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Zdralovnice  (Geraniaceae)  pogledom  na  . 
naravoslovnu  vrst. 


Oo  DR.  JosiPA  Erasoslava  Slosera,  viteza  Elekovskoga. 


Pleme:  2draloTnice.  (Fam.  Oeraniaeeae  DC). 

Cvie<5e  dvospoino;  5a§ka  stalna^  5-lapa,  lapova  manje  ili  vi§e 
nejednakib;  a  pupoljku  crepovitih,  od  kojih  je  kad  sto  jedan  u  tu- 
lajicu  (cjevku)  roedenastu  sa  stapkom  sraslu  produljen;  latica  a 
vjendida  5  (rjedje  samo  4),  jednakih  ili  ncjednakih,  ponajviSe  pod- 
plodnihy  a  pupu  crepovitih  ili  savrnutih;  prafinika  ponajviSe  2 
puta,  rjedje  3  puta  toliko^  Sto  no  latica  u  vjen5i<Sa,  obi6no  pri 
podini  u  koturac^  rjedje  u  viSe  doporka  sraslih,  nu  kad  gto  po 
gotoYu  proBtih ,  od  kojih  obi6no  polovica,  a  kad  §to  i  viSe  Sturih 
i  to  podplodnib  ili  obplodnib;  od  5  2-jajastib  plodovaca  savrSu- 
ju^Sih  ae  vratom  petosrbim  sa  5-nja&ka;  plod  sastoji  iz  5  ro2aka 
oko  osine  namjestenih;  1-sjemenih  ozdol  se  od  osine  sve  do  gori 
olju§taju6ib;  vratovi  (styli,  Greiffel)  stalni  svakojako  uzvinuti. 

Grmlje,  busovi,  bokorje  ili  sasvim  zeljasto  bilje  stabljika  (bar 
za  mladosti)  ponajvise  Slankastih,  koljenatih  a  uz  koljena  odlju- 
§taju6ih  se;  li§<5a  uz  podstojna  koljena  uapramna,  nadstojna  i  pod- 
cvjetna  ponajvise  izrojenita;  cvjetci  na  vrhu  stabljike  ili  osamljeni^ 
dvojoi,  ili  u  Stitce  sabrani.  DC.  pr.  syst.  reg.  veg.  t.  L  p.  637. 

a.  An  aliza  rodo  va. 
1  Cviece  savrseno,  podpuno;  praSnici  pri  podini  ili  u  koturac,  ili 

u  cjevku  ili  pako  u  viSe  daporaka  srasli   2 

Cvie6e  nepodpuno;  5afika  (ocvjede,)  5-lapa  lapova  jednakih  i 
istolikih;  vjen5i6a  nestalo ;  praSnika  10  po  gotovu  prostih  niti; 


II* 


•  Vidi  Rad  XVU  112. 
K.  J.  A.  XVIII. 


2 


J.  K.  Closer. 


vrat  1,  prekratak;  njuska  5  duga5kih,  odebljalih.  (Grmlje  napram- 
nih,  4-Brhih  grana.)  Mod,  1,  Kljunovac  (Ehynchotheca  H.  B.  et  K), 

2  FraSnika  10  pri  podini  u  koturac  ili  u  cjevku  sraslih   3 

FraSnika  15  pri  podini  ili  po  gotovu  u  koturac  ili  a  vi§e  6o- 
poraka  sraslih;  ^a§ka  d-Iapa,  lapova  jednakih,  osjavo-ratastih ; 
latica  5  jednakih  te  dvojinom  ve<5ih  od  lapova.  (Svekolike 
vrsti  ovoga  roda  rastu  oko  Glaviae  dobre  nade),  B.  II.  Prudilj 

(Monsonia  L.  Ftl). 

3  Caska  5-lapa,  lapova  jednakih  i  istolikih;  pri  osnovi  svakoga 

duljega  pra§nika  raedovna  iljezdica  »   4 

Calka  5-cjepna,  lapova  manje  ili  vi§e  nejednakih,  od  kojih  se 
najgorniji  razdjel  protege  u  Suplju,  po  gotovu  sa  stapkom  sraslu 
tulajicu  (medovnik) ;  latice  u  vjenSida  manje  ili  vise  nepravilne 
ili  nejednake ;  pra§nika  10  bez  svake  medovnice  ,  a  od  ovih 
4-  7  plodnih,  a  6  ili  3  sturih,  t.  j.  bez  praSnica.  B.  V.  ie- 

ravac  (Pelargonium  V  Herit), 

4  FraSnika  10  nejednakih,  a  od  ovih  izmjenito  5  plodnih,  a  5 
§turih;  kljunovi  od  plodovaca  s  preda  hrapavi,  te  odljuStiv  se 
od  osine  uzviti.  B.  IV,  Capljan  {Erodium  V  Her  it.) 
Pra§nika  10,  od  ovih  5  duljih,  i  5  kra6ih;  kljunovi  u  ploda 
spreda  pljeSivi,  nzvinuti ;  latice  u  vjen£i6a  po  gotovu  jednake. 

B.  III.  idralinjak  (Geranium  V  Her  it), 

b,  Analiza  vrsti. 
R.  i.  Kljunovac  (Rhynchotheca  H.  B.  et  K.) 

Lisde  dugoljasto,  5itavo;  lapovi  prckratka  brka.  i?  U  toplom 

kajtanskom  K.  cjelcitolistni  (Bh,  integrifoUa  H,  B  et,  K,) 

IaUq  objajasto-dugoljasto  (veslasto),  stranora  (^itavo,  stranom 
3-cjepno;  lapovi  ratasto-osjavi.      U  istih  predjelih  sto  prija§nja 
K,  raznolistna,  (Bh,  diverfifolia  H,  B.  et  K, 

R.  li.  Prudilj.  (Monsonia  L.  fli.) 

1  Biljke  busaste  ili  pravo  mesnato  grmlje  oboruSano  krutim  trnjem; 

pradnici  ozdol  u  jedan  5oporak  srasli   2 

Biljke  po  gotovu  zeljaste;  praSnici  srasli  u  5  doporaka  *  •  •  •  5 

2  Li§<ie  dugoljasto-klinasto  ili  veslasto   3 

Li§6e  jajasto,  ratasto,  ditavo,  gdjekoje  petljasto,  a  gdjekoje  sje- 
dede;  cviede  sjajno,  vjen6i6  u  poprjeinom  prorajeru  do  l"5irok; 
peteljke  stalne  te  pretvaraju  se  s  vremenom  u  trnje  1}  Kano 
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BTi  osfali  uz  glavinu  dobre  nade  P.  jajasMistni  (M.  V  Herp- 

UeH  DC.) 

3  LiSde  tubasto,  cjelcito;  cviede  sjajno^  vjen^id  od  l'/^"  a  pro- 

mjeru.  I  PeqjelciU  (M.  Paiersonii  DC) 

Lii6e  po  gotovu  rovageno,  plojke  manje  ili  vise  nabrane ;  vien6i6 
Bamo  od  V«"  u  promjeru  J  •  •  •  -  P.  nabrani  (M.  Burmanni  DC) 

4  Li&6e  ditavo,  zubato:  stapke  1 — 2-cvjetDe  u  sredini  sa  2-4 


priperka ;  latice  objajaste ,  cjelcite   6 

Lifide  krpasto  ili  mnogocjepno ;  stapke  po  gotovu  l-cvjetne  a 
a  sredini  sa  6 — 8  priperaka  u  preSljen  sastavljenih ;  latice  du- 
guljaste  krupno  nazubljena  vrha  •  •  •  •   6 


5  Li&de  jajasto-duguljasto^  mal  da  ne  srdasto,  rovaSeno,  valovito ; 

stapke  sa  2  priperka.  a  •  P.  valoviii  (M.  avcUa  Cav.) 

LiSde  eliptiSno-duguljasto,  tubasto,  zubato,  pri  podini  klinasto 
stegnuto ;  stapke  sa  4  priperka.  i|.  P.  dvocvjetni  (M.  biflora  DC) 

6  Cviede  bielo  ili  crljenkasto,  kad  5to  Sareno   7 

Cviede  sjajno  2uti5ayo;  lil6e  vi§e  ili  manje  deSljasto,  krpasto 
re2anjah  tananih.  i|.  4^  P.  vdjocvjeini  (P.  tenuifolia  W,) 

7  Li&6e  dlanasto  5-dielno   8 

LiS<Se  srdasto  5--7-cjepno  cjepaca  tubastih,  pilastih^  ozdol  ujedno 
sa  petljami  i  da§kami  kosmato.  ^  4^  P.  krpasti.  (P.  lobata  Mont ) 

8  Re2nji  u  krpasta  liS6a  S-dielno-^esljasti,  ozdol  kao  §to  i  peteljke 
i  6a&ke  kosmati;  latice  izvana  zelenkaste,  unutra  bjelkaste^  a 

oz  nokat  crveno-pjegave.      ^4  P  kosmati  (P,  pilosa  W.) 

Reinji  u  krpasta  lifi(ia  tanano^2-struko  desljasti;  peteljke  i  da§ke 


pljeiiive;  latice  rumene  2|.  ^4  P  deSljasti.  (P.  speciosa  L,  fil) 

R.  ill.  Zdralinjak.  (Geranium  I'  Merit.) 

1  Biljke  po  gotovu  l-godi§nja  koriena,  a  stapaka  2-cvjetnih-  •  2 

Biljke  dugovje6na  koriena,  a  stapaka  2-cvjetnih   13 

Biljke  dugovjedna  koriena;  nu  stapaka  samo  1-cvjetnih- •  •  -  45 

2  hiBie  raztrojeno  ili  razpetoreno  krpa  mnogocjepnih ,  pa5e  kad 

ito  de^ljastih   3 

Lt66e  po  gotovu  7 — 9-krpo,  krpa  opet  3-cjepnih   6 

Liide  samo  5-krpo  krpa  3-cjepnih,  rjedje  cielih   9 


3  Lis6e  raztrojeno  ili  razpetoreno  reianja  3-cjepno-6e§ljastih ;  la- 
tice ditave,  dvojinom  dulje  od  srhovite  i  osjave  5aSke;  plodci 

*  Biljke,  kojim  predstoji  4*,  sade  se  u  baS(5ah,  ili  goje  se  u  rastilnjacih 
erropejikih,  odnosno  i  a  nalih  hrvatskih. 


Digitized  by 


4 


J.  K.  Closer. 


pljeSivi,  mre£nato-8kozarani ;  sjemenke  gladke  0  Citava  Ev- 

ropa  Mljasti.  (G,  Robertianum  L,) 

Suvrst  p.  latica  malo  duljih  od  daSke,  jeste:  G.  purpureum  VilL 
Suvrst  Y-  stabljika  mal  ne  osamljenih ,    stabljika  pa§ti5asto- 

metlidastih  jeste:  G.  mosquense  DC. 
Suvrst      cvjeda  bliedo-rumena  bez  inirisa,  jeste:  G.  inodorum 

Pursh. 

Li§6e  po  gotovu  razpetoreno  krpa  3— 5-cjepnih,  nipoSto  pake 

6e§Ijastih   4 

4  Latice  rumene  ili  ruiiSaSte   6 

Latice  po  gotovu  bieic;  Ii§6e  preko  polovine  5-krpo  krpa  iz- 
8je6eno-3— 6-cjepnih ;  lapovi  osjavi ;  plodovi  kosmati:  sjemenke 
gladke  0  Georginija  i  Virginija  ^.  bjelocvjetni  (G  caroUnianum  L.) 
Suvrst  p.  stabljika,  peteljka  i  stapka  kostruSavIh,  a  cvieda  ru- 

menasta,  jeste:  G.  lanuginosum  Jacq. 
Re^nji  u  lisda  mnogo-cjepni,  prugasti;  vjencid  onolik  kolika  je 
6a8ka;  plodovci  pljesivi,  ugladjeni.  0  Citava  Evropa.  ^.  p^je- 

Sivi  (G,  columbinum  L.) 
Reinji  u  li§6a  3-cjepni,  bodkasti ;  vien6i6  onolik  Sto  no  je  5u§ka 
plodovci  kosmati  ili  dlakavi  0  Citava  Evropa.  Z.  razcjepkani 

(G  dissecium  L.) 

6  Lisde,  bar  padonkovo,  9-krpo,  nadstojno  7-krpo  7 

Li§6e  bubre^astO;  podstojno  7-krpo,  nastajno  5-krpo  8 

7  Lisde  bubre^asto,  krpe  3-cjcpne;  latice  2-cjepne  iste  dui^Ine 
gto  no  8U  BUti  lapovi;  plodovci  pljcsivi,  smeiurani ,  sjemke 

gladke.  ©  Citava  Evropa  naboriti  (G,  molle  L.) 

Lisde  paokrugljasto-sr^Hsto,  krpe  S  cjepne,  tubaste,  latice  izve- 
rugane,  dvojinom  dulje  od  6a§ke;  stabljika  osovljena  0  Napalia 

dlakavi  {G.  villosum  Ten.) 

8  Latice  ditavc  onolike  koliki  su  osjavi  lapovi;  sjemke  mre^nate, 
vjendici  maljufini,  ruzi^asti.  ©  Citava  Evropa  ^,  okruglo-lisii  (G. 

rotundifoUum  L.) 

Latice  izveruganc  onolike  koliki  su  hwti  lapovi  ili  malo  ve6e; 
plodovci  maljavi,  gladki;  sjemke  po  gotovu  gladke.  ©  6itava 

Evropa  mdlji^ni  (G.  pussUlum  L,) 

Suvrst  p.  stabljika  maljusna  od  ly^ — 6'"  i  reinji  u  lisda  uzani; 
vjen6i6  blicdo-rumenast,  malo  ve6i  od  ^aske,  jeste  G.  humile  Cav. 

9  Li§5e  5-krpo,  krpe  3-ciepne   10 

Li§6e  5-krpo,  nukrpesamoizsjed.  ili  krupno  i  nejednako  zubate  11 
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10  Podatojno  liE6e  petljasto,  podcvjetno  sjedede;  latice  cjelcite 
malo  dulje  od  osjavih  lapova;  plodovi  runjavi;  sjemkc  mre2- 

Hate.  O  Iberija  i,  bljedasti  (G.  paUtms  M.  B,) 

Reinji  a  dvoatruko  krpaata  liida  prugasti,  tubasti,  3-zubi;  sta- 
bljike  rad  priunutih  dlaka  brapave;  latice  tubaste  iste  duiine 
ito  DO  osjavi  lapovi;  plodovci  diakavi.  O  Nova  Zelandija. 

hrapavi  (G.  retrorsum  V  HeriL) 

11  Biljka  po  gotovu  pljesiva,  gladka;  Ii§6e  paokrugljasto,  5-krpo: 
£afike  srhoyite  poprieko  nabrane;  plodovci  od  traga  brazdato- 
hrapavi;  cvie<5e  ruiiCasto.  0  Jui.  Evropa.  ^.  svietli,  (G,  lucidum  L.) 
Biljke  manje  ili  vise  maljave,  kad  §to  brapave,  pa5e  kostra- 
Save   12 

12  Reinji  a  lifiiSa  klinasto-jajaati ,  izsjeSeno-zubati ;  diake  u  sta- 
bljike  odmaknate,  krute,  bodljikave;  latice  izverugane  iste  du- 
iine  §to  no  osjavi  lapovi;  plodovci  runjavi;  sjcmke  gladke.  O 

Evropa  2,  hodljihavi  (G.  bohemicum  L.) 

Reinji  a  lifi6a  dugoljasti,  krupno  i  nejednako  zubati;  stabljike 
povaljene,  rad  odmaknutih  dlaka  kostruSave;  latice  izverugane 
i  krade  od  lapova;  plodovci  hrapavi ,  ozgor  nabrani;  sjemke 
gladke.  G  Hrv.  i  Daliu.  •  •  •  ^.  razkreieni  (G,  divarkatum  Ehrh.) 

13  Stabljike  prekratke  tako  da  stapke  inal  ne  iz  podanka  ni6u  14 
Stabljike  po  gotovu  granate,  zeljaste,  kad  sto  bokoraste*-  16 
Stabaljke  drvenaste,  biljke  busaste;  Ii§6e  pljcdivo,  dIanasto-5- 
cjepno,  cjepaca  dvostruko  Sesljastih;  stapke  li§6u  napramne, 
ozpravljene,  kosmate;  cviede  sjajno,  rumenasto.  S  Madeira  i 
Teneriffa  busasti  (G.  anemonifoUum  V  Herit) 

14  Stapke  dvojne  i  svaka  opet  izpredvojena;  Ii§6e  paokrugljastOi 
izrezkano  re£anja  prugastih ,  pustenih;  korien  gomaljast.  ^ 

Glavina  dobre  nade  pusteni  {G,  lupinoides.  Burm.) 

Stapke  jednostavne  2-cvjetne   15 

15  Lifide  sinjo-maljavo ,  5-krpo  krpa  klinastih,  3-cjepnih;  latice 

izverugane.      Pireneji  2.  sinjomaljavi  (G,  cinereum  Cav,) 

Liide  odasYuda  siero-svilasto ,  5— 7-krpo,  krpa  3-cjepnih,  a 
reianja  prugastih ;  latice  velike,  Silovite,  izverugane.  ^  Planine 
evropejske.  2»  srebrndsti  (G,  argenieum  L,) 

LiUe  pepelji^vo-dlakavo,  5-krpo,  krpa  3-zubih,  tnbastih;  dlake 
u  stapaka  odmaknute;  latice  kuse,  po  gotovu  dulje  od  dlakavih 
lapova.  ^,  Brdo  Parnas.       pepeljasto-dlakavi  (G,  subcaulescens 

V  HeHU) 
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16  Korien  krugljasto-gomoljast   17 

Korien  stablast,  manje  iii  yi§e  razgranjen   18 

17  Stabljika  8VC  do  rasojenja  (dichotomia)  bezIislDa;  liSde  d-cjepno 
ciepci  prugasti ,  ^efiljasto-pilasti.  ^  Dalm.  4*  i,  gomoljctsti  (G. 

tuberosum  L,) 

Stabljika  maljava,  sve  do  rasojenja  bezlistna^  nu  lifida  mnogo- 
cjepna,  cjepaca  bodkastih,  obidno  cjelcitih.  ^  Uz  rieku  Volgu. 

2  prugastO'krpasti  (G.  linearUobum  DC) 

18  Stabljike  ved  od  podanka  granate,  grana  razastrtih;  povaljenih  : 

IiS(Se  ozdol  bjelo-pusteno,  ili  siero-maljavo   19 

Stabljike  drugadije  udeSene   20 

19  Lisde  ozdol  bjelo-pusteno,  7-krpo,  krpa  prugastih,  mnogo- 
cjepnili;  stapke  dugadke,  lapovi  pilasto-barSunasti ,  cjelciti.  \ 
Glavina  dobre  nade.  i,  hjelo-pusteni,  G,  incanum  L.) 
Lisde  ozdol  siero-maljavo,  5-krpOy  krpa  daguljastih,  izsjedeno- 
zubatih;  stapke  preduge  a  ujedno  sa  6ai^kami  iljezdasto  diakave, 
latice  izverugane.  ^  Glavina  dobre  nade.  ^.  siero-maljavi  (G. 

canescens  V  HeriL) 

20  Stabljika  pri  podini  manje  ili  vi§e  drvenasta,  na  vrhu  izpre- 
dvojena ;  korien  uzlovito-koljenat,  debeo;  li§6e  plje^ivo,  5-krpo 
krpe  ziibata  vrha ;  6a§ke  krugljasto-naduvene;  latice  cjelcite; 
pra^nici  ponikli.  ^  Hrv.  i  Dalm.  4*  2.  mjehurasli  (G.  macrorr- 

hizon  L,) 

Stabljike  po  gotovu  zeljaste  ;  da§ke  nenaduvene   21 

21  Palistici  od  svakoga  pojedinoga  lista  po  gotovu  srasli  u  jedan 

jajasti  listak   22 

Palistidi  po  gotovu  prosti   23 

22  Nadstojno  li§6e  po  gotovu  napramno,  svekoliko  5-krpo,  krpa 
klinasto-jajastih ,  krpasto-zubatib ;  latice  izverugane;  pra§nici 
predugadki.  ^  Napalija  4*  2.  napramnolisii  (G.  Wallichianum 

Swt.) 

Li§6e  svekoliko  izmjenito;  stabljike  oble ;  lis6e  5-krpo,  krpe 
jajaste,  oStrljaste,  krpasto-zubate ;  srasli  palistidi  razdvc^ena 
brka ;  latice  objajaste ,  prugavo-iilovite.  2*.  Sibirija  4<  P^^' 

gavO'Hloviii  (G.  Vlassovianum  DC) 

23  Stabljike  vise  ili  manje  srhovite  ili  uglate  ^«   24 

Stabljike  po  gotovu  oble   26 

24  Podstojno  Hide  5-krpo,  nadstojno  3-krpo,  krpa  dugoljastih 
ostrljastih,  pilastih^  ozdol  la§te6ih;  stabljike  po  gotovu  4-8rhe ; 
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latice  prugasto-Silovite;  izverugane.  i\.  Hrv.  i  Dalm.  4*  ^.  ko- 

Ijenati  (G.  nodosum  L.) 
Podstojno  li§6e  7-krpo^  nadstojno  d-krpo,  krpa  dugoljastih  ostr- 
Ijastih,  zabatih ;  latice  prugavo-iilovite  izrezkana  brka.  ^  Me- 

hiko.  4*  uglaii  (G.  angulatum  CurL) 

Svekoliko  liSde  manje  ili  viSe  3— 5-krpo   25 

26  Stabljike  osovljene,  izpredvojene,  od  traga  maljave;  liS6e  3—5- 
krpo,  izsjedeiio  2-zubatOy  podankovo  na  duga^kih  petljah,  nad- 
stojno, ponajvi^e  rapramno  i  sjedede;  latice  cjelcite.  4  Kanada  ^ 

^  pjegavi  (G.  maculatum  Z.) 
Stabljike  razastrte,  od  traga  maljave;  liSde  dIanasto-S-krpo, 
krpa  3-cjepnih,  izsje^eno  -  pilastih ;  stapke  i  daske  liepljivo- 
dlakave;  latice  paokrugljaste,  ditave;  praSnici  ^ilasti  pljeMvi. 
Taurija  i  Kavkas.  Ijepljivo-dlakavi  (G.  coUinum  MB,) 

26  Stabljike  po  gotovu  lo6kave;  £a§ke  diakave  ili  kostrusave  27 
Stabljike  krute,  osovljene  ili  pridignute,  rjedje  povaljene  -  28 

27  Stabljike  od  suvracSenih  kratih  dlaka  kostruSave;  li§6e  5-krpo 
krpa  3  cjepnih,  izrezkanih;  stapke  i  6aske  diakave;  latice  iz- 
verugane; pra§nici  Silasti;  plje&ivi.  2*.  Qrdka.  J^.  kostruSavL  {G, 

asphodelioidea  W,) 

Stabljike  jednostavne ;  liSde  bubreiasto,  7-krpo,  krpa  3-cjepnih, 
reianja  3-zubib;  stapke  i  £a§ke  kostrusave;  latice  izrezkane 
dulje  od  lapova;  plodovci  grebenasti.  ^  Albanija  i  Iberija.  ^ 

2,  grebenasti  (G,  cristatum  Stev.) 

28  Stabljike  ozdol  bezlistne,  (neimade  tu  dakle  podankova  lis6a 


ill  nikakova  ili  2  napramna)   29 

Stabljike  ve6  od  podanka  manje  ili  vi§e  listnate   33 

29  Stabljika  dvoraSljasta  ili  izpredvojena   30 

Stabljika  ili  sasvim  jednostavna  ili  ozgor  granata   32 

30  Stabljika  dvoraSljasta,  po  gotovu  pljeSiva     31 


Stabljika  izpredvojena,  plje§iva;  nadstojno  lil6e  5 — 7-krpo  krpa 
deiljasto- izsjeSenih,  §tunatih ;  6a§ke  diakave;  latice  cjelcite, 
2arko-modre ,  malko  dulje  od  lapova ;  praSnici  trepavidasti, 
polovinom  kraiSi  od  lapova.  2|.  Dalmacija       modri  (G.  caeru- 

hum  Pair.) 

31  Stabljika  osovljena,  2  lista  podankova  petljasta  te  trojinom  krada 
od  stabljike,  ostala  napramna,  sjededa,  svekolika  dlakava  i  7-krpa 
krpa  prugastih,  deSljasto-zubatih ;  £a§ke  diakave.  ^  Dalmacija 

dvolistni  (G.  hifalium  Pair,) 
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Stabljika  pridignuta;  nadstojno  lisce  3-cjepiio  cjepaca  de§Ijasto- 
iz8je6enih;  5a§ke  dlakave,  trepavidaste ;  latice  cjelcite,  modru- 
Saste,  ovelike.  ^  Iberija.  ^.  trepavidasti.  (Q.  gymnocaulon  DC.) 

32  lAltQ  svekoliko  petljasto,  dianasto  5 — 7-krpo  krpa  izsje^enihy 
ogtro-pilasto-dronjavih ;  atapke  nabojite,  kratke ;  6a§ke  vrlo  dla- 
kave ;  latice  cjelcite ;  praSnici  kosraati.  ^  Amerika  ^  i,  kosmatO" 

cvjetni  (Q.  a'ianthum  DC.) 
LiS6e  nadstojno  napramno,  3— 6-cjepno,  cjepaca  izsjedenih,  §tu- 
natih;  stapke  trojinom  dulje  od  li§6a,  za  zrielosti  sagnute;  Saske 
naal  da  ne  pljeSive;  latice  cjelcite,  uz  nokat  vrlo  bradate;  pra§- 
nici  iiljasti,  trepavidasti.  ^  Dalroacija.  2,  bradcUi  (&.  dahu- 

ricum  DC) 

33  Stabljike  povayene  ili  pridignute   34 

Stabljike  osovljene,  pa6e  kadSto  dupke  atojede   37 

34  Stabljika  po  gotova  povaljena,  apljo§tena;  liMe  napramno  5-krpo 
krpa  duguljastih,  nejednako-zubatih ;  stapke  dugadke  te  ujedno 
sa  dagkom  dlakavo;  latice  objajaste,  izverugane,  onolike  §to  no 
lapovi;  plodovci  kosmati.  ^  Napalia.  2.  pova^jeni  (6.  naupa- 

lense  Swt.) 

Stabljike  pridignute   35 

35  Ligde  Stitasto,  7-krpo,  krpa  dronjavih ;  stapke  i  6alke  dlakave; 
latice  cjelcite.  bjele  i  crveno-prugave ;  praSnici  pljesivi.  Pla- 
nlne  evropejske.  4^  jadidO'listni  (Q,  aconitifoUum  V HeriL) 
Li§de  pr8tasto-5— 7-krpo,  krpa  izsjedeno  zabatih;  stabljike  po- 
radi  krutih  odraaknutih  dlaka  malo  ne  da  kostrusave;  stapke 
preduge,  dlakave;  staglidi  sagnuti;  latice  ditave,  rumene  ili  cr- 
vene;  pra§nici  plje§ivi.  4  Hrvatska  4*  i^.  sagnuti  (G.  palusire  L,) 
Li§6e  samo  3— 5-krpo;  pra^nici  pljesivi  36 

36  Stabljike  i  stapke  poradi  odmaknutih  krutih  dlaka  kostrusave; 
cjepci  u  li&6a  prugasti,  tubasti,  3-cjepni;  lapovi  trepavidasti ; 
latice  objajaste,  bliedo-rumenaste.  ^  Nova  Zelandija.  2.  kosmati 

(G,  pihsum  Farst.) 

Stabljike,  peteljke,  stapke  i  ^aske  pljeSive ;  nadstojno  lifide  na- 
pramno, reinji  3-pjepni  zubati ;  latice  kra6e  od  lapova.  ^  Nova 
Olandija  2.  sitnocvjetni  (G  parmflorum  W,) 

37  Lig<ie  po  gotovu  bubreiasto,  7-krpo,  krpa  dugoljastih,  3-cjepnih 
cjepaca  3-zubih,  podcvjetno  lisde  3-dielno;  latice  izverugane 
malo  vede  od  latica;  plodovci  grebenusti,  maljavi.  ^  Dalm.  i 
Hrvat.  ^  runjavi  (G.  pyrenaicum  L,) 
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Suvrst  0.  Stabljika  lodkava,  malolistna;  plodovci  plje§ivi,  jest: 

ff.  umhrosum  WK.) 

Sut?r$t  Y*  hilkie  duboko-krpasto ;  latice  cjelcite,  jest:  0-,  nemo- 

rosum  Ten.) 

Liiie  i  plodovci  drugadije  udeSeni   38 

38  Latice  2  — 3-cjepna  ili  duboko  izsjedeno-zubata  vrha  39 

Latice  po  gotovu  cjelcite  ili  same  povrlno  izverugane  40 

39  Stabljika  dlakava,  izpredvojena;  liMe  5 — 7-krpo,  krpa  de&ljasto- 
izsjedeniby  rezanja  zubatih ;  da§ke  dlakave,  latice  obsrdaste  malo 
da  ne  3-cjepiia  vrha,  modre.  ^  Iberia.  ^  2.  iepredvojeni  (6r. 

iheticum  Cav.) 

Stabljika  plje^iva  ili  maljava;  podstojno  lil6e  5-krpo,  podcvjetno 
3-krpo,  krpa  jajastib,  Stunatih,  izsje6eno-zubatih,  svekoliko 
ozgor  vrb^asto-pjegavo ;  latice  izverugaDO-2-cjepne,  mreiasto-^ 
iilovitc;  plodovci  pri  osnovi  pljefiivi.  A   Italija  i  Ordka.  2. 

vrb6€i8t<hpjegavi  (G,  siricUum  L.) 
Stabljika  plje§iva ;  liSde  izmjenitO;  sjedede;  latice  uzvite,  savra- 
<^eiie  zubato-dronjava  vrha;  praSnici  plje§ivi;  plodovci  po  prieko 
nabrani.  ^  Italija  i  Franceska.  ^      suvradeni.  (G.  reflexum  L.) 

40  Li§6e  Sapasto  ili  dlanasto  5 — 7-cjepno   41 

Li§<Se  Sapasto  3-cjepno,  odasvuda  dlakavo-maljavo,  re2nji  3 — 7- 
cjepna  vrha;  stapke  iljezdasto-dlakave ;  lapovi  ratasti.  4  Me- 

hiko.  HiezdoviH.  {G.  mexicanum  H  B.  et  K.) 
Li$<Se  Stitasto,  dlanasto-d— 7-cjepDO  cjepaca  duguljastih,  krupo- 
izsjedenih ;  stapke  m6u6e  iz  razsajnosti  stabljikft  predugadke ; 
latice  cjelcite,  Ijabidasto  crljenkaste;  praSnici  pljeSivi.  ^  Afrika. 

^  2.  dugostapiasti  {G.  longipes  DC.) 

42  Li$<Se  ponajviSe  7-krpo,    krpa   duguljastih  ili  prugasto-dugo- 

Ijastih ;  cvie<Se  mal  da  ne  pastidasto  -  43 

Li§<Se  svekoliko  5-krpo,  podcvjetno  sjedede ;  latice  cjelcite,  od- 

maknute   44 

Podstojno  li§6e  d-krpo,  nadstojno  3-krpo,  krpa  dugoljastih, 
oStrljastih,  pilastih;  latice  dagoljasto-klinaste  ili  veslaste  bliede 

Mehiko  2.  veslasti  (G,  Hemandesiji  DC) 

43  Stabljike  4-8rhe,  plje§ive;  krpe  u  li§6a  dugoljaste;  latice  po- 
njeSto  izverugane;  pra&nici  dilasti,  u  sredini  trepavidasti.  ^ 
Evropa.  2,  detverosrhi  {Gsylvaticum  L.) 
Stabljika  pustena;  krpe  u  Wl&ik  prugasto-duguljaste ;  latice  cjelcite; 
praanici  pljeSivi,  vrlorazSireni.  ^  Evr.  4*  i.uzvUi  {G.pratenseL,) 

B.  J.  A.  xvin.  lb 
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44  PodcvjetDO  VMq  napramno ;  praSnici  po  gotovu  kosmati ;  cvio6c 
iDodro;  6a6ke  osjave.  ^  Dahurija.  2,  osjavi  (G,  eristemon  Fisch.) 
Svekoliko  li§6e  izmjenito,  ozgor  obidno  mrko-  ili  fikuro-vrbdasto- 
pjegavo;  plodovci  poprieko  nabrani.  ^  Evropa.  ^  crnkasto- 

ljubidasH  (6r.  phaeum  L.) 
Suvrst      latica  modrinjasto  crvenih,  uz  nokat  bjelo  -  pjegavih, 

jeste:  6r.  phaeum  L  »{« 
Suvrst  Y-  latica  cmkasto-smedjib,  jeste:  6r.  fuacum  L.  »{« 

Suvrst  i.  latica  ruii^asto-ljubidastib,  povr§no  izveruganih  jeste : 

G,  Uvidum  V  Herit.  ^ 

45  Biljke  po  gotovu  bez  stabljike   46 

Biljke  po  gotovu  atablji^aste   47 

Biljke  ledinaste  sa  prekratkom,  ve6  od  podanka  razgranjenom 
stabljikom ;  grano  listnate;  atapke  inalo  dulje  od  lista;  li§<Se 
5-krpo,  kukuljastO;  pljeSivo,  trepavidasto,  gladko.  ^  Brda  Papa- 
janska  Z.  kuhuJjasti  (G.  cuculaium  H.  B.  et  K. 

46  Stapke  nidu  iz  podanka  te  su  ninogo  krade  od  peteljke;  li§6e 
bubreiasto  3— 7  krpo    krpa  3— 5-cjepnih.   ^   Magalonija.  i, 

kratkO'Stapiasti  (G.  sessiliflorum  Cav.) 
Stapke  ni6u  iz  podanka  te  su  malo  krade  od  petaija;  li&ce 
tnnogocjepno,  plje&ivo,  trepavidasto,  re2anja  prugastih,  cjelcitih. 
^  U  Andah  Eajtenskih  2.  bezstableni  (G.  acaule  W.) 

47  Stabljika  osovljena;  li§6e  5-djelno;  stapke  sa  2  priperka--  48 
Stabljike  povaljene  ili  pridignute;  grane  razastrte  50 

48  Li46e  8r6asto-paokrugljasto,  krpasto-dedljasto ;  cviede  sjajno,  pla- 
vetno  ru^idasto.  ^  Olavina  dobre  nade.  ^  i,  ragqjepkani  (G,  mul- 

tifidum  Swt. 

Lisce  5-djelno,  cjepaca  zubatih  ili  3-cjepnih  49 

49  Stapke  duljc  od  lista,  priperci  izpod  sredine  stapke;  krpo  u 
lisca  duguljastc,  izsjedeno  -  zubate :  vjendic  biel ,  nu  rumeno 
prugav.  ^  Sibirija  i  Kina  2,  izsjedeno-zubati  (G,  Sibiricum  L.) 
Stapke  nidu  iz  pazusica  od  li&da,  od  kojega  su  ninogo  dulje,  a 
priperci  nidu  uprav  u  sredini  stapaka;  li§de  napramno ,  5-krpo 
krpa  3-cjepnih,  re^anja  prugastih;  vjendid  velik  i  krvavo-crven. 

4  Evropa.       •  •  *  Z-  krvavo-crveni  {G.  sanguineum  i.) 

Suvrst  0.  Stabljika  povaljcnih,  uz  koljena  nabreknutih;  cvieda 

ruiidasta,  6aiena,  jest:  G.  prostraium  Cav,  ^ 

50  Li&de  napramno;  stapke  nidude  iz  pazu§ica  od  li&da  su  ronogo 
dulje  od  istoga;  priperci  izpod  sredine  od  stapke,  liSdo  ozdol 
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siero-posteno,  5*krpo,  krpa  dronjavih.  a  reianja  prugastih.  %  Nova 

Spanjolaka  siero-pusteni  (G.  potentUlaefoUum  DC) 

Suvrst  3.  Lifida  vrlo  dlakava ;  latica  rumenih  ^  uz  nokat  bielih, 

jeste:  viUosissimum  DC 
L\i6e  ixrojenito  51 

51  Stabljike  uz  koljenca  koijenite;  stapke  iste  daiine  §to  no  su 
peteljke;  a  priperoi  ni6u  qz  podinu  stapke:  H§6*  3-cjepno  oje- 
paca  klinasto^objajastih,  krupo-zubatih.  ^  Napalija.  ^  2.  karje- 

niti  {G.  radicans  DC.) 
Stabljike  nisu  az  koljenca  korjenite,  a  li§6e  je  3— 5-djelno  52 

62  Stabljike  povaljene;  stapke  dulje  od  peteljaka   53 

Stabljike  pridignute,  razgranjene,  graiia  razkre6enih  54 

58  Priperci  nicn  iznad  sredine  stapke;  li§<Se  je  bubreiasto,  5-krpo, 
krpa  3-cjepnib.  ^  Nova  Olandija.  jt.  puzedi  {G,  palentiUoides.) 
Priperci  ni6a  uz  podinu  sti^pke  te  su  obidno  uzviti;  li§de  bu- 
breiastOy  3 — 5-cjepno  ejepaca  klinastih  sa  3-zubim  vrhom.  ^ 
Nova  Olandija  troeuheUi  (G.  phUoncUhum  DC.) 

54  Stabljika  ^Ijezdasta^  svilasto-dlakava ;  li§6e  5-krpo  krpa  3-cjepnih 
dngnljastih ,  zubatih  ,  maljavih ;  cviede  bielo  ^  Chili  i.  svUasti 

(G.  chilonense  W.) 

Stabljike  dlakave,  dlake  suvradene;  stapke  roalo  kra6e  od  pe- 
teljaka; li§<Se  gliboko  5-cjepQO,  ozdol  kosmato,  re£anja  3-krpih 

^  Peru  2.  raggranjeni  (G.  diffusum  H.  B.  et  K.) 

Stabljike  pljeSive;  liS6e  5-djeIno,  reianja  bodkastih,  3-djelnih, 
osrednjih  razdvojenib;  cvie<Se  bielo.  ^  Peru.  ^.  bielo-evijetni  (6r. 

agaviicense  W.) 


R.  IV.  dapljan  (Erodlum  V  Harit.) 

1  LiikSe  3 — 5-krpo  ili  po  gotovu  ditavo,  nerazdieljeno  2 

Li§6e  ^Sljasto-krpasto,  mal  ne  da  perasto   18 

2  LiMe  po  gotovu  cielo,  nu  okrajca  rovafiena  ili  izverugana  •  •  3 

Lifi6e  sasvim  povrSno  i  neznatno  3  —5-krpo   8 

Lilkie  po  gotovu  3 — 5-cjepno  ili  3    5-djelno   14 

3  Li66e  jajaato,  pri  podini  zaokru2eno   4 

lAUe  arteato  izsjedene  podine   5 


4  Stabljika  buaaata,  kostruEava;  li§6e  paokrugljasto ,  rovaSeno, 
dlakavo ;  stapke  mnogo-cvjetne.  i  Afrika.  6.  bustuti  (E.  heliotro- 

pioides  W.) 

Stabljika  zeljasta,  prekratka;  li&ce  barsunasto,  kadSto  pri  po- 
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dini  povrino  izverugano  okrajca  rovaSena,  kad  &to  izverugana; 
stapke  3-  4-cvjetne;  osine  u  ploda  bradate.  2*.  Egipat  i  Sici- 
lija  tf.  barSumtsti  {E.  tnalopoides  W.) 

Suvrst  p.  Stapaka  1— 2-cvjetnih;  liS6a  po  gotovu  pustena,  jeste: 

E.  corsicttm  Lem. 

5  Li§<Se  zubato ,  odebljalo  (tu6no),  iilovito,  aiero-maljavo :  pali- 
stidi  jajasti,  koinati ;  Btapke  mnogocvjetne.  4  Sicilija.  zilo- 

viti  (E.  nervulosum  V  Herit) 
Li§6e  po  gotovu  narova§cna  okrajca   ....  6 

6  Biljke  sasvim  pljeSive   7 

Stabljike  plje§ive^  nu  li§<Se  roaljavo,  izsjedno-rovaSeno ;  stapke 
1 — 2  cvjetne;  osine  u  ploda  nebradate.  '^  Engleska.  6  iz^je^^eno- 

rovaSmi  (E  maritimum  Stv.) 
Suvrst  ^.  Biljka  malju§na,  ledinasta,  ligda  izsje^eno-rovaSena, 
stapaka  1-cvjetnih ,  jeste :  E,  Bacconi  DC. 

7  LiSde    srdasto-paokrugljasto ,  3  krpa  i  nejcdnako  narovaSena 
oboda;  stapke  dugadke,  mnogocvjetne;  osino  u  ploda  bradate. 

2*.  Ligurija  6,  sriasto-paokrugljasti  (E,  littoreum  Lcm.) 

Lisde  srdasto-paokrugljastO;  jednostavno-narovaleno;  stapke  ta- 
nane,  iidaste,  1-cvjetne;  vjendid  malju5an,  biel.  4  Otok  Mi- 

norka.  ^  d.  eidctsti  (E.  Chnmaedryoides  W.) 

Li§6e  srdasto-jajastO;  tubasto;  stapke  1-cvjetne;  latice  dulje  od 
lapova.  %  Otok  Majorka  '  6.  srcasto-jajasti  (E.  Reichardi  DC.) 

8  Korien  po  gotovu  1-godan   9 

Korlcn  dugovjedan;  stabljike  zeljaste   10 

Biljke  bokorastC;  stabaljka  pri  podini  manje  ili  vi§e  drve- 
nastih   13 

9  Stabljike  granate,  mal jave ;  lis6e  stranom  cielo,  stranom  3-krpo, 
tubasto,  zubato;  stapke  mnogocvjetne;  latice  onolike  §to  lapovi 

©  Hrv.  i  Dalm.  >I<  (5.  srlasti  (E.  malacoides  W.) 

Suvrst     Ii§6a  3  krpa,  kostrusava:  cvieda  rumena,  jeste :  E.  tri- 

folium  Jacq.) 

Stabljike  osovljene  te  ujedno  sa  duguljastim,  manje  ili  vi§e  iz- 
glodanim  ili  krpastim  i  narova^enim  lil6em  pljeSive;  stapke 
mnogocvjetne;  osine  od  polovine  sve  do  brka  dugo-perjate.  © 
Egipat  6.  sifiji  (E,  glaucophyllum  A  %  C.) 

10  Stapke  mnogocvjetne   11 

Stapke  samo  2 — 3-cvjetne;  stabljike  povaljene   12 

11  Lifide  tubasto,  zatubasto-zubato ,  stranom  6itavo,  stranom  po- 
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▼rfino  3-krpo ;  palistidi  i  priperci  iu^kavi,  jajasti ;  lapovi  osjavi ; 
stabljike  osovljene,  mekano-dlakave.  ^  Afrika.  C,  $u§kavi  (E. 

Gussoni  Ten) 

LiSce  povr§no  5-krpo  tubastO;  rovaSeno;  biljka  bez  Btahljike. 
Glavina  dobre  nade  6.  begstahleni  (E  arduinum  W,) 

12  Li§<Se  daguljasto,  ncznatno  *$-krpo,  znbato,  Bivkasto;  lapovi 
osjavi;  latice  velike,  ljubidaste,  uz  nokat  inaljave.  ^  Afrika. 

(5.  8ivk(Kti  (E.  guttatum  W,) 
Li&6e  dugtiljastO;  povr§no  3  cjepno,  rovaSeno,  ozdol  siero-maljavo 
najskrajnji  ciepac  3-cjepan.  2*.  Iberija.  6.  siero-maljavi  (E.  oxyr- 

hinchum,  M.  B.) 

13  Stabljika  po  gotovn  drvenasta,  osovljena;  li§6e  plitko  prstato, 
rova&cno  na  dugadke  pctlje  nasadjeno;  palistidi  jajasti,  malne 

Stanati.  ^  Afrika  6,  drvolikL  (E.  arborescens  W.) 

Stabljike  busaste,  pljesive;  podankovo  li§6e  6itavo,  zubato,  nad- 
stojno  3  krpo  krpa  klinastih  s  3  zubatim  vrhom ;  latice  skrietne, 
DU  u  sredini  bljedje  i  Glav.  dobre  nade.  ^  6,  skrletni  (E.  in- 

camatum  V  Herit,) 

14  Biljke  zeljaste  jednogodifinja  koriena   15 

Biljke  zeljaste,  nu  dugovjefina  koriena   16 

Biljke  busaste,  inanje  ili  vise  drvenastih  stabaljaka.  Gl.  brr  13. 

15  Li$6e  3-cjepno  reianja  izsjedcno-zubatih,  najdolnjih  razkredenih 
od  kojih  osrednji  najduiji;  daske  2iIovite.  0  Kreta,  Afrika  i 

dpanjolska.  4<  (5.  razkredeni  (E.  gruinnm  W.) 

LiSde  3-djelno,  pri  podini  manje  ili  viSe  sr6asto  izsjedeno,  plje- 
§ivo  krpa  izsjedeno-zubatih,  od  kojih  osrednja  mal  ne  3-cjepna. 

O  Otoci  Archipelaga.   6  trocj^ni  (E,  Chium  W.) 

ListSc  vi6e  ili  manje  3-krpo ;  cvie6e  modro  ili  rumenasto.  GL 

broj  9. 

16  Stabljike  osovljene,  razastrte   17 

Biljka  bezstablena,  dlakavo-maljava;  lisde  3-cjepno  reianja 
objajastih,  tubastih,  iz8je6eDO-zubatih  od  kojih  najskrajniji  mal 
ne  da  krpasti.  ^  Sjev.  Afrika.  6.  beestableni  (E,  a^lenioides  W.) 
Biljke  bezstablene,  nu  li§6a  5  krpa,  krpa  rovaSenih,  Gl.  br.  11. 

17  Stabljike  razastrte;  li§6e  napramno,  3-cjepno  reSanja  pokrajnjih 
izsjedeno-zubatih ,  razkreSenih ,  od  kojih  osrednji  najvedi  i  2- 
cjepan ;  stapke  mnogocvjetne ;  lapovi  dugadko-osjavi.  ^  Na  obali 

cmoga  mora  (5.  osjavi  (E,  serotinum  Stev,) 

Stabljike  osovljene,  razgranjene,  kosroate;  stapke  mnogocvjetne; 
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lifice  3-krpo  ili  3-cjepno  iscsje^eno  -  zabato ;  palistidi  i  priperci 
jajasti,  Hufikavi;  lapovi  hez  osina.  ^  Uz  atlansko  more.  op- 

neni  (E.  hymenodes  F  Her  it.) 


18  Biljke  po  gotovn  zeljaste  l-godi6njega  koriena   19 

Biljke  zeljaste,  nu  koriena  svakako  dugovje^na   26 

19  Biljke  ili  po  gotovu  bez  stabljike,  ili  sa  prekratkom,  jur  od 

podanka  razgranjenom  stabljikom,  grana  povaljenib   20 

Biljke  po  gotovu  stabljiCaste   21 


20  Grane  poradi  S-srliih  dekinja  kostruSave;  li&de  izverugano- 
defiljasto,  reianja  tubastihy  zubatih;  stapke  2— 3-cvjetne;  lapovi 
maljavi,  rataati.  0  Italija  i  Korsika.  d.  ratasti  (E.  Botrys  Beriol) 
Grane  povaljene,  mal  da  ne  puze6e,  runjave;  liSiSe  dcSljasto, 
reianja  5e§lja8tih,  kad  6to  izajedenih.  Gl.  br.  24. 

21  Stabljike  ponajviSe  saavim  plje§ive,  nu  kad  fito  iljezdaato- 

maljave   22 

Stabljike  dlakave,  runjave  ili  koatruSave   23 

22  Stabljike  razaatrto-granate ;  li§6e  5eEljaato  re2anja  3-krpih,  tu- 
baatih,  zubatih,  oarednjih  najduljih;  atapke  mnogocvjetne ;  daike 
prugave.  O  Afrika  i  Murcija.  C.  rcusasMi  (E.  murcicum  W.) 
Stabljike  povaljene;  liS6e  pljedivo,  deSljaato,  reianja  prugaatih, 
itunatih;  paliatidi  i  priperci  jajaati,  opneni;  atapke  mnogocvjetne. 

0  Sjev.  Afrika  d  krpasti  (E.  laciniatum  Cat'.) 

Stabljike  polo2ite,  pljefiive  ili  iljezdaato-raaljave ;  lilie  5e§lja8to 
reianja  petljaatih,  jajaatih,  nejednako  pilasto  izajedenih;  atapke 
mnogocvjetne,  2ljezdato-maljave.  0  Italija  i  Peraija.  ^  d  moi- 

kasti  (E.  moschatum  W.) 

23  Stabljike  povaljene  ili  po  gotovu  plaze<Se  24 

Stabljike  pridignute  ter  ujedno  aa  defiljaatim  liSdem  dlakave; 
reinji  u  li§6a  tubaati,  delljaati,  zubati,  a  vreteno  medju  reinji 
zubato ;  latice  onolike  &to  no  lapovi,  od  kojih  2  izverugana  vrha. 
©  Evropa  ^4  -d.  krUfasti  (E.  ciconium  W.) 

24  Latice  avekolike  iatolike  i  jednake,  ljubidaate   25 

Latice  nejednake;  atabljike  povaljene,  runjave;  liUde  deftljaato 
reianja  ajededih,  deSljaatih,  izajefienih  ili  §tunatih.  O  Evropa. 

d  pljeSM  {E,  eieutarium  TV.) 
Suvrst  3*  Bez  atabljike,  lifica  poodmaknuta;  latica  duljih  od  la- 

pova  jeate:  d.  praecox  Cav. 
Suvrsi  Y*  Prekratke,  poalije  oaovljene  atabljike;  lifida  dugadko- 
petljaata,  rei.  u  H&da  oitro  izajedenib,  jeate:  E. pimpindli folium  Cav, 
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Suvrsi  3.  Biljka  mnogostablena;  re2anja  a  li§6a  uzano  de&ljasto- 
krpaetih;  cvie&i  bjelkasta  ili  saBvim  biela,  jeste:  E.  Chaero- 

phyllum  Cav, 

Snvrst  e.  Biljka  mnogostablena ,  stabljika  poloienih  ili  pridig- 
nntih,  od  svih  strana  kosmatih;  reianja  u  li§6a  uzano-5e§lja8tih; 

cvieda  zagasito-rninena,  jeste:  E,  pUosum  Thuil. 
Swrst  Stabljika  prekratkib;  re2anja  a  IU6a  duguljastih,  tu- 
basto*izsje6enih ;  cvie6i  bliedo - crljenkasta ,  jeste:  E,  cictUae' 

foWm  Thuih 

SutHTst  1).  Stabljika  kratkih,  razastrtih ;  rei^anja  u  liliSa  prugastih, 
krpa  razcjepkanih  a  ujedno  de^ljastih^  jeste:  E  bipinmium  Cav. 

25  Stabljike  povaljene,  razaatrte,  kostruiave ;  lid<Se  2*8triiko-deSlja8to 
reianja  zubatih,  itunatih,  ozdol  kostrusavih ;  paliatiiSi  jajasti.  0 
Na  podnoi^u  vulkana  Kotopazi.  6.  perasto-ieiljasti  (E.  Milh' 

folium  W.) 

Stabljike  poTaljene,  runjavc:  lik6e  2-8truko  6e§lja8to,  ozdol  ru- 
njavOy  reianja  §tunatih.  q  Mehiko.  6,  dvostruko-t^ljasti  E,  mo- 

ranense  W.) 

26  Biljke  po  gotovu  brz  stabljike   27 

Biljke;  prem  da  prekratke  to  ipak  vidljive  i  granate  stabljike  31 
Biljke  po  gotovu  stablene,  stabljika  manje  ili  vide  granatib.  37 

37  Stapke  same  1— 2-cvjetDe;  latico  dvojinom  dulje  od  lapova  28 
Stapke  3  — 4-cvjetDe;  latice  mal  ne  iste  du£ine  gtono  so  lapovi  29 
Stapke  mnogocvjetne ;  latice  dvojiDom  dulje  od  lapova**--  30 

28  YMe  maljavo  2-struko-dedljasto  re£anja  prugastih;  vreteno  u 
li&6a  medju  reinji  ditavo ;  latice  objajaste.     Taurija  i  Sibirija. 

6.  malftivi  (E  tataricum  W,) 
LiMe  ozgor  sivkasto,  2-strnko-^e§lja8to  reianja  bodkasto-pru- 
gastih;  vreteno  u  lid6a  medju  re^oji  zubato;  latice  zavradena 
vrha.  \  Brdo  „Scrrati"  d.  siedL  {E.  supracanum  V  Herit.) 

29  Ltg^e  runjavOy  mal  ne  iljezdasto^  2-struko  6edIjato  reianja  du- 
guljasto-prugaatib ;  latice  zatubaste.      Brdo  Libanon  6.  runjavi 

{E.  trichomanifolium  V  HeriL) 
LiS<Se  bariuDasto-svilastO;  2-struko  defiljas to  rei^anja  prugastih; 
latice  £ute,  paokrugljaste.  ^  Brda  Parnas  i  Olimp.  6.  iutocvjetni 

(E.  chrysanihum  V  Herit.) 

30  Liftde  mal  ne  da  pljeiivo;  vreteno  u  2  atruko  defiljasta  lidda 
uiedjo  reinji  5itavo ;  latice  rumenaste,  zavradena  vrha.  4.  Okci- 
tanija  ^-  eavrc^eni  (E.  petraeum  W.) 
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LiSce  iljezdasto  -  maljavo ;  vreteno  u  2'Binxko  £e§ljasta  liSda 
inedju  rei^nji  zubato;  latice  §tunate.  %  Spanjolska.  6.  Hjegdasii 

(E,  glandulosum  W.) 

31  Stapkc  samo  3-  4-cvjetne;  biljke  eiero-dlakave  ili  barganaste  32 
Stapke  mnogocvjetney  biljke  jednostavno  maljave   34 

32  Cvicde  ljubidasto;  biljke  siero-dlakave;  vreteno  u  ]i§6a  zubato  33 
Cvic6e  zuto;  biljka  bar^unasto-svilasta.  GI.  br.  29. 

33  Re£nji  u  Ii§<Sa  prugasti^  Stunati;  latice  tubaste;  6a§ka  siero-dla- 

kava.  1^  Armenija  C\  siero-dlakavi  {E.  ahsynthoides  V  Her  it) 

Iteinji  u  liSca  duguljasto-prugasti,  tubasti;  latice  izverugana 
vrha.  1^  Ju2ni  Kavkas  6.  izverugani  {E.  fumaroides  Stev.) 

34  Li^ce  2-Btruko-de§ljasto  reianja  prugastib  ili  bodkastih  -  •  •  •  35 
Li§<Se  de^ljasto  re^anja  jajastih,  krpastih   36 

35  Stabljike  razastrto-granate ;  stapkc  maljavo-ljepljivei  kostrufiaye; 
Ii§(Se  siero-nialjavo  rei^anja  prugastib;  vreteno  zubato ;  latice  iz- 
verugane.  %  Zapadna  Iberija.  C.  maljavoAiepJjivi  (E,  anthem  idi- 

folium  M.  B, 

Stabljike  pridignute,  poslije  pako  osovljenei  siero-uialjave,  po- 
pradene ;  latice  tubaste,  dvojinom  dulje  od  lapova.  ^  SpanjoUka 

C.  pqpraSeni  {E,  pulverukntum  W.) 
Suvrst  ^.  Keianja  u  li§6a  tanano-razcjepkanih;  stapaka  7  —  8- 

cvjetnih,  jeste :  E.  tunetanum  DC. 

36  Reinji  u  liSda  6e&ljasti;  latice  jednake,  dulje  od  lapova;  korien 
debeO;  iz  nutra  crljenkast.  %  Ju£.  Italija.  6.  veljokorenasti  (E. 

romanum  W,) 

Re£nji  u  liSda  krpasti,  o§tro  nazubljeni;  stapke  preduge;  lapovi 
prugavi ,  osjavi.  ^  Algerija    6.  oitro-ncusuhljeni  (E  tordylioides 

r  Herif.) 

37  Stapke  mnogocvjetne  38 

Stapke  samo  2— 5-cvjetne   40 

38  Stabljike  granate,  po  gotovu  plje§ive;  liSde  pljeSivo,  2-6truko- 
ce^Ijasto,  vreteno  zubato,  zubci  prugasti;  latice  tubaste,  dulje 
od  dugadkih  brkastih  lapova.  ^  Qrdka  i  Italija,  d,  hrkasti  {E^ 

alpinum  V  HeriL) 

Stabljike  maljave  ili  dlakave,  pa^  kad§to  runjavc   39 

39  Stabljike  razastrto-granate ,  maljave;  lisde  mesnato,  pljeSivo, 
deSljasto-krpasto  re2anja  prugastib;  priperci  jajasti,  opneni; 
osine  u  ploda  dugo-perate.  ^  Afrika.  6,  mesnaiolistni  {E,  crassi- 

folium  Desf.) 
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Suvrst  ^.  Li§6a  maljava,  jeste:  E.  salinarium  8U)th. 
Stabijike  dlakave  ili  ranjave,  razastrto-granate;  li§6e  runjavo, 
2-8truko-5e§Ijasto  reianja  bodkastih,  itunatlh;  palisti6i  bodkasti; 
stapke  iljezdasto-runjave,  ^  Egipat.  d,  rutavi  (E.  hirtum  W.) 
40  Stabijike  pljeSive,  razastrte;  li§6e  pljeSivo  2-8truko-5e§lja8to  re- 
ianja  prugastih;  vreteno  6itavo;  5a§ke  i  oaine  maljave;  vratovi 

predugadki.  \  Afrika.  6.  zigasti  (E.  stylatum  Lem.) 

Stabijike  siero- maljave;  stapke  3-cvjetne;  lisde  pljeiivo,  6e§- 
Ijasto  reianja  bodkastih  izmjenitih;  Sitavih  ili  3*cjepnih;  latice 
tubas te ,  trojinom  dulje  od  lapova.  ^  Eavkas.  d.  trocvjetni  (E 

Steveni  M,  B.) 

Stabijike  dlakave,  granate;  li§6e  pljeSivo,  2-8truko-5e§lja8to  re- 
ianja  prugastih,  silazedih;  latice  tubaste,  male  dulje  od  du- 
gaSko-brkasto-ratastih  lapova.  %  Dahurija  i  u  pustini  Eargiskoj. 

6.  hrkasto-ratasH  (Stephanianum  W.) 

R.  V.  Zeravac.  (Pelargonium  1'  Merit.) 

1  Biljke  po  gotovu  bezstablene  podanka  repasta  ili  gomoljasta  2 
Biljke  pouajviie  bokoraste,  kad§to  busaste  ili  pravi  grmidi, 
rjedje  prekratka,  du  u  torn  sludaju  svakako  jur  od  podanka 
razgranjena  stabla  i  deblasta,  razgranjena,  a  nipoSto  repasta  ili 
gomoljasta  korienja  38 

2  Latice  dugoljasto-prugaste ,  2-gornje  istosmjerne  dugonoktaste, 
u  sredini  prekinuto  suvradene ;  plodnih  praSnika  obidno  5;  rjedje 

same  4  ili  2   3 

Latice  ojednake,  gornje  primaknute;  pra§nika  plodoih  1,  a  §tura 
Sucvietku",  IiS<Se  de^ljasto-krpasto ;  latice  iuti^avo-smedje*  •  55 
Latice  nejednake  biele  i  crveno-pjegave ;  praSnika  plodnih  7 — 6, 
a  neplodnih  3  — 4  u  cvietku;  li§6e  duguljasto-cjepkasto  GI.  br.  140. 

3  Lis<Se  prugasto-elipti6no  ili  duguljasto,  pri  podini  su2eno  ili  za- 


okruieno;  svekoliko  ditavo,  ijedje  pri  podini  2  duguljasto- 

prugastima  nastavkama  (auriculis)  providjeno  4 

Lis6e  az  dno  izsjedeno,  srdasto  ili  kopljastO;  rjedje  kuso  ili  od- 

sjedenoy  inade  cielo,  t.  j.  nerazcjepkano   19 

Li&6e  manje  ili  vise  razcjepkano,  delljasto,  gapasto  ili  krpasto, 

kadSto  liho-perasto  ili  trojno   23 

4  Lis^e  prugasto  ili  bodkasto,  od  odasvuda  su^eno  5 

Lis6e  duguljasto-jajasto  ili  eliptidno,  kad  §to  objajasto,  ili  lo- 

patasto  (veslasto)   10 

R.  J.  A.  XVIBL  2a 
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Li§6e  paokrugljastO;  2-8truko-piIa8to,  pusteno;  batvice  razdvojene. 
^  Glavina  dobre  nade  3^  '  ^.  paokrugJjasH  (P.  sedoides  I)C.) 

5  U  svakom  cvietku  po  4  plodna  prainika   6 

U  svakom  cvietku  po  5  plodnih  praSnika   7 

6  Latice  bodkaste,  tubaste,  ru2i5a8te,  2-gornje  jajaste.  1^  dugctdko- 

listni  (P,  longifoUum  Jctcq,) 
Latice  prugaste,  iutiSave,  2-gornje  crvenom  prugom  nacrtane. 

]|,  dugadkO'Ctjetni  (P.  longifiorum  Jacq.) 
Suvrst  ^.  Stitaca  8-cvjctnih;  stapaka  oakon  cvatnje  uzvitib, 
praSnika  9,  jeste :  P.  depressum  Jacq. 

7  Li§de  uz  podinu  2  duguljasto-prugastima  nastavcima  providjeno  8 
Li^de  po  gotovu  jednostaviio,  t.  j.  bez  naatavaka  uz  dno  •  •  •  9 

8  LiSde  duguljasto- bodkasto,  odasvuda  8u2eno,  trepavi&iBto ; 
latice  bjelkaato-crljenkaste.  uhati  P.  (auriculatutn  W.) 
L\h6e  duguljasto,  tubasto,  cjelcito;  latice  crTeno-rumenaste.  4 

2,  ueasti  P.  auritum  W.) 

9  Li&6e  cjelcito  trepavidasta  oboda;  latice  valovite,  2-gorDje  uz 

okrajac  maljave.  ^  valoviti  (P.  undulatum  AiL) 

hi^&e  verugasto ;  latice  preduga6ke,  2uti£ave,  svekolike  uz  nokat 
ixialjave.  J|.«   prugasH  (P.  lineare  Pers.) 

10  Li§6e  madasto-objajasto  iii  veslasto   11 

Li§6e  jajasto,  duguljasto-jajasto  ili  eliptidno   12 

11  LiSde  madasto-objajasto,  runjavo;  stapke  2-cvjetDe;  iatice  biele, 

bodkasto-objajaste.   2.  madasti  (P.  ensatum  Thnb.) 

Li§de  veslasto,  plje§ivo;  §titci  sastavljeni;  innogo-cvjetni ;  latice 
prugaste,  zatubaste,  mal  ne  suvradene,  gornje  2-8trukoin  pjegoiu 

nacrtane.  7i  ^»  veslasti  (P.  spathulatum  Andr.) 

Suvrst  ^,  Lidda  jajasto-bodkasta,  §tunata,  mal  ne  trepavidasta, 

jeste:  P.  (rfjfine  Andr. 
Li§de  eliptidno-lopatasto,  pljeiivo;  gtitci  sastavljeni;  latice  kli- 
naste,  iute,  gornje  girje  uz  nokat  2-8trukom  pjegom.  ii  zror 

kasti  (P.  radiaium  Pers.) 

12  U  svakom  cvietku  po  5  plodnih  pra§nika   13 

U  svakom  cvjetku  samo  po  2  plodna  prasnika ;  latice  prugaste, 
2uti5ave,  3  dolnje  polovinom  krade,  a  2  gornje  uz  nokat 

'PoSto  prava  1  prvobitna  domovina  malne  sviju  Xeravaca  jeste  Qlavina 
dobre  nade,  to  bi  suvidno  bilo,  kod  svake  pojedine  vrati  napominjati  njenu 
domovinu  (prvobitnu  stanbinu) ;  to  ce  dakle  biti  samo  kod  onih ,  kojim 
nije  u  istih  predjelib  njibova  prvobitna  stanbina. 
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2-Btrukoiii  pjegom  oznadene  i,  piknjasti  (P.  punctatum  W.) 

13  Po  5  latica  u  vjen6i6a   14 

Samo  2  latice  u  Yjen6i6a,  poSto  dolnjih  sasvim  nestalo,  gornje 
su  bliedo-rumene^  uz  nokat  inaljaYe,  a  \\h6e  je  jajasto,  pljeSivo. 

Ji,  2.  dvolatidni  (P.  dipetcUum  V  Herit) 

14  Latice  prugaste  ili  daguljaste,  §tanate,  izverugana  brka;  liSde 

6itaYO   16 

Latice  objajaste  ili  veslaste,  tubaste   16 

15  Latice  prugaste,  talasaste,  biele,  2  gornje  u  sredini  uz  dno  cr- 
Ijenkastom  prugom  obilje2ene.  %  2.  jajctstolistni  (P.  ovcUifolium  DC.) 
Latice  duguljaste  brka  izverugana^  2utka8te,  jedne  te  iste  masti, 
HfiiSe  pljeSiYO.  1|.  2.  korjeniti  (P.  radicatum  Vint.) 

16  Lifide  ili  po  gotovu  dlakavo,  ili  po  obodu  trepavidasto ;  cviede 

ru2i2a8to  ili  bliedo-crljenkasto   17 

Liade  s  obje  strane  pljeSivo   18 

17  Li&de  eliptidno-duguljasto ;  dlakavo  uzvrnuta  okrajca;  latice  ru- 
iidaste,  talasaste,  suvradene,  rumenimi  crticami  premre2ene,  a 
2  gornje  u  sredini  sa  mrko-rumenom  pjegom,  ^  i.  premreieni 

(P.  reticulatum  DC.) 

lAhie  jajasto,  zatubasto,  trepavidasta  oboda;  latice  bliede  bez 

pjega.  31.  ^.  bliedocrljenkasti  (P.  pamasoides  V  Herit) 

Lisde  jajasto^  nu  mal  ne  da  plje§iva  oboda;  latice  crljenkaste, 
2  gornje  u  sredini  pjegave.  ^^2.  tr^avidasti  (P.  ciliatum  V  Herit) 
Suvrst  3-  Liida  malo  ne  da  3-krpa,  jeste:  P.  hirtum  W. 

18  Lii6e  eliptidno-jajasto,  od  odasvuda  itunato;  latice  jednolike, 

talasaste.  1»  2,  talasasti  (P.  tyirginicum  Pers.) 

Lifide  eliptidno  izverugana  okrajca;  batvica  runjava;  latice  po 
gotovu  biele.  Jl.  2.  uzkolistni  (P,  angustifoUum  Thnb.) 

19  Lifi6e  srdasto-jajasto,  ili  srdasto-paokrugljasto   20 

Lii6e  uz  dno  odsjedeno,  u  ostalom  paokrugljasto ,  Stunato,  ma- 

Ijavo;  Stitac  sastavljen.  9.  2.  kusi  P.  Chelidonium  Houtt 

Li66e  po  gotovu  kopljasto,  duguljasto ,  mesne ,  pljeSivo ;  Stitac 
sastavljen,  mnogocvjetan.  %  kopJjasti  (P.  oxalidis  W.) 

20  Liide  srSasto-jajasto,  ili  srdasto-duguljasto   21 

Li&6e  paokrugljasto,  dvostruko-pilasto ,  ozdol  maljavo;  stapke 

2-cvjetne.  ^   ^.  deki^jasti  (P,  setiferum  DC) 

Liide  srSasto,  tubasto,  Silovito,  cjelcito,  pri  podini  obidno  uhato; 
ititci  sastavljeni;  listidi  u  obojka  suvradeni;  cviede  rumeno, 
prugavo  2.  uzvmuti  (P.  revolutum  Pers.) 
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LiSde  srdasto  paokrugljasto,  pasteno ;  batvice  izpredvojene ;  latice 
mrko-rumene.  Vidi  br.  4. 

21  Li§6e  izsjedeno-rovaseno^  tubasto^  ozdol  siero-pusteno,  svilasto; 

Stitci  sastavljeni.   ^.  barSunasii  (P.  volutinum  V  Merit,) 

Lil6e  cjelcitOy  uz  dno  obidno  ubato;  §titci  sastavljeni,  kojim  sa 
listidi  u  obojka  sapeti.  %  •  2.  svilasti  (P.  velutinum  Pers.) 

22  Lista  samo  po  dva ;  Stitci  jednostavni ;  latice  veslaste,  2  gornje 
s  duguljastom  pjegom  u  sredini.  9.  2.  dvoUstni  (P.  bifolium  W.) 
Li§6e  dupavo,  podanak  prekratak  ter  okrsljanimi  palistidi  posut; 
§titci  jednostavni,  malocvjetni.  4  2,  palistidasti  (P.  stuptdaceum  W.) 

23  Lisde  samo  3-cjepno  ili  samo  3-cjepna  vrha,  re^anja  6itavih  24 
Li&6e  manje  ill  vise  krpasto,  krpa  obidno  6e§ljastih,  rjedje  Hide 

liho-perasto  ili  po  gotovu  deSljasto    30 

Li§<Je  bubre^asto ,  5-krpo ,  6upavo ;  re^anja  3-cjepnih ;  Stitci 
jednostavni ;  podanak  prekratak  te  okr§Ijanimi  priperci  posut. 

71  2,.  6lankasti  (P.  articulatum  W.) 

24  Cvietci  svikolici  dvospolni   25 

Cvietci  po  gotovu  jednospoini,  dvodomi ;  lisde  kostruSavo;  la- 
tice mrko-ruraene.  ^  2.  dvodomi  (P,  dioicum  Ait.) 

25  Lisde  vecinora  svekbliko  3-cjepno,  ili  raztrojeno   26 

Lisiie  cielo,  nu  ipak  izsje5eno-krpasta  vrha;  batvica  vijugasta; 
Stitci  sastavljeni.  i|.  2,  dronjavi  (P.  laciniattm  Pers) 

26  Re^nji  u  li&6a  6itavi,  (nerazdieljeni)  27 

Reznji  ili  svikolici,  ili  bar  njekoji  krpasti   28 

27  Reznji  prugasto-klinasti  3  zuba  vrha;  stitci  jednostavni;  latice 

krvavo-crvene.  ^  2.  trocjepni  (P.  trifidum  W.) 

Reinji  jajasti,  tubasti;  Stitci  sastavljeni;  latice  iuticave,  2  gornje 
uz  nokat  krvavo-pjegave.  4  2,  ceceljolistni  (P,  oxalidifolium  Pers.) 
Re2nji  zatubasti,  rovaseni ;  batvice  i  latice  maljave ;  Stitci  gla- 
vidasti;  latice  prugaste,  bliedo-crljenkaste^  2  gornje  krvavo- 
pjegave.  ^1.  2,  irolisini  (P.  triphyllutn  Jacq,) 

28  Osrednja  krpa  a  trepavidasta  lisda  3-dielna  ciepci  ditavib  okrajaca ; 
gtitci  sastavljeni ;  latice  biele,  2  gornje  mal  no  da  izrovaSene,  uz 
nokat  krvavo-pjegave.  ^1.  2.  raznolistni  (P.  neterophyUum  Jacq.) 
Svekolike  krpe  u  liida  manje  ili  vise  razsjedene   29 

29  Lisde  bar  ozdol  sinje,  nu  s  obje  strane  pljeSivo;  krpe  izcjep> 
kane,  2ilovite;  batvice  kostruSave;  latice  duguljasto-klinaste, 
biele  uz  nokat  krvavora  crtora  obilje/.ene.  4  2iloviU  (P.  nervi- 

folium  Jacq.) 
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hi&6e  ozdol  fiekinjasto;  batvice  razdyojene,  brazdate;  Stitci 
mnogocTjetni ;  latice  biele,  objajaste.  4  ^.  raedvcjeni  (P.  hetero- 

lobum  DC.) 

lAs6e  8  obje  strane  zagasito-zeleno ,  3-cjepno  reianja  krpasto- 
izsje^enih,  suvradenih;  2  gornja  praSnika  i  2ig  suvraiiena;  la- 
lice  biele.  4  uzviti  (P.  reflexum  Pars.) 

30  Li§6e  1 — 2— S-stroko  deSIjasto ;  latice  duguljaste,  2  gornje  uz- 


poredne  dugih  nokata,  u  sredini  prekinuto  suvradene   31 

Li&6e  liho-dedljasto-perasto;  latice  nejednake,  2  gornje  svedene, 
no  razmaknuta  vrha  47 

31  Lisde  po  gotovu  plje§ivo   32 

Li§ce  diakavo,  runjavOy  rutavo,  kadSto  pusteno    37 

Lifice  mekano-nialjavo   36 

32  Ke2nji  u  lifida  po  gotova  ditavi,  nerazdieljeni   33 

Reinji  2 — 3-  ili  viie-cjepni   34 

Re^nji  dugaljasti,  izsjedeno-pilasti ;  Btapke  2  — 3-puta  dulje  od 


lista,  3— 5-cvjetne;  latice  crveno-ljubidaste.  4  ^.  crveno-ljubidcutti 

(P.  arenarium  DC.) 

33  Latice  bliedo-crljenkaste,  gornje  u  sredini  sa  2  crnima  crticama; 
ro^nji  u  li§6a  progasti,  Stunati  bradata  vrha,  bradati  (T. 

barhatum  Jacq.) 

Latice  mrko-crvene,  objajaste ;  reinji  u  li&da  jajasti,  trepavidasti, 

tmskavi.  4  J^.  trokrpi  (P.  trilobutn  Thnb,) 

Latice  inie,  uz  nokat  crljenkaste ;  podankovo  li§6e  kad  §to  oielo, 
nadstojno  dedljaato  reianja  bodkasto-prugastih ;  dtitaca  sastav- 
Ijenib.  %  2,  peroliki  (P.  pennifortne  Per$.) 

34  Reioji  u  li§(Sa  ili  STikoIici  ili  bar  podstojni  3'Cjepni  35 

Reinji  svikolici  manje  ili  vide  3-cjepni.  Gl.  br.  38. 

Reinji  izsjedeno-krpasti;  latice  izrovaSene,  gornje  uz  nokat  ru- 
nieno-pjegave.  4  2.  iz^jedeno  krpasti  (P.  bubonifolium  Fers.) 

35  Reinji  n  li§6a  duguljasto-bodkasti  ,  zaostrljeni  ki&didasta  brka, 
podstojni  2  cjepniy  ostali  ditavi;  peteljke  kostruSave;  latice  biele, 
savracSene:  3  dolnje  mnogo  manje.  4  2.  kiStidasti  (P.  violcke- 

florum  DO.) 

Reinji  svikolici  2-cjepni;  latice  gornje  sa  3  polumjesedastima 
pjegama.  ^  2.  mnogacvjetni  (P.  floribundum  Ait) 

36  Lis<^  svekoliko  defiljasto,  reianja  klinastih;  vrha  3— 5-zuba, 
a  zubaca  dekinjom  savr&enih ;  latice  ruzidaste ,  2  gornje  suvra- 
<5enc,  crveno-pjegave.  ^  o^am  (P.  seiosum  Sweet) 
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LiSde  dugaljasto,  stranom  ditavo,  stranom  defiljasto;  gornji  lap 
u  6afike  uzpravao;  latice  prugaste,  mrko-smedje  sa  bjelkastim 
noktom.  j^,  crnkasti  (P.  atrum  V  Herii.) 

37  Lapovi  u  6afike  suvradeni,  a  isto  tako  2  goraje  latice,  dolnje 
su  odmaknute;  reinji  u  HSda  duguljasto-bodkasti,  neznatno  na- 
zubljeni^  zatubasti,  q,-  •  •  •  •  •  nazubljeni  (P.  sdinifolium  DC.) 
Lapovi  ni  najmanje  suvradeni   38 

38  Cviede  4uto  ili  2uti6avo   39 

Cvie<5e  bielo,  crijenkasto,  ruiidasto  ili  crveno  40 

Cviece  rumeno  ili  crnkasto-smedje   43 

39  Li§6e  runjavo,  defiljasto;  reianja  prugastih,  kad  Sto  znbastih  ; 
fititci  glavidasti,  cvietci  ponikli;  dolnje  latice  jamidaste.  ^  2. 

ponikli  (P.  nutans  DC.) 
Li&de  diakavo,  ^efiljasto  reianja  bodkastih^  gtunatih;  latice  2a- 
tidave^  dolnje  svedene,  gornje  krvavo-pjegave.  4  ^.  nUadfocvietni 

(P.  corydcUiflarum  StoL) 

40  Dolnje  latice  od  gornjih  mnogo  manje^  jednostavno  ruiidaste; 
Stitci  nabojiti;  li§6e  izsjedeno-krpasto ,  pusteno.  4  »i<  ^.  ruii- 

dasti  (P.  roseum  Ait) 

Latice  svekolike  mal  ne  da  istolike  •  •  •  •  41 

41  Latice  objajaste,  biele;  liSde  ozdol  dekinjasto;  batvice  razdvo- 
jene,  prugave,  Stitci  mnogocvjetni.  4  ^.  raznocvjeini  (P.  hetero- 

flarum  DC.) 

Nisu  latice  objajaste,  a  baS  nije  ni  batvica  razdvojena;  li§6e 
je  runjavo  ili  diakavo   42 

42  Re2nji  u  li§6a  izsjedeno-moogocjepni;  Stitci  jednostavni,  4—6- 

cvjetni;  latice  prugaste.  9.  kosmati  (P.  pilosum  Pers.) 

Reinji  bodkasti,  defiljasti,  trepavidasti ;  ciepaca  cjelcitih;  pali- 
stidi  uz  peteljke  prirasli;  latice  bliedo-crljenkaste,  zagaaito- 
crvenimi  2ilami  nacrtane,  a  gornje  sa  velikom  mrko-crvenom 

pjegoni.  1»  runjavi  (P.  hirsutum  Ait) 

Reinji  prugasti,  zatubasti;  latice  bjelkasto-ruiidaste,  gortije  su- 
vradene^  piknjastc,  dolnje  svedene.  7^     repasti  (P.  repactum  Jacq.) 

43  Cviede  mrko-smedje  ili  zagasito-crveno  44 

Cviede  jasno-rumeno   46 

Cviede  crijenkasto;  latice  tubaste,  svekolike  dugadkom  pjegom 
oznadene;  reinji  u  li§6a  3-cjepna,  izsjedena  vrha.  4  ^.  ragqjep' 

kanolistni  (P.  fissi folium  Pers.) 

44  Cvietci  po  gotova  dvospolni  •  45 
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Cvietci  jednospolniy  dvodomi.  Vidi  br.  24. 

45  Latice  bodkaste,  zagasito-crvenc ,  odmaknate;  podstojno  \il6e 
6itavo,  jajasto,  nadstojao  deSljasto-krpasto ,  odsvuda  runjavo 
reianja  objajasto  duguljastih,  cjelcitih.  ^     fnrko-crveni  (P.  atro- 

sanguineum  Jacq,) 

Latice  pragaste,  tubaste,  mrko-smedje ;  lifide  runjavo,  straDom 
titavoi  stranom  defiljasto,  reianja  jajasto-duguljastih,  zatubastih 
^  4^  ^.  mrkosmedji  (P.  mdananihum  Jacq.) 
Latice  mrko-smedje  sa  bjelkastim  noktom;  lifide  kostruSavo. 
Vidi  br.  36. 

46  LiUe  bodkasto-prugastOy  cjelcito,  gdje  koje  de&ljasto.  i^  ru- 

meticisH  (P.  purpurascens  Per$.) 
Podstojno  li§6e  koso-jajasto  ditavo  ili  3-cjepno,  nadstojno  de§- 
Ijasto,  dlakavo,  re^anja  napramnih.      i.  koso-joQasH  (P.  Stcee- 

tianum  DC.) 

STekoIiko  liSde  deiljasto,  runjavo  reianja  odmaknutih;  Stitci 
Dabojiti  J  mnogocjepDi.        2,  nabqjUi  (P.  ceniauroides  V  Herii,) 


47  Reinji  u  lisda  ditavi,  nerazdieljeni   48 

Reinji  krpasti,  ili  razcjepkani,  pljeSivi ;  cviede  rui^idasto  i  zaga- 

sitimi  iilami  premreieno  :   64 

48  Reiaji  1-  2— 3-jarmeni   49 

Reioji  mnogo-jarmeni,  dlakavi  ili  runjavi   52 

49  LifiiSe  po  gotovu  pljeSivo     60 

Lid<Se  dlakavo  ili  runjavo   51 


50  Latice  iutkasto-smedje,  gornje  lopataste,  crveno-pjegave^  dolnje 
bodkaste;  yeinji  u  liida  objajasti  ili  duguljasti,  samo  1 — 2-jar- 

meni,  pljeSivi.  'I-  ^.  dvojarmeni  (P.  coronUlaefoUum  Pers.) 

Latice  mrko-smedje,  uz  nokat  i  okrajac  2utidave,  veslaste; 
reinji  u  li§<Sa  objajasti,  gornji  prugasti,  najskrajnji  sjedinjeni, 
2 — 3-jarmeni,  pljeiivi.  'I-  ^.  trojarmeni  (P.  heracldfolium  Lodd.) 
Latice  objajaste,  krvavo  crveue ;  re2nji  u  6e§ljasta  li§6a  jajasti, 
trepavidasti ;  Stitci  truskavi.  01.  br.  33. 

51  Latice  bjelkasto-rua^daste,  gornje  prugaste  krvavo-pjegave ; 
re2nji  u  li&da  2— 4-jarmeni,  jajasti,  dlakavi.  ^  2,  grahorolistni 

(P.  viciaefolium  V  HeriL) 
Latice  bliedo-crljenkaste,  gornje  rumeno-pjegave ;  re2nji  u  pu- 
stena,  ^eiljasta  lisda  nabrani.  4  ili  i  2.  nabrani  (P.  plicatum 

Thnb.) 

Latice  £ati6ave,  gornje  rumenito-pjegave ;  reinji  a  li§da  dugu- 
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Ijasto-bodkasti,  kadito  2  cjepni,  napramni,  obidno  pre&ljenasti.  i|. 

1.  rasdvcjeni  (P.  hipartUum  DC.) 

52  Latice  nejednake,  2  gornje  svedene  odmaknuta  vrba  53 

Latice  uzporedne,  dugo-noktaste,  mrko-crvene  ill  jasno-rumene 
Gled.  br.  43. 

5  5  Re*nji  (listici)  u  li§6a  15-— 20-jarraeni,  kosmati,  rjedje  plje&ivi.  'I- 

^.  mnogolistni  (P.  foliosum  DC.) 
Reinji  8— 12-,  kadSto  i  viSe  jarraeni,  clipti6ni,  runjavi;  latice 
talasaste ,  pri  podini  uzvite ,  bjelkaste ,  uzane  ,  gornje  rumeno- 
pjegave.  ^  ^.  uzviti  (P.  astragalinum  Pers.) 

54  Batvice  malo  ne  da  granate;  cvietci  sjajni;  gornje  latice  obsr- 
daste;  reinji  u  li§6a  krpasti,  zatubasti.  %  jt.  odebljali  (P,  incras- 

satum  Bot.  mag.) 

Batvice  jednostavne;  re^nji  u  liida  3-cjepni,  prugasti,  zatubasti.  ^ 

^.  crljenkasti  (P,  carneum  Jacq.) 

55  LiMe  sr$asto,  ozdol  pusteno,  tubasto-S-krpo,  izverugano-zubato ; 
batvice  kad  sto  razdvojene;  latice  veslaste,  crnkastCi  az  nokat 

i  okrajac  iute.  ^  ^  krpasii  (P.  lobatum  W,) 

Li§6e  niti  sr^asto,  a  ba§  ni  ozdol  pusteno   56 

56  Li§<Se  2-8truko-6e§lja8to  reianja  jajastib,  zubatih,  zaoStrljenih ; 
§titci  mnogo-cvjetni ,  manje  ili  vi§e  runjavi.  ^  2.  guieljolistni 

(P.  fUipendulaefolium  Swt.) 
Reinji  u  li§6a  uzano-prugasti   ...  57 

57  Stitci  runjavi;  Ii§6e  2-8truku-de§ljastOy  dlakavo;  palistidi  uz  pe- 
teljke  prirasli  razSireno-jajasta  vrha.  %  t.  privisasti  (P,  appen- 

dictUatum,  W.) 

Stitci  manje  ili  vise  kosmati;  re^nji  2-cjepni,  runjavi;  latice 
objajasto-duguljaste,  zelenkasto-iutidave,  bliede,  s  nedjo-pjegave 
u  mraku  mirisne.  ^  .  , .  ^.  gelenkasto-iutidavi  (P.  triste  AiL) 
§titci  po  gotovu  plje^ivi ;  lisde  vise  struko-desljasto ,  runjavo  ; 
latice  prljavo-Sutkaste,  ob  no6  mirisne.  prljavo-iutkasti 

(P.  flavum  Ait) 

Suvrst  ^.  Re£anja  u  lilda  mal  ne  bodkastih;  cvie6a  bliedo-iut- 
kasta,  crvenimi  prugami  crtana,  jeste:  (P.  daucoides  Jacq,) 

58  Latice  u  vjendida  samo  po  4,  2  gornje  vrlo  velike,  objajasto- 
klinaste  ili  u  dugadki  nokat  su%ene;  biljke  po  gotovu  2*gode, 
rjedje  dugovjedne ;  stabljika  oblih;  li§6a  deSljasto-perasta^  rjedje 
3-cjepna  ili  raztrojena,  kad  dto  (nu  vrlo  riedko)  grmicSi  •  •  •  59 
Latica  vazda  po  5  u  vjen6i6a   67 


Digitized  by 


iDBALOVNICE  POOLBDOH  NA  NABAVOSLOVNU  VBST.  25 


59  Stabaljke  buaaste,  bar  pri  podini  drvenaste  •   60 

Stabljike  po  gptova  zeljaste  61 

60  Lasie  3-cjepno  cjepaca  na  vrha  zubatih,  dolnjih  obj^astih, 
osrednjih  jajastib;  stapke  1— 2-cvjetQe;  latice  biele,  gornje 
crreoo-crtane.  s  Otoci  kanarski.  F.  trocoepni  {P.  canariense  W-) 
Li&6e  sr&stOy  zatQbasto-krpasto,  neznatno-zubato ;  grane  4-srhe, 
mesnate;  niti  od  prafinika  u  predogadku  ciev  srasle;  latice  du- 

gonoktaste.  S  >|<  (P.  detvorosrhi  (P.  tetragonum  V  Herit.) 

Suvrst  3*  grana  po  gotovu  S-srhih^  jeste:  P,  Mgonum  Scop. 

61  Pra&nika  plodnih  n  avakom  cvietku  po  7,  a  gturih  po  3  -  •  •  62 
Prafinika  plodnih  a  svakom  cvietku  po  5,  a  fiturih  isto  toliko ;  la- 
tice po  gotovu  maljave   65 

62  Latice  bjelkasto-ruiidaste^  kadSto  po  gotovu  biele***   68 

Latice  bliedo-ljubi&ste,  2  gornje  mrho  iilovite  i  pjegave;  stab- 
ljike pljeSive,  povaljene;  stapke  mnogo  cvjetne.  i  rnnogo- 

stab^asH  (P.  mtdticaule  Jacq.) 

63  lAUe  2-8truko-£e&Ija8to  y  reianja  prugastih,  plje&ivifa;  stapke 

1-  cvjetne;  latice  biele  ill  bjelkasto-crljenkaste  crvenimi  2ilami 

Dacrtane.  t  *  •  •      stiddkolistni  (P,  caucalifoUum  Jacq.) 

Lifi6e  desljasto-krpasto  re&inja  Sirokih   64 

64  Stapke  4 — 5-cvjetne;  latice  ruii&iste^  crvenimi  2ilami  nacrtane; 
li&de  ozdol  runjavo.  $  SMolistni  (P.  anemonifolium  Jacq.) 
Stapke  1 — 5-cvjetne ;  latice  bjelkasto-ruiidaste,  crveno  nacrtane ; 
reinji  n  lifi6a  zubata  vrha,  dolnji  §irji  od  osrednjih.  i  2.  du- 

gostabl^idasti  (P.  hngicaule  Jacq.) 

65  Lifide  plje&ivoy  2-Btruko-2eilja8to  reianja  prugastih,  kad  §to 

2-  cjepmh;  stapke  3 — 4-cvjetne.  t      papricolistni  (P,  coriandri- 

folium  Jacq,) 

Li§iSe  kostrafiavo  ili  bar  hrapavo,  de^ljasto   66 

66  Eorien  dugovje&in ;  stabljike  pridignute,  kostruSave ;  lilAe  kruto, 
reianja  izsjedeno-pilastifa,  dolnjih  ve<Sih;  stapke  2 — 3-cvjetne. 

dehu^olistni  (P.  myrrhifolium  Jacq.) 
Eorien  2-godan;  stabljike  povaljene,  maljave;  re2nji  u  liSda 
ixsjedeno-krpasti,  dolnji  vedi;  stapke  2-cvjetne.  $  J^.  n^ehurMti 

(P.  buUatum  Jacq.) 

67  Pra&nika  10,  a  od  ovih  plodnih  5,  a  Iturih  uprav  toliko*  •  68 
Pra&nika  10  nejednakih,  a  od  ovih  ponajvige  7  plodnih,  rjedje 
same  6,  a  neplodnih  3,  odnosno  4,  ^ilastih   92 

68  Latice  po  gotovu  nejednake,  2  gornje  su  od  dolnjih  mnogo 
B.  J.  A.  XVIIL  2b 
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Ye6e,  kojim  je  izim  toga  nokat  sa  2  Dastavcima  providjen  ili 

8U  pri  podini  Bmeiurano,  a  lU6e  6itavO;  zubato   69 

Latice  ili  svekolike  istolike,  t.  j.  iste  yeli6iDe^  ili  bar  jednake 

(subaequalia)   78 

Latice  nejednake,  bjelkasto-ruiidaste,  2  gornje  prevelike,  obja- 
jasto-kliuaste  (veslaste);  li§6e  dvostruko-deSljasto  re£anja  bod- 
kastih,  uz  brk  zubatih;  stapke  3^  6-cvjetne.  i  i.  izderani  (P. 

lacerum  Jacq.) 

69  Latice  iznad  nokta  bradavidaste ;  tulajica  medenasta  (medovnik) 
prekratka;  plodni  pra§nici  uzviti,  odmaknuti,  ituri  uzpravni  70 
Latice  uz  nokat  nastavkom  providjene;  plodni  praSnici  uzpravni, 
a  od  Sturih  su  2  suvradeno-kukava   71 

70  Stabljika  manje  ili  vi§e  drvenasta,  osovljena;  li§<Se  bodka&to, 
sivkastO;  izsjedeno-zubato;  dolnje  latice  biele,  duguljasto-jajaste, 

gornje  crveno-rumene.  i  ^.  dugostaeni  (F.  elatum  DC) 

Stabljike  osovljenc;  bueaste;  li§de  bodkasto,  dlakavo,  siero, 
izsjedeno-zubato,  mal  ne  da  3-cjepno;  gornje  latice  paokrug- 
Ijaste,  krvavO'Crvene,  uz  nokat  crnkaste,  dolnje  jajasto-dugu- 
Ijaste  biele.  i  ^  J?,  trobcjni  (P.  tricolor  Curt.) 

71  LiSde  bodkasto  ili  prugasto-bodkasto   72 

Li§de  po  gotovu  jajasto   73 

Li&6e  jajasto-paokrugljasto  ili  bubre^asto   75 

72  Li§6e  duguljasto-bodkasto^  tubasto^  zubato,  siero-pusteno ;  latice 
ru^i^asto-ljubidastC;  gornje  objajaste.   ^  2.  ruiicasto-ljubidasti 

(P,  Oenoiherae  Jacq.) 

Lisde  bodkasto,  duboko  izsjedeno,  roaljavo;  stapke  1 — 3-cvjetne.  i 

Z.  hodkctsti  (F,  capiUare  W.) 
Lisde  prugasto-bodkasto,  izsjedeno-zubata  vrha,  ozdol  sivkasto; 
stapke  3-cvjetne',  latice  bIiedo-ljubi6aste,  svekolike  iste  boje. 
Gl.  br.  50. 

73  Stabljike  bokoraste,  pridignute   74 

Stabljike  prekratke,  uz  podanak  ljuskave,  ljuske  crepovite; 
ligde  tubastO;  zubato  i  od  s vuda  siero-pusteno ;  batvice  1-cvjetne. 

'^  ili  S  Z.  ^juskavi  (F.  scapasum  DC.) 

74  Li§6e  naborito,  pilasto,  pusteno,  gornje  latice  fiiroke  jajaste.  f 

^.  siedi  (F,  canum  Fers.) 
Li§6e  nejednako  nazubljeno  ili  izsjedeno;  palistidi  hrbti6asti; 
gornje  latice  duguljasto-jajaste,  valovite,  mrko-rumene,  dolnje 
biele  S  2.  hrbti6avi  F.  carinatum  Sweet.) 
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75  LiSde  eliptifino-paokrugljasto,  rovaSeno,  bariunasto ;  stapke  3 — 4- 

cvjetne ;  niti  u  prafinika  kosmate  •   76 

Li^  jajasto-paokrugljasto  •  •  •  •  77 


LtiUe  bubreiastOy  rovaSeno,  siero;  stapke  S-cvjetne;  latice  du- 
guljasto-jajaste ,  dolnje  duguljaste.  i  2.  rovaSeni  F,  dichondrae- 

folium  DC.) 

76  Stapke  4-cvjetne;  latice  biele,  gornje  objajaste  ostro  izrezkane.  i 

izrezkani  (P.  Eristeman  Jacq.) 
Stapke  3-cvjetne;  latice  bliedo-ljubidaste,  gornje  paokrugljaste, 
dolnje  duguljaste.  j  2,  kostrieSeni  {i\  trichostemon  Jacq.) 

77  Lig<!e  tubasto^  zubato,  siero-barSunasto ;  stapke  4— 8-cvjetne; 
latice  bliedo-ljubidaste.  i  i.  siero-barSunasti  (F,  blattarium  Jacq.) 
LiMe  tubasto.  dvostruko-zubato,  valovito,  uzvinuta  okrajca ;  pa- 
listidi  fitunati,  stapke  3 — 5-cvjetne ;  latice  bliedo-jergonovaste.  3 

Z  ugvrnuH  (F.  verbascifoUum  DC.) 
Liide  zatubasto-2-8truko-zubatO;  bariunasto;  stapke  5 — 6-cvjetne; 
latice  gornje  mrko-rumene ,  dolnje  bliedo-ljubidaste.  i  t.  kadi- 
fasti  {F.  holosericeum  Sweet.) 

78  Latice  mal  ne  da  jednake  i  istolike   79 

Latice  po  gotovu  jednake,  istolike,  duguljasto-jajaste,  biele;  niti 
od  Bviju  10  pra§nika  n  prekratku  cievku  srasle,  od  kojih  je 
5 — 6  plodnih,  odmaknutih  te  uzvita  vrha.  MaljuSni  mesnati 
grmid  lifida  srdasta,  mal  ne  fititasta,  maljava,  smeSurena,  ozdol 
pustena^  mreinato-iilovita,  Siitc^sti  P.  Cotyledon  V  Herit.) 

79  Stabljike  po  gotovu  zeljaste  80 

Stabljike  busaste,  pri  podini  drvenaste  ili  bokoraste;  vjendid 
dvojinom  dulji  od  da§ke   86 

80  PraSnika  10,  od  kojih  5,  rjedje  samo  4  plodnih,  mal  ne  jednakih,  a 
5j  odnosno  6  prekratkih  izmjenito  sa  plodnimi  stojedih,  po  gotovu 
fiturib  nalik  nazubce;  stabljike  povaljene,  grana  razmaknutih  81 
PraSnika  10,  5  plodnih,  od  ovih  su  4  dolnja  dulja,  gilasta,  a  1 
gomji  jeste  §irji,  lopatasti  uzvita  brka,  gtura  su  kra<Sa  te  su- 
vradena  vrha;  svekolike  latice  sa  velikom  smedjom  pjegom; 
podstojno  liSde  deiljasto,  runjavo;  Stitci  20— -SO-cvjetni;  korien 
gomoljast.  i  ^  2r  mnogo-zrakasti  {F.  muUiradiatum  Wdl.) 


81  Cvietci  samo  sa  4  plodna  praSnika   82 

Cvietci  po  gotovu  sa  5  plodnih  praSnika  84 

82  Latice  maljufine,  svekolike  u  sredini  pjegave,  gornje  bjelkaste, 
dolnje  rumenaate;  liSde  sr^asto  83 
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Latice  daguljasto-prugaste ,  nimene,  bez  pgega;  liiie  sr&sto- 
paokragljaBtO;  mnogo-krpo.  ^  2.  sriasUhpaokruffliasii  {F,  endum- 

binum  Jaeq.) 

83  Lifide  nesnatno  krpastOi  rovaSeno-subato ;  stapke  samo  1 — 3- 

cvjetae.  ^   j^.  poloiiti  (1\  procumbena  Pers,) 

Lifide  3— d-krpoy  zubato;  stapke  4~5-cyjetne.  i^  J^.  pogem^iu§a 

(P.  hum^aum  W.) 

84  .Li§6e  srdasto,  manje  ili  viSe  krpasto  86 

Li§<Se  eliptiSnOy  tubaBto,  siero-Aaljayo^  zub^asto;  Btapke,  1 — 2- 
cvjetne;  latice  onolike  fito  no  sa  lapovi,  biele  te  u  sredini 
kryaTO-pjegave.  i|.  2.  krvavo-pjegavi  (P.  chamaedrifolium  Jaeq.) 

85  Lilie  povrfino-krpasto ,  ozdol  dlakavo;  stapke  mnogo-cvjetne ; 
latice  raiidaste,  2-gornje  razgranjeno-crveno-pjegave.  %  Nova 

Olandija  roBgrat^eno-pjegavi  (P.  anstraHe  TT.) 

Lifide  po  gotovu  3-krpo,  dlakavo,  zubato,  podcyjetao  izverugano ; 
fititci  mnogocvjetni ;  latice  biele,  nu  u  sredini  crveno-pjegave, 
istolike.  ^  ieverugani  (P.  althaeaides  T  HeriU) 

86  Li§6e  3— 5-krpo,  zubato;  stapke  3— 5-cvjetne.  Gl.  br.  82. 
Latice  mal  ne  objajaste,  jasno-crljenc;  crljenkaste,  ili  raiidltste ; 

lifi6e  krpasto   87 

Latice  duguljasto-prugastC;  svekolike  bjelkaste;  lifide  deiljasto, 
mesne   89 

87  Li66e  sr&tsto-paokragljasto,  7 — 9-krpO|  krato-pilasto  i  od  svuda 
maljavo,  vrb6asto-pjegavo ;  §titci  6 — 8-cvjetni;  latice  klinaste, 
crljenkaste^  zagasitimi  iilami  nacrtane,  mreinate.  i  vrbdasto- 

pjegatn  (P.  malvciefolium  Jacq.) 
Li§6e  srdasto,  na  samo  3— 5-krpo,  kosmato  88 

88  Li§<Se  5-krpo,  vrbfiasto-pjegavo,  krpe  uz  brk  o&tro  nazubljene; 
Stitci  4— 6-cyjetni;  latice  jasno-crvene,  jednobojne.  S  ^.  jasno- 

crveni  (P.  laieritium  W.) 
Lifide  3-krpo,  zubato ,  srednja  krpa  3  cjepna ;  stapke  2-cvjetne ; 
latice  zagasito-ruiidaste.  i  ^.  gagetgUo-ruziiasH  (P.  cgnobastifo- 

Uum  W.) 

89  Re2nji  u  li§6a  pmgasti,  £idasti,  cjelciti  ili  3-zaba  vrha,  obli  ili 
male  ftljebasti;  stapke  mnogocvjetne ;  latice  jednobojne.  i 

HdaaH  (P.  ceratopk^U^  V  BeriL) 
Reinji  u  li§6a  izsjedeno-deSljasti,  mai  ne  3-cjepna  vrha;  stapke 
samo  3-cvjetne;  latice  biele.  i  t.  desto-aUMiiiasU  (P.  dasg- 

cauUm  Sims.) 
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Beinji  u  liS6a  manje  ili  vi§e  Siroki,  izsjedeni ;  stapke  mnogo- 
cvjetne   90 

90  Beinji  n  lifida  izsje^eno-zabati,  valoviti;  latice  §tunate,  onolike 

ito  no  je  daska.  i  2.  iz^eieno-fsubati  (P.  ferulaceum  W,) 

Nisa  reinji  a  lifida  valoviti,  a  bas  niti  8U  peteljke  tako  duge  §to 
oo^aSka   91 

91  Ii§6e  2-8trak0'£e§lja8t0;  reianja  dosta  sirokih,  izsjeSena  vrha; 
latice  tubaste,  2  gornje  uz  nokat  crveno-piknjaste.  %  motriho- 

lisini  (P,  criihmifoUum  8m.) 
Lifide  6e6lja8to,  re2nji  petljasti,  tnalo  da  ne  izmjeniti,  klinasti 
izsjedeno-zubata  vrba;  2  gornje  latice  uz  brk  2  crvenima  crti- 

cama  obiljeieDe.  J  J?,  iemjeniti  (P.  cdternans  Wdl) 

LiS6e  izveragano-de&Ijasto ,  re^anja  duguljastih,  zatubastih  iz- 
tjedeno^zubata  vrha.  %  mesnati  (P.  camosum  Ait.) 

92  Latice  svekolike  malo  ne  da  jedne  te  i8te  velidine   93 

Latice  u  pogledu  Sirine,  ili  u  pogledu  du2ine  raznolike-  148 

93  Biljke  po  gotovu  bez  stabla,  koriena  kitnasto-gomoljasta ;  li§6a 
vi§e-8truko  Sefilja8ta;  latica  prljavo-^uto-smedjih.  Gl.  br.  55. 
Biljke  stabljene,  stabljikft  kaddto  prekratkih  te  viSe  od  po- 
danka  razgranjenih ,  nu  ipak  po  najviee   dugadkih ,  obidno 
mesnihy  a  kadfito  pri  podini  drvenastih;  koriena  deblasta,  raz- 

granjena,  nipoSto  gomoljasta   94 

Biljke  basastC;  manje  ili  vi§e  drvenaste,  kad  &to  pravi  gr- 
midi  •  •  110 

94  Cviede  8jajno  8krletno  ili  krvavo-crveno ;  liSde  izsjedeno  ili  zu- 

bato   95 

Cviece  neznatno;  li»6e  pri  podini  ardasto,  dlanasto-krpasto  100 

95  Podanak  prekratak,  nu  ipak  kad§to  drvenast   96 

Stabljike  osovljenO;  ponajvifie  mesnate,  kadato  pri  podini  dr- 
venaste   98 

96  Lifide  mekano,  dlakavo,  duguljasto-srdasto,  3-  5-cjepno  ili  3 — 5- 
krpo,  tabastOy  izveragano-zubato ;  podanak  razgranjen;  latice 
objajaste,  zagasito-i^arko-rumene ;  medovnik  predugadak.  ^ 

ie^kO'Crveni  (P.  ardens  Sweet.) 
Lifide  kosmato,  de&Ijasto  •  97 

97  Beinji  n  liida  krpaato-cjepkasti,  cjepaca  klinastih,  izsjedeno- 
zubatih ;  batvice  granate ;  latice  duguljnato-klinaste,  jasno-crvene, 
gornje  rameno-pjegavo,  dolnje  jamidaste,  mal  ne  da  svedene.  ^ 

2.  jamUasti  (P.  hoaraefoUum  Sweet) 
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Re2nji  a  ]i^6&  veslasti,  zatabasti;  zubati ;  ititci  sastavljeni ;  la- 
tice  odmaknate  zagasito-krvavo-crvene^  dolnje  prugaste;  me- 
dovnik  dvojinom  duiji  od  6a§ke.  %  i.  krvavi  (P.  cruentum  Sweet.) 
Re2nji  u  lisca jajasti,  tubasti,  ditavi,  zubati;  Stitci  sastavljeni; 
latice  razastrte,  duguljaste,  jasno-crvene,  nu  mrko  crveno  na- 
crtane;  medovnik  dvojinom  dulji  od  daSke.  ^  jaswhcrveni 

(P,  amoenum  Stceet) 

98  Stabljika  po  gotovu  zeljasta   99 

Stabljika  pri  podini  drvenasta,  ili  po  gotovu  busasta  Gl.  br.  123. 

99  Stabljika  prerazgranjena;  Ii§de  srdasto,  dianasto-krpasto,  bra- 
pavo,  ravna  okrajca,  re^anja  duguljasto-bodkastih ,  tubastih, 
zubatih;  stapke  2-'3-cvjctne;  latice  sjajno-narandasto-crljcn- 
kaste,  gornje  mrko  prugave  i  pjegave.  A-  i.  narandasto-crliefi' 

kasti  (P.  pyrethrifoUum  Stceet.) 
Stabljika  odebljala ,  mesna;  liSde  kosmato-maljavo,  deSljasto^ 
rc^anja  rnzcjepkanih,  pri  podini  silazedih,  prugasto-bodkastih ; 
Stitci  mnogocvjetni ;  latice  zagasito  rumeno-skrletne,  objajaste. 

^  »{4  ^.  rumenO'Skrletni  (P.  sanguineum  Wdl,) 

100  Biljke  po  gotovu  zeljaste  1-godiSnjega  koriena   109 

Biljke  zeljasto-  bokoraste,  dugovje6na  koriena   101 

Biljke  busaste,  pri  podini  drvenaste;  stabljike  granate  grana 
razkredeno  -  uzvitih  ,  mekano  -  maljavih ;  liS6e  paokrngljasto- 
srdasto  f  zubato ;  stapke  mnogocvjetne.  i       tnirisni  (P.  fra- 

grans  W,) 

101  Cviede  u  mnogocvjetne  Stitce  sastavljeno   102 

Stapke  dugadke  samo  2 — S  cvjetne   106 

102  Li§de  po  gotovu  5'krpo ,  bubreiasto-paokrugljasto ,  pljelivo, 
podcvjetno  izsjedeno-dronjavo ;  stabljike  povaljene,  4-8rhe.  ^ 

i.  izsjeieno-droiijavi  (P.  distans  V  Herit,) 
Li§6e  3-cjepno,  dlakavo  re2anja  sjededih,  izsjedeno-zubatih, 
tttbastih;  latice  vrb6aste,  razastrte,  medovnik  dvojinom  dulji 

od  suvradene  da§ke.  ^  2.  odmc^uti  (P.  patens  Sweet.) 

Li§6e  malo  ne  da  ditavo,  ili  neznatno-krpasto ;  Stitci  nabojiti  103 

103  LiSde  jajasto  ili  po  gotovu  srdasto   104 

LiS<5e  po  gotovu  bubreiasto   105 

Li§6e  srdasto-paokrugljasto,  neznatno  krpasto,  zubato ;  stabljike 
3'3rhe;  latice  maljuSne.  %  palaSasti  (P.  anceps  AiL) 

104  Lifide  zatubasto-zubato ,  trepavidasto ;  §titci  mal  ne  da  glavi- 
dasti;  latice  bliedo-rumenaste,  jednolike  i  onolike  6to  no  je 
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iaska,  2-gornje  zagasito  pjegave.  ^  Nova  Olandija,  i,  nemi- 

risni  (P.  inodorum  W.) 
Li§6e  tabaato-rovasenOy  ozdol  dlakavo;  §titci  nabojiti;  latice 
istolike  dulje  od  daSke,  biele,  nu  gornje  crveno  pjegave ;  me- 
dovnik  premalen  i  prekratak.  ^  Nova  Olandija.  i.  nagomilani 

(P.  glomeratum  Jacq,) 

105  L\i6e  poviino-krpasto,  zubato-rova§eno ;  Stitci  nabojiti,  glavi- 
Sasti;  latice  klinaste,  crljenkaste,  onolike  §to  kosmata  6a§ka. 

Otok  Trstan  d'  Akunna  i.  ndbcjUi  (P.  acugnaticum  Pet.) 

Liide  malo  ne  da  ditavo,  maljavo,  rovaSeno-zubato ;  medovnik 
dvojinom  daiji  od  kijafike,  itanate  dafike.  '^  ^      h^aSki  (P. 

clavatum  V  HeriL) 

106  Li§ce  paokrugljasto  -  srSasto ,  povrSno  i  neznatno  krpasto  107 
Ligde  bubreiasto  ili  srdasto,  po  gotovu  3 — 5-krpo   108 

107  Stabljika  prekratka,  mesna;  ve6  od  podanka  razgranjena,  grana 
dugadkih,  razkre6enih;  ti§6e  vrlo  mekano-maljavo,  milo-mirisno ; 
latice  maljusne,  bliedo-ru2i5aste,  mal  ne  da  jednake.  %  ^  2. 

mUo-mirisni  (P.  adorcUissimum  Ait,) 
Stabljika  povaljena,  po  gotovu  4-8rha,  pljeSiva;  lifide  izsjedeno- 
zubato ;  cviede  maljuino,  crljenkasto.  %  i.  povdyeni  (P.  gros- 

sularioides  Ait) 

108  Stabljika  pridignuta,  kosmato  -  kostruiava ;  liSde  bubreiasto, 
3  — 5-krpO;  tubasto  nazubljena  vrha,  plje§ivo;  latice  bjelkaste, 
mal  ne  da  dvojinom  dulje  od  da§ke.  ^  2.  kosmaio-kostruSavi 

(P.  tabul^re  V  HerU.) 

Stabljika  razkredenih  grana,  diakava;  li§6e  srdasto  ,  dlanasto- 
5-krpo,  dlakavo;  nju§ke  po  gotovu  sjedede.  '^  dlanasto- 

krpasti  (P.  akhemUloides  W,) 

109  Liftce  sr^tO;  S-cjepno,  reianja  izsjedenih,  maljavo-dlakavih, 
lapovi  u  maljave  daSke  Stunati;  cvjetci  malju§ni.  ©  2.  dtiiavi 

(P.  parvulum  DC.) 

Li&6e  defiljasto-krpasto,  pljeMvo;  listidi  od  obojka  i  lapovi  u 
6aAke  zatubasti;  latice  biele,  2-gornje  uz  nokat  maljave  0  2. 

zatub<Mti  (P.  senecioides  V  Herit.) 

110  Stabljike  busaste  ili  bar  bokoraste,  manje  ili  viSe  drvenaste  111 
Biijke  pravi  mesni  grmidi,  li§6a  fititasta  ili  srdasta,  d-krpa, 
mesna ;  palistidi  Siroko  jajasti  •   145 

111  Stabljike  busaste;  li6<Se  runjavo;  latice  u  sredini  sa  sirokima, 
^rko-crvenima  pjegama   134 
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Stabljike  kratke,  ali  mesne;  cviede  sjajno^  2arko  skrletno  ili 

iarko  krvavo-crveno   112 

Stabljike  mesne,  bokoraste ;  liMe  duguljasto,  kadfito  srdasto  ili 
bubreiasto;  palistidi  bodkasti;  §tanati,  odmaknati;  korien  go- 
moljasto  -  kitast ;  praSnika  plodnih  ponajvifie  7  ili  6,  rjedje 
samo  01.  br.  138. 

112  LiSde  deiljasto  ili  raztrojeno-krpasto,  mnogocjepno   113 

Li§6e  mesno;  cjepkano,  izrczano  ili  zubato;  cviecSe  sjajno  skr- 
letno ili  krvavo-crveno,  laStede   125 

hih6e  krpasto  i  dlakavo  ili  duguljasto  i  mcsno^  kad§to  srfiasto 
i  3-cjepno,  ili  sr&isto  d-krpo  i  mesno.  01.  br.  134. 

113  Stabljike  bokoraste;  mesne;  liS6e  raztrojeno  ili  Se&ljasto  i 

mesno;  latice  iutidavo-prljavo-smedje   114 

Stabljike  busaste  ili  bokoraste  nu  ozdol  drvenaste;  lii6e  6eS- 
Ijasto-mnogocjepno  •  •  •  •   115 

114  Stabljike  pljeSive,  nabreknute;  liSde  deSljasto  reianja  2-jar- 
menib  sa  lihim  listidem,  tubastib,  klinastifa  te  izsjedeno-zubatih; 
lib  listid  3-cjepan;  latice  prljavo-zelenkasto-iutidave,  mrakom 

mirisne.  j  ^.  grbavi  (P.  gibbosum  W.) 

Stabljike  odebljale;  Ufide  klinasto-defiljasto  reianja  veslastih, 
de&ljastih  i  krpasto  razcjepkanih ;  latice  zaprljano  2uta  okrajca 
sa  mrko-smedjom  plojkom.  ;  2.  ieS^jMio-rcuKjepkani  (P.  apit- 

folium  Jacq.) 

115  Stabljike  bokoraste  samo  pri  podini  kadfito  drvenaste- 116 
Stabljike  busaste,  mal  ne  ciele  drvenaste  ili  mesne   117 

116  Orane  pljeiive,  po  gotovu  zeljaste;  lifide  6e6ljasto,  dolnji  reinji 
krpasti,  gornji  ditavi  i  cjelciti,  duguljasto-prugasti ;  fititci  mno- 

gocvjetni.  1^  (i.  mcUjuSni  P.  minimum  W.) 

Grane  poladrvenaste ,  nglate ;  lifide  maljavo ,  siero-pastenO; 
2-struko  i  6efiljasto-krpasto  reianja  fiilasto-prugastih ;  Stitci  sa- 
stavljeni.  i  ^.  ^Uasto-prugasti  (P.  athamatUhoidea  F  Herit). 

117  Stabljike  mesne;  liSde  runjavo,  vi&evrstno-sastavljeno*  •  •  118 
Stabljike  manje  ili  viie  drvenaste,  nipoito  mesne   119 

118  Stabljike  osovljene,  pljeSive,  gladke;  latice  objajaste,  rumene, 
2-gomje  uz  nokat  mrko-ramene;  reinji  u  lifida  bodkasto-Silasti; 

stapke  duga6ke.  i  tankolistni.  (P.  tenuifoUum  V  Herit) 

Stabljike  povaljene,  ljuskami  posate;  latice  ru£i6a8te,  2  gornje 
rumeno-pjegave;  re2nji  u  li66a  prugasli,  zatubasti.  S  2,  rtUavi 

(P.  hirtum  Jacq.) 
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119  LiSde  Seiljasto,  kad&to  viSevrstno  sastavljeno  120 

Li§6e  S-cjepnO'krpasto   124 

Lisde  klinasto,  S-cjepno,  zabato;  peteljke  i  palistidi  stalni,  ne- 
odpadajudi,  ve6  bodljikav! ;  ititci  sastavljeni ;  gornje  latice  kli- 
naste,  uz  nokat  piknjaste  izrezkana  vrha.  $      trt^javi  (P.  spi- 

nosum  W.) 

120  Li§6e  po  gotovu  pljeSivo,  kadsto  sinje  •   121 

LUde  maljavo-ruDjavOy  6e§Ijasto  re2anja  izsjedeno  •  krpastih ; 
lapovi  tubasti;  stabljike  prerazgranjene.  i  preraegrat^eni 

(P,  ramossissimum  W.) 

121  Lih6e  tamno-zeleno ,  gladko ,  viSevrstno  sastavljeno ;  reianja 

prugasti,  stunatih;  stapke  1 — 2-cvjetne  •.  122 

Lilde  po  gotovu  sinje   123 

122  Medovnik  d-puta  duiji  od  5a§ke;  latice  prugaste,  biele,  2-gornje 
primaknute,  prugastom  crvenom  orticom  obiljeiene.  i  2.  peli- 

nolistni  (P,  artemisiaefolium  DC.) 
Medovnik  samo  2— 3-puta  dulji  od  daSke;  latice  duguljasto- 
klinaste,  jasno-ljubidaste,  2-gornje  vede.  3  i.  Sikarasti  (P.  fi-u- 

ticosum  W.) 

123  LiSde  vilevrstno  sastavljeno  rezanja  klinastih,  izsjedeno^zubatih^ 
dolnjih  razastrtih;  obojak  mnogolistidast  a  ujedno  sa  dadkom 

trepavidast.  j  2.  mnogolistidcisti  (P.  confusutu  DC.) 

Lisde  3-cjepno,  izsjedeno-zubato ;  rezanja  sjededih,  klinastih, 
od  kojih  osrednji  dugadki  i  raztrojeni;  latice  iutkaste^  uzane, 
2  gornje  uz  nokat  sa  dugadkom  rumenom  pjegom.  i  2.  tro- 

dklni  (P.  iripartitum  Sweet.) 

124  Lisde  pepeljasto-svilasto  ^  dlanasto-3-krpo ;  reianja  prugastih, 
raztrojenih ;  daske  hrapave,  mal  da  ne  kostru§ave.  i  ^  pe- 

peljastO'SvUasti  (P,  dbrotanifolium  Jacq.) 
Lisde  sivkasto,  S  cjepno,  cjepaca  sakidenih^  3-cjepno-krpastih; 
latice  prugaste,  krute,  gornje  krade  ;  medovnik  nasadjen,  4-puta 

dolji  od  daSke.  S  sivkasti  (P.  canescens  Sweet) 

Li§de  od  svuda  zagasito-zeleno ^  3-cjepno;  cjepaca  oddaljenih, 
3-krpo-dronjavih ;  Stitci  3— 7-cvjetni;  latice  prugaste,  rehave, 
bjelkaste,  gornje  dulje  i  u  sredini  krvavom  pjegom  obiljeiene ; 
medovnik  trojinom  dulji  od  da§ke.   i  jt.  trokrpo-dronjavi  (P. 

incisum  W.). 

125  Lisde  jajasto  ili  klinasto,  pri  podini  zaokru2eno  ili  kuso; 

cviede  skrletno  lastede  i  blie&tede   126 

R.  J.  A.  XVIU.  3a 
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LiS6e  srSasto  ili  bubreiasto,  pri  podini  izsjedeno   127 

126  Stabljike  mesne;  liSde  3-cjepno  reianja  sjededih,  izsjedeno- 
zubatih,  osrednje  ve6e  i  deSljaste;  fititci  mnogocvjetDi,  obidno 
koljenasti;  stapke  nakon  cvatnje  suvradene;  latice  objajaste 

skrletne.  i  ^  blieStedi  (P.  fulgidum  AU. 

Stabljike  pridignute,  vijugaate  nabreknutih  koljena;  lifide  kli- 
nasto-jajasto  y  ili  uz  dno  kuso  nejednako-  ili  izsjedeno-zubato ; 
Stitci  mnogocvjetni  ravnih  deSalja;  latice  skrletne,  gornje  fiirje 
i  crnkastimi  2ilami  nacrtane.  S  Z.  laSteH  (P.  scintUlans  Sweet,) 

127  Lifide  3-krpo  ili  3-cjepno   128 

Li§de  manje  ili  viSe  5 — 7  krpo   131 

Li§de  5eSlja8to-7-krpo  zaokru2enih  veraga  (kutova),  reianja 
rova^enih;  palistidi  srdasti,  Stunati,  neznatno*zubati ;  latice 
sjajne,  crveno-rumene,  dolnje  jezidaste,  gornje  mrko-prugave 
maljave.  J  ^.  jegidasti  (P.  chrysanihemifolium  Sweet) 

128  Stabljike  sodne  ili  mesne   129 

Stabaljke  busasto-drvenaste   130 

129  Li§de  mnogo  rebreno ;  re2nji  u  li§da  krpasti,  krupno  rovaSeno- 
zubati;  palistidi  bodkasti,  §tunati;  §titci  mnogocvjetni^  mal  ne 
metlidasti;  latice  objajaste,  narandasto-skrletne ,  gornje  mrko 

crtane  i  pjegave.  j  mnogorebreni  (P.  Petteri  Sweet.) 

Lifide  reianja  zubatih,  pokrajnjih  2-cjepnih;  Stitci  4-cvjetni; 
latice  sjajne  crveno-skrletne ,  gornje  crnkastom  pjegom  obi- 

Ije^ene.  S  iarko-skrletni  (P.  ignescens  Sweet.) 

Suvrst  ^.  Medovnik  dvojinom  dulji  od  dafike;  cviede  sjajno, 

jeste:  P.  fertile  Sweet. 
Suvrst  ^.  Medovnik  iste  du2ine  ito  je  daSka,  latice  objajaste, 
kratke ;  praSnici  Sturi,  jeste :  P.  sterile  Sweet. 

130  Li§de  talasasto,  od  svuda  diakavo-kosmato ;  reianja  mai  ne 
prugastih,  kruto  i  zatubasto-zubatih ;  palistidi  bodkasti,  stu- 
nati;  latice  skrletno-rumene,  crnkasto-prugave,  gornje  mrko 

nacrtane  i  pjegave.  S  Z.  pahtUjavi  (P  floccosum  Sweet.) 

Lifide  nejednako-  i  zatubasto-zubatih  krpa;  palistidi  srdasto- 
bodkasti,  trepavidasti ;  stapke  4-cvjetne;  latice  zagasito-ruii- 
daste,  gornje  skrietno-prugave  i  pjegave.  i  i.  nuUeni  (P.  nanum 

Sweet. 

131  Lisde  srdasto-jajasto  talasasta  okrajca   132 

Li§de  srdasto-paokrugljasto  ravna  okrajca   133 

132  Liide  mekano ;  palistidi  sr^asti ;  fititci  mnogocvjetni ;  latice 
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crveno*rumene ,  gornje  crnkaBtimi  prugamt  nacrtane.  S  je- 

dnamat^asti  (P.  coneolar  Sweet) 
Lisie  krutOy  krpa  nejednako-,  nu  duboko-zubatih ;  palistidi 
sr&uti,  zubdasti;  fititci  viSe-cvjetni ;  dolnje  latice  ruiidaste, 
gornje  crveno-skrletne ,  crnkastiini  iiilami  nacrtane,  u  sredini 
pjegave.  S  krutO'listni  (P.  Smithii  Sweet) 

133  Lifide  od  svuda  mekano-pilasto ;  §titci  ranogocvjetni ,  barsa- 
nasti ;  latice  objajaste ;  medovnik  5  puta  dulji  od  daske ;  latice 
objajastey  skrletne.  S  mekanO'Svilasti  (P.  Bentinkianum  Horttd.) 
LiSde  po  gotovu  pljeSivo;  §titci  ranogocvjetni ,  pljeSivi;  roe- 
dovnik  4  pata  dulji  od  dadke ;  staglidi  i  daSke  crnkasto-rumeney 
latice  pako  skrletne,  crnkasto •  pjegave.  3  2.  cmkc^sto-rumeni 

(P.  bracteosum  DC.) 

134  Stitci  mnogocvjetni  •  •  •  •  135 

Stapke  3— 4-cvjetne;  li§6e  koso-srfiasto,  nejednako-zubato  137 

135  Stitci  nabojiti;  li§6e  ranjavo,  valovito,  srdasto   136 

Stitci  rehavi;  li§6e  ravno,  kostruSavo,  3-cjepnO;  reianja  mno- 
gocjepnih,  pmgasto  -  bodkastih ,  pilastih;  latice  mrko-rumene 
blieda  okrajca.  g       '2.  peioropjegavi  (P.  quinquevtUnerum  W.) 

136  Li§ce  3-cjepno,  tubasto,  zubato;  reianja  pokrajnjih  3-cjepnihy 
gomjib  5-krpih;  palistidi  bubreiasti,  cjelciti;  latice  klinasto* 
duguljaste,  odmaknutei  kadSto  bliedo-,  nu  ponajviSe  mrko- 

rumene  i  biela  okrajca.  i  ^  ^.  dvobcjni  (P,  hicolor  Ait!) 

LiSde  neznatno-  3-cjepno  cjepaca  tubastih,  zubatih,  pokrajnjih 
2-cjepnih,  osrednji  krpasti;  palistidi  bubreiasti,  nu  zubati; 
latice  prevelike  okrajaca  crepovitih.  3  ^.  crepaviti  (P,  imbri" 

caium  Siceet) 

137  Li&de  kosmato-runjavo ,  jamasto^  5-krpOy  nadstojno  3-cjepno; 
palistidi  bubreiasti,  trepavidasti ;  latice  velike,  objajaste,  gornje 
crnkasto  rumene  biela  okrajca,  dolnje  biele,  u  sredini  pje- 
gave. S  2.  jamasti  (P.  obscurum  Sweet) 

LiSde  runjavo,  3-cjepno;  cjepaca  valovitih;  palistidi  Siroko- 
srdasti;  stapke  u  zrielju  ponikle,  da&ke  uzvrnute;  latice  biele, 
gornje  iirje,  u  sredini  pjegave  a  uz  nokat  prugave.  |  nc^ 

kideni  (P.  omatum  Sweet) 

138  Cviede  bliedo-iutidave;  latice  razastrte,  dolnje  duguljaste, 
gornje  veslaste;  stabljika  povaljena;  liSde  3-cjepno,  kosmato, 
re2anja  pokrajnjih  manjih,  krpasto-zubatih,  osrednjih  dugadkih, 
izsjedeno-zubatih.  S  2.  bliedasti  (P.  paUens  Sweet) 
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Cviede  bielo  ili  bliedo-crvenkasto,  crveno-pjegavo   139 

139  Stabljika  prekratka,  odebljala   140 

Stabljike  bar  od  4—6"  i  viSe,  mesne   141 

Stabaljke  po  gotovu  busaste,  vijugave;  li§6e  bubreiasto;  ro- 
vaSeno-zubato,  ozdol  pusteno,  Stitci  3—6  cvjetni;  palistidi  slalni 
Siroke  podine;  latice  ramene,  u  sredini  pjegave,  objajaste^  iz- 
8je6ena  vrha.  S  hubreiasti  (P.  reniforme  Curt.) 

140  LiSde  duguljasto,  krpasto-de^ljaBto;  batvice  razdvojene;  latice 
biele,  gornje  objajaete,  u  sredini  sa  malenom,  paokrugljastom 
pjegoD);  dalnje  duguljaste  sa  crvenom  crticom.  5  ili  ^  2.  hror 

soliki  (P.  pulchellum  Curt) 
Li&de  sr^astO;  mal  ne  dronjavo-zubato,  pusteno;  batvice  raz- 
granjene;  obojak  u  gtitaca  listnat;  latice  biele.  ^  ili  s  ^• 

nacrtani  (P.  pictum  Pers,) 

141  Li§6e  bubre£asto,  od  svuda  svilasto   142 

LiSde  sr^asto  ili  srfiasto-jajasto   143 

LiSde  sr^asto-bubreiasto^  povr5no-5-krpo,  valovito,  nejednako- 
zubato,  ozdol  pusteno;  palistidi  staini,  bodkasto-fiilasti ;  Ititci 
mnogocvjetni ;  latice  zagasito-ru2i6a8te,  mal  ne  da  rumene.  5 

2.  zagasito-ruiiiasti  (P.  particeps  Sweet) 

142  Priperci  4  puta  kra6i  od  Btagli6&;  latice  biele  ditava  okrajca, 
gornje  uz  nokat  crveno-prugave.  5      i^.  stalljasH  (P.  crcissi- 

caule  V  HeriL) 

Priperci  polovinom  kradi  od  staglida;  latice  srSaste  izrezana 
vrha,  biele  svekolike  u  sredini  krvavo-pjegave  te  miriSe  nalik 
nalik  na  jagliku  (Primula  L.)  4  ili  5.  2.  jaglikoUki  (P.  primu- 

linum  Sweet) 

143  Palistidi  stalni ;  liSde  ravno,  rovafieno   144 

Palistidi  padavi;  lil6e  valovito,  izsjedeno-krpasto,  tubasto-zubato, 
maljavo ;  latice  objajaste,  mal  ne  da  obsrdaste  bliedo-ruiidaste, 
gornje  uz  nokat  prugave,  dolnje  u  sredini  supjegave.  5  2.  km- 

zanolistni  P.  (coriusaefoUum  V  Herit.) 

144  Palistici  bodljikavi  ili  5ekinjavi;  lvk6e  neznatno-krpasto,  ozdol 
dlakavo;  latice  veslaste,  biele,  gornje  krvavo-pjegave.  ^  ^  2. 

jeiasti  (P.  echinatum  Curt) 
Palistidi  mekani;  liUe  neznatno  3'krpo,  ozdol  pusteno;  latice 
duguljasto-objajaste,  srdasto  izrova§ena  vrha,  bliedo-rumene  u 
sredini  pjegave.  5  ^.  duguljasto-ohjajasti  (P.  saepefiorens  Sweet) 

145  Grane  po  gotovu  uglate;  lifide  Stitasto  146 
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Grane  oble  ili  bar  snoble,  mesnate;  lii6e  srSasto  ili  bubre- 
£asto   147 

146  Grane  i  peteljke  maljave;  liS6e  mesnato,  d-krpo,  ^Ijezdasto- 
rovaieno,  maljavo,  Skuro-vrbdasto-pjegavo ;  fetitci  7— S-cvjetni, 
latica  razastrtih,  bielih,  od  gornjih  svaka  sa  2  ramenima  gra- 

natima  crticama.  3  4*  ^.  Stitasti  (P.  scutaium  Sweet) 

Grane  mesne;  WMe  5-krpO;  cjelcito,  mesnato,  obi^no  vrbSasto- 
pjegavo;  fititci  malocvjetni;  latice  razmaknute,  crljenkasto- 
biele,  2  gornje  nz  nokat  rumeno-crtane.  ^  >J<  2:  oJdapasti  (P. 

peltcUum  Ait.) 

Suvrst  0.  Liida  Skuro-smedjo-vrb&tsta,  jeste:  P.  eonatum  Hnwl. 

147  Li$6e  Brdasto-bubreiasto,  povrfino  5-krpo,  mal  ne  da  rovaseno, 
maljavo,  krpa  tubastih,  £utih;  latice  veslaste,  bliedo-ruSi^asto, 
gornje  rumeno  -  pjegave.  ^  ^       mesnatolistni  (P.  pinguifolium 

Sweet.) 

Li§6e  srdasto,  5-krpOy  mesno,  pljeSivo,  mal  ne  da  zubato;  la- 
tice bliedo-rumenaste,  gornje  redlaste,  mrko  rumeno  crtane.  5 

2.  hliedo-rumeni  (P.  lateripes  IHetit.) 
Suvrst  9.  LiSda  tabasto-krpasta,  fititaca  malocvjetnih,  jeste:  P. 

Walneri  DC. 

Suvrst  Y-  LiS<^  manje  ili  yiSe  kudrasta,  bielo  obrubljena,  jeste : 

P.  dlbomarginatum  DC. 

148  Latice  2  gornje  po  gotovu  kra<Se  i  uije  kao  §to  su  3  dolnje; 
kradi  praSnici  uzpravi,  od  kojih  2  (najdolnja)  prekratka ;  stab- 

Ijike  drvenasto-mesne  a  cviede  jednomanjasto   149 

Latice  2  gornje,  vrlo  zatobaste,  svakako  Sirje  i  po  gotovu 

krade  od  3  dalnjih;  biljke  busaste   158 

Latice  2  gornje  po  gotovu  dulje  a  obi6no  i  fiirje  od  3  dolnjih ; 
biljke  pravi  grmidi  Sarena  cvieda   159 

149  LiS<^  srSasto-paokrugljasto  ili  sr6asto-bubre2asto   153 

Li§6e  paokrngljasto  y  pri  podini  neizsjedeno,  neznatno  krpasto, 

ili  nglatOy  rovafieno   150 

Li§6e  po  gotovu  objajasto,  rovafieno,  sumesno;  stapke  malo- 
cvjetne;  latice  prugaste,  duga£ke,  ruiiSasto-biele.  5  i.  ruli- 

dasto  bieHi  (P.  acetosum  Ait) 

150  Li66e  po  gotovu  vrbfiasto,  Ikuro-pjegavo     151 

Iii'l^e  sasvim  pljeSivo,  zeleno  jednomanjasto;  stapke  ranogo- 
cvjetne;  latice  prugasto-klinaste,  Sirje  od  lapova.  ^i.prugasto- 

Uinasti  (P.  hyhridum  Ait.) 
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151  Orane  dugadke  yijugastey  mal  ne  uzlaze6e   152 

Orane  ravne ;  li§de  maljavo ;  stapke  mnogocvjetne ;  latice  pru- 
gaste^  uie  od  lapova,  zagasito-akrletne.  5  zagasito-shrkini 

(P.  atenopetalum  Ehrk) 

152  Stapke  mnogocvjetne;  latice  prugaste  iste  Sirine  §to  no  su  la* 

povi  u  fiafike.  5  2,  uglcuse6i  {i\  scandens  Ehrh.) 

Stapke  samo  3 — 4-cvjetne ;  latice  prugaste ;  stabljika  samo  od 

.  7,-1'.  s  ^.  bavrJjasH       pumile  W.) 

153  Li&de  Brdasto-paokrugljasto  154 

Li§6e  bubreiasto-paokrugljasto   156 

154  Lil6e  neznatno-krpasto,  page  kadSto  samo  uglato   155 

Li§de  izsjedeno-krpastOy  zubato,  a  obje  strane  maljavo;  stapke 
mnogocvjetne;  latice  duguljasto-klinaate  ruiidaste  ili  skrletne.  5 

2,  ragnospolno  (P.  heterogamum  V  HeriL) 

155  Lisde  rovafieno,  Ikuro  vrbdaato-pjegavo ,  2ilami  premreieno; 
palistidi  srdasti;  Stitci  mnogocvjetni ;  latice  klinaste,  naran- 

daato-skrletne.  S  ^.  mreinato-zUoviti  (l\  retinervium  DC) 

Li^de  zubato,  ozgor  ikuro  vrbdaato-pjegavo ;  latice  krvavo- 
crvene  ili  skrletne,  raiidaste,  bliede  ili  biele.  ^  ^  Skuro- 

pjegavi  {F,  zonale  W.) 
Suvrst  0.  Liida  kudravo  ameiurana  bez  vrbdaatih  pjega,  nu  aa 
bjelkaatim  okrajcem,  jeate:  F.  marginatum  Cav.  ^ 

156  Liide  pusteno-ljepljivo,  rovaieno;  atapke  mnogocvjetne;  latice 
objajasto-klinaatC;  jargavane  maati.  s  Otok  av.  Helene«  2.  pu- 

stenO'liepliivi  (F,  inquinans  Ait) 
Lisde  maljavo  ali  nipoSto  Ijepljivo   157 

157  LiSde  cjelcita  ili  aurovaSena  oboda,  premekano;  paliatidi  ar- 
daati ;  fititci  mnogocvjetni ;  latice  objajaate,  gornje  mnogo  krade 
2arko-rumeno- crvene ,  uz  nokat  aupjegave.  3  ^*  iarko-rumeni 

(F.  cerinum  DC.) 

LiSde  neznatno-krpaato ,  vrbdaato-pjegavo,  ako£urano«kudravo 
i  a  obje  atrane  maljavo;  atapke  mnogocvjetne  cvietaka  nabo- 
jitih;  latice  bodkasto-klinaste ,  zagaaito  ru2idaate.  3  ^.  skoiu- 

rano-kudravi  (F.  monstrum  Ait,) 

158  Stabljike  vijugaate,  tanane,  povaljene ;  grane,  peteljke  i  atapke 
mekano  -  koatruSave ;  liSde  objajaato^  atunatO|  zubato,  aiero; 
Stitci  4 — 5-cvjetni;  latice  duguljaato-objajaate,  rumene.  3  ^. 

mekano-kosiruSavi  (F.  ovaie  V  Herit.) 
Stabljike  oaovljene;  liSde  eliptidno-paokrugljaato,  oStro-pilaato, 
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Sato,  kruto,  pljefiivo;  latice  objajaste,  biele;  2  gornje  uz  nokat 
krTavo-crveDirai  pjegami  nacrtaDe.  5  ^  ^.  oSiro-pilasti  (1\ 

elegans  W.) 

159  Lifide  viSe  ili  manje  sinje  po  gotovu  pljeSivo,  riedko  kada  fino 

maljavo   160 

LiS<Se  po  gotoTU  zeleno,  kadSto  siero  ili  sivkasto   177 

160  Latice  biele,  gornje  ponajvifie  crveno-pjegave  ili  prugave  161 
Latice  ru2idaBte  ili  Ijubidaste,  gornje  obidno  rumeno  nacr- 
tane   169 

161  Li§£e  nerazdieljenoi  obidno  cjelcito;  redje  pilasta  okrajca  162 

LiS<5e  3-cjepno  ili  3— 5-7-krpo   163 

Li§6e  trojno  Ii8ti6a  cjelcitih,  prugastih  od  svuda  fitunatih,  po- 
krajnjih  kradih;  stapke  1-cvjetne;  palistiiii  prugasto-Silasti.  3 

^.  oStrolistni  (P.  oxyphyllum  DC) 

162  Lifide  bodkasto,  svekoliko  cjelcito,  Stunato ;  latice  biele,  gornje 
paokrugljaste,  uz  nokat  krvavo-crvene.  5  4<  ^.  sinji  {F.  glaucum 

V  Herit. 

hiiie  bodkasto,  nadstojno  cjelcito,  podstojno  zubato,  svekoliko 
bradata  vrha ;  stapke  l-cvjetne,  cvie<Se  u  naetlice  sastavljeno.  5 

^.  raznolistni  (F,  diversifblium  WdL) 
hilie  jajasto,  §tunato,  oStro-  ili  izsjedeno-  pilasto;  stapke 
obi6no  3-cvjetne.  5  2.  oUrljasH  (l\  cuspidatum  W.) 

163  LiSce  3-cjepno  cjepaca  izsjedeno-pilastih  ili  zubatih  164 

Li&6e  &apa8to-3 — 5-krpo   167 

Li&de  3-krpo  krpa  objajastih ,  na  vrliu  oStro-zubatih ;  palistidi 
jajasto-BrSasti,  fitunati;  stapke  1— 2-cvjetne;  latice  biele,  2 
gornje  vrlo  uzane,  crveno-nacrtane.  5  ^.  Ijeloci^eini  (F.  albi- 

florum  Spin.) 

164  Lifide  maljavo,  uz  dno  klinasto  reianja  zubatih   165 

Li§6e  po  gotovu  pljeSivo,  reianja  izsjedeno-pilastih  ili  cjep- 
kastih   166 

165  Stapke  2-cvjetne;  medovnik  iste  du2ine  §to  no  je  5a§ka;  la- 
tice bielcji  gornje  krvavo-prugave.  5  ^.  dvocvjetni  (P.  Curtisi- 

anum  BcUb.  et  Spin.) 

Stapke  4 — 5-cvjetne  ter  ujedno  sa  granami  kostruSave;  me 
dovnik  polovinom  kradi  od  6a§ke ;  latice  biele,  gornje  razgra- 
njenimi  crticami  obiljeSene.  s  -  •      viSecvjetni  (P.  CoUae  Spin.) 

166  LiSde  mal  ne  da  raztrojeno,  reianja  sabljastih,  izsje5eno-pila- 
sUh;  stapke  3-cvjetne;  latice  bielo-crljenkaste ,  gornje  nje$to 
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fiirje^  krvavimi  crticami  obiljeiene.  S  ^.  sahljasti  (l\  saro- 

rium  W.) 

hilie  3-cjepno,  re2anja  S-krpih^  klinastih  a  krpica  prngasto- 
bodkastib;  stapke  1— 2-cvjetne.  5  +        uglacfjeni  (P.  laevi- 

gatum  TF.) 

Suvrst  p.  Pokrajnjih  rezanja  u  Ii§6a  £itayib,  osrednjih  S-dielnib, 
mal  ne  da  desljastih ,  a  podcvjetnib  S-cjepnih,  jeste :  P.  com- 

positum  V  Herit,) 

167  Li§de  5-krpo  dlanasto,  razcjepkano,  pljeSivo,  gladko-  •  •  •  168 
Li§de  §apa8to  5 — 7-krpo,  kostruiavo,  krpa  o8tro-zubatih ,  sta- 
paka  4 — 10-cvjetnih ;  latice  biele,  jednomanjaste.  j  iapasio- 

5'krpi  (F,  Bellardii  Spin,) 

168  Li§6e  pri  podini  srdasto;  krpa  uz  brk  zubatih;  stapke  3-cvjetne; 
latice  biele  y  veslaste^  uz  nokat  krvavo-prugave.  3     ^.  veljo- 

cfyjetni  (P.  grandiflorum  W.) 
Lis6e  3  — 5-krpo  krpa  3-cjepnihy  zubatih;  palistiiSi  jajasto-sr- 
dasti,  Stunati;  stapke  1— 2-cvjetne;  gornje  latice  razgranje- 
nimi  crticami  obiljeiene.  3  +  ^.  raenomar^asU    (P.  varic- 

gatum  W.) 

169  LiS6e  pri  podini  srSasto-izsjeSeno   170 

Li§de  uz  dno  zaokru^eno  iii  kuso,  nipofito  sr&iBto-izrezano  174 

170  Li§6e  srdasto-bubreiasto  ili  srdasto-paokrugijasto  171 

Lisde  srdasto  5-krpo   172 

171  Liilde  srdasto  -  bubre^asto  3 — 5-krpo ,  zubato  na  preduga6ke 
peteljke  nasadjeno;  stapke  2-cvjetne;  latice  ruiiSaste,  gornje 
krvavim   koturcem  obilje2enc.  3  +.  ^.  poodmaknuti  {P.  pa- 

tulum  Jacq) 

Lil6e  srdasto-paokrugljastOy  5-cjepnO;  zubato,  vrbdasto-pjegavo; 
stapke  4 — 5-cvjetne;  latice  gornje  objajastO;  mal  ne  da  pra- 
gaste.  3  ^.  zdravcolistni  (P.  sanicuUtefolium  W.) 

172  Liide  5-krpOy  kukuljasto,  zubato;  palistidi  sr^asti,  zao§trljeni; 
stapke  3 --4-cvjetne  y  maljave;  cviede  sjajno,  iarko-ruiidasto ; 
latice  gornje  prugave.  5  2.  ht^dikolistni  (P.  apulifoUum  SweeU) 

173  Re2nji  u  li§da  tubasti,  prama  vrhu  krupno-zubati ;  stapke 
3-4-cvjetne;  medovnik  onolik  kolika  je  daSka;  latice  bliedo- 
ruiidaste,  gornje  rumeoo  crtane.  5  ^-  krupno-gubcUi  (P.  nobUe 

Horiul) 

Suvrst  0.  Medovnik  mal  ne  da  dvojinom  duiji  od  da§ke;  cviede 
sjajno,  jeste:  P.  longecalcaratum  DC,  * 
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Reinji  a  li&iSa  zubati,  li§de  ozgor  yrp6asto-pjegavo,  podBtojno 
mal  ne  da  5-djelno;  stapke  4-cvjetne;  latice  gornje  Siroko 
objajastey  2arko-ruii6i8te ,  rnmeno-prugavei  dolnje  prugaste^ 
bliedo-raiidaste.  5  ^  Skuromedji  (P.  fuseatum  Jacq.) 

174  Li66e  jamaeto,  ozgor  vrpdasto-pjegavo,  ozdol  hrapavo,  re^anja 
klinastihy  izsjedeno-znbatih ;  stapke  1 — 2-CTjetne;  latice  bliedo- 
raiidaste,  gornje  povrfino  S-cjepne,  dolnje  prugaste.  s  ^.  je- 

trenkO'lisini  (P.  hep<xtieaefoUum  Sprg,) 
Li&6e  po  gotoTU  kukuljasto^  kudrasto,  pri  podini  klinasto  re- 
ianja  ne  jednako  rovadenih;  palisti^i  i  priperci  srdasto-jajasti, 
itunati;  latice  bliedo-crljenkaste,  gornje  vede^  tubaste  i  rume- 
nimi  granatimi  crticami  obilje2ene.  5  ^.  hudrasto-kukuliavi  (F. 

QrimtMiae  Spin.) 

L]ft6e  niti  jamaeto,  niti  vrpdasto  -  pjegayo  a  baS  ni  kuku- 
Ijaato   175 

175  LiS<Se  ili  svekoliko  ili  bar  nadatojno  pri  podini  klinasto- 

stegnnto   176 

Lii^e  nz  dno  kuso,  3-cjepno;  Stitci  5— 6-cyjetni;  latice  obja- 
jaato-daguljaste ,  ruiidaste,  cmkasto-prugave,  gornje  zagasitije 

S  ^.  cmkastO'prugavi  (P,  Bamardianum  Sweet) 

176  Same  podcvjetno  lifide  uz  dno  klinasto,  ofitro-5-krpo,  krupno- 
pilasto ;  Ititci  4-cvjetni,  maljavi ;  medovnik  3— 4-puta  dulji  od 
daSke;  latice  roiidastei  gornje  rumenimi  2ilami  nacrtane.  5  ^. 

oHrapeiokrpi  (P.  Beaufortianum  Pers.) 
Syekoliko  lifide  uz  dno  klinasto,  3 — ^5-krpo,  krpa  jajastih, 
oitropilastih,  krutih ;  stapke  4«cvjetne ;  latice  ruiifiasto-rumene, 
gornje  prugave.  S  2.  klinastO'listni  (P.  Gmelini  Spin.) 

177  Lil^de  ili  po  gotova  cielo,  ili  uglato  ili  povr&no  izsjedeno,  nu 

nikada  do  sredine  plojke  krpasto   178 

LiSde  krpasto  ,  krpa  obifino  kudrasta  oboda  i  ofitro-zubata 
yrha;  latice  dolnje  obidno  biele,  kad§to  ruiidaste,  redje  ru- 

mene   251 

Lii^  do  sredine,  pade  preko  sredine  plojke  razdieljeno,  re- 
ianja  ponajvide  izsjedenib,  kadsto  de&ljastih   266 

178  Cviede  bielo,  yrlo  riedko  bliedo-ruiifiasto ;  latice  nzane,  gornje 
obiSno  iarko-cryeno-  ili  rameno-pragaye  ili  pjegaye--*-  179 
Cyie6e  Sareno,  dolnje  latice  prugaste  ili  silasto-prngaste,  gornje 
rumenaste,  pmgaye  i  raznoliko  crtane ;  liSde  sr5asto,  redje  pa- 
okmgljasto-jajasto,  rayno,  ditava  okrajca,  redje  uglato- 198 

B.  J.  A.  XVni.  3b 
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Latice  ruiueiiaste}  dolnje  duguljasto  objajaste;  liSde  srSasto  ili 
nz  dno  klinasto,  zubato,  uglato  ili  povrSDO-krpasto  202 

179  Latice  po  gotovo  biele,  vele  uzane;  biljke  pustene,  liida  sr- 
£a8to-kopIja8ta,  mekana,  palistida  razmaknutih,  stabljika  mesno- 

drvenastih   180 

Latice  biele,  nn  kad  fito  bliedo-crveDkaste,  gornje  iarko-crveno- 
prugave;  MMe  srdasto  ili  bubreiasto   181 

180  Lihie  neznatno  5-krpo,  vrlo  raekano;  Stitci  mal  ne  da  metli- 
casti;  medovnik  do  3  pata  dulji  od  dafike;  latice  biele  sa 
kratkom  crrenoro  crticom ;  niti  n  praSnikft  krvavo-crveoe  ,  a 
prainice  naran^ste.  S  »{i  •  •  •  •  i^.  pusteni  (P,  tomentosum  Jacq,) 
Suvrst  ^.  Latica  gornjifa  crijenkasto  -  modrih  razgranjenoiD, 
dolnjih  pako  u  sredini  rumenom  crticom  obiljeieQih,  jeste: 

P.  bicclcrum  DC,  ^ 

Li§6e  farapavo ;  fititci  jednostavni ;  medovnik  iste  duSine  eto 
£a6ka;  niti  u  pra§nika  biele,  a  praanice  narandaste.  i  ^  2, 

ogrozolisini  (P.  ribifolium  Jacq,) 

181  Li66e  jajasto  ili  paokragljaBto   182 

Li§<Se  pri  podini  srdasto-izsjedeno   185 

182  LiSde  paoknigljasto,  podstojno  mal  ne  da  uz  dno  klinasto,  ne- 
znatno 5-krpo,  nejednako,  nu  ofitro  nazubljeno;  palistiii  bod- 
kasti,  ofitrljasti;  Stitci  3 — 4  cvjetni-,  medovnik  dnlji  od  sovra- 

6ene  £a6ke.  S  i.  oStroeubati  (P.  Bayleae  Sweet) 

Li§6e  po  gotovu  jajasto,  uz  dno  zaokru2eno   183 

183  Lifide  tubasto,  zubato,  povrSno-3-cjepno,  maljavo ;  palistidi  ma- 
IjaSni,  jajasti;  stapke  2~3-cjepne;  staglidi  nakon  cvatnje  ko- 
Ijenasti;  latice  dolnje  biele,  gornje  izpod  sredine  i  izvana 
krvavo-crvene,  biela,  kad  §to  prugava  okrajca.  S  koljenasti 

(F.  dumosum  Sweet) 

LiSde  talasasto,  zubato,  maljavo,  kad  Sto  neznatno  3-krpo; 
palistidi  jajasti ,  maljuSni ;  stapke  1  — 2-cvjetDe  ;  latice  bielo- 
ruiidaste,  krvavimi  iilami  nacrtane.  i  ^  2.  krvavocrtani  (P. 

Uneatum  Sweet.) 

LiSde  izsjedeno  ili  nejednako-pilasto   184 

184  LiSde  izsjedeno-pilasto,  ozdol  hrapavo,  poslije  pako  mal  ne  da 
sasvim  gladko;  palistidi  jajasti,  oStrljasti;  stapke  1 — 2cvjetne; 
medovnik  mal  ne  da  dvojinom  dulji  od  &aJkke  dlakavo-kiSdi- 

daste.  i  *b  2.  dlahavo-hiUUasti  (P.  penieiUatum  W,) 

LiSde  nejednako - pilasto ,  pljeSivo  i  gladko;  palistidi  jajasto- 
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bodkasti;  9tapke  2 — 4-cvjetne;  medovnik  kra6i  od  dafike;  la- 
tice  biele  ili  ra^idaste  krvavima  2ilama  crtane.  S  nejednako- 

pUasH  (F.  hetultnum  AU) 

186  LiSie  bubreiasto   186 

LiSde  erdastOy  manje  ili  viSe  3— 6-krpo   190 

Li§6e  srCasto-klinasto ,  nezDatDO-krpasto ,  izglodano  i  2uijavo- 
zabdasta  okrajca;  palistidi  Brdaato-bodkasti,  zubati,  trepavi- 
dasti ;  latice  objajaste,  bliedo-ru£i6astey  gornje  rumeno-pjegave, 
a  Bvekolike  uz  nokat  crveno-prugave.  i  jt.  izglodano-gubaH  (P. 

d^orme  Sweet.) 

186  Lii6e  kosmato  ili  dlakavo,  zubato   187 

LidiSe  pljeSivo,  kad  ito  samaljavo,  iuljavo-zubato   188 

187  Lisie  s  obje  strane  kosmato;  palistidi  srdasti,  trepavidasti ; 
Btapke  3 — 5-cvjetne ;  da&ke  su^radene ;  latice  rumeno  prugave 

1  pjegave.  S  kosmcUolistni  (P.  venustum.  Sweet) 

Li&de  pri  podini  osjefieno,  dlakayo;  nejednako,  nu  oStro-nazub- 
IjenOy  nadstojno  uz  dno  klinastO;  d-krpo;  Stitci  mnogocvjetni ; 
latice  fiiroke,  biele,  gornje  objajasto-klinastei  zagasito  crveno- 
pjegave  i  prngave,  dolnje  duguljaste.  S  i.  crveno-Sareni  (P. 

BaUeyanum  Sweet) 

188  Li§<Se  mekano ;  priperci  po  gotovu  kradi  od  etagljidft  •  •  •  189 
Lisde  kruto,  neznatno  uglato;  fititci  mnogocvjetni;  priperci 
Teliki,  jajastii  duiji  od  staglida;  5a§ke  suvradene,  krade  od 
medovnika;  latice  sjajne,  biele  ili  ruiidaste,  gornje  krvavo- 
prugave  a  kad  §to  i  pjegave.  i       obaviti  (F.  involucratum 

Sweet) 

189  Podstojno  Ii§de  neznatno,  a  nadstojno  dosta  duboko  krpasto; 
Stitci  mnogocvjetni;  priperci  srdasti  dvojinom  kradi  od  sta- 
glida;  medovnik  iste  dui^ine  §to  no  daSka;  cvietci  u  promieru 
2—3",  bieli,  gornje  latice  krvavo-prugave  i  pjegave,  S  ^ 

^jajno-cvjetni  (P.  macranthum  Sweet) 
Liftde  mekano,  mnogo-rebreno;  palistidi  Siroko-srdasti,  ofitrljasti; 
fititci  malo  ne  da  metlidasti;  medovnik  kradi  od  da§ke;  latice 
dolnje  bielo-rniidaste  sa  crijenkastimi  2ilami,  gornje  ruiidasto- 
ramene  i  mrko  rumeno-pjegave  i  prugave.  i  mnogorehreni 

(P.  ptUchrum  Sweet) 

190  Lisde  nabrano  a  ujedno  i  valovito,  5-krpo,  zubata  okrajca, 
krpa  dolnjih.  Sirokih,  gomjih  S-cjepnih;  palistidi  zubati,  trepa- 
vi&iati;  Ititci  4— 5-cvjetni;  daske  odmaknute;  latice  gornje 
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Siroko-krvavo-pjegave,  dolnje  biele,  prugaste.  s  nuUiii^ako- 

listni  (P.  melisaefoUum  Sweet,) 

Lifide  ravne  plojke,  ali  Basvim  valovita  okrajca   191 

Li§6e  sasvim  ravno   193 

191  hihie  neznatno-uglato ,  kruto,  plje&iyo,  iuljavo-zubato,  trepa- 
vidasto;  palistidi  jajasti;  stapke  1 — 2-cvjetne;  latice  sjajne, 
gornje  vede  sa  Telikimi,  krvavo-cryenimi  pjegami  ili  crticami. 

S      iu^javO'Zubati  (F,  Hoareanum  Sweet) 
LiSde  manje  ili  vi§e  3 — S-krpasta  okrajca   192 

192  LiSde  sasvim  povrSno  krpasto,  krpa  iuljayo-zubatih,  od  svuda 
maljavih;  palistidi  klinasti,  Dejediiako-zabati ,  Stunati;  &titci 
mnogocvjetDi ;  latioe  sjajne,  bielo-ruiidaste,  gornje  inrko-prugaye 
sa  rumenom  pjegom.  s  prugavo-pjegavi  (P.  Bobinsani  Sweet.) 
Ligde  povrfino  3-krpo,  nejednako-zubato ,  mnogorebreno ,  od 
svuda  ronjavo;  §titci  4-cyjetni;  da§ke  suvradene;  latice  biele, 
gornje  smedjo-rumenasto-prugave  i  pjegave.  $  smedjo-rume- 

nasUhpjegavi  (P.  Yaungii  Sweet.) 

193  Cvietci  u  rehave  Stitce  sastavljeni   194 

Cyiede  u  glayidastC;  5 — 6-cyjetne  lititce  sbiyeno ;  Hide  povrfino 
6-krpo,  zubato,  maljavo ;  priperci  izsjedeni ;  medovnik  iste  da- 
iine  ito  no  da6ka;  latice  objajaste  mal  ne  da  istolike,  biele 
te  krvayimi  iilami,  osobito  gornje  nacrtane.  5  4«  prugavi 

(P.  striatum  Sweet.) 

Stapke  2 — 3-cyjetne;  lifide  3-krpo,  nejednako,  nu  krupno  zu- 
bato,  hrapavo;  palistidi  srdastii  Stunati,  inai  ne  zubdasti;  6a&ke 
sayradene;  latice  biele ,  gornje  rameno  prugayo-pjegaye.  S 

pjegavo-prugavi  (P.  Newschanianum  Sweet.) 

194  LiSde  odevidno^  i  to  oaalo  ne  do  7,  plojke  3— 6-krpo- •  •  195 
LiSde  sasyim  neznatno  krpasto,  obidno  samo  3 — 6-uglato  196 

195  Lifide  izsjedeno-zubato,  hrapayo;  palistidi  ofitrljasti;  fititci  2 — 3- 
cyjetni;  dafike  suvradene.  S  ^.  igsjedeno-zubati  (P.  opt<ibile  Sweet.) 
Lifide  3-krpo,  nejednako  zatubasto-zabato,  kosmato,  siero ;  pa- 
listidi srdasti;  fititci  mnogocvjetni ;  stapke  i  dafike  vrlo  dla- 

kave.  S  2.  IjeUiielciti  (I*,  candidum  Hoar.) 

196  Lifide  jednako  zubato,  runjavo  ili  dlakavo   197 

Lifide  subato,  maljavo,  podcvjetno  i  priperci  jajasti,  fitunati; 
fititci  5— 6-cvjetni;  dolnje  latice  eliptidne,  biele,  gornje  obja- 
jaste, krvavo-crvenimi  crticami  i  pjegami  obiljeiene.  s  dip- 

mni  (P.  htandum  Sweet.) 
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197  Liice  ronjayOy  nadstojno  pri  podini  klinasto;  Stitci  mnogo- 
cvjetni;  latice  svekolike  paokrugljaeto-objajaste,  gornje  suvra- 
6enej  bliedo-ruiidaste ,  mrko-rumeno  prugave  a  kadSto  i  pje- 

gavc.  5  2-  SirokO'latidni  (P.  platypetalum  Sweet) 
Lilie  dlakavo;  fititci  4— G-cvjetni;  priperci  bodkasti,  prekratki; 
cvjetci  sjajni  od  1"  u  promjeru  imajudi,  bielo-ruiiSasti ;  gornje 
latice  krvavo-prugave.  S  2.  perolistni  (P,  pennifolium  W,) 

198  Li66e  paokragljasto-jajasto,  pri  podini  koso  i  neznatno  srdasto- 
issjedeno ,  malo  da  ne  talasasto ,  ozdol  siero  •  maljavo ;  §titci 

4-cvjetni.  3  ^.  dvostruki  (l^,  conduplicatum  W,) 
LiSde  po  gotovu  srdasto   199 

199  Lii6e  pljeiivo,  gladko,  rovageno,  crljenkasto  vrpdasto-pjegavo; 
palistidi  prugasti,  suvradeni,  crljenkasti ;  &titci  lunogocvjetni.  5 

2,  cr^eno-obrnb^eni  (P.  rubrocinctum  Lk.) 
Lii6e  manje  ili  yifie  dlakavo,  obidno  ozdol  Bvilasto;  palistidi 
ravni  200 

200  Li§6e  ozdol  aiero-maljavo  201 

Liide  8  obje  strane  manje  ili  vi§e  dlakavo  ili  kosmato,  zao- 
kru2eno-QglatOy  zubato;  gtitci  mnogocvjetni,  Bkoro  metlidasti; 
dolnje  latice  fiilastu-prugaste,  bjelkaste,  krade  od  da§ke,  gornje 
mmenaste^  uz  nokat  biele,  a  u  sredini  smedje.  5  ^  i^.  lepti- 

rasti  (P.  papUUmaceum  Ait.) 

201  LiSde  po  gotovu  srdasto;  grane  i  stapke  kosmate;  dolnje  la- 
tice Silasto-prugaste,  Stunate,  dulje  od  lapoya;  medovnik  kradi 

od  dafike.  3  srdasti  (P.  cordatum  AU.) 

Lifide  Brdasto,  tabasto,  neznatno  krpasto,  zatubasto-zubato ; 
grane  i  stapke  pljefiive;  dolnje  latice  veslaste  ter  malo  dalje 
od  dafike.  3  2.  vunasto4istni  (P.  eriophyUum  Sweet.) 

202  LiSde  obidno  ditavo  (nerazdieljeno)|  kad  sto  uglato  ali  vazda 

kukuljasto  203 

Li§de  viSe  ili  manje  krpasto,  nu  po  gotovu  ravno^  valovita 

okrajca   222 

Lifide  krpasto  krpa  obidno  kudrava  oboda  i  vazda  oStro  na- 
zubljena  vrha.  Gl.  br.  251 

203  Lifide  pri  podini  ditavo,  zaokru2eno  ili  kuso  204 

Lifide  objajasto  ili  klinasto,  pri  podini  suieno,  ali  neizsje- 

dcno   207 

Lifide  pri  podini  srdasto-  ili  bubre2asto-  izsjedeno  209 

204  Lifide  pri  podini  po  gotovu  zaokru2eno  205 
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Ligde  pri  podini  kuso  (po  gotovu  osjefieao),  tuba8to-5-krpo  206 

205  Li§66  paokrugljasto-jajasto,  jamasto,  mal  ne  da  uglato,  pilasto 
maljavo ;  §titci-5-cvj6tni ;  medovoik  iste  duiine  §to  no  ^ska.  S 

2:  gavcjiti  (P.  cochleatum  W.) 
LiSce  na  dugadke  petlje  nasadjeno,  dlakavo,  krpasto^  zubatO; 
po  obodu  i  po  £ilah  crvenkasto;  grane  diakave;  §titci  4—5- 
•   cvjetni,  3   crJienkasto-rehreni  (P.  erubescens  Spin.) 

206  Liade  zubato,  maljavo ;  palistidi  sr^asto-jajasti^  oitrljasti ;  grane 
i  stapkc  raekano  -  kostruSave ;  §tilci  premnogi  ^  4 — 6-cvjetni ; 
medovnik  polovinom  kradi  od  daSke.  3  ^.  uglati  (I\  angu- 

losum  Ait.) 

Li§6e  podstojno,  nejednako,  2uljavo-zubato,  dlakavo,  nadstojno 
rombasto;  Stitci  mnogocvjetni ;  6a§ke  suvradene;  medovnik 
kra<Si  od  6a§ke ;  latice  rumenaste;  gornje  gkuro  pjegave  i  pru- 

gave,  s  2,  cUakavi  {l\  villosum  Sweet.) 

Li§de  tubastoy  uz  brk  pilasto-zubato,  maljavo,  mnogorebreno ; 
palistidi  srdasto-jajasti ,  Stanati:  grane  i  stapke  kostrudave; 
§titci  4— 6-cvjetni ;  medovnik  mal  ne  iste  duzine  §to  no  £a§ka  5 

^.  kostrie^ani  (P.  Balbisianum  Spin.) 

207  Li§6e  nabrano,  malo  ne  da  5-krpO|  iuljavo-zubato,  mnogo- 
rebreno, maljavo;  Stitci  mnogocvjetni ;  medovnik  dvojinom 
dulji  od  £a§ke;  gornje  latice  u  sredini  sa  mrko-rumenom 
pjegom  a  izim  toga  kad  §to  i  crtane.  5  t.  nabranolistni  (P. 

cardiifoUum  Sweet) 

Ligde  ravno,  zubato  ili  pilasto,  nipo§to  2uljavo;  palistidi  sr- 
dasto-jajasti ;  grane  i  stapke  mekano-kostruSave   208 

208  Lisde  na  vrhu  dlanasto-5-krpo,  mnogorebreno,  kosmato;  me- 
dovnik malo  kradi  od  daske.  3      javorolistni  {1\  acerifolium 

V  HerU. 

Li§de  tubasto-5-krpo,  uz  brk  pilasto-zubato ,  dlakavo,  mnogo- 
rebreno; medovnik  polovinom  kradi  od  da§ke;  latice  rumene, 
kratke  i  uzane.  3   ^.  klinasii  (P.  cuneattim  Spin.) 

209  Lisde  srcasto-jajasto ,  paokrugljasto ,  a  kadsto  srdasto-bubre- 


iasto   210 

LiSde  po  gotovu  bubreiasto   216 

LiSde  paokrugljasto-bubreiasto   219 

210  Lisde  srdasto-jajasto,  povrSno  3 — 5-krpo   211 

Lisde  srdasto-paokrugljasto,  manje  ili  vi§e  uglato   212 

Li§de  srdasto-bubreiastO;  valovito  ili  jamasto   214 
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211  Li&6e  valovitOy  nejednako,  ve6  kruto-zubato,  stabljika,  stapke 
i  &iSke  dlakave ;  §titci  mnogocvjetni ;  priperci  trepaviSasti,  po 
gotovtt  duiji  od  8taglji6&;  latice  velike,  ru2i6asto-rumene,  gornje 
mrko-prugave  i  pjegave.  5  ^.  kruto-zubati  specfabile  Sweet.) 
Li§6e  povrSno  5-krpo,  valovito,  nejednako  rovaSeno-zubato, 
dlakavo,  podstojno,  jajasto,  pri  podini  klinasto ;  paliatidi  jajasto- 
Brdastiy  Stunati;  fititci  4'Cvjetni;  £a§ka  8Uvra6eDa  mnogo  duija 
od  medovnika.  5  it,  povrSnO'5-krpi  (P,  lepidum  Sweet) 

212  h\l6e  mal  ne  da  krpasto,  zabato-rovaSeno,  valovito;  palistidi 
srdasti,  stunati,  zubdasti;  Stitci  vi§ecvjetni;  mal  ne  da  metli- 
dasti;  medovnik  iste  du^ine  Sto  no  $a§ka.  5  gubato-rovaSeni 

(P,  Watsoni  Lk) 

Lisde  aglato^  jednostavno-zubato ;  etitci  mnogocvjetni  -  •  -  213 

213  LiSde  valovito,  jamasto,  ozdol  mnogorebreno ;  paHsti6i  srfiasto- 
bodkasti,  oStrljasti;  Stitci  metb'Sasti;  latice  objajaste,  dolnje 
bliedn-prngave,  gornje  ramenaste,  crnkastimi  j^JIami  nacrtane.  5 

meUi6asti  (i\  formosum  Sweet,) 
LiSde  jamasto,  manje  ili  vifie  uglato,  plje§ivo,  krato,  vrpdasto- 
pjegavo ;  gornje  latice  rumcne,  crnkastimi  iilami  crtane,  dolnje 
vrpdaste.  i  krutolistni  (P.  rigescens  Sweet.) 

214  Li§6e  fitunato,  jamasto  i  valovito,  zubdasto ;  Stitci  vile-cvjetni ; 
medovnik  mal  ne  dvojinom  dulji  od  6a§ke;  gornje  latice  ru- 
mene,  u  sredini  cmkaste,  prugave,  dolnje  bliede.  f  i.  valovito^ 

jamasti  {P.  Dennisianum  Sweet) 
Liide  manje  ili  viSe  krpaeto ,  zabato ;  medovnik  kradi  od 
CaSke   215 

215  Liide  povrfino  5-krpo,  valovito,  stegnnto  ;  stabljike  malju§ne, 
grane  prekratke,  nabojite;  latice  rumene  gornje  malo  vede  od 
dolnjth  8a  2  razgranjenima,  crnkastima  prugama.  S  ^.  stegnuti. 

(P.  coarciatufn  Sweet.) 
hVk6e  uglato,  kadSto  povrSno  krpasto,  jamasto;  palistidi  bod- 
kasti,  fitunati;  medovnik  malo  kradi  od  suvra<iene  da§ke;  la- 
tice svekolike  objajaste,  2arko  rumene,  gornje  mrko  rumeno- 
pjegave.  5  jamasto -krpasti  (P.  amoenum  Sweet.) 

216  LiSde  viSe  ill  manje  krpasto   217 

hi^ie  viSe  ili  manje  uglato,  zubato   218 

217  Liide  valovito-krpasto  ter  njedno  sa  stapkami  i  da&kami  dla- 
kavo ;  stapke  metliSaste ;  gornje  latice  u  sredini  mrko  rumeno- 
pmgave.  5  2.  vatovtto-krpdtsti  {P.  Mastynae  Sweet) 
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Li§6e  povrSno  S-krpo,  oejednako,  nu  krupo-zubato  mnogore- 
breno ;  palistidi  sr^asti ,  ofitrljasti ;  gornje  latice  uzvrnute  ter 
uz  kraj  sa  velikom  mrko-rumenom  pjegom.  3      iifovUi  (P. 

nervosum  Sweet.) 

218  Liide  maljayo;  grane  i  stapke  mekano  •  kostruSaye ;  §titci 
5-cyjetni;  dolnje  latice  duguljaste;  medovnik  kradi  od  daike.  S 

^.  kukulfjastO'lisini  (P.  cucukiium  Ail,) 
LiSde  od  avuda  kosmato;  gtitci  mnogocvjetni.  S  kosmato- 

listni  (P.  Barringtami  W.) 

219  LiSde  mnogo-rebreno  (2ilovito)  maljavo  ili  sukosmato  •  •  •  220 
Li§de  jednostavno  znbato,  zubaca  jednakih^  po  gotoTU  plje- 
Sivo,  nu  kad  Sto  mekano  221 

220  LiSde  neznatno  krpasto,  nejednako  zabato;  grane  dlakave; 
palistidi  koso  srdasti,  oStrljasti;  medovnik  iBte  duiine  ftto  no 
5a§ka ;  latice  dolnje  duguljaste,  gornje  uz  nokat  bielom  pjegom, 
crnkastimi  prugami,  a  u  sredini  mrko  crvenom  pjegom  obi- 

Ijeiene.  i  ^.  mnogoiUasti  (P.  muUinerve  Sweet.) 

LiSde  ofitro  Suljavo-zubato ;  grane  maljave;  palistidi  srdasto- 
bodkasti,  oStrljasti;  medovnik  kradi  od  daike;  latice  dolnje 
duguljaste,  gornje  a  sredini  bjelkaste,  mrkoruraenimi,  razgra- 
njenimi  2ilami  crtane.  i  ^  J^.  krcisni  (P.  epeciosum  W,) 

221  Ligde  vi§e  ili  manje  uglato,  mekano;  Stitci  vi&ecvjetni;  me- 
dovnik trojinom  kradi  od  naduvene  daSke.  S  2,  dutSkasti  (P. 

ealycinum  Sweet) 

Lifide  mal  ne  da  krpasto,  kruto;  palistidi  srdasti,  ofitrljasti; 
Stitci  metlidasti;  5 — 6-cvjetni;  medovnik  iste  duiine  6to  no 
da&ka;  latice  rumene,  uz  okrajac  crticom,  u  sredini  mrko, 
ruraenom  a  uz  nokat  bjelkastom  pjegom  obiljeiena.  5  2,  viSe- 

ma^jasti  (P.  solubUe  Sweet.) 

222  Lifide  pri  podini  klinasto,  t.  j.  tako  rekud  u  peteljku  steg- 

nuto   223 

Lifide  pri  podini  kuso,  t.  j.  odevidno  osjedeno   225 

Lifide  pri  podini  srdasto-,  ili  bubreiasto  izrezano  228 

223  Lifide  5-krpo,  svekoliko  klinasto,  krpft  fitunatib,  krutih,  ofitro, 
nu  nejednako  nazubljenih;  latice  svekolike  objajaste,  bliedo 
ruiidasto-skrletne,  gornje  fiiroko,  mrko-rumeno  pjegave.  s  ^. 

klinastO'5'krpi  {P.  Brocanii  Sweet) 
Samo  nadstojno  lifide  pri  podini  klinasto  224 

224  Lifide  nadstojno  na  kratke  peteljke  nasadjeno,  S-krpo,  kruto, 
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nejednako,  no  ofitro  zubato;  6s£ke  suvra^Sene;  dolnje  latice 
eliptidDo-duguljaste^  bliedo  ramene,  gornje  objajaste,  2arko 
nimeDe^  te  u  Bredini  mrko-pjegave.  i  2,  cmkasto-smedfji  (P. 

atrofuscum  Stoeet) 

L\Ue  nadstojQo  klinasto-jajasto  ^  oStrljasto,  podstojno  srSasto, 
zubato,  kruto,  mnogoiilovito ;  §titci  3 — 4-cyjetni,  dolnje  latice 
bliedo- ruzi&iste,  gornja  sa  Sirokom  rumeno-krvavom  pjegom.  j 

2,  hrvavo-pjegavi  (P,  Jenkinsoni  Sweet) 

225  Li&6e  vifie  ili  manje  3-krpo  ili  3-cjepno  •  •  •  226 

Li§6e  povr^DO  7-krpo  ili  7-uglato.  Gled.  br.  243. 

226  LiSce  paokrugljasto,  uz  dno  kuso,  povrSno  3-krpo,  tabasto, 
ravno,  kostru§avo,  kudravo-nazabljena  okrajca;  Stitci  mnogo- 
cvjetni;  latice  bjelkaste,  gornje  uz  nokat  sa  2  Ijabidastima 

crticama.  i  2.  tvrdi  (P,  rigidum  W,) 

L\lk6e  3-cjepno,  obidno  ravno;  stapke  malocvjetne  227 

Li&de  valovito,  3'krpo  ili  3<cjepno.  Gled.  br.  230. 

227  LiSde  valovito;  krpe  Siroke,  tubaste,  zubate;  fiaike  2ilovite, 
8uvra6ene;  latice  rumeney  dolnje  tubaste ,  gornje  u  sredini 
mrko-rnmeno  pjegave  i  prugave.  S  1^.  Siroho-hrpasti  (P.  Sey- 

mauriae  Sweet) 

Lisde  ravno,  runjavo,  krpe  razastrte,  uz  brk  pilaste;  latice 
biiedo-crljenkaate,  dolnje  prugaste,  gornje  uz  nokat  krvavo- 
prugave.  5   polutrocpjeini  (F.  semitriflorum  J  acq,) 

228  Li&£e  pri  podini  osjedeno,  nu  ipak  ujedno  i  srdasto  -  izre- 

zano   229 

lAUe  bubreiasto  ili  srdaato-bubre^asto   231 

LiiiSe  po  gotovu  ardasto-jajasto,  redje  Brdasto-paokrugljasto  237 

229  Lifi<^  valovito,  3-cjepno;  medovnik  iste  du2ine  §to  no  dafika  230 
LifiiSe  po  gotovu  ravno,  manje  ili  vi&e  dlakavo.  Gl.  br.  225. 

230  Liide  nejednako  ,  nu  oStro-zubato ;  paliatidi  ardasto-bodkaati, 
oitrljaati;  ititci  vi&ecvjetni;  latice  paokrugljaato-jajaate.  %  ^ 

Z.  ernkasto-rumeni  (F.  atrqpurpureum  Sweet) 
Liide  zatubaato  -  zubato ,  pljefiivo,  pokrajnje  krpe  2-cjepne; 
oarednje  pake  3-krpe;  paliatici  zubati;  fititci  3 — 4-cvjetni;  6a§ke 
usvmate;  latice  iarko-rumene ,  gornje  crnkaato-prugave  i  ru- 
meno  pjegave.  3  2,  Barko-rumeni  (P.  concinnum  Sweet) 

231  Li§6e  po  gotovu  bubreiaato;  medovnik  iste  du2ine  §to  no 

aa6ka   232 

Li&de  ardaato-bubreiaato   233 

B.  J.  A.  XVm.  4a 
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232  Li§de  ravno,  neznatno  krpasto,  valovita,  nejednako  nazubljena 
okrajca;  stabljika  osovljcna,  prerazgranjena ;  Stitci  vifie  cvjetni; 
latice  ruiidasto-rumene  y  suprugave,  gornje  pjegave.  i  i.  pre- 

hrasni  (P.  pulcherrimum  Sweet,) 
LiSde  3-krpo,  nabrano,  plje&ivo ,  tubasto,  kudravo  -  zubata 
okrajca;  §titci  3-- 4 -cvjetni;  £a§ke  Buvradene;  dolnje  latice 
duguljaste,  uzane,  tubaste,  bliedo-crvene,  gornje  objajaste,  ru- 
2i6a8te,  pri  podini  prerazgranjenimi  mrko-rumenimi  crticami 
obiljeSene.  5  2.  grebenasto-listni  (P,  pecHnifolium  Sweet) 

233  LiS<5e  po  gotovu  3-5-7-krpo   234 

Li^de  sasvim  neznatno  krpasto,  nejednako,  nu  ^tunato  zubato ; 
pali8ti6i  zaoitrljani;  latice  svekolike  paokrugljasto  -  objajaste, 
iarko-rumene,  gornje  crnkastimi  prugaini  i  istolikimi  pjegami 
obiljeiene.  5  Stunato-eubati  (P.  Principissae  Sweet.) 

234  LiSde  5-7-krpo,  valovito   235 

Lig6e  samo  3-krpo,  ravno^  kruto,  pljesivo,  re2anja  tnbastih, 
nejednako-zubatih ;  palistidi  srdasti^  fitunati ;  latice  dolnje  biiedo- 
Ijubidaste,  prugave,  gornje  rumene  a  crnkastimi  prugami  i 
pjegami  obiljeiene.  5  •  ■     bliedO'^ubidasH  {F.  Thynneae  Sweet,) 

235  LiSde  po  gotovu  5  krpo,  dlakavo   236 

Li&<Se  7-krpo,  kruto^  iljezdasto-nazubljena  okrajca;  &titci  nino- 
gocvjetni;  medovnik  duiji  od  suvradene  daSke;  latice  grimizno- 
skrletne,  gornje  granatimi  crticami  i  mrko  rumenom  pjegom 
obilje2ene.  S  2.  grimienO'Skrletni  (P.  CalvUlii  Sweet,) 

236  Li§6e  mekano,  nejednako,  nu  duboko-zubato ;  palistiiSi  jajasti,  fitu- 
nati,  zubati ;  medovnik  dulji  od  da§ke ;  latice  bliedo-crvenkaate, 
dolnje  duguljasto-klinaste,  gornje  objajaste,  grimizno-skrletne  i 
crnkastimi  prugami  crtane.  i  2.  duboko-gubati  (P,  rubescens  Sweet) 
LiscSe  zubato  y  mekano;  gtitci  4-cvjetni;  medovnik  kra<Si  od 
5a&ke;  latice  svekolike  objajaste,  dolnje  zagasito  -  ruiidaste, 
gornje  mrko-bagrene,  crnkastimi  ^ilami  nacrtane.  &  mrko- 

bagreni  (P.  Daveyanum  Sweet) 

237  LiSde  odevidno  5— 7-krpo   241 

Li6<Se  samo  3-krpo   238 

Li§<Se  sasvim  povrsno-krpasto  ^  nejednako-»  nu  §tunato-zubato, 
s  obje  strane  maljavo;  medovnik  mnogo  kradi  od  dafike;  la- 
tice  talasastCy  uzvrnute^  sj&jne,  rumene,  crnkastimi  2ilami  cr- 
tane, a  svekolike  prugave,  gornje  u  sredini  crnkastom  pjegom 
obilje2ene.  S  blistedi  (P.  corruscans  Sweet,) 
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238  LiS6e  svekoliko  sr^asto;  medovnik  kradi  od  6s£ke   239 

LiSiSe  podsiojno  arSasto,  nadstojno  pri  podini  klinasto  •  •  -  240 

239  LiSde  talasasto,  mekano-dlakavo ;  stapke  samo  2— 3-cvjetne; 
latice  Ijubi£aste,  gornje  uz  nokat  granatimi,  mrko-rumenimi 

crticami  obiljeSene.  5  polutni  (P.  aduUerinum  V  Herit.) 

Lifide  ravDOy  tubasto,  krpe  razastrte,  nejednako-zubate ;  pali- 
8ti<Si  Siroki;  stapke  tnalocvjetne ;  latice  ra2i6aBte,  gornje  zaga- 
sitije  crnkastimi  prugami  crtane.  5  ^.  SirokapalistidasH  (P.  obtu- 

sifolium  Sweet,) 

hiUe  hrapavo^  tubasto^  zubato;  palistidi  ardasti;  fititci  mnogo- 
cvjetni ;  latice  ruiidaste,  gornje  mrko-rumenimi  prugami  crtane.  3 

^.  logikolistni  (P.  vitifolium  Ait) 

240  Liide  valovito  nejednako-  i  krapno-zubato ;  palistidi  bodkasti; 
ititci  viSecvjetni ;  priperci  dulji  od  staglida ;  latice  £arko- 
romeno-ruzi^astey  gornje  prugave.  3  1^,  hodkasto-paliaiiiasH  (P. 

TibhUsianum  Sweet) 

Li&de  ravno,  krpe  izsje^eno  i  ostro  zubate;  stapke  2 — 3-cvjetne; 
medovnik  dvojinom  dulji  od  suvradene  6a§ke ;  latice  vrbfiaste, 
tobaate,  bliedo*crvene,  gornje  objajaste,  ru2i£aste,  u  sredini 
prugave  sa  mrko-rumenom  pjegom.  3  oStro-ig^edeno-Bubati 

F.  Lausadianum  Sweet 
lAi6e  kruto,  nejednako,  nu  oitro  nazubljeno;  Stitci  videcvjetni; 
da&ke  uzvmute.  Gl.  br.  224. 

241  hiS6e  7-krpo  242 

Lig<Se  svekoliko  samo  5-krpo  244 

242  Lii6e  ravno  ili  valovito,  svekoliko  7-krpo   •  •  243 

LiSde  nabrano  5— 7-krpo,  krpe  suvradena  vrha,  jednako  zu- 
bate, dlakave;  fititci  mnogocvjetni ;  daike  savradene;  latice 
bliedo-rumene,  objajaste,  gornje  mrko-rumenimi  2ilami  i  pje- 
gami  obiljeiene.  5  ^.  jednako-zubati  (P.  oblatum  Sweet) 

243  Li&de  smeiurano,  valovito,  nejednako-zubato,  dlakavo,  pri  po- 
dini razgireno;  gtitci  mnogocvjetni;  dadke  suvradene;  latice 
bliedo-rumenaatCy  mrko  rumenimi  2ilami  i  pjegami  crtane.  3 

Z.  vcUovitO'Zmeiurani  (P.  eximium  Sweet) 
Lifide  paokrugljasto-srdasto ,  pljeSivo,  gladko,  pilasto;  stapke 
2~3-cvjetne;  medovnik  dvojinom  dulji  od  suvradene  da§ke; 
dolnje  latice  dngoljaste,  gornje  u  sredini  bjelkaste  sa  mrko- 
rumenimi  crticami.  i       ariasto-paokrugljaatO'listni  (P.  amplis- 

simum  W.) 
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244  Li§6e  sasvim  neznatno  i  povrSno-krpasto  245 

Li§6e  po  gotova  i  dosta  duboko  krpasto  246 

245  Li§6e  rovaino-zubata  i  valovita  okrajca;  stabljike,  5aSke  i  pe- 
teljke  vrlo  dlakave;  Stitci  mnogocvjetni ;  latice  bliedo-runie- 
naste,  gornje  Bupjegave.  5  i.  supjegavi  (P.  Breesianum  Stceet.) 
L\h6e  pilasto,  po  gotovu  ravno;  latice  bliedo-ljubidaste,  dolnje 
sa  krvavom  razdvojenom  crticom,  gornje  sa  4  razgranjeuima 
crticama.  5  2.  crvenasti  (P.  ruhens  W,) 

246  LiSde  po  gotovu  valovita  okrajca     247 

Li&6e  sasvim  ravna  okrajca   248 

LiSde  kudrasta,  dvostruko  zubata  i  uzvrnata  okrajca ;  peteljke 
pratna  vrhu  razsirene,  £ljebaste  sa  azvrnatim  krajcem;  Stitci 
mnogo-cvjetni ;  dolnje  latice  vrpSaste,  bliedo  skrletne^  gornje 
objajaste,  zagasito-skrietne,  u  sredini  sa  mrko-rumenom,  a  pri 
podini  sa  bielom  pjegom  i  sa  cmkastimt  crticami.  5  2.  dvo- 

8trukO'0ubati  (P,  pavoninwn  Sweet) 

247  LiS6e  zubato,  krpa  tubastih;  Stitci  mnogocvjetni,  glavi^asti, 
nabojiti;  medovnik  trojinom  kradi  od  fiaSke;  latice  siroke, 
Bvekolike  objajaste,  rumene,  dolnje  bliede,  gornje  u  sredini 
nirko-rumeno  pjegave  i  prugave.  s  2-  nabcjUo-glavidasU  (P. 

Uusseyanum  Stceet.) 

Li§6e  diakavo,  roekano;  palistidi  iiroki,  sr&isti;  stabljike  ra- 
zastrte;  §titci  mnogocvjetni,  glavidasti;  medovnik  kradi  od 
Saike;  latice  2arko  rumene,  gornje  prugave.  3  sabtjeno-glO' 

vati  (P.  capitiUum  AU,) 
Li§6e  maljavo,  krpa  tnbastib,  izsjedeno-zubatih ;  palistidi  Siroki, 
srdasti,  trepavidasti;  stapke  4-cvjetne;  medovnik  kradi  od  daske; 
latice  rumene,  zagasitimi  crticami  obilje2ene  dolnje  bliede,  du- 
guljaste.  s  2'  trepavidiMto-palistidiisti  (P.  beUum  Sweet) 

248  6a§ke  po  gotovu  suvracene;  medovnik  ly,  dulji  od  daske  249 
Ca§ke  uzprave;  medovnik  iste  du2ine  ili  kradi  od  daSke  250 

249  Li&de  pljeSivo,  nadstojno  5-krpo;  krpa  tubastih,  zaokru^enih 
nejednako-zubatih ,  podstojno  3-krpo ,  krpa  fitunatih;  Stitci 
vi§e-cvjetni;  latice  rumene,  gornje  uz  nokat  biele,  u  ostalom 
mrko  prugave  i  pjegave.  5  2.  zaokruieno-krpasii  (P.  WUistanum 

Sweet,) 

Lifide  s  obje  strane  runjavo,  krpa  Btunatih,  pilastih;  gtitci 
5-cvjetni ;  latice  ruSidasto-rumene ,  gornje  mrko-mmenimi  ii- 
lami  crtane.  3  ^.  odrapavi  (P.  asperifolium  Sweet) 
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250  Liide  dlakavo,  krpa  zaokruSenih,  oStro  i  dvostruko  zabatih; 
palistidi  sr6isti,  zubati,  oStrljasti ;  stapke  vigecvjetne ;  medovnik 
dvojinom  kra<Si  od  6a§ke;  latice  objajaste,  dolnje  bliedo- 
crvene,  prugave,  gornje  ramene  sa  mnogo  pruga  i  crtica.  5 

§i^erasti  (P.  versicolor  Sweet) 
lAlie  nejednako-,  nu  o§tro-zabato ,  dlakavo;  palistiiSi  liroki, 
ar&isti,  brbti&iyi,  zubati ;  §titci  viiecvjetni ;  medovnik  ponjeSto 
dnlji  od  suvradene  daSke ;  laCice  ru^idaste,  dolnje  uz  nokat  su- 
prngave,  gornje  prugave  i  u  sredini  sa  ^irokoro  mrko-rumenom 
pjegom.  5  bujnocvjetni  (P.  floridum  Sweet.) 

251  Li8<Se  3-cjepno  ili  3-krpo   252 

Li§6e  po  gotovu  5-krpo,  srfiasto,  kruto,  krpa  valovito-nabranihy 
zabatib;  stapke  2— 4-cvjetne;  medovnik  njesto  dulji  od  suvra- 
6ene  dafike ;  latice  biele;  gornje  uz  nokat  crijenkasto  crtane,  u 
sredini  pjegave.  i  ^.  vdloviUhnabrani  (P.  mixtum  Sweet) 

252  Lilkie  nabrano  kad  §to  ujedno  i  valovito  ^  hrapavo  ^  dvo- 

strano   253 

LiS6e  ravne  (nenabrane),  redje  kukuljaste  plojke  254 

253  Lilde  klinasto  osjedena-  izsje^eno-zubata  vrha;  stapke  kratke 
2-cvjetne;  latice  biele,  gornje  uz  nokat  su  2  rnmenima  crti- 

cama.  %  2.  kc^{jicolistni  (P,  UermanniaefoUum  Jacq.) 

Liide  paokrugljasto ,  mesno,  pri  podini  malo  ne  da  klinasto, 
zubato;  stapke  1 — 2-cvjetne;  latice  rumene,  gornje  prugave.  5 

^  i,  kokomjavi  (P.  scrispum  Ait) 
Suvrst  0.  Li§6a  velika,  duboko  3'krpa ;  medovnik  ponjeSto  dulji 
od  6aike  jeste :  P.  nu^us  V  Herit 

254  Li§<Se  po  gotovu  kukuljasto,  hrapavo,  raztrojeno,  re^anja  kli- 
nastih,  pokrajnjih  oStro  izsje^eno-pilastib,  osrednji  3-krpa  vrha; 
latice  ruii&iste,  gornje  krvavo-prugave.  5  2,  trojni  (P.  ter- 

natum  Jacq.) 

Li§(Se  nije  kukuljaste  plojke  255 

255  Lisde  pri  podini  kuso,  sr6asto-izsje6eno,  3-krpo,  zubasto  256 
Lis6e  pri  podini  klinasto  ili  kuso,  nu  nipoSto  sr6asto  •  •  257 

256  LiSie  siero-bar§unasto,  po  gotovu  bez  palistida;  stapke  3 — 4- 
cvjetoe;  latice  bliedo-ljubidaste,  gornje  prugave.  S  ^.  bezpaH- 

aiidni  (F.  exstipvlcUum  Ait) 
Liiie  pljeSivo,  manje  ili  vi§e  hrapavo,  krpe  razastrte;  pali- 
Btidi  sr5asti,  zatubasti;  ititci  3~5-cvjetni;  latice  bliedo-rumene, 
gornje  smedjo-pjegave.  i     amet^o-pjegavi  (P.  Comptoni<ie  Sweet) 
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257  L]*8<5e  sinje,  ozgor  svietlo,  zubato:  stapke  po  gotovu  l^cvjetne; 
gornje  latice  izrezkana  oboda.  3  i,  jednocvjeini  (P.  uniflorum 

Sprg.) 

Li§6e  ni  najmanje  sinje,  a  ba§  niti  svietlo  258 

258  Krpe  u  3-cjepna  Ii§da  zaokruieno-tubaste ,  nejednako-nazub- 
Ijena  vrha  i  ozdol  hrapavih  rebara;  palistidi  srdasti;  stapke 
3— 5-cvjetne;  latice  ruiidaste,  gornje  mrko-rumeno  crtane.  J 

Z.  eaohruienO'tubasU  (P.  abtusilobum  W,) 
Krpe  u  liS<Sa  ako  bal  ne  vazda  fitunate,  to  doista  niti  zaokra- 


2ena  vrha   259 

259  Ligde  pri  podini  po  gotovu  klinasto  stegnuto  260 

LiMe  pri  podini  manje  ili  viSe  kuao  ili  ravno  264 

260  Li§de  po  gotovu  hrapavo,  pade  kadSto  ozdol  uz  rebra  bodlji- 

kavo    261 

Lifide  nipoSto  bodljikavo,  a  baS  niti  hrapavo  262 


261  Erpe  u  li§6a  §tunate,  osrednja  od  pokrajnjih  dulja  i  poneSto 
pilasta.  svekolike  ozdol  uz  rebra  bodljikave;  latice  biele,  gornje 

rumeno-pjegave.  i  iroratasH  {H,  tricuspidatum  F  Herit.) 

Erpe  u  po  gotovu  hrapava  li§6a  bodkaste ,  pilaste ;  stapke 
l->4-cvjetne;  latice  bjelkasto-ruiiSaste,  gornje  prugave.  S  ^ 

i,  oitrikavi  (l^.  scabrum  Ait.) 

262  Erpe  u  li§6a  razkre6ene,  nejednako,  nu  oStro  nazubljena  vrha, 

pokrajnje  2-cjepne;  mcdovnik  kradi  od  da&ke  263 

Krpe  u  liSda  izsjedeno-pilaste  po  gotovu  §tunata  vrha;  stab- 
Ijike  prerazgranjene;  palistidi  srdasti;  dolnje  latice  ruiidasto- 
ruroenc;  gornje  uz  nokat  smcdjo-pjegave.  S  ^.  insijeieno-pUasti 

(P.  Lamberti  Sweet) 

263  LiSde  po  obodu  i  ozdol  uz  %ile  maljavo;  stapke  1— 2-cvjetne; 
latice  bliedo-ruSidaste  i  rumenima  iilama  crtane.  5  i,  trokrpasii 

(P.  trUohatum  Schrad.) 
LiSde  pljeSivo  krpa  klinastih;  stapke  4 — 5-cvjetne;  latice  2—3 
puta  vede  od  da§ke,  biele  ili  bliedo  crljenkaste  bez  pjega  ili 
crtica.  5  jednobojni  (P.  fraternum  Strk.) 

264  Li§de  ozdol  pri§davo-hrapavo,  reianja  pokrajnjih  razkre£enih, 
oStro-zubatih,  osrednjih  3-cjepnih  ;  stapke  1 — 2-cvjetne;  me- 
dovnik   dulji  od  dafike;  latice  biele  ili  bliedo  crljenkaste,  | 
gornje  u  sredini  crveno  -  pjegave.  3  2.  priSSavi  (P.  pustolosum 

Sweet) 

LiSde  sasvim  bez  prigda  •   265  | 
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265  hihie  razkre^enih,  po  obodu  i  ozdol  hrapavih,  nejednako-^  nu 
oStro-nazubljenih  krpa;  Btapke  S-cvjetne.  i  i,  hliedi  (P.  pal- 

lidum  W.) 

LiMe  pljefiivo^  irepavidaato,  krato,  nejeduako-nazubljeno,  krpa 
pokrajajih  razkredenih,  gornjih  trocjepnih;  §titci  3 — 4-cvjetni; 
dolnje  latice  bliedo-ruiiSaste,  gornje  uz  Dokat  crnkasto-rumene, 
u  sredini  rumene  a  po  obodu  ruii&iste.  5  2.  razkredeno-hrpasti 

(f*.  Scarboroviae  Sweet.) 

266  Lifide  pljeiivOy  nu  po  gotovu  Ijepljivo   267 

Li66e  obi^Do  maljavo  ili  dlakavo,  kad  §to  hrapavo,  rjedje  plje- 
livo,  ali  nipoSto  Ijepljivo   270 

267  LU<Se  srSasto-kopljaBto,  5-uglato ;  Stitci  2 — 4-cvjetni ;  medovnik 
malo  duiji  od  £adke;  latice  bliedo-ruiiSaste  ili  bjelkaste,  ru- 
meuo-prugavey  gornje  prugave  i  pjegave.  S  ^.  Ijepljivi  (P.  glu- 

tinosum  Ait.) 

Lifide  dlanasto-krpasto ;  medovnik  prekratak   268 

268  Re2nji  u  5 — 7  krpa  liSda  ravni ,  izverugani  ili  zubati,  uzvita 
vrha;  Stitci  glavidasti^  mnogocvjetoi ;  latice  duguljaste,  tubaste, 
biele,  gornje  sa  2  granatima  crticama.  s  2.  preljepljivi  (P.  visco- 

sissimum  Sweet.) 

Reinji  u  dlanasto-krpasta  liuda  de^Ijasti ;  Stitci  malocvjetni  269 

269  Reinji  prugasti,  deSljasti,  verugasti,  ravni;  latice  duguljasto- 
klinaste,  crljenkaste,  gornje  izsje6eno-2-cjepne  sa  2 — 3  crve- 
nima  pjegama.  3  •  izsjetno-dvoi^epni  (i\  dentictUatum  Jacq.) 
Re£nji  bodkasto-prugasti  i  deSljasti,  krpica  zubdastih  odtrlja- 
stih ;  latice  gornje  tubasto-zaokru2ene.  S      zubdasti  (P.  jatro- 

phaefolium  DC) 

270  L\»ie  pri  podini  srSasto  izsjedeno^  krpasto^  kad  6to  dedljasto  271 

LiSdc  dlana8to-5-7-krpo   273 

Lifice  dlanasto-desljasto   277 

271  LMe  nianje  ili  vifie  desljasto ;  Stitci  mnogocvjetni   272 

Liade  2-krpOy  dlakavo^  krpe  jajasto-duguljaste,  zubate;  grane 
i  Btapke  dlakave ;  Stitci  nubojito  4 — 5-cvjetni ;  medovnik  kradi 
od  daske;  latice  bliedo-ruiidaste,  gornje  crnkasto-prugave.  5) 

^.  uzani  (P.  anguatum  Lk.) 

272  Kntovi  u  krpaata  lifida  zaokru2eni,  krpe  tubaste^  rovaSene;  mla- 
dice  i  peteljke  kostruiave;  latice  ruiidasto-rumene ,  gornje 
mrko-rumeno  crtane.  ^  ^  i.  eaokruieno-izverugani  (P.  quercifo- 

Hum  Ait. 
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Suvrst  3*  Li&6a  dvoBtruko-^egljasta,  jeste:  P.  bipinnatifidum 

V  Herit.) 

Kuiovi  u  krpasta  li66a  o§tro  izsjedeni^  krpe  zatubaste,  zubate; 
mladice  i  peteljke  bariunaste;  latice  bliedo-ru2i£aste ,  gornje 
mrko-rumenirai  iilami  obiljeieDe.  &  2.  oitro-ieverugani  (P.  Le- 

chianum  Spin.) 

273  Stitci  manje  ili  vi&e  glavidasti  nabojiti;  medovnik  kradi  od 

6aSke   274 

Cvjetci  u  rehave ,  kad  ito  mal  ne  n  metli&tste  Stitoe  sa- 
brani   275 

274  Re2nji  u  7-krpa  li§<Sa  duguljasti,  tubasti,  zubati  uzvrouta 
okrajca;  §titci  lunogocvjetni ;  medovnik  dvojinom  kraci  od 

dafike.  5  >i<  vof^avi  (P,  graveolens  Ait.) 

Reinji  u  5 — 7-krpa  hrapava  lihia  duguljasti ,  kudrasto-zubata 
oboda;  Btitci  4 — 5-cvjetQi;  priperci  u  obojka  veliki ,  jajastii 
§tunati,  latice  crljenkaste,  gornje  crveno-prugave.  3  ^.  krastavi 

(P.  asperum  W.) 

275  Lisde  hrapavo ,  dIana8tO'5-krpo,  krpa  duguljastih,  pilastih, 
srednje  3-cjepne;  gtitci  sastavljeni,  malocvjetni;  medovnik 
dulji  od  ^§ke;  latice  crljenkaste^  fitunate,  gornje  veslaste, 

pjegave.  S  i.  kokotiiolisini  (P.  delphinifolium  W,) 

Li&6e  maljavo,  manje  ili  vi6e  sivkasto;  §titci  mnogocvjetni  276 

276  Lifide  sivkasto ,  7  -  krpo  krpa  6e6ljasto  -  izrezkanih  ,  tubasto- 
znbatih;  medovnik  iste  du2ine  §to  no  £aika;  latice  prljavo- 
bjelkaste,  gornje  obsr^ste,  pjegave.  3  2.  prljavO'bjelkasti  (P. 

Blandfordianum  Sweet) 
Liide  maljavo,  5 — 7-krpo  krpa  Stunatih,  nejedoako  pilastih;  me- 
dovnik dvojinom  kradi  od  8Uvra<Sene  daike;  latice  rumene  gornje 
uz  nokat  2-pjegave.  3  2.  nejednako-pUasti  (P.  piperatum  Spin.) 

277  Cviede  ili  u  glavidaste  §titce  sbiveno,  ili  u  metli^aste  §titoe 

sastavljeno   278 

Cvie<Se  a  rehave,  jednostavne  &titce  sabrano   279 

278  Lig<Se  pusteno,  kostrusavo,  krpa  fitunatih,  izsje^eno-zubatih ; 
§titci  mal  ne  metlidasti ;  medovnik  polovinom  kraii  od  6idke.  3 

^.  iekif^avi  (P.  hispidum  W.) 
Lilde  hrapavo,  re£anja  duguljastih,  zubatih,  okrajca  uzvmata; 
gtitci  glavidasti ;  nabojiti ;  cviede  sjajno,  bliedo-ruzi6asto ;  gornje 
latice  crveno  pragave  i  pjegave.  3  ^.  sabijeno-glavidtisH  (P. 

Vandesiae  Sweet) 
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279  Ldide  pri  podiiii  klinastOy  reianja  bodkastih;  medoynik  pre- 
kratak;  latice  duguljaate^  bliedo-crljeakaste ,  gornje  m  nokat 

pjegare.  5  Mio-mmsni  (F.  balsameum  Jacq.) 

LU6e  hraparo,  reianja  nzanib^  detljastih  sa  uzvrDiitim  okrajcem; 
medovnik  trojinom  kra6i  od  2aike.  S  ^  osovni  (P.  Radula  AU*) 
Suvrst  p.  Reianja  a  krpasto-deiljasta  li66a  pragasto  bodkastih, 
jeste:  P«  ra$eum  W. 

DODATAE. 

Polutne  kulturom  proizvedene  forme  ^eravaca. 

Imade  tu  dva  razdiela,  i  to  L  tako  zvane  engleske,  a  IL  tako 
zvane  nemadke  ili  hanoveraDske,  koje  se  bojom,  veli£inom  i  sjaj- 
noida  cvie&i  odlikuju  i  razlikuju. 

I.  Engleski  Zerjavci. 

U  ovib  sa  latice  u  vjeniiuSa  prevelike,  3  dolnje  obidno  jednoma- 
njaBte  biele,  Grljenkastei  rumene  ili  sutonitene,  a  gornje  razda 
Bjajno  pjegave  ili  pnigavo-pjegave  i  raznoliko  crtane. 

a)  Polutnice  u  kojib  bu  dolnje  latice  po  gotovu  bjele. 
2,  adrnkabUe  Gain^  lat  gornje  barfiunasto-crnkaste  i  grimizno-pjegave. 
2.  Alicia  WUs,  lat  gor.  rameno-grimiznei  pjegave. 
2,  Aurora  Chanii^  lat  gor.  crveno-grimizne  i  crnkasto-pjegave. 
2.  Diadem  Lyne^  lat  gor.  mrko-rumene  i  pjegave. 

Enchantress  WUs.^  lat  gor.  barS.  -  mrko  -  grimizne  i  bjelocrtane. 
i.  Mary  Queen  of  Scots  Oain,  lat  gor.  barfiunasto-mrko-rumene  blje* 

dja  okrajca. 

i.  Miss  Herbert  Beeu^  lat  gor.  barSanasto-mmene ,  pjegave  i  vrlo 
iilovite. 

1.  Oheron  Hadg,  lat.  gor.  zagasito-bariunasto-grimizne  i  bielo  iilovite. 

2,  Pearl  Drury,  lat.  gor.  barfiunaBto-grimizne  sutonitene  (schattirt). 
2,  TrafdlgaT  Gain^  lat.  gor.  barfiunasto-crnkasto-grimizne,  pjegave 

i  prugave. 

2.  WUck  Qarihj  lat  gor.  rumene,  pjegave. 

h)  Dolnje  latice  crvene,  crljenkatte  ili  ruSidaste,  a  Bredini 
obifino  biele. 

Z.  Ariel  FosL  gor.  lat.  grimizne,  pjegave. 

2.  Annynior  Fosty  del.  lat  crvenkaste^  u  sredini  biele  |  a  gornje 
barionaBto-cmkaBte. 

R.  J.  A.  XVra.  4b 
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t,  Augusta  Fast,  jasno-crvene,  u  sredtni  biele,  gor.  crnkasto-rumene, 
pjegave^ 

Beauty  of  Esex,  doL  lat.  jasno  i  mrko-rumene ,  U  sredtni  bjel- 
kaste,  gor.  barfionasto-smedje,  pjegave. 

Beauti  Fost^  doL  lat  crvenkaste,  a  sredini  bjelkaste,  piknjaste, 
gor.  barfinnasto-crDkaste  i  cmilite  (getascht). 
i,  British  Queen  Beck,  lat.  del.  crvenkaste,  n  sredini  bieie,  gor. 
romene,  crtane. 

ConsteUation  Garth,  lat  dol.  crvenkaste,  a  sredini  biele,  gor. 

grimizQO-smedjei  vrlo  sutonitene. 
i.  Countess  of  Zetland  Gain^  crYeDO-rumenaste,  a  sredini  biele,  gor. 

barfiunabto-crnkaste,  vrlo  pjegave. 
i.  Cynthia  Bendley  dol.  lat  cnrene,  u  sredini  bjelkaste^  gor.  barSu- 

nasto-grimizno-smedje,  pjegave^ 
i.  Duchess  of  ParUandy  dol.  lat  crvene,  u  sredini  biele,  gor.  bar- 

Sunasto-ornkaste,  a  oz  okrajac  grimizno-pjegave. 
i,  Duke  of  Devonshire  tost,  dol.  lat.  crljenkaste  i  zagasito-crvene, 

u  sredini  biele,  gor.  barSunasto-crokaste  vrlo  pjegave. 

Evadne  Garth,  dol.  lat  crljenkaste,  gor.  bard.-8medje ,  pjegave. 
F(Ur  Maid  of  Leyton  WUs^  dol.  lat  crvene,  u  sredini  bjelkaste, 

gor.  jasno-grimizne,  vrlo  sutonitene  (schattirt) 
Heb^s  Lipj  lat.  dol.  crvene,  u  sredini  biele,  gor.  bar§unasto-gri- 

mizno-smedje,  vrlo  pjegave. 
i.  Hector  Cock,  dol.  lat  crvene,  a  sredini  biele  i  grimizne,  gornje 

crnkaste,  vrlo  pjegave. 

Juno,  dol.  lat  jergovanaste  boje,  u  sredini  bjelkaste,  gor.  bar- 
iunasto-crnkasto-rumene,  vrlo  sutonitene 

Lady  Cotton  Sheppard  Benn.^  lat.  dol.  crvene,  u  sredini  bjelkaste, 

gor.  barSunasto-crnkaste,  stnedjo-pjrgavo  i  vrlo  prugave. 
i.  Lady  Hovick  Fost,  lat  dol.  crvene,  zlatane  a  u  sredini  biele, 

gor.  barfiunasto  smedje,  naranSasto-grimizne,  vrlo  sutonitene. 
it.  Lady  Sale  Gain,  dol.  lat.  vrlo-crvene,  u  sredini  biele,  gor.  bar- 

fiunasto-crnkaste  i  cmilite. 
i.  Meteor  Beck,  lat  dol.  crvenkasto-rumenaste,  u  sredini  biele,  gor. 

bariunasto-crnkaste,  vrlo  sutonitene. 

Nabob  Fost,  lat  dol.  crvene,  u  sredini  biele,  gor.  mrko-barSu- 
naste,  smedjo  i  grimizno;  vrlo  pjegave. 
i,  Nestor  Fost,  lat  dol.  vrlo  rutnene,  u  sredini  biele,  crnkaste  i 
bar§unasto-crveno  pjegave  i  crtane. 
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1.  Painted  Lady  Fost,  dol.  lat.  crvene^  n  sredini  biele,  gor.  crnkaste^ 
pjegave. 

2.  .Perikks  Fasij  lat.  dol.  crvene  i  vrlo  crvene,  u  sredini  biele,  gop. 
cnikaste  i  vrlo  pjegave. 

2.  Prince  Albert  Oain,  dol.  lat.  crvene,  u  sredini  bjelkaste,  gor. 

barianaste,  cmkasto-grimizne,  vrlo  sutonitene  i  iilovite. 
2.  Queen  of  beautres  Garth,  lat.  dol.  crljenkasto-biele,  gor.  barSa- 

naste,  crnkasto-grimizno  sutonitene. 
2,  Queen  of  Bourbons^  lat  del.  plavufiasto-crvene ,  u  sredini  bielOi 

gor.  smedje  i  neznatno  pjegave. 
2.  Bisiny  Sun  Gain,  lat.  dol.  crvene,  a  sredini  bjelkaste;  gornje 

mrko  barfiunasto-crvene,  slabo  pjegave. 
2.  Sarah  Jane,  lat.  dol.  crvene,  rumeno-prugave ,  a  sredini  biele  i 

laste^e,  gor.  ernkasto-grimizne. 
2  Giedavi  (P.  superbum)  WUs^  lat.  dol.  crvene,  u  sredini  biele,  gor. 

barfiunasto-cmkasto-rumene,  fiiroko-pjegave  i  prugave. 
2.  The  Cid  Fost^  lat  dol.  mrko-crvene,  gor.  bargunasto-crnkast6| 

pjegave. 

2  Wonder  of  the  West  Thurt^  lat  dol.  crvene  a  sredini  bjelkaste^ 
gor.  barSnnasto- smedje,  crnilite. 

c)  Dolnje  latice  naranSaste  ili  naran6asto-crvene. 
2  ConflagraUon  Fast,  dol.  lat  narandasto-ramene,  gornje  crnkastOi 
pjegave. 

2  Constellation  Fbst,  dol.  lat  narandaste,  gor.  grimizno-smedje,  vrlo 
sutonitene. 

2.  Cotherstone  Gain,  dol.  lat.  naran6asto- vrlo- crvene  i  naran&nsto- 

rumene,  gor.  barSunasto-cmkasto-smedje,  pjegave. 
2  Cyclops  Garth,  dol.  lat  naran6isto- vrlo- crvene,  i  crveno-ramene, 

gor.  barsunasto-smedje,  vrlo  sutonitene. 
2.  Duchess  of  Leinster  Gain^  dol.  lat.  narandasto-grimizne  i  crveno- 

rnmene,  gor.  barSunasto-smedje,  pjegave. 
2.  Princess  Olga  Gain,  dol.  lat  narandasto-rumene  i  vrlo-crveno- 

narandaste,  lafitede,  gor.  bargunaste,  smedjo-pjegave. 
2  Saxon  King  Gain,  dol.  lat.  naran£asto-rumene  i  skrletne  la§te6e^ 

gor.  bar§unasto-smedje,  slabo  pjegave. 
2  Stdla  Buk,  dol.  lat  narandaste,  gor.  grimizno-smedje  i  vrlo  sa- 

tonitene. 
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^.  SuUana  Ui  PerpettMi  Fast,  dol.  lat.  naraneasto-rtunene,  gor.  bar- 
Sanaste,  cmkasto-sutonitene ,  lafitede. 

Victoria  OaU^  doL  lat  zagasito  narandaste,  gor.  sjajno-pjegave. 

4)  Dolnje  latico  rumenei  crvene  ili  grimizne,  u  sredini 
nipoito  biele. 

AdmiraH  Gain,  dol.  lat.  crvenkaBto-ramen,  gor.  grimizno-smedjo- 
pjegave. 

1.  Agripnia  Beck,  dol.  lat.  rumenei  gor.  cmkasto-pjegave. 

Alarm  Gain,  dol.  lat  jasno  i  zagasito  rnmeno-skrletnei  gomje 
barSunasto-Bmedjo-pjegave. 

2.  Amtdet  Gain,  dol.  lat  crljenOi  lafitede  gor.  barfiunasto-cmkaBtei 
pjegave. 

1,  Anais  ChauVy  latice  dolnje  i  gomje  fiareno-Sileraste. 

ApoUo,  lat  dol.  Bkrletno-grimiznOi  gor.  barSunasto-smedje  i  pje- 
gave. 

Arabian  Gain,  lat.  dol.  vrlo  crieno-rumene ,  gor.  rumenOi  cm- 
kasto-pjegave. 

2.  Black  Knigth  Crain,  dol.  lat  rumeno-grimiznei  gor.  crnkaBte. 

2.  Black  Prince  Beck,  dol.  lat  erveno-rumene,  gor.  grimizne  i  bar- 

iunaBto-crnkasto-Bmedjei  vrlo  cmilite  (getuscbt). 
2.  Brockii  Beck,  dol.  lat  crveno-grimizne,  i  barSunasto-mrko-smedjei 

gor.  bljedja  okrajca. 
2.  Ceres  Thurt,  dol.  lat.  crvene  |  gomje  bariunasto-crnkaBte  i  gri- 

mizno-cmilite. 

2.  Favorite  Fast,  dol.  lat  jasno-  i  zagasito-crvene,  gor.  vrlo  crvene 
Ba  barSnnaBtO'Crnkastom,  lafite6om  Sirokom  pjegom. 

2.  Flamingo  Garth,  dol.  lat.  ruroene  i  rumeno-grimiznei  gor.  bar- 
iunasto-mrko-Bmedje  i  vrlo  sutonitene  (scbattirt). 

2.  Free  Britain  Catl,  dol.  lat.  crvenci  gor.  barfiunasto-mrko-grimizne 
pjegave. 

2.  Gem.  of  the  West  Catl,  dol.  lat.  crljenci  gor.  barfiunasto-smedje 
pjegave. 

2.  Geraldine  Beck,  dol.  lat.  vrlo  crljenei  gor.  grimizno-smedje  su- 
tonitene. 

2.  Grand  Monarch  Kingh,  dol.  lat  crvene  |  gor.  barfiunasto-mrko- 

grimiznci  vrlo  pjegave. 
2.  Hamlet  Lyne^  dol.  lat  zlatno  laSte6e  jasno-rumene,  gor.  bariu- 

nasto-cmkastei  po  gotovu  crnilite. 
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1.  HifUa  Fosif  dol.  ht  zlataste^  griinizno-rameney  gor.  barSunasto- 
amedje,  pjegave. 

2.  Jehu  Fast,  dol.  lat.  bjelkasto-rumene,  lafitede,  gor.  crveno-smedje, 
vrlo  crnilite,  maljadne. 

2.  John  BuU  Garth,  dol.  lat  jasno  i  zagasito  crveno-ranieney  gor. 

barfianasto-mrko-Bmedje,  pjegave. 
2.  King  of  Saxang  Gain,  dol.  lat  rumeno-gritnizney  a  sredini  jasno- 

crvene,  gor.  barSunasto-crnkaste^  pjegave. 
2.  King  of  the  Belgians  Gain,  dol.  lat  crveno-rumene ,  gor.  barSa- 

nasto-cmkaste,  vrlo  pjegave. 
2.  King  of  the  French  Gain,  dot  lat  zagasito-crvene  u  sredini  jasno- 

crljeney  gor.  barsunasto  grimizne,  vrlo  ^utonitene. 
Z.  Lady  BuXkeUy  Gain,  dol.  lat.  jergovanaste  i  rumenoy  gor.  bar- 

fianaato-smedje,  pjegave. 
2,  Lady  Kitty  Gain,  dol.  lat  rumene  i  grimizne,  gor.  bariunasto- 

amedje,  vrlo  crnilite. 
2.  Leonora  Beck,  dol.  lat  vrlo  erv.-rumene,  gor.  crnkaste^  pjegave. 
2  LiiHe  Wonder  Gain,  dol.  lat  jasno-crvene,  gor.  rumeno-grimizne 

sa  fiirokima  pjegama  i  prugama. 
2.  Lard  Hardinge  Gain,  dol.  lat  grimizne,  gor.  bar&unasto-crnkaste; 

vtIo  pjegave. 

2,  Lord  Mayor  Fost,  dol.  lat  grimizno-crvene ,  gor.  barsunasto- 

cmkaste,  vrlo  crnilite 
2.  Magnificent  Lyne,  dot  lat  rumeno-grimizne ,  gor.  bargunasto- 

cmkaste^  pjegave. 
2.  Magog  Garth,  dol.  lat  jasno-cryene  i  barsunasto-crnkaste,  gor. 

nimeno-pjegave. 

2.  Marchioness  of  Lothian  Henders ,  dol.  lat  zagasito-crvene  i  ru- 
mene, gor.  griraizne,  vrlo  crnilite. 

2.  Milo  Cock,  dol.  i  gor.  latice  zagasito  crvene. 

2.  Mogul  Gain,  dol.  lat  zlata8to-laSte<Se  rumeno-grimizne,  gornja 
bariunasto-mrko-smedje,  vrlo  pjegave  i  crtane. 

2.  Negres  Garth,  dol.  lat.  rumene,  gor.  barSunaste,  mrko-smedje, 
crnilite. 

2.  Negro  Boy^  dol.  lat  jergovanaste  i  rumeno-ljubifiaste,  gor.  bar- 

sunaste,  smedje,  vrlo  crnilite. 
2.  Faragon  Fost,  dol.  lat  rumene,  gor.  crnkasto  pjegave. 
2.  Fhaeon  Fost,  dol.  lat  crveno-grimizne,  gor.  barSunasto-grimizno- 

smedje,  vrlo  crnilite. 
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1.  Phosphorus  Thurt,  dol.  lat.  crveno  rumene  i  grimizne,  laite<5e, 
gor.  bariunaste,  crnkaste,  vrlo  sutonitene. 

^.  Pluto  Thurt,  dol.  lat.  ruraeno-grimizne,  gor.  crnkasto-pjegave. 
^.  Pompeji,  dol.  lat.  crvene,  Ia§te6e,  gor.  barsunasto-grimizne,  vrlo 
crnilite. 

1^.  Princess  Saphia  Mathilda  Bask,  dol.  lat.  vrlo  crvene  sa  jasno- 
grimiznimi  iilami,  gor.  bar&unasto-crnkasto-grimizne  sa  jasnijim 
okrajcem. 

Psyche  dol.  lat.  bliedo-crljene,  gor.  zagasitije,  barSunaste,  smedjo 
i  grimizno  vrlo  crnilite. 

2.  bujni  P.  robustum  Fost,  dol.  lat.  crveno-riimene,  gor.  barSanaste, 
crnkaste,  vrlo  pjegave. 

Eosetta  Fosty  dol.  i  gor.  latice  crveno-grimizne ,  puno-puncita 
cvjeta'. 

^.  Salamander  Gain,  dol.  i  gor.  latice  skrletne,  lafitede. 
2.  Saphir  Fost,  dolnje  i  gornje  latice  lafitede,  grimizne  i  crnkasto 
pjegave. 

^  Sidonia  dol.  lat.  bjelkaBto-creSnjaste  boje,  gor.  crvene  zagasito- 
ljubifiasto  crtane. 

2,  Sir  Robert  Fost,  dol.  lat.  jasno  i  zagasito  ramene,  gor.  bar&u- 

naste,  crnkasto  vrlo  pjegave. 
2.  Vixen  Fost,  dol.  lat.  plavaSasto-crljene ,  gor.  crnkasto-smedje 

pjegave. 

Wizard  Garih  dol.  lat.  jasno-rumene ,  gor.  barSanaste  smedje 
pjegave. 

J^.  Zumzimmimum  Fost.  dol.  lat  vrlo  crvene  i  rameno  iilovite,  gor. 
barfiunaste,  grimizno-smedje,  vrlo  pjegave. 

II.  Hanoveranski  Zerjavci. 

Vrlo  sjajna;  la&teda^  skrletna  cvieda. 

Cardinal,  cvie<5a  2arko  i  zagasito  skrletna  a  nabojite  Stitce  sa- 
brana. 

2.  Trogmore,  cvieda  skrletna,  cvjetka  pano-puncitih ;  stabljika  pre- 
kratkih. 

Tom  Thumb ,  cvie6a  sjajna ,  cvjetaka  punih ,  stabljika  pre- 
kratkili. 

LUiputian,  stabljike  prekratke,  cviede  iarko-skrletno. 
2.  Giant  Scaiet,  stabljike  dugadke,  krute,  cvie6e  sjajno,  lafiiede  a 
nabojite  fititce  sbiveno. 

I 
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him  ovih  imade  joS  ronoiinu  skrletnih  vrlo  sjajnih  i  prekrasnih 
odreda  od  ^crjavaca  kao  §to  d.  p.  Brigthon  Hero;  Comet:  Cooperi; 
Cyrus  Queen;  Trogmore  improved;  Tirifly;  Frost's  superb;  Ge- 
neral John  Humphrey ;  Heneymoon ,  Goliath  ;  Huntsman ;  Ibrahim 
Pascha;  Ingrams  Improved  ltd. 
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Polisti  ili  Poijani 

najvise  pomogoSe  ratarstvom  civilizaciji  zapadne  Evrope 
a  osobito  Njemaike,  i  sjedinjeni  s  Teutoni  pod  imenom 
Svevi  izadjose  na  glas  u  svjetskoj  historiji. 

Napisao  po^^astnl  dan  jugoslavenske  akademije  znanosti  i  amjetnosti 
Waclaw  Aleksandar  Magiejowski. 
Predano  u  ^ednici  filoloffidko-historidkoga  ragreda  30  svibf^ja  1871. 

Jo6  kad  8am  naStampao  prvo  izdauje  historije  prava  (g.  1835), 
8tav6i  pripravljati  drugo  izdanje;  koje  izide  godine  1856 — 65  a  ftest 
knjiga,  razmil^ljah  o  izvorib  najstarije  historije  8loveD8ke,  koji  mi 
od  davna  bjehu  poznati,  i  pretra2ivah  one,  koji  mi  ne  bjebu  prije 
poznati.  Iz  ovieb  drugib  silno  me  zabaviSe  dadka  imena  bilja,  koja 
spominje  gr6ki  botanik  Dioskorid,  koji  je  2ivio  a  podetka  prvoga 
vieka  po  Hristu;  takodjer  povukofie  na  se  painju  riedi  TcoXeto, 
TcoXicmr;;.  Od  izvora  prvib,  koje  sam  od  davna  poznavao,  zabavifie 
me  kazivanja  Julija  Cesara  i  Tacitovo  o  Svevib,  koja  su  a  prvom 
izdanju  bistorije  prava  bila  malo  cienjena. 

Sto  8am  opa2ao  na  pojedinostib  od  tuda  dobivenib,  dinjafie  mi 
86  tako  vaino,  da  pored  drugib  istraiivanja  po8vetib  dvadeset  i 
pet  godina  razmiSljanju  o  tom.  Plod  toga  truda  bi  djelo  o  naj- 
starijoj  historiji  Poljske  i  Litavske  spoljafinjoj  i 
unutra6njoj  b  obzirom  na  susjedne  kraje  a  poimence 
na  Rusiju,  Ugarsku,  6e§ku  i  Njemadku,  koje  djelo 
B  kronologidkom  kartom  tieb  zemaija  izdab  na  sviet  u 
Var&avi  1846.  Rekav&i  u  njem,  i  u  drugom  izdanju  historije  prava 
razloiivsi,  kako  razumijem  Sveve,  i  po  tom  javivSi  kako  se  oni 
razumiju  u  ocjeni  djela  udenoga  profesora  Sembcre  (Zipadni 
Slovan^  V  prav6ku),  koju  §tampah  u  „Gazeti  Poljskoj^  1868 
br.  138 — 9,  naumih  poslije  svega  toga  jo&  jednom,  ako  bog  da 
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sdravija,  preraditi  pomenuta  najstarija  bistoriju  Poljske  i  Litavske, 
OBobito  kad  je  ve6  neina  u  knjiiarnjicah. 

Eao  predte6a  tomu  novomu  izdanju  neka  fiitalac  smatra  ovaj 
iUnak.  Pafitam  ga  u  sviet  moledi  u6ene  Ijnde,  8  kojimi  dast  mi 
je  dragoyati  a  jagoslaveDskoj  akademiji,  da  bi  mi  izvoljeli  pomodi 
a  oTom  poslu. 

U  dlanka,  koji  s  tom  namjerom  pu§tam  a  sviet,  progovorit  6a 

0  da£kih  imenih  bilja,  o  ^polistih^  i  Svevih,  o  savezu  Poljanay 
koji  iivljahu  na  Labi,  Varti,  Visli  i  DnjeprU;  s  ^polisti"  onih 
Kelta  i  Oermana,  koji,  bududi  Teutonic  ne  stajaSe  niti  mogo§e  sta- 
jati  a  njibovoj  oblasti. 

Patajadi  Dioskorid  uz  Dunavo  po  zemlji  dadkoj  da  bi  sabrao 
imena  bilja  tamoSnjega  i  pitajudi  jamadno  preko  tuma6a  za  ovo  i 
ono  ime,  popisiva  davena  imena,  koja  gr6ki  alfabet  dopu§ta§e  za- 
pisatiy  a  koja  ne  mogafte  na  svojib  tablicah  zapisati,  sto  a  redenora 
aliabeta  ne  bjeie  slova  za  glasove  kao  f  S  itd.,  ta  imena  opisi- 
?a&e.  Citamo  a  njegovu  djelu  ried  seb  (sambuctis),  ili  kako  Cesi 

1  Poljaci  premjestivgi  glasove  pisa§e  i  pisu  bes,  bez,  a  Srbi  i 
Hrvati  govore  zova  stavljajudi  t;  za  6  po  pravilib  svoga  jezika. 
Isto  vaija  tvrditi  i  za  riedi  pouSiXa  (anchusa  officinalis),  koju  iz- 
davadi  Diakoridovi,  Italijanci  i  Niemci,  mjesto  0ou3aX).a,  grieSkom, 
kako  mislimi  ostaviSe  napisanu  sa  8.  Tako  mislim  i  o  |JL6CouXa 
(thymuB  vnlgaris),  i  o  xoa^ajia  mjesto  ^oaBaixa  (potamogeton  na- 
tani)  itd.  I  aada  Hrvati*  zovu  onu  prva  biljku  volujak,  a  Po- 
ljaci woiowe  oko;  drugu  zovu  materinka  a  Poljaci  ma- 
cierzanka,  a  kom  imenu  stoji  mad,  macierz,  maciula, 
npravo  Dioskoridova  [lq^ouXoi.  U  tredem  imena  stavljajudi  grieSkora 
X  mjesto  ^9  kvare  pravo  ime  bilju,  koje  dolazi  od  voda  (j^oSa). 
Poljaci  ga  i  aada  zovu  wodnik. 

Lasno  je  dokuditi  da  imena  kao  §to  je  a  Poljaka  s  z  c  z  e  d  (di- 
psacns)  a  a  Hrvata  ^  dedal  jka,  ili  koja  tako  zvude,  koja  je  Grku 
izgovarao  Dak,  on  nije  mogao  zapisati  svojim  alfabetom,  nego  ih 
je  mogao  samo  opisati. 

To  mi  je  palo  na  um  kad  sam  u  carskoj  biblioteci  u  Bedu  (ne 
opominjem  se  koje  godine)  ditao  na  pergamenu  pisana  Dioskori- 

I  Vidi  ijednik  Yaka  Karad2ida  str.  213,  i  „Flora  Croatica''  Slosera  i 

YakotinoTida,  koja  je  izdala  jagoslavenska  akademija,  str.  906. 
*  Flora  Croatica  str.  517. 
'  Flora  Croatica  str.  722. 

R.  J.  A.  XYIIL  ^ 
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dota  im^na.  Poslije  mene  6itaju6i  ih  rooj  stari  prijatelj,  pokojni 
Jakob  Grim,  uzimaSe  ih  ^a  njemadka,  iraajudi  u  torn  svoje  nazore. 
2eUo  je  u  tih  imenih  ugledati  prvi  spomenik  njeroadkoga  jesika, 
i  tiem  dokazati  da  kolievku  Niemcem  u  Evropi  treba  gledati  na 
Danavu ;  da  8U  oni,  zvavsi  se  ondje  Daci,  pre^li  preko  Karpata  i 
idu6i  na  sjever  niesu  su  se  ustaviii  do  sada§Dje  Danske,  koja  se 
u  ^rednjem  vieku  zvala  Dacijom  a  Danci  Daci.  ' 

2ao  mi  je  bilo  6itaju<Si  ta  nagadjaDja  staroga  prijatelja,  s  kojiro, 
jo6  kad  bijah  a  Getingu  godine  1816  djak,  sluSajudi  predavanja 
K.  F.  Eichorna,  G.  Hugona  i  A.  H.  L.  Heerena,  a  on  bija§e  bi- 
bliotekar  u  Kaselu,  vezah  prijateljstvo.  To  prijateljstvo,  koje  oslabi 
hio  poslije  bijasmo  daleko  jedan  od  drugoga  itd.,  hotedi  okriepiti 
i  na  novo  o2iviti,  napisab  godine  1855  protiv  njegovu  mi§ljenju  o 
imenih  Dioskoridovih  dlanak^  i  davdi  ga  u  zbornik,  koji  pod  ime- 
nom  ^Biblioteka^  od  godine  1841  jednako  izlazi  a  VarsaTi, 
jedan  eksemplar  poslah  udenomu  dovjeku  u  Berlin,  javljajadi  mu, 
da  du  doci  onamo  i  ponavljajudi  staro  prijateljstvo  razgovoriti  se 
8  njim  o  stvari  koja  je  u  torn  5lanku. 

U  torn  dlanku  rekoh:.  da  kako  je  negda  dadki  nazvao  bilje 
Dioskorid,  tako  ga  i  sada  zova  upravo  svi  stari  potomci  Daka, 
koji  se  naselige  na  Dnjepru  i  Visli,  ili  dana§nji  Kijevljani  i  Malo- 
poljani,  i  da  ni  jedno  ime  u  njemadkom  jeziku  no  glasi  kao  u 
dadkom,  ne  izuziroaju6i  ni  iraena  aaX'.a  (pimpinella  saxifraga)  ^;  da 
se  historija  sa  sviem  opire  torau  da  bi,  prije  nego  se  Goti  poja- 
vise  na  Dunavu,  bilo  kakoga  traga  Teutonom  iza  Karpata;  i  da 
bib  kako  o  svem  torn  tako  i  o  mnogih  drugih  pojedinostih  i^elio 
razgovoriti  se  sa  starim  prijateljem. 

Kad  dobi  moje  pismo  zajedno  s  diankom,  odgovori  mi  da  se  i 
sam  2eli  vidjeti  sa  mnom.  Tako  otidoh  u  stolicu  sadasnje  Pruske. 

U  razgovoru  re6e  mi  Grim  da  se  je  prevario  i  da  obedava  po- 
redi  svoje  mi^Ijenje  pismeno.  Uz  to  me  zamoli  da  bib  obradio 
starinsko  bilje  poljsko,  kojim  je  botanika  vrlo  bogata.  ^  Odgovorih 
da  to  moie  biti,  ali  bog  zna  kad. 


'  Citi^  Geschtchte  der  deatschen  Sprache,  drugo  izd.  god.  1853  str.  124 
150  id.  322. 

^  Grim  u  istom  djelu  na  str.  147  veli:   ,,die8  dakische  salia  ist  also 

einleuchtend  deutsch." 
^  Vidi  moja  PiiSiniennictwa  pobkie  II.  str.  642 — 7. 
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Za  svaki  sluSaj,  a  osobito  ako  bi  u5eni  6ovjek  zaboravio  svoje 
obe^anje,  naumih  objaviti  Bvietu  glavno  naSega  razgovora,  te  na* 
pisah  dlanak  o  Tentonih  i  dolazku  Djihova  a  staru  Germaniju,  a 
kojem  i  o  DioBkoridu  spomenuh.  ' 

Vriedno  bi  bilo  da  se  filolozi  zajedno  8  botanici,  kojih  akade- 
mija  jagoBlavenska  ima  tako  znatnih  u  svom  krilu,  zauzmu  tu- 
mhSti  botanidka  imena  Dioskoridova,  koja  imaju  veliku  vriednost 
naadnn.  Ja  bib  im  bio  veoma  zahvalan  i  preradjuju6i  najstariju 
bistoriju  Poljske  npotrebio  bib  Djihov  posao  na  veliku  korist 
naQci. 

ToHko  o  Dioskoridn.  Priedjimo  k  ^polistom'^  i  upoznajmo  se 
BDjinii  izbliie. 

Rie£  polje,  koju  imaju  samo  Sloveni  i  kojora  zovu  zemlju  i 
obradjenu  i  divlju,  dopire  po6etkom  Bvojim  u  tamnu  proilost, ' 
kao  i  gr6ke  rie6i  icoXe-o),  icoXeu-w,  Tcokiavq^y  koje  po  svoj  prilici  od 
one  dolaze,  i  prostiru  se  samo  na  poslove  i  poslenike  u  polju.  Ras- 
prostrte  po  zapadnoj  Evropi  prosipaju  svc  detiri  veliku  svjetlost 
na  ono  vrieme,  kad  se  narodi  na  desnoj  strani  Rajne  nastanjeni 
ved  bjehu  razdielili  u  dvie  velike  grupe.  Od  njih  jedna  istupi  pod 
obdenitim  imenom  German!,  a  druga  pod  tiem  i  pod  posebnim 
imenom  Svevi.  Obje  se  razlikovahn  pravi,  obifiaji,  djeli  druitve- 
nimi  itd.  Ob6euito  ime  ovib  grupa  (Germani)  bija&e  novo,  skoro 
nadjeveno,  a  ni  najmanje  nat'odno^;  posebno  (Svevi)  bijaSe  vrlo 
stare,  iz  njihova  jezika  poniklo  i  na  §iroko  rasprostrto.  Pod  njim 
se,  upravo  kao  sada  pod  imenom  Prusi,  sakrivalo  mnogo  naroda 
razli^itoga  koljena. 

Progovorit  in  dalje  o  razlici  u  narodnosti  Germana  i  Sveva  i 
izniet  6u  na  vidjelo  korien  drugih  imena. 

Da  je  doma6e  ime  Sveva  slovenskoga  koriena,  domiiljao  sam 
Be  n  „Najstarijoj  historiji  Poljske  i  Litavske"  (str.  18).  Jak.  Grim  * 
Qzevfii  na  um  giasove  8v,  koji  u  slovenskih  jezicih  dolaze  kao  si, 
atvrdi  me  u  mojem  misljenju;  ali  dodajudi  da  su  Sarmati  (narod 
ne  slovenski)  mogli  prvi  tiem  imenom  nazvati  Niemce,  a  ovi  ga 
prenieli  na  Slovene,  pokaza  se  kao  da  ho6e  drugom  rukom  od- 

*  Bibliot  WarBz.  1856  II  str.  203.  przyp.  1. 

'  Grim  Q  Worterb.  kod  riedi  feld  veli:  soweit  sich  dies  wort  (po\je) 
entreckt,  liegt  seine  abkunft  im  dunkel. 

*  Tadt  Qerm.  2.  38. 

*  Oeacbicbte  der  deutschen  Spracbe  str.  226—7.  322.  711. 
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uzeti  Ito  je  prvom  dao.  Misled!  da  se  tu  ne  gleda  tko  je.  6to  komu 
daOy  nego  je  li  mu  dao  svoje  ili  tudje,  i  opet  vratio  negovo  via- 
stitOy  OBtavih  davaoca,  pa  prihvatih  kao  svoje  §to  je  dao  i  dajadi 
znao  dobro  da  ne  daje  niSta  od  svoga. 

U  ve6em  dielu  Germanije  '  iivljahu  Svevi.  Jer  medje  njihova 
gospodstva  obuzimahu  po  Tacitu  sve  zemlje,  koje  se  medja  Labom 
i  preko  te  rieke  na  zapad,  na  jug  i  na  istok  Germaniji  daleko 
(tja  do  Visle)  pruiahu.  Narode  koji  tu  iivljahu  dieli  Sembera  ^  a 
tri  velike  gouaile,  i  historiju  svakoga  njih  pominje.  To  je  dovoljno 
da  se  dovjek  koliko  toliko  upozna  s  njimi,  ali  vrlo  malo  pomaie 
poznati  njihovu  narodnost. 

Blieda  svjetlost  osvjetljuje  jezik  Svevski  i  svedenstvo,  a  jasna 
dvojako  ratarstvo  njihovo:  vremenito,  na  koje  se  davahu  kad 
ratovahu,  bavedi  se  na  jednom  mjestu  dokle  ne  bi  sabrali  §to 
su  posijali  i  po  torn  po§li  dalje;  —  i  staino  ratarstvo^  kojini 
se  bavljahu  oni  koji  ostajahu  doma.  O  prvom  ratarstvu  govori 
Cesar,  i  veli  da  je  bilo  ne  samo  u  Sveva  nego  i  u  Germana.  ^  0 
drugom  pripovieda  Tacit  i  takodjer  veli  da  je  bilo  u  svieh  Oer- 
mana  pominjudi  da  ne  gnoje  njiva,  niti  se  bave  vodarstvom  ni 
vrtlarstvom^  niti  kose  siena^  nego  samo  siju  iito  i  ianju  za  to 
kad  prodje  godina  (po  §to  po2nju),  ostavljaju  lanjsku  njivu,  te 
uzimaju  pod  usjev  novu  ni  od  koga  nenatjerani  da  ostave  sto 
BU  obradjivali  profile  godine,  nego  od  svoje  volje  tako  dinedi  i 
bez  ikakve  dosade  od  svojih  susjeda,  jer  imaju  dosta  polja.  * 

Ratarstvo  vremenito  bija§e  izuzetno^  a  staino  se  driafie  jednako. 
Na  drugo  se  davahu  Svevi  iz  Ijubavi,  a  Germani  od  potrebe.  Ovi 
ne  marahu  mnogo  za  nj,  niti  se  sami  njim  bavljahu,  nego  nago- 
njahu  druge  da  rade  u  polju  za  njih. 

Jasna  svjetlost  osvjetljuje  znanje  o  pravu,  politidkom  i  domadem 
(jus  publicum  et  privatum)  u  Germana  podrietla  i  teutonskoga  i 


»  Tacit  Germ.  38. 

3  Zapadnf  SloYane  v  pravSkn.  Ye  Yidni  1868. 
a  Caesar  de  bell.  gal.  IV.  1.  VL  22. 

^  Tacit  Genr.  26.  Nec  enim  cum  ubertate  et  amplitudine  soli 
laborare  contendant,  at  pom  aria  conserant,  et  prat  a  se  parent, 
et  hortoB  rigent;  sola  terrae  seges  imperatur. 

^  Na  istom  mjestu:  arva  per  annos  mutant 

^  Na  istom  mjestu:  facilitatem  partiendi  campomm  spatia  praestant 

'  Tacit  Germ.  16.  25. 


Digitized  by 


P0LI8TI  ILI  POLJANI. 


69 


svevskoga.  Prvimi  vladaha  monarke^  a  drugi  se  upravljahu  repu- 
LlikaDski  dokle  rimska  politika  nametnuv^i  im  kraljeve  i  podr- 
iayajudi  njihovu  vladu  ne  razvrie  svevski  savez.  *  U  onib  bijahu 
razdieljeni  stanovnici  u  6etiri  reda  koji  ne  imahu  jednaka  prava; 
a  ovieh  avi  bijahu  staDOvnici  ^,  medju  sobom  jednaki  u  pravu.  Ve- 
lika  86  razlika  medju  oba  naroda  pokazuje  i  u  doiuadem  ili  pri- 
vatnom  pravu.  U  porodici  i  u  nasljedstvu  vaija  traiiti  tu  razliku. 
U  Tencbtera,  naroda  skandinavskoga  u  Germaniji,  imao  je  samo 
£lan  porodice  godinami  najBturiji  poStovanje  u  porodici,  a  za  njim 
izmedju  brade  najokretniji  i  najhrabriji.  Toniu  su  dopadali  po  na- 
filjedstvu  konji,  a  ostatak  cielog  imanja  onomu  najstarijemu.  ^  U 
dnigih  Geraiana  dobivahu  nasljedstvo  sva  djeca,  i  2ena  imafie  po- 
itovanje ;  jer  ujaci  driahu  Bestride  na  jednako  sa  svojom  djecom^ 
i  oni  Zajedno  sa  stridevi  i  bradom  umrloga,  kad  bi  umro  bez  djece, 
dobivahu  nasljedstvo.  ^ 

Odevidno  ti  Oermani  razlikujudi  se  od  onieh  koji  bijahu  plemena 
skandinavskoga,  morabu  pripadati  u  narode  plemena  svevskoga 
ili  slovenskoga,  jer,  s  kratkimi  prekidi,  udinjenimi  salskim  zako- 
nom,  bijafie  jednako  u  Slovena  onako  nasljedstvo  kako  nam  ga 
opisa  Tacit,  a  u  ostalih  Germana  manje  vifie  uredjivafie  se  na- 
sljedstvo onako  kako  je  biio  u  Tenchtera  i  kako  je  u  glavnom 
ostalo  za  svagda  u  Niemaca. 

U  ratariby  koji  ne  nagnani  nego  od  svoje  volje  zemlju  rade,  i 
rade  ju  sami  a  ne  ostavljaju  na  robovih  i  najamnicih,  tko  ne  6e 
opaziti  npolista'*?  Svjedodanstva  da  su  oni  bili  u  Evropi  istodnoj 
i  zapadnoj,  dose2u  u  tamnu  proSlost. 

Tablica  beraklejska,  koja  dolazi  od  petoga  vieka  prije  Hrista, 
govoredi  o  njivi  i  o  Stetnicih,  spominje  prva  rie£  6  9coX{otiq{,  koje 


^  Tacit  Germ.  42  veli :  Marcomanis  Quadipqae  (ti  su  narodi 
ilTjeli  a  Ceikoj  i  Moravskoj.  0  njih  vidi  a  Semberina  ^jelu  str.  43. 
53  id.)  U9qne  ad  nostram  memoriam  reges  mansernnt  Marobodui  et 
Tndri  gtsnas.  Jam  et  externos  patiuntar ;  $ed  vis  et  potentia  regibus 
ex  audoriiate  Eomana. 

*  Nobiles,  ingenui,  liberti,  libertlni.  Tacit  Germ.  25.  44. 
'  Snerornm  ingenui.  Na  istom  mjestu  38. 

*  Exdpit  filios  non,  ut  cetera,  maximas  natu,  sed  prout  ferox 
et  melior.  Tacit  Genu.  32. 

*  hti  20. 
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ufieni  tumad  te  tablice  \  kao  Sto  sam  priznaje,  ne  razumije.  Ona 
se  poslije  pojavljuje  u  Josipa  Flavija,  koji  je  iivio  prvoga  yieka  po 
Hristu.  On  veli  pda  se  u  Daka  sastavilo  bratatvo  rut4ra  (roXiorsi), 
u  kom  ima  vide  od  detiri  tisuce  du§a  i  kojo  je  vjerujudi  besmrtnost 
dufie  postavilo  svojim  dianovom  za  pravilo  da  rade  u  polju,  da  i^ive 
u  zajednici  imanja  i  bez  2ena  i  bez  robova,  da  sluie  jedan  dru- 
goniu  i  da  biraju  izinedju  sebe  svecenike''.  Udeni  tumadi  tieh  riedi, 
porededi  to  bratstvo  sa  sektom  nazvanom  u  Strabona  xxtorat  (koja 
ried  znadi  poslenik  u  polju  i  u  drugom  poslu),  koji  takudjer  2iv- 
Ijahu  bez  iena,  a  njih  opet  Bastavljajudi  s  mezijskimi  sektari, 
koje  on  zove  xaicvoJ^aTai  (koji  bode  u  dimu  od  zapaljena  biija  na  irtvu 
bogu?),  dokazuju  da  je  ijudstvo  ratarsko  bududi  razlidne  narod- 
nosti,  kao  hto  pokazuju  imeDa  njegova  prenosedi  od  istoka  na 
zapad  sa  znanjem  o  tehnici  poljskoj  zazlidne  predstave  o  nadeJih 
drugtvenih;  pripravljalo  tiem  i  sebe  i  narode,  medju  kojima  bi  ae 
nastanilo,  za  nov  2ivot  dru^tveni. 

Javljaju  se  i  u  staroj  Germaniji  ovaki  ^polisti",  kako  pokazuju 
u5eni  Niemci,  izmedju  kojih  prednja£e  E.  Zeuss  ^  i  Jak.  Grim.  ^ 
Za  §to  oni  to  £ine,  u  to  se  ne  6a  upustati :  roeni  je  dosta  ito  iz- 
tra2ivanja  njihova  o  ^polistih^  prosipaju  veliku  svjetlost  na  uz- 
roke  za  §to  se  u  Germaniji  pojavljuju  Svevi,  i  na  naseija  u  sa- 
daSnjoj  Francuzkoj  na  lievoj  strani  Rajne,  u  kojih  je  bio  narod 
ratarski.  Ta  istraiivanja  5ine  takodjer  da  se  mo£e  zaviriti  u  zna- 
denje  basne  o  srodstvu  po  ienah  izmedju  poljskoga  kneza  od  pie* 
mena  lehovskoga  i  rimskoga  vojvode  Julija  Gesara. 

Bavedi  se  Tacit  oko  stanuvnik&  stare  Germanije,  priznaje  „da  ih 
drii  za  prave  domorodce  u  svojoj  zemlji,  koji  nemaju  nikake  za- 

'  Al.  Sym.  Mazochii  Commentarii  in  regii  herculanensis  musei  Hera- 
cleanses  tabulas.  U  Neapoija  1754-5  izdao  je  to  djelo  in  fol.  a  dvie 
knjige.  Vidi  I.  str.  222. 

^  U  rje^niku  „  Thesaurus  graecae  linguae  ab  Henrico  Stephano  con- 
structus  ezcudebat  Parisiis  Firmin  Didot^  vidi  rie^i  icoXCanj^,  xtiott;;, 

^  Ch.  G.  Groskurd,  prevodilac  Strabona  na  i\jemacki  jezik  (izi$ao  je 
njegOY  prievod  u  Berlinu  i  Stetinu  1831)  veli  da  ove  tri  rieci  pripa- 
daju  gr^komu  jeziku. 

^  Die  Deutscben  und  die  Nachbarst&mme.  Miinchen  1837.  Vidi  str. 
388—94. 

*  Gesch  der  dent.  Sprache,  str.  668.  Worterbuch  pod  rie^Ju  Anger, 
Feld. 
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jednice  a  krvi  s  doSljaci  tudjih  naroda,  jer  —  dodaje  —  i  tko  bi 
se  sklonio  promieniti  Aziju,  Afriku  i  Italiju  za  ta  mjesta,  polo- 
iajem,  ofitrom  klimom,  obi^jmi  stanovnika  2alostna  i  divlja6na?^  ' 
Zaboravio  je  ovaj  veliki  bistorik  da  se  od  nevolje  ostavlja  stara  i  liepa 
oUdbina  i  preseljava  se  a  zemlju,  u  kojoj  se  dini  da  se  ne  mo2e 
iivjeti.  U  takoj  su  nevolji  bivali  ne  jedan  put  ^polisti".  Potisnuti 
od  skitskoga,  tradkoga^  dadkoga  ltd.  vojnika,  koji  2ivljaSe  od  trada 
ratarova,  bjeiahu  s  dolnjega  Danava  na  gornji  idu6i  nz  rieku. 
Onaj  gonedi  ib  ubija§e  i^to  god  bijase  2ivo  i  pod  svoju  vlast  pod- 
gonjaSe.  Tiem  se  nadinom  obja§njujc  bivanje  Slovena  na  zapada 
Q  vremena,  kojim  nema  pametara.  ^  Po-  torn  takodjer  razumijemo 
za  sto  su  Skiti  pomakli  svoju  vlast  na  zapadu  tja  do  medja  Kelt- 
skih^  kako  veli  Piinije^  ili  do§li  upravo  do  Rajne,  jer  vladase 
do  izvora  Dunavskoga  i  na  istoku  oko  sadaSnje  Varne,  koja  se 
razglasila  smrdu  naSega  Vladislava  Jageionca.  ^ 

Za  ovaj  Teliki  dogadjaj  bistoridki  daje  svjedo6an8tvo  ne  samo 
pisroo,  nego  ga  potvrdjuju  i  rjeditija  od  pisma  imena  gora,  rieka, 
poija  itd.  ^  Ona  daju  jamstvo,  koje  se  nidim  ne  mo2e  pobiti,  da  je 
sadaSnja  Svajcarska,  Bavarska,  velika  kneievina  Badeuska,  Vir- 
temberika,  ciela  jo§  i  sada  pola  slovenska  pola  njetnadka  arciber- 
zegovina  austrijska,  prepunjena  bila  2ivljem  slovenskim,  keltskim, 
i  tek  na  posljedku  posuta  teutonskim.  O  sjevernib  Nieracih  to  isto 
govori  historija. 

Sto  se  ti6e  imena  ratara,  koji  u  staroj  Germaniji  obradjivahu 
zerolju  (pi  TroXiTrai),  javija  nam  se  o  njib  tek  od  onoga  vremena, 
kad  se  Eelti,  oslabiv^i  silu  Skitom  (§to  je  moglo  biti  jog  tre6ega 


^  Tacitova  Geum.  2. 

'  Vidi  Ukert,  Skythien  und  das  Land  der  Geten  oder  Daker.  Weimar 
1846  8tr.  349. 

^  Citaj  Hepi  clanak  And.  Kuharskoga  u  Bibliot.  Warsz.  god.  1855. 
II.  510  —  21.  o  „lacu8  mursianuB''  (sada  Bodensee),  koji  je  Le- 
lewel  (Narodj  na  ziemiach  slowia&sk.  przed  nastaniem  Polski.  W  Pozn. 
1853  str.  554)  uzeo  grieSkom  za  jezero  Ram  sin  oko  Yarn  e.  Rie^i 
Jordanove:  Scjthia  Germaniae  terrae  confinis  eo  tenus  ubi  Hister 
(Danavo,  kao  ito  i  sam  Leiewel  u  istom  djelu  25  priznaje)  oritur 
amnis*'  mogle  su  ga  uvjeriti  o  pogi'jeSci. 

*  Viktor  Jakobi  a  djelu:  Die  Bedeutung  der  bohmischen  Dorfnamen 
fur  Sprache  and  Weltgeschichte  nacbgewiesen.  Leipz.  1856. 
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vieka  prije  Hrista  naseliSe  oko  hercinskih  gora  i  ostavile  dra- 
gomu  da  satre  in  silu.  To  bise  Teuton!.  Oni  pomo6u  mjestnih  ra- 
tova  udini§e  u  Germaniji  kraj  gospodstvu  najprije  Bkitskomu  a 
poslije  sarmatskomu.  Jer  tek  iz  ovih  poznih  vremena  o  torn  do- 
znajemo,  kad  gospoda  zemaljska  davahu  manastirom  dobra,  na 
kojih  naseljeni  ratari,  pod  imenom  ^polisti"  '  i  la^ani  ^  stopiae 
posllje  mnogih  viekova  yti  ne  kao  Sloveni  nego  kao  Niemci. 

Za  rana,  ali  takodje  a  vrieme,  koje  se  do  da  godinami  poka- 
zati,  preseljavahu  se  od  Dunava  i  iza  Karpata  opet  ^polisti'',  od 
kojih  jedni  nastaDjujudi  se  u  Moravi,  Ceskoj,  u  poiabskih  krajevili. 
Da  Visli  i  Dnjepru,  narodjavahu  se  mnogo  vremena,  koje  se  ne 
pamti^  i  istom  se  onda  pojaviSe  u  historiji,  kad  se  sabraSe  a  drat- 
tvo  uredjeno.  Svjedodanstva  su  o  njihovu  bivanju  u  tih  stranah 
ista,  koja  su  i  o  drugih  ^polistih".  Gore,  rieke,  imena  krajeva 
Byjedo6e  da  su  samo  sa  strane  sjevernoga  naora  sjedjeli  Teatoni,  a 
cieli  prostor  istoSne  Germanije  da  su  zauzimali  „poIisti^.  ^ 

Svjedodi  historija  da  su  u  torn  prostoru  iivjeli  Poljani  ^  i  da  ih 
je  sve  viSe  dolazilo  iza  Karpata.  Branedi  se  od  navale  —  kako 
veli  Nestor  —  vlaSke  (rimske),  naseljavahu  se  na  Visli  i  na  Dnjepru 
bez  smetnje,  ne  budu<Si  gonjeni  od  neprijatelja  kao  negda  skitski 
„polisti"  i  kao  azijatski  Polovci,  koji  se  grie&kom  u  kronikah  zovu 
Poljani  %  jer  su  iivjeli  od  pliena  a  ne  od  njive. 

Gdje  su  god  Poljani  stanovali,  ondje  su  bili  i  Lu6ani  (Lygii  "'j, 
nerazdjelni  drugovi  njihovi.  Njih  je  zadesila  ista  sre6a  koja  i  po- 
niem^ene  Poljane.  Razdieljeni  na  zapadne  i  istodne  (W estfalahi. 


^  Ueber  den  •  Zag  der  Kelten  nach  Italien  nnd  zam  hercynischen  Walde 
von  J  £.  Wocel.  Prag  1865  (preStampano  iz  k^jiga  ^eikoga  ii£e> 
noga  dmitva). 

^  Grim  u  Gesch.  str.  568  veli:  TCoXtoTYj^  felahon,  falhon.  Zeosa 
u  djelu:  Die  Deutachen  and  Nachbarstam.  str.  390:  falah  ist  bnch- 
stablich  das  slawische  poljak  oder  poljan,  poljanin. 

^  Angrivarii.  Grim  u  Worterb.  pod  rie^ju  Anger,  MikloSic  le- 
xicon p.  r.  rataj. 

^  Djelic  je  toga  prostora  uzeo  u  pretres  Viktor  Jakobi  a  djelu :  S 1  a  v  e  n 
nnd  Teutschthum  (Hanover  1856)  i  rekao  o  njem  (str.  14 — 5) 
ovo  fito  sam  se  ja  usudio  protegnuti  na  cjelinu. 

^  Tacit  Germ   43.  Arii  (Harii),  Grimov  Worterbnch  p.  r.  Arbeit. 

0  Zeu86  str.  744. 

^  Najnovije  i  teme^ito  djelo  o  njih  izailo  je  a  Poznanja:  Die  Lygier 
von  Wojcieh  Kstrzy^ski. 
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Ostfalahi),  ili  na  velikopoljane  i  malopoljane,  utonuSe  u  luasu 
Sveva,  Bjedinjenih  8  Teuton!  jofi  pri  prvom  pojavu  u  historiji. 

Povodi  sa  tomu  sjedinjenju  pokriti  tajnoni  liistoridkom,  ali  da 
je  Dastalo  iza  zajednidkoga  dogovora,  svjedodi  §to  bu  se  oba  Da- 
roda  driala  jedan  drugoga  ne  samo  kad  im  cvjetaSe  savez,  nego 
i  kad  Be  razvri^e,  ili  onda  kad  u  njem  na  vrhu  bijahu  Sasi.  Ovi, 
osim  ito  bijaha  podieljeni  na  klase^  §to  savezom  upravlja&e  plem- 
sWo  ltd.,  disahu  istiem  duhom  kojim  i  Svevi.  Vatreni  prijateiji  slo- 
bode  uklanjaha  Be  od  monarhi^ne  vlade  i  od  kr§6an8tva,  ali  po 
&to  Be  sukobise  b  Franci  i  priedjo&e  pod  njihovu  vladu,  ne  mogadi 
se  dalje  akianjali  od  onoga  6emu  bijaSe  yrieme,  postage  od  prija- 
telja  Blovenakih  ljuti  neprijatelji  njihovi.  Sto  je  iz  toga  iza§Io,  zna 
se  iz  historije  polabskih  Slovena.  PodnoBedi  one  muke^  koje  je 
Herder  izjedna6io  b  mukami,  koje  Spanjolci  zadava§e  Mehikanceni, 
nije  mogao  onaj  slovenski  narod  duvati  Bvoj  jadni  2ivot  drugadije 
nego  odrekavSi  ae  svoje  narodnoati. 

Taku  aa  platu  dobili  ,,poIi8ti"  za  to,  Ito  bu  postavili  osnovu  ci- 
vilizaciji  germaoskoj ;  taku  seljaci  Bvevski  (SemnoneB)  za  pjedi- 
Djenje  b  Teuton!.  Primiv6i  njihov  duh,  i  mjesto  plugom  kao  negda, 
OBvajajudi  oruijem  zemlje  na  daleko,  oplieni§e  zajedno  b  onimi, 
na  koje  ae  ugledaie,  Gaiiju,  HiBpaniju  itd.  Najposlije,  iza  mnogih 
promjena,  o  kojih  bi  dugo  bilo  ovdje  pripoviedati,  poSvabiv&i  ae 
oni,  koji  u  sadaanjoj  ju2noj  Njemadkoj  Btanovahu  i  stanuju,  a  oni 
Svevi,  koji  iivljahu  na  Bjeveru,  pouieni6iv6i  se,  aamo  nomenklatu- 
rami  i  obiSajmi  napominjabu  svietu  avoj  slovenski  poBtanak.  Kao 
otimadi  stupiie  juini  i  sjeverni  odmah  pri  prvom  pojavu  svom  u 
historiji  (za  Julija  Cesara),  navaljujudi  8  desnoga  briega  Rajne  na 
lievi.  Kakovim  je  povodom  to  bilo,  pripovieda  isti  Julije  Cesar. 

Svevi,  pozvani  od  galskih  Sekvana  i  Arverna  proti  Eduom  (ti 
narodi  iivljahu  medju  sadaSnjim  gradom  Parizom  i  riekom  Raj- 
nom),  udinivSi  svoje,  naatani&e  Be  u  Oaliji,  kako  miiljahu,  za 
svagda.  Ali  ae  prevariie  u  nadi,  jer  ih  rimski  prokonsul  otjera 
odaale  preko  Rajne,  i  u  vlastitoj  otadbini  gonjeni,  uvjeriSe  se  da 
niesa  onaki  kakvi  se  miftla&e  da  bu,  da  stavljani  u  junaitvu  vi&e 
tamiek  bogova  ^  moraju  se  predati  sudbini,  koju  su  sami  sebi  pri- 


'  Ceaar  veli  (de  belle  gal.  IV.  7)  da  ga  Gkrxnani  uvjerayahu  preko 
trojih  poslanika:  sese  unie  Svevis  concedere,  quibas  ne  dii  qui- 
dem  immortales  pares  esse  possint. 
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pravilL  Ju2ni  njihovi  potoinci  pustiSe  u  zaborav  taj  veliki  doga- 
djaj  u  historiji,  a  sjeverni  ga  saduvaSe  dugo  u  pameti;  osobito  po- 
labski  Sloveni,  Poljani  i  Pomorani.  Poslije  viSe  stotina  godina  ne 
mogudi  raspoznavati  basne  u  historiju  upletene  od  istine,  koja  se 
krijaSe  u  njihove  dane,  6udne  basnc  pripoviedahu  o  ^polistih'' 
Da  obje  strane  Rajne  i  o  poslovih  Julija  Cesara  s  Germani  i 
8  njimi. 

Eronista  Ditmar  govori  o  vojvodi  rimskom  da  je  zidao  na  Labi 
gradove  i  gradio  kule.  Nad  Mate]  Holcva  i  Roguhvala  tvrde  * :  da 
kad  je  Julije  Cesar  udario  na  poljske  zenilje  (tu  je  jama^no  mi 
slio  zemlje  porajnske^  gdje  su  bili  „poIisti''),  tada  ga  Le§ek  III 
kralj  poljski  ljuto  pobi,  a  vojvoda  rimski,  hotedi  ga  ubla2iti,  dade 
mu  scstru  svoju  i  s  njom  Bavarsku  u  pr6iju.  Biografi  sv.  Otona, 
biskiipa  bamberskoga,  koji  je  u  prvoj  polovini  XII  vieka  pokrstio 
Pomorane,  govore  da  kad  je  taj  svctac  zapitao  Stetinjane  kako 
im  je  do§lo  da  po§tuju  koplje  Julija  Cesara  kao  boi^anstvo,  oni 
mu  odgovorise  da  im  je  ono  spomen  od  pobjede,  svetinja,  l^oja 
6uva  njihovu  ota^binu  od  nesrede.  * 

Uzevsi  na  um  sve,  Sto  dovle  rekoh,  mo2e  se  o  f)o6etku  ratarstva 
na  lievoj  strani  Rajne  izvoditi  ovo:  galski  su  ^polisti"  prije  ger- 
manskih  iza§li  na  glas  ratarstvom,  jer  jo§  pr!je  vojevanja  Julija 
Cesara  na  Galiju  bjeie  samo  u  njih  a  ne  i  u  drugih,  kako  bje§e 
u  Germaniji  jos  za  Tacita';  takodjer  znali  su  za  4ivu  obalu  a 
za  vremena  Plinija  starijega  (god.  79  po  Hr.)  i  gnojili  su  zemlju  * ; 
kad  za  to  doznase  svevski  ^polisti^,  i  dade  im  se  zgoda  da  sc 
naselt'  u  Galiji,  oni  se  koristi^e  tiem  ^,  i  ako  ih  i  izagna§e  Kim- 


'  IJ  malopoljskoj  kronici  pisanoj  u  prvoj  polovini  XII  vieka,  u  cem  ga 
se  dr2i  Boguhvala,  koji  je  pisao  kroniku  velikopoljsku  u  podetka  XIII 
vieka. 

*  Tako  govori  Sefrid  jedan  od  biografa  (u  Pertzovih  inonamentih) :  in- 
signe  victoriae,  praesidium  sui,  patriae  munimentum. 

^  JoS  prije  dolazka  Ceaareva  u  Galiju  (veil  isti  de  bel.  gal.  VI.  \3) 
sudjahu  Drnidi  a  razprah  de  hereditate,  de  finibus. 

*  Uti  II.  17. 

^  Dareste  de  la  Chavanne  u  djdu  Hiatoire  des  classes  a^ricoles  cu  France. 
Paris  1858  navodi  na  str.  38  dokaz  tomu. 

*  Vaino  svjedo^fanstvo  tomu  daje  Cesar  u  pomenutom  djelu  I.  31. 
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Ijaoi,  opet  oni  tia  novo  udarahu  '  i  od  toga  ne  prestaSe  dokle  se 
Da  lievoj  strani  Rajne  ne  naseliSe. 

Cetiri  kraja  aadadnje  istodne  Francuzke^  na  ime  krajevi  Auvergne, 
Boorbonaisy  NivernaU^  Marche,  privlace  na  se  pa^nju  ispitivadem 
radi  obidaja  tamosnjega  Ijudstva  ekonomi6nih,  kdji  su  do  sada  za- 
gonetka.  ^  Privladi  takodjer  pa£nju  na  se  obdina  i  poglavarstvo 
njihovo,  pravo  porodidno  i  nasljedno.  Te  okolnosti  u  dudo  dove- 
dose  ne  davno  nmrloga  dovjeka,  koji,  vjest  i  u  praktici  sudskoj  i 
0  naaci  prava,  razmislivdi  sa  svieh  strana  o  re^enih  okolnostih 
re6e:  ue  mogu  se  opredieliti  ni  razmrsiti  sve  zagonetke,  na  koje 
se  nailazi  pri  razmatranju  nivernske  obdine;  samo  su  zna  da  je 
Bve  bilo  u  njoj  zajednidko.  ^ 

Ne  Bumnjara  da  6e  se  sre  razjasniti,  dim  se  obznani  obidajno 
pravo  nekih  departamenata  francuzkib,  koje  je  sada  malo  poznato. 
Posljedak  toga  iztraiivanja  pokazat  de  i  to  da  de  se  udeni  Fran- 
cnzi,  a  medju  drugimi  Grosley,  Chambellan  i  Girald^  zaiudu  pre- 
pirati  medju  sobom  o  najstarijem  zemaljskom  pravu,  i  dokazivatl 
jedan  drugomu  gto  ima  u  njih  keltidkoga,  §to  li  germanskoga,  dokle 
ne  pogledaju  po  slovenskom.  Jer  niti  je  keitidko  ni  germansko 
one  o  dem  se  prepiru,  nego  je  nesto  drugo.  Neka  uzmu  za  sudiju 
a  SYojih  rasprab  to  drugo  pravo,  i  ono  de  ih  poravnati  lako. 

Posto  sam  izdao  na  sviet  historiju  prava  slovenskoga,  gdje  se 
ove  pojednosti  dotakoh,  razmisljao  sam  o  njoj  i  drugom  i  tredom 
dopanjajudi  u  knjizi  ^Biblioteke  VarSavske^  od  januara  1865  djelo 
Darestovo  o  ratarskom  ljudstvu  u  Francuskoj  i  obi- 
dajno pravo  n i  V e r n 8 k o  (La  coutume  de  Nivernais);  kojejeiia 
novo  izdao  M.  Dupin,  i  napisavgi  u  tredu  knjigu  „Pami^tnika  nau- 
kowego^,  koji  od  god.  1866  takodjer  u  Var§avi  izlazi,  dlanak: 
nNowy  pogI%d  historyczny  na  pocz^tki  prawa  cy- 
wilnego  wEwropie  a  osobliwie  u  Niemcdw  i  Sto- 
wian^.  Namjeran  sam  pretresti  ovu  stvar  i  detvrti  put^  obzna- 
njttjudi  pisma  na§ega  zemljaka  Feliksa  Micbalowskoga,  koji  godine 

^  Tacit  Historiar.  IV.  73.  eadem  semper  causa  Germanis  transcendendi 
in  Gallias,  ut  relictis  paludibus  suis  fecundissimum  hoc  solum 
posiderent. 

'  Navedeni  naprijed  Dareste  sir.  232-42. 

'  La  coutume  de  Nivemais  per  M.  Dupin,  Paris  1864.  Vidi  sir.  479 
gdje  veil:  Tout  cela  serait  impossible  k  definir  et  &  demeler;  tout 
ce  qa*on  salt,  c'est  qn*on  est  en  communaute. 
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1831  otilavSi  iz  domovine  naBtani  se  u  Francuzkoj.  Pisma  nje- 
gova,  koja  osim  vrlo  kratkoga  spomena  u  ^Bibliot.  Varss.^  is^^' 
1870  III.  str.  109-10.  112),  ni  od  kuda  Diesu  u  nas  poznata,  pod- 
udaraju6i  se  s  oniem,  Sto  sam  rekao  u  historiji  prava  o  „poliBtih" 
ili  Poljanih,  have  se  na  pose  onimi  koji  su  preko  Rajne  po  raz- 
lidnih  departaraeDtib  rastrkani,  a  znameniti  su  i  sada  ne  aaino 
institacijami  nego  i  izrazi  slovenskimi;  medju  kojimi  najvifie  ima 
poljskih,  kojimi  86  naS  narod  slu^i  i  danas.  0  tih  pismihy  koja 
je  Feliks  Mihalovski  po  razlifinih  dnevnicih  fitampao,  te  ih  je 
8  toga  teiko  dobiti,  dim  ib  saznam  (jer  ih  do  sad  niesam  ditao), 
javljajudi  o  njih  popunit  in  svoj  dlanak,  izradjen  obdenito,  te  6e 
se  stvar  bolje  objasniti  i  pokazat  6e  se  koliko  se  znanje  o  „po- 
listih"  Daslanja  na  svjedoSanstva  historidka,  koliko  ii  na  sama 
domi&ljanja. 


Hrvati  nakon  bana  Berislavida  do  muhaCke  bitke. 

CUao  u  ^ednici  /Uologidko-historiikoga  raereda  jugoslavenske  dkademije 
gnanosti  i  umjetnosti  1.  'srpt^a  1871 

PRAVI  CLAN  M.  MeSIC. 

Nastavljam  svoje  prije  viSe  vremena  zapo6eto  pripoviedanje  o 
poviesti  naroda  hryatekoga,  te  6u  uzeti  u  ovu  svoju  razpravu  dobu 
nakoD  smrti  bana  Berislavida  pak  do  bitke  na  iuuha6kom  polju. 

Imajudi  pri  ruci  priiidno  obilje  izvor4,  od  kojih  su  moogi  do- 
sele  stUli  neupotriebljeni,  nastojat  du,  da  njihovorn  pomo^ju  Sto 
jasnije  prikaiem  barem  Dajpoglavitije  zgode  u  iivotu  naSega  na- 
roda a  sporaenutoj  dobi,  —  dobi,  u  kojoj  treba  traiiti  klju6  za 
protuma6enje  za  vjekove  odlu^nih  pojava,  koji  su  odmah  po»lje 
toga  u  poviesti  naSega  naroda  sliedili. 

I. 

Hrvaii  osiaju  dugo  nakon  Berislavideve  smrti  bejs  hana,  Ponajznatniji 
muievi  avoga  vremena.  Tursko  haranje  po  Hrvatskoj  i  Dalmaciji  god, 
1520-1.  Kako  su  se  Mletdani  i  Bubrovdani  s  Turd  nadinilL  Ugova- 
ranje  hrvaiskih  knezova  s  Turci  1520-1.  ienitha  kralQa  IJudevita  i 
nadvojvode  Ferdinanda.  Car  se  Karlo  dieli  sa  svojim  bratom  Fer- 

dinandom. 

Teikim  udarcem  bijafie  za  nafi  narod  smrt  bana  Berislavica: 
jer,  ako  i  nepodjemo  tako  daleko  u  ocjenjivanju  njegove  vried- 
noBti,  kao  6to  je  £inio  glasoviti  mu  rodjak  Antun  Vran6i6,  komii 
Be  je  on  prikazivao  tolikim  juna^inom  i  yojvodom,  da  bi  bio  i 
silnoma  Turdinu  put  a  Biograd  zakrSio,  to  demo  svakako  i  mi 
reci:  da  je  Berislavid  za  Hrvatsku  dinio,  §to  nitko  drug!  nije  bio 
kadar  adiniti. 

Pri  njegovoj  smrti  ostade  zemija,  koju  je  toli  mudro  upravljao 
i  toli  finaino  branio^  a  najvedoj  opasnosti ;  pak  kao  da  joj  nisu 
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vcc  same  okolnosti  vremena  dosta  jada  za'lavale,  sada  ju  snadje 
jo§  ta  nesrcda,  te  je  dugo  vreraena  bila  ostavljena  bez  vrhovnoga 
si  glavara,  bez  bana  svoga. 

Znalo  se  je  na  dvoru  mladoga  kraija  Ljudevita,  da  Hrvatska 
nemo^.e  biti  pustena  bez  bana  vec  zbog  opasnosti,  grozedih  joj 
od  strane  Turaka,  te  je  zato  i  s&m  kralj,  potra^avii  malo  dan& 
nakon  smrti  Berislavideve  novdane  pomodi  od  svojih  gradova,  tomu 
kao  uzrok  navodio,  da  mora  novoga  bana  u  Hrvatsku  odaslati.  ' 
Nu  pri  svera  torn  Hrvatska  ipak  nedobi  bana  Viednici  kraija  Lju- 
devita  nemogoie  se  slo^iti,  komu  da  se  povjeri  toli  va2no  dosto- 
janstvo,  te  kada  se  je  o  toj  stvari  govorilo  u  kraljevskora  viecu 
njcgdje  pod  konac  lipnja  ili  podetkom  srpnja  g.  1520,  svi  se  na- 
djoie  u  najvedoj  smetnji  i  zabuni,  a  tako  isto  ostade  bez  uspjeha 
i  vie(^anje,  koje  je  dr^ano  17.  srpnja.  Mleta6ki  poslanik,  koji  nas 
0  torn  izvjesduje,  dodaje  u  svom  pismu  prirajetbu,  da  se  6ini,  da 
<5e  banom  postati  knez  krbavski  Ivan  Torkvat  Karlovic,  jer  da 
za  njega  radi  svojak  mu,  mogudi  stoiernik  i  arcibiskup  Toma 
Bakad.  ^  Medjutim  premda  se  je  za  Karlovida  zauzimao  mui  to- 
likoga  upliva,  nepostade  on  sada  joste  banom,  te  zbog  nesloge 
medju  kraljevimi  viecnici,  koja  se  je  ticala  ili  sanio  osobe  budu- 
6ega  bana,  ili  morda  i  oskrbe,  koja  bi  mu  se  bila  imala  dat!, 
ostade  Hrvatska  za  dugo  lisena  prvoga  svoga  dostojanstvenika, 

'  Ljudevit.  pismo  od  1.  lip.  1520  kod  Praya,  Epist.  Proc.  I.  138. 

^  Sanudo  kI5  srp.  1520.  „DI  Hongaria  dil  orator  nostro.  Come 
de  II  e  gran  garbucha  zercha  la  election  dil  ban  di  Croatia,  qual 
ancora  non  e  sta  fato  .  .  .  Item  si  tien,  sara  baa  di  Croatia  el  Sig. 
Zuan  conte  di  Corb^iuia,  parente  dil  cardinal  Strigonicnse,  qual  si  fa- 
ticha  a  farlo.**  Isti  Sanudo  k  21  kolov.  ima  list  Lor.  Orija,  ora- 
tora,  od  19.  srp.,  u  kojetn  sepiSe:  „L  altro  eri  a  di  17  si  ritroao 
questo  Srnio.  rc  cum  tutti  queati  .  .  .  Signorl  in  conaeglio  per  ul- 
tiinar  la  prouisione  di  queato  regno  et  maxime  di  crear  bano  dila 
Croatia,  e  non  fu  fato  conclusione  alcana.''  Ova  dva  mjeata,  kao  §to 
i  druga  vele  mnoga,  koja  ce  dalje  sliediti,  prcpisao  sam  iz  origitiala 
Sanudo vih  diara,  koji  se  sada  2uva  u  Aiarcijani  u  Mletcih,  dodim  sc 
prepis  istih  diara  nalazi  a  c.  kr.  arkivu  u  Be6u.  Neialim  za  trad, 
§to  sam  i§ao  tra^it  Sanudov  izvornik.  Za  sada  sam  prosao  samo  one 
tome,  koji  obsiiu  one  godinc,  koje  padaju  u  obseg  ove  moje  raz- 
prave.  Te  su  godine  azete,  kako  je  obde  poznato,  i  u  Arkiv  knj. 
yill.;  nn  tko  bude  pomno  sliedio  moje  prepise  iz  Sanudova  iavor- 
nika,  te  ih  sravnjiTao  s  pablikacijom  a  Arkivu,  uvjerit  de  se  na  prvi 
pogled,  kako  je  u  istinu  kukavna  ta  publikac^'a. 
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bez  kojega  bi  bila  mogla  i  u  mirno  doba  i  u  uredjenii  stanju  raz- 
nih  Ueta  pretrpiti,  a  u  dobi,  kao  sto  je  ova,  o  kojoj  govorimo, 
upravo  je  roorala  postradati.  U  na§oj  se  zeniiji  i  oko  nje  zbijahu 
zgode,  koje  su  glasno  opominjale  kraljeve  doglavnike,  da  se  sto 
prije  zadovolji  najpredoj  potrebi  hrvatske  kraljevine;  nu  oni,  ka- 
noti  ljudi,  koji  su  i  u  ostalom  dr^avnimi  poslovi  najlosijim  nadi- 
nom  npravljali,  oglusise  se  svakoj  takovoj  op  meni.  Dr^avljani  se 
obradahu  na  svoga  kraija,  da  im  se  pru^^i  potrebita  za&tita,  kao 
§to  su  n.  pr.  Zagreb^ani  opetovano  udinili,  mo'.eii,  da  budu  §ti- 
ieni  proti  povrediteljem  svojih  povlastica;  zbog  neprijateljskih  na- 
vala,  grozedih  upravo  ob&tanku  same  dr&ave,  valjase  na  oruXje 
dizati  one,  koji  su  na  to  zakonom  bill  obvczani :  pak  u  istinu 
kraljevska  pisarnica  nepropusti  izdati  za  te  \  toinii  slidne  potrebe 
kraljevska  pisnia  i  naredbe;  nu  te  naredbe,  koje  su  valjda  zato 
davane,  da  se  izvrge,  glase  i  upravljene  su  na  bana,  koji  se  je 
istonn  iraao  imenovati  („futuro  bono",  „banis  deinceps  constitnendis"), 
i  to  tako  biva  te^ajera  druge  polovice  g.  152)  i  prve  polo  vice  g. 
1521,  —  biva  tako  dapade  i  onda^  kada  se  je  o  torn  radilo,  da 
se  Biograd  spasi!  ' 

Kao  sto  se  pokazuje  na  toj  jednoj  stvari,  ti(^u6oj  se  ponapose 
naie  domovine,  tako  se  isto  razabire  i  iz  drugih  sijaset  dokaza, 
da  ravnanje  javnih  i  dr^avnih  poslova^  na  koliko  je  dokzilo  s  dvora 
kraija  Ljudevita,  nije  na  bolje  krenulo,  nego  da  je  i  sada  bilo 
onako  jadno,  kao  sto  sam  ga  imao  priliku  ozna6iti  u  poviesti  ba- 
novanja  Petra  Berislavida.  Zato  i  sada  stoji  dr2ava,  inaSe  na  ve- 
liko  udivljenje  stranaca,  koji  su  imali  priliku  pobiii^e  ju  upoznati, 
svim  obiljem  bogato  nadarena  %  kao  ostavljena  i  zanemarena 
sirota,  nebudu6i  kadra  riesiti  niti  prvib  zadataka  svojih.  Kralj 
mora  priznati  malo  dansl  poslje  smrti  Berislavideve,  da  su  mu 
gradovi  na  krajini,  koji  bi  imali  braniti  ostalu  dr2avu  od  nepri- 


Pismo  kraija  Ljudey.  2.  srp.  1520  i  29.  svib.  1521  za  Zagrebcane 
Q  kojiinici  jugoslav.  akademije.  —  Pismo  itstoga  kraija  6.  lip  1521 
Vidu  Hladniczeru  kod  M.  G.  Koyacbicha,  Monamenta  diplom. 
BatthjaDiana  ex  archivo  Kormend.  (Rkp.  u  biekup.  koji^^nici  u  Za- 
greba)  br.  46. 

Y.  izvie&de  Massarovo  kod  Firnbabera:  Yincenzo  Guidotos  Ge- 
saodschaft  am  Hofe  K.  Ludwig's  von  Ungarn  1523-1525  str.  83  i 
izvlelce  GuidotOTO  ibid,  str  135.  —  U  ■vojem  du  se  pripoviedanja 
▼rlo  deato  pozivati  na  izvieSda  mleta^kib  poeilanika  na  dvoru 
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jateija,  liSeni  najpredih  potriebStina,  te  zato  traii  pomo6i  od  svojih 
gradova  \  tra2i  je  od  pape  i  od  dragih  kr^^anskih  vladara;  nje- 
gov  pako  blagajnik  javno  o6ituje,  da  ima  tako  malo  novca,  da 
jedva  moie  namirivati  upravo  najvede  potrebe  kraija,  svoga  go- 
spodara     pak  i  sam  kralj  tuii  se  slidnim  nadinoin  svojemu  stricu, 

kraija  Ljudevita:  sato  scienim,  da  neie  biti  s  gorega,  ako  ditatelja 
8  tiini  poslauici  apoznadem.  Prvi  je  medja  i^imi  u  ovoj  dobi  Lo- 
renzo Orio,  komu  se  uviek  daje  naslov :  dotor  et  cayalier.  On 
dodje  u  Budim  kao  poslanik  god.  1519,  po  prilici  svibnja  mjeseca 
(Njegov  sumario  kod  Firnhabera  73),  pak  zatim  zadH^.a  neprekidno  to 
zvanje  do  u  zima  g.  1523.  Budu<S  da  mu  nije  s  razoih  razloga  go- 
dilo  poslanidko  zvanje  u  Ugarskoj,  zato  iskaSe  ye<S  po^etkom  g.  1522, 
da  se  drugi  poslanik  mjesto  njega  a  Budim  poialje  (Moj  prep,  iz 
Sanuda  k  12.  velj.  1522);  nu  vlada  mletadka  usiifia  njcgovu  molba, 
koja  je  ka$nje  vi$e  puta  opetoyao,  istom  4.  rajna  1523,  odredivSi 
taj  dan,  da  se  na  njegovo  mjesto  odpravi  sekretar  Guidoto  (Seer, 
cons.  rog.  n  Ljubid.  prep  ).  DobivSi  Orio  ^eljenu  dozvolu,  da  se  mo2e 
u  domovina  povratiti,  ode«iz  Budima  u  Po2un,  gdje  je  kralj  tada 
boravio  (Firnhab.  103).  Tu  se  sastane  napokon  sa  zamjenikom  si 
Guidotom,  koji  je  prispio  u  Po^un  na  10.  studena  (Id.  103),  te  ga 
predstavi  kralju  (Id.  75),  a  s&m  se  na  to  dade  na  povratak  n  do- 
moyinu,  te  prispije  u  Mletke  na  12.  prosinca  (Id.  105).  VratiySi  se 
u  domovinu  stapi  prvi  put  u  yiede  20.  prosinca,  a  21.  iliti  22 
istoga  mjeseca  udini  svoje  kona^no  poslanicSko  izvieSde  (Fimbab.  73 
i  105,  koje  potonje  mjesto  Sanudo  zbilja  k  21.  prosinca  biljeix), 
koje  je  Firnbaber  priobcio  iz  Sanudovib  diara,  gdje  ono  stoji  pisano 
k  26.  prosincu.  —  Lorenzu  Oriju  bijaSe  za  njegova  poslanstva  taj- 
nikom  Francesco  Massaro.  Prvo  pismo,  koje  je  taj  poslanicki 
tajnik  iz  Budima  pisao,  jest  od  1.  svibnja  1520  (Moj  prep,  is  Sa- 
nuda) ;  Massaro  ostade  zatim  stalno  uz  Orija,  ali  se  ipak  njesto  prije 
u  domovinu  povrati,  i  to  zbog  bolesti  svoje  (Firnhab.  76).  Vrada- 
judi  se  u  dugo  nevidjenu  postojbinu  napisa  u  Coneglianu  na  5  list. 
1523  obSirno  izvieSde  duidu  mletadkomu  ob  ngarskib  stvarih.  I  to 
izviegce  naStampa  Firnbaber,  a  Sanudo  ga  ima  k  18.  listopadu.  — 
Poslaniku  Oriju  bijase  zamjenikom  odredjen,  kao  Sto  je  vec  re£eno, 
Vincenzo  Guidoto,  koji  je  zatim  poslanstvo  obavljao,  medjutim 
samo  s  tajnidkim  naslovom,  do  god.  1525.  Svoj  zadnji  du2du  na  9. 
srpnja  te  godine  pisani,  ali  za  nas  izgubljeni  list,  spominje  on  sam 
u  svojem  konacnom  izvieScu  (Firnhab.  132).  BivSi  odpuSten  od  kraija 
Ljudevita  s  pismom  potrebitim  na  24.  srpnja  (Id.  131),  ode  iz  Bu- 
dima odmah  drugi  dan  na  to.  Prispievsi  u  Mletke  predade  na  3. 
rujna  svoje  konadno  izvieSde,  koje  se  nalazi  kod  Firnhabera  132  i  si. 

'  Prije  navedeno  Ljudevit.  pismo  od  1.  lip.  1520. 

^  Pismo  Pavla  de  V4rda  Ivanu  Kastelanfiju  7.  stud.  1520  u  knjii. 
jugosl.  akad.,  gdje  V&rda  me<yu  ostalim  veli :  y^Sciat  dominacio  vestra, 
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poljdkomu  kralja  SigisinuDdU.  '  —  Isto  tako  neopaSamo  alazedi 
Q  o?u  Dovu  doba  nikakove  povoljne  promjene  niti  u  pogledu  sta- 
liea  driavnih,  nego  i  sada  nailazimo  pri  svakom  korakii,  kao  §to 
i  prije,  na  istu  pokvarenost,  a  navlastito  kod  onih,  koji  bq  imali  u 
svojoj  raci  sva  vlast  i  najodlidnija  prava.  —  Napokon,  da  nam 
ta  slika,  koju  sam  po£eo  risati  i  koju  demo  morati  uviek  pred 
odima  imati,  premda  u  njoj  nenalazimo  ni  jednoga  duha  godedega 
poteza,  jo$  podpunijom  hnde,  primietiti  mi  je  u  kratko;  da  niti  a 
ostalom  svieta  kridanskom  nisu  bili  odnosaji  prema  toma  ude§eni, 
da  bi  se  bilo  moglo  od  njega  o5ekivati  kriepko  sudjelovanje  q 
onom,  ito  je  ovo  doba  imalo  biti  smatraco  najpredom  zajednidkom 
stvari  svega  kr^danstva.  Dovoljno  mi  je  pri  torn  spomenuti  samo 
ime  cara  Karla  i  takmaca  mu,  kralja  francuzkoga  Franje  L,  te 
de  86  svatko  i  s&m  sjetlti,  kako  su  se  sada  na  zapadu  priprav- 
Ijale  bare  toli  silne,  da  nisu  dale  niti  pomisliti  ozbiljno  na  to,  kako 
da  se  zajazi  strafini  poplav,  koji  se  je  s  iztoka  valjao.  Pogibelj 
pako,  koja  je  s  te  strane  grozila,  bijaSe  tim  ve6om,  §to  je  sada 
sila  turske  carevine  dofila  u  ruke  cara  Sulejmana  (pofietkom 
listopada  1520)^  koji  ju  je  umio  na  u2as  krSdanstva  i  didi  i  upo- 
triebiti. 

Prije  nego  li  se  zaputim  pripoviedati,  koje  su  kakove  li  zgode 
sliedile  u  tih  okolnostih  a  na  podetku  ove  dobe  u  poviesti  naroda 
Dasega,  hotio  bib  ditatelju  u  skupu  prikazati  one  mu2eve,  koji  su 
bili  zvani  sto  po  proslosti  svojoj,  §to  po  svojem  dostojanstvu,  pie- 
menu  i  posjedu,  da  odludnijim  nadinom  uplivaju  na  udes  naroda 

BYOga. 

Vede  sam  a  prijaSnjih  svojih  razpravafa  toliko  puta  spominjao 
onoga  mu2a,  koji  de  nam  sada  stati  u  prvom  redu  medju  najva2- 
nijimi  osobami  u  narodu  hrvatskom.  To  je  knez  krbavski  Ivan 
Torkvat  Karlovid.  Njegova  djedovina,  daleko  razgranjena  po- 
najvige  po  Lici  i  Krbavi,  bijaSe  ved  dugo  izvrgnuta  haranju  tur- 
skomu,  te  je  sada  mnogi  od  onih  gradova,  hio  ih  je  on  jo§  g.  1509 
svojimi  imenovao,  kada  je  sklapao  nasljedni  ugovor  sa  svakom 
si,  Nikolom  Zrinjskim,  ili  u  pepelu  leiao,  ill  pako  u  neprijateljskoj 
vlastt  bio.  Traiedi  on  nadine,  kako  da  obrani  ostatak  svoje  ba§- 


no8  usque  adeo  pecuniis  indigere,  ut  viz  minuta  negocia  Maiestatis 

Sue  disponere  poBsimus." 

*  Pitmo  Ljudevit  7.  Lolov.  1520  :  Schedius  Zeitschr.  III.  291. 
R.  J.  A.  XVHL  6 
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tine,  bje&e  vei  za  rana  stupio  a  uzke  sveze  s  mletaSkom  repu- 
blikom,  koja  ga  je  novcem  pomagala,  da  £uva  odabranitni  hrvat- 
skiini  junaci  i  svoje  i  njczino  u  svojem  susjedstva.  Njega  dakle 
brojimo  medja  one  Hrvate,  koji  su  u  nevolji  Bvojoj  na  tu  stranu, 
na  MIctke  naime  rado  pozirali.  —  Osim  njega  prelazi  nam  od  po- 
znatih  znamenitih  osoba  u  ovu  dobu  ponajglavniji  5lan  roda  Fran- 
kapanskoga,  knez  Bernardin,  i  njegovi  sinovi  Feranat  i  Krsto. 
Ka  do6im  Bernardin  uzprkos  svojoj  starosti  sa  sinom  si  Ferantom 
najve^im  naporom  a  loSom  8re6om  prag  doniadi  brani,  ostaje 
Krsto  jos  dulje  vremena  izvan  svoje  domovine,  a  na  sluibi 
Habsburgovaca,  od  kojih  je  njegova  kucSa  ujedno  s  mnogimi  dm- 
gimi  Hrvati  Ye6  od  dulje  vremena  toli  si  nuidnu  pomod  izgledala.  — 
I  rod  Zrinjskih  knezova  daje  nam  za  ovu  dobu  znamenita  £lana 
u  osobi  kneza'Nikole,  kojemu  se  je  ime  ve6  prije  medju  odli6njaci 
spominjalo.  —  Tako  isto  i  Kegleyidi  Buiimski  imaja  Petra 
svoga,  koji  upravo  sada  i  izlazi  na  glas,  a  kaSnije  6e  joS  znat^ 
nijim  postati.  —  Da  nespominjem  dalje  drugih  dlanova  starih  bo- 
Ijarskih  obitelji,  koji  se  nidim  osobito  neodlikuju,  radje  6\i  joS  spo- 
menuti  njckoje  osobe  od  manjega  plemstva,  koje  ide  u  poviesti 
naroda  mnogo  vainije  mjesto,  kanoti  Grgura  Orlov6i6a,  senj- 
skoga  kapitana,  a  poslje  ujedno  sPetrom  Kruiidem  kliskoga 
kastelana  i  senjskoga  kapetana,  zatim  knezove  Posedarske  i 
Pekre  Potrovinske.  —  Ima  jo§  i  drugih  obitelji,  koje  su  doale 
tedajem  vremena  ito  putem  kraljevskih  darovnica,  sto  ienitbom  i 
sliSnimi  na5ini  do  velika  posjeda  u  na&oj  domovini,  narodito  u  ovoj 
joj  strani  medju  Dravom  i  Savom,  i  koje  su  dale  na&oj  zemlji  po  ko- 
jega  znatnijega  muia.  Takovi  su  n.  pr.  Banfiji  dolnjo-lindavski, 
Emusti  dakova^ki,  D^shazi  susjedgradski.  —  Tu  se  mogu  i  Ba- 
6ani  spomenuti,  od  kojih  je  jedan,  Baltazar  po  imenu,  njesto 
prije  obnasao  dast  jajadkoga  bana,  a  drugi  je,  Franjo  naime,  kasnje 
imao  postati  banom  hrvatskim.  Nu  taj  Franjo  nikako  neide  na 
podetku  na§e  dobe  i  za  vi§e  joSte  godina  medju  znamenitije  Ijude, 
i  ja  ga  spominjem  ovdje  samo  zato,  Sto  je  zvan  bio,  da  kaSnje 
zauzme  uzviieno  mjesto  u  driavi,  te  zbog  toga  biljeiim  glede 
nj^gt^  i  ono,  6to  bi  se  ina6e  lahko  moglo  i  propustiti.  Izvori  nam 
kaiu  njega  kao  dovjeka  vrlo  rado  vidjena  na  dvoru  kralja  Lju- 
devita,  komu  je  bilo  nuidom  usljed  nevaljala  odhranjenja,  da 
imade  uza  se  mlade  druiine,  uviek  spremne  na  pies,  loy  i  igre. 
Jedan  od  suvremenika,  koji  je  dosta  s  bliza  motrio  dvorski  iivot. 
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negovori  bai  liepo  o  Franji,  gdje  nam  ga  tako  pokazuje  u  dvorskih 
knigoTik.  Osim  kraljeve  milosti  imade  on  takodjer  prijazan  drugih 
njekih  osoba  od  velika  upHva,  kanoti  Ladislava  Sz&lkdna:  za  to 
mogafie  labko  dobiti  dast  pcharnika  kraljevskoga  \  a  poslje  i  ve6ih 
odiikovanja.   —  Znamenitim  porodicam  vaija  nam  dalje  pribrojiti 
Baka£e-£rddde.  Osnovatelja  njihove  mo6i  i  uglednoga  im  po- 
loiaja,  Tomu  Baka£a,  kardinala  i  ostrogonskoga  oadbiskupa,  spo- 
miojao  sam  ve6  viie  puta.  Od  iroanjft^  6to  ih  je  on  te^jeni  svega 
Bvoga  iivota  Bvakojakimi  na^ini  za  svoj  rod  tekao,  zapade  Hep 
die  8to  a  Ugarskoj,  §to  navlastito  u  Hrvatskoj  njegova  sinovca 
Petra  po  imenu,  koji  je  postao  glavom  obiteiji,  u  nafioj  poviesti 
vele  znamenite.  '  O  torn  Petru  nekazuja  medjutim  izvori  za  nje- 
koliko  godina  nidta  znataijega;  nu  zato  viie  znadu  za  drugoga 
Tomina  Binovca^  Sim  una  po  imenu^  koji  je  ye6  od  god.  1518 
sjedio  Da  zagrebadkoj  biskupskoj  stolici.  Budu6i  to  osoba  za  nafiu 
poviest  vele  znatna,  dobro  nam  je  doila  svaka  viest,  koja  nas 
moie  8  njim  pobliie  upoznati  prije  nego  li  ga  stanemo  sami  motriti 
Q  njegova  djelovanju.  Osobe  od  mietadkoga  poslani^tva  u  Budimu, 
koje  su  imale  priliku  §imana  vidjati  i  upoznati,  kazuju  nam  za 
lijega,  da  je  sada  imao  po  prilici  28  godina^  a  da  je  inade  bio 
6ovjek  vigoka  uzrasta;  vele  nadalje,  da  je  u  vrlo  dobru  glasu  i 
da  je  dosta  nabo2an ;  jednomu  od  naSih  izyjestitelja  nije  §imun 
dodu&e  duha  osobito  azvidena^  ali  zato  ipak  pristaje  vrlo  dobro 
Qza  svoje  vrfinjake,  drugi  pako  drii,  da  je  on  i  dnhovit  i  nau6an ; 
nadalje  nezaboravi  Mletdanin  ni  toga  zabiljeiiti,  da  Simunu  nosi 
njegova  biskupija  kakovih  18  do  20  hiljada  dukata  na  godinu; 
a  napokon  je  za  nas  od  osobite  ciene,  Sto  jedan  od  tih  na6ih 
Mlet6ana  naprosto  veli,  da  Simun  ljubi  du2da  mleta6koga,  a  drugi 
a  viae  riedi  kazuje,  da  je  on  velik  prijatelj  Signorije  i  da  se  po- 
nosi  tim,  6to  je  branio  njezinu  Padovu,  bivgi  ondje  djakom,  kada 
je  neprijatelj  na  nju  navaljivao.  ^  —  Dav§i  se  tako  sa  Simunom 
medja  dostojanstvenike  u  nafioj  kraljevini,  jofi  6a  njeke  izmedju 
njili  navesti,  stranom  zato,  6to  u  njihovu  redu  imade  i  zbiija  vele 


*  O  njem  govori  Brodarid,  zatim  Georgias  Sirmicn.  93  i  li- 
Btine  a  Koyachicha  Mon.  Batthyan.  br.  42.  43.  47.  50.  53. 

*  V.  (Mim  vecma  poznatih  pisaca  i  J&szaya,  A  magj.  nemzet  napjai 
155.  415. 

'  Mutaro  i  Gaidoto  kod  Firnhabera  82.  136. 
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znatnih  muieva,  a  nje§to  i  zato,  §to  6e  ono,  sto  se  bude  spomenulo 
ob  osobah  inaSe  nevainih,  za  dalje  nam  pripoviedanje  dobro  do<Si, 
te  6e  mi  se  podjedno  i  tu  prilika  dati,  da  izpravim  po  gdjekoju 
krivu.  Od  poznatih  crkvenih  dostojanstvenika  nastavlja  i  a  ovoj 
dobi  Bvoj  za  iiarod  u  mnogom  pogledu  blagoslovni  rad  modraSki 
biakup  Sime  Eo£idi(S.  Isto  6emo  se  tako  na6i  i  sada  i  s  T 
mom  Nigrom,  skradinskim,  a  poslje  (od  kolov.  1524)  trogir- 
skim  biskupom,  a  posredovanje  kod  pape  i  drugih  kridanakih  vla- 
dara  na  korist  njegova  naroda  bit  6e  i  opet  glavnom  zadadom 
njegova  iivota.  Na  bosansku  biskupsku  stolica  zasjest  6e  nakon 
Donata  a  Turre  (poslje  2.  stud.  1521)  Jure  Paliina,  kako  li 
mu  jc  bilo  pravo  ime,  kojemu  se  daje  liepo  syjedodan  tvo:  da  je 
mnogo  radio  oko  obrane  na  krajini,  koja  je,  hio  se  iijegove  bisku- 
pije  tide,  sve  dalje  pod  vlast  tursku  dolazila,  tako  da  je  njemu 
napokon  skoro  samo  naslov  biskupski  ostao  ' ;  sriemsku  pako  bis- 
kupiju  imat  6e  poslje  Ivana  Orsziga,  koji  se  tu  spominje  jod  g. 
1522,  Ladislav  Macedonski,  koga  u  drugoj  polovici  iate 
godine  ve6  spominju  kao  izabranoga  sriemskoga  biskupa  i  koji 
de  tu  biskupiju  u  istinu  dobiti  ako  ne  prije,  a  ono  svakako  god. 
1525  ^,  te  6e  ju  dr^ati  do  pred  vrieme  muha£ke  bitke.  Senjska 
biskupija  sada  upravo  dobiva  svoga  novoga  biskupa,  Franju 
Jo2efi6a,  rodom  Riedanina  ^,  koji  6e  biti  osobom  vele  zname- 
nitom  osobito  u  dnevih  tiakon  poraza  kod  Muhada.  Medju  te  osobe 
duhovnidke  uvrddujem  nadalje  Stjepana  Brodari6a,  koji  nam 
je  kao  odevidac  viernom  i  iskrcnom  riedi  opisao  muhadku  kata- 
strofu.  On  je  predstavnikom  pedujskim,  tajnikom  i  savjetnikom 
kraljevskim,  zatim  kancelarom,  a  napokon  od  o2ujka  1526  na- 
sljednikom  spomenutoga  Ladislava  Macedonskoga  na  sriemskoj 
biskupskoj  stolici.  U  ostalom  imamo  i  u  njem  jednoga  od  onih 
Hrvata,  kojim  su  bila  u  toj  dobi  povjeravana  najva2nija  poslan- 
stva.  ^  Nadalje  budi  ovdje  spomenut  Andrija  TuSkanid  od 
tvrdoga  Klisa,  komu  za  ime  zna  svaki  Hrvat  iz  poviesti  sabora 
cetinjskoga.  Njega  nalazim  mjeseca  srpnja  g.  1523  najprije  kao 


^  Guidoto  o.  c.  136.  Glede  imena  ma  v.  Jiszay  92. 
»  Kovachich,  Soppl.  II.  496,  497  i  522.  Pray,  Hist  II.  597. 
3  Theiner,  Monam.  Slavor.  merid.  I.  574.  Sanudo  Ark.  VIII.  256. 
^  0  njegovoj  nae  OBobi  nigbolje  a6)  spomenici  u  Theinera,  Moa. 

Slav.  Mer.  I.,  a  jo§  viSe  Monum.  Hung.  II.,  zatim  i  njegov  spome- 

nati  spis. 
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commeodatora,  a  odmah  poslje  kao  opata  topuske  opatije,  koju  mu 
je  kralj  podielio  njegdje  poslje  smrti  Tome  BakaCa,  koji  je  osim 
syega  ostaloga  i  tu  opatija  driao  ' ;  iste  godine  o  svih  svetib  do- 
lazi  Andrija  ved  ne  same  kao  opat  topuski,  nego  i  kao  ^izabrani'' 
kniDiki  biskup,  n  kojem  je  dostojanstva  bio  nasljednikom  Brcku 
Egerrarskorou.  Je  li  zbog  toga,  Sto  su  ga  zadriavali  bojni  oH 
dnigi  driavni  poslovi,  ili  morda  zbog  drugoga  kojega  razloga  za- 
nemari  Andrija  potraiiti  biskupsko  posvedenje,  tako  da  su  njegovi 
biskupljani  za  dago  OBtajali  bez  sakraraenata,  pridrianih  redu  bis- 
knpskomu,  te  ga  zato  papa  Kliment  g.  1525  strogo  opomenu,  da 
se  dade  posvetititi ;  on  ostade  medjutim  i  dalje  neposveden,  jer  ga 
naUzim  jo&  g.  1528  b  naslovom  „izabranoga^  biskupa,  premda  se 
inate  Trio  desto  pifie  i  naproato  ^biskup".  ^  Toliko  za  sada  o  torn 
opata  znamenite  i  prostrano  vladanje  imajude  topuske  opatije.  JoS 
da  spomennti  nje§to  o  vranskom  predstavniku  oliti  prioru 
oToga  vreoiena.  Nije  vranski  priorat  sada  ve6  ono,  §to  je  njegda 
bio;  DQ  ipak  imade  jo§  svoga  imanja,  ka  kojemu  Daro6ito  BoSja* 
koTina  apada.  Priorom  pako  postade  po  smrti  Petra  Berislavida; 
barem  njegdje  podetkom  god.  1521,  njeki  Matija  Barad.  Premda 
oije  bio  ino  nego  predstojnik  konobe  kraljevske,  to  ipak  zapade 
njega  po  zaStiti  roogu6nik4  to  dostojanstvo,  do6im  je  bilo  uzkra- 
ieno  Pavlu  Tomoro,  mu2a,  koma  bi  bilo  i  po  svojoj  naravi  i  po 
ojegovih  Yojnidkih  zaalugah  dolikoyalo.  Budu6i  u  ostalom  taj  prior 
n  poviesti  naSoj  poave  neznatan,  —  ime  bo  mu  se  spominje  samo 
u  njekih  sudbenih  apisih,  ili  gdje  nje§to  daruje  Simunu  Mersidu, 
njegdaSnjemu  si  drugu  kod  konobe  kraljeve  (^antecessori  ferclo- 
rorn"  ili  ^ant^  ambuloni  dapuro")  i  napokon,  kada  je  imao  priorat 
a  dmge  mke  dospjeti:  zato  neimam  volje  iztraiivati;  da  li  je  taj 
Hatija  Bar;i£  jedna  osoba  s  Matijom  BoSnjakom,  o  kojem  govori 
Jure  Sriemac  kanoti  o  prioru  vranskom,  te  kojega  opisuje  kao 
izmet  5ovje^anstva.  ^  —  Jos  bilje^im,  da  sam  nalazio  g.  1521  kao 
kapitana  slovenske  kraljevine  Pavla  Eeredenja  od  K&- 


>  Ark.  sagreb.  bisknp.  Priv.  58,  2;  Jarid.  170,  3  i  168,  3. 
'  Ark.  Zagreb,  bisknp.  Donat.  151,  5.  Theiner,  Men.  Slav.  Mer. 
587. 

'  V.  od  pisaca  Istv&nfija  i  Praja,  Prior.  Aur.  Listing  od  god. 
1521  i  si.  Q  kojib  se  on  piSe  ^Mathias  de  Barach^  ima  knji^.  jug. 
akad.  V.  i  Sanuda  Ark.  VIIT.  12!.  131.  Georgins  Sirmien. 
n  Monum.  Hung,  bist  Script.  I.  85.  86.  88.  96. 
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nyafblda,  koji  se  zatim  Bpominje  tedajem  viSe  godina  kao  podban 
uz  bana  Ivana  Torkvata  Earlovida,  a  g.  1525  nadjoh  u  istom  ka- 
pitanskom  dostojanstvu  Ljadevita  Pekra.  '  Napokou  badi  jo§  njefito 
re6eno  o  senjskih  kapitanih.  U  torn  po  svojem  polozaju  toll 
vainom  grada  Bpominje  se  jo§  u  Berislavidevoj  dobi  kao  kapitan 
Jerolim  Petelinid,  Trogiranin,  i  tovarU  mu  Ferenac  Nelepeci;  po 
Berislavidevoj  pako  smrti  toliko  se  mo2e  razabrati  iz  samih  iz- 
vora,  da  su  dolazile  tuibe  kralju  Ljudevita  proti  re5enomu  Pete- 
linidu,  n.  pr.  od  Otodana.;  kojim  je  vriedjao  prava  i  slobode,  nu 
da  je  i  on  dosadjivao  kralju  svojimi  traibinami  zbog  zasluiene  a 
nedobivene  pla6e.  Eralj  mu  valjda  zbog  spomenutih  osvada  uze 
kapitaostvo,  te  ga  zato  izvori  prve  polovice  g.  1521  spominja  kao 
„biv§ega"  kapitana;  nu  on  nehtjede  grada  pustiti  iz  svojih  raka, 
a  napokon  i  sam  mu  kralj  povrati  kapitanstvo  mjeseca  srpnja  re> 
dene  godine,  nu  take,  da  mu  je  sada  udinio  drugom  Qrgura  Or- 
lov£i<Sa.  Poslje  toga  nenalazim  viSe  traga  Petelinidu;  Orlovdida 
pako  spominju  izvori  i  poslje  kao  kapitana,  te  mu  god.  1524  pri- 
daju  joS  kao  druga,  kao  §to  je  ve6  i  prije  redeno,  Petra  Eruii<Sa«* 
Prelazedi  sada  na  samo  pripoviedanje  zgod6  i  nezgodft  naroda 
naSega,  u  kojih  6e  nadi  svoje  mjesto  i  ti  mu2evi,  fito  sam  ih  5i- 
tatelju  upravo  prikazao,  s  onim  mi  je  zapo6eti,  s  Sim  sam  zavr&io 
svoje  pripoviedanje  pri  smrti  Berislavidevoj.  I  po  smrti  toga  bana 
ostade  narodu  naiemu  krvava  ba^tina.  Boj  za  iivot  i  obstaDak, 
boj  za  prve  svetinje  i  uvjete  bida  i  napredka  ljudskoga  i  narod- 
noga,  kojim  je  od  Osmanlija  tolika  pogibelj  grozila:  to  je  i  sada 
glavni  sadriaj  poviesti  naroda  nafiega,  pak  tako  to  ostaje  na  nje- 
govu  najvedu  nesredu  joh  za  mnoga  vremena. 


'  Za  Kere^i\ja:  Kovachich,  Suppl.  II.  510,  gdje  rie2  „ belli''  bei 
dvojbe  pogijeSno  stoji  mjesto  ^generali",  i  listina  kaptola  zagreb.  od  29. 
rujna  1521  u  koji^.  jugosl.  akad. ;  a  za  Pekra:  Acta  Monast.  de 
Ztreza  5,  42. 

«  Povjeet  Spomen.  206.  207.  209.  Pismo  kralja  Ljadevita  14. 
lipnja  1521  a  ark.  5azm.  kaptola  n.  6.  f.  1.  o  vriecyanjn  pray& 
Oto^n&.  Sana  do,  Ark.  VIII.  111.  134.  Pismo  Ljudevit  27.  arpnja 
1521  Vlahom  pod  Starim  gradom,  a  knjii.  jugosl.  akad.  Tu  se  veli : 
.  .  .  Remisimus  istuc  iu  capitaneatum  Segniensem  hunc  fidelem 
nostrum,  egregium  Hieronimum  Pethelenyth,  cai  eciam  in  collegam  fi- 
delem nostrum,  egregium  Gregorium  Orlowchytb,  istic  impresenciaram 
agentem,  adianximas  Zem.  ark.  Trans,  don.  saec.  T.  I.  p.  4. 

a  listini  od  9.  irpi^ja  1524 :  «  .  .  .  Gregorii  OrloTchjth  de  Cboka  et 
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Ye6  na  samom  poSetku  nove  dobe  pokazuju  nam  se  takove 
8tTari|  koje  8U  podobne  predoditi  nam  sasvim  jasno  skrajnju  po- 
gibelj,  a  kojoj  se  je  nalazila  naSa  domovina.  Kao  sto  su  Turci 
Boinjaci  prije  malo  vremena  pora6ivali  susjeda  si  knezu  Ivana 
Torkrata  Krbavskoma,  da  6e  ma  svakih  detrnaest  dana  u  posjete 
dolazitiy  tako  ma  sada  poslafie  porake  mjeseca  lipnja  1520:  da  6e 
mu  ostatke  imanja  oplieniti  i  popaliti;  ako  se  za  dva  dana  nepreda 
B  gradom,  u  kojem  se  je  nahodio^  i  ako  se  nepokloni  njihovu  sjaj- 
Domo  vladaru!  ^  Istoga  mjeseca  zadadoSe  oni  na§im  na  drugoj  strani 
teika  ranu.  Grad  Jajce  bijaSe  im  na  putu^  te  nisu  mogli  prosto  i 
bez  zapreke  provaljivati  s  5etami  svojimi  u  Hrvatsku :  zato  se  ve6 
odavna  napinjahu^  da  dobiju  u  svoje  i^ake  to  za  dalje  im  napre- 
dovanje  toli  vaino  mjestO;  te  i  uspje§e  ve6  prije  u  svojem  nasto- 
janja  barem  na  toliko,  ito  so  naSim  oteli  njekoliko  tvrdih  miesta 
oko  Jajca.  Jedan  od  tih  gradida,  okru2uju6ih  Jajce,  i  sada  im  u 
sake  pade  uzprkos  odporu  bana  jajadkoga  i  njegovih  viteikih  dru- 
gova,  te  usljed  toga  postade  polo2aj  Jajca  i  njegove  posade  joS 
opasnijim,  jer  je  tim  bio  dovoz  brane  i  drugih  bojnih  potriebStina 
jo§  ve6ma  otegoden.  Mleta6ki  poslanik  na  budimskom  dvorU|  iz- 
Tiestivii  nas  o  toj  2aIostnoj  zgodi,  primje6uje  sazvim  razloibito : 
da  je  na  tih  stranah  svieta,  premda  jo§  toboinje  primirje  (od  g. 
1519)  traje,  mnogo  gorje  nego  da  je  prava  vojna.  ^  Ne  za  dugo 
poslje  toga  provali  6eta  turska  od  2000  konjanika  na  dr2avu  Ber- 
nadina  Frankapana,  koja  je  i  onako  vei  bila  straSno  pobarana, 
te  i  taj  put  odvede  mnogo  pliena.  ^  AH  nisu  Turci  provaljivali 
samo  na  te  strane,  nego  su  u  isto  vrieme  po  vide  puta  udarali  i 
na  ju^ije  predjele,  leie6e  s  onu  stran  Velebita.  Tu  bijafie  joi 
nje&to  zemlje,  koja  se  je  bila  sretno  obduvala  i  od  Turaka,  gro- 
ze<iih  8  iztoka,  i  od  Mletdana,  fiiredih  se  s  protivne  strane.  Na  gra- 
dove,  u  njoj  se  naiazede,  a  poglavito  na  tvrdi  Klis,  na  Skradin, 
Knin  1  Obrovac,  koji  su  bili  sve  uzdanje  ne  samo  naroda,  stoje- 
cega  joS  pod  vlaSda  nadega  kraija,  nego  i  onoga,  koji  je  Signo- 
riju  pripoznavao  svojom  gospodaricom,  —  na  te  gradove  vrebahu 
Turci  Yei  odavna,  pak  i  sada  se  pokazivahu  u  njihovu  okoIiSu, 

Petri  Crueyth  de  Croog,  capitaneorum  nostrorum  Segniensium  ac  Ca- 
stellaDorom  Clisiensium  .  . 
'  Sanndo,  Ark.  VHI.  80. 

'  Id.  84.  Rie6  pace  na  koncu  izvieSda  bit  6e  bez  dvojbe  lapsus  calami. 
*  Id.  88. 
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naro^ito  pako  oko  Elisa  i  Skradina.  Na  svu  sreda  nedodje  jo& 
sada  ni  jedan  put  tolika  sila^  da  bi  se  bilo  moglo  §to  osvojiti,  da- 
pa6e  kadikad  i  pomaoja  6eta  na  naSoj  strani  pokvari  posao  Tur- 
koiDy  kao  §to  je  jednom  kncz  Pavle  Noyakovi6  sa  §akom  avojih 
vitezova  zaustavio  Turke,  koji  su  se  bili  zaputili  proti  otoku  Mor- 
teru,  pripraviv§i  si  u  tu  svrhu  njekakove  barke  od  koie.  Ali  zato 
bijaSe  dovoljne  sile  u  susjedoih  turskih  ba§a,  da  8  manjimi  6etami 
provaljuju  das  na  jednu,  das  na  drugii  stranu,  i  da  s  njimi  sela 
pale,  narod  robe  i  u  suianjstvo  vuku,  Pri  torn  postrada  pako  ne 
samo  narod  na  kraljevskoj  strani,  nego  i  onaj,  koji  je  stojao  pod 
niletadkim  gospodstvoni.  U^asne  su  viesti,  koje  dolaze  upravo  8  te 
strane  zadnjih  mjeseci  g.  1520,  navlastito  pako  iz  kotara  zadar- 
skoga  i  §ibeni6koga  Iz  zadarskoga  kotara  bjeiaSe  narod  na  oblii- 
nje  otoke;  nu  mjesto  spasa  nadje  mnogi  u2asnu  smrt,  jer  mali 
otoci  nemogoSe  toliko  svieta  preliraniti.  Na  dibenidkih  pako  stranah 
zavlada  Ijudstvom  toliko  zdvojenje,  da  se  je  ved  na  to  pomiSljalo, 
da  He  Turkom  podlo2e,  sarao  da  budu  jednom  oprolteni  tolikoga 
haranja  i  palenja;  nu  do  mala  se  na  bolje  predomisli&e^  odasla^e 
naime  poslanstvo  u  MIetke,  da  u  Signorije  pomodi  tra£i.  Eada  su 
ti  dibenidki  poslanici  pred  mietadkim  viedem  stali  i  svoje  mu  jade 
odkrivali,  suze  su  potekle  mnogotnu  od  viednik&.  Nu  od  svega  je 
toga  joSte  stra§nije  izvieSde,  Sto  ga  je  podnio  mletadkoj  vladi  po- 
morski  providur  Dinko  Capello,  razlaSudi  u  njem,  6to  je  Tur6in 
od  Dalmacije  podinio.  Od  god.  1500,  veli  on  medju  inim  u  torn 
Bvojem  izvie§du,  odvede  Turdin  u  suianjstvo  viSe  hiljada  du§a;  ako 
se  pako  uzme  vrieme  od  god.  1462  do  sada,  to  de  se  dobiti  do 
70000  nesretnika,  koji  su  dopali  turskoga  robstval  —  Znajudi  mle- 
tadka  vlada  za  tolike  jade  svojih  podlodlo2nika  u  Dalmaciji,  gledala 
je  i  sada  kao  §to  i  njegda  da  ubla2i  susjedne  ba§e  poslanstvi  svo- 
jiroi  i  bogatimi  darovi;  dinila  je  takodjer  njeito  za  utvrdjenje 
svojih  gradova  i  pru&ala  je  podloinikom  svojim  po  koju  pomod  i 
dinila  njeke  odredbe  za  njihovu  sjegurnost,  za  6to  joj  je  dobro- 
dudni  narod  s  radostnom  suzom  u  oku  najtoplije  hvale  izkazivao; 
nu  najpredom  joj  je  brigom  bilo,  da  stede  prijazan  novoga  tur- 
skoga cara  i  da  si  tim  putem  pribavi  za  bududnost  mir  i  sjegur- 
nost ne  samo  glede  Dalmacije,  nego  i  glede  ostaloga  svoga  po- 
sjeda,  a  za  pro§Io  vrieme  da  dobije  naknadu  za  udinjene  si  itete. 
Njezin  poslanik  u  Carigradu  toli  ju  je  mudro  i  vjeito  zastupao, 
da  je  mogao  ved  mjeseca  veljade  1521  na  veliku  radost  svojih 
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sagradjana  doglasiti:  da  sultan  kanoti  ^^ovjek  pravedan  i  ieIe<Si 
mir  azdi^ati**  osudjco'e  postupanje  svoga  bosanskoga  baSe,  zato  da 
ce  ga  i  krenuti  8  njegova  mjesta,  a  Bosnu  da  6e  povjeriti  Alibeju, 
dosadanjemu  skadarskomu  sandjaku;  podjedno  da  je  zapovjedio 
saltan,  da  se  u  Bosnu  odaSalje  5auS,  koji  6e  iztraiiti,  kakove  su 
itete  u6injene  mletadkim  podloinikom.  I^to  je  sultan  obedao^  to  je 
i  afinjeno.  Bosanski  je  basa  i  zbilja  bio  u  Garigrad  odazvan,  a  u 
Bosnu  je  do§ao  onaj  obedani  dauS,  —  jedan  od  odmetnika  naroda 
nafiegSi  on  bo  je  bio  sin  kliskoga  kneza  Dujma  ^ilidida.  I  sada 
se  je  yradalo  krddansko  roblje  iz  Bosne  i  Hercegovine  i  nakna- 
djivale  bu  se  udinjene  Stete.  Svemu  je  torou  bilo  posljedicom,  te 
su  se  Mletdani  mogli  prili6no  sjegurnimi  smatrati  s  turske  strane. 
Nisu  oni  doduSe  ni  poslje  sasvim  zapultali  svoje  Dalmacije,  ali  su  ipak 
imali  toliko  uzdanja  u  rie6  Sulejmanovu,  da  im  je  mogao  njihov 
carigradski  poslanik  ve6  3.  travnja  svjetovati^  da  odustanu  od  da- 
Ijega  poSiljanja  vojnikft  u  Dalmaciju.  ^  Signorija  je  medjutim  joS 
viSe  dinila  za  uredjenje  svojih  odnoSaja  prama  Sulejmanu.  Na  14. 
svibnja  1521  odpravila  je  ona  u  Carigrad  Marka  Minija  kao  po- 
sebnoga  svoga  poslanika:  da  na  njezino  ime  prinese  destitku  no- 
▼omu  sultanu,  da  mu  se  pritu2i  za  Stete  u  Dalmaciji  podinjene  i 
da  izposluje  potvrdjenje  ugovorft,  §to  ih  je  Venecija  bila  sklopila 
sa  Sulejmanovim  predfiastnikoro.  Minio  je  sretno  obavio  po  Mlet- 
&iQe  poYjereni  si  posao:  Sulejman  bo  je  potvrdio  1.  prosinca  malo 
prije  spemenute  ugovore.  •  To  sve  znajudi,  Sto  je  bivalo  na  mle- 
ta£koj  strani,  ne6e  nam  biti  nikakove  muke,  da  si  protumadiroo 
njihovo  vladanje  naprama  boredim  se  Hrvatom  i  njihovu  kralju. 

Na  naSoj  strani  bijafie  jedini  Dubrovnik,  koji  je  slidnim  na* 
tinom  potra£io  sjegurnost  svomu  obstanku  i  trgovini  svojoj.  I  on 
pohiti  pokloniti  se  Sulejmanu  i  zamoli  u  njega  po  svojih  posla- 
nicih  potvrdu  svojih  trgova^kih  povlastica  i  sloboda,  Sto  ih  je 
imao  od  prijaSnjih  sultana  pod  uvjet,  da  pla6a  ugovoreni  godiSnji 
hara^*;  a  Sto  je  iskao,  to  mu  bjeSe  takodjer  udieljeno.  Ostali  naS 


1  Sanudoy  Ark.  VIIL,  zadnjih  mjeseci  g.  1520  i  pnrih  g.  1521. 
Isti  Sanudo  bilje^i  k  1.  sieSnju  1521,  da  sa  doSli  a  Mletke  Siben. 
poslanici;  da  su  ganuli  u  kolegiju  sve  na  plaS  (Moj  prep.).  Seer. 
Coos.  Rog.  3.  traynja  1521  (Ljabid.  prep.). 

*  Bomanio,  Storia  docum.  di  Yenezia  V.  373. 

*  Bad  YII.  262.  Hammer  III.  8.  Y.  i  Miklosich,  Men.  serb.  552* 
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narod  pako  ostade  i  nadalje  izvrgaut  napadanja  neprijatelja,  a  ko- 
jega  je  bilo  toliko  aile,  da  joj  se  ve6  nije  dalo  odolievati. 

Znaju6i  Hrvati,  o  dem  se  radi  u  njihova  boja  s  Tarci,  doka- 
zivahu  u  torn  kao  narod  u  cielosti  svojoj  smatran  toliko  ustraj- 
nosti  i  spremnosti  na  najteie  irtve,  da  im  se  je  sve  diviti  morale. 
Nu  i  njim  dote2da  vise  pata  na  toliko,  da  su  bili  siljeni  samu 
Bvomu  obstanku  za  ljubav  pomodi  tra^iti  u  izvanrednih  sredstvih, 
koja  Bu  ini  se  za  tu  svrhu  upravo  najsposobnija  dinila.  Primierft 
za  to  pokazah  u  prijaSnjih  svojih  razpravah,  a  najposlje  u  poviesti 
banovanja  Petra  BerislaviiSa ;  sada  pako  nailazimo  opet  na  novi 
pojav  te  vrsti.  —  Netreba  nam  niti  vjerovati  mIeta6komu  posla- 
nika  Orija,  koji  nam  povieda,  da  mu  je  kralj  Ljudevit  jednom 
prilikom  rekao,  da  Hrvatska  za  nj  neima  nikakove  Tainoati,  te 
da  zato  ono,  6to  je  upravo  torn  prilikom  namjeravao  a  pogledu 
nje  udiniti,  nedini  toliko  sebi  za  ljubav  koliko  zbog  Mletdana, 
kojim  je  Hrvatska  puno  vriedna  poradi  susjedstva  avoga  8  nji- 
hovom  Dalmacijom     —  toga  nam,  rekoh,  niti  vjerovati  netreba, 
a  da  uzmemo  kano  punu  istinu  gorke  tu2be  Urvatft,  da  im  od 
njihova  kralja  neima  pomodi  i  da  joj  se  od  njega  u  izdaSnijoj 
mjeri  niti  nenadaju.  S  te  strane  dakle  nebududi  valjano  poma- 
gani,  a  niti  oddrugud  nedobivaju6i  nikakove  pomo<Si,  nisu  1'  mo* 
rali  njihovi  poglaviti  ljudi  o  torn  misliti,  kako  da  si  pomognu  u 
nevoljiy  koja  se  ve<S  nije  dala  podnositi?  Pod  konac  g.  1520  bi- 
jaJke  doista  u  to  ime  dr2ano  vise  sastanaka  i  dogovora,  pri  kojih 
dolaze  kao  poglavite  osobe  Ivan  Torkvat  KarloviiS,  Bernadin  Fran- 
kapan  i  rodjak  mu  kncz  Ani  i  napokon  Nikola  Zrinjski.  Ljudi, 
koji  nisu  mogii  biti  pravo  izviefiteni  o  tih  dogovorih,  ili  koji  sa 
ve6  unapried  bili  pripravni  na  zlu  ih  tumaditi,  razglasiSe  na  ave 
strane  ved  podetkom  g.  1521,  da  se  tu  nije  radilo  o  ni5em  dru- 
gom,  nego  kako  6e  se  sva  Hrvatska  od  Save  pak  do  mora  s  Tor- 
dinom  nagoditi,  da  mu  harad  pla6a.  Pri  torn  se  pako  baca  na  Ivana 
Torkvata  joi  najveda  krivnja,  jer  se  je  znalo,  da  je  preko  njega 
i§lo  dogovaranje  s  bosanskim  basom  i  jer  je  k  njemu  bio  doSao 
njeki  Hasan  od  Zvornika,  koga  su  poslali  iz  Carigrada  usljed  ba- 
6inih  izvie§6a,  da  zapodetu  stvar  dalje  izpreda,  i  koji  je  njega 
upravo  zato  i  potraiio,  te  ga  tom  prilikom  i  poSastio  njekimi  da- 
rovi.  O  tom  nemoie  biti  dakle  nikakove  dvojbe,  da  se  je  sbilja 

>  Sanudo,  Ark.  Vm.  111. 
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bilo  zametnulo  njekakovo  dogovaranje  6  Turci;  na  zato  upravo 
treba  traiiti  da  dodjemo  u  trag  pravim  namjeram,  §to  ih  je  mogao 
imati  i  knez  Krbavski  i  ostali  njegovi  dragovi.  Po  sredi  neostav- 
Ijaja  nas  u  torn  na£i  izvori  u  neizvjestaosti.  Knez  Krbaveki  s&m 
pi§e  zadarskim  rekturom:  ako  mi  nebude  pomoci  od  pape  i  od 
drogih  krSdanskih  knezova,  ne6a  modi  viSe  obstati !  Nu  joS  razgovjet- 
oije  govori  zkradinski  biskap  Toma  Niger,  —  onaj  isti,  koji  je  ve6 
sa  Berislavi&i  u  8li6nih  okolnostih  Hrvate  i  njihovu  stvar  pred  veli- 
kim  svietom  zastupao,  te  se  je  i  sada  nafiao  medju  njihovimi  odlid- 
njaci,  da  im  bude  na  pomo6  i  evjetom  i  djelom.  Njega  nalazimo  na  8* 
siednja  a  Sibeniku,  gdje  kazuje,  kako  je  bio  na  dogovora  b  hrvatskimi 
knezoviy  naro6ito  pako  s  Ivanom  Krbavskim  i  s  Frankapani,  i  &to  je 
ta  s  njimi  uglavio.  Oni  bjehu  odlu5ili  medju  sobom,  da  6e  se  dati 
zbog  opasnosti  od  Turaka  grozede,  kojoj  ved  nemogu  sami  odolie* 
vati|  bud  pod  papinu,  bud  pako  pod  carevu  zafitita ;  nu  on  ih  uputi, 
da  radje  potraie  zafititn  mletadke  republike,  te  ved  i  dobi  od 
njekih  izmedju  njih  vjerodajna  pismi,  s  kojimi  8e  je  imao  pred 
Signorija  uputiti.  DobivSi  on  potrebita  pisma  podje  i  zbilja  n 
Mletkci  i  tu  bjede  primljen  i  saslufian  a  yiedu  na  17.  oiujka;  Sto 
je  pako  torn  prilikom  progovorio,  upravo  nam  kao  §to  treba  po- 
punjuje  njegovo  malo  prije  navedeno  kazivanje.  On  rede  naime 
pred  da£dom  i  pred  viednici  njegovimi:  da  ga  fialju  gospoda  hr- 
vatska,  da  u  svietle  Signorije  pomodi  potra£i;  jer  da  de  inade  Hr- 
vati  biti  prisiljeni,  da  se  s  Turdinom  nagode  i  da  mu  harad  obrekna; 
kao  Sto  je  pako  u  torn  poslu  dosao  pred  Signoriju,  da  isto  tako 
ide  i  u  Rim  k  sv.  otcu,  da  i  u  njega  pomodi  zamoli.  K  svemu 
toma  dodajmo  joSte,  da  su  Hrvati  slali  svoje  poslanike  sa  slidnimi 
izjavami  i  k  svojemu  kralju  ^,  i  nede  nam  ved  biti  mudno  protu- 
maditi  si  sav  njihov  postupak.  Glavnom  im  je  stvari^  da  si  od 
krfidanstva  pomodi  pribave;  a  da  nju  postignu,  netaje  svietu  svo- 
jib  pogibelji,  dapade  tako  ih  odituju  i  razlaiu,  da  su  se  u  krsdan- 
Btvu  morali  pobojati^  da  Hrvatom,  ako  budu  i  nadalje  puSteni  bez 
pomodii  napokon  nede  ino  preostati  nego  da  se  s  Turdinom  nagode 
ne  samo  na  svoja  fitetu,  nego  i  na  sramota  i  na  najvecu  §tetu  i 
ostaloga,  osobito  susjednoga  krsdanskoga  svieta.  Ono  pako  njihovo 
ugovaranje  s  Turci  i  groinja  s  tim  spojena  nemogu  inako  uzeti 
nego  kao  sredstvo^  kojim  se  je  imalo  djelovati  na  neodludne  i  ne- 


'  Id.  na  koncu  g.  1520  i  podetkom  1521. 
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hajne  ylasti,  koje  su  Hrvate  toli  sramotno  zapuStale  niti  nemaredi 
za  to,  §to  je  8  propadanjem  Hrvat&  i  njim  8ve  ve6a  pogibelj  nasta- 
jala;  a  uza  to  imaSe  ono  ugovaranje  joS  i  tu  svrha,  da  se  njim 
dobije  nje§to  vremena,  dokiam  bi  naime  pritedi  mogle  a  krS&in- 
stva  traieoe  poroodi. 

Toma  Baka6  hvalio  se  je  doduSe  ve6  njekako  po^etkom  veljade 
g.  1521  pred  mletadkira  poslaDikom,  da  so  njegovi  sinovci,  zagre* 
badki  biskup  Simun  i  knez  Petar  razbili  ono  ugovaranje  naSih 
knezova  sa  susjednim  ba§oro;  no  mi  smo  ve6  vidjeli,  da  ono  jofi 
nije  bilo  sasviro  prekinuto,  te  6e  nam  se  joS  i  poslje  pojaviti  kanoti 
straSna  prikaza.  Najprije  bi  se  bio  tomu  say  trag  utro,  da  se  je 
bila  kojom  8re<5om  Hrvatom  s  kojegod  strane  nada  kakove  po- 
modi  pokazala.  A  kako  je  s  tim,  koji  li  je  uspjeh  bio  onoma  va- 
paju  Hrvat&,  dtono  se  je  bio  u  isti  das  na  tolike  strane  raznio? 
OuvSi  du2da  mietadki  pornke  Hrvata,  Stono  rau  ih  je  bio  iztumaSio 
njihov  poslanik  biskup  Toma,  izjavi  na  to:  da  se  gospoda  hr- 
vatska  nikako  nesmiju  nagoditi  s  Turdinom  na  Stetu  ki^&in- 
stva,  nego  da  moraju  radje  traiiti  pomodi  u  krSdanskih  knezova, 
te  da  6e  zato  i  on  pisati  svojemu  poslaniku  u  Rimu,  da  ih  kod 
pape  zagovara.  To  je  dakle  bio  odgovor  jednoga  od  snsieda  hr- 
vatskih,  i  to  upravo  onoga,  koji  je  bolje  razumievao  nego  itko 
drugi,  da  Hrvatska  sebe  branedi  i  njegov  posjed  u  svojem  su- 
sjedstvu  brani.  Ne  jednom,  nego  toliko  puta  i  u  tih  dnevih  sami 
si  priznadoSe  MIetdani:  ako  pade  Skradin,  pao  je  i  na§  Sibenik; 
ako  se  izgubi  RHs,  izgubljen  je  i  Spljet;  s  kraljevom  zemljom 
pada  i  na6a  zemlja,  oli  se  barem  otvara  divljim  ordijam!  To  je 
sve  priznavano,  a  ipak  se  za  sada  ni§ta  nije  u5inilo:  jer  ono,  ito 
su  Mletdidi  i  sada  Ivana  Erbavskoga  na  svoju  pla6u  najimali, 
ne6e  ira  doista  nitko  upisati  u  veliku  zaslngu.  ^  —  Koliko  znamo, 
niti  iz  Rima  nedodje  ovaj  5as  nikakova  neposredna  pomo6 ;  nu  po- 
slje njekoliko  mjeseci  vrati  se  odanle  Toma  Niger  kao  papinski 
poslanik,  da  kao  takov  radi  oko  kr§6anskih  vladara  stradajudim 
na  pomo6. '  —  Sto  se  napokon  tide  kraija  Ljudevita,  ili  pravije 
govoredi  onih,  koji  su  na  njegovo  ime  vladali,  to  nam  se  nepo- 


"  Id,  ibid.   Seer.   Cons.  Rog.    12.  travxya  1520  i  22.  oiuj.  1521 
(Ljubic.  prep.) 

«  Sana  do,  Ark.  VIII.  117.  To  je  pake  ubilje*eno  k  16.  srp.  (Moj 
prep.).  V.  i  Theiner,  Mon.  Slav.  Mer.  I.  676. 
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kaznje  ni  na  toj  strani  nikakov  odlu6niji  din.  U  kraljevu  je  vieda 
bilo  odludenOy  da  se  poSalju  k  hrvatskoj  gospodi  dva  kraljevska 
pofilanika,  da  ih  odvraiSaja  od  ugovaranja  s  Turci ;  nu  da  li  su  bila 
poslana  oli  nisu^  o  torn  nam  nije  nista  poznato.  Pomisljalo  se  je  i 
na  tO;  da  se  Hrvatom  u  toll  ozbiljnu  vremenu  ban  dade;  to  se 
medjutim  ni  sada  jo§te  neizvede.  Obe(SavaIo  se  je,  da  6e  se  ozbiljno 
raditi  ob  obrani  zemlje  na  saboru^  koji  se  je  imao  sastati  osmi  dan 
poslje  Gjurgjeva  g.  1521;  ali  mi  6emo  imati  priliku  dragdje  se  o 
torn  osvjedoditiy  da  se  ni  tu  nije  niSta  valjana  udinilo.  Kralj  Lju- 
devity  dobro  znajuiSi,  da  nije  s&m  kadar  zadovoljavati  svim  potrebam 
sTojih  kraljevina,  koje  su  u  istinu  bile  ovo  doba  goleme^  obra<^o 
se  je  na  sve  strane,  ncbi  li  odakle  pomodi  dobio;  ali  je  i  njemu 
bila  loia  sre<Sa«  Jedan  od  njegovih  poslanika,  Filip  More  po  imenU; 
morao  je  u  Mletcih  mnogo  mjeseci  moljakati,  da  Signorija  dade 
koja  svotu  u  ime  one  pomodi,  koju  je  kralj  traiio  usljed  starijih 
QgOTora  za  svoj  Elis,  Skradin  i  driige  hrvatske  gradove,  pak  §to 
je  napokon  i  dobiO;  dobio  je  istom  po6etkom  kolovoza  nakon  ope- 
toTanih  kraljevih  molba  i  po&to  se  je  ved  vidjelo,  kolika  se  bura  na 
Ugarsku  sprema.' 

Odatle  svatko  razabire,  da  odnikuda  nije  bilo  prave  pomodi,  a 
Pgib^y  je  ipak  Bveudilj  grozila,  te  je  jofi  tim  vedom  postajala,  §to 
driavljani  sami  nisu  svagda  radili  prema  ozbiljnosti  vremena.  U 
Jajce  je  trebalo  hrane  unieti;  pak  budud  da  se  to  nije  moglo  inako 
udiniti  n^o  pod  okriljem  valjane  dete,  zato  zapovieda  kralj  22.  oiujka 
1521  zagrebadkomu  kaptolu,  da  u  tu  svrhu  po§alje  bez  oklievanja 
svojtt  momdad  u  SloboStinu,  ujedno  pako  ljuto  spoditava  kaptolu, 
&to  se  nije  prije  odazvao  slidnoj  zapoviedi,  a  grozi  mu  se  te2kom 
kazni,  ako  ga  i  sada  neposluhne.^  —  Eao  vrlo  riedak  primjer  nje- 
kakove  barem  oskrbe  kazuje  nam  se  njeSto  o  Skradinu  tedajem 
malo  prije  spomenutoga  mjeseca.  U  taj  grad  bjele  uljezao,  kako 
izvor  veil,  viceban  s  260  konjanika  i  600  pje§aka.  Uzdajudi  se  taj 


*  Sanado,  Ark.  VJII.  107.  Uzetojepako  to  iz  Orijeva  lista  od  6  o2uj. 
1520  (Moj  prep.)  —  Glede  More«a:  o  njem  je  ried  U  Mletcih  ved 
k  13.  tray.  1521,  zatim  k  1.  svib.,  pak  k  12,  srp.,  gdje  je  odlu^CDO,  da 
ma  86  dade  20.000  dukata  (Moj  prep,  iz  Sanuda) ;  nu  o  torn  se  joS 
dalje  radi  (Sanado  VIIL  118  i  moj  prep.);  napokon  odlazi  More  iz 
Mletaka  prama  Senja  „ben  satisfato  dila  Sria.  nostra*  (Moj  prep, 
iz  Sanuda).  Secret  Cons.  Rog.  20.  raj.  1521  (Ljubid.  prep.) 

*Ark.  sagreb.  kaptola  94,  95. 
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vojyoda.u  sr^^ost  svoje  dete  provali  u  tursko  zemljiSte,  ali  nifita 
neopravi :  jer  §to  <Se  muha  nahuditi  slonu !  prixnje6uje  mletaSki  nam 
pripovjedalac ,  doista  ne  hrabrenost  ve<Su  nego  samo  golemiji  broj 
neprijateija  na  misli  imajudi.  Sto  pako  isti  svjedok  dalje  kazuje, 
ialostnim  nam  je  dokazom,  da  niti  na  torn  jednom  mjestu  nije  bilo 
zadovoljeno  svim  potrebam.  Momdadi  se  doduSe  bjeSe  njeSto  nao- 
ruialo,  ali  %ive2a  nebija§e;  te  zato  moraSe  kraljevska  vojska  na 
plien  izlaziti,  6im  je  opet  neprijateija  izazivala^  da  joj  zajam  vrati,  * 
a  kako  je  tu  bivalo,  bivalo  je  i  na  drugih  stranah. 

Kako  se  doBele  joSte  niSta  nije  bilo  promienilo  u  onih  okolnostih, 
koje  8u  silile  hrvatske  knezove  na  njihovo  prije  ozna^eno  postu- 
panje,  nije  se  ni  ono  jo§te  sasvim  uklonilo  niti  mjesto  ustupilo  via- 
danju,  na  koje  nebi  mogla  ni  sienka  sumnje  kakove  pasti.  Sada 
se  jog  £uje  groinja  Hrvat^,  da  6e  se  s  Tur^inom  pogoditi;  pak  i 
obdenje  s  bafiom  bosanskim  joSte  traje.  Mletadki  poslanik  piSe  iz 
Budima  13.  svibnja  1521 :  da  je  onamo  doSao  Feranat  Frankapan^ 
sin  Bernardinov^  sa  jo§  njekoliko  drugova ,  da  o6ituje  vladi  kra- 
Ijevoj,  da  6e  Hrvati  morati  Tur5inu  hara5  obe^ati,  ako  im  pomodi 
nebude,  odgovor  pako  i  rieSenje  kraljevo  na  to  o6itovanje  da  de 
dekati  do  konca  redenoga  mjeseca.'^  A  glede  ugovaranja  s  baSom 
bosanskim  izvje§6uje  iz  Sibenika  proveditur  Angjel  Guoro  21.  svib. 
takove  stvari,  koje  svakako  pokazuju,  da  je  ugovaranje  joSte  teklo 
i  da  je  ba§i  mnogo  do  toga  stojalo ,  da  se  §to  prije  ka  koncu  pri- 
vede.  U  ostalom  se  i  tu  imenuje  knez  Krbavski  kanoti  onaj ;  koji 
je  na  hrvatskoj  strani  svu  stvar  u  svojoj  ruci  driao.*  Tajnik  mle- 
tadkoga  poslanika  u  Budimu,  Franjo  Massaro  po  imenu;  znajudi  za 
sve  to ,  Sto  je  u  Hrvatskoj  bivalo ,  a  s  druge  strane  imajudi  naj- 
bolju  priliku  i  o  torn  se  uputiti;  da  se  na  sve  i  molbe  i  groinje 
Hrvatft  ni§ta  nije  u6inilo^  mogaSe  lahko  povjerovati,  da  su  Hrvati 
i  zbilja  svoju  gro^nju  izveli^  te  zato  pisa  16.  srpnja  u  Mletke  pri- 

"Sanudo,  Ark.  VIII.  106. 

^Sanudo.  U  listu  Orija  iz  Budima  13.  svib.  1521:  n  .  .  £  zonto  don 
Fernando  fiol  dil  conte  Bernardin  Frangipani  con  alcuni  altri  per 
nomo  di  quelli  Sri.  Coraati  per  dir,  si  non  arano  ajuto ,  si  farano 
tributarij  dil  Turcho,  et  hanno  dato  termine  a  risponder  per  tutto 
mazo. 

^Sanudo,  Ark.  YIII.  114  k  1.  lip.  i  ni2e  Sumario.  Da  je  a  torn 
snmariju  krivo  napisano  21.  marzo  mjesto  21.  mazo,  kao  Sto  praTO 
stoji  gore  kod  1.  lipnja,  o  torn  de  se  svatko  osirjedo^iii ,  ako  prispo- 
dobi  oya  mjesta  u  Sanudu,  govoreda  o  Guora:  str.  98.  105.  113. 
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jatelju  si  Danilu  Renieru:  Hrvati  se  pogodiSe  s  Tur^inom  i  obedaSe 
ma  hara^!'  Nu  kao  §to  6a  lahko  vjerovati  istomu  MassarU;  kada 
nam  na  drugom  mjestu  i  drugom  prilikom  povieda^  da  je  Sulej- 
mana  bodrilo  na  vojnu  na  kraija  Ljudevita  osim  svega  ostaloga  i 
neuredjeno  stanje  Hrvatske,  iliti;  kao  Sto  upravo  Massaro  veli,  ne- 
sloga  medju  Hrvati,  koji  su  se  o  tom  dogovarali,  da  Turdinu  danke 
obreknu:'  tako  mogu  i  moram  odbiti  uz  pomo6  nedvojbenih  do- 
kaza  onn  njegovu  potvoru,  kao  da  bi  bili  Hrvati  u  istinu  Sulej- 
mana  haraS  obecJali;  i  tu  rugotu  da  bi  bili  u6inili  upravo  onda,  kada 
se  je  ve6  straSna  sila  osmanlijska  Biogradu  pribliiavala.  Kralj  Lju- 
devity  pak  i  drugi  suvremenici,  govoredi  o  dolazku  Sulejmanovu, 
tako  govorC;  kao  §to  cemo  poslje  vidjeti,  da  bi  jedan  odjel  turske 
vojske  upravo  imao  na  Hrvatsku  udariti;  pak  kada  su  Turci  Bio- 
grad  ve6  bili,  jo§  piie  kralj,  da  6e  navaliti  i  na  Hrvatsku,  a  naro- 
£ito  na  Skradin  i  Rlis ;  u  isto  je  vrieme  i  jajadki  ban  za  svoj  grad 
zabrinut,  te  pomo6i  traii  u  susjednih  mletaSkih  rektura,  kao  §to  ju 
tra£i  i  kralj  u  Mletcih  za  grad  Senj  ;^  a  napokon  upravo  u  dnevih, 
koji  sliede  poslje  izgubljena  Biograda,  nsL6i  6emo,  gdje  po  volji  na- 
roda  i  8  pouzdanjem  kraljevim  bansko  dostojanstvo  preuzima  onaj 
mu2,  koji  bi  se  bio  joS  najviSe  okaljao  u  onom  izdajnidkom  djelu, 
kojim  se  biede  Hrvati.  Jasni  su  to  dokazi,  da  nemo2e  riedi  biti  o 
kakovu  pladanju  danka  od  strane  Hrvati  i  da  njihova  domovina 
nije  bila  nikakovim  ugovorom  Stidena  od  Turaka ;  a  §to  su  zapadne 
strane  nafie  postojbine  za  Sulejmanove  vojne  manje  trpile,  to  6e 
nam  se  pokazati  u  daljem  pripoviedanju  kao  posljedica  duSmanske 
bojne  osnove,  po  kojoj  se  je  bila  sva  turska  sila  slegla  oko  Bio- 
grada i  susjednih  mu  u  Sriemu  prediela. 


^  San  ado  priobcuje  k  2.  kolov.  1521  iz^adak  iz  pisma,  koje  je  pi- 
•ao  tajnik  Franjo  Massaro  16.  srpnja  prijatelja  si  Daniela  Renieru. 
Poito  je  tu  redeno ,  kako  sa  daleko  ved  Turci  dospjeli,  ka^e  se : 
9  .  .  e  di  auerzer  ben  li  ochij ,  questi  Coruati  e  acordati  con  ditto 
Torcho  e  fati  soi  tributarij^  (Moj  prep.)  Od  toga  je  pisma  njeSto  i 
n  Ark,  VIII.  120. 

*  Massaro  kod  Firnhabera  o.  c.  76. 

'Sanndo,  Ark.  YIII.  118.  134.  Isti  Sanudo  biijeii  k  21.  srp. ,  da  je 
kraljev  poslanik  tra^io  na  ra5un  20.000  dukata,  fito  ih  je  imao  do- 
biti  za  Skradin,  KHs  itd.  praba,  a  k  19.  srp.  navodi  pismo  kneza 
zadar.,  koji  pifie:  «  .  .  il  ban  di  Jajza  averli  acrito  e  dimanda  socorso, 
perch6  el  bassa  dila  Bossina  vien  molto  potente  per  auer  quel  laogo** 
(Moj  prep.) 
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Spomenuh  ye6  opetovano  SulejmanoYU  vojnu  i  njeke  s  njom  a 
savezu  stojede  stvari.  Na  redu  je,  da  o  njoj  naposeb  govorim;  nu 
prije  evo  joS  navodim  dvie  zgode,  vaine  za  poviest  naroda  naSega. 

Kadilo  se  je  jo§  za  2iva  cara  Maxlmilijana  i  naSega  kralja  Via 
diBlava,  da  se  Habsburgovci  i  Jagelovci  vezom  rodbinstva  spoje  i 
jo8  ve^ma  sprijatelje.  Sto  je  tada  bilo  zapodetO;  sada  se  je  nasta- 
vilo  i  zavrSilo.  Mladji  unuk  cara  Maximilijana  ^  nadvojvoda  Fer- 
dinand; uze  za  ienu  Vladislavovu  k6er  Anu,  i  vjendavSi  se  s  njom 
najprije  preko  punomo6nik&  (11.  pros.  1520)  udini  poslje  jo§  slavnu 
svadbu  u  Lincu  26.  svib.  1521.  Onaj  isti  dan^  kadajedriano  nje- 
govo  spomenuto  vjendanje  s  Anora,  bjeSe  isto  onako  preko  puno- 
modnika  Anin  brat^  kralj  Ljudevit;  zairjeren  s  Marijom,  sestrom 
FerdinandoYom.  I  Ljudevitu  bijaSe  topla  ielja,  da  §to  prije  u5ini 
svadbu  sa  svojom  vjerenicom ;  nu  te2ke  okolnosti ,  u  kojih  se  je 
tada  nalazio;  nedopustise  nikako,  da  mu  se  ta  2elja  ve6  sada  iz- 
puni.  Marija  bje§e  medjutim  ipak  dovedena  u  Ugarsku;  i  to  naj- 
prije u  Po2un;  a  zatim  u  Ostrogon  ^  odakle  je  napokon  prispjela 
u  Budim  11.  srpnja  1521,'  nedo£ekav§i  se  ipak  srede,  za  kojom  je 
fieznula,  jer  je  Ljudevit  za  malo  dana  morao  na  vojsku  oti<Si. 

Kada  je  Ferdinand  slavio  svoju  svadbu,  tada  bija§e  ve6  obav- 
Ijena  medju  njim  i  starijim  mu  bratom,  carem  Karlom,  prva  i  pred- 
bjeina  dioba  njihove  zajedni5ke  bastine,  §tono  im  je  bila  ostala  po 
smrti  cara  Maximilijana.  Car  Karlo  ustupi  naime  bratu  svomu  za 
wormskoga  sabora  na  28.  travnja  1521  Austriju,  Koru§ku,  Sta- 
jersku  i  EIranjsku;  nu  taj  se  va2ni  posao  poslje  joS  dalje  nastavi, 
te  po§to  su  i  dotidne  zemlje,  kojih  se  je  dioba  ponajprije  ticala, 
takodjer  svoj  glas  podigle,  koji  nikako  nije  mogao  ostati  neuvaien, 
dodje  napokon  do  konadne  diobe  na  7.  veljade  1522.  Tom  diobom 
pako  dobi  Ferdinand  osim  spomenutih  ved  prije  vojvodovina  joSte 
vile  toga,  kanoti  narodito  ono,  6to  su  Habsburgovci  ved  imali  a 
Istri  i  u  Furlanskoj,  zatim  Tirol  i  take  zvane  prednje  austrijske 
zemlje,  a  napokon  se  broji  medju  onim,  Sto  je  njega  zapalo,  i  naSa 
ve6  od  dulje  vremena  od  ostale  kraljevine  odtrgnuta  Rieka.*  Usljed 

'Sanudo,  Ark.  VIII.  117.  Orio  pile  16.  srp.,  da  kra^jioa  nije 
htjela  ostati  u  Ostrogonu  i  ViSegrada  i  da  je  doSla  11.  srp.  a  Badim 
(Moj  prep,  iz  Sanada).  To  isto  veli  kralj  kod  Palackoga,  DSjiny 
V.  —  2  —  386. 

^Bucholtz,  Gesch.  der  Regier.  Ferdiaand  des  Erst.  I.  153  si.  Archir 
f.  Kuo.  oest.  Qesch.-Quell.  I.  Bd.  Heft  4.  59. 
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toga,  sto  je  bilo  udinjeno  medju  kraljevskom  bradom,  razdieli  se 
rod  babsburiki  na  dvie  granCi  na  §panjolsku  i  austrijskuji  od  kojih 
je  potonja  imala  doskora  i  u  poviesti  naSega  naroda  odlu6nu  ya2- 
DOSt  zadobiti. 

Napokon  budi  jos  i  to  spomenuto^  da  Tome  BakaSa  nestaje  iz- 
medju  iivih  upravo  onda^  kada  su  se  pripravljale  velike  zgode,  o 
kojih  demo  odmab  govoriti,  —  a  umro  je  on  na  11.  lipnja  1521. 
Znademo  mi,  kakovo  mjesto  njega  u  poviesti  ide;  nu  da  bude 
o^'dje,  gdje  se  s  njim  rastajemo,  dokaz  podan,  koliko  se  je  drialo 
u  niiih  krugovih  do  njegove  znamenitosti  i  mo6i,  navodim  primjetbu 
Jurja  Sriemca^  dodanu  k  viesti  o  njegovoj  smrti.  Veli  pako  Jure: 
Cim  je  car  turski  dobio  glas  o  smrti  Baka^evoj,  odmab  odludi  uda- 
riti  na  Biograd,  jer  se  prije  nije  usudio  to  u6initi.'  —  Smr6u  Ba- 
ka^vom  izpra^njenu  arcibiskupsku  stoUcu  dobi  kaSnje  Jure  Szath- 
marj,  koji  je  njegda  bio  kraljevskim  kancelarom,  te  je  imao  u  torn 
dostojanstvu  nasljednikom  Ladislava  Szdlk&na,  prije  vacovskoga;  a 
poslje  jegarskoga  biskupa. 

11. 

Sulejmanova  vojna  god.  1521,  Gaui  Behram,  P.  Keglevid  ohrani  Jajce. 
Sul^manave  osnove  i  priprave.  Priprave  kralja  LjudevUa:  drzavno  viede; 
sabar  u  HrvaL ;  sabor  u  Budimu.  Sabac  poo  7.  srp.  FustoSenje  Sriema. 
Obsiedanje  Biograda  i  predaja, 

Od  mjeseca  listopada  god.  1520  ylada§e  osmanskom  carevinom 
Sulejman,  koji  se  u  poviesti  pokaza  kao  mudar  i  slavan  vladar 
i  kao  slavohlepan  i  silan  dobitnik.  Vele  je  znamenito,  §to  se  je 
>jerovalo  u  kr§6anskom  svietu  odmab  na  po6etku  njegova  yladanja, 
da  je  on  jakom  voljom  odlu5io  riesiti  zavjet,  kojim  se  bjeSe  obve- 
zao  velikomu  proroku  Muhamedu  otac  mu  Selim,  da  6e  naime  po- 
dici  proroku  tri  veli6anstvena  hrama,  kojim  6e  se  sviet  diviti:  jedan 
u  JerusolimUy  drugi  u  Budimu,  tre6i  napokon  u  Rimu  !^  SuviSno  bi 
bilo  danas  izpitivati,  koliko  Y  da  je  u  tom  istine;  radje  pri- 
zoajmo ,  povie§6u  pou<Seni ,  da  je  Sulejman  sve  svoje  osnove, 
dakle  i  one,  koje  se  nas  ponajbli^e  ti6u,  mudro  stvarao  i  isto  take 
mudro  izvadjao. 


*  Georg.  Sirm.  92. 

*Pi«mo  kralja  Ljudev.  Lava  X.:  Pray,  Ep.  Free.  I.  142. 
R.  J.  A.  XVUL 
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Budu<5  da  se  je  on  imao  u  prvom  poCetku  svoga  carevanja  s  razli- 
6itimi  tegobami  boriti,  medju  koje  uvrstimo  kao  jednu  od  poglavi- 
tijih  bunu  namjestnika  njegova  u  Siriji  Ghasalija  po  imenu  a  Slo- 
vienina  po  rodu,  ko  sto  zabilje^i  MIet6anin:'  zato  obuzda  za  njeko 
vrieme  svoju  pohlepu  za  slavom  dobitnika  i  osvojitelja.  Takovom 
opreznoedu  postupaju6i  odasla  on  odmah^  6im  je  na  priestol  zasio^ 
ka  kralju  Ljudevitu  svoje  poslanstvo,  a  na  6elu  mu  6au8a  Be- 
hrama,  te  preko  tih  tumaCa  svoje  volje  ponudi  kralju  dobro  su- 
sjedstvo  i  prijateljstvo  onako  i  pod  onaj  uvjet,  kako  je  to  bilo 
nglavljeno  prije  ne  pune  dvie  godine  medju  istim  kraljem  Ljude- 
vitom  i  njegovim  otcem,  sultanora  Selimom,  a  o  danku  kakovu 
oliti  haraCu,  koji  bi  mu  Ljudevit  imao  pladati,  neudini  torn  prilikom, 
kako  bar  ja  svu  stvar  pojimam,  nikakova  spomena.'^  Drugo  je  da- 
kako  pitanje,  da  li  je  Sulejman  iskreno  namjeravao  mir  dri^ti 
s  kraljem  ugarskim  i  hrvatskim  i  da  li  nije  svoje  poslanike  samo 
zato  u  Budim  odpravio,  da,  kao  §to  Tuberon  pise,  Ljudevitovu 
vladu  zavede  i  nepripravnu  uzdrii,  te  da  podjedno,  kao  sto  veli 
Istvdnfi,  preko  svojib  ljudi  dobije  potanjih  i  pouzdanih  viesti  o 
stanju  ugarske  kraljevine. 

Samo  se  sobom  kaic,  da  je  sada  morale  biti  najpredoni  stvari 
vladi  kralja  Ljudevita,  da  se  odluci,  sto  <Se  se  odgovoriti  na  ponude 
Sulejmanove,  da  li  <Se  se  one  naime  prihvatiti  oli  pako  odbiti. 
Ugarska  dr^ava  bijase  vec  od  dulje  vremena  take  oslabljena  i  po- 
ni^ena,  da  nije  mogia  u  ovako  te^kih  okolnostih  sama  o  sebi  nika- 
kove  odluke  stvoriti;  nu  da  pravedni  budemo,  priznajmo  odmah  i 
to,  da  je  doniekle  i  valjalo  traiiti  sporazumak  s  glavari  svieta 
kr8(5anskoga:  jer  se  je  od  dulje  vremena  priznavalo  kanoti  na^elo 
politikc  krsdanske,  da  se  s  Turclnom  nebi  imalo  inako  ngovarati 
nego  u  suglasju  s  krScanstvom.  Usljed  svega  toga  lahko  razumie- 
vamo,  da  je  Ljudevit  pohitio  izviestiti  o  svojib  stvarib  ponajprije 
papu  Lava  X.  i  cara  Karla,  te  da  je  u  njih  potra2io  i  savjeta  i 

1  Hammer  III.  9. 

-  Uzprkos  Hammcru  (111.  620)  i  Zayu  (124)  Bcieiiim,  da  je  moje 
povicdanje  osnovauo.  Za  to  pako  imam:  pismo  Ljudev.  Lava  X. 
29.  lip.  1521  kod  Praya,  Ep.  I.  142,  Henriku  VIII.  30.  lip.  1521 
u  Monum.  Hung.  Dipl.  V.  62,  KUmentu  VII.  4.  velj.  1524  kod 
Theinera,  Mon.  Hung.  II.  632;  zatim  Massara  kod  Firnbab. 
76,  Tuberona  (izd.  Francofurti  1603)  I.  XI.  327,  Vrancida  u 
Mouum.  Hung.  hist.  Script.  Ill  15  i  I8tv4n(ija  (izd.  Coloniac  Agrip. 
1724)  56. 
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pomoci  i  to  tim  viSe^  6im  se  je  manje  mogao  uzdati  u  se  i  u  svoje 
driavljane.  U  papu  polagage  on  veliku  nadu:  jer  je  mislio  kao  sto 
i  mnogi  drugi  kratkozraki  njegovi  suvremenici  ^  da  6g  papi  kao 
glavi  krsdanstva  za  rukom  po<5i,  da  se  ve<5  jednom  digne  na  Tur- 
dina  toliko  puta  spomiDjana  i  ^eljena  oh6&  vojna;  a  tako  isto  o6e- 
kivafie  pouzdano  znatnu  pomo6  i  od  cara  Karla^  za  koga  je  mislio, 
da  ga  nede  mo6i  po  nijedan  na^in  u  nevoiji  ostaviti  osobito  odkako 
8u  se  bili  rodbinskom  svezom  u2e  svezali  i  sprijateljili.*  Nu  kao 
ito  8  jedne  strane  lahko  uvidjamo,  da  je  Ljudevit  mogao  s  raz- 
logom  pomo6i  traiiti  u  onih,  koji  su  bili  smatrani  pnrimi  glavami 
zapadnoga  krsdanstva,  tako  s  druge  strane  nemo^emo  inako  nego 
skrajnjom  kratkozrako§6u  iigosati  doglavnike  njegovO;  ako  su  doista 
vjerovali,  da  6e  njihov  vapaj  biti  silniji  nego  zahtjevi  interest,  koji 
su  ved  od  toliko  godina  ravnali  svjetovnom  politikom.  Zato  ona 
spoditavanja,  sto  ih  Ljudevit  kaSnje  6ini  osobito  naprama  papi,  kao 
da  je  tobo2e  obe<5anji  njegovimi  zavaran  svoje  kraljevine  u  pogibelj 
raspa  i  propasti  bacio,  nisu  doista  tako  umjestna,  kao  §to  je  umjestno 
spoditanje,  koje  se  mora  u^initi  njemu  i  njegovim  svjetnikom,  §to 
su  se  uzdali,  da  6e  oni  pokrenuti  svietom  i  na  druge  ga  pravce 
svesti.^ 

Buduc  da  Ljudevit  od  onih,  u  kojih  se  je  pomo6  poglavito  uzdao, 
a  narodito  od  pape  Lava  X.  nije  mogao  ino  dobiti  nego  pusto  ka- 
kovo  i  dosta  neopredieljeno  obe(5anje  njekakove  ob6e  vojne,  koja 
bi  se  imala  jednom  stvoriti,^  sam  si  pako  nije  umio  ujedno  sa  svo- 
jimi  doglavnici  iz  dosta  jasnih  okolnosti  svoga  vremena  odlu5no 
odgovoriti,  demu  se  ima  i  neima  nadati:  zato  i  on  pusti  Sulejma- 
nova  poslanika  vi§e  mjeseci  bez  odgovora  i  u  neizvjestnosti.  Tako 
si  imamo  tumaditi  po  mojem  mnienju  postupanje  kralja  Ljudevita 
i  njegove  vlade,  te  zato,  premda  i  sami  znademo  za  skrajnju  po- 
kvarenost  dr^vnika  i  savjetnika  kraljevih,  moramo  ipak  odbiti  kao 
preko  mjere  pretjeranu  potvoru  poznatoga  nam  Franje  Massara^ 
koji  biedi  Ugre,  da  su  samo  zato  oklievali  mir  sklopiti  s  Turdinom, 
te  se  pridinjavali,  kao  da  kane  s  njim  se  u  boj  pustiti,  da  tim  la§nje 
dobiju  od  Mletdid^  one  novdane  podpore,  porad  kojih  su  bili  k  njim 

^  O  torn  sTjedoce  njegova  pisaiii,  navedena  u  prednjoj  bilje^ci. 

^  Glede  spomen.  spocitanja  v.  prije  naved  pismo  Ljadev.  Kliinentu  VII. 

Sr.  i  Vrandida  III.  15  i  Tuberona  1.  XI.  334. 
^  Taj  se  samo  smisao  moie  dati  njegovim  dotidnim  riedim  a  nave- 

denom  pisma  Klimenta  VII. 
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odpravili  Filipa  More-a.  *  —  U  ostalom  budu<5  da  su  kraljevi  doglav- 
nici  Behrama  yi§G  smatrali  uhodorn  nego  li  pravim  poklisarom,  zato 


Behrama  i  njegove  druibe.  U  torn  ide  najdalje  Istvinfi,  koji  veli, 
da  je  Behram  bio  iz  Budima  sa  svojom  pratnjom  u  Tatu  odveden 
i  ondje  utopljen ;  Zay  pako  ka2e  isto  tako,  da  su  Behrama  u  Tatu 
odveli,  nu  tu  da  su  i  njemu  i  pratnji  mu  samo  u§i  i  nose  odrezali, 
te  ih  tako  nakazane  prama  Smederevu  natrag  odpratili;  za  to  osa- 
kadenje  zna  i  Tuberon,  nu  on  biedi  Sulejmana,  da  je  to  laino  is- 
mislio,  kako  da  svoje  Sto  ve<5ma  na  Ugre  nahusti.^  Ja  od  svoje 
strane  zabacujem  i  jedno  i  drugO;  te  pri  onom  ostajem,  sto  nam 
vele  istodobni  i  vjere  dostojni  svjedoci;  a  oni  kaiu  samo  toliko, 
da  je  sultanov  dauS  bio  s  povredora  sunarodnoga  prava  zatvoren  i 
pogrdjen.* 

S  poslanstvom  Behramovim  stavljaju  u  savez  razli6itim  na6inom 
i  stariji  i  noviji  povjestnici  jednu  zgodu  Jajca  se  ti6udu,  o  kojoj 
in  zato  i  ja  ovdje  progovoriti  prije  nego  li  nastavim  dalje  povie- 
danje  o  glavnom  predmetu,  koji  sam  uzeo  razvijati.  —  Sam  nam 
kralj  Ljudevit  kazuje^  da  je  malo  prije  provale  cara  Sulejmana 
Petar  Keglevid  tursku  £etu  kod  Jajca  porazio  i  da  je  na  zna- 
menje  svoje  pobjede  kralju  na  dar  poslao  njekoliko  odsjedenih 
glava  i  ne  malo  su^anja.  Ob  istoj  pako  toj  stvari  pripoviedaju  nam 
obSirnije  Tuberon  i  Istvdnfi,  oba  se  u  bitnosti  svoga  kazivanja  po- 

^  Masaaro  kod  Firnhab.  76. 
aSanudo.  Ark.  VIII.  102. 

3Zay  u  Momim.  Hung,  histor.  Script  III.  123.  Tubero  I  XL  238. 

■*  Tur.  izvori  i  Sagundino  kod  Hauimera  111.  620.  Tubero  1.  XI. 
328.  —  Toma  Contarini,  podanik  u  Carigradu,  pisa  Signoriji  29.  svib. 
152 ly  da  je  Sulejman  vec  otiiao  iz  Carigrada,  te  dodaje:  ^da  iutti 
si  afirmaua  V  anderia  ala  volta  di  Hongaria,  perch6  ali  dl  passati 
era  sta  ditto,  che  era  risa  tra  quelli  baroni  et  altri  di  Hongaria,  et 
per  quello  il  Sor.  andaua  ala  dita  impresa;  alti'i  dice  per  esser  stk 
vituperati  li  schiaui,  che  esso  Sor.  inaDd6  in  Hongaria  dapoi  la  sua 
creatione"  (Moj  prep,  iz  Sanuda).  Napokon  i  ono,  Sto  se  je  prije 
uziinalo  o  usmrceuju  cau§a  po  Windischu,  Ungar.  Magazin,  pobijaju 
izvieSca  Ferdinandovib  poslanika  i  pismo  velikoga  vezira  Ibrahima  iz 
Bagdada  1534,  kako  je  to  priobcio  G^vay :  jer  je  tu  rie<^  samo  o 
torn,  da  an  dausa  u  uzu  bacili. 
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svema  slaiuci.  U  Vrhbosni  se  nadje  do  300  Turaka  konjanika,  — 
tako  nam  se  po  prilici  kazuje,  —  koji  su  odludili,  zeledi  ugoditi 
svojemu  novomu  sultanu,  da  poku§aju,  nebi  li  Jajce  pomodju  varke 
ugiabili;  a  za  to  im  se  pokazivaSe  Hepa  nada,  jer  su  mislili,  da 
su  se  nasi  dali  u  nebrigu,  znajudi,  da  sultan  radi  na  kraljevu  dvoru 
o  nglavljenju  mira.  Tako  radunajudi  u^ine  oni  za  svoj  posao  potre- 
bite  priprave,  a  naro6ito  si  pribave  dovoljno  Ijestava,  po  kojih  6e 
se  penjati  gradu  na  bedeme.  Na  na§u  sre6u  hija§e  tada  banom  u 
Jajcu  Petar  Keglevid,  koji  nije  ni  6as  zaboravljao  na  svoju  duinost, 
nego  je  sa  svojom  drui^bom  od  200  po  prilici  konjanika  i  njeSto 
vise  pjeSaka  pom  no  bdlo  nad  povjerenim  si  tako  va^nim  mjestom. 
Kada  su  Turei  sve  potrebito  pripravili,  dadu  se  prama  Jajcu^  te 
prevalivdi  gore  i  dolove  dopru  jedan  ve^^er  do  njeke  doline  ve6 
sasvim  blizu  grada.  Tu  se  stave  i  odlude^  da  6e  drug!  dan  prije 
nego  zora  pukne  navaliti  na  Jajce  i  branitelje  mu^  sankom  si  jo§te 
gode<Se.  Dobro  smisljeno ;  nu  budni  se  Keglevid  postara,  da  nebude 
tako  i  izvedeno.  Doznavsi  on  od  svojih  ljudi,  koji  su  izvan  grada 
pazku  imali,  da  su  Turci  pali  u  zasjede,  odredi  odmah  §to  je  va- 
Ijalo  odrediti.  Stotinu  svojih  konjanika  odpravi  iz  grada,  da  Turkom 
za  ledja  zadju,  pak  da  ih  sutra  dan  na  ugovoreni  znak  s  te  strane 
napadu;  tako  dade  i  ostaloj  svojoj  oruzanoj  druibi  potrebite  na- 
redbe,  a  napokon  uzme  u  svoju  bojnu  osnovu  jos  i  nje^ne  dieve  i 
pomladje  nevjestice.  Njim  naredi,  kako  ce  imati  sutra  dan^  —  a 
bio  je  to  kr§6anski  blagdan,  —  6im  po6me  svitati  po  svojem  obi- 
daju  svedano  obu6ene  i  liepo  nakidene  iz  grada  izgetati  i  nje^to 
podalje  od  zidina  u  kolo  se  uhvatiti  i  na  narodnu  liepo  zapjevati,  — 
zadade  im  pako  ried  svoju  junadku,  da  im  ne6e  mo6i  biti  zla  ni- 
kakova.  Kad  bude  jutro,  Turci  i  zbilja  podju  prama  Jajcu,  a  kada 
su  mu  se  pribliiili,  imaju  §to  i  vidjeti.  Mjesto  neprijateljske  6ete 
kolo  liepih  2ena!  Tu  se  nemogose  suzpre6i  pohotni  Turci,  nego 
poskadu  sa  svojih  konja,  te  polete  prama  kolu.  U  tom  provali  Re- 
gie vie  iz  grada  sa  svojimi,  s  druge  strane  udare  oni,  koje  je  bio 
Turkom  za  ledja  poslao.  2ene  uma^nu  u  grad  nit  povriedjene  nit 
ozliedjene,  a  na§i  se  borioci  dadu  na  Turke;  i  tu  nastade  sje6a,  iz 
koje  je  malo  koji  od  Turaka  4ivu  glavu  iznio,  da  medju  svoje  do- 
nese  viest,  kako  je  sramotno  propala  6eta,  kojano  se  je  bila  s  to- 
likim  smionstvom  na  Jajce  zaputilaJ 

<Tabero  1.  XI.  325.  Istvanfi  55.  Kercselich,  Hist.  315. 
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Nakon  te  jedne  zgode,  toli  sretno  izvedene  pod  ravnanjem  mnisL, 
koji  <5e  odsada  sve  do  vede  znatnosti  dolaziti,  nebiljezi  poviest  na 
na§oj  strani  dugo  vreinena  niSta  ugodna  niti  povoljna,  dapa^e  sada 
istom  i  nastaju  sve  6eraerniji  dnevi  za  sve  zemlje  i  kraljevine  kralja 
Ljudevita. 

Sulejman,  opro§ten  teikoda,  koje  su  mu  se  na  poCetku  njegova 
vladanja  na  put  stavljale,  po§to  je  narocito  i  buntovnika  Ghasalija 
po  svojem  vojevod!  Ferhat  basi,  rodora  Sibeni6aninu ,  podetkom 
velja^e  god.  1521  savladao  i  ubio,  mogaSe  pristupiti  k  izvadjanju 
vecih  i  zamasnijih  osnova.  Jedan  od  izvor&,  koji  govore  o  nadvla- 
danoj  Ghasalijevoj  buni,  veli  nam,  da  je  isti  dan  s  odsjedenora 
glavom  toga  buntovnika  u  Carigrad  bila  donesena  sultanu  viest  o 
pogrdi  njegova  poslanika  u  Ugarskoj  toj  viesti  pako  pripisuju 
mnogi  i  od  starijih  i  od  novijih  pisaca  toliko  vainosti,  da  je  Su- 
lejman usljed  nje  odluCio  svoje  vojske  povesti  na  kralja  Ljudevita. 
Ja  scienim,  da  je  ta  vojna  bila  ve<5  prije  zamiSljena,  a  sada  se  je 
imalo  k  njoj  pristupiti,  jer  su  se  za  to  okolnosti  povoljne  pokazi- 
vale,  Behramov  sludaj  pako  raogao  je,  ako  najvise  reknemo,  same 
odluke  Sultanove  pospjeSiti ,  a  ujedno  mu  i  u  tu  svrhu  poslui^iti, 
da  se  prika2e  svietu  ne  kanoti  nasilni  osvojitelj  nego  kao  osvetitelj 
povriedjenoga  prava.  Na  §to  se  je  pako  Sulejman  oslanjao  i  u  §to 
je  polagao  tvrdu  nadu  dobra  uspjeha  u  vojni,  koju  je  namjeravao 
povesti,  to  bismo  mogli  lahko  znati,  da  nam  izvori  o  torn  ba§  ni 
riedi  negovore.  Velikim  uzdanjem  bijahu  njemu  bez  dvojbe  njegove 
boja  ^eljne  i  pobjedam  vikle  6ete;  ali  isto  tolikp  smionstva  doda- 
vaSe  mu  i  ono,  Sto  je  i  koliko  je  mogao  znati  o  slomljenoj  i  sa- 
petoj  snagi  drSave,  koju  je  isao  napasti,  i  o  razvradenom  stanju 
krfidanskoga  svieta,  koji  bi  bio  imao  na  pomo<5  pote<5i  njim  zagro- 
ienoj  dr^avi.  Pak  tako  to  u  istinu  i  suvremenici  pojimahu:  jer  je 
i  po  njihovih  nazorih  sultana  kanoti  silomice  vabila  na  osvajanje 
slabost  Ugarske  i  s  njom  sdruienih  kraljevina  i  ve6  se  radjaju^a 
ljuta  borba  na  zapadu  krsdanskom.^ 

Scienedi  Sulejman,  da  je  ve<5  doSlo  njegovo  vrieme,  stade  za 
rana  priprave  6initi  za  ugarsku  vojnu.  O  njegovoj  neprijateljskoj 
namjeri  i  o  bojnih  pripravah,  6to  ih  je  Cinio  na  raznih  stranah 
svoga  girokoga  carstva,  dolagahu  doskora  i  Ljudevitu  Sto  toCnije, 

^  Sagundino  kud  Ha  m  m  er  a  III.  620. 

^  M«lo  prije  naved,  pismo  Tome  Contarinn.    Massnro  kod  Firnhab. 
76.  Navedena  pisma  kralja  Ljudev.  Lava  X.  i  Henriku  VIII. 
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8to  manje  todne  viesti  s  razliditih  strana,  to  od  poslanika  liarnabe 
Belaja^  koji  je  jos  sveudilj  u  Carigradu  boravio,  to  od  granicecih 
3  Turci  Hrvata  i  Srba  i  iz  susjednih  na  istoku  vUirtkih  knezevina.  * 
Premda  se  po  till  viestih  Job  nijo  moglo  pravo  znati,  kada  ce  se 
sultan  dici  na  koju  li  stranu,  to  bijase  ipak  ii  njili  dovolj  opouiene, 
da  je  vec  skrajnje  vrieme,  da  se  ozbiljno  inisli  na  obranu.  Kraljevi 
vie<$nici  uvidjahu  zbiija,  da  bi  se  njesto  moralo  uCiniti  ne  samo 
zbog  tih  kobnih  glasova,  nego  vec  i  zbog  zdvojnoga  stiinja,  u  koje 
8u  bili  dospjcHy  kao  sto  nam  je  poznato,  hrvatski  knezovi.  Zato 
bijase  u  Budimu  oko  polovice  travnja  rieci  o  torn,  da  ce  se  poslje 
Gjurgjeva  saber  driat!,  da  on  uCini  potrebite  odredbe  za  sjegurnost 
drzave.^  Medjutim  sve  nastojanje  doglavnika  Ljudcvitovih  smierase 
jos  i  sada  poglavito  na  to,  da  se  Ugarskoj  dobave  i  zajamde  sto 
izdaanije  pomoci  od  krscanskih  vlasti  i  naroda.  U  to  ime  bijase 
odpravljen  k  papi  Lavu  Stjepan  Brodaric,  budiu';  da  papinski  po- 
slanik  Toma  Vio  iliti  kardinal  Kajetan  nije  bio  drugo  donio  nego 
liepih  obecanja  i  shodnib  pobuda.  Driigi  opet  kraljevi  poslanici  od 
Ugarske  i  Ceske  bjehu  upudeni  na  njeinacki  sabor,  koji  je  od  po- 
cetka  godine  u  Wormsii  vie<5ao  i  radio;  nu  iizprkos  divnoj  rjeci- 
tosti  jednoga  od  tih  kraljevih  poklisara,  Jerolima  Balba  po  imenu, 
kojom  se  je  dokazivalo  Niemcem,  kolika  pogibelj  grozi  od  iztoka 
svemu  krsdanstvu^  nedadose  se  oni  odvratiti  od  onoga,  sto  je  tada 
8vih  njih  inisli  tolikom  silom  na  njihovu  domu  obiizimalo.  Luther 
i  njegova  naiika  obuhvatise  ondje  sve  duhove  sto  u  prijaznom,  sto 
u  protivnom  pravcu.  Zato ,  ako  se  k  tomu  joS  uzmc ,  da  je  skoro 
imao  planuti  u^asni  oganj  boja  medju  carem  Karlom  i  franeuzkim 
kraljem  Franjom,  nc6emo  se  ^^uditi,  sto  Ljudevitu  nije  bilo  niti  oko 
polovice  travnja  jo§  nikakova  stalna  obe6anja  niti  od  strane  pape, 
niti  od  cara.^  On  se  obradase  nadalje  i  na  strica  svoga,  poljskoga 
kndja  Sigismunda;  ali  na  veliku  nesredu  neiuogase  mu  ni  odatlc 
prite<ii  znatnija  pomo<5:  jer,  premda  se  je  Sigismund  upravo  tada 
(10.  travnja)  bio  primirio  s  vitezovi  reda  njemafikoga,  s  kojimi  je 
Jalje  vremena  vojevao,  to  mu  ipak  jos  preostaja&e  boj  s  Mosko- 


^Vranefic  u  Monum.  Hung.  hist.  Script.  II.  12.  Zay  126.  Lju- 
devit  je  znao  ved  14.  travnja  i  za  Ghasalijev  wdes  (Moj.  prep,  iz 
Sanndaj. 

-Sanudo,  Ark.  VIII.  111. 

predidu(^oj  biijeici  navrd.  injesto  iz  Sanuda;  nu  u  Sumarj  cita 
se  injesto  prendea,  koja  riec  dolazi  na  pocetku  3  redka,  aspetaua. 
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vidaniy  a  povrh  toga  mu  jos  Sulejman  i  divlje  tatarske  dopore  na 
yrat  baci,  o  6ein  se  je  i  Ljudevit  na  svoju  veliku  ^alost  doskora 
uvjerio.'  Napokon  iskaSe  kralj  ve6  sada  novdanih  pomo<5i  i  u  Ve- 
neciji ;  ali  tu  se  je,  kao  sto  je  ve6  napried  redeno,  tako  dugo  oklie- 
valo,  da  je  naposlied  pruiena  pomo<S  prekasno  do6i  morala. 

Cim  se  je  manje  nade  pokazivalo,  da  bi  Ugarska  mogla  dobiti 
iz  vana  znatnih  pomo<Si,  tim  je  sve  ozbiljnijom  postajala  opometia: 
da  se  Ugri  sami  ved  jednom  osvieste  i  da  saberu  svu  svoju  silu  i 
snagu  na  obranu  svoje  domovine ,  jer  su  podjedno  sve  izvjestniji  i 
straSniji  glasovi  dolazili  o  Sulejmanovih  narojerah  i  pripravah.  I 
zbiija  sada  bjeSe  drian,  njekako  koncem  travnja  ili  podetkom  svib., 
njekakov  sabor  iliti  driavno  viece;'^  nu  tu  u  mjesto  da  bi  se  bilo 
fito  koristna  udinilo,  pokaza  se  samo,  kolika  je  izopa6enost  medju 
vi§imi  staliSi  zavladala  i  do  koje  je  slabode  pala  vlast  driavna. 
Znalo  se  je,  da  TurCinu  nemo^e  biti  nade,  da  6e  uspjeti  proti 
Ugarskoj,  dok  se  bude  Biograd  u  kraljevoj  vlasti  nalazio:  zato 
Sim  se  je  pomislilo  na  tursku  vojnu,  moralo  se  je  podjedno  na  um 
uzeti,  da  6e  sultan  najprije  napasti  Biograd,  da  si  tako  put  prokrdi. 
Tako  se  je  zbiija  stvar  i  shvadala,  te  se  je  ve<5  sada  na  to  mislilo, 
kako  da  se  Biograd,  sve  uzdanje  Ugarske,  Sto  boljma  udvrsti  i  osje- 
gura.  Banovi  oliti  zapovjednici  toga  grada  bijahu  sada  Franjo 
Hedervdri  i  Valentin  Tor 6k-Enn i  ng;  nu  budu6  da  Heder- 
vari  nije  pokazivao  dosta  pomnje  u  svojem  vainom  zvanju,  a  Torok 
je  za  to  upravo  i  nesposoban  bio  kao  malodobnik,  stojedi  pod  tu- 
torstvom  ujaka  svojih,  Stjepana  i  Blai^a  Suljoka,  zapovjedniki^i  Sabca 
grada:  zato  namjeravase  kralj  biogradsko  banstvo  u  druge  ruke 
predati,  u  ruke  naime  Andrije  Bathora,  O  torn  se  dakle  povede 
ried  u  saboru  iliti  driavnoni  viecu.  Nu  kada  je  zaiskano  od  Suljokd, 
koji  su  bill  onamo  doSli  kao  zastupnici  svoga  mladoga  §ti6enika, 
da  na  njegovo  ime  poloie  banstvo,  izjave  oni  pred  kraljem  i  nje- 
govimi  viednici,  da  toga  nede  udiniti  pod  iivn  glavu,  dok  se  neiz- 
plati  njihovu  rodjaku  znamenita  svota  novca,  koju  je  driava  ostala 
du^na  njegovu  pokojnomu  otcu  Emeriku  za  njegovu  sluibu  i  za 


'Ljudevit.  pisma  kod   PrayH,  Ep.  I.  142  i  146  i  Djegovo  pisino 

du2da  29.  lip.  1521  (Moj  prep,  iz  Sanuda). 
^  Za  to  Be  obi^no  uzima  dan  24.  travnja;  nu  proti  tomu  njekako  go-i 

vori  Orijcv  list  od  19.  trav.  (Sanudo,  Ark.  VIII.  Ill)  i  od  4.  svib., 

u  kojem  potonjem  ka2e,  da  de  se  sabor  dr2ati  poradi  turskih  stvar, 

(Moj  prep,  iz  Sanuda).  Sr.  Yrancic  III  15. 
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troSak,  6to  ga  je  imao  oko  Biograda.  Da  pod  Biograd  dodje  s  jedne 
strane  Turdin,  a  s  drage  nad  kralj,  mi  ipak  nebi  predali  grada, 
dok  se  neplati,  Sto  na  ime  svoga  §ti6enika  traiimo!  Tako  se  oni 
Dapokon  izjayi&e  na  mnogo  nagovaranje  ugarske  gospode,  koja  su 
im  rie6  zadavala,  —  koju  su  oni  dakako  najbolje  ocieniti  znali,  — 
da  de  se  njihova  traibina  namiriti^  dim  pogibelj  mine.  Oni  dakle 
banstva  nepoloiifie;  pa6e  nehtjedoSe  ni  na  to  privoljeti,  da  kralj 
8tavi  u  Biograd  viSe  svoje  oru2ane  morodadi,  jer  su  se  bojali,  da 
bi  mogli  biti  tim  nadinom  iz  grada  iztisnuti.  Od  njihove  se  strane 
nedopafitaSe  ino^  nego  da  kralj  dade  unieti  u  Biograd  vi§e  topova, 
praha  i  hrane.  Kao  §to  su  se  pako  oni  oprli  zahtjevu  kraljevu  i 
staliSa,  tako  isto  u6ini  i  Hedervari.  I  njerau  bija§e  driava  dii^na, 
pak  budnd  da  ga  nije  mogia  namiriti  ^  zato  se  i  on  oglusi  svim 
proinjam  i  zapoviedim,  koje  su  na  nj  upravljane  i  sada  i  poslje. 
Snvremenik,  pripoviedajudi  nam  o  tih  pojavih  najgadnijega  svoje- 
Ijublja,  primjeduje,  da  se  Suljoki  nebi  bili  poduhvali  onako  prko- 
Mti  kralju  i  cieloj  driavi,  da  nisu  imali  podpore  u  samom  kraljevu 
viedn,  a  ta  da  nije  dolazila  od  nikoga  drugoga,  nego  od  Ivana  Za- 
poljskoga^  koji  ih  je  na  odpor  budio  i  svoju  im  za  sludaj  potrebe 
poroo<5  obe<Savao.^  Usljed  svega  toga  promaSi  se  zgodno  vrieme,  da 
se  Biograd  valjano  oskrbi  svimi  potrieb§tinami,  a  tim  se,  kao  Sto 
posve  temeljito  primje<Suje  Istvanfi,  viSe  nego  iCim  drugim  pospjeSi 
propast  toga  slavnoga  i  toli  vainoga  grada.  —  Kao  §to  je  bio 
krivnjom  sebidnjakS  Biograd  zanemaren,  tako  isto  bjehu  zapuSteni 
i  nasadnici,  —  danas  bismo  rekli  §ajka§i,  —  na  dolnjem  Du- 
naju  i  na  Savi,  koji  bi  inade  bili  mogli  znatno  pripomodi  u  djelu 
obrane.  O  njih  i  o  zapuStenju  njihovu  pripovieda  nam  svojim  na- 
(inom  suvremenik  Jure  Sriemac,  koji  je  s  njirai  kao  zemljak  im  i 
znanac  desto  i  mnogo  obdio.  On  cieni  na  toliko  te  nasadnike  s  dolnjih 
straoa,  a  narodito  od  Biograda,  Zemuna  i  Slankamena,  da  misli,  da 
je  sultan  morao  zbog  njih  kralju  nasemu  zavidjeti.  Nu  koja  hasna, 
kada  se  je  za  nje  tako  malo  marilo,  da  su  6esto  puStani  po  mnogo 
mjeseci  bez  ikakove  pla6e.  Znaju6i  oni  kao  sto  i  svatko  drugi,  da 
se  na  driavu  pripravlja  velika  bura  i  to  upravo  s  one  strane,  gdje 
bi  njim  bilo  valjalo  na  svom  mjestu  stati  i  dusmanina  prie^^iti,  uzadju 
na  STojih  nasadih  u  Budim,  da  podignu  glas  sToj  za  spas  domovine 


>Zay  127  el.  i  152.  Vraiicid  II.  11.  14.  III.  15  Georg. 
Sirm.  76.  Magy.  tort.  t4r  VI.  7.  letv&nfi  57. 
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i  da  si  pribave  nuidnu  pomod.  Nu  Pavao  Vdrdn,  kraljev  blagajnik, 
na  kojega  su  bili  upudeni,  mjesto  da  ira  izplati  barem  koji  dio 
du2nih  plada^  ru2no  ih  pogrdi  i  uvricdi.  Njegovim  postupkom  uvrie- 
djeni  potraze  oni  svoga  zeinljaka  Jnrja,  te  mu  se  ovako  potuie  na 
svojem  materinskoni  jeziku:  „Gjiirgju  pope,  Sto  to  nam  sramotu 
6ini.  No,  ako  Ugrom  netreba  Biograda,  treba  ga  caru!"  Jure  da- 
kako  odsudi  Vardino  postupanje,  ali  prave  utjohe  nemogase  pruiiti 
svojim  zeraljakora.  Kralj  bi  ini  bio,  veli,  rado  poniogao;  ali  odakle, 
kada  su  gospoda,  upravljajuda  njegovimi  dohodci ,  sve  za  se  gra- 
bila,  tako  da  njeinu  nije  niti  za  pristojnu  hranu  dosta  ostajalO|  te 
je  vise  puta  morao  nadstojnik  njegove  konobe  u  velmo^a  i  biskupa 
manje  svota  novca  posudjivati,  da  uzinogne  narairiti  najpre^e  potrebe 
Bvoga  gospodara.  Nasadnikom  na  taj  nafiin  nepreosta  druga,  nego 
da  se  i  opet  obrate  na  kraljevskoga  blagajnika;  nu  tu  nadjoSe  i 
sada  ono  isto  Sto  i  prije.  Videdi  oni ,  da  im  neima  odnikuda  po- 
luodi,  uzmu  sa  svojih  nasada  dvie  kraljevske  zastave ,  priveiu  ih 
kod  zdenca  pred  kraljeviin  dvorom,  te  se  vrate  na  nasade  u  sav 
glas  vapijuci :  Mi  nemoiemo  vise  obstati  u  kralj evoj  slu2bi.  Propala 
si  ugarska  kraljevino !  Bog  bio  s  toboni !  Tako  se  spuste  niz  Dunav 
u  svoju  postojbinu ;  a  kafinje,  kada  ih  je  nu^dno  trebalo,  nemogose 
ih  vise  sabrati.' 

Tako  glase  nase  viesti  o  Ugarskoj.  Sto  se  pako  nase  domo- 
vine  tice,  to  znademo  vec  iz  prijaSnjega  pripoviedanja,  da  ju  je 
ovo  ozbiljno  vrieme  zateklo  u  takovu  stanju,  da  nije  bila  kadra 
sna2no  posegnuti  u  razvitak  pripravljajucih  se  dogadjaja.  Sada 
upravo  jedan  od  poslanika  hrvatskih,  biskup  Toma  Niger,  posredo- 
va§e  u  Rimu  za  svoj  narod  i  za  stvar  krsdansku,  dodim  se  je  Fe- 
rauat  Frankapan  bio  u  Budim  zaputio,  da  tu  pomo6i  traii  —  a  u 
koga?  u  onih,  koji  si  saini  nisu  znali  ni  svjetovati,  ni  pomo6i.  Znalo 
se  je  kod  nas,  da  prieti  domovini  golema  pogibelj :  zato  i  tu  nala- 
zimo  trag  saboru,  koji  je  dr^an  njegdje  svibnja  mjeseca,  i  na 
kojem  se  je  zakljudilo,  da  stalisi  imadu  svoje  6ete  naoru^ati  i  do 
Jakovija  u  tabor  dovesti.*  Ali  to  bijase  od  slabe  koristi,  jer  narod 

*Georg.  Sirm.  95.  Glede  rieci  nasad  v.  Miklosich,  lexic. 
Povjest.  Spom.  217. 

pisnm  kralja  Liudev.  Vidu  Hladniczeru  de  Zolonok  6.  lip.  1521 
veli  se:  „  .  .  .  Fidelitati  vestrae  barum  serie  sub  poena  decreti  fir- 
missime  mandamus,  quatenus  gentes  '.vestras  in  plono  numero  non  ad 
fcstum  b.  Jacnbi,  ut  in  proximo   praeterita  diaeta  constituistis ,  sed 
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joS  nije  imao  svoga  zakonitoga  vodje,  koji  bi  bio  oslabljene  doduSe 
all  joS  ne  satrte  sile  u  jedno  sabrao  i  vremenu  primjerenom  snagom 
n  od]a6an  das  upotriebio. 

\e6e  smo  u  mjesecu  svibnju ,  a  na  kraljevoj,  —  na  krsdanskoj 
strani  neima  joite  ni  traga  ozbiljnoj  kakovoj  pripravi  za  do^5ek  toli 
BtraSna  neprijatelja,  koji  je  ve6  bio  razvio  svoje  ogromne  sile,  da 
pristapi  k  izvedenju  svojih  osnova.  Sulejman  se  bje§e  ve6  zaputio 
iz  Carigrada  na  vojnu,  i  dodim  je  po  raalo  napried  stupao,  sve  se 
vise  6et4  skupljaie  oko  njega  i  bojne  se  pripreine  u  veliko  nastav- 
Ijahu  i  dogotavljahii.  OstavivSi  na  11.  lipnja  Filipopol  prevali  Balkan, 
te  poito  8u  mu  se  kod  Sofije  opet  nove  6ete  pridru2ile  bile  i  poSto 
je  nakon  toga  za  malo  dana  do  Nisa  dospio,  posalje  odatle  napried 
jednu  vojsku  s  beglerbegom  romanskim  Ahmed-basom  po  imenu 
na  Sabac  grad,  drugi  odjel  pako  povjeri  velikomu  veziru  Piri-basi, 
da  8  njim  podje  proti  Biogradu.  OdputivSi  se  ti  njegovi  vojevode, 
da  svaki  na  svojoj  strani  vrsi  dobivene  zapoviedi,  dade  se  i  on  za 
njimi  napried  s  glavnom  vojskom  svojom. 

Na  dvoru  Ljudevitovu  nije  se  dugo  znalo  za  prave  ciljeve  vojne 
Sulejmanove;  nu  da  Turci  u  ob6e  kane  udariti  na  njegove  kralje- 
vine,  o  torn  ve<S  <5davna  nitko  nije  dvojio ;  koncem  pako  svibnja  ili 
bar  prvih  dana  lipnja  ve6  se  je  i  to  bilo  doglasilo  u  Budim  s  viSe 
strana  kao  stvar  bezdvojbena,  da  se  sultan  glavom  na  Ugarsku 
sprema.*  Nu  niti  ti  tolikom  izvjestnogdu  po  svoj  zemlji  razprostra- 
njivani  glasovi  nemogo§e  pokrenuti  dr^avnimi  staligi,  osobito  viSimi 
i  ob  ndesu  naroda  odludujudimi.  Velikoj  vedini  medju  njimi  bjese 
postaia  dista  gradjanska  kriepost  stvari  nepoznatom,  a  mjesto  nje 
zavlada  razdor,  sebidnost  i  skrajnji  nemar  za  obdu  stvar  i  korist. 
Suvremenici,  koji  su  imali  priliku  to  vrieme  motriti  tedaj  i  razvitak 
ugarskih  stvari,  prikazuju  nam  o  torn  takove  slike,  od  kojih  se  6\xt 
Bala  8  najvedim  nezadovoljstvom  odvradati  mora.  Jedan  od  tih  svje- 
doka  tadanjega  i^lostnoga  stanja  ugarske  driave,  poznati  nam  Fran- 
cesco Massaro,  koji  je,  kao  §to  znademo,  viSe  godina  proiivio  u 
Badima,  vrativsi  se  jeseni  god.  1523  u  svoju  postojbinu  napisa  o 


statim  yisis  praesentibus  .  .  .  levare  et  sub  capitaneatam  futari  Bani 
regnoram  nostroram  Dalmatiae,  Croatiae  et  Sclavoniae  ad  Crisium 
qoam  citissiine  mittere  debeatis,  prout  alii  quoque  tarn  domini,  quam 
comitatus  simili  mandato  nostro  requisiti  ad  loca  deputata  gentes 
saas  mittere  debebant  .  .  Koyachich,  Monum.  Batthyan.  br.  46. 
U  prijalnjoj  bilje^ci  naved.  pismo. 
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Ugarskoj  ob^irno  pismo  svojemii  duidu,  u  kojem  ovako  govori  o 
Ugrih  svoga  vremena,  —  gorko  se  dakako  pri  torn  sje6aju6i  mnogih 
turobnih  Casova,  sto  ih  je  u  Ugarskoj  tiiorao  proiivjeti,  po  6em  mu 
je  naravno  i  opis  preko  mjere  trpak  postao.  Ugri  su  u  obde,  veli 
on,  najgori  narod  na  svietu.  Neljube  niti  neciene  nijednoga  drugoga 
naroda;  nu  niti  se  niedju  soboni  neljube.  Svatko  pazi  same  svoju 
korist,  ob(5e  pako  dobro  zanemaruju  i  grabe  javno  blago.  Medju  se 
mrze  se  tako,  da  "se  teiko  moze  povjerovati,  pa  ipak  se  po  svaki 
dan  uzajarano  u  g^ste  zovu,  da  bi  rekao,  da  su  kao  bra6a.  Pravde 
nediele  nikoje,  te  neiraa  nepravde,  koja  se  nebi  mogla  postidi,  ako 
trojicu  detvoricu  li  od  njih  predobijes.  Tu  neima  nikakove  poslus- 
nosti.  Oholi  su  i  bahati;  neznaju  niti  vladati  niti  upravljati,  pa  ipak 
nece  svjeta  od  nikoga;  sebe  i  svoje  hvali§u.  Jako  rado  zakljuCke 
tvore,  ali  su  veoma  spori  u  izvcdcnju,  te  se  malo  koja  stvar  izvrSi, 
ako  izuzmes  pijancevanje  i  orobljivanje  javnoga  dobra,  u  dem  su 
vcle  marljivi.  Gospoda  su  kriva  za  sve  zlo,  a  plemi(5i,  kojih  ima 
43.000,  uviek  su  nesloini;  postupaju  pako  i  rade  uviek  s  varkom 
i  prevarora,  te  se  zato  mora  dobro  paziti,  kada  se  s  njimi  koji  po- 
sao  obaviti  liode.  Da  sve  u  jedno  saberem:  Ugri  su  izraet  svieta, 
i  da  nije  njihov  kralj  tako  dobar  i  tako  nevin,  nebi  mogla  bo^ja 
pravda  toliko  kasniti,  da  ih  unisti.*  Jadno  li  je  doista  moralo  biti 
stanje  naroda,  o  kojem  je  mogao  suvreraenik  tako  pisati,  ako  sve 
i  uzmeS,  da  je  on  u  svojoj  ogordenosti  najostrije  izraze  birao,  da 
ono  izrekne,  sto  u  bitnosti  i  drugi  svjedoci  i  sva  poviest  toga  vre- 
mena  potvrdjuju. 

Oko  polovice  lipnja  bijase  poznato  u  Budimu,  da  se  je  Sulejman 
ve(5  digao  iz  Carigrada  i  da  namjerava  ponajprije  Biograd  osvojiti, 
da  si  tako  put  prokr6i  do  srdca  same  Ugarske.*  Usijed  takovih 
viesti  sastade  se  u  Budimu  to  po  prilici  vrieme  driavni  sabor,  da 
stvori  za  obranu  nuzdne  zaklju6ke.  ZakIju6eno  bude  dakle,  da  se 
§to  prije  u  smislu  zakona  cete  naoru^aju  i  da  poteku  u  Tolnu,  kamo 

'  Massarovo  izviesde  kod  Firnhabera  —  Tko  se  ieli  potaiije  o  stvari 
uputiti,  upotriebi  u  to  ime  osiiu  od  prije  poznatih  izvora  jos  i  otie, 
koji  8U  u  novije  doba  objavljeni,  narocito  spomenuto  Massarovo  i 
Orijevo  izvieSce  kod  Firnhab.  73.  76.;  Vran^ica  IL  8;  Georg. 
Sinn,  i  ono,  Sto  ima  Palack^  V.  —  2  —  389  iz  domacib 
izvora, 

^  Ljudeyit.  pismo  Vidu  Hladniczeru  27.  lipnja  u  Rovachich,  Men. 
Batty  an.  br.  47. 
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da  6e  i  kralj  prispjeti  sa  svojom  detom.  Na  temelju  toga  zakljudka 
bjebu  razposlana  na  sve  strane  kralj evska  pisma^  u  kojih  je  kralj 
pozivao  svjetovne  i  duhovne  dostojanstvenike  i  plemide,  da  svaki 
njih  zadovoiji  dui^nosti  svojoj.  Takova  kralj  evska  pisma  bjehu  uprav- 
Ijena  i  na  naSe  strane.'  Nu  kako  su  se  kraljevi  savjetnici  ve<5  od 
prvoga  podetka  viSe  uzdali  u  tudju  pomo6  nego  u  snagu  svoje  dr- 
zave,  tako  i  sada,  po§to  su  bile  uCinjene  spomenute  odredbe,  6alju 
oni  na  sve  strane  kraljevska  pisma  i  poslanike,  po  kojih  se  je  sviet 
kricanski  u  porao6  prizivao.  U  svojoj  bezprimiernoj  lahkoumnosti 
pojimahu  oni  tako  slabo  te6ij  evropejskih  poslova  a  narodito  raz- 
miricu  medju  carem  Karlom  i  francuzkim  kraljem,  da  se  je  usudio 
njimi  ravnani  i  upudivani  kralj  jos  pofietkom  mjeseca  svibnja  pri- 
povieuati^  kako  da  je  dobio  od  cara  na  svoja  pisma  najpovoljniji 
odgovor  i  da  se  tomu  i  od  pape  nada.^  Sada  uvidjahu  dakako,  da 
su  se  ludo  prevarili  u  ra6unih  svojih ,  jer  je  bio  dugo  pripravljani 
boj  ve6  biesniti  po6eo.  Nu  pri  svem  tom  negube  oni  joS  nade,  ve<5 
86  uzdaju^  da  bi  se  mogli  zavadjeni  krsdanski  knezovi  izmiriti  dje- 
lovanjem  osobito  pape  Lava  i  englezkoga  kralja  Henrika.  Zato  i 
spomenuti  kraljevi  listovi  ponajprije  na  to  smicraju,  da  se  zaustavi 
onaj  rat  medju  kr§<iani,  te  da  se  na  noge  dignute  vojske  na  Tur- 
^ina  uprave;  nu  podjedno  se  tra^i  u  njih  od  onih,  kojim  su  pisani^ 
da  sto  prije  Ugarskoj  u  pomo6  priteku.  8  pismom  takova  sadri^aja 
obrati  se  kralj  Ljudevit  29.  lipnja  na  papu  Lava  i  na  duzdu  mle- 
ta^koga,  a  30.  istoga  mjeseca  na  englezkoga  kralja  Henrika  VIU. 
Isto  to  vrieme  pisa  on  u  istom  poslu  i  samim  zavadjenim  i  ratu- 
ju<5im  knezovom,  a  njeSto  kasnje  odpravi  i  k  njim  i  k  Henriku  VIII. 
kao  poslanika  svoga  poznatoga  nam  predstavnika  Ilieronima  Balba. 
Pomodi  potraii  jo§  i  u  drugih  krddanskih  knezova,  kanoti  narodito 
u  Emanuela,  portugalskoga  kralj a^  a  isto  tako  pozva  sada  u  pomod 
i  one  zemlje,  u  kojih  je  vladao  luio  kralj  deski.  Da  se  zamoljeni 

'  Osim  navedeii.  piauinu  kralja  Ljudev.  Hladniczeru  jos  pismo  Krata 
Frankap:ina  od  8.  svib.  1527,  u  kojein  se  vcli,  da,  kada  so  je  Su- 
lejman  digao  na  Biogrnd  i  na  druge  njeke  gradove  „tunc  universi 
domini  regnicole,  nobiles  videlicet  buius  regni  in  occuraum  ipaiua 
ceaarifl  Turcarnin  et  auccursum  dictorum  caatrorum  finitimorum  per 
regiam  roaieatatem  conacqueutcrque  et  dominum  banum  sub  nota 
perpetue  infidelitatia  ....  gencraliter  levati  fuiaaent .  (Raji2.  jugoal. 
okademije.) 

^Orio  piSe  4.  avib.,  da  tnu  ae  je  kralj  hvalio,  da  irna  od  cara  „op- 
tima  risposta**  (Moj  prep,  iz  Sanuda.) 
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ganu  na  §to  izdaSnija  pomo6,  fAvo  im  opisuje  kralj  u  svojih  listovih 
strahotu  turske  sile  i  pogibelj,  koja  od  nje  grozi  ne  samo  njegoviin 
kraljevinam,  nego  i  drugomu  krsc^nskomu  svietu.  Glede  neposrednih 
namiera  Sulejmanovih  pako  veli  kralj ,  da  je  on  naumio  na  troje 
podieliti  svoje  vojske:  s  jednom  6e  na  Biograd,  pak  zatim  ravno 
na  Budim,  drugu  6e  poslati  na  Erdelj,  a  tredu  na  Hrvatsku.* 

Dok  su  se  ti  kraijevi  iistovi  u  Budimu  pisali,  medjutim  obsie- 
dase  ve6  Ahmed  baSa  prema  osnovi  svoga  gospodara  grad  Sabac, 
a  prije  nego  li  su  mogli  samo  i  u  ruke  do6i  onim,  kojim  su  bill 
naniienjeni,  imaSe  ve6  Sulejman  u  svojoj  vlasti  spomenuti  grad.  U 
Sabcu  bijaSe  zapovjednikom  u  odsutnosti  8uljok4  Siraun  Logody 
I  on  i  vitezovi,  s  kojinii  je  imao  braniti  povjereno  si  mjesto,  sje- 
caju  nas  na  junake  starijih  i  slavnijih  vremena.  Ta  mala  6eta,  za- 
davsi  si  vjeru,  da  6e  do  zadnje  kaplje  krvi  neprijatelja  suzbijati, 
divno  se  ponese  u  boju  s  mnogo  prete2nijim  na  broju  neprijateljem. 
Nakon  ^estoka  odpora,  kojim  je  mnogomu  od  Turaka  smrt  zadana, 
moradosc  branitelji  ostaviti  vanjski  grad;  od  nutarnjcga  pako  grada 
odbijahu  zatim  nasrtaje  divnim  junafitvom.  Neprijatelj  medjutim, 
zasuvsi  i  izpuniv^i  jarke,  koji  su  nutarnji  grad  okrn^avali,  i  tu  im 
se  prima6ey  te  po6e  ve6  na  same  se  zidove  uzpinjati.  Branitelji  po- 
pada§e  u  nastavljenom  boju,  tako  da  ih  je  jo§  samo  jedno  60  bile 
preostalo,  a  i  tim  nestade  praha,  da  dalje  na  neprijatelja  pucaju. 
Svakomu  od  njih  bijase  jasno,  sto  ga  6eka,  ako  i  dalje  ostane  na 
svom  mjestu.  Lahko  bi  biii  mogli  ti  ostanci  hrabre  posade  izmaci, 
a  da  ncbudu  zaprie6cni,  jer  su  imali  brodl<Sa,  na  kojih  su  se  mogli 
prevesti  na  ovu  stranu  Save.  Nu  oni  dadoSe  prednost  slavnoj  smrti 
u  slu^bi  domovine.  Prodricvsi  Turci  na  7.  srpnja  u  nutarnji  grad, 
zaraetne  se  strasna  sjeca.  U  njoj  padu  ostanci  branitelja  saba^kih 
do  jednoga,  ali  "zato  osta  na  boji§tu  i  do  700  turskih  Ijesina.*  — 
Koliko  je  slave  u  torn  jednom  primjeru  junadkoga  boja  za  one, 
koji  su  si  njim  stekli  vje6nu  uspomenu,  toliko  je  u  njem  priekora 
i  najstro^ije  odsude  za  one  suvremenike,  koji  su  uzkratili  domo- 
vini  svoju  sluibu.  Ako  je  mogla  mala  §aba6ka  6eta,  koju  ciene 
najvige  na  500  vitezova,  toliko  posla  zadati  neprijatelja,  i  ako  mu 

'Pray  Ep.  I.  142.  146.  Moj  prep,  iz  Sanuda  glede  lista,  du2du 
pisanoga.  Monum.  hung.  Dipl.  V.  62.  65.  67.  Monum.  habsb.  II. 
Abth.  1.  Bd.  230.  235  Palacky  V.  —  2  —  390. 

2lBtv&nfi  58.  Vrancid  II.  13.  Zay  155.  Tubero  1.  XL  339. 
Hammer  III.  12. 
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je  ona  svojim  >una5kim  odporom  toliko  irtava  ugrabila:  nebi  H 
se  bila  mogla  Ugarska  i  sama  obraniti,  da  je  sarao  bilo  u  njezinih 
sinora  viSe  rodoljubija  i  vise  krieposti  bojne?  Nu  to  je  upravo  ono, 
5emu  se  je  tada  malo  gdje  traga  nalazilo.  Jedni  prczirahii  nepri- 
jatelja  u  bahatosti  svojoj ,  te  premda  sami  niSta  nisu  6inili,  da  mu 
se  na  put  stane,  oholo  podvikivahu :  da  6e  samo  kukavica  povjero- 
vati,  da  bi  TurCin  mogao  Biograd  osvojiti;  dnigi  opet,  svladani 
strahom  i  uiasom,  odekivahu  bez  ikakova  ^ivotnoga  znaka  udes 
svoj;  a  njeki  se^  i  tih  6e  bit!  bilo  najvise,  bez  brige  i  ozbiljna 
staranja  podavahu  svagdanjemu  svoniu  i  navadnomu  i^ivotu,  kao  da 
je  zemlja  posve  mirna  i  oda  svih  strana  sjegurna.  *  I  sdm  kralj, 
dobre  inade  6ndi  i  naravi,  ali  krivnjora  svojih  odgojitelja  slabo  sklon 
na  ozbiljnije  misli  i  poslove^  mogase  sada  u  tuko  te^kih  okolnostih 
jo8  na  to  misliti,  kako  da  se  sastane  s  vjeronicom  svojom. 

Kao  sto  smo  prije  vidjeli,  za  obranii  zemlje  bjehu  njeke  odredbe 
uCinjene,  a  narodito  bje§e  odluCeno,  da  se  cete  kupe  u  Tolni,  kamo 
je  imao  i  sain  kralj  do6i.  Prema  tomu  pozivaSe  kralj  plemstvo  svo- 
jimi  listovi  od  27.  lipnja,  da  pohiti  u  Patay  (ne  daleko  od  Tolne), 
te  obe^avase^  da  6e  se  i  s4m  ondje  nadt;  ujedno  pako  ubavjesdi- 
vase  driavljane,  kako  da  je  ve6  poslao  na  dolnje  strane,  kojim  je 
najveda  pogibelj  grozila,  palatina  Bathora  i  vojvodu  Ivana  Zapolj- 
skoga.^  Nu  i  to  je  samo  tako  redeno,  a  na  pravo  kakovo  djelo  nije 
se  jo§  ozbiljno  ni  mislilo.  Jo§  neima  zbiijnih  priprava,  premda  su 
Bve  okolnosti  na  to  silno  opominjale :  znalo  bo  se  je  u  Budirau  vec 
6.  srpnja,  da  Turci  Biograd  od  3.  sa  svih  strana  obsiedaju ;  na  10. 
je  ved  i  o  udesu  Sabca  glas  bio  dospio;  a  povrh  svega  toga  jav- 
Ijano  je  joste,  da  Turci  salju  silnu  vojsku  na  Hrvatsku,  te  da  kane 
navlastito  udariti  na  Skradin  i  Klis.  Takove  glasove  imajudi  tra^io 
je  kralj  i  opet  pomodi  u  Mletdana,  osobito  za  malo  prije  spomenute 
svoje  gradove,'  premda  joS  nije  mogao  vidjeti  nikakova  u^pjeha 

'Georg.  Sirm.  94.  LiatOrijev  28.  lip.  (Moj  prep,  iz  Saimda). 
hti  Or  to  veil  u  liatu  od  6.  srp.  :  .  .  „tutti  se  atrouauano  come 
atoniti,"  jer  sa  £uli,  da  Tarcin  obsicda  Biograd,  a  znali  su,  da  taj 
grHd  nije  valjauo  oskrbljen  (Moj  prep,  iz  Sao.).  Massaro  kod  Firn- 
habera  77. 

*Naved.  kraljevo  pisino  V.  Hladniczera  27.  lip. 

'Sanudoy  Ark.  VIII.  118.  U  istom  pismu  Orijevu  od  6.  srp.,  kojc 
86  tu  Davodi,  yeli  se  jo§  i  to:  da  je  kralj  dobio  viest,  da  Turci 
proSla  srieda  t.  j.  3.  „in  grandissimo  numero  si  erano  posti  sotto 
Nandoraiba  oaero  Belgrado  et  quello  haveano  strecto  et  da  terra  et 
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niti  prija§njlm  svojim  molbam,  budu6  da  MIet6ani  dosada  jos  nista 
drugoga  nisu  bill  u5inili  njemu  na  korist  osim  sto  su  pisali  po  nje- 
govoj  ielji  na  sve  strane  za  izmirenje  ratujudih  krg^anskih  vladara, 
oditujiidi  pri  torn  otvoreno,  koli  im  se  stetan  dini  za  krsdane  za- 
metnuti  bojJ 

Is  torn  poslje  11.  srpnja  pokazuje  se  na  kraljevskoj  strani  nje- 
kakov  znak  bojnoga  rada.  Njesto  se  malo  vojske  skupi,  u  kojoj 
bijase  naro6ito  600  pjesaka,  stavljenih  od  budimskih  i  peatanskih 
gradjana,  i  tu  6etu  povjeri  kralj  Andriji  B4thoru,  da  s  njom 
pohiti  onamOy  gdje  je  bila  najpre^a  nu^da.  B^thorl  se  ukrca  s  torn 
malom  vojskom  na  tri  broda,  te  se  pusti  niz  Dunav,  imajuci  na- 
mjeru  i  &elju,  da  iiz  put  skupi  jos  vise  na  boj  spremne  deljadi,  oso- 
bito  pako  vje&tih  nasadnika.  Za  tim  idu6i  doplovi  on  do  Erduta; 
ali  tu  mu  se  ujedno  i  trag  gubi.  Valjda  zato,  Sto  nije  mogao  viie 
mom6adi  sakupiti,  odustade  od  svega  daljega  posla,  —  barem  Jure 
Sriemac,  koji  je  i  sdm  bio  u  njegovoj  pratnji;  nezna  nam  vise  ui^ta 
o  njem  kazati.^ 

Sulejman  nastavljase  medjutim  zapodeto  djelo,  i  to  tako^  da  je 
8  jedne  strane  veliki  vezir  Piri  basa  s  povjerenimi  si  £etami  oko 
obsiedanja  Biograda  nastojao,  dodim  je  s  druge  strane  sdm  Sulejman 
od  Sabca  upravljao  kretanjem  drugih  svojih  6eta,  koje  su  se  imale 
na  ovoj  strani  Save,  u  nascm  SriemU;  uvriei^iti,  kako  da  se  zatim 
uzmogne  i  odatle  pripomoci  postignudu  glavnoga  za  sada  cilja,  osvo- 
jenju  naime  Biograda. 

PoSto  je  bio  Sabac  pao  na  7.  srpnja,  prispije  onamo  sim  Su- 
lejman sa  svojimi  detami  na  8.  istoga  mjeseca,  te  udinivsi  njeke 
odredbe  za  bolje  utvrdjenje  dobivenoga  mjesta,  naredi  podjedno 
odmah,  da  se  most  gradi  preko  Save,  preko  koga  bi  se  mogle  6ete 
na  Sriem  baciti.  Taj  ga  posao  zadr^a  mnogo  dana  na  onoj  strani 
Save:  jer,  posto  mu  je  bio  most  ve6  dogotovljen  do  19.  srpnja, 
oSteti  ga  na  toliko  silno  nabujala  Sava,  da  je  trebalo  drugih  8  dana, 
dok  se  je  posao  iznova  dogotovio.  Medjutim  Sulejman  nedekase  na 
to  s  ostalim  svojim  radom,  dapade  ved  9.  srpnja  po6e  on  na  bro- 
dovih  preva^ati  svoje  cete  u  sriemske  predjele,  pak  kako  je 

per  el  Danubio"  (Sioj  prep.).  —  Orio  pise  10.  srp.,  da  su  Turci 
uzeli  Sabac  (Moj  prep,  iz  San.)-  —  V«  i  biljei.  1.  na  str.  93. 

^Sanudo  k  12.  srp.  (Moj  prep.).  Seer.  Cons.  Rog.  15.  srp.,  2.  kolov. 
(Ljubic.  prep.)  i  Ljubic.  Pregl.  182. 

*Georg.  Sirm.  97. 
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to  tada  podeo,  tako  je  i  sljedeiiih  dana  nastavljao.  Silno  pustogenje, 
koje  je  usljed  toga  postiglo  jedan  dio  na§e  domovine,  ovako  opisa 
Ijetopisac  kratkimi,  ali  jezgrovitimi  rieCmi:  de  ii*to  (naime  1521) 

QIAC   CdrATlHIk  C0VA6HUailk  NA  flCKOy    CAKOy  Ck  MNOXaCTBOUb  Hl^MAHIITCIIb. 

H  ii^exoxA^jvoY  peKov  cakov  iiKoxe  no  cov^co^,  cfn  p6Yb,  no  moctoy  na 

mUk  HClli  CpCMA,  H  HNfN  Kb  KOpAEilH  np€nA0VUI6,  EIKO»€  N€  B'ft  MOSKNO 
U  ^KAUb  T€UK  CHANHMk  Hl^UAHATeNe  OYAf^SRATH,  ICase  OYrfiyNb  HUeUlt  NA- 

lexAOY  NA  Ten  chahc  pene,  rAAroAio  carov  h  AoyMbBb,  n  concTOYnHuie  (OTb 

liCOVAO^  CAOKOYipN  K€Abr|^AAb  H  HNIII6  <i>K|lbCNT€  FpAAH,  H  A€T€;C01f  UKOiKe 
^Uie  KpNAAT€  C€AA  H  rpAAOKf.  nAA€l|l€.  m£  YIOAO ,  TOr^A  TAKOBOH  CKpbEH 
^euSH  TON  HMOYI|IH  H  Bk  TON  S^CUAn ,  rAAFOAlO  CpeM6,  ^HBHA  MGCTA  N  C6AA 

^laotfCTcme,  a  i|pbKRH  h  rpA^OBe  pAs^opnnic  ...  a  rocnoasAA  icacna,  bhrhia 

ACCIOTHIfA  N€BOA€W  OCTABN  CAABNH  TpAAk  KOyHNNHKb  H  A^A^  C€  E€rCTROY 
I^CKO  p€«e   AO^NABA  Olf  BbNOIfTpbHOy   OVrpiW ,  A  CAARNOy  H  ANNNOIf  SOCMAN) 

AccHOTORoy  TOYpi|N  nonAeNNHie  A  Aenn  rpAAb  KOYnnHHKb  pAs^opinie.^  Drugi 
izvori  proiaju  nam  obilnije  gradje,  koju  6n  ja  rado  upotriebiti,  jer 
8€  strar  nas  ti6e.  Prvo  je,  Sto  nam  se  tu  kaie :  da  Turci  nisu  pro- 
valjivali  u  naSu  zemlju  samo  od  Sabca,  iz  tabora  naime  Sulejma- 
nova,  nego  da  su  jos  drugi  Copori  u  znatnom  broju  iz  Bosne  pro- 
drli  kod  GradiSke  ill  Broda,  te  da  su  haraju<Si  i  paledi  zemlju  za 
tim  isiiy  da  se  na  sriemskih  stranab  spoje  s  ostalimi  Sulejmanovimi 
(Setami.*  Bojnim  pripravam,  koje  su  toli  nu^dnimi  postajale,  ncima 
niti  a  redenih  izvorih  nikakova  traga.  Narod,  ina6e  sr5an,  ali  sam 
sebi  prepuSten,  neznaSe  si  pomo6i  na<ii;  i  sama  utvrdjena  mjesta, 
nalazeda  se  u  njegovoj  zemlji,  nemogose  mu  pru^iti  za§titc,  jer  su 
bila  zanemarena  i  slabo  oskrbljena.  Gdje  se  je  i&to  bolje  priprave 
nalazilo  i  gdje  je  ma  i  neznatnom  silom  ravnao  koji  sposobniji  vodja, 
tu  se  i  odpor  pokaza  i  neprijatelju  se  steta  nanese.  Slavni  primjer 
Zemuna  i  njegovih  branitelja  uvaiit  <5u  kasnje,  a  ovdje  spominjem 
Bamo  to,  kako  su  Mitrovidani  znatnih  steta  udinili  Turkom  zvor- 
nic^koga  sandjaka,  koji  su  izpod  njibova  grada  na  brodovih  Sulej- 
manu  privozili  gradje  za  most  kod  Sabca,  —  a  sto  su  udinili,  u6i- 
nili  su  ne  morda  pomodju  nasadsl,  kojih  nije  niti  bilo,  nego  s  ono 
malo  topova,  Sto  su  ib  joS  imali  u  svojem  gradu.^  Suvremenik,  koji 
nam  o  torn  pripovieda,  vide6i,  kako  se  je  mogao  neprijatelju  posao 
kvariti  i  neznatnom  silom,  izlieva  sav  svoj  gnjev  na  one  mogu6- 

'Sftfafik  83.  Knji^ev.  III.  123. 
«Vran5id  III.  16.  Zay  157. 
*Zay  156. 

B.  J.  A.  XYUL  -  8 
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nike,  koji  su  bili  domovinu  toli  bezduSno  zapustili ;  a  njegova  srdjba 
postaje  joS  ie§6om,  kada  mu  se  je  prilika  pridesila,  da  zabiljeii, 
kako  bi  se  bio  narod  rado  na  noge  dizao,  da  se  oprosti  zulam&u-&, 
samo  da  mu  je  bilo  vjeStih  i  oduSevljenih  vodja.  Oni  Turci  naime, 
gto  no  su  bili  preili  na  na§u  stranu  kod  Qradi^ke  ili  Broda,  po6e§e 
odmah  svojim  nadinom  harati  i  paliti,  te  tako  rade6  dopru  ve<S  u 
DjakovStinu  do  predjela  na  potoku  JelSavi.  Nu  tu  nagaze  na  odpor. 
Proti  njim,  premda  ih  je  bilo  viSe  hiljada^  digne  se  od  ondaSnjega 
naroda  do  800  srSanijih  seljaka.  Boj  se  zametne;  na§i  potuku  silu 
duSmand,  a  bili  bi  ih  jo§  vi§e  potukli,  veli  na§  pripovjedalac ,  da- 
pa6e  morda  bi  ih  bili  i  satrli,  da  se  je  tu  tko  naSao^  tko  bi  bio 
stupio  narodu  na  6eloy  te  ga  dalje  poveo,  da  progoni  neprijatelja 
dok  se  neutamani  medju  ondaSnjimi  ritovi  i  modvarami.  *  —  §to  je 
u£injeno  do  sada  od  strane  Ljudevitove  u  tu  svrhu,  da  se  Turkom 
put  zakr£i  i  da  se  zemlja  obduva  od  njihova  haranja,  to  se  dade 
izredi  u  malo  rieCi.  Na  mnogo  kraljevo  pozivanje  bjeSe  se  aaku- 
pilo  njeSto  malo  6eta,  i  s  njimi  se  uputi  palatin  B&thori  na  nase 
strane.  Njegdje  kod  Mitrovice  nagazi  palatin  na  turske  dete^  koje 
je  vodio  Bali  beg;  i  tu  se  zametne  bitka.  Turci^  premda  su  pred 
sobom  vidjeli  malo  neprijateljske  vojske,  poboje  se,  da  tu  mora 
biti  njekakova  varka,  jer  im  se  nije  dalo  vjerovati,  da  bi  mogao 
prvi  drSavni  dostojanstvenik  na  vojsku  po(Si  s  tako  malo-6et&.  Medju 
njimi  nastane  usljed  toga  velika  zabuna ;  njeki  nagnu  vec  i  bjeiati, 
te  tako  nadja6a  Bdthori  one^  koji  su  bili  preostali.  Nu  budu<S  da  je 
on  s&m  najbolje  znao,  da  neima  toliko  sile,  da  bi  se  mogao  pustiti 
u  pravi  boj  s  Turci,  kojih  se  je  sve  viSe  u  Sriem  dovodilo,  vrati 
se  odmah  natrag  u  Ugarsku.  S  njim  se  za  sada  rastajudi  primietit 
6\x  jo§  samo,  da  njegovu  toboi^nju  vojnu  treba  staviti  na  podetak 
turskoga  haranja  u  Sriemu,  a  ne  istom  u  ono  vrieme,  kada  je  Lju- 
devit  ve<5  kod  Tolne  bio.  Osim  toga,  sto  tu  rekoh  o  Bdthoru,  ka- 
zuju  jos  njeSto  turski  izvori  o  njekakovu  boju  u  Sriemu,  u  kojem 
je  Turkom  njeSto  Stete  udinjeno.  Napokon  nemogu  miikom  mimoici 
jo§  jedne  viesti,  koju  nam  daje  Massaro.  On  kazuje,  da  je  kralj 
poslao  na  Turke  bosanskoga  biskupa  s  vojskom  od  16.000  ljudi; 
ta  vojska  da  je  njegdje  nagazila  na  Turke,  i  premda  je  Turaka 
bilo  samo  do  3000,  da  se  je  raztepla,  6im  je  neprijatelja  opazila.^ 

'Zay  157. 

«l8tv&nfi  59iTubero  1.  XI.  337.  341.;  Hammer.  III.  623; 
Massaro  kod  Firnhab.  77.  Sr.  bilje2.  1.  na  str.  8i. 
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Tu  viest  medjutim  slobodno  zabacimo,  barem  kako  nam  ae  ti!i  daje. 
SmieSno  je  apravo,  kada  se  gOYori  u  tih  dnevih  o  kakovoj  kra- 
IjeYBkoj  vojsci  od  16.000  ljudi;  a  osim  toga  znademo  od  druguda 
i  iz  dobra  izvora,  da  biskup  Jure  Paliina  nije  bio  onakova  kuka- 
vica,  kao  Sto  se  kaie  u  Massarovoj  viesti.  —  2ele<5i  sada  pristu- 
piti  k  njekim  pojedinostim,  ubilje^enim  u  izvorih  o  nasem  Sriemu, 
jo^te  mi  je  narodito  primietiti,  da  se  kazivanje  turskoga  dnevnika 
SalejmaDOve  vojne  glede  vremena,  kada  su  se  zbijale  zgode,  o  kojih 
in  odmah  govoriti,  u  bitnosti  potvrdjuje  i  naSimi  izvori :  oni  bo  nas 
0  torn  urjeravaju,  da  se  je  u  Budimu  znalo  za  tursko  haranje  i 
osvajanje  gradova  u  Sriemu,  u  najljepSoj  i  najplodnijoj  pokrajini, 
vec  10.  srpnja^  a  jo§  bolje  i  to6nije  16.  i  sljededih  dana.' 

Cim  je  bio  Scdejman  po^o  svoje  6ete  preko  Save  u  Sriem  pre- 
vaSati ,  odmah  nam  kazuju  naSi  izvori  o  zgodi ,  koja  se  je  zbila 
s  J  e  1  e  n  o  m  y  ndovom  zadnjega  despota  srbskoga  od  Brankovideva 
roda.  Jelena  prebivase  u  gradu  Kupiniku  i  odatle  vladaSe  ostanci 
imanja  Brankovi<Si.  Sada,  gdje  su  Turci  ved  bill  Sabac  osvojili  i 
ve6  po^li  i  u  s&m  Sriem  prelaziti,  uvidi  ona,  da  joj  ne6e  biti  ob- 
stanka  u  njezinu  gradu.  Dalje  je  umadi  valjalo ,  a  da  pri  torn  ne- 
bude  od  prelazedib  Turaka  nikakove  zapreke,  poslui^i  se  varkom 
u  takov  tjesnac  na^erana  udova.  Odpravivsi  svoga  dovjeka  k  Su- 
lejmanu  u  Sabac,  izjavi  ona,  da  je  pripravna  pokloniti  se  Sultanu, 
&ko  joj  bude  zajam6eno ,  da  6e  Turci  poStediti  njezino  vladanje. 
Sultan  pristane  na  to,  te  odpravi  k  njoj  svoga  poslanika,  koji  ie 
ju  0  njegovoj  odluci  izviestiti.  Ona  medjutim,  nedajudi  vjere  riedi 
soltanovoj,  ostane  kod  svoje  odluke,  te  sabravSi  sto  se  je  ladnje 
moglo  povesti,  pobjegne  za  Dunaj  u  nutamju  Ugarsku,  poSto  je 
jo8  prije  Bvoga  biega,  kao  sto  veli  turski  izvor,  sultanova  dovjeka 
STezana  ka  kralju  odpravila.  Sulejman  razjaren  nad  tim,  gdje  ga 

^Orio  pifie  10.  srp.,  da  je  Turdin  uzeo  §abac,  pak  Dastavija .  .  . 
,etiam  ha  preso  3  altri  castelli  zo6  .  .  .  i  quali  sono  sula  Cro  itia, 
ala  banda  dila  Scfaiaaonia  verso  la  Croatia,  sich^  sono  intratl  nel 
regno,  sono  ala  Draua.''  (Moj  prep,  iz  San.).  Massaro  kod  San  u da, 
Ark.  VIII.  120,  k  6emu  se  dodaje  u  izYomiku:  „  .  .  .  et  zk  hanno 
passato  la  Saua  e  intrati  nel  regno  zorn^te  do  lontani  di  qui."  — 
U  Orijeva  pismu  od  16.  srp.  veli  se:  .  .  „Questa  matina  &  venuto 
noua,  il  Sor.  Torcho  hauea  preso  Sertim ,  prouintia  di  suma  existi- 
mation"  (Moj.  prep,  iz  San).  —  Sanudo,  Ark  VIII.  121.  134. 
—  Orio  pile  bpet  5.  kolov. :  ^Turchi  hanno  preso  la  prouintia  di 
tiermin,  ch*  h  la  piii  bella  e  fertile  di  Hongaria  (Moj  prep,  iz  San.). 
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je  Sena  tako  hitro  prevarila,  oda§aIje  odmah  odjel  svojih  ^ta^  da 
se  Kupinik  zauzme,  a  drugoj  6eti  zapovjedi,  da  potede  za  Jelenom 
u  potjeru.  Ona  medjutim  sretno  izraakne,  a  Kupinik  dakako  pad,e 
Turkom  u  Sake.  Tuberon  veli  ob  udesu  spomenutoga  turskoga  po- 
slanika  viSe  nego  li  sdra  turski  izvor :  on  ka^e  naime,  da  je  Jelena 
dala  Bultanove  Ijude  poubijati,  i  to  uzimaju6i  kao  punu  istinu  mogao 
je  on  8  tim  ve6im  razlogom  Jeleninu  6mn  pripisati  odlu5nih  upravo 
posljedica.  Po  njegovii  shvadanju  naime  treba  uzeti,  da  je  sultan 
sada  istom  dopustio,  da  se  Sriem  ruSi,  do6im  je  prije  bio  odlu^io 
narod  gtediti  i  blago  s  njim  postupati.  Nu  ja  niislim,  da  Tuberon 
svoju  stvar  daleko  pretjerava :  jer  demo  i  sami  imati  prilikc  o  tmn 
se  osvjedoditi,  da  nipoSto  nestoji  uviek  6ista  ona  slava,  koja  se 
inade  tako  rado  daje  u  poviesti  imenu  Sulejmanovu,  da  je  on  naime 
umio  u  vojskah  svojih  zapt  dr^ati  i  da  je  Stedio ,  sto  nije  &istno 
povrieditiJ  —  Isti  udes,  koji  je  stigao  Jelenin  grad  Kupinik,  stiie 
skoro  i  vise  drugih  gradova  u  Sriemu.  Sto  turski,  sto  pake  drugi 
izvori  umiju  nam  poimence  navesti  njeka  od  tih  miesta,  §to  ih  je 
Turdin  predobio  i  poruiio,  a  to  jest,  osim  Kupinika :  Zemun,  Slan- 
kamen,  Karlovci,  Berkasovo,  Bari<5  i  Mitrovica;  nu  Petrovaradin, 
koji  se  takodjer  u  njekih  izvorih  spominje,  nemoiemo  dakako  amo 
brojiti.'*  O  tom,  da  bi  bilo  doslo  do  kakova  destita  boja  kod  pre- 
dobivanja  spomenutih  gradova,  neznaju  nam  naSi  izvori  ni§ta  ka- 
zati,  dapa6e  njeki  od  njih  vele,  a  mi  im  mo^emo  u  tom  lahko  po- 
vjerovati,  da  su  posade  i  same  ostavljale  povjerena  si  mjesta,  valjda 
Sto  nisu  imale  srdca,  da  se  brane  od  navale  na  broju  dakako  silua 
neprijatelja.  Jedna  nam  se  ipak  i  na  toj  strani  uzorita  iznimka 
ka2e.  S  obzirom  na  obsiedanje  Biograda  nije  doista  Sulejmanu  do 
nijednoga  nasega  grada  toliko  stajalo,  koliko  do  Zemuna,  koji  je 
morao  u  svoju  vlast  dobiti,  ako  je  hotio  proti  Biogradu  i  s  naSe 
strane  bez  zapreke  i  s  uspjehom  navaljivati.  Zato  upravo  odpravi 
na  taj  grad  njegov  vojevoda  Piri  basa ,  dok  je  on  jos  kod  Sabea 
boravio,  odjel  vojske,  kojim  je  zapoviedao  Chosrev  ba§a.  Braca 
Suljoki,  kao  §to  su  bila  zanemarila  grad  Sabac,  tako  isto  nisu  se 
postarala  za  vremena  ni  za  Zemun,  koji  su  grad  imala  paziti  i  cu- 

»  Hammer  III.  622.  Tubero  1.  XI.  333.  Bilje*.  1.  na  str.  113. 

Sanudo,  Ark.  Vlll.  121.  Raic  HI.  358. 
^Hammer  III.  621.  623.  Tubero  1.  XI.  341.  VrancicII.  13. 

8l.  III.  16.  Zay  159.  Magy.  tort.  t4r  VI.  12.  Sanudo,  Ark.  VIII. 

136.  137.  139.  Sr.  Magy.  tort.  tar.  VI.  59.  i  Vran^id  II.  292.  si. 
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vati  na  ime  svoga  malodobnoga  sestrida,  Valentina  Toroka.  Nu  pri 
svem  torn  nedobi  Turdin  Zemuna  onako  u  lahku  cienu,  kao  sto  je 
dobio  viae  drugih  gradova.  Tuberon  dodiise  veli,  a  za  njirn  se  u 
torn  i  Istvdnfi  povadja:  da  su  se  Zemunci  Turfiinu  na  vjeru  predali, 
budu6  da  nisu  vidjeli  na^ina,  kako  da  mu  se  odbrvaju,  on  pako 
da  ih  je  poslje  proti  zadanoj  vjeri  Sto  posjekao,  Sto  u  roblje  odveo. 
TuberoD  zna  ipak  barem  za  jednoga  junaka^  koji  je  radje  ^astnu 
smrt  traiioy  sara  samcat  medju  neprijatelje  provalivSi,  nego  da  pade 
a  sramotno  robstvo.  Ja  medjutim  scienim,  da  6e  mi  se  za  pravo 
dati  sa  svake  strane,  ako  se  u  ovoj  naSoj  stvari  povedem  ne  za 
Tuberononi,  nego  za  VrandicSem,  koji  o  njoj  na  dva  nijesta  govori, 
i  za  Zayem.  Te  pako  izvore  sljcdcdi  sasvim  drugu  nalazimo.  U 
Zemunu  bijaSe  zapovjednikom ,  kada  su  na  nj  Turci  navalili, 
Marko  Skoblid,  junak  roda  hrvatskoga,  kao  Sto  je  to  Vrandid 
s  ponosom  narodniin  napose  zabilje^io.  U  dogovoru  s  prijateijem 
svojim  vojvodom  Mibaljem  bjeSe  on  sastavio  6etu  od  400  po  prilici 
valjanih  nasadnika,  s  kojimi  je  odludio  toli  dragocieni  grad  od  ne- 
prijatelja  braniti.  Turci  dakle  padii  pod  Zemun,  te  ga  stanu  biti  i 
juri&ati.  Junak  Marko  odbija  s  vitezovi  svojimi  navaljuju6e  duS- 
mane;  s  gradskih  se  bedema  oganj  sipa;  Turaka  mnogo  pada,  aii 
i  na^ih  sve  po  manje  biva.  Naposlied  provale  Turci  na  jednoj  strani 
gradski  zid,  te  stanu  u  sam  grad  srtati.  NaSib  je  u  viSednevnom 
boju  ve6  prije  mnogo  bilo  junadkom  smrti  paio;  mali  pako  ostanci 
naatave  sada  proti  tolikoj  sili  junadko  djeio :  njeki  od  njih  padu 
boredi  se  s  duSmaninom,  ostale  pako  zaokupe  Turci  sa  svih  strana, 
pohvataju  ih^  izvedu  u  svoj  tabor  i  tu  posieku.  Marka  Skoblida 
nedobiSe  medjutim  u  svoje  Sake,  dok  nije  smrtonosnimi  ranami 
.shrvan  na  zemlju  pao.  Tako  ranjena  iznesu  ga  u  tabor,  izperu  mu 
rane  i  stanu  ga  vidati.  Nu  Marku  nije  bilo  do  iivota ,  ako  ga  je 
imao  izkupiti  pod  tu  cienu,  da  se  sultanu,  duSmaninu  roda  svoga, 
pokloni.  Kada  je  ved  bio  i  do  rieCi  doSao,  zaokupljen  od  Turaka 
govoraae  on  tolikim  ponosom  o  sebi  i  o  viemosti,  koju  je  duian 
svojemu  kralju,  da  je  Turke  tim  u  najvedu  jarost  doveo.  Videdi  oni, 
da  se  taj  nece  u  nijednu  cienu  pokoriti,  svei^u  ga  i  bace  divljoj 
zvieri,  slonu,  da  ga  smrvi.'  Napokon  o  divljem  haranju  turskom 
po  Sriemu  i  susjednih  predjelih  negovore  nam  samo  naSi  izvori, 
nego  nam  za  to  mo^e  biti  svjedokom  i  sam  Sulejman,  kada,  na- 

<  Hammer  111.  Tubeio  1.  XL  342.  Vran(5i($  II.  13;  III. 

16.  Z  ay  159.  I8tv4nfi  59. 
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vje§6ujuci  svoje  pobjede,  groznirai  riedmi  pripovieda,  kako  je  gra- 
dove,  gradide  i  sela  do  temelja  ruSio  i  palio,  a  stanovnike  im  sje 
kao  ili  u  roblje  vodio.* 

Sulejman  sdm  predje  na  ovu  stranu  Save  po  kazivanju  tiirskoga 
dnevnika  na  26.  srpnja;  zatim  se  uputi  dalje  uzdu2  Save  preko 
Kupinika  do  Zemuna  i  31.  srpnja  dodje  pod  Biograd,  gdje  su  ga 
6ete  8  uzbitom  pozdravile,  pouzdano  o6ekuju6i,  da  6e  im  sada  i  tu 
posao  bolje  za  rukom 

Sultan  je  dakle  pod  Biogradom,  da  sjedinjeninii  silami  svojih  deta 
postigne  ono,  za  6im  je  najvedma  deznuo:  a  gdje  je  kralj  Ljudevit 
i  gdje  su  njegove  vojske? 

Ljudevit  bjeSe  iznovice  naviestio  na  6.  srpnja,  da  6e  skoro  kre- 
nuti  na  vojsku  prama  Patayu  ;^  nu  budu<5  da  jo§  nije  imao  za  to 
potrebitih  Ceta,  zato  morale  odloi^iti  izvedenje  svoje  namjere  jol 
na  vi§e  dana.  Ali  uzalud  mu  sve  odlaganjo.  Iz  vana  nedodje  mu 
nikakova  pomo6:  jer  gdje  su  na  nju  i  mislili  njeSto  ozbiljnije, 
sporo  je  spremana,  a  jo§  sporije  slana;  doma  pako  vladase  isto 
mrtvilo  kao  5to  i  prije.  Ugri  bijahu  joS  voljni  za  viedanje,  kao 
§to  veli  Talijan,  svjedok  njihova  tadanjega  j^ivarenja,  ali  tim 
manje  imadijahu  volje  i  spremnosti  za  poslovanje  i  za  2rtve.  Cim 
su  manje  sami  radili  za  obSuvanje  svoje  domovine,  tim  yeie  nade 
polagahu  u  tudju  pomo6,  ili  pako  obarabu  krivnju  svoje  nesre6e 
na  druge,  a  navlastito  na  Mletdane,  koje  su  biedili,  da  ih  nisu  iz- 
viestili  za  vremena  o  Sulejmanovih  namjerah  i  da  su  sada  upravo 
0  torn  radili,  da  ponove  s  Turci  prijasnje  vrieme  utana6ene  ugo- 
vore.*  —  Kralj  Ljudevit,  da  probudi  iz  samrtnoga  sna  svoje  driav- 
Ijane;  da  ih  sjeti  §to  iivljim  nadinom  na  groze<Su  pogibelj  i  odatle 
za  nje  nastajudu  najsvetiju  duinost,  odredi,  da  se  po  kraljevini  nosi 
krvav  ma,6,  kao  gto  je  to  bivalo  i  drugda  u  slu6ajih  najvecSe  opas- 
nosti     a  da  svojim  primjerom  pobudi  i  druge  na  Sto  vecSu  revnost 

^  Osobito  Tubero  1.  XI.  341  i  Sulejmanova  pisma  kod  Sanuda, 
Ark.  VIII.  136.  139. 

Ljudevit.  pismo  V.  Hladniczeru  5.  srp.  kod  Rovachicha,  Men. 
Batthyan.  br.  48. 

listu  od  10.  srp.,  koji  je  naveden  u  bilje2.  1.  na  str.  115,  veli 
Orio,  poSto  je  spomenuo,  dokle  su  Turci  doprli:  ^Questi  baroni  non 
fa  le  prouision  doueriano  .    .  fanno  conseglij  e  pocha  conclufliom. 
Tu  je  takodjer  rie6  o  psovanju  Mletcana.  —  Massaro  kod  F  i  r  n  h  a  b. 
83.  —  U  biljeX.  1.  na  str.  95.  navedeni  list  Massarov. 
^  Orio  u  prje  naved.  listu  od  16.  srp.:      .  .  .  Soa  Mt&.  eri  moiit6  a 
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digue  se  napokon  15.  srpnja  iz  Budima,  te  podje  na  vojsku;  ali 
deta,  s  kojom  se  je  bio  zaputio  —  on,  kralj  tolike  driave,  ima§e 
na  broju  200  konjanika!' 

Prvi  dan  dodje  Ljudevit  do  T6t6nya,  mjesta  leiedega  na  Du- 
nava  njekoliko  milja  izpod  Budima,  i  tu  osta  zatim  sve  do  konca 
srpnja,  dapade  tu  ga  nalazimo  joi  i  8.  kolovoza.  Za§to  je  pako  u 
torn  mjestu  tako  dugo  boravio,  svatko  6e  i  slim  pogoditi.  Iz  tabora 
kod  T^t^nya  razaSiljaSe  on  opet  na  sve  strane  pisma  i  ulake,  tako 
medju  ostalim  u  Englezku  i  u  MIetke.  Za  Mletke  odabra  ovaj  put 
poslanikom  trogiranina  Ivana  Statileja,  vesprimskoga  prepo§ta,  a  u 
pismih  od  21.  srpnja,  koja  mu  je  urudio,  iskafie  od  Mlet6id&  osim 
nayadne  pomodi  jo§  800  dukata  za  utvrdjenje  Senja  a  700  za 
Skradin  i  druga  mjesta  u  Dalmaciji.  Nu  preko  toga  svoga  posla- 
nika  nemogaSe  Ljudevit  nista  izposlovati  za  svoje  toli  prieke  po- 
trebe,  jer  je  on  istom  29.  kolovoza  u  Mletke  prispio ;  pak  i  ono, 
lio  je  bilo  dano  prijaSnjemu  poslaniku,  Filipu  More-u,  prekasno 
mu  dodje,  jer  je  More  mogao  istom  7.  kolovoza  iz  Mletaka  odpu- 
tovati.*  —  Za  Ljudevita  i  za  njegovu  nevoljnu  Ugarsku  starahu 
se  u  tih  dnevih  i  drugi  njeki.  Papa,  zapleten  bududi  u  razmiricu 
cara  Karia  i  francuzkoga  kralja  Franje,  odpravi  barem  od  svoje 
stolice  Tomu  Nigra  kao  svoga  poslanika,  da  kr§6ane  Ugarskoj  na 
pomod  zove.  Kralj  Sigismund,  premda  je  i  s&m  imao,  kao  Sto  zna- 
demo,  te£ka  posla,  stavi  ipak  njeSto  mom6adi  sinovcu  si  na  pomod. 
Nu  najvi&e  radinosti  pokazivaSe  Ljudevitova  2ena,  kraljica  Marija. 
Jedva  je  bila  ona  u  Budim  prispjela,  i  ve<5  pisa  bradi  svojoj,  caru 
Karlu  i  nadvojvodi  Ferdinandu,  da  Sto  brie  u  krScSanstvu  mir  u£ine, 
te  da  zatim  pohite  u  pomo6  mu2u  njezinu.  Poradi  te  pomodi  nava* 

caiialo  per  andar  in  campo  e  aod6  .  .  .  et  a  mandate  una  spada 
sangninata  a  tuti  li  baroni  e  altri,  che  vengino  in  campo  con  quante 
zente  eono  ubligati ,  et  questo  h  V  ultimo  perentorio  comandamento, 
cbosa  che  raro  si  sol  far  h  la  memoria  di  alcan  non  piii  fata  in 
questo  regno  i  pur  pochi  e  veuuti,  tamen  si  dice,  vegnirano  .  .  .** 
*  Malo  prije  naved.  pismo  Massarovo  i  Orijevo.  Sr.  Massaro  kod  Firn- 
haber  77. 

*l2  T^t^nya  je  kralj  pisao  Sopruncem  u  bojnih  poslovih  16.  i  28.  srp. 
(HorvAth  M.  J  I.  651).  —  V.  u  bilje2.  1.  na  str.  110  naved.  mjesta 
iz  Monum.  hung.  -  Sanudo,  Ark.  VIII.  122  list  Orijev  od  30.  srp.; 
nu  u  izvornikn  veli  Orio  na  po^etku,  da  je  bio  kod  kralja  u  Td- 
t^nyu,  koji  da  mu  je  reKao  ,  kako  de  trai^iti  pomodi  od  MIetcana  i 
od  drugih  kr$(5.  vladara.  S  an  u  d  o  124.  133.  134. 
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ljiva§e  ona  i  poslje  na  cara  Karla,  u  <5em  ju  je  i  kralj  Sigismand 
pomagao,  a  u  Ugarskoj  se  jos  sveudilj  vjerovase,  da  njezino  po- 
sredovanje  ne6e  modi  ostati  bezuspjesno.^  Nu  sve  to  bijaie  jo§ 
uviek  samo  taStom  nadom.  Vec  je  bio  mjesec  srpanj  na  izmaku^ 
veli  Massaro,  a  u  kraljevu  taboru  nebijase  jo§  ni  400  konjanika^  a 
na  8.  kolovoza  jedva  da  ih  je  bilo  do  4000.  Zato  i  biedi  isti  Mlet- 
Canin  Filipa  More-a,  da  je  on  sam  krivo  sastavio  ono  pismo,  pi- 
sano  toboi  u  Peduhu  po  vranskora  prioru  na  22.  srpnja,  koje  je 
dao  6itati  u  Mletcih  na  6.  kolovoza  i  u  kojem  se  kazuje^  da  je  kralj 
Ljudevit  sakupio  silnu  vojsku  i  da  tei^ko  deka,  kako  bi  se  sa  Su- 
lejmanom  ogledao.'* 

Poslje  8.  kolovoza  podje  Ljudevit  opet  za  njekoliko  milja  dalje, 
do  mjesta  naime  Adonya;  nu  tu  se  nezadrii  dugo,  nego  se  do- 
skora  dade  na  put  niie  praraa  Tolni.  Medjutim  prispievase  u  njegov 
tabor  nje§to  malo  6et4  iz  ugcirskih  iupanija  i  od  njekih  velmoia; 
tako  isto  dodje  u  Budim  do  6000  oruXanih  momaka,  koji  su  valjda 
bill  iz  drugih  zemalja  na  pomod  poslani,  te  se  i  oni  Dunavom  spuste 
za  kralj  em.  ^  Nezna  se  pravo,  koliko  je  vojske  kralj  napokon  imao; 
nu  o  torn  nemoie  biti  dvojbe,  da  je  ona  bila  jako  malena.  Isto  se 
tako  nemoze  za  stalno  redi,  koliko  mu  je  vanjske  pomoci  prispjelo 
i  s  koje  strane;  nu  toliko  mozemo  ipak  uzeti  kao  stanovito^  da  je 
bilo  doSlo  njesto  vojske  u  njegov  tabor  makar  i  vrlo  kasno  jedno 
iz  6eskih  zemalja  i  iz  Poljske,  a  drugo  od  nadvojvode  Ferdioanda 
iz  njegovih  njemaCkih  i  slovienskih  pokrajina.* 

Dok  je  tako  Ljudevit  teikom  mukom  njesto  malo  vojske  sakupio, 
medjutim  bjeSe  Biograd  vec  dospio  u  skrajnju  opasnost.  K  njemu 
sada  svradam  svoje  pripoviedanje,  da  vidimo,  kako  se  je  branio  i 
kako  je  napokon  pao. 


*Sanudo,Ark.  VIIJ.  117.  122.  Katona  XIX.  307.  ~  On o  pise 
u  llstu  od  19.  srpnja,  da  je  kraljica  Marija  pisala  braci  si,  da  inir 
iicine,  pak  na  Tur(^ina  udare.  —  V.  u  bilje2.  1.  na  str.  110  mived. 
mjesta  iz  Monum.  habsb. 

2  Prije  naved.  pismo  Massarovo  od  IG.  srp.  i  njeg.  izviesce  kod  Firn- 
habera  77.  Sanudo,  Ark.  VIII. 

^Orio  a  listu  iz  Budiraa  kolov. :   kralj  je  otisao  iz  Adonya; 

6000  momaka  proslo  preko  Budima  za  kraljem  (Moj  prep,  iz  San.). 

*Glede  (5eha  i  Poljaka  v.  San  u  da,  Ark.  VIII.  134  i  137;  zatim 
nii^.e  sljedede  Orijcvo  pismo  od  26.  listop.  moj.  prep,  iz  San.);  a 
glede  Ferdinanda  Sanudo  VIII  137;  Georg.  Sirm.  94  i  Ferd. 
pismo  Klimentu  VII.  kod  The  in  era,  Mon.  Hung.  II.  661. 
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Biograd  tih  vreraena  opisa  nam  vjesto  pero  Vran6i(Sevo.  Gdje  se 
Sava  u  Dunav  izlieva,  leii  Biograd  na  visocini,  praraa  vodi  sa  svih 
strana  strmoj.  Na  zapadnom  kraju,  gtlje  je  strmen  najveda,  jest 
grad  u  trokutnom  obliku^  a  do  njega  jc  na  iztok  varos  u  detvornoj 
sHci ;  oboje  je  pako  zidovi  opasano  i  kulami  utvrdjeno.  Grad  je  od 
▼arosi  odluden  zidom  i  dvjema  kulama;  jedno  je  s  drugini  ipak 
take  sve^ano,  da  se  mo^e  reii,  da  su  tu  dva  grada,  nutarnji  naime 
i  vanjski.  Jedna  od  onih  kula,  Stono  se  uzdi^u  medju  nutarnjim  i 
vanjskim  gradom^  od  njegda  bijase  poznata  pod  imenom  „Neboj8a," 
a  ona  se  samo  po  torn  odlikuje  od  ostalih^  ito  je  imala  deblje  zi- 
dove  i  §to  je  tu  bilo  zvono^  u  koje  se  je  udaralo ,  kada  je  valjalo 
neprijatelja  napasti.  Po  nizbrdici,  koja  se  spusta  od  visoCine,  na 
kojoj  leii  i  nutarnji  i  vanjski  grad^  pak  sve  do  Dunava  pru2a  se 
druga  varo§;  te  je  i  ona  opasana  zidovi,  idudimi  sve  od  grada,  i 
utvrdjena  je  kulami ,  medju  kojimi  je  najjada  na  obali*  Na  nizbr- 
diciy  idu6oj  od  iztodne  strane  visodine ,  zatim  na  jugu,  gdje  je  sve 
ravno  i  na  koju  je  stranu  toli  grad,  koli  varo§  Sticen  bio  dvostrukim 
bedemom  i  jarci,  leie  prostrana  predgradja,  medju  kojimi  se  nalazi 
mnogo  vrtova.  Naproti  Biogradu  iraa  u  Dunavu  ostrvo,  dosta  liepo 
a  osobito  prilidno  za  bojne  poslove.*  Takov  je  sada  „slavni"  Bio- 
grad, kao  §to  su  ga  nazivali  njcgovi  srbski  stanovnici,  ako  sam 
samo  ja  umio  pravo  shvatiti  Vranfiidev  opis.  —  Kao  sto  je  sva- 
komu  poznato,  Biograd  bija§e  ved  odavna  u  vlasti  kralja  ugarskoga, 
komu  je  bio  uzduvan  izvanrednimi  junadkimi  djeli  proti  opetovanim 
pokusom  sihiib  tiirskih  careva.  Sada,  gdje  se  je  bio  Sulejman  na  nj 
podigao,  znamo,  da  su  mu  bili  po  imenu  zapovjednici  oliti  banovt 
Franjo  Hederviri  i  Valentin  Torok,  u  istinu  pako  nadje  se  zapo- 
vjednictvo  u  ruci  jedno  Blai^a  Oldha  i  Ivana  Bota,  koju  su 
dvojicu  postavili  Suljoki  na  ime  svoga  ne6aka,  i  zatim  Mihaija 
More-a,  koga  je  mjesto  sebe  postavio  HedervAri,  premda  je  to  bio, 
kao  sto  veli  kralj  Ljudevit,  sasvim  nevaljao  £ovjek  i  zbog  svoga 
i^ivota  od  svakoga  preziran,  te  su  zato  mnogi  Hedervira  od  njega 
i  odvradali.'^  Za  broj  branitelja,  s  kojimi  su  imali  spomenuti  zapo- 


*VraD6i<S  opisa  Biograd  u  kratko  (II.  8)  i  obSirnije  (III.  296). 
Kako  K  a  t  a  n  c  i  c  govori  o  Biogradu  s  obzirom  na  Vran^icev  opis  i 
drnge  pomodi,  nac  ceS  u  Glasniku  V.  113.  V.  i  I8tv4iifija 
58  i  Rrekwitz  G. :  Totius  R.  Hungariac  super,  et  infer,  accur. 
descriptio.  1685.  str.  218  i  933. 

^  Glede  zapovjednikS   o3obito  je  va^an  Magy.  tort,  tar  VI.  8.  Amo 


Digitized  by 


122 


M.  MEBli. 


vjednici  Biograd  sa6uyati,  suglasno  vele  nasi  izvori,  da  je  bio  pre- 
neznatan  toll  naprama  veli6ini  mjesta,  koje  se  je  imalo  branid,  koli 
naprama  golemoj  vojsci  turakoj,  koja  ga  je  napadala;  u  ostalom  se 
uzima,  da  je  moglo  biti  svega  skupa  oruianih  branitelja  do  700,  ali 
k  njim  dodajroo  jo§te  kao  pomodnike  im  u  djelu  obrane  za  taj 
posao  sposobne  stanovnike  biogradske  i  nje§to  sriemskih  seljana, 
Sto  8U  bill  za  vremena  u  grad  primljeniJ  Gradski  zidovi  i  bedemi 
bijahu,  kako  nam  se  kazuje,  u  dobru  stanju,  jer  su  ih  bili  istom 
njeito  prije  opravili  i  utvrdili  od  onoga  novca,  Sto  ga  je  u  tu  svrhu 
bio  ostavio  pri  svojoj  smrti  pe6ujski  biskup  Sigismund  Ernust.  Nu 
glede  ostalih  potriebltina,  glede  hrane,  topova  i  praha  bijaSe  velika 
nestaSica.  Topova  bija^e  prije  u  Biogradu  prili6no  mnogo,  ali  ih  je 
Zapoljski  poti*atio,  kadno  se  je  bio  s  Turci  kod  ^rnova  pobio, 
poslje  pako  nisu  bili  drugi  namaknuti  u  dovoljnu  broju.^  Da  se  je 
pako  u  istinu  u  Biogradu  nalazilo  premalo  i  branitelja  i  ostalih  po- 
triebStina,  o  torn  nas  osim  svih  drugih  dokaza  dovoljno  upu6uje 
sfim  Ljudevit,  koji  sve  to  tako  isto  ka2e,  te  podjedno  za  to  gre§no 
zanemarenje  Biograda  najve<5u  krivnju  obara  na  Franju  Hedervara, 
koji  da  je  zanemario  za  vremena  ga  svim  dovoljno  oskrbiti,  premda 
je  i  sara  blagom  obilovao  i  od  dr^ave  u  tu  svrhu  potrebitih  pomoiSi 
dobio.* 

Obsiedanje  Biograda  bjese  zapo6elo  cio  mjesec  dana  prije  nego 
li  je  Sulejman  podanj  do&ao.  Veliki  vezlr  Piri  baSa,  koji  je  ravnao 
obsiedanjem  kao  glavni  vojevoda,  nemogase  prije  sultanova  dolazka 
nikako  uspjeti,  jer  su  branitelji  svaku  njegovu  navalu  srdano  od- 
bili,  dapa^e  jednom  su  bili  i  u  njegov  tabor  provalili,  da  mu  za- 
gvozde  topove,  kojirai  je  njihove  zidove  bio.  Sada,  pofito  je  bio 
sultan  sdm  dofiao  pod  Biograd  sa  svojom  vojskom,  u5iniv6i  se  prije 
gospodarom  i  na  ovoj  strani  Save,  nastavi  se  obsiedanje  mnogo 

ide  joS:  Georg.  Sirm.  88.  102;  Vran^id  II.  15,  koji  je  tu  jako 
ncto6an;  zatim  Zay  127.  165;  Tubero  I.  XI.  344;  Istvinfi  57. 
*  Nje  spominje  Zay  III.  159 

«V.  Knji«ev.  II.  215.  Tubero  1.  XI  343.  Zay  127.  Istv&nfi 
57.  60. 

^  Naved.  mjesto  iz  Magy.  tort,  tar  i  Ljudevit.  list  Sigismundu  od 
4.  Hp.  kod  En  gel,  Geech.  d.  ung.  R.  Ill,  -2  —  221,  glede 
koga  lista  moram  red'i,  da  mi  se  2itii,  da  mu  datum  nemo2e  nipoSto 
Btati.  —  Or  10  veli  u  listu,  koji  je  naveden  u  1.  bilj.  str.  Ill:  gche 
fanto  piu  si  dubitaua,  quanto  la  (naime  forteza  Biograd)  se  ritro- 
naua  impronista  de  munition,  de  gente  et  victuaric* 
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ye6om  silom  toli  s  kopna^  koli  ,sa  strane  obijuh  izpod  Biograda 
tekudih  rieka  i  s  ostrva  Lievim  krilom  neprijateljske  vojske  uprav- 
IjaSe  pri  torn  Mustafa  ba§a,  desnim  vezir  Piri  bala,  a  u  sriedi  hi- 
jaSe  smjefiten  Ahmed  bafia.  Ve6  2.  kolovoza  zapovjedi  Siilejman; 
da  86  juris  u6ini  na  Biograd;  nu  zla  sreda  poslui^i  njegovim  Turkoni; 
jer  ih  je  500 — 600  u  gradskih  jarcih  ostalo.  To  ih  medjutim  nemo- 
ga&e  zapriediti^  da  ved  drugi  dan  neponove  jurifia  i  to  u  isti  das 
Ba  dvie  strane;  ali  i  taj  put,  kao  §to  sami  vele,  mnogo  ib  osta 
mrtvih  i  ranjenih.  Nu  doskora  poslje  toga  zadadoSe  oni  braniteljem 
tim  Tele  te2ku  ranu,  §to  su  porulili  najjadu  kulu  u  varoSi,  onu 
naime;  fito  je  bila  na  obali.  U5iniv§i  Turci  odmab  poslje  toga  jo§ 
i  juris  sa  tri  strane^  u  kojem  im  je  valjda  bolja  sre<ia  posluiila, 
avidiie  gradjani  biogradski^  koji  su  branitelje  sveudilj  kriepko  po- 
magaliy  da  im  neima  viSe  obstanka  u  varoSi,  te  zato,  upalivSi  varoS 
na  njekoliko  miesta,  povuku  se  u  grad  sa  2enami  i  djecom.  Turdin 
zauzme  usijed  toga  varoS ,  te  stane  na  grad  joS  silnije  navaljivati, 
upotrebljujudi  pri  torn  svu  svoju  silu  i  svu  bojnu  umjedu  tih  vre- 
mena.  JuriSi  se  ponavljahu  s  raznih  strana;  u  grad  se  bacahu  lahko 
upaljive  tvari,  da  se  braniteljem  sto  viSe  jada  i  posla  zadade,  a 
napokon  se  dade  Tur6in  i  na  podkapanje  i  podpaljivanje  gradskih 
tomjeva  i  kula.  Braniteiji  medjutim  odbijahu  srfiano  njegove  navale 
i  poprayljahu  pomo6ju  primljenih  gradjana  podinjene  Stete  Sto  se 
je  bolje  moglo.  Nu  uza  svu  njihovu  hrabrost  i  uztrajnost  postajaSe 
im  stanje  sve  opasnijim.  Mnogi  od  njihovih  vite^kih  drugova  bjehu 
ve6  poginuli ;  hrane,  streljiva  i  drugih  bojnih  potriebStina  nestajaSe 
SVC  vise^  a  niti  im  ved  nebijaSe  mogude^  da  izprave  svaku  Stetu, 
koja  im  je  bila  udinjena  od  neprijatelja  podpaljivanjem  i  ruSenjem 
zidova  i  kula.  Ali  ako  su  oni  i  padali  u  sve  vedu  opasnost,  to  se 
ipak  driahu  sveudilj  hrabreno  kao  junaci;  koji  su  odlu6iii,  da  de  po- 
fttojano  braniti  povjereno  si  toli  va2no  mjesto.  Zato  upravo  moraSe 
se  pobojavati  car  Sulejman^  da  de  napokon  morati  sa  sramotom 
odstupiti  od  obsiedanoga  grada^  pod  kojim  su  ved  hiljade  njegovih 
Toraka  izginule.  Do  toga  medjutim  nedodje^  jer  je  njemu,  dodim  je 
ved  zdvajao  o  dobru  tispjehu  zapodeta  posla,  kleto  izdajstvo  u  pomod 
priteklo;  izdajicom  pako,  koji  mu  je  do  dobiti  pomogao,  nebijaSe 
nitko  drugi,  nego  jedan  od  zapovjednika  oliti  podbanova  biogradskih, 
Mihalj  More  po  imenu.  Taj  izdajica  predje  k  njemu  u  tabor  nodju 
i  sasvim  potajno,  tako  da  se  o  njegovih  kletih  namjerah  u  gradu 
niita  nije  znalo  niti  slutilo,  kao  Sto  nam  kazuje  s&m  kralj  Ljudevit, 
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dok  ih  nije  izveo.  ProdavSi  se  on  neprijatelju  izkaza  mu  bez  dvojbe 
i  gdje  su  slabije  strane  grada,  i  koliko  je  u  njem  jo§  branitelja, 
koliko  hrane,  koliko  li  bojne  aprave.  Turdin,  tim  izdajstvom  ohra- 
bren  i  ojadan  novimi  6etami;  koje  je  k  sebi  privla6io,  nastavi  zatim 
svoj  posao  s  tim  vedira  pouzdanjem.  Opet  se  predje  k  juriSanja; 
nu  premda  je  Sulejman  mogao  u  boj  goniti  svjeXe  i  odpodinute 
£ete  na  malo  stotina  od  silnoga  napora  vec  sloniljenih  branitelja^  to 
ipak  i  u  tih  ponovljenih  juriSih  zaglavi  mnoitvo  Turaka,  kako  to 
sami  njihovi  izvori  posvjedodavajii.  Podjedno  bje§e  nastavljeno 
s  turske  strane  i  podkapanje  gradskih  kula,  i  ovaj  put  dodje  red 
na  kulu  ^Nebojau",  koja  je  bila  povjerena  obrani  Jakova  Utjesi- 
niia,  rodjenoga  brata  onoga  Jurja  Utje§ini6a,  koji  je  kaSnje  u 
dobi  kralja  Ivana  Zapoljskoga  do  tolikoga  imena  do§ao.  Jakov,  od 
prije  ve<S  slavno  poznat  zbog  svoga  junadtva,  nastojaee  i  sada  vrlom 
sr^nosdu  oko  obrane  svoje  kule,  ali  ga  napokon  s  nje  svali  nepri- 
jateljsko  zrno.  Labko  nam  jc  vjerovati  sa6uvanim  izviescem^  da  je 
izdajica  More  zapovjednike  biogradske  mamio,  da  se  predadu  Sa- 
lejmanu,  obe<5avaju6  im  na  njegovo  ime  njegovu  milost  i  slobodu 
6aBtna  odlazka,  a  za  slu&vj  neposluha  grozed  im  se^  da  6e  sjegumo 
ujedno  sa  svojimi  drugovi  izginuti.  Nu  niti  obedanja,  niti  groinje 
nemogo^e  pokrenuti  vjerom  hrabrenih  zapovjednika.  Boj  se  dakle 
i  opet  ponovi.  Turci  prodru  taj  put  na  njekom  mjestu  ve6  i  u  sam 
grad,  ali  budu  ipak  suzbijeni  i  napokon  plate  krvavo  svoje  smi- 
onstvo.  Nu  pri  svem  torn  nastupi  sada  u  gradu  kolebanje,  koje  je 
doskora  odludilo  njegov  udes.  Od  gradske  posade  nepreostajaSe  vise 
nego  kakovih  70  ljudi,  pak  i  medju  timi  bijase  viSe  ranjenih,  a  joS 
vige  s  te2ka  napora  oslabljenih  i  skrsenih ;  hrane  jedva  toliko  bi- 
jaJke,  da  se  je  moglo  zadovoljiti  skrajnjoj  potrebi,  a  pu&5anoga  praha 
bjese  skoro  sasvim  ponestalo,  pomodi  pake  kakovoj  izvana  odni- 
kuda  niti  najmanje  nade.  U  takovu  se  stanju  grad  nalazecii,  izjave 
najprije  njeki,  a  posije  ih  i  vi§e,  da  bi  se  imao  Sulejmanu  grad 
predati  pod  uvjeti,  s  njegove  strane  ponudjenimi.  Da  su  se  takove 
riedi  mogle  prije  6uti  medju  Ijudmi,  koje  je  same  nu^da  vojnici 
udinila,  nego  li  medju  onimi,  koji  su  sav  svoj  viek  na  oruiju  pro- 
iivjeli,  to  bi  se  moglo  prema  cSovjefijoj  <Sudi  lahko  dopustiti.  Po- 
taknuta  misao  nadje  medjutirn  s  prva  iestokih  protivnika;  nu  na- 
pokon moradoSe  i  najhrabreniji  medju  branitelji  Biograda  s  ucvi- 
Ijenim  srdcom  na  to  pristati,  da  se  grad  predade,  kada  nisu  vidjeli 
nadina;  kako  da  se  spasi  i  obCuva.  JoS  se  je  same  o  torn  radilo^  da 
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im  sultan  zajam6i  sve&nim  na^inom,  §to  im  se  je  prije  na  njegovo 
ime  obedavalo.  I  to  bude  udinjeno.  Donese  se  sultanovo  pismo,  u 
kojera  se  zajamduje  braniteljera  biogradskim ,  da  mogu  iz  grada 
izaci  8  ora^jem  i  sa  svim  svojim  i  slobodno  se  odputiti  u  postoj- 
binu  svoju.  Na  taj  dakle  uvjet  bude  Biograd  predan  na  29.  kolov. 
nakon  obaiedanja,  koje  je  Vise  od  dva  mjeseca  potrajalo.  Ostan^i 
branitelj^  izadju  iz  gi*ada,  a  na  njihovo  mjesto  udju  janjidari.  Drugi 
dan  unidje  sain  Sulejman  u  Biograd^  te  se  zahvali  veiikomu  pro- 
roku za  sretno  zavrSeno  djelo  u  djamiji,  koja  se  je  na  brzu  ruku 
strorila  od  krsdanske  crkve.  Braniteiji  biogradski  budu  odvedeni  u 
tarski  tabor;  tu  ih  Turci  zaokupe  i  stanu  nagovarati,  da  se  poklone 
caru  Salejmanu  i  veiikomu  proroku  Muhamedu.  Lahko  nam  je  vje- 
rovati,  da  je  pri  torn  pala  od  strane  kr§6ana  po  koja  smionija  i 
ponositija  ried,  a  to  bijase  Turkom  dovoljnim  povodora,  da  pogaze 
zadanu  vjeru.  Braniteiji  biogradski  budu  svi  posje6eni.  Srbc,  §to 
ih  je  dobio  Sulejman  torn  prilikom  u  svoje  sake,  na  koliko  nisu 
bili  i  oni  pogubljeni,  premjesti  on  u  Carigrad,  a  njihovira  monahom 
dopusti,  da  sa  sobom  onamo  ponesu  osim  njekih  sv.  slika  i  inih 
mo6i  tielo  sv.  Petke,  koje  je  bilo  u  njekoj  biogradskoj  crkvi.  Te 
svetinje  budu  u  istinu  doskora  u  Carigrad  prenesene,  gdje  im  je  pa- 
trijarh  sa  svojim  8ve<5enstvom  i  mno^tvora  puka  s  poboinosdu  u 
Busriet  izaSao. 

DobivSi  Sulejman  Biograd  u  svoju  vlast  razasla  viesti  o  svojih 
dobitih  ne  samo  na  sve  strane  svoga  prostranoga  carstva,  nego  ta- 
kodjer  i  ujekim  krsdanskim  vlastim,  s  kojimi  je  bio  u  osobito  pri- 
jaznih  odnosajih.  Take  odlikova  on  po  ime  Mletdane,  a  zatira  i 
nase  Dubrovdane,  poslavsi  u  Mletke  u  tu  svrhu  svoga  6au§a  Cha- 
lila,  a  u  Dubrovnik  Alija.  Jedni  i  drugi  pake  moradoSe  hiniti,  kao 
da  se  vesele  Sulejmanovim  dobitim  i  napredku  turskoga  oruija.  — 
^eleci  pako  Sulejman,  da  osvojene  gradove  na  nasoj  medji  ne  samo 
Btaino  zadrii,  nego  da  ih  pade  udini  polugom  za  dalje  napredovanje, 
odmah  se  postara  za  njihovo  &to  bolje  utvrdjenje,  pri  6em  su  mo- 
rale robotati  hiljade  naroda  iz  okolnih  prediela  i  u  koju  je  svrhu 
upotriebljeno  takodjer  rusevin^  od  njekih  sriemskih  gradova;  zatim 
oakrbi  spomenute  gradove  dovoljnim  brojem  topova  i  valjanimi  po* 
sadami ;  a  sve  to  udinivsi  povjeri  Biograd ,  Sabac  i  Smederevo 
Balibegu,  da  ih  kao  sandjak  drii  i  6uva. 

Dok  je  Sulejman  sve  to  izvadjao :  dok  je  onako  dugo  Biograd 
obsiedao  i  poslje  ga  ujedno  s  drugimi  gradovi  ufivrsdivao  i  oskrb- 
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Ijivao,  neu^ini  se  sa  strane  kralja  Ljudevita  niti  jedan  pokas,  da 
Sulejinan  bude  odbijen  i  da  mu  se  posao  u  obde  pokvari.  Mi  znamo, 
kiiko  je  bilo  kralju  Ljudevitu  i  kako  je  bio  te2kom  mukom  samo 
njesto  malo  detS,  oko  sebe  sakupio.  Zato  se  nemoiemo  preduditi 
njegovim  suvremenikom ,  kako  su  se  mogli  onako  strafino  varati  u 
svojih  nadahy  koje  su  polagali  u  njega  i  u  njegove  vojske.  Ne  samo 
takovi  Ijudi,  koji  su  bili  ve6ma  odaljeni  od  pozorista,  nego  i  oni^ 
koji  su  imali  dovolj  prilike,  da  saznadu  pravo  stanje  stvari,  odeki 
vahu  pouzdano,  da  6e  kralj  imati  golemu  vojsku  i  da  6e  se  s  njom 
na  Turke  oboriti.  Dok  su  Turei  Biograd  obsiedali,  piSe  jedan,  da 
je  kraljeva  vojska  ponosita  i  silna;  drug!  je  ve6  broji  do  140.000, 
a  njeSto  kasnje  i  s&m  mietadki  poslanik  izvje§6uje  svoju  vlada,  da 
6e  biti  u  kralja  toliko  vojske,  da  je  nitko  ne6e  modi  prebrojiti.  Pri 
torn  se  pako  na  to  raduna,  da  6e  biti  pomo^i  toliko  i  toliko  htljada 
iTs  6eskih  zemalja,  a  isto  take  od  erdeljskoga  vojvode.^  Mi  medjutim 
znamo,  da  su  se  ti  Ijudi  Ijuto  varali.  Nje&to  6et4  bijafie  istina  a 
kraljevu  taboru,  njesto  ih  sakupi  palatin  Stjepan  B&thori,  a  njesto 
opet  vojvoda  Zapoljski.  Nu  sto  je  najzalostnije  i  najsramotnije:  i 
te  teikom  mukom  sakupljene  6ete  ostadoSe  bez  koristi.  Bathori  se 
bje§e  utaborio  sa  svojih  njekoliko  hiljada  na  dunavskoj  obali  na* 
prama  Petrovaradinu ;  nu  budud  da  mu  je  vojska  bila  premalena, 
nije  se  usudio  sam  na  Turke  udariti.  Trebalo  je,  da  se  s  njim  spoji 
vojvoda  Zapoljski,  koji  je  medjutim  bio  s  prilidnom  vojskom  do 
Lipe  do§ao  i  tu  se  utaborio.  Nu  premda  je  Zapoljskomu  po  vise 
puta  poru6ivano  toli  od  strane  kralja  Ljudevita,  koli  od  strane  njekih 
uglednijih  velmoia,  da  sto  brie  pote6e  k  B&thoru  i  da  s  njim  sje- 
dinjen  udari  na  Turke  pod  Biogradom,  nehtjede  se  on  ni  ma6i  iz 
svoga  tabora.  To  njegovo  ponaSanje  tuma6e  si  jedni  od  suvreme- 
nika  iz  njegove  stradne  mrinje  proti  palatinu  Bdthoru;  drugi  vec 
dalje  idu,  te  ga  biede,  da  je  yeci  tada  bio  u  sporazumljenju  s  Turci 
i  da  je  sve  samo  na  to  mislio,  kako  da  se  budi  kojim  putem  i  na- 
dinom  do5epa  kraijevske  vlasti,  za  kojom  je  ve6  od  njegda  teiio. 
Mjesec  dana  nakon  izgubljena  Biograda  ovako  pisa  visoki  £eski 

>0  torn  V.  Sanada,  Ark.  Vlll.  121—32.  U  listu  Orijeva,  koji  do- 
lazi  u  Sanudu  str.  126,  ima  izrornik  i  oyo:  „  Serine,  quelli  vanno 
▼olentieri  tutti  in  campo  col  rd.  Ha  uno  exercito  di  120  m.  persooe, 
ma  non  a  danari.*  U  listu  pako  od  5.  rajna  pisa  isti  Orto:  »  .  .  il 
r^  hark  tantm  sente  in  campo,  che  nemo  dinumerare  potrk'  (Moj 
prep.  IE  San.). 
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dostojanstvenik  Zden^k  Lev  z  Ko^niitala  prijatelju  svomu  Eetru 
z  Rosenberka  o  ugarskih  stvarih,  o  kojih  je  bio  dobro  ubavieSten : 
r,Go3poda  ugarska  i  stanovnici  toga  kraljestva  jako  se  svadjaju,  i 
ako  nebude  osobite  bo^je  milosti^  valja  se  bojati,  da  6q  oni  bez 
ponio6i  drugih  naroda  malo  obraniti  i  uspjeti.  Nego  to  se  6uje,  da 
bi  njetko  izmedju  njih  rado  imao,  da  na§  gospodar  (kralj  naime 
LjudeTit)  pade,  morda  da  s&ui  vladarom  postane:  kao  da  bi  istom 
on  umio,  da  se  dokopa  vlade,  Turkom  se  protiviti  i  to  kraljestvo 
brantti.^  Ceski  velmo^a  luisli  tu  bez  dvojbe  na  Ivana  Zapoljskoga^ 
0  kojem  je  opet  drugi  suvremenik,  poznati  nam  Franjo  Massaro, 
njeSto  kadnje  ove  znamenite  riedi  napisao:  „To  je  drugi  Ghasali. 
On  nebi  mario,  da  kraljevina  pade^  pak  da  ju  zatim  on  pomodju 
Erdeljaca  natrag  predobije  i  kraljem  se  udini.^ 

Priveo  sam  take  do  konca  svoje  pripoviedanje  o  Sulejmanovoj 
vojni;  koja  se  je  zavrsila  toliko  zna6e<iim  osvojenjem  Biograda.^ 
Kemogu  se  medjutim  rastati  s  tim  predmetom  ^  a  da  neu6iniin  jos 
jedne  primjetbe.  Citatelj,  koji  je  ikoliko  vjest  poviesti  ovih  vre- 

'  Glede  Zapoljekoga  v.  Zayn  183;  Vrancica  III.  17;  Georg. 
Sirm.  81.  93.  Massaro  kod  Firnhab.  81;  Palack^  o.  c.  389. 

^  Za  povicst  te  vojue,  a  narodito  za  poviest  obitcdanja  Biograda 
upotriebio  sam  osim  obce  poznati h  izvora  i  poinoci  jo§  i  drugih 
manje  poznatih  i  stranom  nikako  jo§  neupotiiebljenih  izvora.  Ovamo 
ide :  odsuda  proti  Fr.  Hederv&ru  u  Magy.  tort.  tAr.  VI.  7  ;  Orio  i 
Massaro  kod  Firnhab.  73.  76;  Vran£id  II.  14.  27;  IIL  16; 
Zay  161;  Georg.  Sirm.  88.  102;  gafafik^  krat.  srb  Ijetop.  i 
hrv.  Ijetopisi  u  Ark.  IV.;  TomaSic  i  napnkon  mno2tvo  podataka 
u  Sanudu  VIII.  116  do  140.  —  Saiiudo  biljeaSi  (Moj  prep.)^  da 
je  bio  6itan  list  Autotiija  di  Zuane  dala  Seda  iz  Budima  15.  ruj. 
^Serine  la  noua  dilu  pcrdeda  di  Bclgrado,  la  qual  6  tenuta  »ecrcta; 
et  come  il  rd  va  col  compo  ala  volta  di  Serem  .  .  . ;  aspetano  il 
vayToda  transilvano,  qual  ^  in  camin  pocho  lantan  dil  campo  dil  r^, 
et  sark  un  bellissimo  exercito  di  150  m.  persone  da  fati  .  .  .  Belgrado 
6  Btk  preso  per  non  aversi  potuto  piu  tenir  per  non  aver  vituarie 
ne  monizion,  et  uiaz:iuauo  li  cavali,  siche  si  a  dato  a  pnti."  Isti 
Sanudo  bilj»;2i  (Moj  prep.)  k  29.  ruj.  list  iz  Dubrovnika,  pisan 
12.  od  Lorenza  Griti-a  provedadoru  dil  armada,  u  kojem  je  rie£  o 
predaji  Biograda.  Medja  inim  pisano  je  i  ovo:  „£t  per  uno  frnte, 
parti  a  di  3,  dice  il  render  (scil.  Biograda)  e  st^  in  questo  modo: 
che  poi  preso  il  borgo  le  done  c  puti  di  quello  e  tutti  se  tirono  in 
el  castello  con  gran  cridori,  et  che  vene  discordia  tra  Hongari  et 
Seraiani,  che  erano  nro  300  a  quella  custodia,  e  questo  f6  la  causa 
si  reseno  a  Turchi,'  et  che  Turchi  rimase  in  la  terra  introno  et  .  . 
Seruiani  parte  e  restati  e  parte  fato  si  Torchi.^ 
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menft,  bit  ce  i  s^m  opazio  ve6  na  prvi  pogled,  da  se  moje  pripo- 
viedanje  u  ninogih  to6kah  bitno  li&i  od  onoga,  sto  nam  se  je  dosele 
ob  istoj  stvari  obi6no  pripoviedalo.  Sve  ostalo  mimoilazedi  jednu 
6u  samo  osobito  iztaknuti.  Tuberon,  a  za  njim  Brutus  i  Istv&nfi  i 
dalje  ciela  povorka  ka§njih  historika,  kada  govore  ob  osvojenju 
Biograda,  bicde  Srbe  mnogostrukim  izdajstvom.  U  nje  se  uzdajudi 
i  u  njihovu  straSnu  viersku  mrinju  proti  Ugrom  katolikom,  odvaii 
se  sultan,  da  udari  na  Biograd ;  oni  mu  doglasuju,  da  kraljevi  ljudi 
privoze  za  Biograd  hrane  i  bojnih  potrieb§tina ,  sto  je  on  dakako 
zatira  zapriedio;  oni  ga  poufiavaju,  gdjc  su  slabije  strane  grada, 
koje  6e  Ia§nje  poru&iti;  oni  mu  predaju  varos,  niti  nepokuaavsi 
pravo  da  ju  obrane;  oni  se  napokon  puStaju  iz  grada  s  njim  u 
izdajnidke  dogovore  o  predaji  sve  bez  znanja  i  proti  volji  vite^ke 
posade,  kojoj  pod  konac  groze  svojora  vedinom,  ako  i  ona  nepri- 
stane  na  ono,  §to  su  oni  izdajnidki  i  vjerolomno  zasnovali.  Take  po 
prilici  biede  Srbe  spomenuti  pisei.  Ja  od  svega  toga  ni  rieci  ne 
primih  u  svoje  pripoviedanje,  jer  mi  je  i  ovdje  valjalo  sliediti  onaj 
jcdnostavni  ali  toll  va^ni  zakon :  da  svaka,  koja  se  daje  kao  histo- 
ri^ka  istina,  mora  biti  dokazi  podkriepljena.  Izvori  pako,  na  kojih 
mi  je  valjalo  osnovati  moje  kazivanje,  govore(5i  o  padu  Biograda  i 
0  njegovih  uzrocih  i  okolnostih,  nebacaju  na  Srbe  Biogradjane  niti 
sienke  kakove  objede;  ni  traga  tomu  neima  niti  u  Mlet(5ana  Orija, 
Massara  i  Zuana  dela  Seda,  niti  u  Magjara  Zaya,  niti  u  Hrvata 
popa  Jurjti  Sriemca,  biskupa  Antuna  Vran6i6a,  fratara  Simuna  Gla- 
vi<5a  i  Ivana  TomaSida.  Usuprot  pako,  kao  sto  smo  ved  vidjeli, 
umiju  nam  imenovati  pravoga  izdajicu,  koji  je  Sulejmanu  do  dobiti 
pomogao,  drugi  izvori,  kojira  doista  nemoie  biti  prigovora  s  nijedne 
strane.  —  Nu  ipak  u  redu  poznatih  mi  suvremenika  jedan  se  na- 
lazi,  koji  povieda  nje&to  po  Srbe  nepovoljna.  To  je  njeki  fratar, 
koji  je  bio  u  Biogradu,  te  je,  odatle  se  u  Dubrovnik  povrativsi, 
pripoviedao,  kako  su  srbski  varo§ani  nakon  izgubljene  varo§i  sa 
ienami  i  djecom  u  grad  navalili;  tu  da  je  zatim  do§lo  do  zavade 
medju  njimi  i  medju  Ugri,  i  to  da  je  bilo  uzrokom,  poradi  kojega 
se  je  Biograd  predao.  O  naravi  i  povodu  zavade  nekazuje  nista 
pripoviedalae ,  koji  nam  je  zabiljeiio  navedene  rie^i  spomenutoga 
redovnika;  nu  o  izdajnidkom  kakovu  ^inu  neima  ni  tu  nikakova 
traga.  Moralo  je  medjutim  biti  ljudi,  koji  su  navlastito  u  Dubrovnik 
donosili  glasove  po  Srbe  nepovoljne:  u  dobi  pako,  koja  jo§  nije 
bila  vikla  stro2ijemu  izpitivanju  viesti,  a  tim  je  vise  bila  odana 
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pristranostim  i  predsudani;  lahko  je  primano  kao  istina  Stogod  se 
je  donosilo.  Takovo  odkojekuda  snasano  kazivanje  primi  zatim 
Tuberon  u  svoj  spis,  a  odatle  predje  ono  dalje,  naro6ito  pako  u 
knj!ge^  koje  su  govorile  o  ugarskoj  poviesti.  Gubitak  Biograda  bio 
je  vazda  smatran  golemom  nesre6om,  a  podjedno  isto  tako  velikom 
Bramotom  za  savremenike :  je  li  dakle  5udo,  §to  su  ljudi  tako  rado 
i  bez  mnogoga  izpitivanja  primali  ono,  dim  se  je  dobar  dio  kriynje 
za  propast  Biograda  na  druge  svaljivao?  Medjutim,  da  pravedni 
budemoy  treba  nam  otvoreno  priznati;  da  se  historici  kritidnijega 
duha  neotimaju  za  kojekakove  izmisljene  pripoviedke.  Naprama 
Srbom  u  naSem  pitanju  ve<S  je  Engel  njeSto  pravedniji;  redovnik 
pako  Katan£i6  sasvim  odbija  proti  njim  navadjane  objede.  A  §to 
se  jo5  ponapose  ti^  magjarskih  historika  novijega  vremena:  Sa- 
lamoii;  koji  je  imao  priliku  u  svojih  spisih  o  gubitku  Biograda  u 
kra<Se  progovoriti;  nespominje  ni  ricdconi  kakovo  izdajstvo  Srbd.; 
Horvdth  Mih&ly  pako,  koji  ob  istoj  stvari  obSirno  pi§e  u  svojoj  po- 
viesti, samo  toliko  veil :  da  je  na  nesreciu  nastala  bila  u  Biograda 
medju  Ugri  i  Srbi  razpra  porad  njekakove  vierske  stvari  i  da  su 
Srbi  usljed  toga  zahtievali,  da  se  prcdade  i  onako  ve6  po  More-u 
izdani  grad.  Nu  koliko  je  za  timi  historici  zaostao  Szalay !  On  sliedi 
sliepo  Isty&nfija,  te  zatim  dodaje  sdm  od  svoga:  da  ponasanje  SrbH 
Bnyremeni  Ijetopisci  nepripisuju  toliko  njihovoj  kukav§tini,  koliko 
mrinji  magjarskoga  plemena.  To  je  Szalay  rekao,  ali  je  duian 
ostao  kazati  nam^  gdje  su  oni  Ijetopisi,  iz  kojih  je  to  nairiiiio. 

III. 

Ljudevit  razpuita  vojsku  i  Vf'a6a  se  u  Budim.  Banom  hrvatskim  imc- 
nuje  Ivana  Torkvafa  Karlovida  (listop.  Hi  stud,  1521).  Hrvatska  na 
poieiku  banovanja  Karlovideva,  Sabor  u  Budim  u  o  sty.  Jelisavi  1521. 
Krutijenje  kraljice  Marije,  Sabor  n  SlavonijL  Ljudevii  Iraki  tudje  po- 
wo^L  Polazi  u  Cesku  podet.  1522.  Turci  osvajaju  Oriovti.  Keglevid  se 
odri^e  jajackoga  banstva.  Ilrvatski  knezovi  kao  sto  i  Ljudevit  traze 
taujske  pomodi,  Njem.  sabor  u  Ntirnbergu.  Turci  provaljuju  u  Hrvaisku 
i  Kranjsku;  osvajaju  Knin  (svibnja  1522),  zauzimaju  Skradin,  ali  od 
Kiisa  ih  naSi  krvavo  odbijaju.  Turci  mame  Hrvate.  Pomod  od  njeniatke 
driave,  narovito  pako  od  nadvojvodc  Ferdimnda.  Ndmberiki  sabor  pod 
konac  1522.  Tu  Ljudevitovi  poslanici  i  Bcrnardifi  Frankapan.  Ugovor 
od  22.  pros.  1522.  Ccska  po6et.  1523. 

Sulejman  je  postigao,  sto  je  ponajprije  i  ponajglavnije  u  svojoj 
vojni  traiio.  Klju6,  vrata  mu  otvarajudi  upravo  do  srdca  Ugarske, 
R.  J.  A.  XVUI.  9 
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nalazio  8C  je  u  njegovoj  vlasti.  Udinivsi  zatim  potrebite  odredbe 
za  osjeguranje  svojih  dobiti,  mogao  sc  je  dati  na  izmaku  mjeseca 
rujna  na  povratak  prama  Carigradu  i  to  tim  mirnijoin  dusom,  8to 
je  imao  dovolj  prilike,  da  se  o  torn  osvjedo^i;  da  UgrI  nisu  kadri 
zadavati  mu  mnogo  glavobolje.* 

Ugre,  koji  su  se  bili  na  oruzje  digli  na  poziv  svoga  kraija,  i  ono 
malo  stranih  cEeta,  gtono  su  im  bile  u  pomoc  potekle,  nalazimo  jos 
za  kratko  vrieme  u  taborih ;  all  zaliman  traziino  traga  kakovu  6!nu, 
koji  bi  se  bio  s  te  strane  izveo.  Kako  se  je  prije  zapodete  vojne 
veda  nada  polagala  u  tudju  pomod  nego  li  u  svoju  kriepost,  tako 
se  sada  opet  bacase  krivnja  za^  nesredU;  koja  je  postigla  Ugarsku, 
ne  toliko  na  one^  koji  su  bili  pravi  krivci,  koliko  na  druge,  a  nitko 
opet  nebija§e  obsipavan  tolikimi  osvadami,  koliko  Mlet6ani.  Ka  nje 
se  bacaSe  s  raznih  strana  tezka  potvora,  da  su  Sulejmana  na  boj 
pobudili  i  da  su  ga  u  njem  razli£itimi  na^ini  pomagali,  a  napokon 
da  su  otrova  poslali  u  kraljev  tabor,  kojim  da  se  skon6a  i  kralj  i 
njegovi  velmoi^e.  Mleta^ki  poslanik,  koji  je  ujedno  sa  svojim  taj- 
nikom  svojski  o  torn  radio,  da  razprsi  te  bez  dvojbe  netemeljite 
sumnje,  broji  medju  ostalim  i  na§e  Frankapane,  An£a  i  Bemardina, 
medju  one  ljude,  koji  su  iz  mrinje  proti  Mlet6anom  takove  glasove 

0  njih  razprostirali;  kao  §to  opet  s  druge  strane  sa  zahvalnosdu 
spominje  biskupa  Tomu  Nigra  kanoti  onoga,  koji  je  i  torn  prilikom, 
kao  §to  i  drugda  vise  puta  jasno  pokazao,  da  je  prijatelj  Mletdana. 
Dosavsi  naime  Niger  njesto  ka§nje  kao  papinski  poslanik  za  Ugarsku 

1  Poljsku,  ulo^i  mnogo  truda  u  to,  da  opere  spomenutu  Ijagu  s  imena 
Mletadkoga.* 

*  V.  rieci  njog.  2ausa  Alija  kod  Sanuda,  Ark.  VIII.  135. 

'-^  Ob  onom  u  tckstu  spomcnutom  otrovu  pile  Orio  iz  Budima  28.  kol. : 
da  mu  jc  pisao  vel.  kancelar  iz  kralj.  tabora: '  „Gome  per  udo  Sor. 
bohemo  era  sta  auisato  il  r^,  era  sta  portato  da  Vencsia  tosego  nel 
campo  di  qnesta  Mtk.  per  tosigar  quella  et  allri  signori  ;^  iz  lidta 
pako  istoga  Orija  od  14.  raj.  iz  Budima  vadi  ovo  Sanudo:  «  .  •  • 
Dice  .  .  do  personaggi  veuuti  nuovamente  II,  sono  quest!  auo  Capo 
polono  ct  ^0  di  Frangipani ,  videlicet  il  conte  Aazolo  e  il  contc 
Bernardim,  tien,  siano  stati  questi  Frangipani  p^r  I'odio  hanno  cou 
]&  Sria.  nostra.'  (Moj  prep,  iz  San.).  IzvieSce  Orijevo  i  Massar.  kod 
Firnhab.  74.  84.  —  V.  sto  ob  onom  otrovu  pise  Brutns 
(Monum.  Hung.  lust.  Script  XIII.  135  i  Dubravius  HisL  Boh. 
1.  XXX.  (kod  Praya,  Ann.  V.  71.).  —  0  prijateljstvu  Ni- 
grovu  prama  M let^anom  v.  jo§  oaved.  Massar.  izvleice  str.  82. 
Seer.  Cons.  Rog.  3  stud.  1523  vele  o  njem:  Ovamo  (a  Mletkc)  je 
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NaSe  nam  viesti  u  tih  jadnih  dnevih  prikazuju  jo§  u  najljepsoj 
slici  upravo  kraija  Ljudevita.  Videdi  on  oko  sebe  njesto  vojske,  te 
zeledi;  da  se  &togod  udini  za  sjegurnost  drzave,  zataji  svojim  6etam 
iaiostnu  viest  o  gubitku  Biograda,  zatira  pako  dade  proglasiti  medju 
vojnike:  da  svaki  stoj  na  svora  nijestu  i  prlpravan  budi  po6i  kamo 
se  rekue,  jer  da  je  i  oii;  kralj  njihov,  pripravan  i  svoju  glavu 
izvrdi  svakoj  pogibelji ,  u  koju  bi  njim  valjalo  podi.^  SIjede<5i 
upute  ljudi  maloumnni  uzda§c  se  donickle  kralj  Ljudevit,  da  cc 
modi  pokuSatiy  nebl  II  kako  Biograd  Tiirkom  opet  oteo;  nu  tu 
nada  morade  doskora  zabaciti  kao  posvcma  ta§tu  i  bezrazloi^nu, 
te  bi  80  bio  sretnim  scienio;  da  je  vidio  na  svojoj  strani  samo  to- 
liko  sile,  koliko  je  trebalo  za  odbijanje  ponovljenih  neprijateljskih 
nasrtaja.  Nu  i  za  to  se  pokazivaSe  malo  nade.  Vojska  mu  bija§e 
malena,  a  k  tomu  slabo  oskrbljena;  medju  vojevodami  vladase 
nesklad  i  neposlub;  a  napokon  se  pojavl  u  taborih  njekakova  zim- 
ni^oa  bolcst,  s  koje  je  mnogo  svieta'  ginulo  i  koja  je  osim  njekih 
zapovjednika  i  njega  sama  zahvatila.  U  takovih  okolnostih  nemo- 
ga§e  se  dakako  niSta  u5imti.  Samo  nam  se  za  Zapoljskoga  veli;  da 
se  je  bio  utaborio  ve&  podetkom  listopada  s  malo  hiljada  vojske 
kod  Iloka,  da  odatle  brani  zemlju,  ako  bi  ju  Turci  od  Biograda 
napali. 

Kraija  Ljudevita  nalazim  nakon  izgubljena  Biograda  najprijc  u 
Muha6u,  od  podctka  listopada,  a  zatim  u  Pe6uhu,  gdje  je  morao 
ve6  zbog  Bvoje  bolesti  dulje  vremcna  ostati.  I  u  Muha6u  i  u  Pe6uhu 
nadje  se  uz  njega  nje§to  malo  ugarske  gospode,  da  se  s  njim  po- 

doSao  skradiu.  biskup,  pap.  poslanik  u  Ugar.  i  Polj.  „e  in  Ungaria 
fece  ottimo  officio  per  nui,  come  lo  fece  iu  Spagna  c  a  Roma^ 
(Ljabicf.  prep.).  , 
^  Ortj.  izvieSd.  u  prijaS.  bilje2.  Idii  Orio  pisa  14.  ruj.:  da  je  kralju 
doila  viest  o  padn  Biograda,  „la  qual  nova  vien  tcnuta  sccretissime, 
azio  le  zente,  che  viencno  in  campo,  non  si  smaiiseno  e  tornino. 
£t  il  re  a  fate  far  cride  I'Cr  tuttc  le  zente,  vadi  in  campo,  con  pro- 
miiiaion  di  soa  Mtk. :  vol  csser  insiemc  con  tuttt  c  done  meterano  la 
Boa  testa,  etiam  soa  Mtk.  vol  metter  la  sua,  sich6  ark  un  grandis- 
fiimo  ezercito,  et  zk  lo  ha,  benche  ancora  tutti  li  Bohemi  non  sono 
zonti,  che  ne  vien  assai.  Si  a^petta  etiam  el  vayvoda  transilvano, 
qaal  zonto  voleno  andar  a  far  la  zornata  col  campo  dil  Tore  ho  .  .  . 
Ne  bisogna  a  ditti  exerciti  passar  altra  aqua  che  la  Drava,  siche 
Uongari  voleno  passarla.  Ne  vien  Bohemi  in  gran  numero  e  tutti 
cridano:  passar,  passar  la  Drava  1'  (Moj  prep,  iz  San.).  V.  u  2. 
bilj.  na  str.  127  list  Ant.  di  Zuane. 
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savjetujU;  §to  bi  valjalo  5initi  nakon  tc2kih  udaraoa,  §to  no  ih  je 
bio  du^manin  driavi  zadao.  Tu  nam  pokazuju  izvort  kralja  Lju- 
dcvita,  kako  ljuto  prokl'mje  svoje  bczduSne  odgojitelje,  kojt  8ii  ga 
take  odgojili,  da  je  sada  sa  zalo§6u  s4un  uvidjao,  kako  da  nije  do- 
rasao  svojoj  golemoj  zadadi ;  tu  se  je  i  sud  sudio  onim  nevried- 
nikom,  koji  su  bili  sinatrani  glavnimi  krivci  za  propast  Biograda, 
Hederv&ru  naimC;  Toroku  i  ^uljokom,  te  su  oni  bili  proglaSeni  ne- 
viernici  i  izdajicami  domovine,  usijed  cesa  je  valjalo  da  im  se  uzmu 
8va  dobra  i  imanja;  tu  je  napokon  Ljudevit  dobio  poruke  od  cara 
Karla^  u  koga  je,  kao  §to  smo  vidjcli^  toliko  puta  a  sve  bez  uspjeha 
pomo6i  trai^io;  i  koji  mu  je  sada  poru6lvao,  da  nezdvaja,  jer  da  6e 
mu  on  drugora  zgodom  glavom  u  pomo6  do6i.  Preinda  je  i  kralj 
Ljudevit  morao  znati,  da  se  je  car  Karlo  ve6  nhvatio  u  kostac  sa 
svojim  takmacem ,  kraljem  Franjom ,  to  je  on  ipak  po  svoj  prilici 
mnogo  dr^ao  do  dobivenoga  od  cara  obe6anja;  nu  s  druge  je  strane 
opet  dobro  razumievaO;  da  za  sada  nemo^e  sam  dri^ati  ni  ono  malo 
vojske,  hto  se  je  nalazilo  u  njegovu  taboru.  Stranom  zato,  §to  nije 
mogao  te  vojske  placati,  a  stranom  zbog  spomenute  bolesti,  koja  je 
sve  opasnijom  postajala,  odpusti  on  njeke  vojnike  ve6  iz  Muhada, 
a  ostale  iz  Peduha.  Nu  kada  je  odpu§tao  te  ostanke  svoje  vojske, 
medju  kojimi  se  naro5ito  spominju  Cesi,  Poljaci  i  Niemci,  uze  od 
njih  8  prisegom  utvrdjeno  obedanje,  da  ce  se  nacJi  na  1.  otujka  bu- 
dtt6e  godine  opet  pod  njegovom  zastavom.  Borave<5i  u  Peduhu  odluci 
joite  kralj  Ljudevit,  da  6e  dri^ati  sabor  u  Budimu  na  19.  studena, 
da  se  tu  u^ine  potrebite  odredbe  za  sjegurnost  driave.  Napokon  se 
vrati  na  8.  studena  u  Budim,  slab  joSte  s  posljedica  pretrpljene  bo- 
lesti.  Tu  ga  primise  u  svoje  ruke  lahkoumnici ,  medju  kojimi  je  i 
opet  prvi  Jure  Brandenbur^ki ,  koji  su  gledali  da  ga  svakojakom 
zabavom  odvrate  od  sjete  i  turobnih  misli ;  nu  doskora  dodje  s  druge 
strane  ozbiljnost  vremena  sa  svojimi  opomenami,  koje  su  silile  na 
triezne  i  zbiljske  poslove.  Da  se  jc  samo  tim  opomenam  razumjelo!' 


^Georg.  Sirm.  98.  Vrancic  II.  15.  Zay  184.  IzvieicSe  Onj.  i 
Massar.  kod  Firnhab.  74.  77.  Sanudo,  Ark.  VIII.  137.  U  de- 
posiciji  Luke  Hrvata,  koja  tu  dolazi,  treba  dodHti  iia  str.  138  nakon 
ricci;  ^et  poi  me  parti  dal  dito  loco**  ove  riedi:  ,,a  di  (5)  dil  in- 
stante  et  tocnai  una  giornata  in  drieto  a  uno  loco  nonriuato.''  S  h- 
nndo  VIU.  139.  —  Isti  Sanudo  bilje£i  k  2.  stud,  pismo  Orijevo 
iz  Pecuha,  u  kojcm  se  vcli,  da  jc  kralj  odlucio  razpustiti  vojska  i 
da  je  sabor  sazvao  za  19.  stud.   „per  meter  una  angaria  universal 
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U  toj  kratkoj  dobi,  koja  ide  nakon  izgubljena  Biograda  do  po- 
vmtka  kraljcva  u  Budim,  poviedaju  nam  izvori  asnatnih  zgoda,  naSe 
se  domovine  ponaposeb  tidudih,  o  kojih  nam  valja  sada  progovoriti. 

Dok  je  Ljudevit  jo§te  u  Pe6uliu  boravio,  stigoSe  mu  i^alostni  gla- 
»ovi,  da  su  Turci  nase  njegdje  u  okoli^u  grada  Jajca  porazili  i 
raoogo  im  itete  nanieli;'  odmah  zatim  pako  pripravi  se  jo§  veca 
zabuna  i  kralju  i  njegovim  doglavnikoni.  U  Peduhu  se  na  jednotn 
nadju  kapitan  skradinski  i  kninski,  koji  su  kralja  ubavjefidivali,  da 
Turci  siuieraju  udariti  s  prilidnoiu  silom  iia  Skradin,  Knin  i  Ostr- 
vicu;  buduc  pako  da  re6cni  kapitani  nisii  bill  tako  oskrbljeni  boj- 
nimi  potricbstinami  ^  da  bi  se  bili  mogli  usuditi  Turkom  na  put 
fitati,  zato  izrucisc  kralju  svoju  zapovjednifiku  6a.Bt:  da  ih  jiestigne 
Ijaga  nevicrstva,  ako  bi  se  i  bez  njihove  krivnje  zlo  dogodilo  s  po- 
vjerenimi  im  gradovi.  Kralj  nehtjedc  inedjutim  primiti  njihove 
ostavke,  nego  ih  njekako  sklonn,  da  se  opet  povrate  svaki  na  svoje 
mjesto.^ 

Takovi  s  hrvatskih  strana  dolazeiii  glasovi  imadijahu  medjutim 
dragu  mnogo  znatniju  posljedicu.  I  sliepac  morase  ved  jednom  uvi- 
(Ijeti,  da  so  Hrvatska  nesmije  vise  ostaviti  bez  bana,  i  to  ne  samo 
porad  sebe  same,  nego  i  porad  svojih  susieda.  Zato  se  pripovieda§e 
u  Peduhu  vec  podetkom  listopada,  da  je  kralj  bani  imenovao  Ivana 
Torkvata  Karlovida,  krbavskoga  kneza,  i  biskupa  zagrebadkoga 


a  tatto  il  regno  si  per  far  a  tempo  novo  exercito  contra  Tarchi, 
couie  per  aver  danari  per  fir  il  sponsaliclo  dila  serma.  regina;** 
k  12.  stud,  pako  stavlja  Orijevo  pi^smo  iz  Pecuha  26.  listopada,  u 
koji  iD  da  je  Orio  pisao :  ^  .  .  .  ct  che  1'  imperador  havia  mandate 
per  Dontio  a  posta  a  dirli,  chc  non  dubitasse,  perch^  a  tempo  nuovo 
vegneria  im  persona  ad  ajutiirlo  ....  Item  scrive  in  campo  dil  re  o 
grandissima  febre  tutti  di  una  egritudine,  per  il  che  il  re  a  licen- 
tiato  li  poloni  e  altri  con  promission  e  juramento  de  ritornar  il  1.  di 
marzo,  et  era  etiam  il  r6  di  t^l  febre  aroallato  .  .  ;  napokon  na- 
Yodi  Sanudo  ovo  iz  Orijeva  pisma  od  10.  stud,  iz  Budima:  „Come 
terzo  zomo  el  sermo.  re  zonse  in  quella  terra  .  .  (Moj  prep.). 
Istvanfi  63. 

'  U  OrijevQ  pisnm  od  26.  listop.  veli  se  medju  ostalim :  ^  •  •  •  Come 
a  (?)  Jayza  quelli  Hongari  crano  stato  ale  man  con  uno  bassa  dil 
Turcho,  restate  a  qnelli  confini,  et  6  stk  occision  non  pocha  adeo 
qael  capo,  hongaro  e  fuzito  con  7  cavalll  .  .  .  Item:  Turchi  in  la 
barafa  fata  verso  Jayza  ha  tra  presi  e  morti  .  .  50 ,  menato  via 
anime  3000  et  animali  assaissimi"  (Moj  prep,  iz  San.). 

*8«iiodo,  Ark.  VIII.  141. 
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Simuna  Erdoda;  a  pod  konac  istoga  nijcseca  ili  barem  prvih  dana 
studena  u6ini  on  u  istinu  banom  Ivana  Torkvata  Karlovica. 

Svi  dosadanji  historici,  koji  su  iSto  spominjali  o  hrvatskoj  po- 
viesli  ovoga  vremena,  u6e  jednim  glasom,  da  je  Ljudevit  sada  ime- 
novao  dva  bana,  redenoga  kneza  Ivana  Torkvata  naime  i  k  tomu 
joS  Franju  Badana;  nu  ja  zabacujem  to  bez  ikakova  smionstva,  te 
drSim  kao  punu  istinu,  da  jc  sada  bio  banom  u6injen  same  Ivan 
Torkvat  Karlovic:  jer  istodobni  spomenici  njega  samo  kao  bana 
poznaju,  a  Franju  Badana  pokazuju  jo§  te^ajera  njekoliko  godina 
samo  kao  kraljevskoga  pehamika^  nikada  pako^  na  koliko  ih  barem 
ja  poznam,  kao  bana.' 

Vele  je  znaraenito,  §to  nam  kazuje  poznati  tajnik  mletadkoga  po- 
slani^tva  u  Budimu  Massaro  o  na^inu,  kako  je  knez  Ivan  Torkvat 
banom  imenovan  i  pod  kojim  je  uvjetom  primio  to  dostojanstvo.  I 
sami  mo^emo  misliti^  a  nasi  nam  izvori  to  izri6no  kaiu,  da  se  je 
knezu  Ivanu  Torkvatu  na  dvoru  kraljevu  mnogo  obedavalo,  kada 
su  ga  pozivali;  da  preuzme  bansko  dostojanstvo,  s  kojim  je  bilo 
spojeno  i  zvanje  glavnoga  vojevode  i  zapovjednika  u  na§ih  kralje- 
vinah.  Nu  kao  sto  je  lahko  bilo  obecavati,  isto  tako  bijaSe  ma6ao 
u  tadanjem  neuredjenu  stanju  dr2avnih  poslova  obedanje  driati, 
osobito  pako  ako  se  je  radilo  o  novcu,  koji  je  dr^ava  imala  davati 
na  pomod  svojim  dostojanstvenikom.  Zato  dobi  i  knez  Ivan  Torkvat, 
kada  je  preuzimao  banstvo,  samo  mali  dio  od  one  prili6ne  svoto, 
koja  mu  je  bila  obedana  u  tu  svrhu ,  da  uzmogne  driati  svoja 
bansku  6etu  vazda  spremnu  na  obranu  domovine ;  pak  buduc  da  je 
on  dobro  znao,  da  6e  i  unapricda  biti  i  neuredno  i  nedovoljno  po- 
dupiran,  zato  nehtjede  na  se  preuzeti  jamstvo  za  sve  ono,  sto  je 

'  Glede  imenovaiija  Karlovideva  nnjodlu^nija  su  izviesca  kod  Sanudn, 
Ark.  VIII.  140  i  141,  nu  k  prvoDiu  od  tih  miesta  valja  azeti  is 
Sanud.  izvornika,  da  jc  ubilje^eno  k  1.  prosinca  i  da  je  uzeto  iz 
Orijcva  pisma,  a  k  drngoinu,  da  jc  sadr^a.io  u  pismu  istoga  Orija 
od  10.  stud  ;  zatim  izvicSce  Massar.  kod  Firnbab.  81  i  Sanudo, 
Ark.  VIII.  138.  —  Glcde  Bndana  c'u  samo  toliko  piimtctili,  da  gi 
nalazim  u  innogo  izprava  god.  1521.  22.  23.  nvick  same  kao  pe- 
hamika  i  da  nigdjc  ncima  traga  nikakova,  da  bi  on  bio  to  vriemQ 
kao  b:in  radio ,  docim  sc  o  banskom  djelo  'anja  kneza  Ivana  Tor- 
kvata toliko  i  toliko  kazujo.  —  Rieci:  d(  Ban  is  Croatine,  kojs 
dolaze  u  pismu  kraija  Ljudevita  24.  ozujka  1522  (kod  Prayst,  £p.  I. 
151),  ili  morda  joS  na  kojem  drugom  mjestu,  nemogu  nas  smesti 
uza  saglasjc  ostalih  izvora. 
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imalo  dodi  pod  njegovo  okrilje,  kada  je  banom  uSinjen.  On  se  ob- 
veza  samo  na  to,  da  6e  braniti  povjerenu  si  kraljevinu  od  duSmana 
na  otvorenom  polju,  za  kraljevske  gradove  pako;  kojih  je  jo8  pri- 
Ii6no  mnogo  bilo,  nehtjede  sc  zajaraditi,  jer  se  je  bojaO;  da  nede 
dobivati  tolike  podpore^  da  bi  mogao  u  svakom  izmedju  njih  driati 
yaljanu  6eta  i  sve  ostalo,  §to  je  potrebito  za  obranu.  Kraljevski 
gradovi  dakle  zadriase  i  nadalje  svoje  zapovjednike;  a  banu  bijaSe 
du2noSdU;  da  im  bude  na  pomod  prema  silam  svojim ;  u  ostalom  se 
oni  obracSahu  za  nu^dne  si  pomodi  i  na  samu  kraljevsku  vladu  u 
BudimUy  koja  im  je  obi^no  i  zapovjednike  davala.^  Nu  pri  svem 
torn,  fito  je  Karlovi6  samo  ono  obe<^vaO;  §to  je  a  tadanjih  okol- 
nostih  kao  6estit  dovjek  obcdavati  sraio,  bijase  kralj  Ljudevit  za- 
doToIjan;  kada  ga  je  odpremao  u  svoju  hrvatsku  kraljevinu,  iz  koje 
6u  mu  bili  opet  dosli  uzneminijudi  glasovi.  Od  Karlovida  se  o5e- 
kivase,  da  6e  u6initi  za  obranu  povjerene  si  kralj  e vine  §to  samo 
bade  mogao;  a  mletadki  poslanik,  koji  nam  kazuje  za  te  nade,  koje 
8u  bile  stavljane  u  novoga  brvatskoga  bana,  nepropusti  i  torn  pri- 
likom  primietiti,  kao  sto  su  to  i  drugi  dinili  po  sto  puta:  da  ie, 
ako  Hrvatska  pade,  najved'e  pogibelji  sliediti  i  za  ugarsku  kralje- 
vinu, i  za  mletadke  i  Ferdinandove  zemlje.' 

Kralj  Ljudevit  moraSe  biti  tim  zadovoljniji ,  Sto  je  njekako  ure- 
dio  vladanje  u  Hrvatskoj,  jer  su  Turei  neprestano  dodijavali  naSim 
zemljam.  Te^ajem  mjeseca  listopada  ili  podetkom  studena  provalise 
oni  od  Biograda  u  nas  Sriem,  tu  se  sukobiSe  sa  Zapoljskim  i  po- 
raziie  ga,  na  sto  su  mnogo  roblja  i  pliena  sa  sobom  odvukli.  Isto 
po  prilici  vrieme  bjebu  drugi  Turei  napali  ZagoSde,  imanje  bana 
Karlovida,  pak  poSto  su  to  poharali,  vrate  se  na  Buzane,  te  i  odatle 
odvedu  mnogo  roblja.  Koji  dan  kaSnje  udare  na  Frankapanska 
imanja,  te  u6ine  silnu  Stetu  osobito  knezu  Bernardinu,***  koga  smo 
njesto  prije  bili  nagli  u  Budimu,  kamo  nije  doista  u  drugom  poslu 
putovao  nego  upravo  u  poslu  obrane,  —  as  kojim  uspjehom:  tko 
de  to  istom  pitati? 


prijal.  biljc2.  navcd.  mjesto  iz  Sanuda  VIII.  140.  Mussaro  kod 
Firnhab.  81.  Prisp.  Sanudo  VIII.  138  i  Pray,  Ep.  L  151. 

1.  bilje^.  na  str.  134  navcd.  OnjeYo  pismo  od  10.  stud,  kod  Sa- 
nuda, Ark.  VIII.  141. 
^  Halo  prije  spomen.  Orijevo  pismo ,  u  kojem  izpravi  po  izvor.  riedi : 
„yenati  interim  in  Servia^  sa:  „venuti  iteram  in  Serimia."  —  Cod. 
Brera  I.  124  (u  Ljubid  prep.).  Sanudo,  Ark.  VIII.  140. 
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Dok  Be  je  to  zgadjulo,  niedjutim  bjcBe  prispio  ban  Karlovid  u 
svoju  banovinuy  i  tu  mu  se  doskora  dade  prilika^  da  stupi  na  polje 
djelovanja.  Petar  K  e  g  1  e  v  i  c  imauc  ii  svojem  gradu  B  u  2  i  n  u 
mnogo  turskoga  robija;  do  koga  je  dosao  u  destili  borbah  s  Turci 
krajisnici.  Dok  je  on  u  gradu  Jajcu  kao  ban  dr^avnu  medju  bra- 
nio;  pobune  se  ti  njegovl  suznji;  poubijaju  avoje  straiare  i  obla- 
daju  gi*adoni,  u  kojem  su  tamnoyali.  Na  glas  o  toj  zgodi  pohiti 
ban  Karlovid  k  Buiinu ,  da  s  pobune  robova  nenastane  morda  joa 
kakova  veca  Steta.  Valjda  Sto  je  raalo  vojske  imao,  —  istom  bo 
je  bio  primio  ($ast  bansku,  —  nedado  se  on  na  jurisanje  grada  Bu- 
2ina,  nego  ugovori  s  njegovimi  sadanjimi  gospodari:  da  6e  mu  oni 
predati  grad  i  sve,  gto  je  u  njem,  a  za  to  da  im  bude  presto  da 
se  vrate  u  svoju  postojbinu.  Bivsi  to  tako  ugovoreno,  Turci  odu,  a 
Karlovid  preuzme  gi*ad  i  sve,  sto  se  je  u  njem  nalazilo :  sto  je  pako 
prcuzeo,  to  njesto  kasnje  vierno  izrudi  Kegleviiu ,  koji  mu  je  to 
priznao  i  potvrdio  osobitim  pismom,  sasttivljenim  pred  dazmanskim 
kjiptoloni  na  20.  siecnja  1522.  —  To,  sto  sam  sada  izpripoviedao 
o  roblju  Keglevicevu,  uzcto  je  vierno  iz  njegova  spomenutoga  pUma, 
te  zato  moiemo  tim  lasnjc  odbiti  sve  ono,  Uo  drugi  njeki  izvori 
tim  povodom  manjc  Castna  za  Karlovlda  kazuju.  —  Kcglevic  je  u 
ostalom  cienio  izgubljeno  roblje  na  mnogo  hiljada  dukata,  te  si 
je  za  to  kasnje  izprosio  od  kralja  Ljudevita  drugu  naknadu. '  — 
K  sverau  <Su  torau  dodati  jo&  jednu ,  koje  nemislim  ovdje  potanje 
izpitivati,  uu  koja  ce  morda  komu  drugomu  dobro  do6i,  a  i  nam 
ce  posluziti  za  sto  tocnije  npoznavanje  znadajd..  U  prije  spomenutom 
svojem  pismu  od  26.  sic^nja  1522  veli  Petar  Keglevid,  da  6e  do 
smrti  biti  zahvalan  banu  Karlovidu  za  prijateljstvo,  koje  mu  je  iz- 
kazao,  a  jedva  je  proslo  nakon  toga  njekoliko  tjedana  i  Kcglevic 
stupi  ka6  tu2itelj  proti  Karlovidu,  bacaju6i  na  nj  strasne  osvade, 
potvarajudi  ga  narodito:  da  je  otco  grad  Erupu  Tomi  Baka^u  i  da 
je  za  vladanja  Vladislavova  po  vise  puta  Turke  na  pomo<S  zvao, 
da  s  njimi  zatire  banske  dete.^ 

Kako  so  razabirc  iz  zgodc,  upravo  sada  izpripoviedane ,  ostaje 
nam  i  u  ovoj  novoj  dobi  poviesti  niv5e,  koju  mo2cmo  nazvati  dobom 
bana  Ivana  Torkvata  Karlovica,  vojevanje  s  Turci  glavnom 

^  Keglcvid.  pismo  u  knjiz.  jugoal.  akadem.  To  in  a§ id,  Ark.  IX.  25. 

Kercselich,  Not.  315. 
^Pienia  kralja  Ljudevita  23.  vcljace  i  25.  kolovoza  1522  u  knjii. 

jugosl.  akadcmije. 
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stvari,  u  kojoj  su  se  ponajvedom  stranom  sile  narodne  troSIle;  te  o 
kojoj  upravo  zbog  toga  i  nasi  izvori  joe  najobilnije  govore.  Revnije 
zanimanje  oko  dmgih  viaih  zadataka  covje6anstva  bijabe  u  takovih 
okolnostih,  da  pravo  ka^emo^  upravo  nemogude^  i  to  t!m  inanje,  §to 
nisu  mogli  biti  dovoljno  zajam^eni  zbog  zavladavse  vec  prije  skrajnje 
Deuredjenostt  svih  dr2avnih  odnosaja  niti  prvi  uvjetl  sjeguma  ob- 
sfanka  i  svakoga  razvitka,  osobna  sloboda  naime  i  nepovredivost 
prava.  Kao  sto  smo  prije  toliko  puta  spominjati  morali  za  vrieme 
vhidanja  Vladislavova  i  Ljudcvitova  toli  ziiacajnu  razvraienost  u 
svih  dr^avnih  odnosajih;  tako  ju  i  sada  nalazimo,  joS  se  jednora 
obaziru6i  na  promotrenu  dobu,  od  smrti  naime  Bcrislavideve  pak 
do  prvih  dana  banovanja  Ivana  Torkvata.  Nasilje  svake  vrsti,  vrie- 
djanjc  tudjih  prava  i  povlastica  spada  to  vrieme  medju  svagdanje 
pojaveJ  A  da  je  pri  torn  i  u  takovu  stanju  nesjegumosti ,  nespo- 
ininjud  ostalib  odatle  potiducih  stetnili  i  pogubnih  posliedica,  vlaste- 
oski  podloznik  najvige  trpio,  to  se  ve6  samo  sobom  kaie.  Nu  ako 
je  podloinikora  bilo  svagdjc  te^ko  ^ivovanje,  to  su  oni  morali  bit! 
upravo  do  zdvojnosti  tjerani  navlastito  na  onih  stranah,  koje  su 
bile  vcdma  izvrgnute  turskomu  haranju.  Kao  gto  su  prije  po  vi§e 
puta  podlo2nici  iz  takovih  prediela  bjei^ali  u  tudju  zemljU;  tako 
nam  se  i  sada  pokazuje  slicnih  pojava.  Takovim  jadnikom^  koji 
8u  ne  od  obiesti  vc6  za  nevolju  svoju  otacbinu  ostavljali,  stav- 
Ijao  bi  se  na  put  njihov  vlastelin:  da  ncbude  lisen  Ijudi;  koji  su 
m:i  radili  i  razne  daie  davah%  te  koje  je  mogao,  ako  je  sam  bio 
6emu,  n  slu&tju  nu^de  i  za  bojne  poslove  upotriebiti.^  —  U  takovih 
okolnostih  naSe  domovine  ncmislim  da  je  kaptol  zagrebadki  ikoju 
korist  izvadio  iz  povlastice  kralja  Ljudevita,  kojom  ga  je  nadielio 
15.  prosinca  1521,  a  koja  je  inade  vriedna;  da  se  na  ovom  mjestu 
napose  spomene.  Tu  dopusca  kralj  kaptolu;  da  mo2e  za  10  godina 
na  svih  svojih  imanjih  kopati  i  izradjivati  svakovrstne  rude,  kanoti 
zlatne,  srebrne,  bakrene^  ^eljezne  itd.,  a  od  prihoda^  koji  bi  s^ 
odatle  dobio;  da  njemu  ima  davati  samo  navadni  lucrum  camerae.^ 

'  Kao  zaniinivijc  slucaje  spominjem  samo  povrede  slobostinft  Zagreha 
Qndix  (u  kiiji^.  jugosl.  akad.  ka  g.  1520.  1521.)  i  knptola  zagreb. 
(Ark.  zagr.  kapt.  10,  52.) 

^Sanodo,  Ark.  VIII.  130.  To  je  mjcsto  u  izvorniku  ubiljeiieno 
k  5.  rnjiiu. 

^  Ark.  kaptola  zngrcb.  1,  20.  Ima  tokodjer  Marcelov.  i  Kcr- 
cselich,  Hist.  214,  samo  Sto  jc  tu  datum  pogreSan.  Prrsp.  Ko- 
vachich  Sappl.  II.  543. 
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Kao  Sto  se  jo  na  na§oj  strani  i  sada  moralo  najviSe  misliti  na 
odbijanje  turskih  navala,  isto  tako  uvidjahu  ljudi  i  u  Ugarakoj,  a 
napose  na  dvoru  kraija  Ljudevita,  da  se  ta  stvar  nebi  smjcla  u 
nemar  baciti.  Ako  ih  i  nije  bilo  mnogo,  koji  su  se  poduhvali  go- 
jiti  nadu;  da  bi  se  moglo  Turdinu  opet  oteti  ono,  Sto  je  prije  raalo 
mjeseci  na  dr^avnoj  medji  osYojio^  to  je  ipak  moralo  biti  svakoma 
jasnO;  da  se  bojne  stvari  nebi  smjele  zapustiti  ve6  i  zato,  da  dr- 
2aTa  nestignu  novi  udarei  i  novi  gubitci.  Zato  i  bijale  zbiija  rie6 
0  boju  s  Tur6inom  i  u  Ugarskoj  na  dnevnom  redu. 

Ljudevit  bjese  ve<5  prije  odpravio,  kao  Sto  nam  je  poznato,  svoje 
poslanike  ka  krsdanskim  vlastim:  Jerolima  Balba  k  caru  i  k  za- 
padnim  uzmoSnim  kraljem,  a  Ivana  Statileja  k  mleta^koj  repa- 
blici.  Usljed  djelovanja  jednoga  tih  njegovih  pouzdanika^  koje  je 
bilo  i  8  drugih  struna  podupiranO;  car  mu  posla  ve6  prije  spome- 
nuto  obecSanje;  da  6e  mu  glavom  u  pomo6  do<5i,  a  da  se  Mletd:ci 
sklonu  na  Sto  izdaSnije  novdane  pomodi;  koje  su  se  od  njih  pogla- 
vito  i  tra2ile,  o  torn  nastojaae  svom  vjestinom  svojom  spomenuti 
Trogiranin  Statilej.  Mlet^ani  medjutira,  i  sami  bududi  upleteni  u 
talijanske  razmirice^  te  imaju^i  mnogo  troSka  oko  oru^anja  svojih 
galija,  koje  sc  nisu  smjele  zapustiti  u  odigled  Sulejmanova  napre- 
dovanja,  nikako  nehtjedoSe  pru^iti  znatnije  pomo^i.  Osim  700  du- 
kata;  Sto  su  ih  sasvim  potajno  dali  i  koji  su  se  imali  upotriebiti 
za  Skradin  i  druga  mjesta  u  Dalmaciji,  i  daljih  10.000  dukata 
nedobi  Statilej  nista  vise^  te  pod  konac  mjeseca  rujna  bjeSe  upravo 
odludeno  u  mleta^kom  viecu,  da  se  nemora  s  njim  dalje  ugovarati, 
poSto  je  pao  Biograd,  Sabac  i  razna  mjesta  po  Sriemu. '  —  Buduci 
te  vanjske  pomo6i  stranom  neznatne,  stranom  pako  ncizvjestne,  na* 
stajaSe  za  Ugre  tim  silnija  du^nost,  da  ved  jednom  sami  svoje  sile 
napnu  za  obranu  svctinja  svojih.  Pak  zbiija  sada  i  u  ovih  okol- 
nostih  zbiSe  se  u  Ugarskoj  stvari,  kojim  se  je  sviet  na  das  barem 
diviti  morao.  Na  saboru  naime,  koji  je  bio  sazvan,  kao  Sto  vec 
znamo,  u  Budim  na  dan  sv.  Jelisave  1521,  pokaza  plemstvo  toliko 
pripravnosti  na  irtve,  da  onomu,  Sto  je  tom  prigodom  bilo  udinjeno, 
slidna  primjera  u  poviesti  neima.  I  oni  izmedju  plemi(S&,  koji  su 
joS  nedavno  u  podpunom  mrtvilu  damili,  trgoSe  se  na  6as  tomu 
samrtnomu  snu  iz  naru6ja:  silom  pako,  koja  je  toli  divno  podela 

'Sana do  k  3.  ruj.  1521  (Moj  prep.).  lati  n  Ark.  VIII.  133.  Sccr 
Cons.  Rog.  k  20.  i  28  rujna  1521  (Ljubic.  prep.).  Pray,  Ann- 
V.  68. 
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bila  djelovati,  bijase  misao  na  izgubljeni  Blograd  i  druge  gradove, 
preko  kojih  se  je  TurCinu  put  otvarao  do  srdca  Ugarske.  A  budu6i 
svakomu  znano,  da  onaj  dobitnik;  koji  je  nedavno  Biograd  osvojio, 
strahovitom  silom  vlada,  razumievasc  isto  tako  svatko,  da  s  njim 
neima  boja,  ako  se  i  na  ovoj  strani  neuCine  priprave  prema  nje- 
govoj  sill.  Zato  dozvoli  plemstvo  ovaj  put  izvanredne  i  osobito  ve- 
like  porezc  od  svojih  podlo2nika  i  drugih  neplemida;  pak  budu6 
da  se  je  scienilo;  da  se  niti  tim  putem  nebi  sabralo  onoliko  novca, 
koliko  ga  je  trebalo  za  bojne  svrhe,  zato  odludi  ono  jos  povrh  toga, 
da  6e  za  ovaj  put  i  prelati  i  velmo2e  i  plemidi  s  ostalimi  dr2avljani 
svoje  znamenite  prispievke  na  ^rtvenik  domovine  prinieti.  Takovim 
ozbiljnim  duhom  budndi  ravnano  sjeti  se  ono  i  kraija  svoga,  te  i 
glede  njega  stvori  viSe  zaklju6aka,  po  kojih  mu  je  imalo  pritedi 
toliko  dohodka,  da  uzmogne  i  svoj  dvor  dostojno  oskrbiti  i  svoju 
kraljevsku  detu  valjano  sastaviti  i  urediti.  Od  izvor&,  iz  kojih  je 
imao  kralj  crpiti  svoje  osobite  dohodke,  jedan  6u  same  napomenuti, 
jer  ie  se  njemu  trag  joS  i  ka§nje  na<5i  u  naSoj  poviesti.  Ve<5  prije 
bjese  nvedena  zloraba,  navlastito  po  savjetovanju  kraljevskoga  pod- 
blagajnika,  pokrstenoga  2udije  Emerika  Szerencsdsa,  da  je  kralj 
davao  kovati  lo§  novae,  koji  je  imao  za  poiovicu  manje  nutarnje 
vriednosti  od  dobroga  novca  jednake  vrsti :  pak  to,  Sto  je  ved  bilo 
uvedeno,  i  sada  se  dopuSta  kralju  pod  njekimi  uvjeti.  Dozvoiiv^i 
plemstvo  izvanredne  poreze  nadalje  se  postara  shodnimi  odredbami 
i  za  to,  da  se  ono,  sto  je  dozvoljeno,  u  istinu  i  pobere  i  da  se 
zatim  upotriebi  u  one  svrhe,  kojim  je  bilo  namienjeno,  a  ne  da 
bade  razgrabljeno  od  bezdu§nik&  kao  hto  je  prije  mnogo  puta  bi- 
valo.  Sve,  gto  se  bude  sabralo,  ima§o  se  upotriebiti  po  volji  plemstva 
tt  bojne  svrhe,  a  naro^ito  na  to,  da  se  skupi  vojska,  koja  6e  izgub- 
Ijene  gradove  natrag  predobiti  i  nav^le  duSmanske  odbijati.  2aIostnim 
izkustvom  najnovijih  vremena  pouceno  nepouzdavaSe  se  plemstvo  u 
svoj  starodavni  bojni-  sustav,  po  kojem  je  imao  domovinu  braniti 
plemi6  s&m  glavom  i  svojom  stavljenom  i  oru^  mom  mom&vdi,  nego 
sada  bjeSe  odredjeno,  da  se  ima  v<)j8ka  najmiti  ponajpa6e  od  Ugra, 
all  i  od  izkusnlh  inozemacji,  a  onoj  davnoj  dn^  iosti  podvrgavaju  se 
i  sada  samo  visoki  crkveni  i  njeki  drugi  veliki  kraljcvski  Jostojan- 
stvenici :  oni  s  obzirom  na  deseto ,  koje  u  to  ime  poteSu,  a  ovi 
zbog  pladA,  koje  im  se  u  istu  svrhu  daju.  Kralj  se  i  ovom  pri- 
likom  priznaje  kao  vrhovni  vojevoda  dr^avne  ^  ojske ;  nu  ludud  da 
on  nebi  bio  kadar,  da  na  sve  strane  zadovoljava  svim  da^nostim 
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svoga  uzviscnoga  zvanja,  zato  se  odlufiuje,  da  6e  on  ovaj  put  ime- 
novati  jednoga  ili  dva  glavna  vojcvode,  kojih  ce  dui^nosdu  biti,  da 
vojsku  kupe  i  na  ncprijateija  vode.  Da  se  cim  sjegurnije  postigne 
svrha,  koja  je  ovaj  cas  plemstvo  oduscvljavcila,  bjese  joS  odredjeno, 
da  kralj  pozove  na  pomo6  kr^danske  vladarc,  kojim  su  bili  priob- 
deni  i  zaklju6ciy  stvoreni  ovom  prilikoin,  kao  dokaz,  da  se  je  i 
Ugi*in  sjetio  dui^nosti  svoje.  Napokon  htjcdoSe  stalifii  jos  pokazati 
primjerom  pravedne  strogosti,  sto  <5eka  svakoga,  tko  bi  se  i  sada 
oglusio  glasu  domovino  i  du2nosti  svoje.  Oni  potvrdiSe  naime  osudu, 
sto  ju  je  kralj  ved  prije  bio  izrekao  u  sinislu  driavnih  zakona  proti 
onim,  koji  su  bili  sniatrani  kao  poglaviti  krivei,  sto  je  izgubljen 
Biograd  i  Sabac;  nu  ujedno  dodase  ipak  ustanovu,  da  krivcem 
ostaje  rok  od  40  dana,  do  kojega  im  jc  prosto  prod  kraljcm  se 
oprati;  ako  mogu. ' 

ZavrsivSi  stalisi  to  najnuzdnije  poslove  uputiae  se  u  Stojni  Biograd, 
da  prisustvuju  slavi  krunjenja  kraljice  Marije.  Tom  prilikoni 
dade  so  najprije  kralj  Ljudevit  punoljetnim  proglasiti,  premda  je 
istom  bio  u  sestnaestoj  godini,  te  polo^ivsi  priscgu  prcuze  sara  vladu 
u  svoje  ruke.  Zatim  bjeSe  obavljeno  na  11.  prosinca  kraljiCino  kru- 
njenje,  okrunijupako  zagrebacki  biskup  Siraun,  koji  je  istom  torn 
prilikom  prvi  put  slu^io  s  velikora  slavora  misu  in  pontilicalibus, 
po§to  je  vc<5  prije  bio  izprosio  od  pape  veliko  oprostenje  za  one, 
koji  bi  pri  torn  prisustvovali.^  —  Kralju  se  Ljudevitu  skoro  poslje 

^  Clunke  sabora  dnjc  Kovacliich,  Vcstig  513.  Vriedno  bi  bilo 
8  iijegovom  cclicijom  sravnati  iste  claiikc,  kako  ih  iina  Sanudo  na 
koucu  32.  toma  nin  litcris  oratoris  Iluiigario  die  19.  Januarij  1521*' 
m.  V.  (Moj  prep.).  Corpus  Jur.  neiina  avcga,  a  racde  saun  saber  u 
g.  1522:  u  torn  poglrdu  v.  Kovachich,  Vcstig.  507  i  Suppl.  II. 
499.  —  Glt'dc  izdajica  Biograda  i  Sabca:  Franje  Hedervara, 
Vulentina  Turoka  i  brace  Suljoka  u  kratko  6u  ovo  primietiti. 
Oni  se  nisu  opravdali :  zato  je  kralj  iinao  njihova  dobra  ili  za  se 
zadrsSati,  ili  drugiin  podicliti  (Kovachich,  Sappl.  II.  554);  nu 
Torok  i  Suljoki  postigose  skoro  kraljevu  milost  i  take  se  zaslu2enoj 
kazni  izmako§o  (Kovachich,  Vcstig.  615.  Gcorg.  Sirm.  99. 
Istvanfi  63)^  Iledcrvarova  pako  imanja  kralj  zbiija  medja 
raznc  osobe  podieli  (Magy.  tort,  tar  VI.  5  i  si.);  nu  god.  1525  i 
sami  staliSi  zamoliSe  kralja,  da  i  Hedcrv&ra  na  milost  primi  i  sva 
mu  imanja  vrati.M  (Kovachich,  Vest.  615.) 

^Engcl,  Gesch.  dcr  Ncbenland.  IV.  —  1  —  200.  Sanudo  k  24.  proa. 
1521  (Moj  prep.).  —  Za  Simuna  veli  ono,  sto  je  u  tekstu  re^cno, 
Cuspinian  (Font.  Rer.  Austr.  Script.  I.  414);  Guidoto  (kod  Firnh.ib. 
136)  i  Thciner  (Slav.  Merid,  I.  575). 
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toga  izpuni  jos  jedna  davno  gojena  Selja.  Turska  vojna  bijafie  mu 
na  pntUy  te  nije  mogao  slaviti  svadbu  s  vjerenicom  svojom.  Sada 
dakle  odludi^  da  6e  i  to  udiniti  na  13.  sic5nja  1522,  a  u  svatove 
81  pozva  susjedne  vladare^  rodjake  i  nerodjake.  U  pozivnici,  koju 
je  bio  apravio  na  mleta^koga  dui^du;  veli  izrikoni;  da  zato  ieli  §to 
prije  Bvadbu  obaviti,  da  uzmogne  dojdudega  proljeda  oko  bojnih 
stvarih  nastojati.^  Ne  maUi  radost  morale  on  imati  pri  torn  jo§  i 
8  toga,  Ito  je  mogao  s  privoljenjem  svojih  staliSa  supruzi  svojoj 
kao  kraljici  doznaditi  dovoljnu  oskrbu.^ 

U  jednom  dlanku  netom  opisanoga  budimskoga  sabora  ustanov- 
Ijoje  se^  da  za  taj  put  imadu  biti  i  u  kraljevini  Slavoniji  sve  one 
da<5e  pobrane,  Sto  ih  je  isti  eabor  za  Ugarsku  dozvolio,  te  da  zbog 
toga  kralj  sto  prije  u  Slavoniju  odpremi  svoje  oratore  oliti  posla- 
nike.  Poslanike  je  valjalo  ovamo  poslati,  da  se  njihovim  ponuko- 
yanjeni  sklonu  siavonski  stalisi,  da  svojim  glasoin  povlade  i  potvrde 
ono,  Sto  se  je  glede  njih  a  bez  njih  drugdje  odlu^ilo ;  da  li  su  pako 
bili  ti  poslanici  u  istinu  na  na§e  strane  poslani  oli  ne,  o  torn  se 
nemoie  s  izvjestnoSdu  govoriti.  Godine  1522  ka2e  nam  so  sabor 
slavonskih  staliSa  na  G.  travnja;^  nu  da  li  je  tu  ved  bilo  rie£i  o 
nasoj  stvariy  toga  nam  izvori  nepoviedaju.  Poslje  bija§e  opet  sabor 
u  Kriievcih  ill  pod  konac  god.  1522,  ili  pako  na  samu  podetku 
g.  1523.  O  torn  saboru  daje  nam  vole  zanimivu  ubaviest  listina, 
pisana  na  10.  veljade  1523  a  na  ime  Baltazara  Badana,  Ivana  Taha, 
Ivana  Kastelanfija,  Ivana  i  Ljudevita  Pekra,  Franja  Nelepca  i  pe- 
torice  plemi6i  od  Zemce.  U  toj  izpravi  ovako  po  prilici  govore  ti 
plemidi  ostalomu  plemstvu  slavonskomu:  ve6  mogoste  cuti,  koliku 
8u  nam  pogrda  naniela  nedavno  nakon  nasega  odiazka  iz  Eri^evaca 
njeka  nasa  nebraca  jedno  po  torn,  sto  su  njeke  plemenite  Ijude 
tezko  izbila,  a  drugo  jo§  po  torn,  i^to  su  nam  na  u§trb  i  na  sra- 
motu  odrediia  njcke  dimnice  (pecunias  fumal.),  da  na  na§  tro§ak 
nastave  s  nami  zavaue  i  da  iz  naSega  tulca  striele  na  nas  odapinju. 
Zato  odludismo  pozvati  vas  na  st^inak  u  Dolnje  Zdence  na  22.  velj., 
da  se  tu  posavjetujemo,  kako  bi  sc  mogao  liek  nadi  proti  uCinjenoj 


'Engel  I.  c.  Sanndo  dajc  k  27.  siec.  1521  m.  y.  pisrao  Ljudev. 
dui^.du  od  20.  pros.  1521,  i  tu  vcli  kralj:  „  .  .  .  ut  eo  libcrius  ine- 
uiite  rere  bello  vacare  possimus  .  .  .  tercium  decimum  diein  Januarij 
nnptiis  celebrandis  constitiiimus  ..."  (Moj  prep.). 

^Koll&r,  Auct.  Dipl.  317.  Monum.  Hung.  lii*t.  Dijl.  I  22. 

'Lifttiiia  od  15.  trav.  1522  u  knjiz.  jugosl.  akadem. 
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nam  porugi  i  povredi.  Dodji  vaa  dakle  svaki  glavom,  a  medjutim 
nitko  nedaj  pobirati  redene  dimniceJ  Iz  tih  se  rie5i  jasno  raza- 
bire,  da  se  je  na  sabora  radilo  o  dozvoljenju  novdanih  pomodi  — 
budi  ved  u  prisutnosti  kraljevskih  oratora,  ili  morda  i  bez  njih ;  — 
isto  je  tako  jasno  ^  da  se  stalisi  nisu  mogli  u  toj  stvari  sloziti,  te 
da  je  porez  istom  onda  bio  dozvoljen;  posto  su  se  udaljili  oni  pie- 
midi^  koji  su  inu  se  protivili ;  napokon  nam  i  to  kaie  na§a  izprava, 
da  su  njeki  od  plemida,  protivnili  porezu^  o  torn  raditi  stali,  da  za- 
priede  izvedenje  saborskoga  zakljudka,  kojim  se  je  imalo  u  njekoj 
mjeri  u  pomod  priskociti  najprecim  potrebam  driave.  0  daljem  te- 
daju  te  stvari  negovore  nam  nista  na§i  izvori ;  nu  slutiti  moiemOy 
da  je  napokon  bila  pobjeda  na  strani  onih  plemida,  koji  su  odbijali 
od  sebe  svaki  teret,  oliti  drugimi  riedmi :  da  se  je  malo  sakupilo 
od  onih  poreza,  5 to  ih  je  bio  sabor  dozvoiio. 

Ugarsko  plemstvo  bijaSe,  kao  §to  smo  vidjeli,  barem  dotle  i  pa- 
triotidno  i  vciikodusno,  dok  se  je  same  radilo  o  dozvoljenju  nov- 
danih  pomodi ;  nu  kada  se  je  imalo  pristupiti  k  djelu,  t.  j.  k  izva- 
djanju  saborekih  zukljudaka,  tada  se  dakako  i  tu  pokaza  u  naj- 
grdjoj  spodobi  ona  trule2;  koju  smo  ved  odavna  vikli  na  toj  strani 
motriti.  Plemstvo  i  u  povlasticah  njemu  ravno  duhovnidtvo  brzo  se 
pokaja  za  onu  pozrtvovnost,  kojom  se  je  bilo  dobrovoljno  podvrglo 
javnim  teretom;  sabiratelji  porez&  po  i^upanijah  i  po  gradovih  po- 
stupahu  u  svojem  zvanju  i  opct  najvedom  bezdu§no§du:  i  tako  se 
moga§e  sakupiti  od  dozvoljenih  porcza  samo  vele  neznatna  svota. 
Bija§e  istina  pojedinaca,  kao  sto  je  palatin  B&thori,  nadbiskup 
Szathn^dry  i  jos  ih  njekoliko,  koji  su  revno  o  tbm  radili,  da  se 
utjera  &to  vi§e  od  dozvoljenih  pomodi;  nu  njihovo  nastojanje  mo- 
gase  tim  manje  uroditi  2eljenim  plodom ,  budud  da  je  bilo  iznova 
mah  preotelo  pogubno  strandarenje  sve  na  stetu  javnoga  dobra.  U 
tom  pogledu  bijase  i  opet  najvi§e  poglbelji  u  postupanju  Ivana 
Zapoljskoga,  jer  je  on,  bivSi  iznova  uvriedjen  u  svojem  nezasitnom 
dastohleplju,  zbog  dozvoljenih  poreza  uzrujano  plemstvo  na  sastancih 
oko  sebe  kupio  i  u  njegovu  ga  odporu  proti  davanju  odiudenih  po- 
modi  utvrdjivao.^ 

^  Ark.  zogreb.  nadbisk.  Pol.  11,  1 . 

^0  tom  daje  obilDiju  ubaviest  Pray,  £p.  I.  149.  159.  163.  Katona 
XIX.  348.  KovachicL,  Suppl.  II  502.  516.  Pray,  Hist.  II. 
593.  —  Glede  mjesta  u  Prayu,  £p.  I.  152  i  narocito  rie^i:  Quod 
aQtem  coDveDticQlam  illorum,  koje  6U  se  obicno  razumievale  o  njV 
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Eralj  Ljudevity  a  tako  isto  i  mletadki  poslanik  na  njegovu  dvoru, 
nemogo^e  niti  onda  pravo  povjcrovati  u  ozbiljnu  i  uztrajnu  volju 
ngarskoga  plemstva,  kada  su  bili  stvarani  na  budimskom  saboru 
tolikom  pripravno8<Sa  poznati  nam  zaklju6ci;  ter  jedan  i  drug!  malo 
dana  nakon  toga  sabora  vapiju  u  jedan  glas  i  skoro  istimi  riedml: 
da  Ugarska  mora  podledi  sili  opet  se  na  nju  orui^aju6ega  du§ma- 
nina,  ako  joj  nebude  pomo6i  od  pape  i  od  drugih  kr^danskih  via- 
daraJ  Naravnoje,  da  je  ta  njihova  bojazan  morala  sada  sve  vedma 
rasti,  dim  je  s  jedne  strane  sve  jasnije  bivalo,  da  se  Ugarska  ne- 
mole  pravo  osviestiti  i  na  snainiji  iivot  probuditi,  a  s  druge  su  od 
dana  do  dana  glasovi  dolazili,  da  se  Turdin  ne  samo  u  susjednih 
predjelih  oru^a^  nego  da  joS  ve<5e  priprave  fiini  u  cieloj  svojoj  ca- 
revini,  za  koje  se  sada  dakako  jo§  ni  slutilo  nije;  da  su  namie- 
njene  ne  Ugarskoj  ved  mogudemu  Rhodu.''  Budu6  pako  da  je  kralj 
Ljudevit  bio  o  torn  podpunoma  uvjeren,  da  se  u  sludaju  novoga 
boja  8  Turci  nikako  nebi  mogao  osloniti  na  vojnu  snagu  same  svoje 
Qgarske  driave,  zato  mu  sada  nebijase  prede  brige,  nego  kako  bi 
si  pribavio  sto  izdaSnijih  pomo6i  od  ostaloga  krs6anstva,  pomiglja- 
judi  pri  torn  narodito  i  prije  svega  na  zemlje  svoje  deske  krunc^ 
zatim  na  cara  Earia  i  na  njemadke  knezove  i  stali§e  i  napokon  na 
papu  i  na  Mletdane. 

Cesi  pozivahu  ved  od  dulje  vremena  Ljudevita  u  svoju  zemlju ; 
nu  tomu  njihovu  zahtjevu  stavljahu  se  na  put  razne  prepone  od 
ugarskih  savjetnika  njihova  kralja^  dok  nije  napokon  bilo  to  neo- 
vlasteno  uplitanje  u  njihove  poslove  raztepeno  gros^njom:  da  se 

kakovu  sastanku  Zapoljakoga  s  hrvatskimi  bani,  vaija  mi  ovdje  na- 
rocito  primietiti:  da  Pray  u  svojoj  razpravi  o  Yran.  prioratu  (na 
•tr.  81),  kamo  je  po  prvi  put  bio  uzco  iz  izvoruika  doticnu  listina, 
neima  illoram  nego  illam,  po  5em  dakuko  dolazi  sasvim  drugi 
amisao,  i  to  takov^  da  sc  vec  nc  mo^e  iDisliti  na  kakov  sastanak 
Zapoljskoga  b  bani.  —  0  zavadah  i  zabuiii  medju  velmo^ami  i 
plemstTom  govori  i  Orio  u  pismu  od  1.  i  od  26.  prosinca  1521 
(Hoj  prep,  iz  Sanuda). 

'Ljudevit  pismo  kralju  Siglsmuudu  27.  prosin.  1521  kod  Engela, 
Nebenland.  IV.  —  1—200.  U  predidac'oj  biljcz.  navedeno  pismo 
Orijevo  od  1.  prosin.  1521. 

'Glede  vicsti  o  pripravah  tar.  iducih  na  konac  g.  1521  i  na  pocctak 
1522  V.  u  gornjoj  biljc2.  naved.  kraljevo  pismo.  Ob  istoj  stvari 
govore  Orijeva  pisraa  od  3.  siecnja;  14.  velj.  i  20.  velj.  1522  (Moj 
prep,  iz  Sanuda),  a  kojih  se  veli,  da  se  Turci  pripravljaju  kod  Bio- 
grada  i  da  jc  sam  Sultan  ved  do  Drinopolja  doSao  sa  svojom  vojskom. 
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Ljudevit  neima  uzdati  u  nikakovu  pomo6  proti  Turkom  iz  svojih 
deskih  zeraalja,  ako  ved  jednom  nezadovolji  ielji  deskih  stalisa. 
Kralj  se  dakle  napokon  odludi;  da  ie  po6i  u  Cesku:  da  se  tu  za- 
dobavi  ^eljene  pomodi  za  tursku  vojuu,  te  da  podjedno  istom  pri- 
likom  na  bolje  uredi  stanje  svoje  deske  driave  i  da  si  Bupruga 
oyjen^  takodjer  deskom  krunom.  On  se  dade  na  put  na  24.  velj. 
1522,  a  28.  oiujka  prispije  u  Zlatni  Prag.* 

Dobrom  kobi  mogaSe  smatrati  kralj  Ljudevit,  sto  ga  je  na  patu 
joB  u  Ugarskoj  zateklo  pismo  eara  Earia,  u  kojem  mu  se  je  unapried 
obedavala  pomod  od  strane  njemadke  driave,  za  koju  je  bio  u  tu 
svrhu  na  12.  veljade  razpisan  sabor  u  Niirnberg  za  nijesec  o£ujak, 
ka  kojemu  su  saboru  bili  o^ekivani  i  Ljudevitovi  poslanici.  Lju- 
devit  sam  pake  od  svoje  strane  razpisa  ved  iz  Holida  6eski  sabor, 
kojemu  je  2elio  predloziti  svoje  iskanjc.^ 

Za  odsutnosti  kraljeve  ima§e  upravljati  dr2avnimi  poslovi  palatin 
Stjepan  B^thori  kao  imcnovani  kraljevski  namjestnik  i  glavni  vo- 
jevoda.  On  se  moga§c  kralju  pohvaliti  skoro  nakon  njegova  odlazka 
iz  Budima,  da  je  uza  svu  oskudnost  dr^avne  blagajne  njeke  zapo- 

^  Za  Lolje  razumljcnjc  i/  Vord  i  zgoda,  o  kojih  cc  se  dalje  govoriti, 
dodajcm  ovo  o  putovanju  Ljudevitovu.  Na  28.  velj.  bijaSe  on  a 
Ostrogonu  ^Sanudo  k  20.  ozuj.  u  mojem  prep.);  4.  i  6.  oiuj.  u  Holicu 
(Palack^  404.  Kovnchich.  Siippl.  II.  502);  8.  —  12.  o2aj.  u  Brna 
(Sanudo  k  G.  trav.  u  mojem  prop.) ;  24.  oiuj.  u  njeiii.  Brodu  (Pray. 
Ep.  I.  149.).  Glede  boravljenjn  Ljudevit.  a  Ceskoj  i  Djegova  ondai- 
njega  poslovanja  v.  ii  ostalom  PalackogaV.  —  2  —  898  i  si.  Sr. 
i  En  gel,  Nebcnland.  IV.  —   1—200.  i  izvieSde  Maasarovo  kod 
Firnhab.  77.  Njedto  zanimiva  daje  takodjer  Orio,  koji  je  kralja 
u  Cesku  pratio,  u  svojih  izviescih  od  14.  i  28.  velj.,  12.  o2nj.,  1. 
trav.,  zatim  u  ouih,  koja  su  ubiljc2cuu  k  23.  svib.,  k  3.  i  25.  arp , 
k  13.  i  20.  prosin.  1522  i  k  G.  velj.  1523  (Sanudo  u  mojem  prep.). 
Kao  njeku  osobitost  bilje2im  jo§  to,  da  Sanudo  navodi  gori  spomenuta 
Orijeva  izviefica,  Sto  ih  je  uptsao  k  3.  i  25.  srp.,  kao  letere,  date 
in  Bohemia  a  Xagabria!  Jedno  jc  tih  pisama  sjegurno  pisano  mjeseca 
lipnja,  a  tada  je  Orio  bio  bez  dvojbe  u  Pragu,  jer  je  tu  kralj  bo- 
ravio :  po  tom  bi  se  dakle  inialo  ])Ogoditi,  ite  je  ona  Xagabria  in 
Bohemia.  Nu  nije  li  Sanudo  izcrpljujuc  Orijeva  pisma  sftm  u  pomatnji 
napisao  Xagabria  mjcsto  Praga? 
^Palack^  o.  c.  404.  Ranke,  Dcut.  Qesch.  im  ZeitMlter  der  Re- 
form.  1869.  II.  29.  Orio  pisa  vcc  28.  veljace  iz  Ostrogona  :  Hanno 
(Ugri)  grandc  speranza  in  lo  ajuto,  li  ha  mandato  a  prometer  la 
ceaarea  Mta.  di  20  m.  funti  et  300  pezi  di  artellaric  et  la  persona 
di  don  Ferando  suo  fradello**  (Sanudo  k  20.  o2uj.  u  mojem  prep.). 
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rjednike  pograni6nih  gradova  oskrbio,  a  a  druge  njeke  gradove 
da  je  stavio  vjeste  i  poazdane  zapovjednike.  Nu  u  istom  pismu,  u 
kojem  je  kralja  o  torn  izviestiO;  morade  niu  takodjer  saobditi  tu2nu 
novinu,  da  je  TurSn  Orsovu  osvojio  i  da  obsieda  grad  Pe6.'  Kralj 
Ljudevit,  aznemiren  timi  glasovi,  te  bojedi  se,  da  neprijatelj  jo§  i 
dalje  neposegne,  opominjage  palatina  B^thora  u  svojem  listu  iz 
Njem.  Broda  24.  oiujka,  da  8e  sto  bolje  postara  za  one  osobito 
strane,  kojira  je  TurCin  najvedma  prietio.  Tu  se  on  sjeti  ponajprije 
grada  Jajca.  Za  oskrbu  toga  preva^noga  mjesta  bjefie  se  vei  i  skm 
Bdthori  ponje§to  postarao,  kao  Sto  se  razabire  iz  njegova  pisma  od 
15.  o2ujka  1522,  u  kojem  poziva  zagreb.  biskupa,  da  poSalje  svoju 
£etU;  koja  de  pomodi,  da  se  u  grad  unese  Sto  je  bilo  za  nj  priprav- 
Ijeno ;  nu  ako  je  to  i  bilo  sretno  izvedeno,  to  ostajaSe  joSte  nerieSen 
glavni  posao :  Jajcu  trebaSe  nadi  i  dati  valjana  bana.  Dosadanji  ban 
jajadki,  Petar  Keglevi<5,  koji  je  destito  zaatupao  svoje  mjesto, 
bjeSe  ve<5  prije  izjavio  kralju  Ljudevitn,  da  nikako  nije  voljan  dalje 
zadriati  svoje  dasti:  zato  se  sada  nalaSe  Bdthoru,  da  odpremi  nje- 
koga  Gelethfija,  da  preuzme  banstvo  iz  Eeglevidevih  ruku;  pak 
premda  sam  Ljudevit  mora  priznati,  da  je  Gelethfija  samo  zato 
banom  u^inio,  Sto  nije  mogao  na6i  drugoga  boljega  i  vrstnijega,  to 
Be  ipak  image  tomu  novomu  banu  povjeriti  dsim  Jajca  jo5  i  Banja- 
luka  i  Vrbas.^  Nadalje  poziva  kralj  svojega  namjestnika,  da  se  nje- 
kako  naredi  sa  senjskim  kapitanom,  Grgurom  Orlovdidem,  i  da  se 
tako  is  to  postara ;  kako  6e  bud  ve<S  kojim  nadinom  oskrbiti  hrvat- 
skoga  bana  i  one  zapovjednike,  koji  su  dr2ali  hrvatske  gradove; 
ako  pako  ti  zapovjednici  nikako  nehtjednu  ostati  na  svojih  mjestih^ 
—  naravno  zbog  toga,  Sto  im  se  nepru^ju  od  dr2ave  nuidna 
Bredstva,  —  to  nede  biti  druge,  veli  kralj,  nego  da  ban  preuzme 
kraljevske  gradove.® 

'  Mnogi  Bu  si  glavu  razbtjali ,  gdjc  da  se  ima  tni2iti  grad  P  e  e  c  h, 
koji  se  spominje  a  Ljudevit  pismu  kod  Praja,  £p.  I.  149  (v.  Sza- 
laya  III.  530;  Juszaya  277.);  po  mojem  pako  sudu  najbolje  nas 
npucEaje  s&m  Ljudevit  u  listu  kod  Engela,  Nebenl.  IV.  —  1 — 200, 
gdje  da  ga  traslimo. 

'Ark.  zagreb.  nadbiskup.  Pol.  10,  1.  Pray.  £p.  1.  149.  Keglevida 
nalazim  zadnji  pat  s  banskim  naslovom  u  listini  od  28.  velj.  1522 
(Rnji2.  jitgosl.  akad.).  Gelethfi  mi  nije  dalje  poznat.  Joi  svradam 
pozornnst  pryatelja  poviesti  na  izpravu  od  10.  listop.  1522  (Katona 
XIX,  888),  u  kojoj  se  jaja6kim  banom  zove  Ivan  Tab. 

•Pray,  Ep.  I.  149. 

R.  J.  A.  xvni.  10 
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Lahko  se  pojima,  da  se  tim  putem,  odredbami  naime  kmlja  Ljade- 
vita  i  njegova  namjestnika  niti  iz  daleka  nije  zadovoljilo  onim  priekim 
potrebain  naSe  domovine;  koje  sii  postajale  s  opasnoga  turskoga 
Busjedstva;  tomu  pako  bijaSe  jednom  od  najvainijih  posljedica,  sto 
su  pojedini  hrvatski  knezovi  i  sada  na  svoju  ruku  izvan  dr- 
4ave  traiili  prijateljA  i  pomocnika,  kako  se  je  ve<S  kojemu  vidjelo 
da  6e  do<Si  do  cilja.  Sdtn  ban  Rarlovid,  kao  sto  je  prije  stajsio 
8  Mletdani  u  osobitu  prijateljstvu,  tako  i  sada  primage  od  njih  nov- 
6ane  pomodi;  za  koje  je  imao  dri^ati  oruianu  6etu ,  koja  je  stitiia 
njihov  posjed  u  Dalmaciji.*  Ali  na  iste  te  Mletdane  obrati  se  sada 
poradi  nu^dne  si  pomo6i  i  njihov  njekadanji  2estoki  protivnik  knez 
Bernard! n  Frankapan.  Jo&  prije  malo  vremena  polagase  on 
sve  svoje  uzdanje  u  cara  Karla  i  brata  mu  nadvojvodu  Ferdinanda; 
nu  budud  da  mu  se  nisu  izpunile  nade,  koje  jo  na  tu  stranu  gojio, 
evo  ga  sada  mjeseca  oi^ujka  u  Mleteih,  gdje  uvjerava  duida  i  uilo- 
tac^ko  \ie6e,  da  unaprieda  ne6e  niti  on,  niti  njegovi  sinovi  nijednoj 
vlasti  slu^.iti  ve<S  jedinoj  mleta^koj.  Ali  uzalud  mu  sve  to  uvjera- 
vanje.  Dn^d  ga  odlikova  osobitim  nacinom;  rede  mu  puno  liepih 
riedi ;  ali  napokon  u  glavnoj  stvari ,  poradi  koje  je  bio  u  Mletke 
do§ao,  glede  iskane  naime  pomo6i  bje§e  mu  receno:  da  mu  te  ue- 
mogu  Mletdi^i  za  sada  dati,  jer  da  i  sami  imadu  toliko  trogka  za 
boj  u  Italiji  i  za  oru2anje  svojih  galija;  neka  Bernardin  nastoji,  da 
car  u6ini  mir  u  krscanstvu;  pak  tada  6e  doista  dobiti  potrebitu 
pomo(5.^ 

Od  ve<5ega  zamasaja,  nego  li  je  bilo  to  nastojanje  pojedinih  odM- 
nijih  hrvatskih  knezova,  imase  biti  rad  sama  kralja  Ljudevita  oko 
nabavljenja  izvanjske  pomodi.  Ljudevit  nastojaee  u  istinu  mnogom 
revnoscu  ponajprije  oko  stalisA.  svojih  dcskih  zemalja,  da  u  njih 
izhodi  za  tu  stvar  sto  povoljnije  zakljudke ;  kada  je  pako  nadoslo 
vrieme  njemadkomu  saboru  u  Niirnbergu,  odpravi  on  onamo  svoje 
poslanike,  koji  su  imali  skloniti  njemadke  knczove  i  stalise  na  sto 
izdasniju  pomod.  Oinilo  se  je  doista,  da  se  Niemci  ne<5e  oglusiti 

»Sanudo,  Ark.  Vlll.  107.  173. 

^Vidi  sto  sain  o  torn  napisao  u  Radii  XUI.  75;  ovdje  samo  dodajein, 
da  je  ondje  pripoviedano  osnovano  na  Sanudu,  Ark.  VIII.  14i— 7  ' 
i  Secret.  Cons.  Rog.  18.  oiuj.  r.  g.  (u  Ljubtd.  prep.).  Sanudo  ubilje^i 
joi  k  25.  o2uj.,  da  je  taj  dan  bio  s  du^dom  u  crkvi  sv.  Marka  uza 
poslauika  papin.,  francuz.,  ferar.  i  mantovanskoga  ^per  sesto  il  conte  | 
Bernardin  Frangipaui,  vestito  ala  ungarescha  con  vesta  di  yeludo 
paonazo  scufia  m  testa"  (Moj  prep.). 
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vapaju;  doIazeiSemu  s  iztoka.  Posto  su  bile  ponajprije  naredjene 
molitve  i  erkveni  obhodi;  „da  boije  milosrdje  odvrati  od  nas  srdjbu, 
koju  smo  zaslu^ili  nasom  krivnjom  i  opaCinom,"  bude  saboru  pri- 
ob6ena  7.  travnja  careva  odluka,  u  kojoj  je  izjavljivao,  da  je  pri- 
pravan  za  tursku  vojnu  ustupiti  onu  pomod  od  4000  konjanika  i 
20000  pjesaka,  sto  su  mu  ju  stali§i  bili  dozvolili  za  tako  zvani 
rimski  put.  Knezovi  i  stali&i  pristanu  na  tu  carevu  ponudu ;  ujedno 
bade  odladeno,  da  6e  se  sastati  svibnja  mjeseca  u  Be£u  povjerenici 
8  njemadke  i  s  Ljudevitove  strane;  da  potanje  ugovore  i  oprediele 
8ve,  Sto  bi  88  ticalo  naumljene  turske  vojne.  Nu  budu6  da  je  Lju- 
devitovim  gradovom  na  krajini  trebalo  §to  brie  pomodi^  to  bude 
odredjenoy  da  se  odmah  odasalje  dostojan  broj  momdadi  za  one 
gradove  i  prelaze,  kojim  je  duSmanin  najvedma  grozio;  glede  one 
glavne  pomodi  pako,  koja  je  bila  Ljudevitu  obedana^  bude  sada 
odladenoy  da  de  se  za  sada  od  nje  na  noge  staviti  poldruga  detvr- 
tina  pjeSaka,  koji  de  ostati  u  sluibi  tri  mjeseca,  ali  samo  tako,  da 
i  Ljudevit  stavi  na  svoj  trosak  isto  toliko  vojske  iz  svojih  deskih 
zemalja.  —  Kralj  Ljudevit  dobi  glas  o  glavnih  zakljudcih  NiLrn- 
berikoga  sabora  ved  20.  travnja,  i  to  preko  svojih  poslanika,  senj- 
skoga  biskupa  Franje  Joiefida  i  Stjepana  Esterhiza;  a  kako  se  je 
sam  nada  tim  veoma  razvesello,  nehtjede  ni  dasa  podasiti^  da  i 
BTojim  Ugprom  nepriobdi  radostne  viesti,  nebi  li  tim  i  nje  potaknuo 
na  vedu  revnost.  U  svojem  pismu  od  22.  travnja  ubavjesduje  ih 
on  0  zakljudcih  njemadkoga  sabora;  dodaje  zatim,  da  su  mu  nje- 
koji  knezovi  na  svoje  ime  jos  i  vede  pomodi  obedali,  nadvojvoda 
Ferdinand  pake  da  mu  je  obedao,  da  de  ga  pomagati  svom  svojom 
snagom  i  da  de,  ako  bude  nu^dno,  i  s&m  na  vojnu  dodi;  jo§  ka 
zaje  Ljudevit^  §to  je  u  deskih  zemljah  ved  postigao  i  demu  se  jog 
nada;  a  napokc^i  izjavljuje,  da  je  pripravan  sve  —  i  isti  svoj  iivot 
^tvovati  za  svoju  driavu.  Udinite  dakle  i  vi,  sto  se  od  vas  ode- 
kaje;  poloiite  dozvoljene  poreze,  da  se  uzmogne  domada  voj^ka 
za  vremena  sastaviti:  jer  koje  de  ruglo  biti  za  vas,  ako  vas  pre- 
teku  stranci,  koji  su  me  svojimi  obedanji  razveselili?  Te  riedi  me- 
djutim,  kojimi  Ljudevit  zavrsuje  svoje  pismo,  nenadjose  nika- 
kova  odziva.* 

*Pray,  Ep.  I  149.  154.  159.  Neue  u.  vollstand.  Sainmlung  der 
Reichs-Abschiedc.  Frankf.  1747.  II.  243.  Monum.  Huog.  hist.  Diplom. 
I.  24.  Palack;^  V.  —  2  —  409.  Ranke  o.  c.  II.  29.  Bucholtz, 
Gescfa.  Ferdinand  des  Erstcn.  II.  39. 
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Isto  po  prilici  vrieme,  kada  je  Ljudevit  po§iljao  svoje  poslanike 
na  Niirnberiki  sabor,  bjeSe  odpravljen  8tjepan  Brodarid,  pe- 
^ujski  predstavnik,  koga  demo  odsele  6e8to  nalaziti  u  vainih  po- 
filanstvih,  k  mletadkoj  repubb'ci  i  k  novomu  papi  Hadrijanu  VI., 
koji  je  bio  po5etkom  godine  zamienio  prija§irjega  papu  Lava  X. 
Znamo,  da  Brodarid  u  Mletcih  nista  nije  opravio.  Bivfii  naime  on 
pusten  pred  viede  na  26.  trav.,  da  se  predstavi  i  da  razloii  svrhu 
Bvoga  poslanstva;  dobi  zatim  na  3.  svib.  odgovor  prema  zakljudku, 
koji  je  bio  udinjen  dan  prije  toga;  a  u  torn  odgovoru  bjele  nni 
redcno:  da  Mletdani  nemogu  pruiiti  kralju  iskane  novdane  pomodi 
i  da  6e  mu  ju  modi  dati  istom  onda,  kada  se  kr§<5anstvu  mir  po- 
vrati,  o  6em  a  ostalom  i  oni  rade.  DobivSi  za  se  50  zlatib  dukata 
odputi  se  Brodarid  dalje,  da  dodje  do  pape.^ 

Radilo  se  je  dakle  na  raznih  stranah  o  torn,  da  se  nadje  pomoci 
Ljudevitovim  driavam  za  njihovu  borbu  s  toli  opasnim  neprija- 
teljem ;  nu  ako  je  §to  i  bilo  obedano  s  koje  strane  u  tu  svrhu, 
nije  od  toga  bilo  Hrvatom  barem  prve  polovice  g.  1522  nikakove 
koristi,  te  su  oni  morali  to  vrieme  i  opet  sami  driati  teike  udarce 
obdega  du§manina.  Znalo  se  je  ved  pod  konac  g.  1521,  a  jo§  vecma 
podetkom  g.  1522,  da  se  susjedni  Turci  iznova  oruiaju,  kako  ce 
udariti  na  Hrvatsku  i  da  ce  narodito  ku^ati,  da  osvoje  8kradin. 
Zapovjednik  toga  grada,  zlo  oskrbljen  kao  obidno  bojnimi  potrieb- 
§tinami,  iskaSe  pomodi  u  susjcdnoga  mletadkoga  kneza  u  Sibeniku; 
pak  budud  da  su  si  Mletdidi  morali  priznati,  kolikim  bi  i  za  nje 
bilo  udarcem,  da  se  Turdin  ugnjezdi  u  Skradinu,  to  se  osmjelise 
sasvim  tajno  naloiiti  redenomu  svojemu  knezu  i  general,  proved!- 
turu  u  Dalmaciji  Angjelu  Guoru,  da  zgodnom  prilikom  pruie  nje§to 
pomodi  Skradinjanom.  Medjutim,  ako  je  §to  i  udinjeno  usljed  toga 
naloga,  to  se  tim  opasni  polo^^aj  Skradinjana  nepromieni  na  bolje. 
Nevidedi  oni  nadina,  kako  bi  obranilt  svoj  grad,  ako  Turdin  na  nj 
udari,  odaSalju  ka  kralju  Ljudevitu  svoje  sugradjane,  plemenitoga 
Jurja  Stan&ida  i  Mihaila  Skvorlida,  koji  su  imali  na  njihovo  ime 
kralju  gradske  kljude  predati  s  molbom,  da  on  preuzme  grad  n 
svoje  ruke  i  da  se  dalje  sam  stara  za  njegovo  uzdrianje,  posto  sa 
oni  usljed  tolikoijetnih  turskih  nasrtaja  toliko  svojih  drugova  izgu- 
bili,  da  sada  ved  nemogu  smodi  toliko  sile,  koliko  bi  je  trebalo,  da 
se  grad  saduva,  a  s  druge  strane  opet  nikako  nebi  htjeli,  da  icim 

'Sanudo  k  26.  trav.  i  3.  svib.  (u  mojem  prep.)  i  Seer.  Cons.  Rog. 
2.  svib.  (u  Ljubid.  prep.). 
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okaljaju  svoju  viernost  naprama  kralju.  Budu<S  da  se  njihovi  redeni 
po^Ianici  dago  nisu  doma  vra^ali  s  kraljevim  odgovorom,  a  medjutim 
su  Be  Turci  iznova  poCeli  gibati,  tako  da  su  ih  ved  u  Sinjskih  pre- 
djelih  vidjali:  zato  odpravi  knez  skradinski  Marko  JxiM  s  ostalimi 
Skradinjani  na  29.  oiujka  novoga  poslanika,  Baltazara  StipSida,  koji 
jc  imao  iznova  moliti,  da  kralj  dopusti  Skradinjanom,  da  s  poStenjem 
izadja  iz  grada,  koga  na  njegovoj  sluzbi  stojedi  braniti  nemogu.' 
Skradinjane  medjutim  minu  za  ovaj  das  poglbelj,  koje  su  se  toliko 
bojali.  —  Malo  prije  mogosmo  vidjeti,  koli  su  oprezno  postupali 
Mletdaniy  da  na  nje  nepade  sumnja,  da  idim  vriedjaju  mirne  odno- 
^je  prama  Turkom,  kojih  je  novo  zajamdenje  sa  sultanove  strane 
apravo  u  tih  dnevib  u  Mletcih  bilo  proglaseno.  Tako  su  oni  radili 
i  prije,  a  tako  6e  raditi  i  unaprieda;  nu  zato  6e  im  se  i  od  turske 
strane  opetovano  izjavljivati ,  da  car  2eli  s  njimi  mir  dr^ati,  te  da 
se  zato  neimaju  bojati  za  svoju  Dalmaciju.^  —  Tako  radedi  Mlet- 
6am  naravno  da  su  se  na§li  u  velikoj  neprilici,  kada  se  je  ban 
Karlovic  pojavio  oko  polo  vice  mjeseca  veljade  na  njihovu  tro- 
girskom  zemljiltu,  vra(bju6i  se  iz  turskih  prediela  s  bogatim  plie- 
nom.^  —  Kao  §to  je  torn  prilikom  sve  radostno  poziralo  na  vrada- 
juce  se  banove  vitezove,  tako  ne  zadugo  poslje  toga  tu2no  zacvili 
ne  mala  strana  Hrvatske  i  susjedne  Kranjske.  Prvih  dana  mjeseca 
travnja  provale  turski  dopori  iz  Bosne  u  Hrvatsku,  te  driedi  se 
pravca  preko  njekadanjega  tako  ^vanoga  gorskoga  kotara  zagreb. 
iupanije  projure  najprije  dr^avu  kneza  Bernardina  Frankapana  do 
Grobnika.  Tu  skrenu  uzdni  istarske  medje  prama  Pivki  i  na  samu 
cvjetnicu  (13.  trav.)  dopru  do  Siavine.  U  tom  mjestu  pjevase  upravo 
svecenik  svojim  viernim  muku  Gospodnju:  Turci  ga  odvuku  od 
trtvenika  i  s  njim  zajedno  zarobe  mnoge  od  njegova  puka.  Odatle 
podju  Turci  barajudi  i  plienedi  prama  Postojni,  zatim  udare  na 
Loie,  pak  na  Ribnicu  i  dalje  na  Kodevje,  te  onda  predju  na  hr- 
vatsku  zemlju,  da  se  preko  nje  vrate  plienom  bogati  u  svoju  po- 
stojbinu.  Kranjska  gospoda  bjehu  digla  u  hitnji  njesto  malo  mom- 
6adi,  8  kojom  su  doprla  do  Ozlja;  nemogav^i  ipak  siiii  neprijatelja. 
Nu  dodim  se  Tur6inu  s  te  strane  niita  nije  moglo  udiniti,  naSi  mu 
ipak  na  put  stadoSe.  Ban  Karlovid  bjeSe  sakupio  2000  konjanika, 

•Sanudo,  Ark.  VIII.  143-5.  Pray,  Ep.  I.  156. 

'  S  a  D  u  d  u  biljezi  k  8.  trav.,  da  je  proglaSen  ponovjeni  mir  sa  Sul- 

tanom  (Moj  prep.).  Vidi  naprted  str.  89. 
•Sanado,  Ark.  VIII.  146. 
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te  8  njimi  udari  na  zgodnu  mjestu  na  vra<Saju6e  se  Turke,  njeSt^ 
ih  posieCe,  a  Sto  je  jo§  vrrdnije,  prisili  ih,  te  su  morali  barem 
njeki  dio  ugrabljenoga  pliena  i  roblja  na§im  ostaviti  Medjutim 
golema  bija§e  ipak  steta,  sto  su  jii  Turci  torn  prilikom  u6iniHy 
stranon);  kao  Sto  je  reCeno,  u  Kranjskoj,  stranora  pako  u  Hrvatskoj 
i  to  navlastito  na  imanjih  kneza  Bernardina,  na  koga  su  u  ostalom 
za  malo  dana  poslje  toga  duSmani  opet  udarili  i  novo  mu  State  na- 
nieli.  Suvremenik  Niemac ,  koji  nam  pripovieda  o  toj  turskoj  pro- 
vali;  na  koliko  se  ona  odnosi  na  Kranjsku,  ljuto  se  tnii  na  nemar 
krSdana,  koji  dopuStaju,  da  ira  brada  budu  tako  grozno  progonjena 
i  mu6cna.  Svatko  samo  svoje  gleda,  veli  on,  i  nemari  za  pogibelj 
drugim  grozeiu,  te  nehajno  8eka,  dok  se  plainen  i  njegova  krova 
neprimi.'  —  Nakon  te  jedne  bure,  koja  je  bila  straino  zahvatila  i 
Hrvatsku,  postiie  hrvataki  uarod  doskora  jos  mnogo  ve6a  nesreca, 
jer  je  Turdinu  poslo  za  rukom,  da  ugrabi  njeka  od  onih  miesta, 
koja  su  dosele  bila  odlifinirai  braniSti  za  narod  na  prekovelebitskih 
stranah.  Bosanski  baSa  podje  na  osvajanje  pod  konac  mjeseca  svib., 
te  najprije  udari  na  grad  Knin.  Branitelji  toga  grada,  prcmda  su 
bill  srdam  i  hrabrcni,  odmah  uvidiSe  nakon  njekoliko  neprijateljskih 
jurisa,  da  se  nernogu  odrXati  proti  neprijatelju,  koji  je  iraao  u  svojoj 
vojsci  do  25.000  momaka.  Oni  se  dakle  predadu  na  28.  svibnja  u 
oCi  Spasova  dne  pod  taj  uvjet,  da  iiu  bude  fAvot  prost  i  sjeguran. 
Na  glas  o  tora,  5to  se  je  zbilo  s  Kninom,  ostave  nevoljni  Skradi- 
njani,  kojih  smo  ialostno  stanje  malo  prije  upoznali,  svoje  nedo- 
voljno  utvrdjeno  i  jo§  losije  oskrbljeno  mjesto,  te  njeki  potraie 
uto6i6te  u  Sibeniku,  a  njeki  pribjegnu  na  more;  baSa  pako  dodje 
i  stavi  u  Skradin  svoju  posadu  od  500  ljudi.  Turci  su  svakojako 
gledali,  da  primame  nase  Kninjauc  i  Skradinjane,  da  ostanu  u  svojoj 
postojbini,  uvjeravaju6i  ih,  da  se  ne<5e  ino  od  njih  iskati ,  nego  da 
caru  daju  hara6,  a  u  ostalom  da  budu  prosti  i  da  svatko  svoje 

»  Sanudo  k  15.  18.  26.  i  30.  trav.  (Moj  prep)  i  u  Ark.  Vlll.  149. 
Prcma  viestim,  sadrxaniin  na  ovom  potoiijein  mjestu,  treba  osobito 
uva2iti  k  26.  trav.  iibiljezeno  pismo  iz  Raspa  od  22.  i.  m  od  ondas- 
njcga  kapitana,  koji  pi§e:  „Comc  havca  auto  nova,  che  il  contc 
Zuane  di  Corbavia  liavea  trovato  Turcbi  verso  la  Sava(?)  et  ^  state 
ale  man  con  Ihor  *,  di  qualli  ne  havia  ttgliato  a  pezi  da  cavalli  lOOO, 
ct  andava  driedo  seguendo  la  vitorin  U  pi-'mu,  ubiljc^<enoro  k  30.  trav., 
koje  je  pisao  koparski  proveditur,  vcli  se,  da  su  sc  Turci  vratili  i 
uzeli  Bernardinu  5?  L^rada.  —  Valvasor  T.  IV.  421.  Kirchmair 
u  Font.  Rer.  aueti.  Script.  I.  458.  §.  G  la  vie  u  Ark.  IV.  44 
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slobodno  dr^i;  nu  naSim  se  Hrvatom  nije  dalo  pod  nijedan  uvjet 
Tur6ina  priznati  kao  svoga  gospodara.  Dobitnik  baSa  nedade  se 
medjutim  nidiro  »mesti  u  svojih  osnovah,  nego  odiudi  odmah  dalje 
po<Si.  Uzdajudi  se  u  svoju  silnu  vojsku,  te  ohrabren  dosadanjim 
dobrim  uspjehom  svoje  vojne  osmjeli  se  on  zapovjediti  svojim  6etam, 
da  86  odmah  zapute  na  K 1  i  s.  Nu  o  tvrde  hridi  toga  grada  razbiSe 
se  turske  glave  i  tu  bje§e  golema  turska  sila  slavno  nadvladana 
nadahnutim  juDa6tvom  hrvatskih  vitezova.  Znamo  ve6  silu  i  broj 
turske  vojske,  a  za  Klis  nam  se  veli,  da  ga  je  branilo  do  300  po 
izbor  junaka/  koje  je  vodio  i  ravnao  knez  Petar  Monokovi<5,  koga 
3U  tu  mjesto  sebe  bili  postavili  i  po  mogudnosti  oskrbili  kliski 
kastelani  i  ujedno  senjski  kapitani  Grgur  Orlovi^  i  Petar  Kruiid. 
Turci  podrau  na  grad  udarati  po  svoj  prilici  ve6  3.  ili  barem  4.  lip. 
^estok  bija§e  svaki  njihov  juriS,  ali  zato  joS  s  vedim  oduSevljenjem 
odbijahu  branitelji  svaku  navalu;  nalazedi  liepu  pomo6  u  svojem 
plemenitom  trudu  u  polo^aju  i  tvrdinji  svoga  grada.  U  branitelji 
bijase  toliko  divne  hrabrosti,  da  su  zgodnim  dasom  iz  svoga  gnjezda 
izletali,  te  se  natrag  vradali  sa  znakovi  svoga  izvanrednoga  juna^tva, 
sa  zastavami  i  topovi^  koje  su  du§maninu  oteli.  Timi  zastavami  i 
usjedenimi  turskimi  glavami  kitili  bi  oni  svoje  zidove,  na  Sto  bi 
opet  Turci  jos  s  ve<5om  jaro§cu  svoje  jurise  opetovali.  Tako  prodje 
vec  mnogo  dana  u  krvavom  boju;  a  napokon  uvidi  turski  zapo- 
vjednik,  da  ludo  gubi  vojsku,  te  da  nije  nade,  da  bi  postigao  cilj 
svoj.  Izgubivsi  vige  stotina  od  svojih  momaka  okani  se  on  daljega 
obsiedanja,  te  ode  18.  h'pnja  izpod  Klisa  ^malo  po6ten^,  kao  Sto 
veil  na§  Glavii,  ili  sa  svojom  velikom  sramotom,  kakono  rede  su- 
vremenik  Talijan.  Sramote  tfl  pretrpljene  neraogoSe  Turci  pregorjeti, 
te  zato  svaljivahu  svu  krivnju  svoga  neuspjeha  na  Mletdane,  bie- 
dedi  ihj  da  su  Klisanom  iz  Spljeta  pomagali  i  hranom  i  momdadi. 
Mletdani  upotriebi§e  dakako  sve  mogude  nadine,  da  odbiju  od  sebe 
tu  osvadu,  pak  i  uspjese  u  torn  na  toliko,  da  su  ih  Turci  iznova 
uvjeravali,  da  de  sultan  praraa  njim  vierno  dr^ati  svoja  obedanja. 
Jedan  je  sarao  izvor,  koji  veli,  da  su  se  Turci  jos  jednom  bili  po- 
vratili  pod  Klis  na  pocetku  rajeseca  srpnja;  nu  kako  o  torn  neima 
drugdje  nikakova  spomena,  imalo  je  to  biti  bez  ikakova  znameno- 
vanja. '  —  Turci  nemogo§e  istina  uspjeti  proti  Klisu,  nu  u  njihovih 

'  Sanudo,  Ark.  VIII.  160—  153,  zatiin  k  7.  srpnju  (Moj  prep.),  gdje 
Be  piSe  iz  Zadra  3.  srp ,  da  su  Turci  iznova  udarili  na  Klis  s  15.000 
momaka.  —  Cod.  Brera  I.  124:  list  iz  Spljeta  18.  lip.  i  iz  Zadra 
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Hrvatom  snsjcdnih  ba§a  i  sandjaka  bijaSe  jo§  uviek  tob'ko  sile, 
da  su  mogli  nakon  kratke  stanke  i  opet  na  boj  misliti,  §to  je 
i  valjalo  u^initi  6as  prije,  da  se  opere  Ijaga,  koja  je  na  nje  pala 
pod  Klisom.  Pod  konac  mjeseca  srpnja  udare  oni  zato  na  njeki 
grad  kneza  i  bana  Ivana  Torkvata  Earlovida;  nu  ban  ih  na- 
tjera  u  bieg  sa  svojom  ovelikora  detora,  te  odinah  zatim  provali 
u  njihovu  zemlju  i  stane  juri§ati  na  njeki  njihov  grad,  za  koji 
je  mislio  da  6e  ga  i  dobiti,  jer  je  imao  malo  branitelja;  neznamo 
medjutim,  §to  se  je  tu  dalje  dogodilo.'  —  Izvori  nam  umiju  kazati 
jo§  za  jednu  tarsku  provalu  tedajem  god.  1522.  Oko  male  Gospe 
naime  udare  duSmani  na  predjel  medju  Kupom  i  Savom,  te  3.  rujoa 
dopru  do  2elina.^  Slutiti  se  moie,  da  su  ih  na§i  taj  put  sretno 
suzbili. 

IzpripoviedavSi  tei^ke  borbe  i  muke  naroda  hrvatskoga,  Sto  ih  je 
podnositi  imao  po  svjedodanstvu  izvord  sve  do  pod  jesen  g.  1522, 
dvie  mi  joS  ostaju  stvari,  koje  stoje  s  tim  u  savezu,  te  se  raoraju 
pobh*2e  ogledati. 


19.  Bvibnja.  U  prvom  od  tih  listova,  koji  je  fiisao  knez  spljetski  na 
18.  lipDja,  vcli  se,  kako  satn  to  i  u  tekst  uzeo ,  da  su  Turci  otiili 
izpod  Klisa  18.  lip.  §.  Glavic  i  tal.  Ijetop.  u  Ark.  IV.  44.  50. 
Hammer  III.  20.  T  o  m  a  §  i  d ,  Ark.  IX.  24,  koji  medjutim  za  osc- 
bitoBti  svoga  kazivanja  ncima  nijednoga  drugoga  svjedoka  na  ponioc. 
Darnjudi  kralj  Ljudevit  darovnicom  od  9.  srp.  1524  Grguni  Orlov- 
cida  i  F*etru  Kru^icu  nakon  izamrcu  Ilodki  imanje  Brczovicu  n  krliev. 
^upaniji,  broji  im  u  osobitu  zaslugu,  Sto  su  „anno  su  peri  ore,  dom 
arx.  .  .  Clisieiisis  a  Thurcis  .  .  .  obsideretur,  ipsi  arcem  eandem  ab 
obsidione  propriis  suis  laboribus,  viribus  et  expensis  cum  magna 
sanguinis  sui  effusione  .  oslobodili  (Ark.  zagreb.  nadbiskup.  Don. 
168,  5.  i  zem.  ark.  Transumt.  don.  saec.  ].  4.).  To  se  bez  dvojbe 
protei^e  na  pripoviedano  obsicdanje  i  oslobodjenje  Rlisa,  dakle  na  g. 
1522  ;  a  Sto  se  tido  zasluge,  koja  pri  torn  ide  recene  kliske  kaste- 
Iflne,  to  bib  ja  najradjc  pri  onom  ostao,  Ito  je  redeno  u  tekstu 
prema  kazivanju  najbliiih  i  sjegurno  dobro  izvieStcnih  svjedoka.  — 
Na  koliko  se  u  ostalom  moje  na  izvorih  osnovano  pripovicdanje  u 
postavljanju  pojcdinib  fakta  i  data  razlikuje  od  onoga,  Sto  nam  je 
davano  od  starijih  povjestnika,  moie  se  kod  ovc  prilike  svatko  uvjeriti, 
ako  zaviri  u  dotidna  mjesta  kod  Toni.^Sida,  (stvanfija,  Ratki^a,  Vite- 
zovida,  Krdelida,  Engela.  Protivno  je  mojoj  methodi,  da  ovakovc 
primjetbe  dinim  svakom  danom  zgodom ;  nu  na  zuainijih  mjestih 
namedu  mi  se  one  njcgda  i  nebotice. 

'  Sanudo,  Ark.  VIII.  153. 

^Marcelovid. 
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Sje<Sa  se  Sitatelj,  da  su  Hrvatom  ve6  viie  puta  sami  njibovi 
dasmani  ponudjali  na£in,  kako  da  svoju  zemlju  oslobode  od  te^kih 
navala  i  pogubna  haranja.  Nagoditi  im  se  je  valjalo  s  Turdinom  i 
tim  bi  putem  bili  doniekle  barem  obduvali  svoju  postojbinu.  Ku 
kao  ito  je  bilo  u  takovih  turskih  ponudah  zamamne  sile,  tako  se 
je  s  drage  strane  nalazilo  u  Hrvata  toliko  i  duha  i  sna2ne  volje,  da 
8u  mogli  razumjetiy  da  se  moraju  odbiti  sve  takove  zamame.  Turci 
medjutiiD;  premda  su  ina6e  bili  upravo  to  vrieme  toli  silni  i  tolikom 
slavom  dobitni6tva  ovjendani,  nisu  prestajali  opet  se  i  opet  vra6ati 
na  sYoju  osnovuy  po  kojoj  im  se  je  imao  preko  Hrvatske  put  otvo- 
riti  za  njihove  bojue  podhvate.  Evo  ih  i  sada,  gdje  tako  rade.  Ovaj 
put  udesi§e  pako  tako  svoju  stvar,  da  su  si  mogli  laskati^  da  im 
trud  De<^  biti  uzaludan:  jer  su  se  bili  bacili  na  6ovjeka,  koji  je 
toliko  od  njih  pretrpio  i  kojemu  su  jo§  sveudilj  grozili,  da  6e  mu 
utamaniti  i  zadnje  ostanke  njegova  gospodstva.  Taj  dovjek  nebija§e 
nitko  drugi  nego  knez  Bernardin  Frankapan.  Kako  je  pako 
Turdin  oko  njega  radio ,  da  ga  uhiti  u  svoju  mreiiXy  to  neka  Dam 
ka2e  samo  njegovo  pripoviedanje ,  koje  je  i  onako  za  na§u  stvar 
vele  zanimivo.  U  svojem  govoru,  §to  ga  je  dri^o  knez  Bernardin 
na  Nurnber^kom  saboru  19.  studena  u  prisutnosti  nadvojvode  Fer- 
dinanda  i  knezova  i  stali§a  njemadkih^  re^e  on  u  nasoj  stvari  po 
prilici  ovako :  Znano  vam  budi,  da  je  proslih  mjeseei  ba§a  k  meni 
poslao  svoga  poslanika,  po  kojem  je  2elio  samnom  mir  i  savez  uta- 
naditi.  Taj  njegov  poslanik,  da  me  predobije  za  osnove  svoga  gos- 
podara,  ovako  mi  stade  govoriti :  i  S£im  zna§  knei^e,  da  si  ti  jedini 
preostao  od  gospode  hrvatske;  sve  ostalo  je  izgubljeno  i  uni&teuo. 
Ali  i  to  dobro  razumijed,  da  se  ne<Se§  modi  odriati  u  ostancih  svoje 
driave:  jer  ako  se  nije  mogao  kralj  ugarski  oprieti  mojemu  sil> 
nomu  i  elavodobitnomu  earn,  kako  <Se§  mu  se  ti  odhrvati?  Ti  si 
moiei  medjutim  lahko  pomoci.  Tvoja  imanja  tako  le^e,  da  nas  preko 
njih  put  vodiy  kadgod  nam  se  prohtije  udariti  ili  na  Istru  i  na  dalje 
leiedu  Italiju,  ili  pako  na  Kranjsku,  Stajersku  i  na  druge  Ferdinan- 
dove  zeralje.  Zato  evo  ovo  tra^i  od  tebe  moj  silni  car:  nedopusti, 
da  se  po  tvojih  gradovih  dri^e  krSdanski  straiari,  niti  da  se  odatle 
pazi  na  nafie  kretanje ;  a  kada  se  naSe  6ete  pribliie  tvojoj  dr^avi, 
neobznanjuj  toga  susjedom  si  krsdanom  gruvanjem  topova,  nego 
radje  mimo  nas  primi  i  postaraj  se ,  da  naSe  6ete  dobiju  dovoljno 
hrane  za  svoje  novce^  napokon  zahtieva  jo§  moj  car^  da  mu  za  po- 
stenje  pla6a§  kakov  mali  danak.  Ako  na  sve  to  pristanes;  evo  ti 
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obrii^em  na  ime  svietloga  cara^  da  <5e  ave  Sto  je  tvoga  od  nas  biti 
prosto  i  slobodno,  u  koju  e€§  svrhii  dobiti  joS  posebno  carsko 
pismo.  Knez  je  Bernardin  take  iskren,  te  izpovieda,  da  se  je  njeko 
vrleme  kolebao  i  da  se  nije  znao  s&m  svjetovati,  6to  da  udini  u 
svojih  te^kih  okolnostih  na  takovc  turske  ponnde  i  zahtjeve;  ali 
napokon  se  razabra,  te  se  poduhva  iiza  pomoc  boiju,  kao  sto  veli, 
naprosto  odbiti  svako  tursko  prijateljstvo.  Ali  zato  niorade  takodjer 
do  mala  izkusiti,  Sto  znafii  uvriediti  ohologa  Tur6ina.  Susjedni 
Turci  provale,  kao  Sto  dalje  veli  u  svojera  govoru,  u  njegovu  dr- 
2avu,  mnogo  toga  opliene  i  popale,  mnogo  ljudi  u  suianjstvo  od- 
vedu  i  tri  grada  tako  opustoSe,  da  nije  u  njih  oatalo  2ive  duSeJ 

Do^im  se  na  torn  jednoni  primjeru^  koji  je  u  ostalom  za  nas  tira 
vredniji,  Sto  se  u  njein  radi  o  velmo^i,  komu  sii  Turci  veima  do- 
dijavali  nego  li  ikomu  drugomu,  —  do6im  se,  velini,  na  torn  pri- 
mjeru  o  torn  iipudujemo,  da  Hrvati  nisu  bili  voljni  uzprkos  svim 
svojim  mukam  i  trpnjara  iznevjeriti  so  svojoj  velikoj  zadaci,  koja 
ih  je  iSia  u  tadanjem  krSdanstvu,  od  velike  je  za  nas  zanimivosti 
joS  ono  drugo  pitanje,  na  koje  sam  odluCio  ovdje  se  osvrnuti:  da 
li  je  nairae  borediin  se  za  krsdanstvo  Hrvatom  bilo  to  vrieme  ika- 
kove  porao<5i  od  onih,  kojira  su  bili  predstraJ^ora  ?  Nasi  nam  spo- 
menici  na  to  odgovaraju,  da  je  doista  u  tih  dnevih  bilo  doslo  Hr- 
vatom na  pomo6  njeSto  stranih  6eta.  Nu  taj  fakt  sam  o  sebi  nebi 
imao  za  nas  tolike  vainosti;  vainim  postaje  on  istora  onda,  ako 
pobliie  izpitamo,  odakle  dolazi  spomenuta  pomo6  i  6emu  je  njom 
prvi  zametak  polo^en.  —  Mi  znamo,  da  sii  Niemci  bili  obecali  ua 
svojem  saboru  ugarskoraii  i  lirvatskorau  kralju  Ljudevitu,  da  6e 
mu  poslati  njeSto  pomodi  za  njegove  najprede  potrebe;  znamo  ta- 
kodjer, da  je  nadvojvoda  Ferdinand  jos  ponaposo  isto  takovo  obe- 
canje  kralju  u6inio.  Usljed  tih  obedanja  bjese  zbilja  odaslano  na 
ime  njema^ke  drzave  njesto  malo  vojske,  a  i  na  Ferdinandovo  ime 
dodje  u  Hrvatsku  njeka  6eta,  za  koju  se  medjutim  nezna,  kolika  li 
je  bila.  Ti  s  jedne  i  druge  strane  odpravljeni  vojnici,  koji  su  u 
ostalom  mogli  biti  stavljeni  samo  nakon  mjeseca  avibnja,  jer  je  na 
8.  dan  toga  mjeseca  bio  proglaSen  dotidni  saborski  zakljudak,  pru- 
iihe  naSim  boriocem  njeku  pomo6.  Bernardin  Frankapan  veli  u  svo- 
jem prije  navedenom  govoru,  da  je  bio  obci  neprijatelj  krScantl  po- 

*  Bernardini  de  Frangcpanibus  —  omtio  pro  Croatia  Niin  nbergjke  i« 
senatu  Principuin  Germanidc  hubita  XIII.  Cal.  Deceinb.  An.  Ch. 
M   D  XXII. 
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mo6ju  tih  deta  suzbijen  od  napadanja  jadne  njegove  hrvatske  do- 
movine.  Nu  isti  knez  Bernardin  syjedodi^  da  su  se  na  ime  nje* 
ma£ke  dr^ve  poslani  vojnici  doskora  na  razne  strane  razasuli  i 
Hrvatska  ostavili;  Ferdinandovi  pako  da  au  i  dalje  u  zeralji  ostali.  ^  — 
To  je  dakle  sve,  §to  nam  umiju  izvori  kazati  u  nasoj  stvari  a  za 
ovn  dobUy  koju  sada  upravo  motrirao.  Ljudevit  bje&e  zamolio  po- 
modi  svojoj  ugarskoj  i  hrvatskoj  kraljevini  od  njema6ke  dr^ave  i 
naposeb  od  nadvojvode  Ferdinanda.  Tako  radedi  mogaSe  on  biti 
nvjeren,  da  radi  po  volji  velike  mnoiine  svojih  ugarskih  stalisa, 
koji  8U  doista  i  uvidjali,  da  im  treba  pomodi,  te  i  voljni  bili,  da 
ju  pribvate,  ako  dodje  s  one  strane,  gdje  ju  je  kralj  traiio;  nu 
vjerujmo^  da  je  moglo  biti  i  takovifa  ljudi,  koji  nisu  htjeli  ni  6\iti 
nit  0  Niemcn,  nit  o  Cehu,  te  bi  se  prije  bill,  kao  sto  nam  se  veli, 
Turiinu  podloiili  kao  svojemu  gospodaru,  nego  da  prihvate  pomodnu 
desnicu  mrzkih  si  naroda:*  gdje  pako  treba  tral:iti  u  kojoj  li  stranci 
ljude  te  ruke,  to  6e  svatko  i  s^m  lahko  pogoditi.  A  sto  se  na§ib 
djedova  ti6e,  to  nenalazim  nigdje  tomu  niti  traga,  da  bi  oni  bili 
zazirali  od  one  pomoci ,  koju  je  kraij  na  njihovo  ime  traiio ,  da 
pa6e  ja  6u  re6i,  da  je  ona  bila  od  svih  upravo  ^eljena.  —  Kralj 
Ljudevit  dakle  dobi,  kao  Sto  je  redeno,  njeSto  pomo6i,  koja  je  imala 
biti  narodito  u  Hrvatskoj  upotriebljena.  Tu  nas  pako  mora  osobito 
ono  zanimatiy  Sto  se  odnosi  na  ime  Habsburgovca  nadvojvode  Fer- 
dinanda. Sto  je  Ferdinand  vise  pripravnosti  pokazivao  nego  li 
ikoji  drugi  od  knezova  njemadkih  .i  Sto  je  usljed  toga  svoju  6etu 
i  onda  zadriao  u  hrvatskih  gradovih,  kada  su  se  biii  njema6ki  voj- 
nici ve<S  raziSli,  to  je  stvar  tako  prosta  i  jednostavna,  da  ju  svaki 
mora  odmah  i  na  prvi  pogled  posve  jasno  razumjeti.  Ako  je  Hr- 
vatska mnogo  vriedila  drugim  krsdanom,  dalje  naime  na  zapadu 
prebivajucim ;  te  su  ju  i  oni  svojim  stitom  i  bedemom  sraatrali  i 
nazivali:  sto  da  istom  rekneS  o  njezinoj  vainosti  raprama  Ferdi- 
nandovim  zemljam?  Po  tom  ce  svatko  lahko  razumjeti  ne  samo 
ono,  sto  je  sada  u6injeno  od  Ferdinanda,  nego  i  ono,  za  dim  6e  on 
pogledom  na  naSu  zemlju  teiiti  tedajem  daljih  godina,  koje  idemo 


'  Malo  prije  navedeni  govor  Bernar.  Frankapana.  U  1.  bilje'J^..  k  str. 
147.  navedeno  mjesto  iz  Monuin.  Hung.  Ferdinandovo  pismo  kod 
Firnhab.  104.  Bucholtz  II.  39.  Istv^nfi  64.  i  za  njim  kaSnji  histo- 
rici;  ovaj  mi  je  potouji  tu  svjedokom  earoo  za  fakt  pru2ene  pomoci 
i  za  ni&ta  vise. 

'Acta  Tomic.  kod  Palackoga  o.  c.  401. 


Digitized  by 


166 


M.  MK81C. 


promatrati.  U  ostalom  raislim  ja.,  da  ovom  prilikom^  gdje  se  po 
prvi  put  na  na§em  zerulji§tu  pokazuju  Ferdinaudove  tako  zvane 
njemadke,  u  istinu  pako  ponajve6oin  stranom  slovenske  6ete,  nije 
bilo  ino  ugovoreno  medju  kraljem  Ljudevitom  i  nadvojvodom  Fer- 
dinandom,  nego  da  Ferdinandova  momdad  u  pomo6  pritede  na  onu 
stranu  i  k  onomu  gradu^  gdje  bude  upravo  najveca  potreba.  Jednom 
riedju:  ciela  ta  stvar^  tiduda  se  odno§aja  kralja  Ljudcvita  i  na§ega 
naroda  praiua  Ferdinandu,  sada  je  istom  u  prvom  svojem  zametku; 
nu  kako  se  je  jednom  zadela,  tako  6e  se  dalje  bez  prekinuda  sve 
veimsL  i  ve6ma  razprcdati  i  razvijati,  po  6em  6e  joj  naravno  sve 
viSe  i  va^nost  rasti/ 

Presiecajudi  tu  povorku  viesti,  govoredih  sve  o  samih  bojnih 
stvarih,  ili  ob  onom,  Sto  je  s  njimi  u  naju^em  savezu^  zahman 
traiim  ovo  doba  u  iivotu  nasega  naroda  takovih  pojava,  kojih  bi 
se  motrenjem  utrudjeni  dub  okriepio  i  razblaiio.  Osim  bojnih  stvari 
jedno  je  joste,  o  6em  nasi  izvori  umiju  obilnije  govoriti,  a  to  je 
nastojanje  pojedinih  plemidkih  obitelji,  da  svoj  posjed  iire  i  ugled 
povisuju.  Na6ine  i  puteve,  kojimi  se  je  dolaziio  do  jednoga  i  dru- 
goga,  davahii  same  okolnosti  vremena.  Najdastnije  bija^e,  ako  je 
tko  bio  nagradjen  kraljevskim  darom  za  svojii  vojni6ku  vrlinu;  ali 
su  riedki,  koji  su  mogli  samo  odatle  izvoditi  po6etak  svoga  oboga- 
6enja,  a  daleko  je  veci  broj  onih,  koji  su  si  inako  pomogli:  ili 
naimc  samom  milosti  i  prijazni  vrlo  dareiljivoga  kralja;  ili  pako 
tim,  sto  su  si  dali  zalagati  od  kralja  gradove  i  imanja  na  ra6un 
zaslui^ene  a  nedobivene  plade,  ili  pako  zato,  sto  su  na  mjesto  bied- 
noga  kralja  bud  ve6  kakov  trosak  u6inili,  —  a  Sto  je  kruna  jednom 
zalo^ila^  malo  je  kada  izkupila;  napokon  poslu^i  mnogomu  i  sila, 
koja  se  je  ovo  doba  tim  ladnje  izvodila^  Sto  nije  bilo  u  dri^vnih 
vlasti  niti  snage,  a  desto  niti  volje,  da  bezakonju  na  put  stanu.  Ja 
sam  drugdje  imao  priliku  pokazati  na  jednom  primjeru,  kako  su 
se  njeke  te  njeke  obitelji  to  doba  bogatile  i  dizale ;  na  to  se  vradam 
i  ovdje,  jer  nam  se  dovode  takove  porodice,  koje  ce  do  mala  stu- 


Glcde  predmeta ,  o  kojem  je  govorcno ,  grieSe  stariji  historici  u  ko- 
Jecrtn,  a  najviSe  u  tcm,  ato  miesajn  ujedno  zgode  roznih  vremena. 
koje  86  nebi  smjele  miesati.  Jo§  je  najbolje  o  iijem  progovorio  Istvanfi ; 
drugi,  koji  vecinom  njega  aliede,  ali  i  svoga  doduju,  innogo  su  losiji; 
nas  Krcelie  pako  ide  u  toj  stvari  mcdJu  najlogije  (Not.  314.  328. 
352.),  osobito,  gc^je  kaznje,  zlo  razumievsi  jasne  riec^i  Istv&nfijeve, 
kako  jc  Croatia  Ferdinando  in  jus  ct  haereditatem  cessa. 
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piti  u  pnri  red  odli6nik^  u  svojem  narodu,  te  6e  ira  se  njihov  ve- 
liki  ugled  u  mnogom  osnivati  upravo  na  golemom  posjedu,  koji  si 
Tcc*  sada  umiju  po  malo  sticati.  Uzimam  pako  tu  samo  Petra  Ke- 
glevida  i  Nikoln  Zrinjskoga.  Za  Petra  Keglevida  pokazah  ye6 
gori  spomenutom  prilikom,  *  kako  je  do§ao  do  gradova  Biele  Stiene, 
Blinje  i  Lobora,  koji  su  gradovi  njegda  spadali  na  sada  upravo 
razpravljanu  ostavinu  Franje  Bcrislavida  Grabarskoga;  k  tomu  pako 
dodajem  ovom  zgodom,  da  je  on  ve6  prije  imao  dobiti  stranom 
putem  kraljevskoga  darovanja^  stranom  pako  putem  zaloga  gradovc 
VranograC,  Cavicu  i  Podzvizd ,  te  da  je  kupio  od  Jurja  Branden- 
burikoga  za  13(X)0  for.  gradove  i  imanja  Krapinu  i  Kostel.-  Kao 
Hto  je  on  dizao  svoju  ku6n,  tako  nastojaSe  i  Nikola  Zrinjski, 
da  povrati  svojemu  rodu  onu  znanienitost,  koju  je  njegda  imao, 
dok  mu  je  stoker  bio  s  onu  stranu  Velebita;  za  to  pako  sniatraee 
on  prvim  uvjetom,  da  si  posjed  Sto  vecina  razgrani.  U  to  ime  bjese 
ve<5  g.  15()9  sklopio  ugovor  o  medjusobnom  nasljedstvu  s  bratom 
svoje  iene  Jelene,  knezom  Ivanom  Torkvatom  Karlovidem ;  a  sada, 
gdje  Be  je  istom  bila  kraljevina  njegto  malo  smirila,  po6e  navalji- 
vati  o  Miholju  g.  1522  na  jedan  dio  imanja  spomenute  Berislavi- 
deve  ostavine.  On  nedobi  doduSe,  kao  §to  sam  vei  drugdje  kazao, 
grad  Blinjuy  za  kojim  je  najvedma  deznuo,  te  koji  je  velikimi  i 
malimi  lumbardami  hrvao,  ali  ga  zato  zapade  barem  grad  Komo- 
govina.* 

Ugarska  bijaSe  sveudilj  u  naj^alostnijera  stanju.  Mjesto  da  za  to 
navodim  dokaz4,  i  od  druguda  dovoljno  poznatih,  redi  6u.  samo  u 
kratko,  da  se  nije  dala  odstranlti  nijedna  od  onih  nevolja,  §to  smo 
ih  nasli  njedto  prije  u  njezinu  iivotu.  To  s  jedne  strane,  a  s  druge 
grozeda  pogibelj  od  Turak4  poticade  kraija  Ljudevita  i  njegove  do- 
glavnikey  da  se  &to  ve6om  revno§6u  oko  toga  radi,  da  se  dobije 
izdasnih  vanjskih^pomodi.  Sto  se  je  ve6  biio  u  torn  pogledu  postiglo, 
malo  sam  prije  napomenuo,  a  Sto  je  dalje  sliedilo  u  istoj  stvari, 
budi  izTedeno  ovdje. 

Kralju  se  Ljudevitu,  koji  je  jo8  sveudilj  u  Pragu  boravio,  liepa 
pokazivase  nada,  da  de  dobiti  od  svojih  deskih  zemalja  za  bojne 
svrhe  enatnu  pripomod.  —  Dok  je  on  o  torn  radio  na  jednoj  strani 

>Vidi:  Pleme  Berislavica  u  Radu  knj.  VIII. 

'Listine  g.  1522  i  1524  n  knji^n.  jugoelav.  akad.  Kukuljevic, 

Gradine  III.  Krapina. 
'0  torn  obSiraije  a  2ivota  Nikole  Zrinjskoga  i  a  VIII.  knj.  Rada, 
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niedjutkn  se  zaputi  naS  Toma  Niger  kao  poslanik  pape  Hadri- 
jana  VI.  ka  krScanskirn  narodom  i  knezovom,  da  ih  diie  na  poouMS 
kraljevlnam,  koje  su  od  Turdina  stradale.  Niger  bjeie  najprije  po- 
tra^io  mjeseca  lipnja  novoga  papu,  koji  je  nakon  svoga  izbora  preko 
pol  godine  u  Spaniji  bio  zaostao.  Razlo^ivsi  Hadrijanu  2ivom  i  isti- 
nitom  rieCi  yelike  opasnosti,  Stono  krS&instvu  priete  od  turske  sile, 
obe6a  mu  papa,  da  <Se  a^initi  §to  samo  bude  mogao,  6im  u  Rim 
stigne,  a  medjutim  njega  imenova  svojim  poslanikoiii.  Kao  takov 
ode  Niger  najprije  u  Francezku  ka  kralju  Franji,  a  zatim  se  uputi 
u  MIetke.  Tu  ga  puste  pred  vie^e  na  12.  koiovoza^  a  sto  je  on  od 
toga  sjajnoga  zbora  zahtievao,  svatko  ie  i  &km  znati.  Na  njegove 
vatrene  rie6i,  kojimi  je  hotio  pobuditi  MIetdi6e,  da  pristana  u  savez 
proti  Turkom,  odgovori  dnid  na  ime  svojih  mudrih  i  opreznih  su- 
gradjana:  mi  se  nikada  nismo  kratili  pomagati  stvar  krsdanskuy  a 
niti  se  sada  nekratimo,  demu  je  dokazom  na§a  brodnica  od  50  ga- 
lija;  ali  nemorarao  baS  mi  prvi  zapodeti.'  S  tim  odgovorom,  komu 
se  mi  u  ostalom  nemo^emo  6uditi,  znaju6i,  kako  su  Mletdani  tada 
stall  sa  svojim  saveznikom  kraljem  Franjom  naprama  caru  Karlu, 
ostavi  Niger  MIetke;  uz  put  posjeti  bez  dvojbe  svoje  Hrvate,  koje 
je  i  torn  prigodom  kao  njihov  prijatelj  i  pouzdanik  na  junadku  uz- 
trajnost  pobudjivao,  te  se  zatim  zaputi  u  Ugarsku,  gdje  6emo  ga 
ka§nje  na6i.  —  Jo§  s  jedne  strane  odekivase  kralj  Ljudevit  znatnifa 
pomoci  za  svoje  potrebe.  Njemafiki  s  a  b  o  r  bje§e  opet  sazvau  u 
Niirnberg  na  1.  rujna.  Onamo  dakle  odpravi  Ljudevit  njekoliko 
posianika  na  svoje  ime  i  na  ime  ugarskih  stalisa,  davgi  im  u  tu 
svrhu  potrebite  naputke  u  svojem  pismu  od  29.  rujna.  Ti  poslanici 
raziozise  saboru  njemadkomu,  koja  i  kakova  pogibelj  prieti  od  Tu- 
raka,  te  usljed  toga  zamoli§e,  da  Njema6ka  za  dojdude  Ijeto  posalje 
na  Turdina  onu  vojsku  od  24.000  ljudi,  sto  ju  je  bila  caru  svomu 
ponudiia^  a  on  je  se  odrekao  na  korist  krScanstva.  Nu  osim  tih  po- 
sianika, §to  ih  je  Ljudevit  poslao,  pokazuje  nam  se  pred  licem  nje- 
madkoga  sabora  jo§  jedna  osoba,  koja  je  vriedna  osobita  uaSega 
zanimanja.  Siedi  kncz  Bernardin  Frankapan,  koga  smo  ve6  toliko 
puta  nalazili,  gdje  se  na  razne  strane  obraca,  nebi  li  se  kako  toli 
nui^dne  pomo6i  dokopao,  dodje  sada  u  Njomadku^  da  na  pomo6  po- 

ami  do,  Ark  VIII.  153  i  u  mojem  prep.^  iz  kojega  ove  rieci 
navodim:  „  .  .  .  il  doxe  li  dis&e:  per  nui  non  ha  mancLato  ni  mancha; 
havemo  fato  vuh  armata  di  50  galio  .  .  ma  nou  bisogna  noi  siamo 
li  primi  a  comenzar.^ 
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zove  svojim  gradovom  i  hrvatskoj  driavi,  kao  8to  veli  car  Earlo, 
njemadke  knezove  i  stalise.  Kako  je  knez  Bernardin  radio  oko 
Niemaca,  da  ih  sklone  na  sto  izdasniju  pomo6,  o  torn  nas  upuduje 
njegov  yei  prije  spomenuti  govor,  sto  ga  je  rekao  na  niirnberikom 
saboru.  Evo  ditatelju  mojemu  glavnoga  sadrzaja  toga  znamenitoga 
govora.  Ju  dodjoh  pred  vas,  svietii  knezovi  i  slavna  gospoda,  —  tako 
po  prilici  rede  knez  Bernardin,  —  da  vam  zivom  riefii  naviestim, 
kolika  pogibelj  grozi  od  Turdina  najprije  Hrvatskoj,  a  zatim  preko 
nje  i  Taiim  zemljam  u  susjedstvu  Hrvatske,  i  da  vas  osobito  na 
to  sjetiro,  da  je  Hrvatska  stit  i  vrata  krSdanstva.  Zato  vas  molini 
DA  ime  sve  Hrvatske,  pade  na  ime  svega  krg6anstva,  da  vei  jednom 
pruiite  porood  toj  zemiji,  koja,  5emu  neima  drugdje  primjera,  sama 
odbija  turske  navale  sve  od  onoga  dana,  kako  jc  Carigrad  pao.  Mi 
udinismo,  §to  se  je  samo  raoglo  udiniti;  ali  dalje  nemo^emo  \e6  oba- 
Stat!  bez  vase  pomodi,  jer  smo  ve<S  sasvim  izneuiogli.  Sve  nam  je 
uzdanje  u  Boga  i  u  vas.  Nas  svietii  kralj  Ljudevit,  odkako  je  iz- 
gubio  najtvrdji  svoj  grad,  Biograd,  nemo^e  nas  pomodi  niti  braniti. 
Turdina  se  pako  treba  bojati,  jer  se  je  strafino  osilio.  Suznim  vam 
okom  spominjem,  kako  je  taj  divlji  na§  neprijatelj  preko  sto  na§ih 
gradova  i  gradica  §to  poriiSio,  sto  posvojio,  i  kako  je  u  na§oj  zemiji 
neizredena  okrutnifitva  pocinio,  koja  sam  ja  nesretnik  na  svoje  o6i 
gledati  morao.  Fomislite  si,  koji  bi  jadi  nastali  u  krsdanskom  svietu, 
da  Hrvatska  po  nesreci  pade.  Et  tua  res  agitur,  paries  quum  pro- 
ximus  ardet !  Na§a  je  potreba  tako  prieka,  da  se  oklievati  nesmije. 
Sto  je  do  mene,  ja  ielim  sliediti  stope  svojih  predjah,  koji  su  bili 
na  glasu  roedju  vie6nici  rimskimi,  koji  su  bili  uviek  odani  vasemu 
carstvu,  i  koji  su  samo  svojim  juna5tvom  stekli  sve  ono,  §to  su 
Bvojim  nazivali  po  Dalmaciji,  Hrvatskoj  i  Slavoniji.  Da  se  Turdin 
po  nesredi  Hrvatske  dodepa,  te^ko  bi  ga  odatle  iztisnule  vojske 
svega  krsdanstva:  takova  bo  je  Hrvatska  po  svojoj  naravi  i  takovi 
joj  gradovi.  Mi  necemo  prosjaditi,  onako  kao  sto  sam  sam  vi- 
dio  u  Rimu  da  6ine  mnogi  ugledni  i  poglaviti  mui^evi  iz  GrCke, 
Mizije,  Srbije,  Albanije.  Zato  vam  ne  bez  boli  za  ponos  na§  sve 
te  ob6enite  pogibelji  o6itujemo  i  naviestamo.  Neka  se  ganu  prsi 
vase  suzami  nasimi;  sva  Hrvatska  pred  vas  pada  i  moli  pomo<ii  u 
Spasiteljevo  ime^  a  ja,  vrsedi  poslanstvo  svoje,  sa  suzom  u  oku  i 
prignutim  koljenom  za  pomo<S  vapim.  Ako  nas  bez  pomodi  ostavite, 
jedno  de  biti  od  ovoga  dvoga:  ili  6e  Hrvati  pristati  na  ponude 
turske  i  tako  im  se  podlo^iti ,  ili  ie  ostaviti  svoju  postojbinu,  da 
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se  radje  po  svietu  potucaju  od  nemila  do  nedraga,  nego  da  dodju 
n  tursko  roblje.  Zato  odlu6!te  brao  nu2dnu  porao6!  —  Knez  Ber- 
nard in  rede  taj  svoj  govor  na  19.  studena,  a  pri  tom  mu  bija^e 
tvrdo  uzdanje,  da  ce  potresti  misli  i  voljom  avojih  sluSalaca*  Nu 
8tarina  se  prevari  u  svojoj  nadi.  Zato  se  ve6  posljo  dva  dana  opet 
obniti  na  niemadkc  knezove  i  stalise.  Tuzi  im  se,  sto  ga  tako  dugo 
puSUiju  bez  odgovora,  a  vaijalo  bi,  da  Sto  brie  prigleda  svojira  gra- 
dovom,  koje  je  ve6  prlje  Cetiri  mjeseca  ostavio  i  koji  su  tako  da- 
leko,  da  se  do  njih  ni  za  nijesec  dana  dojaliati  nemoi^e.  Osobitu  inu 
skrb  zadaje  onaj  turski  ba§a,  komu  je  ponude  odbio;  nadalje  veli, 
da  je  diigim  dekanjem  potroSio  sav  novae,  §to  ga  je  sa  sobom  do- 
nio,  i  da  nebude  poino6i  nadvojvode  Ferdinanda,  niti  tako  dugo 
nebi  bio  mogao  stati  u  Niirnbergu.  Napokon  ka£e :  kada  je  torau 
tako,  to  vas  molim,  da  mi  date  budi  kakov  odgovor,  da  se  Tratim 
u  svoju  nesretnu  doraovinu  i  da  joj  donesem  taj  kobni  glas,  te  da 
u  svojih  gradovih  kao  pravi  Isusov  vojnik  iivot  svoj  z^ivrsim.  Na 
to  mu  bjese  porudeno,  da  ce  se  glede  Hrvatske  odluka  stvoriti,  dim 
prispiju  na  sabor  svi  knezovi.  Medjutim,  budu6  da  su  njeki  od 
knezova  predugo  zaostali,  nije  se  dalje  na  nje  5ekalo,  nego  je  i  bez 
njih  zakljudak  stvoren.  Ouvdi  Bernardin,  da  se  je  njeSto  zaklju6ilo, 
a  neznaju6i  pravo  sto,  obrati  se  i  opet  na  knezove  i  stalide  s  molbom, 
da  ga  §to  prije  izvicste  o  svojoj  odluci.  To  dine6i  podjedno  im  sab- 
vali  za  onih  500  dukata  rajnskih,  kojimi  su  ga  pomogli,  da  namiri 
svoje  troSkove.  Tako  isto  spomenu  sa  zahvalnoSdu^  da  mu  je  nad- 
vojvoda  Ferdinand  u  isto  ime  dao  300  dukata,  a  viede  ntirnberi^ko 
da  ga  je  nadarilo  za  obranu  njegovih  grade va  sa  20  bombarda  iliti 
archibusa  i  s  toliko  sumpora,  koliko  mo2e  16  tovarnib  konja  po- 
nieti.  Ujedno  zadaje  vjeru,  da  6e  se  do  smrti  boriti,  a  s  Turdinom 
da  nede  nikakova  saveza  sklopiti.  Napokon  veli,  da  <Se  po6i  i  k  papi 
Hadrijanu  i  k  drugim  krgdanskim  knezovom,  da  u  njih  pomodi  po- 
traii  za  svoje  gradove,  dok  njemadko  carstvo  neizvede  ono,  Sto  je 
odredilo.  —  Njemadkomu  saboru  bjeSe  zbilja  na  11.  pros,  predlog 
udinjen,  kako  da  se  pomogne  Ugarskoj  i  Hrvatskoj.  Knezovi  i  ostali 
staliSi  prihvate  taj  predlog,  nu  gradovi  mu  se  opru,  jer  su  bili  po- 
rudi  razliditih  stvarih  u  razmirici  s  viSimi  staliSi ;  ali  napokon  bude 
ipak  uzprkos  tomu  odporu  onaj  predlog  zakIju6kom  saborskim 
udinjen.  Tim  se  zakljudkom  odiuCuje,  da  6e  Njemadka  staviti  400l.> 
vojnika  i  da  de  dati  100  centi  praha  i  20  streljaca;  to  6e  pako  sve 
do  25.  svibnja  budu6e  godine  do  Sopruna  prispjeti,  da  se  zatim 
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opotriebi  prema  nuzdi  budi  u  Ugarskoj  ^  budi  n  Hrvatakoj.  BuduiS 
da  je  Hrvatska  imala  pred  saborom  svoga  posebnoga  zastupnika  u 
osobi  kneza  Bernardina  Frankapana,  zato  bjeSe  odredjeno,  da  se  i 
spomeouti  zaklju&ik  naposeb  izda  knezu  Bemardinu  za  njegove 
Hryate,  a  naposeb  opet  poslanikom  kralja  Ljudevita  i  njegovih 
ogarskih  stali^.  Ovi  potonji  agovori&e  zatim  na  22.  prosinca  sa 
zastapnici  njemaSke  driave,  da  6e  se  prije  spomenuta  pomo6  upo- 
triebiti  na  obrana  hrvatskih  gradova,  te  utana^iSe  podjednO;  kako 
(fe  86  davati  iijenia6koj  vojsci  hrana  za  njezin  novae  i  kako  6e  se 
pridniiid  njezinu  zapovjedniku  dva  ugledna  Ugrina,  kojima  je  po- 
zoat  na^in  tnrskoga  yojevanja.^ 

Ako  sve  to  ajedno  saberemo ,  §to  je  dosele  redeno  o  nastojanju 
Ljadeyitovu,  da  si  dobavi  spoljaSnje  pomodi,  te  ako  se  podjedno 
sjetimo  one  kratkozrakosti  i  lahkoumnosti,  kojom  se  je  na  njegovu 
dvora  yiSe  pata  i  pustim  obe<ianjem  puna  vjera  prilagala,  to  bismo 
si  mogli  lahko  pomisliti^  da  je  Ljudevit  bio  prilidno  zadovoljan 
8  ospjehom  svoga  dosadanjega  rada.  Mi  medjutim ;  kako  smo  se 
npoznali  s  okolnostmi  toga  vremena  i  s  pravim  te^jem  stvari,  o 
kojoj  se  je  radilo,  nedemo  niposto  dati  velike  va^nosti  onomU;  hto 
je  dosada  bilo  udinjeno.  Nu  da  pravo  reknemo,  priznati  nam  je,  da 
bi  se  bilo  Ljudevitu  i  njegovim  zemljam  i  onda  teiko  pomoglo,  da 
je  baS  bilo  u  vanjskom  svietu  njeSto  vi§e  spremnosti  i  volje  za  vo* 
jevanje  na  Turke.  Od  vede  nui^de  nego  li  vanjska  pomod  bijaSe 
po  Ljudevitova  dr2avu  prava  i  vremena  odgovaraju6a  ozbiljnost  na 
njegovoj  strani  i  na  strani  njegovih  prvih  doglavnika,  pak  zatim 
^isto  i  na  2rtve  pripravno  domoljublje  dr2avljana:  u  torn  pake  i 
jednom  i  dragom  pogledu  nigdje  neopazujeS  kakove  promjene  na 
bolje.  Kralj  Ljudevit,  boravedi  u  Pragu,  a  sliepo  sliededi  svoga 
damoga  zavoditeija,  Jurja  Brandenburi^koga ,  potipaSe  dragocieno 
vrieme  i  ono  male  nov&tnih  sredstva,  Sto  ib  je  mogao  teikom 
mokom  sabrati,  na  svagdanje  igre  i  zabave,  usljed  desa  mu  je  mo- 
g»o  6eski  velmo2a  Zden^k  Lev  z  Ro2mit&ia  javno  redi  u  najviSem 
zemaljskom  sudu,  da  si  tako  rade6  Ije  ne6e  niti  deske,  niti  ugarske 
knUjevine  utvrditi.  Ljudevit  osta  medjutim  i  poslje  onaj  isti,  ka- 
kovim  se  je  bio  tu  pokazao.  Upravo  u  onih  dnevih,  kadno  su  nje- 

■Koraehich,   Sappl.  IL  622.  Ranke  o.  c.  II.  86.  U  biljeS.  1. 
k  str.  75  navedeni  govor  Bernardina  Frankapana.  Harprecht, 
Staatsarchiv  IV.  Th.  2.  Abth.  41.  170.  Pray,  Histll.  596.  Ubilje2. 1. 
k  atr.  147  naved.  mjesto  iz  Monum.  Hang. 
B.  J.  A-  XVUI.  11 
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govi  poslanici  svom  revno§6a  radili  oko  njemadkih  stali&a,  da  ih 
sklonu  na  §to  znatniju  pomod,  pokaza  on  i  opet  toliko  lahke  misli, 
da  mu  se  nemo2e§  zadosta  preduditi.  Na  1.  prosinca  pisa  pisnio 
poznatomu  nam  Franji  BadanU;  peharniku  svojemu,  u  kojem  ma 
ovako  po  prilici  govori:  znaj,  da  je  ovdje  sa  mnom  malo  Ugra, 
zato  hodu,  da  ti  ovamo  k  meni  dodjes ;  uzmi  pako  sa  sobom  svoga 
konja  i  oruije  za  junadke  igre,  Ja  6u  se  medjutim  morda  dati  na 
povratak  u  Ugarsku;  nu  to  nam  ne<5e  biti  nikakovom  zaprekom: 
gdje  budem  da  budem^  ielim  svakako,  da  se  uiljemo  veselih  dana; 
a  dao  sam  ve6  nalog  svojemu  blagajniku,  da  ti  troika  po§aIje.  Taj 
put  pokvari  medjutim  veselje  mladomu  kralju  njegov  kancelar^ 
biskup  Sz&lkdn,  koji  ga  je  uputio,  da  se  mora  pisati  Ba<Sanu^  neka 
doma  ostanO;  da  uzmogne  prigledati  svojim  razliditim  poslovom  u 
Slavoniji  i  drugdje.'  Kao  Sto  se  nepokazuje  na  Ljudevitovoj  strani 
nikakova  povoljna  promjena,  isto  je  tako  sve  pri  starom  ostajalo 
i  u  njegovoj  prostranoj  ugarskoj  kraljevini.  Pusto  strandarenje  i 
tjeranje  sebicnih  ciljeva  upropaSdivaSe  driavu  sve  ve6ma.  Ivan 
Z  a  p  0  1  j  8  k  i;  koji  nije  ni  za  6as  zaboravljao  na  svoje  davno  yei 
gojene  osnove,  bjeSe  si  naSao  njegto  posia  u  Vla§koj,  ali  neizvede 
ni§ta  stalna  i  trajna  proti  turskomu  uplivu  na  toj  strani.^  Njegovi 
protivnici  iz  najviSega  duhovnoga  i  svjetovnoga  reda  sklopise  medju 
sobom  osobiti  savez,  premda  se  je  to  zakoni  i  kraljevskimi  odred- 
bami  zabranjivalo.^  Premda  su  pako  Ugri  tako  malo  sposobnosti  i 
volje  pokazivali;  da  najprije  svoj  dom  valjano  urede,  to  se  ipak 
neustrudavahu  mieiati  se  u  tudje  poslove.  Kraljevi  savjetnici,  sto 
ih  je  izmedju  njih  imao,  i  drug!  tudjinci  bijahu  poglavitom  za- 
prekom,  §to  se  zadugo  nisu  mogli  valjano  urediti  6eski  poslovi, 
koji  su  bill  u  mnogom  pogledu  zamrfieni.  U  takovih  okolnostih, 
koje  nisu  dale  nista  dobra  slutiti,  opominjase  i  svjetovaSe  kralja 
Ljudevita  stric  mu,  poljski  kralj  Sigismund.  Po  Sigismundovu 
mnienju  nije  trebalo  Ljudevitu  preved  nade  polagati  u  pomo6  od 
krSdanskih  knezova:  jer  je^  veli,  caru  i  drugim  vladarom  doista 


'  Palack^  o.  c.  413.  Kovachich,  Monum.  Batthyan.  br.  49  i  50. 

>Vidi  o  torn  Engela,  Nebenland.  IV.  —  1—200.  S  timje  morda 
u  savezu  ono,  Sto  S  a  n  a  d  o  biljc2i  k  3.  erp.  iz  Orijeva  lista,  piaanoga 
in  Bohemia  a  Xagabria  mjeBeca  iipnja.  ^Scriae  una  vitoria  haono 
auto  Hongari  contra  Tarchi  in  la  Transilvania ,  et  e  sta  morti  da 
Turchi  4000**  (Moj  prep.). 

ayidi  Katonu  XIX,  381. 
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morale  joS  YiSe  stati  do  uzdr^anja  otoka  Rhoda  nego  do  ugarske 
kraljeviney  pak  ipak  nisu  nifita  udinili,  da  se  spasi  taj  za  krgdanstvo 
toll  Ta2ni  otok;  zato  ne6e  biti  niti  Ugarskoj  bolje  pomo6i.  Prvom 
brigom  budi  kralju,  tako  veli  nadalje  Sigismund,  da  si  pribavi 
odanost  i  Ijubav  svojih  podlo^nika,  toll  u  Ugarskoj  koli  u  Ceskoj, 
te  6e  a  torn  nalaziti  najpouzdaniju  pomo6  i  podporu.  U  ^eskoj 
zbiija  krenu&e  stvari  podetkom  god.  1523  na  bolje,  tako  da  je  bilo 
oade,  da  6e  se  ta  zemlja  sama  u  sebi  ponajprije  okriepiti,  a  zatim 
da  de  po  torn  biti  kadra,  da  snainije  zahvati  u  te^j  velikih  zgoda, 
koje  su  se  u  njezina  najbli^em  susjedstvu  pripravljale  i  razvijaleJ 

'  Vidi  P alack  oga  o.  c. 

(KoDac  slicdi). 
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RaTOJLHHecKifi  CBfliii;eHHHK'B  Cep6'B  (XopsaT'L)  H)pifi  RpmsaHOTB,  Ha- 
6AiomcRift,  ABsaHHi^a,  pesHHTejiL  BoscoeAHHeHiA  i^epsBeS  h  Bcero 
CjiaBAHCTBa  Biy  XVI  B^Kb.  n.  5e3C0H0Ba.  Bun.  1 — 3.  MocRsa 

1869—1870. 

ditano  u  sjednici  fUologidko  historidkoga  raereda  jugoslavenske  ctkademije 
gnanosti  i  urnjetnosti  31  siedt^a  187 J^. 

Na  isto5noj  obali  jadranskoga  mora,  dosta  duboko  unutar  sa- 
moga  balkanskoga  poluotoka,  za  tijem  preraa  Bjeveru  u  porje&ju 
Drave,  Save  i  Kupe,  2iyi  jo§  danas  jedno  pleme  slavjansko,  koje 
je  u  historiji  poznato  pod  imeDom  Hrvata.  Ovo  pleme  slavjanako 
ima  vrlo  bogatu,  all  i  vrlo  zamrsonu  historiju,  bududi  po  Bvojem 
vrlo  krasnom  polo2aju  geografskom  te£ajem  cijeloga  srednjega  vijeka, 
pak  do  najpoSljednjega  vremer  a  i  preko  Bvoje  volje  zapleteno  u 
razne  dogodjaje  svjetske  kao  sudjelujudi  faktor  ne  po  svojoj  nego  po 
tudjoj  voljl  i  koristi.  Pri6a  pripovijeda,  da  su  Hrvati  na  samora 
dolazku  u  dana^nju  svoju  domovinu,  u  zapadnu  polovicu  staroga 
Ilirika,  stavljeni  bill  pod  za§tita  rimskih  papa,  poglavito  jamadno 
za  to,  §to  86  njihova  nova  domovina  po  starom  ra£unanju  pribra- 
jala  zapadnomu  rimskoinu  carstvu.  Od  toga  doba,  s  malenimi  i 
kratkotrajnimi  izuzetci  dijelise  Hrvati  tu  uemilu  sudbinu,  da  je 
8va6ije  oko  o  njihovu  lijepu  domovinu  zapinjalo,  sva^ija  ruka  za 
njihovimi  krajevi  posizala:  rije6ju,  da  su  ih  ja£i  susjedi  8  lijeve  i 
desne  cljepali  i  komadali,  te  pod  svoju  vlast  spravljali.  Take  se 
tnoie  redi,  da  je  hrvatski  narod  kroza  sve  vijekove  iivio  viSe  dru- 
gima  nego  li  sebi,  da  se  proslavljao  na  polju  raznih  vjestina  vide 
pod  tudjim  nego  pod  svojim  imenora,  da  se  odiikovao  hrabro§<Su 
te  proljevao  krv  svoju  rijedko  kada  za  svoje  vlastite  ve6  obidno 
za  tudje  interese. 

Ovo  su  najglavnija  obiljeija  hrvatske  historijc. 
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Oba  najmogu<Sniju  faktora  u  2ivotu  naroda  —  religiozni  i  poli- 
iiAi  —  odkidose  yrlo  rano  Hrvute  od  zajednice  a  ostalimi  juinimi 
Slavjani,  naro^ito  od  rodjene  bra6e  srpske:  Rim  priveza  ih  sebi 
vjeroiD  a  po  tome  obdari  i  zapadnom  kulturom  i  latinskim  jezikom; 
a  driava  ugarska  i  republika  mletadka  pritegoSe  ih  sebi  svezami 
politidkimi.  Jedao  i  drugo  ne  svrsi  se  umah^  ne  svrsi  se  bez  borbe, 
bez  odpora ;  da  pade  u  jednom  i  drugom  pogleda  podje  za  rukom 
Hryatimay  da  obrane  bar  ne§to  od  svoje  samostalnosti :  u  2iyotu 
crkvenom  saduvafie  bar  djelomice  rijedka  privilegiju  rimske  crkve 
—  slavjanaki  jezik  i  liturgiju;  u  2ivotu  dr^avnom  odria  se  nji- 
kova  odijeljenost  u  nekih  formah  i  naslovih,  kao:  regnum  Dal- 
matiae,  Croatiae,  Slavoniae. 

Do&avsi  ovako  Hrvati  kroza  zgodan  geografski,  a  nezgodan 
polittdki  Rvoj  poloiaj  u  najtjeSnje  sveze  to  s  MIetcima  i  ostalom 
Italijom,  to  s  driavora  Ugarskom  i  dijelovima  Djemadkoga  carstva, 
buda6i  da  se  vazda  odiikovahu  snagom  i  krasotom  tjelesnom,  bo- 
dro8<Su  daha,  oStroumljem  i  iivahnom  fantazijom  —  porodi  ova 
malena  zeroija  velik  broj  znamenitih  i  slavnih  ljudi,  kojih  je  dje 
lovanje  £udno  rasprsano  po  svijetu  Ako  i  zapo6e§e  u  domovini, 
ali  dokon6a8e  obicno  negdje  drugdje,  daleko  izvan  njezinih  granica. 
Jest,  historija  naroda  hrvatskoga  moie  nabrojiti  prilidan  broj  ta- 
kovih  njegovih  sinova^  koji  sa  se  iivotom  i  djelovanjem  svojim 
posve  negdje  drugdje  proslavili  jedni  zadr£av&i  bar  u  uspomeni 
porijeklo  i  ime  svoje,  dnigi  odbacivfii  od  sebe  i  to. 

I  ono  lice  kojemu  je  posve<ien  trud  g.  Bezsonova  pod  gori 
navedcnim  naslovom,  spada  pod  isto  glavno  pravilo  onakovih  Hr- 
vata,  koji  su  daleko  izvan  svoje  domovine  2ivjeli,  djelovali  i  na 
glas  izi§li.  Ali  su  zgode  njegova  iivota  toli  ^udne,  da  ve6  one 
same  po  sebi  i  ne  glede<ii  iz  bliie  na  zna6enje  njegova  djelovanja 
i  na  motive  pojedinih  kora6aja  njegova  £ivota  6ine  Kriiani^a  po- 
javljenjem  vrlo  zanimljivim,  posvema  originalnim,  a  u  mnogome 
pogleda,  bar  na  prvi  mah,  zagonetnim  i  nedokadivim  Kako  i 
ne  bi?  Slasajte  samo:  U  samom  srcu  pokapskih  Hrvata  —  tako 
zovemo  onaj  dio  Hrvata,  koji  fAve  ovkraj  Velebita  —  gore  na 
rijeci  Kapi  —  rodi  se  na  neveliku  imanjicu  po6etkom  17.  vijeka 
aindid  pleroenita  roda,  kojemu  bjehu  roditeiji  nezgodom  vremena, 
t  j.  nesredom  turskih  ratova  i  nutrnjih  domadih  svadja,  dosta  osi- 
romaiili.  Taj  plemid,  u  smislu  feudalnom  sredovje6nom,  presadje- 
nom  medju  sjeverne  Hrvate  uplivom  zapadne  Evrope,  najpa6e  driave 
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Ugarske  —  po  vjeri  djedova  svojih  katolidkog  zakona,  bjese  stupio 
kao  mladid  dorastao  u  staliS  sve^enidki  svoje,  materijalno  vrlo  bogate, 
zagreba6ke  biskupije.  U  tome  nemamo  se  dakako  (emu  ni  duditi. 
U  ono  doba  bija&e  taj  obi^aj,  da  tko  po  rodu  plemenit,  ne  mo- 
gaSeu  Bvjetskom  stalidu  radi  siromaltva  vclike  role  igrati,  odabrao 
bi  si  staliS  sve6eni6ki,  jer  se  tim  putem  mogao  nadati,  da  6e  naj- 
prije  do6i  do  ugleda,  upliva  i  bogatstva;  osobito  pak  ako  je  jo8  i 
koliko  teiio  za  obrazovanjem,  a  ne  imao  dovoljnih  vlastitih  sredstvi, 
da  vi§e  nauke  izvan  domovine  sluSa,  bija§e  mu  puno  izgleda,  da 
de  kao  dian  zagreba5ke  crkve,  prije  ili  kasnije,  mo6i  poci  u  Gradac, 
Bed,  Bolonjii,  Rim,  Pariz.  Na  povratku  ku6i,  ako  i  ne  bjeSe  od- 
redjen  za  vide  mjesto,  o6ekiya§e  ovakova  svedenika  bar  Bigumo 
mjesto  zagrebadkoga  kanonika,  a  kaptol  (zbor  kanonika)  zagre 
badki  zauzimafie  ugledom  i  uplivora  svojim  kroza  svu  proSlost  hr- 
vatskoga  naroda  i  u  skroz  necrkvenih,  avjetskih,  politidkih  pitanjih 
svoje  domovine  vrlo  vaino  mjesto,  sto  se  mo2e  ditati  gotovo  na  avakom 
listu  hrvatske  historije.  £vo  dakle  iz  onoga  mladida,  kojemu  kad 
Btupi  u  zagrebadka  katolidku  seminariju,  proricali  bismo  bili,  da 
de  danas  sutra  postati  zagrebadkim  kanonikom,  ako  mu  sreda  po- 
sluii  makar  i  biskupom  —  izadje  poslije  20  godina  prognanik 
ruski !  Onaj,  kojemu  redovit  tedaj  iivota  obedavaSe  ako  ne  upravo 
sjajan  a  ono  bar  povoljan  iivot  pod  blagim  nebom  juine  njegove  do- 
movine, pro£ivi  cvijet  godina  svojih  u  prognanstvu  u  ledenoj  Si- 
biriji !  Onaj,  od  kojega  mogaSe  po  obidnom  odekivanju  izadi  kakav 
latinsko-hrvatski  pisac,  kako  ih  Hrvatska,  njegova  najbli^a  domo- 
vina,  u  17.  vijeku  velik  broj  ima,  napisa  ditave  knjige  u  Tobolsku, 
a  jezikom  donle  nepoznatim,  da  niti  prije  niti  kasnije  duvenim,  je- 
zikom  samotvorenim,  namijenjenim  posve  ozbiljno  sverau  Siavjan- 
stvu;  a  mjesto  pitanja  domadih  svoje  domovine  bavi  se  s  najvedim 
entuziazmom  reformami,  potrebitimi  po  njegovu  mifiljenja  gole- 
momu  carstvu  ruskomu  i  cijelomu  Slavjaiistvu.  Za  to  i  nijesu 
nekoja  djela  ovoga  katolidkoga  svedenika,  ovoga  prognanika  sibir- 
akoga  ni  na  koga  manjega  upravljene,  nego  upravo  na  samoga 
cara  ruskoga,  cara  slavjanskoga!  — 

Nijesu  li  morale  biti  dudne  prilike,  koje  tako  daleko  izvan  re- 
dovite  sfere  bacile  toga  dovjeka?  Ne  izaziva  li  ved  sam  2ivot 
takova  dovjeka  ljubopitnost  misaonih  ljudi  na  pobliie  istraiivanje? 
Ne  ogledamo  li  se  rado  u  raznih  prizorih  iz  dovjecjega  iivotav  koji 
se  istide  vanredno§du,  prekoraduje  granice  obidnosti  i  svagdadnjosti, 
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te  je  Kanimljiv  i  pobli2ega  poznavanja  vrijcdan  ve6  onda,  kada  u 
lamom  sadriaju,  osim  opde  6ovjedanskoga,  ni§ta  nema,  §to  bi  se 
posebice  ili  neposredno  nas  ticalo? 

2ivot  dakle  Kriianidev  ve6  po  onili  antitczah,  po  onih  kraj- 
nostih,  koje  u  njerau  istakoh  —  jest  nedvojbeno  predmet  vrijedan 
potanjega  istra^ivanja,  radi  interesa  op6e-5ov;jecanBkoga.  AH  je 
kamo  Ye6si  vrijednost  istog  predmeta  za  nas  time,  Sto  je  i  £ovjek, 
0  kojem  se  radi,  slavjanskog  roda,  i  njegove  zgode  ili  nezgode 
zbijaja  se  medju  nami,  u  slavjanskom  svijetu.  Dokaj^.e  li  se  na 
pokon,  da  i^ivot  Kri£ani<iev  ne  bija§c  stono  se  ka^e  igra6ka  slije-* 
poga  sla5aja,  dakle  da  njega  iz  Hrvatske  u  Rusku  ne  otisnu  puki 
sludaj,  po  deniu  bi  i  boravljenje  njegovo  u  Rusiji  bilo  djelo  gole 
srede  il  nesrede,  nego  da  sa  putnika  po  trudnu  i  opasnu  puto- 
vanja  vodile  stalne  ideje,  raznai&ljene  nakane  i  osnove,  dakle  da 
je  potnik  znao  i  kamo  ide  i  za  ito  ide  -  -  tada  predmet  ovaj,  to 
jest  istraiivanje  iivota  Kriianideva,  nije  samo  zanimljiv  i  posebna 
tmda  vrijedan,  nego  postaje  6ak  postulatom  slavjanske  nauke,  u  ko- 
Hko  je  njezin  zadatak  svestrano  prouc^avati  toli  pojedina  slavjanska 
plemena  u  njihovoj  posebnoj  cijelosti,  koli  njihova  medjusobna 
SDolenja  te6ajem  vijekova ;  jer  s  toga  glediSta  moglo  bi  ispitivanje 
zivota  Kriiani6eva  postati  dragocjeniro  prilogom  za  historiju  pitanja 
slavjanskoga,  kojemu  da  i  ne*  6emo  sami  svakim  danom  va2nost 
raste,  a  ideje  Eri^aniiSeve  bile  bi  posvema  rano  svjedodanstvo  o 
bade&>j  se  svijesti  zajedinstva  slavjanskoga.  Ispitivanju  ovakovu  ne 
bi  oduzelo  ni§ta,  ili  bar  ne  innogo,  od  njegove  vainosti  to,  &to  se 
ue  bi  mogio  dokazati,  da  su  misli  Eri2ani(Seve  bile  odziv  op6ega 
mtiljenja  onoga  vremena,  u  koje  on  iivlja^e,  nego  samo  izraz  in- 
dividualnoga  uvjerenja,  ste£enoga  ne  samo  iz  knjiga  nego  i  iz  mo- 
trenja  stvari  u  iivotu;  jer  se  znade,  da  i  najop6enitije  ideje  imadu 
takav  podetak. 

0  koristi  dakle,  pa6e  o  potrebi,  da  se  svestrano  ispita  2ivot  i 
djelovanje  Jurja  Kriianida,  tog  znamenitog  rusko-slavjanskog  pisca 
iz  17.  vijeka  u  duhu  jedinstva  sveslavjanskoga,  ili  kako  se  danas 
obidno  govori,  u  duhu  panslavizma  —  ne  moie  biti  po  mojem 
avjerenja  nikakove  sumnje. 

Da  all  dugo  vremena  niti  bijaSe  iivot  Eri2ani6ev  iz  zaborava 
dignut  niti  djela  njegova  poznata  —  sva  znamenitost  toga  6ovj6ka 
svanti  pred  nalim  odiroa  istom  po§ljednjih  10  godina.  Glavna  za- 
singa  u  tome  ide  nedvojbeno  g.  P.  Bezsonova.  Jer  ako  se  i  jest 
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na  vige  maba  u  nasem  stoljedu  vra6ao  spomen  na  Kri£ani<Sa  — 
onako  ipak  obilato,  onako  ustrajno  ne  posveti  se  tomu  pitanju 
nitko  do  g.  Bezsonova.  Ako  su  ve6  prije  Kalajdovic  i  Bodjanski 
progovorili  o  gramatici  Kriianidevoj,  da  i  u5eiii  svijet  b  njome 
spozoali,  cjelokupno  djelovanje  njegovo  razabra,  opisa,  pa6e  stra- 
nom  i  objelodani  istom  g.  Bezsonov. 

Kada  uzeb,  da  ocijenini  gore  pomenuto  djelo  g.  Bezsonova, 
razmi§ljaju6i  uvjerih  se,  da  ne  mogu  pravedan  biti  prema  zaslu- 
gam  g.  Bezsonova  za  ispitivanje  njegovo  o  Kri2ani<Suy  ako  se  samo 
na  poSljednje  u  naslovu  spomenuto  djelo  ograni5im  te  o  njemti 
sud  izredem,  nego  da  mi  vaija,  ako  hoiu,  da  budem  pravedan, 
sav  trud  g.  Bezsonova,  posveden  istomu  predmetu,  a  onoj  prirod- 
noj  svezi  na  um  uzeti,  u  kojoj  je  postajao;  uvidjeh  i  to,  da  je  po- 
gljednji  trud  g.  Bezsonova  o  Kri2ani6a,  na  ime  gori  navedeno  djelo, 
tako  uzko  svezan  s  njegovimi  predjadnjimi  iztraiivanji,  da  se  ovo 
po^Ijednje  bez  onoga  predja§njega  gotovo  ni  razurojeti  ne  mo£e; 
uvidjeh  na  pokon,  da  bududi  sam  prisiljen  poSljednjem  trudu  Bez- 
sonova u  raznih  todkah  prigovarati,  mo6i  6u  se  samo  tako  obraniti 
od  prekorafiivanja  granica  mirne  objektivnosti,  ako  u  prigovorih  svo- 
jih  svagda  zadr^im  u  pameti,  da  i  za  ovo  koliko  toliko  fito  o  Eri- 
iani6u  znamo,  imamo  se  poglavito  zahvaliti  g.  P.  Bezsonovu. 

Eojim  nadinom  svraiSena  bi  pozornost  Bezsonova  na  Eriiani6a, 
o  tome  pripovieda  on  sam  u  I  sveinjidu  na  str.  348.  Ne  ono  ito 
Kalajdovic,  ne  ono  hto  Bodjanski  priopdi  o  Kri2ani6u,  ve6  dolazak 
poznatoga  udenoga  poljaka  g.  A.  Bjelovskoga  u  Moskvu  potaknu 
Bezsonova,  da  prepifie  za  nj  neki  rukopisni  Ijetopis,  za  koji  po 
latinskom  pismu  sudedi  mi§lja§e  g.  Bezsonov  kao  i  Bjelovski,  da 
se  tide  zapadnih  Slavjana.  Ali  prepisujudi  ga  uvjeri  se  g.  Bez- 
sonov da  je  to  izvorom  rusko  djelo,  koje  Eriianid  svojim  nadi- 
nom  prepisa  na  latinsko  pismo,  odevidno  za  svoju  vlastitu  porabu, 
sa  raznimi  hto  jezidnimi  sto  stvarnimi  primjedbami.  Ovaj  neo^- 
kivani  rezultat  skloni  g.  Bezsonova  da  uz  porao6  onoga  hto  su 
ve6  Kalajdovi6  i  Bodjanski  o  Eriiani6u  znali,  nastavi  traiiti  i  ii- 
votopisne  podatke  o  torn  zagonetljivom  dovjeku  i  rukopise  njego- 
vijeb  djela,  G.  1857  nadje  on  zbiija  rukopis  Eriianideve  politike, 
do  skora  i  djelo  njegovo  „de  providentia"  —  evo  dakle  nove  struke 
djelo vanja  Eriiani6eva,  koja  bje§e  donle  nepoznata.  Uz  Eriianida 
gramatika  ili  filologa,  uz  Kriianida  teologa  —  odkri  nam  eto  g. 
Bezsonov  Kri2ani6a  bistorika  i  politika. 
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Lako  86  dokaduje,  ito  se  u  g.  Bezsonova  probudila  amah  ielja,  ne 
bi  li  kako  ovo  novo  odkriveno  blago  izdao  na  svijet;  s  velikom 
hvalom  treba  da  priznamo  onaj  znatni  trud,  koji  je  imao  prepi- 
sajudi  tekst  Kriianideve  politike  s  latinice  na  <Sirilica,  tumadedi 
mnoge  rijedi  u  tekstu,  koje  sa  nerazumljive  raskoj  publici,  jer  su 
hrvatoke,  kajkavsko-dakavskey  ispod  teksta  ruskimi  \  na  pokon 
prevode6i  latinske  6eBti  djela  na  raski  —  o  tome  govori  sam  g. 
BezsonoY  na  str.  354  Bsn.  I.  — ;  ali  na  veliku  6tetu  svoga  vla- 
Btitoga  trada  propusii  g.  Bezsonov  ubavijestiti  svijet,  kojemu  je 
ponudio  djelo  Kriienidevo,  budimo  iskreni  te  recimo  za  ruskoga 
tovjeka  u  vanjskoj  formi  dosta  neobidno,  za  ditanje  —  o  samom 
piBCU  istoga  djela,  o  njegovu  2ivotu,  njegovih  namjerah  itd.  To 
6e  biti  uzrok,  §to  izdanje  Kriianideve  politike  nije  odmah  o no- 
like  pozornosti  probudilo,  kako  je  sam  izdavatelj  jamadno  ode- 
kivao.  S  druge  Btrane  moglo  bi  se  i  samomu  nadinu  izdanja  pano 
prigovarati,  kad  ne  bisrao  slatili,  da  je  po  tome  §to  ovo  djelo  iz- 


To  ne  bijaie  Bvagda  lahak  posao,  jer  su  mnoge  rijedi  Krii^nideve 
take  nsko  dialektidke,  da  ih  u  obidnih  danaSnjih  rjednicih,  n.  pr.  a 
VokoTU,  i  neira,  nego  se  moraju  tr>t2iti  u  starijih  leksikalnih  djelih, 
kao  u  Belostenca  i  Jambreiica.  Lako  se  dakle  mo^.e  oprostiti  ako  Bezsonov 
gdje  koje  rije£i  nije  dobro  preveo  ili  ostavio  dak  neprevedenu  —  ali 
toga  nema  mnogo.  N.  pr.  Gosud.  I.  1  b  6  a  x  i»  nije  dobro  prcvedeno 
•a  „npaB4af  ny^KHO  npHSHaTbca**  nego  to  je  obicn^e  po  srpskom  jeziko 
„y6ax*'  i  zna£i :  cobc^m-b,  4obo^ho,  oveeb ;  I,  8  n.  k  o  t  y  h  m  nije 
yjlhinu^  nego  „KBBTOBoe  fl6jcoKo'*;  I,  33  sk.  noHBbi  —  to  je  nje- 
madka  rijed  ,Pfanne^,  cKOBopo4a;  I,  42  o — n:  naxcyjib,  qaqoKi 
rijedi  su  u  kajkavskom  jeziku  joS  danas  poznate  u  formi  ba2ulj, 
d i d e k  phaseolus,  cicer ;  isto  su  tako  poznate  rijedi :  rjiaBarHua 
(Hauptelsalat),  cnaHaKi*  (valjda  cnHHaio.:  spinacia),  nepmHH-b  (ne- 
TpymKa).  ccjepi»  (Sellerie)  itd.  I,  50  p.  c  e  b  e  4  p  ■  nisn  „b  e  4  p  a''  nego 
^eypaBV*;  1,  53  4.  M  3  "b  c  K  p  a  4  a  (aus  den  Schiefem),  c.  x  a- 
4yra  zna6i:  Unkraut,  ropMe:  Dornen;  I,  83  4.  Macao  Kpasic  npc- 
n  B  e  p  T  o  nije  p  e  c  b  s  sk  e  e'S  nego  ,  liquefactum  "  ;  I,  94  :  KOHb 
6y  rjapMH  ycTpocB'b  —  6yrJbap  znadi  „bulla>'  t.  j.  svakojaki  sitan 
nakit,  kao  kotadidi,  zvjezdice,  praporei  na  konju;  I,  117:  ^Jo  6bi 
pecHBBo  6buo  —  ne  znadi:  Bero4BO,  nego  ^pravo'',  ^istinito**, 
sr.  staroslov.  rijed  p«cbB'b,  itd. 

To  me  opominje,  da  ka2em,  kako  nije  g.  Bezsonov  niti  rgedi 
BBKAHBaa,  koju  si  je  Kri2anid  sam  nadjenno,  dobro  protamadio, 
jer  flBKaHBna  dolazi  od  kajkavskog  glagola  ^jaykati"  (srb.  jayKaTH),  ito 
znadi:  cSToaaTb,  BoniaTb,  dakle  ^javkanica*'  jest  onig  2ovjek,  koji 
ima  nzroka  mnogo  ^javkati"  ili  ^jankati*. 
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lail^uSc  u  8ve§dicuk  kao  prilog  uz  „riisku  Besjodu",  po  svoj  prilici 
dn^an  bio  poradi  ve<Se  „prakti6no8ti**  i  iidobnosti  odustati  u  koje- 
6eran  od  onijeh  nadela,  po  kojih  se  obavljaju  izdanja  znanstvena. 
Samo  primjrra  radi  da  ka^era,  kod  znanstvenog  izdanja  ne  bi 
bilo  upravo  potrebito,  da  budu  latinsko  partije  prevedene  na  ruski, 
jer  je  to  nau6nomu  dovjeku  auviSno.  Time  bi  se  bilo  u§tedilo  to- 
liko  prostora,  da  bi  moie  biti  u  sadasnjeni  obscgu  izi§)o  bilo  cijelo 
djelo  „nOAHTHKa"  na  svijet,  do6im  je  ovako  na  veliku  Stetu  drugi, 
pak  nioida  i  zanimljiviji  dio  politikc  ostao  u  rukopisih.  U  naufinom 
izdanju,  ako  jc  ve6  izdavatelj  mislio,  da  svakako  iraa  djelo  Rri- 
4ani<5evo  prepi^^ati  na  dirilicu,  morao  bi  nam  bio  bar  jednim  izvor- 
nim  odlomkom  predo6iti  nadin  Kriianideve  ortografije  itd. 

Ali  odustanimo  od  prigovaranja,  jer  jc  Bezsonov  i  onako  za  svoj 
veliki  trud  oko  toga  posia  dosta  slabo  nagradjen  bio,  a  za  one 
propu§taje  vrlo  osjetljivo  kainjen.  Hi  zar  to  nije  osjetljiva  kazna, 
§to  je  trud  njegov  tako  slaba  odziva  nasao,  da  ne  mogafie  nadi 
sredstava,  kako  bi  izdanje  politike  nastavio?  Zar  to  nije  osjet- 
ljiva kazna,  hio  je  drugi  (i  to  Smirnov)  pretekao  g.  Bezsonova, 
iznesavfii  prvi  na  svijet  potanje  vijesti  o  Kri2ani6evu  iivotu? 
Zar  nije  i  to  osjetljiva  kazna,  §to  Solovjev  gtampaju6i  XI  knjigu 
svoje  historije  ne  bjese  raspoznao,  da  ima  pod  rukom  putopis 
onog  istog  dovjeka,  oko  kojega  se  Bezsonov  ve6  3 — 4  godine 
trudio  ? 

Nego  ako  i  bje§e  Bezsonov  uza  svu  revnost  oko  svojega  lju- 
bimca  Kri2ani6a  ne§to  neokretan,  a  nesto  nespretan  u  izdanja  nje- 
gove  politike  i  djcla  „de  providetitia"  —  pohvalno  se  ipak  mora 
priznati,  da  je  uprkos  iskuSanog  neuva^avanja,  uprkos  neniilih  ne- 
uspjeha,  ostao  predmetu  svojemu  i  na  dalje  postojano  vjeran ; 
jer  se  ne  presta  zanimati  za  Kri^anida,  ne  presta  tra^itt  podatke 
o  njegovu  iivotu,  to  prekapajudi  spise  onoga  vremena  to  dopisu- 
ju6i  s  u^enimi  Slavjani  zapadnoga  svijeta.  On  pripovieda  o  tome 
u  prvoj  sv'eidici  na  str.  365  i  dalje  a  ja  ne  dr2itn  za  potrebito 
sve  ono  opetovati. 

Za  bolji  prijegled  onoga,  sto  ima  do6i,  dobro  6e  biti,  ako  si 
predofiimo  ovdje  najprije,  koja  su  do  sada  poznata  djela  Kriia- 
nideva,  te  6to  je  o  njih  pisao  bilo  sam  Bezsonov  bilo  tko  drugi 
prije  ovog  pofiljednjeg  djela. 

1.  rpaMaTH^EO  HSRasaHie  o6  pycEOH  jesiiRy  nona  Jypsa  Kpnsa- 
HHin,a.  U  Moskvi  trudora  O.  Bodjanskoga.  G.  1848  i  1860. 
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2.  PycKoe  FocyAapcTBO  nodOBHH^  XVII  Bina.  PyKonncb  otkph- 
m  H  HSAaHHaii  n.  EeacoHOBUMi..  Cesti  2.  U  Moskvi,  trogkom  ruske 
Besjede  1860. 

3.  0  npoMucA^,  co^HHeme  Torose  aBTopa  BaKi  h  pyccKoe  Tocy^ap- 
CTBO.  CB^A^Hifl       OTKpuTofi  pyBonHCH  n.  BescoHOBa.  U  Moakvi  1 860. 

4.  Putno  opisanie  ot  Lewowa  do  Moskwi  Lita  1659.  Stampano  u 
XI.  knjizi  historije  Solovjeva  (nama  a  Zugrcbu  ^.alibog  jo6  i  danas 
posvema  nepoznato). 

5.  TpH  Tpy^a  pycKaro  nHcaxeja  XVII  B%Ra  K)pia  KpnaaHHHa,  h3- 
ci'b;^OBaa'B  n.  Be3C0HdB'b.  Ovo  je  djelo  dovr§eno  u  rukopisu,  u  no- 
vembru  g.  i860;  sada  je  u  g.  Ivana  KukuljevicSa,  koji  ga  roisli  u 
Arkivu  stampati,  sadriaje  ove  5lanke  g.  Bezsonova: 

I  a)  rnski  Ijetopi?,  koji  je  u  kratko  opisan  u  najnovijem 
^j^lu  g.  Bezsonova  Biin.  I  atr.  350  p  noti  (u  rukopisnom 
tradu  obsiie  arak  1 — 24); 

I  b)  izvodi  iz  starih  pisaca,  kako  ih  je  napomenuo 
Bezsonov  u  istoj  noti  na  str.  350  (u  rukopUnom  trudu 
arak  25—38); 

II.  de  arte  bene  moriendi,  sve  latinski  pisano.  Bez-. 
aonov  tvrdi  da  je  to  tudje  djelo^  i  to  Kri2ani6ev  priepis 
djela  Belarrainova.  Mnoge  misli  iz  tog  djela  upotrebio 
je  kasnije  Kri£ani<S  po  dokazivanju  g,  Bezsonova  u  svo- 
jih  vlastitih  proizvodih. 

III.  Pismo  Eri2anida  na  cara  Aleksija  Mihailovida:  li- 
terae  pro  liberatione. 

6.  Gep6cKaro  nona  H)pifl  RpnsaHH^a  onpoBepseeie  Co^OBeuEofi. 
Haio6HTHOfi,  a  Moakvi  1860  od  S.  K.  Sinirnova*  (U  £urnalu  nios- 
kovske  duhovne  Akademije.)  To  je  potapka  ocjena  rasprave  Kri- 
UnitSeve,  kojoj  Bezsonov^  dodaje  opis  bibliografski,  u  Bun  I.  na 
8tr.  365  a  noti.  Ni  toga  djela  ne  pozn^eruo  mi  a  Zagrebu. 

7.  0  svetom  Krfitenju  —  o  .torn  djelu  povrh  Sniirnova  govori 
Bezsonov,  ali  sanio  sa  bibiiografske  strane,  I,  371  —  374  i  a- 
noti  78. 

8.  Posiije  povratka  iz  Tobolska  ima  Eriianidevo  pismo  na  cara 
Feodora  od  g.  1676,  pozdravljenje  i  zahvalnost.  §to  o  torn  znamo, 
OMlazi  se  n  Bezsonova  I,  385—387. 

9.  Na  pokon  govori  Bezsonov  o  djelu  Kri2ani6evu  o  Sibiriji,  koje 
da  je  apotrebio  holundski  pisac  N.  Vi.tzen.  I  o  torn  ne  znam  vific,. 
nego  li  ito  govori  Bezsonov  a  svojera  najnovijem  djelu  I,  sir. 
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Sve  ovo  jesa  djela  ruskoga  Kri^anida,  to  6e  veil  djela  Kriia- 
ni6eva  iza  kako  bjeie  oti§ao  u  Rusiju.  Dugo  je  vremena  trebalo, 
dok  se  je  i  to  doznalo,  ako  prem  to  joS  nije  sve;  jer  k  tomu  valja 
ioS  dodati  oiui  radnju  Kri4ani6evu,  koja  pada  prije  njegova  od- 
luzka  iz  Riina  na  sjevcr,  u  zeralje  cara  slavjanskoga.  O  torn  pro- 
govorit  6emo  niie. 

Ve6i  dio  ovijeh  rasprava  Kri2ani<Sevih  bjese  ye6  poznat,  bilo 
sanio  po  imenu,  bilo  ^ak  iz  bli^ega,  a  jo§  jednako  stajafie  nerie* 
Seno  glavno  pitanje:  tko  je  taj  Kn2ani6?  Ne  kao  da  ne  bi  poje- 
dini  podatci  iz  njegova  2ivota  uz  ovo  ili  ono  djelo  pojedince  i  kao 
iniiDOgredice  izneseni  bili,  ali  sve  ono  skupiti,  staviti  a  prirodnu 
Bvezu  te  odanle  stvoriti  cjelokupnu  iivotopisnu  sliku  —  takova 
zadatka  ne  bjefie  se  joSter  nitko  latio. 

Od  koga  bismo  se  prije  nadali  rie§enju  te  zadade,  nego  li  upravo 
od  P.  Bezsonova,  koji  je  ve6  dotle  najvige  triida  uio2io  u  objai- 
njenje  djelovanja  KriianiiSeva?  Njeniu  bjehii  kao  nikotnu  drugoma 
poznata  sva  djela  Krii^ani6evay  on  bje§e  proudio  i  ono,  Sto  se  joS 
jednako  samo  kao  rukopis  6uva.  Bezsonov  daklc  mogafie  najlakSe 
dodi  do  potpunih  podataka  iivotopisnih,  koje  Kri2ani6  po  obiSaju 
najradijc  uplide  u  svoja  djela;  on  roogase  najprije  predoditi  nam 
na  temelju  svojih  studija  sliku  6ovjeka,  njegovijeh  misii  i  nakana. 

Bezsonov  i  pokusa  zbiija  ispuniti  taj  zadatak  ili  da  oprezoije 
re6era,  ja  odekivah  da  6e  to  biti  zadatkom  njegova  poiijednjega 
ispitivanja  o  Kriiunidu,  koje  sla£i  za  teinelj  ovoj  ocjeni,  a  to  su 
tri  sve§5ice  poscbnijeh  otisaka  iz  iurnala  ^IIpaBoaiaBHoe  o6o- 
3p%Hie"  g.  1870.  Nu  prije  ncgo  li  prijedjein  na  to  da  govorim, 
nadjoh  li  u  ovoni  trudu  g.  Bezsonova  zbiija  ono  §to  prema  stanja 
predjaSnjih  istra^ivanja  odekivah,  sponicnuti  mi  je  jo§,  da  se  ka 
gore  pobrojenim  djeliroa  o  Kriianidu  pridrniilo  medju  tijem  novo, 
znatno  da  po  osobu  Kriianidevu  upravo  odlufino  istraiivanje  g. 
Ivana  KukuljeviiSa  Sakcinskoga.  Sva  na  ime  do  sele  navedenu 
djela,  rasprave  i  biljel^ke  bave  se,  kako  jur  rekoh,  s  ruskim  Kri- 
2ani<Sem,  dakle  s  dogodjajima  iz  njegova  iivota  poslije  g.  1657. 
Qdje  je  pak  prije  toga  vremena  bio,  o  tome  znalo  so  iz  samih 
njegovih  djela  vrlo  malo;  da  je  doSao  sa  slavjanskoga  juga,  mo- 
ga§e  se  zaklju6ivati  ye6  iz  onoga  dodatka,  koji  je  svojemu  imenu 
pripisivao  ,,iipo3BaHieMi>  Cep6^HHHi>^,  ali  to  je  gotovo  i  sve.  Za 
dokaz,  kako  se  o  mladosti  Kriianidevoj  i  o  njegovu  iivotu  prije 
dolaska  u  Susiju  nije  nifita  potanje  znalo,  moie  nam  sluiiti  nsa 
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priznanje  samoga  g.  Bezsonova  jo§  na  priliku  djelo  A.  Galahova 
(HcTopui  pyccKoS  caoBecHOCTH  I.  217 — 218).  Taj  dakle  znaroeniti 
nedoBtatak  ispuni  istraiivanje  Eukuljevi<!evo,  koje  je  naitampano 
u  10.  knjizi  Arkiva  za  povjestnicu  jugoslavensku  ill  na  po  se  u 
djelu  sastavljenom  iz  literarno-historijskih  6lanaka  Kukuljevidevieh 
knjige  9.  i  10.  Arkiva,  pod  Daslovom:  ^Rnjii^evnici  u  Hrvatah  iz 
prve  polovice  XVII  vieka  s  ove  strane  Velebita".  Djelo  ovo 
izadje  g.  1869.  ali  kak  >  se  vidi  iz  jednoga  pistna  pisana  Bezsonovu 
(sr.  a  I  Biin.  389)  KukuljeviiS  pode  umah  6\m  bjeSe  prvim  djelima 
g.  Bezsonova  probudjena  njegova  pozornost  na  Erij^.ani6a,  skup- 
Ijati  gradju  za  iivot  toga  dovjcka.   Valja  pak  znati^  da  se  Ku- 
kuljevi6  inoguo  nadati  povoljnu  uspjehu  od  svojih  istrajtivanja,  dim 
do5a  ime  Kri2ani6;  jer  je  porodica  Kriianida  njemu  kao  vrlo 
vje&tu  historiografu  hrvatskomu  dobro  znana  bila,  pak  je  i  samo 
ime  takovOy  da  bezdvojbeno  odkriva  6ovjcka  porijeklom  Hrvata, 
vjerom  katolika.  Kriianid  dolazi  od  imena  samos.  kri2,  a  kri2  go- 
vore  samo  Hrvati  katolici  rojesto  srpskoga  krst  —  dakle  dto  su 
kod  pravoslavnih  Srbaija  Krstidi,  Erestidi,  Hristidi,  Ristidi  itd.  — 
to  sa  kbd  katoli6kih  Hrvata  Eriiani6i.  Jos  i  danas  ima  po  Hr- 
vatskoj  vrlo  mnogo  Eriiani<Sa.  Eukuljevidu  podj'e  dakle  za  rukora 
ra«khti  nam  tajnu  o  rodu  i  porodici;  o  prvih  godinah  mladosti  i 
o  svem  iivotu  Jurja  Eri£ani6a  prije  njegova  odlaska  a  Rusija, 
t  j.  prije  g.  1656,  kad  no  se  izgabio  trag  tomu  6ovjeku  u  Rima. 
Ali  imajudi  Eukuljevic  jo§  pri  ruci  izdanje  ^Gosudarstva''  i  djela 
vde  providentia**,  ne  stegnu  se  on  na  puko  pripovijedanje  onijeh 
stvari  iz  Kritanideva  ^ivota,  koje  Ham  prvi  put  odkri,  nego  crpa- 
judi  iz  pomenutijeh  izdanja  g.  Bezsonova  dade  nam  Eukuljevid 
a  svojoj  raspravi  dosta  ob§iran  izvod  najzanimljivijih  roisli  Eri2a- 
nidevih,  iz  kojih  se  sama  od  sebe  nudja  dosta  obilata  karakteristika 
tog  znamenitog  dovjeka.  Sad  Eukuljevidev  o  znadenjii  Jurja  Eri- 
i&nida  a  historiji  slavjanskoga  umnoga  razvitka  osnovan  je  btranom 
na  novo  odkrivenih  dopisih  Eriianidevih,  koje  pisa  iz  Rima  u 
Zagreb,  stranom  na  refleksijah,  izvadjenih  iz  ^Gosudarstva^  i  djela 
ffde  providentia",  —  o  bogoslovskoj  radnji  Eriianidevoj  ne  mo- 
ga&e  se  suditi  s  toga,  §to  su  djela   Kriianideva  „o  krStenju"  i 
ffOproverienje  delobitnoj'^  kao  i  rasprava  g.  Smirnova  naraa  ovdje 
joi  i  danaa  skroz  nepoznata.  Na  pokon  ono,  §to  se  o  gramatidkoj 
strani  Eri2anideve  radnje  u  Eukuljevidu  nalazi,  ne  znadi  mnogo: 
0  tome  imamo  do  skora  dobiti  potanku  raspravu  od  g.  Qj.  Danidida. 
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Dakle  da  nam  bade  poloiaj  g.  Bezsonova  posveraa  jasan,  va- 
Ijalo  ini  je  pripomenuti  i  to,  da  su  njemu  kod  po^ljediijih  studija 
o  Kri2ani6u  rezultati  Eukuljevi6evi  pristupni  i  poznati  bili  pak  ih 
je  on  kako  6emo  vidjeti,  vrlo  obilato  upotrebio. 

A  sada  da  prijedjeiuo  k  samomu  djelu  g.  Bezsonova. 

Glavni  dio  istra^ivanja  g.  Bezsonova  o  Kri2ani6u  pada  ii  g.  I860, 
za  tijeni  niinu  gotovo  10  godina,  i  tada  tekar  izadjoSo  poSljednje 
3  8ve&5ice  njegovijeh  ispitivanja  ob  istom  prcdmetu.  Tko  ne  bi 
po  toiue  pomi&Ijao,  da  je  Bezsonov  ovaj  odsjek  vremena  upotrebio 
na  tO;  da  nam  prika^e  Kri2anida  u  svoj  cielosti,  u  cjeiokupnom 
znudenju  njegova  mnogovrstnogti  djelovanja?  Odekivali  bismo,  da 
demo  iz  ovog  po§ljcdnjeg  djela  g.  Bezsonova  doznati  ne  aamo  u 
alikovltoj  privovijedci  sav  Sivot  Eri2ani6ev  od  prvih  godioa  nje- 
gove  mladosti;  koju  pro^ivi  u  svojoj  domovini,  pak  sve  do  sretna 
povratka  iz  prognanstva  Sibirskoga,  nego  i  sud  6uti  o  vrijednosti 
Bvih  njegovih  djela,  dobiti  pred  oSi  hod  njegovih  misli,  njihovu 
originalnost  ili  ovi:»Iost,  izvore  njegovoj  udenosti  i  njenu  svezu 
s  tada§njim  vrcmenom.  Istom  ovako  mogli  bismo  jamadno  usta* 
Doviti,  kakovo  mjesto  u  istinu  zauzima  Krii^anid  u  historiji  umnog 
pokrela  naroda  slavjanskoga  i  ruskoga  na  pose  u  17.  vrjeku. 

Ali  na§e  ovakovo  odekivanje  nije  posljednjim  djelom  g.  Bez- 
sonova ispunjeno.  On  priznaje  sam,  da  je  umah  iza  godine  1860  sa 
svijera  druga^ijinii  poslovi  bio  zabavljen,  koji  mu,  kako  se  i  vidi, 
nijesu  dopustali  dixte  pozornosti  posve6ivati  ovomn  pitanju  (sr.  bud.  I 
str.  388  not.  107).  Sve  Sto  je  ovdje  prikiipljeno,  mo2e  vrlo  dobro 
posluiiti  sustavnoj  povjesti  j^^ivota  i  kriti6koj  ocjeni  djela  Kri- 
ianidevih,  iili  samo  ovo  nije  jo§  niti  podpun  i  sustavan  iivotopis 
niti  kritidka  ocjena.  Sto  ima  dakle  u  djelu  g.  Bezsonova?  Ima  po 
najprijn  puno  sa  svijem  nove  gradje  za  vanjsku  historijn  djela 
Kriianidevih;  na  ime  o  sudbini  raznieh  rukopisa.  Gotovo  kroza 
oijeli  prvi  sveSdid  pnpovijeda  se  o  dolasku  rukopisa  Eriianidevijeh 
u  razne  zbirke,  gdje  se  nekoji  joi  i  danas  nalaze  a  drugi  sa  ne- 
stall;  za  tijem  o  zaboravu,  u  koji  pade  spomen  Kri^anidev  koncem 
17.  i  kroz  18.  vijek;  o  novom  odkrivanju  njegovih  djela  tedajem 
Dovijega  vremena  sve  do  na§ih  dana.  Ovo  je  pripovijedanje  oblo- 
ieno  mno&tvom  vrlo  marljivo  sabranog  bibliografskog  detalja.  Na 
dalje  ima  u  tom  djelu  i  novih  podataka  za  ^^ivot  samoga  Kri- 
ianida,  koje  pisac  crpaSe  po  najviSe  iz  gori  pomenutog  djela  Ku- 
kuljevideva  —  cijeli  2.  sve&did  osnovan  je  skroz  na  djela  Kuku- 
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Ijevidevu  —  a  po  dosta  takodjer  iss  Kriianideva  putopisa,  koji 
prem  da  bjeie  u  XI  knjizi  Soiovjeva  historije  Statnpan,  mogade 
86  ipak'  istom  ovdje  prvi  put  kao  izvor  upotrebiti.  Ima  na  pokon 
u  torn  djelu  siiuo  tamo  upletenih  i  inisli  naSegu  piaca  o  pojedinih 
koradajih  iivota  Kriianideva,  ima  mimogredice  i  kritika  na  poje* 
dine  njegove  misli.  Ali  ma  kako  bogat,  pa£e  i  prcbogat  ili  da 
bolje  redem  prepun  bio  sadrzaj  ovoga  djela  g.  Uezsonova,  u  njemu 
nema  ipak  prave  cijeIo8ti  ni  pravoga  jedinBtva,  iz  njega  ne  uka- 
zuje  nam  Be  niti  ixvot  Kriianidev  u  plaatidnoj  slici  niti  su  djela 
njegova  ocijenjena  prema  sadrzaj svrsi,  originalnosti  i  uplivu  na 
SToje  vrijeme.  Sve  Uo  sadr^aje  ovo  djelo,  jesu  stvari  skroz  dobre 
i  potrebite  znati,  dakle  trud  vele  zaslu^an,  koji  znamcnito  prokr* 
6uje  put  da  se  dbdje  do  konadnog  rezultata  u  torn  pitanju  —  ali 
ne  bib  mogao  redi  da  se  ve<S  samo  ovo  djelo  ima  smatrati  po* 
lljednjom  rijedju,  koja  je  o  Kri^anidu  redena. 

0  prirodjenom  daru  vede  iii  manje  jasnode  u  pripovijedanju  ne 
da  se  pano  govoriti ;  pak  tako  mogu  i  ja  tek  ialiti,  §to  piseu  po 
mojem  shvadanju  ne  dostaje  dovoljne  jasnode  i  okretnosti  u  pri- 
povijedanju. Ali  je  puno  te^e  podnositi,  sto  pored  ove  nejasnode 
nema  u  njegovih  raspravahi  iz  kojih  je  sastavljeno  djelo,  nikakove 
nijere  ni  neda.  G.  Bezdonov  ne  zna  za  onu  krepost  toli  potrebitu 
Bvakonm  izlaganja  koje  hode  da  bade  razgovijetno,  da  ne  vaija 
btjeti  na  jedan  put  sve  izredi.  Kako  su  preda  mnom  3  8vc§£ice 
Djegova  djela,  smijem  po  vlastitora  iskuatvu  redi,  da  6e  ditalac 
B  najvedom  nategotn  opetovano  ih  ditajudi  te  raznimi  biljeSkami 
pritjedudi  ii  pomo6  pameti  svojoj  jedva  razabrati,  §to  8ve  ima  u 
torn  djelu;  joS  <Se  teie  sadritaj  njegov  u  svom  duhu  .raaporediti 
onako,  da  bi  mu  cijeli  te6aj  ^ivoUi  Eriiatiideva  po  prirodjenom 
redu  i  rasvitku  lebdio  pred  o£iiB&.  Za  to  ako  se  ove  raaprave  i 
veiu  u  jedno  djelo  po  jedinstvu  glavne  oaobe,  kojom  se  bave,  ipak 
8u  doata  Sudno  poredane,  pak  za  to  im  i  nema  jasnoga  pregleda. 

6.  Bezsonov  podima  o  torn,  kako  8u  rukopisi  Kri2ani6evi  do- 
Bpjeli  u  biblioteku  Silvestra  Medvedeva,  ako  ih  i  nema  u  njegovu 
,)0glavIeniju^  (130 — 132),  slijedi  mala  skica  kako  se  mno2iIa  bi- 
blioteka  tipografaka  (132  — !34);  za  tim  kako  dodjode  Kriianideva 
djela  u  biblioteku  mitropolita  Pavla  (134 — 135),  kako  biSe  nekoje 
knjige  poslane  k  caru  Aleksiju  Mihailovidu  (136)  i  opet  k  caru 
Feodoru  (138).  Sada  dolazi  (140 — 141)  ekakurz  o  dvjema  kraj- 
nostima  u  tadaSnjem  duhovnom  iivotu  ruskom.  Poslije  smrti  oara 
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Feodora  h\he  knjige  iz  dvora  povra6ene  i  sadn,  inisK  Bezsonov, 
dodjoSe  djela  Eriianideva,  medju  1683 — 1684,  u  ruke  Silvestrove 
(143).  Opet  ima  eksknrz  o  Silvestrovoj  i  grdkoj  ikoli  (144—145). 
Dolazi  govor  o  tipografiji  i  o  Nikiforu  Siiueonovu  .(^^  —  ^'*'^)» 
kako  poslije  njcgove  smrti  zahtjeva§e  patrijarak  Joakim  dvije 
knjige  Kri^aniiSeve  iz  tipografije  k  sebi  te  tako  obje  dodjo6e  a 
knjisfcnicu  Medvedeva  (149).  Kezultati  o  bijelih  i  crnih  eksemplarih 
(152).  Poslijc  skondanja  Medvedeva  i  po  smrti  patrijarka  Joakiina 
dodjole  Kri2ani6eve  knjige  u  tipografiju  (166 — 159).  U  18.  vijeku 
podr2ava§e  literarnu  svezu  Poiikarpov,  njennu  trebaSe  iz  tipografije 
knjiga  (339j;  koje  sa  knjige  Krij^ani6evc  a  novotn  katalogu  tipo- 
grafije pod  cariconi  Jelisavetom  (340).  Tijein  zavrdaje  za  6as  pri- 
povijedanje  o  sudbini  Krii^anidevih  rukopisa.  Sada  nastavlja  pisac, 
koliko  ima  o  Eriianida  u  biblioteci  Novikova,  u  Evgenijevu  slo- 
varu  (342),  sto  je  doprinesao  k  tomu  Eiilajdovid  (343 — 345),  ko- 
liko je  znanje  o  Eriianicu  unaprijedio  Bodjanski  (346—348).  Ovdje 
moglo  bi  se  redi  da  svrSuje  uvod,  jer  sve  to  i  nije  zbiija  drugo 
nego  uvod,  sanio  gto  pisac  na  §tetu  djelu  svojemu  nije  toga  nigdje 
izrekao. 

Odavle  dalje  podima  ve6  govoriti  o  samom  svojem  istraSlvanjti, 
ali  sada  ne  pripovijeda  vile  samu  vanjsku  hiatoriju,  t.  j.  kad  je 
koji  rukopis  na&ao,  kada  ga  izdao  ili  bar  za  fitampu  priredio,  nego 
dodim  se'do  sada  kretao  a  granicah  bibliografskih,  mijeSa  od  sada 
medju  bibliografske  opise  i  sitnice  svojih  potraiivanja  po  biblio* 
tekah  fakodjer  crtice  iz  samoga  j^ivota  Eri&ani<Seva.  E  tomu  pri- 
opduje  sadrinje  nekojih  Eri2anidevih  djela,  koja  jo§  nijesu  &tam- 
pom  objelodanjena ;  govori  o  tako  vainih  stvarihi  kao  6to  su  iz- 
vori  Eriianideva  znanja,  kadkada  samo  mimogredice  u  notah  ispod 
glavnoga  tcksta.  Tako  je  dakle  od  str.  350  pak  do  kraja  I.  sves- 
£ica  pomijedano  u  jedno:  gdje  je  iii  on  sam  (Bezsonov)  ili  tko 
drugi  koji  rukopis  EriianiiSev  na§ao  i  §to  u  njemu  ima  sa  podat- 
cima  k  iivotu  Eri^anidevu,  pa6e  simo  tamo  po  koja  rijed  koja  se 
kao  kritika  uzcti  moie.  Rijedju,  od  str.  350  pak  do  kraja  prvog 
svesdiiSa  kaza  Bezsonov  sve,  &to  bjeie  naumio,  ne  samo  o  svojib 
studijah  o  EriianiiSu  nego  i  o  samoni  Erii^ani6u  kao  prognaniku  a 
Sibiriju  i  piscu,  a  svefidid  zavr§uje  polutamnim  nagovije§tanjem 
sretnijiti  vremena  Eri2ani6eva  oslobodjenja.  —  — 

Istom  u  drugom  sveididu^  poito  smo  ve<S  bili  u  Sibiriji  i  vratili 
se  sretno  odanle,  poziva  nas  pisac  da  svratimo  &  njtme  na  sla- 
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rjanski  jug,  gdje  6e  nam  odkriti  mjesto  rodjenja  KriSaaideva,  pri- 
povijedati  njegovu  mladost,  njegov  odlazak  u  Siroki  svijet  i  bo- 
ravijeoje  u  Riniu.  Ovo  je  sve,  kako  ve6  rekoh,  pripovijedano  po 
rezultatih  istraiivanja  Eukuljevi6evijeh,  ali  tako  da  je  pisac  mnoge 
stvari  sa  svojega  gledilta  druga6ije  shvatio  nego  li  Rukuljevi^, 
staviv  ih  o  drugadija  svezu  iii  podmetnuv  im  druga6ije  zna5enje. 
Po  tome  i  u  ovoj  svesci,  prem  da  je  sa  svim  sagradjena  na  djeitt 
Kukaljevideviiy  ima  svoj  samostalDi  koiorit,  pak  je  glavna  osoba, 
Kriianid,  puno  drugadije  iza§la  u  svojem  karakteru  po  pripo- 
vijedanju  njegovu  nego  li  po  Kukuljevi6evu.  Eoje  se  meni  6ini 
vjernije  istini,  na  to  6vl  se  vratiti. 

Sadr^aj  3.  sveske  dobro  se  nastavlja  na  drugi.  Ovdje  prati  pisac 
Kri2ani<Sa  iz  MIetaka,  gdje  je  iroao  biti  g.  1G56— 1657,  preko  ; 
Be6a  u  Rusiju.  Treda  sveska  osnovana  je  poglavito  na  putopisu 
ftsmoga  Eri£Hni6a,  koji  je  dosta  kasno  nakon  toga,  hto  bjefie 
stampan,  spoznat  kao  djelo  EriianiiSevo.  Meni  se  dini,  ^a  je  3. 
syeSdica  Bezsonova  djela  najbolje  izradjena;  u  njoj  nalazim  naj- 
vise  sadriaja,  a  bez  utrudjuju6ih  sitnica  Ovdje  se  pisac  najbliie 
pribliiuje  onomu  zadatku,  koji  bi  valjalo  bilo  po  mojem  misljenju 
da  jc  kroza  ditavo  djelo  imao  na  umu,  govoredi  o  Kriianidu.  Ipak 
nije  ni  ovaj  sveidid  mogao  ostati  prost  od  glavne  pogrje&ke,  §to 
8u  pomijeSane  dvije  stvari,  koje  je  valjalo  rastavljati  u  pripovije- 
danju,  na  ime  iivot  i  putovanje  Eri2ani<Sevo  i  kritidko  ocj^njivanje 
Djegovieh  djela.  Za  dokaz  evo  jedan  primjer.  Doprativ  Bezsonov 
patnika  svoga  do  Lvova,  pripovijeda  o  poljskih  suvremenicih,  koje 
upotrebljava§e  Eri£ani6  u  svojih  djelih  kao  izvore.  Ovdje  dakle 
doznajemo  istom  mimogredno,  §to  ima  veliko  principijalno  znadenje, 
da  je  Kri2ani£  puno  najznatnijih  ideja  svoje  politike  pocrpao  iz 
djela  Simona  Starovoljskoga !  Za  Ito  je  g.  pisac  istom  ovdje  o 
tome  progovorio,  i  to  samo  onako  nuzgredno?  Odakle  6e  nam 
dokazati,  da  nije  Kriianid  proudio  Starovoljskoga  ve<S  u  Rimu? 

Moglo  bi  se  uzeti  da  je  ved  tijem  dovoljno  ocijenjen  trud  g. 
Bezsonova.  Kako  se  vidi,  njegovo  je  djelo  svakoga  uvaienja  do- 
Btojno,  ako  i  ima  svojih  velikih  mana,  u  njemu  ima  puno  no- 
▼ijeh,  istom  velikom  trudoljubivosdu  g.  Bezsonova  posabranih 
Btvari,  koje  se  prote£u  na  Kriianida;  ali  se  vidi  i  to,  da  pisac 
nije  dospio  da  sav  svoj  materijal  izradi  ter  onako  upotrebi,  kako 
bi  svaka  pojedinost  na  svojem  mjestu  bila,  gdje  nedto  znadi  i 
vrijedi. 

R.  J  A.  XYin.  12 
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Rekoh,  da  nam  ovo  djelo  jo§te  ne  pru2a  pravoga  iivotopisa 
Kriianideva,  nego  8amo  ^ivotopisne  podatk)  o  Kriianida;  rekoh, 
da  nam  ne  podaje  cjelovite  ocjene  Eri£anidevih  djela,  nego  samo 
pojedine  refleksije  na  ovo  ili  ono.  Po  tome  se  razumije  da  bih  ja 
te§ko  odgovorio  na  pitanje :  kako  u  op6e  audi  g.  Bezsonov  o  Kri- 
£ani<Su,  na  koliko  li  se  ja  §  njime  sia^em ;  a  ipak  mislim,  da 
k  ocjeni  djela  kojega  mu  drago,  dakle  i  ovoga  ovdje,  bitno  spada, 
da  se  i  na  to  odgovori,  da  li  je  pisac  predmet  svoj  pravo  shvatio. 
Meni  je  o  tome  tim  teie  govoriti,  §to  mi  ovdje,  a  Zagrebu,  ne  do- 
staje  literarnih  izvora,  po  kojih  bih  mogao  svada  nadzirati  isia- 
ganje  g.  Bezsonova ;  pa5e  nekojih  skroz  potrebitih  rasprava  ili  od 
samoga  Kriianida  ili  o  njemu,  nema  u  nas  nitko,  kao  n.  pr.  ras- 
pravu  g.  Smirnova  za  ocjenu  religiozne  strane,  koja  je  u  ono 
doba  Bvijet  osobito  zanimala,  ili  putopis  Krii^anidev.  Meni  dakle 
neka  bude  dozvoljeno  suditi  o  rezaltatih  istni2ivanja  g.  Bezsonova 
samo  za  one  desti  iivota  i  djelovanja  Kri^anideva^  u  kojih  si 
smijem  prisvajati  samostalan  sud,  stvoren  na  temelju  proudavanja 
samih  izvora.  To  se  tide  Kri^anida  dok  jog  ne  ode  u  Rusiju.  Da- 
kako  ja  se  nadam,  da  de  se  po  tome  osvijetliti  nadin  istraiivaoja 
g.  Bezsonova  u  obde;  pak  ako  meni  podje  za  rukom  dokazati, 
da  se  pojraovi  g.  Bezsonova  o  Kriianida,  dok  jo6  ne  bjeSe  oti§ao 
u  Rusiju,  ne  potvrdjuju  izvorima,  iz  kojih  je  pisac  umovanje  svoje 
crpao,  tada  nema  sumnje,  da  de  i  ostalo  izlaganje  g.  Bezsonova  o 
ruskom  Kri2anidu  biti  potrebno  znatnih  modifikacija.  Prije  svega 
vaija  ipak  jo§  i  to  spomenuti,  da  za  taj  odsjek  zivota  Kriianideva, 
koji  mislim  podvrdi  potanjemu  razboru,  nemam  ni  ja  drugijeh  iz- 
vora do  li  one,  koji  bijahu  g.  Bezsonovu  pri  ruci  —  na  ime  djelo 
g.  Eukuljevida.  Ja  sam,  istina,  nastavio  potraiivanja  u  arkivu 
kaptola  zagrebadkoga  ^,  ali  ne  bijah  toli  sretan  nadi  stogod,  dega 
ne  bi  bio  g.  Eukuljevid  poznavao ;  samo  imam  iz  Rinia  nekoliko 
novijeh  data,  koja  du  na  svojem  mjestu  naporaenuti. 

G.  Bezsonov  dakle  i  ja  imamo  iste  izvore  —  pa  se  ipak  meni 
mladost  Kriianideva,  pade  cijeli  2ivot  njegov  prije  odiaska  u  Ru- 
siju puno  drugadije  prikazuje  nego  li  g.  Bezsonovu.  Ja  hodu  da 

'  Arkiv  kaptola  ztgrebackoga  nijo  joS  uredjen,  Dego  se  bez  registara 
razna  pisma  nalaze  u  hrpah.  Ja  sam  oba  originalna  pisma  Kriianiceva 
nafiao  ondje,  gdje  ih  vidje  i  g.  Kukuljevid;  i  a  „Arkiva*  itampani 
tekst  n  i  j  e  bez  pogrjeSaka,  ali  ove  nijesu  takove,  da  bi  smisao  po- 
tamnjivale. 
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najprije  opdenito  iskaiem,  kako  mislim  da  je  ta  razlikost  po- 
stala.  Ovaka  generalna  opaska  biti  de  ve6  za  to  puno  vrijedna^ 
Sto  miBlim  dar  je  g.  Bezsonov  i  u  onih  dijelovih  STojih  istraiivanja 
sebi  jednak  ostao,  gdje  ga  ja  nijesam  kadar  kontrolirati. 

Poitovani  pisac  nije  se  u  ovoin  svom  istraiivanjn  dovoljno 
objektivno  vladao.  On  je  za  junaka  svoga  cijelim  odufievljenjeni 
zauzet,  8to  je  jako  pohvalno.  Odatle  njegova  vruda  2elja  nasUkati 
Eriiani&i  u  §to  sjajnijoj  slici  —  pak  i  protiv  toga  nemam  niSta 
re6i.  AH  ideaii  slavna  ^ovjeka  imadu  u  g.  pisca  nekih  svojih 
nyjeta,  koje  su  njemu  nametnula  na((ela  one  stranko;  kojoj  je  on 
danas  odan :  prema  ovim  dakle  danasnjiin  nadelima,  u  kojih  se 
hvala  ili  korbu  ne  upnitam,  dotjeruje  svom  silom  g.  Bezsonov  i 
slava  Kri2ani6eva.  Za  to  ono,  Sto  tijem  nadelima  danaSnjim  u  2i* 
vota  Kri^anidevu  smeta  ili  na  puta  stoji,  nastoji  g.  Bezsonov  od- 
8tranitiy  amanjiti;  ispriSati;  ono  pak  §to  se  sa  stalnim  na^elima 
danaSnjim  njegove  stranke  slaie  i  podudara,  ako  mo2e  biti  i  samo 
prividnoy  hvali  i  uznosi  prekoredno.  Hote<Si  ovako  nzvelidati  Kri^ 
ianica,  ali  8a  svoga  glediSta  i  prema  svojim  na^iima,  tjeran  je 
pisac  mnoge  pojave  iz  2ivota  svoga  ljubimca  tuma5iti  ne  po  iz- 
ravoom  zna^enju  onijeh  rijedi,  dokaza  ili  fakta,  na  kojih  se  isti 
pojav  osniva,  nego  podme6e  ved  samijem  onijem  rijedima^  doka- 
zima  ili  faktima  znadenje,  prem^  svojoj  potrebi  modiiicirano.  Bar 
n  onih  destih  svojih  istraSivanja,  koje  sam  kadar  staviti  pod  sud 
meni  pristupnih  izvora,  izvodi  g.  pisac  desto  iz  nekijeh  rijec^i  sa- 
svijem  gto  drugo  ili  bar  znatno  vi&e,  nego  li  u  onih  rije5ih  ima; 
unosi  dakle  u  tumadenje  izvora  ve6  gotove  misli.  Po  torn  ne  svagda 
rjemom  tuma^enja  onijeh  izvora,  na  kojih  se  osniva  znanje  naSe  o 
Eriianidn,  nastala  je  n  istraiivanju  g.  Bezsonova  ta  znatna  po- 
grjeika,  fito  je  njemu  Kri^anid  ved  od  prvih  godina  mladosti  go- 
tovo  onaj  isti|  svestrano  razvijeni,  oduSevijenja  slavjanskoga  puni 
6ovjek,  kakav  se  o5ituje  istom  kasnije  iz  svojih  knjiga  pisanih  u 
Sibiriji.  G.  Bezsonov  pripovijedajudi  o  mladosti  Elriianidevoj  ima 
Buviie  potonjega  ruskoga  Eriianida  u  pameti;  pak  jer  je  potonji 
niski  Eriianid  pojavljenje  svakako  rijedko  i  neobidno,  ali  ja  bih 
se  nsudio  redi,  ipak  razumljivije  nama  nego  li  bradi  ruskoj,  za 
to  nastoji  postovani  pisac  nekoje  crtice  iz  mladosti  Kri2anideve 
izloiiti  kao  rijedke,  neobidne,  gdje  bi  inade  i  on  i  svatko  drugi 
prema  t^daSnjemu  stanju  u  Hrvatskoj  posve  prirodne  uzroke  na- 
hodio. 
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Evo  tomu  primjera.  Na  str.  5  sv.  II  govoredi  g,  Bezsonov  o 
porodi^nom  iivotu  tada§njih  hrvatskih  plemiiia   ~  prem  da  je  i 
to  pitanje  kao  dto  mnogo  drugo  iz  hrvatske  historije  do  sada 
slabo  osvijetljeno  —  misli  za  Kri4ani6a  ovo:  nS^tcb  ae  KOHCTHO 
noAosena  ocHOBa  h  r^y6osHH'b  Ha^a.aaMrb  Hapo^HOCTH  bi  ^ 
BO  Bcbx'L  npieMaxi,  npHBuqEax'b;  CMi^ofi  roTOBHOcre  Ha  noABHPB 
HapoAHHfl;  no  HamcMy  He  pasJiyTOOfi,  ctoab  saMiTHoft  bi  KpBxa- 
HHvb  dUo6BH  Kit  flsuKy  poAHOHy,  EOTopufi  ycBOHiL'L  owb  Ha  xtcii 
BO  BceS  mcForb  a'^bctbohhoS  npHpoAii  h  mvbjifiM  wb  bucoeomi 
TBopnecTB*  HapoAHaro  enoca".  Ovo  su  za  cijelo  vrlo  lijepe  rijefii, 
koje  plemenitomu  misljenju  g.  Bezsonova  na  dast  sluie;  samo 
steta  &to  nema  u  njih  historijske  istine!  ^alibog  mora  se  re^i^ 
kako  i  sam  Kakaljevi6  priznaje,  da  po  utiscih  svojega  djetinstva, 
u  krilu  roditelja  i  okru2uju<Sih  ga  drugih  ljudi  ne  bi  bio  Rri- 
ianii  nigda  postao  ono,  §to  posta.  On  uioradijaSe  istom  kroza 
strogu  §kolu  2ivota  prije6i,  da  se  preobrazi  u  onakova  idealistic- 
noga  dovjeka,  kakov  bje§e  potonji  Kriianid,  sudedi  ga  po  njegovih 
knjiievnih  djelib:  u  samih  odno§ajih  avoje  porodice  ne  nadje  bal 
nikakove  idealnosti!  a  najmanje  upravo  onakove  odueevljene  Iju- 
bavi  za  narodni  jezik,  o  kojoj  Bezsonov  govori.  Da  svega  toga 
nije  Kri2ani6  iz  roditeljske  ka6e  sobom  u  svijet  ponesao,  to  nam 
dokazuje  bjelodano  njegovo  krivo  migljenje  o  tobo2njoj  nesposob- 
nosti  slavjanskih  jezika  za  poeziju,  o  6emu  neka  si  dita,  koga  je 
volja,  zamenito  mjesto  u  russk.  gosudarstvu  I.   127  — 128.   Bi  li 
mogao  one  rijedi  napisati  dovjek,  koji  bi  kako  g.  Bezsonov  misli; 
ve6  od  kade  odu^evljeu  bio  za  narodni  epos  onako,  kako  je  danas, 
nota  bene  u  XIX  vijeku,  vijeku  narodnog  pjesni6tva,  g.  Bezsonov! 
Jest  istina,  Erii^anid  imadjafie  prilike  slusati  pjevanje  narodnih 
pjesama,  ali  on  sam  govori  o  tome  posvema  hladno  (sr.  u  Bez- 
sonova na  str.  7  BUn.  11  nota  11),  pak  mi  znamo  posve  pouz- 
danoy  da  njegov  zavidaj  nije  nigda  na  glasu  bio  s  narodnog  pjes- 
nidtva.  Ako  dakie  g.  Bezsonov  vjeruje,  da  je  na§  Kri2ani6  ve<^ 
u  djetinstvu  svojem  za  narodni  jezik  i  narodno  pjesnidtvo  oda- 
§evljen  bio,  to  se  on  isto  tako  vara,  kako  se  je  Eri^anic  varao 
u  potonje  doba,  kad  je  nekom  skolastidkom  dialektikom  doka- 
zivao,  da  je  sav  juinoslavjanski  jezik  pokvaren,  samo  a  njegovu 
zavifiaju  da  se  disto  govori !  To  su  djetinjaste,  upravo  smijeSne 
pretenzije,  koje  nedokazuju  niSta  drugo,  nego  da  Kri2ani6  hrvat- 
skoga  jezika,  osim  svoga  rodnoga  mjesta  i  dijalekta  zagreba6ke 
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gospode,  upravo  ni  malo  poznavao  nije.  Divna  poezija  Oundalideva, 
njegov  Ijnbki  jezik  —  bijahu  Kriianicu  isto  onako  nepoznati,  kao 
Q  opce  8va  bogati  onovremena  literatura  dalmatinsko-dubrovadka. 
S  te  dakle  strane  nema  g.  Bezsonov,  ako  mu  je  istina  mila,  ni§ta 
Eriianida  hvaliti,  ako  ga  ved  ne  6e  koriti,  dto  je  prije*  i  po  mojem 
miiljenja  svakako  zasluiio,  za  Sto  je  prenaglo  audio  i  odsudjivao 
one,  dega  ni  poznavao  nije. 

Na  str.  15  Biin.  II.  pise  g.  Bezsonov  ovo:  ^IIoHflTHO,  ABa^x^aTJi^T- 
hhII  DHoma  ci>  Heo6iiqaHHiiMH  ^apoBaniiiMH  h  uwLRniwb  foxmwb  xa- 
pasreposfb,  cb  TaKHM'B  B^eHemeMi.  jvb  a^aj  h  cb  npocB^TOirb  4a- 
leKO  3a5feraK)ii^eB  Bnepe^B  mucab,  He  uon  yse  AOBOJiLCTBOBaTECfl 

irbCTHOK)  pOAHOD  06CTaH0BE0&,  HanpOTHB'B  B'L  8TH  FOAH  OHa  TOABKO 

Afonh  noAcrpeRajia,  TOAbBo  TpeBOSH^a  h  padApaasaaa.^  To  su  opeta 
lijepe  rije^iy  ali  nesredora  jedva  se  mogu  protegnuti  na  20.  go- 
diSnjega  Kriianida.  Bezsonov  napisa  ih  prcdpo8tavljaju6i  u  mladu 
Kriianicu  ve£  savrScna  borca  za  ideju  slavjanskog  ujedinjenja, 
koje  on  tada  jos  za  cijelo  poznavao  nije;  po  ovih  rije6ih  bio  bi 
odlazak  Kriianidev  iz  domovine  akt  spontane  njegove  odiake  sa 
stalnim  ciijem  i  namjerenjeniy  §to  se  nikako  dokazati  ne  mo2e. 
6.  Bezsonov  dakle,  hotedi  nam  Kriianida  ve6  u  prvih  njegovih 
pojavili  prikazati  kao  neko  neobi^no  bide,  iskitio  je  kojekakvimi 
pndomi&Ijenimi  raotivi  goli  fakt  historijski,  kojemn  ima  a  suvre- 
menoj  hrvatskoj  historiji  nebrojenih  analogija!  A  koji  je  taj  fakt? 
Eriianida,   darovita  mladida  a  klerika  svoga,  §alje  episkop  u 
strani  svijet  na  vi§e  nauke,  nadajudi  se  od  njega  danas  sutra  da 
ie  biti  revni  i  izobraieni  stup  zagreba6ke  crkve,  kojoj  po  njezinu 
okolnostima  vremena  stvorenu  sjajnom  polo2aju  treba  obrazova- 
nijeh  Ijudi,   da  njezine  interese  zastupaju  i  brane.  0.  Bezsonov 
nije  karakter  tadafinje  zagreba5ke  hierarhije  podpunoma  vjerno 
shvatio,  6emu  se  nije  ni  duditi,  jer  vijesti  koje  se  na  to  protein 
razbacane  au  sinio  tamo;  nu  tko  zagrebadku  hierarhiju,  zagrebadki 
kaptoi  s  biskupima  na  6e\u,  smatra  i  sudi  posvema  objektivno, 
mora  priznati,  da  je  ova  korporacija,  premda  bi  joj  po  stalifiu 
imale  biti  glavnom  zadadom  djelovanja  svrhe  religiozne,  ipak  te- 
&jem  vijekova  postigla  u  hrvatskoj  zemiji  toliku  vainest  kao 
faktor  poHtidki,  a  da  je  pored  velika  bogatstva  u  svojih  materi- 
jalnih  interesib  toli  uzko  skop&ina  bila  s  raznimi  odnofiaji  skroz 
ivjetske  naravi,  da  se  u  istinu  zagrebadki  kaptoi  i  zagrebadki 
episkopi  puno  vijekova  u  hrvatskoj  historiji  jafie  istidu  djelova- 
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Djem  svojim  a  pitaojih,  koja  Be  ti£u  raznih  materijalnih,  juridiiko 
politiSkih  i  opdeprosvjetnili  interesa  hrvatskoga  narode,  nego  li  n 
akroz  religioznih  pitanjih  katoli^ke  crkve.  Upravo  radi  tolike  vai- 
Dosti,  koju  zauzinjaie  u  svih  javnih  poslovih  svoje  domovine  za- 
grebadka  hierarhija,  ne  valja  misliti,  da  je  stupanje  Kri2anicevo  a 
Btalifi  Bve<Seni£ki  bio  akt  nevolje,  akt  zatajivanja  samoga  sebe.  Sto 
nam  daje  pravo,  da  Kri2anidev  svedenidki  stalifi  smatraroo  samo 
sredstvom  za  postignude  neke  druge  Bvrhe?  To  je  isto  tako  smjelo 
izredeno,  a  do  mo^e  se  dokazati,  kao  fito  je  krivo  mi&ljenjey  iz  da- 
nafinjega  vremena  a  tadalnje  preneseno,  kao  da  bu  toboie  avjetski 
ljudiy  Bumnjajudi  o  valjanosti  duhovnoga  domadega  obrazovanja 
po£di  Siljati  djecu  svoju  izvan  domovine  na  nauke !  Ta  u  torn  je 
poiUjanju  opravo  zagrebadka  bierarhija  prednjadila.  Ona  je  po§i- 
Ijala  darovite  mladicSe  svoje  ba§  onamo,  kamo  i  Bvjetski  roditeiji; 
pade  ima  primjera,  da  je  zagrebadki  kaptol  6ak  Bvjetovnjacima 
pniiao  sredstva,  da  mogu  izvan  domovine  uditi  vi§e  nauke  (sr. 
EruSeljev  i^ivot  u  djelu  Kukuljevidevu  na  str.  42).  Mladi  dakle 
Erii^anidy  o  tome  se  radi,  ^tupi  po  primjeru  i  obidaju  premnogih 
tadainjih  plemidkih  sinova  u  zagrebadku  seminariju,  znajudi  da 
mu  tijem  nije  ni  po  hto  zatvoren  put  do  bogatstva  i  dasti,  i  to  ne 
samo  na  polju  prosvjetnom,  nego  i  na  polju  jurididko-politidkom. 
Kao  darovit  mladid,  uz  to  jo§  plemcnita  roda,  mogaSe  se  nadati, 
da  6e  i  na  nj  red  dodi,  da  ga  njegov  episkop  po&alje  na  viie 
nauke  izvan  Zagreba;  ali  kao  uvjet  njegova  pristupa  Btaii&u  sve- 
denidkom  ne  mo£e  se  to  smatrati.  Eriianid  se  mogao  nadati,  ali 
jamadno  nije  mogao  znati,  da  de  biti  poslan  u  Bed,  Bolonju.  To 
Be  ispuni  kod  Eri£anida  upravo  onako,  kao  kod  mnogijeh  drugijeb, 
na  priliku  kod  Ljndevita  Bedekovida,  kod  Matkovida,  kod  poto- 
njega  zagreb.  episkopa  Petretida  itd. 

Elada  ved  bjele  Eriianid  u  Rimu,  pi§e  kudi  svojemu  episkopu 
piamo,  gdje  medju  drugijem  stvarima  pripovijeda  o  svojem  nasto- 
janju  oko  popravljanja  j^nafiega"  jezika  —  o  tome  biti  de  govor 
umah.  —  Na  to  dodaje  g.  Bezsonov  ovo  (II,  36):  ^qto  X^JLO 
HecoHHibHHO  sa^aTO  en^e  na  TpoAEsb^  —  to  se  opeta  misli  tako, 
ali  Be  dokazati  ne  mo2e,  pade  sve  okolnosti,  kad  ih  dovjek  sve- 
Btrano  uva2i,  protive  se  onoj  misli  g.  Bezsonova,  a  povod  zna- 
menitoj  nakani  Eriianidevoj  valja  traiiti  drugdje,  t.  j.  na  drugoro 
mjestu,  medju  drugijem  ljudma  —  a  ne  u  domovini. 

Ved  iz  ova  2 — 3  primjera  vidi  se,  da  je  moja  teinja  istaknuti 
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napram  izlaganju  g.  BezsoDova^  da  u  cijelom  prvom  odsjeku  tx- 
vota  Kriiani6eva  ne  nalazimo  nista  takova^  po  6emu  bi  on  onako 
beaprimjerno,  kao  kakav  vanredan  pojav^  stojao  u  opreci  sa  osta- 
limi  odno§aji,  dogodjaji  i  pojavi  svojega  vremena  u  Hrvatskoj. 
Mi  nemamo  nikakova  dokaza  pri  ruci,  po  kojemu  bismo  smjeli 
yjerovati,  da  je  Kri2ani6  poIazecSi  u  Rim  i  Italiju  imao  ikakovu 
drugn  Bvrhu  pred  odima,  nego  li  koja  niu  bjele  zadana  njegovim 
staiifiem  i  bududim  zvanjem.  Ja  veiim  da  nemamo  dokaza  za  ova- 
kovo  yjerovanje,  koje  bi  g.  Bezsonov  htio  nam  atuviti  u  glava, 
na  suprotiv  ima  dokaza  za  protivno. 

Kako  se  historija  hrvatskoga  naroda  istom  u  najnovije  doba 
podela  uehio  dublje  proudavati,  a  o  mnogih  vrlo  va2nih  pitanjih 
pozoata  sa  nam  tek  nekoja  gola  fakta,  bez  njihovih  nutarnjih 
sveza  sa  sviroi  ostalimi  ogranci  tadaSnjega  2ivota  —  tako  i  zna- 
menito  pitanje  o  doseljavanju  pravoslavnih  uskoka  medja  kato- 
lidke  Hrvate  te  odatle  postavSi  sukob,  koji  se  u  duhu  tadaSnjega 
▼remena  i  po  nastojanju  rimske  propagande  prikazivao  poglavito 
u  formi  siiovita  uuijadenja,  —  ovo  velim  znamenito,  da  najvainije 
pitanje  ]  7.  vijeka  u  Hrvatskoj  nije  joSter  dovoljno  proudeno.  Elada 
se  velika  snosljivost  kojom  se  upravo  neobidno  odlikuje  danafinja 
hrvatska  hierarhija  katolidka,  poredi  sa  revnoSdu,  koja  je  posvema 
fanatizmu  nalidna  bila,  kojom  su  17.  vijeka  sljedbeniei  pravo- 
slavlja  od  kat.  svedenstva,  a  najviSe  od  zagreba6kog  kaptola  i 
epiakopa  na  aniju  tjerani  biii  —  to  se  6ini  nama  danas  strano  i 
protivno  naravi  blagoj  samoga  naroda;  mi  onoga  fanatizma  danas 
nepojmimo,  on  je  nama  nedoku5iv,  bar  dotle,  dok  mu  ne  odkri- 
jeroo  prave  uzroke.  Eukuljevi6  ka^^e  o  tome  na  jednom  mjestu 
(a  iivota  biskupa  Petretida) :  „dala  bi  se  o  tome  (t.  j.  o  fanatizmu 
tadafinjega  zagrebadkoga  klera)  veoma  obSirna  rasprava  napisati, 
all  ne  bi  upravo  ispalo  na  dast  vifiega  hrvatskoga  svedenstva,  od 
kojih  bjede  vjerozakonska  mrinja  silno  podpaljivana^.  Ja  mislim, 
kto  je  komu  na  dast  ili  na  ne^ast^  to  nije  jod  dovoljan  razlog  ne 
baviti  se  onim  vainim  pitanjem,  Ali  isti  Eukuljevid^  makar  da 
se  nije  dublje  upustio  u  to  pitanje,  navodi  ipak  ved  ondje  kao  za 
ispridaoje  jedan  razlog  veledi :  da  su  hrvatski  (zagrebadki)  episkopi 
Deprestano  poticani  bili  na  takovo  nebratsko  postupanje  iz  Rima. 
Heni  se  £ini  da  tijem  joSter  nije  sve  protuma6eno;  jer  su  zagre- 
badki episkopi  umjeli,  kako  mnogi  slu6aji  dokazuju,  i  nepokora- 
Tad  86  a  svemu  2eljam  rimskih  papa.  Sto  su  dakle  upravo  u  tom 
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pitanju  toliku  revnost  pokazivali,  toma  je  po  mojem  avjerenja 
taj  uzrok,  fito  je  doseljavanje  pravoslavnih  sljedbenika  duboko  za- 
sijecalo  u  razna  politidka  prava  i  feudalna  privilegija  tadadnjega 
klera,  tu  se  radilo  o  uzdr2anju  ili  gubitku  kojekakvih  prava  i  doho- 
daka,  a  pravoslavni  doseljenici,  kao  saveznici  ili  6ti6enici  vojni^ke 
partaje  njemadke,  koja  je  ved  oholo  glavu  dizala  po  Hrvat8ko]\  bi- 
jabu  onim  pravima  i  privilegijama  opasan  i  vele  protivan  faktor.  Tu 
vaija  traiiti  najglavniji  uzrok  onoj  iestini,  kojom  se  na  put  stajalo 
doseljujudoj  se  bradi,  iestini  i  fanatizmu,  koji  su  jednako  oditovali 
ne  samo  crkveni  nego  i  svjetski  ljudi.  Ovo  glediSte  inaterijalnih 
interesa,  koji  su  od  ^Vlaha''  u  opasuost  stavljani  bili,  smatram  ja 
glavnira  momentom  u  torn  pitauju.  Bududi  ispitivalac  toga  predmcta 
potvrdit  <5e  janoaCno  ovu  moju  misao,  te  6e  za  dokaz  upotrebiti 
ovaka  mjesta:  Vinkovid  kao  predstojnik  zagrebadkoga  kaptola  pise 
iz  Sopronja  g.  1626  episkopu  Doniitrovidu  ovako  :  ^Generalis  confi- 
niorum  Sclavoniae  suasit  suae  majestati,  utdominos  terrestres 
in  quorum  territoriis  Valachi  residerent,  pro  iisdem 
alibi  contentaret  eosque  pro  se  reservaret.  Annuit  sua 
majestas,  annuerunt  etiam  Hungari  interessati,  ego  pro  parte 
Ecclesiae  et  Vestra  tninime  annuens  restitutionem 
dictorum  Valachorum  petivi.^ 

Hote6i  dakle  zagrebaCka  crkva  od  novo  naseljenih  „Vlaha"  iniati 
sigurne  kmetove  i  „pravovjerne"  svoje  podanike,  povrh  tuiba 
svojih,  koje  podizafie  na  obranu  imanja  svojih,  dohodaka  avojih, 
trebage  joj  jofite  i  okretnih,  vjefitih  ljudi,  koji  de  se  i  u  reiigioznu, 
dogmatiSku  ili  teologiSku  borbu  upuStati  sa  pravoslavnimi,  treba§e 
ljudi  koji  su  vjeSti  njihovu  jeziku  crkvenomu,  njihovoj  liturgiji  ltd. 
Jedno  ovakovo  „bogougodno  orudje^  imao  bi  biti  i  na§  Kriianic 
pokraj  mnogih  drugih  svojih  zemljaka.  Da  je  Kriiani<S  i  zbilja, 
bududi  u  Rimu,  jo§te  smatrao  to  zadadom  svojom,  o6itini  sa 
nam  dokazom  same  njegove  rijeSi,  koje  pisa  iz  Rima  kudi:  Jam 
enim  a  principio  graecarum  litterarum  ferme  medietatem  mihi 
superare  contigit:  unde  favente  Deo  ipsum  quoque  finem  spero 
me  non  aegre  abtenturum.  Ad  hoc  itaque  tentandum  ilia  me  a 
principio  movit  ratio,  ut  omnes  graecorura  res  (ad  quos  se  nostri 
Valachi  semper  referunt)  in  ipso  fonte  penitus  pervestigarera  at- 
que  ita  habiliorem  me  redderem  ad  exsequenda  man- 
data  sicubi  Vestra  Re verendissima  Dominatio  ad 
Dei  gloriam  patriaeque  noatrae  ccmmodum  mea  exili 
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opera  uti  vellet,  cuius  unias  rei  unice  semper  sum 
eupidos!  Ovo  su  ipak  posve  jasno  i  razgovijetno  izre^ene  rije6i, 
pa  ako  ina6e  nismo  voljni  Kriianida  koriti  neiskrenoddu  ili  la^iji- 
▼os6u,  ne  vidim  kako  bismo  mogli  ne  uzeti  na  um  ove  otvorene 
rijediy  koje  avjedode  da  je  jo§  g.  1641,  pa5e  kako  drago  pismo 
dokazuje  joi  g.  1642  Kri^anid  sam  za  staino  driao,  da  6e  obo- 
ga&n  raznim  znanjem  vratiti  se  u  domoviau  te  biti  koristan  Vin- 
koviiiu  a  pitanju  unije  i  u  svih  drugih  doticajih  sa  ^Vlasiraa". 
Nije  li  Kriianid  imao  nade,  da  6e  usljed  svoga  zuanja  i  odlidno 
kakovo  mjesto  postidi  u  domovini,  to  se  ne  mo2e  za  staino  znati, 
ali  se  mo2e  slatiti  iz  ovijeb  rije6i:  „mihi  assignabit  aliquem  lo- 
cum ad  quern  iam  in  patriam  secure  posim  contendere  finitis  stu- 
diis**y  koje  se  mogu  protezati  ne  samo  na  kanonikat  nego  i  na 
ito  drugo.  Sve  nauke,  sto  ih  je  do  sele  Kriianid  u  Rimu  u6io, 
bijahu  zadadi  njegovoj  posvema  shodne,  a  g.  Bezsonov,  kako 
cijelu  ovu  epokn  iivota  Kriianideva  krivo  sbvada,  tako  5ini  krivo 
na  po  se  i  episkopu  Vinkovidu,  kada  misli  da  on  nije  ui  poj- 
mio  nauka  Kriianidevih  (II,  33).  Da  je  Vinkovid  posvema  dobro 
razumio  Kriianida,  svjedo5e  njegove  vlastite  rijedi,  koje  pisa  jed- 
nom  prilikom  g.  1640  u  Rim,  gdje  veli,  da  bi  u  interesu  katolidke 
ciiLve  biio,  da  bnde  biskupom  „VIaha"  katolik  takav  ,,qui  linguam 
Valachicam  et  qui  litteras  cyrillicas,  quibus  Valachi  utuntur,  sciret, 
qui  titulum  episcopalem  haberet  .  .  .  qui  ceremonias  et  ritum 
illorum  sciret,  qui  alias  suficientem  doctrinam  haberet^. 

Ja  dakle  tvrdim,  da  sve  do  g.  1642,  t.  j.  do  smrti  episkopa 
Viokovida,  nije  Kriianid  imao  nilta  drugo  na  umu,  nego  pripra- 
viti  se  u  Rimu  svestranirai  naukami,  da  bude  kasnije  u  domovini 
prikladan  uspjeSno  djeiovati  na  korist  interesa  zagrebadke  crkve, 
iinenito  da  bude  prikladan  za  kakovu  vainiju  misiju,  koja  bi  mu 
namijenjena  bila  napram  pravoslavnim  doseljenikom  u  Hrvatskoj. 

Cime  se  Eriianid  bavio  do  g.  1642,  moie  se  vidjeti  iz  njegovih  vla- 
stitih  rijedi.  Njegove  nauke  mogu  se  podijeliti  u  dvije  glavne  hrpe : 

I.  brpa  nauka  smjera  na  to,  da  si  pribavi  znanja  bogoslovno- 
jurididkoga  i  vjeStiuu  u  modernih  je^jicih,  da  bi  time  mogao  do- 
movini koristan  biti. 

U  toj  hrpi  nauka  udio  je : 

1.  bogosioviju  (sr.  ove  rijedi:  vix  asssecutus  sum  in- 
troitum  in  hoc  collegium,  ubi  theologiae  studium  prosequar, 
cui  etiam  hactenus  dabam  operam). 
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2.  grdki  jezik  (ad  graecaro  vero  linguam  Buccisivis  tan- 
turn  horis  incumbam  ...  in  graecanico  sermone  ultra  illam 
qiiantulamcumque  cognitionem  quam  ad  hoc  usqae  tempas 
hausi  ampliuB  non  insmoror). 

3.  spremao  se  na  ditanje  izvora  gr£kib  (ut  oniaes  Grae- 
corum  res  in  ipso  fonte  penitus  pervestigarem). 

4.  spremao  se  izu^ititi  obred  gr6ki  i  ruski  (imprimis 
ubi  jam  graecam  et  russiacaro  lyturgiam  addidicero). 

5.  izudio  je  jezik  talijanski  i  njemadki,  nadajuii  se  timi 
svojstvi  postati  sposoban  za  razna  poslanstva  a  interesu 
Bvoje  domovine  (ut  in  usitatis  modis  ablegandi,  respondendi 
interpretandive  et  caeteris  patriae  nsui  esse  valerem). 

II.  hrpa  nauka  smjera  na  to,  da  kao  knjiievnik  i  sam  6to  god 
napi&e  na  korist  domade  knjige  i  domadega  jezika,  to  je  dakle 
njegovo  zabavljanje  literarno.  On  napisa  po  8vjedo6anstyu  njego- 
vijeh  vlastitijeh  rijedi: 

1.  prostim  narodnim  jezikora  (illyrico  communi  sermone) 
nefito  o  aritmetici  i  gramatici.  To  tie  ie  biti  niti  gramatika 
niti  aritmetika,  nego  nekakove  rasprave  u  pohvalu  tib  dviju 
znanosti,  jer  se  samo  to  mo2e  vjerno  izvoditi  iz  o vijeh 
rije6i  latinskoga  teksta:  quidnam  de  tota  re  grammatica 
atque  arythmetica  sit  censendum. 

2.  napisao  je  raspravu  o  novih  rije^ih,  kako  ih  valja  gra- 
diti  (discursum  de  vocabulis  quae  hactenus  nostro  s  rmoni 
deerant  formandis);  pak  je  i  nekoliko  jtakovih  rijedi  sam 
posabrao.  Ova  rasprava  bijafie  za  cijelo  napisana  latinskim 
jezikom^  a  pod  „noster  sermo"  razumijeva  se  jamadno 
kajkavsko-dakavski  dijalekt,  koji  je  gori  prosvao:  iUy- 
ricus  communis  sermo.  Mi  vidimo  ve<S  ovdje  kako  Kri- 
2ani6  razlikuje  „Bermo  communis^  od  nekojega  viSega 
jezika,  o  kojem  6u  poslije  govoriti. 

3.  posabrao  je  i  nekoliko  narodnih,  kajkavsko-dakav* 
skih  poslovica  (nonnullas  nostratium  adagiorum  centurias 
coUegi). 

4.  pomifiljao  je  samo  a  ne  zna  se  da  bi  i  izveo  bio 
prijevod  nekojih  knjiga  sa  talijanakoga  na  domadi  (hr- 
vatski  jezik):  inque  alios  quosdam  libellos  ex  italico  in 
nostrum  sermonem  vertendos  operam    subinde  impendi. 
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idqae  dumtaxat  praeludendi  tentendiquo  gratia  temporibus 
Buccisivis. 

5.  govori  nefito  i  o  n^enju  slayjaDskoga  jeeika^  rasa- 
mijevajudi  za  cijelo  jezik  crkveno-slavjanski,  koji  bjefte  u 
liturgijskoj  porabi  (quod  confido  turn  ad  meom  Bcopnm 
tum  ad  linguae  Slovinae  cognitionem  aliquod  mo- 
meutum  allaturum). 

6.  na  pokoQ  razmiiija  ae  i  o  to,me,  kako  bi  u  taj  tsti 
sla^anski  (slovinum  idioma,  fito  se  razlikuje  od  communif 
sermo)  preveo:  quinque  ilia  dogmatum  capita^  quae  no* 
bis  cum  schismaticis  controversantur;  pak  je  jedaa  ^capuf^ 
ve6  i  preveo  „experimenti  tantum  gratia^:  ove  po&ljednje 
rijedi  dokazuju  jasno  da  to  ne  bijaSe  obi6ni  jezik  brvataki, 
uego  onakova  literarna  smjeaa,  gdje  mu  je  zbiija  valjalo 
istom  kusati. 

Sto  se  tide  prve  brpe  predmeta,  mislim  da  ne  6e  nitko  u  svemu 
ODomu  ni§ta  izvanredna  nadi.  Joi  bi  se  najprije  moglo  pitati^  6emu 
Kriiani<5u  izu&ivanje  gr6ke  i  ruske  liturgije;  ali  je  na  to  odgo- 
Torio  sam  Vinkovid,  kada  preporu6aju6i  Levakovida  svojega  za 
episkopa  „V]aha^  naro5ito  spominje,  da  tko  bi  btio  kod  pravo- 
slavnih  doseljenika  u  Hrvatskoj  uspjeino  djelovati,  morao  bi  znati 
^ceremonias  et  ritnm  illorum^. 

Sto  se  njegovih  literarnib  studija  i  produkcija  tide,  ni  tu  ne 
demo  nifita  vanredna  nadi,  kad  si  stvar  malo  iz  bliiega  ogledamo. 
Ved  sa  drugi  spomenuli,  narodito  Kukuljevid  a  po  njem  i  g.  Bez- 
sonov,  da  je  u  ono  doba  Bim  bio  nekim  nadinom  srediSte  sviju 
juinih  Slavjana :  najumniji  ljudi  iz  Hrvatske,  Dalmacije,  Bosne,  sa- 
stajahu  se  ondje  i  kretahu  desto  u  vele  odiidnih  krugovih,  obna- 
iajudi  svakojaka  ugledna  zvanja  te  stojedi  dosta  na  blizu  samomu 
rimskomu  dvoru.  Velik  broj  tijeb  juinijeh  Slavjana  bija&e  na  glasu 
i  sa  svoje  udenosti  i  sa  raznih  knji£evnih  radnja.  U  takovo  drug- 
tvo  stapi  eto  i  nai  Kriianid  prije  nedugog  vremena,  podto  si  je 
▼ed  u  Bedu  i  Bolonji  obseino  obrazovanje  u  duhu  svoga  vremena 
pribavio:  njegov  se  vidokrug  raiiri,  ieija  za  naukami  jo§  jade 
rsspali;  on  osjeti  u  sebi  sposobnosti  i  volju,  poku&ati  sredu  na 
polju  knjiievnom. 

Najprije,  kako  se  vidi,  pokuSa  Kriianid  pisati  u  u£em  svojem, 
od  djetinstva  i  iz  Zagreba  poznatora  mu  narjedju  kajkavko-dakav- 
ikom  —  to  je  onaj  dialekt,  kojim  se  u  njegovu  zavidaju  jofi  i 
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danss  govori  —  taj  dktlekt  zove  on  sam  illjricns  coramnnis  sermo. 

se  na  iskvarenost  toga  narje6ja  t\xi\,  ima  po  ne§to  i  pravo 
Jer  istina  bog  u  kajkavskom  narjedju  pisalo  se  vei  prije  njega 
dosta  knjiga,  hII  vedinom  same  stvari  nabo2noga  kataktera,  kao 
molitvene  knjiiice,  katekizmi  —  a  da  Kri£anic  bogate  dalma- 
tinsko-hrvatske  knjiievnosti  nije  poznavao,  to  bjeSe  ve6  sprieda 
spornenuto.  Da  je  Kri2anid  uz  tu^be  i  2aobe  o  pokvarenosti  je- 
zika,  podjedno  i  na  graraatiku  podeo  rnisliti,  to  bijase  kao  a  ka- 
rakteru  onoga  vremena ;  znamo  bo,  da  an  nekako  u  isto  doba  zbilja 
podeli  razvijnti  gramatiku  (i  leksikon)  nafiega  jezika:  Kasid,  Mi- 
kalja,  Belostenac,  Habdelid. 

Kakav  bjede  onaj  spis  Kriiani6ev  ,,quidnam  de  tota  grammatica 
sit  censendum"  da  to  nijesu  bili  ni  podetci  potonje  njegove  gra- 
matike,  to  je  nedvojbeno.  Ali  u  tome  je  svnkako  zanimljivo  svje- 
dodanbtvo,  kako  rano  bjese  po^eo  Eri2ani6  o  gramatici  misliti.  Nego 
upravo  na  torn  polju,  t.  j.  na  polju  studija  jezi^nih  i  gramati^nih, 
zbivahu  se  ona)  £as  u  neposrednoj  blizini  Eri£ani6evoj  vrlo  intere> 
santne  stvari  —  stvari  koje  ne  ostaSe  bez  utjecanja  na  sama  njega. 
Eriianideva  glava  bje^e  puno  zauzeta  jednom  glavora  raisli:  kako 
bi  valjalo  popraviti,  prenarediti  i  obogatiti  jezik.  A  sludajno  ra- 
dilo  se  upravo  tada,  kako  znamo,  o  ispravljanju  i  pre&tampavanja 
glagolskib  knjiga  u  Rimu.  Ovaj  prcdmet  imadja§e  dvije  strane: 
teologijsku  i  filologijsku.  S  tcologijske  strane  znadja&e  rimska  pro- 
paganda, dto  joj  treba:  ona  htijafie  dobiti  tekst  crkvenih  knjiga 
posvema  suglasan  s  latinskom  vulgatom.  Eako^je  to  teSko  bilo  iz- 
vesti  a  da  se  ne  naru^i  sav  posao  apostola  i  prvih  prevodilaca 
slavjanskih,  koji  bjehu  prijevod  svoj  osnovali  na  originalih  gr6kih 
—  toga  niti  je  rimska  stolica  razumjela,  niti  htjela  razumjetl,  a 
jo§  manje  bi  joj  smio  tko  o  tome  spomenuti.  Ali  druga  je  strana 
filologijska,  jezik  crkvenih  knjiga.  O  torn  nije  rimska  propaganda 
bila  kompetentna  da  sama  §to  ustanovi,  a  nije  se  bas  puno  za  to 
ni  brinula,  nego  je  ostavila  neka  o  toj  stvari  sude  ljudi,  koji  su 
se  sludajno  desili  u  Rimu  ono  vrijeme  a  niislilo  se  da  6e  kao 
Slavjani  bit!  vjedti  tomu  poslu.  Tako  dodje  ispravljanje  glagolskib 
knjiga  u  17.  vijeku  pod  upliv  ljudi  ruskih,  tekst  i  jezik  crkveno- 
slavjanski  roda  hrvatskoga  bjeSe  ^ispravljen"  tekstom  i  jezikom 
crkveno-slavjanskim  roda  ruskoga.  Taj  se  posao  izvede  pod  fir- 
mom  Eriianideva  najbli^.ega  zemljaka  i  poznanika  Rafaila  Le- 
vako  vi<ia. 
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Rafail  Levakovi<S  rcdi  se  u  okolici  bliSnjoj  i  susjednoj  zavi6aju 
KriianideYU.  Mi  ne  znarao  puno  o  njegovu  2ivotu  iz  mladijeh  go- 
dina;  ne  znamo  ni  to,  po  demu  bjese  stekao  toliko  povjerenje 
odenoga  fratra  Istranina  Glavinida,  da  ga  je  riinskoj  stolici  pre- 
poru6io  kao  sposobna  i  prikladna  za  toli  zoatan  posao  —  za  isprav- 
Ijanje  glagolskib  knjiga.  Mi  to  znamo  ili  barem  mo^emo  po  djelih 
ujegovih  proBuditiy  da  se  LevakovicS  za  taj  posao  nije  ni  po  hio 
onako  pripravio  kako  bi  trebalo;  da  on  nije  Bvoga  pitanja,  t.  j, 
iivot  glagolizma  u  Hrvatskoj  prou6io  prije  nego  li  se  latio  sa- 
moga  posla.  A  isto  je  tako  izvjestno  da  nije  Levakovi6  niti  na- 
rodne  literature,  osobito  bogato  dalmatinsko  pjesnidtvo,  ni  malo 
poznavao.  U  tome  mu  je  jednak  i  nas  Kri2anic.  Levakovid  kao 
do  skora  za  njim  i  Kri^anid,  morade  si  istom  u  stranom  svijetu, 
iz  knjiga  i  opdenja  s  raznima  ljudima  stvoriti  neka  nadela,  kojih 
6e  se  Q  8vom  poslu  driati.  2iva  rijed  i  2ivi  primjer  moga§e  viSe 
nego  li  pake  knjige.  Levakovid  nadje  sebi  do  skora  u  Rimu  2ivih 
ngleda,  za  kojimi  de  se  povesti  u  svojoj  zadadi  —  to  bijahu  Rusi. 
Mi  vidimo  iz  rezultata  radnje  Levakovideve,  da  je  on  ispravljanje 
teksta  glagolskoga,  §to  se  filoiogijske  strane  tide,  izveo  pod  ve- 
iikim  i  odludnim  uplivom  tekstova  ruskih,  jezika  rusko-slavjan- 
skoga.  Ali  mi  znamo  i  to,  da  je  s  Levakovidem  stojao  u  savezu 
i  nafi  Kriianid;  nema  sumnje  da  jc  Kriianid  djelovanje  Levako* 
videTO  dobro  poznavao,  a  jamadno  je  i  to,  da  ga  je  kao  starijega 
i  pano  Dglednijega  zemljaka  svoga  veoma  poStovao,  narodito  videdi 
tijeano  prijateljstvo,  koje  spaja  Levakovida  s  episkopom  Vinko- 
videm.  Je  li  dakle  dudo,  §to  se  do  skora  i  Kriianic  u  svojih 
knjiievnih  radnjah  zaputio  pravcem  Levakovidevim  ?  Eako  prije 
fratar  Glavinid  bjese  iz  crkvenoga  jezika  podeo  unositi  rijedi  i 
gramatidke  forme  u  jezik  narodni  svojih  djela;  kako  sada  Leva« 
kovic  bjeSe  uzeo  jezik  crkvenih  knjiga  distiti  i  trijebiti  od  na- 
rodnih  hrvatskib  rijedi  i  oblika  te  ih  zamjenjivati  rusko-slavjan- 
skimi:  tako  i  upravo  tako  pode  istom  a  Rimu,  a  ne  ved  prijo; 
Kriianida  dosadjivati  njegovo  rodno  narjedje  hrvatsko  (kajkavsko- 
dakavsko),  pode  mu  se  prikazivati  kao  siromasno,  iskvareno,  ne* 
spretno,  a  mjesto  toga  pode&e  mu  se  po  glavi  vrtjeti  misli  o  no- 
vom,  knji2evnom  jeziku,  dakle  o  potrebi  ispravljanja  onoga  jezika, 
koji  je  on  do  sele  poznavao.  Ead  se  poredi  prvo  pismo,  koje 
Kriianid  pisa  episkopu  Vinkovidu  god.  1641  sa  drugijem  od  god. 
1642  —  a  tom  kratkom  vremenu  ved  se  opa2a  bitna  razlikost  u 
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Kriianitieyu  niiSljenju.U  prvom  pismu  govori  jo$  uvijek  samo  o  „^tO' 
8tom,  obidnom;  jeziku  ilirskom",  o  jeziku  „naSem"  (illyricue  com- 
mtinis  sermo,  lingua  nostra) ;  a  u  drugom  ve6  o  jeziku  alavjanskom 
(lingua  slovina),  o  liturgiji  ruskoj  (russiaca  Ijturgia),  o  idiomu  sla- 
vjanskom  (slovinum  idioma),  a  nigdje  nema  vi§e  „na8^  jezik!  U  pr- 
vom  pismu  govori,  kako  je  naumio  „nekoje  knji^ice"  s  talijanskoga 
prevesti  na  „nal"  jezik;  u  drugom  pismu  ve6  pripovijeda,  da  je 
po  Belarminovoj  metodi  pokuSao  izraditi  jamadno  za  porabu  ^Vlaha" 
dakle  njihovim  jezikom  (to  je  taj  ^slovinum  idioma''  t.  j.  rusko- 
slavjanski  jezik)  neka  prijeporna  doginati^ka  pitanja 

Dovle  je  ineni  bod  2ivota  Kri&ani6eva  posvema  jasan,  namjere 
njegove  shvadam  i  razumijem,  ne  nalazim  u  njih  nidta  izvanredna; 
sredstva,  kojimi  se  sluiio,  driim  da  odgovaraju  svrsi,  koju  htjede 
poluditi;  vidim  ga  ondje,  gdje  je  upravo  trebalo  da  bude  (ja  se 
i  opeta  pozivam  na  Vinkovida,  koji  upravo  god.  1640  govori  za 
Levakovida :  ceremonias  quoque  et  ritus  illorum  (t.  j.  Valachorum) 
partim  scit,  partim  Romae  in  collegio  graeco  cito  addiscere  posset! 
dakle  upravo  ondje,  gdje  je  2elio  da  bude  primljen  pak  i  bje&e  prim- 
Ijen  na&  Eriianidj,  vidim  da  se  i  bavi  onijem,  hto  mu  je  trebalo. 
U  pravcu  njegova  knjiievnoga  djelovanja,  prem  da  nam  se  iz  toga 
vremena  nije  nifita  sa5uvalo,  vidim  ipak  upliv  ljudi  okru2uju6ih  ga 
kao  su  Levakovid  i  ruski  unijate. 

Ali  ovdje,  t.  j.  godinom  1642,  mijenja  se  situacija.  Jofi  u  pismu 
od  16  avgusta  1642  dr2i  Levakovid,  da  ce  se  Eri2ani6  do  skora 
apremiti  na  put  i  povratiti  ku6i.  Mi  nemamo  ni  najmanjega  razloga 
aumnjati  o  istini  ovijeb  rijedi,  a  Bezsonov  ne  moie  nikakova  do- 
kaza  navesti,  da  se  Kriianid  nije  sa  svijem  ozbiljno  naumio  po- 
vratiti u  domovinu.  Ali  se  taj  povratak  ipak  ne  zbude!  A  za  §to 
ne?  Na  to  pitanje  moie  se  odgovoriti  samo  svakojakim  nago- 
vijeltanjem.  Po  svoj  prilici  bijahu  kod  Eri2ani6a  isti  razlozi  ne- 
povratku  u  domovinu  kao  i  kod  R.  Levakovida,  a  najglavniji,  ako 
ne  upravo  jedini,  bijafie  taj  uzrok,  Sto  im  obojici  umrije  veliki 
njihov  zaStitnik  i  prijatelj  episkop  Vinkovid.  Ve6  iz  pisma  Leva- 
kovideva  od  16  avgusta  1642  na  prijatelja  episkopa  Vinkovida 
moie  se  ditati  neka  ogordenost  i  nezadovoljnost,  kada  veli:  si- 
quidem  si  non  in  patria  alibi  certe  etiam  vitam  proposuerim  amit- 
tere  pro  salute  schisroaticorum,  praesertim  qui  nostri  sunt 
idiomatis.  Evo  dakle  Levakovid,  dovjek  kako  se  iz  svega  nje- 
gova iivota  vidi,  puno  mirnije  6udi,  polaganiji  u  stvaranju  odluka 
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i  izTodjenju  od  Kri^anida,  ne  boji  se  izre6i,  da  je  spreman  baS  i 
drugdje,  a  ne  npravo  u  Hrvatskoj,  raditi  za  spas  duSa,  osobito 
ako  je  narod  „no8tri  idiomatis^,  t.  j.,  ako  je  narod  slavjanski. 
Nije  li  dakle  dopu§teno  povjerovati^  da  su  iste  roisli  poslije  smrti 
Vinkovideve  osvojile  i  Kriianieeva  duSu?  Moga6e  6ik  i  to,  da  je 
npravo  LevakovicS  imao  fito  god  upliva  na  Kri2ani6a  te  ga  ako 
ne  upravo  nagovarao  a  ono  bar  utvrdio  a  misli^  da  ne  ide  u  Hr- 
▼atskuy  pofito  ini  je  umro  njihov  prijatelj  Vinkovid  a  lakomi  na 
dohodke  dlanovi  zagrebadkoga  kaptola  Hfiili  valjda  jednoga  i  dru- 
goga  svih  prihoda,  koje  su  do  sele  iz  Zagreba  dobivali.  Ta  Kri- 
ftanid  bijaie  ne  samo  mladji,  nego  i  puno  srdaniji,  odvainiji;  za 
Sto  ne  bi  pri^ekao,  dok  se  nadju  prilike  te  bi  mogao  djelovati 
prema  znanju  svojemu,  makar  i  u  puno  obseinijem  podrudju^  nego  li 
bjefe  malena  Hrvatska. 

To  fsu  istina  bog  samo  nagovijeStanja,  jer  izravnijeh  dokaza  ne- 
mamo.  Ali  svakako  mi  se  6ini  i  to  jod  razloSitije  smatrati  irzrokom 
ostanka  Eriiani6eva  u  Rimu,  nego  li  kako  Bezsonov  misH  (II,  40) 
da  je  ostao  poradi  nedovrSenijeh  knjiievnih  radnja.  Jest,  tako 
radin  6ovjek  ko  Ito  bjefie  Eriiani6,  ne  6e  nigda  mirovati,  dakle 
ni  njegovim  naukam  nema  ni  kraja  ni  konca;  ali  radi  samih  na- 
nka  ne  bi  bio  jamaSno  ostao  u  Rimu,  podto  sam  dosta  razgovijetno 
govori :  de  reliquis  hie  in  Urbe  non  me  premit  sollicitudo,  dom- 
modo  me  libris  ad  ea  requisitis  instructum  reddidero.  Dakle  on 
OTdje  i  sam  priznaje,  da  svoje  druge  literarne  radnje  ne  mora 
npravo  u  Rimu  obavljati,  samo  kad  si  nabavi  knjiga;  a  za  to 
ma  je  trebalo  novaca,  kojih  je  izvor,  kako  se  iz  svega  6in\,  po- 
slije smrti  Vinkovi6eve  cjelovito  presufiio. 

Mi  nijesmo  ialiboie  u  stanju  od  toga  vremena  dalje  pratiti  2ivot 
Kri2ani6ev  od  godino  do  godine,  jer  nam  nestaje  izvora.  Ali  bar 
od  prilike  moiemo  si  predstaviti,  kako  se  je  razvijalo  ono  pre- 
obraienje  toga  6ovjeka  iz  knji2evnika  kajkavsko-hrvatskoga  a  sv^ 
6enika  katolidke  crkve  u  revnitelja  knjiievnog,  politidkog  i  reli- 
gioznog  ujedinjenja  svih  Slavjana.  Ovo  preobra2enje  po6e  se  istom 
XL  stranom  svijetu,  imenito  u  Rimu,  razvijati :  o  tom  nema  sumnje. 
Isto  tako  dr2im  ja  za  sigurno,  da  joS  poslije  smrti  Vinkovideve 
nijesu  namab  potonje  njegove  odluke  dozrele  do  gotovih  osnova, 
ako  moida  i  jesu  sad  ve6  podele  se  probudjivati  i  kretati  u  nje- 
govQ  srcu  neke  tihe  Selje.  Najprije  odituje  se  u  Kriianidu,  kako 
▼idjesmo  naprijed,  volja  raditi  u  korist  hrvatskoga  jezika  u  onom 
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uskom  i  tijesnom  zna^enju  jednoga  dijalekta  koji  je  njema  iz 
kude  roditeljske  i  prvih  godina  mladosti  poznat  bio.  Poelij« 
Btupiv  preko  Levakovida  u  sveze  s  ruskimi  Bvedeniciy  od  kojih 
se  jamadno  u6io  ruskoj  liturgiji,  dade  se  isto  onako  kao  Leva- 
kovid  uputiti  u  to,  da  crkveno-slavjanski  jezik  ima  prednoat  kao 
jezik  literarniy  jezik  vi§ega  i^ivota  duhovnoga  pred  domadim  dija> 
lektom:  ovaj  jezik  mogu§e  po  njegovu  uvjerenju  kasnijega  vre- 
mena,  eamo  da  se  kojekako  ispravi^  onako  ujediniti  sve  81avjane 
na  polju  knji^evnom,  kao  §to  bi  ih  silna  driava  ruska  mogla  uje- 
diniti pod  jednim  vladanjem.  Stojedi  ve<S  od  g.  1641  —  1 642  poradi 
ruske  liturgije  8  ruskimi  ljudmi  u  doticaju,  sluSaSe  od  njih  za 
cijelo  pripovijedanja  o  rnskom  narodu,  o  njegovih  ne  samo  reli* 
gioznih,  nego  i  driavnih  i  narodnih  odnosajih.  Mi  odved  posna- 
jemo  Krii^anida  a  da  ne  bismo  vjcrovali,  da  su  ovakova  pripo- 
vijedanja probudila  njegov  najiiviji  interes;  a  kako  su  niu  smrdu 
VinkoviiSevom  prekinute  bile  nade  u  domovini,  pak  je  i  on  s  Le- 
vakovidem  bolno  osjeiSao,  da  se  znanje  njegovo  u  domovini  slabo 
uvaiava,  pa£e  da  na  njih  upravo  sumnjivim  okom  gledaju  —  ima  li 
&to  prirodnijega,  nego  da  je  na  pokon,  bilo  ved  prije  ili  kasnije, 
oko  njegovo  zapelo  za  daleki  slavjanski  sjever,  za  onaj  isti  sjever, 
karao  je  neko6  vc6  i  zemljak  njegov  Levakovid  putovao,  za  onaj 
isti  sjever,  odakle  bje§e  u  to  doba  znatnenitih  ljudi  u  Rimu,  Sto  Po- 
Ijaka  §to  Rusa.  Ondje  na  slavjanskom  sjeveru,  smatraSe  Kriiaoii 
da  bi  se  dali  ostvariti  i  njegovi  ideali:  slavjanska  driava,  slavjanski 
javni  (politidki)  iivot  sa  slavjanskim  jezikom,  i  ako  ne  upravo 
potpuno  jedinstvo,  a  ono  bar  prijateljske  sveze  s  rimskom  crkvom. 

Dovi  dob  evo  Eri^anida  malo  ne  pred  prag  ruski,  prikazah  ga 
u  onoj  slici,  koja  se  meni  vjernija  6ini  od  izlaganja  g.  Bezsonova. 
Ali  §to  je  ovdje  u  kratko  izredeno,  to  se  u  2!votu  kroza  punib  15 
godina  razvijalo,  t.  j.  poslije  odludne  godine  1642  minu  jo6  14 
godina,  §to  znamo  da  Eri^anid  nije  otiSao  u  Busku,  ako  i  oe 
znamo  pravo  za  sve  ove  godine,  gdje  je  bivao.  Mi  tek  g.  1652 
susredemo  opeta  Eri2anida  u  Rimu  Ljubavi  i  prijateljstva  dra 
Ivana  Crndida  u  Rimu,  koji  je  kanonik  zavoda  sv,  Jerolima,  da- 
£an  sam  zahvaliti  se  na  tome,  §to  mogu  o  torn  boravljenju  Eriia- 
nidevu  nekoliko  potanje  govoriti. 

Do  sele  znadjasmo,  da  je  g.  1652  Eri£anid  primljen  a  zavod 
sv.  Jerolima  kao  dlan  ne  kapitula  ved  hospitala;  ukupna  drufiina 
toga  hospitala  zvafie  se  ^societas"  ili  ^ycompagnia"  ili  aCongre* 
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gizione*',  po)edini  dlanovi  mogaba  biti  sve^enici  i  avjetovajaci  a 
Kvaha  se  medju  sobotn  „confrate*'  ili  ^fratello^.  Za  dlana  dakle 
te  kongregacije  bjeie  priroljen  nal  KriiaDid  dne  10  novembra  1852^ 
jer  86  u  hospitaUkoj  knjizi  „libro  de'  decreti^  pod  istim  danoro 
6ita  OYo: 

„Die  X  Novembris  1652 

Habita  fait  congregatio  venerabilis  hospitalis  s.  Hieronimi  Illi- 
ncoram  dc  Urbe  in  loco  solito,  in  qua  interfaerunt  omnes  in- 
frascripti,  videlicet:  IlIuBtrisimus  et  Reverendisimus  D.  Georgius 
GHorgiccius  episcopus  (episkop  iz  Nina  a  Dalmaciji)  preeides,  RR. 
DD.  Nicol.  CapciuB  (Crndic  tumadi :  Kopdid)  custos^  Aloisius  Lupus 
sindicus,  Ludovicus  Bocchius,  Hieronimus  Pastritius,  Gabriel  Ru- 
dotius,  Andreas  Sinaevich,  Stephanas  Cuivcich,  DD.  Jo.  Antonias 
Peregrinas,  Joannes  Bosnesius,  Blasius  Oribensius,  Georgeus  de 
Lubiana,  Lucas  Jampsich  et  Joannes  Steir. 

Qui  sic  congregati  decreverunt  prout  infra,  videlicet  .  •  (.  •  Ovdje 
sHjedi  njihovijeh  sedam  naredaba),  za  tijeni : 

„Stante  la  bona  informatione  hauta  delli  infrascritti  Signori  della 
Natione  et  fedi  et  attestation!  mostrati  di  esser  nati  nella  Pro- 
vincia  Illirica  da  Parent!  lUirici,  havendo  essi  fatto  et  dato  respet- 
tivamente  il  giuramento  secondo  le  constitutioni  della  prefata  Con- 
gregatione,  furno  accettat!  per  fratelli  di  questa  Venerabile  Con- 
gregatione,  cioi:  il  R.  Sig  Don  Nicolo  Filippovich  Canonico  di 
Zagrabia,  nato  nella  medisima  citk,  Metropoli  del  Regno  di  Cro- 
atia, di  cui  si  hebbe  informatione  dali  RR,  DD.  Giovanni  Griso- 
goni  Sindico  et  Nicolo  Copciccio  Guardiano ;  il  R.  Sig.  D.  Georgeo 
Crisanio  fSi  Canonico  di  Zagrabia,  nato  nella  parochiale  Dioc.  di 
S.  Elia,  Giurisditione  dell'  Archidiaconato  di  Goricenze  nel  Regno 
di  Croatia,  di  cui  diede  informatione  il  predetto  Sr.  Nicol6  Fi- 
lippovich ;  il  R.  D.  Giovanni  Castrioti  nato  in  Dalmatia,  al  pre- 
seote  alunno  nel  Colleggio  della  sac.  congregatione  di  Propaganda 
fide,  di  cui  ne  fii  data  informatione  dela  Molto  R.  Sr.  D.  Carlo 
Herrenda.^ 

ELako  se  iz  ovoga  svjedo5anptva  razabire,  bjeSe  na§  Eriianid 
primljen  u  kongregaciju  uz  preporuku  Filipovida  kanonika,  a 
soamo  da  je  Filipovid  ove  godine  (1652)  upravo  doiao  u  Rim, 
i  to  iz  Bolonje,  kamo  bjele  poslan  da  razvidi  tamoSnji  kolegij  za- 
grebadkib  pitomaca.  Da  1!  je  Filipovid  naSao  Kri^anida  u  Rimu, 
3i  je  i  Kri2anid  odakle  god  §  njim  zajedno  sada  istom  u  Rim 
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doSaOy  to  sc  ne  zna.  Sarao  se  zoade,  i  to  imam  opeta  g.  Crn^idti 
zahvaliti,  da  je  Eri^.anic  ve6  3  novembra  1052  g.  bio  a  Rirou; 
jer  u  jednoj  knjizi  „liber  missarum^  ili  pVacchette"  zabiijeieno 
je,  da  je  Rriiani6  u  crkvi  sv.  Jerolima  6itao  misti  ove  dane: 
pi 652  .  .  .  Die  3.  Novembris,  Dominica  .  .  Georgius  Canonicus 
ZagrabienhiB  pro  devotione  celebravit  .  •  .  Die  4.  dicti  (Novembris) 
.  .  .  Georgius  Canonicus  pro  devotione**;  opeta  to  isto:  „Die  23. 
Decembris  .  .  .  Georgius  Crisanius  pro  devotione"  —  „1653  .  •  . 
Die  Martis  30.  Septembris,  Festo  S.  Hieronynji  .  .  .  Georgius  Cri- 
sanius celebravit".  Ovi  su  dokazi  vaini  po  osobu  Krii^ni6evu  za 
to,  jer  odatle  vidimo,  da  se  on  i  sada  jol^  sroatrao  u  duhovnoj 
desti  kanonikom,  samo  i^to  nije  dobivao  nikakovih  prihoda  kao 
zagrebadki  kanonik,  i  da  je  sada  jo§  6itao  mise  kao  katolidki  sve- 
6enik,  po  obredu  latinftkom.  Tim  se  rjedava  pitanje  Kukutjevi- 
6evo,  koji  pita  (na  str.  221):  nije  li  ga  zagrebadki  kapto!  za  to 
skinuo  sa  dasti  zagreb.  kanonika,  §to  je  prihvatio  obred  grdke 
crkve?  Mi  mu  evo  odgovorismo,  da  nije  za  to  izgubio  Kriianid 
zagrebadki  kanonikat,  §to  bi  bio  prihvatio  obred  grdki,  jer  evo 
vidimo  da  toga  nije  udinio^  nego  kaptol  zagrebadki  lisio  ga  ka- 
nonikata  za  to,  gto  nije  bio  kod  kude ;  jer  se  veli :  absens  caren^, 
pak  su  se  zagrebadki  kanonici  vazda  toga  rado  dr2ali,  tim  ve6ma 
&to  ih  u  torn  podupiru  i  ustanove  kanonidkog  prava. 

Eriianid  dolaia§e  g.  1H52  i  1653  marijivo  u  skupitine  sv.  Je- 
rolimske  kongregacije,  dr.  Crndid  nadje  njegovo  ime  zabiljeieno 
u  svib  skupfitinah  1652  i  1653,  kao:  1  decembra  1652,  12  januara 
1653,  22  januara  iste  godine,  2  februara,  9  marda,  20  aprila,  27 
apriia,  2  maja,  1  junija,  6  julija,  19  oktobra,  7  decembra  1653; 
samo  ue  bje&e  u  skupstini  21  septembra.  Godine  1654  bijafie  u 
kongregaciji  6  skup§tina:  4  i  25  januara,  11  marda,  25  julija, 
9  septembra,  5  decembra;  ali  ni  u  jednoj  ne  bija§e  Kriianid  pri- 
sutan  Godine  1655  zapisane  su  samo  tri  skup&tine:  1  i  30  marda 
i  15  septembra;  Erii^anid  se  spominje  da  je  bio  prisutan  samo  u 
skupstini  od  30  marda.  Ovijeh  godina  trajage  pravda,  tko  ima 
pravo  primljen  biti  u  ilirski  zavod  sv.  Jerolima;  nai  Eriianic 
branjaie  pravo  Slovenaca  iz  Eranjske  i  Stajerske  te  ga  jofi  pod 
30  aprilom  g.  1656  spominju  knjige  „de'  Decreti"  ovako:  „£s8endo 
stata  publicata  sotto  li  24  Aprile  corrente  la  setenza  deffinitiva 
da  Monsignore  Priolo  Auditor  della  sacra  Rota  nella  causa  Ro- 
jnana  ^Canonicatus",  decisa  sotto  li  10  decembre  passato  avanti 
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al  medemo  Monsignor  fuvor  delta  nostra  Congregatione  contro 
Giovanni  Battista  Jampsi,  Giovanni  Calabasson,  Biagio  de  Biauchi, 
Georgio  Crisanio,  Georgio  Colenz  et  altri  con  dichiaratione,  che 
la  Provincia  vera  et  propria  della  Natione  Illirica  secondo  la  Bolla 
et  Merite  di  Sisto  quinto  s'  intenda  Dalmatia,  Croatia,  Bosna  et 
Slavonia,  e  che  I'  oriundi  da  queste  quattro  Provincie  solamente 
si  possino  ricevere  in  hospedale  et  Congregatione  nostra  et  am- 
nwttere  alii  Beneficii  della  nostra  Chiesa  di  S.  Girolamo;  rapre- 
senta  D.  Girolamo  Pastritio  nostro  csattore  di  haver  pagato  scudi 
cento  d'  oro  in  oro  per  propina  della  detta  sentenza."  Po  svoj  pri- 
lici  mo2e  se  slutiti,  da  je  ocSutljivo  srce  Eriianidevo  istjeralo  njega 
iz  zavoda  ovoga  vc6  tada,  kada  je  brane6i  interese  brade  slovenske 
pravda  izgubio,  dakle  ve6  prije  10  decembra  1655.  Ipak  bija§e 
jos  i  1656  god.  Eri2ani6  u  Rimu,  kako  znamo  iz  njegova  djelo- 
vanja  ovoga  vremena,  o  kojem  ho6u  sada  da  govorim. 

Kri2ani6eva  radnja  literarna,  kojom  se  je  odlikovao  ve6  a  prvoj 
periodi  avoga  boravljenja  u  Rimu,  kadno  koje  Sta  kako  sam  veli 
podnzimaie  same  ^CTperimenti  gratia'^  ili  „tentandi  gratia"  —  ova 
kaiem  radinost  iiterarna  ne  dopnstaSe  Kri2ani6u  ni  ovaj  put,  Ito 
znamo  da  je  bio  a  Rimu,  izmedju  g.  1652—1656,  da  bude  bez- 
poslen ;  nego  bar  jedan  svjedok  njegove  literarne  trudoljubivosti 
sa(^uvao  se  do  danas.  Ovaj  jedan  svjedok  vrlo  je  za  nas  va2an 
po  tome,  §to  6emo  odatle  mo6i  suditi,  kakove  su  onaj  das  bile 
misli  Kriianideve.  Za  to  du  ja  ovdje  navesti  ne  samo  naslov  djelu, 
koji  je  ve6  do  sele  poznat  bio,  nego  i  cijelo  kazalo  iliti  tako  zvani 
.elenchus",  koji  je  sam  Eri2ani6  umah  za  naslovom  dodao : 

Naslov  glasi  ovako :  Bibliotheca  Schismaticorara  universa,  omnes 
Scijismaticorum  libros  hactenus  impresses,  duobus  torais  compre- 
hendens,  primum  quidem  a  duodecim  auctoribus,  tribus  linguis 
(graece  antique,  graece  moderne  et  moscovitice)  composita,  nunc 
autem  latine  verbatim  redita  et  confutata  a  Georgio  Crisanio.  Tomi 
prioris  pars  prior.  Non  erunt  ultra  duae  gentes,  nec  dividentur 
in  duo  regna ;  sed  fiet  unum  ovile  et  unus  pastor.  Ezech.  27,  22. 
et  Joan.  lO,  16.  Veritate  et  caritate  2  Joan.  13.  Romae  1656. 

Ovaj  naslov  tako  je  sastavljen,  da  se  vidi  namjera  Eri2ani<5eva 
taj  svoj  trud  fitampom  izdati.  Cijelo  djelo,  kako  kazuju  same  rijefii, 
bjede  sastavljeno  iz  dvanaest  pisaca,  a  po  namjeri  samoga  prevo- 
ditelja  sastojaSe  se  iz  dva  toma;  prvi  tom  imao  je  biti  opeta  po- 
dijeljen  na  dvije  desti.  Nama  se  saduvao  samo  prvi  tom,  ali  obadvije 
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njegove  6e8ti  tj.  ne  same  ^pars  prior^,  kako  je  na  naslovu,  nego 
i  „par8  posterior'' ;  jer  rukopis,  jednom  rukom  pisan  od  po^etka 
do  kraja,  ima  u  6etvrtini  (in  4*^)  781  stranu,  od  kojih  spada  jedna 
polovica  na  ^pars  prior^,  a  druga  polovica  na  y^fSLV^  posterior". 

Nego  puDO  je  vaj^nije  za  nas  kazalo,  iliti  tako  zvani  „Elenehu8*, 
a  to  8  toga,  fito  se  u  kazalu  odkriva  osnova  Kri2ani6eva  i  preko 
onoga,  §to  u  ovom  rukopisu  ima,  dakie  kazalo  govori  ne  samo  o 
tome,  &to  se  u  danas  poznatom  rukopisu  sa6u7alo,  nego  i  o  sa- 
driaju  dnigoga  toma,  za  koji  ne  znamo  da  li  je  u  op6e  i  svrSen 
bio,  ili  je  ostao  u  namjeri  prevoditelja. 

Kazalo  glasi  ovako:  Summarium  Auctorum  hie  editorum. 

Torn!  I,  Parte  I  extant. 

I.  Anonymus  auctor.  Scripsit  historias  fabuloaas  de 
causis  et  modis  separationis  factae  inter  ecclesias.  Item 
scripsit  tractatura  de  haeresibus  Romanorum,  quarum  as- 
sent et  recenset  multas.  Et  concludit  Romanos  (ut  pote  mul- 
tarura  haeresium  reos)  non  esse  Christianos,  nou  baptizatos, 
sed  oportere  rebaptizari.  Ethancdoctrinam  hodie 
sequitur  Moscovia.  Extat  folio  1,  scribebat  anno  I62i. 

II.  Maximus  Athonensis  roonachus.  Scripsit  trac- 
tatum  de  Processione.  Non  multis  agit  de  qnaesito,  sed 
totus  haeret  in  probando:  Non  licerc  in  fide  quidquam 
novari.  Vixit  circa  annum  1460  .  .  .  fol.  53. 

ni.  Meletius  Alexandrinus  patriarcha.  Scripsit 
tractatum  unum  de  Calendarii  correctione,  alternm  de  Pro- 
cessione. Vixit  circa  annum  1596.  Hi  tres  scriptores 
priroum  ex  sermone  graeco  in  Moscoviticum 
translati  et  anno  1644  editi,  nunc  autem  illinc 
in  latinum  traducti  sunt  .  .  .  fol.  133. 

IV.  Photius  scbismatarcha.  Scripsit  multa  opera 
et  in  his  multa  contra  ecclesiam  Romanam.  Sed  non  extant 
impressa,  nisi  liber  dictus  Bibliotheca,  qui  nihil  controversi 
habet,  et  liber  epistolarum,  editus  graecolatine  Londini  1651. 
Ex  quibus  excerptae  hie  sunt  solae  tres  cpistolae ;  quia  reli- 
quae  ad  rem  praesentem  non  faciunt;  et  denuo  hie  trans- 
latae  sunt  in  latinum,  cum  editio  Londinensis  sit  inepta. 
In  his  autem  praecipua  est  epistola  circularis  contra  La- 
tinos, ex  qua  innotescit  Schismatarchae  incredibilis  ver- 
BUtidi  maledicentia  et  omnimoda  malignitas  .  .  .  fol.  183. 
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V.  Maximus  Margunius.  Scripsit  dialogam  de  Pro- 
cessione  et  ibidem  edisserit  historice  schismatis  causas  (a 
num.  16  usque  ad  32)  secundum  commenta  Photianorum, 
nostris  scriptoribus  ignota;  simili  fere  modo  quo  et  Ano- 
nymus  enarrat  eadem,  Auctor  est  non  contemnendus,  editus 
in  Anglia  cum  Palama  et  Scbolario^  de  quibus  infra  sed 
sine  adscriptione  loci  vel  temporis.  Vixit  anno  1596  .  .  . 
fol.  215. 

VI.  Nathanaei  Chyca.  Scripsit  tractatum  contra  pri- 
naatum  sancti  Petri  et  sedia  apostolicae :  lingua  graeca  vul- 
gar! Qarrit  imperite  et  temere,  et  interdum  sibi  contra- 
dicit  Editus  est  in  libell6  peculiari.  Vixit  Corcyrae  circa 
annum  1618  .  .  .  fol.  319. 

Tomi  I,  Parte  II  extant 

VII.  Meletius  Alexandrinus,  de  quo  iam  et  prae- 
dictum  est.  Scripsit  aliquot  epistolas  ad  Russos  dehorta- 
tivas  ab  unione  cum  ecclesia  Romana,  et  unam  ad  Cbienses ; 
elegantes  sane,  eloquentes  et  ad  decipiendum  non  modice 
efficaces.  Agit  potissimum  contra  primatum  pontificis  Ro- 
mani  .  .  .  fol.  363. 

VIII.  GeorgiusCoressius  medicus  Chiensis.  Scripsit 
de  Processione  exiguum  dialogum,  at  non  exiguum  facit 
negotium.  Vixit  nostra  aetate  vel  adhuc  vivit  .  .  .  fol.  445. 

IX.  Nilus  Thessalinicensis  episcopus.  Scripsit 
duo  opuscula  stylo  laconico,  sed  plena  argumentis.  Primum 
de  primatu  Papae,  quod  iam  pridem  a  Lutberanis  graece 
et  latine  fuit  editum.  Bellarminus  in  sua  Summa  refert  et 
redarguit  eius  potiora  argumenta.  Cariopbilus  autem  postea 
singulari  libello  ipsum  confutavit.  Verum  ambae  istae  con- 
futationes,  pro  usu  Orientalium,  nihil  conducunt.  Bellar- 
minus enim  agit  tantum  latine  et  summatim  et  inter  alia 
valde  diversa.  Cariopbilus  autem  nullam  servat  methodum 
aut  divisionem  aut  distinctionem ;  quern  ubi  quis  totum 
perlegerit,  quid  coUigere  debeat,  ignorabit  .  .  .  fol.  465. 

Alteram  Nili  opus  (priore  loco  positum)  est  de  causis 
disaidiorum.  Et  hoc  ab  omnibus  catholicis  bactenus  mansit 
intactum,  at  non  item  ab  haereticis;  nam  a  Salmasio  hae- 
retico  ambo  ista  graece  et  latine  denuo  edita  suAt.  Et  in 
Anglia  graece  tantum  cum  aliis. 
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X.  BarlamuB  monachus  Calaber.  Scripsit  duo  opuscula, 
quae  extant  impressa.  Alterum  de  principatu  papae,  edi- 
tum  graece  et  latine  a  Salmasio ;  et  graece  tantum  in  An- 
glia,  cum  aliis.  Quod  hactenus  roanet  inrefutatum.  Alterum 
de  purgatorio,  quod  quidem  confutatum  est  ab  Arcudio  at 
fuse  nimis  et  prorsus  confuse,  sicut  praedictum  illud  Nili 
a  Cariopbilo  .  .  .  fol.  515. 

XI.  Gabriel  Philadelphiensis  episcopus.  Scripsit 
lingua  vulgari  graeca  opus  sat  prolixum  et  multa  lectione  ac 
citatione  autorum  refertum,  de  quinque  differentii's  ecclesia- 
rum.  In  quo  hoc  singularc  est,  quod  postquam  plurima 
contra  ecclesiam  Romanam  disputaverit,  in  fine  tandem 
in  aliquibus  uobiscum  se  sentire  profitetur  •  .  .  fol.  563. 

Hi  quinque  auctores  uno  volumine  editi  sunt  in  Anglia. 
Tomo  II  extant. 

XII.  Oregorius  Palamas  recentiorum  Graecorum 
novus  sanctus  et  novus  theologus,  ut  ab  ipsis  appellatur. 
Scripsit  duos  tractatus  de  Processione  eleganter  et  acute, 
sive  potius  insigniter  captiose.  Hunc  agressus  fuerat  Ca- 
riophilus  confutare  et  iam  allquam  partem  impresserat,  sed 
morte  praeventus  non  potuit  consummare. 

XIII.  Georgius  Scholarius.  Scripsit  Orthodoxi  re- 
fugium,  sive  quinque  tractatus  de  Processione.  In  hoc 
opere  nulla  propemodum  patrum  sententia  desideratur  ex 
iis,  quae  in  hac  materia  ab  utraque  parte  citari  solent 
vel  hactenus  citatae  fuere.  Ipsum  proinde  hoc  nomine 
magni  faciendum  est,  quod  habeamus  dicta  patrum  nobis 
faventia  a  partis  diversae  homine  acceptata,  ne  nobis  ad- 
versarii  objicere  possint  textuum  corruptionem,  ut  facit 
Marcus  Ephesinus. 

Hi  duo  auctores,  una  cum  Maximo  Margunio  (de  quo 
jam  praeditum  est)  elegantibus  formis  impressi  sunt  in 
Anglia. 

Hue  accedere  poterat  Epistola  Marci  Ephesini  et  eiusdem 
argumenta,  quae  in  concilio  Florentine  proposuit.  Et  insuper 
argumenta  quorumdam  Photiauorura,  quae  in  libro  Allatii, 
Graecia  orthodoxa  inscripto,  proponuntur.  Quae  etiam  for- 
tasse,  vita  coniite,  aliquando  excerpta  illinc  et  in  ordinem 
ac  numerum  disposita,  seorsim  proponemus  deo  auxiliante. 
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ConfeasioDes  aliqaot  prattdictoram  aactoram,  nobis  fa- 
▼entee,  videantur  folio  507,  766,  771,  780. 
Za  rasjainjenje  ovoga  znamenitoga  kazala  dodajem  oyo:  Sto 
Be  nayode  brojevi  listova,  kao :  folio  taj  i  taj,  to  se  ne  podudara  sa 
paginaoijom  ovoga  rukopisa.  Odatle  izvodim,  da  to  nije  ruka  Kri- 
ianideva  pisala,  nego  da  je  oto  prijepis  Kri2ani6eva  eksemplara, 
a  kojem  prijepisu  zadria  prepisad  brojeve  listova  Kri2ani<Seya  ori- 
ginalnog  rokopisa.  A!i  je  svakako  znamenito  to,  da  je  prepisa^ 
samo  kod  toma  prvoga  pridodavao  broj  folija,  a  a  elenhu  drugoga 
toma  nije  ih  naSao,  jer  ih  za  cijelo  ni  sam  Kri2ani6  nije  naznaSio 
a  svom  eksemplara.  Dodain  li  joS  k  tomu,  da  mi  svega  onoga, 
±to  ae  n  elenhu  navodi  kao  8adri^j  drugoga  toma,  nemamo,  nego 
u  torn  rakopisu,  gdje  se  sve  to  do  danas  sa5uvalo,  prekida  tekst 
sa  XI  piscem  —  tada  nam  se  i  nehotice  naraedn  pitanje,  nije  li 
mo£da  sam  Kriianid  s  kojega  god  razloga  propustio  drugi  tom  onako 
prirediti  za  stampu,  kao  &to  bjeSe  priredio  obje  desti  toma  prvoga, 
pak  i  te  2alibog  za  ludu.  Meni  se  dini  vrlo  prili6no  istini,  da  zbilja 
sam  Kriianid  nije  dospio  urediti  drugoga  toma,  prem  da  je  ma- 
terijal  sa  svim  skupljen  imao :  prvo  za  to,  sto  onoga  drugoga  toma 
nemamo;  drugo  za  to,  sto  sam  Eri2ani6  nije  u  svom  elenhu  na- 
ZDadio  folija  ili  strane,  gdje  koji  pisac  drugoga  toma  po6ima;  a 
tre^  Sto  se  u  epilogu  iliti  ua  kraju  prvoga  toma  (dakie  u  danaS- 
njem  rakopisu  na  po§ljednjoj  781  strani)  dita  ovo:  ^Julii  31  1656 
Georgio  Crisanio  interpreted,  a  to  je  vrijeme  ved  sa  svijem  na 
granici  onoga  momenta,  kada  ode  iz  Riraa  take  da  se  ne  povrati 
nigda  natrag. 

Suvisno  bilo  bi  i  rijed  re6i  u  pohvalu  poduzeda  Eri2ani6eva ;  po 
veiidini  truda  mote  se  suditi  sveta  ozbiljnost,  kojom  je  on  smatrao 
ta  svojn  zadadu,  za  koju  dini  se  da  nijesu  u  Rimu  onoga  vremena 
pano  marili,  pak  za  to  i  osta  trud  njegov  ne  naStampan.  Mo2e  biti 
da  je  rimaka  teologijska  fikola  ved  onda  isto  onako  kao  u  nade 
dane,  istraiivanja  historijska,  dakle  i  u  teologijskih  ili  dogmatidkih 
pitanjih  historijski  pravac  smatrala  opasnim  orudjem  po  svoje  ab- 
Bolutno  gospodstvo.  Svakako  ostavi  Erii^anid  Rim  prevaren  u  jednoj 
nadi,  ali  i  prost  od  iluzije,  kao  da  se  svagdje  onako  po&teno,  onako 
osbiljno  s  pukim  oruijem  razloga  mo2e  bojak  biti,  kao  Sto  ga 
litjede  on  voditi.  Ja  dak  mislim,  da  su  ovaka  nemila  iskustva,  kao 
ravDoduSnost  i  neuva2avanje  njegovih  trudova  sa  strane  Rima, 
pano  pripomogla  tomu,  da  se  u  njemu  najposlije  utvrdilo  uvje- 
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renje,  koje  je  on  kasnije  vi§e  puti  iarekao,  na  ime:  da  narod  sla- 
vjanski  nema  razloga  udestvovati  u  razmirici  i  borbi,  koja  vode 
kroz  vLjekove  Orci  b  Bimljanima  radi  svakojakih  sebitoih  svrha. 

Ako  je  uvjerenje  ovo  u  istinu  konadni  rezultat  Kriiani^eya  dje- 
lovanja  prije  odlazka  iz  Rinia,  tada  ne  bib  ja  umio  8  tijem  uvje- 
renjem  sastaviti  rijedi  g.  Bezsonova  (II,  69):  „06aACTB  AepRBi 
caMa  no  ce6^  Bucmaji  a  no  OTHomeHiiD  cioeB'B  xhshh  cpeAHHHaa, 
8aHHMada  xasoe  se  Bucmee  h  cpeAHHHoe  Micro  vh  nosHMaHiH  h 
;^^TediBOCTH  KpHsannqa.  C'l  Bxofi  BepmHHH,  RaK'L  ^tereiLfl  i^ep- 
KOBHaro  ne  b'l  CH.&ax'b  CBecTH  KpHsaHsqa  HHsaEaa  naysa,  cbojibeo 
6u  HH  KpacoB&iacB  ona  npHB^eKaTeaBHUMH  snaMeHaira  HuniniHefl 
EBponefiCKOfi  AHBftflHsaniH."  Imada  li  ove  rijedi  g.  Bezsonova  zna- 
£itiy  da  je  Eri2anid  putnju6i  sa  juga  na  sjever  glavnom  misijora 
svojom  smatrao  pitanje  religiozno  —  tada  se  meni  glediite  ovo, 
koje  g.  Bezsonov  prema  Kriianidu  zauzima,  ne  6ini  vjerno.  Mi 
nemamo  istina  toli  izravnijeh  dokaza,  kao  §io  je  gori  pomenuti 
rukopis  o  njegovu  teologijskom  djelovanju,  za  razvitak  njegovih 
ideja  narodnih  i  politi£kih,  prije  njegova  odlazka  iz  Rima.  Sa 
Bvijem  tijem  ja  se  uf&m  izre^i,  da  je  Kri2ani6evu  duSu  ve6  prije 
njegova  odlaska  u  Rusiju  osvojila  toli  silna  Ijubav  za  narodnim  i 
politidkim  2ivotom  slavjanskim,  koj  se  njemu  prikaziva§e  reali- 
ziran  ili  bar  sa  svijem  na  biizu  reaiiziranju  jedino  medju  Rusima^ 
da  je  ispred  ove  jedne  i  giuvne  ielje  njegov  dojakoSnji  interes 
za  pitanje  religiozno  stupio  istom  u  drugi  red.  Ja  nemam,  kako 
ve<S  rckob,  sviju  potrebitih  izvora,  da  bib  jo§  dalje  mogao  kritidki 
pratiti  izlaganje  g.  Bezsonova,  ipak  i  u  tome  naSelnom  pitanju 
stojim  s  g.  Bezsonovim  u  opreci,  te  6u  navesti  razloge  svoje,  za 
&to  mislim  da  ne  vaija  Kri2ani<Su  bar  od  onoga  doba,  §to  se  a 
sjeveru  slavjanskom  isti^e  kao  pisac,  kao  glavnu  rolu  podmetati, 
da  je  bio  „peBHHTeJLB  BoacoeAHneniA  AepKBoft''. 

Istina,  g.  Bezsonov  ima  pravo,  kad  veli,  da  Kriianidu  ne  bi 
valjalo  podmetati  religioznoga  indiferentizma  —  ja  mislim,  da 
toga  i  ne  6e  nitko  udiniti;  istina  je  cijela  i  to,  da  Er]2ani6  ne 
mo2e  sebi  ni  predstaviti  driave  bez  vjere,  njemu  je  prava  reli- 
gioznost  bitan  uvjet  narodnoga  blagostanja  (sr.  FocyA.  I,  233  ili 
jo6  odrje§itije  I,  332),  6uvanje  vjere  i  zadti6ivanje  svedenstva  u 
svih  pravifa  stroga  mu  j  e  du^nost  slavjanskoga  vUdara  (sr.  To- 
cjA.  II,  44,  65) ;  —  al  ipak  da  je  Kriianida,  i  to  ruskoga  Kriia* 
ni6a,  jac^e  zanimalo  pitanje  politi6ko-narodno,  da  je  u  postulatih 
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te  vnti  pano  odrjeSitiji  bio  nego  li  u  pitanja  religioznom,  to  rai- 
slim  ja  da  se  dade  pa6e  i  mora  izvoditi  iz  samih  njegovih  djela. 

Ako  BezsonoT  smatra  Kri2ani&i  dovjekoni  takovim,  koji  je  ne 
8aino  Ijabio  istinu  nego  je  smio  a  svako  doba  i  izredi  —  a  ko- 
liko  ja  iz  rasprava  njegovih  razabirem,  on  upravo  iskrenost  Kri- 
ianideyu  veoma  bvali  —  tada  ja  mislim  da  je  naravska  posljedica 
toga  glavnoga  naSela,  da  vjerujemo  rijedima  Kri2ani6evimy  ili  za 
naa  danafinje  istraiivaoce,  da  hotedi  saznati  namjere  Eriianideve, 
potraiimo  ima  li  §to  o  tome  u  samih  njegovih  knjigah. 

Oovori  li  dakle  sam  Kri2ani6  §to  god  o  razlozih  svojega  do- 
laska  a  Rusiju?  Ja  vidim  da  on  o  tome  na  vi6e  mjesta  govori; 
narodito  u  Oosudarstvu  t.  II,  8tr.  2.  A  koje  navodi  razloge  ?  Nje- 
gova  sa  tri  glavna  razloga  i  to;  prvi  naravi  literarne,  drugi  na- 
ravi  narodno*politidne,  tre<ii  naravi  prosvjetne;  a  sva  tri  mogu  se 
sastaviti  ovako:  ^a  (Eri2ani<S)  prou6io  sam  stanje  naroda  sla- 
vjanskih  a  toliko,  da  sam  doSao  do  uvjerenja,  da  u  jedinoj  Ru- 
siji  ima  sviju  uvjeta  potrebitib  tomu  da  alavjanstvo  postane  silno, 
ujedinjeno  i  obrazovano;  ali  sam  se  iz  knjiga  o  Rusiji  i  preko 
samih  poslanika  ruskih,  s  kojimi  se  razgovarah,  uvjerio,  da  Ru- 
siji ne  dostaje  obrazovanijeh  ljudi,  koji  bi  one  kojim  treba  do- 
brimi  savjeti  upu<SivaIi  i  koristne  knjige  pisali,  a  mislecii  da  i  ja 
ne&to  znanja  imam  kojim  bib  mogao  Rusiji  i  preko  nje  cijelomu 
slavjanstvu  koristan  biti,  doSao  sam  ovamo.**  Evo  ovako  izrekao 
bib  ja  8VU  tendenciju  Kri2ani6evu.  Ili  zar  nije  taj  smisao  i  ovijeb 
rije^i  iz  djela  „de  Providentia*' :  „ego  veni  ad  unicum  in  mundo 
meae  gentis  et  linguae  regem,  veni  ad  mcam  nationem  et 
propriam  patriam.  Veni  ad  talem  locum,  in  quo  unico  potest  esse 
asQs  et  fructus  meorum  operum  et  laborum  et  in  quo  unico  potest 
esse  pretium  et  venditio  meis  mercibus^  scilicet :  gramaticae,  dictio- 
nariis  et  aliis  librorum  in  linguam  sclavinicam  translationibus^  ? 

Pak  zar  ne  potvrdjuje  i  samo  djelovanje  Kri^anidevo  istinu 
ovijeb  rijedi?  Nije  li  zar  najvainija  njegova  radnja  —  djelo 
v^Politika^  ili  po  nazvanju  g.  Bezsonova  ^pyCROe  TocyAftpCTBO"  ? 
Neka  se  i  dokaie,  dajeKriianid  veliku  dest  svojih  pomisli  o  dr- 
iavi  pocrpao  iz  raznih  knjiga  —  taj  dokaz  nije  jod  izveden,  ali 
bi  upravo  s  te  strane  Eri^anideva  politika  vrijedoa  bila  posebne 
rasprave  — ;  neka  se  i  rede,  da  su  mnogi  savjeti  Erii^anidevi  vrlo 
maljuftni,  jako  naivni,  moida  dak  i  smijeini :  toliko  se  opet  pri- 
snati  mora,  da  je  samo  iarka  ljubav  k  narodom  slavjanskim,  koje 
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on  htjede  vidjeti  silne,  slavne  i  sretne,  mogla  skloniti  Kri2anida 
na  tako  obse^an  trud  i  posao,  na  koji  se  je  on  jaina6no  pano  go- 
dina  u  duhu  svora  spremuo,  bez  sumnje  ve6  I  prije  nego  dodje  a 
Rusiju;  a  ve<S  samo  ditanje  one  mnoiine  knjiga,  ono  gorljivo  po- 
bijanje  protivoika,  osobitu  raznih  niema6kih  pisaca,  od  kojih  bjeie 
kako  8am  veli  i  on  neko5  zaveden  da  krivo  audi  o  raskom  na- 
rodu  —  8ve  je  to  naroa  jasnim  svjedodanstvoni,  da  sa  ideje  na- 
rodno-politidke  u  zrelije  dane  njegova  iivota  toli  cjelovito  obladale 
njegovim  mifiljcnjem,  da  se  ni  po  §to  ne  smije  kao  glavna  karak- 
teristika  tog  6ovjeka  istaknuti  „peBHHT&u>  BOSCoeAHHemfl  aepRsefi'. 

§to  istom  da  govorim  o  nebrojenih  mjestih  iz  samoga  djela,  koja 
svagda  istidu  najprije  misao  narodne  srodnosti?  Sravnite  na  pri- 
liku  samo  gto  govori  u  Focy^.  II  114 — 115!  Za  to  se  Kriianid 
▼i§e  puti  vra6a  na  to,  kako  bi  valjalo  da  su  Rusi  i  Poljaci  savez- 
nici  protiv  narodnih,  dakle  i  poiitidkih  protivnika  slavjanskib,  kao : 
Nijemaca,  Turaka;  sr.  TocyA-  H,  83,  124,  196.  Prigovore  Grka, 
kao  da  to  ne  bi  moglo  biti  radi  razlikosti  vjeroispovijedanja,  od- 
bija  odrjeSito  Tocy^.  199—200. 

Objektivno  dakle  da  izrazimo  ideje  KriSanideve,  njemu  je  prva 
i  glavna  misao:  silna  absolutna  dr2ava  (on  upotrebijuje  rije6  kra- 
Ijevstvo  i  kralj,  jer  misli  da  je  to  pravo  slavjansko  ime  Focy^.  II, 
29 1  y  348);  absolutna  a  ne  onakova,  kakovo  jc  njema^ko  carstvo 
ili  poljsko  kraljevstvo  (sr.  II,  297).  Ova  dr2ava  neka  bade  u  sa- 
vezu  s  razvradenom  Poljskom,  a  neka  oslobodi  i  ujedini  sve  juine 
i  zapadne  Slavjane,  koji  jo6  nijesu  skroz  potonuli  u  mom  nje- 
ma6kom.  Ovakova  ujedinjena  jaka  driava  sveslavjanska  imala  bi 
odbijati  od  sebe  svako  utjecanje  bilo  u  ujezin  politidki  bilo  u  nje- 
zin  dufievni  2ivot  toli  sa  strane  Nijemaca  koli  sa  strane  Grka. 
Grci  su  medju  ostalimi  zli  zaveli  po  midljenju  Kriianicevu  Ruse 
na  odpor  proti  rimskoj  crkvi:  taj  odpor  ne  smatra  on  da  je  po- 
tekao  iz  razlikosti  vjerskih,  nego  iz  politidkoga  antagonizma  iz- 
medju  istoka  i  zapada,  do6im  Slavjani  kao  jedan  narod  i  jedna 
drj^ava  ne  mogu  iroati  medju  sobom  antagonizma,  pak  za  to  i 
nema  medju  njimi  razlike,  da  li  je  tko  katolik  rimski  ili  katolik 
gr^ki  (sr.  II,  214 — 218).  Tudji  spor,  veli  on,  ne  spada  na  nas: 
II,  219.  „Yto  6CTk  By  me  hac%,  to  nacii  Ne  ryvcTi.  Pn^AOf^i  ecTk  syh- 
uen\  Hs^i  f^cKNOBaNlM  ha^oaoki  :  aam  pifjH  Bc^xomya  obaactii  uf^ 

CNia  N  ifefiNOBNya:  Aiin  ^NUCKoro  qafCTBA  n  Aiin  nanNHCTBA.  RaI  ca 

SO^ATk  ONy,    KOIIUli   C^Tk  TyA  OBAACTN  OTIi  EofA  X^UU  ...    HAH  S^ACrL 
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Ill  UAcn  qc^neiMOC  BfeANOMiiU  ahbo  n  Phu^  xhbo  n  l|A^Hr^AAT  •  •  • 
Uy  €iM»  B^TuH  on  Tpenon,  Aa;cii  on  PnuAnn  cbatyio  np^  n  ^akonu 

i|C^IIOB»U€.  IWh  BCf  ei  €GUO  OOlllllliy  B^Yk  H  B^ANNTIi,  A  HMMO  AOItSKIiy 
SfAMTk  OSMCTCi,  MTIi  nOAIW^ATIi  OOTBA^OBIi    r^CYBCllHJVl    AHBO  ^HMAnH- 

cnm."  Tko  ino2e  naspram  ovako  razgovijetno  izredenih  rijedi  jo6te 
tvrditi,  da  je  Eri2ani<Su  prede  bilo  pitanje  religiozno,  nego  li  pi- 
taoje  narodnol 

Naprotiv  znamo,  da  ima  medju  Nijemcima  jako  ortodoksnih  ka- 
tolika,  osoblto  u  vedein  dijela  austrijskih  zemaija  —  pak  su  ipak 
Kriianiiu  by!  Nijemci  bez  razlike  glavni  neprijateiji  Slavjana;  za 
Sto,  o  tome  govori  obSiroo  u  FocyA.  11,  261 — 272,  a  pravi  reli- 
giozni  heretic!  —  to  bu  Luterani  (II,  249,  269).  0  toj  mrinji 
Nijemaca  nioga  samo  jo§  to  spomenuti,  da  ju  je  Eri^aniiS  jama6no 
veiS  iz  mladosti  svoje  a  Bvijet  sa  sobom  ponio;  jer  ako  igda,  to  je 
a  ono  doba  medju  Hrvatima  BtraSna  mrinja  vladala  na  Nijemce. 
Za  to  pjeva  jedan  tada&oji  hrvatski  pjesnik : 


Ako  ae  pak  nfai  bane  a  pomod  nimSku, 

da  od  nje  prijimaS  tvoja  sridu  Zrinsku, 

veruj  Nimcu  da  znafi,  kako  suncn  zimsku, 

od  njega  pomod  imai  kad  primeS  smrt  tminsku. 

Joi  Bam  i  to  bolje  morai  razumiti 

da  bi  te  rad  glablje  pod  zemljom  viditi, 

neg  da  iiva  sablje  moraju  sliditi, 

take  t'  je  Nimac  volje  tebi  ugoditi. 


Ovakova  bijahu,  na  skroz  opdenita,  osjeiSanja  Hryata  onoga  vre- 
mena  napram  Nijemcima,  a  Eri£ani6  prouSio  ih  kasnije  ne  samo 
iz  knjiga,  nego  i  iz  2ivoga  opcenja  §  njimi,  umio  je  pronadi  ne- 
brojena  mnoiiDu  dokaza,  da  ovu  misao  o  opasnosti  Nijemaca  po 
Slayjane  jo6  jade  utvrdi.  Nema  sumnje,  da  je  Eri2ani6  pretjerao 
istinu,  te  da  je  govoredi  o  Nijemcih  isto  onako  pesimistidan,  kao 
ito  je  govoredi  o  svojih  idealih  velikoga  slavjanstva  optimistidan. 

Ali  niti  sam  si  ja  taj  zadatak  stavio,  niti  ovdafinji  literarni  iz- 
Tori  dopnitajo,  da  pi6em  karakteristiku  Eriianidevu,  kqja  bi  po 
mojem  Bhvadanju  znatno  druga6ija  bila,  nego  li  po  izlaganju  g. 
BezBonova*  Nu  tomu  se  i  ho6e  posvema  drugadiji  osnov  cijeloga 
iBtraiivanja,  nego  li  je  onaj,  kojega  se  g.  Bezsonov  driao.  Kako 
Te£  rekob,  po  &to  bjeie  na  temelju  niarljivo  nkupijenih  podataka 
ispripoyijedan  2ivot  Rriianidev,  pobrojena  njegova  djela  i  njihova 
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sudbinay  valjalo  je  u  savezu  kao  drugu  polovicui  puno  yainiju, 
cijeloga  tomu  dovjeku  poevei^eDOga  truda,  naslikaii  hod  njegovih 
misli  prerna  raznim  fiitrukani  Djegova  djelovanja^  na  priliku:  kako 
EriianiiS  misli  o  narodu  Blavjanskom  s  glediita  etni^koga  i  poli- 
tidkoga,  koja  8U  njegova  na6ela  u  pitanju  religioznom  i  koje  za- 
sluge  literarne.  Ne  treba  upravo,  da  su  sve  tri  struke  djelovanja 
njegova  jednako  vrijedne  i  ji  dnaka  uva^enja  dostojne;  ali  a  izla- 
ganju  g.  Bezsonova  ne  nalazim  ja  takova  razlikovanja.  Meni  se 
na  priliku  5ini,  da  je  Kriianid  najvise  vrijedan  kao  teolog,  prem 
da  upravo  u  toj  struci  najslabije  poznani  njegovu  radnju;  nasu- 
protiv  po  mojem  uvjerenju  najmanje  mu  vrijedi  radnja  graniati6kay 
jer  je  osnovana  na  posve  krivih  premisah,  kao  da  se  smije  jezik 
samovoljno  graditi,  prenaredjivati  itd.  Dakako  pravedni  treba  da 
budemo  i  tu^  pak  da  priznamo,  da  je  u  ono  vrijeme  takovo  mi- 
§ljenje  posve  opdenito  bilo  te  se  gradjeoje  jednoga  siavjanskoga 
jezika  lak§e  moie  oprostiti  piscu  XVII  vijeka  Kriianidu,  nego  li 
piscu  XIX  vijeka  Majaru^  ako  prem  je  u  obojice  fantasti6koj  teinji 
jedan  povod:  2arka  ljubav  prema  Slavjanstva.  OdbivSi  pak  krivo 
nadelo,  po  kojeni  ni  u  posljedioah  ne  mogase  niSta  valjana  izidi, 
inade  se  ne  da  tajiti,  da  je  i  u  gramatici  zasvjedoSio  Erii^ani6  velika 
o§trinu  uma,  a  pojedinostima  neke  razlikosti  ili  osobine  vrlo  dobro 
shvatio.  Sa  svijem  tijem  ne  bih  mu  ja  ni  kada  prisvajao  tako 
(^astnih  prediksita,  kao:  otac  slavjanske  filologije  ili  komparativne 
gramatike.  S  te  strane  bit  6e  potanko  ocijenjen  Eri2ani6  u  ras- 
pravi  g.  dra  Dani<Si6a,  na  koju  ja  ved  unaprijed  svracam  ovime 
pozornost.  ' 

Tko  je  imao  strpljivosti  za  jedno  sa  mnom  u  ovom  rasbom 
pratiti  istraiivanje  Bezsonova  o  Jurju  Kriianidu  ~  mislim  da  de 
na  pokon  lahko  po'goditi  nioj  sud,  na  ime:  da  je  predmet  aam  do 
ista  vaian  i  vrijedan  potanka  istra^ivanja,  a  da  si  je  najvedih  do 
scle  zasluga  za  taj  predmet  bez  sumnje  stekao  g.  P.  Bezsouov; 
on  da  je  upravo  uskrisio  u  nafie  vrijeme  Kriianida  iz  zaborav- 
nosti,  8  velikim  trudom  vi§e  njegovih  djela  bilo  izdao  na  avijet 
bilo  bar  priredio  za  itampu;  na  pokon  da  je  u  pofiljednjih  ras* 
pravab  svojih  vrlo  marljivo  posabrao  sto  se  do  danas  o  Eriianida 
i  o  njegovih  djelih  znade ;  ali  da  istraiivanja  o  Eriianida  ni  tijem 


Ova  je  kritika  napisana  prije  no  ito  isidje  rasprava  g.  dra  Danidica, 
0  kojoj  je  u  tekftttt  rjje£.  Op.  p» 
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djelom  nijesu  joster  sakljaSena,  nego  da  bi  ye6  sada,  uz  pomo6 
samih  onih  izvora,  koje  imade  g.  Bezsonov  prf  raci,  mogla  se  sa- 
itaviti  mnogo  panija  i  iivlja  elika  iivota  i  djelovanja  tog  zname- 
nitog  dovjeka. 
U  Zagreba  o  duhovih  godtne  1871. 

Dr.  V.  Jagi6. 


Bukoplsi  tKu£i  86  Jnino-sloTiiiske  pOTjesti  u  arkMh 
srednje  i  dolnje  Italije. 

1.  HTa^BAHCKie  apxHsu  h  xpaHfliii,iecfl  b:b  hexx  naTe- 
piaAH  ciaBAHCKofi  HCTopiH.  SanHCRH  HMn.  aRaAeifiH 
HajKi.  ToMTb  XVI,  KH.  11;  tom:b  XIX,  kh.  2.  C.  HeTepfiypn 
1870.  1871. 

2.  HoBH  naiieTHHi^H  3a  HCTopHA-xa  Ha  Ex^rape-T^  h 
Ha  TtxHHT'b  CLC^AH.  Otx  M.  ^pHHOBa:  nepHo^HtiecRoe  cnH- 
caHHC.  Bpaaia  1870.  I,  1  str.  36—60.  I,  2  str.  52—66. 

3.  Moje  biljeike  o  rukopisih  u  rimskih  knjiinicah. 

1.  Vinkentij  MakuSev,  tada  kandidat  uditeljstva,  sada  profesor  na 
rariavskom  sveudiliStu,  imaSe  vrlo  riedku  kod  inih  slovinskih  knji- 
ievnika  Bre<Su,  da  je  podporom  raske  vlade  mogao  tri  godine  bo- 
raviti  u  Italiji,  i  u  tamoSnjih  arkivih  i  knjii^nicah  trai^iti  podpunom 
udobno§<Su  spomenike  za  slovinsku  povjest.  MakuSev  je  pro§ao  sve 
znamenitije  talijanske  arkive  od  Mletaka,  Milana  i  Turina  do  Pa- 
lerma;  a  posljedak  svojega  truda  stao  priobdivati  u  zapiskah  c.  aka- 
demije  petrogradske.  *  U  knjigab,  spomenutih  na  6elu  ove  obznaoe, 
navodi  MakuSev ,  hto  je  nalao  a  Firenci,  Napulju,  Palerma,  Bariu 
i  Jakinu.' 

U  Firenci  pregledavao  je  MakuSev  „regio  centrale  archivio  di 
Stato*',  koj  je  naredbom  Leopolda  11,  velikoga  vojvode  toskan- 
Bkoga,  nredjen  1852  godine  po  osnovi  prof.  Franje  Bonaina.  Arkiv 
je  prema  proSlosti  Firence  i  Toskane  razdieljen  u  dva  glavna  odjela: 

*  Ora  obcnana  bi  ved  dovrSena  kada  mi  dodje  a  ruke  Glasnik  srp. 

a5.  drofitva  knj.  XXXII,  a  kojoj  (str.  164—208)  priob<Si  Makuier 

12  listina  za  srpsku  i  bosansku  povjeat  iz  mleta6koga,  fiorentinskoga 

i  milanskoga  arkiva. 
'NjeSto  je  odanle  priobdio  Stojan  Novakovid  a  Glasaika  XXVXII, 

429—448. 
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republikanski  i  monarhi6ki  (Principato),  koji  se  opet  diele  u  od- 
sjeke;  tako  prvi  imade  odsjek&y  u  kojih  se  6uvaju  statuti,  dr2avne 
listine  i  ugovori,  diplomatski  dopisi;  drugi  sadrj^aje  zbirke  diplo- 
matskih  dopisa  velikih  vojvoda  i  njihovih  tajnika,  onda  urbinskih 
vojvoda,  te  senatora  Karla  Strozzia  (Miscellanea  Strozziana).  U 
travnju  1868  bilo  je  u  cielom  arkivu  126,  631  listina  i  263,  267 
svezaka;  najstarija  je  Ustina  god  716,  najnovija  od  1813,  jer  §to 
sliedi  ide  u  noviju  driavnu  upravnu  struku. 

U  torn  osrednjem  drSavnom  arkiya  firentinskom  nadje  MakuSev 
njekoliko  spomenika  za  povjest  rnsku,  poljsku  i  desku.  Za  rusku: 
o  poslanstvu  Ivana  Vasiljevida  k  talijanskim  dvorom  (1493),  Ale- 
kseja  Mihajlovi^a  (1656  i  1659)  i  Ivana  i  Petra  Aleksejevida  il681) 
a  Firenca ;  na  dalje  pismo  velikoga  vojvode  Ferdinanda  II  na  cara 
Alekseja  Mihajlovi^  od  6  svibnja  1663;  pisma  firentinca  Filipa 
Taduccia  na  Ivana  B.  Concina  u  Firencu  iz  Erakova  i  Vilne  od 
1578,  1580,  1582  i  1583,  kojima  se  razjasnjaje  vladavina  Ivana 
groznoga;  napokon  izvjeStaj  Tartaglina,  tajnika  i  poslanika  u  Poljskoj 
nadvojvode  toskanskoga,  o  miru  izmedju  Poljske  i  Rusije  g.  1635. 
Glede  Poljske  imade  u  arkivu  traga,  da  je  ona  ve<S  fo6e&.om 
XV  stoljecSa  stajala  u  doticajn  s  Firencom ;  a  imade  ondje  poseban 
„carteggio  di  Polonia^  (1541 — 1742),  u  kojem  je  MakuSev  nasao 
pozora  vriedan  same  zapis  o  izboru  nasljednika  kralju  Ivana  Kazi- 
miru,  koj  po  njegovu  mnienju  polazi  od  Pavla  Manuccia,  agenta 
Matije  Medicia  u  Poljskoj,  od  koga  se  u  firentinskoj  knjiinici 
Magliabecchievoj  nalaze  listovi  pisani  re^enorau  vojvodi  iz  Poljske 
1649  i  1658  god.  ZadeSku  povjest  imade  u  arkivu  malo  spome- 
nika:  kano  sto  su  19  listova  deskifa  kraljeva  na  firentinsku  vladu 
(1331  —  1526  god.),  izvjeStaj  o  stanju  katolicisma  u  Ceskoj  i  Mo- 
ravskoj  XVI  vieka,  pisma  Ivana  Franje  Guida  iz  Praga  1607 — 8  g. 
izvjeStaji  o  osvojenju  Praga  1611  carem  Rudolfom  i  o  izboru  Fri- 
drika  za  6e§koga  kralja  1619  god. 

Njesto  obilnije  nagradjen  je  Makugevu  trud  ok&  traienja  spome- 
nika  za  jugoslovensku  povjest.  Glede  listina  nije  on  ipak 
nafiao  ni  jedne  starije  od  poSetka  XIV  vieka  (1327);  a  vedina  se 
njih  odnosi  na  trgovinsko  ob6enje  izmedju  Dubrovnika  i  Firence. 
PoSto  iSemo  n\ie  navesti  izvode  ovih  listina,  u  koliko  jib  Makusev 
navodi:  to  nam  ovdje  preostaje  svratiti  pozomost  na  rukopis  u 
Strozzievoj  zbirci  (carte  Strozziane  filza  271),  u  kojem  se  sadriaje: 
„Historia  degli  Uscocchi^  na  86  listova.  Ime  pisca  ove  povjesti  nije 
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n  rukopisu  zabiljeieno ;  ali  iz  nje  same  izvodi  se,  da  Be  pisac  rodio 
1558  godine,  da  je  on  vei  kano  djedak  od  16  godina  do^  u  Hr- 
Tatskuy  gdje  mu  djed  imao  na  Ricci  iza  1540  godine  trgovadku 
ka&Uf  trguju6i  s  austrijskom  vladom  i  oblasti,  kano  i  8  uskoci,  te 
ovim  djele<Si  podporu,  koju  jim  rimska  stolica  poSiljala;  pak  da  je 
pisac  sproveo  47  godina  (1574 — 1621)  u  Hrvatskoj  i  Dalmaciji 
trgovinomy  a  kad  §to  odanle  navradao  se  po  poslu  u  Fermo  i  Fi- 
renca.  Pisac  je  dakle  osobno  poznavao  predjel  na§e  domovine^  na* 
seljen  uskociy  pak  i  ove  same  lidnim  obdenjem.  On  je  iivio  dui^e 
vremena  na  Rieci,  u  Senju  i  u  Dalmaciji;  Ijeti  1580  probavio  na 
Rabu,  Paga  i  Krku  19  dana^  te  sc  odanle  vratio  u  kolovozu  na 
Rieku;  nabavljao  sa  svojim  djedom  za  Senj  2ito,  vino  i  ulje;  idu6i 
tim  poslom  jednom  je  iste  godine  prolazio  iz  Rieke  u  Novi,  ovdje 
objedoTaOy  podve^er  odplovio  u  Senj,  ovdje  odsjeo  kod  biskupa,  da 
od  svedenstva  dobije  popis  siromaha,  kojim  bi  papinu  podporu  po- 
razdielioy  §to  je  on  i  u6inio  upravo  28  prosinca.  Ovom  je  prigodom 
pisac  ob6io  s  uskodkim  vojvodom  Gjurom  Dani5i<Sem,  koj  ga  s  dvima 
bratima  i  do  300  oboru2anih  momaka  pratio  iz  Rieke  u  Senj,  a 
ovdje  napomenutom  prigodom  doznadio  vojvodi  72,  drugim  manje, 
do  50  ikada,  na  godinu  u  ime  podpore.  Pisac  je  mogao  takovim 
drogovanjem  npoznati  i  obi6aje  ondjeSnjega  naroda;  pak  i  sam 
pripovieda,  da  je  u  Senju  sproveo  osam  dana  u  veselju,  svetkovao 
i  pirovaOy  ali  da  nije  mogao,  prem  mu  bile  tekar  22  godine,  sje- 
djeti  po  tamoSnjem  obidaju  kod  vesela  stola  8  i  10  ura.  Pisac  je 
ostao  8  onimi  predjeli  u  savezu  i  tada,  kada  ga  poslovi  dovedoSe 
u  Italiju ;  tako  kada  je  god.  1592  bosanaki  Hasan-baia  napao  s  ve- 
likom  vojskom  na  Rieku,  a  on  se  u  poslu  desio  u  Firenci,  pisma, 
koja  je  on  iz  ELrvatske  dobivao  ob  onom  dogadjaju,  bijahu  todnija 
i  obsimija  od  onih,  koja  su  velikomu  vojvodi  slu£beno  dolazila. 
Odavle  neima  sumnje,  da  „Historia  degli  Uscoccfai^  polazi  od  pera, 
koje  je  moglo  biti  dobro  obavieSteno  o  svojem  predmetu;  a  sam 
pisac  veliy  da  je  onu  povjest  napisao  po  vlastitom  izkustvu  i  po 
pismihy  koja  je  dobivao  od  vjemih  drugova  i  vjerodostojnih  lica. 
Ali  nagemu  piscu  bijahu  takodjer  poznata  jednaka  knjiievna  djela 
zadarskoga  nadbiskupa  Minuccia  i  mle6ana  Pavla  Sarpia,^  njegovifa 

^  Storia  degli  UBCocchi  coi  progressi  di  queila  gente  sine  all'  anno  1602, 
contiouata  sino  all'  a  1616.  Djelo  Minuccievo  i  SarpieYO  tiskano 
podjedno  n  djelih  ovoga  posljedDjega.  Yenessia  1677.  vol.  V.  a 
kainje  deide. 
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Bayremenika.  Pisca  je  bio  pokazan  autograf  Minuccia  po  cay.  An- 
driji;  nadbiskupoYU  bratu ;  a  znamenito  je,  §to  pripovieda  piflac,  da 
je  Minucci  napisao  svoju  povjest  „umjerenim  tonom,  ali  da  on,  kano 
mleta6ki  podanik,  umanjaje  zasluge  uskoka,  koje  jim  sluie  na  slavu, 
protivu  du2no8ti  hiBtorika".  A  jo§  vi§e  oznaSuje  vladu  mleta5ka 
ono,  Sto  naS  pisac  priobduje  o  censuri  mleta6koj  naprama  Mmuc- 
cievu  rukopisu;  prije  nego  li  je  predan  Stampi :  „li  autori  di  detta 
opera  in  stampa  (t.  j.  mietadki  censori)  hanno  castraio  il  buono  et 
meglio  et  hanno  aggiunto  quello  h  parso  loro  a  vituperio  di  (U)scochi.^ 
Dakle  ve<S  je  sam  Minucci  mnogo  toga  zaSutio  na  pohvalu  nafiih 
uskoka,  a  mletadka  censura  joS  je  i  one  brisala;  pa6e  sama  doda- 
yala,  Ito  je  znala  na  pogrdu  onoga  diela  nafiega  naroda!  Iz  ustija 
indi  Buvremenika  doznajemo,  koliko  nam  vjeroyati  Minuccia  i  Sar- 
piu.  Oya  izopafienost  potaknu  naSega  pisca,  da  izprayi,  Sto  su  nje- 
goyi  zemljaci  iz  Mletaka  sakriyili  proti  narodu,  s  kojim  je  on  to- 
liko  ob<Sio:  „6itajudi  i  sluSajudi  —  pile  u  predgoyoru  —  same  iz- 
kriyljene  pojmove  o  uskocih,  koje  su  opisali  kano  razbojnike,  gu- 
Bare,  i  znajudi,  da  sye  to  nije  istina,  htjede  po  duinosti  Sestita  i 
prayedna  doyjeka  priraiti  na  se  obranu  u8kok&  i  poyjest  jim  raz- 
lo£iti;  a  za  to  bijafie  sposoban,  hayendo  io  molto  tempo  in  quelle 
parti  conyersato,  et  hayendo  de  costumi,  della  yita  e  della  loro  re- 
Hgione  quella  inteligenza,  che  a  tal  fatto  Be  richiede.^  Povjest 
uskoka  napisana  je  u  obliku  razgoyora  izmedju  lyana  i  Antuna. 
Po6ima  s  opisom  grada  Senja  i  okoiice,  kano  glavnom  sielu  uskoka; 
prelazi  na  njegoyu  poyjest  iza  god.  1480  nayodedi  nastojanja  papa 
Laya  X,  Klementa  VII  i  Laya  VI  ok6  utyrdjenja  Senja,  toga  „pro- 
pugnaculo  al  Turco,  antimurale  all' Italia^.  Za  tiem  predje  na  opi- 
siyanje  Klise,  drugoga  siela  uskokft,  i  na  zayojeyanje  oye  tyrdje 
Tur6inom  1537  godine.  Onda  prelazi  opet  na  Senj  i  izti6e  njegova 
znamenitost  trgoyadku,  osobito  za  Firencu;  po  njegoyu  je  Senj  to 
za  Ugarsku,  §to  Neretya  za  Bosnu;  „moie  se  re<Si,  da  su  Senj  i 
Earloyac  dya  kljuda  u  Italiju.*'  OpisaySi  oyako  sredifita  usko^ka 
stane  pripoyiedati  o  uskocih,  kojim  su  Zrinski  i  Frankopani  glavm 
pokroyitelji ;  a  i  rimska  stolica  mnogo  je  pazi.  Papa  Grgur  XIII 
dayao  uskodkim  yojyodam  2000  Skuda  syake  godine  u  pomo<S,  a 
milostinju  od  400  &k.  siromadkim  seljakom.  U  to  yrieme  bi  Gjuro 
Danidid  uskodkim  vojvodom ;  mlad  se  preseli  iz  Bosue  u  Senj ;  bi- 
ja§e^  kano  njekada  Skenderbeg,  strab  i  trepet  Turdinu,  napadao 
ga  syagdje,  tja  kod  Neretye,  kuda  su  prolazile  bogate  karayaneis 
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Bosne.  S  toga  su  Turci  krivili  Dubrovcane,  da  6tite  usko^koga 
vojvodu  i  grozili  se  razorenjem  njifaova  grada;  a  Dubrovdani,  ne- 
hotedi  izazvati  srdjbe  njifaove,  dozvase  Danidida  k  sebi  pod  izlikom 
Taiidh  dogOTora,  te  ga  b  dru2bom  ubi&e.  All  vojvodin  sin  istoga 
imena  (Gjuro  II)  osveti  svojega  otca;  priznan  naime  za  vojvodu 
oakodkoga  podje  sa  njekoliko  oboruianih  ladja  na  Dubrovnik,  za- 
plieni  jim  brodove,  poubija  mornare  a  brodove  utopi  a  more;  25 
godina  nisu  imali  Dubrovdani  pokoja  pred  uskoci;  htjeli  se  odku- 
piti  sa  20.000  dukata;  ali  badava;  jedva  je  papi  Grguru  XTTT 
(1572 — 85)  po§Io  za  rukom  umiriti  uvriedjene  uskoke.  PosvetivSi 
ovako  posebnu  painju  dvjema  uskodkima  vojvodama  svoje  dobe 
prtstupa  pisac,  da  izpripovieda  njihove  zasluge  za  carevinu,  za  Mle- 
tadka  i  za  svu  Italiju,  koje  su  si  oni  stekli  boredi  se  proti  silnomu 
Turdinu,  i  branedi  jih  od  njega,  osobito  u  vojnah  od  1478,  1479, 
1481  i  1499  god.  Uskodka  6eta  broji  1200  vojnika,  ali  moie  nadi- 
laziti  i  2000,  kada  se  ojada  s  drugovi  senjske  kneiije  (Oto6ca,  Vi- 
nodola,  Brinja,  Brloga)  pa6e  i  ELarlovca.'  Ceta  razmjemo  malena, 
ali  slo^na  i  ratoborna;  kano  §to  svjedode  uskodke  vojne,  ondje  opi- 
sane  (god.  1575,  1580,  1581,  1583,  1593,  1595,  1605),  tako  proti 
Turdinu  kako  proti  Mledanom.  Republika  sv.  Marka  troSila  je  na 
godinu  300.000  dukata  za  oruianje  proti  uskokom,  te  joj  nepre- 
stani  sukobi  tako  dodijali,  da  su  njeki  vie<^nici  savjetovali,  neka  jim 
radje  daje  na  godinu  50 — 60.000  dukata.  Na  kraju  povjesti  izti6e 
se  ndeSde  uskokd  u  §panjolsko-mleta5koj  vojni.  Pisac  ocienio  je  ne 
samo  ratobomost  nego  i  2ivot  uskoke ;  on  opisuje  odjedu  i  obidaje, 
hvali  njihovn  poboinost,  distodu  iivljenja  i  poStenje  u  obdenju.  Od 
senjskih  uskoka  razlikuju  se  uskoci  na  mleta6kifa  otocih  Krku,  Rabu, 
Pagu  i  kod  Zadra  i  Sibenika,  koji  su  se  mnogo  gusarstvom  zanimali. 

Nje6to  se  dulje  bavih  ovim  rukopisom,  da  svratim  na  nj  po- 
xomost  oaSinaca,  koje  ovo  pitanje  zanima.  Vriedno  bi  bilo  prepi- 
sati  i  izdati  ovaj  rukopis,  da  se  izprave  pomenuta,  inostrancem 
takodjer  poznata  djela  Manuccievo  i  Sarpievo. 

Obilniju  je  Makudev  nafiao  2etvu  u  Napulju,  osobito  u  kr. 
vdikom  arkivu.  Bogatstvo  ovoga  arkiva,  kano  §to  je  poznato,  dine 
,,regi8tri  angioini^,  kojih  imade  sada  378  svezaka,  pisanih 
na  ko4i,  za  dobu  od  1265 — 1432  godine,  a  bilo  jih  njekada  i  viSe, 

'God.  1583  urotili  se  askoci,  da  de  pomodju  franjevca  Angela,  koj 
je  2mo  u  kudi  piaca  povjesti ,  zauzeti  Klisu ;  ali  osuova  jim  bude 
odana,  a  njih  do  800  obitelji  bjeSe  prisiljeno  preseliti  se  na  Rieku. 

iL  J.  A.  xvm.  14 
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podetkom  XVI  vieka  494,  u  drugoj  mu  polovici  eamo  435  sve- 
zaka.  Registre  dopunjuju  „fascicoli"  i  „arche":  prvi,  njekada 
razstrkani  a  sada  prepisani  u  97  svezaka,  sadriavaju  vrst  dnevnika, 
koj  su  vodili  ^magiatri  magnae  curiae  regiae,^  a  pisani  su  na  pa- 
piru;  u  osebnih  prietincih  (arche)  duvale  bu  ae  njekada  kr.  na- 
redbe,  pisane  na  ko^i,  izdavane  oblastira,  sada  su  svezane  u  48 
knjiga.  Registre  an^ovinske  nastavljaju  listine  napuljskih  kraljeva 
aragonske  ku<Se  (1442 — 1500)  u  15  knjiga  (regie  lettere).  Na  bo- 
gato  vrelo  ovih  registra  svradena  je  od  davna  pozornost  udenoga 
svieta;  a  za  njegovo  razobdenje  pobrinude  se  u  novije  doba  ta- 
kodjer  oni,  koji  ga  duvaju;'  kano  sto  nisu  ni  udeni  ljudi  razliditib 
naroda  i  zemalja  propustili  prigode,  da  se  onim  bogatstvom,  svaki 
u  svoju  svrhu,  dim  vide  okoriste.' 

Ali  ni  ugarskim  ni  nadim  povjestnikom  nisu  bili  nepoznati  an- 
2uvinski  registri.  Za  prve  kano  da  nije  Makugev  znao,  jer  on  na- 
vodi  i  izpisk  listine  njeke,  koje  su  ugarski  povjestnici  jorve  pre- 

^  Od  1820  god.  imade  kod  arkiva  odbor  za  izdavanje  codicis  diplo- 
matici ;  njegovim  tnidom  izidjoSe :  a)  Regii  neapoHtani  at- 
chivii  monumenta  Neapoli  1845—1861.  vol.  I— VI,  latinBkc 
listine  od  741  — 1130  god.  b)  Syilabas  graeca ru m  m e m bra 
naram  .  .  adnitente  Fr  Trinchera  Neapoli  1865,  gr^ke  Itstino  (336) 
od  885 — 1331  god.  c)  Syllabus  membranarum  ad  r.  SicUe 
arcbivium  pertinentiuto  Neapoli  1824,  1832,  1845.  Vol. 
I— III,  listine  1266—1309  god.  ponajviSe  iz  „arcba.*  d)  Codice 
aragonese.  Napoli  1866,  68.  vol.  I— II,  listine  1467—68, 
1491 — 94  za  vladavinu  Ferdinanda  I  i  II  i  Alfonsa  II. 

^  Napomii\jemo  od  Napuljaca  ove :  D.  F.  Davanzati:  Diaserta- 
zione  sulla  seconda  moglie  del  r6  Manfredi  e  nil  loro 
figlioli,  Napoli  1791,  sa  viSe  listina  iz  angiov.  registra.  A.  Tra- 
nito  principe  di  Belmonte:  Discorso  intorno  agli  ar- 
cbivii  neapolitani.  Napoli  1855.  M.  Buffi :  A1  rcpertorio 
degli  anticbi  atti  governativi,  introduzione.  Napoli 
1852.  vol.  I,  1855  vol.  II  C.  M.  Riccio:  Genealogia  di  Carlo 
I  di  Angi6.  Napoli  1857.  sa  53  listina  a  prilogu.  C.  M.  Riccio: 
Brevi  notizie  intorno  all'archivio  angioino,  Napoli 
1862;  onda:  Studii  storici  sili  fascicoli  angioini.  Napoli 
1863;  u  prvoj  knjizi  priobdena  su  dva,  sada  izgubljena  registra  od 
1267  i  1269  godine,  u  drugoj  izvodi  iz  fascicola;  napokon  Gius. 
del  Giudice:  Codice  diplomatico  del  regno  di  Carlo 
I  e.  II  d' Angi6  (1265  —  1809).  Napoli  1863  vol.  I,  1869  vol  II. 
Od  inostranaca  upotriebio  je  prof.  Hop  f^kr.  arkiv  napaljski  za  svoje 
djolo :  Geschichte  Griechenlands  im  Mittelalter. 
Leipzig  1868,  osobito  obzirom  na  iztok. 
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stampali,  kano  Sto  onu  Earla  I  od  6  rujna  1275  (Zapiski  XIX; 
2  rtr.  67)  itampanu  kod  Fejdra:  cod.  diplom.  V,  2  p.  281—6;  a 
ne  napominje  drugih  izvoda  iz  registra,  koji  su  takodjer  bili  poznati 
ugarskim  historikom,  n.  p.  kod  Fej^ra:  cod.  dipl.  2  p.  451, 
Vm.  1  p.  156  itd.  Na§  Ivan  Kukuljevid  Sakcinski  bavedi  se 
1856  godine  tri  nedjelje  u  Napulju  izpisa  takodjer  vifie  listina  iz 
regesta  aniovinskih  i  aragonskih ;  pak  navodi  u  svojem  putopisu 
(Arkiv  za  jugosl.  poviest.  IV,  51 — 3)  iz  njih  21  izvod.  Napokon 
kada  sam  se  ja  mjeseca  rujna  1859  bavio  u  Napulju ,  nisam  pro- 
pasdo  one  prilike  a  da  ne  pregledam  regesta,  koliko  mi  bi  mogude 
za  ono  kratko  vrieme  mojega  boravljenja.  Razvidih  preko  30  sve- 
zaka;  pak  &to  nadjoh,  priobdih  u  „Arkivu  za  jugoslav.  poviest,^ 
knj.  Vn,  11 — 71.  Ali  upravo  ovaj  trud  ne  nadje  milosti  u  o6ima 
g.  V.  MakuSeva.  Kada  me  on  u  prijateljskom  pismu  sjeti  njekih 
pogrjefiaka  u  onih  priepisih:  nisam  propustio  obaviestiti  ga,  da 
priepisi  polaze  iz  pera  jednoga  dinovnika  u  arkivu,  kojemu  sam 
ja,  naSav&i  listinu,  naznadio  §to  da  prepige;  pak  ako  je  kakova 
krivnja  u  mene,  ona  je  u  tom,  §to  sam  se  oslonio  na  vjeStinu  pre- 
pisaoca,  te  nisam  ga  nadzirao,  imaju6i  malo  vremena  a  hotedi  pre- 
gledati  Sto  vi§e  svezaka.  Ovo  znajudi  MakuSev  mogao,  pa£e  du2an 
je  bio  mimije  pisati;  pk  kada  bi  bio  mirno  izpravio  pogrjeSke, 
nitko  mu  nebi  bio  zahvalniji  od  mene.  Ali  ovolika  6ednost,  red  bi, 
jest  proti  naravi  ovoga  ruskoga  profesora.  Dub,  kojim  je  on  svoj 
izvjeStaj  nadahnuo,  jest  pun  precjenjivanja  svojifa  sila  a  preziranja 
tudjega  truda;  pak  se  jedno  i  drugo  ukazuje  u  podpunoj  goloti  bez 
svakoga  prekrivanja.  Navesti  6u  dva  primjera.  NapomenuvSi  Ma- 
knsev  (Zapiski  XVI,  2  str.  23)  ugovor  mira  izmedju  Ljudevita  I 
i  mletadke  republike  od  18  (a  ne  25)  velja6e  1358  primjetl  o  do- 
tidnoj  izpravi  ove  riedi:  ^eTOTB  sasHufi  ^oroBop'B,  Haxo^flimft  ca 
H  wh  JBSB^CTHUX'L  RHHFax'L  Pactorum  BeHeiuaHCKaro  apxHsa,  Aoce^^ 
He  HSj^affB:  TaKoro  ciona  ne  saifbTHji'L  r.  IIIa^apHR'B!'' 
Kada  bi  MakuSev  prvi  bio  naSao  izpravu  onoga  ugovora,  ne  bi  mu 
ni  onda  valjalo  iztaknuti  svoju  zaslugu,  koju  bi  mu  drugi  rado 
priznali ;  ali  ni  tada  ne  bi  bio  ovlaSten  ugristi  dra.  J.  Safarika. 
onaj  je  ugovor  bio  mnogo  prije  poznat;  tk  je  prof.  Wenzel  iz 
Peite  izdao  sve  izprave  odnosede  se  na  onaj  mir  upravo  iz  mle- 
tadkoga  vrela,  kojega  si  obret  nepravedno  prisvaja  varSavski  pro- 
fesor.  Nije  ovo  jedini  primjer  neznanju  prof.  MakuSeva  o  izdavanjih 
Btarih  spomenika.  Tako  je  on  prepisao  i  Stampao  (Glasnik  XXXU, 
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164)  hrisovulju  kralja  Stjepana  UroSa,  koju  je  to£nije  izdao  Mi- 
kloSid  (Monum.  serb.  nr.  65),  na  dalje  pismo  bosanskoga  kralja 
Tome  od  24  list.  1450  (Glasnik  ib.  189),  kofe  je  podpunije  izdao 
Safarik  (Srb.  spom.  br.  464).  Drugi  primjer:  Makufiev  piSe  o  61- 
novnicih  kr.  napuljskoga  arkiva  ovako:  nHeBte^u  BjiieHTiii  ^HpeE- 
Topa  KOM.  $p.  TpHHsepBi . . .  OHH  He  npHBURjiH  H  He  yH^^Tb  pa5o- 
Tarb;  caMufi  yqeHufi  hs'b  hhx'b,  npoMCCop'b  najieorpa^lH  h  rpe- 
^ecRaro  flsuRa,  r.  Giordano,  ct>  TpyAOM'b  h  raAaxeABHO  padCnpaerB 
CTapuA  pyEonHCH  h  3Haei*B  rpeqecRifi  sam.'h  MeHbme  Hamero  rHMHa- 
3HCTa.  He  BUCORaro  o6pa30BaHifl  h  caMi  ^HpeRTop'B,  xota  THTy^yei 
cfl  npo^eccopoicB  «H.ioco<i»iH ;  ero  cneuiajiHOCTb  —  no.iHTHqecRaA  eno- 
HOMifl,  hcto^hhr:b  ero  noaHanift  —  reorpa^HHecRlfi  cdORap'b  ..."  (Za- 
piski  XIX,  2  str.  3).  Ova  kritika  nebi  zaista  umjestna  za  pozna- 
vanje  aniuvinskih  regesta;  a  takova  javna  kudjenja  dinovnika  arki- 
yarskih  imadu  obi6no  tu  posljedtcu,  da  otego6uju  iztraiivanje  6ed- 
nijim  i  priBtojnijim  inostrancem.  A  ni  glasoviti  prof.  Hopf  nije  sa 
svojim  priepisom  arbanaske  kronike  Ivana  Muzakia  dobro  prosao. 
(Zapiski  XIX,  2  priloi.  str.  2).  —  Makulev  je  pako  imao  manje 
prava  onolikom  strascu  prigovarati  raojim  priepisom,  Sto  po  njegoYU 
sudu  nismo  se  oba  slui^ili  istimi  vreli;  do6im  je  jedan  njeke  izprave 
prepisao  iz  matice,  drugi  iz  starih  priepisa.  Ovo  se  mo£e  utvrditi 
listinom,  koju  navedoh  ja  pod  br.  XIV,  a  MakuSev  u  Zapiskah 
XIX,  2  str.  32.  A  kada  bi  stao  pretresati  i  one  odlomke,  koje  nam 
Makulev  priobduje,  nasao  bi  u  njih,  negovored  o  primitivnom  na- 
6inu  izdanja,  dosta  pogresaka  poput  agris  mj.  aquis ;  ovdje  iztidem 
Slieng  mj.  Slung  (XIX,  2  p.  36),  Drenseulini  mj.  Dreuscnic 
(Dreinik),  in  comitatibus  Laprunii  et  castri  ferrei  mj.  Sa(o)- 
prunii  (p.  39),  prothontino  mj.  prothonotario  (p.  57),  Fra- 
misei  (p.  65)  mj.  Francisci,  Babonie  mj.  Babonic  itd.  Koliko 
ne6e  se  toga  na6i,  kada  se  jednom  izdadu  6itavi  priepisi  ?  Kada  bi 
nam  stajalo  do  zadjevica,  mogli  bismo  iztaknuti  neznanje  na§ega 
historika  u  povjesti,  za  koju  je  traiio  spomenike,  kano  Ito  je  ono: 
„8  naMHTHHROBt,  1332 — 34  r.  roBopara  o  npHroTOBAeniflX'L  ri  ny- 
TemecTBiK)  bi  ^a^mai^iK)  Kap.ia  MapTCAa"  (Zapiski- XIX,  2  p.  48); 
do6im  je  poznato,  da  je  Earlo  Martelo  umrd  1295  godine  ni  nevi- 
div§i  Dalmacije,  a  da  je  tada  vladao  kod  nas  njegov  sin  Karlo  I 
Roberto;  u  Napulju  pako  njegov  stric  Roberto.  S  toga  one  listine 
od  1320—22  (Zapiski  XIX,  2  str.  57,  81,  82)  nisu  Karla  HI,  koj 
je  priestol  nastupio  tek  1381  god.  ved  redenoga  Roberta.  Ele  meni 
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nije  do  izticaDja  tudjih  slabosti,  nebi  li  vlastite  prednosti  pale  tim 
viie  a  o6i ;  rado  pa^e  priznajem  trud  g.  Maku§eva,  kano  §to  doka- 
zuje  i  ova  obznana,      bio  bi  i  to  predutao^  da  me  nije  on  izazvao. 

MakuSev  je,  rade<Si  pune  pol  godine  u  arkivu;  u  aniovinskih  re- 
gistrih  na§ao  okolo  800  spomenika,  od  kojih  je  prepisao  520^  i  to 
za  historiju  rusku  4,  desku  5,  bugarsku  14,  srbsku  34,  hrvatsku 
200,  dakle  za  slavensku  povjest  257,  za  ugarsku  53,  arbanasku 
210.  Samnjivo  je,  jeda  li  se  one  dvie  listine  od  1271  i  1389 
(XIX,  2  p.  26)  imadu  uvrstiti  medjii  ruske  spomenike  samo  za  to, 
ito  se  ondje  navode  I(ohanne8)  comes  de  Russia  i  Petrus  de  Russia, 
i  nisu  li  Ivan  i  Petar  bili  „de  Rassia".  Od  hrvatskih  se  spome- 
nika  po  MakuSevljevu  dieljenju  odnose  78  (1280 — 1406)  na  povjest 
hrratsku  u  uijem  znamenovanju,  na  dalmatinsku  28  (1270 — 1400) 
oa  gradove  dalmatinske  (Zadar,  Trogir,  Spljet,  Omi&,  Sibenik, 
Skradin)  49,  na  kvarnerske  otoke  5  (1305 — 93),  na  dalmatinske  1 
(1303),  na  Dubrovnik  28  (1275—1431)  i  na  Kotor  1  (1335). 

U  Palermu  radio  je  MakuSev  u  tamoSnjem  arkivu  (grande 
archivio  di  Sicilia)  mjesec  dana;  pregledao  150  knjiga  registra  kr. 
k&ncelarije  (^registri  della  reale  canceliaria^),  koji,  prem  je  kan- 
celarija  bila  oredjena  Rogerom  1130  godine,  po£imaju  s  god.  1312 
i  zakljuduju  s  1819.  U  tih  registrifa  nadje  Makulev  samo  22  listine 
za  historiju  hrvatsku,  dubrovadku  i  izto6nu.  U  obiju  bibliotekah 
u  Palermu,  communale  e  municipale,  neima  ni^ta  osobito  znatna  za 
nsAa  historiju. 

Jog  praznijih  je  ruku  MakuSev  ostavio  grad  Bari,  gdje  se  na- 
dao  nadi  svjedo^anstva  o  odnogajih  napuljskih  Aniovinaca  s  ju£no- 
slovenskimi  zemljami.  Listine  nalazede  se  u  tamoSnjem  gradskom 
arkivu  po^imaju  s  koncem  proSloga  stoljeda,  pak  i  u  arkivu  ta- 
moinjega  kaptola  nadjen  je  samo  priepis  darovnice  srbskoga  cara 
Stjepana  od  1346,  20  kolovoza,  koja  se  nalazi  ve6  u  dubrovadkih 
zbirkah.  Imade  ju  i  cod.  vatic,  nr.  6923,  odkle  ju  i  ja  prepisah. 

Bolje  86  izplati  trud  Maku§evu  u  Jakinu.  Ovdje  je  u  gradskom 
arkivu,  u  kojem  izvome  listine  podimaju  tek  s  polovicom  XVI  vieka, 
radedi  kroz  tri  nedjelje  prepisao  do  100  spomenika  odnose<Sih  se 
na  povjest  slovensku,  arbanasku,  gr5ku,  ugarsku  i  tursku.  Najznat- 
niji  su  izvodi  iz  „statuta  duanae  et  pacta  cum  diversis  nationibus" 
1345,  iz  „statnta  civitatis  Anconae^  1394,  1397  itd.  a  razjasnjuju 
trgova6ke  odnoiaje  izmedju  Jakina  i  primorskih  gradova  hrvatsko- 
dalmatinskih.  MakuSev  je  takodjer  pregledao  „chroniche  anconitane, 
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transcripte  et  insieme  redacte  per  me  Lazaro  de  Barnabei,  Anconi- 
tano,  1492,^  koj  je  za  Stampu  priredio,  i  ne  davno  izdao  Ciava- 
rini.'  Trud  ovoga  talijanskoga  knjiievnika  ^ini^  na  njeki  nadin,  iz- 
li§an  posao  Maku§eya. 

Na  ovom  znanstvenom  putovanju  sakupljao  je  MakuSev  histo- 
rijske  podatke  za  poyjest  slovenskih  naselbina  u  Italiji  i  za  arba- 
nasku  poyjest  srednjega  vieka,  koja  je  uzko  skopSana  s  juino- 
Blavenskom.  Iz  listina  gr£kih  XII  i  XUI  y.  izdanih  Fr.  Trincherom 
iz  registara  an^oyinskih  nayodi  MakuSey  ^imena  Sloyena,  koji  su 
sluiili  driayi,  syjedoka  i  samostanskih  kmetoya ;  odakle  se  yidi,  da 
je  u  ono  doba  bilo  Sloyen^  u  ju2noj  Italiji"  (Zapiski  XIX,  2  str. 
4).  Jo§  yise  traga  imade  oyim  naselbinam  u  latinskih  listinah  onih 
registara,  koje  MakuSey  nayodi  u  izyodu  (ibid.  p.  67 — 74^,  a  po- 
laze  iz  XIV  i  XV  vieka.  One  naselbine  rasle  su  tedajem  oyib  sto- 
Ijeda;  imade  jib  ii  justiciariatu  terrae  Laboris  (terra  di  Layoro)  i 
moliskoj  kneiiji,  u  pokrajinah  Abbruzzkoj,  Idrontskoj  i  Capita- 
natskoj;  a  oyo  umnoianje  stoji  jama6no  u  sayezu  s  pokretom  na 
balkanskom  poluotoku,  kojemu  su  Turci  dali  poyoda.  Oyo  deselji- 
yanje  nije  prestalo  niti  za  yladayine  Aragonaca,  th  jo§  1461  god. 
bude  60  sloy.  porodica,  koje  je  arbanaski  yojyoda  lyan  Gazuoli 
doyeo  Ferdinandu  I  u  pomo6,  naseljeno  u  „Castellucero  degli  Schi- 
ayi"  u  Capitanati.  Od  svih  oyih  juino-italskih  naselbina  saduyale 
su  se  do  sada  samo  dvie:  S.  Felice  Slayo  i  Aquayiya  colle  croci 
sa  3971  (1862)  du§a.  Ob  oyih  naselbinah  napisao  je  Maku$ey  po- 
SQbnu  razprayu.'  O  Sloyenih  u  srednjoj  Italiji,  imenito  u  Jakinu  i 
okoliei  grada,  za  tiem  u  Senegalji,  Cameranu  i  Monte  secure,  na- 
lazi  se  trag  u  spomenicih  jakinskoga  arkiya  (Zapiski  XIX,  2  priloi. 
str.  29,  39 — 40);  ali  oye  su  naselbine  posyema  utrnule. 

2.  MakuSeyu  se  u  Napulju  pridru2io  mladi  bugarski  knjiSeynik 
M.  Drinoy,  pitomac  moskoyskoga  syeu6iliSta.  Dok  je  MakuSey  pre- 
gledayao  anioyinske  regis tre,  dotle  se  Drinoy  bayio  „archami"  i 
aragonskimi  registri,  pak  je  podjedno  traiio  u  ondje§njoj  muzejskoj 


Collezione  di  documenti  storici  antichi  inediti  et  editi  rari  della  cittli 
et  t«*rre  Marchigiane  .  .  per  cura  di  C.  Ciavarini.  Ancona  1870.  Sa- 
driaje  uz  ostala:  Barnabei  Laz.  Chroniche  ancoDitane;  staiuti  delta 
dogana  e  patti  con  diverse  uazioni  (12  apr.  1345—27  ottobre  1476); 
libnr  croceus  bullariim  et  privilegiorum  itd. 

Zapiski  imp.  akademii  nauk.  XVIII,  1  str.  31  —  56.  U  izvoda  pre- 
vedena  n  „Viencu**  1871,  br.  39.  40. 
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(la  bibliotheca  del  museo  nazionale)  i  brankaccianskoj  (la  bibliotbeca 
brancacciana)  knjiinici.  Drinov  nadje  u  archah  do  20^  u  aragonskih 
autografih  do  14  listina  za  povjest  slovensku  i  arbanasku.  Bio  je 
po6eo  pregledavati  takodjer  ^fascicole^  (97  knjiga);  ali  odustk  od 
posla  yide<ii  da  mu  nedotje£e  vrieme ;  pak  se  bacio  na  pretraiivanje 
a  onih  dvih  knjiinicah.  Ima  se  2aliti,  §to  je  Drinov  to  udinio;  re- 
gbtri  kr.  arkiva  jesu  jedini  izdaSniji  izvor  za  slovinsku  povjest, 
do^im  spomenici,  koje  nam  on  popisa  iz  rukopisa  obiju  biblioteka, 
jesu  kafinji  i  od  manje  vriednosti.  Iz  muzejske  knji^nice  koja  imade 
do  4000  rukopisa,  navodi  bugarski  putnik :  pisnio  ohridskoga  patri- 
jara  Gavrila  I  na  metropolitu  monembasijskoga  (u  Moreji)  Maka 
rija  pisano  u  Riniu  okd  1572  godine;  odgovor  Don-2uana  austrij- 
skoga  od  god.  1572  na  redenoga  metropolitu  Makarija,  i  naputak 
u  isto  vrieme  Todoru  malisenskomu,  da  ide  na  balkanski  poluostrov 
i  razglasi  doia§6e  Don-2uana  za  oslobodjenje  od  Turaka;  opis  Turske 
(Nuovo  tratado  de  Turquia)  po  ilpanjolskom  svedeniku  Oktaviju  Sa- 
pienzi  od  1672  godine;  izvjestaj  mietdana  Markantonia  Barbara  o 
Torskoj  pisan  god.  1572,  izvjeStaj  o  Austriji  mleta^koga  poslanika 
Lorenza  Contarena  1747  god.  opis  Ugarske  od  god.  1781.  Izmedju 
do  1000  rukopisa  brancaccianske  knjiil^nice  zabiljej^i  Drinov  ove:  U 
rakopisu  „raiscenanea  s.  congregationis  de  propaganda  fide^  nalaze 
86  tri  spisa:  ^Instruzione  alii  nuncii  della  sede  apostolica  in  mate- 
ria del  patriarcato  di  Constantinopoli,"  okolo  1630  god.  na  dalje 
„de  iurisdictione  Prisrinensis  dioecesis"  oko  polovice  XVH  vieka, 
napokon  izvjeStaj  o  eparhiji  prieslavskoj  (markianopolskoj)  od  god. 
1664.  Imade  ondje  jo§te:  ,,Relazione  del  el.  Giacomo  Soranzo,  ri- 
tomato  ambasciatore  da  sultan  Amurat,  fatta  in  senate  alii  8  nov. 
1576" ;  onda  „relazione  diaria  del  Turco  del  conte  Biccari"  od  1572 ; 
na  dalje  izvjeStaj  o  obrani  krajine  i  tro§ku,  §to  ga  car  nosi,  predan 
staliiem  na  saboru  u  Augsburgu  1582  g.,  na  dalje  „Relazione  da  me 
prete  Stefano  Gaspari,  visitatore  apostolico"  1672  o  staroj  Srbiji  i 
Arbanaskoj,  ovoj  srodna  „relazione  d' Albania,  Servia,  Bosnia  e 
Schiavonia  e  dello   stato   della  religione  in  quelle  parti"  polo- 
vicom  XVn  vieka. 

Izvjefitaj  prof.  MakuSeva  o  rukopisih  nadjenih  u  Firenci  popu- 
njaje  Drinov  tiem ,  &to  je  dao  izpisati  spomenike  odnosede  se  na 
vojnu  izmedju  sultana  Mubameda  III  i  erdeljskoga  kneza  Sigis- 
munda  Batoria,  u  kojoj  se  mislilo  pobunom  Bugar&  prenesti  slavo- 
dobitne  stegove  kr&danske  tja  u  Carigrad.  Dubrovdanin  Pavao 
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Gjorgjid  bl  odabran,  da  digne  krSdane  balkanskoga  poluotoka  na 
noge^  pa  imade  od  njega  u  rukopisu:  ^Discorso  fatto  dal  8.  Paulo 
Georgio,  gentilhuomo  Ragugeo  al  sereniss.  principe  di  Tranailvania, 
10  genaro  1595." 

Drinov  bijale  i  u  PesarU;  traced  toboS  bugarski  rukopis  na 
ko2i  B  historiom  cara  Samuila  kod  ^pravoslavnoga  Hrvata  Mavra 
Orbina."  Ondje  je  razgledao  privatne  zbirke  rukopisa  Vanciolinievu 
i  BonaminievUy  pak  javnu  Olivierijsku.  Ali  u  tih  knji£nicah  neima 
ni&ta  znaraenita  za  slov.  povjest  osim  njekoliko  izvjeStaja  o  Turskoj 
i  iztoku,  kano  §to:  Relazione  e  diario  del  viaggio  di  Jac.  Soranzo 
ambasciatore  neW  a  1581  y  Relazione  dl  Benedetto  Ramberti  del 
viaggio  da  Venezia  a  Constantinopoli  (1530),  Relazione  di  Marino 
Cavallo  ritornato  ambasciatore  dal  gran  Turco  itd. 

U  Rimu  jc  Drinov  proufiio  u  vatikanskoj  knjiinici  Ijetopis  Ma- 
nassesov  u  srednjobugarskom  prievodu;  koj  je  od  prije  kroz  Asse- 
mana,  Bobrovskoga,  Sevireva,  Palackoga  i  Certkova  djelomice 
poznat  prijateljera  slovjenske  pro^losti.  Ja  sam  takodjer  iz  Ijetopisa 
izpisao  i  gdje§to  upotriebio  sve  dodatke  prevodioca.  Drinov  opiauje 
potanko  rukopis  i  njegove  vrlo  znamenite  slike.  —  Iz  rukopisa  ca- 
sanatske  knjiSnice  navodi  Drinov  izvod  iz  izvjeStaja  Matije  Gunda- 
lida  o  Bosni,  Srbiji  i  Bugarskoj  god.  1674,  te  popunjuje  Kukulje- 
videv  (Arkiv  IV,  368)  popis  spomenuv  11  rukopisa  odnosedih  se 
ponajvi&e  na  Tursku  i  iztodnu  crkvu. 

Ovoliko  iz  izvje§taj&  dviju  slovenskih  putnika.  Kako  se  vidi, 
glavni  diel  njihova  truda  po  arkivih  i  knjiSnicah  srednje  i  joinje 
Italije  6ine  listine.  A  kako  je  osobito  Makuiev  upleo  u  svoj  iz- 
vjestaj  izvode  iz  tih  listina,  mislim  da  6u  ugoditi  prijateljem  ju2no- 
slovinske  povjesti,  ako  ovdje  priobdim  te  izvode  u  redu  kronoloikom, 
kojega  se  on  nije  dr^ao^  ve<5  jih  je  razbacao  polag  pokrajina  i  ob- 
dina,  na  koje  se  odnose,  tiem  pako  znatno  otegotio  njihovu  porabu. 
Ovi  izvodi  mogu  nadomjestiti  podpuno  izdanje  samih  listina,  tim 
vide  Ikto  je  male  njih  svojim  sadr^ajem  toli  zanimivih,  da  bi  si  po- 
2elili  ditati  jih  ciele.  Vedi  dio  naime  listina  odnosi  se  na  trgova6ke 
odnoilaje  izmedju  obiju  obala  jadranskoga  mora,  a  znamenito  manji, 
iz  dobe  Earla  Martela  i  njegova  sina  K.  Roberta  te  iz  dobe  kralja 
Ladislava,  ti6e  se  politidke  povjesti.  Razumieva  se,  da  ne<Su  pono* 
viti  ovdje  izvode  listina,  koje  sam  ja  ili  drugi  izdao;  a  ni  nepre 
koraCujem  konca  XV  stoljeda.  Najstarija  je  listina  od  god.  1271, 
najmladja  pako  od  1490  god. 
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1271,  12  rujna.  Earlo  I,  kralj  napuljski,  piie  sekretarom  Apulije,  Capne,  Be- 
neyenta,  Calabrie  i  Slcilie:  „Si  processu  temporis  aliquos  ambaesatores  sen  nun- 
cios de  partibns  Achaye,  Servie,  Bulgarie,  Albanie  aut  de  imperio  yel 
de  regno  de  Sagaracb  deferentes  aliquas  litteras  sen  ambassarias  a  dominis 
ipsarnm  partium  vel  regnornm  ad  portns  vel  maritimas  inrisdictionis  tue  decli- 
nftre  contingat  eis :  nnllum  aliud  super  hoc  mandatum  nostrum  expectans  expensas, 
equitaturas  et  seourum  conduotum  pro  ipsis  et  eorum  familiis  usque  ad  nostram 
presentiam  sine  difficultate  qualibet  exhibere  proonres." 

U  kr.  arkivn  n  Napulju.  Zapiski  XIX.  2  p.  29. 

1272,  25  sieenja.  Karlo  I,  kralj  napuljskl,  riesava  zapliene  robu  ^Ragnse- 
orum,  Jadratinonim  et  aliorum  Dalmatinorum,"  izvedene  od  pnl  skill  oinovnika 
po  nalogu  mariala  kraijevine  Drnga  de  Bellemonte  onom  prigodom,  kada  su  omis- 
Ijanski  gusari  (pirate  Almesii)*porobili  bill  god.  1271  ladju,  na  kojoj  je  u  Ugarsku 
plovio  tranensis  archiepiscopus",  po  dto  je  Toma  Quirini,  mleta^ki  konsnl  u 
Palji,  prijavio,  f,homines  Ipsius  castri  Almesii  non  esse  de  districtu  seu  iurlsdic- 
tione  Yenetiarum,  set  immediate  ad  illustrem  regem  Ungarie  pertinere,"  do5im  sa 
DnbroT^ani,  Zadrani  i  drug!  Dalmatinci  „iideles  nobilis  viri  domini  dncis  Vene- 
tiamm." 

Ibid.  p.  59. 

1273,  12  Bvibnja.  Foggia.  Karlo  I,  kralj  napuljski,  nalaie  „magi8tro  por- 
tnlano  Apulie'',  da  dozvoli  vitezu  Nikoii  de  s.  Omero  „extrahere  de  quocunque 
porta  Apnlie  voluerit  pro  se  suaque  familia  et  nunciis  illustrium  imperatoris  Vul- 
garomm  et  regis  Servie'  60  equitaturas  et  30  salmas  ordei  absque  iure  exiture." 

Ibid.  p.  28. 

1274,  8  veljaSe.  Brindisi.  Karlo  I,  napuljskl  kralj ,  naloiio  „universi8 
portulanis  Apulie",  da  priskrbe  jednu  ladju  za  poslanika  njegova,  „cum  Jacobum 
de  Regio,  milltem,  et  Johannem  de  Oerardo,  clericum.dilectum,  ad  illustrem  regem 
Servie  pro  expressis  nostris  servitiis  destinemus.'' 

Ibid.  p.  30. 

1274,  3  rujna.  Isti  kralj  nalaze  „iustitlario  terre  Bari :  Cum  oomes  Georgius, 
oQDcias  illustris  regis  Servie,  dilecti  amici  nostri,  ad  eundem  regem  de  nostra 
licencia  revertatur,  fidelitati  tue  precipiendo  mandamus,  qnatenus  eundem  comitem 
cam  personis  decem  et  octo  secum  redeuntibus,  roncinls  tribus  et  duobus  equis 
ad  anna,  quos  secum  ducit,  de  quibus  extrahendis  licenciam  sibi  duximus  conce- 
dendam,  si  in  portu  Trani  vel  Baroli  est  aliqnld  vaselium  paratum,  quod  ad 
pirtea  illas  debeat  navigare,  in  quo  decen'er  et  commode  ire  possint  cum  naulo 
per  se  pro  parte  curie  nostre  solvendo  .  .  .  usque  Jadram,  vel  aliam  terram  illarum 
partium,  qnam  ipse  elegerit,  per  mare  facias  transfretare." 

Ibid. 

1274,  20  lipnja.  Melfi.  Karlo  I,  kralj  napuljskl,  priobduje  „Petro  comiti 
Vede  et  Basilic  protbonotario  Bari"  ugovor  saveza,  koj  je  on  s  poslanicl  grada 
Spljeta  oglavio  proti  Omiiu,  „salva  super  bis  —  od  strane  Spljeta  —  omnibus  et 
singulis  fide  d.  regis  Ungarie",  te  jih  opunovlaStuje,  da  jednak  ugovor  utanaie 
s  o6cinom  iibeni^kom,  koja  se  kroz  spljetske  poslanike  izjavila  na  to  pripravna. 

Ibid.  p.  54—6. 

*Car  bngarski  bio  Konstantin  T^h,  kralj  srbski  Stjepan  Dragutin. 
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1275,  4  kolovoza.  Kralj  Earlo  I  mhle  „iustitiario  terrae  Bari"",  da  ^ter- 
ridam  anam  et  barcam  unam  quorundam  Raguseornm,  nonnullis  mercibns  one- 
ratas",  koje  sn  bile  zaplienjene  sbog  toga,  Sto  su  „Ragusei  cum  eorum  compli- 
cibus  Sclavis  piratis,  quibus  oonfederati  sunt",  uhvatili  bill  ladje  natovarene  solja 
napuljskih  drSavljana,  DubrovSanom  povrati  i  da  jih  pusti  odploviti,  poHo 
kralj  obcini  dubrovadkoj  pisati  radi  zadovoljStine. 

Ibid.  p.  60. 

1275,  18  rujna.  Foggia.  Karlo  I  izdaje  prieko  ^iastioiaria  capitanatas'' 
naredbu,  da  se  „hoinine8  civitatis  Dalmisie*',  njegovi  neprijatelji,  imadu  iz  ciele 
kraljevine  izagnati,  „volente8  .  .  .  eis  fertilitatem  regni  nostri  totaliter  denegare  et 
Ipsos  modis  omnibus  cohercere",  pak  da  jih  nitko  nesmije  pod  krov  primati, 
8  njimi  trgovati  itd. 

Ibid.  p.  59. 

1279,  8  kolovoza.  Karlo  I,  napuljski  kralj,  dozToljava  biskupn  trogirskomu, 
koj  bivsi  njegov  poslanik  u  Ugarskoj,  ujedno  s  Ivanom  predstavnikom  i  mag.  Ma- 
tijom  Galleti  iz  Salerna,  vrada  se  sada  kuci,  da  izvede  iz  Pulje  ^salmas  frnmenti 
100,  deferendas  apud  Ragusium  de  Sclavonia  et  exonerandas  ibidem." 

Ibid.  p.  52. 

1280,  15  velja^c.  Napulj.  Karlo  I,  kralj  napuljski,  pise  „Maiuro  Fronto 
et  Nicolao  Castaldo,  magistris  portnlanis  et  procuratoribus  Apalie",  da  je  tro- 
girskoj  obcini,  na  njezinu  molbu  podastrtu  kroz  poslanika  Deiu,  zbog  njezinih 
zasluga,  fidem  et  dcvocionem  sinceram,  quam  ad  illustrem  regem  Hungarie,  caris- 
simum  iilium  nostrum,  commune  ipsum  habuit  hactcnns  ct  habet",  dozvolio  izTesti 
iz  kraljevine  ,,800  tuminos  frnmenti." 

Ibid.  p.  52. 

1280,  28  8  V  j  b  n  j  a.  Karlo  I,  kralj  napuljski ,  Salje  u  Dalmaciju  „8alma8  fra- 
mcnti  millc  pro  munitione  quorundam  castrorum,  que  nupcr  ad  Caroli,  primoge- 
niti  nostri,  regis  Ungarie,  fidem  et  dominium  pcrvenerint." 

Ibid.  p.  48. 

1280,  7  I  i  p  n  j  a.  Napulj.  Karlo  I,  kralj  napuljski,  „ magistris  portulanis  et 
procuratoribus  Apnlie"  nalaSe,  da  slobodno  propus'.e  Mariju  de  Ohaurs,  ndova 
Anselma  de  Chau,  koja  „cum  filio  suo  et  familia  eiusdem  domine  intendit  trans- 
fretare  ad  presens  ad  partes  Servie,  visura  dominam  reginam  Servie,  sororem 
suam",  i  dopuste  obskrbiti  se  potrebitimi  stvarmi  za  putovanje. 

Ibid.  p.  31. 

1280,  28  rujna.  M  e  1  f  i.  Karlo  I,  kralj  napuljski ,  „castellano  oastri  Trani  : 
„Cum  beneplaciti  nostri  sit,  quod  Nicolaus,  filius  comitis  Falcasii  et  Stephanns 
filius  bani ,  qui  de  mandate  nostro  per  te  in  castro  nostro  Trani  cnstodinntnr 
ut  obsides,  liberentur  a  carcere  et  ad  patriam  revertantur,  fidelitati  tue  pre- 
cipiendo  mandamus ,  quatenus  predictos  obsides  ad  requisitionem  venerabiiis 
patris  J.  Draguriensis  episcopi,  dilecti  consiliarii,  familiaris  (nostri),  per  quern 
eos  ad  partes  eorum  remittimus  liberos,  et  abire  liberos  sine  condicione  aliqna 
patiaris." 

Ibid.  p.  37. 

1281,  4  1  i  p  n  j  a.  V  i  t  e  r  b  o.  Karlo  I,  kralj  napuljski ,  pise  „ magistris  portu- 
lanis  ct  procuratoribus  Apulic:  „cum  nobilis  mulier  Maria  de  Chau,  oonsanguinea 
nostra  karissima,  et  comes  Georgius,  nuncius  iliustris  regis  Servie,  ad  nostrajo 
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TenieDtes  presenciam  Bd  regem  eundem  ad  presens  de  nostra  licentia  revertantur: 
B  toga  neka  ja  „ouin  25  equitatnris.  et  30  pereonis"  slobodno  paste. 
Ibid.  p.  31. 

1281,  10  1  i  p  n  j  a.  Y  i  t  e  r  b  o.  Earlo  I,  kralj  napuljski,  nalaie  Vilelmu  de 
Noir  de  Paris  i  Petra  Boudinu  d'  Angiers,  pjenezBikn  byodiu  u  Napnlja,  da  na 
zahtjey  LjadeTita  de  Monz  izdadu  „dovoljnii  svota  novaca  iz  kr.  pjeneznice  za 
tro&ik  poslanikom  oara  bugarskoga  (des  Agorax,  Zagorja),'  koji  su  u  Napiiljn,  i 
koje  on  dade  preda  se  pozvati." 

Ibid.  p.  28. 

1281,  28  lipnja.  Napulj.  Earlo  I  pi&e  „ia8titiario  terre  Bar!/  da  pripravi 
ladja  za  kr.  poslanike  Giracija  de  Nicoterra  i  Ivana  „dictam  Ispanum'',  koji  6e 
ajedno  s  poBiaoici  cara  bugarskoga  i6i  n  Bugarskn  „pro  qnlbasdem  nostris  nego- 
tiis  ad  ipsina  imperatoris  presentiam" ;  a  ta  ladja  da  bude  dosta  prostrana  za  one 
poelanike  „tum  24  equitaturis",  te  da  jib  odvede  do  Zadra  ili  do  DiibroYnika;  za 
ozdrzavaoje  i  putni  tro&ak  napuijskim  poslanikom  odredjene  sa  72  uncije  zlata; 
a  osim  toga  neka  ^iustitiarias''  predade  12  nnoija  „pro  dono  militie  ipsius  Giratii, 
qoem  idem  rex  decorayit  oingalo  militari.''  Ibid. 

1281,  9  srpnja.  Vitcrbo.  Karlo  I,  ieledi  sastati  se  s  poslanici  bugarskimi 
prije  njihova  povratka  u  Bogarakii,  naiaie  Ludoviku  „de  Montibus,  capitaneo  a 
Foro  citra  et  Cordeliario,  castodi  equorum  ourie  morantium  Capue'',  da  se  po- 
brino  ^pro  expensis  nunciorum  ipsorum  usque  urbem  veterem"  i  za  konje  jaiiooe, 
te  da  jim  dadn  provodi^a,  „qni  eos  usque  ad  curiam  nostram  conduoat,  eo  quod 
inscii  sunt  viarum." 

Ibid.  p.  29. 

1287,  15  lipnja.  Karlo  II,  napuljski  kra]j,  dozvotjuje  na  prosbu  ,,inolitorum 
principum  regis  et  regine  Servle,  karissimorum  oonsanguineorum  nostrorum",  po- 
slaniku  njihovu  barskomu  nadbiskupn  M(ihajlu)  izTesti  „centnm  salmas  frumenti" 
iz  koje  god  napuljske  luke. 

Ibid.  p.  31.  32. 

1291,  23  lipnja.  Nocera.  Earlo  Martelo  nalaie  oinovnikom  ciele  kraljevine, 
da  trogirske  trgoTce,  prolazece  kroz  njibove  oblasti,  &tite  i  prijazno  8  njimi  postu- 
paja.*  Ista  naredba  izdana  za  trgovce  iz  Spljeta. 

Ibid.  p.  53. 

1291,  23  srpnja.  Earlo  Martel  nalaie  „iu8titiario  terre  Idronti",  da  se  dade 
zadoToljitina  Mihajlu,  sinu  Comurcia  Petra  iz  Spljeta,  kojega  je  „LeonarduB  de 
Mosula  de  Brundusio  s  njekojimi  dmgovi"  napao  „oum  qnodam  galione  inter 

'Bio  Joan  As^n  II. 

^Ovoj  je  naredbi  dala  povod  tu^ba  trogirskoga  trgoYca  Marina  ^Bosabet*',  ko- 
jega je  i  igegove  drngove  napao  „in  portu  insule  Trinitane**  Vicentius  de 
Traoo  sa  drugoTT,  te  oteo  mu  robu  i  oitetio  za  70  una5a  zlata.  Eralj  Earlo  II 
na  ovu  taibu  izdade  dne  23  srpnja  r.  g.  zapovied  „iastltiario  Bari"*,  da  izvidi 
i  dade  zadovoljitinu.  —  Jednaku  je  tulbu  podigao  pred  kraljem,  kano  §to  se 
vidi  iz  naredaba  od  30  stud.  1291,  16  sieSnja  i  1  veljaSe  1292,  Ivan  Jakovljev, 
poslanik  kneza  Gjorgja  „de  partibus  Sclavonie'S  za  Domjana  trgovca  iz  Tro- 
gira,  kojega  su  ^nonnulli  homines  Termularum"  bili  napali,  „cum  olim  oum 
quodank  vasello  dicti  comitis  ad  partes  Aprucii  navigaret  |)ro  emenda  quadam 
qnantitate  frumenti,  et  pro  parte  comitis  memorati  ernerit  in  terra  Guasti  Ay- 
monis  salmas  frnmenti  175 .  .  et  dum  oum  dlcto  vasello  et  onere  devoto  vello 
in  aJtnm  ad  partes  Sclavonie  intenderet  navigare."  Ibid. 


220 


FR.  RA£kI. 


Vestras  et  PasquiRium*'  .  .  .  ,,dum  ipse  (Michael)  cum  qnadam  barca  cnjasdam  no- 
mine Junii  Du8ize,  de  eivitate  ipsa^  onerata  pannis  laneis,  carnibn?,  et  paRsnlis, 
aliisque  mercibus  et  rebus  suis  intendens  in  Apiiliam  transfretare." 
Ibid.  p.  58. 

1292.  Kario  Martel  piSe  „nobilibnB  viris  eomiti  Georgio  et  comiti  Mlandino, 
fratribus:  Reeeptis  plaoide  vestre  fidelitatis  litterip,  noviter  nobis  missis,  ex  ipsarum 
relatn  cognovimus,  vos  ot  vcHfros  ferventes  assnmpsisse  pro  nobis  negocinm  regni 
nostri  Ungarie,  ao  velle  ferventius  prosequi  iam  assumptum.  Nob  itaqoe  sinceri- 
tatem  vestram  dignis  landibus  perseqnentes  ortamur,  requirimus  et  mandamus,  ut 
qnod  laudabiliter  incepistis  continiiantes  laudabilius  in  futurum  una  cum  viro  no- 
bili  Paulo,  bano  Sclavonic,  fratre,  aliisque  vostris  viriliter  curretis  resistere  cona- 
tibus  prefali  Hungarie  invasoris  .  . .  Viro  insuper  provido  et  religioso  fratri  Hu 
goni  de  Monte  Rotundo,  speciali  nuncio  et  familiari  nostro,  qn em  ad  partes  ipsas 
specialiter  destinamus  in  omnibus,  que  nostri  honoris  angmentum  respiciunt,  et 
speoialiter  in  missione  et  remissione  nunciorum,  assistatis  .  .  .  Missioni  antem  sub- 
sidii  galearum  ad  partes  ipsas,  cum  retrocesserit  idem  invasor,  sicut  ex  relaoione 
nuncii  nostri  et  aliorum  nuper  accepimus  supersedemus  ad  presens,  intendentes, 
faventc  domino,  celeriter  ad  partes  easdem  vicarium  nostrum  premittere  onm  de- 
centi  et  honorabili  comitiva,  et  deindc,  duce  deo,  personaliter  nos  conferre  ad  fi 
nalem  confusionem  invasoris  eiusdem  .  .  .  Hue  etiam  tendunt  illnstrium  regis  et 
regine  Jerusalem  et  Sicilie,  parentum  nostrorum,  studia  .  .  .  ut  cum  eorum  et  ali- 
orum consanguincorum,  et  amicorum  suornm  et  nostrorum  auxiliis  premissam  in- 
tentionem  nostram  proscquamur." 

Ibid.  p.  38.  Listina  bez  konca. 

1292,  1  prosinca.  Karlo  Martelo  potvrdjuje  Ratislavu  banu  slavonskoma 
(banus  Sclavonic),  „certa  bona  in  regno  Ungarie  sibi  dudum  a  bone  memorie 
Ladislao,  rege  Ungarie,  .  .  .  munifica  donacione  concessa." 

Ibid.  p.  42. 

1292,  8  prosinca.  Earlo  Martel  nalaze  ^magistris  portulanis  et  procnrato- 
ribus  Apulie",  da  puste  slobodno  vratiti  se  u  Ugarsku  popu  Poncin,  kojega  je  on 
„de  hospicio  suo  pro  valetto  et  familiari  recepit",  i  Ladislavu  „de  Ossei",  posla- 
nikom  Radislava,  slavonskoga  bana,  i  Benku ,  poslaniku  kraljioe  ugarske  Jelisave 
udove. 


1293,  2  srpnja.  Kralj  Earlo  II  nalaze  „capitaneis  civitatis  Neapolis  et  da- 
catus  Amalfie,"  da  dadu  zadovoljstinu  dubrovaikira  trgovoem  Mati  Dr2i<$u  i  Petru 
Crievicu  („Mathea8  de  Dersia  et  Petrus  de  Cervia"),  kojih  je  ladju,  u  kojoj  so 
vozili,  vradajuci  se  kuci,  robe  u  vriednosti  od  777  una6a  zlata,  oplienio  „Marinus 
Bulgarus  de  Yscla,  habitator  Neapolis",  te  jim  bilo  povraoeno  samo  40  unaca 
zlata.  Kralj  izdaje  ovu  naredbu  na  posredovanje  dubrova^fke  oboine,  koja  je  po- 
slala  Lotara  k  njegovu  sinu  i  namjestniku  Karlu.* 

Ibid.  p.  61. 


*Ovoj  naredbi  nije  medja  tim  odmah  zadovoljeno,  kano  sto  se  vidi  iz  droge 
istoga  kralja  od  27  travnja  1294,  koju  je  on  izdao  „vicario,  magistro  iusU- 
tiario  et  iudicibus  magne  curie"  na  tuzbu  mleta5koga  konsula  u  Pngi  Rajneria 
Michaelia  i  dubrovaokoga  poslanika  Luke  „de  Mnoo."  Ibid. 


Ibid. 
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1293,  3 -8 tad.  Karlo  II,  kralj  napuljski,  „8eoreti8,  magistris  portulanis,  et  pro- 
caraloribus  Apulie" :  da  je  on  8rb8koj  kraljioi  na  njezinn  prosbu,  ocitoTanu  prieko 
po^lanik^,  dozvolio  izvesti  „ad  partes  regni  sui  pro  manitione  caBtrornm  suoram 
eiDsdem  r^ni  mille  salmas  framenti,  libere  a  iare  ezitare." 

Ibid.  p.  32. 

1294,  21  Bvibi^a.  Tuiba  na  Dabroy<^ana  Paika,  vlastnika  ladje  imenom  „8. 
Maria  la  bella",  koj  je  sa  8Vojimi  mornari  u  laoi  Manfredonie  napao  ladja  geno- 
Teza  Petra  Bofa,  te  ovoga  sa  tri  mornara  odveo  na  SToju  ladja,  zlostavljao  jih  i 
eiela  no6  diiao  a  zatroru. 

Ibid.  p.  61. 

1294,  20  lipnj a.  Bari.  Karlo  II,  napuljski  kralj:  „Notificama8  aniversis 
presentes  litteras  ispectoris,  quod  cam  nos  super  prosecatione  negotii  nostri,  pre- 
dieti  regis  Ungarie,  de  regno  nostro  Ungarie,  cum  viro  nobili  Paulo  bano  con- 
ferre,  ac  eius  eonsilio  uti  volentes,  eundem  Paulum  ad  nostram  proinde  presen- 
tiam  doxerimus  evocandam:  assecaramns  eos,  Paulum  et  fratres,  ut  tam  yenisse 
ad  no6,  quam  morari  nobiscum,  quam  etiam  redire  ad  propria,  possint  salvo,  libere 
et  secure."  * 

Ibid.  p.  41. 

1294,  4  august i.  Aquila.  Isti  kralj  moli  genuezku  1  mleta^kn  vlado,  da  puste 
slobodno  putovati  do  njega  bana  Pavla,  ili,  ako  bi  oyaj  mjesto  sebe  poslao  brata, 
kneza  Gjarii  ili  Mladena. 


1295,  28  Bvlbnja.  Earlo  II,  napaljski  kralj,  dopuita  banu  Pavlu  izvesti 
pinille  Balmas  frumenti,  deferendas  ad  partes  Sclavonic  pro  munitione  castrorum 
SQoram  partium  earundem."^ 

Ibid.  p.  40. 

1295,  17  lipnj  a.  Anagnie.  Karlo  II,  kralj  napuljskl:  „attendentes  gran- 
dia  grata  et  accepta  servioia,  que  vir  nobilis  Paulus,  banus  maritimus,  dominus 
Croatorum,  quondam  domino  patri  nostro  devote  prestitit,  (et)  assidue  prestat  nobis 
et  Earolo,  primogenito  nostro,  regi  Ungarie  etc  oonsentimus  et  volumus,  quod  diotus 
rex  Ungarie,  primogenitus  noster,  eidem  Paulo  bano  concedat  in  vita  sua  ba- 
oatam  seu  dominium  banati  In  croatinis  et  dalmatinis  partibus  existentem." 

Ibid.  p.  39. 

1296,  18  1  i  p  n  j  a.  N  a  p  u  1  j.  Karlo  II,  kralj  napuljski  nalaSe  „secreto  Apulie**, 
da  dozvoli  izvesti  joi  925  mjerova  iita  za  srbskn  kraljicu,  „cum  pro  parte  illastris 
prineipisse  Helene,  regine  Servie,  affinls  nostre  carissime,  oulmini  nostro  fiat  nnper 
expositum,  quod  .  . .  nonnisi  salme  frumenti  75  tan  turn  eztrahi  potuerunt." 

Ibid.  p.  32. 

1296,  23  listopada.  Karlo  11,  kralj  napuljski,  dozvoljuje  B.  dubrovaSkomn 
nadbiskupn  izvesti  iz  puljskih  luka  „frumenti  salmas  200." 

Ibid.  p.  64. 

1297,  12  oinjka.  Pi&e  se,  da  su  zaplienjene  „barce  due,  onerate  frumento 
per  qaosdam  homines  de  Ragusio,  qui  frumentum  ipsum  sine  mandate  curie  one- 


'Ponovljeno  18  srpnja  i.  g. 

Mednaku  dozvolu  dobi  ban  Pavao  pismi  od  1297,  5  oiujka,  od  1299,  6  rujna, 
od  1301,  19  sieonja  i  1305,  18  rujna. 


Ibid. 
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ravenuit  in  mftriUmft  Tortoni  de  pertinenoiis  Aleiine,  et  illnd  volebant  de  regno 
furtive  extrahere." 
Ibid.  p.  62. 

1297,  26  t  r  a  T  D  j  a.  Earlo  II,  dozvoljuje  „Matheo  de  Ragosia,  mercatori,'*  iz- 
vesti  iz  paljskib  luka  „franienti  sal  mas  200." 

Ibid.  p.  64. 

1298,  14  koloToza.  Napalj.  Karlo  II,  kra]j  napuljski :  „Sane  pensantes 
grandia,  grata  et  accepta  serricia  per  viros  nobiles  Paul  urn,  banum  Croatoram, 
et  Georgium  ao  Maladinum  fratres,  civitatam  Dalmacie  oomites,  dilectos  oonsan- 
guineos,  affines  et  fldeles  nostros,  ab  olim  nobis  exbibita  et  que  ipsos  exhibituros 
sperauius  in  antea,  illnd  speciali  rememoracione  Tolventes,  qnod  in  manutenenda, 
gubernauda  et  defendenda  causa  nostra  de  regno  nostro  Ungarie  contra  hoetes, 
insidias  et  conatus,  labores  graves,  sollcitudines  vigiles  et  tediosa  gravamina  per- 
tulerunt,  civitates,  castra,  villas,  terras  et  possessiones  in  regno  Ungarie  et  Sola- 
vonie  ac  partibus  Dalmacie  et  Croacie  constituta,  que  sive  tenuerint  ab  hactenus, 
sive  clare  memorie  Earolus,  primogenitus  noster,  Ungarie  rex,  ipsis  conces- 
serit  vel  donarit ....  dictis  Paulo  bano  et  fratribus  et  eorum  cuilibet .  . .  confir- 
mamus.'' 

Ibid.  p.  39.  40. 

1298,  17  velja5e.  Earlo  II,  napuljski  kralj,  nalaie  slobodno  propustiti 
,,virum  nobilem  comitem  Georgium,  ad  propria  redcnntem,  eum  equis  40,  familia, 
arncsio  et  rebus  suis." 

Ibid.  p.  41. 

1298,  19  s  r  p  n  j  a.  Earlo  II,  kralj  napuljski,  dalje  knezu  Pavlu  hrv.  banu,  „ba- 
listam  unam  de  turno,  bonam  et  sufiicientem.^' 

Ibid.  p.  40. 

1299,  11  siefinja.  Napalj.  Earlo  II,  kralj  napuljski,  potvrdjm'e  knezu 
Gjurgju,  bratu  bana  Pavla,  „oivitate8,  oastra,  villas,  bona  alia  et  vasallos  in  par- 
tibus Sclavonic  et  alibi  in  dioto  regno  Ungarie." 

Ibid.  p.  40. 

1299,  23  o2ujka.  Eralj  Earlo  II,  nalaze  „Hugueto  de  Palefredia  et  d.  Ni- 
colao  do  Prichina,  magistro  marescallo  curie  ..  exhibere  et  assignare  Fr.  Ste- 
phano,  monacho  s.  Johannis  (al.  Benedict!)  de  Dragurio,  nuncio  magnifici  viri 
comitis  Almacie,  karissimi  amici  nostri,  unum  bonum  et  pulcrnm  equum,  valentem 
usque  ad  50  uncias  auri,  quern  per  ipsum  monaclium  eidem  comlti  mittimus." 

Ibid.  p.  60. 

1299,  14  1  i  p  n  j  a.  Earlo  II,  kralj  napuljski,  daje  na  znanje :  „Sane  attendentes 
fidei  puritatem,  nec  non  grata,  utilia  et  accepta  servicia,  que  Hrivatinus  comes, 
nec  non  filii  et  fratres  eius,  consanguinei  et  oognati  virornm  nobilium  Paoli,  bani 
Croatorum,  nec  non  Georgii  et  Mladini,  fratrnm,  comitum  civitatum  Dalmacie,  di- 
lecti  fideles  nostri,  nobis  in  prosecutione  cause  nostre  de  regno  Ungarie  presti- 
terunt  hactenus,  prestant  ad  presens  et  prestare  poterint  in  futurum,  partes  infe- 
riores  terrae  Boczinensis,  quas  ipsi  tenent  et  posaident .  .  dictis  Hrivatino,  filiis  et 
fratribus  eius  .  .  confirmamus." 

Ibid.  p.  42. 

1299,  7  r  u  j  n  a.  Earlo  II  i  Marija,  ugarska  kraljica,  opraStaju  knezovom,  SU^- 
panu,  Ivanu,  Radislavu  i  „Ochu"  (Hot  Hoc),  sinovom  BabonicSa  („oomites,  filii  Ba- 
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bonie).  koji  „tanquam  in  fide  Dostra  ferventes,  hostes  nostris  facti  sunt  hostibas  et 
persecntores  effioaees  inimicis,  quibus  offensiones^  dampna,  neces  et  alia  grava- 
mina intnlernnt'' 
Ibid.  p.  43. 

1300,  12  sie^nja.  Karlo  II,  kralj  napaljski,  piSe  „fflagnificae  principisse  d. 
Catenne,  illostri  regine  Servie,  carissime  sorori  nostra/  da  je  kraljevid  od  Tarenta, 
Filip,  ahTaden,  te  ju  moli,  da  nastoji  okd  velikaia  i  plemstva  ugarskoga,  da  nje- 
gova  nnuka  Karla,  sina  Karla  Martela,  priznajn  za  svoga  kralja. 

Ibid.  p.  17. 

1300,  10  yelja5e.  Earlo  II,  napuljski  kralj,  pi&e  „Paulo  bano  Croba- 
tomm:  Fidelitatem  et  devotionem  vestram  attenoius  exortamnr,  qaatenus  infor- 
mati  per  ▼imm  nobilem  comitem  Georgium,  Dalmacle  atque  Croacie,  qni  no- 
bisenm  ad  omnia  presens  foit,  de  ordinacione  ao  tempore  accessus  Karoli,  et 
aliis  in  hoc  gestis .  . .  laboretis  usque  Manfridonium  conducturi  simul  cum  eodem 
eomite  Georgio  dictum  Karolum  ad  partes  regni  Ungarie  honorifioe  ao  favora- 
biliter .  .« 

Zapiski  XIX,  2  pril.  10. 

1300,  10  Ye  1  jade.  Karlo,  napuljski  kralj,  stavlja  na  znaitje,  da  njegov  unuk 
Karlo  poiazi  u  Ugarsku  „Balutaribus  consiliis  et  auxiliis  Johannis,  Stephani  et 
Badislai,  filiorum  Babonic,  Johannis,  mag.  Nicolai  et  Henrici  Iratrnm,  mag.  Hu- 
gronis,  comitis  Duymi  de  Veglia,  Stephani  filii  Marci,  Stephani  dei  gracia  Illustris 
regis  Senrie,  Lorandi  vajYodae  filii  Tbomae,  Mathei  filii  Petri  et  Chae  fratris  eius, 
Gregorii  strigonieosis  electi,  et  Catheline  dei  gr.  illustris  regine  Servie. " 


1300,  10  Y  e  1  j  a  c  e.  Karlo  napuljski  kralj,  zapovjeda  „magistri8  racionaiibns 
magne  curie",  da  knezu  Gjuri,  koj  se  po  njegoYu  nalogu  vrada  u  Ugarsku,  do- 
zna^  ,.galionem  hominum  de  Pesquicio." 

Ibid.  XIX,  2  p.  41. 

1300,  15  oiujka.  Isti  dozYoljuje  „archiepiscopo  Ragusino  ad  petitionem 
illastris  regine  Servie,  karissime  cognate  nostre,  extrabere  de  portu  Baroli  fru- 
menti  salmas  300. 

Ibid.  p.  64. 

1300,  26  a  p  r  i  1  i  8.  N  e  a p  0 1  i.  „Scriptum  est  preiatis  ecclesiarum,  comitibus,  baro- 
I  ibus,  universitatibus,  eeterisque  per  regnum  Ungarie  ac  partes  Sclavonie  et  Dal- 
macle constitutis,  presentes  litteras  inspeoturis,  dilectis  fidelibus  suis  etc.  Deside- 
ratam  vobis,  cum  instantia  postulatum,  nepotem  nostrum  carissimum  Karoium, 
filium  bone  memorie  regis  Ungarie,  nati  nostri,  ad  vos  ecce  transmittimus,  e  ve- 
ctigio  accessurum.  Et  quia  destinamus  ilium  religiosum  virum  Iratrem  Petrum, 
priorem  de  Cassa,  ordinis  predicatorum,  dilectum  et  devotum  nostrum,  presentium 
portatorem,  relatnrum  vobis  de  dicto  accessu  que  imminerent,  fidelitatem  et  sincer- 
tatem  vestram  requirimus,  ut  eidem  fr,  Petro,  que  vobis  oretenus  in  hac  parte 
retulerit,  credatis  indnbie,  et  efficaciter  impleatis;  vos  autem  puerum  ipsum  Ka- 
rolom,  postqaam  ad  partes  ipsas  pervenerlt,  suscipite  honoranter,  ut  decet,  atque, 
tanquam  future  regi  vestro  et  capiti,  favete  propicii,  asistite  fideles  consilio,  auxi- 
liis et  £avoribu8  opportnnis;  dicto  insuper  fratri  Petro  de  secure  conduotu,  si  ez- 
pedit,  nostro  intuitu,  liberaliter  prevideatis." 

Ibid.  p.  43. 
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1300,  26  travnja.  Isti  kralj,  Karlo  II,  imenoje  viteza  Otona  „de  Romania", 
„oastellanum  castri  Sclavonie,  in  quo  debet  descendere  aooessnras  in  proximo 
Earolus,  nepos  noster.''  . 

Ibid.  p.  43. 

1300,  8  flvibnja.  Isti  kralj  daje  Dajma,  krdkomu  knezu,  ^qni  caQsam 
nostram  et  regine,  consortis  nostre,  super  negocio  regni  Ungarie  ^vorabilibos 
stadiis  prosecutus  est ...  .  comiftatum  Modrusce  et  Vinodoli,  ac  oomitatnm  G«- 
zege,  quern  nunc  tenet,  ut  dicitur,  videlicet  terras  Otozez,  Obriz,  Doyanam  et 
terram  Delazmiziz  (de  Lastrizi)  ao  duas  partes  Stagovine,  Segnie  et  potestariam 
ipsius.'* 

Ibid.  p.  67. 

1300,  14  svibnja.  Karlo,  kralj  ugarski,  podielio  je  knezovom  Stjepanu,  Iranu, 
Radislavu  i  Oku  Babonicem  „  partem  unam  terre  Sclavonie,  a  Theotonia  videlicet 
usque  in  Bosznam,  et  de  fluvio  Zava  usque  ad  montem  Gozd,  ac  insuper  castrum 
Medue,  situm  in  regno  Tngarie." 

Ibid.  p.  43. 

1300,  26  k  0 1 0  V  0  z  a.  Karlo  II,  kralj  napuljski,  dopnSta  ^Leonardo  oomiti 
Vecle,"  koji  „ contra  Andreacium,  regni  Ungarie  illicitum  invasorem,  exercere  ac 
extendere  satagit  quicquid  potest  resistencie  ac  rigoris,"  izvesti  „8almas  frumenti 
quingentas  pro  munitione  castrorum  ipsius."" 

Ibid.  p.  67. 

1300,  11.  rujna.  P\he  se,  da  napuljski  gusari,  „per  mare  adriationm  discur- 
rentes,  quandam  barcam  Raguseorum  diversis  mercibus  oneratam,  in  existimatione 
valoris  unciarum  auri  150  more  piratico  oeperunt  in  marl." 

Ibid.  p.  62. 

1300,  8  prosinca.  Dozvoljava  se  izvesti  bez  da<$e  iz  Barlete  i  Manfredooie 
pfrumenti  salmas  600  et  hordei  400,  vehendas  in  Solavoniam  ad  Oarolam  de  Hun- 
garia,  nepotem  regis." 


1301,  19  s  i  e  c  n  j  a.  Karlo  II,  napuljski  kralj,  jamSi  otvorenim  pi^mom  za  bez- 
opasnost  „Pauli,  bani  Croatornm,  qui,  sicnt  nuper  accepimus,  Romam  peregrine 
venire  disposuit." 

Ibid.  p.  42. 

1301,  23  svibnja.  Karlo,  napuljski  kralj,  poklanja  „eomiti  Georgio  civitatnm 
Dalmatic"  „equos  33,  inter  quos  sunt  equi  ad  arma  tres.*" 
Ibid.  p.  48. 

1301,  10  lipnja.  Karlo  II,  napuljski  kralj,  daje  Pavlu,  brvatskomu  banu,  M 
annuls  unciis  auri  centum." 

Ibid.  p.  40 

1302,  26  0  2  u  j  k  a.  Napulj.  Karlo  II,  kralj  napuljski,  nalaie  „portulani8  Apn- 
lie:"  „ut  virum  nobilem  Sebasto  Grapsam  et  presbiterum  Dobronem,  nuncios  ex- 
cellentis  principis  domini  Urosii,  dei  gracia  illustris  Servie  regis  carissimi  affinis 
nostri,  qui  ad  nostram  nuper  missi  excellenciam  einsdem  regis  presenciam  repe- 
tunt,  quocumque  portu  voluerint  cum  famulis  suis,  equitaturis  tribus  et  rebus  aliis, 
ad  eorum  transitum  opportunis,  vas  aliquod  conscendere,  redituros  ad  regem  pre- 
fatum  absque  contradicione  aliqua  permittatis." 

Ibid.  p.  33. 


Ibid.  p.  6. 
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1302,  9  8  r  p  n  j  a.  Petar ,  sodao  on  Bon^ana  kod  TrTisa,  pifie  Mihajlu  Mauro- 
e^nn,  kneza  zadarskomu,  od  ostalih  ovo:  ^Noveritis,  quod  ego  fui  apnd  illnstrem 
d.  regem  Ungarie,  qui  siii  gratia  me  libenti  animo  vidit .  .  .  D.  rex  sanus  erat  et 
bene  sciebat  adTentnm  nepotis  regis  Karali,  et  de  eo  non  onrabat.  Filii  Henrioi 
baoi  Tenemnt  (in  cariam)  regis;  et  filius  Tester  Turehus  accepit  filiam  Henrioi 
faani  in  nxorem,  qae  pulcra  est  et  quam  vidi . .  Mathens  de  (Trenohin?)  .  .  et  alii 
malti  borones,  qai  ei  fuerant  re  belles  et  infideles,  episcopl  omnes  et  arehiepiscopus 
eoloeensis  sant  com  d.  rege  . .  .  Ab  eo  recessi;  ego  Tado  ad  curiam,  quam  citing 
poesnm;  fEusiatia,  quod  eonoordia  iirmetnr  onm  illis  de  Brnndoio.  Rex  Alamanie 
eirea  festom  b.  Miebaelis  . .  dei  auxilio  omnes  barones  infideles  et  inobedientes  d. 
regi  HuDgarie,  ant  vi  aut  amore,  reduoet  ad  eius  obedientiam,  et  in  estate  futura 
istendit  descendere  in  partibus  . 

U  mlet.  arkivu:  Commemorial.  lib.  I,  25.  „Minotto:  Acta  et  diplomata  e.  r. 
tabalario  veneto.  Yenetiis  1870,  yoI.  I,  sect.  1.  p.  52. 

1302,  1  rnjna.  Earlo  U,  kralj  napuljski,  plie  Filipu  od  Savoje,  „prinoipi 
Achaye,**  da  potraSi  i  vratiti  dade  „inciite  principisse  et  regine  Servie,  affini 
Dostre  carissimi,  et  Tiri  nobilis  Georgii  de  Chau,''  sljedece  stvari  zaplienjene  na 
dra^koj  obali  od  gusara  iz  Clarencie :  „balle  due,  in  quibus  erant  pecie  deoem  pa- 
nomm  de  Calono;  item  quedam  macina  bonetta,  in  qua  erat  mandile  unum,  in 
eaias  ano  capite  ligatus  erat  paonus  unus  de  serlco  et  in  alia  quedam  pasoida, 
in  qua  erant  oncie  deoem  cum  perils  et  una  fibula  anrea.'' 

U  kr.  arkivu  a  Napulju.  Zapiski  XIX,  2  p.  33. 

1302,  26  r  a  j  n  a.  Karlo  II,  napuljski  kralj,  piSe  „iu8titiario  terre  Idronti" 
na  toibu  srbske  kraljice  radi  robe,  koju  su  joj  zaplienili  gusari  iz  Clarencie,  i 
koje  da  je  on  sakrivao. 

Ibid.  p.  33. 

1303,  21  s  T  i  b  n  j  a.  Nalaie  se,  da  se  trgovou  dubroya^komu  Marina  Gu<ieti6a 
(^Marinos  de  Gozo  de  Bagusia,  de  pertinentiis  Yenetiarum")  povrati  ladja  imenom 
sv.  Sfarija,  natovarena  „yegetibus  plenis  oleo  1070  et  cassiis  nndecim  corallorum,*' 
koju  je  neprayedno  zaplienlo  bio  ob<^i  inquisitor  puljski,  kada  je  plovila  „ad 
terram  Candide,  de  pertinentiis  Gretensis  insule." 

Ibid.  p.  62. 

1303,  4  lipnja.  Napnlj.  Karlo  II,  kralj  napuljski,  piie  nburgensibus  Cla- 
reaeie**  radi  gusara,  koji  su  zaplienili  stvari  srbske  kraljice  i  kojih  nije  mogao 
dobiti  ni  groznjami,  te  „flamingus  Juliani  de  Barolo,  procurator  illustris  regine 
Serrie"  ne  dobi  „nicliil  aliud,  quam  labores  et  sumptus." 

Ibid.  p.  34. 

1303,  19  lipnja.  Earlo  II  daje  „Vito  pharensi  et  braciensi  episoopo''  do- 
iroln  „extrahere  de  portubus  Apulie  200  salmas  Irumenti." 
Ibid.  p.  67. 

1303,  26  lipnja.  Earlo  n,  kralj  napuljski,  nalaze  ^magistris  portnlanis  et 
proenratoribus  Apulie,"  da  na  njegov  racun  najme  „TaB  unum  vel  plura,"  na 
kDjih  bi  se  a  Slavongu  („ad  partes  Sdavonie")  vratili  poslanici  kralja  ugarskoga, 
nadbl^p  kaloSki,  blskap  zagreba^ki  1  arcidjakon  erdeljski,  ujedno  s  njihovom 
ptatigom,  prtljagom  i  trideset  konja. 

Ibid.  p.  44 
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1303,  1.  kolovoza.  Earlo  II,  kralj  napuljski,  dopu&ta  skradinskoma  knezu 
Domaldu  izvesti  iz  Pnlje  „Balina8  frumenti  300." 
Ibid.  p.  51. 

1303,  2  kolovoza.  Karlo  II,  kralj  napuljski,  dozvoljava  knezu  Pavla,  iunrat- 
skomii  banu,  „oommutata  solutione  diotarum  oentnm  unoiarum  in  exitnram  mille 
salmarum  frumenti,  extrahere  salmas  1000  frumenti  de  Apalie  portubus,  ac  de- 
ferre  per  mare  abinde  extra  regnum." 

Ibid.  p.  40. 

1303,  5  prosinca.  Napulj.  Karlo  II,  kralj  napuljski,  tah  se  „ Marino  Ba- 
duario,  oomiti  Ragusii,''  sto  su  DubroT<!fani  zarobili  napnljsku  ladju,  natovarenn 
iitom,  koja  Be  pred  Tjetrom  utekla  a  njihovu  luka. 

Ibid.  p.  62. 

1304,  2  1  i  p  n  j  a.  Karlo  II,  napuljski  kralj ,  daje  na  znanje,  da  ce  na  poziv 
njegOT  do  skora  doci  k  njemu  Pavao,  ban  hrvatski. 

Ibid.  p.  42. 

1305,  6  8  r  p  n  j  a.  Pi§e  se,  da  su  Dnjam,  knez  krSki,  i  knez  Radosla?  Baboni« 
doili  „ad  presenciam  regis  et  regine"  u  Napulj. 

Ibid.  p.  67. 

1305,  22  srpnja.  Karlo  II  nalaie  ^prothonotario  et  portulanis  Trani,"  da  puste 
na  slobodu  „baroham  unam  hominum  Arbensium,  venetice  dicionis",  koju  su  bili 
zadri^ali  usiied  zapovjedi  kraljevica,  kneza  od  Tarenta,  „de  non  permittendo  aliqna 
vasa  de  ipsis  recedere  partibus  et  ad  loca  Romanie  vel  Sclavonie  deelinare,"  posto 
„ip8a  terra  Arbe  ad  neutrum  dictorum  locorum  Romanie  vel  Sclavonie  declinet 
aliquatenuB  vel  divertat." 

Ibid.  p.  65. 

1307,  20  1  i  p  n  j  a.  PiSe  se ,  da  je  u  Trani  zaplienjen  bio  dubrovadki  brod  sv. 
Nikola,  kojega  bu  vlastnici  Luka  Gambe  i  Vlasij  „de  Florento  da  Ragusio,*"  jer 
„marinarii  eiusdem  vaselli,  pro  usu  eorum,  fabarum  thuminos  tree  in  dieto  va- 
sello  inmiserant  sine  mandato  et  lioencia  ourie." 

Ibid.  p.  62. 

1308,  11  8  i  e  c  n  j  a.  Karlo  II,  napuljBki  kralj,  daje  na  razpolaganje  dva  broda 
za  kneza  Gjuru  iz  Hrvatske  („come8  Georgias  de  Chorvatia,  dilectus  miles  et  fa- 
miliariB  noster  ac  regine,  consortis  nostre  consanguinens ,  et  fidelis")  koji  „ardua 
plerumque  negotia  nostra  gere  s,  ire  et  regredi  opus  habet  ac  mittere  per  marc 
et  remittere  nuncios.^' 

Ibid.  p.  42. 

1319,  11  travnja.  Roberto,  kralj  napuljski,  daje  dozvoiu  na  prosbu  „Fran- 
cisci,  arbensis  episcopi,  asserentis  utique  in  partibus  Sclavonie,  ubi  ejus  episco- 
patus  consistit,  magnam  esse  ad  presens  frumenti  penurlam,"  izvesti  iz  laka  Abruzza 
nfrumenti  salmas  100'*. 

Ibid.  p.  66. 

1320,  23  velja5e.  Napulj.  Kralj  Roberto  nala£e  dinovnikom  puljskih  luk&, 
da  poprave  galiju,  u  kojoj  je  plovio  „ad  partes  Sclavonie"  ugarski  kralj,  igegov 
nnuk,  i  druge  tri  galije,  „ut  tempore  debito  pro  nostris  vel  regis  Ungarie  aervi- 
tiis  habeantur." 

Ibid.  p.  81. 
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1321,  16  o  2  a  j  k  a.  Roberto,  kralj  napuljski,  tali  se  olxSini  spljetskoj,  ito  au 
njeki  Spljecani  napali  rabskoga  biskapa  Franju,  rodom  iz  Sicilije  i  njegova  po- 
daoika,  kada  je  on  nedavno  „pro  execaoione  quorundem  negooiorum  sedis  apo- 
stoUcae  ad  predictam  civitatem  Spalleti  personaliter  acoessisBet  et  inibi  moraretur.** 
Splj«caai  proyaliv&i  oroijem  u  stan  biakupa,  oteae  ma  papinsko  piamo  i  636  zl. 
dnkata  i  robn  u  vriednoati  od  500  dukata. 

Ibid.  p.  66. 

1321,  3  rajna.  Anveraa.  Roberto,  kralj  napuljaki,  nalaie,  da  ae  apljetakim 
tigoYcem  Martinu  Marina  Petrida  i  dragovom  vrati  roba  u  vriednoati  od  38  nnada 
zlala,  koja  je  bila  zaplienjena,  ito  apljetaka  ob<Sina,  proti  kojoj  ae  bio  Franjo 
riMi  biakop  potniio,  „8e  captum  et  diarobatum  fuiaae  per  nonnalioa  tarn  ole- 
rieos  qaam  laicoa  ciyitatia  Spaleti  de  Dalmacia  et  perdidiaae  in  ipsa  diarobatione 
daeatoa  anri  1,136  et  qnaadam  litteraa  deiegationia,"  neh^ede  dati  zadovoljStine, 
prem  joj  ae  kralj  zagrozio,  „contra  iam  diotam  commune  et  hominea  civitatia  ip- 
aioa  repreaaaliaa  coneedere." 

Ibid.  p.  57.  8. 

1322,  2  veljaie.  Roberto,  kralj  napuljaki,  nalaie  „iaatitiario  terre  Bari,"  da 
plati  „Doblo  de  Georgio'',  DubroYoanu,  88  una5a  zlata  i  20  tarenl 

Ibid.  p.  82. 

1322,  18  arpnja.  Napulj.  Roberto,  kralj  napuljaki,  nalaie  kapitanu  ba- 
rolake  oblaati  i  Fr.  Bertrandu  de  Malaboaco,  vice-magiatru  hoapitalia  a.  Joannia 
liieroBolymitani,  da  povrate  Andrei  ainu  Jakova  i  Lovri,  apljetakim  trgovcem,  34 
bftiava  aija,  koje  su  oni  po  kr.  naloga  blli  zaplienili  „dum  oerta  eornm  merci- 
monia  in  partibna  Apulie  exercerent,"  jer  au  bili  obtuieni,  da  an  bill  uSaatnioi 
ndisrobationia"  barletakih  gradjana,  do6im  au  aada  po  uvjerayanju  apljetake  ob- 
cine  kroz  njezina  poalanika  fr.  Nikolu,  opata  ay.  Stjepana  u  Spljetu,  dokazali,  da 
ooa  dya  apljetaka  trgoyoa  niau  bili  u5aatnici,  pade  da  nije  medju  njimi  bilo  Splje- 
eana,  ye^  da  au  ono  bili  Trogirani  i  §ibeni5ani,  a  toga  represalie  proti  Splje- 
^om  nebi  bile  prayedne."  * 

Ibid.  p.  57. 

1323.  Karlo,  ain  kralja  Roberta,  pile  mleta^komu  duSdu  „Johanni  Superantio" 
od  ostalih  oyo:  ^Subaequenter  autem  earundem  litterarum  yeatrarum  tenor  ha- 
bebat,  yoa  accepiaae  per  litteraa  ciyitatia  yeatre  Raguaii,  quod  die  ootayo  mensia 
Julii  prime  preteriti,  tunc  preaentia,  trea  ex  predictia  galeia,  due  aoilioet  de  Pro- 
^neia  et  tercia  Januenaium,  fuerunt  ante  ciyitatem  ipaam  Raguaii,  et  in  aquia 
tiyitatia  eiuadem  ceperunt  et  diarobayerunt  plurea  barcaa  yeatrorum  de  ciyitate 
ifxa,  publico  aaaerentea,  ae  damna  omnibua,  minua  ei  potentibua,  illaturoa." 

Ibid.  p.  64. 

1326,  10  ayibnja.  Tuiba,  da  au  „Pickulantua  de  Stalla  et  Joannea,  baroariua 
^e  lacla,*'  a  dyiema  gal^ama,  koje  au  izaalane  bile  proti  kraljeyakim  buntoynikom, 
^arobili  kod  Sicilije  „tberidam  Sabini  de  Bonda,  Raguaini  ciyia,  diyeraia  mercibua 
^nmtam,  pretendentea  illam  fore  eorumdem  rebellium  .  .  et  mereea  ipaaa  areatarunt 
^ro  eorom  arbitrio  yoluntatia."  ^ 

Ibid.  p.  62. 

^7a  izyedeig'e  oye  niiredbe,  kako  ae  yidi  iz  kr.  pisama  od  25  traynja  1323  i 
12  liatopada  1333,  dolazili  au  u  Napulj  apljetaki  izaalanioi,  najprije  Ciprian, 
onda  opat  Nikola,  pak  Martin  Marini. 
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-  1327,  20  8iednja.  Firenca.  Obdina  firentinska  pile  dubroya<^koj  opet, 
nsicat  olim  scriptmn  fait.** 

Firenze:  Archivio  centrale  di  Stato.  Registrum  licteraram  et  ambaxatarnm 
1327—28.  Missive  vol.  III.  Zapiski  XVI,  2  p.  35. 

1327,  6  t  r  a  V  n  j  a.  Pile  se,  da  su  „nobiles  cives  et  mercatores  ragasini,  Cle- 
mens de  Dersia  et  Franciscas  de  Tudi8io,«  zaplienili  ladju  nLeonis  de  Trani  de 
Janua,«<  prem  o  njih  izvjeltuje  dubrova^ka  obcina,  da  su  nboni  et  legales  mer- 
catores, et  patroni  magnorum  lignorum,  et  eoram  legalitas  quasi  eognoscitur  per 
universum  orbem.«* 

Ibid.  p.  63. 

1328,  20  lipnja.  Roberto  imenuje  TiBonum-JohaDnem,  episoopoin  veglensem' 
za  svoga  savjetnika,  kapelana  (dvorskoga)  1  dvorjanina. 

U  kr.  arkivu  napuljskotu.  Zapiski  XIX,  2  p.  67. 

1330,  14  0  2  u  j  k  a.  Eralj  Roberto  piSe ,  da  mn  se  nLampredus  Menze  de  Rft- 
gusiau  prituzi,  ^quod  olim  eo,  infra  presentcm  annum,  una  cum  certis  aliis  in 
una  barca  navigante  per  mare,  quldam  de  civitate  Brundusii,  viri  nequam,  per 
mare  similiter  more  piratioo  dlscurrentes,  in  eundem,  exponentem,  diotosqne  alios 
subito  Irruerunt  hostiliter,  ipsisque  omnibus  submersis  in  mari,  neeatisque  crode- 
liter,  licet  Lampredus  ipse,  divino  presidio  adiutus,  evascrlt  coram  Argenone,  et 
merces  alias  exponentis  eiusdem,  uncias  auri  360  valentes,  per  violentiam  absta- 
lerunt.M 

Ibid.  p.  63. 

1333,  11  1  i  s  1 0  p  a  d  a.  Napnljski  kralj  Roberto  dozvoljava  poslaniko  ill  pano- 
moiSniku  bana  Stjepana,  svojega  rodjaka  (nconsanguinei  nostri  carissimi"),  izvesti 
iz  pnljskili  luka  yifrumenti  salmas  ducentas,  vehendas  ad  partes  Sclavonie,  ubi 
Stephanus  ipse  personaliter  residet.^ 

Ibid.  p.  44. 

1334,  2  velja5e.  Kralj  Roberto  tuzi  se  dubrova^komu  knezu  i  obdini,  da 
njeki  dubrova^ki  trgovci  ne  placaju  carine  za  sol,  koju  kupuju  kod  Ivana,  voj- 
vode  dra5koga. 

Ibid.  p.  63. 

1334,  1  kolovoza.  Eralj  Roberto  prepornoa  svim  svoje  u  Ugarsku  poslanike 
fr.  Ivana  Zagreboana,  malobradana,  druga  fr.  Vita,  izabrana  za  nitranskogft 
biskupa. 

Ibid.  p.  44. 

1335.  fi Helena,  banissa  Sclavonie,  consanguinea  domini  regis**  dobi  od  kr.  Ro- 
berta nannuam  provisionem  unciarum  quadraginta,  in  florenis  auri  quinque  per 
unciam  computatis,  in  subsidinm  expensarum  suarum.u^ 

Ibid.  p.  44. 

1335,  10  stud.  N  a  p  u  1  j.  Roberto,  kralj  napuljski,  pise  obdini  kotorskoj,  da 
liecniku  mag.  Petru  Valentu,  Rimljaninu,  plati  nsolidos  grossorum  de  eruce  300^ 
za  godinu,  koju  je  on  proveo  u  njezinoj  slui^bi. 

Ibid.  p.  65. 


*0b  istom  predmetu  pismo  kr.  Roberta  od  23  srpnja  na  dubrova6ku  oboino. 
^Ovo  se  potvrdjnje  drugom  listinom  od  1337  godine. 
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1336.  Pise  se,  da  su  DabroTcani  proSle  godine  uhvatili  ii  Gmiu  dvie  napuljske 
la^i^  pntojade  sa  iitom  n  Eotor. 
Ibid.  p.  63. 

1336,  19  koloYoza.  Roberto,  kralj  napuljski,- pise  nnobilibus  viris,  comitibus, 
baronibas  et  fendatariis  aliis  regni  Albanie,  ducatus  Duracli,^  od  ostalih  i  ovo,  da 
njekoji  od  njih  nnon  mediocris  conditionis  viri  atqne  potentie  constanter  propo- 
soerunt,  a  rege  Rasie,  dictorum  regni  et  .comitatns  dctentore  illiojto,  abscendere.u 

Ibid.  p.  34. 

1337,  10  o  i  u  j  k  a.  Kralj  Roberto  pi§e  na^elnika  i  obdini  jakinskoj,  da  nbvate 
Rogeriam,  Dotarium  Angeli  de  Baroli,»  koj  je  bio  od  Hugolima  i  Petruccia  iz 
Barola  poslan  a  §ibenik,  da  utjera  od  obcine  novce,  koje  su  joj  ona  dvojica  dali 
za  knpnjn  iita,  pak  je  primivgi  od  fiibenicke  obdine  1000  dnkata  ntekao  u  Jakin 

Ibid.  p.  52. 

1337,  1  stud.  N  a  p  u  I  j.  Roberto,  napuljski  kralj  nmagiBtris  portulanis  Apu- 
lie«  nalaie,  da  dopaste  poslaniku  bugarske  carice  Ane  izvesti  rfrnmenti  salmas 
50,  quia  donayerimns  noviter  excellenti  principisse  domine  Anne,  imperatrici  Bui- 
garoram,  consobrine  nostre  carissinie,  de  frumento  massarianim  noRtrarnm  Apulie 
fromenti  salmas  quiqaaginta.»  * 

Ibid.  p.  29.  82.  Drinov:  Per.  spis.  I,  46. 

1338,  12  siecnja.  Pismo  kralja  Roberta,  a  kojem  se  veli  o  Ljudevitu,  sina 
Itngarskoga  cara  (nLudovico,  filio  incliti  impcratoris  Bnlgarie,  nepote  nostro  cari- 
Fsimo"),  da  je  do§ao  u  Napulj  i  im  kod  kralja. 

D  kr.  arkivn  napuljskom.  Drinov:  Period,  spisanie  I,  48. 

1342,  22  k  0  1  0  Y  0  z  a.  Roberto  II,  kralj  napuljski,  dozvoljuje  obcini  dubro- 
rackoj  na  lijezinu  prosbn,  kroz  poslanike  Simeona  BcneSu  i  Matiju  Men^etida,  iz- 
mti  iz  pnljskih  luka  nfrumenti  salmarum  5000. « 

U  kr.  arkivu  napuljskom.  Zapiski  XIX,  2  p.  64. 

1343,  6  kolovoza.  Kraljica  Ivaua  I  tuii  se  Malatestu ,  gospodaru  Rimina, 
Pesara  i  Fana,  radi  krivde  nanesene  jednomu  od  syojih  podanika,  trgoveu  liesa: 
ulignam  onerandnm  in  terris  Bnccari  et  Segne,  de  partibns  Sclavonie,  de  certis 
lignaminibas,  yehendis  deinde  ad  partes  Apulie  et  exonerandis  ibidem,  in  oivita- 
tihas  videlicet  Bari  et  Baroli.v 

Ibid.  p.  44. 

1343,  9  kolovoza.  Ista  dozvoljuje  nMartucio  de  Menoia ,  familiari  dome- 
stico  imperatricis  Bnlgarie  et  filiorum  eins  .  .  .  extrahere  de  portubus  Apulie  eqnos 
quatoor  diversorum  pillorum.^ 

Ibid.  p.  64. 

1346,  20  aognsti.  Scopiae.  Stephanus  dei  gratia  Romanie,  Sclavonie  et  Alba- 
nie  imperator,  universis  et  singulis  hominibus  universitatis  oivitatis  Ragusie  tarn 
presentibas  qnam  fnturis,  devotls  nostris,  gratiam  nostram  et  bonam  voluntatem. 

*Pi8mom  od  1338,  5  srpnja  odredjuje  se  isto  za  500  mjerova  iita,  ^quas  ad 
terras  Ragusii  de  partibus  Sclavonie,  ubi  habet  aliquo  tempore  cum  sua  fa- 
milia  commorari,  pro  usu  suo,  dicteqae  familie  volumus  deportari.» 

Jednako  odredila  kraljica  Ivana  I  god.  1345,  20  listopaaa  za  100  mjerova 
zita  ;  god.  1346,  2  lipnja  za  200;  god.  1346,  20  r.  m.  vojvoda  dracki  za 
50  mjerova  iita.  Napominje  se  bugarske  carice  Ane  finnnoins  sen  procurator 
et  familiaris  Nicolaas  de  Bulgaria. 

Carica  Ana  bi  supruga  cara  Ivana  Aleksandra. 
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Specialis  ilia  devotio,  quam  erga  oonfessorem  mirificum  et  egregium  beatissimom 
Nioolaam,  feliois  recordatlonis  dominus  Urosiiis,  d.  avus  noster,  et  bonae  memo- 
riae d.  StephanuB,  d.  genitor  noster,  illustres  reges  oondam  Rascie,  habnernnt,  et 
quam  nos  multo  magis  habemus ,  speoialiter  nos  indacit,  nt  ecclesiam  beatissimi 
Nicolai  de  Baro,  in  qua  corpus  ipsins  sancti  venerabiliter  requieficit,  et  de  coins 
tomba  incessanter  manna  manat,  honore  et  commodo  benivolo  proseqaamar.  Gnm 
itaqne,  sicat  pro  parte  capitali  dictae  ecclesiae  petitio  nobis  exhibita  continebat, 
in  ipsa  ecclesia  est  necessitas  certae  quantitatis  oerae  anno  qnolibet  pro  cnltn  di- 
vine, nos  autem  considerantes ,  ut  divinus  cnltus  in  ipsa  ecclesia  aageatnr,  et  ut 
specialiter  pro  animabus  dominornm  avi  et  'genitoris  nostri  prediotorum  ac  etiam 
pro  salute  nostra  et  d.  nati  nostri  et  nostrae  oonsortis  oratio  semper  fiat,  de  nostro 
tribute,  quod  habemus  in  dicta  civitate  Ragusiae,  anno  quolibet  in  perpetuumpro 
cera  emenda  in  dicta  ecclesia  200  perpera,  bonorum  grossorum  venetiaram  12  pro 
quolibet  perpero  computatis,  conoedimns  atque  donamus,  incipiendo  videlicet  a 
praesenti  mense  augusti  presentis  anni,  XIV  indictionis.  Mandantes  propterea  uni- 
versis  et  singulis  hominibus,  consiliariis  et  aliis  officialibus  dictae  civitatis  Ragu- 
siae ad  requisitionem  dd.  Nicolai,  archipresbyteri  Aquae  vivae  Barensis  dioecesis, 
et  Nicolai  de  Barolo,  canonicorum  et  procuratorum  capituli  dictae  ecclesiae,  vel 
oliorum  procuratorum  dictae  ecclesiae,  qui  pro  tempore  erunt,  a  presente  mense 
Augusti  presentis  anni  incipiendo  200  perpera,  grossorum  venetiarum  12  pro  quo- 
libet perpero  computatis,  detis  et  assignetis  ac  ab  aliis  assignari  faciatis  pro  emenda 
cera  predicta,  et  de  dictis  perperis  singulis  vicibus  a  dictis  procuratoribns  pre- 
sentibus  et  Aituris  recipiatis  hydoniam  apodixam,  eorum  sigillis  sigillatam,  ad 
certitudinem  et  cautellam  nostrae  curiae  quam  vestrae  universitatis.  Datum  Seo- 
piae  sub  pendenti  sigillo  et  subscriptionibus  manus  nostrae  majestatis,  anno  do- 
mlni  millesimo  trecentesimo  quadragesimo  sexto,  indictione  XIV,  die  vicesimo 
mensis  augusti,  imperatus  nostri  anno  primo. 

U  Barin,  u  knjizi  s  prepisi  listina  orkve  sv.  Nikola.  Zapiski  XIX,  2.  priloi. 
p.  11.  Podpis  na  listini  cirilski,  pe5at  obican  Stjepana  Duiana.  Lnade  i  u  mene 
priepis  iz  cod.  vatic,  nr.  6923. 

1358,  20  V  e  1  j  a  c  e.  Z  a  d  a  r.  Ljudevit  I,  kralj  hrvatsko-ugarski ,  priob^uje 
firentinskoj  obdini  ugovor  mira  s  mlet.  republikom,  nquatenus  litteras  ipsas  in 
terris  et  locis  vestris  legi  et  publicari  permittatis.** 

Firenze:  Archivio  centrale  di  State.  Signoria.  Carteggio.  Missive  I  cancell. 
reg.  XIII,  f.  22.  23.  Zapiski  XVI,  2.  p.  23. 

1365,  18  sieSnja.  Ljudevit,  kralj  hrvatski  i  ugarski,  preporuSa  firentinskoj 
obdini  dubrov5ana  Marina  Gu^etida,  koj  polazi  u  Firencu  radi  utjerivaiga  duga 
kod  firentinskih  gradjana.' 

Firence:  Archiv.  centr.  di  State.  Oapit.  vol.  XIV.  f.  140.  Zapiski  XVI,  2. 
p.  36. 

1372,  24  prosinoa  Jakin.  nPacti  deli  Ragusini con  lo  commune  d'  Ancona" : 
DubrovSani  pladaju  za  uvoz  robe  u  Jakin,  iz  obale  jadranske  na  Sagino  oltra  et 
a  Capo  de  Otranti  citra,»  dinara  tri  per*ciaschuna  libra  de  denari*  de  la  extima, 

'Od  ovih  navodi  se  Ivan  Rambio  u  pismu  Ljudevita  od  13  srpi^'a  1368.  Ibid. 
'  Vriednost  jakinskih  pjeneza  u  XIV  i  XV  v.  po  prof.  Ciavarinu :  dncato  ili  fio- 
rino  d'  oro  =  11.17  tal.  lira,  fiorino  =  2.66  lir.  libra  =  1.38,  soldo  «  %,  libre 
6.5  centesima,  grosso  =  26.6  cent.,  agontano  (anconitano)     3  soldi  i  j  19-5 
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ili  IVt  toliko  i  Jakinjani  n  Dabrovnikn;  do5im  inostranci  za  to  plaoajo  6  di- 
nm  ili  2  y,  Vt*  »8&lvo,  excepto  et  osservato,  che  nelle  dicte  mercantie  non  se  in- 
teodano  spetie,  cacohero,  coptone  ne  seta  de  Clerentia,  ne  de  Tartaria  ne  Gazari^, 
ne  de  drappi  de  seta  di  Moree,  per  le  qnali  se  pagha  sicomo  per  mercantie  ori- 
eotali,  eiod  6  per  oentenaro.«  Za  nvoz  a  Jakin  srebra,  pjenezi,  biserja  i  draga 
kamei^a  ne  placa  se  niSta;  ne  pla<^a  se  ni  za  izvoz  rukotvorina  iz  Jakina  n  Du- 
l»t>Tnik,  za  prieToz  4Vt»  J^a  prodajn  u  Jakinn  4%  »de  drapparia,  et  6V»  de 
merciaria,*  glede  drnge  robe  Dnbrovdani  su  podvr2eni  jednakim  kano  jakinski 
gra^jani  propisom.  Jakinjani,  koji  prodajn  u  Jakinu  Dubroy6anom  robu,  placaju 
1V«  V«f  A  inostranei  2*/,  */ti  rnkotvorine,  prodane  DubrovSanom  bez  raz- 

like  na  trgoTce,  plai^aju  i  prodavaoci  i  kiipci  po  1  %  */o-  Za  izvoz  izto^ne  robe  iz 
Jakina  plaeaja  Dabrov5ani  3*/oi  &  nvoz  67o ;  prodajn  zita  neplacaja  Dubrov- 
2ani  u  Jakinu  nifita,  ali  pladaju,  kano  i  gradjani  jakinski,  onim,  nche  tengono  le 
mesure  de  biade ,  per  mesnra  denari  8  d'  anconitani  piccioli,  et  li  comperatori 
d'  easi  denari  16  per  ciascheduna  soma  del  dicto  biado>  Dubrovdani,  koji  bi  se 
a  Inko  jakinskn  ntekli  pred  gasari  ili  nepogodom,  pak  izkrcali  svoju  roba,  ali  je 
neprodali,  nepladaju  niSta;  roba  jim  moie  leiat  bezplatno  u  Jakinu  cieln  godinn. 
Dabrovdani  neplaeajn  u  Jakinn  fiarboratica.u  Polovieii  pristojba  za  prodajn  dnbro- 
va^ke  rohe  n  Jakinu  pladaju  prodavaoci,  drugu  polovicu  kupei,  izuzimljn  se  oruije^ 
seljezo  i  olovo.  —  Qvaj  ugovor  bi  uglavljen  na  pet  godina  i  potvrdjen  kardinalom 
Petrom  Michizziem,  vikarom  obiasti  pod^injenih  papi,  u  Bolonji  dne  22  listopada. 
Bi  opet  ponovljen  1397,  6  svibnja  na  29  godina,  za  tiem  15  svibnja  1440.' 

Archivio  oommunale  u  Jakinu :  Statuta  duanae  et  pacta  cum  diversis  natio- 
nibos.  Zapiski  XIX,  2  priloS.  str.  18—21. 

cent.,  dukat  ===  3  libre  =  11  soldi  =11  denara  =  5.24  lira,  denaro  =  solda, 
bolognino  =»  36  den.  picoli  =  19  cent,  anconitano  picolo  =s  1 den.  pic.  ili 
9  c€nt. 

'Xalazi  se  n  torn  arkivu  joS  drugih  izprava  odnosedih  se  na  trgova^ko  obcenje 
izmedjn  Dubrovnika  i  Jakina.  Tako  f>liber  rnbeus»  1493—1520  (Zapiski  loc. 
cit  p.  23)  imade  dex  contra  Raguseos**  od  7  travnja  1495,  u  kojoj  se  odre- 
4juje,  nche  per  lo  advenire  qualuncha  nave,  navilio  o  qualuncho  altro  legno 
de  Ragusci  vonisse  caricato  de  mercantie,  o  da  Ragusia  o  da  Levante  o  da  Po- 
nente ,  cum  qualuncha  robba  o  drento  o  de  fora  del  golfo,  et  scaricasse  dal 
Tronto  ad  Arimino,  dove  se  sia,  et  poi  venisse  a  porteggiare  in  Ancona,  dicti 
Ragusei  siano  tennti  et  costrecti  de  facto  ad  pagare  in  Ancona  4  ducati  de 
ore  per  cento,  secnndo  la  legge  vecchia :  ma  venendo  ad  scaricare  in  Ancona 
per  dericta  via  godano  lo  beneficio  de  la  nova  legge  de  dui  ducati  et  mezzo 
per  cento. •»  Dubrova^ka  ladja,  koja  se  ute^e  u  jakinsku  luku,  ali  ne  krca,  plada 
„ano  dacato  de  oro  per  carro  de  la  sua  portata,«<  ne  placa,  ako  krca.  Globa 
25  dnkata.  —  Notula  capitulorum,"  koju  su  dubrovaiki  trgovci.  Petar  i  Ivan 
•Antichiott  i  Bartol  Ivanov  predloi^ili,  prihvacena  u  jakinskom  viedu  dne  3  sie$. 
1501,  a  tice  se  pristojba  za  robu,  koju  su  u  Jakin  dovezli  (ibid.  p.  24.)  Na 
dalje  na  predlog  dnbrova^kih  poslanika  Ranjine  i  Jakova  Gundulida  zakljn- 
ieno  dne  3  sieSi^ja  1514  n  jakinskom  viedu:  nquod  navigia  Ragusinorum,  si 
Tenerint  in  portnm  Ancone  timore  pyrafarum  et  defectu  navigii,  non  teneailtur 
ad  solntionem."  (ibid.  p.  25).  U  viecu  od  4  velja5e  1514  zaklju5eno,  i  dubro- 
▼aSkomu  n  Jakinn  konsulu  Tomi  Bartolovn  priobcena  fadditio  declaratoria 
super  eoncessis  et  concedendis  patronis  navium  ragusinarum  privilegiatarum** 
(ibid.  p.  26).  Eada  su  u  viedn  od  8  pros.  1518  obnovljeni  rli  capituli  di  paga- 
menti,**  ustanovljeno  je  glede  DubrovSana  i  Eotorana,  da  jim  nsiano  concesse 
le  medetime  habilit4  de  pagamenti,  che  sono  state  concesse  ali  subditi  del 
Turcho.-  (ibid.  p.  26.) 
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13)^7,  11  lip nj a.  Firenze.  Obdina  firentinska  tali  se  dabrova^koj,  Sto  je 
ova  povisila  carinu  na  robu,  koja  se  dovozi  u  Dubrovnik  ill  kroza  nj  proUzi  (67«); 
prosi  ju,  da  carinu  glede  iirentinske  robe  nmai^'i,  obecavajndi  isto  sa  sroje  strane 
uSiniti. 

Firenze:  Archiv.  centr.  di  Stato.  Signoria.  Missive.  I  canoell.  Reg.  17.  f.  115. 
Zapiski  XVI,  2.  p.  35. 

1377,  19  8  r  p  n  j  a.  Firenze.  Obdina  firentinska  izjavljuje  dnbrova^koj  svoje 
udivljenje,  Uo  je  ona  aslied  razmirioe  Firentinaoa  s  papom  zabranUa  firentinskim 
trgovcem  pohadjati  Dubrovnik ;  moli,  da  pusti  ove  trgovce  nin  civitate  vestra  libere 
permanere  ;>«  ili  bar  da  jih  a  sloii^aju  protivnom  trpe  bar  dokle  izvr§e  svoj  posao.* 


1380,  dllistopada.  Jakin.  Viece  obdinsko  Salje  Petra  Masoela  Fanelli, 
jakinskoga  gradjana,  nad  partes  Sdavonie  pro  dando  remedia  opportnna  circa 
novitatem,  que  fuerit  per  brigantinos.« 

Archivio  commonale  u  Jakinu.  Zapisci  XIX,  2.  priloz.  p.  33. 

1380,  17  prosinca.  Jakin.  Obdinsko  viede  odpravlja  u  Mletke  poslanike, 
da  zahtievaju,  neka  se  jakinskim  trgovcem  vrati  ladja  natovarena  liesom,  le- 
Ijezom  i  mjedi,  koja  je  idnc  iz  Hrvatske  (nde  partibus  Sclavonic**)  zaplleigeoa 
mletadkom  gal^'om,  i  neka  se  oslobode  zarobljeni  Jakinjani,  te  da  zahtievaju,  vat 
possit  navigare  ad  partes  Sclavonic  secure.** 

Ibid.  p.  33. 

1381,  24  V  e  1  j  a  d  e.  Jakin.  Obdinsko  viede  upucuje  svoje  poslanike  izaslane 
u  Mletke,  da  ondje  izhode  slobodu  trgovine  za  Jakinjane  trgajude  u  Pagu  i  Seojo, 
I* cum  commune  et  homines  civitatis  Ancone  indigeant  ligno  atque  ferro  et  aliis 
rebus,  existentibas  in  Segna  et  Pagho,(*  te  da  se  jakinskim  trgovcem  vrate  stvari 
zaplienjene  mletadkimi  galijami  na  jakinskih  ladjah,  koje  sn  jakinskit  rgovei  i^ne- 
cessltate  coacti**  izaslali  bill  „ad  partes  Sclavonic  pro  lignibus,  ferro  et  aliis  rebas 
nimium  opportunis.** 

Ibid.  p.  35. 

1381,  11  1  i  p  n  j  a.  Jakin.  Obdinsko  viede  izabra  Petrela  Mascella  i  Feliciana 
Vanuzzia  »ad  partes  Sclavonic  ad  d.  banum  Dalmatic  et  Croatie  neo  non  rectores 
civitatis  Jadre,"  po&to  je  bio  ban  opozvao  iz  Jakina  sve  podanike  hrvatske  u  rok 
od  15  dana,  jer  je  raislio,  da  sa  Jakinjani  krivi  Steti  naneSenoj  brlgantinn  Za- 
drana  Gerbe  u  luoi  jakinskoj,  da  izpridaju  obdinu  i  obale  krivi^ju  na  mleta6ka 
galiju.  * 

Ibid.  p.  34. 

1382,  10  s  V  i  b  n  j  a.  Pise  se,  da  je  u  Bari  zaplienjena  proti  zakona  ladja 
nlvana  Matije  Mendetida  (de  Menze)  i  Marina  »»de  Crosi,  de  terra  Ragnsii.** 

U  kr.  arklvu  napulj.  Zapiski  XIX,  2  p.  63. 

1387,  27  s  V  i  b  n  j  a.  Trgovadki  ugovor  medju  bugarskim  knezom  Ivankom, 
sinom  Dobrica,  i  genuezkom  obdinom. 

U  bibl.  del  museo  naz.  u  Napulju.  Drinov:  Period,  spis.  I,  42. 

1388,  20  1  i  B 1 0  p  a  d  a.  Jakin.  nPaoti  facti  tra  el  comune  d'  Anoona  et  lo 
comane  de  6iara,<*  posredovanjem  Mihajla  MikuSeva,  zadarskoga,  i  Vitala  Bona- 

*Po8lanici  su  otiili  na  put  13  r.  m.  a  Vanuzzi  se  vratio  12  srpnja  s  listom 
nbana,  kr.  admirala  i  zadarskih  knezova,  u  kojem  su  Jakinjani  opravdani  radi 
stete,  koja  je  mletadkom  galijom  naneiena  zadarskomu  brodu. 


Ibid. 
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jakinskoga  sindika:  sloboda  trgovine  za  gradjane  obiju  obcina  n  Zadrn  i 
JakioQ ;  pla^ja  samo  nalboratioum*'  jedan  put  za  svako  pa  to  van je ;  Slobodan  izvoz 
•oil,  preToz  zita,  slobodna  prodaja  i  kupnja  r infra  gulfum  nsque  Venetias;  za 
robu  uLeTantis  et  tocius  Romanie  vel  de  aliis  partibus  extra  gujfum  solvant  pro 
qnolibet  centenario  40  soldos  anconitanos,  excepto  lignamine,  nndeqaaque  yenerint;i« 
ako  Jakin  naloii  zabrana  na  hyoz  izto6ne  robe  ili  pove<ia  od  nje  carinu,  tiJadrenses 
traetabantar  in  Ancona  sicut  illi  forenses,  qui  meliori  oonditione  traotabiintur.<* 

Archivio  communale  u  Jakinn:  Statata  duanae  et  pacta  cam  diyersis  natio- 
nibas.  Zapiski  XIX,  2  priloi.  str.  17—18. 

1389,  20  listopada.  Firenca.  Vlada  firentinska  cestita  bosanskomn  kralja 
Stjepann  Tyrdkn  radi  pobjede,  koja  je  nad  snltanom  Amuratom  dne  15  proiloga 
lipnja  na  Kosovo  stekao.* 

Firenze:  Archivio  centrale  di  Stato,  Signoria,  cartegglo,  missive,  cancell.  I 
registro  21,  fol.  137.  Zapiski  XVI,  2.  p.  20.  Glasnik  XXXII,  175. 

1390,  11  oiajka.  Jakin.  Ob^insko  viece  salje  poslanika,  nad  dominos  co- 
mites  Segnie  ad  rogandam  eos,  quod  velint  Anoonitanos  bene  tractare  in  cari- 
caado  cromipetaa,  veluti  affectarent,  quod  eorom  subditi  tractarentur  in  Ancona. » 

Archivio  oommnnale  u  Jakinn.  Zapiski  XIX,  2  priloi.  str.  36. 

1390,  10  r  u  j  n  a.  Jakin.  Ob<$insko  viede  izabra  Conradina,  sina  Antona  Con- 
rada,  za  svojega  konsula  u  Senju. 

Archivio  oommnnale  u  Jakinn.  Zapiski  XIX,  2  priloi.  str.  35. 

1390,  1  listopada.  Jakin.  U  obdinskom  vledu  zakljuSeno:  ^qnod  magnifioo 
d.  comiti  Johanni,  comiti  Vegle,  Modrussii,  Segne  etc.  aut  d.  Johanni  de  Vereotis, 
mUiti,  eins  ambazatori,  petenti  ab  isto  communi  matuo  3000  duoatos,  et  offerenti 
dare  in  pignus  insulam  Vegle  ant  ydoneam  fideiussionem  in  Segnia  de  restitu- 
endo  dictos  3000  ducatus  dicto  communi,  curialiter  respondeatur ,  denegando 
Jnutuum  postnlatum,  allegando  impotentiam  communis  et  alias  excusabiles  oausas 
^  rationes,  ad  materiam  facientes.** 


1391,  11  stud.  Jakin.  ZakljuSeno  glede  konsulata  u  Senju,  «quod  de  cetero 
consul  Anconitanorum  in  civitate  Segnie  ordinatus  et  deputatus  eligatur  de  semestri 
in  semestre  per  mercatores  Anconitanos,  in  dicta  civitate  Segnie  oommorantes.^" 

Ibid.  p.  35. 

1392,  10  listopada.  Ladislav,  kralj,  daruje  Tomi,  Grguru  i  Andriji,  sinovom 
bana  Stjepana,  radi  njihovih  zasluga  ntarn  villam  Ariene,  que  fuit  Demetrii  filii 
Johannis  rebeliis  nostri . . .  quam  villam  £bres  et  oppidam  Boya,  que  fuerunt 
quondam  Nicolai  de  Gara,  olim  regni  nostri  Hungarie  palatini  regii,  paterni  et 
oostri  rebeliis  et  proditoris  notorii,  per  ipsius  etiam  notoriam  rebellionem  et  crimen, 
per  eum  comissum  in  personam  clare  memorie  domini  regis  Earoli,  reverendi  do- 
mini  genitoris  nostri,  cuius  necis  Nicolaus  idem  oonscius  extitit  et  tractator,  ac 
postremo,  sicut  eius  causa  necis,  de  impetn  contra  vesilla  et  gentem  nostram  pre- 
lians  interemptus  . . .  investientes  virum  nobilem  Johannem  de  Grisogonis  de  Jadra, 
cambellanum,  familiarem  et  fidelem  . .  pro  dictis  fratribus  .  .  per  annulum  nostrum, 
ut  est  moris  . .«» 

U  kr.  arkivu  u  Napulju.  Zapiski  XIX,  2  p.  46. 

*Cf.  Lucius:  de  regn.  Dalm.  lib.  V,  c.  3. 
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1393,  4  srpnja.  Capua,  Eralj  Ladislav  ^ratificat  et  confinnat omnes  et bid- 
gnlas  donaciones,  conoessiones  et  gracias  per  virum  magnificnm  Johannem^  banum 
Machoviensem,  in  regno  Hungarie  et  aliis  regnin  sibi  adnexis  vicarinm  generalem, 
quibuBvis  nostris  fidelibus,  ut  prius  iam  factas,  turn  de  cetero  iaciendaB.« 

Ibid.  p.  46. 

1393,  10  srpnja.  Kralj  Ladislav  daje  fbanis  regni  nostri  Dalmacie*  i  ostalim 
poglavarom  na  znanje,  da  je  Jurja  Grittia  „de  Veneoii8*<  odredio  za  kneza  otoka 
Oresa  i  Osora,  i*parcium  regni  Dalmacie.i^ 

Ibid.  p.  66. 

1394,  17  srpnja.  Ladislav ,  kralj  napnljski ,  potvrdjnje  Hrvoji  i  njegovu 
bratn  Vuka  banovina  Dalmacije  i  Hrvatske  obzirom  na  njihove  zaslage  prama 
njegovu  ocn  Earlu  i  prama  n  emu,  osobito  steSene  n'ln  acquisitione  regni  Ungarie 
ac  preservatione  tarn  regni  predicti  quam  regni  Sicilie  ab  insultibus  et  perversis 
conatibus  emulorum  et  rebellinm  regiorum.* 

U  kr.  arkivu  u  Napulju.  Zapiski  XIX.  2  p.  34. 

1394,  15  1  i  8 1 0  p  a  d  a.  Ladislav,  kralj  napuljski ,  daje  Ivanu  ma^vanflkoma 
bana  i  svojemo  u  Ugarskoj  namjestniku ,  te  Hrvoji  vojvodi  bosanakomu  i  hrvat- 
skomn  bann  punomod,  da  u  njegovo  ime  diele  milost  i  oproStenje  svim,  koji  bi 
se  povratili  u  njegovu  vjernost. 

Ibid.  p.  35. 

1396,  27  travnja.  Catania.  Martin  I,  infant  Sicilije,  daje  upropter amoris 
vinculum,  quo  nectimur  serrenissimo  principi  d.  Sigismundo,  dei  gratia  Hungarie 
regi,«  njegovim  podloi^nikom  Dubrovcanom  blobodn  trgovine  po  svojoj  drzavi. 

Grande  archivio  di  Sicilia  u  Palermu.  Registri  della  reale  canoellaria.  Za- 
piski XIX,  2  p.  89. 

1400,  2  prosinca.  Neapoli.  Kralj  Ladislav  dnruje  ^Luoe  de  Gallic  de 
Peochya  de  Florenoia,**  za  njegove  zasluge  prama  sebi  i  pou  Karlu,  ».in  perpe- 
tuum  insulas  Crozola  (Corzula),  Lesine,  Brache,  Oseri,  Cherei  et  Arbi  in  man 
adriatico  sitas  prope  regnum  Dalmacie,  ac  castrum  Almisse,  situm  in  dicto  r^o 
Dalmaoie  cum  tota  travia,  nee  non  castrum  Clisse,  positum  in  regno  Croatie,  eiiin 
titulo  comitatus  eis  annexe. » 

U  kr.  arkivu  u  Napulju.  Zapiski  XIX,  2  p.  49. 

1401,  27  svibnja.  Baroli.  Eralj  Ladislav  tuieci  se  na  kukavno  staqje 
Ugarske:  ndum  igitur  statum  regnorum  nostrorum  Hungarie,  Dalmaoie,  Croacie 
et  aliorum  regnorum  eisdem  annezorum  .  .  cernimus  multipliciter  oonquassatum . 
imenige  viFerrectum  de  Andreis,  comitem  Troye,  regni  Sicilie  maresoalonm*  vica- 
rium  in  regnis  Hungarie,  Dalmacie,  Croacie  et  aliis  regnis  eisdem  ann«zi8  cam 
plena  meri  mixtiqne  imperii  gladii  potestate  ac  iurisdictione  plenaria*  s  nalogom: 
ffin  cuius  officii  exercicio  observes  et  aliis  observari  mandes  et  faoias  ritus,  ob- 
servantias,  capitula  et  consvetudines  dictorum  regnorum,  diutius  observatas.* 

U  kralj.  arkivu  napnljskom.  Zapiski  XIX,  2  p.  46.  Sr.  ArkjT  za  jugoslav. 
poviest  VII,  42. 

1403,  26  8  i  e  c  n  j  a.  Kralj  Ladislav  daruje  gradn  Zadra  u  nagradu  za  zaslage 

njegove  nin  acquisitione  regni  Hungarie «  —  ncastrum  Novigradi . .  in  regno  Cro- 
acie, quod  per  filios  Budislavi,  Corbavie  comitis,  ex  dono  marohionis  Brandebur- 
gensis,  regni  Hungarie  occupatoris,  tenetur  et  oocupatur  indebite.* 
U  kr.  arkivu  u  Napulju.  Zapiski  XIX,  2  p.  51. 
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1406.  Firenze.  Obcina  piie,  prieko  svojega  poslanikft  Leonardft  Dominika 
Airiga,  ylasteli  Castel-Duranta  Lambertu  i  Galleotn  Brancaleona,  koji  bu  uhvatili 
trgovoe  dubrovaSke  Dosede  prieko  Jakina  srebro  za  firent.  obcinu,  da  propuste 
trgoYee  i  da  jim  dozvole  preci  kroz  svoja  oblast. 

Firenze:  Archiv.  eentr.  di  State.  Registro  d'  istruzioni  ad  ambaseiatori  1406—10. 
Vol.  HV.  f.  4.  Zapiski  XVT,  2.  p.  36. 

1406.  Firenze.  Obciua  poslanika  Leoaardu  Dom.  Arrigi,  koj  ju  obaviesti, 
da  8Q  Lamberto  i  Galeoti  Brancaleoni  njoj  za  volja  priprayni  pnstiti  dabrova^ke 
tigOTce  na  slobodo,  odgovara:  Povrati  se  iznova  na  stvar  o  zaplienl  srebra  i  ka- 
rayane  dubrovaoke  i  reci,  da  mi  neporioemo  pisma  upravljena  Iz  Dubrovnika  i 
Jakina  dubrova^kim  trgovcem,  ovdje  stanujucim,  o  poSiljki  pomenutoga  srebra,  o 
kojih  govore  Brancaleoni;  all  dabrovacki  i  jakinski  trgovci  ne  znaja  za  ngovor 
Qtana^en  s  drni^bom  Scholara  i  Doffa  Spine  i  Ivana  de  Ravieri  Perazzi,  naSih 
gradjana,  koji  sn  se  obvezali  na  proinja  nasih  nov^anih  Sinovnika  dostaviti  srebro 
8  ngovorom,  da  re6eni  nasi  trgoTci  primaju  duinost  dostaviti  na  svoj  risioo  srebro 
iz  Jakina  n  Firenzu. 


1407,  23  Telja2e.  Firenze.  Obdina  piSe  svojim  poslanikom  opravljenim  u 
Rim  k  papi,  Jakova  fesalanskomu  biskapu,  Rainaldu  Gianfilgliazziu,  Macui  Al- 
bizzia,  Kri&toforn  Spinni  i  Eristoforu  Yalle-Strozziu :  Bit  ce  vam  poznato  „qtianto 
i  mercatanti  da  Ragasia,  che  sono  nella  nostra  citta,  anno  facto  utile  6  sono  stati 
eari  e  bnoni  a  tutta  la  nostra  cittadinanza,  e  come  essi  anno  ripieno  tutto  il  nostro 
eouinne  d'  ariento,  cbe  quasi  in  gran  parte  abbiamo  hcio  V  acquisto  della  cittk 
di  Pisa  eol  dicto  ariento;"  s  togajeobdina  duSna  pomoci  dubrova^kim  gradjanom 
11  noidi  i  biti  jim  na  mku  u  ovom  sluoaju  s  Brancaleoni ;  ina^e  „sarebb6  cagi- 
oae  di  diriargli  dalla  nostra  citt^  et  andare  in  altre  parti,  la  quale  cosa  se  ave- 
oisie,  sarebbe  di  troppo  danno  a  ciascheduno  nostro  oittadino,  considerate  quanto 
I' arte  della  lana  relayora  di  meglio  nella  comunit4  nostra  per  lo  loro  traffico. 
I  detti  mercatanti  di  Ragogia  facevano  conducere  pocho  passato  alia  citt4  nostra 
libre  470  o  circa  d'  ariento,  come  hanno  fatto  tutto  questo  anno.**  Prelazeci  kroz 
oblaet  Petra  Franje  od  Castel  Dnranta  platili  su  oarinu  za  robu  osim  za  srebro,  o 
kojem  miiljabu  da  je  slobodno;  ali  tamoii^i  5inovnici  na  to  zaplienili  srebro 
B  eielom  karavanom.  Brancaleoni  opiraju  se  vratiti  srebro;  s  toga  se  poslanikom 
iialaie,  da  posrednju  kod  Petra  Franje  Brancaleona  u  Rimu,  otca  naime  Lam- 
bertu i  djeda  Gfaleottu. 

Ibid.  vol.  Xin,  f.  5-6. 

1407,  28  oiujka.  Firenca.  Oboina  daje  vlasteli  Brancaleonora  na  znanje, 
da  je  nalozila  svojim  Sinovnikom  kovnice,  posto  nije  zadovoljeno  trgovcem  dubro- 
vaikim,  prodati  robu  trgovaca  Castel-Duranta ;  s  toga,  ako  oni,  Brancaleoni,  ne- 
vrate  srebra  do  8  travnja,  bit  ce  onim  trgovcem  prodana  zapliei\jena  roba. 

Ibid.  f.  17. 

1421,  21  pros.  J  a  k  i  n.  Ob<$lnsko  viede  ialje  na  molbu  Nikole,  senjskoga 
kneza,  s  njegovim  poslanikom  svojega  u  Rim  „ad  supplicandum,  quod  sua  sanc- 
titM  dignetur  suum  nuntium  destinare  una  cum  eis  ad  illustre  ducale  dominium 
Venetiarum  ad  faciendum,  quod  dicta  dominatio  revocet  edictum  factum,  quod 
oolla  persona  de  provinciis  Romandiole,  marche  aneonitane  et  Aprutii,  s.  ro- 
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mane  ecclesie  sobiectis,  cum  mercantiis  et  viotnaliis  debeat  narigare  ad  terras 
dicti  d.  oomitis  et  ad  alias  terras  Dalmatie  subiectas,  et  fideles  s.  imperii  Ro- 
manoram." 

Archivio  communale  u  Jakinu.  Zapiski  XIX,  2  prilol  str.  37. 

1426,  10  Bvibnja.  Rinaldo  degli  Albizi,  firentinski  poslanik  k  ugarskomu 
kralju  Sigismundu,  pise  o  svojem  piitovanju  u  Ugarskoj  i  ovo:  „et  piu  vi  era  il 
despoto  di  Rascia,  che  assai  stimolava  il  r^,  che  guerra  si  rompesse  a  Venetiani.** 

Firenze:  Archivio  centrale  di  Stato:  Ricordi  di  commissionl  e  lettere:  Lega- 
zioni  et  commissarie,  missive  et  responsive,  vol  V.  Zapiski  XVI,  2.  p.  19. 

1428,  2  8 1  a  d.  J  a  k  i  n.  Obdinsko  viede  ialje  poslanika  s  darom  od  30  dukata 
„ad  naptias  magnifici  d.  oomitis  Segnie,  ad  qaas  ista  communitas  extitit  reqnisita. 

Archivio  communale  u  Jakinn.  Zapiski  XIX  ;  2  priloz.  str.  37. 

1429,  15  rujna.  Ivana  II,  napnljska  kraljica,  daje  a  zakup  „Jacobo  Catmglo 
de  Raguslo  tractas  omnes  et  singulas  partium  Apulie  pro  anno  uno  precio  daca- 
torum  de  auro  8000." 

U  kr.  arkivu  n  Napulju.  Zapiski  XIX,  2  p.  65. 

1429,  15  1istopada.  Firenze.  Viece  doz voljava  Domenikn  Dolfinu  iei  u 
Dubrovnik  za  utana£enje  ugovora  o  dostavljanju  u  Firencu  zlata,  srebra,  koie, 
voska  i  druge  robe,  te  uglavljuje  s  njim  ugovor  na  pet  godina,  kojim  se  veie,  da 
ce  prve  godine  obaviti  dva  putovanja  i  svaki  pot  povesti  najmanje  1000  komada 
firentinskih  rukotvorina,  a  konsull  se  obvezali,  da  u  to  vrieme  neuglavljujii  s  drugim 
ugovora.  U  taj  su  ugovor  uklju5eni  i  dubrova<5ki  trgovei  s  istimi  povlastioami. 

Firenze:  Archiv.  centr.  di  Stato.  Ordini  del  consolato  della  nazione  firentina. 
CI.  XI,  distinz.  4.  27.  f.  31—2.  Zapiski  XVI,  2.  p.  39. 

1430,  22  lipnja.  Jakin.  U  obcinskom  viedu  ,,ad  preces  et  requisitionem 
illustris  principis  et  d.  Nicolai  de  Fragiapanibus,  Vegle,  Modrussie,  Segnie  etc 
oomitis,  regnorumque  Dalmacie  et  Crohacie  bani,  petentis  ab  ista  communitate 
per  Arrignm  de  Bononia,  eius  nuncium  et  ambaxatorem,  sub  credentie  litteris  sal- 
vum  condactum  pro  sua  persona  cum  700  vel  800  in  sua  eomitiva,  eqnester  et 
pedester,  pro  accessu,  mora  et  redditn  de  Roma,  et  in  accomodum  galeam,  Cata- 
rinam  Stagnam,  expensis  huius  communis,  et  cum  patrono  et  aliis  officialibus  ip- 
sius  galee,  expensis  ipsius  d.  comitis,  fnit .  .  decretum  .  .  .  quod  complaceatnr  dicto 
d.  comiti  de  dicta  galea  et  salvo  conductu." 

Archivio  communale  u  Jakinu.  Zapiski  XIX,  2  priloz.  str.  38. 

1431,  20  s  V  i  b  n  j  a.  Ivana  II ,  kraljica  napuljska,  daje  „ Jacobo  Cotruglo  de 
Ragusio"  n  zakup  „confectionem  salis  in  salinis  Baroli  et  salparum  pro  annis 
duobus  ad  racionem  de  ducatis  650  per  annum." 

U  kr.  arkivu  napuljskom.  Zapiski  XIX,  2  p.  65. 

1433,  1  kolovoza.  Jakin.  Obcinsko  viede  daje  dubrova^kim  poslanikom, 
putujndim  u  Rim  k  caru,  dozvolu,  da  bez  da<^a  nose  darove,  koji  sa  naznaeeni  a 
odiuci,  i  osim  toga  prikazuje  jim  5  dukata  „ad  reintegrandum  et  conservandoin 
antiquatam  amicitiam  hinc  et  inde." 

Archivio  comman.  u  Jakinu.  Zapiski  XIX,  2  priloi.  38. 

1434,  27  travnja.  Firenoa.  Preporn5no  pismo  vlade  na  srbskoga  despota 
(despoto  Rascie)  Gjorgja  Brankovida  za  florentinca  Jakova  de  b  Miniato,  koj  se 
uputio  n  Srbyu  poradi  bastine,  koju  ostavi  brat  njegov  magister  Jerolim,  bivii 
dnie  kano  IjeSnik  i  umrvsi  u  Srbiji.  „Hinc  est,  quod  nos  vestre  celsitudini  sori- 
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beodam  duximas  in  favorem  prudentis  viri  ser  Jacobi  magistri  Johannis  de  sancto 
Miniato;  fidem  igitar  indabiam  celsitndini  vestre  facimus  per  presentes,  quod  ser 
Jacobos  antediotuB  fuit  frater  germanns  magistri  Hieronymi  medici,  qui  in  Testro 
dominio  atque  terris  diutius  Tixit  atqne  mortuus  est  -,  atque  ea  de  causa  nunc  idem 
ser  Jacobus,  lator  presentium,  ad  presentiam  vestrae  celsitudinis  accedit,  nt  bona 
hereditaria  eiusdem  magistri  Hieronymi,  fratris  sui,  consequatur." 

Firenze:  Arohivio  centrale  di  stato.  Signoria  carteggio,  misive,  I  cancellaria, 
registro  XXXIII  fol.  87.  Zapiski  XVI,  2.  p.  19.  Cielo  pismo  Stampano  u  Glas- 
nika  XXXn,  181. 

1438,  16  svibnja.  Palermo.  Rogerius  de  Paruta,  vicerex,  pile  Jaymo  de 
Paruta,  secreto  et  magistro  procuratori  urbis  Panormi,  na  pritu2bu  dubrova^- 
koga  trgovea  Ivana  Salimbeni,  od  kojega  su  sicil^anski  Sinovnici  traiili  pristojbe 
rde  dohana  et  ancorajo"  za  njegovu  ladju,  da  „ab  eo  tempore,  quo  hominum  me- 
moria  in  contrarium  non  existit,  citra  li  predicti  Raguxey  semper  su  stati  tractati 
et  9U  oomu  Iranehi,  liberi  et  exempti  di  omni  diricti  di  dohana,  di  cabella  et  di 
omni  altru  dirictu."* 

Grande  arehiTio  di  Sioilia  u  Palermu.  Zapiski  XIX,  2.  p.  90. 

1440,  2  svibnja.  Kotor.  Ob<$ina  kotorska  moli  jakinsku,  „quod  velit  do- 
minatio  antianorum  et  regulatorum  et  communis  Ancone  tractare  Catarinos,  ut 
antique  more  semper  consvetum  est,  et  velit  eos  esse  franchos  et  exemptos,  quo- 
niam  ita  semper  faerunt  ad  invicem  Anconitani  Cattari  et  Cattarini  Ancone." 
Vie^e  jakinske  obdine  pristalo  je  na  taj  predlog  u  sjednici  od  8  rujna  1442  za- 
kljuSivii,  „qaod  dicti  Cattarini  in  dicta  nostra  civitate  Ancone  semper  sint  franchi 
a  daants  civitatis  nostre  et  imposterum  perpetuo  pro  franchis  tractentur  et  habe- 
antor . .  Item  decretum  fuit  in  consilio  ut  tractarentur  Cattarini  pro  Venetis  et  ut 
Veneti." 

Arehivio  communale  u  Jakinu:  Statuta  duanae  et  pacta  cum  diversis  natio- 
nibos.  Zapiski  XIX,  2  priloi.  str.  20.  21. 

1440,  18  srpnja.  Jakin.  Obcinsko  viede  piSe  na  prosbu  dubrova^ke  ob6ine 
papi  i  Mju,  da  ne  priede  trgovini  Dubrovnika  s  Jakinom. 

Ibid.  p.  39. 

1451,  11  rujna.  Alfonso  I,  kralj  Sicilije,  nalaie  „thesaurario  regni  Siciliae/' 
da  rrati  Luki  Pavlovidn,  dubrovSanu,  robu  njegovu  nadjenu  u  ladji  Junija  Messie, 
koja  su  Trapanjani  prisvojili. 

Grande  arehivio  di  Slcilia  u  Palermu.  Zapiski  XIX,  2  p.  91. 

1451,  22  ii8topada.  Jakin.  „Capitula  et  pacta  logie  communis  cum  ma- 
gistro Georgio  de  Sebiniquo  lapicidario,"  koj  se  obvezujc,  da  6e  za  900  dukata 
Mgraditi  po  predloienom  nacrtu  pro5elje  loggie  „dei  mercanti"  i  ukrasit  ga  ki- 
povi  te^jem  triju  godina."' 

Arehivio  commanale  n  Jakinu.  Zapiski  XIX,  2  priloi.  str.  39. 


'Ovo  isto  potvrdjeno  riedenjem  od  1441,  2  svibnja.  Ibid. 

'Iz  nikopisa  „Cronlche  anconitane,  transcrlpte  et  insieme  redacte  per  me  La- 
zaro  de  Bamabei  Anconitano  1492"  (ibid.  p.  41)  doznaje  se,  da  je  „degniB- 
simo  maestro  tagliapietra  per  nome  m.  Giorgio  di  Sibenico"  dosao  u  «iakin 
1450  god.  te  1459  dovrfiio  proSelje  loggie  trgova^ke,  na  dalje  „et  quale  ad 
plenum  fece  la  porta  dignissima  de  s  Francesco  de  le  scale  et  el  qual  oo- 
inenz6  ia  porta  de  s.  Agostino." 
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1455,  2  r  a  j  n  a.  N  a  p  a  1  j.  Alfonso  I  nalaie  sTojemu  „thesaarario  geoerali," 
da  izplati  Dnbroviana  „Benedicto  de  Cotraglio''  2.400  dnkata,  na  koje  ma  bjeie 
dne  25  lipiya  o.  g.  dao  zapis,  na  ra^an  od  17,976  dakata  „pro  aliquibat  dampnis, 
datis  per  sabditos  et  vaBallos  noatros  diversis  snbditiB  et  yasaliis  magnificae  com- 
munitatis  Ragusii.*' 

U  kr.  arkivu  napuljskom.  Drinov  I,  1  str.  52. 

1457,  27  traTnja.  Firenze.  Vlada  firentinska  piie  hamskoma  vojvodi 
Stjepanu,  da  je  iz  aetya  igegova  poslanika  Pribislava  kneza  razamjala  njegoTQ 
odanost  prama  ob6ini  firentinskoj,  koju  ma  ova  odvrada:  „Et  nos  profecto  eelaitn- 
dinem  veBtram,  tanquam  colamen  et  fautorem  et  quasi  parentem  «iTitatia  ae  iier- 
catoram  nostrorom,  in  honore  habemos  atqae  etiam  ooHmns ;  nam  propter  se  ipsom 
hoc  meretar,  ei  nos  ob  eamalam  beneficioram  a  benignitate  vestra  in  nostros  mer- 
eatoM  eollatonuD  sio  £soere  debemna."  Ali  vlada  neam^je  radi  zakona  ob6ine  do- 
sTolitl  poslanika,  da  izvede  bez  carine  robo. 

Firenze:  Archivio  eentrale  di  Stato.  Signoria.  Carteggio.  Bfissive.  I  Canoell. 
reg.  XL.  f.  23.  Zapiski  XVI,  2.  p.  23.  Cielo  fitampano  u  Glasnika  XXXU,  195. 

1463,  14  lipnja.  Mletoi.  Daid  Eriitofor  Moro  daje  firentinskoj  viadi  na 
znanje,  da  tarski  sultan  „8  velikom  vojskom  pade  a  bosansku  kraljevina  i  opu- 
stoii  ja  do  kr%ja ;  jedni  od  iitelja  poginale  u  strasnih  makah,  dragi  odvedeni  a 
robstvo,  ostali  pako  razbjegoSe  se  od  straha;  glavne  i  jake  tvrdjave  i  gradove  kra- 
Ijevine  on  ill  silom  osvoji  ili  prisili  na  predaju;  ognjem  i  ma5em  osvoji  skoro 
cielu  kraljevinu,  ostaviv  za  sobom  razvaline  i  potoke  krvi;  samoga  kralja  ahvati 
i  pozorno  s  i^im  postapa;  ali  se  ni  torn  pobjedom  ne  zadovoljava,  nego  snoje 
veda  djela  i  nada  se  vedemu  od  svojih  sila,  opojen  slavom  neuplasi  se  nastaviti 
svoje  opastoiujade  navale  ^a  do  Senja,  tih  vrata  Italije." 

Firenze :  Archivio  eentrale  di  Stato,  registro  delle  lettere  esterne  alia  republics 
1452—1468.  X,  f.  114—115.  Zapiski  XVI,  2  p.  22.  Cielo  itampano  u  Glasnika 
XXXII,  199. 

1488,  Itravnja.  Napulj.  Eralj  Ferdinando  I  piie  Petra  de  MonopoIi« 
svojemu  poslaniku  kod  hercega  Vladka,  sina  Stjepana  Eosa^e,  uz  ostala  ovo :  yjh 
la  optima  disposioione  et  volants  de  dioto  illustre  duca  verso  nai  et  cose  nostre 
non  fuymo  may  in  dnbio.  ma  certissimi,  et  speramo,  che  sempre  qaella  venera 
megliorando,  come  fk  la  nostra  verso  liii  et  cose  soe.  Nui  haveriamo  sammamentc 
oara  la  sua  visitacione,  che  dicite  lui  ne  desidera  fare;  acoioch^  lo  potessemo 
accarizzare  presentialmente  ...  ma  in  vero  oonsiderando  nui  molti  inconvenienti, 
che  poriano  facilmente  in  lo  stato  suo  in  sua  absenoia,  non  ne  pare  per  eosa  al- 
cana debea  venire,  e  cosi  volimo  li  lo  dicati.da  nostra  parte,  persvadendoli,  voglia 
reservare  la  dicta  venuta  per  tempo  piu  dlsposto  .  . 

U  kr.  arkivu  napuljskom.  Zapiski  XIX,  2  str.  13. 

1474,  5  kolovoza.  Napulj.  Eralj  Ferdinando  I  dozvoljava  po  ielji  pape 
izvesti  150  kola  iita  bez  svake  dade  „per  defensione  et  snocurso  de  Scutari." 
U  kr.  arkivu  napuljskom.  Drinov  I,  1  str.  50. 

1484,  30  lipnja.  Rim.  Guido  Antonio  Vespucci,  firentinski  poslanik  kod 
papinskoga  dvora  izvjeiduje,  da  je  Ivan  knez  Frankopan  zamolio  papu  kroz  svo- 

'Eod  Vladka  bilo  njekoliko  Taljjana,  koje  Ferdinando  posla  „per  la  guardia 
della  persona  sua."  Eralj  posla  Vladko  zapis  na  3000  dakata,  koje  je  mogo 
didi  u  Dubrovniku. 
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jegft  poslanikft,  aeka  bi  bio  primljen  a  savez  proti  MleSanom,  koji  su  mu  oteli 
Krk,  i  da  je  i^jegovoj  ielji  zadoToljeno,  te  mu  odgovoreno,  „at  nanc  totis  viribus 
Yenetos  inradat;  convenitqae  ipsos  non  modo  a  Veglia,  proprio  patrimonio,  reii- 
eere;  Terom  etiam  et  alias  eorum  res  hoc  iusto  bello  acquirere;  nam  nunquam 
dofflini  noskri  Tobis  deerunt." 

Firenze:  ArchiTio  centrale  di  Stato.  Carteggio.  Responsive.  Balia  torn.  XXI, 
f.  256.  Zapitki  XVI,  2  p.  25. 

1488,  12  8  V  i  b  n  j  a.  J  a  k  i  n.  Viece  jakinsko  piie  ugarskomu  kralju  Matgi, 
di  ialje  prieko  Senja  u  njegov  dvor  poslanika  Franju  Gintia. 

Archivio  oommunale  u  Jakinu.  Zapiski  XIX,  2  priloi.  str.  31. 

1488,  3  listopada.  Jakin.  Yie^Se  imenaje  Bartola  Gastiglione,  rodom  iz 
Milaoa,  za  svojega  konsola  u  Seigu. 


1490,  22  lipnja.  Jakin.  Vie<$e  moli  kroz  svojega  poslanika  dra.  Jakova 
papa  za  pomoo  proti  Turdinu,  koj  se  na  veliko  orui^a  i  na  rat  pripravija,  te  se 
poie  a  sTibi^'n  la*etati;  „e  benoh^  sia  gran  difficnlt&  intendere  al  suo  secreto, 
tamen  ehi  dice  la  pertorbatione  del  reame  di  Hongaria,  chi  dice  la  oagione  del 
fratello  li  sta  molto  a  oaore  . .  &  yennto  uno  navilio  di  Giara  et  dice  liaTere  scon- 
tnto  n«l  aqae  di  Giara  nove  faste  de  Tarchi." 

Arohivio  oommunale  u  Jakinu.  Zapiski  XIX,  2  priloi.  str.  31. 

1490,  1  r  tt  j  n  a.  N  a  p  u  1  j.  Pavao  Antun  Soderini,  firentinski  poslanik,  izyjeS- 
^Qje  sYoju  yladu,  da  je  po  glasovih  doiavsih  iz  Senja  ngarska  kraljica  potvrdila 
iTano  Eonrinu  sva  imanja,  koja  mu  dade  pokojni  otac  kralj  Matija,  „e  di  nuoyo 
conoesso  li  il  regno  di  Bosina,  ehe  vale  12  milla  ducati,*"  i  imenovala  ga  hr- 
Tfttskim  banom,  tako  da  mu  prihodi  iznose  40.000  dukata. 

Firenze:  Arohivio  centrale  di  stato.  Legazioni  e  Commissioni.  Miss,  e  Resp. 
Tol.  19.  f.  136.  Zapi^i  XVI,  2  p.  22. 

3.  Za  popnnjenje  obiju  izvjefitaja,  MakuSevljeva  i  Drinovovai  na- 
vodim  ovom  prigodom  njeke  crtice  iz  svojih  biljeiaka  o  rimskih 
ksjiinicah ,  na  koje  se  izvjeStaji  slabo  obaziru.  Najve<Su  zbirku 
rukopisa  (preko  24.000  codices)  imade  „bibliotheca  aposto- 
lica  vaticana^,  osnovana  papom  Nikolom  V  i  Sixtom  IV.  a  god. 
1588  smjefitena  u  krasnih  prostorijah,  sagradjenih  na§im  po  starini 
zemljakom  papom  Sixtom  V.  Kako  je  vatikanska  knjiinica  sastav- 
Ijena  iz  razliditih  rukopisnih  zbirka,  nabavljenih  u  razlidito  doba, 
dieli  se  ona  a  vifie  odjela,  naime :  a)  vaticana  u  uijem  znamenovanju, 
a  mogla  bi  se  po  glavnom  si  dobrodincu  Sixtu  V.  prozvati  vat. 
sixtina  sa  10.660  codexa,  po  najviSe  latinskih  i  gr^kih  (2160); 
zatiem  6)  palatina  s  2.388  rukopisa ,  koji  su  njekada  pripadali 
Heidelber2koj  knji^nici  a  god.  1623  poklonjeni  Grguru  XV.  od  iz- 
bomoga  kneza  (com.  palatinus)  Maxa;  c)  reginae  ili  alexandrina 
sa  2322  rukopisa,  koje  ivedska  kraljica  Christina  Alexandrina  (1654) 
pokloni  papi  Alxandru  VUI.  d)  ottoboniana  sa  3865  rukopisa  la- 
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tinskih  i  grdkih ;  imade  joS  arabskih  (787)^  persijskih  (65),  turskih 
(64),  sirskih  (459),  iudinskih  (590),  etiopskih  (71),  koptidkih  (80), 
jermenskih  (13)  indijskih,  kinezkih  itd.  koji  rukopisi  dodjoie  pod 
Benedlktom  XIV.  god.  1749  kroz  rimsku  obitelj  ottobonianu;  na 
pokon  e)  urbinska  sa  1711  gr6.  i  lat.  rukopisa,  njekada  urbinskih 
vojvoda  a  pod  Alexandrom  VII.  smjeStena  u  Vatikanu.  U  tih  zbirkah 
najvedi  dio  rukopisa  jesu  latinski,  onda  gr5ki  (3.638),  za  tiem  iz- 
to5ni  (orientales),  kojih  se  broji  2.317.  Medju  tim  broj  se  rukopisa 
navodi  razli6ito ;  fito  polazi  odavle,  jer  popisi  nisu  podpuni  i  to5ni. 

Vatikanska  je  knji^aica,  §to  se  iz  broja  rukopisa,  pak  i  njihoye 
jezikom  i  sadi*2inoin  razlikosti  izvoditi  mo2e,  bogato  za  sve  narode 
i  zemlje  vrelo,  iz  kojega  su  u5eni  Ijudi  dosta  crpli  i  neprestano 
crpu.  Koliko  i  je  ovo  vrelo  opiodilo  polje  nauke:  bilo  bi  ono  jo§ 
viie  koristilo,  da  nije  tako  teiko  pristupno.  Jurve  to,  6to  je  pristup 
u  vatikansku  knjiinicu  vezan  na  mnoge  formalnosti  i  dozvolu  i  &to 
je  vrieme  za  radnju  prekomjerno  ograni^eno,  prikraduje  kujiievnika 
privredu;  ali  sve  to  bi  se  pregorjelo  da  su  popisi  (katalozi)  kodeksa 
u  redu,  pak  pristupniji.  Veoma  su  riedki  u6enjaci,  kojim  se  popisi 
daju  u  ruke;  za  to  valja  imati  osebitih  preporuka  od  vlade  ili 
visokih  osoba.  Svi  ostali  knjiievnici  tapaju  u  tmini  i  desto  sladajno 
naidju  na  zlatno  zmce  u  onih  bogatih  rudah.  Tuj  treba  prouditi 
djela  u6enjaka,  koji  su  crpli  u  onoj  knjiinici;  ali  slovjenskomu  sa 
knji2evniku  ona  od  slabe  koristi,  jer  se  malo  ili  nifita  neosvT<Su  na 
njegov  narod. 

Od  slovenskih  knjii^evnika,  koji  su  u  nafiem  vieku  dulje  radili 
u  vatikanskoj  knjiimci,  mogu  se  ovdje  uz  B.  Kopitara  napomenuti 
osobito  Fr.  Palacki  i  B.  Dudik.  Oba  su  tra2da  spomenike  za  desko- 
moravsku  povjest;  te  priobdili  posljedak  svojega  iztrai^ivanja.  *  Pa- 
lacki  je  mimogrede  pregledao  cod.  vat.  lat.  7019  (slav.  I),  koj  sa- 
driaje  Lu5i6eve  pisce  za  hrv.  dalm.  povjest  i  odanle  izvadio  (das. 
desk.  mus.  1837,  m,  365.)  odloniak  hrv.  kronike;  za  tiem  srednjo- 
bugarski  prievod  Manassina  Ijetopisa,  te  odanle  izpisao  slovinske 
dodatke  samoga  prevoditelja.  Svi  ostali  rukopisi,  koje  je  Palacki 
upotrebio,  odnose  se  izkljudivo  na  desku  povjest,  poimence:  vatic. 


cod.  nr.  1122,  2973,  3887,  3923,  3924,  3934,  4063,  4150,  4177, 
4190,  4260,  4943,  6315,  5346,  6606,  6608  i  6622,  za  tiem  palat 


Palacky:  Italienische  Reise  im  J.  1837.  Abhandlungen  der.  k.  bohm. 
Gesellschaft  der  Wissenschaften.  V  Folge.  Bd.  I  Prag  1841.  B. 
Dudik:  Iter  romanum.  Wien  1856. 
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cod.  468.  596,  599  i  950,  onda  ottobon.  cod.  348,  350,  704,  1119, 
2636,  2640,  napokon  regin.  cod.  601  i  urbin.  cod.  1114.  Vedi  se 
dio  ovih  rakopisa  odnosi  na  husitsku  dobu;  pisani  8U  latinski,  ali 
imade  desk!  prievod  deSke  poyjesti  Enea  Silvia  od  Jana  Huske 
god.  1487  (regin.  cod.  601).  Palackomu  zemijak  dr.  D.  Dudik 
pretnddo  je  nakon  15  godina  poslije  njega  (1852  i  53)  poglavito 
odjd  ^reginae^,  da  popuni  svoje  djelo:  Forschungen  in  Schweden 
ior  Miihren's  Oeschichte  (Brdnn  1852)  traie6i  u  njem  one  rukopise 
izmedju  poklonjenih  kraljicom  Eristinom,  koje  su  Svedi  za  trideset- 
goditojega  rata  iz  Cefike  i  Moravske  ponielr.  Dudik  je  naSao  28 
rakopisa,  koji  su  se  njekada  duvali  u  Nikolsburgu,  Olomucu  i  Pragu 
za  izvjestno,  a  19  koji  po  svoj  priiici  polaze  iz  6e§ke  i  Moravske 
te  joi  nadje  16  rakopisa  za  razjaSnjenje  deSko-moravske  profilosti. 
U  ostalih  odjelih  vatikanske  knjiinice  nije  radio  udeni  moravski 
povjestiuk,  Te6  se  stegnuo  na  biljeike  iz  njihovih  kataloga. 

Na6  zasluini  Ivan  Kukuljevid  bivfii  god.  1856  u  Rimu  nije  dospio 
da  radi  a  vatikanskoj  knjiinici,  ye6  je  y,saino  njeke  stvari  razvidio 
koje  su  ga  npravo  ponajbolje  zanimale;^  imenito  sravnio  je  izdanje 
brv.  kronike  u  Arkivu  knj  I.  sa  starim  priepisom  a  vat.  cod.  7019 
^^j  j^  gore  naveden,  i  razgledao  stare  slike  u  bugarskom  rukopisu 
Manasina  Ijetopisa,  osobito  pake  sitnolike  nafiega  L  Elovia  u  tri 
rakopisa.^ 

Te6ajein  svojega  malo  ne  trogodi&njega  u  Rimu  boravijenja  polazio 
sam  vatikansku  knjiSnicu  veoma  6esto,  u  dozvoljeno  vrieme  od 
stadenoga  do  lipnja  i  propisane  ure,  od  9 — 1  svaki  dan  osim  blag- 
dana.  Ovdje  6a  nacrtati  uspjeh  svojega  iztra£ivanja. 

Pre^edao  sam  svih  18  rakopisa,  koji  dolaze  pod  nazivom  „ co- 
dices slavici^  i  koje  je  kard.  Mai  (Scriptorum  veterum  nova 
coUectio.  Romae  1831,  torn.  V,  pag.  101 — 11)  opisao  po  opisu  vil- 
nanskoga  kanonika  M.  Bobrovskoga.  Od  ovih  slov.  rakopisa  pre- 
pisah,  ponakan  pokojnim  drom  P.  Safalrikom,  onaj  pod  br.  HI.  na 
ime  staro-glagolski  evangjelistar  donesen  iz  iztoka  po  Assemana, 
te  ga  izdadoh  a  Zagreba  1865  god.  Od  ostalih  rakopisa  izvadih 
odlomke,  koji  nisu  bili  od  prije  poznati,  a  od  kojih,  pod  br.  VII. 
jedan  priobdih  u  „Radu^  knj.  11.  str.  36  pod  nasiovom:  riedko 
dov.  piamo  u  vatikanskom  rakopisa.  Od  ovih  rakopisa  12  je  sadr- 

'  U  rkp.  orbin.  365  L  Klovio  slikao  je  samo  na  koncu,  stariji  dio 

polaxi  od  njekoga  Giotiste,  sliededi  mo2ebit  od  njema^koga  aoajet- 
nika  X7  vieka. 

B.  J.  A.  XYUL  16 
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2aja  crkvenoga,  tri  povjestnoga  a  tri  literarnoga.  Od  prvih  sadriaju 
oni  pod  br.  III.  IV.  VI.  evangjelistar  po  obredu  iztodno-alovenske 
crkve,  onaj  pod  br.  V.  tetraevangelion,  onaj  pod  bn  VII.  odlomak 
evangjelja  po  Luci  X — XV,  41,  oni  pod  br.  XV.  psalter,  pod  br.  VIE 
IX,  X,  XI,  XTTT  i  XrV  odnose  se  na  sluibu  bo£ju.  Po  pismu 
samo  rukopisi  br.  HI  i  XI  jesu  glagolski,  posljednji  je  karta,  duga 
ly^,  Siroka  skoro  1  stopu;  svi  ostali  jesu  cirilski.  Eyangjelistar 
br.  rV  i  tetraevangelion  je  srbskoga,  onaj  odlomak  pod  br. 
Vn  srednjo'bugarskoga  (cabot«),  liturgiarion  br.  XTV  i  psaltir 
br.  XV  roda  ruskoga.  Rukopis  pod  br.  U  jest  srednjo-bogarski 
prievod,  oko  god.  1350,  grdkoga  Ijetopisa  „S6yc|t<;  IfftopixY]  Bta  mxc^v^ 
Konstantina  Manasia  (gr5ki  od  Im.  Bekkera  u  Poni  1837),  s  nje- 
kimi  dodatci,  koji  se  odnose  na  slovinsku  i  bugarsku  povjest,  i 
koje  Bu  izpisali  PaUcki,  Certkov,  ja  i  drugi.  Iz  ovoga  je  rukopisa 
takodjer  trojanska  pri6a,  izdana  drom.  Fr.  MikloSi<Sem  u  nasih 
„Starinah,"  knj.  DI,  157 — 187.  Rukopis  br.  XII  sastavljen  je  iz  vise 
njih,  te  sadr^aje  miscellanea  historica:  o  coco^«  ^ao^€iit6iickoiiii  h  o 

HcNAOfH  yNT^OnOANT«,  aa^HTO  C  KfONNNIk  UOCKOIIkCNNK^  (1  —  14)  CAOlO  e 
n^6HeC6Nlll  U0I|I6U'&  €B.  HNKCOAH  COTIi  UN^CKArO  r^A^A  Vk  Ka^€€K1L,  I^HTOC 
1%  COCOfHNKOBIk  CAOB€HhCKN;Kl  (14 — 18),  ANCTl  HcNAO^,  UHT^OHOaNTU 
KH6BCNArO,  HMCANU  ^0  CTA^CTU  KOAMCKAfO,  Bl  XOAM«  Mi|A  HIOANA  n  AUTt 

1447  (18 — 19),  noc€ACTBO  ao  nAiiesRA  ^yucNAro  Chkcta  IV  v^n  AW- 

B6HCTBA  H  BHiaKAXl  N  nANOBl    ^YCNf^l         BnAHN  ^OK^  1486,  UlfA  UA^Tl 

14  (23 — 55),  NCTo^Ia  «  ^Aa^coNMNyccKOui  ^e^A^kCKOHik  aco  ^Ao^skCKnyi 

CHHOAIl,  n  KOfOTIfC  O^ABANBC  CnNCANA  (55 — 82),  iRNTfe  SAAXCHIArO  OYYB- 
T6AIA  HAOerO  KV|»HAA  ^HAOCO^A ,  HACTABHNKA,  CAOBCHCKOUB  HS^lIU  COCTA- 

BHBiiBArii  r^AuoTOY  (82 — 105),  ct^actl  cb.  Co^nca  h  Tama  (106 — 18), 

r^NrOpfA,  Af jKHenHCROOA  ^OCHCKArO,  CAOBO  H0KBAAH06  CB.  AHOCTOAtty^  HCT^B 

N  Habaoy  (118 — 36),  napokon  dvie  latinske  listine:  privilegium  Via- 
dislai,  regis  Poloniae,  Rutenis  unitis  datum  (136 — 8),  i  pismo  cari- 
gradskoga  patrijara  Niphona  ruskomu  metropoUti  Josifu  od  5  travnja 
1492  (139—40).  Rukopise  pod  br.  XVI,  XVH  i  XVm  ostavi  vati- 
kanskoj  knjiinici  njezin  duvar,  slavni  Dubrovdanin  Stjepan  Gradi<S 
(t2  svibnja  1683),  te  prvi  sadriaje  „Osmana^  Ivana  Gunduli<Sa  po 
Mihu  Martelini  na  12  decembra  1667  (pripis  na  2  str.),  dragi  i 
tredi  „Cri8tiadu^  Gjone  Palmoti<Sa,  onaj  latinicom,  ovaj  cirilicom 
po  0.  Mih.  Radnidu,  bosanskom  ^uvaru  (1676).  Rukopis  alav.  L 
ina6e  vatic.  7019,  koj  ostavi  knjiinici  Ivan  Lu5i6,  sadr^je  spo- 
menike  ovim  u£enim  Trogiranom  izdane:  Thomae  spalat  historia 
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salonitan.  pontificttmy  Michae  Madii  spalat.  hiBtoria,  tabula  a  Cutheisy 
memoria  archiepiscoporum  salonit.  ecclesiae,  regum  Dalmatiae  et  Cro- 
atiae  gesta  a  M.  Marulo  latinitate  donata,  eiusdem  textus  slavuB  u 
Hier.  Chialetics  scriptas ,  salonitanarum  inscriptionum  pagellae  sex. 
Na  kraja  drogom  rukom  pisano:  „Della  vita  di  Schanderbeg^ 
signior  di  Albania.^  Ovomu  zborniku  earn  Lu5id  predpoBtavi  pred- 
gOYor^  koj  nije  jog  Stampan,  iukom  driiy  da  je  onaj  rukopis  o  soL  crkvi 
od  Tome  pisan  malo  poslije  njegove  Bnirti,  dakld^joS  u  XTTT  vieku. 

Za  popunjenje  Lufiidevih  rukopisa,  koji  se  nalaze  u  vatik.  knji2- 
Bici,  nayodim  amah  ovdje  cod.  vat.  6958,  6959  i  6960,  koje  je 
urn  Lafi6  prikazao  kDjiinici.  U  prvom  jesu:  „reram  dabnaticarum 
scriptores  nondum  impressi,^  s  predgovorum  od  LudiiSa,  a  drugom 
i  tredem:  Joannis  Lucii  de  regnis  Dabnatie  et  Croatie  indagationum 
libri  sex.  Ovi  tri  codices  jesu  oni  rukopisi,  koje  je  Ludid  bio  pri- 
pravio  u  Rimu  za  gtampu,  te  dobio  dne  26  lipnja  1662  dozvolu 
od  censora  Hiacinta  Capizzuca,  a  koji  su  detiri  godine  kafinje  objeloda- 
njeni  u  Amsterdamu.  Kod  drugoga  izdanja  Ludi<ievih  diela  a  najpa^e 
onih  spomenika  nebi  se  imali  obacSi  cod.  vatic.  6968 — 6960  i  7019. 

Nadajttdi  se  na6i  ne  samo  biografi6kib  podataka  nego  i  spome- 
nika, pregledah  na  dalje  ostale  rukopise,  koje  uloii  Stjepan  Gradid 
u  vatikansku  kiiji£]iicu  ili  koji  su  nadjeni  u  njegovoj  ostavini. 
MisHm  rukopise  o  djelih  i  dopisih  E.  L.  Crievida,  Petra  BeneSe, 
istoga  S^epana  Gradida  itd. 

Listovi  i  pjesme  £.  L.  Crievida  sadriane  su  u  cod.  vat.  1678  i 
2939.  Odanle  izpisah  i  izcrpoh  njegove  dopise  i  pjesme,  posljednje 
koliko  se  odnose  na  njegovu  osobu  i  kulturne  odnoSaje  naSega  na- 
roda  u  one  doba.  Crievi6  je  ob(Sio  izmedju  ostaUh  s  vladaoci: 
oganko-brv.  kraljem  Vladislavom  11,  franc  kraljem  £[arlom  VIII, 
m^oljskim  Alfonsom  11,  Eleonorom  kderju  kralja  Ferdinanda,  voj- 
vodom  Fr.  Gonzagom,  kard.  Alex.  Farnesiom,  nadbiskupom  dubro- 
vadkim  i  biskupom  varadinskim,  u5enim  Petrom  Sodoriniem,  Juliom 
Pomp.  Letom,  Pavlom  Orsiniem,  Lovrom  Altieriem  itd.  sa  svojimi 
zemljaci  Petrom  Sorko6evi<Sem,  Marinom  Bunidem,  Damjanom  Men- 
detidem  itd.  Koji  u6i  o  uplivu  humanisma  na  stariju  dubrovadku 
knjiievnost,  taj  nesmije  obadi  ovih  djela  i  dopisa  drievidevih.  Iz  po- 
grebnih  slova  njegovih  na  Bartula  Restida,  Nikolu,  Medu,  Damjana 
Ivana  i  B.  Gudetida,  na  Marina  Gradida,  Matu  Zamanju,  mogu  se 
izvaditi  zma  za  dubrovadku  povjest  pri  kraju  XV  i  u  poSetku 
XVI  Btoljeda- 
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Cod.  vat.  6927,  6929  i  6930  sadriaju  pisma,  koja  je  Petar 
BeneSa  pisao  drugim  i  drugi  njemu  od  1627 — 40  godine.  Ora 
8U  pisma  vele  znamenita  za  povjest  o  nastojanju  rimskoga  dvora, 
da  se  30  godiSnji  rat  pokrati,  pri  6em  je  BeneSa  sudjelovao  bivfii 
1636 — 38  pridieljen  papinskomu  poslanstvu;  on  se  ovo  vrieme  bayio 
ponajvide  u  Kolnu.  Imade  pisama  od  kard.  Barberinia,  Colone,  Sa- 
chettia,  di  Bagno,  od  bavarskoga  vojvodo;  od  njemadkih  izbornih 
knezova  Ferdinanda  kolinskoga,  Wblfganga  Vilima  pfalzskoga,  od 
nuncia  Baglionia  u  Be^u,  Boglionetia  u  Parizu,  Boccabelle,  Altieria; 
imade  na  dalje  od  naSega  R.  Levakovida  (Rim  16  srpnja  1638), 
na  Marina  Tudisia,  dubr.  poslanika  u  Carigradu  (1640)  Pay.  Men- 
5eti<Sa  (1627)  itd.  Zanimivi  su  prijateljski  dopisi  Bene§e  svomu  u 
Rimu  prijatelju  Diodatu  (Bo2idaru)  arcipopu  kod  sv.  Jerolima,  pi- 
sani  talijanski,  s  umetci  hrvatskimi.^ 

Cod.  vatic,  nr.  6902,  6905,  6906,  6907,  6909,  6910,  6914,  6917 
6918,  6919,  6920,  6921,  6922,  6923  -  ovih  14  kodexa  sadriaju 
listove,  razprave  i  djela  Stjepana  Gradida,  kano  i  spomenike  odno- 
8e6e  se  na  Dubrovnik,  koje  je  zaisto  on  bio  sakupio.  Listova  imade 
vi&e  stotina,  pak  se  iz  njih  vidi,  koli  razgranjeno  i  razliko  bjele 
ob<5enje  ovoga  u6enoga  Dubrovdana  s  najuglednijimi  mu2evi  one 
dobe,  najpa^e  izmedju  1656  i  1682  godine.  Gradi6  si  dopiaivao  iz- 
medju  ostalih  s  kardinali  Altieri,  Rasponi,  Chigi,  Destreo,  s  biskupi 
Ferdinandom  Ffirstenbergom  od  Miinster-Paderboma  (1656 — 76), 
Fl.  Aug.  Macedonidem  od  Stona,  Valeriom  Pontiom  od  Zadra,  6r- 
gurom  Barberigom  od  Bergama,  s  franc,  pairom  Karlom  vojvodom 
de  Montausier,  s  nizozemskimi  pjesnici  Jakovom  Valliom  i  Petrom 
Vanderbrockom,  s  u^enjakom  Lavom  Allatiem,  Evaldom  Ruilom  iz 
Harlema,  Kri§tofom  Salderiom  iz  Augsburga,  Baidassarom  Morettiom, 
Stjepanom  Pignatelliom,  Honoratom  Fabriem,  Vine.  Vivaniem  iz  Fi- 
renze,  Ottaviom  Falconieriom  itd.  na  dalje  sa  svojimi  zemljaci  Ber- 
nardom  Gjorgjidem  (1677),  Petrom  Bo^idarom,  Marinom  Ejibogom, 


BeneSa  pisa  svomu  prijatelju  pod  izmiSljenim  imenom :  Mario  Lu- 
crini,  Ricardo  da  Pontreuoli,  Marco  Alessandro  da  Stocolmio,  So- 
fronio  Micci.  U  listu  iz  Kolonje  od  10  sie^nja  1638  prelazi  iz  ta- 
IganStioe  na  hrvatski  ovako:  „Ovde  iz  dugovanja  izhode  druga  du- 
govanja  .  .  i  vidi  se  o^ito,  di  je  joSter  zve  nezrelo  i  da  <Se  iziti  vele 
▼remena,  dokle  sazri,  i  scienim  za  istinu  da  do  2  decembra  nede 
se  niSta  u6initi,  a  i  tada  neznamo  §to  <Se  biti  i  ho<Se  li  i  tada  biti 
posao  zrio.^ 
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Gjorgjem  Palmotidem  itd.  Gradidevi  listovi  datovani  su  iz  Rima,  Du- 
broynika,  Siene^  Pariza  itd.  Razprave  njegove  jesu  raznolike  i  zasie- 
caju  a  razlidite  nauke^  tako  iivotopisi:  „de  vita  et  faetis,  dictisque 
Petri  Benesse,  Ragusini,  comentarius/  po8ve6en  dubrov.  kanoniku 
Petra  Bo2idaru  (cod.  vat.  6905,  p.  1—70);  „Junii  Palmotae  vita" 
(ib.  p.  72 — 81)  tiskana  u  rimskom  izdanju  Kristiade;  ,,vita  Leonis 
Allatiiy''  posveiSena  biskupu  F.  Fiirstenbergu ;  na  dalje  crkvenoga  i 
driavnoga  sadriaja :  Sal  modo  di  amministrare  la  guerra  col  Turco, 
god.  1664  (cod.  6902);  de  praesenti  statu  ottomanici  imperii,  god. 
1661  (cod.  6907) ;  Bopra  la  christianitk  del  rito  greco  in  lingua  slava 
e  sopra  i  popoli  e  paesi,  ne'  quali  esso  rito  si  osserva  (cod.  6902) 
sopra  i  monaci  del  rito  greco  e  lingua  slava,  napisana  za  Basilianca 
Mojsija  Kontievi^a  (ibid);  sopra  la  christianitk  dei  regni  di  Bosna, 
Senria  e  Bulgaria,  fatta  al  nome  del  S.  Gondola  (ibid.) ;  mnienje  kako 
da  se  primi  poslanstvo  ruskoga  cara  Aleksa  Mihajlovi^a  i  kakav 
da  se  poslanik  sv.  stolice  pogalje  u  Rusiju  (ibid);  izvjeStaj  o  po- 
slaustvu  kard.  Chigia  u  Francezku  g.  1664,  kojega  je  Gradi<5  onamo 
pratio  (cod.  6902).  U  rukop.  6914  jest  Gradi<5ev  lexicon  iuridico- 
canonicum  na  281  list,  u  rkp.  6920  jesu  njegove  recensije  razli6itih 
djela,  koje  je  sastavio  kano  consultor  congregacie  indicis;  u  cod. 
6906,  6917,  6921  razli^ite  razprave  moraine,  bogoslovne,  matema- 
tidke  i  fizidke^  od  kojih  je  njeke  ditao  u  akademiji,  koju  bjefie 
kraljica  Kristina  osnovala  u  Rimu  u  svojem  dvoru.  U  cod.  6909 
prievodi  iz  gr6kih  pisaca:  Isocratis  oratio  d(Jt.ipTupo<;,  eic(xTT)T9y  ^vxei- 
pt^i9v,  nauka  cara  Vasilija  svomu  sinu  Lavu,  praecepta  politica  ex 
Plutarcho  za  porabu  Gjone  Gradi(5a.  U  cod.  6910  jesu  Gradideve 
pjeeme;  kano  pjesma  Ivanu  Boni;  prijatelju  F.  FUrstenbergu  „de 
noctumo  bubonis  cantu  in  secessu  Albano;"  „lusu8  Albanus;"  „de 
landibns  reipublicae  Venetae  et  clade  patriae  suae"  pjesma  posvedena 
mletdaninu  J.  B.  Naniu;  pjesma  Gjoni  Palmotidu  „panegyris  prin- 
cipi  Micha^li  Gradio,  rhacusino;"  „Jumo  Gbadio  carmen,"  „in  fu- 
nere  M.  Oradii  epicedion"  itd. 

U  njekib  od  ovih  rukopisa  imade  uz  dopise,  razprave  i  djela 
Gradideva  drugih  takodjer  radnja,  pripadaju6ih  osobam,  s  kojimi 
je  Oradid  stajao  u  doticaju,  isto  tako  njekoliko  spomenika,  koje 

*  Kano :  De  taogentibus  parabolarum  et  ceterarum  sectionum  —  de 
cjcloide  —  de  Theodori  magni  logothetae  tractatu  astronomico  — 
de  mota  accelerate  —  o  oauci  Galilea  ,de  finiti  atqae  infiniti  dis- 
crepantia." 
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imao  on  sakupiti.  Tako  u  pomenutom  cod.  6910  uz  Gradi<Jeye  pjesme 
imade  pjesama  rei^noga  Fr.  Ftirgtenberga,  Franje  Maced%  Anga- 
stina  Pavorita  (bucolicon),  franceza  Karla  du  Periera:  „Ad  Ghradiam 
poetarum  Italorum  facile  principem"  itd.  Ali  Sto  je  za  potest  na- 
iega  pjesni5tva  jo§  znamenitije  imade  u  torn  kodeksu  takodjer  lat. 
i  hnr.  pjesama  od  Gjone  Palmotida,  Bern.  Gjorgji6a,  Ivana  Jeroli- 
mova  Ghidetida,  Jakova  Bunida,  Gabriela  Orieviia,  i  Petra 
Bo2idari6a.  Od  Gjone  Palmoti6a  jesu :  pjesma  na  slavu  dubr.  kneza 
Ivana  Bani6a  spjevana  u  kolov.  1645  (p.  177),  pjesma  hrv.  na  slavu 
kraljice  Kristine  prigodom  njezina  do§a6<5a  u  Rim  (p.  197 — 200), 
oda  Stjepanu  Gradidu;  od  B.  Gjorgjida  tri  pjesme  Stjepanu  Ghra- 
di6u,  kojih  neima  u  Gjorgji<Sevih  §tampanih  djelih.  Po  svoj  prilici 
imao  GradicSu  pripadati  i  cod.  vat.  6900,  u  kojem  su  pjesme  Petra 
Bo£idari(5a,  na  dalje  Palmotideva  drama  Akile  i  tragikomedija  Qiva 
Jura  Gu6eti6a  „Io,"  koju  je  on  posvetio  Stjepanu  Gradidu,  datum 
je  iz  Janine  29  siednja  1652. 

Cod.  6902  imade  uz  Gradideve  stvari  jo5:  Diario  del  viaggio 
del  s.  Matteo  Gondola,  ambasciatore  di  Ragusa  alia  Porta  ottomana 
(fol.  80 — 88).  Cod.  6923  sadriaje  ^miscellanea  historica,''  na  ime: 
zakljuSak  mletadke  vlade  od  9  sie6nja  1358  glede  slobode  trgovine 
Dubrovniku  (izvod  ex  libro  gratiarum  nr.  XI,  cart.  30);  „Pacta 
et  conventiones  inter  nobiles  Francigenas  et  regimen  civitatis  Ra- 
gusii''  od  1385  god.  (fol.  13  seq.),  darovnica  srbskoga  kralja  Stje- 
pana  od  1346,  20  kol.  crkvi  sv.  Nikole  u  Bariu,  ugovor  izmedju 
mleta6ke  i  dubrovadke  ob6ine  od  3  siednja  1233  godine;*  na  dalje 
povelja  sultana  Muhameda  IV.  na  korist  kat.  svedenstva,  izdana 
posredovanjem  dubr.  poslanika  Marina  Kaboge  i  Gjura  Bude,  a  ko- 
loYOzu  1671  god.  prievod  je  talijanski,  a  poslan  Gradi6u  od  samoga 
M.  Kaboge  iz  Dubrovnika  dne  18  svibnja  1672;  onda  izyjeStaj, 
koj  je  dubroya6ki  poslanik  u  Mletcih  Miho  Gjonin  Sorko(5eYi<^ 
Vrativ^i  se  iz  Mletaka,  podnio  dubrovadkomu  molbenomu  viedu  g. 
1635.  U  ovom  rukopisu  imade  joS  dva  komada  povjestnidke  sadr- 
iine:  nacrt  poTjesti  obitelji  Gradideve  i  dubrovadki  Ijetopis  pod 
naslovom  „de  Racusa.^  O  svojoj  obitelji  Gradi6  sastayi  onaj  nacrt 
po  dubrovadkih  kronikah,  te  se  jo§  sluiio  rodoslo^gem,  koje  mn  brat 
Gjone  1630  godine  izcrpe  „ex  antiquissimo  &miliae  nostrae  libro." 


^  Ovo  je  iEprara  dubrovadka,  do^im  one  drie,  koje  Ljabid:  monam. 
Slav,  merid.  I,  46.  53  priobdi,  jesu  mleta6ke. 
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Po  torn  izYodi  se  rod  GradiiSa  iz  stare  Zete,  odkle,  imenito  iz  Duklje, 
dk  se  Vladimir  Gradid  prvi  preseli  u  Dubrovnik  980  godine.  Dubro- 
ijetopis  (fol.  115 — 225)  podima  ovako:  ^Racusine  civitatis 
primordia  yide  in  chronica  d.  Nicolai  Aranei;  patricii  Racusini^ 
etc.  SyrSaje  se  pako  s  g.  1425:  ^mense  septembri,  Amnrathes  in- 
gentibos  copiis  despotem  adoritor;  veram;  non  admodum  magna 
preda  abacta  et  aliquot  castellis  dirutis,  et  sub  Cruscevaz  animis 
ad  deditionem  pecunia  tentatis,  et  pacto  demum,  ut  Georgii  filius 
m  eius  cxercitu  militaret,  domum  rediit.  Ex  Didaci  historia  et  Ma- 
rini  Gondole,  oratoris,  epistola.^  Odakle  vidi  se,  da  je  Ijetopis  sa- 
stavljen  po  starijih  kronikah  i  drugih  izpravab  dubrova£kih.  —  Na- 
pokon  imade  u  torn  rukopisu  kratka  bilje^ka  dubrovadkoga  popa 
Jerolima  Nikolina  Spataria  o  postanku  dubrovadke  crkve  sv.  Marije 
kod  mora  uz  crkvu  sv.  Sergia ;  ona  je  prievod  latinski  y,ex  quodam 
chirographo  ex  lingua  vemacula,"  u6injen  na  proSnju  Skolastike^ 
kderi  Skendera  Gudetida,  dne  23  stud.  1526. 

U  cod.  6922  imade  od  ostalih  listova  na  zadarskoga  nadbiskupa 
Minucia  od  god.  1597  i  1598  (f.  24 — 32),  bilje£ka  o  imenovanju 
Petra  Bemba  za  kr5koga  biskupa  dne  16  listopada  1564  (f.  58), 
pismo  Petra  Bo^idara,  poslanika  dubrovadkoga  u  G^novi,  od  23  dec. 
1680  Stjepanu  Gradidu  (f.  302 — 7),  pismo  poljskoga  kralja  Sigis- 
monda  kard.  Lovri  Megalottiu  od  4  lipnja  1625  i  drugo  Gjure 
vojvode  Osolinskoga  od  7  lipnja  1648  itd. 

Ovolika  u  kratko  o  rukopisih  vatikanskih  Stjepana  Gradida,  koji 
nede  se  nikako  oba<Si,  dim  se  stanu  izdavati  listovi  njegovi,  kojih 
jest  jedan  diel,  u  4  svezke,  brojem  436,  u  dubrovadkom  arkivu.^ 

Ovoj  vTsti  mo2emo  takodjer  pridru^iti  cod.  vat.  6899,  u  kojem 
jest  besjeda  Mihajla  Matijina  Resti6a  od  1651  godine;  pak  i  cod. 
ottobon.  348:  Johannis  de  Ragusio  acta  in  concilio  Basiliensi. 

Od  drugih  kodexa  navodim  jo§  sliedede:  cod.  vatic.  8463  sa 
misceL  hist,  izmedju  kojih  ^Notizie,  che  riguardano  la  chiesa  greco- 
rassiana,  mista  coUa  latina,  in  Dalmazia,^  napisane  po  odaslaniku 
f9fe  Inocencija  XI  (1676—89),  na  44  lista,«  za  tiem  (f.  166—78) 


^Sr.  dr.  B.  BogiSid:  SulF  epistolario  di  Stefano  GradL  Wien  1867. 

'Hiatoridki  uvod  zasiie  ijA  a  dobu  Stjepana  Nemaige  i  sv.  Save;  te 
raslaie  pokuse  oko  ejedinjenja  Brbeke  crkve  s  rimskom.  IzvjeStaj  je 
pisan  izmedju  1680 — 9  god.  jer  na  kraja  spominje,  da  je  g.  1680 
osnovano  gr^o  sjemiDiSte  a  Zagrebu  iz  zaplienjenih  P.  Zrinskoga 
dobara. 
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supremum  M.  A.  de  Dominis,  olim  archiepiscopi  spalatensisy  herelici 
relapsi;  iudicium,  in  templo  8.  Mariae  supra  Minervam  ord.  praed. 
publicatum  die  s.  Thomae  apost.  a.  1624.'' 

Cod.  vat.  3765  sa  2itiji  papa  rimskih,  gdje  se  navode  (fol.  74  i 
81)  dvie  biljeike  o  rimskih  poslanstvih  1308  i  1355  god.  a  Srbiju. 

Cod.  vat.  5440  sv.  Jerolima  u  Rimu  „Indice  principale  delle 
cose  contenute  in  questo  libro  e  consegnate  da  diversi  d'  ordine  di 
nostro  sign,  papa  Sisto  V  de  MDXC.^  s  izkazom  prihoda  i  razboda 
ovoga  nafiega  zavoda. 

Cod.  vat.  5449  sadriaje  ^inscriptiones  salonitanas.^ 

U  cod.  vat.  1343,  1344,  3740,  3921,  3922,  3924,  3933,  3976, 
5935,  7157,  7179,  nalaze  se  razli6iti  dopisi  i  naredbe  odnosede  se 
na  jugoslovinske  zemlje.  Tako  listovi  sv.  Augustina  Gazottia,  bis- 
kupa  zagreba6koga  (cod.  3740),  izvjeStaj  o  zagrebadkoj  biskupiji 
<•  (3924),  izvjeStaj  poslanika  pape  Julia  III  o  Srbiji  (3933),  naredba 
rimske  stolice  za  inquisitore  „contra  hereticam  pravitatem  in  prin- 
cipatu  Bosne,  regi  Servie  subiecto"  (3976),  o  poslanstvu  kard.  Gten- 
tilisa  1308  u  Hrvatsku  i  Dalmaciju  (5935),  dva  pisma  Egidia  Ghii- 
donia  biskupu  trogirskomu  iz  Padove  u  lipnju  1436  god.  (7179)  itd. 

U  cod.  reginae  496  i  543  imade  takodjer  listova  Nikole  I  na  bug. 
kralja  Mihajla  (cf.  vatic.  3827,  saec.  XI),  931  „descriptio  peregri- 
nationis  Georgii  Huszthi  de  Raszinja''  od  1566  god.  koju  priob6ih 
u  „Nevenu"  u  izvadku. 

Pregledah  takodjer  mnogo  Ijetopisa  tra2e6i  bilje£ke  za  naSu  na- 
rodnu  povjest. 

U  vatikanskoj  knjiinici  imade  razmjemo  malen  dio  rukopisa  sa 
listinami;  pravo  jim  skladiSte  tajni  papinski  ili  vatikanski 
arkiv.  Ovomu  se  arkivu  nalazi  trag  ve6  u  drugoj  polovici  IV 
stoljeda,  kada  je  bio  diel  papinske  kancelarije,  bivSe  u  lateranskom 
dvorcu  (scrinia  apostolica,  sacrum  scrinium  lateranense) ;  te  ma 
predstojaSe  ^primicerius  notariorum."  Ovaj  arkiv  bio  se  safiuvao 
do  Xn  stoljeda;  ali  putujudi  ka§nje  s  papami  u  Viterbo,  Orvieto 
i  Avignon  skoro  sav  propade,  te  se  sa5uvale  samo  pojedine  listine, 
a  od  regesta,  u  kojih  su  se  iza  Grgura  I  sve  rimskom  stolicom 
izdane  izprave  sadr2avale  u  priepisih,  sa6uvali  se  samo  priepisi 
regesta  Grgura  I,  listova  (308)  Ivana  VIII,  i  izbora  listova  Gfrgura 
VU  i  odlomak  listina  registra  Anakleta  11.  Od  Inocenca  m  dalje 
saCuvali  su  se  izvomi  regesti  u  2016  knjiga,  koje  su  poslije  Sixta 
rV  (1471 — 84)  u  Vatikanu  sahranjene.  Koliko  blago  leii  u  tih  re- 
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gestih;  to  je  olxSenito  priznano.  Palacki  je  u  46  knjiga  pregledao 
do  45.000  listinay  pak  se  one  odnose  tek  na  dobu  od  Inocenca  IQ 
(izozam  regesta  Ivana  VIH  i  Grgura  VU)  do  trade  godine  Klementa 
V  t.  j.  do  1306  godine.  U  tih  je  knjigah  6e§ki  historiograf  naSao 
429  listina  za  de§ku  porjest.^  Njegov  a  istraiivanju  nasljednik^  B. 
Dadik,  pregleda  8am5  7  knjiga  dalnjih  pape  Klementa  V  i  49 
knjiga  Ivana  XXTT  sa  preko  68.000  listina;  od  kojih  do  60.000 
odnose  se  na  kratku  dobu  od  18  godina  (1316 — 34). 

Ja  sam  n  torn  neizmjemom  mora,  dobrotom  tadanjega  6uyara  o. 
Aug.  Tkeinera^  takodjer  njeko  vrieme  tra^io.  Pregledah  poimence 
regesta  Ivana  VIII  i  Grgura  VII  sravnjajudi  dojakoSnja  izdavanja  spo- 
menika  ti6u<Sih  se  jugoslov.  poyjesti.  Za  tim  predjoh  na  regesta  Ho- 
noria  ni,  mimoiSavfii  regesta  Inocencia  III;  o  kojih  imade  dosta  dobro 
izdanje  Balucia  i  Mignea.  Moja  namjera  nebijaSe  prepisati  ciele  iz- 
prave  Ye6  izpisati  za  svoju  porabu  dobre  izvode.  Ali  videdi,  koli  bi  za 
naiu  poiQest  koristno  bilo,  da  se  prepiSu  iz  regesta  izprave  na  nju 
se  odnosedO;  nepropustih  nagovoriti  s  jedne  strane  o.  Theinera,  da  se 
sam  tomu  trudu  podvrgnO;  s  druge  pako  strane  preuzv.  g.  biskupa 
J.  J.  Strosmajera,  da  preuzme  troSak  za  izvedenje  ovoga  djela. 
Kano  &to  nije  bilo  te2ko  naSega  mecenu  na  ovu  2rtvu  skloniti; 
take  podje  mi  za  rukom  privoliti  o.  Theinera  na  onaj  trud,  na  koj 
se  on  odludi  tim  radje,  §to  se  bavio  izcrpanjem  listina  za  povjest 
Qgarsku;  poljsku  i  rusku,'  te  je  za  onu  prvu  bio  ved  izpisao  mnogo 
jugoslovenskih.  Tiem  je  moj  posao  u  vatikanskom  arkivu  postao 
izliinim ;  dega  sam  se  radi  veselio;  jer  je  samo  Theineru  bilo  mo- 
gu6e  u  tako  kratko  vrieme  pre6i  regesta  i  pomodju  prepisa6&  izpisati 
iz  njib  listine  za  naSu  historiu.  Jedan  diel  njegova  truda  izadje  na 
svjetlo  a  I  knjizi  ^Vetera  monumenta  Slavorum  meridionalum  histo- 
nam  illastrantia''  (Romae  1863);  drugi  6e  pako  diel  izadi  u  svoje 
vrieme,  poSto  je  preuzv.  pokrovitelj  odkupio  i  akademiji  predao 
ostale  priepise.  Tiem  ie  skroviSte  iz  naSe  narodne  povjesti,  zakopano 
a  vatikanskih  regestih,  izadi  na  svjetlo;  prem  se  mo2e  predmnievati 
da  je  mnogo  zmce  ostalo  u  onom  moru  neopaSeno.  Theiner,  pred- 

Utelieoiscbe  Beise  S.  16^53. 

'  Izadjoie :  Monuments  historiques  relatlfs  aux  r^gnes  d*  Alexis  Michai- 
loTid,  F^odor  III  et  Pierre  le  gprand.  Rome  1859.  —  Vetera  monu- 
menta hiatorica  Hungariam  illuatrantia.  Romae  1859.  60.  torn.  I  et 
IL  —  Vetera  monumenta  Poloniae  et  Lithvaniae  torn.  I  —  IV.  Romae. 
1860-^4. 
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postavivSi  jedno  pismo  Alexandra  III  od  1181  god.  zapode  s  re- 
gesti  Inocencija  te  zakla6uje  u  I  knjizi  s  Pavlom  III  (1549), 
navedSi  907  listinfif;  koje  valja  popuniti  s  onimi;  Sto  no  m  priobdene 
u  I  knjizi  Monum.  Hungariae. 

Od  drugih  rimskih  knji^nica  pregledah  javne:  casanatsku,  cor- 
sinsku  i  angustiniansku,  za  tiem  sukromne:  Tallicellianskn,  chi- 
gianskn,  barberinsku,  propagandinu  i  sv.  kriiku. 

Casanatska  knji£nica,  prozvana  od  udenoga  kardinala 
Jerolima  Casanata,  rodom  iSpanjolca,  koji  ostavi  (1700)  svoju 
knji£nica  od  23.000  knjiga  s  glavnicom  od  80.000  ikada,  samo- 
stanu  dominikanskomu  ^s.  Maria  sopra  Minerva",  razredjena  je  u 
prostorijah  toga  samostana.  Rakopisa  imade  mnogo;  ali  za  stariju 
doba,  do  XVI  vieka,  dosta  malo,  ako  izuzmeS  obrednike,  kojih 
imade  iz  VIII  do  XV  stoljeda.  Imenik  rukopisa  sastavljen  je 
1744  god.  na  411  listova:  ^Index  codicum  manuscriptorum  et  i 
materiarum  eomndem".  Ivan  Eukaljevi6  izpisa  iz  toga  imenika  ' 
,,va2nije  za  slavensku  historiju  rukopise" ;  a  ja  dodajem  kano  do- 
punjak  sliededi  izvod:  a)  za  jugoslavensku  povjest:  I.  Comneno: 
memoriale  originale  della  nazione  ragusea  al  vice  —  di  Napoli. 
X,  IV,  39.  fol.  396  nr.  30.  —  2.  Crisanius  Georgius:  bibliothcca 
schismaticorum,  quorum  libros  moscovitice  aut  grece  scriptos  la- 
tine  verbatim  redit.  Cod.  misc.  XX,  11,  19.  —  3.  Erizzo  Pietro, 
gentiluomo  veneto:  relazione  della  provincia  di  Dalmazia  X,  V, 
33.  —  4.  Gondola  Matteo,  ambasciatore  per  la  republica  di  Ba- 
gusa  alia  Porta:  Statto  della  christianitii  ne'  regni  di  Bosnia, 
Servia  e  Bulgaria.  Cod.  misc.  X,  VII,  67,  —  5.  Lettere:  sopra- 
scritta  di  lettere  del  czar  di  Moscovia  alia  republica  di  Ragusa. 
cod.  misc  X,  VI,  35.  —  6.  Memoria  della  venuta  della  regina  di 
Bosnia  a  Roma.  £.  Ill,  13.  —  7.  Nicolaus,  modrussiensis  epi- 
scopus:  prologus  (eiusdem)  ad  Pium  II,  et  dialogus  de  morta- 
lium  felicitate.  B.  IV,  13.  —  8.  Pastrizio  Giovanni :  Discorso  sopra 
la  venuta  c  modo  di  ricevere  il  patriarca  dell'  Armenia.  D.  Ill, 
3.  —  9.  Ragusina  republica:  attentatum  (eiusdem)  sive  excessus 
suffocationis  a.  1602  duorum  sacerdotum  et  unius  religiosi.  XX, 
5,  46.  —  10.  Rituales  codices:  Breviarum  illyricum.  —  II.  Sta- 
tuta  confraternitatis  hospitalis  s.  Hieronynii  lUyricorum  de  urbe, 
reformata  a  card.  P.  Bembo  a.  1541.  A,  IV,  9.  —  12.  Sdrinius 
(Zrini)  Nicolaus:  epistola  (eiusdem)  ad  Leopoldum  imperatorem 
de  victoria  contra  Turcos  (1663)  prope  oppidum  Canissae.  X, 
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Vly  23.  —  13.  Vergerius  Paulus:  liber  de  ingenuis  moribus  et  ar- 
tibos  liberalibus.  D.  V,  14.  G.  IV,  36.  —  14.  Zaccaria,  vescovo 
di  Lesina,  nunzio  apoBtoIico:  lettera  a  Paulo  IV  sulla  decadenza 
delta  religione  ortodo88a  in  Germania.  XX,  1, 36.  —  15.  Theophilactus, 
arcbiepiscopus  Bulgariae:  expositio  in  omnes  a.  PauH  epistolas, 
graece.  G.  V,  7.  Imadc  na  dalje  b)  za  hifitoriju  dragih  Slovina: 

16.  Acta  et  gesta  legationis  Polonicae  a.  1596.  XX,  VI,  43.  — 

17.  Articuli  pacis  inter  AugUBtum,  regem  Poloniae,  et  CHrolum 
Xn,  regem  Sveciae.  X,  IV,  39.  —  18.  Bzoyius:  Vita  b.  Adalberti, 
epiacopi  pragensis.  XX,  I,  27.  —  19.  Interessi  della  casa  austriaca 
Bopra  la  Bogmia.  E.  IV,  14.  —  20.  Jablanovski  Giovanni,  palatino 
di  RoBsia:  Or.^zione  de  congratulazione  in  Lnisnich  con  li  principi 
Qiacomo  e  Constantino  per  la  loro  liberazione.  X,  IV,  39.  — 
21.  JoBephas  Concevitiua:  relatio  auditoram  rotae  ad  Urbanum 
VIII  de  illiuB  martTrio.  X,  VII,  45.  —  22.  Comenii  Job.  A.  Ja- 
nna  aurea  reaserata.  C.  V,  10.  —  23.  Machazov:  synagogae  Bo* 
bemiae,  Germaniae,  Poloniae,  cod.  a.  1340.  I,  VII,  11,  —  24. 
Eiaadem  eirculua  precum  et  rituum  hebraeorum  Germ.  Polonorum 
et  Bohemoram.  I,  III,  9.  —  25.  M.  Tbereaia:  epiatola  (eiuadem) 
ad  rempublicam  polonicatn  ob  anna  in  ae  mota;  item  ad  Bene- 
dictum  XIV  eadem  in  causa.  X,  VI,  33.  —  26.  Martini  Poloni 
chronica  aaec.  XIV.  D.  V,  30.  —  27.  Miaoelanea  hiatorica  regni 
Bobemiae.  XX,  IX,  I.  —  28.  Lipomani:  relatio  de  Polonia. 
XX,  I,  31  item  X,  VI,  25.  —  29.  Interessi  del  gran  duca  della 
MoBCOvia  supra  la  Litvania  et  Livonia.  B.  IV,  14  —  30.  Lettera 
del  miniatro  del  czar  Pietro  I  a  Clemente  XI  aopra  la  dichiara- 
zione  della  guerra  fatta  li  dal  gran  Tnrco.  X,  VI,  35.  —  31.  Re- 
lazione  della  Moacovia  e  del  czar  fatta  al  Benato  veneto.  X,  VI, 
25.  —  32.  Polonia :  lettere  del  r^  al  sign.  ab.  Orai,  auo  reaidente, 
per  il  card.  Viaconti.  X,  IV,  54,  18 — .  Relazione  aulla  Polonia  fatta 
a  Pio  IV  dal  nunzto.  X,  IV,  46.  —  33.  Relazione  aulla  Polonia 
deir  a.  1583.  XX,  IV,  51  et  XX,  I,  31.  -  34-  Puricellua  Petrua: 
de  Quillelma  Bohema  diasertatio.  X,  III,  12.  —  35.  Relazione 
deir  ambasciador  imperiale  al  moscovita.  XX,  I,  31.  —  36.  Rug- 
gieri  Ginlio  nunzio  in  Polonia  (1568):  relazione  data  a  Pio  V. 
XX,  rV,  7  et  X,  V,  30.  —  37.  Sigismundi,  regis  Poloniae,  epi- 
atola a.  1588  ad  card.  Ant.  Caraffam.  X,  VI,  22  item  epiatola  ad 
LudoYicnm  XIII.  XX,  II,  20.  —  38.  Stanialai  Augusti  I,  regia 
Poloniae:  lettera  oircolare.  X,  IV,  39.  item  lettera  alia  regina 
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Maria  Casimira  di  Polonia.  ibid.  —  39.  Status  imperii,  Bohemiae, 
Hangariae,  incorporatarumque  provinciarum.  X,  VI,  30.  —  40. 
StridoniuB  Martinus.  S.  J.  boheraus  provincialis :  Prophetia  de 
Leopoido  I,  de  austriacae  domus  exaltatione  et  proxima  Conetan- 
tinopolis  expugnatione,  imperiique  turcici  ruina.  X,  V,  25.  — 
41.  Vladislavi  IV,  regis  Poloniae:  lettera  (1643)  all'  ab.  Orsi,  suo 
residente  in  Roma  per  il  cardinalato  di  mons.  Visconti.  X,  IV. 
64  —  42.  Urbani  VIII:  Istruzioni  ai  nuncii  di  Polonia,  item 
al  card.  Pinetti,  nunzio  in  Polonia.  X,  V,  16  et  XX,  IX,  29.  — 
Napokon  c)  za  turska  i  ugarsku  povjest:  43.  Discorso  a  Pio  V 
circa  il  modo  opportune  per  far  la  cruciata  contra  il  Turco.  XX, 

IX,  84  —  44.  Hungari  rebelles:  quaenam  impudenter  postalanmt 

X,  IV,  39.  —  45.  Maximiliani  I  imperatoris  littorae  cum  instruc- 
tionibus  super  expeditione  in  Turcas  et  conventu  faciendo  cum 
sultano  sub  Alexandre  VI.  D.  IV,  22.  —  46.  Nota  delF  armaU 
turchesca  air  assedio  di  Vienna.  X,  V,  34.  —  47.  De  vitae  eremi- 
ticae  origine  et  de  illorum  propagatione  in  Hungaria.  XX,  I,  15. 

—  48.  Pii  II  exhortatio  ad  principes  contra  Turcas,  X,  VII,  16. 

—  49.  Presa  di  Grano  dai  Turchi.  IV,  V,  8.  —  50.  Relazione  di 
Constantinopoli  e  del  gran  Turco.  E.  Ill,  13.  —  5i.  Comman* 
damento  del  gran  signore  al  basck  d'  Asia  dopo  dicbiarata  la 
guerra  a  Pietro  I,  czar  di  Moscovia.  X,  VI,  36.  —  52.  Vittoria 
riporteta  sui  Turchi  a.  1663.  X,  VI,  23. 

Osim  toga  imade  u  knjiinici  mnogo  Ijetopisa  i  iitia,  kano  B. 
m,  26.  X,  B.  1,  etc. 

Corsinskoj  obitelji  pripadajuca  knjiinica  osnovana  je  po 
kard.  Neriu  Corsini  (f  1678),  sinovcu  pape  Klementa  XII  (1730 
do  1740);  ali  tek  ovaj,  davfii  joj  kano  prelat,  imenom  Lorenzo 
Corsini,  svoj  prihod  od  godiinjih  8000  dkuda,  postavi  joj  dvrst 
temelj.  Za  rukopise  nalazede  se  u  ovoj  knjiinici  imade  popis: 
„Indice  generale  de  libri  manoscritti"  '  od  1738  god.  Sada  imade 
svih  rukopisa  brojem  1619,  od  kojih  navesti  in  zanimivije  za  nase 
^taoce.  Rukopisi  tidu6i  se  jugoslovinske  povjesti  jesu  sliededi: 
I.  Badoer  Francesco:  Relazione  di  Capo  d'  Istria  fatta  nel  Senato 
di  Venezia.  nr.  688  fol.  82.  —  2.  M.  A.  de  Dominis :  sui  reditas  ex 
Anglia  consilium.  253  f.  111.  —  3.  Giustiniani  A.  Relazione  deila 


'  Popis  se  dieli  u  tri  diela:  po  rodu,  kojim  su  rukopisi  rasredjeni 
(br.  1449),  po  imenu  pisca  1  po  sadriini  snamenitijih  rukopisa. 
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Dalmazia  a.  1576  al  senato  veneto.  483  f.  1.  —  4.  Morosini  A. 
Relasione  della  Dalmazia  fatta  al  senato  veneto.  682  f.  210,  — 
5.  Istrazione  del  papa  Paulo  V  al  Pompeo  Frangepani,  governa- 
tore  generale  delle  armi  ad  Avignone,  del  1  marzo  1606.  38  f. 
147.  —  6.  Segundinus,  episcopus  ModrusiensiS;  Nicolaus:  de  bello 
Gothonim.  127.  —  7.  Vergerio  P.  P.  de  Virgilii  statua  epistola. 
583  f.  35.  —  8.  Discorso  del  priorato  della  Vrana  di  Giovanni 
Harnavidy  canonico  di  Sibenico.  53.  —  9.  Croazia:  del  diritto 
dominio  della  seda  apostolico  sopra  detta.  244  f  423.       10.  Scrit- 
tura  8opra  varie  inaterie  appartenenti  al  s.  uffizio:  de  inquisitione 
boanensi.  25  f.  249,  290.  —  II.  Paulicianorum  haeresis:  miscel- 
lanea monumenta  e  scripu's  variorum  graecoruro,  transscriptorum  e 
msc.  codicibus  vaticanis.  1104  f.  204.  —  12.  Ragusa:  relazione 
della  medesima  fatta  neil'  a.  1628  al  senato  di  Venezia.  477  f. 
143.  —  13.  Sdrini  Pietro:  prigionia;  processo  e  roorte  del  mede- 
simo.  406  f.  1  item  688  f.  206.   ~   14.  Sedes  apostolica:  iura, 
bomagia  et  census  eiusdem  in  regno  Croatiae,  Dalmatiae, 
Hangariae,  Poloniae  et  Russiae.  244  f.  423.  —  15.  Sisto  IV :  epi- 
stolae  apologeticae  Petri  a  s.  Severino  et  Johannis  Ph.  de  Ligna 
mine  contra  scripta  per  Andream^  Crainensem  episcopum  slavum. 
845  f.  57.  —  16.  Staj '  ostacoli  per  la  promozione  del  medesimo 
al  cardinalato.  188  f.  83.  —  17.  Tomeo  Joannes :  unica  gentis  Au- 
reliae  Valeriae,  salonitanae  dalmaticae,  nobilitas.  417  (col.  35,  c.  18). 
Imade  na  dalje  b)  za  slovinsku  povjest:  18.  Casimiro,  rh  di  Po- 
Ionia:  testamento.  454  f.  41.  —  19.  Clemente  XI:  lettera  al  Radzie- 
viUski,  primate  di  Polonia.  745  f.  163.  —  20.  Marescotti  Galleazo 
card.  Relazione  della  nunziatura  di  Polonia.  474  f.  66.  —  21.  Gio- 
vanni I,  rk  di  Polonia:  lettere  del  medesimo.  293  f.  306.  —  22. 
Moscovia:  lettere  del  czar  Basilic  al  papa  Clemente  IX.  684  f. 
333.  —  23.  Olomucensium  episcoporum  et  principum  ordo  et  per- 
petoa  Buccessio.  usque  ad  a.  1637.  323.  —  24.  Pauli  U  epistola 
LadovicOy  duci  Bavariae,  de  Georgio  Bohemiae  rege^  Hussitarum 
Cuitore.  816  f.  244.  —  25.  Ruggieri  Giulio:  relazione  di  Polonia 
data  a  Pio  V  a.  1568.  475  f.  177.  —  26.  Boemia:  monumenta  et 
scripta  varia  de  electione  Georgii  (Pod6brad)  in  regem.  816  f. 
244,  286.  —  27.  Boemia:  state  della  religione  cattolica  in  detto 
regno.  677  f.  1.  —  28.  Impresa  di  Praga  a.  1648.  677  f.  344.  — 
29.  Mission!  in  Bohemia.  283  f.  91.  —  30.  Lettera  del  czar  Alessio 
al  papa  Clemente  X.  852  f.  446.  —  31.  Discorso  fatto  dal  gene- 
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rale  di  Moscovia  al  papa  Inocenzo  XII.  697  f.  195.  —  32.  VUr 
disavid,  consigliere  del  czar  di  MoBCovia:  istnizione  pel  mede- 
simo.  188  f.  7.  —  Napokon  c)  za  ugarsku  i  tursku  povjest:  33. 
Alessandro  VI:  istruzione  particolare  a  Giorgio  Buzzardo,  spedito 
a  Bajazeto,  gran  Bignore  de  Turchi.  683  f.  77.  690  f.  77.  —  34. 
Botzcay:  litterae  ad  Leutschoviensea.  677  f.  435.  —  35.  Campani 
I.  A.  Exhortatio  ad  principes  Oermaniae  contra  Turcaa.  —  36. 
Capilupo:  discorso  sopra  la  lega  tra  il  papa,  il  re  cattolico  ed  i 
Veneziani  contra  il  Turco.  140  fol.  33.  —  37.  Clemente  VIII: 
istruzione  data  al  roons.  Doria,  comissario  al  campo  d'  Ungheria 
a.  1594.  Istruzione  al  Mario  Farnese,  mandato  air  imperatore 
dope  la  perdita  di  Agria  a.  1596.  —  38.  Navagero  Bern,  amba- 
sciatore  di  Venezia :  relazione  della  chtk  e  corte  di  ConBtantinopoIi 
al  consiglio  dei  pregadi  a.  1552.  679  f.  83.  —  39.  Relazione  del 
gran  Turco.  1402  f.  239.  —  40.  Rosburn,  marcfaese:  diBCorso 
sopra  la  guerra  d'  Ungheria.  677  f.  263.  —  41.  Poema  buUc  guerre 
con  Turco,  saec.  XV.  —  42.  Guerra  d'  Ungheria  neir  a.  1572. 
contra  il  Turco.  677  f.  438.  —  34.  Guerra  nell'  a.  1683,  assedio 
e  liberazione  di  Vienna.  293  f.  155.  —  44.  Prognostico  del  dr. 
Arquati  fatto  nell*  a.  1480  al  rfe  d'  Ungheria.  677  f.  261.  —  45. 
Merooria  della  guerra  fatta  in  Ungheria  a.  1595  ibid.  —  46.  Let* 
tore  scritte  neir  a.  1622  dai  rebelli  d'  Ungheria.  ibid. 

U  knjiinici  reda  sv,  Augustina  (biblioteca  angelica)  nadjoh 
samo  ove  rukopise,  ve6e  ili  manje  vriednosti:  I.  Casa  Frangipani 
od  Onufria  Panuvia.  A.  7.  16.  —  2.  Ghetti  Girolamo,  agostiniano: 
ragionamento  politico  fatto  al  senate  di  Ragusa.  5.  3.  17.  —  3. 
Vergerii  P.  P.  de  principibus  Carariae.  A.  6.  12.  Mo2e  Be  jofi  do- 
dati  4.  Cronica  di  Venezia  sino  1446.  T.  7.  10.  —  5.  Gualterio 
Quido:  vita  di  Sisto  V.  P.  8.  22. 

Preporukom  o.  Aug.  Theinera  bude  mi  dozvoljeno  pregledati 
rukopise  knjiinice  dru2be  dell'  Oratorio,  iz  koje  izidjode  povjest- 
nici  Baronius,  Raynald,  Laderchi  i  pohvaljeni  o.  Theiner,  pisci 
ogroninih:  Annales  ecclesiastici  (izdavanje  Mansia  u  43  knjige, 
nastavak  od  o.  Theinera).  Zove  se  „bibliotbeca  vallicel- 
liana"  od  crkve  s.  Maria  in  Vallicella,  ina^e  ^chiesa  nuova",  us 
koju  je  ku6a  i  stan  druibe.  Najvede  je  blago  ove  knjiinice  ostav- 
§tina  Baronia  i  Raynalda,  sakupljena  za  njihovu  porabu  kod  sa- 
Btavljanja  alavnoga  jim  djela,  i  u  kojoj  imade  takodjer  do  30  po- 
pisa  kodexa  nalazedih  se  a  drugih  knjiinicah.  Imade  do  1800  ru- 
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kopisa,  koji  su  popisani  u  dvija  katalogah;  sastavljenih  (1749) 
oratoriancem  o.  Falzacappom.  Ovdje  navodim  rukopise  a)  za  ju- 
goslovinsku  povjest:  I.  Antibarensi  archiepiscopo  privilegium  ab 
Alexandre  III  concesum.  C.  16  f.  97.  —  2.  Bosnae  regnum  occu- 
patum  a  Tarcis.  B.  19  f.  132.  —  3.  Epistola  Phocii  ad  Michaelem 
principem  Bulgarorum.  B.  15.  —  4.  CatharenAis  ecclesiae  in  Dal- 
matia  statns  expositus  apost.  sedi  a  Marino  Drago  episcopo  a. 
1691.  L«  35  f.  521.  —  5.  Baeciae  regnum,  hortante  Inocentio  VI, 
Ladovicus  Hungariae  rex  a.  1356  subiicere  statuit.  B.  12  f.  146. 
—  6.  Spalatensis  ecclesiae  in  Dalmatia  status  ab  archiepiscopo 
expositas  a.  1691  apostoiicae  sedi.  L.  35  f.  517.  —  7.  Spalaten- 
sium  pontificam  excerpta  historica.  IV.  39.  nr.  20.  —  8.  Iter  te- 
restre  ab  urbe  Dulcinio  Constantinopolim,  cum  notis  milliarium. 
L.  32  f.  235.  —  9.  Menologium  ruthenicum,  graeco-ruthenice,  ta- 
balis  aeneis  i^xpresum,  exhibens  sanctos  illustriores  ante  XI  sae- 
colum.  C.  128.  —  10.  Annorum  expansorum  tabella  secundum  ta- 
bulas  ruthenicas,  emendatas  a  V.  Badalocfaio.  P.  56.  nr.  2.  Na 
dalje  b)  za  deSku,  poljskuy  ugarsku  i  tursku  povjest:  II.  Gazette 
et  avisi  variarum  rerum,  que  acciderunt  in  Italia  •  .  .  Hungaria, 
Transilvania^  Constantinopoli  et  alibi  a.  1536—1706.  R.  26.  — 
12.  Epistola  a.  V.  P.  Petro  della  Madre  di  Dio,  carmelitano,  ddto 
Pragae  13  nov.  1620  ad  card.  Ursinum  de  victoria  pragensi.  M.  8 
f.  13.  —  13.  Epistola  Friderici  regis  BoSmiae  ddto  4  nov.  1619 
ad  Franciscnm  Mariam,  ducem  Urbini.  ibid.  f.  140*  —  14.  Acta 
qaaedem  card.  Gentilis,  legati  apost.  in  Hungaria  a.  1308  e  cod. 
vatic.  K.  11  f.  312.  —  15.  De  regno  Hungariae  varia.  B.  12.  n. 
16,  19,  20,  33.  —  16.  Tartarorum  excursio  in  Hungariam  facta  a. 
1594.  N.  34  f.  331.  —  17.  De  Hungaria,  vexata  a  Turcis  et  capta 
urbe  Jaurino.  N.  31  f.  64.  —  Bellum  Turcicum  in  Hungaria  a. 
1594.  N.  36  f..330.  —  18.  Instructio  data  comissario  apost  Dario 
iusan  Clemcntis  VIII.  N.  33  f.  166.  —  19.  Belatio  proelii  ad 
Agriam  a.  1596.  ibid.  f.  117.  —  20.  Discursus,  missus  mense 
augusto  1602  Bomam,  de  modo  facili  expugnandi  arcem  Canissam. 
N.  35  f.  301.  —  21,  De  bello  hungarico  advcsus  Turcas  a  Leo- 
poido  I  et  liberatione  Viennae  a.  1683.  ibid.  f.  147.  —  22.  Li- 
terae  Clementis  XII,  quibus  excommunicatur  J.  Kagotzius  a.  1738. 
N.  36  f.  571.  —  23.  De  Jaurinensi  insula,  eiusdem  situ,  obsidione 
et  expugratione  a.  1594.  N.  16  f.  45  et  205.  —  24.  Monumenta 
varia  spectantia  ad  negotia  imperatorum  Austriae  cum  regibus  Po- 
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loniae  et  Sveciae.  N.  39  f.  36.  —  25.  Relatio  de  ingressa  oratoris 
Turcarum  pro  stabilienda  pace  cum  imperatore  inense  maio  1625. 
M.  10  f.  278.  —  26.  Epistola  episcopi  Cerriensis  a.  1595  de  Mol- 
davia. N.  16  f.  245.  —  27.  Aaron,  vajvodae  Moldaviae,  res  gestae 
contra  Turcas  a.  1592.  ibid.  f.  38.  —  28.  Uelatio  belli  gesti  inter 
Polonos  et  Michaelem  vajvodaui  a.  1597.  N.  39  f.  271.  —  29. 
Joannis  Dlugos  (Longini)  Poloniae  historiae  libri  tres.  A.  13.  — 
30.  Series  et  ordo  senatorum  regni  Poloniae  et  Litvaniae.  N.  34 
f.  400.  —  31.  Monumenta  varia  spectantia  ad  regnum  Poloniae 
a.  1521-1741.  N.  34  et  35.  —  32.  Relatio  historica  regni  Polo- 
niae a.  1576.  L.  16  f.  7.  —  33.  Cathalogus  episcoporutn  et  archi- 
episcoporum  Poloniae.  ibid.  —  34.  Notitia  historica  itineria  in 
Poloniam  card.  Aldobrandini,  legati  Sixti  a.  1588.  N.  34  f. 
164  et  197.  —  35.  Articulus  confoederationis  stabilitae  a.  1589 
inter  ISigismundum  III  regem  Poloniae  et  imp.  Rudolphum  II.  N. 
33  f.  18.  —  36.  Legatio  ad  regnum  Poloniae  card.  Cajetani,  misai 
a  Clemente  VIII  a.  1592.  N.  34  f.  263.  —  37.  Elogia  Joannis 
III  regis  Poloniae,  liberatoris  Budae  et  Viennae  1683.  N.  35  f. 
347  et  363.  —  38.  Stigoniensis  urbis  expugnatio  a.  1595,  descripta 
a  Fr.  M.  Cassiano.  N.  26.  nr.  3.  —  39.  De  Transylvania  monu- 
menta varia.  N.  33  et  34,  item  L.  22.  —  40.  Notitia  historica 
Petri  Morini  de  rebus  per  Turcas  gestis  ab  a.  1300 1683.  N. 
36.  —  41.  Catalogus  officialium  militiae,  creatorum  a  pontificibus 
pro  bello  gerendo  in  Hungaria  adversus  Turcas.  N.  36  f.  46. 

U  knjiinici  obitelji  knezova  Chigi  izpisah  iz  popisa 
kodexa  ove  rukopise:  a)  za  jugoslovinsku  povjest:  I.  Benessa 
Pietro,  Urban!  VIII  a  secretis:  viaggio  del  card.  Marzio  Oinetti, 
legato  per  la  pace  universale.  M.  I,  25.  —  2.  Celius  Vinceotius 
Dalmata :  Attila  rex  Hunnorum.  Cod.  saec.  XV.  J.  VI.  215.  —  3.  De 
Hungaria,  Polonia  et  Sclavonia.  Cod.  saec.  XV.  J.  VII,  262.  —  4. 
Guidus  Antonius,  episcopus  Tragurinus :  columnae  a  Sixto  V  prin- 
cipi  apostolorum  dicatae  carmen.  J.  IV.  147.  —  5.  Libellas  contra 
Manichaeos,  qui  Patarini  vocantur.  Cod.  circa  a.  1480.  A.  V.  156. 
—  6.  Sobota  Joannes,  Dalmata :  epistolae  eiusdem.  J.  VI.  215.  — 
Na  dalje  b)  za  poljskui  ugarsku  i  tursku  poviest:  7.  Aniano  Sil- 
vestro:  breve  relazione  dello  stato  dell'  impero  turchesco  a.  1664. 
G.  IV.  103.  —  8.  Aretini  Leonard!  epistolae  a.  1449  ad  regem 
Hungariae  et  imperatorem  nomine  communis  Florentiae.  J.  IV. 
119.  —  9.  Insignia  regis  et  regni  Poloniae  cum  annalibus  eiusdemi 
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cod.  saec.  XIV.  Q.  II.  51.  —  10.  Lettera  del  Turco  ai  Polachi 
a.  1575,  cum  diversis  miscelaneis  Bpectantibus  ad  historiam  Polo- 
niae  ct  Russiae.  R.  I.  26.  —  II.  RelazioDC  del  regno  di  Polonia. 
ibid.  —  12.  Relazione  del  regno  di  Polonia,  mandata  12  apr.  1562 
da  moD8.  vescovo  di  Cam«rino,  nunzio  apost.  M.  I,  2.  —  13.  Me- 
moriale  datum  Leopoldo  1  per  Vesp.  Landskoronski  nomine  Po- 
loniae  regis  a.  1661,  6  iulii;  item  epistola  regis  Casimiri  ad  Ino- 
centium  X.  R.  I.  28. 

U  knjl^nici  knezova  Barberini  imadc  ovi  rukopisi :  a)  za 
jugoslovinsku  povjest:  I.  De  Albania,  Servia  et  Antibarensi  pro- 
vincia  relatio  Marini  Bizzi,  antibar.  archiepiscopi.  Nr.  1160.  — 
2.  Relatio  de  fidei  statu  in  diversis  provinciis  Turcarum  imperio 
subiectis.  1126.  p.  231.  —  3.  Haeretiuorum  quoruradem  Patare- 
norum  examen  et  depositicmes.  1228.  p.  141.  —  4.  Relatio  vene- 
tarum  classis  praefecti  de  Histria,  Dalmatia  et  aliis  orientalibus  pro- 
vinciis. 1223.  p.  400.  —  5.  Officium  lingua  illyrica.  2396  (prepisan, 
u  knjiinici  jugosl.  akaderaije).  —  6.  Oratio  Nicolai  Sagudini, 
eppi  modrusiiiensis;  de  Constantinopolis  expugnatione.  1415.  p. 
125.  —  7.  Gondolae  Francisci  relatio  dc  Turcarum  imperatore, 
potentia,  moribus  etc.  a.  1574.  nr.  1223.  p.  187.  —  8.  Onufrii 
Panvinii:  de  Frangep.  familiae  origine.  1025.  —  9.  Frangepani 
Comelii  discursus  in  senatu  veneto.  1457.  —  10.  Bzovii  annales : 
acta  Marci  Antonii  de  Dominis,  spalat.  archiepiscopi.  B.  2.  torn. 
18.  p.  160.  —  II.  Razprava  Jerolima  Pastrica  o  Iliriku  i  o  gradu 
Ljcsu.  nr.  137.  —  Na  dalje  b)  za  cesku,  poljsku,  ugarsku  i  tureku 
poviest:  12.  Bohemiae  dcscriptio.  nr.  231  fol.  348.  —  13.  Dc  Hun- 
gariae  regni  contra  Turcas  a.  1596  defensione.  1223  f.  442.  — 

14.  De  Hungarici  belli  contra  Turcas  apparatu.   1225  f.  450.  — 

15.  Lettere  del  card.  s.  Cecilia  e  mons.  Serra  e  Poli  sul  passaggio 
della  regina  d'  Unghcria  per  Italia.  2048.  —  16.  De  Poloniae  regno. 
1175  et  1227.  —  |7.  Regis  Polonie  oratio  in  comitiis  Vasaviae 
6  iulii  1661,  item  oratio  nuncii  apost.  Varsaviae  die  5  maii  1674 
in  regiae  electionis  comitiis,  item  tractatus  pacificationis  Poloniae 
die  11  martii  1673  oraliter  conclusae.  nr.  137.  —  18.  Processus 
inter  card,  strigon.  Thomam  (Bakad)  ac  convcntum  s.  Mariae  de 
Kormend,  ord.  s.  August,  a.  1517.  nr.  705.  —  19.  De  imperio 
turcico  cod.  1126,  1240,  1227,  911. 

n  knjiinici  kolegija  de  propaganda  tide  pregledao  sam  najprije 
crkvene  knjige  glagolske  i  cirilske,  koje  spominje  takodjer  na§  I. 
R.  J.  A.  XVIII.  17 
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FR.  RACKI. 


Kukuljevi<5y  te  popuoio  ondje  navedeoe  biljeike.  Izpisah  na  dalje 
iz  ^A^TomcsL  upBBeHora^,  A.  Zmajevica,  barskoga  nadbiskupa, 
ametke  iz  nafie  poyjesti.  Napokon  izcrpib  razprave  I.  Paatrida, 
kano  ito:  „de  regno  et  episcopatu  bosnensi;  dell*  ospitale  iUirico 
di  s.  Girolamo ;  de  missalis  et  breviarii  illyrici  romani  charactere" 
(1688)  etc.  i  pobilje^ih  viestiy  koje  ondje  nadjoh  za  iivotopis  L 
Pastrida. 

Izmedjn  rukopisa  u  knjiinici  satnostana  cistercitakoga 
„a.  cracis  hieroaoL''  nayodim  samo  dva  rukopisa:  I.  Bernard! 
Bogdanovid  opera  inedita.  nr.CCLIII— VIII.  onda  2.  Circolare  della 
regina  d'  Ungheria  e  Boemia  alii  stati  delF  imperoy  raguagli  dell'  ar- 
mata  della  regina  d'  Ungheria  neir  Aastria.  Imade  oode  jofite  ii- 
votopis  KoloniiSa  i  Nikole  Rodlovida.  nr.  CCCLXXXII. 

Toliko  za  sada  iz  mojih  biljeiaka  o  izvorih  za  naia  povjest  u 
rukopiaib,  koji  se  duvaju  o  pomenutih  knjiinicah  Tjednoga  grada. 


Priobdio  dr.  Fr.  RaekK 
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BotaniCke  crtice  i  dodatci  na  Floru  hrvatsku 


za  god.  1871. 

Predao  u  sjednki  matematidlMhprirodoslovnoga  razreda  jtigoslavenshe 
dkctdemiie  enanosti  i  un^etnosH  29  $tudenoga  1871 

PRAVi  6lan  Lj.  Vukotinovi6. 

y  tola  alba. 

Oodine  1852  ili  1863  nalao  sani  u  2ivicah  i  §ikarah  kod  sela 
Vukovca,  koje  na  cesti  iz  Kriievacah  u  NoTimarof  vodedoj  *bliza 
pogorja  KaIni£koga  leii,  jednu  bielu  Ijubicu,  kojoj  sriednja 
latica  doljnja  bila  striekana  sa  njekoliko  prugah  ljubi6ine  -boje; 
izza  poduija  razgledavanja  i  traienja  nafiao  sam  jo§  —  ali  saiuo 
dva  tri  komada;  cviet  nije  imao  mirida,  niti  je  imao  vrieiah  (sto- 
lones).  Ljubica  bila  je  i  po  li66u  svome  i  po  cielu  izgleda  SToje 
spoljai^nosti  sasviroe  onakova,  kao  6to  je:  viola  hirta. 

U  okolici  Eriievadkoj  i  obsegu  KalniSkih  gorah  nejma  Ijubicah 
bielib,  ili  bar  jako  malo,  i  to  saroo  mjestimice;  ja  sam  a  slied 
toga  dr2ao  to  na§afi<Se  Ti§e  sludajnira  i  uzgrednim  te  nkam  nika- 
kove  vainosti  mu  davao, 

Dosav  kaSnje  u  Zagreb  naSao  sam  u  obliinjih  brieiuljcih  ko 
fito  i  na  viijih  briegovih  okolo  destine,  Markuievca,  Suseda  i 
drugih  mjestah  mnogo  bielih  Ijubicah,  koje  sam  vUeputih  motrio 
i  pronadao,  da  spadaju  na  promjenak  obi6ne  Ijabice  mirisave 
(Viola  odorata  L),  koja  se  osipi  mirisa  i  fikure  boje  odlikuje  i 
time,  &to  ima  dodu&e  vriei^ah  (stolones)  nu  ove  necvatu  nikada 
u  jedno  doba  sa  glavnom  biljkoin,  nego  tekar  budu6e  godine.  Na 
bielib  ovih  Ijubicah  vidi  se  vedom  stranom  gdjekoja  latica  na 
atrani  ponjefito  bliedom  kano  izpranom  modrinom  bojadisana;  Ito 
jasno  svjedodiy  da  je  promjenom  nestalo  ljubi6ine  boje  te  se  ona 
pretvorila  u  bieln. 

R.  J.  A.  XIX.  1 
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Osim  OTe  biele  Ijubice  ^  pronijenka  Ijubice  najme  mirisave 
inia  joS  druge  jedne  vrsti,  i  to:  Ijubice  biele  (Viola  alba 
Besser).  Ova  je  sasvini  mliedno-biela,  ima  vrieiah,  koje  cvatn  sa 
glavnom  biljkom  u  ono  isto  doba,  nu  nejma  mirisa.  Lil6e  je 
kod  8vih  bielih  ljubicah  gkurije  nego  kod  Ijubice  mirisave,  5esto- 
puta  i  sivo-zeleno,  ponjeSto  hrapavo  i  koinato ;  Ijetno  li§dejednako 
je  onomu  od  Ijubice  mirisave,  najme  liepo  zeleno,  srdcoliko-kopljasto, 
i  ponjesto  kosmato. 

Viola  alba  Besser  niti  u  okolici  Zagrebadkoj  niti  KriievHdkoj 
do  sad  nebi  opaiena;  nu  ima  ovdje  okolo  Zagreba  narodito  kod 
^estinah  jos  jedne  tre6e  Ijubice  biele,  koja  u  sriediui  stoji 
medju  ovimi.  Ljubica  ova  ima  podpuno  bieli  evict,  ima  li66e  na- 
vadno,  kao  i  druge  biele  Ijubice,  ima  vrieiah  koje  istodobno  cvata 
sa  glavnom  biljkom,  imade  lahka  nu  ugodna  mirisa,  a  $to  je  novo 
na  njoj,  to  je,-  da  je  srednja  latica  doljna  aa  7  ili  9 
ljubidnib  (violetnih)  prugah  izstriekana;  ljubicah  ova- 
kovih  posve  istovetnih  vidio  sam  mnogo  uzdu2  plota  kod  puta, 
koj  od  crkve  Sestinske  vodi  prema  dvoru  grofa  Eulmera,  a  i 
dalje  gori  na  briegu  u  £ivici  okolo  kapelice  l^estinske  bija&e  ih 
dosti. 

Ljubica  ova  glede  striekane  doljne  latice  svoje  jednolika  je  sa 
onom,  koju  sam  nafiao  kod  Vukovca  u  2upaniji  Ejri2eva6koj,  na 
razlikuje  se  od  nje  cvatu6imi  vrieKami  i  mirisom.  Ni  li  moiebiti 
na  briegovih  Ealnidkih  mcdju  ljubicami  bielimi,  koje  ondje  a 
manjem  broju  dolaze,  nego  ovdje  okolo  Zagreba,  takodjer  i  ovako 
izstriekanih,  to  nemogu  niti  tvrditi  niti  niekati:  medjutim  mogo  bi 
prije  re6i:  da  ima,  a  da  ih  nisam  opazio. 

Na  bilini  jednoj,  koja  nije  velika,  koja  nemo2e  imati  u  raz- 
mjerju  svojih  sastavnih  6estih  nikakovih  osobito  vidljivih  znadaj- 
nostih,  moraju  se  traiiti  i  uvai^avati  i  pomanji  znakovi,  koji  sa 
porazmjerno  za  manje  biline  istom  tako  va2ni,  ko  ito  su  sa  ve- 
like  vecSa  opet  svojstva.  Tako  dr£im,  da  su  za  dednu  i  nieinu  Ija- 
bicu  podosti  znamenite  one  strieke,  koje  se  na  doljnoj  latici  lie- 
pom  svojom  ljubidnom  bojom  odiikuju.  Pojav  ovaj  dobiva  odnosnu 
znamenitost  kroz  to  najve6ma,  §to  ima  mnoitva  takovih  ljubicah, 
koje  su  jednolidne,  nisu  dakle  sludajno  izopadene  ili  pretvoreae, 
nego  sbiija  jednim  nafiinom  i  u  jednom  smjeru  stvorene. 

Ja  sam  ovu  ljubicu  bielu  kao  samostalno  udo  u  dislu  prelaznih 
formah  stojedu  i  svojim  samostalnim  imenom  ne  kao  vrst  nego 
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kao  promjenak  nazvaO;  i  to  Viola  alba^  striata.  Vukotinovid. 
Ljubica  biela,  striekana. 

Kao  Sto  se  Viola  alba  Besser  razlikuje  od  Viola  alba 
striata  bezmirisnofida  i  podpunom  bielodom  sTojom,  ko  §to  se 
razlikuje  od  Viola  odorata  alba  vrieiami  cvatudimi  i  bez- 
mirisnoda  —  tako  se  viola  alba  striata  odlikuje  od  viola 
odorata  alba  vrieiami  cvatudimi,  laticom  striekanom,  cvietom 
manjim  i  lifidem  lanjskim  mnogo  manjim  nego  Sto  je  a  Ijubice 
mirisave. 

Polag  ovoga  razmatranja  mogu  se  biele  Ijubice  u  vrst  bezsta- 
baljnih  spadajude  razredati  ovako: 

I.  Viola  alba  odorata;  ljubica  biela  mirisava  L.  Sa 
rrieiama  necvatudima ;  mirisom  ugodnim,  lahkim;  sa  evietom  ve- 
likim;  fiestoputah  ljubidno  il  modrasto  naro§enom  gdekojom  la- 
ticom; li§dein  lanjskim,  dngostapnim  fikiiro-zelenim. 

IL  V  i  o  1  a  alba  Besser ;  1  j  u.b  i  c  a  biela.  Sa  vrie2ama  istodobnoi 
sa  glavnom  biljkom  cvatudima;  bezmirisava;  sa  lisdem  srdcolikim, 
iiijim  i  kradim  nego  kod  prijaSnje,  §kuro  zelenim^  negladkim ;  do- 
lazi  vrlo  desto  bez  vrie2ah. 

ni.  Viola  alba  striata  Vuk.;  ljubica  .biela  striekana. 
Sa  vrieiama  istodobno  cvatudima,  sa  evietom  manjim  i  liidem  lanj- 
skim slabim^  ili  nikakovim;  Ijetofinjim  liSdem  kopljastim,  srdco- 
likim;  a£jim  nego  kod  Ijubice  mirisavci  pahuljasto-kosmatim ;  mi- 
risom lahko-ugodnim,  posrednom  laticom  doljnom  ljubidno  strie- 
kanom ;  desto  bez  vrie2ah. 

IV.  Viola  alba  takodjer  striata  (od  Vukovca)  bez  vrie£ah 
i  miriaa,  —  bila  bi  novo  medjutonje  udo  u  redu  bielih  ljubicah; 
0  njoj  ipak  nemogu  ino  uztvrditi  nego  da  je  oblik  prelazni;  jer 
niti  vre£e  niti  miris  nisu  svojstva  stalna. 

V.  Viola  alba  bez  vrieiah  i  bez  mirisa;  laticom  nestriekanom ; 
prelasna  forma  medju  viola  alba  odorata  i  viola  alba  Besser. 

Kad  dovjek  razabere  promjenljivost  ove  biline,  koja  u  smislu 
prirodopisne  methode  ino  nije,  nego  jedna  vrst,  onda  si  moie  pred* 
Btavitiy  koliko  ima  promjenakah  u  drugih  vrstih  i  narodito  kod 
dmgih  bilinah,  koje  nisu  tako  jednostavne  kao  Sto  je  violica. 

Nu  dok  razabirem  vrsti  ljubicah,  koje  spadaju  u  odsjek  onih, 
ito  sa  bez  stabla,  tako  zvane  ;,acaules^  onda  mi  vaija  spome- 
nuti  osobtti  sludaj,  koj  mi  se  je  poslje  viSegodiinjega  motrenja 
akazao  Ijetos  kod  Susedgrada.  Upravo  na  briegu  onom,  gdje  po* 
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drtina  stoji  Susedgrada,  medju  Sikarom,  koja  se  sastoji  iz  trnnle, 
breberike  (iutikovice),  gloga,  divljih  ru2ah  ili  §ipka  i  kupine,  ima 
na  iztodnoj,  ju2noj  i  sjevernoj  strani  mnoitTO  ljubicah,  medja  ko- 
jimi  86  upravo  sada  borba  sbiva,  koju  vode  tri,  6etiri  Ijabice  na 
spomenuti  odsjek  spadaju^e. 

Sliedede  86  tamo  nalaze  vrsti,  kako  ih  sada  botanici  ozna^uja, 
po  imenu: 

1.  Viola  odorata  L.  obidna  Ijubica  mirisava;  modro* 
crijena,  t.  j.  poznate  boje  ljubidine  sa  vrlo  ugodnim  jakim  mi- 
risom;  sa  vrieiami  necvatudirai;  li§6e  joj  liepo  zeleno  srdcoliko- 
prikruieno;  pahuljasto-kosmato  a  Ijetom  postane  velikim  i  barSa- 
nasto-kosmatim. 

Ljabica  ova  dolazi  mjestimice  u  malih  busovib,  i  to  ne  ba§ 
vrlo  ^esto. 

2.  Viola  campestris  MB.  Ima  liepu  6kuro-ljabi6na  boju,  nu 
nejma  vrieiah  ni  mirisa,  niti  joj  lisiSe  nije  prikrugljasto  nego  kop- 
Ijasto-gtunato;  kosmadina  malko  ja6a  kao  ona  od  prijaSnje  ljubice, 
najme  mirisave. 

Ljubica  ova  takodjor  nije  mnogobrojna  niti  neraste  na  busove, 
nego  vi§e  osamljena. 

3.  Viola  hirta  L.  Sa  cvietom  bliedjim  i  na  jaBno-modro 
udarajudim;  li66e  bliedje  zeleno  i  kosmadina  ja5a  i  guMa,  nejma 
ni  mirisa,  ni  vriei^ah. 

Ljubica  ova  riedja  je  ovdje  joS  nego  dvie  prijaSnje. 

4.  Viola  lilacina  Rossm.  rectius:  V.  variegata  Vuk.  Sa 
vrieiami  dugimi  cvatndimi,  korenjem  dugim,  puzediro,  sa  cvietom 
bliedo-ljubidnimi  ili  bielo-ljubidno-fiarenim,  striekanim,  i  mirisom 
ygodnim;  sa  li&dem  kopljastim,  okrugljastim,  tamno-zelenim,  glad- 
kim,  ili  riedko  kosmatim. 

:  Ljubica  ova  raste  vrlo  bujno  i  mno2i  se  znatno;  cviet  joj  po- 
staje  na  sundanih  mjestih  sve  to  bliedji)  i  mal  da  ne  sasvim  biel, 
u  kom  sludaju  se  samo  na  gdjekojih  laticah  mogu  opaztti  strieke 
ili  pjege  od  jasno  Ijubidine  boje. 

U  obie  se  dade  opaziti  u  toj  borbi  medju  ljubicami  na  Sused- 
skom  briegu,  da  de  valjda  odriati  pobjedu  Ijubice  bliede  i  sasvim 
biele  —  a  modre  da  de  s  vremenom  valjda  sasma  izdeznuti. 

5.  Viola  odorata  alba.  Sa  cvietom  bielira,  mirisavimi  sa  vrie- 
jUmi  i  hei  njih^  sa  li&dem  takodjer  lanjskim  povedim,  kosmatim, 
ikuro-zelenim  nu  malobrojnim. 
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Ljobica  ova  dolasi  osamljeoa  ili  malo  njih  u  dru^tvu. 

6.  Viol  a  alba  Besser.  Sa  bielioi  cvietom  i  sa  vrieiami,  koje 
Utodobno  cvatu  sa  materinim  stablom,  i  to  Bamo  na  bujnih  bi« 
linah. 

Ljubica  ova  takodjer  samo  osamljena  dolazi  i  ima  samo  poje- 
dinih  listovah  lanjskih^  kao  i  ona  pod  br.  5. 

7.  Viola  alba  striata.  Vuk.  Sa  bielim  cvietom  yrieiami  cva* 
tudimi  kod  bnjoijih  pojedinakah;  bez  mirisa,  iznimice  samo  sa  mi- 
risom;  sa  lanjskim  liMem  —  kod  nekojih. 

Ijubica  ova  dolaei  a  izobilju  i  to  mjestimice  u  velikom  druitvu ; 
osobito  Da  travnih  ^istinah,  tik  ceste  na  sjever  leiecSih. 

Viola  ambigua  WE«  nije  ovdje  nafiasta;  moi^ebiti,  da  je  u 
Hoslavini,  ko  fito  se  navodi  u  Hrvatskoj  Flori.  Viola  ambigua 
ponje§to  je  bliedja,  mirisna,  ima  li§6e  a  podini  na  jednoj  strani 
nejedoako  srdcoliko,  na  ne  tako  duboko,  ko  fito  sve  druge  Iju- 
bice  ovdje  napomennte. 

Sedam  ovih  savrstih  i  promjenakah  raste  mjefiovito  na  Sused* 
skom  briega;  mienjaju  se  i  prelaze^  kako  je  viditi  jedna  u  drugu; 
niti  boja,  niti  miris,  ni  vrie2e  ni  lifi6e  niti  ikoje  svojstvo  im  nije 
Btalno,  ved  je  od  svake  tako  zvane  vrsti  modi  nadi  Ijubicah,  kojoj 
manjka  ova  ili  ona  vlastitost,  pak  ima  mjesto  nje  druge,  o  kojoj 
mialis,  da  joj  nebi  imala  pripasti;  tako  da  se  nijedna  nedade 
to5Do  oznaditi  i  opredieliti,  ve6  sve  skupa  saiinjaju  nedvojbeno 
8amo  jednu  pravu  vrst,  koja  se  odlikuje  samo  jednim  stalnim 
svojstvomy  koje  se  nikad  nemienja,  i  to  je:  da  nejma  stabla;  iz 
koriena  se  podiiu  petiljke  cvietonosne,  a  boje  se  mienjaju  nepre- 
kinntim  nadinom  od  %kuro-ljubi6ne  do  mliedno-biele ;  tako  i  miris, 
nemanje  vre2e  ko  fito  i  lifide,  koje  nejma  nikakove  stalnosti. 

Ako  uzmemo  n.  pr.  boju,  onda  imamo  ljubicah  fikure  boje, 
Viola  odorata  i  Viola  ambigua;  imamo  zatim  ponjefito  bliedju  i 
modrastu:  Viola  birta;  imamo  jofi  bliedju,  na  polak  bielu,  strie- 
kanu  i  vifinjasto-crljenkastu :  Viola  lilacina;  imamo  nakon  pod- 
pnno  bielu,  medju  kojimi  demo  nadi  dosti  pojedinakah  sa  gdje- 
kojom  laticom  Ijubidasto  ozna£enom,  a  kod  svih  demo  ostrugu 
vidjeti  na  vriku  ljubidnu. 

Imamo  dakle  cieli  red  prelaza  od  ljubidne  boje  tja  do  biele  u 
svih  promjenah  postepeno  tako,  da  neostane  nigdje  praznine. 

Isto  tako  je  i  lifide  skopdano  prelaznim  redom  svih  oblikah  kop- 
Ijaitih  i  srdcolikah  bubreinatih  ili  okrugljastih  sa  povrfiinom  glad- 
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kom  ili  manje  vifie  kosmatom;  proljetni  listi^i  8u  vazda  gladji  a 
kaSnje,  kad  bilina  ocvate  postaju  Ijctom  vedi  i  kosroatiji;  tobolac 
(capsula)  je  pahuljast,  okrugljast  il  dugoIjaBt,  veiom  stranora  pe- 
tero  srhast  (fiinfkantig),  te  le2i  na  zemlji.  U  torn  roedjutim  polag 
moga  mnienja  neleii  nikakova  vaSnost;  jer  se  oblik  mienja  bes 
svakoga  nadela  i  zakona,  a  §to  tobolac  le2i  to  je  naravska  poslje- 
dica,  jer  je  on  te2ak  a  petiljka  je  vrlo  tanka  i  mekana,  mora 
dakle  podledi;  ta  okolnost  dolazi  kod  svih  ljubicah  bezstabaljatih. 

Vrie^ah  ima  sad  duljih,  sad  kradih,  ili  ima  iz  jednoga  koriena 
vifie  podanakah,  iz  kojih  se  bilina  o  cviet  razvijc,  sa  razlikom 
kako  je  bujnija  il  mr§avija. 

Razmatranje  ovo  dovodi  me  na  ono  uvidjenje,  da  sa  bezkoristni 
trudovi  botanikahy  koji  onamo  idu,  da  biline  oznade  na  tako  raz- 
ciepkane  vrsti,  za  koje  se  nedadu  ustanoviti  vlastitosti  stalne  i 
znadajne,  ve6  se  u  ovakovu  prelazu  pojedinakah  mora  na  um  uzcti 
sveza,  koja  spaja  ove  pojedinke  sve  do  one  granice,  gdje  prelaz 
prestajo;  te  se  mogu  tada  sastaviti  biline  u  ve6e  skupove  medja 
sobom  vrstoli^ne. 

Ead  hodemo  dvrstim  i  sigurnim  putem  po6i  u  opisivanju  bilinah 
i  opredieljenju  vrstih,  onda  moramo  veoraa  oprezno  postupati,  te 
nikada  neuzeti  pojedine  biline  sa  svojimi  vlastitosti,  nego  vazda 
obazirati  se  na  to,  nejma  li  promjenakah,  nejma  li  na  bilini  sklo- 
nosti  na  prelaz?  ta  sklonost  se  oznaduje  najvedma  u  oblikn  liSda, 
u  boji  evieta,  a  kosmatosti  i  u  oh6e  u  cieloj  spoljaSnosti.  Male 
ima  bilinah,  koje  su  tako  o§tro  oznadene,  te  bi  stalne  bile  a  via- 
stitostih  svojih,  a  ve6i  broj  njih  mienja  se  prelaze<Si  jedna  u  draga, 
dok  se  napokon  ne~slo2e  a  stanovitih  granicah.  Zato  su  svakako 
promjenci  najva£niji  za  prirodoslovea,  te  kada  ih  moie  sve  opo- 
znati  onda  6e  tek  po  njihovom  srodstvu  do6i  do  upoznanja  onih 
granicah,  priko  kojih  nejma  viie  promjenljivosti  ni  prelaza. 

Skup  ovakovih  srodstvom  skop6anih  pojedinakah  saSinjava  tada 
pravu  vrst 

L  Slika  predstavlja:  Vio  la  alba  Bessen  Ljubica  biela. 

II.  Slika  je  Violae  odoratae  varietas:  lilac  in  a  Rossmtoler 
ili:  variegata,  Vuk.  Schl.  Ljubica  larena.  Vuk.  SchL 

III.  Slika  je  Violae  odoratae  varietas :  striata.  Yak,  Lja- 
bica  striekana.  Vuk.  Schl. 
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CrepiB  pollocephala.  Vuk.  Dimak  siedoglavi.  Vuk.  Schl. 

Ima  tomu  Ted  mnogo  godinah,  §to  sam  u  druitvu  sa  prijateljera 
Dr.  Schlosserom  hodaju6i  po  livadah  Zagrebadkih  nalao  di- 
mak (Crepis)  mjestimice  mnogobrojno  cvatudi,  koji  smo  na  brzu 
raka  o  njekoliko  pojedinakah  nabrali  i  ka§nje  uvrstili  u  na§e 
biljnice  kao  dimku  dvogodiSnjemu  (Cr.  biennis)  najb1i2e 
Btojedi;  ja  sam  ga  narodito  iivrstio  pod  imenom:  Crepis  bana- 
tica  Rochel.  ko  ito  medja  promjenkami  Crepidis  biennis  navadja 
Ksch.  Sjn.  Tom.  H.  p.  504, 

Tekude  godine  sam  mjeseca  svibnja  doSo  opet  u  jednu  livadu, 
koja  blizu  sipa  2eljeznidkoga  le2i  u  okolici  Eusto§ije;  26.  svib.  t.  g. 
bio  ondje  dimak  podpuno  a  cvietu.  Izvadih  yi§e  bilinah,  i  bu- 
dndi  opazih  na  novo,  da  je  ovaj  dimak  jedan  od  najljep§ih,  koji 
raste  kod  nas,  nzeh  ga  sa  sobom,  da  ga  doma  todnije  pregledam 
i  sa  drugimi  sravnam. 

Dimak  ovaj  je  na  polovicu  niiji  od  dimka  dvoljetnoga,  jedno- 
stayan  je,  jednolik  u  li§du  i  cieloj  spoIjaSnosti,  dodim  je  dimak 
dvoijetni  mnogo  vi§e  podvr2en  prorojenljivosti  i  mnogo  kaSnje 
evate,  t.  j.  mjesec  dana  i  sve  dalje  do  jeseni;  toliko  sam  raza- 
brao  odmah,  da  dimak  ovaj  sa  dimkom  dvogodifinjim  ili  dvoljetnim 
nije  istovetan,  niti  sa  nijednim  promjenkom  njegovim,  ko  fito  su: 
Crepis  lacera,  Ten.  Crepis  banatica,  Rochel.  i  Crepis 
Lodomerensisy  Bess. 

Botanici  navadjaja:  Crepis  nicaensis.  Balb.  Dimak  ovaj 
Nicejski  ima:  Folia  scabra,  hirta,  obo vato-lanceola t a, 
ili  runcinato-pinnatifida,  in  petiolam  attenuata;  an- 
thodia  setoso-glandulosa;  Doll.  en.  pL  p.  78.  Sob.  Bisp. 
Oest  Wochenbl.  1852  p.  10  &  43.  Cr.  adenantha  Vis.  Fl.  dalm. 
FL  Croat,  p.  882.  Cr.  scabra  Willd.  Cr.  Nicae.  Neilz.  Fl.  Nieder- 
ost.  p.  422.  Rchb.  p.  258.*  Fl.  germ,  i  Koch.  Syn.  p.  504. 

Nal  dimak  stoji  najbliie  dimku  nicejskomu  Balb.  nego  ima  ipak 
bitnih  razlikah,  tako  da  se  nemo2e  S  njim  ozvati  jednovrstnim 
niti  Q  spoljafinosti  akupnoj  niti  u  pojedinih  stranah  svojih;  s  toga 
ga  moram  odciepiti  i  postaviti  ga  kao  posebno  udo  u  fiislu  dimakah 
na  vrst  dvoljetnu  spadajudib ;  nije  dvojnbe,  da  je  to  opet  novi  do- 
kas  za  promjenjljivost  bilinah,  kako  se  pokazuju  u  prelazu  svome 
od  vjevera  prema  jugu;  nad  dimak  nije  onaj  dvoljetni,  koji  gori 
oa  tjeveru  a  i  kod  nas  stranom  raste,  na  nije  ni  onaj,  koji  u 
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Nici  i  u  drugih  juinijib  predielih  dolazi,  nego  je  dimak  posve 
drugi,  kako  su  ga  ovdje  okolnosti  zemske  i  podnebne  stvorile. 

Ja  8am  ga  u  slied  znakovah  osobitib,  kojimi  mu  se  odlikuju  gla* 
vice  ozvao:  Dimak  siedoglavit  Crepis  po liocephala. 
Vukot.  Opis  mu  je  sliededi : 

„Badix  fusiformis;  caulis  strictus  striatus;  pube  hispida  ei  setts  ni* 
gricantibus  glanduUferis  la^  conspersus. 

.  Folia  radiccUia  cmorpha,  symetrkdy  runcinato-pinnatifida ;  lacittia  su- 
periore  maxifua;  inaequaliter  angulo8o4ncisa,  aut  erosa^  apice  rotun* 
data;  reliqtm  laciniis  decrescentibus,  att^rnantibus,  vel  oppositis^  wia 
cum  petiolis  passim  appendiculatis  —  facie  utraque  sparsim  pHoseUa, 
ac  breviter  cUiata ;  folia  caulina  sparsa,  runcinato-incisa,  bast  dissecta ; 
hastaio  amplexicauiiaf  cumminata;  suprema  peduncuhs  stipantiay  in 
braeteam  linearem  abeuntia. 

Inflorescentia  paniculata ;  anthodii  squamae  tomeniosae  cinereae ;  upiee 
glabriusculae ;  viltoso-fimhriatae ;  carina  pilis  nigris  glandulosis  notaiae. 
Floret  mense  Majo.^ 

U  perivoju  Jurjaves  ili  u  starodavnom  Maksimira,  u  sumi  tik 
glavne  ceste,  kojom  se  ide  prema  Cbiosku,  na  h'evoj  strani  u  grab! 
i  malo  dalje  od  nje  u  hrastiku,  cvate  mjeseca  lipnja  u  izobilja 
Oenanthe  banatica  Heufl.,  koja  se  u  Fl.  Croat,  navadja  p. 
456.  Ovo  ime  tako  je  nespretno,  da  se  nemoie  nipoSto  pridriati, 
jer  se  nemoie  umjestno  kazati  da  u  Maksimiru,  u  hrvatskoj  raste 
Oonantbe  banatica?  Veoroa  zasluini  botanik  Dr.  Heufl,  koj 
je  u  Banatu  —  narodito  u  Lugosii  £ivio,  naSao  je  u  Tami§kom 
Banatu  prvi  ovu  Trbulju  (Oenanthe),  te  ju  je  po  obi&tju  beta- 
hikah  ozvab  po  mjestu  ili  po  zemlji|  u  kojoj  raste,  —  banatica 
polag  ovoga  na^ela  imata  bi  se  Oenanthe,  koja  u  Hrvatskoj 
raste,  nazvati:  Croatica;  to  nevodi  k  nidemu,  nego  k  smetnji  i 
niekim  na6in6m  smjeinosti.  Ja  sam  bilini  ovoj  obzirom  na  vlastitost 
onu,  §to  je  na  doljnoj  strani  stabia  tako  krka,  da  se  trga  kao 
staklo,  nametnuo  ime  shodnije,  nnjme:  trbulja  krka,  Oenanthe 
fragil  is.  Vuk. 

Dr.  Scblosser  na§ao  je  Ijetos  u  Topuskoj,  blizu  kopeiji 
kod  2{vicah  i  putevah  Sedttm  Cepaea  L.  (S.  spathiilatum  WK.) 
fl.  germ,  Rchl.  Nro.  3652, 
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Taj  Sednni  navadja  se  u  Flora  Croatica  p.  141  samo  za  Dal- 
macin  polag  D.  Visiana;  i  stranom  za  Slavonia  polag  D.  Kanica 
11  okolici  ZemuDskoj.  —  Topuska  je  dakle  novo  stanoviSte  strogo 
ta  HrvatskUy  —  nadjeno  po  Dru.  Schlosseru. 

Za  okolicn  i  goru  Zagrebadku  nismo  dosad  bilje^ili  u  Flori 
oaloj  Dentaria  trifolia  WE. 

Slavoljub  Wormastinij  na§o  je  proljetos  na  sljemenu  — 
najvi&jem  vrhu  gore  Zagrebadke  ovu  bilinu  u  izobilju,  nu  ne  samo 
na  vrhu  sljemena,  nego  i  u  dolinah  izpod  Medvedgrada,  najme  kod 
kraljevskoga  zdenca,  i  u  Bliznici.  Pojav  ovaj  §to  je  D.  trifolia 
Dadjena  na  Sljemenu  (do  3600  stopah  visine)  interessantan  je, 
jer  je  inade  Dentarli  ovoj  mjesto  na  ni£jih,  dumovitih  sjenatih  i 
vlainih  predielih;  moie  se  medjutim  tuma^iti  time,  6to  raste  i 
ovdje  na  onih  samo  stranah,  gdje  hlad  uztraje  i  vlaga  se  drii  dulje 
nego  na  ju2nih  visovih,  i  na  prostorijah  plieiivih. 

Dentaria  trifolia  razdieljena  je  dakle  na  velik  prostor  na&e 
flore  hryatske ;  i  moie  se  ozvati  upravo :  biljkom  hrvatskom. 
Prvi  njezini  naiastnici  Waldstein  najme  i  Eitaibel  opisali 
su  Dentariu  ovu  i  oznadili  miesto  jedino,  gdje  raste,  najme:  okolo 
Korenice,  kod  Plitvidkih  jezerab,  Petrovasela,  i  kod 
Hrzina.  —  Nu  kafinje  nadjena  bude  po  Dru.  Schlosseru  kod 
Toplicah  V arai^dinskih  i  Sv.  Jelene  na  Zelini;  ja  sam 
ja  nafiao  u  Moslavadkoj  gori  imenito  u  dolini  izpod  Jelen- 
grada;  .u  sumah  Lovre^kih  okolo  selah  Lukovo  i  Topo- 
lovec  Ieie<iih;  zatira  u  aumah  i  kolosjecih  blizu  sela  Gaj;  (§to 
n  FI.  Croat,  p.  221.  navadja:  „ad  Lovredinam  in  siiva  Cret*', 
ima  se  izpraviti  ovako:  „in  silva  LuCki  jarek^),  nakon  na- 
djoh  D.  trif.  u  velikom  mno2tvu  kod  Eravarskoga  u  dumi 
Bardelj. 

Dent,  trifolia  imat  6e  valjda  vide  jo§  stanoviStah,  na  kojih 
ntpjeya;  mo£emo  to  slutiti,  6to  i  u  doljnoj  Stajerskoj  dolazi,  ime- 
nito okolo  Celja  u  tako  zvanom  Teufelsgraben;  ko  6to  Eoch. 
napominje.  Syn,  fl.  germ.  p.  49.  t.  j.  nedvojbeno  je,  da  od  Za- 
greba  prelazi  priko  Zagorja  u  susjednu  Stajersku. 

Hieraciuro  lasio phy  11  um?  Eoch.  Syn.  fl.  germ.  p.  533. 
(H.  murorum  rotundatum,  Eoch.  nequaquam  H.  rotundatum  Ei- 
taibel) nafiao  sam  Ijetos  mnogobrojao  blizu  kraljevoga  zdeuca  u 
gori  Zagrebadkdj ;  i  to  nil  strmom  visu  izsjedene  §nme.  Hieracium 
oyaj  raste  i  na&ast  je  dosad  samo,  kako  Eoch  navadja:  „in  ber 
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&tv&e  Draga  bet  Orli6  auf  bent  S'arff.  Ova  bilina  je  dakle  sa 
na&u  Floru  sasvim  nova. 

Ovdje  mi  je  opaziti,  da  u  bliiojoj  na  okolo  leiedoj  i  guBtoj 
jo&te  neposjedenoj  Sumi  taj  Hieraciuin  nigdje  neraste,  premda  sa 
zemija  i  o-^tali  svi  uvjeti  istovjetni;  jedina  je,  £ini  mi  ae,  bitna 
razlika  glede  8tanovi§ta,  da  na  kr6u  najme  sunce  jadje  pe6e,  i  da 
je  povifienom  toplotom  zrno  u  zemiji  zakopano  proniklo  i  a  taj 
promjenak  se  pretvorilo;  ili  pako  da  se  je  H.  niarorum  ili  lepto- 
ccphalum,  koji  po  gori  rasta  u  izobilju,  prevrgo  uplivom  iara 
Bundanoga  na  EL  lasiophyllum.  Svakako  je  tomu  uzrok  toplota, 
jer  i  na  Karstu  (krda)  toplota  i  krdne  pedine  podieluju  osobit  ka* 
rakter  ne  samo  ovomu  Hieraciu,  nego  i  cieloj  flori  tamo&njoj. 

Zagrebadka  okolica  ina6e  dosti  puna  je  u  vratih  runjike  (Hie- 
racium)  tako  u  jesenskih,  kao  i  u  proljetnih,  na  kad  je  Ijeto  au§no, 
kao  Sto  upravo  Ijetoa  bijaSe,  onda  obilje  ovo  maiko  pada.  Svaka 
medjutim  okolica  ima  njeSta  osobita,  —  tako  i  fiumaki  breialjci 
izmedju  Tufikanca,  Sv.  duha,  Seatinah  i  Prekriija;  ja  aam  i  ovo 
Ijeto  na&o,  nego  obiljuije  kao  dosad,  Hieracium  racemosam, 
WK.  vrlo  izvratan  i  karakteriati^n  u  avojoj  formi;  aamo  fito  je 
Ijetoa  zaradi  prevelike  au&e  Ijetne  i  jeaenake  l\h6e  ponje&to  manje 
ko  §to  au  i  glavice  cvjetne  aitnije.  Hieracium  racemoaum 
WE.  vrlo  malo  pozuata  je  bilina,  te  atoji  u  vrlo  Ufekom  aavezn 
aaH.  rigidum  Hartm.  iliH.  aaperum  Schlei ch.  Koliko  aam 
rnogo  opaziti  H.  rigidum  Hartm.  (H.  aaperum  Schleich  H.  tridenta- 
tum  Friea)  dolazi  na  lumakih,  ajenitih  i  ponjeSto  vlainih  mjeatab, 
do6im  Hier.  racemoaum  WE.  i  oaobito  promjenak  ove  runjike 
H.  najme  Congeatum  Friea.  raste  na  otvorenn  i  auncu  vi&e 
izvrienu  zemljiStu;  aavez  medju  jednim  i  drugim  tolik  je,  da  ae 
nedadu  todno  odieliti  jedna  od  druge,  ved  ih  valja  driati  za  jednu 
vrat  aa  raznimi  promjenkami. 

Mi  amo  naveli  u  Flori  brvatakoj  H.  racemoaum  na  air.  902; 
aamo  valja  opaziti,  da  ae  upitni  Hieracium  kod  Eriievacah  i  na 
Ealniku  veoma  riedko  nalazi ;  H.  racemoaum  vifie  na  jugu  dolazi 
i  to  na  podnoiju  vi6jih  briegovah;  biljeiiti  moram,  da  je  izoatalo 
u  Flori  nafioj  mjeato  jedno,  gdje  taj  Hieracium  vrlo  6eato  dolazi; 
a  to  je  aelo  Trnava  u  Lici  blizu  Goapida;  tamo  aam  ga  brao 
god.  1858. 

Hieraciam  brvatakim  ima  ae  joSte  dodati:  Hieracium  vi- 
reacena:  Sonder;  koji  raate  u  izobilju  u  bliinjih  &umah  okolo 
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Eriievacah.  Hieracium  ovaj  nije  bio  pravo  poznat  iz  po6etka,  te 
mi  je  o  njem  Dr.  Fen z  el  prof.  Botanike  i  ravnatelj  vrta  bota- 
ni^oga  o  Be6ii  pisao,  da  je:  H.  sabaudum  forma  australi; 
medjutim  da  ni  on  nemoie  jo§  konafino  izre^i  svoj  8ud.  KaSnje 
sam  dobio  original  komade  od  samoga  Dra.  Sondera,  te  sam 
ayidio,  da  je  nag  Erii^eva6ki  Hieracium  pravi  H.  virescens. 
Ima  86  dakle  naknadno  uvrstiti  a  Floru  hrvatoku. 

InteresBantno  na&aS<Se  je  po  Dm.  Sclilosseru  Ijetos  u  jeseni 
nadinjeno;  nafiao  je  najroe  u  Sv.  Ivana  kod  Zeline  Arte- 
misia annua  L.  koja  je  dosad  samo  izkljudivo  u  Slavoniji  na- 
iasta,  i  to  na  spafinicih  i  vlainijih  mjestih  okolo  Osjeka,  Vin- 
kovacah,  Vukovara,  Stare  Gradi§ke,  Karlovacah  i 
Z  e  m  a  n  a ;  vidi  Flora  Croat,  pag.  839.  Kako  je  Art.  annua  do6la 
Ijetos  u  Sv.  Ivan,  gdje  dosad  nije  nikad  vidjena,  to  je  te2ko  raz- 
rie&iti.  Sv.  Ivan  je  breinato  i  suho  mjesto,  sa  vapnom  i  laporom, 
posve  dakle  razlidno  od  Slavonskih  nizkih  i  bezkamenih  mjeatah. 
Nemo£e  se  drugdije  tumaSiti,  nego  da  je  koji  Slavonac  dovezo  tu 
Artemiain  medja  krmom  na  avojih  kolih,  te  se  je  u  Sv.  Ivanu 
ajeme  fztreslo  i  ondje  proniklo.  ^  Ho6e  li  ae  adomaditi  tamo? 
Vidit  demo. 
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MehaniCna  teorija  o  toploti. 

.  Spisao  dopisiijudi  6lan  jugoslavenske  akadem\je  znanosU  i  un^etnostt 

DR.  Simon  Subig. 

Predano  n  sjednici  matematicko-prirodoslovnoga  razreda  27  lipnja  1871. 

Vvod.  Dandanes  se  razlagajo  prikazni  o  toploti  ali  po  starem 
Dauku,  ki  id6e  vzrok  toplote  v  posebnt  topiotni  tvarini  (calo* 
rique,  WarmestofF),  ali  pa  po  novi  teoriji|  po  kteri  toplota  ne 
obstoji  na  sebi  kakor  kako  bitjei  ampak  toplota  je  po  njej  za* 
naaja  prikazen  nekega  notranjega  gibaoja  po  truplu  med  njego- 
vimi  atom!  in  moiekili,  ali  pa  mod  eterovim  ogriiyaloni,  ki  obdaja 
atome^  in  med  atomi  in  molekili. 

Stari  uk  o  toploti  se  upira  na  vmifiljeno  silno  tenko  tot>lotoo 
ma  ten' jo,  ki  se  prifiteva  med  tiste  vmifiljene  stvarii  ki  nimajo 
nobene  teie  ali  med  „im  ponderabile^.  Po  tem  ymiiljenji  ali 
po  tej  hipotezi  ima  toplotna  materija  svojo  neapremenljivo 
mno2ino  (kvantiteto).  Toplotna  mno£ina  je  tako  tenka,  da  se 
razSirja  po  vseh  prostorib,  tudi  po  notranjih  truplih.  Po  razni  raz- 
deljitvi  in  po  nabiranju  toplotne  materije  po  truplih  se  delajo  po 
truplih  toplotne  prikazni.  Eo  se  o  tom  ali  onem  truplu  kaj  ve6 
toplotne  materije  nabere,  kot  jo  imajo  trupla  po  okolici^  se  6uA 
truplo  topleje  od  okolice,  itd.  Po  tej  hipotezi  je  izpeljan  star  uk 
o  toploti,  ki  ga  nahajamo  §e  po  vseh  navadnih  fizikah^  po  kterih 
Fe  udi  po  gimnazijah  in  po  realkah;  nova  teorija  se  dozdaj  ne 
more  u6iti  brez  vi§e  matematike,  ter  se  u5i  dozdaj  samo  na  vi< 
sokih  fiolah  kakor  na  univerzih  in  na  tehnikah.  Iz  stare  hipotese 
pa  izvira  veliko  imen  in  razumkov  o  toplotnih  prikaznih,  n.  pr.: 
,,zvezana"  toplota,  ,)prosta^  toplota,  ^^navzetnos t**  za  to- 
ploto  itd.  Po  stari  hipotezi  so  mislilii  da  utegne  truplo  pri  gotovih 
dogodbah  vsebi  zvezati  toplotno  materijo,  tako  da  ne  more  storiti 
nobenoga  zunajnega  udinka,  da  se  tedaj  ne  spoznava  po  termo- 
metru  ali  po  toplomeru.  To  se  godi  n.  pr.  ko  se  lid  ali  pa  sneg 
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taja  na  kakem  toplem  kraji  ali  celo  nad  ogajem;  ves  Sas  dokler 
se  led  ne  izBtaja  ves,  ohrani  sam  in  voda  krog  nj6ga  vedno 
enako  toplotc  naj  ga  greje  ogenj  kakor  ho^e.  Med  tem  Sasom 
podpira  toplota  samo  tajanje,  ogrevati  pa  vode  §e  ne  more;  tedaj 
so  po  atari  hipotezi  rekli,  da  truplo  „Te2e^  toploto  v  sebi,  ko 
«e  taja.  Tadi  pare  imajo  po  tem  vmigljeni  y  sebi  „z  v  e  z  a  n  o** 
toploto;  ako  jifa  pa  vodimo  po  hladnih  cevih,  da  zopet  postane 
voda  iz  njih)  ae  zgost^  ali  kondenzirajo,  pa  izpuste  poprej  zve- 
zano  toploto,  ki  se  zdaj  imenuje  „pro8ta^  ali  opro§6ena  toplota. 

Nova  teorija  pa  ne  dopuSCa  nobene  toplotne  roaterije,  ampak 
razlaga  toplotne  prikazni  po  navadnih  mehani^nib  pravilih,  in  sicer 
po  notranjem  dclu,  ki  ga  opravljajo  v  truplu  atom!  in  molekili 
pri  avojem  gibanji.  Vsako  gibljo6e  truplo  ima  v  sebi  2ivo 
mo 6,  a  ktero  more  udiniti  toliko  dela  kolikor  ga  je  storila 
mo6y  ki  mu  je  data  njegovo  hitrost.  Kakor  ve5a  trupla  imajo  pa 
tudi  gibljodi  atomi  in  molekili  po  notranjih  truplih  avoje  iive 
modi,  a  kterimi  a6injajo  svoja  dela  Mehani6ha  teorija  a6i,  da  so 
spremembe  iivih  modi  med  molekili  in  atomi  vzrok  zunajnih  to- 
plotQih  prikazni 

Natorna  postava,  ki  se  v  mehaniki  imenoje:  zakon  ohra- 
nitve  £ive  modi,  tirja  da  se  za  stanovito  pridobljeno 
delo  porabi  stanovit  iznesek  2ive  mo5i.  Ejer  se  tedaj 
med  gibljodimi  trupli  zgubi  kaj  2ive  mo6i,  se  pridobi  enako- 
Tredao  delo;  kjer  se  pa  med  trupli  kaj  dela  pozgubi,  se  pa  pri- 
dobi enakovredna  i^iva  mod. 

Tema  nasproti  pa  so  Ijudje  v  prej^njih  dasih,  ko  §e  ni  bilo  na- 
tanko  dokazano  po  mehanidniii  pravilih,  da  velja  sploh  zukon 
ohranitve  2ive  modi,  iskali  masine,  po  imenu:  perpetuum 
mobile,  ktera  bi  bila  imela  opravljati  dela  bez  da  bi  k  avo- 
jemu  dela  potrebovala  primerne  2ive  modi.  Ker  v  tedanjih  daaik 
Slovak  ni  omel,  kako  bi  ae  mogia  v  njegovem  truplu  po  za* 
Q^itku  delati  2iva  mod,  je  pa  mislil,  da  so  Ijudje  in  £ivali  tako 
organizirane  maSine  (stroji),  da  opravljajo  vsa  dela  same  po  sebi. 
V  tiatib  daaih  se  je  tedaj  prilegalo  dloveSkim  mislim  toplotno  bitje, 
ktero  je  imelo  delati  toplotne  prikazni  samo  iz  sebe.  Odkar  pa  je 
bolj  omni  dub  spoznal,  da  toplota  opravlja  dela,  kakor  ko  a  pa- 
rami  goni  masine,  in  da  je  k  vsakemu  dielu  treba  2ive  modi,  je 
jel  apoznavati,  da  toplotne  prikazni  izvirajo  iz  nekega  gibanja  po 
truplih.  —  Sicer  sta  £e  atara  modrijana:  Cartes ij  in  Bacon 
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iz.  Veralam*,  pm  ▼  svojem  apisa,  imeiiOTmBeai :  prampat  pkn 

loBopliiae  •  .  .^^  drug!  v  syojih  bukvah :  „de  forma  calidi^  ozna- 
nila  svoje  misli  o  toploti,  ter  sta  iskala  vzrok  toplotnih  prikazni 
V  nekem  gibanji  med  trohiDcami,  iz  kterih  so  sestavljena  trapla; 
—  pa  oni  das  §e  ni  bil  ugoden  njihovim  zdravim  mislim.  Treba 
je  bilo  §e  veliko  izskuSenj,  veliko  natoroih  \no6i  je  (^lovek  fie  po- 
prej  vzel  v  svojo  sluibo  predno  se  je  vpriCo  njih  prepri6al,  kaj 
se  godiy  ko  delajo  mo6i! 

Pri  inlinu,  kjer  voda  goni  kladiv0|  da  d  e  1  a  in  ielezo  kige,  si 
utegnemo  pridobiti  razumek,  kdaj  in  kako  se  pridobiva  delo, 
kako  opravlja  kaka  mo6  svoje  delo  in  po  kteri  meri  se  dels 
merijo.  —  Voda  del  a,  ko  kladivo  vzdiguje,  kladivo  pa  oddaja 
delo  ko  kaj  obdeluje.  Teko6a  voda  padaji  iz  kakega  visokega 
iiebi  globoko  doK  na  mlinsko  kolo,  s  kterim  vzdiguje  kladivo, 
prinese  s  sabo  tim  ve6  £ive  modi,  6im  ve6a  je  njena  teia  in 
6im  hitreje  tede.  Ako  tehta  voda;  ki  pade  na  kolo,  Q  kilogramov, 
ako  tede  z  hitrostjo  v,  in  ako  pomeni  g  akcelacijo  dosledno 
zemlje,  ki  znafia  9*81  metrov,  se  meri  njena  iiva  mo^  L  po 

Q 

obliki  L  Mehanika  pa  udi,  da  2iva  mod  utegne  opraviti 

9 

delo  2),  ktero  znese  polovico  iive  modi,  namred:  Dz=,^.  Ako 

bi  pa  kdo  hotel  vzdigniti  te£o,  ki  tehta  Q  kilogramov  na  vi&ino, 
ki  meri  H  metrov,  mora  storiti  Q-H  kilogram  —  metrov  dela. 
Ko  bi  to  teio  vode  iz  te  vi&ine  H  metrov  globoko  pala,  in  ko  bi 
dosegla  konec  pada  hitrost  t?,  ki  se  po  postavah  enakofino  pospe* 
davnega  gibanja  meri  po  obliki  t;  =  Y^gB.}  bi  voda  pala  na  kolo 
z  svojo  iivo  modjO|  ki  bi  znesla  L  z=.2*Q^H  kilogram  —  metrov. 
Eer  pa  delo  ki  ga  utegne  padajoda  voda  opraviti,  znese  po- 
lovico njene  iive  modi,  bi  utegnila  voda  na  kolesa  opraviti 

delo  D  —  ^  :=z  Q'H,  To  delo  je  pa  ravno  tako  veliko  kot  sgoraj 

imenovano  delo  Q*H^  kega  je  treba  opraviti  ako  se  hode  toliko 
vode  zopet  na  prvo  vi&ino  vzdigniti;  tedaj  utegne  voda  s  svojo 
£ivo  modjo  ravno  toliko  deia  opraviti,  kolikor  ga  je  treba  da  se 
vzdigne  na  prvo  viSino.  Na  ti  vifiini  pa  nam  ponuja  voda  zopet  to- 
liko dela,  kolikor  ga  stori  njena  iiva  mod  ko  nazaj  pade. 

Gibljoce  truplo  utegne  tedaj  z  svojo  iivo  modjo  opraviti  toliko 
dela^  Kolikor  ga  mu  je  treba  samemu  zase  predno  dobi  svojo  iivo 
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mo^.  Oibljoda  tropla  nabirajo  tedaj  v  sebi  d  e  1  o  v  obliki  svoje 
iive  modi,  kar  dela  ya-se  vzamejo,  predno  doseiejo  kako  hitrost, 
toliko  ga  utegnejo  zopet  opraviti.  Ko  bi  pa  voda,  ki  kolo  goni, 
hotela  8  kolesom  se  vzdigovati  kvi§kU|  bi  ne  mogla  Tzdigniti 
86  tako  Ti8oko  kakor  visoko  je  pala,  ker  zmanjkalo  bi  jej  toliko 
dela  kolikor  ga  opravi  na  kole8Uy  ki  ga  goni.  Tedaj  pa  tudi  koIO| 
E  kterim  Toda  kladivo  goni,  ne  oddaja  vsega  dela  do  kladiya,  am* 
pak  tim  manj,  dim  yed  ga  mu  je  Bametnu  treba^  da  se  vrti  in  tede. 

Mlinsko  kolo,  ki  z  2ivo  modjo  teko6e  vode  goni  kladivo,  je  ma« 
6ina  kakor  druge  maiine,  a  kterimi  opraylja  ta  ali  ona  rood  svoja 
dela.  Primer  mlinakega  kolesa  nas  tedaj  u5i,  da  maSine  ne  daj6 
nobene  delajo&e  modi  same  iz  sebe,  ampak  da  samo  prenafiajo 
tisie  iive  modi,  ki  so  jih  prejele  od  zunanjih  natornih  sil,  in 
pa  da  ne  prenesd  nikoli  vsega  dela  do  konca,  ampak  da  si  ga 
nekAj  prisTojijo  same  sebi,  da  se  roorejo  gibati. 

Ta  natomi  zakon  so  spoznali  imenitni  matematiki  le  h  konca 
sadnjega  stoletja,  ter  so  dokazali  da  ni  mod  napraviti  mafiine,  per* 
petuum  mobile,  ktera  bi  opravljala  dela  brez  da  bi  k  vsakemu  delu 
potrebovala  primerne  iive  modi.  Tedaj  ga  ni  najti  v  natori  ta* 
kega  reda  t  spremembah  nied  modmi  in  njihovimi  deli,  da  bi 
bilo  mogode  opravljati  dela  brez  enakovredne  ilve  modi.  Zakon 
ohrmnitve  iive  modi  velja  tedaj  sploh  pri  vseh  prikaznih. 

V  prido  zakona  ohranitve  2ive  modi  pa  zgub^  vse  hipoteze  6 
imponderabilih  svojo  veljavnost,  ker  udinki,  naj  izhajajo  od  to- 
plote,  ali  od  svetlobe,  ali  od  elektrike  in  magnetizroa,  niso  dru* 
zega  nego  prikazni,  ki  se  nam  razode?ajo  ko  opravljajo  kako 
delo;  delo  pa  tirja  2ivo  mod. 

Ni  &e  trideset  let  odkar  je  zviti  Amerikan  s  svoje  znajdbo  ves 
obrtnifiki  svet  po  Evropi  na  noge  spravil,  vse  je  hitelo  soznaniti 
se  z  njegovo  elektro-kemidno  maSIno,  ktera  si  sama  kurjavo  pri* 
praylja  ter  se  sama  goni  in  dela! 

Znano  je  vsero,  da  modiin  elektriden  tok,  ko  gre  skozi  vodo, 
stori  kemidno  delo  ko  razkroja  vod6  na  njena  sostavna  dela,  ter 
dela  is  vod6  kislec  in  vodenec.  Znano  je  tudi,  da  vodeoec  rad 
gori  ako  ima  dosti  kisleca,  in  da  zmes  teh  gazov,  ako  ima  ravno 
toliko  kisleca  in  vodenca,  kolikor  jih  ima  enaka  te2a  vodd,  ko 
gori,  daje  vedo  toploto  nego  bodisi  ktero  drugo  gorivo ;  toplota 
Drumondove  ludi  je  tako  velika  da  se  celo  platina  v  njej  topi.  — 
Amerikan  je  hotel  majhno  parno  mafiino  kuriti  z  kislecom  in  vo« 
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d'encenii  hi  jih  dela  elektri6en  tok  iz  vod^,  ier  je  mislil  oprefi 
k  parnici  elektriSno-magnetiSno  maiioo,  iz  ktere  izvira  elektriSni 
tok  ko  se  maSina  vrti ;  —  mislil  pa  je,  da  bo  ostalo  parnici  sra- 
ven  tega  §e  toliko  modi,  da  bo  opravljala  tudi  druga  deia. 

Res  je,  da  si  pri  tej  osnovi  dela  masina  sama  syojo  korjavOi  a  le 
prehitro  je  vzelo  vse  veselje  grenko  spoznanje,  da  njena  lastna 
kurjava  6e  toliko  ne  znese  da  bi  maSina  sama  sebe  gonila,  kajfie  da 
bi  opravljala  druga  dela.  Vse  upanje  se  je  razpra§ilo  kakor  vo- 
deni  blap. 

Omenjeua  Amerikanaka  iznajdba  pa  za  Dai  uk  ni  brez  vred- 
nosti,  ker  pri  njeni  osnovi  izvira  vsa  mod  iz  elektrike,  tedaj  tadi 
delo,  ki  ga  maSina  utegne  opraviti  izvira  iz  elektrike  Elektrika 
zopet  pa  izvira  iz  vrtenja  in  gibanja,  pri  kierem  se  elektromagnet 
mimo  elektromagneta  ali  mimo  sklenjenega  dratii  vrti.  Vrtenjei  pri 
kterem  se  dela  elektri6en  tok,  priliaja  iz  dela,  elektriden  tok 
pa  deli  ko  razkroja  vodo  na  njene  soatavine,  gorede  sostavine  pa 
daj6  toploto,  in  toplota  zopet  dela,  ko  goni  parnico,  itd.  Natanko 
se  vidi  pri  tern  primeru,  kako  iz  prvega  dela  izvira  mnogotero 
raznih  prikazni,  in  da  toplota  ni  drazega  nego  prvo  delo  v  ptnji 
obleki,  ker  iz  toplote  izvira  zopet  delo.  Toplota  tedaj  ni  dra- 
zega kot  neko  delo  v  ptuji  obliki;  iz  nje  se  utegne  roditi  ali 
zopet  delo,  ali  elektrika  in  magnetizem  ali  pa  zopet  toplota  in 
Bvetloba. 

-  Predudna  je  zveza  raed  natornimi  prikazni,  ki  jih  imenujenio: 
di'lo,  toplota,  avetloba,  elektrika  in  magnetizem. 
Iz  dela  izvirajo  po  pravi  poti  vse  te  prikazni,  vse  pa  zopet 
dela  opravljajo,  ter  mora  pri  vseh  temeljit  vzrok  biti  neka  fiiva 
mo5,  ktera  se  razodeva  po  toliko  raznih  oblikah;  tedaj  pri  vseh 
teh  prikaznih  veija  zakon  ohranitve  2ive  modi.  Ejer  pa  velja  za- 
kon  i^ive  mo5i,  pa  ni  treba  nobenega  vmidljenjega  impruderabila, 
ter  nima  dandanes  uobene  pravice  ve6  raba  toplotne,  elektridae 
in  magnetiSne  materije,  temved  dela  krivico  kjer  se  rabi. 

Stara  vera  na  imponderabile  ima  pa  take  trdne  in  globoko  se- 
zajode  korenine,  da  je  ni  mo6  na  mah  odpraviti.  Kakor  se  dan- 
danes preganja  prazna  vera  na  toplotni  imponderabil,  enako  se  bo 
V  kratkem  preganjala  vera  na  elektridni  in  magneti6ni  fluid; 
enako  se  je  v  pretedenih  dasih  preganjal  svetlobni  imponbembil 
od  visokodu6nega  fizika:  Huyghens-a  noter  do  zadetka  naiega 
Btoletja.  Huyghens  je  spoznal  leta  1690,  .  da  avetloba  aeobtoji 
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V  „emanaciji^  kakor  u£i  star  emauaski  nauk^  ampak  da  izvira 
is  nekega  tresodega  eterovega  gibanja  ali  iz  njegove  vibracije. 
Preden  pa  je  ^vibraSk"  ali  „undula§k"  uk  o  svetlobi  vterdil 
BTojo  Btopinjoy  je  preteklo  ve^  od  sto  let  za  Huyghens-om ;  Se  le 
od  za^etka  naSega  stoletja  je  pridobila  undulaaka  teorija  o 
sretlobi  tako  prepridavno  mod,  da  je  pregnala  vse  svoje  protiv- 
nike.  Okrepdevala  pa  se  je  posebno  po  izskuSnjah,  ki  sta  jih  fi- 
zikar  Yonng  in  FresncI  sredno  preiskovala,  in  pa  po  niatema- 
tidnem  dokazovanji,  a  kterim  sta  Cauchy,  Green,  i  dr.  razla- 
gali  svetlobne  prikazni.  Odkar  je  jela  undulaika  teorija  s  pomodjo 
▼iSe  matematikc  tako  natanko  preradunavati  svetlobne  prikazni  in 
njihove  zakone,  da  jej  ni  bilo  samo  inogode  razlagati  znanih  pri- 
kazni, temved  da  je  mogla  prerokovati  neznane  svetlobne  pri- 
kazke  kakor  se,  n,  pr.  po  mehanidnih  pravilih  prerokujejo  pri- 
hodnje  prikazni  na  nebu,  je  pa  pregnala  vse  svoje  protivnike  in 
injoii  vred  staro  emanaSko  teorijo. 

Zmaga  undnlaSke  teorije  o  svetlobi  je  pridobila  siroko  polje 
svetlobnih  prikazni  zakonu  ohranitve  £ive  modi,  tcr  je  oplasila 
imponderabiiske  duhove  da  jemajo  zapuSdati  svoje  staro  posestvo 

V  fiziki.  Eer  pa  undulaSka  teorija  razlaga  tako  sredno  svetlobne 
prikazni  po  vibraciji,  in  ker  svetlobni  2arki  tudi  o  g  r  e  v  a j  o  stvari, 
ni  misliti  druzega,  kot  da  izvirate  svetloba  in  toplota  iz  edinega 
izvira,  ter  mora  posebno  z  a  r  e  c  a  toplota,  ki  jo  delajo  svetlobni 
iarkiy  izvirati  iz  nekega  tresodega  ali  vibrajodega  gibanja  med 
trohicami  po  truplib. 

M  e  1 1  o  n  i  je  dokazal  s  svojimi  imenitnimi  preiskavami  o  2aredi 
topIoti|  da  toplotni  £arki  niso  druzega  nego  nevidedi  svetlobni  2arki, 
ter  obstoji  ti  kod  oni  v  vibraciji.  —  Ako  spustimo  solndni  2arek 
skozi  malo  luknjico  v  temno  sobo,  tako  da  sije  na  drugo  steno 

V  sobi,  se  vidi  na  temni  steni  okrogla  svitia  lisa.  Ako  pa  v  temni 
sobi  postavimo  optidno  p  r  i  z  m  o  na  njegovo  pot,  tako  sicer  da 
iarek  gre  skori  prizmo,  pa  prizma  n  a  1  o  m  i  nekaj  roalega  solndni 
iark,  ki  zadene  steno  na  drugem  kraji  in  vidcti  je  na  steni 
mesto  bele  lise  barvasti  trak  ali  s  p  e  k  t  r  u  m ,  ki  obstoji  pore- 
doma  od  iega  konca  do  onega  iz  enacih  barev  kakor  mavrica  na 
nebu.  Od  fistega  konca  sem,  ki  je  naj  bli^e  prejsnji  beli  lisi,  se 
▼rstibarve:  rdeda,  narandasta^  rumena,  zelena,  modra  in  indigasta, 
in  pa  vijolasta.  V  stekleni  prizmi  ee  ni  le  nalomila  ravna  svetlobna 
pot,  ampak  solndna  bela  svetloba  se  je  razdclila  na  veliko  razno 
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barvarstih  Sarkov,  ki  delajo  mavri^asti  trak.  Razdelitev  prizma- 
ti6nih  barev  prihaja  po  undulaski  teoriji  od  last!  razno  barvastih 
Markov,  da  se  ne  lomijo  vse  barve  enako  ampak  tk  bolj  ona 
manj.  Naj  inenj  se  lomijo  rde6i  zarki,  vijolasti  pa  naj  bolj,  ti 
drug!  pa  poredoma  bolj  kot  rdedi  6im  bolj  se  blii^ajo  na  mavri- 
^astem  traku  vijolastemu  koncu. 

Po  Fresnel-ovih  izkuSnjah  8tor6  eterove  trobice  na  rdeSera 
konci  vsako  sekundo  481  bilijonov  tresajev,  na  vijolastein  konci 
pa  764  bilijonov.  Po  Fraunbofer - jevem  merjenji  svetloba 
niina  po  vsem  spektru  enake  mo6i ;  naj  slabejSa  je  po  vijolastem 
kosu  ter  zgine  na  njegovem  konci,  najmodneja  pa  je  po  rumenera 
kosu,  od  tega  tje  proti  rde^em  koncu  pa  prihaja  zopet  slabeja  ter 
na  rdecem  koncu  zopet  zgine. 

M  e  11  o  n  i  je  pa  dokazal  po  svojih  izku§njah  toplotne  prikazni 
po  spektru.  Stena,  na  kteri  se  kaie  spektrum,  se  ogrcje;  to- 
plota  pa  nima  tistega  reda  kakor  svctlobna  mo6.  Ako  gre  soln^en 
iark  skjozi  prizmo  iz  k  a  m  n  e  n  e  soli,  ki  naj  raje  prepuS^a  to- 
ploto  skozi  86,  se  naj  laglje  preiskuje  toplota  po  spektru.  Opaia- 
vanje  u5i,  da  ima  toplota  na  vijolastem  konci  naj  manj  modi,  proti 
rde(^em  koncu  tje  pa  prihaja  toplotna  mo6  vedno  veCa,  naj  ve6a 
pa  je  zunaj  rdedega  konca,  kjer  ni  videti  ve6  mavridastega  traku. 
Spektrova  toplota  pa  ogreva  §e  na  dve  tretjini  vidljivega  spektra 
daleS  V  temncm  prostoru  zunaj  rdeSega  konca.  S  to  pravico, 
8  ktero  se  iraenuje  vidljivi  mavridasti  trak  solndni  s  v  e  1 1  o  b  n  i 
spektrum,  se  sme  imenovati  tisti  trak  po  vsi  svoji  dolgosti, 
naj  se  vidi  ali  ne,  kjer  ka^e  toploto,  toplotni  spektrum. 

Iz  te  izku^nje  se  spoznava,  da  ima  solndna  svetloba  razun  vid* 
Ijivih  barvastih  iarkov,  §e  veliko  druzih  nevidljivih  Markov  v  sebi, 
ki  tern  ve6o  toploto  daj6  6im  daljo  segajo  onkraj  rde5ega  konca. 
Naj  modnejsi  toplotni  2arki  doli  pod  rdc6im  koncem  so  se  manj 
nalomnjeni  kot  rdedi  i^.arki,  ter  pravi  undulaiki  uk,  da  delajo  nji- 
hovi  tresovi  daljde  valove  in  da  se  nckaj  podasniso  trescjo  trohice 
V  njih. 

Solndni  spektrum  se  pa  nevidljivo  tudi  razsteza  onkraj  dez 
vijolasti  koncc.  Fotografija  se  opira  na  lastnost  solndne  avetlobe, 
8  ktero  ona  dela  kemidne  prikazni  in  spremembe.  Preiskovaje  ke- 
mi5ne  mo5i  razno  barvanih  Markov  po  soln£nem  spektru  se  pre- 
pridamo,  da  imajo  2arki  rudedega  konca  naj  manj  kemidne  mo6i, 
da  pa  ta  mo6  proti  vijolastemu  koncu  raste;  naj  ve5o  kemi£oo 
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mo6  pa  ima  nevidljivi  konec  unkraj  vijolastih  iarkoy.  Nevldni  ke- 
midni  2arki  tega  konca  so  si  pa  pridobili  ime :  ultravijolaati  iarki, 
ker  86  pri  fluorescenciji  poka£ejo  tudi  na§iiu  o5^m ;  tedaj  pa  ae 
U  konec  splofa  nevidljivih  kemidnih  2arkov  tudi  imenuje:  kemidni 
ali  flaoreacendni  apektnim. 

Iz  tega  preiakovanja  ae  vidi,  da  je  aoln6ni  apektram  mnogo 
daljii  Dego  ae  vidi,  da  ga  je  veditia  toplotni  apcktrum  in  pa  da 
imajo  nevidljivi  toplotni  2arki  enake  lastnoati  vidljivimi  avetlob- 
nimi  iarki.  Mellon i  je  namre6  tudi  dokazal  z  avojimi  izakuS- 
njami,  da  ae  toplotni  s^arki  kakor  avetlobni  vklanjajo  in  kri- 
iavajo  (interferirajo)  po  edinih  zakonih,  in  da  tudi  pri  toplotnih 
iarkih  polarizacija  in  dvojni  lorn  izvirata  iz  iatega  vzroka 
kakor  pri  avetlobnih  2arkih,  pri  kterih  ae  razlagajo  po  tranaver- 
zalnem  eterovem  migljanji. 

Iz  tega  ae  pa  apozna,  da  tranaverzaini  cterovi  treaaji  delajo  to- 
plotOy  tedaj  v  aoln^nem  apektru  toplota  izvira  iz  vibrajodega  gi- 
banja  ali  iz  2ive  eterove  mo6i,  ki  ae  podeli  trohicam  tiatega  trupla, 
kterega  apektrum  zadeva.  Tedaj  akoraj  ni  dvomiti|  da  bi  toplota, 
ki  ae  nahaja  po  truplih,  ne  imela  avojega  izvira  ali  vzroka  v  ka- 
kern  treaodem  ali  vibrajo£em  gibanji  mod  njegovimi  trihicami  ali 
med  atomi  in  molekiti.  Ako  tedaj  veija  omenjeno  akiepanje  in  ako 
ima  vtrjena  undulafika  teorija  o  avetlobi  svojo  pravico,  pa  toplotne 
prikazni  niao  druzega  nego  apremembe  iivih  rao6ni  med  atomi  in 
molekili  tiatih  trupel,  na  kterih  ae  opazujcjo  toplotne  prikazni, 

Ko  pa  govorimo  o  vibrajodem  gibanji  med  atomi  in  molekili  po 
notranjih  traplih,  je  pa  tudi  treba  vzeti  ai  v  misli  tiato  natorno 
osnovo,  po  kteri  ae  ve^e  atom  z  atomom  in  molckil  z  molckilom^ 
ko  poatajajo  trupla  iz  atamov  in  molekilov. 

O  oanovi,  po  kteri  ae  aoatavljajo  trupla  iz  materije,  velja  dan- 
danainji  poaebno  ^atomiatidna  teorija".  Ampere,  Poiaaon 
in  Cauchy  ao  bili  prvi,  ki  ao  natanko  izgovorili  avoje  miali  o 
tej  oanoyiy  ter  ao  u6ili,  da  trupla  obstojc  iz  ailo  majhnih  trohic, 
ki  ae  ne  dad6  ved  razkrojcvati,  ali  iz  atomov,  in  pa  da  oataja 
veliko  praznega  proatora  med  njimi  po  truplih.  Atomi  ae  lodijo 
med  saboj  na  toliko  vrat,  kolikor  Iteje  kcmija  enotnih  aoatavin 
ali  prvin. 

Atomi,  ki  z  laatnimi  mo£mi  vleSejo  nd-ae  eden  druzega,  uteg- 
nejo  zdraievati  ae  med  aaboj,  bodi  si  da  ao  enacih  ali  raznih  prvin, 
ter  ae  delajo  iz  njih  prvotne  zveze  po  imenu:  molekili.  Veliko 
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proatora,  kar  ga  po  truplih  ni  napolnjenega  z  materijo,  pa  napolnuje 
eteri  neka  neskondno  tanka,  elastidna  prvina,  ktera  po  naSih  pri- 
merali  nima  nobene  te2e.  Eterovi  atomi  so  kaj  majfani  ▼  primeri 
k  prostora,  kar  ga  ostane  praznega  med  njimi  in  med  atoini  ka- 
kega  trupla;  eterovi  atomi  se  odbijajo  med  aaboj  eden  dra- 
zega,  teiki  atomi  trupla  in  eterovi  atomi  pa  viedejo  na-se 
eden  druzega.  Dosledno  teh  modi  obdaja  eter  atome  in  molekile 
trupla  kakor  obdaja  ozradje  zemljo.  ^Redtenbacher^  imenuje 
posamezne  atome  z  njihovim  ozradjem  vred:  y,din amide*,  mo- 
lekile pa  imenuje:  ^sostavljene  dinamide^.  Iz  tacih  di- 
namid  so  sostavljena  trupla.  Ako  delajo  dinamide  med  saboj  take 
zveze,  pri  kterih  ne  zmagujejo  niti  odbivajo5e  niti  natezujode 
modi,  je  mir  v  njihovi  zvezi,  ter  ima  truplo  svojo  lastno  podobo, 
kakor  terdna  in  kapljoda  trupla.  Ako  pa  zmagujejo  med  di- 
namidami  odbivajode  modi,  pa  hit^  dinamide  razkropiti  se  na  vse 
kraje,  truplo  ae  razsteza  po  vsem  prostoru  kar  se  ga  mu  odpira, 
ter  je  treba  deti  ga  v  zaprti  prostor,  ako  se  bode  ohraniti.  Gazi 
ali  plini  in  pare  zginjajo  hitro  iz  svojega  mesta  ako  jib  ne  za- 
premo  v  posode. 

Bedtenbacher  misli,  da  toplota  izhaja  iz  radijalnega  gibanja  etc* 
rovega  ozradja,  ki  obdaja  dinamido.  Ako  bi  bila  dinamidna  ozradja 
mirna,  bi  po  Redtenbacherju  ne  imelo  truplo  nobene  toplote  v  sebi. 
Ako  pa  prilet^  toplotni  zarki  ali  s  svetlobo  vred  ali  pa  sami  v  truplo 
sostavljeno  iz  dinamid,  pa  pomno2e  s  svojo  2ivo  modjo  vibrajode 
gibanje  po  truplu,  pomnoSeno  tohidno  gibanje  pa  se  oznanja  po 
obdutnieah  nasega  telesa  s  tistimi  obdutki,  ki  jib  dobivamo  od  to- 
plejih  trupel. 

C  1  a  u  s  i  u  8  je  drugih  misli ;  on  ne  trdi  kakor  Redtenbacher, 
da  bi  delal  toploto  vibrajodi  eter,  ampak  da  toplota  prihaja  iz  vi- 
brajodega  gibanja  med  molekili  trupla.  Po  njegovih  mislih  dela 
toploto  neko  molekularno  gibanje.  Po  trdib  truplih  se  gibljejo  mO' 
lekili  krog  svojega  pokojnega  kraja,  molekili  se  gibljejo  semtertje 
ali  vibrajo ;  njihovo  gibanje  pa  izhaja  iz  tistib  modi,  ki  jib  imajo 
molekili  eden  do  druzega  in  iz  zunanjih  zivih  modi,  ktere  je  truplo 
v&-8e  vzelo.  Molekili  utegnejo  gibati  se  po  vseh  ravnih  drtah,  ali 
pa  tudi  vrteti  se  krog  svojega  te2i§da;  mogode  je  pa  tudi,  da  se 
njihovi  atomi  gibljejo  med  saboj. 

Po  kapljinah  se  molekili  gibaje  vald  ter  gredo  po  kapljini  od 
tega  do  Onega  kraja.  Po  gazih  in  parah  pa  so  molekili  tako  dalei 
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y  sak  sebi^  da  nimajo  nobene  posebne  mo£i  eden  do  druzega,  ter 
86  gibljejo  kakor  prosta  trupla  po  prostoru. 

ClausiuB  in  Krdnig  sta  prrid  dokazala^  da  se  vse  glavne 
lastnoati  pri  gazih  dad6  dokazati  iz  mo6i  ravno-teko6ega  gibanja 
njihoTib  molekilov« 

DaodanaSnji  tedaj  fie  ne  poznamo  prav  tidtega  molekularnega  gi- 
banja, iz  kterega  izvira  toplota,  tedaj  bi  mehani(5ni  teoriji  o  to- 
ploti,  ko  bi  se  opirala  na  kako  notranje  gibanje,  manjkalo  tiste 
gotove  in  zanesljive  Btopioje,  ki  je  ima  undulafika  teorija  o  svet- 
lobi,  ki  se  opira  na  Fresnel-ove  izskuSnje,  da  ne  delajo  svetlobe 
dnigi  eterovi  tresaji  nego  samo  trans versalni.  E  sredi  pa  nova 
mehanidna  teorija  o  toploti  tega  ne  potrebuje,  ker  ne  opira  se 
sploh  ne  na  to  ne  na  ono  molekulamo  gibanje,  ampak  samo  na 
zakon  ohranitve  iive  modi,  ter  se  opira  na  izskuSnjOi  po  kterih 
se  je  premerila  stanovitna  zveza  nied  delom  in  med  toploto. 
Tedaj  ima  novi  toplotni  nauk  ve6  zanesljivosti  t  svojem  temelji 
nego  je  ima  nauk  o  svetlobi,  ki  se  opira  ne  samo  na  eter  in  nje- 
govo  gibanje  sploh,  ampak  tudi  na  misli,  da  je  njegovo  gibanje 
transverzalno.  Slede6a  mehani6na  teorija  ne  praSa,  kakosno 
je  tiato  moiekalarno  gibanje,  iz  kterega  izvira  toplota,  ter  se  ne 
pe£a  E  toploto  dajavnim  gibanjem  ampak  z  postavami,  po  kterih  se 
spreminja  iiva  mo6  ali  delo  v  toploto  in  kako  protivno  iz  toplote 
izvira  iiva  mo6  ali  delo. 

Angle2ki  fizik  Ran  kin e  je  sicer  ostvaril  mebani5no  teorijo  na 
temetji  nekega  vrtindnega  molekularnega  gibanja;  po  njegovih 
mislib  se  utegnejo  molekili  vrteti  na  vse  kraje  in  krog  sebe.  Tudi 
Clausius,  Krdnig  i.  dr.  so  dokazovaje  glavne  plinske  last- 
noati jemali  na  pomo5  gotovo  molekulamo  gibanje,  dokazivali  so 
prikazni  o  temperaturi  in  o  tisku  pri  gazih  iz  ravno-tekodega  gi- 
banja njihovih  molekilov.  K  sredi  pa  glavni  del  novo  teorije  ne 
tirja,  da  bi  moralt  dati  odgovor,  ali  dela  toploto  to  ali  ono  gi- 
banje, ter  tudi  v  slede^em  nduku  ne  bo  govorice  o  tern,  v  dem 
toplotno  gibanje  obstaja.  Opominjali  pa  bomo  podpiraje  in  raz- 
jasnevaje  matematidoa  pravila  na  omenjeno  molekulamo  osnovo  po 
troplib,  posebno  na  atomiSko  in  na  notranjo  molekulamo  gibanje 
splob,  na  kterem  ne  dvomi  nobeden,  akoravno  ne  more  razloditi, 
ktero  gibanje  daje  toploto. 

Ogledovaje  spektralne  prikazni  smo  s  pomodjo  undulafike  teorije 
opiraje  se  na  zakon  ohranitve  2ive  mo5i,  spoznali  da  toplotne  spre- 
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membe  izvirajo  iz  gprememb  molekularnih  iivih  mo£i.  Trnpio, 
V  kterem  raste  iiva  molekularna  mo6,  prihaja  topleje,  kakor  je 
stena  pod  spektrom  ogrela  se  od  2ive  mo6i  sola^nib  iarkov.  Na 
to  izskulnjo  vpiraje  se  udi  novi  nauk,  da  obdutljiva  toplota 
izvira  iz  nekcga  luolekularnega  gibanja  v  toplem 
truplu.  Ko  pa  to  gibanje  pe§a,  se  trupio  ohladi.  Ako  zadevajo 
solndni  ali  pa  splob  toplotni  £arki  na  trupio,  utegne  rasti  njegovo 
toplotno  gibanje  kakor  takrat  ko  se  zadeva  a  truplom,  ki  inia 
mo6nej§e  toplotno  gibanje  v  sebi  ter  se  trupio  ogreva,  ako  pa 
njegovo  toplotno  gibanje  razpusda  toplotne  iarke  ali  2are6o  toploto, 
ali  pa  ako  se  trupio  zadeva  druzega,  ki  ima  slabej§e  toplotno  gi- 
banjoi  se  pa  trupio  ohladi.  . 

Ko  molekularno  gibanje  pribaja  moc^neje,  raste  ^.iva  oiolekularna 
mod  po  truplu,  raste  pa  ob  enetn  tudi  njegova  obdutljiva  toplota; 
tedaj  sodimo,  da  raste  toplota  ko  raste  iiva  moleku- 
larna mo£|  in  da  pesa  toplota,  ko  se  manj§a  2iya  mo- 
lekularna mod. 

Ko  pa  prihaja  od  zunaj  v  trupio  kaka  2iva  mod,  pa  ne  podpira 
same  2ive  molekularne  mo£i,  ampak  opravlja  tudi  gotovo  delo 
notraj  po  molekularni  osnovi.  To  se  spoznava,  ko  se  premisljujejo 
prikazni  na  truplu,  ki  se  ogreva.  Trupio  se  razsteza,  ko  se  ogreva. 
Po  atomistidki  teoriji  pa  obstoji  trupio  iz  posamezuih  molekilov, 
ktere  ve2cjo  med  saboj  modi  njihove  materije.  Ko  se  spreminja 
njihova  £iva  mod  in  ko  prihaja  m6d-nje  modneje  gibanje,  se  pa 
razpahujejo  nekaj  vsak  sebi,  ter  je  videti  kakor  bi  se  narasdali, 
ko  se  trupio  razteza  pri  ogretvi.  2iva  mod,  ki  je  stopila  v  trupio 
in  ki  mu  dajo  vedo  toploto,  ni  tedaj  same  pomuo£ila  zive  mole- 
kularne modi,  ktera  dela  viso  temperaturo,  ampak  je  storila  delo 
obstojede  v  tern,  da  je  z  notranjimi  modmi  zvezane  molekile  po- 
tegnila  nekaj  vsak  sebi,  ter  da  je  odrinila  zunanji  zradni  tisk  od 
prve  truplove  prostornine  do  njegovega  novega  obseika. 

Vse  tisto  delo,  ki  se  opravlja  pri  ogrevanji  trupla,  ko  se  zazpa- 
hujejo  molekili  in  ko  se  odriva  zunanji  tisk,  utegnemo  imenovati: 
razpahujoce  delo  ali  pa  kakor  Clausius  pravi:  disgregadno 
delo.  Tisto  delo,  ki  ga  trupio  porabi  v  sebi  k  raztezevanju,  se  pa  so- 
pet  oprosti,  ko  se  trupio  po  ohlajenji  stisne  do  prve  svoje  prostor- 
nine; tedaj  bomo  tudi  delo  pri  stiskovanji  imenovali  disgregadno. 

Ko  se  tedaj  truplu  podeli  gotova  mera  toplote,  se  razdeli  ta  to- 
plota na  dva  razdelka,  prvi  podpira  iivo  molekularno  mod  po 
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trnpla,  ter  ga  ogreva,  drug!  pa  opravija  disgregafino  delo;  ko  se 
pa  trupln  vzame  nekaj  toplote,  se  mu  nc  vzame  samo  nekaj  2ive 
molekalaroe  modi,  ampak  tadi  primeren  oddelek  disgregadnega 
dela.  Ako  bi  poznali  pravo  mero,  po  kteri  se  mora  meriti  to- 
plota,  da  se  dobi  delo,  ki  ga  opravija,  videli  bi  da  toplota  zme- 
rjena  v  podobi  dela,  znese  ravno  toliko  kolikor  zneseta  dela,  ki 
obstojita  V  spremenjeni  moiekularni  2ivi  mo6i  in  v  disgregadnem 
delu  ali  v  disgregaciji. 

Mehanidna  teorija  o  toploti  u5i  tedaj,  daje  delo  obstojede 
Tspremembi  molekularne  iive  rao6i(aIi  temperature)  in 
disgregacije  enako  vredno  toploti,  ki  je  podelila 
ali  pa  vzela  se  trupla. 

Treba  pa  je  praSati,  kaj  pravijo  izskuSnje  k  tej  zadevi  med  to- 
ploto  in  med  delom.  Izkusnje  pa  u6&,  da  kjerkoli  se  po  dotikanji 
tropla  ob  truplo  pogubi  kaj  zunanjega  vidljivega  dela,  trupla  dobe 
ve£o  gorkoto,  ter  smemo  soditi  da  je  delo,  ki  je  na  videz  zginilo, 
prestavilo  se  na  molekile,  ki  zdaj  z  ve6o  svojo  modjo  delajo  vedo 
toploto.  Pra§aje  dalje,  kaj  se  godi,  ko  se  pogubija  delo  s  trenjem 
tega  trupa  ob  ono,  je  treba  pregledovati  posamezne  izskufinje. 

Prvi  ki  je  prizadeval  se  v  resnici  resiti  to  opraSanje  po  izSkusnji 
je  bil  grof  Rum  fort  (1798)  v  Monakovem.  Bil  je  ravnatelj  vla- 
darske  fabrike,  v  kteri  so  topove  vrtali,  ter  je  imel  priloinost  opa- 
zovati  vsaktere  prikazni,  ki  so  v  zvezi  z  vrtanjem  in  trenjem,  in 
je  opazoval  kako  modno  se  ogrevajo  topovi  pri  vrtanji.  Od  zadetka, 
ko  je  se  bil  vdan  stari  veri,  da  se  toplota  dela  iz  gotove  toplotne 
materije,  je  mislil,  da  bi  mogel  pri  vrtanji  kjer  izvira  toliko  to- 
plote,  napraviti  si  toliko  toplotne  materije  ali  toplotnega  imponde- 
bila,  da  bi  ga  mogel  pretehtati,  ko  bi  imel  dosti  natanjdno  in  ob- 
datljivo  tehtnico.  Napravii  je  tuko  tehtnico,  pa  se  je  prepridal,  da 
ni  mod  pretehtati  toplotnega  imponderabila,  ter  je  jel  premiSljevati 
ogrevanje  od  druge  strani  in  skusal  je  zvedeti  zvezo  med  delom 
ki  se  porabi  pri  trenji  in  med  toploto,  ki  se  s  trenjem  dela. 

Fostavil  je  zvrtan  top  v  lesen  deber,  v  top  pa  je  vtaknil  popol- 
noroa  skrhano  svedro  in  ga  pritlsnil  z  modjo  na  dno,  tako  da  se 
je  teiko  vrtelo  in  da  pri  vrtenji  ni  vrtalo  ampak  samo  brusilo  ali 
Irlo  se  ob  dno  topa.  Zunaj  kjer  ima  svedro  rocnice  je  trdno  pri- 
vezal  nanj  dolg  vdd,  in  konec  vodu  je  opregel  konja,  ki  je  na- 
okrog  gredd  svedro  vrtel  kakor  bi  vrtal.  Ker  zbruseno  svedro  ni 
moglo  ved  vrtati  ampak  je  samo  trio  se  ob  top,  je  vse  delo,  kar 
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ga  je  konj  opravljal,  ko  je  svedro  vrtel,  porabilo  se  k  trenju. 
Z  trenjem,  ki  je  stresalo  topovo  matcrijo  in  njegove  molekile,  je 
preneslo  se  konjevo  delo  v  notranje  topovo  truplo ;  top  pa  je  pri- 
hajal  vedDO  topleji.  Rumfurt  je  napolnil  deber  krog  topa  z  vodo, 
ter  80  je  voda  grela  od  topa.  Pri  li  napravi  je  konj  delal  in  Bvedro 
vrtel,  in  top  se  je  trl  z  svedrom  in  ogreval  se  z  trenjem^  ter  se 
je  tudi  voda  krog  njega  bolj  in  bolj  ogrevala,  tako  da  je  v  eni 
uri  njena  temperatura  povzdignila  se  do  25  Celsijevih  stopinj. 

V  dveh  urah  in  pol  pa  je  voda  2e  tako  vroda  postala,  da  je  jela 

V  r  e  t  i. 

Tako  osupna  je  bila  ta  prikazen  delovcenii  da  so  iz  vse  fabrike 
hiteli  k  topu,  gledat  kak  6udez  se  godi,  da  se  voda  kuba  in  vre 
broz  ognja  in  bez  kurjavo!  Kakor  dudna  se  je  zdela  ljudem  ta 
prikazen,  tako  imenitna  je  postala  za  nov  nauk,  ki  u£iy  da  se 
iz  dela  napravija  toplota,  nazaj  iz  toplote  pa  delo. 

Ruinfort  je  iz  te  izkusnje  spoznal,  da  se  utegne  iz  kterega 
trupla  si  bodi  z  trenjera  toliko  toplote  napraviti  kolikor  koli  ho- 
6emo,  kajti  dim  ve6  dela  se  porabi  k  trenju  tim  ve6  toplote  se 
naredi. 

Rumfortova  izsku§nja  u5i,  da  se  iz  dela  nareja  toplota,  ter  nam 
dokazujo;  da  ni  mogode,  da  bi  toplota  izvirala  iz  stare  toplotnc 
materije,  ker  truplo  dd  toplote  kolikor  liodemO;  materije  pa  ne 
more  nobene  toliko  v  sebi  imeti,  da  bi  mu  je  nikoli  ne  zmanjkalo, 
ko  bi  jo  dajalo  iz  sebe  vedno  naprej  kakor  utegne  dajati  vedno 
iz  sebe  zuuajno  pri  trenji  opravljeno  delo  v  podobi  toplote. 

Dasi  je  Rumfortova  izsku§nja  prepridavna,  vendar  so  ljudje  in 
sicer  u6eni  Se  kakega  polstoletja  trdno  dr2ali  se  stare  vere  na  to- 
plotno  materijo.  Cim  veca  dela  pa  je  toplota  opravljala  z  masi- 
nami,  ki  jih  gonijo  soparji,  tim  bolj  so  se  jasnile  zdrave  misli  o 
toploti ;  vendar  so  le  po  redkom  se  pe6ali  bistroumni  mo2je  s  sdra- 
vim  ogledovanjem  in  premisljavanjem  gotove  zveze  med  toploto 
in  med  delom.  Francoz  S.  Carnot  ^  je  leta  1824  dal  na  svitio 
svoj  znamenit  spis  o  gibavni  modi  ognja.  Leta  1842  pa  sta 
pri&la  dva  spisa  na  svitio,  prvi  imetnitnej§i  od  francoza  CIa« 
peyron-a  ^  ki  je  ie  leUi  1834  deloma  razglasil  se  '  po  Fran- 


^  S.  Camot.  „ Reflexions  sur  la  puissance  motrice  du  feu*. 

^  Paggendorfi*8  Ann.  Bd.  59.  ^Ueber  die  bewegende  Kraft  der  Warme^. 

3  Joarnal  de  V  dcole  polytcchnique  T.  XIV.  p.  170  (1834). 
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coskem,  drugi  pa  od  J.  R«  Mayer- a  v  Heilbrona  S.  Carnot  je 
tako  8re5no  in  bistroamno  preiskoval  po  tnatematidni  poti  gibavne 
modi,  ki  jih  daje  kurjava  po  soparnih  mafiinahy  da  se  je  veSina 
njegovih  misel  porabila  ved  kot  dvajst  let  pozneje  k  danaSnji  me- 
haoij^ni  teoriji;  nanj  se  opirata  v  svojih  dellh  Clapeyron  in  Claa- 
sins.  Mayer  pa  je  pokazal,  da  8e  voda  v  posodi  ogreje,  ako  se 
V  rokah  mo^.no  stresa;  trdil  je  da  se  led  z  mo6nim  tiskom  mora 
spremeDiti  v  yodo,  in  MoQsson'je  to  z  izskuSnjo  potrdil. 

Pri  vsem  tern  prizadevanji  pa  je  manjkalo  posebno  pri  mate- 
matiinem  dokazovanji  tiste  zanesljive  mere^po  kteri  se  obra^a 
delo  na  toploto  in  toplota  na  delo ;  tudi  je  veliko  moi  fie  dvomilo, 
da  bi  V  natori  nahajala  se  v  resnici  stanovita  mera  med  to- 
ploto in  med  delom. 

K  razumku  stanovitne  mere  med  toploto  in  med  delom,  je  treba 
ogledati  natanjko  navadno  mero,  po  kteri  se  meri  toplota.  Ako 
kodemo  gotovo  teio  vode  za  e  n  o  termometrovo  stopinjo  ogreti, 
je  treba  vselej  gotove  toplote;  ali  z  drugimi  besedami,  ako  ogre- 
jemo  en  kilogram  diste  vode  za  eno  Celsijevo  sto- 
pinjo je  treba  vselej  iste  toplote,  ter  imenujemo  to  stanovitno 
toplotno:  kal6rija.  Toplota  se  tedaj  meri  po  kalorijah;  in  sicer 
mi  V  tem  spisa  merimo  po  francoskih  kalorijah,  ne  po  austrij- 
skih,  ker  mislimo  tisto  stanovitno  toploto  kot  mero,  ktera  en  ki- 
logram za  eno  stopinjo  C.  ogreje,  ne  pa  tiste  ki  en  funt  ogreje  za 
600  C.  stopinjo.  —  Kakor  pa  toplotno  mero  opiramo  na  kilogram 
Tode,  bomo  tudi  storjena  dela  merili  po  kilogramih  in  po  metrih, 
ter  bomo  po  navadi  imenovali  kilogram-meter  delo,  ki  se  opravi, 
ako  se  prinese  en  kilogram  en  meter  dale6. 

Prafiaje  po  stanovitni  meri  med  toploto  in  med  delom  bomo 
sknfiali  doloditi  natanjko  koliko  kilogram-metrov  dela  se  mora 
pri  trenji  porabiti,  da  se  napravi  ena  kalorija  toplote,  in  pa  ko- 
liko kilogram-metrov  dela  utegne  opraviti  ena  kalorija  toplote. 

Na  to  vprafiaaje  je  dal  Angle2  Joule  ^  naj  bolj  natanSni  od- 
govor  8  avojimi  zanesljivimi  izkufinjami,  s  kteriroi  se  je  peSal  od 
leta  1840  do  konca  leta  1849.  Joule  je  dokazal  s  svojimi 
izsknfinjami,  da  se  napravi  ena  kalorija  toplote. 


Bemerkongen  iiber  die  Rrafte  der  unbelebten  Natar. 

Mousson.  Poggend.  Ann.  Bd.  105. 

Joule.  Phil.  Transactions  for  the  jear  1850,  pagi  1. 
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ako  se  ktrenji  vode  porabi  424  kilogram-metrov 
d  e  1  a.  Tedaj  je  vsaka  kalori ja  ako  jo  merimo  v  spodobi  dela 
vredna  424  kilogram*meti*ov ;  ali  z  drugemi  besedami:  svaka 
kalorija  ima  y  aebi  424  kilogram-metrov  dela. 

Eer  je  delo  424  kilogram-metrov  enako  vredno  (ekvi- 
valent)  z  eno  kalorijo,  se  imenuje:  mehani£ni  toplotni 
ek  vivalent. 

IzkuSnje,  po  klerih  je  Joule  dolodil  mehanidni  toplotni  ekvi- 
valent,  se  morajo  jako  marljtvo  izpeljavati,  ker  treba  je  proradu- 
niti  natanjko  vsrktero  pogubo  storjenega  dela,  ki  se  ni  porabilo 
k  trenju  in  k  ogretvi ;  treba  pa  je  tudi  izmeriti  natanko  toploto, 
ki  jo  je  storiio  delo  kar  se  ga  je  res  k  trenju  porabilo.  Eer  pa 
dela,  ki  obstoji  v  zgorej  imenovani  disgregaciji  ni  mogode 
izmeriti,  je  Joule  izvolil  si  k  svojim  izskusnjam  skrbno  taka 
trupla^  ktera  pri  izkusnjah  ne  trpo  nobene  disgregacije.  Kapljoda 
trupla  ugajajo  temu  pogoju  naj  bolje  ako  se  pri  majhni  toploti 
nekaj  malcga  ogrevajo,  ker  pri  majhni  ogretvi  se  ta  trupla  ne 
razpahujojo  toliko,  da  bi  njihovo  disgregadno  delo  mnogo  izna- 
salo ;  tedaj  se  pri  v  o  d  i  in  2  i  v  e  m  s  r  e  b  r  u ,  ki  jib  je  Joule 
k  trenju  izvolil,  porabi  vse  delo,  kar  se  ga  v  resnici  s  trenjem 
opravi,  k  molekularnemu  gibanju  ali  k  obdutljivi  ogretvi. 

Naprava,  s  ktero  je  Joule  spreminjal  delo  v  toploto  s  trenjem  ii- 
vega  srebra,  obstoji  iz  dveh  plo§5  zlitega  ieleza,  ki  se  tareta  kakor 
mlinska  kamnja  ko  se  moka  melje.  Kakor  mo6,  goneda  mliDsk 
kamen  dela  ko  melje^  tako  tudi  dela  pri  Joule-tovi  napravi  mod, 
vrte6a  zgornjo  2elezno  plos5o  ter  jo  tare  ob  spodnjo.  Delo  kar 
se  ga  k  trenju  porabi,  vzame  nase  podobo  toplote  ter  se  ogre* 
vate  plofidi.  Joule  pa  je  postavil  ploldi  v  posodo  napolnjeno  z  ii- 
vim  srebrom,  ter  je  zmiril  iz  dela  storjeno  toploto  po  ogretvi  ii- 
vega  sreba.  —  Pri  vseh  teh  pri  raznih  okoli§dinah  izpeljanih  po- 
skusih  se  je  pokazalo,  da  isto  delo  daje  vedno  isto  toploto  iu  da 
mehanidni  toplotni  ekvivalent  izna§a  okoli  424  kilogram-metrov. 

Z  drugo'napravo,  ki  jo  kaze  podoba  1  (v.  lit.  tabl.),  je  Joule  poskuSal 
iz  dela,  ki  se  porabi  k  trenju  med  kapljinami  in  med  trdnimi  trupli, 
napravljati  toploto,  da  bi  se  prepn6al  Se  bolj  natanko,  koliko  iz- 
nese  v  resnici  mehani6ni  ekvivalent.  V  posodi  abed  stoji  trdna 
vrteda  se  os  XZ,  ki  jo  vrti  padajoda  te2a  Q  z  svojim  delom,  ki 
ga  opravija  ko  pada.  Padajo6a  teia  Q  visi  na  niti,  ki  gre  po 
skripcu  0  in  je  ovita  krog  osi  tako  da  se  mora  os  vrteti,  ko  se 
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nit  moSoo  napenja  in  raz-njo  snema.  V  posodi  ima  ob  veliko  i  njo 
Be  vrteSib  lopat,  in  od  Btrani  segajo  druge  lopate  iz  stene  proti 
osi,  ki  so  tako  napravljene^  da  ostaja  kaj  malo  praznega  prostora 
med  obojimi  lopatami  ki  se  BreSujejo  ko  Be  os  vrti.  Takih  lopat 
pa  je  bilo  kakih  OBem  vrst  v  Joule-jevi  posodi ;  posoda  pa  je  bila 
all  z  iivim  srebrom  ali  pa  z  vodo  napolnjena,  ter  jo  kapljina  pri 
vrtenji  mo6no  tria  se  po  oskih  spranjah  med  lopatami. 

Padajo^a  ieia,  Q  je  dajala  delo,  ktero  je  z  vrte^o  osjo  prcnasalo 
86  V  posodo  na  lopate,  pri  lopatab  pa  se  je  porabljala  k  trenju 
kapljine.  Voda  se  je  tedaj  ogrevala  od  tistega  dela,  ki  ga  je  na- 
prayljala  padajo6a  te^a,  Ako  pa  bo5emo  primerjati  porabljeno  delo 
z  storjeno  toploto,  je  treba  poprej  izmeriti  delo  po  kilogram  metrov 
in  toploto  po  kalorijab.  Z  termometrom,  ki  se  v  posodo  v  takne, 
ko  jc  delo  koD^ano,  se  najde  koliko  C.  toplotnih  stopinj  meri 
ogretev,  ter  se  preraSuni  Stevilo  napravljenih  kalorij  po  tem  kar 
Taga  voda  in  kar  so  vzele  lopate  in  posoda  toplote  vi-se. 

Delo,  ki  se  je  s  trenjem  spremenilo  v  toploto,  se  najde  po  ogle- 
dovanji  padajo5ega  trnpla.  Mislimo  si,  da  predno  obcsimo  na  nit 
tisto  te2o  Q,  ki  pada  in  deld,  ie  visi  na  niti  toliko  te2e,  kolikor 
je  je  treba  da  pokon6ava  zapreke,  ki  se  ostavljajo  gibanju  bodi  si 
pri  skripcu  ali  pri  osi.  Pri  tej  napravi  ne  bodo  vzele  zapreke,  ki 
jih  dela  marina,  nid  dela,  ter  se  bo  porabilo  vse  delo,  ki  prihaja 
od  padajode  te2e  Qy  k  trenju  in  k  ogretvi.  Po  mehani£nih  pravilih 
pa  tefta  Q,  ki  pade  iz  visine  od  A  do  u  t  e  g  n  e  storiti  ravno 
toliko  dela  kolikor  ga  je  treba  opraviti,  da  so  teia  Q  zapet  oz- 
digne  na  prej§njo  visino,  to  delo  L  pa  zna§a  Q-IT  kilogram-metrov; 
ako  merimo  te2o  Q  po  kilogramih,  viiino  H  po  metrik.  Eo  bi 
teia  Q  padla  prosto  iz  J.  do  £  bi  tedaj  pri  B  utegnila  opraviti 
deio  LzzzQ'H  in  sicer  z  svojo  2ivo  mocjo,  ki  jo  je  nabrala  teia 
pri  pada;  ako  zadene  B  s  hitrostjo  7  je  tedaj  njeua  iiva  mo6 

 ,  ter  delo,  ki  ga  utegne  opraviti  L  =  — ^ —  =  Q'H,  V  tem 

slu&iji,  ko  pada  teia  pros  to  pa  ne  opravlja  padaje  nobenoga 
dela;  pri  Joule- vi  napravi  je  pa  padajoda  te2a  vpre^ena,  ter  dela 
padaje  in  utegne  med  potjo  ravno  tisto  delo  Q  H  opraviti,  ako 
tako  modno  dela,  da  ji  ne  ostane  hitrosti,  ko  pride  do  B.  Pri  po- 
skusih  pa  ima  te2a,  ko  pride  delaje  do  B  §e  neko  hitrost  i;,  kakor 
ko  bi  bila  pala  iz  manjSe  viiosti  A,  tedaj  znese  delo  Ij  ki  ga  pa- 
dajoia  teia  Q  ni  oddala  k  trenju  /  =  Q'A.  Delo,  ki  ga  je  pada- 
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jo£a  teia  Q  y  resnici  k  trenju  oddala  znese  tedaj  toHkO|  kakor  ko 
bi  bila  pala  samo  iz  vifiine  H  —      ali  pa 

L-l=Q.  {H-h). 

Ako  se  to  delo  razdeli  med  fitevilo  storjenih  kalorij,  se  dobi 
tisto  Stevilo  kilogram-metroy,  ki  jib  porabi  za  vsako  kalorijo  ko 
80  iz  dela  napravlja  toplota.  Po  tej  poti  jo  Joule  dobil  pri  trenji 
mesengastih  (to^enih)  lopat  z  vodo  423  92  kilogram-nietrov^  in  pri 
trenji  2eleznih  lopat  in  iivega  srebra  424*68  kilograra-metrov. 

Naj  ve^o  vrednost  in  zanesljivost  priSteva  Joule  sam  svojim  iz- 
skuSnjam  z  trenjem  vod6,  ter  sodi  da  je  Stevilo:  424  kilogram - 
metrov  naj  zanesljivSi  stanovitni  iznesek  mehaniS- 
nega  toplotnega  ekvivalenta. 

Ako  se  zmeri  delo  iz  kterega  se  dela  toplota,  po  kilogram- 
metrihy  toplota  W  pa  ki  se  iz  njega  ravna  po  imenovanih  kale- 
rijahy  velja  tedaj  postava  izra^ena  po  enadbi 

L  —  424.  TT, 

ker  vaaka  kalorija  vzame  424  kilogram-metrov  dela,  in  ker  Be  po 
zakonu  ohranitve  iive  modi  ne  zgubi  ni5  dela  —  kar  spridujejo 
tudi  na  tanko  Joule- ve  izskuSnje. 

Drugo  vpraSanje  pa  je,  ali  toplota^  ko  opravlja  dela  Btori  is 
vsake  kalorije  zopet  424  kilogram-metrov  dela,  ali  ne;  s  dmgimi 
besedami:  vpraSa  se,  ali  more  toplota  opraviti  toliko  dela  kolikor 
se  ga  porabilo  ko  se  je  ta  toplota  napravila  ? 

Slededi  poskus  odgovarja  na  to  vpraSanje,  ter  potrjuje,  da  toplota 
vtegne  opraviti  zopet  tisto  delo,  iz  kterega  se  je  napravila.  Mislimo 
si  V  podobi  2  (v.  litogr.  tabl.)  posodo  AO,  ki  meri  ravno  e  n  kubidni 
meter,  njene  stene  naj  so  trdne  in  ueprodubljive,  samo  zgornja 
stena  AJBCD,  ki  meri  (kakor  vsaka  druga)  en  kvadratni  meter, 
naj  bo  tako  napravljena  da  se  po  naii  volji  zdaj  vstavi  kakor  da  bi 
bila  nepremakljiva,  zdaj  pa  oprosti  se,  da  se  giblje  brez  zapreke 
gori  ali  doli  kamor  jo  goni  kaka  mo5. 

Posoda  je  po  navadnem  razumku  prazna,  v  resnici  pa  je  polna 
zraka.  Od  zunaj  in  od  znotraj  tifi5i  na  vsako  steno  ali  na  vsak 
kvadratni  meter  zraSni  tisk,  ki  ima  10334  kilogramov  modi;  ko 
bi  kdo  od  znotraj  premakljivo  steno  ABCD  k  vilku  vzdigoval, 
bi  moral  premagovati  zunanjo  zraSno  breme  ter  bi  delal. 

V  kubidnem  metru  zaprti  zrak  ho6emo  ogreti  za  eno  termometrovo 
stopinjo;  toplota,  ki  jo  potrebuje  k  tej  ogretvi  je  znana,  terbomo 
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opazovali  koliko  dela  opravi  ta  foplota,  ko  razsteza  notranji  zrak 
in  ko  Yzdigaje  breme  ali  zradni  tisk. 

Ako  86  zgornja  siena  abed  oprosti,  da  je  gibIjo6a,  in  ako  ogre- 
jemo  notranji  zrak  pri  tej  napravi,  odjenjuje  stena  pred  notranjem 
dskoin  proti  zunanjem  prostoru,  dokler  notranji  tisk  ne  dobi  enake 
mo5i  s  zunanjim^  ter  pravimo  da  se  ogreva  notranji  zrak  pri  sta- 
Dovitem  zunanjem  tisku.  Pri  Btanoviteni  zunanjem  tisku 
pa  znafia  pri  mem  a  ali  specifidna  toplota  zraka  C  =  0*2377 
kalorij,  to  je  vsak  kilogram  zraka  potrebuje  pri  ogretvi  za  vsako 
termometrovo  stopinjo  0*2377  kalorij.  Ecr  vaga  kubi£ni  meter 
zraka  Q  —  1-293  kilogramov  in  ker  ga  ogrejemo  samo  za  eno 
stopinjo  znaSa  toplota  k  tej  ogretvi  porabljena 

Tr=  C- (7. 1«=  1-293  X  0-2377  kalorij. 

Pri  tej  ogretvi  pa  toplota  W  ni  samo  zraka  ogrela,  ampak  opra 
vila  je  tudi  zunanje  delo  s  tem  ko  je  odrinila  zunanji  tisk  p  =  10334 
kilogramov  po  vsem  tistem  prostoru  a,  za  kolikor  se  je  kubidni 
meter  zraka  narastel.  Znano  pa  je,  da  znala  kubidni  rastezajodi 
koeficijent  a  =  0*00366,  to  je :  vsak  kubidni  meter  zraka  naraste 
pri  ogretvi  za  eno  stopinjo  za  0*00366  kubi5nih  metrov»  ako  ostane 
Btanoviten  zunanji  tisk.  V  podobi  naznanja  prostorina  ABCDabcd 
iznesak  za  a.  Eo  pa  kaka  mod  premaga  breme  p  po  prostoru  ct  pa 
Btori  delo  =:p-a  =  10334X000366  kilogram-metrov.  To  Stevilo 
Daznanja  tedaj  delo,  po  toploti  opraviljeno. 

Ako  86  pa  pri  ogretvi  napravi  zgornja  stena  ABCD  nepremakljiva, 
se  pa  ogreva  zrak  pri  stanovitni  prostornini  ali  pri  stano- 
vitnem  volumu.  Zn<ano  pa  je  da  pri  stanovitnem  volumu  speci- 
fidna  toplota  zraka  znaSa  e  ~  0 1686  kalorij,  ter  se  priogretvi  kubid-' 
nega  metra  zraka  za  eno  stopinjo  porabi  toplote  Q  (;  =  1*293  X  0*1686 
kalorij.  Pri  tej  ogretvi  se  zrak  ni  raztezalter  ni  opravil  nobenega  dela. 

Ogrevanje  pri  stanovitnem  volumu  nam  ka2e,  da  kubidni 
meter  zraka  potrebuje  k  lastni  ogretvi  za  eno  stopinjo  Q*c  ka- 
lorij; pri  prvem  ogrcvanji,  ko  je  opravljalo  se  zunanje  delo, 
se  je  pa  porabilo  ved  toplote,  namre5  Q-C  kalorij,  ter  je  osta- 
nek  =  C  (C  —  c)  =  1*293  (0*2377  —  0*1686)  kalorij,  ki  se  ne  po- 
rabi  k  lastni  ogretvi,  opravil  zunanjedeloj'-azz  10334  X  0*00366 
kilogram-metrov. 

Pri  tem  poskusu  je  tedaj  toplota,  ki  meri  Q{C  —  c)  kalorij, 
opraviladelop-a  kilogram-metrov.  Na  vpraSanje,  koliko  dela 
je  vsaka  kalorija  opravila,  moramo  razdeliti  delo  P'Ol  med  kalo- 
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rije:  Q  (C  —  c),  ter  dobimo  tisto  delo,  kega  je  opravila  ena  ka- 
lorija,  nanirefi 

p  a  10334  X  0  00366  .oa  k  u-i 

Q.^C-c)  =  l-293  (0-2377-01686)  =  ^^'^  kilogram-metro.. 

To  stevilo  423*5  se  dosti  bli2a  §tcvila  424,  ter  ni  dvomiti,  da 
vsaka  kalorija  vtegne  opraviti  zopct  424  kilogram-metrov  dela,  to  - 
je  ravno  tisto  delo,  kolikor  se  ga  je  porabilo;  ko  ee  je  iz  dela 
napravljala  toplota. 

Te  izskufinje  n6&  neovriljivo,  da  toplota  opravljaje  dela 
utegne  opraviti  ravno  toliko  dela,  kolikor  ga  je 
treba^  da  se  iz  dela  zopet  toliko  toplote  napravi 
kolikor  se  jo  je  k  delu  porabilo. 

Tojeglavni  zakon  mehani^oe  teorije  o  toplotf.  Ta  zakon 
sicer  ne  pravi  druzega  kot  zakon  ohranitve  2ive  modi  v  meha- 
niki,  vendar  dokazati  ga  po  izskusnjah  je  tim  bolj  treba  bilo  6\m 
bolj  je  dosti  udcnih  odrekovalo,  da  bi  veljal  ta  zakon  o  toploti. 
Clausius  ga  Steje  take  imenitnega,  da  je  dal  glavnemu  zakonu 
posebno  ime,  imenuje  ga  narore5:  „zakon  ekvivalencije  med 
toploto  in  delom^. 

Razun  Joule-jevih  izskusenj  so  naj  irocnitniii  poskusi,  ki  jih  je 
na  Francozkem  delal  Hirn  on  je  premeril  toploto,  ki  jo  imajo 
V  sebi  soparji  pri  parni  inaSini  predno  pristopijo  k  delu,  in  pa 
tudi  toploto,  ki  jo  imajo  v  sebi  potem  ko  so  2e  opravili  delo;  delo 
pa,  ki  ga  opravlja  parna  masina  z  tisto  toploto,  ki  so  jo  zgubiii 
soparji,  jo  premeril  z  dinamometrom. 

Him  je  po  svoji  meri  porabljene  toplote  naiel  za  mebanidni 
ekvivalent  stevilo,  ki  se  je  toliko  lo6ilo  od  Joule-jevega  ekviva- 
lenta,  da  je  opiraje  se  na  svoje  izkuSnje  trdil,  ka  ekvivalent 
nima  stanovitne  vrednosti,  in  tedaj  nc  velja  sploh  Clausijev  zakon 
ekvivalencije. 

Kcr  je  Hirn  znan  za  znajdenega  in  umnega  pokuSevalca,  je  bilo 
treba  pe^iati  se  resno  z  njegovim  poskueom.  Clausius,  ki  je  na 
stanovitnost  mehanidnega  ekvivalenta  o  toploti  sezidal  svojo  teo- 
rijo,  je  hitel  dokazati  vzrok,  iz  kterega  je  Hirn  dobil  drug  zneaek 
kot  Joule.  Clausius  je  vzel  po  redu  vse  zadeve  po  tisti  meri,  kakor 


1  H  i  r  n ,  Rcchcrches  sur  V  Equivalent  m^cauiqae  de  la  chalear,  presea- 
t6e8  a  la  soctetd  de  physique  dc  Berlin.  Paris  1858. 
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jih  je  Hirn  sam  pri  poskusu  nasci,  pa  je  dokazal  da  se  z  obzirom 
na  spremembe,  ki  se  god6  posebno  v  gostilniku  ali  kondensatorji, 
kjer  je  Hirn  nieril  toploto  v  vodi  zgoSCeni'h  soparjev,  raorajo  Ste- 
vila  popraviti,  ter  je  prepridal  tudi  Hirn-a,  da  njegovo  lastno 
mcrjenje,  popravljeno  po  ukoliBdinab,  ne  da  druzega  zncska  za 
ckvivalent  nego  ga  je  bil  dobil  Joule. 

Hirn  *  se  je  pa  pozneje  Se  veliko  pe6al  z  mehani^no  teorijo  o 
gorkoti.  Veliko  iinenitnost  ima  njegova  izskuSnja,  ktera  u6i,  da  se 
ti'sto  delo  spremeni  v  toploto^  ktcro  se  na  videz  zgubi 
pri  ud&ru  ne-elasti5nih  trupel.  Hirn  je  obesii  dva  te^ka 
trama,  leseni  in  Selezni,  kakor  bi  visela  dva  eilna  majalca  (pen- 
dela)  tako  da  trama  v  pokoji  v  horicontu  le^ita  in  s  koncema  zadevata 
drug  drazega.  Podoba  5.  (v.  litogr.  tabl.)  naj  naznanja  to  napravo 
z  dvema  krogljama,  mesto  kterih  imamo  misliti  si  Hirnova  traniova. 
Na  tistero  konci  lesenega  hlada,  kjergaje  2elezni  tram  zadeval,  je 
bila  pripeta  ielezna  plo§6a,  na  ktcro  se  je  s  koncem  postavil  pri 
poskusu  syin£^n  kozarec.  Naj  pomeni  v  nasi  podobi  desna  krogia 
iciezni  tram,  kterega  breme  merl  Q  kilogramov ;  leva  pa  pomeni 
leseni  tram,  ki  je  kilogramov  tczak.  Poskusaje  je  Hirn  vzdignil 
i^clezni  tram,  kakor  pendelj,  do  kraja  a  ali  do  viSine  Hy .  ter  je 
opravil  delo  —  Q-H,  Od  a  doli  je  izpustil  2elezni  tram,  da  je 
padal  kakor  pendelj  z  svojo  naj  vc6jo  mocjo  na  svin£6ni  kozarec 
in  vzdignil  je  z  udarom  leseni  tram  do  visine  h,  ter  je  oddal 
delo  =  Q^'h,  sam  pa  se  je  odbil  nazaj  in  zdignil  se  nekaj  ma- 
lega  do  visine  h^,  ter  je  se  ohranil  si  delo  =  Q  Ko  bi  se  pri 
udaru  ne  bilo  potratilo  ni6  dela  bi  mogla  oba  dela  p  o  udaru,  to 
je  Q^'h  ravno  toliko  znasati  kot  znasa  delo  Q  II  pred 

udarom;  pokazalo  pa  se  je,  da  je 

Q  H>  Q  h,  +  Q'  h,  ter  Q'U=  Q  h,  +  Q'  h  +  x, 
ako  pomeni  x  dolo  ki  se  je  pri  udaru  na  videz  zgubilo.  Pri  udaru 
pa  se  je  udarjeni  svin^eni  kozarec  stisnil  in  ogrel,  ter  ga  je 
Hirn  bitro  napolnil  z  vodo,  in  po  ogretvi  je  na§el  kolikor  ka- 
lorij  w  iteje  ogretev.  Primcrjaje  pri  udaru  zgubljenu  delo  x 
z  napravjeno  toploto  t<',  je  prepri£al  se  Hirn  da  je 

X 

—  =  425  kiloffram-metrov: 


^  Hirn,  Tfaeorie  mcicauique  de  la  chalear.  Sec.  Edition.  Paris  1865. 
p.  58. 
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to  86  pravi,  da  je  vsakih  425  kilogram-metrov  na  videz  zgabljenega 
dela  Bpremenilo  se  v  toploto  in  napravilo  eno  kalorijo. 

Ta  silo  iroenitna  izkuSnja  ni  potrdila  Bamo,  da  obatoji  v  resnici 
stanovitni  mehani^ni  ekyivalent  o  toploti,  ki  znaSa  blizo  424 
kilogrem-metroVy  ampak  pokazala  je  tudi  da  tieto  deio,  kega  me- 
hanika  pri  udaru  ne-eiasti^nih  trupel  Steje  zgubljenega,  v  resnici 
ni  zgubljenOi  ampak  da  se  pri  takih  udarih  iz  vidljivega  dela  na- 
pravlja  molekularno  delO|  ki  se  razodeva  v  podobi  toplote. 


PomoSki^  8  kterimi  se  pri  matematifin em  razlaganji 
zaznamenja  stan  trupla  dosled  toplote  njegove. 

Sploh  ogledujemo  toplotne  prikazni  na  truplih^  ki  so  v  pokoju. 
V  posljednjem  bomo  vselej,  kjer  koli  bo  govor  o  te2i  trupla,  mi- 
slili  si  e  n  kilogram.  Ako  nam  ka2e  v  prostornino  trupla,  s  pa  nje- 
govo  primerno  ali  specifiSno  te2o,  velja  enaSba  v«5  =  1.  S  toploto 
pa  86  ne  spreminja  samo  prostornina  v  in  specifi^na  te2a  s  ali  pa 
gostota  trupla,  ampak  spreminja  se  tudi  mo5,  s  ktero  razteza 
troplo  svojo  prostornino,  ali  ti sk  trupla,  ki  ti§6i  navpidno  na 
njegovo  povrgje.  Ko  se  truplo  razteza,  prihaja  njegov  tisk  do  po- 
vrSja  ve£i,  ko  se  pa  stiskuje  se  pa  roanj§a  tisk  do  povr$ja,  kakor 
nam  ka^.6  poskus  z  ogrevanjem  zraka  (pod.  ^j;  ko  smo  ogrevall 
zrak  V  kubidnem  metru  je  prihajal  njegov  tisk  ve£i  od  zunanjega 
ter  mu  je  odjenjevala  premakljiva  stena  ABCDj  ko  bi  pa  zopet 
ohlajali  ga,  bi  njegov  tisk  jcl  peSati,  ter  bi  postal  manjSi  od  zu- 
nanjega tiska  in  premakljiva  stena  ABCD  bi  se  pomikala  nazaj. 
Tisk  trupla  kar  ga  pride  na  vsak  kvadratni  meter  ime- 
nujmo  p. 

Toplotni  Stan  trupla  je  tedaj  popolnoma  dolo6en,  ako  se  do- 
lodi  njegova  prostornina  v  ali  specifi^na  te2a  s  in  njegov  tisk  p. 

Eer  smo  vajcni  po  znani  postavi,  izhajajoSi  iz  Mar iotte-vega 
in  iz  Oay-Lussac-ovega  sostavka,  dolo6evati  stan  zraka  ali  ka- 
kega  druzega  gaza  pri  spremenjeni  toploti  in  pri  raznem  ga- 
zovem  tisku,  si  vzamemo  lahko  v  spomin  to-le  sostavljeno  postavo ; 
njena  oblika  je : 

p  :  jPi  =  17,  (1  -f  o^)  :  v  (1  +  a^,); 
tukaj  pomenja  p  gazovi  tisk  pri  prostorni  v  in  pri  temperaturi  /,  in 

Pi     7)        n     n        7)  i>    n  n  'i» 

a  =1  0*00366  paje  stanovitni  razte^ni  koeficijent. 
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Po  tej  ena6b]  je  toplotni  stan  vsacega  gaza  popolnoma  dolodeni 
ako  poznamo  njegov  p  in  v  aii  pa  in  Iz  prve  obi  ike  izhaja 
namre^ 

(1  +  at)  -  (1  +  at,)  - 
R  pomeni  stanovitno  §teviIo,  ker  pravi  enadba,  da  ^  ^ 

ostane  enako  vreden  ko  spremen^  kakor  bodi  tisk  , 
prostornina  t;,  in  temperatura  ^j.  Tedaj  se  pi§e  808tavljena  M  a- 
riotte  =  Oay-Lu88ac  -  ova  p08tava  tudi  tako-le : 

pv  =  B{l  +  at). 

Ta  ena^iba  fiteje  tri  8premenljiye  mno2ine:  prostornino  tiak  p 
in  temperaturo  t,  Ker  8e  pa  iz  v  8  a  k  e  enaSbe  da  prera^iuniti 
eDa  neznana  mnoiina,  je  dosti  da  poznamo  dve  teh  8premen- 
Ijivib  mno2in;  ako  ted^j  poznamo  p  in  v,  zvemo  po  enadbi  tudi 
ter  pravimo  da  je  gazov  8tan  popolnoma  doloden  pri  vsaki  toploti, 
ako  je  tloloden  njegov  tisk  in  njegova  prostornina. 

Kar  veija  s  p  1  o  h  o  dolodevanji  toplotnega  stanu  z  prostornino 
ID  z  tiskom  pri  gazih,  velja  tudi  pri  drugih  truplih,  le  da  so  zve- 
zane  te  mnoiine  pri  druzih  truplih  po  druzih  postavab,  ki 
jib  deloma  se  ne  poznamo. 

Treba  pa  je  tudi  dolodevati  toploto,  ki  jo  podelirao  truplu.  Naj 
meri  toplota,  ki  jo  je  trupio  prijelo  Q  kalorij.  Ker  od  te  to- 
plote  Q  prihaja  ve5  sprememb  po  truplu,  se  ona  razdeljuje  na 
ve6  delov.  En  del  te  toplote  Q  podpira  molekularno  gibanje, 
od  nje  se  nabere  v  trupla  nekaj  molekularnega  deia  =  Jf ; 
drug  del  napravlja  d  i  s  g  r  e  g  a  c  i  j  o,  ter  se  kroji  zopet  na  dva  kraja, 
prvi  razpahuje  molekile  med  saboj,  ter  opravlja  notranje 
d  e  1 0  =  drugi  pa  pri  raztezavanji  premaguje  zunanji  tisk,  ter 
opravlja  zunanje  delo  =X.  Ker  se  ne  zgubi  nicS  dela,  ker 
velja  zakon  ohranitve  modi,  velja  toplota  Q  zmerjana  v  p  o- 
dobi  dela  =  424'Q  ravno  toliko  kakor  veljajo  opravljena  dela, 
ter  je 

424t  Q  =  M  +  J  +  L. 
Ako  postavimo  a  =  424  kilogram-metrov,  se  pi§e  enaSba 
a'Q  =  M  +  J  +  L. 

Ker  pa  mnoiini  3f  in  J*  obe  skupaj  pomenite   v  s  e  delo 
skupaj  kar  ga  opravlja  toplota  Q  v  notranjem  trupu,  imenuje 
B.  J.  A.  XIX.  3 
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se  J  M  =  V  posebno  notranje  delo;  ter  se  enafiba 
tadi  piSe 

aQ  =  U  +  L. 

Ako  si  mislimo  samo  majhne  toplotne  spremembe,  n.  pr. 
difcrencijal  dQy  dU  in  dLj  dobimo  z  diferenciranjem  zgornje  enadbe, 
obliko 

a'dQ  =  dU  +  dL    .    .    .    .  (1) 
Akoravno  vsega  notranjega  dela  kar  ga  je  po  natori  v  truplih 

no  poznanio,  vendar  vtegnemo  dolodevati  njegove  spremembe  dU. 
Ker  je  toplotni  stan  trnpia  popolnoraa  dolodljiv  po  mno2inab  v  !n 

Pf  se  mora  tudi  U  dolodevati  po  teh  mno2inah  ali  U  je  mnoiiDa, 

ki  se  dobiva  po  dosl^  neznanem  ra^unu  iz  mno2ine  v  in  ter 

je  U  neka  f  u  n  k  c  i  j  a  od  v  in  p,  to  je 

U  =  f(v,p). 

Ako  bi  poznaii  radun,  kega  pomenja  f  (v^p)  in  ako  bi  poznali 
t^i  in  p,  od  zadetka  ko  se  zadno  toplotne  spremembe,  bi  naMi 
po  radunu,  kega  funkcija  f  naznanja,  mnoiino  notranjega  dela 
zz  t/j  z= /*  (v,,  p,),  Ko  bi  na  konci  raznih  sprememb  truplo 
imelo  t;,  in  p^,  bi  dobili  tudi  notranje  delo  U^,  kega  ima  truplo 
po  dokondanih  spremembah ,  namre6  ziz  f  (t?,,  Pj),  ter  bi 
ostanek 

-  U,  =f(p^,v^\  -  f{p,,  V,) 

pomenil  spremembo  notranjega  dela.  Ko  bi  pa  mi  yodili 
toplotne  spremembe,  bodi-si  po  kterib  potih  koli  ho5e,  do  zad- 
njega  konca  tako  da  bi  na  konci  imelo  truplo  zopet  zadetni  stan 
ali      in  p,,  bi  bilo  tudi  Z7'j  =       ter  bi  bilo  U\  —  Uj  =  O. 

Iz  tega  se  vidi,  da  so  spremembe  notranjega  dela  popolnoma 
dolo6ene  po  tistih  izneskih  p  in  ki  jib  ima  truplo  s  po6etka 
in  na  konci  svojih  prememb.  Ako  pa  ho6e  biti  sprememba  notra- 
njega dela  popolnoma  dolodena  po  konednih  stanih  trupla,  mora 
biti  mogo6e  soStevati  ali  integrirati  spremembe,  ki  se  pri  dU 
delajo  zaporedoma,  terje  dolodljiv  integral 

fdUzzfip,  v), 

tedaj  pa  mora  bili  dU  kak  popolen  diferencijal.  —  Ko 
bi  kdo  to  tajil,  bi  moral  tudi  tajiti,  da  17 ,  —  CT,  ni  =  o,  ter  bi 
trdil  da  je  U'^  —  [7,  =  ±  A;;  kjer  pomeui  -|-  k  delo,  ki  se  je 
y  truplu  p  r  i  d  o  b  i  1  0 ,  —  A;  pa  ki  se  je  y  truplu  p  o  g  a  b  i  1  o , 
iio  ima  truplo  zopet  syoj  star  stan.  Kobi  spremembo 
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0  toploti  po  gotovi  vrsti  izpeljane  utegnile  napraviti  4~  ^  dobiCka 
pri  notranjem  delu,  bi  d  a  r  o  b  e  izpeljane  spremembe  nnpravile 
—  k  zgube;  ko  bi  tedaj  obrnili  narobe  vrsto  zadnjih  aprememb, 
ki  imajo  dati  zgubo  notranjega  dela,  bi  nabiral  se  dobidek  o  no- 
tranjem delu.  Ker  pa  v  starem  stanu  trupla  od  zunaj  adi- 
Djeno  (storjeno)  delo  ne  bi  imelo  nobenega  izneska,  —  ker 
v8.>ko  delo  bi  moralo  v  njegovero  stanu  kaj  spremeniti,  —  bi  na 
konci  sprememb  ostajal  dobi5ek  notranjega  dela,  brez  da  bi  8e 
za-nj  bilo  porabiio  enakovredno  zunanje  delo,  ter  bi  se  vtegnilo 
brez  konca  pridobivati  notranje  delo  bez  zunanjega  dela.  To  pa 
pelje  „ad  absurdum'*  ker  se  po  zakona  ohranitve  2ive  modi  ne 
more  nikdar  in  nikjer  pridobivati  nobenega  dela,  da  se  za>nj  ne 
bi  porabiio  enako  vredno  drugo  delo  ali  druga  2iya  mo6. 

Neznana  funkcija  d27  je  tedaj  popolen  diferencijal,  ker  je  po  za- 
6etnem  stanu  (vj,  p,),  in  po  kondnem  (r^,  p^)  njena  vrednost 
popolnoma  dolodena,  namred: 

rdu=  \  df  {V,  p)=f  (f„  p,)  -f{v„  J),). 

Ker  se  pri  V  —  f  (v,  j>)  vtegne  spreminjati  po  volji  v  ali  p,  pra- 
vimOy  da  sta  f  in  po  volji  spremenljivi  mnoi^ini  ali  neodvisni 
spremenlji vk  i,  tedaj  ima  popolen  diferencijal  obliko: 


ako  pomenite  obliki  deloma  —  ali  parcijalne 

diferencijalne  kvocijente.  Po  pravilih  diferencijalnega  ra- 
danstva  pa  velja  za  popoini  diferencijal  dveh  neodvisnih  spremen- 
Ijivk  zakon: 

dp  \dvJ  ~  dv  \dpj  •  •  •  f-^^ 

V  tern  sludaji  prihaja  tedaj  tisti  izneaek  na  dan,  ko  diferrncirarao 
funkcijo  U  zaporedoma  po  ob^h  spremenljivkah,  naj  diferenciramo 
poprej  po  tej  ali  po  uni  spreraenljivki,  —  red  pri  diferenciranji 
ne  stori  nobene  razlike  v  iznesku.  Tedaj  pa  vtegnemo  pri  funkciji 
U  ne  bojed  se  pogreSka,  pisati  brez  zaklju5nic 

d^U  _  d^U 
dpdv  dV'dp' 
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Ear  smo  ravno  dokazali  velja  o  notranjem  delu  Vj  pa  ne  o 
zunanjem  delu       kterega  zdaj  hodemo  premiSljevati. 

Mislimo  si,  da  se  trupio  razteza  za  en  diferencijal  =  dv  svoje 
prej&nje  prostornine  v  in  da  premaguje  pri  razstezovanji  ziinanji 
tiak  ki  tiadi  na  veak  kvadratidni  meter  njegovega  povr^ja.  Spo- 
minjajmo  se  da  smo  pri  razstezovanji  zraka  v  kubidnem  metru; 
dobili  delo  =p«a)  in  da  se  tukaj  mesto  a  postavija  dv^  pa  do- 
bimo  obliko  zunanjega  dela,  ki  se  ga  pri  tern  samo  en  difereD- 
cijal  dL  opravi, 

=  p  •  dv, 

Tedaj  je  dosledno  enadbe  (1)  tudi 

a  dQzzidU  ^p  dv. 
Ako  ho5enio  to  enadbo  integrovati,  se  moranio  spomniti,  da  je 
dV  popolen  diferencijal,  ter  daje  integracija 

a  ZJj  —  t7,  +     prft;  (S) 

ako  pomeni  Q  tisto  ^tevilo  kalorij,  koiikor  se  jib  podeli  truplu, 
ko  stopi  iz  prvega  toplotnega  stanu  (v,,  J>i)  v  drugi  stan  (vg,  Pj)  — 
Tega  Stevila  Q  pa  ni  niogode  dosedi,  dokler  se  ne  izpelje  inte 
gracija  zadnjega  uda;  zadnji  ud  pa  se  ne  da  integrovati, 
dokler  ste  mnoiini  p  in  t;  neodvisni  spremenlji vi, 
pad  pa  se  da  integrovati,  ko  je  p  stanoviten,  da  ga  smemo  po- 
staviti  pred  znamenje  /,  ali  pa  ko  ste  p  in  v  odvisni  ena  od 
druge  in  se  pozna  zakon  njihove  od visnosti  p  =  7  (r). 
Eadar  pa  poznamo  zakon  p  =  9  (v),  to  je,  kadar  veroo,  kako 
se  spreminja  zunanji  tlak  p  zaporedoma,  ko  se 
spreininjaprostorninat;,  pa  utegnemo  integrovati  zadnji 
ad,  ter  najdemo  izncsek  Q, 

Delo,  ktero  pomeni  zadnji  ud  pod  integralnim  znamenjem,  si  vtegne- 
mo  narisati  v  geometri6ni  podobi  (pod.  4  nalit.  tabl.).  Naj  bo  0  konec 
dveh  navpidnih  koordinat  OX  in  0Y\  poleg  abscise  OXodre- 
2emo  koBove  vO^  ki  naj  pomeni  prostornino  Vj  in  ko§6ek  tVj  ki 
pomeni  rrcft?;  r,  0  in  v^O  pa  pomenite  kondne  prostornine;  — 
poleg  ordinate  OT  iz  kraja  v  pa  postavimo  vc^  ki  pomeni  tlak 
p  splob,  kakor  pomenite  navpidni  ordinati  v^a  in  v^h  kona5na  ilaka 
Pi  in 

Pogled  narisanega  obraza  ka^.e,  da  od  za6etka  tlak  zunanji  sega 
do      ko  pa  prostornina  raste,  si  pa  vtegnemo  misliti  da  gre  Vx 
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Daprej  proti  ter  gre  tudi  navpicnica  p,  in  2  njo  a  naprej.  Ko 
bi  tlak  ostal  tedaj  stanoviten  ko  raste  prostornina  bi  ostala 
naypidna  vedno  enako  visoka,  ter  bi  se  a  pomikal  vspored  k  OX 
poleg  ravne  6rte  ax  naprej,  tedaj  bi  mi  rekli:  tiak  narisk 
ravno  2rto  vspored  OX.  Ko  pa  tlak  pri  razstezovanji  peSa, 
da  gre  a  skozi  c  do  &  pa  narisa  tlak  krivo  6rto  all  krivino  acb] 
ko  bi  pa  tlak  rastel  bi  §el  a  po  kaki  viSi  poti  skozi  do  ter  bi 
tlak  pri  razstezovanji  narisal  krivino  ac^b.  Take  od  tlaka  naprav- 
Ijene  krive  6rte  borao  imenovali  tlakovc  kurve. 

Pois^imo  V  podobi  razuinek  od  pdv  in  /pdv.  Ker  pomeni  ev  =z=  dv 
jako  kratek  ko§5ek  abscise,  je  tudi  ch  tako  kratek,  ter  se  sme 
misliti,  da  gre  vspored  abscise,  tedaj  pomeni  mala  ravnidica  vche 
to,  kar  pomeci  pdv,  ter  imamo  pdv  =  vche.  Ako  integrovamo  od 
podetka  do  konca  toplotnega  stanu  ali  od  (v^^  p^)  do  (v^f  p^)  mo- 
ramo  soitevati  v  podobi  vse  prvotne  ravni^ice,  iz  kterih  st  mi- 
slimo  zloieno  vso  ravdn  mod  absciso  in  tiskovo  kurvo  in  med 
or,  in  bv^f  ter  dobimo 

(fh, 
pdv  zn  v^acbvj  ali  pa  =  v^ac'bv^. 
t7i, 

Iz  tega  pa  vidimo  jako  natandno,  da  ima  zunanje  delo,  tedaj 
tudi  drugo  vrednost  pri  drugi  tlakovi  kurvi;  tedaj  se  menja 
zunanje  delo  in  2  njim  tudi  ko  se  menja  zakon,  po  kterem  gre 
tlak  pri  razstezavanji. 

Spremembe  notr  a  njega  de  la,  £7,  —  so  kakor  smo  zgorej 
dokazali,  popolnoma  dolo6ene  po  za6etnem  in  kondnem  stanu  trupla. 
ZuDanjega  dela  /pdv  in  toplote  Q.  ktero  truplo  potrebuje  pri  svo- 
jib  toplotnih  spremembah,  pa  ni  n  a  j  t  i  iz  zadetnega  in  kon6nega 
stanu,  dokler  ne  poznamo  postave,  po  kteri  se  opreminja  zunanji 
tlak  pri  razstezanji  trupla  od  podetka  do  konca. 

Nektere  tlakovi  kurve  imajo  v  posledneni  premiSljavanji 
tako  imenitnost,  da  je  treba  kolikor  mogode  soznaniti  se  2  njimi. 

Naj  se  pri  razstezanji  truplu  pridaja  ravno  toliko  toplote,  da 
«e  ohrani  atanoviti  njegov  tlak,  ki  sicer  premaguje  za- 
poredoma  zunanji  tlak,  pa  je  od  stopinje  do  stopinje 
temu  skoraj  popolnoma  enako  velik.  Tedaj  se  razsteza 
tmplo  pri  Btanovitnem  zunanjem  tisku  ter  narisa  stanoviten  zafietni 
tlakpi  (pod.  5  na  lit.  tabL)  ravno  6rto  acb  vspored  OX,  ki  nam 
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daje  kurvo  stanovitnega  tiska.  Zunanje  delo  Z  je  y  tern 
sladaj] 

Ko  bi  86  pa  toplotni  stan  trupla  spreroiujal  pri  stanovitni 
prostornini  v  bi  bil  diferencijal  =  o,  ter  bi  odpadel  zadnji 
ud  iz  enafibe  (3)j  in  ostale  mnoiine  a  ^  =  —  Dam  dokazujejo, 
da  bi  bilo  treba  truplu  dati  ravno  toliko  toplote^  kolikor  se  je  porabi 
k  spremeinbi  notranjega  dela.  V  tem  slu5aji  bi  za6etna  prostor- 
nina  ^  Ov,  ne  spremila  se,  ko  bi  raate!  tiak  p^j  ter  bi  narisal 
tiak  ravDO  drto  odf  yspored  OY, 

Vtegne  pa  se  spreininjati  za^etni  stan  trupla  brez  da  bi  se  mu 
kaj  toplote  dajalo  ali  jemalo;  v  tem  sludaji  je  Q=oin 
dQ  :zL  Oj  tedaj  izhaja  iz  enaCbe  3)  =  /  pdv^  in  to  nam 

pravi,  da  se  zunanje  delo  opravlja  z  notranjim. 

Cim  ve5  zunanjega  dela  pa  ko  se  opravi  z  notranjim,  tem  bolj 
pe§a  tiak  trupla,  kterega  si  imamo  misliti  zunanjemu  tlaku  cnakega, 
tedaj  ko  se  prostornina  razteza  od  t'|  do  t',  (pod.  5)  pe§a  tiak  od 
a  proti  c  do  A  ter  narisa  kurvo  oefc.  Anglei  Rankine  jo  ime- 
nuje  ^adiabatidno  kurvo"  in  sodi  da  se  v  enaki  priraeri 
bliia  abscisi  OX  kakor  kurve  asimptote.  Ko  bi  jo  hotli  nari- 
sati  bi  morali  pred  spoznati  nje  zakon  sploh  p  =:  {v\  kar  pa 
nam  dozdaj  ni  mogo5e  doloditi  razun  pri  gazih.  Eo  bi  pa  kdaj 
spoznali  sploh  zakon  U  =z  f{Vf  p),  ki  velja  za  vsa  trupla,  bi  pa 
vtegnili  najti  njeni  zakon,  ker  je  dQ  iz  o,  je  po  zgornji  enafibi 
pred  3)  tudi 

0  zz  dU     p  dv 

ali 

^  =  (^^^+(^)*^+^-^^^ 

ter 

(^^)*=-r(S)H']-. 

kar  bi  morali  integrovati,  pa  bi  dobili  zakon  j>  =  9,  (v)  adiabiti6ne 
kurve, 

Vtegnejo  pa  se  tudi  toplotne  spremembe  trupla  tako  izpe- 
Ijavati,   da  ostane  notranje  delo   U  stanovitno,  ter  da 
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ostanek  —  ~  o.  V  tern  nadinu  pa  pravi  enadba  da  je 
treba 

toliko  toplote  podeliti  traplu^  pri  kterem  se  nima  spreminjati  no- 
traoje  dcio,  kolikor  jo  je  treba  k  zunanjemu  dela.  Ker  se  U  ne 
spremeniy  je  dU  zz  o,  ter  je  tudi 

«=(f)-+(f)* 

ter 

ako  8e  iDtegrnje,  dd  zakon  j9  =  f ,  (^)  tiskovo  kurvo  pri  stano- 
vitnem  notranjem  delu;  Francoz  Cazin  jo  imenuje:  ^isodina- 
mi£no  kurvo^;  v  podobi  naj  se  naznaDuje  z  kurvo  alk, 

Spomnimo  se,  da  pomeni  U  —  M  J  dvojno  delo,  tistega  M 
ki  se  porabi  k  njolekularnemu  gibanju  in  tistega  J  ki  se  porabi 
pri  razpahovanji  molekiloy  med  saboj,  in  da  molekularno  gibanje 
deia  toploto  in  njeno  teinperaturo.  Pri  gazih  niinajo  molekuli  med 
saboj  skoraj  nobene  modi,  kakor  ude  Regnault-ove  in  druge 
izskusnje,  ter  se  pri  razpahovanji  njihovih  raolekilov  med  saboj 
ne  porabi  skoraj  ni6  dela,  ter  je  pri  gazih  J  —  o,  tedaj  je  pri 
gazih  U  =  M.  Ako  pa  se  ne  spreminja  pri  gazih  molekulama  iiva 
mod  Jf,  ostane  stanovitna  temperatura,  ter  narisa  tlak  pri 
razatezanji  kurvo ,  ki  jo  Rankine  imenuje :  „isotermicno 
kurvo".  —  Iz  naSega  premiSljevanja  je  videti,  da  je  pri  gazih 
tudi  notranje  delo  U  stanovitno  kadar  ostane  stanovitna  iiva  mo- 
lekulama mo6  M  ali  temperatura,  ter  ste  pri  gazih  isortemiSna  in 
isodinamidna  kurva  ena  drugi  popolnoma  enaki. 

Razumek  obra6ljivih  toplotnih  spomemb. 
Kadar  je  znan  zakon  =  9  (v),  po  kterem  se  spreminja  zunanji 
tlak  pri  razstezanji  trupla,  in  kadar  je  med  razstezanjem  od  stopinje 
do  stopinje  zunanji  tlak  enak  notranjemu  (samo  toliko  da  premaguje 
notranji  zunanji),  je  znano  po  tem  zakonu  tudi  storjeno  zunanje 
delo.  Ker  je  pa  notranji  tlak  zaporedoma  zunanjemu  enak,  se 
vtegne  razstegnjeno  truplo  s  tistim  delom,  ki  ga  je  opravilo  pri 
razstezanji,  zopet  stisniti  do  svoje  prve  prostornine,  ako  skrbimo, 
da  se  tlak  p  pri  stiskanji  spreminja  po  edinem  zakonu  p  —  ^  (v) 
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kakor  se  je  spreminjal  pri  razetezanji.  Ako  se  je  prostornina  trapU 
dosledno  podeljene  toplote  Q  od  t?,  do  razstegnila,  med  tem, 
ko  Be  je  (pod.  5)  zonanji  in  znotranji  tlak  spreminjal  po  narisani 
kurvi  aehj  ee  razume,  da  ae  truplo  po  tisti  poti  in  zakonu  hea  Bti- 
kovaje  pripravi  na  svoj  prvi  stan  z  prostornino  t^i,  ako  se  rou 
na  tej  obrnjeni  poti  o  d  u  z  a  m  e  toliko  toplote  kolikor  je  je  po- 
prej  na  isti  poti  prejel. 

Ako  imenujemo  toploto,  ki  jo  je  truplo  rastezevaje  se,  vi-se  zelo 
positivno  zz  -f  Q,  in  delo,  ki  ga  je  pri  razstezanji  opravilo, 
poBitivno=:-f/  pdv  =  -|-  i ;  inoramo  pri  obrnjenih  spremembah 
topiotoy  ki  se  mu  oduzame,  imenovati  negativno  =  —  Qy  in 
delo,  kega  je  treba  opraviti  pri  stiskovanji,  negativno  =  — X. 
Tedaj  velja  po  znani  postavi  3) 

+  a •  C  =      —  U,  +  L  .  .pri  razstezanji,  in  narobe 
—  a^Q  =  Ui  —      —  L  .  .  pri  atiskovanji, 

ako  Be  traplo  po  naznanjenih  spremembah  pripravi  k  svojemn  pr- 
vemu  stanu.  Kakor  se  iz  zadnjih  enadeb  vidi,  ne  da  sofitevanje 
mnoiin  nobenega  izneska,  kakor  da  bi  se  b  truplom  ne  bilo  ni6 
dogodilo.  Tedaj  se  imenovane  spremembe  imenujejo  obra6ijive. 
Eo  bi  pa  ne  poznali  postave  p  =  ^  (v)^  hi  ne  vedeli  obmiti  spre- 
memb,  ter  bi  imeli  neobradijive  spremembe. 

Okro2ne  spremembe  pa  se  imenujejo  sploh  vsaktere 
spremembe  o  toploti,  naj  se  vrst^  kakor  bodi,  po  dvojnih  ali  po 
ved  zakonih  in  potih  zunanjega  in  notranjega  tlaka. 

Pri  naj  enotnej§ih  okro2nih  spremembah  velja  dosledno  razBte- 
zanja  gornja  enadba: 

+  a  '  Q  —      ^   ?7,  -f     ;   pri  Btiskavanji  pa  utegne  zakon 

tlaka  biti  drugi: 

—  a  '     =      —  t/j  —  Z*,  ker  mesto  po  prvi  poti  ach  (pod.  4) 

se  vtegne  truplo  vmiti  v  prvi  stan 
po  poti  bc'a,  tcr  se  dela  ostanek 

a(Q-C')=0  +  (i 

ta  ostanek  pa  ka2e,  da  po  dokondanih  okroi^nih  spre- 
membah V  notranjem  delu  ni  najti  nobene  spremembe; 
pa5  pa  vtegne  ostati  kaj  zunanjega  dela  L  —      ^  a  {Q  —  Q'). 

Okro^ne  spremembe  vtegnejo  biti  obra6ljive,  in  sicer  ko 
poznamo  zakone  tlaka.  Ko  bi  pa  pri  okroinih  spremembah  ne  po- 
znali  vseh  zakonov  i>  =  9  {v)^  bi  ne  mogli  dobiti  obradljivih  spre- 
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memb,  ter  bi  imeli  pred  sabo  neobraSljive  okro^ne 
spremembe. 

Prva  glavna  enadba. 
Dobili  8ino  sgorej  enafibo  v  obUki: 

a-dCl  =  dU  -\-  P'dVj  v  kteri  je 
U  z=if(v,p\  in  tudi  Q  =  JP(i;,  p) ; 

Bpoznali  smo,  da  je  dU  popolen  diferencijal,  dQ  pa  ne, 
ker  enaSba  3)  u5i  da  se  dii  sam  na  sebi  ne  d&  integrovati  dokler 
ne  poznamo  gotove  postave    =  f  (v).  Sploh  pa  je 


m 


-=(f)*+(^)* 


.dp, 

ako  postavirao  tk  izneska  v  gornjo  ena5bo,  kjer  stoji  a^dQ^  pa 
dobimo : 

•[©-+(f)*]=(f)*+[(f)+']- 

Ker  pa  sploh  postava  mora  tudi  veljati,  ko  je  p  stanoviten  ali 
dp  zz  Of  tedaj  ostane 

•(f)-(^)+-'"i'-»(f)-(f> 

Diferencujmo  prvo  teh  ena5eb  po  p,  drugo  po  v,  pa  dobimo 
V  znamenjih: 

in  pa 

a.—  (^).dv  =  —  (—)dv 
dv^dpf  dv^dp^ 

Ako  subtrahiramo  drugo  ena6bo  od  prve,  pride  na  dan: 

^'LdpKdvJ      dv\dpJj      dpdv      dv  dp ' 
ker  pa  sta  dosledno  enadbe  2)  prva  dva  ada  na  desni  Btrani  enaka, 
Be  vnidita,  ter  0(|tiM3e 

dp  KdtJ      do.  \AfJ  a 
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Toje  oblika  prve  glavne  ena^be,  ki  kaie  da  dQ  ni  po- 
polen  diferencijal  dveh  spremeDljivih  innoiin  v  in     ker  dokler  si 

mislimo  da  ste  v  in  p  neodvisni  spremenljivki,  bi  ostanek  -^moral 

biti  enak  ni6li,  ako  bi  hotel  dQ  biti  popolen  diferencijal,  ostanek 
paje  stanovitna  mnoiina,  ker  je  a  stanovlten  niehani5ni  toplotni 
ekvivalent.  Ker  pa  znesek  druzega  diferencijala  ni  tisti,  ko  dife- 
rencujcino  Q  po  dnigem  redu,  pa  spreinenljivki  v  in  p  ne  morete 
biti  neodvisni^  ter  je  treba  poznati  zakon  p  =  ^  (v)  kakor  smo  le 
omenili  pri  ena6bi  3),  ako  hodeino  integrovati  dQ.  Tedaj  ni  mo- 
go5e  doloditi  potrebne  toplote  Q  saino  iz  prvega  (f,,  Pi)  in  iz  zad- 
J^fl)  stanu  trupla,  kakor  je  mogode  dolo^iti  —  L\j 
temved  treba  je  poznati  postavo p  =  ^(v)  pokteri  se  spreminja 
pri  razstezavan ji  zunanji  tlak,  da  se  more  prera6unati  Q. 

C  1  a  u  s  i  u  8  je  bil  prvi,  ki  je  naeel  to  glavno  postavo,  a  on  d! 
ra^unil  z  spremenljivkania  v  in  p,  ampak  z  spremenljivkama  v  in 

kjer  mu  i  pomeni  temperaturo,  ter  on  pi6e  gornji  enadbi 


in  pa 


te  diferencuje  po  t  in  v,  ter  dobi 

dfdQ\^  dfdU\  fdp\ 

in  pa 

.  .  ,  . .  ^  '  dv\dtJ  dv\.dtJ^ 

tedaj  dobi 


Druga  glavna  ena6ba. 

Kakor  natanko  ka2e  enadba  (4)  dQ  ni  popolen  diferencijal,  nje- 
gova  oblika  pa  je: 

z  pomodjo  neke  nedoIo5ene  funkcije  B  ravno  tistib  spre- 
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menljivk  v  in  p  psL  se  vtegne  dQ  tako  spreraeniti  da  postane  po- 
polen  diferencijal.  Naj  bo  tedaj  ^  popolen  diferencijal,  to  je : 

dQ      KdvJ  ^    ,  \.dpJ  ^ 
_  =  dv+-^.dp, 

tedaj  ima  tudi  iznesek  na  desni  strani  biti  popolen  diferencijal,  ter 
po  pravilih  diferencijalnih  velja  enafiba 


—  (^1  =  — 
dp         ^  ~  dv  ^'B  /  • 


Ako  hode  izpo8ojena  nedolofiena  fiinkcija  5  =  ^ (r,  !>) 
spolniti  8voj  namen,  mora  imeti  na  sebi  lastnost,  da  velja  z  njeno 
pomodjo  zadnja  enadba;  tedaj  se  doIo6uje  neznana  funkcija  B  iz 
zadnje  eoa5bc.  Iz  te  ena^be  pa  izhaja,  ako  diferencnjemo,  nova 
oblika. 

dpy  dvJ      \dv)  \dp)  dv^^dpJ      \dpf  '\dvy 

in  dosledno  (4) 

 ~d  "  (S)'(^)  ~ 

in  to  je  druga  glavna  enadba.  Mno2ina  ali  funkcija  —        C  se 

imenaje  Car  not- ova  funkcija.  Po  neki  drug!  poti  in  nekaj  tudi 
V  drngi  obliki  je  doIo6il  Carnotovo  funkcijo  najpoprej  Clapeyron, 
pozneje  in  popolnoma  pa  Clausius. 


Pot,  po  kteri  se  dolo£uje  neznana  funkcija 

B  «  (t^,  p). 

Premifiljevali  smo  zgorej,  dokazovaje  kakov  iznesek  ima  me- 
hanidni  toplotni  ekvivalent,  toploto  ki  jo  je  treba  k  ogretvi  zraku 
pri  stanovitni  prostornini  in  pri  razstezanji.  Vso  tisto  toploto, 
kar  se  je  porabi  ve5  pri  razstezanji  kot  pri  stanovitni  prostor- 
nini, smo  vzeli  v  mislih   k  opravku  zunanjega  dela,  ter  smo 
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(lobili  ekvivalentu  tisti  znani  iznesek,  ki  ga  daje  tudi  mnogo  dro- 
zih  poskusev.  —  Ako  natanko  presodimo  fizidne  zadeve  omenjene 
izskufinje  pa  spoznatno  temelj,  na  kteri  opiramo  dolo^itev  neznane 
Carnotove  funkcije. 

Omenili  smo  to  ie  poprej  da  se  toplota,  od  ktere  se  trapio 
ogrcva^  razdeluje  na  tri  kraje,  en  del  se  je  porabi  k  ogretvi  na 
sebi  all  k  temperaturi,  drugi  pa  se  porabi  k  dein,  ki  se  opravlja  pri 
razstezanji,  ko  se  truplo  ogreva;  delo  pri  razstezanji  pa  je  sploh 
dvojno:  notranje  delo,  ki  se  opravlja  pri  razpahovanji  molekuloy 
rned  saboj  in  pa  zunanje  delo,  ki  premaguje  zunanje  zapreke.  — 
Pri  ogretvi  zraku  pa  se  nismo  pedali  za  notranje  razpahujo^e 
delo,  ter  nas  u6i  pravi  znesek  mehnnidnega  ekvivalenta,  ki  smo 
ga  naSli  pri  tem  ra6unu,  da  pri  zraka  ali  pri  gazih  sploh  to- 
plota niraa  opravljati  nobenega  notranjega  dela,  —  ali  vsaj  takega 
ne,  da  bi  V  prinaeri  k  navadniin  pogre&kom  znaten  iznesek  imelo. 
To  resnico  so  potrdili  tudi  Regnault,  W.  Thomson  in  Joule 
s  svojimi  izskuSnjami. 

Tak  popolen  gaz,  ki  med  razstezanjeni  pri  stanovitni  svoji 
teraperaturi  ne  potrebuje  ve6  toplote  nego  se  je  porabi  k  zu- 
nanjemu  delu,  si  vzemimo  v  misli,  ter  utegnemo  preraSuniti  funk- 
cijo  B.  —  Imeli  smo: 

a  dQ      dU  +  p  dv 
ker  pa  pri  naSero  slu6aji  ni  razpahujo6ega  dela  ni  tudi  tistega  dela 
ne,  ki  spreminja  tib-mperaturo,  tedaj  ni  nobenega  notranjega  dela, 
in  sprememba  je  dU  a  0,  ali 

a-dQ  ^ p-dv. 

Zgoraj  je  bilo: 
tedaj  je  v  tem  slu6aji : 


Ako  postavimo  tk  zneska  mesto  parcijalnih  diferencijalov  v  5) 
enadbo,  je  pa 

^  =  ~  •  •  •  •  tedt^j  tudi 
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J  ~  B  •" 

(dB  '\ 
—J  mislitiV  da  se  funkcija  B  v  naSein 

slu^aji  spreininja  samo  pa  p  rie  pa  po  to  je  t;  si  iinamo  misliti 
atanoviteD. 

Dosledno  Mariotte-QaysLusBac  ovega  zakona  pa  velja 
sa  popolne  gaze  zakon 

ali  5e  postavimo  X 

—  s=  a,  tudi 

pv  =  B,  (a  +  t), 
kjer  je  Bj  zopet  stanovitna  mno^ina,  in  a  as  273^  C. 
Iz  zadnje  enadbe  izhaja  druga 

Ako  si  mislimo  v  stanoviten,  p  pa  spremcnljiv  in  diferencu- 
jemo,  je 

V 

tedaj  izhaja  iz  zadnjih  dveh  ena6eb: 

dp  _  dt 

p  ~  a  +  e 

ter  se  postavi  v  zgorno  ena6bo: 

dB^  _  ^ 
B  ~  a  +  r 

Ta  oblika  pa  je  logaritmovega  diferencijala,  ter  di  integrovaje 
Jog.  B  =  log.  (a  +     +  c  .  .  . 
ako  e  pomeni  stanovitno  mnoiino;  ker  pa  se  vtegne  tudi  c  s  log.  A; 
postaviti,  pa  velja  tudi  oblika 

log,  B  =  log.  A?  (a  -J-  t\  tedaj  je  tudi 
B^h-ia-^t). 

Ako  postavimo  (a -|r  =  Tj  ki  pomeni  absolutno  tempera- 
ture, in  ako  se  meri  mno2ina  B  po  taki  meri,  ki  daje  tokrat 
B  =  1^  ko  je  T=  1,  pa  izgine  stanovitna  mnoiina  h  ki  je  pri 
taki  men  =  1,  ter  ostane  oblika 

J5  =  r, 
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teclaj  funkcija  B  ni  drugonego  absolutna  tempe- 
ra t  u  r  a. 

S  pomodjo  tega  izneska  se  pi§e  druga  glavna  ena6ba  5)  tudi 

^)  —  ^  CD  (?)  -  CD  CS)- 

To  je  tedaj  oblika  Carnotove  funkcije  o  teperaturi. 

Kakor  smo  zgoraj  oineriili  ima  Clausius  icesto  j>  spremen- 

Ijivko  <,  ter  inesto  ^  iD)a  ^  •  ?        pa  je  T  =  a      ^  je  tudi 

dT  =  dt,  ter  —  =  1,  in  ker  Clausius  doka^e,  da  se  teinperaturna 

(dT 
—  )  =  0. 

Ako  pofftavimo  te  vrednosti  v  na§o  ena6bo  ^)  dobiroo  novo  obliko 

•'-•re) -(f). 

in  to  je  prva  C 1  a  u  s  i  j  e  v  a  oblika  Carnotove  funkcije.  Clapeyron 
pa,  ki  §e  ne  lo6i  stnnovitnega  mchanifinega  ekvivalenta  o  toploti 

JB  T 

pa  piSe  C  mesto  —  ali  —  ter  izrazuje  Carnotovo  funkcijo  po 
obliki 

<i)=(f) 


O  enotnih  obradljivih  kroinih  spremembah. 

Oziraje  se  zopet  na  5.  podobo  si  roislimo,  da  se  traplo  iz  svo- 
jega  prvega  stanu  (f,,  p^)  razsteza  po  znanem  zakonu  p  =  9  (t?) 
tako  da  tlak  narisa  kurvo  alk,  Ako  je  pri  razstezanji  tlak  trupla 
zaporedoma  enak  zunanjemu  tlaku,  se  opravi  zunanje  delo  L,  ke 
se  meri  po  plani  alkv^v^.  E  temu  delu  pa  je  treba  gotove  toplote 
Q  po  postavi  • 

a  Q  =  U^  —  U,+/pdv', 
ker  je  nam  znana  tlakova  pot  alk  ali  p  =s  ^  (v),  se  da  eaa6ba  in- 
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tegrovatiy  ter  velja  pri  razStezanji,  kadar  se  toplota  Q  porabi, 
delo  L  pa  pridobi  enadba 

Ker  je  znan  zakon,  po  kterem  se  spreminja  tUk,  vtegnerao  po 
tisti  tiakovi  poti  kla  iz  druzega  konca  (v^,  p^)  nazaj  gred^  pri 
praviti  truplo  do  svojega  prvega  stanii  (t^^  P]).  Ker  je  zakon  ostal 
isti  in  ker  se  spremembe  god^  med  prvimi  mejatni,  samo  po  obr- 
njenem  reda,  se  obrnejo  pri  integrovanji  samo  meje  in  i  njimi  po- 
sitivna  in  negatirna  znamenja,  rono£ine  na  sebi  pa  ostanejo  kakor 
poprej;  ter  velja  enaCba 

Soltevaje  zadnjo  in  predzadnjo  enadbo  dobimo  nidio,  kar  ka2e 
da  na  konci  ne  ostane  nobene  spremembe.  Kjer  koli  se  vtegnejo 
is  zadnjega  konca  spremembe  nazaj  do  prvega  stanu  tako  izpe- 
Ijati,  da  se  ponavljajo  tiste  mnoiiue  prve  poti  z  nasprotnimi 
zDamenjiy  tarn  imamo  obra6ljive  spremembe  pred  saboj. 

V  na$em  izgledu  je  ostal  zakon  zunanjega  in  notranjega  tlaka 
p  =  9  (r)  na  celi  poti  isti,  ter  imamo  pred  saboj  izgled  naj  enot- 
oejaega  obradljivega  spreminjevanja.  Vtegne  pa  se  med  potjo  sem 
tertje  spreraeniti  txi  all  tarn  zakon  tlaka,  n.  pr  p^^  =f,  (v),  ter  imamo, 
kakor  v  slede6i  podobi  6,  (v.  litogr.  tabl.)  pred  saboj  e  n  o  t  n  e 
okroine  spremembe,  in  sicer  obracljive  takrat  ko  poznamo  vsak- 
tere  zakone  p  ~  9  (r),  po  kterih  se  vtegne  spreminjati  toplotni  stan 
trupla. 

V  podobi  6,  so  narisane  toplotne  spremembe  po  dvojnih  tla- 
kovih  kurvah. 

1.  Skozi  a  kjer  stoji  tlak  v  za6etnem  stanu  (v^,  p,)  na§ega  trnpla 
si  narisajmo  dve  kurvi :  adiabatidno  kurvo  ad  in  i  s  o  t  e  r- 
m  i  ( n  0  kurvo  06.  Toplotni  stan  naj  se  tako  spreminja,  da  ostane 
med  tern  stanovitna  absolutna  temperatura  T  dokler  se 
trapio  razsteza  po  isotermifini  kurvi  ab  do  druzega  stanu  (vg,  p^), 
Pri  nustezanji  naj  premaguje  truplov  tlak  od  stopinje  do  stopinje 
cnaki  zunanji  tlak,  in  sicer  po  znanem  zakonu  p  =  9  (v),  ker  je 
znana  tlakova  kurva.  Ako  pa  ho^^emo  obraniti  temperaturo  sta- 
Dovitno  med  tern  ko  toplota  nasega  trupla  premaguje  zunanji 
tlak  in  deli,  je  treba  dajati  mu  od  stopinje  do  stopinje  pravo 
mere  toplote;  to  se  doseie  ako  postavimo  nafie  truplo  v  dotiko 
z  dragim  trupiom,  ktoro  ima  temperaturo  T  in  dosti  toplote,  tako 
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da  se  ne  spreminja  njegova  temperatura  jT,  ko  oddaja  naiema 
spreminjajo^^emu  truplu  tolike  toplote  8  temperaturo  T  kolikor  ma 
je  je  treba. 

Ker  je  znan  zakon  p  7  (v),  se  dobi  k  temu  zakonu  ali  k  ohra- 
nitvi  atanovitne  temperature  T  potrebna  toplota  Q  \z  eaa^^be 

a  Q  ^  -  +  L, 
ako  imenujemo,  toploto  Q  positivno,  kadar  se  naSemu  traplu 
podeli,  in  zunanje  delo,  ki  se  pri  razstezanji  opravi  tudi  po- 
sit! vno  delo  Z.  —  Tedaj  bo  pa  treba  imenovati  toploto  nega- 
tivno,  kadar  bi  se  jemala  iz  na§ega  trupla,  in  delo,  ki  bi  ga 
niorali  porabiti  k  stiskanju,  bi  moraii  imenovati  negativnA 
delo.  —  Razum  tega  poroeni  U^  notranje  delo  v  zadetnem  stana 
(^0  ^8  Pi^i  druzem  stanu  (t;,,  p^),  in  enako  v  poslednjem  pre- 
mi&ljevanji  naj  pomeni  notranje  delo  na  tretjem  stanu  (v^,  Pg)^ 
in       na  ^.etertem  stanu  (^4,  p^)»  —  Mnoiina  zunanjega  dela  se 

(v- 

meri  po  plani  L       |  pdv  =  abv^Vj, 

2,  V  druzem  stanu  trupla  (f;^;  Pq)  potegnimo  skozi  kraj  b  drugo 
adiabati5no  kurvo  be,  ter  naj  se  trupio  razsteza  brez  da  bi  se 
mu  dajalo  kaj  toplote,  bo  Q  «  0  in  tlak  gre  po  adiabatidni  kurvi 
be  do  tretjega  stanu  {v^,  p^).  Iz  enadbe  a  dQ^dU  dL  iz- 
hajazdaj  a  =  i/,  _  CT,  +  X', 

ker  je  Q  =  0  in  notranje  delo  spremeni  se  od  £7,  do  in  pa 
opravi  se  drugo  zunanje  delo  LK  Mno2ina  tega  zunanjega  dela  je 

(v. 

2=  I  pdv  =  bcv^v^, 

Ker  se  pa  opravlja  zunanje  delo  z  notranjim  mora  temperatura 
T  zniiati  se  do  manj§e  temperature 

3.  Iz  tretje  stopinje  c  (v,,  p^)  narisajmo  drugo  isotermi6no  knrvo 
cdj  ki  preseknje  na  nekem  mestu  d  prvo  adiabatidno  kurvo,  take 
da  se  po  kurvah  sklene  pot  od  za6etka  do  konca.  Ako  se  od 
kraja  c  ho6e  stiskati  trupio  pri  stanovitni  svoji  temperaturi  T, 
do  detrte  stopinje  d,  ga  je  treba  postaviti  v  dotiko  z  drugim  tra- 
plom,  ktero  ima  stanovitno  temperaturo  in  ktero  mu  zapo- 
redoma  vzame  vso  toploto  Qi  ki  se  razvija  pri  stiskovanji. 
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Nasproti  delu  ki  ga  toplota  opravlja  je  delo  2/^,  ktero  se  porabi  pri 
stiskanjii  negatiyno^  in  toplota  ki  se  mora  truplu  odvzeti  je 
negativna  nasprott  tisti,  ki  smo  jo  ma  zgoraj  podelili,  ter  daje 
iDtegracija  enadbe  a  dQ  zzz  dU     dL  zdaj 

ker  se  je  notranje  delo  zopet  spremenilo  od  do  U^.  Mno2ina 
zuoanjega  dela  se  zopet  vtegne  meriti  z  planjo,  ker  je 


V* 

pdv  =  cdv^v^. 


4.  Ako  se  iz  kraja  d  sem  truplo  stiska  in  se  mu  nikake  toplote 
ne  daje  ali  jemlje^  gre  po  adiabatidni  poti  da  nazaj  v  svoj 
pryi  toplotoi  stan  (vj,  pi).  V  tem  naklonu  je  zopet  Q  =  o  in  delo, 
ki  se  porabi  je  —        tedaj  iz 

a  dQ=:dU  +  dL  izhaja  .  .  .  0  =  t/,  —  1/4  —  ig, 

ker  se  je  notranje  delo  zopet  spremenilo  od  do  U^.  —  Mno- 
iina  zananjega  dela       se  meri  zopet  po  podobi,  ker  je 


J^3  = 


pdv  —  dav^v^, 

V* 


Clausiu  imenuje  vsaktere  toplotne  spremembe,  kroine  sp re- 
mem  be,  ako  se  pripravi  na  konci  sprememb  truplo,  enako  kakor 
V  predstojedem  izgledu,  zopet  v  svoj  prvi  toplotni  stan.  Kadar  pa 
je  pri  kroinih  spremembah  zunanji  tlak  vsak  trenutek  enak  tru- 
plovemu  tlaku,  jih  pa  imenuje  Clausius  obra^ljive  kroine 
spremembe,  ker  vtegnemo  po  znanih  zakonih  tistih  pot;  ki 
obdajajo  plan  abed  spreminjati  toplotni  stan  trupla  tako,  da  gre 
od  zadnjega  konca  po  ravno  tistih  potih  in  zakonih  nazaj  do  svo- 
jega  prvega  stanu. 

Med  obradljivo  svojo  toplotno  spremembo,  ki  se  je  godila  z  nafiim 
trnplom,  je  vzelo  spremenljivo  truplo  toploto  Q  iz  toplejiega  trupla, 
ki  ima  temperature  T,  ter  je  oddalo  na  poti  nazaj  v  svoj  prvi 
Stan  toploto  do  druzega  hiadnejega  trupla,  kterega  tempera- 
tora  je  T,.  Nafie  truplo,  ki  je  zdaj  zopet  popolnoma  v  svojim  pr- 
vem  stanu  kakor  da  bi  se  ne  bilo  Snjim  zgodilo  nid,  je  tedaj 
pomagalo  preva^evati  toploto  iz  toplejega  do  hiadnejega  trupla. 
NaSe  tmplo  je  pri  tem  delu  pomagalec. 

R.  J.  A.  XIX,  4 
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Zdaj  je  treba  odgovoriti  na  vprafianje,  v  6em  obstaja  pravi  opra- 
vek  dosledno  toplote  in  dela,  ki  izhaja  iz  omenjenega  prevaie- 
vanja  toplote,  ko  se  pomagajode  truplo  povrne  popolnoma  y  svoj 
prvi  Stan.  Na  to  vprafianje  ae  odgovarja  soStevanje  spremembe 
dela  in  toplote  po  vseh  &tirih  potih  krog  in  krog  narisane 
plani  abcd'j  te  so 

1   a-Q  —      —      +  Ly  ...  kjerpajeX  =  ahv^v^ 

^   0  =1      —  tTjj  +  Zr,,  .  .  .    „     ,  ,       =:  bcv^v^ 

3  —  a  ^,  =  (/^  —  t/g  +  Zj,  .  .  .    „     „  „  L^=  edv^v^ 

4   0  =  t/,  —  i/^  +  ig,  .  .  .    „     „  „  ij  =  dav^Vi 

skupej  a{Q—Q,)  =  L  +  L^—{L^+L^). 
Ker  pa  je 

i  +  Z '  =  05^2^1  +  bcv^v^  —  abcp^Vj 
kakor  se  po  podobi  spozna,  in 

Z,  +      zz  cdv^v^  +  d4w^v^  =  adcv^v^, 

je  pa  ostanek 

Z  +  JD,  —  (Zj  =  Z3)  z:  abcv^v^  —  (Mdcv^v^  =  -f-  abed; 
tedaj  je  opravek 

a{Q^Q,)  =  +  abcd. 

Ker  plani  v  podobi  6,  naznanjajo  zneske  dela  in  ker  positivni 
iznesek  kaie  dobi6ek,  kakor  negativni  kaie  izgubo,  pa  pravi 
zadnja  enadba,  prvi 6,^  da  je  Q^Qi  in  da  se  je  ve6  toplote 
vzelo  iz  toplejega  trupla  nego  se  je  je  oddalo  hladnejemu  truplu; 
in  drugi6,  da  se  je  pridobilo  ravno  toliko  dela  kolikor  se 
ga  po  zakonu  ekvivalencije  vtegne  narediti  iz  tistega  toplotnega 
ostanka,  ki  ni  stopil  v  hiadneje  truplo.  Iz  tega  se  spozna  zakon : 

„Ako  pomagajode  truplo,  ki  preva2uje  toploto  iz  toplejega  do 
liladnejega  trupla,  ostane  na  konci  brez  vsaktere  spremembe,  se 
pridobi  zmerom  nekaj  dela,  in  zmerom  se  pri  tern  preva- 
2evanji  pogubi  ravno  toliko  toplote,  kolikor  je  je  dosledno 
ekvivalencije  temu  delu  treba.'' 

To  je  popravljen  Carnotov  zakon,  kakor  ga  je  popravil 
C 1  a  u  8  i  u  s.  Carnot  je  namred  nekaj  prav  sodil,  da  se  pri  ome- 
njenjem  privaievanji  pridobi  delo,  nekaj  pa  napa(^no,  ker  je 
mislil,  da  mno2ina  (quantitas)  toplote  ne  trpi  nobene  spremembe. 
Pri  tern  pa  si  je  Carnot  domigljeval,  da  ko  prestopa  toplota  iz  to- 
plejega trupla  V  hladneji,  da  se  dela  delo  kakor  tam  kjer  pada 
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voda  iz  visodega  2leba  navzdol,  ter  imenuje  tudi  ta  toplotni  pre- 
stop:  „tine  chute  du  calorique*. 

Ker  pa  so  predstojede  okro2ne  toplotne  spremembe  preobrad- 
Ijive,  ker  je  tlak  trupla  vedno  enak  zunanjemu  in  zakon  tiaka 
zoan,  pa  ytegnemo  pota  Bprememb  popolnoma  obrniti,  ter  vtegnemo 
spreminjati  pomagajode  traplo  zaporedoma  po  potih  ad,  dc,  ch  in  ba 
do  prvega  stanu. 

Na  tej  obrnjeni  poti  ohranijo,  kakor  smc  zgorej  dokazali  vse 
mnoiine  svoje  prejSnje  izneske  samo  njihovo  znamenje  se  pre- 
obrne,  ker  iz  positivnih  mno2in  postanejo  negatiyne.  Tedaj  vzame 
na  tej  poti  pomagajode  truplo  vi-se  toploto  +  in  odda  zopet 
toploto  ~  Q,  ter  dobi  zadnja  enadba  obliko  (gledi  na:  Q>  Qi) 

tedaj  se  je  pri  obra6ljtvih  toplotnih  spremetnbab  pogubilo  delo 
abcdy  ko  se  je  vzela  toplota  Q,  iz  hladnejega  trupla  in  prepeljala 
se  toplota  Q  v  topleje  truplo.  Ker  je  pa  Q  ;>  se  je  tukaj  pri- 
delala  toplota  (Q  —  Q^),  in  sicer  je  po  zadnji  ena6bi  zopet 
a  {Q  —  Qi)  zzi  abed,  to  je:  pridobljena  ali  v  novid  naprav- 
Ijena  toplota  znaSa  ravna  toliko  kolikor  zna§a  delo,  pri  tern  pre- 
va£evanji  pogubljeno.  Iz  tega  se  spoznava  zakon: 

„Ako  se  s  pomagajodim  truplom  prevaiuje  toplota  iz  hladnej- 
lega  trupla  v  topleje  traplo,  se  pogubi  zmerom  nekaj  dela 
in  zmerom,  kadar  ostane  pomagajo6e  truplo  na  konci  brez  svoje 
spremerabe,  se  pridobi  toliko  toplote,  kolikor  se  je  do- 
sledno  ekvivalencije  more  napraviti  iz  pogubljenega  dela.^ 

Prvi  zakon  pravi,  da  toplota  opravlja  nekaj  dela  prestopovaje 
iz  toplejega  trupla  v  hladnejega;  drug!  pa,  da  toplota  sama 
ne  more  prestopiti  iz  hladnejega  trupla  v  topleje 
truplo,  arapak  da  se  mora  prisiliti  k  temu  prestupu 
z  nekim  delom,  ki  se  premagaje  spominja  v  toploto. 


O  sostavljenih  obradljivih  okro2nih  spremembah. 

Toplotne  spremembe  kakor  smo  jih  ogledovali  po  podobi  6,,  kt 
se  vrst^  samo  po  dveh  parah  tiakovih  kurv  se  imenujejo  enotne 
kro2ne  spremembe;  pri  vsakem  drugem  sludaji,  kjer  se  spremembe 
god^  po  ved  kot  po  dveh  parah  pa  imamo  sostavljene  spre- 
membe, kakor  v  podobi  7.  (v.  litogr.  tabl.). 
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Podoba  kaie  kroine  spremembe,  ki  Be  god6  po  treh  ad i aba- 
ti6nih  kurvah:  a/)  cb  in  de,  in  pa  po  treh  isotermidnib  koirah: 
ab,  cd  in  ef. 

Ko  se  godi  toplotne  kro2ne  Bpremembe  po  tej  Bostavljeni  poti, 
prihajajo  pri  posameznih  kurvah  edine  piikazni  kakor  smo  jib 
ogledovali  zgoraj  pri  enotnih  spremembab  y  podobi  6.  —  Naj 
gre  (pod.  7)  iz  za6etnega  stanu  (t?,,  p,)  iz  kraja  a  tisk  zapore- 
doma  poleg  a6,  be,  cdy  de  in  nazaj  poleg  ef  in  fa  in  sicer  naj  do- 
seie  nafie  pomagajode  truplo  na  konci  zopet  svoj  prvi  stan  tako 
da  mu  ne  ostane  nobene  spremembe.  Po  adiabatifinih  potib 
je  povBodi  toplota  Q  =  o;  pri  razstezavanji  po  isortermifinih 
potib  poleg  in  cd  pa  je  treba  dovaievati  mu  toplote:  in  Q^^ 
in  sicer  pri  tisti  temperaturi  in  T^,  ke  jo  ima  pomagajoCe  na&e 
truplo ;  —  pri  stiskanji  po  isotermidni  poti  ef  pa  se  mu  mora  od- 
vaievati  toplota  da  obrani  Btanovitno  avojo  temperature  T,.  — 
Qled&  temperaturnih  zneskov  je  T,  ^  >  T3,  in  sicer  iz  edi- 
nega  vzroka  kakor  je  zgorej  bilo  Tt>  ^i* 

Med  zgornimi  enotnimi  spremembami  in  med  tukajfinimi  sostav- 
Ijenimi  tedaj  ni  druzega  resnidnega  razlofika,  kot  da  se  mesto 
zgornje  toplote  Q  pri  temperaturi  T  tukaj  privaiujete  dve  mno- 
£ini  toplote:  pri  temperaturi  T,  in  Q^'  pri  temperaturi  in 
da  je  plan  med  potuimi  mejami  druga:  abcdef.  Eer  pa  v  gomji 
enadbi 

—  Ci)  =  +  a^d    ni  najti  T  in  T,, 

ter  tudi  takaj  ne,  tedaj  se  tukaj  najde  opravek  iz  gornjega  ako 
se  mesto  +  Q  postavi  -f-  ^'  -4-  Q'*,  mesto  +  abed  pa  -f-  abcdef', 
ter  je  tukaj 

+       —  Gi)  =  +  abcdef. 

Od  tukajfinjega  dela  abcdef .  velja  vse  kar  je  zgoraj  re£eno  o 
delu  abed. 

Po  onaki  poti  se  najde  opravek  pri  drugih  6e  bolj  Bostavljenih 
kro£nib  obradljivib  spremembab,  kakor  n.  pr.  ka2e  podoba  8.  (v. 
litogr.  tabl.)  kjer  se  godi  spremembe  po  razlifinih  tlakovih  kurvah. 
Eer  so  razne  spremembe  od  prvega  konca  a  (v,,  p,)  krog  in  krog 
narisane  po  tistih  zakonih  kakor  v  prej6nih  podobab  6.  in  7.  je 
tudi  opravek  pri  tistem  redu  edine  natore.  Eo  se  tedaj  poma- 
gajode  truplo  od  a  proti  b,  c,  d,     f,     A  in  do  •  razstesa  prejema 
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po  isortemidnih  karrah  T^y  T^y  saporedoma  toplotne  ninoiine 
Q\  Q"f  Q*'";  ko  se  pa  od  •  aem  zopet  stiska  proti  Aj,  I, 

II,  0  do  Oy  mora  oddajati  po  isotermidnih  potih  T^y  in 
drage  toplotne  mnoiine:  Qi\  Qi^^\  da  dobi  ko  pride  do  a 

popolnoma  svoj  prvi  stan. 

Mnogooglasta  plan  abcdefghUdmnoa  ka2e  mno2ino  dela,  ki  ae 
je  storilo  iz  toplote 

pri  prevaianji  iz  toplejfiih  trupel  v  liladnejfia  trapla,  ter  velja  po 
tifltem  vzroka  kakor  poprej  enadba 

Ko  bi  se  obrnila  vrsta  Bprememb  od  a  proti  o,  n,  2,  A;,  i,  A,  g, 
U  e,  dfC,b  do  a,  bi  se  delo,  ki  se  je  po  prvi  poti  pridobilo  iz  to- 
plotnega  ostanka,  zopet  porabilo  se  in  storila  bi  se  iz  njega  mno- 
iina  toplote  enaka  prejfinjema  ostanku. 

Zadnja  enadba  dobi  bolj  pripravno  obliko,  ako  postavimo  to- 
ploto 

Qt  +  QM  +  ^1.1  +  gnu  -  (C,  •  +        +  =  L  (G), 

in  delo 

abcdefghiklmnoa  =     X ; 

ter  ima  enadba  obliko 

o.S(Q)  =i. 

Cim  bolj  sostavljene  so  kroine  spremembe,  tim  hitreje  se  vrsti 
kot  za  kotom  po  mejah  poligonaste  plani  L  in  bolj  se  bliia  po- 
ligon  kaki  kurvi  ki  se  vle6e  po  mejah  te  plani  od  zaSetka  do 
konca  (v.  pod.  9.  na  litogr.  tabl.).  Vsako  tako  kurvo  pa  si  vteg- 
nemo  narisati  po  adiabatidnih  in  isotermidnih  potih,  ako  jib  nari- 
iemo  neskondno  mnogo  in  jako  blizo  eno  pri  drugi;  ter  velja 
zadnja  enadba  tudi  v  tem  naj  sploSnejSem  slu6aji.  Eer  pa  v  sebi 
zTezana  kunra  po  mejah  plani  L  zadeva  samo  na  jako  kratke 
kon&ke  te  ali  une  isotermr6ne  kurve,  kakor  n.  *pr,  pri  cd  ali  pri 
mly  pa  dobi  truplo  na  tej  jako  kratki  poti  tudi  jako  malo  toplote 
edine  temperature  T;  to  jako  majhno  mnoiino  toplote  imenujemo 
toplotni  element  ali  algebraji6no :  toplotni  diferencijal  dQ. 
Tedaj  se  dobi  y  splofinem  sluSaji  opravek  iz  zadnje  enaSbe  ako 
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86  mesto  8ume  Q  postavi  suma  dQ  ali  integral  od  yseh  dQy  tedaj 

velja  splob 

^  a'fdQ  =  L. 

Od  tega  dela  Z  veljata  oba  zakona,  ki  smo  jib  sposnali  po  6, 
podobi.   

Nasledki  druge  glavne  ena6be. 
Zgorej  smo  dobilo  za-njo  obliko  6) 

T  _  fdQ\  fdr\       fdQ\  fdr\ 
a      \dvJ  \dpJ  \dpJ'yuvJ' 
V  prvi  obliki  te  enadbe  je  stala  poprej  (unkcija      ki  je  enaka 
Tf  in  sicer  je  lastnost  te  funkcije  ta,  da  je  sledeSa  oblika  popo- 
len  diferencijal : 

all 

fdQ\  fdQ-\ 

tedaj  vtegnemo  drugi  del  ena6be,  ki  je  popolen  diferencijal  kake 
funkcije  F  (v,  p),  tudi  pisati  =  dF  (v,  p\  ter  imamo 

ter  dobimo  integrovaje 

\^=/dF(v,p)^F(v,p)  +  k, 

ako  pomeni  k  stanovitno  integralovo  mnoiino.  —  Ako  pa  inte- 
grujemo  med  gotovimi  mejami,  n.  pr.  od  prvega  (t^,,  p,)  do  dm- 
zega  Btanu  (vj,  p^)  je  pa 


7) 


Vt 

=F(v^,p^)  —  F(v,,p,). 


T 

Vi 

Ako  pa  je  druga  meja  edina  b  prvo,  kakor  se  godi  pri  pomaga- 
joSem  truplu  ko  pride  po  obradljivih  potih  od  konca  do  konca  so- 
stavljenib  (pod.  9)  kro2nih  sprememb  je  pa  znesek 

«)   ^  =  J'K,p,)-F(t>„j,,)  =  o. 
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V  tej  obliki  obstaja  drug!  Claus-ijevi  zakon 

Pri  enotnih  kro2nih  Bpreroembah  (kakor  v  pod.  6)  se  pa  toplota 
edine  (r)  temperature  odva2uje  in  privaSaje  po  vedih  rano2inah 
Q  in  ne  po  diferencijalih  dQ,  ter  se  v  pozoru  na  enotne  kro2ne 
spremembe  mesto  integrala  /  mora  vzeti  suma  in  razdeliti  se 
vsaka  toplotna  mno2ina  Q  in  Q,  po  svoji  temperaturi  T  in  T^,  ter 
velja  za  krozne  spremembe  v  6  podobi  v  pozoru  na  8)  enadbo : 

»)  <l)=l-l:=»-^ 

tedaj  je  tu  ^  =  ^  stanovitna  mnoiina. 

Po  ravno  tistem  vzroku  velja  pri  malo  sostavljenih  kro2nih  spre- 
membah  kakor  v  7  podobi 

911 -9i 

in  enako  ▼  podobi  8. 


Cr) 


(^-^  4.91^<ill^9111  Wo- 


ali 


K  razjasnjevanju  razumka  Clausijevega  druzega  zakona  izvolimo 
81  enotne  kroine  spremembe  kakor  jih  ka2e  6.  podoba.  Pri  teh 
spremembah  se  prevaiuje  toplota  Q  iz  toplejega  trupla,  ki  ima 
stanovitno  temperature  Ty  v  hladneje  truplo,  ki  ima  stanovitno 
temperaturo  in  sicer  se  prepelje  mesto  Q  same  mtioiina  Q,  ; 
ako  se  pa  po  obmjeni  poti  prevaiuje  Q,  pri  v  topleje  truplo 
pri  T  pa  pride  va-nj  toplota  Q.  Kakor  pa  u5i  9,  ena6ba  sta  enako 

velika  kvocijenta  ^  in        ter  pravi  CI  au  si  us:  Toplota,  ki  se 

preTaSuje,  zmerjena  po  svoji  absolutni  temperaturi,  ravno  toliko 
iznafia  kot  toplota,  ki  se  prepelje,  zmerjena  po  svoji  absolutni 
temperaturi. 

Tukaj  se  spreminja  (ne  delo  v  toploto)  toplota  stanovite  tempo- 
rature  v  toploto  druge  temperature;  spreminjajoda  ali  pripeljana 
toplota  pa  enako  iznafia  kakor  spremenjena  ali  odpeljana,  ako  se 
izmeri  ta  kot  una  vsaka  po  svoji  absolutni  temperaturi. 
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Tedaj  imenuje  Ctausius  toploto  8premmjajo£o'  v  toploto  in  iz- 
mjerjena  po  a voji  absolutni temperaturi  gekvivalcntni  iznesek 
spreminjajode  toplote." 

Oblika  za  mno2ino  dela^  ki  se  ga  pridela  (pod.  6.)  pri  enotnih 
kro2nih  spremembah,  je  bila 

a.(Q  _  p,)  =  -f.  ahcd  =  +  i; 
ker  pa  je  Q  _  Qi 


je  tadi 
tedaj  tadi 


ali  pa  0. 

*^  z  =  a.^(r-r,)...cio; 

V  tej  posebni  obliki  sta  na§la  prvifi  W.  Thomson  in  Ran- 
kin e  drugi  Clausijev  zakon,  in  sicer  s  pomodjo  popravljenega 
Carnotovega  zakona  v  zvezi  s  zakonom  ekvivalencije  med  delom 
in  med  toploto.   

0  nedokondanih  okroinih  spremembah. 
Eadarsepakroine  obra^Ijive  spremembene 
sklenejo  popolnoma  aii  kadar  truplo  poroagajode  ne  pride 
do  prvega  konca,  iznesek  integralov  v  8,  enadbi  ni  enak  ni6li. 

V  tern  sindaji  povi  nam  7.  ali  9.  enadba  vrednost  ali  iznesek  vseh 

pripeljanib  in  odpeljanih  mno2in  ^  ali  ^. 

Oziraje  se  na  one  kro2ne  spremembe,  v  kterih  prestopa  toplota 
sama  od  sebe  brez  pomo6i  zunanjega  dela  iz  toplejega  trupU 

V  hladneje  truplo^  udi  nas  9.  enadba  v  pozoru  na  6.  podobo,  da 
pri  nepopolnoma  kro2nih  spremembah,  ko  n.  pr.  gred6  od  a  skozi 

6  in  c  samo  do  ^,  je  ^  >        ter  je  iznesek  S         =  4-  Z.  I» 

ravno  tega  vzroka  je  v  sploSnem  slufiaji  po  9,  podobi  ekvivalentni 
iznesek  pripeljanib  toplotnih  elementov  vedi   nego  ekvivalentoi 
znesek  odpeljanih,  kadar  gred6  spremembe  od  a  skozi  cd  aamo  do 
ter  velja  pri  ne  sklenjenih  kro2nih  obratnih  spremembah  znesek 
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Po  8.  podobi  prihaja  spremiDjajoie  traplo  po  soBtavljenih  potih 
is  za6etnega  kraja  a  do  kraja  r  v  adijabati6ai  kurvi  hi;  vtegnilo 
bi  pa  priti  tje  do  r  po  iBotermidni  kurvi  T^^  ko  bi  se  mu  pripe- 
IjaU  na  tej  poti  neka  mno2ina  toplote,  ki  jo  hofiemo  imenovati 

2  (C*).  Njen  ekvivalentni  iznesek  bi  veljal  ^       ;   tedaj  bi  do- 

aledno  9.  enaSbe  veljala  ena&ba  pri  sklenjeni  poti 

sgorej  pa  smo  dobili 

tedaj  mora  biti 

S(Q')  _  «_  .         Q"  ,  Q'" 
—  7;  r,  ' 

tedaj  ostane  ekvivalentni  iznesek  toplote  edini  ko  pride  spremi- 
ojajoSe  tmplo  od  prve  (oo)  do  druge  adialeati^ne  (hi)  karve  naj 
hodi  iz  prvega  kraja  a  do  drazega  h  ali  r  po  ti  ali  po  oni 

v% 

=  -[-  Z  Bvojo  vred- 


poti.   ^  Tedaj  ohrani  tudi  integral 


noat  pri  vsakterem  prestopa  mcd  edinima  adiabatifinima  kurvama. 


O  neobradljivih  kro2nih  spremembah. 

Pri  neobratnih  kro2nih  spremembah  pa  vrednost  Clan-, 
sijevega  integrala  vzetega  od  po6etka  do  konca  ni  enaka  ni6li 
kakor  pri  obratnih. 

Vzemimo  primer.  Med  Joulevimi  poskusi  nahajamo  presipanje 
zraku  iz  polne  posode  v  pra^no.  Mislimo  si  dva  kubifina 
metra,  njeni  prostornini  naj  lo6i  premakljiva  stena  kakor  kak 
upah;  prostornina  prvega  kubidnega  inetra  naj  je  polna  zraku, 
draga  pa  oaj  bo  popolnotna  prazna.  Od  prve  strani  trpi  za- 
pahnjena  stena  tiak  zaprtega  zraka,  od  druge  strani  pa  ne  trpi 
nobenega  tiaka.  Ko  odrinemo  zapabnjeno  steno,  se  odpre  pred 
tifiSe6im  zrakom  prazni  prostor,  zrak  se  presiplje  razstezovaje  se 
8  svojim  notranjim  tiskom  po  praznem  prostoru,  ter  ne  prema- 
gnje  nasprotnega  zunanjega  tlaka,  kteri  bi  imel  biti 
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enak  lastDemu  tlaku,  ko  bi  spremembe  hotele  biti  obradljive.  — 
Ko  se  pa  zrak  razprostira  mirno  po  obeh  kvadratiSnih  metrib,  ne 
gre  nazaj  po  prvi  poti,  ampak  treba  je  pri  stiskanji  delati 
z  zunanjim  tiskem,  ki  mora  od  stopinje  do  stopinje  imeti  dobro 
toliko  mo6i  kot  jo  ima  notranji  tisk. 

Take  kro2ne  spremembe,  pri  kterih  tiak  trupla  pri  raasteza- 
vanji  ni  enak  (ampak  ve£i)  zunanjemu  tlaku  se  ne  dad6  obra5ati 
po  prvi  poti  ali  po  prvi  postavi  tiska,  ter  se  iraenujejo  neobratne. 

Eer  je  pri  neobratnih  kroinih  spremembah  med  razstezavanjem 
zunanji  nasprotni  tlak  manj§i  nego  lastni  tlak  truplai  se  pa  pri 
razstezavanji  ne  opravi  toliko  dela  kot  pri  obratnib^  ter  se  tadi 
ne  porabi  toliko  toplote,  tedaj  se  ima  med  raMtoBavanjem 
dova2evati  truplu  manj  toplote,  pri  stiskovanji  pa  se  mora 
opraviti  tisto  delo  kakor  pri  obratnih  spremembah,  ter  se  mora 
odvaievati  toliko  toplote  kakor  pri  obratnih,  ako 
ho6e  priti  truplo  v  svoj  prvi  stan.  Ker  se  pri  tisti  poti  in  pri 
enaki  temperaturi  T  privaiuje  neobratnim  spremembam  med  raz- 
stezavanjem manj  toplote,  je  tudi  ekvivalentni  iznesek  pripeljane 

toplote,  n.  pr.  Z  manj6i  nego  ekvivalentni  iznesek  odpe- 

Ijane,  ali  kot  —  S  J®  vseskupaj 

Iz  ravno  tega  vzroka  ima  tudi  v  splofinem  slu6aji  Clausijev  in- 
tegral negativen  znesek  pri  vseh  neobratnih  kroinih  spre- 
membah izpeljan  do  prvega  podetka,  ter  je  tukaj 


01ed6  negativnega  in  positivnega  znamenja  je  treba  opomniti, 
da  smo  toploto,  ktero  pomagajofie  traplo  va-se  jemlje  Q,  tedaj 
bi  so  te  znamenja  spremenile  ko  bi  imenovali  to  toploto  —  Q. 


Primerjevanje  med  zadnjimi  toplotnimi  ena6bami 
in  med  znanimi  mehanidnimi  pravili. 
V  svoji  mehani5ni  teoriji  o  toploti,  ki  jo  je  prof.  Zeuner 
leta  1865  na  svetlo  dal;  nas  je  on  opomnil  na  raehanidne  prikasni, 
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ktere  se  po  Djegovih  mislih  prilegajo  razaraka  zgoraj  nevedenih 
eDa5eb;  ker  se  njibove  algebrajidne  oblike  vjemajo  z  toplotnimi 
enadbami.  V  kratkem  so  Djegovi  mehanidui  pripomofiki  k  ra- 
zomku  ti-le. 

Podoba  10,  nam  naznanja  tri  boricontalne  plan!  Ay  (7;  plan 
A  80  tik,  plani  B  in  C  stojite  nad  tli,  prva  ima  visokost  hj  druga 
pa  A|.  Na  drngi  plani  B  leii  neko  truplo,  njegova  te2a  naj  bo  G. 
Ko  8pro£imo  teio  Q  da  pada  na  tla,  vtegne  padaje  oprayiti  delo 
W=Q'hy  ter  smemo  reSi,  da  te2a  G  pri  visokosti  h  nad  tlami 
Dam  ponuja  delo 

W^G'h. 

Ko  pa  hodemo  te2o  Q  od  plani  B  do  vise  plani  C  yzdignit!,  mo- 
nuDO  opraviti  delo  i  =  (A,  —  na  plani  C  pa  nam  tista 
teia  ponuja  vede  delo  Wj,  in  sicer 

tf;  ==  G'\. 

Delo,  ki  smo  ga  opravili  pri  vzdigovanji  od  plani  B  do  plani  Cj 
je  izgabljeno.  Ko  pa  imamo  te2o  na  gornji  plani  (7,  vtegnemo 
zopet  pridobiti  pri  vzdiganji  zgubljeno  delo,  ako  namre6  spro- 
iimo  tniploy  da  pade  od  C  nazaj  na  plan  B^  pa  stori  zopet 
delo  L| 

L,^G^{\-h). 


Zgomji  enaSbi  za  W  in  W|  pa  dasie  za  te£o  G  dva  izneska 
obliko 


W  W 

ffa  —  s=s  — Ako  ta  izneska  postavimo  v  ena6bo       dobi  ona 


Ako  primerjamo  ti  obliki  pri  padu  pridobljenega  dela  spoznamo 
Utro,  da  se  vjemata  z  oblikama  10)^  ki  naznanjate  delo,  ki  se  je 
pridobilo  pri  enotnih  kroSnih  spremembah  po  6.  podobi,  ako  vza- 

memo  v  mislih  viSine  h  in      za  temperature  in  ^  za         —  Ker 

W 

pa  pomeni  teio  »  G,  je  Zeuner  posnel  to  ime  za  obliko 
oQ 

-jT)  ter  jo  imenuje  „toplotno  teio". 
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Ako  vzamemo  dva  trupla,  kterib  te2a  je  Q  in  Q\  na  yuo- 
koBti  h  in  h\  in  ako  jib  oddamo  pri  dragih  visokostih  A|  in  A,', 
veljate  ena6bi 

WW  WW 

Eer  smo  pa  nino&ine  prve  ena6be  prejelii-  mnoiine  ta  drage 
enaSbe  pa  oddali,  pa  nam  ostane 

W  W 

-  (e  f  (?'  =  -         +  tedaj 

in  to  je  natanko  tista  oblika,  ki  smo  je  dobili  pri  soatavljenih 
obratnib  kroinih  spremembab  po  8.  —  Zeuner  tedaj  prayi: 
ffSama  prejetih  toplotnih  te2  je  enaka  sami  oddanih  toplotnib  tei.'' 


T  r  a  n  8  f  0  r  m  a  c  i  j  a  (preoblika)  glavnih  toplotnih 

e  n  a  5  e  b. 

Diferencijalna  enadba,  iz  ktere  izvira  integral  3)  enaibe,  je  biU 
adQ^dU  +  dL 
all  =  dL  -\-  P'  dv. 
Pnra  glayna  enadba  pa  je 

 dpVdvJ  dv^dpJ^a* 

in  druga  glavna  ena6ba  je 

«  Ci)(f)- (DCS 

Iz  druge  glavne  ena^^be  dobimo  slededa  zneska 


in 


'  (f) 
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Ako  postavimo  ta  sneska  zaporedoma  v  slededo  eDa6bo 

-«=(S)*+(f)*. 

pirid  snesek  sa  ^^j^n. 

fdQ\ 

dobimo:  ^^"^ 

Cdv  +  (^)dT 

 — (ky~' 

in  dragid  znesek  za  rdO\ 
pa  je 

V  tej  obliki  se  prilegajo  enadbe  k  prakti5tii  rabi;  posebno  pri 
gisih  kjer  je  funkcija  p  ^  f  (f,  t)  znana,  in  sicer  kakor  smo  zgo- 
rej  pokazali :  pv  s=9  R  (a      t),  ter  k  doloditvi  inno2ine  Q  in  treba 

dmzega  nego  izrazovati  v  obliki  funkcije  od 

V  in  p. 
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Dopunjci  i  izpravci  za  stariju  povjest  hrvatsku. 

Citao  u  sjednici  filologidko-historiikoga  raereda  jugoslavenshe  akadmije 
manosti  i  umjetnosti  10  sUtnja  1872 

PRAVI  CLAN  DR.  FrANJO  RaGKI. 
I 

Red  n  rladanja  i  rodoslorje  hrrateUh  knljeya  narodne 

dinastlje. 

Iztra2u}u6i  kada  i  kako  se  hrvatska  kneievina  preobrazila  a  kra* 
Ijevinu  razloiio  sam  u  drugoj  razpravi,  fiitanoj  u  OYom  udenom 
zboru  dne  25  veljade  pr.  god.  (Had  XVII,  70—89),  da  je  knez 
Tomislav  usvojio  prvi  kraljeysku  6ast  negdje  oko  tre<Sega  desetka 
X  yieka,  svakako  izmedju  god.  914  i  924. 

Nastavljajudi  sada  svoje  historijsko  -  kriti6ke  excurse  prelazim 
prije  svega  na  to,  da  ustanovim  imena  i  red  Tomislavovih  nasljed- 
nika  sve  do  izumrda  hrvatske  narodne  dinastije.  Ja  mislim,  da 
ne6e  oni,  koji  su  se  iole  bavili  onom  starijom  dobom  naSe  na- 
rodne povjesti,  driati  taj  posao  za  rieSen  i  s  toga  suvisan,  a  kojem 
6e  jih  mnienju  utvrditi  i  ova  razprava. 

Medju  izvore,  iz  kojih  moiemo  crpsti  imena  i  red  hrvatskih  kra* 
Ijeva,  stavljam  na  prvo  mjesto  listine,  na  druge  pisce,  na  trece 
imenike  spljetskih  prvostobiika. 

Poznato  je,  da  od  listina,  izdanih  hrvatskimi  kraljevi,  8a6uvale 
8U  se  i  u  na§e  do  sada  ruke  doprle  samo  listine  Petra  Kriesimira, 
Dimitrije  Svinimira  i  Stjepana,  sinovca  KriesimiroTa.  Od  ovih  li- 
stina sa  stalnim  datom,  prva*  Petra  Kriesimira  jest  od  1057,  po- 
sljednja^  od  1072  godine,  ostale  izdane  su  izmedju  ovih  15  godina; 

*  Lucius:  Dis  regn.  Dalm.  et  Croat,  lib.  11  c.  15.  PogrieSno  1059,  jer 
Indictio  1057.    ^Farlati:  Ulyr.  aacr.  V,  49. 
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na  dalje  prva'  Dimitrije  Svinimira  od  1076,  posljednja*  od  1083^  g. 
ostale  8u  izdane  te6ajem  ovih  sedam  godina;  napokon  od  dviju  li- 
stina  Stjepanovih  samo  jedna'  nosi  datum  1089  godine;  do6im  je 
datum  na  drugoj/  koje  se  dragocjeni  izvornik  nalazi  u  naSem  ze- 
maljskom  arkivu,  zubom  vremena  oSteden  i  neditljiv.  Iz  listina 
dakle  ovih  kraljeva  s  izyjestnim  datom  doznajemO;  da  je  Petar 
Kriesimir  kraljevao  od  1057 — 1072,  Dimitrije  Svinimir  od  1076  do 
1083,  napokon  S^epan  1089  godine. 

All  osim  ovih  listina  kraljevskih  sa  stalnim  datom  imade  drugih; 
koje  su  izdane  te5ajem  kraljevanja  Petra  Kriesimira;  Dimitrija  Svi* 
nimira  i  S^epana,  a  kojimi  se  yrieme  njihova  vladanja  raz§iruje 
i  todnije  odredjuje.  Tako  Vekeneginom  se  listinom^  od  1073  god. 
pomi£e  kraljevanje  Petra  Kriesimira  za  godinu  dana  dalje;  isto  se 
tako  iz  darovnice^  Petra  6moga  od  1086  god.  pernio  kraljevanje 
Petra  Svinimira  za  tri  godine  dalje. 

SravnivSi  data  ovih  listina  medju  sobom  nalazimo  prazninu  iz- 
medju  1073  i  1076  godine,  za  tim  izmedju  1086  i  1089  godine, 
svagdje  po  tri  godine.  U  prvom  je  redu  to  izvjestno,  da  je  1073  go- 
dine Petar  Kriesimir  jo§  kraljevao  a  da  je  1076 ,  9  listopada  Di- 
mitrije Svinimir  u  Spljetu  okrunjen.  Ovu  nam  prazninu  izpunjuju 
druge  listine  tim,  da  je  Slavic  izmedju  Petra  Kriesimira  i  Dimi- 
trija Svinimira  u  Hrvatskoj  kraljevao.  Kako  je  dugo  Slavic  sjedio 
na  hrvatskom  priestolju,  ne  mo2e  se  to6no  razabrati  iz  onih  listina; 
ali  to  je  izvjestno,  kako  utvrdjuj^  listina'^  papina  poslanika,  nad- 
biskupa  Gerarda,  da  je  Slavic  u  studenom  1075  dopao  se  suianjstva; 
a  po$to  je  Petar  Elriesimir  vladao  jo§  1073  godine,  Dimitrije  Svi- 
nimir pake  okrunjen  bio  po6etkom  listopada  1076  god.,  to  Slavi- 
cevo  vladanje  pada  u  godine  1074  i  1075.  Ona  druga  prazniha 
mo2e  se  te2e  izpuniti,  i  to  jedino  iz  ovoga  razloga,  §to  je  u  pome- 
nutoj  listini  naSega  zemaljskoga  arkiva,  koja  je  izdana  umah  po- 
slije  smrti  kralja  Svinimira  („a  nuper  defuncto  rege  suinimiro^) 
godina  njezina  izdanja  postala  neditljivom,  te  se  samo  za  dan  iz- 
danja,  na  ime  8  rujna  (in  die  nativitatis  beate  marie  virginis),  do- 
zniije.  Ali  od  ove  listine  imademo  i  tu  korist,  gto  nam  svjedodi,  da 
je  Dimitriju  Svinimira  bio  Stjepan  neposrednim  nasljednikom. 

'Baronias:  Annal.  eccles.  XI,  484.  ^Farlati  op.  cit.  Ill,  154.  ^  Ibid, 
p.  158.  ^Lucius  op.  cit  lib.  II,  c.  11.  Kukuljevid:  Jara  regni  Croatiae 
I,  20 — 21.  ^Fariati  op.  cit.  V,  49.  ®  Carrara:  Archivio  capitolaro  di 
Spalato  p.  68.    ''Farlati  op.  cit.  Ill,  141. 
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Tako  doznajemo  iz  onih  kraljevskih  i  drugih  dopunjujudih  jih 
listina  imena  i  red  za  6etiri  hrvatska  kralja;  koji  su  vladali  is* 
medju  1057  i  1089  godina,  dakle  te^jem  32  godina.  Ovi  kra- 
Ijevi  jesu :  Petar  Kriesimir,  Slavic,  Dimitrija  Svinimir  i  Stjepan. 

Ako  i  ne  imamo  listina  od  predSastnika  Petra  Krieaimira:  to  de  • 
nam  dvie  znamenite  za  naSn  stvar  Hstine  ovoga  kralja  donjekle  taj 
nedoBtatak  izpuniti.  Ove  dvie  listine  jesu  darovnice  samostanu  sv. 
KrSevana  u  Zadru,  te  su  izpisane  iz  njegova  staroga  re^stra.  *  Petar 
Kriesimir  potvrdjuju<Si  ovomu  samostanu  jednom  listinom  zemljilte, 
koje  bjehu  mu  dali  njegovi  predgastnici,  veli  o  njih  ovo:  „Conpe- 
rimus  namque  in  gestis  proavi  Cresimiri  majorisi  quod  pro 
remedio  animae  suae  tradidisset  monasterio  sancti  ChrjsogOQi  ter* 
ritorium  .  .  .  quod  to  turn  possessoribus  suis  mansit  tempore  ipsius 
(sc.  proavi  Cresimiri)  et  filii  eius  Dirzislavi,  et  eorum  poten- 
tibus  banis,  videlicet  Pribinae  et  Godemiri,  et  temporibus  Sveto- 
slavi  et  eius  fratrum  Cresimiri  et  Goyslavi,  et  filii 
eius  regis  Stephani,  patris  mei;  faventibus  nobilibus  banis 
eorum,  qui  fuere  temporibus  (illis),  hi  sunt:  Varda^  Bozshare  et 
Stephanus  Prasca."  U  drugoj  pake  listini,  kojom  Petar  Kriesimir 
daruje  re5enomu  samostanu  dalmatinski  otok  Maun,  Ie2e6i  Paga 
na  iztok,  piSe  o  sebi  u  uvodu  tako:  nlEgo  Cresimiru8|  dei  gra-' 
tia  largiente,  Croatiae  atque  Dalmatiae  iura  gubernans,  atque  avi 
mei,  beatae  memoriae  Cresimiri  regis,  patrisque  mei, 
regis  Stephani,  in  elisio  campo  feliciter  quiescentis,  habenas 
regni  retinens.  .  . 

U  ovih  dakle  dvih  listinah  navodi  Petar  Ejriesimir  svoje  na  hr- 
vatskom  prestolju  neposredne  predSastnike,  i  to  od  starijih  k  mla- 
djim.  U  prvoj  listini  spominje  najprije  svojega  pradjeda  Kriesimira 
starijega,  onda  njegova  sina  DrSislava,  za  tiem  Svetoslava  i  brace 
mu  Kriesimira  i  Gojslava,  napokon  svojega  otca  Stjepana.  IT  drugoj 
pako  listini  napominje  Petar  Kriesimir  samo  Kriesimira  mladjegai 
svoga  otca  Stjepana.  A  red,  kojim  su  si  ovi  kraljevi  hrvatski  na 
priestolju  sliedili,  bio  bi  po  dosta  razgovjetnom  smislu  obiju  listina 
ovaj:  Kriesimir,  Driislav,  onda  Svetoslav,  pak  Kriesimir  i  Gkjslav; 
napokon  Stjepan,  za  kojim  je  doSao  sam  Petar  Kriesimir.  Ovaj  se 
red  utvrdjuje,  ako  se  navedeni  bani  uzporede  s  odnosnimi  kraljevi; 
uz  svakoga  se  naime  kralja  navodi  jedan  ban,  koj  je  za  njegova 


Lucius  op.  dt  lib.  II,  c.  8. 
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kraljevanja  banovao;  onaj  na  ime,  koj  se  navodi  u  dotidnih  po 
onom  kralju  podieljenih  samoBtanu  poveljahy  na  koje  se  prva  listina 
Petra  Kriesimira  jamadno  obazire.  Prema  tomu  za  starijega  Krie- 
simira  banovao  je  Pribina,  za  Driislava  Qodemir ,  za  Svetoslava 
Varda,  za  Kriesimira  i  Gojslava  Bo^ar,  napokon  za  Stjepana  ime- 
njak  mu  Stjepan  Pra§a. 

§to  se  tide  rodstvene  sveze,  u  kojoj  su  ovi  hrvatski  kraljevi  sta- 
jali,  vidi  se  iz  jasnih  riedi  obiju  listina^  da  su  svikolici  bill  5lanovi 
jedne  u  Hrvatskoj  vladajude  obitelji.  Glede  njihova  pako  u  toj  obi- 
telji  uzajamnoga  odnoSaja,  to  je  po  onih  listinah  jasno,  da  je  kralj 
Kriesimir  stariji  bio  Driislavu  otae  a  Petru  Kriesimiru  pradjed, 
koj  se  zbiija  a  listini'  Petra,  opata  sv.  Krfievana,  od  1067  god. 
zove  „praonak  (pronepos)"  starijemu  Kriesimiru;  i  da  je  Petar  Krie- 
simir bio  sin  kralja  Stjepana.  Ali  iz  same  se  listine  ne  mo2e  raza- 
brati,  6to  je  DH^islav  bio  svojim  na  priestolju  nasljednikom ,  bradi 
SvetoslavUy  Kriesimiru  i  Qojslavu.  Isto  tako  nisu  si  obje  listine  u 
razgorjetnu  suglasju  glede  otca  kralju  Stjepanu.  U  drugoj  naime 
od  pomenutih  dvaju  listina  zove  Petar  Kriesimir  Kriesimira  svojim 
djedom  (avus);  kojim  ga  imenom  spominje  takodjer  u  drugoj  li- 
Btioi^  od  1072  godine,  prikazanoj  duvnam  sv.  Marije  u  Zadru. 
Ako  se  dakle  rie6  „avus^  uzme  u  pravom  i  strogom  znamenovanju : 
onda  bi  bio  Stjepan  sin  kralja  Kriesimira  mladjega  a  sinovac  kralja 
Gojslava.  Ali  tomu  se  protivi  tako  poredanje  riedi  kako  i  slovnidko 
skladanje  dotiCne  izreke  u  prvoj  listini  Petra  Kriesimira.  Ovdje 
naime  navodi  taj  vladalac  svoje  predSastnike  podem  od  starijega 
Kriesimira,  svoga  pradjeda,  pa  do  svojega  otca;  poslije  Dr^islava 
navodi  Svetoslava,  onda  bradu  njegovu  Kriesimira  i  Gojslava.  A 
kako  se  pokazno  zaime  u  izreci  „et  e  i  u  s  fratrum  Cresimiri  et  Goy- 
slavi'^  odnosi  na  Svetoslava,  tako  se  ono  u  sljededoj  izreci,  „et  filii 
eias  regis  Stephani,  patris  mei,^  ne  mo2e  odnositi  ni  na  Kriesi- 
mira (mladjega)  ni  na  Gojslava,  nego  jedino  na  Svetoslava,  brata 
Kriesimira  i  Gojslava.  S  toga  je  Stjepan  po  ^  ovoj  listini  bio  sin 
Svetoslava  a  ne  Kriesimiru,  pak  Svetoslav  a  ne  Kriesimir  bio  djed 
Petru  Kriesimiru.  —  Kojega  dakle  spomenika  valja  nam  se  dr2ati  ? 
Ako  obje  listine  glede  njihova  za  rodoslovje  znamenovanja  uzpore- 
dimo,  onda  nam  je  bez  sumnje  dati  priednost  prvoj,  u  kojoj  kralj 
Petar  Elriesimir  navodi  svoje  na  priestolju  pred§astnike,  bivSe  do- 

*Ibid.    •Farlati  op.  cit.  V,  49:  „Avu8  meua  C(re8imiru8)  . 
B.  J.  A.  XIX.  o 
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brotvorce  samostanu  sv.  Rrgevana^  do5im  u  drugoj  spominje  samo 
sYOga  otca  i  predka  Kriesimira,  od  kojih  je  kraljevsku  vlast  (ha- 
benas  regni)  nasliedio.  Prem  on  u  prvoj  listini  razgovjetno  imenuje 
Eriesimira  starijega  svojim  pradjedom  (proavus):  to  nebi  bio  po- 
grie§io  prama  obi6aju  one  dobe,  kada  bi  mu  dragdje  nadjenuo  bio 
rie^  ^avus'',  koja  znamenuje  takodjer  predka  u  rodu.  A  da  se  u 
drugoj  listini  imade  razumievati  stariji  Kriesimir,  slutim  odavle,  §to 
se  onom  listinom  daruje  nov  dar  samostanu  sv.  Rrfievanai  komu  je 
po  prvoj  listini  Kriesimir  stariji  bio  prvi  od  Petrovih  predfiastnika' 
dobrotvorac.  Jednakim  na6inom  mislio  je  Petar  Kriesimir  po  mojem 
mnienju  na  starijega  Kriesimira  u  onoj  darovnici,  podieljenoj  samo- 
stanu sv.  Marije.  Oznadujudi  naime  ovdje  zemlju,  koju  samostanu 
daruje,  veli  o  njoj :  „quam  (terram)  avus  raeus  C(res8iminis)  dedit 
cognato  suo  Madio  et  filio  eius  Dobrano;^  iz  druge  pako  listine* 
od  1066  godine  doznajemo,  da  je  Vekenega,  mati  dike,  na  koje 
je  molbu  Petar  Kriesimir  bio  dao  onu  darovnicu  i  koju  on  zove 
sestrom  (soror)  bila  unuka  (^neptis^)  onoga  Madia.  Uzmemo  li 
dakle  u  obzir,  da  su  Petar  Kriesimir  i  Cika  bili  suvremenici,  a  da 
je  Cika  bila  praunuka  Madia,  kano  fito  je  Petar  Kriesimir  bio  pra- 
unuk  Kriesimira  starijega,  da  su  indi  stariji  Kriesimir  i  Madius  bili 
suvremenici,  do6im  je  Kriesimir,  brat  Gojslavov,  bio  Madiu  za  jedno 
koijeno  mladji :  onda  6emo  i  u  ovoj  listini  naci  potvrdu  za  ono 
drugo  znamenovanje  riedi  „avus".  Ja  se  dakle  dr2im  za  ovIaStena 
prije  dati  rie6i  „avus^  u  dvib  iistinah  ovo  drugo  znamenovanje,  te 
razumievati  pod  njom  Kriesimira  starijega,'  nego  li  izvrnuti  jasne 
riedi  prve  za  rodoslovje  toli  znamenite  listine. 

Iz  navedenih  do  sada  listina  mogosmo  izvesti  £itav  red  brvatskih 
kraljeva  od  starijega  Kriesimira  do  Stjepana,  naaljednika  Dimitriji 
Svinimiru.  Bududi  da  je  Petar  Kriesimir  bio  stric  Stjepana,^  to  je 
i  ova)  posljednji  od  navedenih  kraljeva  bio  dlanom  jedne  vladajude 
obitelji,  koje  je  vladanje  izmedju  Petra  Kriesimira  i  sinovca  mu 
Stjepana  prekinuto  bilo  vladavinom  Slavica  i  Dimitrija  Svinimira. 


*  Na  to  nagovjedt^ju  rie$i  u  poveiji:  .Quia  in  gestis  antecessoram  no- 
strorain,  regum  scilicet  excellentiseimoram,  in  caupis  et  territohis  plurimis 
predictum  inonasterium  invenimus  priviiegiatum.  Nos  ergo  a  predecessoribus 
uostris  in  nullo  deviantes  .  .*  A  od  Petrovih  predsastnika  stoji  Kriesimir 
stargi  u  prvoj  listini  na  6cla.  '  Ibid.  p.  46.  Ispravnije  u  Arkiva  sa  ja- 
goslavensku  povjest.  V,  132.  'Tako  6ini  i  M.  Bodinger:  Oesterreichiscbe 
Gescbichte  I,  418.    *  Vidi  iistina  kod  FarUUa  op.  cit.  Ill,  138. 
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Alt  iz  kraljevskih  listina  mogosmo  izvesti  osim  reda  i  dobu  kra- 
Ijevanja  za  Petra  Kriesimira  i  njegova  tri  oasljednika;  ne  mo^emo 
pako  i  za  njegove  pomenute  prediastnike,  na  ime  za  Stjepana^  za 
Kriesimira  i  Gojslava;  za  Svetoslava;  za  DrSislava  i  za  Kriesimira 
starijega.  Drugimi  javnimi  izpravami  one  dobe^  koliko  su  mi  za 
sada  pozDate,  mo2emo  se  okoristiti  samo  za  ustanovljenje  vladavine 
kralja  Dr^islava^  a  neizravno  donjekle  i  njegova  otca,  starijega 
Kriesimira.  Preostase  nam  na  ime  dvie  listine^  od  9  velja6e  994  i 
1  kolovoza  1000  godine,  koje  su  sastavljene  za  kraljevanja  Drii- 
slava  i  u  kojih  se  on  izriekom  napominje.  Prema  tomu  vladao  je 
Drzislav  najmanje  a  posljednjem  desetku  X  vieka.  Ban  njegov  bi- 
jase,  kako  vidismo,  Godimir;  a  sa6uvao  se  odlomak^  darovnice  od 
1029  godino;  podieljene  po  njegovoj  sestri  Jelici  samostanu  sv.  Kr- 
sevana,  gdje  se  Godimir  mimogrede  napominje;  dim  se  njegova 
uspomena  u  onoj  kraljevskoj  listini  utvrdjuje.  Odatle  samo  sliedi; 
da  je  Dr2islavov  otac  i  pred§astnik,  kralj  Kriesimir  stariji^  vladao 
svakako  prije  994  godine;  Sto  se  razjasnjuje  i  listinom,^  koju  je 
dne  19  prosinca  986  izdao  MadiuS;  zadarski  nadelnik  i  ^proconsul" 
Dalmacije,  u  kojem  nazirem  lice  istoga  imena,  koje  napominje 
Petar  Kriesimir  i  o  kojem  veli,  da  je  bio  „cognatus"  kralju  Krie- 
simiru.  Iz  Madijeve  listine  nesliedi  da  kakO;  da  je  one  godine  kralj 
Kriesimir  jog  iivio ;  ali  sliedi ,  da  je  on  ne  daleko  od  one  godine 
vladao.  —  Po  tom  vladanje  Kriesimiru  i  Dr2islavu  odpada  jo5  u 
X,  ostalim  pako  u  prvu  polovicu  XI  stolje6a. 

Toliko  se  moie  iz  saduvanih  nam  listina  izvaditi  o  redu  i  dobi 
vladanja  hrvatskih  kraljeva  narodne  dinastije. 

Prelazim  sada  na  pisce,  u  koliko  mogu  biti  izvorom  u  naSem 
pitanju. 

Od  suvremenih  pisaca^  kojim  pripada  priednost,  navodim  na 
prvom  mjestu  mljetadkoga  Ijetopisca,  koj  je  svoj  Ijetopis* 
zapodeo  X  vieka  i  produiio  do  1008  godine,  a  misli  se,  da  on  nije 
nitko  drugi  nego  mletadki  djakon  Ivan,  koj  je  £esto  bio  posla- 
nikom  duida  Petra  Urseola  II  (991 — 1009)  k  njemadkomu  caru 
Otonu  in,  ill  bar  prijatelj  djakonu  Ivanu.  Iz  obsirnije  pripovjesti 
o  rata  izmedju  Hrvata  i  Mledana,  koj  je  zapodjenut  Ijeti  god.  998, 
navodimo  samo  ovaj  odlomak:^  „Croatorum  itaque  rex  ad  suae 

'I^nciue  op.  cit.  II,  8.  Farlati  111,  111  —  113.  *  Lucius  ibid.  ^Lycius: 
Memorie  di  Tiau  p.  )94.  ^  Stampan  kod  Pertza:  Monum.  Germ.  Script. 
VII,  1  seq.  R'ip.  vatik.  br.  440  i  5.269.    »lbid.  p.  31, 
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gentis  depopulationem  ducem  advenisse  prenoscens,  nunciorum  fttu- 
dio  eundem  placare  paciflcis  nisus  est  verbis  .  Ovdje  dakle  Ije- 
topisac  ne  navodi  imena  hrvatskomu  kralju^  kojega  jc  duida  Petar 
Urseolo  II  napao  bio ;  a  tako  ga  ne  navodi  ni  u  ostaloj  pripovjesti. 
Ail  u  dalnjem  te6aju  pripovjedanja  navodi  ime  kraljeva  brata;  spo- 
menuvSi  na  ime  dolazak  du^dev  u  Trogir,  veli:  „SclavOTtim  etiam 
regis  frater^  Surigna  nomine,  aderat,  qui  condam  fraiemo  dolo 
deceptus  regni  amiserat  diadema."  Onda  nastavlja:  ^Ipse  namque 
non  modo  sacramenti  vinculo  se  eidem  duci  associavit,  veram  etiam 
Stephanum  puerulum,  karissimam  sobolem  suam,  sibi  pro  obside 
commendavit."  Odavle  dakle  vidimo,  da  je  brvatski  kraij,  s  kojim 
se  mletadki  du2d  bio  zaratio ,  imao  brata ,  imenom  SurinjO;  koj  je 
bio  njekod  onim  kraljem,  svojim  bratom,  sbaden  s  hrvatskoga  kra* 
Ijevskoga  priestolja,  pak  da  je  taj  Surinja  imao  nejakoga  sina, 
imenom  Stjepana.  Ako  se  dosietimo;  da  je  po  svjedodanstvu  nave- 
denih  listina  u  Hrvatskoj  god.  994  i  1000  Dr^islav  kraljevao,  to 
nemoie  biti  sumnje,  da  je  Dr^islav  sakriven  pod  onim  ob6im  ime- 
nom mIetaSkoga  Ijetopisca:  ^Croatorum  rex.^  Ako  na  dalje  pro- 
mislimo,  da  je  po  gomjem  dokazivanju  8vetoslav  imao  sina  Stje- 
pana, a  da  je  po  mletadkom  Ijetopiscu  Surinja  imao  sina  Stjepana, 
koj  je  998  godine  bio  nejako  diete,  pa  da  se  oba  podatka  mogn 
glede  vremena  lasno  u  sklad  dovesti:  onda  bi  sliedilo,  da  su  Su- 
rinja Ijetopisca  i  Svetoslav  na§e  listine  jedna  te  ista  osoba,  i  da  je 
Svetoslav  bio  Dr^aslavu  brat,  o  6\em  Suti  ona  listina.  Sto  je  ovaj 
prvi  mleta^ki  Ijetopisac  prieSutio,  to  je  popunio  Andrija  Dandulo  u 
svojem  Ijetopisu,  u  kojem  se  on  za  starije  doba  poslui^io  onim  prvim. 
Dandulov  Ijetopis  umije  ime  ne  samo  „Croatorum  regis^,  nego  i 
otca  onoj  bra<Si:  „Hoc  tempore  —  tako  piSe  —  mortuo  Tyrpi- 
miro,  rege  Croatorum,  inter  filios  Mucimirum  et  Surignam 
cupiditate  regnandi  vrta  contentio  schisma  magnum  in  ilia  regione 
generavitw  Mucimirus  tamen  praevalens,  plurimis  in  rebellione  po- 
sitis,  regnum  obtinuit.^)^  Dandulu  je  dakle  „ Mucimirus"  onaj  Ivanov 
„ Croatorum  rex,"  a  Driislav  Petar  —  Kriesimirove  listine;  po  Jto 
je  pako  po  ovoj  listini  Driislavu  otac  bio  Kriesimir,  to  bi  s  ovim 
Dandulov  ^Tyrpimirus"  bila  jedna  osoba.  Ne  imaju<Si  pred  rukama 
rukopisd,  iz  kojih  su  preStampana  oba  mletadka  Ijetopisa,  nemo- 
iemo  jamditi  ni  za  izpravnost  onih  imena;  samo  kod  Dandulova 


^ChroD.  Tenet,  ap.  Maratori:  Script,  rer.  ital.  XII,  227. 
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izvoda  opazuje  Muratori,  da  codex  Ambrosiane  imade  ^Murmura  et 
Surigara^  mj.  ^Muciinirus"  i  ^Surigna."  Dandulov  ^Tyrpimirua" 
odgovara  oblikom  ^Tirpimini^  listine  ovoga  kneza  od  852  godine/ 
njegov  „Mucimiru8"  opet  „Muncimiru"  listine  ovoga  kneza  od  892  go- 
dine.'  Dandulovi  dakle  ^Tyrpimirus^  i  ^Mucimirus^  nalaze  se  ime- 
nom  medju  hrvatskimi  vladaoci,  ali  Surinji  neima  traga.  Ali  Dan- 
dulov „Tyrpiiniru8"  podmetnut  jest  imenu  Kriesimir;  ^Cressimirus" 
listine;  a  ^Muciniirus'^  imenu  ^Dirzislavus''  nagih  listina.  Kako  da 
si  dakle  ova  raznolikost  protuma6imo  ?  Hi  je  mletadki  Ijetopisac 
nametnuo  Ejriesimiru  i  Driialavu  inie  njihovih  predSastnika^  nedemo 
li  sumnjati  o  prvom ;  da  je  zapisano  mj.  Cressimirus;  ili  su  Krie- 
simir,  Driislav  i  Svetoslav  nosili  po  dva  imena,  naime  Eriesimir 
Trpimir,  Driislav  Mutimir  i  Svetoslav  Surinja,  od  kojih  je  Ijeto- 
pisac samo  jedno  zabilje2io.  Ovo  drugo  nebismo  umjeli  utvrditi 
primjerom  iz  rodoslovja  hrvatske  vladajude  obitelji,  jer  jedini  pra- 
unuk  Eriesimira  starijega  nosi  k  tomu  ime  Petar^  za  tiem  biv§i  ban 
Svinimir  ime  DemetriuS;  ali  ova  dva  imena,  izvadjena  iz  krsdanske 
hagiologie,  dodana  su  slovinskomu  imenu^  dodim  ona  dva  imena, 
kojima  bi  se  jedna  osoba  naznadivala^  bila  bi  oba  slovinska.  Prije 
bi  se  dalo  uzeti,  da  je  Svetoslav  nosio  ime  ^Surinja^  prema  srb. 
Dobrinja,  Draginja^  Pribinja,  Strahiuja^  a  i  Nemanja  kano  pridjevak ; 
a  ovo  isto  bi  valjalo  i  glede  drugoga  imena  Dr^islavova,  koje, 
8ade6  po  rukopisu  Ambrosiane  nije  glasilo  ^Mucimirus ali  kako 
je  glasiloy  teiko  je  i  nagovjeStati ;  budi  mi  ipak  dopuSteno^  napo- 
menuti  ovdje  hrvat.  imena  Mrmonja  i  Mironja,  koja  su  podetkom 
Xin  stoljeda  nosila  dva  glavna  predstavnika  starodavnih  plemidkih 
obitelji:  Subi64  i  Tugomira,  i  koja  oblikom  odgovaraju  srbskim 
osobnim  imenom:  Bratonja,  Vitonja,  Grdonja,  Dobronja,  Dragonja, 
Mrkonja,  Radonja,  Str^gonja.  —  U  ostalom  utvrdjeno  je  suvremenim 
piscem  samo  ime  brata  hrvatskoga  kralja,  s  kojim  se  Petar  Ur- 
seolo  U  bio  zaratio,  Surinje  naime  i  njegova  sina  Stjepana.  Odkle 
je  pako  Andrija  Dandulo  crpio  ime  hrvatskomu  kralju  i  otcu  one 
brade,  te  ga  podmetnuo  u  odiomku,  koj  je  iz  Ivanova  prenesao  u 
svoj  Ijetopis,  neznade  se  za  izvjestno.  Ele  drieii  se  samo  suvre- 
menoga  mletadkoga  Ijetopisca,  koj  radi  svojega  prema  Petru  Ur- 
seolu  n  osebnoga  odnoSaja  mogaSe  biti  dobro  obavjesden  o  poslovih 


<  Jura  regni  Cfoaftiae  I,  8.  '  Ibid.  p.  6.  ^  MikloSid:  Die  Bildung  der 
slsT.  Personennamen.  S.  11. 
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hrvatskih,  tu  ipak  korist  vadimo  iz  njega  za  rodoslovje  narodne  di- 
nastije  hrvatske,  Sto  doznajemo^  da  je  „Croatonim  rex,"  ili  Driislav 
listing,  imao  brata  Surinju  ili  Svetoslava  na§e  listine,  ovaj  pako 
sina  Stjepana.  Ob  ovom  doznajemo  napokon  iz  Ijetopisa'  Andrije 
Dandula,  da  si  od  pomenutoga  duSda  Petra  Urseola  II  izprosio  za 
Buprugu  njegOYU  kder  Hicelu ;  dim  je  Stjepan  postao  Surjak  Petrovu 
sinu  i  nasljedniku  Otonu,  koj  je  opet  bio  zet  Stjepanu,  prvomu 
kralju  ugarskomu. 

Od  pisaca,  koji  su  Xivjeli  jo8  za  vladanja  hrvatske  narodne  di- 
nastije,  mo^emo  navesti  jo§  dvojicu;  na  ime  Gjuru  Cedrena  i 
Lupa  protospathara.  Prvi  piSe.  u  svojem  chronographu,'  koj  dopire 
do  1057  godine,  od  oetalih  ovo:  „po8to  je  Bugarska  pokorena,  pre- 
dade  se  cesaru  (Vasiliju  II)  takodjer  pograni6ni  narod  hrvatski  i 
njegovi  vladaoci,  dva  brata,  kojima  cesar  dade  6asti  i  darove 
velike."  BuducSi  da  je  car  Vasilij  II  Bugarsku  podpunoma  pokorio 
1018  godine:  to  bi  se  onaj  din,  koj  Cedren  zabiljeii,  dogodio  ili 
ove  ili  sliedede  godine.  Razumieva  se,  a  to  potvrdjuje  hrvatska 
povjest  one  dobe,  da  onom  „predajom"  nije  Hrvatska  izgubila, 
poput  Bugarske  i  Srbije,  svoje  drSavne  samostalnosti  naprama  bi- 
zantinskoj  carevini;  vei  da  su  opet  izmedju  njihovih  vladalaca  na- 
stali  njekadanji  prijateljski  odno§aji,  koji  su  se  tim  izra^avali,  ito 
su  hrvatski  vladaoci  nosili  dast  riraskih  patricija,  ito  se  vec  iz  one 
Cedrenove  riedi  nagovieStati  dade.  Carigradski  se  dvor  tim  zado- 
voljavao,  da  \e6  radi  svojih  zemalja  u  juinoj  Italiji  imade  na  iz- 
todnoj  obali  jadranskoga  mora  prijatelja  u  osobi  hrvatskoga  vla- 
daoca.  Predpostavivsi  ova  mimogrede  mo^emo  pre<5i  na  ono  mjesto 
u  Cedrenovu  chronographu,  pak  u  njem  samo  to  iztaknuti,  da  su 
oko  1019  godine  sjedela  na  priestolju  dva  brata.  Ako  se  dosjetimo 
listine  Petra  Kriesimira,  koj  poslijc  Svetoslava  zajedno  navodi  Krie- 
simira  i  Gojslava:  to  nedemo  pogriesiti,  podmetnemo  li  Cedrenu,  da 
je  on  pod  dviema  bratima  razumievao  Kriesimira  i  Gojslava.  A 
poSto  je  po  Kriesimirovoj  listini  Svetoslav  kraljevao  poslije  Drii- 
slava  a  prije  Kriesimira  i  Gojslava,  to  vladanje  Svetoslava  pada  u 
podetak  XI  stoljeda. 

Drugi  Ijetopisac  Lupus  protospathar,  koj  je  £ivio  u  drugoj 
polovici  XI  stoljeda  i  zakljuduje  Ijetopis  s  god.  1102,  piSe*  pod 


'Op.  cit.  p.  229.  «Edit.  Bonn.  p.  476,  3.  »Maratori:  Script  rer. 
ital  V,  42. 
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god.  1024  ovo :  ^Et  transfretavit  Bugianus  in  Curbatfaia  (drug! 
rkp.  Corbachia);  et  comprehendit  ipsam  principissani;  uxorem  C  o  s- 
mici  (rkp.  Cisigni),  et  direxit  illara  Constantinopolim."  Ovo  isto, 
Bamo  njeSto  podpunije,  pripovjeda  barski  Ijetopisac  one  dobe,  koj 
je  8  Lnpom  u  tiesnom  savezU;  do6im  pod  istom  godinom  pi§e^  ovo: 
^Barchavit  Bugiano  in  C  orb  at!  a  cum  Barenses,  et  compraehendit 
ipeam  patricissa^  uxor  C  o  s  m  i  z  i,  et  adduxit  illam  in  Bari,  misitque 
earn  com  filio  suo  in  Constantinopoli.^  Da  je  ovdje,  u  jednom  i 
drugom  Ijetopisu,  govor  o  Hrvatskoj,  mislini;  neima  sumnje.  A  rie£i 
^principissa,  patricissa,  uxor  Cosmizi^  nedadu  se  druga£ije  tiima- 
Stiy  nego  ako  se  odnose  na  vladalicu  t.  j.  suprugu  brvatskoga  vla- 
daoca,  kojemu  je  ime  u  rukopisih  obiju  Ijetopisa  veoma  izkvareno 
a  rekao  bib,  fito  6e  se  i  drugdije  utvrditi^  da  se  imade  Kriesimir 
razumievati.  Ali  nam  Ijetopisi  nekaiu  imend  niti  supruzi  niti  sinu 
kralja  Kriesimira,  koj  je  po  njih  vladao  1024  godine  i  imao  do6i 
a  sukob  8  bizantinskim  dvorom^  o  6em  nemo2e  se  u  ostalom  ovdje 
razpravljati. 

Od  pisaca  kasnije  dobe  navodim  Andriju  Dandola  na  prvom 
mjestu  8  toga,  §to  je  on,  kako  je  ved  gore  dokazano,  upotriebljavao 
za  starije  doba  suvremene  mleta6ke  izprave.  Ovu  <5u  priednost  toga 
Ijetopisca  potvrditi  joS  jednim  primjerom,  vadjenim  iz  mletadko- 
brvatske  povjesti  onoga  vremena.  Pripovjeda  naime,'  da  su  g.  1018 
otoci  Krk,  Osor  i  Rab  danak  zavjerili  mietadkomu  dui^du  Otonu  i 
njegovim  nasljednikom  ^  te  navodi  predstavnike  ovih  otoka:  Vitala 
kr^koga,  Maja  rabskoga  i  Martina  osorskoga  biskupa.  Pak  se  ovo 
pripovjedanje  doslovno  potvrdjuje  trima  izpravama:*  rabskom  i 
krdkora  mjeseca  srpnja,  i  osorskora  mjeseca  kolovoza  redene  go- 
dine.  Sto  je  povod  dalo  ovomu  ugovoru  triju  otoka,  Sto  li  novomu 
hrvatsko-mletadkomu  ratu,  pripovjeda  isti  Ijetopisac*  ovako:  „Nono 
ducis  (Ottonis  Ursiolo)  anno  (i.  e.  1018)  Crosimurus,  Cro- 
atorum  praesidens  regno,  Jadram  et  alias  maritimas  civi- 
tates  Dalmatiae  quotidianis  incursionibus  inquietat  .  .  Ovaj  izvod 
zanima  nas  ovdje  u  toliko,  &to  doznajemo  iz  njega,  da  je  god. 
1018  kralj  Elriesimir  u  Hrvatskoj  vladao.  Ali  ako  prispodobimo  ovu 
biljeiku  mletaSkoga  Ijetopisca  s  viesti  kod  navedenoga  bizantin- 

'  Ibid.  p.  1 49.  ^  Cresimiri  moglo  se  prepisiyanjem  izkvariti  n  Cres- 
mizi,  Cosmizi.  ^  Cbronicon  ed.  cit.  p.  236  *  Lucius :  de  regn.  Dalm. 
lib.  II,  c.  8.  Monumenta  spectantia  bistoriam  Slavor.  merid.  I,  1.  2.  &  Cbro- 
oicon  p.  236. 


Digitized  by 


72 


FB.  Ra5kI. 


fikoga  chronographa  i  a  listini  Petra  Elriesimira :  to  6e  nam  pasti 
u  odi  samo  ova  razlika,  Ito  se  u  prvom  izvoru  navodi  god.  1018 
jedini  vladalac  Eriesimir,  u  drugom  dva  brata,  u  trecem  dva  brata 
Eriesimir  i  Gojslav  zajedno.  Ova  ^  nas  razlika  nesmije  dovesti  a 
smetnju ;  jer  se  s  jedne  strane  iz  one  listine  neznade,  kako  je  dugo 
trajalo  suvladanje  Eriesimira  i  Gojslava,  s  druge  pako  pokazuje 
nam  i  ono  u  listini  poredanje  suvladajuiSe  brade,  da  je  Eriesimir 
bio  prvi  suvladalac,  a  vidi  se  iz  svega,  da  je  on  glavno  driao 
vrhovnu  vlast.  Ako  i  je  dakle  i  1018  godine  Gojslav  vladao  uz 
Eriesimira,  na  §to  nasluduje  vi^st  kod  redenoga  chronographa:  to 
ga  je  mleta6ki  izvor  mogao  izpustiti  naved§i  glavnu  osobu  u  br- 
vatskoj  vladavini,  koja,  hote<Si  satrti  mletadki  upliv  na  dalmatinskoj 
obali,  izazva  onaj  rat. 

SravnivSi  viest  mletadkoga  Ijetopisca  s  biljeikom  kod  Lupa  pro- 
tospathara  i  barske  kronike,  dolazimo  do  toga  svjetla,  da  je  Erie- 
simir kraljevao  1018  i  1024  godine;  posljednje  vrieme  po  svoj  pri- 
lici  bez  suvladaoca. 

Uz  ove  strane  razjasnit  6e  nam  nafie  pitanje  i  dva  naSa  domada 
pisca:  Toma  spljetski  i  Ivan  goridki  arcidjakon,  kojib 
je  prvi,  kano  §to  je  paznato,  pisao  polovicom  XIII,  drug!  polo- 
vicom  XIV  vieka.'  Toma  navodi  hrvatske  vladaoce  samo  mimo- 
grede  onom  prigodom,  kada  spominje  spljetske  prvostolnike  i  dobu 
njihova  pastirstva;  tako:  „Martinu8  archiepiscopus  fuit  anno  do- 
mini  nongentesimo  septuagesimo  tempore  Theodosii  imperatoris  et 
Dircislavi  regis  .  .  Pet r us  archiepiscopus  fuit  anno  domini 
millesimo  quinto  decimo  tempore  Basilii  et  Constantini  imperatorum, 
et  Crescimiri  eorum  patritii  et  regis  Croatorum  .  .  Mortuo  de- 
nique  Paulo  archiepiscopo  substitutus  est  Dabralis  anno  domini 
millesimo  tricesimo  temporibus  principum  praedictorum.^'  Napokon 
0  nadbiskupu  Lovri  veli:^  „ordinatu8  est  in  sede  salonitanae  eccle- 
siae  anno  incarnationis  millesimo  sexagesimo  temporibus  Michaelis 
imperatoris,  regum  vero  Stephani,  Cresimiri  et  Svinimiri.'' 
Iz  ovih  navoda  svaki  de  lasno  razabrati,  da  je  Toma  htjeo  kod 
svakoga  nadbiskupa  navesti  ime  gr6koga  cesara  i  hrvatskoga  kralja, 
koji  su  onda  vladali;  ali  i  to,  da  nije  u  navadjanju  bio  najsretniji; 
jer  god.  970  nije  u  Carigradu  vladao  Teodosij,  koj  u  redu  ovoga 


^  Sr.  moja  o  xgih  iztra2ivai^a  u  nKnjiievniku".  1,  358  slied.  5i8 
slied.    «HiBtoria  salonit.  c.  XIII.    » Ibid.  c.  XIV.    *Ibid.  c  XVI. 
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imena  tredi  vladaSe  716  god.  ve6  Joan  Tzimisces  (969 — 76);  isto 
take  nije  god.  1060  vladao  Mihajlo,  od  kojih  se  ovoga  imena  vla- 
dalaca  pridjevom  „8tratiotiko8^  zahvalio  na  priestolju  tri  godine 
(1057)  prije,  dmgi  pridjevom  ^parapinax^  zaajede  priestol  sedarn 
godina  (1067)  kaSnje.  Samo  doba  vladanja  Basilia  (II)  i  Konstan- 
tina  (VIII)  dobro  je  naznadena;  te  ovdje  moi^emo  izvjestno  uztvr- 
diti,  da  je  Toma  poznavao  listinu  nadbiskupa  Petra  od  1015  go 
dine,  na  kojoj  bi  naznadeno  po  obidaju  one  dobe  vladanje  grdkih 
vladalaea  i  hrvatskoga  kralja  Kriesimira.  Prema  tomu  Iraademo 
ovdje  1016  godinu,  u  kojoj  je  u  Hrvatskoj  Kriesimir  vladao,  gdje 
ga  po  mletadkom  Ijetopisu  nadjosmo  za  tri  godine  ka§nje.  Ina6e 
spljetski  arcidjakon  navodi  njeke  samo  od  onih  kraljeva  hrvatskih, 
8  kojimi  smo  se  upoznali  iz  suvremenih  spomenika,  na  ime :  Dr2i- 
slava,  Kriesimira  mladjega,  Stjepana,  (Petra)  Kriesimira  i  Svini- 
mira.  A  godina  vladavine  kralja  Dr2islava,  na  ime  970,  mo2e  se 
utvrditi  tim  manje,  §to  je  za  nju  krivo  navedeno  carevanje  bizan- 
tinskoga  cesara,  i  §to  se  arcibiskup  Martin  navodi  u  listini  1000 
godine  uzporedice  i  kano  suvremenik  s  kraljem  Driislavom,  dakle 
punih  30  godina  kasnje.  U  tom  je  Toma  bio  dobro  obavieSten,  da 
je  Martin  bio  nadbiskupom  za  vladanja  kralja  Driislava;  kano  §to 
i  u  tom,  da  je  Lovro  sjedio  na  stolici  sv.  Dujma  za  Petra  Krie- 
simira i  Dimitrije  Svinimira,  pa6e  i  Petrova  sinovca,  ali  ne  otca/ 
Stjepana. 

Iz  biljeiaka^  gori^koga  arcidjakona  Ivanao  potonjoj 
gomjoj  Slavoniji,  t.  j.  dielu  hrvatske  driave  medju  Kupom  i 
Dravom,  za  vladanja  hrvatskih  kraljeva  izvodi  se:  da  je  Kriesimir, 
mladji,  bio  saveznik  ugarskomu  kralju  Stjepanu  u  rata  god.  1030 
proti  njemadkomu  earn  Konradu  II;  pak  da  je  prigodom  utana- 
6ena  s  neprijateljem  mira  sliedede  godine  saveznidtvo  izmedju  Stje- 
pana i  Kriesimira  utvrdjeno  i  tim,  sto  je  ugarski  kralj  izprosio 
ruka  Kriesimirove  kderi  za  svojega  sina  Mirka.  Izvodi  se  na  dalje, 
da  je  god.  1035  poslije  Kriesimira  stupio  na  prestol  drugi  kralj, 
nquem  nostri  Zeanum  vocant^  t.  j.  Stjepan,*"*  o  kojem  se  ondje 

Hfttini,  pisanoj  XIl  (ne  VII)  indict,  rojesoca  prosiuca  1059  (1060) 
godine  pi§e  ne  L»urentios  ^niiper  absarensis  ecclesiae  praesul,  divina 
minjstrante  dementia  spalatinae  ecclesiae  e  1  e  c  t  a  s  et  ordinatus  urchie- 
piscopus.-  Farlati  III,  139.  '-'Kod  KrCelida:  De  regnis  Dalra.  Croat. 
Slav,  notitiae.  p.  101.  ^  Muratori  XII,  254:  ^Stephanas  Stornato  alias 
Zuane.' 
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pripoyjeda,  da  je  napadao  ugarske  zemlje,  prodro  na  drugoj  strani 
sve  do  Drine,  imenovao  za  bana  PraSkn^  i  vladao  u  Hrvatskoj  za 
nasljednika  sv.  Stjepana  u  Ugarskoj,  na  ime  Petra  (1038 — 41, 
1043 — 5),  nametnika  Owa  (1041 — 1043)  i  prvih  bar  godina 
Andrije  I  (1046 — 61).  Ovi  se  izvodi  gori^koga  arcidjakona  slaiu  u 
bitnosti  s  povjesti  ugarskom  i  hrvatskom  one  dobe  u  toliko,  da  jih 
glede  hrvatskih  kraljeva  bez  svake  snietnje  prihva&tm.  Odanle  pako 
crpim  dragocjene  podatke  za  dobu  kraljevanja  Krieaimira  mla-  | 
djega  i  Stjepana ,  n  smislu  kojih  nasHedi  Stjepan  svoga  pred&ist- 
nika  Kriesimira  1035  godine,  i  kraljeva  joh  poslje  104«5  godine. 
Ako  se  ovi  podatci  prispodobe  s  drugimi  jurve  navedenimi:  onda 
nam  se  doba  kraljevanja  Kriesimira,  Stjepana  i  Petra  Kriesimira  | 
razjasnuje  vedom  ili  manjom  izvjestnoiiSu.  Za  po6etak  naime  via- 
danja  kraija  Kriesimira  nadjosmo  1018  godinu,  kano  prvu  izvjestnn, 
a  1035  godinu  za  po6etak  vladanja  Kriesimirova  nasljednika  Stje- 
pana, kojega  vladanje  izvjestno  dopire  prieko  1045  godine.  Ali 
po§to  se  za  vladanje  Petra  Kriesimira,  Stjepanova  sina  i  nasljed- 
nika,  ne  moie  navesti  ranija  godina  od  1057 :  to  nismo  za  sada  n 
stanju  izpuniti  ove  praznine  i  atvrditi  godinu,  koje  je  Stjepan  do- 
Ceo  u  Petar  Kriesimir  zapo6eo  vladanje. 

Zanimivo  je,  hto  goridki  arcidjakon  pifie  o  prizivu  kraija  Stje- 
pana, na  ime:  ^Stephanas  Croatiae  rex,  Volosclavus  appellatos." 
Ne  znam,  je  da  li  se  u  matici,  koja  je  izgubljena,  ili  a  kojem 
priepisu,  od  kojih  nije  se  ni  jedan  naSao,  6italo  „ volosclavus.^  Ime 
,^Volislav''  sastavljeno  je  iz  E0^\,  voluntas,  alacritas  animi  i  cmia, 
nomen,  te  bi  znamenovalo  „ab  alacri  animo  nomen  habena;  a  bilo 
bi  istovjetno  s  poljskim  „zwolis}aw,  swolizlavus.^^  Ovdje  bi  dakle 
opet  imali  dva  imena  za  jednu  osobu :  jedno,  Volislav,  alovinsko, 
drugo  Stjepan,  krstno.  Ali  ja  scienim,  da  je  goridki  arcidjakon 
ovdje  pomie§ao  dva  suvremenika  imenom  Stjepana,  hrvatskoga  na 
ime  kraija  i  srbskoga  kneza,  koj  se  kod  Gjure  Cedrena'  zove: 
))lT£f2vs;  3  B&V95X23^>;  S  Tcov  Isp^otv  ipyjid'i  ]n  a  da  je  u  matici  sta- 
jalo  „Voisclavus^  prema  grd.  nBoV^aXx^dc^K  od  boh  miles,  vir  i  caaai,' 
odakle  pokvareno  „Vo/osclavus"  mj.  ^Voiosclavus"  t.  j.  I  mj.  i.  Za 
utvrdjenje  ovoga  mnienja  sluzi  mi  i  to,  Sto  onaj  6in,  koj  Ivan  pri 
pisuje  Stjepanu  hrvatskomu  kralju,  da  on  naime  ^montes  Trivallos 

'MikloSid  op.  cit  p.  46.  <£d.  cit.  p.  526,  10.  21.  543,  11  'Mi- 
kloSic  ib.  p  46,  g^je  navodi  ovo  ime  iz  srbskih ,  deskih  i  po^skih  spo- 
menika. 
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et  Servios  ad  Drinum  usque  vastavit,"  ide  po  grCkora  clironographu 
srbskoga  kneza  Stjepana  Vojslava  (1042 — 43). 

Medju  doma<Simi  pisci  namidu  nam  se  jo8  pop  dukljanin  i 
hrvatski  Ijetopisac  vatikanski.  Ali  do  prvoga  dopre  njeko 
tamDO  predavaaje  samo  o  kralju  Kriesiiniru/  koj  da  je  vladao  u 
Hrvatskoj,  kada  je  grfiki  car  (Joan  Tzimisces)  Bugarskii ,  poslije 
smrti  njezina  vladaoca  Petra  (f  968),  osvojio,  dakle  oko  god.  971, 
ito  se  s  vriemenom  vladanja  Kriesimira  starijega  zbilja  podudara. 
Ime  hrvatskoga  kralja  Stjepana  bija§e  takodjer  poznato  dukljan- 
skoma  Ijetopiscu;  ali  grie§i  u  torn,  §to  ga  drii  sinom  starijega 
Kriesimira.  Drugi  hrvatski  Ijetopisac  znade^  za  kralja  „Kriegimira" 
i  ^Zvommira:"  ali  jim  sasma  pogriesno  dozna6uje  mjesto  u  ro- 
doslovju. 

Preostaje  mi,  da  se  obazreni  na  izvor,  koj  sam  roetnao  na  trede 
mjestO;  na  ime  na  imenike  spljetskih  nadbiskupa,  kojim 
je  do  duSe  glavna  svrha  navesti  po  redu  ove  hrvatske  prvostolnike, 
ali  gdjekoji  nisu  propustili  navesti  uzgredno  i  imena  dotidnih  hr- 
vatskih  vladalaca,  u  6em  je  ve<S  arcidjakon  Toma  prednjaCio.  Od 
5etirih  za  sada  poznatih  imenika,^  barberinski,  tako  prozvan  od 
rimske  knjiinice  barberinske,  gdje  se  fiuva,  ili  solinski,  jer  je  u 
dnigom  rukopisu  „historiae  salonitanae,"  i  „acutbeanus"  ne  navode 
hnratskih  kraljeva  uz  spljetske  nadbiskupe;  ponzoniev  opazuje 
samo  kod  nadbiskupa  Lovre  ovo:*  „huic  concessit  privilegium  Zvo- 
nimer,  rex  Croatiae,  anno  1067."  Jedini  rimski  imenik,  prem  dobom 
mladji,  podpuniji  je  u  torn  predroetu,  dodim  uz  svakoga  nadbis- 
kupa i  dobu  njegova  pastirstva  imenuje  vladaoce  izto6no  rimske  i 
hrvatske,  a  gdje  Sto  njemadke,  mleta6ke  i  srbske.  Ovaj  dakle 
imenik  navodi  u  drugoj  6esti^  za  nadbiskupa  Ivana  VIII  od 
914 — 40  godine  Trpimira  i  Kriesimira,  ovoga  i  za  nadbis- 
kupa Frontiniana  od  940-— 70  godine,  za  nadbiskupa  Martina  IV 
od  970 — 1000  god.  kralja  Driislava,  za  nadbiskupa  Petra  IX 
od  1000 — 15  god.  Driislava  i  Kriesimira  (^aliis  Surigna");  za 
nadbiskupa  Pavla  I  od  1015 — 30  god.  redenoga  Kriesimira,  za  nad- 
biskupa Dabrala  od  1030 — 50  god.  kralja  Stjepana,  za  nadbis- 
kupa Ivana  IX  od  1060 — 59  kralja  (Petra)  Kriesimira,  na- 
pokon  za  nadbiskupa  Lovre  od  1059 — 1099  god.  kralje  pomenu- 

'  Pmbyteri  Deocleatis :  Begnam  Slavoram  c.  XXIII,  XXIV.  '  Arkiv 
za  Jugoslav,  poviest.  I,  32.  ^  Priobci  Farlati:  lllyr.  sacr.  I,  319  —  37. 
*lbid.  p.  328.    *Ibid.  p.  334,  5. 
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toga  (Petra)  Kriesimira,  Slavica;  Svinimira  i  Stjepana, 
kojim  zavrSuje  red  kraljeva  iz  narodne  hrvatske  dinastije,  dodaT 
kod  sljededega  nadbiskupa  Crescentia  (1099 — 1112)  ovu  primjetbu: 
^regnante  in  Croatia,  propriorum  regum  loco,  Colomano  Hungariae 
rege."  —  Niti  u  ovom  imeniku  neima  Svetoslava  i  Gojslava;  ye6 
Kriesimir,  koj  se  drii  sa  Surinjom  za  istu  08obuy  izpunjuje  dobu 
njihove  vladavine,  te  bi  on  i  Driislav  izpunjali  prve  tri  deaetine 
XI  8tolje<Sa.  Vidi  se  na  dalje,  da  je  sastavljad  imenika  gledao  mle- 
tadke  izvore  u  sklad  dovesti  sa  spljetskimi  liatinami  i  katalogom 
nadbiskupa  kod  arcidjakona  Tome;  odavie  i  poatavlja  Trpimira, 
koj  se  navodi  kod  Andrije  Dandula  kano  otac  i  predSaatnik  Muci- 
miru;  za  predSastnika  Kriesimiru  starijemu.  PoSto  je  po  imeniku 
Trpimir  vladao  u  prvoj  dobi  nadbiskupovanja  Ivanova,  dakle  po 
slije  914  godine,  za  ovo  nam  pako  doba  listine  navode  Tomislava, 
kojega  imenik  ne  napominje :  to  bi  Trpimir  imenika,  odnoano  mle- 
tadkoga  Ijetopisca,  i  Tomislav  listinA  imali  biti  jedna  osoba;  ili  bar 
imao  bi  Trpimir  biti  naaljednikom  Tomislavu.  0  redu  i  dobi  tU- 
danja  nasljednika  mladjega  Kriesimira  prilidno  se  imenik  slaie 
8  ostalimi  pouzdanimi  izvori ;  nije  pa6e  nevjerovatno,  da  je  Petar 
Kriesimir  umah  poslije  1050  godine  zasio  priestol  svojega  otca 
Stjepana. 

Imenikom  solinskih  i  spljetskih  nadbiskupa  pribliiuje  se  tako 
zvani  ,,chronicon  pontificale,"'  u  kojem  se  od  hrvatskih 
kraljeva  navode  Driislav,  Stjepan,  (Petar)  Kriesimir  i  Dimitrija 
Svinimir;  ali  taj  spomenik  mogu  ovdje  obadi,  pofito  je  o6evidno 
SHstavljen  za  starije  doba  po  djelu  arcidjakona  Tome. 

I  tim  zavr§ujem  pregled  onih  izvora,  koje  napomenuh  u  podetku 
ove  razprave,  na  ime:  lislina,  pisaca  i  imenika;  te  iz  kojih  crpih 
imena  hrvatskih  vladalaca  po  redu  i  dobi  njihova  kraljevanja.  Ako 
sve  tri  vrsti  izvora  medju  sobom  uzporedimo:  to  nam  postaje  naie 
pitanje  u  nje^em  posvema  jasno,  u  njedem  ne  dosta  rasgovjetno  ili 
ne  dovoljno  utvrdjeno.  Nejasno  nam  je,  je  da  li  je  tko  kraljevao 
izmedju  prvoga  kralja  Tomislava  i  starijega  Kriesimira,  jer  nam 
nije  poznato,  kada  je  prvi  dodeo,  a  kada  drugi  po6eo  vladati,  i  sto 
je  jedan  drugomu  bio.  Poaljednja  za  kraljevanje  Tomislava  utvr* 
djena  godina  jest  926 ;  za  vladanje  Kriesimira  imademo  same  ovo 
izvjestno  mjerilo,  da  ono  pada  prije  994  godine,  koje  je  njegov  sin 

>Ibid.  p.  847  —  52. 
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DrSisUv  na  priestolju  Ye6  sjedio ;  a  nije  nevjerovatnO;  da  se  imade 
pomaknnti  na  god.  968  -70.  Ako  je  i  tako,  ostaje  nam  svakako 
znatna  prasnina  do  god.  926.  Pomislimo  i  na  to,  da  osloniv§i  se 
na  same  listine  poznamo  samo  tri  vladaoca,  na  iine  Tomislava, 
Kriesimira  i  Driislava^  koji  bi  imaii  vladanjein  izpuniti  sav  X  viek. 
A  to,  ako  jim  i  pomaknemo  vladavinu  neobi6nO;  probudjuje  sumnju 
tim  vige,  Sto  je  sljededega  vieka  do  pod  konac  njegov  vladalo  osam 
kraljeva.  Na  dalje  nesmiemo  ni  toga  smetnuti  s  uma,  da  su  po 
naiih  dokazih  6etiri  kralja :  Driislav,  Svetoslav,  Kriesimir  i  Gojslav, 
koji  8u  od  posljednje  desetine  X  vieka  do  detvrte  desetine  XI  vieka 
vladali,  sinovi  Kriesimira  starijega;  pa  da  se  i  radi  toga  vladanje 
njegovo  nesmije  pomaknuti  odvide  daleko  prema  polovici  X  vieka. 
A  nestalo  bi  tih  tegoba,  kada  bi  se  utvrditi  moglo,  da  je  iz- 
medju  Kriesimira,  otca  Driislavljeva,  i  Tomislava,  kojih  je  obiju 
vladanje  dokazano  iz  listinA,  kraljevao  jo§  njetko.  Ovaj  njetko, 
kada  bi  nam  samo  do  imena  stale,  bio  bi  po  mljetadkom  Ijetopiscu 
Trpimir;  ali  ovo  se  ime,  kako  ve6  primjetismo,  podudara  glede 
osobe  8  Kriesimirom  listine.  Hi  nebi  nam  drugo  preostalo  nego 
predpostaviti ,  da  su  poslije  Tomislava  vladala  dva  Kriesimira,  dva 
kralja  jednoga  u  hrvatskoj  dinastiji  najobljubljenijega  imena. 

Razjasnit  mi  je  na  dalje  onaj  izmedju  „Croatorum  regem^  i  brata 
mu  Snrinje  odnoSaj,  koji  je  nagovestao  stariji  mleta6ki  Ijetopisac 
a  mladji  ga  popunio.  Po  rie6ih  naime  jednoga  i  drugoga  Ijetopisca 
porodi  se  izmedju  hrvatskoga  kralja,  protivnika  Petru  Urseolu  II, 
i  njegova  brata  Surinje  razmirica  o  nasljedstvu  poslije  smrti  njihova 
otca.  Oba  su  si  brata  prisvajala  pravo  nasljedstva  na  hrvatskom 
priestolju,  oba  nadjoSe  i  prista&&  u  dr2avi,  koja  je  tim  u  dva  ta- 
bora  podieljena,  ali  Surinje  brat  nadvlada  i  posjednu  priestol.  Su- 
rinja  i  njegova  stranka,  kano  i  Mledani,  koji  su  se  ovim  razkoljem 
koristili,  dr2ali  su,  da  je  on  „bratskom  lukavStinom  prevaren  iz- 
gubio  krunu  kraljevine.^  Ako  je  to  istina,  onda  bismo  po  zakonu 
staijefiinstva  u  nasljedstvu,  koj  je  vladao  njekada  kod  svih  Slovina, 
sudili,  da  je  Surinja  t.  j.  Svetoslav  bio  stariji  sin  onomu  hrvat- 
skomu  kralju  t.  j.  Kriesimiru.  Surinja  uvriedjen  izazva  posredo- 
vanje  Mietdana;  on  se  pa6e  „8acramenti  vinculo^  pridruii  duidu, 
kada  je  brodovljem  doplovio  u  Trogir,  i  za  udvr§6enje  ovoga  sa- 
veza  predade  u  taostvo  svojega  sina  Stjepana;  ali  nemogafie  ipak 
iztisnati  a  priestolja  svojega  brata,  jer  nam  listina  spominje  Dr2i- 
slava  na  priestolju  joS  dvie  godine  iza  onoga  vojenoga  pohoda  mle- 
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ta6koga;  opet  na  dokaz,  da  mleta6ka  pobjeda  nebijaSe  onolika,  ko- 
lika  bi  sliedila  iz  hvalUavih  rieiSi  mleta^koga  Ijetopisca.  Svetoslav 
je  zasjeo  priestol  poslje  Dr^islava  negdje  prvih  godina  XI  vieka 
i  kraljevao  kratko  vrieme,  all  kobno  za  hrvatsku  dr£ava.  Je  da  li 
sada  prvi  ili  drugi  put?  iz  riedi  starijega  mlet.  Ijetopisca:  ^regni 
amiserat  diadeina/'  dalo  bi  se  nadiutiti,  da  je  Surinja  poslije  Binrti 
Hvojega  otea  zasjeo  bio  priestol;  ali  da  ga  brat  odanle  iztisnuo. 

Prieko  sto  godina,  kako  vidismo,  sjala  je  kruna  hrvatska  na 
glavi  jedne  obitelji  kraljevske,  koja  je  jamadno  prije  i  kneievski 
vienac  nosila.  Ovaj  red  jest  prekinut  samo  vladavinom  kralja  Sla- 
vica  i  Dimitrija  Svinimira;  pak  nam  sada  valja  u  kratko  progovo- 
riti  o  njihovili  obiteljskih  odnosajih. 

Obitelji,  kojima  su  Slavic  i  Svinimir  pripadali,  bijahu  rodom  hr- 
vatske,  a  imale  su  svoj  posjed  u  obsegu  dalniatinske  Hrvatske.  U 
obitelji  Slavica  pozuat  nam  je  Rusin,  koj  je  bio  j^upan  primorski 
i  bio  vlastelin  u  primorju  kod  Omi§a,  posjedujud  od  ostalih  zemlje 
u  Trsteniku.  Rusin  bija§e  brat  Slavici,  a  imade  sina  imenom  Petra 
Slava.  Slavic  imase  takodjer  svoj  diel  u  Trsteniku;'  te  je  po  torn 
obitelj  njegova  imala  biti  od  odlidnijih  u  onom  ,,primorja,"  gniezdu 
njekada  i  sada  hrvatskih  sokolova.  —  U  obitelji  S  v  i  n  i  m  i ra 
poznat  nam  je  samo  njegov  ujak  Striezo,  koj  je  bio  vlastelin  pod 
Mosorom  i  imao  posjed  kod  Solina  i  Bijada  t.  j.  u  neposrednom 
susjedstvu  grada  Spljeta."^ 

Dodim  nam  nije  ni^ta  poznato  o  u2joj  obitelji  kralja  Slavica, 
znamo  ob  onoj  kralja  Svinimira  Dimitrija  nje§to  vise.  Saduvale  su 
nam  se  na  ime  tri  povelje^  od  god.  1077  i  1083,  od  kojih  jedna 
Stjepana,  sinovca  Petra  Kriesimira,  i  dvie  kralja  Dimitrije  Svini- 
mira, na  kojih  se  medju  svjedoci  navode  „Lepa  reglna"  i  „Rado- 
vanus  regis  filius.^^  Da  se  ovaj  „regis  iilius^  proteze  na  kralja  Svi- 
nimira, mislim,  da  se  ni  sumnjati  ne  mo2e;  pak  da  je  s  toga  Ra- 
dovan bio  sin  kralju  Svinimiru.  Izraz  „ regis  filius^  bit  6e  ovdje 
bio  upotrebljen  u  znamenovanju  kraljevica  i  priestolo-nasljednika. 
Isto  tako  nigta  nas  u  samih  listinah  neovlastuje,  da  bi  pomislili,  da 
ondje  „regina,^  kraljica  znamenuje  §to  drugo  van  supruga  kralja, 
i  to  kralja  Dimitrija  Svinimira.  Po  tom  je  ovaj  imao  ve6  god.  1077 
suprugu  imenom  Lepu  i  sina  imenom  Radovana.  Ali  imade  jos 


'  Sr.  dragocjene  listine  kod  Carrare :  Archiv.  capit  p.  63 ,  60 ,  65. 
2  ibid.  p.  61.    3  Kod  Farlatia:  lUyr.  sacr.  Ill,  149.  150.  153—5. 
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jedna  povelja'  kralja  Dimitrija  Svinimira  od  1078  godine,  gdje  se 
na  kraju  ovako  piie :  „acta  sunt  baec  ante  notitiam  horum  testium, 
in  primis  quidem  Helen ae^  gloriosissimae  regmae  .  Ako  pro- 
mislimo,  da  se  u  starijoj  povelji  t.  j.  od  1077  hrvatska  kraljica 
pifie  Lepa,  a  isto  tako  u  dvih  mladjih  od  god.  1083,  da  indi  ime 
„Helena^  daje  se  kraljici  u  jedinoj  srednjoj  povelji  od  god.  1078 ; 
ako  na  dalje  neima  razloga,  s  kojega  bismo  ovdje  pomislili  na  dvie 
kraljice,  Lepu  i  Jelenu;  to  nedemo  posumnjati;  da  se  u  svih  de- 
tirih  poveljah  imade  razumjevati  jedna  te  lata  supruga  Svinimirova, 
koja  je  nosila  dva  imena:  krstno  Jelena  i  slovinsko  Lepa''  Pita  se: 
kojega  je  roda  bila  kraljica  Jelena  Liepa?  Po  predavanju,  koje  se 
u  Hrvatskoj*  i  Ugarskoj*  saduvalo  bilo,  sapruga  Svinimirova  bi- 
jaSe  sestra  agarskoga  kralja  Ladislava  s  toga  kder  Bele  I.  A  za- 
ra6io  si  Svinimir  ugarsku  kraljevnu  joS  kano  ban  hrvatski,  i  to 
prigodom  krunitbe  kralja  Salomona  o  uzkrsu  god.  1064  u  Peduhu, 
koja  je  sliedila  poslje  ugovorena  mira  izmedju  Salomona  i  njegova 
bratudeda  Gejze,  brata  Ladislavova.  Kano  Sto  su  si  ugarski  kralje- 
Yxii  izhodili  zarukom  svoje  sestre  podporu  moinoga  bana  hrvat- 
skoga,  tako  je  i  ovomu  sveza  ova  pripomogla  do  hrvatskoga  prie- 
stolja,  ali  hrvatska  dr2avu  privela  do  saveza  s  Ugarskom.  Ja  dakle 
mislim,  da  se  ona  kder  Bele  I  zvala  Jelena,  a  kano  kraljica  hr- 
vatska dobila  }08  slovinsko  ime  ,,Liepa;^  pak  da  je  plod  ove  2e- 
nitbe  bio  sin  Radovan,  koj  je  po  torn  god.  1077  imao  13  a  1083  g. 
imao  19  godina,  kada  je  naime  prisutan  bio  kod  podeljivanja  po- 
veija  svojega  kraljevskoga  otca.  Po  navedenom  predavanju  preii- 
vila  je  kraljica  Jelena  Liepa  svojega  supruga,  pa6e  i  nasljodnika 
mu  kralja  Stjepana;  ali  sin  Radovan  imao  u  cvietu  mladosti  umrieti, 
jer  mu  u  nastalih  za  hrvatski  narod  ialostnih  dogadjajih  nestaje 
svaki  spomen ;  a  njegovo  bi  se  ime,  ako  ne  prije  a  to  poslije  smrti 
o^va  mu  nasljednika  Stjepana,  jamadno  odazivalo,  kada  bi  medju 
2ivu6imi  bilo. 

Ova  razprava,  scienim,  nebi  bila  podpuna,  da  miikom  mimoidje 
dobu  izmedju  posljednjega  kralja  narodne  dinastlje  i  prvoga  Arpa- 

'Lacias:  de  regn.  Dalm.  lib.  II,  c.  15  Iz  registra  povelji  spljetske 
oadbiakupije.  'Imena  ^Lepa"  jest  thema:  iitll'E  dcceus,  sr.  stnj.  sconiy 
palcher.  Kod  dragih  slov.  naroda  dolazi:  Liepa,  Ljepava,  Ljepoaava.  Mi- 
kloSid  op.  cit  p.  73.  ^  Sr.  Ivan  arcidjakon  goridki  kod  Kr£elida  op.  cit. 
p.  102.  ^Joan.  de  Thurocz :  Chronica  Hangar.  Pars  I,  c.  56  (Schwandtner : 
acript.  rer.  hang.  I,  130). 
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dovca,  uzvi§ena  na  hrvatski  priestol.  Doba  vladanja  kralja  Stjepana^ 
sinovca  Petru  Kriesimiru,  utvrdjena  je,  kako  spomenusmo,  listinom 
od  god.  1089.  Po  suglasnom  predavanju^  neostavi  ni  S^epan,  ni 
ikoji  u  njegovu  rodu  zakonita  odvjetka,  koj  bi  po  pravu  nasliedio 
hrvatski  priestol.  Zabunom,  koja  je  usiied  toga  nastala  u  hrvatskoj 
dr^avi,  okoristi  se  brat  Svinimirove  udove,  ugarski  kralj  Ladislav  I 
(1077 — 95).  Po  ugarskom  Ijetopiscu*  Ladislav  je  nametnao  svoju 
sestru  Jelenii  Liepu  hrvatskomu  narodu;  po  naSem  doma^em  po- 
vjestniku^  Ladislavu,  pozvanu  od  jednoga  velikafia  hrvatskoga, 
podje  za  rukom  prodrieti  u  razrovanu  zemlju  hrvatsku  do  Gvozda 
(„usque  ad  alpes,  quae  dicuntur  ferreae");  ali  bilo  mu  se  odanle 
vratiti  u  Ugarsku,  duvSi,  da  provali§e  u  nju  polova6ke  i  pe6eneike 
£ete.  Po  naglavku  jedne  zadarske  listine^  dogodi  se  taj  pohod  u 
Hrvatsku  god.  1091 ;  pa  se  mo2e  odavle  zakljnditi,  da  je  Stjepan, 
posliednji  kralj  hrvatske  narodne  dinastije,  preminuo  ove  ili  pre- 
didude  godine.  Ovaj  isti  izvor  tvrdi,  da  je  Ladislav  nametnuo  svoga 
sinovca  Alma  Hrvatom  za  kralja.  Ali  taj  nametnik  nebijaSe  jamadno 
obcenito  priznan,  osobito  kada  pomislimo,  da  sam  Ladislav  nije 
prekora6io  granica  posavske  Hrvatske  te  da  nije  ni  vidio  one  zemlje, 
koja  bijase  tada  srdcem  hrvatske  dr^ave.  Ladislav  je  preko  Alma 
vladao  u  posavskoj  Hrvatskoj,  za  koju  se  ve6  u  prvoj  polovici 
ovoga  vieka  otimaSe  sada  hrvatska,  sada  ugarska  driava.  Ladislav 
je,  da  preko  crkve  onaj  diel  Hrvatske  priveie  Ugarskoj,  osnovao 
izmedju  1091 — 4  biskupiju  u  Zagrebu.*  Ali  onkraj  Gvozda  nije  se 
protegla  vlast  Ladislava  ili  njegova  sticenika  Alma.  S  toga  se  ne 
mo^e  ni  kraljica  Jelena  Liepa  ni  njezin  sinovac  Alma  pribrojiti  br- 
vatskim  vladaocem;  tim  manje,  §to  neima  ni  sienke  predpostavi 
da  bi  jih  hrvatski  narod  uzvisio  bio  na  priestol  hrvatski.  U  onoj 
tmini,  kojom  je  zastrta  tadanja  proilost  hrvatska,  pomalja  se  na- 
pokon  ime  Petra,  o  kojem  umie  mletadki  Ijetopisac*  samo  to  pri- 
povjedati,  da  se  je  u  vrieme  du4da  Vitala  Michielia  (1096 — 1202) 
sukobio  8  ugarskim  kraljem  Kolomanom,  pak  da  je  bio  ^^^^j'* 
hrvatski.  I  ugarski  spomenici  daju  mu  ovaj  naslov;  te  za  to  ne 
moie  se  sumnjati,  da  je  Petar  bio  pravi  i  zakoniti  kralj.  hrvatski. 
O  tom  6inu  mislim  ovako :  Poslije  smrti  kralja  Stjepana  god.  1090  1 

*  Cf.  Thomae  archid.  Historia  salooit  c.  XVII.  *  Joan  Taroca  loc.  cit. 
^Tbom.  archid.  loc.  cit.  *  Kod  Farlatia:  Illyr.  sacr.  V,  61.  *  Izrorna 
zakladna  listina  nijo  se  ba6uvala.  Listiua  kod  Kr6elica  (Hist  eccl.  Zagr. 
p.  1)  od  1133  napoininje  taj  cin.    ®  A.  Danduli:  Chroo.  op.  oit  p.  259. 
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nastade  medju  hrvatskimi  zastupnici,  kojim  pripadalo  po  starom  obi- 
daja  pravo  izbora, '  razmirica  glede  na&ljednika  na  hrvatskom  prie- 
stola,  za  koj  nebi  yi§e  zakonitoga  baStinika.  Stranka  kraljice  Jelene 
Liepe  osloni  se  na  Ugarsku,  te  izasla  po  izridnoin  svjedodanstvu 
doma^ega  Ijetopisca  jednoga  velikasa  ka  kr.ilju  Ladi^Iavu;  a  ovaj 
nametnu  sinovca  svoga  Aima;  bud  kano  kralja  hrvatskoga,  bud 
kano  suvladaoca  Svinimirove  udove.  Druga  stranka,  koja  htjede 
saduvati  svoju  domovinu  od-  svakoga  tudjega  upliva,  podi^e  na 
priestol  Petra.  Tim  bi  nadinom  Petar  bio  do§ao  na  hrvatski  priestol 
srodnim  nadinom,  kojim  dodjose  Slavic  poslije  Petra  Kriesimira  a 
Dimitrija  Svinimir  poslije  Slavica;  na  ime  izborom  hrvatskih  za- 
stupnika,  koji  su  imali  na  to  pravo  po  starodavnom  obi^aju,  samo 
sto  je  to  pravo  vrSila  ovdje  jedna  stranka,  prem,  6ini  se,  ve<Sa  i 
odludnija.  Kako  je  Ahnus  mogao  se  odriati  samo  u  manjem  dielu 
hrvatske  dr^ave,  u  posavskoj  naime  Hrvatskoj  ovkraj  Gvozda; 
kako  mu  i  ovdje  vlast  nije  dugo  trajala:  sudimo,  da  je  Petar  ve- 
<Sinom  hrvatskoga  naroda  bio  priznan  za  pravoga  i  zakonitoga 
kralja  hrvatskoga,  te  da  je  on  stupio  na  priestol  negdje  1091  god. 
O  rodu  kralja  Petra  nije  nam  niSta  poznato;  a  nije  nam  izvjestan 
ni  polo2aj,  koj  bi  on  bio  pred  tim  zauzimao  u  hrvatskoj  dr^avi. 
Medja  tim  nije  mo2ebit  odviSe  smjelo,  ako  spominjudi  ime  kralja 
Petra  pomislimo  na  Slavicova  bana  Petra  ili,  §to  je  vjerovatnije,  na 
Slavicova  sinovca  Petra,  prizivom  Slava.*  U  tom  sludaju  rao2emo 
si  i  laanije  protumaditi  dvie  stranke,  koje  su  poslije  smrti  posljed- 
njega  zakonitoga  odvjetka  hrvatske  dinastije  nastale;  jedna  je  naime 
pristajala  uz  Svinimirovu,  druga  uz  Siavicovu  obitelj  t.  j.  uz  udovu 
Jelenu  Liepu  i  uz  Petra.  Prva  se  prislonila  na  kralja  Ladislava, 
te  moie  se  nazvati  strankom  ugarskom;  druga  tra^ila  svoju  snagu 
a  hrvatskom  narodu,  bijaSe  to  narodna  stranka  hrvatska. 

Vladavina  Petra  ostaje  za  nas  zastrta  koprenom  podpune  neiz- 
vjestnosti.  Ali  iz  uspomena  saduvanib  u  domadem  Ijetopiscu  ob 
onoj  dobi,  pak  iz  nastalih  dogadjaja  mo^e  se  zakljuditi,  da  Petru 
nije  po&lo  za  rukom  protivne  si  stranke  bud  umlriti  bud  ukloniti ; 
8  toga  nije  mogao  prepriediti  onoga  sunarodnoga  ugovora,  koji  su 
zastupnici  naroda,  nadelnicl  naime  dvanaest  rodova  njegovih,  ugla- 
vili  B  drugim  sinovcem  udove  Svinimirove,  kraljice  Jelene  Liepe, 
s  kraljem  Kolomanom,  i  kojega  bi  posljedica,  da  je  ovaj  izabrau 

»Cf.  Carrara:  archiv.  capit.  p.  67     «Ibid.  p.  60,  65. 
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za  nasljednika  Stjepanova  i  okrunjen  god.  1102  hrvatskom  kranom 
Tomislavovom  u  hrvatskom  Biogradu.  Petar  nije  do2ivio  ovc  kru- 
nitbene  8ve6ano8ti;  on,  prem  ostavljen  od  vedine  naroda,  sakupW 
oko  sebe  svoje  vjerne,  opre  se  Kolomanu  u  Gvozdu,  i  voli  juna5ki 
poginutiy^  nego  li  vidjeti  tudjinca  na  priestolu^  koj  je  proslaTio 
Petar  Kriesimir.  Prema  tomu  do6e  Petrova  vladavina  negdje  1101 
godine;  traja§e  dakle  kakovih  deset  godina,  burnih  i  kobnih  za 
bududnost  hrvatskoga  naroda. 

Eano  §to  se  odavle  vidi,  ja  dr^im,  da  je  Petar  kraljevao,  dok 
ga  Koloman  uslied  ugovora  sa  zastupnici  12  hrvatskih  rodova  ne- 
zamieni  na  hrvatskom  priestolju.  Ovo  se  mnienje  utvrdjuje  izridnim 
svjedodanstvom  mletadkih  i  ugarskih  Ijetopisa,  po  kojih  je  Koloman 
posjeo  Hrvatsku  uklonivsi  si  kralja  Petra.  Onaj  pake  ugovor  po- 
stavlja  spljetski  arcidjakon  Toma^  upravo  u  godinu  1102;  a  taj  se 
podatak  potvrdjuje  listinom^  kralja  Kolomana  izdanom  duvnam  u- 
darskim  sv  Marije  iste  godine  1102  poslije  njegove  u  primorskom 
Belgradu  krunitbe^  koja  je  mogla  sliediti  samo  poslije  onoga  ugo- 
vora,* 

Jedini  je  navod,  iz  kojega  bi  se  moglo  izvesti,  da  se  je  vlast 
kralja  Kolomana  yei  prije  1102  god.  protezala  na  iztodnii  obala 
jadranskoga  mora;  a  taj  je  izvje§taj  suvremenoga  sicilijanskoga  po- 
vjestnika  Gaufreda  Malaterre  o  zarukah  i  ienitbi  kralja  Kolomana 
s  kderju  siciUjanskoga  kneza  Rogera.  Izpripovjedavii  on  o  zarukah 
opisuje  putovanje  zaru6nice  iz  Sicilije  u  Ugarsku  od  ostalih  ovako:^ 
„Anno  itaque  incarnationis  millesimo  nonagesimo  septimo  apparatis, 
quae  necessaria  erant,  mense  maio  cum  treccntis  militibus  usque 
Thermas  conducere  facit  Henricum  Lescastrensem  episcopum,  et 
quosdam  de  fidelibus  suis  ab  inde  maritimo  cursu  usque  Panoniam 
(u  drugih  rukopisih  bolje :  Panormum)  cum  puella  procedere  {aciens, 
qui  navibus  apparatis^  puellam  cum  multibus  sponsalibus  intromit- 
tentes,  velis  vento  commissis,  prospera  aura  flante,  per  aeqnora 
feruntur,  usque  dum  in  portum  Albae,  qui  iuris  regis  Un- 

'  A.  Danduli :  Chron.  ioc.  cit.  0  Gvozdu  svjedoce  ugnraki  Ijetopiaci :  Em 
ed.  Endlicher  II,  4  p.  118.  Chron.  Bud.  p.  181.  «U  .Memorialo,''  do- 
danu  historiji  eccl.  salonit.  Ja  sam  razpravljao  obSiraije  o  torn  ^memo- 
rialu^  u  Knji^evnikn  I,  375  i  slied.  ^Lucius:  de  regn.  Dalm.  lib.  IH, 
e.  4.  ^  Za  god.  1102  navedoh  viSe  razloga  u  Kojiievnika  I,  382  slied. 
'Gaufredi  Malaterrae:  HUtoria  sicula  lib.  IV,  c.  25  ap.  Maratori:  Scrtptor. 
xaw  ital.  V,  599. 
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garorum  est,  impaDe  applicant.  Hie  Vincurius,  comes  Belle- 
gratac;  missus  cum  quinque  millibus  armatorum  obvius  fuit,  eamque 
cum  his,  qui  cum  ea  venerunt,  decenter  excipiens  usque  ad  regem 
perduxit.^  Prema  tomu  brod  je  plovio  najprije  iz  sicilskoga  pri- 
morskoga  grada  ^Thermae,^  sada  Termini/  odavle  pram  zapadu  u 
bliinji  Palermo,  gdje  se  svi  svatovi  ukrcaie,  te  odanle  u  luku 
„Albae,"  gdje  je  zarudnicu  u  ime  Kolomana  do6ekao  2upan  stolno- 
beogradski^  s  pratnjom  od  5000  oru^anika  i  odavle  ju  odpratio  u 
Ugarsku. 

Nas  nezanima  ovo  putovanje,  koliko  nas  zanimaju  dvie  u  onom 
opisu  bilje2ke:  godina  i  mjesto  ,,Alba^  s  njegovim  gospodarom.  Mu- 
ratorieYo  izdanje,  koje  je  prestampalo  starije  (1723)  Ivana  Carusia, 
imade  godinu  1097  slovi  izpisanu,  dodim  se  pod  opazkom  navodi 
godina  samo  u  brojevih.  Ako  je  u  rukopisih  godina  brojevi  nazna- 
deoa  bila,  mogla  se  lasno  pogre§ka  podkrasti.  AH  iz  samoga  se 
spomenika  razabire,  da  2enitba  kralja  Kolomana  pada  prije  1098 
godine,  s  kojom,  naime  s  pismom  pape  Urbana  11  od  5  srpnja  r.  g. 
zavrsuje  Gaufredo  svoju  povjest.  A  po§to  se  ona  2enitba  navodi  pri 
kraju  povjesti:  to  neima  prigovora  proti  onomu  podatku. 

Iz  opisa  plovitbe  dade  se  takodjer  polo2aj  ,,portus  Albae''  nago- 
vjeitati.  Pofito  je  izaslanik  ugarski  ondje  dekao  zarudnicu,  te  ju 
odanle  odveo  ravno  u  Ugarsku:  to  ne  moie  biti  sumnje,  da  je 
,.Alba"  leiala  na  izto5noj  obali  jadranskoga  mora.  I  zbilja  —  „ Alba^ 
jest  lat.  prievod  brv.  Belgrada,  kano  Sto  se  potvrdjuje  listinom^ 
kralja  Stjepana  od  1166  godine,  koja  o  razorenom  tada  Belgradu 
pise:  „quae  (urbs)  quondam,  dum  in  suo  statu  existeret,  Alba 
vocabatur.^  Prvi  put  se  Belgrad  spominje  polovicom  X  stoljeda 
medju  hrvatskimi  gradovi,^  a  u  sljededem  vieku  bijaSe  desto  sjelom 
hrvatskih  kraljeva,  za  koje  6ini  ga  prikladnim  poloiaj  na  obali  ja- 

Muratorieva  textu  stoji  „ usque  Pannoniam ;  ali  a  drugih  ruko- 
pisih „Paaormam,^  Sto  je  pravilno,  jer  se  ondje  ne  misli  na  Panonija, 
nego  na  sicilijanski  grad  ^Panormas.**  Grad  „  Thermae,  Ti  BipiJia,'  sada 
Termini  (Forbiger:  Handbuch  der  alien  Geographie  III,  804),  a  ne  Te- 
nmo  kako  je  Katona  (Histor.  crit.  reg.  Hang.  Ill,  55)  mislio,  niti  Sciacca, 
stari  Selinut,  kako  je  Biidinger  (Bin  Buch  ungar.  G^schichte.  S.  131) 
•cieoio.  '  Misli m,  da  je  loonies  Bellegratae*^  mj.  ,  Belegradae =  conies 
Albensis  ugarskih  listina.  ^Farlati:  Illjr.  sacr.  IV,  7.  Ovom  se  listinooi 
potvrdjaju  samostanu  sv.  Ivana  u  Belgradu  zemlje,  koje  su  ma  njegda  P. 
Kriesimir  i  D.  Svintmir  bill  darovali.  *  Constant,  porphyr.  de  adm.  imp. 
^       g4i®  navodi  mtj  Nbva,  to  BsXoYP^^ov.a 
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dranskoga  mora.  Ovaino  dakle  t.  j.  u  hrvatski  Belgrad  doployi  Ro- 
gerov  brod  iz  Palerma;  ovdje  do6eka  zarudnicu  izaalanik  ugar- 
skoga  kralja. 

O  torn  hrvatskom  Belgradu  veli  sicilijanski  povjestnik,  da  pri- 
pada  ugarskomu  kralju.  Gaufredo  ne  veli  izriekom,  da  je  pripadao 
Ugarskoj  onda,  kada  je  Rogerova  k6er  onamo  doplovila;  jer  se 
umetkom:  „qui  iuris  regis  Ungarorum  est,"  neizkljuduje  ta  misao, 
da  Be  on  protege  na  dobu,  kada  je  ^historia  sicula"  pisana.  U  to- 
koYu  slu6aja  htio  je  Gaufredo^  pripomenuv  Belgrad,  gdje  zamdnica 
izadje  na  kopno,  re<Si :  Belgrad  spada  sad  a  na  ugarskoga  kralja. 
Iz  predgovora*  ^historiae  siculae,"  apravljena  na  Qjuru,  biskupa 
Catane,  razabire  se,  da  je  Gaufredo  pisao  povjest  pozvan  od  kneza 
Rogera  I  joS  za  njegova  iivota,  dakle  prije  srpnja  1101  godiDe, 
kada  se  prestavi  s  ovoga  svieta.^  Ako  se  ono  mjesto  imade  ovako 
tumaditi,  to  bi  po  Gaufredu  bio  Belgrad  god.  1101  ipak  pripadao 
ugarskomu  kralju.  Ali  tumadilo  se  ono  ovako  ili  onako,  nameiSe  se 
svakako  pitanje:  je  da  li  je  daleki  talijanski  pisac  bio  dobro  oba- 
vjeSten  o  gospodaru  Belgrada?  nije  11  on  syoj  umetak  osnovao  na 
umovanju,  da  jo  Belgrad  ugarskoga  kralja,  6uvgi  od  sicilske  pratnje, 
da  je  ondje  kraljev  izaslanik  do6ekao  zarudnicu?  Odavle  bo,  §to  je 
Rogerov  brod  doplovio  u  luku  belgradsku  i  §to  je  ondje  6ekalo 
poslanstvo  ugarsko,  nesliedi,  da  Belgrad  nije  god.  1097  mogao  biti 
ni  hrvatski  ni  mleta6ki;  jer  i  Hrvatska  i  Mleta6ka,  nisu  li  stajale 
u  ratu  s  Ugarskom,  mogle  su  Kolomanu  dozvoHti,  da  kroz  posla- 
nika  do6eka  svoju  zarudnicu  u  Belgradu.  Iz  listine^  od  8  veljade 
1076  sliedilo  bi,  da  je  tada  Belgrad  sa  Spljetom,  Trogirom  i  ZadroiQ 
priznavao  vrhovnu  vlast  mleta6koga  du2da.  Po  svoj  prilici  Hledani 
su  upotrebili  nevolju  hrvatske  dr2ave,  koja  ju  stigla  zarobljenjeii) 
kralja  Slavica  i  izprainjenjem  kraljevske  stolice,  te  su  i  Belgrad 
naveli  na  priznanje  svoje  vlasti.  Ali  we6  za  kralja  Dimitrija  Svi- 
nimira  ne  spominju  javne  izprave^  belgradske  du2da  mleta^koga, 
do£im  usuprot  navode  hrvatskoga  kralja;  s  toga  mislim,  da  se  je 
Belgrad  opet  vratio  pod  2ezlo  hrvatsko.  Poslje  smrti  kralja  Stje- 
pana  II  za  nutrnjih  razdora  u  hrvatskoj  dr^avi  mletadka  je  repa- 
blika  opet  uzpostavila  svoju  vlast  u  njekih  primorskih  gradovih 

'  MurAtori  op.  cit.  p.  547.  ^Bazaucourt:  H'stoire  de  la  Sicile  II,  107. 
^  Monamenta  spectantia  historiam  Slavor.  merid.  I,  2.  Zastupnici  Sp^eU, 
Trogira,  Zadra  i  Belgrada  obvezuju  se  da^du  Dominikn  Selvi  j^aeniort 
©oatro."    *Farlati  op.  c  t.  IV,  5. 
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dalmatinskih.  Ovo  se  izvodi  odanle,  Ito  su  gradovi  dalmatinski  sma- 
trani  za  saveznike  mletadke,  kada  su  Mle^ani  prvih  godina  vladanja 
duida  Vitala  Michielia,  koj  je  sliedio  1096  godine  Vitala  Faliera, 
pridroiili  se  kri^arskoj  vojni.'  Nije  nevjerovatno,  daje  tada  i  Belgrad 
stupio  naprama  republic!  u  onaj  odnoSaj,  u  kojem  bijaSe  podetkom 
1076  godine. 

Mletadki  Ijetopis^  pripovjeda,  daje  kralj  Eoloman^  uklonivgi  u 
Hrvatskoj  Petra  i  posjedSi  svu  driavu,  izaslao  poslanikc  u  Mletke, 
te  uglavio  savez  s  du^dom  Vitalom  Michielom  proti  Normanom 
paljskim.  Ova  viest  jest  u  Ijetopisu  uvrSdena  u  posljednjem  ulomku 
iivotopisa  redenoga  du^da,  te  sliedi  poslije  viesti  o  smrti  Urbana  11 
(29  srpnja  1099)  i  o  izboru  njegova  nasljednika  PaSkala  11  (13  kolo- 
voza  r.  g.).  S  toga  bio  bi  onaj  savez,  po  polo2aju  primjetBe  o  njem 
a  Ijetopisu,  uglavljen  poslije  1099  godine,  pri  koncu  du2dovanja 
Vitala  Michielia  t.  j.  1101  ili  1102  godine.  Sa6uvk  nam  se  vjero- 
dajnica  kralja  Kolomana,  predana  njegovu  punomodniku  izaslanu  u 
illetke  k  du2du  V.  Michieliu,  ali  2ali  boi^e  bez  naznadenja  godine. 
Ovoj  je  vjerodajnici  priloien  ugovor  (^convenientia  amicitie")  med 
Kolomanom  i  Vitalom.*  Koloman  se  u  jednoj  i  drugoj  izpravi  piSe 
samo  ^Ungarorum  rex^;  ali  se  u  ugovoru  nalaze  dvie  todke,  koje 
razjasnjuju  naSe  pitanje.  Koloman  se  naime  obvezuje  naprama  dui^du, 
kojegazove  „Venetie,  Dalmatie,  Chroatiedux/  ovako:  ^cunctas 
civitates  subiectas  ducatui  tuo,  et  omnia  castella  ac  loca  subdita  et 
obedientia  potestati  tue  per  me  et  per  meos  conservabo  et  nuUo 
modo  inqaietabo  .  Glede  naslova,  koj  je  raletadki  du2d  nosio  za 
Hrvatsku  i  Dalmaciju,  prirojeduje  Koloman  ovo:  ,,Quia  in  princi- 
pibos  meis  et  sensibus  (zlo  mj.  senibus)  dubium  videtur:  utrum 
dacem  te  Chroatie  atque  Dalmatie  nominaverim,  volo,  immo  desi- 
dero,  pro  servanda,  sicut  statutum  est,  amicitia,  ut  a  te  et  tuis  et 
a  me  ac  meis  ita  omne  prius  de  medio  ambiguum  auferatur,  ut  in 
qaocunque  casu  tibi  per  antecessores  tuos  et  mihi  per  meos 
carta  comprobatione  iustitia  fuerit,  alter  alteri  nuUatenus  adver- 
setor^^  Oba  ova  izvoda  dokazuju  dosta  razgovjetno,  da  se  je  kod 
ugovaranja  razpravljalo  o  odnofiajih  izmedju  Kolomana  i  V.  Michi- 
elia naprama  Dalmaciji:  Koloman  se  obvezuje,  da  ne6e  dirati  u 

'  ADdr.  Dandali:  Chronic,  venet  ed.  cit  p.  256.     ^  Ibid.   p.  259. 

'MofiDm.  apectantia  histor.   Slavor.  merid.  I,  4.  5.    *  Od  rie6i:   „at  in 

qnocnnqne  casa''  do  kraja  sliedim  ditanje  Tafela  i  Thomasa,  jer  je  razuin- 
nije  od  L|jabi<Seva. 
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mletaSke  gradove,  a  da  6e  se  naprama  njegova  naslovu  „vojTode 
Hrvatske  i  Dalmacije,^  koji  su  ve6  predjaSnji  duidi  upotrebljavali, 
onako  vladati  kano  Sto  su  Be  vladali  predSastnici  njegovi  t.  j.  hnratski 
kraljevi,  a  koliko  se  onim  naslovom  ne  vriedjaju  druga  vladala6ka 
prava.  Obe  dakle  to6ke  predpolaiu,  da  je  Koloman  ve6  imao  vla- 
daladka  prava  u  Hrvatskoj  i  Dalmaciji ;  5to  opet  potvrdjnje,  da  je 
onaj  ugovor  uglavljen,  pokle  bi  Koloman  izabran  za  kralja  hrrat- 
skoga;  dim  se  ona  viest  mletadkoga  Ijetopisca  utvrdjuje.  Ali  dofim 
se  Koloman  u  listini  god.  1102  pi§e  „dei  gratia  rex  Hungarie,  Cro- 
atie  atque  Dalmatie,^  pi§e  se  on  u  mietadkoj  izpravi  samo  pUga- 
rorum  rex."  Ova  nas  razlika  vodi  na  ovu  predpostavu,  da  je  onaj 
ugovor  uglavljen  prije  krunitbe  za'  kralja  Hrvatske  i  Dalmacije, 
kojom  dodje  Koloman  u  podpuni  posjed  kraljevskih  prava,  porla- 
stica  i  ^sti,  neobazrievSi  se  na  to,  da  se  je  kod  onoga  ugovaranja 
takodjer  raspravljalo  pitanje:  pristoji  li  du2du  mletadkomu  onaj 
naslov,  koj  pripade  Kolomanu  posjedom  Hrvatske  i  Dalmacije. 
Prema  tomu  bi  onaj  ugovor  uglavljen  god.  1101,  kojoj  se  i  drugdje 
prisudjuje. '  Odavle  pako  izvodim,  da  je  Koloman  izabran  1101  god. 
za  kralja  hrvatskoga,  ove  se  godine  sukobio  s  Petrom  na  Gvozdn 
i  uglavio  savez  s  Mle6ani,  koji  su  njeke  gradove  dalmatinske  imali 
u  vlasti.  Koloman  je  trebovao  u  onaj  6as  pomo6i  mleta6ke,  Mle- 
6ani  su  pako  trebovali  pomo6i  Kolomana  proti  Normanom;  savez 
je  dakle  izticao  iz  zajedinstva  interesft.  Tek  sliede<Se  godine  slie- 
dila  je  krunitba  Kolomana  za  hrvatskoga  kralja,  pred  kojom  je 
sastavljen  ugovor  izmedju  zastupnika  hrvatskih  i  novo  izabranoga 
kralja,  koj  se  u  bitnosti  saduva  u  „Memorialu"  solinske  povjesti, 
a  potvrdjen  je  sadriajem  suvremenih  listina.  Ugovor  taj  mogao  je 
biti  urefien  joS  1101  godine,  a  izmienjen  prije  krunitbe  1102  godine, 
koj  datum  postavi  mu  „memoriale". 

Belgrad  je  opet  povra<5en  hrvatskoj  drXavi,  te  bude  god.  1102 
pozoriStem  krunitbene  sve6anosti.  Ovo  se  utvrdjuje  i  tim,  fito  se 
Belgrad  navodi  medju  onimi  gradovi,  za  koje  se  njekoliko  godina 
kafinje  otimao  du2da  Ordilafo  Falier  (1115). 

Sve  ovo  potvrdjuje,  da  Koloman  nije  prije  1101  godine  imao 
vladaladke  vlasti  u  dalmatinsko-hrvatskom  primorju,  te  da  s  toga 
Belgrad  nije  ve6  1097  godine  mogao  biti  „iuris  regis  Ungarorum." 
Ova  pripomenka  u  povjesti  Gaufreda  Malaterre  ili  je  pozniji  pripifl 

'  Marini :  Storia  civile  o  politica  del  comercio  di  VeDeaiani,  III,  8. 
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ili  Be  odnosi  na  god.  1101 ,  ili  imade  se  prisuditi  kriva  shvadanju 
poyjestnika.  Kada  je  Rogerova  k<Ser  doplovila  a  Belgrade  bijaSe  taj 
grad  po  svoj  prilici  pod  vrhovnom  vlasti  mleta£kom,  s  kojom  je 
Eoloman  prijateljevao  i  prije  1101  godine;  prem  nije  nemogade^ 
da  je  Belgrad  bio  i  god.  1097  u  hrvatskoj  vlasti,  kano  sto  bijase 
njekoliko  godina  prije. 

Onaj  dakie  prigovor,  koj  bi  se  mogao  izvaditi  iz  putopisa  Roge- 
rove  kderi  kod  Gaufreda  Malatere  proti  desetogodi§njem  vladanju 
kralja  Peira,  nije  toli  nepobitan,  da  bi  mogao  oboriti  ostale  vjero- 
dofttojne  izvore,  pak  i  svezu  u  dogodjajih  one  dobe. 

S  Petrom  zakljuduje  se  red  hrvatskih  kraljeva  narodnih,  koji  su, 
po&m  od  Tomislava,  sjedjeli  na  hrvatskom  priestolu  od  tre6ega  de- 
setka  X  vieka  do  podetka  XII  vieka,  dakle  kakovih  180  godina. 
Promotrimo  li  pobliie  ovaj  red  i  sveze  u  njem  izmedju  nasljednika 
na  priestolu  po£am  od  starijega  Kriesimira:  to  demo  se  lasno  osvje- 
doiiti,  da  je  pravo  vladaladko  u  Hrvatskoj  bilo  u  jednom  rodu. 
Ovoga  nadela,  koje  izvira  iz  nazora  kod  svih  slovinskih  plemena 
o  rodbini  i  rodu,  te  o  pravih  medjusobnih  filanova  roda,  nepomu- 
iSuju  ni  one  dvie  iznimke  u  redu  hrvatskih  kraljeva ;  jer  ban  Dimi- 
trija  Svinimir  bi  izabran  kraljem  ,,8ynodali  et  concordi  tocius  eleri 
et  populi  electione,^  pokle  se  jedini  odvjetak  vIadala6koga  roda, 
vojvoda  Stjepan,  privolom  naroda  povu6e  u  samostan;'  a  isto  se 
mo£e  predpolagati  o  Svinimirovu  predSastniku  Slavicu.  Kada  nije 
vifie  bilo  nikoga  od  vladaju<Sega  roda,  onda  je  prdvo  izbora  pristo- 
jalo  opet  obdini  t.  j.  narodu  i  nj  ego  vim  zastupnikom.  PoSto  se 
Stjepan  odrekao  svoga  prava,  izabran  bi  Slavic  i  poslije  njega 
Dimitrija  Svinimir.  Poslije  smrti  Svinimira,  jer  mu  se  sin  Radovan 
preatavi,  bio  je  narod  vlastan  birati  opet  drugoga  kralja;  ali  on 
voli  vratiti  se  na  jedinoga  odvjetka  vladajudega  roda,  na  pomenu- 
toga  Stjepana.  S  toga  i  ka2e  on  u  svojoj  listini:  ,,cum  omnipo- 
tentiB  dei  pietas  me  sua  clemencia  p(atrum),  auum,  proauumque 
Bolio  (in)  regie,  omnibus  chroacie  et  dalmacie  nobilibus 
collaudantibuB,  exaltauerit  honore^  t.  j.  Stjepan  odituje,  da  je 
on  imao  pravo  nasljedstva  na  priestol  hrvatski ;  ali  da  je  to  pravo, 
poftto  se  ga  bio  odrekao  privolom  naroda,  jednakom  mu  privolom 
povnuSeno.  Po  pravu  nasljedstva  u  rodu,  kako  je  ono  kod  svih 
Slovena  vladalo  u  najstarije  doba,  nisu  bile  ni  2enske  izkljufienQ, 

1  Vidi  Hstinu  od  1077  god.  kod  Farlatia  III,  153. 
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ako  i  kada  nije  bilo  muSkih;  one  su  u  torn  slu^aju  prenosile  pravo 
na  svoje  odvjetke.  Tako  je  u  Ceskoj,  pokle  je  ovdje  premyslovski 
rod  izumro,  pre§lo  pravo  vladaIa5ko  na  ienske  mu  dlanove,  od- 
nosno  na  njihove  supruge. '  Za  Hrvatsku  ne  moiemo  vUtdaladkoga 
prava  u  torn  obsegu  ni  jednim  primjerom  utvrditi.  Laglje  se  dade 
izvesti  iz  navedena  reda  hrvatskih  vladalaca  drugi  obi6aj  ili  zakoo 
u  nasljedstvu.  Vidismo  nairoe,  da  su  poslje  Eriesimira  I  slie- 
dili  na  hrvatskom  priestolu  njegovi  sinovi,  i  to  ovim  redom:  Dr 
iislav,  onda  Kriesimir  i  Gojslav:  Svetoslavov  sin  Stjepan  nije  stu- 
pio  na  priestol  poslije  svoga  otca,  nego  poslije  svojih  striceva. 
S  druge  strane  vidismo,  da  je  poslije  smrti  rei^enoga  Kriesimira 
zavladao  razdor  radi  nasljedstva  izmedju  Driislava  i  Svetoslava; 
pak  se  veli,  da  je  Svetoslav  imao  pravo  na  priestol,  ali  da  mu  ga 
Driislav  „prevarom"  preote.  Odavle  se  vidi,  da  je  u  Hrvatskoj, 
bar  od  konca  X  vieka,  vladao  obidaj  ili  zakon,  da  dianovi  vlada- 
ladkoga  roda  sliede  na  priestolu  po  starjeSinstvu.  U  Oeskoj  je  sta- 
rjelinstvo  u  priestolnom  nasljedstvu  zaveo  knez  Bretislav  I  (1037 
do  1056),  suvremenik  naSega  Stjepana  I;  pred  tim  je  vladalac  jos 
za  svoga  Sivota  sam  si  naznadio  nasljednika  iz  roda.  Red  po  sta- 
rjeSinstvu  vladao  je  u  Ceskoj  XI  i  XII  vieka,  te  dao  povoda  raz- 
miricam  u  vladaladkom  rodu ;  dok  se  napokon  podetkom  XELI  vieka 
neutvrdi  red  po  prvorodstvu.'*  Do  ovoga  razvitka,  koj  utvrdjuje 
vladaladku  vlast,  nije  dospjela  hrvatska  driava.  —  Pravom  starje- 
Sinstva  zasio  je  na  dalje  priestol  samo  jedan  6lan  vladala^koga 
roda;  jedinu  bi  iznimku  na§li  u  suvladju  brade  Eriesimira  i  Qoj- 
slava,  ali  ovaj  jedini  primjer  tako  je  u  uzrocih  i  okolnostih  neiz- 
vjestan,  da  ne  moie  onoga  pravila  oboriti.  —  Sta  se  napokon  tide 
odno^ajsl  izmedju  6lanova  vladaladkoga  roda,  pak  izmedju  viadaoca 
i  pojedinih  6lanova  roda;  ovaj  odnofiaj,  ako  i  nije  nam  poznat  iz 
izri^noga  svjedodanstva,  neie  nam  biti  nejasan,  omjerimo  li  g&  o 
izvjestnih  pojmovih  o  rodu  i  porodici  kod  svih  slovinskih  plemena, 
koji  su  ravnali  i  preplidali  sav  njihov  sukroman  i  javan  2ivot,  i 
koji  su  jamadno  takodjer  u  hrvatskom  vladala£kom  rodu  bili  rav- 
nalo  za  njegove  Slanove.  Sve  je  dlanove  vezala  jedna  rodstvena 
sveza,  iz  koje  potekoSe  samo  rodstvene  obvezanosti;  vladalac  je 
smatran  kano  starje&ina  roda  naprama  mladjim  mu  5lanovom,  ali 
ne  kano  gospodar  naprama  poddinjenim  si  rodjakom.  Ovaj  is  slo- 

'H.  Jife^ek:  Slovansk^  prAvo.  II,  84.  6.    «Ibid.  p.  86  -90. 
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yinskoga  2ivota  proiztifiu^i  odnoSaj  ne  mo2e  se  plastidnije  opisati, 
nego  li  ga  opisa  Nestor,  kada  ruskomu  knezu  Jaroslavu,  suvrerae- 
niku  hrvatfikoga  kralja  Stjepana  I,  stavlja  pod  1054  god.  u  usta 
ovu  opomenu*  za  evoje  siiiove:  ;,C€,  A^i  otixosraio  crista  ccro,  cu- 

■M€  MOH,  HUtiiTe  B<E  C6R«    mSlBh ,  HO  II6»€  BV  ieCT6  Bf^ATHa  KAHNOrO 
OTk^a  H  UATCpe.  AA  AIPC  B0YACT6  Bl  AlOBlBH  UBTRXfO  COBOlO,  ROri  BOYA6TI1 
B\  BA€l,  H  HOKO^HTk    BU   nfkOTHBkNlin  HOAl  BU ,  H  BO^A^Te  UHf^klia 
BtYipc:  AI|I6  AH  BOIfAeTC  HeHABHAkMk  ffiHB0VI|l6,  Bl  (^ACnptAJVl  H  B0T0pAI0qi€ 

cn,  TO  noniBH6T6  CAUH,  H  noroYBHT6  leum  OTkifk  cbohxi  h  xtx^^  cbohxi, 

IOX€  BAAta^OBIA  TfkOYAOUk  CBONUk  B€AHBUUk.  HI1  ni^tBllBAfiTC  UHf^kHO ,  00- 
UOrHAIOI|l€  B^ATl  Rf^ATA.  C€  SK6  nOfkOYVAlO  Bl  C6B6  UlCTO  CTOAl  CTAf^nA- 
BICUOY  CUHOY  UOKUOY  H  BpATOy  BAOieUOY  III^UCAABOY.  KVKB ;  CerO  IIOCAOY- 

naiTe,  nRosKC  nocAOYoiACTe  mue,  aa  n  bv  boya^tk  bi  u€H6  uhcto;  a 
Cmtocaaroy  aaw  Yef^nnroRi,  a  BkceBAAAOY  ilepencAABAb,  a  BnqiccAABOY 
CuoAkOkCRi  .  .  Tako  je  vladaladki  rod  imao  predstavljati  jedin- 
stvena  obitelj,  zadrugu,  a  vladalac  starje§inu  u  toj  zadruzi,  u  kojoj 
je  opet  svaki  dian  imao  svojii  baStiiiu.  Jaroslav  ostavi  si  nasljed- 
nikom  starijega  sina  Izjaslava;  ali  svakomu  od  mladjih  sinova 
dade  baStinu;  a  svim  glede  ove  ba^tine  nalo2i  npiscTOYnATH  np%- 
AUA  BpATkma.^  Da  su  i  u  Hrvatskoj  imali  dlanovi  vladala6koga  roda 
Bvoje  bafitine,  razabire  se  iz  ranogo  listina;  a  naposeb  iz  one  Stje- 
pana, sinovca  Petru  Eriesimiru,  kojom  god.  1077  pokloni  samostanu 
ST.  Stjepana  dva  ^praedia^,  spadajiida  na  njegovu  baStinu,  kod 
Brestova  potoka. 

Na  kraju  navodim,  kano  posljedak  ovoga  iztraiivanja,  u  pregledu 
red  a  vladanju  i  rodoslovje  hrvatskih  kraljeva. 

1,  Bed  u  vladanju: 

Tomislav  (914.926) 
Eriesimir  I 
Driislav  (994.1000) 
Syetoslav  Sarinja 

Kriesimir  11  s  Gojslavom  (1019)  bratom 

Kriesimir  II  sam  (1024.1031  f  1035) 

Stjepan  I  (1035) 

Kriesimir  Petar  (1057.1073) 

Slavic  (1074.75) 

Svinimir  Dimitrija  (1076.89) 


>  Chronica  Nestoris  ed.  MikloSid  c.  LVIII,  p.  99. 
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Stjepan  U  (1089—91) 
Petar  (1091—1201) 

3.  Rodoalavje: 

a)  Rod  Kriesimira  I. 
Kriesimir  I 

Svetoslav  (Surinja).    Dr^ialav.    Kriesimir  II.  Gkjslav 

Stjepan  1.^  '  Sin  N.  N.  KcSer  N.  N. 

TT;/«a1o  t^A-  t>  tt«-^^i«  (odved**!!  1024  u  (zarncentt  1031  ■  Mirkom, 
Hicela,  kier  F.  Urseola.       Carigrarl)       sinoin  kr.  ng.  Stjepana  I.) 

Kriesimir  Petar.        N.  N. 

Stjepan  II 

b)  Rod  kraija  Slavica: 
N.  N. 


Slavio.  Rusin  knez  primorski 

Petar  (hrv.  kralj?) 

c)  Rod  kraija  Svinimira: 

N.  N.  majka     Brat  njezin  Striezo, 

Svinimir  Dimitrija 

Liepa  Jelena,  k6er  ug.  kr.  Gejze  I. 

Radovan  (1078.83) 

Sta  se  napokon  imen4  hrvatskih  kralj  eva  ti6e,  ona  su  disto 
sloviuska;  pak  ne  ima  ni  jednoga,  koje  nebi  bilo  u  obidaju  kod 
drugih  takodjer  slovinskih  plemena  starije  dobe.^  TomislaWi  Tho- 
meslaus  od  tou  vexatio^  toun  vexare,  a  vexando,  puniendo  nomen 
habet,  dolazi  kod  Poljaka;  Kriesimir  od  up%c-  kod  6ehfi  u  obliku 
Ei'esomysl,  kod  Poljaka  u  obliku  Krzeslaw;  Driislav  od  Af^r 
tenere,  possidere  i  CAiiKA,  gloria,  nomen,  kod  Cebft  i  Poljaka  (Dzier- 
zislaw);  Svietoslav  od  cbati,  validus  prema  goth.  syinths.  Suvarcs;, 
str.  njem.  suind,  violentus,  ime  obljubljeno  kod  svih  Slovena; 
Gojslav  od  roH,  pax,  dolazi  6esto  kod  Urvata  i  Srba;  Slavic 
prema  gr6.  ovoixitiov,  ivsjjia?  dolazi  kod  Poljaka  Slawiec,  Slawosz, 
kod  CehA  Slavik,  kod  Bugarft  Slavfio,  kod  Srba  Slavko,  itd.; 
napokon  Svinimir  od  CBH^Hn,  porous,  prema  gr6.  yoipo^^  i  UMfi 
pax,  nomen,  dolazi  kod  CebS.  Svinko,  Svin^k,  l^winka.  S  toga  ima 


'  Sliedim  MikloSi<Sa:  die  BilduDg  der  slav.  PenonenniiiDeD.  Wien  1860. 
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86  odiadno  zabadti  ^Zvonimir^,  oblik^  koj  je  u  nas  zavladao  a  pro- 
tivi  ae  listinani;  nastao  pako  s  neznanja  i  kriva  shvadanja :  ^Natiir* 
▼5lker  stehen  —  opazuje  MikloSi6  k  imenam  te  vrsti  —  zu  der 
belebten  sowohl  als  unbelebten  Natur  in  einem  viel  traalicberen 
Yerh&ltDisBe,  als  wir;  sie  nehroen  im  Thiere  menschliche  Eigen- 
Bchaften  wahr  und  schreiben  auch  den  Pflanzen  eine  ftihlende  Seele 
zn:  68  darf  una  daher  nicht  befremden,  in  den  Perftonennamen  eine 
so  groBse  Anzahl  von  Benennungen  von  Thieren  und  Pflanzen  zu 
finden,  obgleich  wir  den  Sinn  einer  solchen  Namengebung  wobi 
nie  klar  erkennen;  in  vielen  Fttilen,  bei  ^nzlich  ver&nderter  An- 
Bchauungsweisd;  wie  bei  ocixi,  csnnhm,  denselben  nicht  einmal 
ahnen  k5nnen.^'  Sa  slovinskim  imenom:  Svinko,  Svinimir,  mogu 
06  sravnati  n  znamenovanju  jednaku  staronjema^ka  osobna  imena : 
Ebur,  Ebarbard;  Eberalt,  Eburwin,  Eparoif^  dolazeda  od  st,  njem. 
imena  Ebur,  Eber,  divlja  svinja,  viepar,  koja  bje  bogu  Fro  ili 
Freyru  posvedena.* 

n 

0  zarobljenju  hnratskoga  kralja  Slavlca  1075  godine. 

Do  naSili  ruku  dodje  iz  pismohrane  samostana  sv.  Kuzme  i  Da- 
mijana  izprava,^  kojom  je  papinski  poslanik  nadbiskup  Gerardo  u 
Bpljetskom  saboru  izravnao  razmiricu  zapodjenutu  Petrom  opatom 
8v.  Erfievana.  Ova  javna  izprava  po6ima  timi  riedmi:  „In  anno 
1075  ab  incamatione  domini  nostri  Jesu  Christi,  mense  novembris, 
et  tempestate^  qua  oomes  Amicus  regem  Croatiae 
oaepit.^  Gh)dina  izprave,  na  ime  1075,  dade  se  i  tim  utvrditi,  6to 
nam  je  iz  pisma^  pape  Grgura  VII  od  20  oiujka  1074  poznato, 
da  je  ta]  papa  ved  tada  obaviestio  Dubrov6ane,  da  po§ilja  u  one 
strane  nadbiskupa  od  Siponta,  imenom  Gerarda,  za  svoga  posla- 
nika,  koj  ie  izravnati  takodjer  onu  razmiricu,  Sto  no  je  nastala  u 
Dubrovniku  radi  namje§tenja  drugoga  biskupa  mjesto  zatvorena 
Vitala.  O  poslanstvu  nadbiskupa  Gerarda  i  o  njegovu  u  Hrvatskoj 
djeiovanju  umije  nam  pripovjedati^  i  naS  Ijetopisac,  arcidjakon 
Bpljetski,  da  je  na  ime  papinski  poslanik  sazvao  u  Spljetu  crkveni 

Mbid.  S.  81.  <G.  Pfabler:  Handbach  deutucber  Altertbumer.  S.  679. 
'Po^tak  icprave  kod  Lucia:  de  regn.  Dalm.  lib.  II,  c.  10.  Ciela  kod 
f^tia:  Illyr.  sacr.  Ill,  141.  ^  Regest.  lib.  I,  ep.  65.  Mansi:  Collectio 
concil.  XX,  110:  ^Pervenit  ad  dob.^    ^Histor.  salooit  c.  XVI. 
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pokrajinski  sabor;  a  ova  se  biljeika  slaSe  s  nadom  izpravom  a 
torn,  6to  ona  ju  izriekom  potvrdjuje  i  §to  je  ona  razmirica,  koje  se 
sadr2aj  doznaje  upravo  iz  listine;  izravnana  bad  u  onom  saboni 
crkvenom.  Gerardo  je  dakle  obavljao  svoje  apostolsko  poslanstvo 
u  Hrvatskoj  god.  1074  i  1075,  a  pod  konac  ove  druge  godine  iz- 
dao  onu  izpravu. 

Za  Sto  je  izprava  zabiljeiila  Da  delu  onaj  dogadjaj,  lasno  ie 
shvada.  Na  delo  na  ime  izprave  bilo  bi  imalo  do6i  ime  hrvatskoga 
vladaoca;  ali  toga  nije  u  istinu  tada  bilo,  pak  je  pisac  yolio  zabi- 
IjeSiti,  §to  se  je  s  kraljem,  kojega  bi  ime  bio  imao  navesti,  dogo- 
dilo,  da  je  naime  uhvaden;  s  toga  Hrvatska  bez  kralja. 

Utvrdivgi  ovako  godinu  onoga  dogadjaja  ne6e  nam  biti  teiko 
na6i  ime  onoga  hrvatskoga  kralja,  koje  se  u  izpravi  ne  navodi. 
PoSto  je  naime  sljede^e  godine  (1076)  u  listopadu  zasio  ban  Dimi- 
trija  Svinimir  hrvatski  priestol,  a  izmedju  njega  i  Petra  Elriesimira 
8vjedo6an8tvom  drugih  listina  viadao  kralj  Slavic:  to  ne  moie  biti 
sumnje,  da  onaj  „Croatiae  rex"  nije  bio  nitko  drugi  nego  Slavic. 
U  studenu  dakle  godine  1075  nije  bilo  a  Hrvatskoj  vladaoca,  jer 
je  kralj  Slavic  bio  zarobljen ;  a  taj  se  dogadjaj  imao  onoga  ili  pre- 
dja§njih  mjeseci  sbiti. 

Sada  prelazim  na  glavno  pitanje :  tko  je  bio  onaj  „come8  Amicus," 
koj  je  Slavica  bio  zarobio? 

Eada  bismo  na  oko  uzeli  samo  ime,  i  to  kako  je  ono  u  nasoj 
izpravi  zabiljeieno,  mogli  bismo  do<Si  na  tu  misao :  da  je  „ Amicus*' 
bio  kakav  talijanski  knez  ili  velemoia,  ili  pako  da  je  ono  prievod 
hrvatskoga  imena.  U  prvom  slu&yu  navezali  bismo  na  onu  viest 
taj  dopunjak,  da  su  talijanske  dete  iz  prieko  mora  god.  1075  pro- 
valile  u  Hrvatsku  i  da  se  tuj  zametnula  bitka,  u  kojoj  se  kralj 
Slavic  dopao  robstva.  U  drugom  sludaju  pomislili  bismo  na  nutmji 
prevrat,  koj  se  svrSi  na  dtetu  kralja  Slavica,  padSega  u  vlast  kolo- 
vodji  toga  prevrata.  I  zbilja  ovu  drugu  misao  prihvati'  u  naie 
dane  M.  Biidinger,  dodavSi  da  se  pod  onim  imenom  moie  misliti 
na  velikaSe  Dru2inu  ili  Pribidruga  ili  Drugana,^  koji  su  podpisani 
kano  svjedoci  na  listinah  Petra  Kriesimira.  Ali  vei  je  Farlati  usvo- 

^Ein  Buch  uogHrischer  Geschichte  (1058  —  1100).  Leipzig  1866,  S. 
108.  ^Draj^ina,  Drugan  od  A^OYn,  8ociu8,  prema  sir,  njem.  wiiii,  ime 
obi^no  kod  Slovina.  Miklofiid  op.  cit.  p.  61.  Pribidrug  od  n^nBU,  aogere, 
i  J^poyn,  Miklofiid  (ib.  p.  89)  ne  navodi  ovako  sastavyena  imena;  ali  dk 
Pribi-slav,  Pribi-hval,  Pribi-^t. 
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jio  onu  prvu  misao  8  torn  razlikom,  da  je  pomiSljao  ne  na  tali* 
janskoga  nego  na  normanskoga  vodju  onoga  imena;  Sto  je  redeni 
porjestnik  njemadki  zabacio  jedino  iz  toga  razloga^  §to  Farlati  no 
umie  navesti  ni  jednoga  Normana  one  dobe  s  onim  imenom,  kano 
Ito  ne  bi  ni  njemu  samu  takav  poznat. 

Ali  ovaj  prigovor  njemadkoga  povjestnika  mogu .  sada  odbiti  i 
ntyrditi  slatnju  pisca  ^Illyrici  sacri/  dodim  podje  mi  za  rukom 
nadi  pno  ime  medju  suvremenimi  vodjami  normanskimi.  Vilelmo 
naime  puljeki  opjevaju6i  u  svojem  pjesraotvoru,  sastavljenom  na 
konca  XI  vieka^  slavodobitnu  bitku  Nomana  proti  Grkoiii  u  ju^noj 
Italijiy  ovako  iztide'  glavnoga  normanskoga  junaka: 

^Cuinque  diu  pugnam^  Galliii  patientibus,  Argi 
acriter  instarent,  victores  iam  prope  facti : 
proripitnr  subito  inedius  .Galterus  in  bostes, 
Normannoa  hortans  ad  bella  redire  fugacea ; 
ipae  electornm  comitum  fuit  unua,  A  m  i  c  i 
f  i  n  a  a  inaignia  .  .  . 

Prema  tomu  onaj  junak  normanski,  jedan  od  dvanaest  izabranih 
Tojvoda  toga  naroda,  koj  je  a  sried  bitke  svojom  hrabrosti  oteo 
pobjedu  Grkom,  zvao  se  Gualter,  a  bijaSe  sin  Amika.  Ova  se  bitka 
dogodila  1041  godine/'  Imamo  dakle  tudjer  ime,  koje  se  6ita  ubi- 
Ijeieno  na  delu  one  hrvatske  listine.  Ovo  je  ime  po  svjedofianstvu 
suvremenika  nosio  otac  normanskoga  vojvode,  koj  se  34  godina 
prije  one  listine  svojim  junadtvom  odlikovao.  Tiem  je  dakle  utvr- 
djeno,  da  je  bio  medju  Normani  XI  vieka  velemo2a,  kojemu 
^Amicus''  bijaSe  ime,  a  u  svojem  plemenu  tako  poznat;  da  je  pjesnik 
driao  za  dosta  samo  spomenuti  ga. 

Odavie  nije  nam  da  kako  jo§  jasno,  u  kojem  stoje  odno§aju  oba 
imenjaka,  Vilelmov  i  hrv.  listine.  Iz  pjesmotvora  mu5e  bi  sljedilo, 
da  je  „  Amicus"  2ivio  god.  1041 ;  pak  kada  bi  se  nagovieStati  smjelO; 
da  je  Gvalter  bio  tada  u  cvietu  svoje  dobe,  nebi  bilo  nemogu6e,  da 
mu  otac  ^jAmicus''  iivio  joS  1075  godine,  te  da  se  on  nije  ni  u 
svojoj  starosti  odrekao  ratobornih  pohoda,  ostajudi  vjeran  obi6aju 
svojega  roda  i  plemena.  Ta  i  normanski  vladalac  Robert  poduzeo 
je  10  godina  kaSnje  iz  dolnje  Italije  vojeni  pohod  na  izto6nu  obalu 
jadranskoga  mora  u  starosti  od  prieko  70  godina.  Ele  bio  comes 


'Qnillelm.  Apul.  de  Normatinia  lib.  I,  v.  333—406.  Maratori:  Script, 
rer.  ital.  Y,  257.    ^Cf.  Muralt:  Eaaai  de  chrooographie  byzantine.  p.  751. 
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Amicus^  hrv.  listine  jedna  osoba  ili  razli6ita  s  onom  kod  Vilelma, 
ovim  je  izvodom  utvrdjeno  to^  da  je  ono  ime  poznato  bilo  medju 
normanskimi  u  dolnjoj  Italiji  vodjami  XI  vieka;  8  toga  da  s  te 
strane  ni^ta  neprie6i  mnienjU;  da  je  „coraes  Amicus^^  koj  je  g.  1075 
uhvatio  kraija  SlavicU;  zbilja  normanskoga  plemena  bio  a  iivio  a 
ju2noj  Italiji. 

Za  utvrdjenje  ovoga  mnienja  valja  izviditi:  imade  li  traga  u  ono 
doba  vojenomu  pohodu  ju^no-italskih  Normana  na  izto6ne  obale 
jadranskoga  mora. 

Sa^uvala  se  listina*  od  8  yelja6e  1076  godine,  kojom  se  zastup- 
hici  grada  Spljeta,  Trogira,  Zadra  i  Biograda  obvezuju  mleta6- 
komu  du2du :  „ut  ab  hac  die  in  antea  .  .  nuUus  nostrum  civium 
audeat  adducere  Nortmannos  aut  extraneos  in  Dalmatiam, 
aut  per  se  ipsum  vel  quovis  ingenio."  Odavle  sliedi,  da  bjaSe  dal- 
matinskih  gradjana,  koji  su  pred  tim  pomogli,  jamadno  svojim  bro- 
dovljem,  dovesti  Normane  u  Dalmaciju.  Na  osnovu  ovih  rie61  nede 
biti  teiko  pronadi  svezu  izmedju  njih  i  naglavka  one  hrvatske  li- 
stine  od  1075  godine^  a  niti  izmedju  obiju  ondje  napominjanih  do- 
gadjaja.  Dalmatinsko  brodovlje  pomagalo  je  negdje  prije  8  velja^ 
1076  god.  Normanom  pristupiti  u  Dalmaciju;  mjeseca  studenoga 
god.  1075,  dakle  tri  mjeseca  prije,  nalazio  se  kralj  Slavic  u  robstvu, 
a  zarobio  ga  „comes  Amicus,^  kojega  po  drugom  suvremeniku  na- 
nalazimo  medju  vodjami  normanskoga  u  dolnjoj  Italiji  plemena. 

Ugovor  izmedju  onih  dalmatinskih  gradova  i  du2da  Dominika 
Silvia  od  8  velja5e  1076  g.  bijaSe  poznat  i  mletadkomu  Ijetopisca 
Andriji  Dandulu,  koj  ujedno  izriekom  potvrdjuje  navalu  normansku 
u  Dalmaciju:  „In  quo  tempore  Norm  an  ni  Dalmatinorum 
fines  invadunt  et  destruunt;  dux  (Dominicus  Sjlvo)  igitur 
egressus  eos  abire  coegit,  et  ab  incolis  solidam  fidelitatem  cum  pro 
missione  non  adducendi  Normannos  in  Dalmatiam  suscepit.^' 

Ako  ove  izvore,  na  ime  listine  od  1075  i  1076  godine  te  mlje- 
ta6ki  Ijetopis,  uzporedimo :  uhvatit  <Semo  prili^no  jasnu  sliku  o  pro- 
vali  Normana  na  izto6nu  obalu  jadranskoga  mora.  Normani  su-  ijeti 
ili  u  jeseni  1075  doplovili,  nje§to  i  na  dalmatinskih  brodovib,  u 
Dalmaciju  pod  vojvodstvom  Amika.  Ova  neprijateljska  navala  prie- 
tila  je  ne  samo  hrvatskoj  driavi  nego  i  mletadkoj  republic!,  koja 


'  Codex  trevisanus  u  Cicogninoj  knjiinici  mlet.  Mooainenta  spectantiA 
historiam  Slavorum  merid.  I,  2.  3.    '  Chron.  venet.  ed.  cit  XII,  248. 


Digitized  by 


DOPUNJCl  I  IZPRAYCl  ZA  HRV.  P0VJB8T. 


95 


86  poslije  Petra  Kriesimira  opet  ngnjezdila  bila  na  njekih  to6kah 
dalmatiDskoga  primorja.  S  toga  se  kralj  Slavic  i  du2d  Dominik 
Silvio  oprieSe  normanskim  detain;  je  da  11  zajedno,  ili  je  duSda 
nadoSao  kaSnje,  to  se  neda  razabrati.  U  toj  borbi  pade  hrvatski 
kralj  a  ruke  neprijatelja ;  ali  ovomu  bi  ipak  uzma^i  pred  silom 
hrratskom  i  mletadkom.  U  studenu  1075  bi  izprainjen  priestol  hr- 
vatski ;  kakova  je  sudbina  stigla  hrvatskoga  kralja  Slavica  u  ruku 
normanskoga  vojvode  Amika,  ni  to  se  ne  znade.  Ali  to  je  istina,  da 
Slavic  nije  ye£  sliedede  godine  sjedio  na  hrvatskom  priestolu;  za 
to  je  Dajvjeroyatnije,  da  je  on  zarobljen  poginuo. 

Ovimi  se  izvori  ne  samo  razjasnuje  hrvatska  nego  i  dopunjuje 
olxSa  povjesty  osobito  koliko  se  tide  juSno-italskih  Normana,  jer  se 
odanle  crpe  viest  o  prvoj  provali  ovoga  ratobornoga  plemena  na 
iztodne  obale  Adrije^  za  kojom  je  sliedila  poslije  lest  (1081)  godina 
dniga  jo§  veda,  Dalmaciji  na  jug,  u  bizantinsku  oblast  dradku.  Nor- 
mani  su  god.  1075  pokuSali  prvi  put  prenesti  svoje  slavodobitne 
Btiegove  iz  ]a2ne  Italije  u  Dalmaciju.  Boredi  se  od  1038  godine 
sada  kano  saveznici  Otrkk  proti  Saracenom,  sada  opet  proti  Grkom, 
osnovaSe  puljsku  vojvodinu ;  te  dok  su  dvorski  prevrati  u  Carigradu 
slabili  carevinu  a  za  vladavine  slabaSna  cara  Mihajla  VII  parapi- 
naka  (1071 — 8)  osvojiSe  i  posljednje  u  juinoj  Italiji  ostanke  bizan- 
tinskoga  zemljiStaJ  Ova  osvajanja  umio  je  utvrditi  vojvoda  Robert 
Gaiscard  (1059 — 85),  suvremenik  naSemu  Petru  Kriesimiru  i  Sla- 
Tieu,  kano  i  nasljedniku  mu  Dimitriju  Svinimiru,  sin  Tancreda  od 
HaateviUe.  On  je  sa  svojom  bradom  od  dolazka  u  juinu  Italiju  bio 
»vc  bojeve  i  pomogao  svojemu  rodu  stedi  vlast  u  novoj  domovini 
na  razvalinah  bizantinskoga  katapanata  i  svladanih  longobardskih 
feuda.  U  tih  okolnostih  nije  dudo,  ako  se  Normanom,  po§to  su 
udvrstili  svoje  gospodstvo  u  dolnjoj  Italiji,  prohtjelo  kuSati  svoju 
Breda  i  s  druge  strane  Adrije;  ta  od  obala  kod  planine  Gargana 
^ini  niz  otoka  naravski  most  do  naSega  Lastova.  A  takodjer  do 
epirske  obale  jest  od  Brindisa  samo  jedan  skok ;  Robert  pako  dodje 
8  carem  Mihajlom  VII,  odmah  u  podetku  njegove  vladavine,  u  pri- 
jateljski  doticaj,  koj  bi  ntvrdjen  zaruci  izmedj  Mihajlova  sina  i  ca- 

'  GUvoa  djela  o  juSno-italskih  Kormanih :  de  Bazancourt :  Histoire  de 
la  Sidle  seas  la  domiDation  des  Normands.  Paris  1846,  torn  I,  II.  Schwarz: 
Ueber  die  Feldzuge  Robert  Guiscaord^fl  gegen  das  byaant.  Reich.  Fulda 
1854.  Osobito  Gius.  de  Blasiis :  La  insurreztone  Pagliese  e  la  conqaUta 
Normaaoa  nel  secolo  XI.  Napoli  1864.  vol.  2. 
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revida  Konstantina  i  Robertove  k6eri  Jelene.  Sve  ovo  potvrdjuje, 
da  je  vojvoda  Robert  bacio  svoje  o6i  i  na  drug!  kraj  jadranskoga 
mora.  Nije  li  dakle  ona  prva  provala  god.  1075  namienjena  bila 
cieliy  da  normanskoj  vlaati  otvori  koju  znamenitiju  to6ku  u  Dalma- 
cijiy  za  koju  se  prepirahu  od  davna  Hrvati,  Grci  i  Mledani,  kako 
bi  joj  se  odanle  lasnije  prokrdio  put  u  iztok?  Doba,  rei  bi,  ne  bi 
zlo  odabrana.  Balkanski  poluotok  sav  je  tada  zavrio:  ^car  Hihajlo 
—  kako  se  bizantinski  Ijetopisac  tu2i*  —  bi  zabunjen  nebrojniau 
brigami;  Pedenezi  robili  su  Traciju  i  MacedoDiju,  Slovini  stresoie 
jaram  rimske  vlasti^  i  plienjahu  i  igahu  Bugarsku;  pIja6kaD0 
Skoplje  i  Nig,  pak  i  Sriem  i  gradovi  ok6  Save  trpili  su  mnogo.'^ 
Carevina  u  nutri  uzdrmana,  izvana  u  Aziji  napadana ,  izgubik  je 
u  dalmatinskih  gradovih  i  onu  sjenku  vlasti^  koju  je  imala  u  ne- 
davno  doba.  Ovdje  se  mogla  donjekle  osloniti  jedino  na  prijateljstvo 
mletadke  republike,  koje  dui^d  Dominik  Silvio  imao  je  za  aupruga 
Grkinju  Teodoru  U  hrvatskoj  dr^avi  nestalo  je  duha  Petra  Krie- 
simira;  kralj  Slavic  kano  da  nije  imao  onoga  ugleda,  koj  je  narod 
obiknuo  poklanjati  vladaocem  starodavnoga  vladaladkoga  roda.  Nagia 
dakle  provala  normanskih  viteza  mogaSe  zemlju  dovesti  u  neobiinu 
zabunu,  na6i  ju  nepripravnu;  kano  §to  se  pokazuje  u  zarobijenju 
njezina  kralja. 

Po  ovih  izvodih  ne  moie  biti  sumpje,  da  je  ^comes  Amicus'', 
koj  je  po  listini  od  .1075  god.  zarobio  hrvatskoga  kralja,  bio  vodja 
ju2no-italskih,  puljskih  Normana.  A  to  porjetio  onoga  vodje  upa* 
duje  nas,  da  mu  ime  pravo  imalo  drugdije  glasiti,  te  da  je  Amicus'^ 
romanski  oblik  pravoga  normanskoga  imena.  I  zbilja  ja  ne  Bumnjam, 
da  je  pravo  ime  glasilo  ^Haiming,  Haning  i  Heming^  od  goth. 
haims,  str.  nj.  haim^  heim,  hem,  ham,  him  s  patronimi^kom 
okonkom  ing.  ;^  odavle  lat.  Hamingus,  Amingus,  a  romanizovano 
„Amicu8^.  Ovo  ime  nebijaSe  neobi6no  kod  Germana^  osobito  kod 
normanskih,  pak  navlastito  u  odli6nijih  obiteljih.  Jedan  normanski 
vodja  u  IX  vieku,  sin  Halfdama,  zvao  se  takodjer  „Hemingu6, 
Heminch.^^  Dvadeset  godina  poslije  Normana  Amika,  koj  je  pred- 
vodio  6ete  u  Hrvatsku,  stajao  je  „Emiko,^  grof  od  Leiningena,  a 
Porenskom  na  6elu  osvetnikA  proti  2idovom,  te  je  1096  godioe 


'Niceph.  Bryeo.  edit.  Paris,  p.  68  —  70.  <  Fontismann :  Altdeataches 
Namenbucb.  Bd.  I,  638.  835.  ^Einhard.  Annal.  Fald.  ad  a.  837  (Perti: 
Script.  Germ.  II,  604). 
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redao^dete  kriiarake;  a  radi  njegovih  nasilja  nastade  pri6a,  da  je 
poslije  smrti  tumarao  okd  Wormsa,  ognjevitim  oruijem  oboru2an, 
mole6i  narod^  da  mu  kaznu  ubla2i  molitvom  i  milostinjom. ' 

m 

0  smrti  hrratskoga  kralja  DimitrIJa  Syinimira. 

Kralj  Stjepan  11  Bpominje  a  svojoj  Sibenidkoj  listini^  samo  u  obde 
smrt  svoga  predfiastnika  kralja  Svinimira,  nenagovje§taju<Si  na6ina 
smrti.  Mnogo  yi§e  umije  hrvatski  Ijetopisac  yatikanske  knjiinice  o 
torn  predmetu  pripovjedati.^  Iztaknuvfii  dobrotu  i  mudrost  kralja  i 
srein  hrvatske  driave  za  njegova  vladanja^  nastavija  ovako:  „v  to 
Trime  zgodi  se,  da  cesar  rimski  s  voljom  sv.  otca  pape  posla  posle 
i  lifltoye  BYoje  ovako  k  dostojnomu  kralju  Zvonimiru,  prose<Se  i 
molede  kako  draga  brata  i  meu  kraiji  krSdanskiini  kralja  podtova- 
noga:  ^^oto  te  molimo  i  prosimo^  da  skupiS  k  sebi  svu  gospodu 
zemlje,  tebi  podloSne,  i  svih  od  vridnosti;  i  kada  bude  skupSdina 
da  prodtifi  meu  svimi  oni  drugi  list,  koga  s  tvojim  listom  Salje  se 
od  strane  nafie  gospodstvu  vagemu,  moIe<5e  kada  prodte  da  odgo- 
▼ore  i  da  dadu  nam  na  znanje  voiju  svoju  i  odlu£enje  ko  u6ine 
vitezi  i  baruni  8  yoljom  gospodstya  toga.^^  „I  tako  dobri  i  sveti 
kndj  Zvommiri  prijam§e  listov^  od  pape  i  cesara,  zapovidi  po  sye 
kraljestvo  svojey  da  bude  skupSiSina  i  zakonom  v  Petih  crikvah  u 
Kosovi,  da  svaki  bude  do  dan  dvadeset  i  pet,  i  pri6ad6e  vrime  da 
pride  mnofitvo  yeliko.  I  legoSe  vojake  i  narediSe  straie.  I  kada 
dojde  dan,  da  ufiini  slayni  i  dobri  kraij  Zvonimir  otvoriti  listove 
pape  i  cesara  velikoga  grada  Sima  s  voljom  sv.  otca  pape,  koji 
kazahu:  „,Brata  naSega  Zvonimira  molimo  s  vlasnici  i  pukom  zemlje 
i  kraljevstva  njegova,  da  bi  hotil  odluditi  i  a  nami  biti  zajedno 
8  pomo6ja  ine  gospode  krstijanske,  koji  onake  listove  imiju  od 
naa;  i  oni  da  odiufie  volju  njih,  i  da  nam  dadu  na  znanje,  jesu  li 
k  volji  naioj  priatali,  6a  jeat  a  dopuSdenjem  bo2jim  i  aina  njegova, 
koji  jeat  porodjen  od  dive  Marije  i  muku  i  krv  prolijo  na  drive 
kriia  i  na  njem  umoren,  koja  amrt  bi  odkupljenje  svita  i  oslobo- 
jenje  avetih  otac  iz  limbene  tamnoati;  i  tako  a  dopu$6enjem  nje- 

'  Fr.  Raumer :  Geschichte  der  Hohpnstaufen.  Lief.  I,  S.  44.  ^  Origiu. 
in  arehivio  regoi  Croatiae.  Najizpravnge  kod  Kukuljevida :  Jura  I,  20. 
•qaoddam  acriptmn  a  nuper  rege  defuncto  suinimiro. "  ^ Axkiv  za 
jogodaT.  pofjest  I,  33. 

B.  J.  A.  7 
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govim  i  8  pomodju  v  njega  viruju6ih  jesmo  odludili  osloboditi  mista 
koja  je  za  ljubav  naSu  okrvavio  i  gdje  pridao  duh  otcu  kroz  muku 
i  trud  i  greh,  v  kom  bi  polo^eno  prislavno  tilo  njegovo."'  I  toj 
6u8e,  bogom  prokleti  i  nevirni^  Hrvati,  ki  ne  mnogo  prija  dase 
pomo6  hudobnomu  sinu,  da  dobroga  njih  gospodina  kralja  Rado- 
slava  iz  kraljevstva  Djegova  izagnati  i  s  oruinom  rukom  s  nemilo- 
stivom  sinom  nj  ego  vim  iz  iemlje  prognati;  tada  £uv§i  toj  neyirnici 
ne  da§e  ni  listove  do6titi  i  sko^iSe,  ne  samo  da  bi  pristali  na  do- 
stojnu  molbu  sv.  otca  pape  i  cesara  rimskoga,  da  sv.  mista  iz  ruk 
poganskih  izmu  i  oslobode,  da  oni  bogom  kleti  poda§e  kri6ati  i 
vikati  na  sv.  kralja  tuiedi  se  i  vapijudi  jednim  glasom,  kako  na 
isukrsta  iidove:  „,da  on  i5<5e  izvesti  njih  i  4en  i  ditce  njih  i  s  pa- 
pom  ter  8  cesarom  odtimati  mista,  gdje  bog  propet  i  gdjc  grob 
njegov;  a  sto  je  nam  za  to?"'  I  nevirni  Hrvati  vaza§e  zlu  misal 
i  nepravden  svit  i  meu  sobom  zio  vice  u6ini§e,  i  sebi  i  ostatku 
svomu  rasap  i  vi6nje  pogrgjenje.  I  tako  po6ese  vapiti,  kako  no 
iidove  vapi§e  na  isukrata;  kada  rede  poglavica:  bolje  da  jedan 
umre  nere  tolik  puk  da  pogine.  I  tako  sramotni  i  nevirni  Hr- 
vati po6e§e  govoriti  vapiju6e  kako  psi  ali  vuci:  n^^U^ 
pogine,  ner  da  nas  iz  didine  nase  izvede  ci6a  boga  i  inim  mista 
toliko  daleko  obimati,  zemljc  i  gradove  ine.  Inako  nerc  kako  psij 
na  vuke  laju6i  kada  idu,  tako  oni  na  dobroga  kralja  Zvonimira, 
komu  ne  dase  ni  progovoriti,  nere  s  bukom  i  oruijem  poCeSe  sici 
njega  i  tilo  njegovo  raniti,  i  krv  prolivati  svoga  dobroga  kralja  i 
gospodina,  koji  \eie6i  v  krvi,  izranjen,  velicimi  bolizni,  prokle  tadaj 
nevime  Hrvate  i  ostatak  njih  bogom  i  svetimi  njegovimi  i  sobom, 
nedostojno  smrdu  njegovom;  i  da  bi  ve6e  Hrvati  nigdar  ne  imali 
gospodina  od  svoga  jazika  nego  vazda  tiigju  jaziku  podloi^ni  bili. 
I  tako  izranjen  Ie2e6e  a  Hrvate  proklinjudi  izdahnu,  i  pojde  duh 
njegov  po  milosti  onogaj,  ki  sve  mo2e,  's  angjeli  veseliti  u  vlke 
vikom."  —  Ovu  istu,  samo  pokradenu  pripoviest  o  smrti  kralja 
Svinimira  usvoji  preradjena  „historia  ecclesiae  salonitanae"  spljet- 
skoga  arcidjakona  Tome  po  rukopisu  barberinske  knji£nice  u  RimuJ 
Ona  predje  u  bitnosti  takodjer  u  „Chronicon  breve  regni  Croatiae 
Joannis  Tomasid,  minoritae,"*  koj  joS  znade,  tko  je  kralja  ubio, 
njegov  naime  tajnik  i  peharnik  imenom  Tadija,  i  kada,  dne  20  trav. 


*Br.  3481.  PreStampao  sam  ovaj  izvod  u  Knjiievniku  I,  2'26.  •  Arkiv 
za  jugoslav.  povjest.  IX,  9. 
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1057,  i  gdje,  na  Petrovu  polju  kod  crkve  sv.  Cecilije.  Ta  pripoviest 
dala  je  napokon  povod  njekomu  hrvatskomu  rodoljuba  sastaviti  u 
obi^nih  one  dobe  latinsklh  stihovih:  ^Epitaphium  Suonimeri,  regis 
Croatorum."* 

Po  doma6em  dakle  Ijetopisu  nije  Dimitrija  Svinimir  umrd  na- 
rayskoin  smr^u,  nego  je  poginuo  madein  velikaSa  narodnih  u  skup- 
fitini;  a  povod  dade  poziv  pape  i  rimsko-njema6koga  cara  u  kri- 
iarsku  vojnu. 

Prije  izpitivanja  ove  ljetopi§6eve  pripoviesti  valja  nam  doznati 
vrieme  smrti  kraija  Dim.  Svinimira;  od  kojega  pape  i  cara  mo- 
gaSe  dobiti  onaj  poziv;  i  jeda  li  imade  u  oh6e  traga,  da  se  onaj 
papa  i  onaj  car  spremaSe  i  druge  vladaoce  poziva§e  na  kri2arska 
vojnu.  O  rieSenju  ovih  pitanja  visi  to,  da  li  je  mogu<S  onaj  do- 
gadjaj,  koj  opisuje  hrvatski  Ijetopisac  toli  turobno. 

Glede  godine  smrti  kraija  Svinimira  navedoh  ve<S  u  prediduiSoj 
razpravi,  da  posljednja  izvjestna  godina  njegove  vladavine,  utvr- 
djena  suvremenom  listinom,  jest  1086,  a  da  za  vladanje  njegova 
nasljednika  Stjepana  U  utvrdjena  je  listinom  godina  1089,  do6im 
je  u  spomenutoj  listini  Stjepana  11,  u  kojoj  se  napominje  smrt  Di- 
mitrija Svinimira,  godina  iali  hoie  ne6itljiva.  Ali  iz  ovih  spome- 
nika  sliedi  bar  to,  da  Svinimir  nije  iimrd  prije  1086  a  da  je  umrd 
prije  1089  godine;  a  ovo  trogodigte  pada  smrt  njegova. 

Odavle  nije  te2ko  pronadi  papu  i  rimskoga  cara,  koji  su  mogli 
upraviti  onaj  poziv  na  hrvatskoga  kraija.  Papa  Grgur  VII,  koj  je 
kroz  svojega  poslanika  okrunio  Dimitriju  Svinimira  listop.  1076  g., 
umrd  je  u  Salcrnu  dne  25  svibnja  1085  godine  ;^  njegov  nasljednik 
Viktor  ni  izabran  je  u  Rimu  dne  24  svibnja  1086,  te  je  na  stolici 
8V.  Petra  sjedio  njesto  prieko  15  mjeseci,  do  16  rujna  1087  god. 
a  nasljednik  ma  Urban  II  bi  izabran  u  Teracini  dne  12  o2ujka 
1088  god.  te  je  crkvom  upravljao  do  29  srpnja  1099  godine.  U  to 
vrieme,  od  25  lipnja  1080  do  rujna  1100,  bija§e  protupapa  Wiberto, 
pod  imenom  Klemente  III,  nametnut  carem  Hinkom  IV  proti  nje- 
govtt  protivniku  papi  Grguru  VII.  Iz  ovih  se  podataka  vidi,  da  je 
kralj  Svinimir  preiivio  Grgura  VII,  te  da  je  on  prcstavio  se  ili  za 
Viktora  III  ili  negdje  prve  godine  Urbana  II.  Izvjeatno  je  na  dalje, 
da  kraijevanje  Dimitrija  Svinimira  pada  u  doba  carevanja  HInka  IV 
(1056—1106). 


'  U  KnjiieT.  I,  386.    ^  Vidi  Jaff^ :  Regesta  pootificum  romanornm  p.  443. 
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Prema  tomu  mogaSe  onaj  poziv  na  kralja  Svinimira  dolaziti  od 
pape  ili  Grgura  VII  posljednje  godine  njegove  vladavine,  ili  Vik- 
tora  III;  ili  Urbana  11  u  podetku  njegove  vladavine,  a  od  njem. 
rimskoga  cara  Hinka  IV.  Sada  nam  se  name6e  pitanje:  imade  li 
traga  takovu  pozivu  na  krSdanske  vladaoce  u  ono  vrieme? 

Poznato  je,  da  je  kriiarskim  vojnam  povod  dao  onaj  sukob,  u 
koj  sviest  kr§6anske  Evrope  dodje  s  muhamedanskimi  zayojeva- 
teiji  koljevke  krSdanstva  u  Aziji.  Krfidanska  Evropa  nije  nikada 
prestajala  Stovati  one  predjele^  gdje  joj  niknu  vjera  i  prosvjeta,  te 
je  hododasdem  stajala  s  njimi  u  neprekinutoj  svezi.  Ali  hodo^ast- 
nici  njezini  bjehu  izIoSeni  pogibelji  i  napasti,  odkada  se  gospodstvo 
SeldSuka  razprostrie  u  priednjoj  Aziji,  koje  zasnova  Toghrul  upravo 
u  ono  doba,  kada  se  car  Hinko  IV  prepiraSe  s  rimskom  stolicom, 
kada  Roberto  Guiskard  dobi  od  nje  u  leno  Apuljija  i  Kalabrija, 
Vilelmo  Normanac  osvoji  Englezku,  aKomneni  nastupiSe  carevanje  u 
Bizancu.  Toghrul-begov  sinovac  i  nasljednik,  Alp  Arslan^  ne  dade  se 
u  svojih  zavojevanjih  obustaviti  odporom  gr6ke  carevine;  potuie 
pade  dne  24  kolovoza  1071  i  uhvati  cara  Romana  Diogena;  te  je 
Ye<S  pred  njim  Carigrad  predao ;  ali  bude  spafien  tim  j  Sto  je  sultan 
bio  odazvan  nemiri  sbivSimi  se  onkraj  Oxusa,  i  malo  kaSnje,  15  pr. 
1072,  pozvan  u  muhamedovo  naru6je.  Pod  njegovim  sinom  i  nasljed- 
nikom,  Malekom,  tim  najve6im  izmedju  seldsukskih  yladalaca,  bude 
osvojena  mala  Azija  sve  do  morskih  obala,  Damask  s  6e§6a  Sirije; 
8  privoljom  snltanova  brata,  Thutbusa,  posjede  Orthok,  vodja  turskih 
plemena,  sveti  grad  Jerusolim,  te  se  ni  Egipat  ne  mogaSe  vise  opi- 
rati  uplivu  Seld§uka.  U  tih  okolnostih  visjeli  su  evropski  hodo&ist- 
nici  posvema  o  milosti  turskih  pobjeditelja;  ali  da  jim  ona  nije 
sveudilj  u  dio  padala,  posvjedodili  su  njema6ki  hododastnici  g.  1064 
pod  vodstvom  mogudkoga  nadbiskupa  Siegfrieda,  biskupa  bamberi- 
koga  Giinthera,  reznanskoga  Otona  i  utrechtskoga  Vilima;  posvje- 
dodio  je  ostanak  drugih  hodo^astnika  g.  1065,  koji  u  broju  2000 
jedva  izmedju  7000  odnesoSe  iive  glave  itd.  Ni  jedan  irtvenik,  ni 
jedna  crkvena  posuda  ne  bi  poStedjena.^  Sve  je  to  uzrujalo  srdca 
vjemoga  zapada,  a  tuibe  kr§6anstva  nadjoSe  odziva  najpa6e  u  Rima, 
gdje  je  tada  sjedio  na  petrovoj  stolici  Grgur  VII,  mii4  poduzetan 
i  odluCan.  On  je  ve<5  u  pismu  od  2  veljade  1074  Vilelmu,  knezu 


^  Vidi:  Fr.  Raumer:  Geschichte  der  Hohenstaufen.  4  Aofl.  I^ipaig  1871. 
Liefer.  I,  S.  24-27. 
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Buigiuidijey  oditovao  ieljn,  da  se  sada,  poSto  su  Normani  izmireni, 
pomogne  iztoSnim  krS&tnom;  a  mjesec  dana  kaSnje^  1  oiujka,  iz- 
dade  poziv  na  sve  ki^dane,  da  pohrle  osloboditi  „kr§6ansku  care- 
yina"  od  pogana,  koji  su  jurve  ^skoro  do  zidina  Carigrada  sve 
popljadkali.^ '  Ovaj  poziv  neostade  bez  uspjeha,  jer  se  papa  u  svojem 
pisma*  od  7  prosinca  o.  g.  mogao  pohvaliti  cam  Hinku^  da  je  u 
Italiji  i  onkraj  alpa  pripravljeno  prieko  50.000  vojnika,  kojimi  6e 
on  prite^i  a  pomoiS  priekomorskiiD  krSdanom;  te  ovoj  viesti  dodaje: 
„ako  mi  bog  dozvoli  ovo  zapodeti^  prosim  te  za  savjet  i,  ako  ti  je 
po  volji,  za  pomoiS;  jer^  podjem  li  onamo,  tebi  poslije  boga  ostav- 
Ijam  rimska  crkvu,  da  ju  6uvad.^  U  svojoj  nakani  papa  je  jo6 
jednim  pozivom'  od  16  r.  m.  nagovorio  sve  vjernike  sv.  Petra, 
OBobito  onkraj  alpa,  da  idu  na  obranu  kr§6anom,  koji  prieko 
mora  stanuja  u  grdkoj  carevini.  Ali  Grguru  nebi  dosudjenO;  da  on 
iita  izvede  osim  ove  priprave  krfidanskoga  zapada;  jer  vei  1076 
zapodjenu  Be  iestoka  borba  izmedju  pape  i  cara  njemadko-rimskoga, 
koja  nije  se  dokondala  ni  smr<Su  prvoga  od  obiju  neizmirljivih  pro- 
timika.  S  toga  i  ne  nalazimo  u  mnogih  listovih  i  pismih  pape  Gr- 
gora  Vn  od  1075—1085  ni  najmanjega  traga  o  nastavljanju  nje- 
goya  1074  zapodetoga  rada  okd  kriiarskih  vojna;  sva  mu  briga 
bijaie  upravljena  na  poslove  zapada,  na  dokinuda  zlih  poraba  u 
crkvi  i  na  poravnanje  one  razmirice.  Ali  ne  samo  Grgur  nije  po- 
slije 1074  godine  nifita  mogao  udiniti  za  izvedenje  one  nakane,  nego 
ni  nj^v  nasljednik  Victor  III  nemogafie  se  latiti  toga  posla;  tek 
obiju  nasljednik  Urban  11  prihvati  a  svoje  rake,  §to  je  Grgar  bio 
potaknao;  ali  i  to  ne  prvih  godina  svojega  vladanja,  ve<S  tek 
god.  1095,  u  sboru  drianom  prvih  dana  oiujka  u  Piacenzi/  naj- 
pa£e  u  velikoj  skupStini  drianoj  u  Clermontu  dana  18 — 28  stude- 
noga.^  I  ova  je  godina  pokrenula  veliku  onu  seobu  kr§6anskoga 
zapada  na  muhamedanski  iztok,  koja  se  izvodila  a  kriiarskih 
yojiiah. 

Sada  nam  ne6e  bid  odviSe  teiko  prosuditi  vjerodostojnost  one 
pripovjesti  n  vatikanskoj  kronici  hrvatskoj.  Poziv  pape  Grgura  VJI, 
nzaslan  na  kriiSanski  sviet  god.  1074,  mogao  je  do<Si  u  Hrvatsku 
za  vladanja  kralja  Slavica ;  ovaj  je  tek  budude  godine  prije  stude- 
Doga  prestao  vladati;  a  kada  njegov  nasljednik  Dimitrija  Svinimir 


'Obe  liatine  kod  Mansia:  Collect.  concU.  XX,  97.  100.  ^  Ibid.  p.  149. 
'Ibid.  p.  163.    ^Acta  Bjoodi  ibid.  p.  804  seq.    ^  Ibid.  p.  815  —  920. 
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bi  sljedede  godine  (1076)  u  jeseni  okrunjen  po  papinu  poalaniku, 
ve6  je  buknula  razmirica  s  Hinkom  IV.  Poslije  toga  nebi  se  moglo 
nidim  dokazati;  da  ^cesar  rimski  s  voljom  sv.  otca  pape  posla  posle 
i  listove  svoje"  kralju  Svinlmiru  pozivajudi  ga  u  pomo6  za  obranu 
iztoka,  ako  bi  se  htjelo  razumievati  pod  papom  Grgura  VII,  pod 
,,cesarom  rimskim"  Hinka  IV.  Svinimir  je  na  dalje  preminuo  po- 
slije 1086  a  prije  1089,  dakle  ili  za  vladanja  Viktora  III  ili  prve 
godine  Urbana  II;  izvjestno  je  pako,  da  niti  je  pnri  tedajem  svo- 
jega  kratka  vladanja,  niti  je  drugi  prvih  godina  svojega  vladanja 
prihvatio  i  nastavio  podhvat  zapodjenut  Grgurom  VII  godine  1074. 
Odavie  pako  sliedi,  da  nije  mogao  s  te  strane  prispjeti  onaj  poziv 
u  Hrvatsku,  koj  bi  dao  povod  skupStini,  razjarenosti  a  narodu  i 
ubojstvu  kralja  Dimitrija  Svinimira. 

Odavie  ne  mo±e  biti  sumnje,  da  ona  hrvatska  pripovjest  nije 
opravdana  suvremenom  povjesti,  pa6e  da  je  spomenici  one  dobe 
neizravno  oprovrgnuta  i  zaba£ena.  S  toga  dr2im  na  dalje,  da  je 
kralj  D.  Svinimir  preminuo  naravnom  smriSu,  pak  u  torn  smislu  i 
tuma£im  navedene  rie£i  u  listini  njegova  nasljednika  Stjepana  II. 

Pripovjest  o  smrti  kralja  Svinimira  nastala  je  u  Hrvatskoj  mnogo 
kaSnje.  Arcidjakon  Toma,  pisac  polovinom  XIII  vieka,  nije  znao 
o  njoj  nigta,  ili  bar  nije  nigta  do  nje  driao;  ter  napominje  smrt 
kralja'  u  kratko  ovako:  „Eo  namque  tempore  rex  Svinimirus  mortis 
debitum  solvit."  U  preradjeni  primjerak  Tomine  povjesti  dodje  ona 
pripovjest  iz  hrvatske  kronike.  Ja  mislim,  da  je  ona  pripovjest  na- 
stala sljededim  na^inom:  Vladavina  Stjepana  U  bijaSe  toli  kratka 
a  po  svoj  prilici  toli  ncznatna,  da  je  upravo  iz6ezla  iz  uspomene 
nuroda.  I  Toma  nije  znao  ni§ta  zabilje2iti  o  Stjepana  II,  te  smatra 
Svinimira  posljednjim  narodnim  kraljem  hrvatskim,'  za  kojim  da 
su  nastale  nutrnje  bune  i  napokon  vladanje  inostranca.  S  druge 
strane  Svinimir  je  podulje  kraljevao,  ostavio  mnogo  uspomena  u 
svojih  zaduibinah  pobo2nih,  6im  si  8te6e  privrienost  crkve  i  sve- 
denstva,  koja  je  narasla  iz  odno§aja  njegova  naprama  rimskoj  sto- 
Hoi.  Ovo  je  i  hrvatski  Ijetopisac  osobito  iztaknuo  piSud:*  «Zvo- 
nimir  .  .  po6teni  kralj,  po6e  crikve  veoma  dtovati  i  ljubiti  i  poCe 
dobra  pomagati  a  progoniti  zale ;  i  bi  od  svih  dobrih  Ijubljen,  a  od 

^  Historia  SAlonit.  c.  XVII.  'Ibid.:  ^Nullamqao  (Svinimiras)  «a*e  po- 
Bteritatis  baeredem  reliquit.  Sic  ergo  tota  regalia  eangainis  deficiente  pro- 
sapia  non  fuit  ulterias,  qui  in  regno  Croatoruxn  rite  saccedere  debaiflset' 
•Loc.  cit  p.  32. 
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zalifa  nenavidjen,  jere  nemoga§e  zla  viditi.^  S  toga  i  je  kronisti 
rladanje  Svinimira  zlatno  doba  za  hrvatsku  zemlju:  „I  za  dobroga 
kraija  Zvonimira  bi§e  vesela  sva  zemlja;  jere  biSe  puna  i  ureSena 
svakoga  dobra^  i  gradove  puni  srebra  i  zlata;  i  nebojaSe  se  ubogi 
da  ga  izji  bogati ,  i  nejaki  da  mu  vazme  jaki ;  ni  sluga^  da  mu 
n^ini  nepravo  gospodiH;  jere  kralj  svih  branijase^  za§to  ni  sam  prez- 
pravdeno  neposidase;  tako  ni  inim  ne  dadi§e.  I  tako  veliko  bogat- 
stvo  biSe,  tako  v  zagorje  kako  v  primorje,  za  pravednoga  kraija 
Zvonimira;  i  bi§e  puna  zemlja  svakoga  blaga^  i  bi§e  veie  vridna 
ureha  na  Senab  i  mladih  Ijudih  i  na  konjib^  nere  imadu  sve  iraanje. 
I  zemlja  Zvonimirova  bi§e  obilna  svakom  razkoSora,  ni  se  nikoga 
bojase^  ni  jim  nitkore  mogaSe  nauditi  .  Ljetopisac  uzima  na  rie^, 
da  je  Svinimir  upravo  onako  vladao,  kano  Sto  bje§e  zavjerio  se 
kod  krunjenja  pred  bogom  i  narodom:  „iustitiam  excolam,  eccle- 
sias  defendam  .  .  pauperes,  viduas  atque  pupillos  protegam  .  .  ho- 
minum  venditionem  contradicam;  atque  in  omnibus,  quae  ad  recti- 
tudinis  statum  congnmnt,  deo  auctore,  me  aequum  exhibeam.^  Po- 
bo2no  srdce  moglo  oCekivati,  da  <5e  promisao  takova  vladaoca  bla- 
gosloviti  u  njegovoj  osobi  i  u  njegovu  rodu.  Pak  •ipak  Svinimir 
ostade  bez  odvjetka,  njegova  pa6e  kraljevina  dodje  u  vlast  ino- 
9tranca.  Odkle  to?  odkle  ova  kazna  za  zemlju  i  narod  brvatski? 
Ljetopisac  nije  si  znao  dati  drugoga  razloga,  nego  da  se  narod 
brvatski  imao  ogriesiti  na  osobi  pravedna  i  dobra  kraija:  „i  tako 
nebi§e  on  za  Hrvate,  za  sto  oni  nece  biti  dobrotom  dobiti,  da  bolji 
8U  pod  strabom."  Sto  Hrvati  nisu  poslije  Svinimira  imali  viSe  vla- 
daoca iz  svoga  naroda,  podmede  ljetopisac  kletvi  Svinimira :  „da  bi 
vede  Hrvati  nigdar  ne  imali  gospodina  od  svoga  jazika,  nego  vazda 
tudju  jaziku  podloini  bili."  A  kletva  ova  izadje  iz  ustiju  „dobroga 
kraija  i  gospodina,'*  „le2e6ega  u  krvi,  izranjena  velicimi  boljezni." 
Tragi^ki  pako  svrSetak  taj  posljednjega  kraija  hrvatskoga  stavlja 
ljetopisac  u  savez  s  onom  velikom  dramom  srednjega  vieka,  kojoj 
»u  predmet  kri^arske  vojne.  Svinimir  usmrden  u  skupStini  gospode, 
rviteza  i  baruna"  brvatskib,  Sto  je  na  poziv  pape  i  cara  htio  po- 
vesti  vojsku  za  oslobodjenje  miesta  svetib  —  to  je  za  viteza  sred- 
iijega  vieka  poslije  one  na  samom  ratiStu  najzasluSnija  smrt,  a  za 
narod  dostojna  one  kazni,  koju  ljetopisac  izvodi,  da  mu  naime  tudjin 
gospoduje.  Ljetopisac  se  istini  u  tom  primaknuo,  Sto  je  za  vladanja 
Svinimira  nastojanjem  pape  Grgura  VII  sviest  krSdanske  Evrope 
probudjena  bila  za  oslobadjanje  svetib  mjesta ;  prem  je  silan  onaj 
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pokret  zapoSeo  tek  njekoliko  godina  kainje;  i  ito  sa  gradovi  dal- 
matinski  desetak  godina  poslije  smrti  Dimitrija  Syinimira  zbilja 
uSestvovali  s  Mle6ani  a  kriiarskoj  vojoiJ 

I  tako  nije  smrt  kralja  Dimitrija  Svinimira  uzrok,  ito  hrvatska 
kruna  predje  na  dinastiju  tudje  krvi^  ve6  se  taj  uzrok  imade  drugdje 
tra2iti,  fito  nespada  u  obseg  ove  razprave. 


'  Andr.  Danduli:  Chronicon  Tenet,  ed.  cit  p.  256. 


Naravoslovne  crtice  sa  sjevero-istoCne  obale 
jadranskoga  mora 


sabrao  god.  1868  i  1871 

«  aiao  u  ^ednici  maiematiUko-prirodoslovnoga  rasreda  jugoslavenske 
akademije  enanosH  i  umjetnosH  16  proainca  1871 
DOPi8UJU(3i  6lak  S.  Bbusina. 


Vid  Doien. 

Aidftja  MdmoglftTft  str.  111. 

Oodine  1868  poduzeo  sam  izlet  dui  obala  jadranskoga  mora  od 
MIetaka  podamfii  sve  do  Kotora^  u  svrhu  sabiranja  predmeta  za 
nafi  mazej,  koj  biafie  na  morskih  iivotinja  i  osobito  riba  jako  si- 
romaSaiiy  a  da  ne  reknem  da  skoro  nifita  valjanoga  imao  nije.  Pri 
povratku  imao  sam  proputovati  i  hrvatsko  Primoije,  ali  pofito  sam 
86  bio  dulje  zadriao  u  Dalmaciji  i  Crnojgori,  morao  sam  radi 
kntkode  vremena  pohititi  u  Zagreb,  ostaviv  to  za  drugi  put. 
Ljetos  sam  svoja  iztraiivanja  nastavio  i  hrvatsko  Primorje  kao  i 
otoke  Rab  i  Pag  posjetio,  te  mi  je  veoma  drago,  da  mogu  slav. 
jug.  akadem.  rezultat  svojih  iztraiivanja  priobciti.  Pofito  osim  sa- 
biranja i  nabavljenja  morskih  iivotinja  nisam  imao  stanovita  cilja 
ill  stanoviti  prediel  za  iztraSiti,  to  moram  odmah  tu  izjaviti,  da 
OTii  moja  razprava  nede  biti  ino  nego  pntopis,  u  kom  6e  se  na<Si 


Dio  prvi. 
Putopis  god.  1868. 


Nar«y  mati  I«Ud  dad^  — 
Da  Istina  irak  posnade : 


Za  to  pim«t  raaborita 
Zadobitmo  mi  na  STlta 
Da  M  SoTik  oTik  aA, 
Strari  prayo  da  dokuSi, 
I  da  pamet  nepoiliM, 
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opazke  svakojake,  koje  ako  i  neie  rieliti  kakovo  zoologidko,  filo- 
zofi^ko  ili  drugo  pitanje,  to  se  ipak  nadara  da  6e  doprinieti  zna- 
raenito  gradivo  za  prouCenje  faune,  flore  i  gee  mile  nam  doraovine, 
te  ako  je  sveudilj  i  dan  danas  literatura  domadega  naravoslovja 
viSe  i  bolje  obradjcna  od  stranih  naravoslovaca,  koji  svake  go- 
dine  na6u  zeralju  posje6uju,  to  neka  ae  vidi,  da  srao  i  mi  sami 
nje§to  po^eli  raditi  na  torn  polju,  uzprkos  svim  teikodam,  sto  nam 
na  putu  stoje.  I  zaista  s  kakoviroi  pntei^kodami  se  naravoelovci  u 
Hrvatskoj  boriti  moraju,  biti  <5e  dosta  ako  re6em,  da  bogato  gra- 
divo §to  sara  ga  godine  1868  donio,  jo§  nije  sasvim  znanstveno 
oznaCeno  biti  moglo.  Uzrok  tome  je  pomanjkanje  naravoslovne  li- 
terature, jer  akoprem  imamo  u  Zagrebu  6etiri  knjiinice,  naime 
knji^nicu  jugoslavenske  akademije,  zatim  knjiinicu  pravoslovne 
akademije,  a  nadalje  kaptolsku  i  muzeainu  knjiznicu,  da  ne  na- 
pomenem  privatne  strukovne  zbirke  gospode  akademika  i  dragih 
gradjana,  u  kojih  filr»zof,  povjestnidar,  jezikoalovac,  pjesnik  itd., 
ako  ne  podpuno  i  sve,  to  ipak  znatan  dio  i  svakako  najznameni- 
tija  djela  svoje  struke  nadi  rao^.e,  Sta  da  rade  naravoslovci,  koji 
izuzamSi  botanidka  djela  gosp.  akad.  Dr.  Schlossera  i  dvadesetak 
n  zadnje  doba  od  muzeja  nabavljenih  knjiga  nikako  se  drugdije 
pomodi  nemogu.  Zato  da  Be  konadno  determiniraju  sabrane  stvari, 
veoma  shodno  odredi  rouzeaini  odbor  da  sobom  uzmemo  neozna- 
dene  i  dvojbene  stvari  u  Bed  na  proudenje.  Ja  da  se  dakle  sada 
Htegnuti  na  putopis,  kojemu  du  s  moga  povratka  dodati  sistema- 
tidni  popis  svih  vrRti  zivotinja,  bilja  i  inih  stvari,  sa  opisom  novih 
vrsti  i  druge  opazke  od  znanstvene  vriednosti. 

M  I  e  t  e  i. 

Krenuo  sam  od  Zagreba  ^eljeznicom  put  MIetaka  i  po  podne 
1  svibnja  biah  ved  na  trgu  sv.  Mark  a,  na  onom  trgu,  koga  zbilja 
nije  nitko  mogao  bolje  opisati  nego  Napoleon  rekavSi,  da  na  vec*  r 
rasvietljenoj  dvorani  ovoj  jedino  nebo  sjajnimi  zviezdami  kao 
svodnica  dolikuje.  BijaSe  to  prvi  put  §to  sam  stupio  na  slobodnu 
zemlju,  sto  sam  se  na§ao  roed  slobodnimi  ljudmi,  i  doista  nebi 
nitko  kadar  bio  riedmi  opisati,  ono  lio  ja  onda  dutih  u  grudih  na 
onom  divnom  trgu,  kod  najljep§eg  proljetnog  dana,  kad  vojnidka 
glaeba  zaigra  ^Venezia  liberata".  Ovaj  slavni  grad  doprinco  je 
neizmierno  mnogo  za  napriedak  znanosti  i  umjetnosti,  a  naravo 
slovac  se  rado  spominje,  da  je  njegova  republikanska  vlada  bila 
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prva,  koja  je  dopustila  god.  1308  paranje  IjeSina,  i  tira  unaprie- 
dila  nauk  anatomije  i  naravoslovje  u  obde,  onih  znanostih,  koje 
8U  pozvane,  da  stvore  novu  kulturnu  cpohu,  jer  danafinja  znanost, 
i  ako  moramo  priznati,  da  je  unapriedjena;  ipak  je  jos  uvjek 
jako  malena  prama  onomU;  6to  moiemn  ve6  sada  proricati  da  po- 
stati  iroa. 

Povod  moga  dolazka  u  MIetke  bija&e  pregleda  naravoslovnog 
djela  pokojDOga  Chiereghina^  i  sutra  dan  u  jiitro  eto  me  u  knji2- 
nici  Marciana  u  duidevoj  palafii,  da  potraiira  gosp.  Josipa  Va- 
lentinellia  knjiinidara,  na  koga  je  gosp.  prof.  Ljubi<5  imao  dobrotu 
izruditi  mi  preporufino  pismo.  Isti  gosp.  vrlo  me  ljubezno  primi,  i 
▼elikim  ude§<Sem  popitao  za  na§e  ljude  i  Da§e  stvari  o  kojih  je 
prilidno  obavjeSten  bio.  Zapitavsi  ga  za  Chiereghinovo  djelo,  kaza 
mi  da  je  i  iijemu  iho,  Sto  se  taj  velevaini  rukopis  ne  brani  a 
knjiiniciy  gdje  je  on  predstojnikom,  nego  da  se  posjetitelj  mora 
potruditi  6a  do  gimnazije  s.  Ratarine,  bivsi  liceum  Mletadki,  te  me 
odputi  na  gosp.  Dr.  Angela  Volpea,  rektora  istoga  konvikta.  Ja 
se  poiurih,  a  kad  tamo,  niti  on  niti  gosp.  Scaletaris  ravnatelj  gim- 
nazije nisu  mi  mogli  do<Si  u  pomo6,  jerbo  gimnazijalni  knji4ni6ar 
^08p.  vitez  Emo  biase  ve6  na  ladanju,  kamo  je  sobom  uzeo  i 
kljud  knjiinice ;  no  sredom  mi  obe6a  gosp,  Volpe,  da  ce  se  po- 
Btarati  da  dim  prije  dobije  taj  rukopis.  Meni  je  2ao  bilo  za  to 
otezanje,  na  da  negubim  vremena  odla6ih  pregledati  javne  i  pri- 
vatne  naravoslovne  kao  i  druge  zbirke. 

Naj prije  sam  posjetio  gosp.  Dr.  Domenica  Narda^  za  koga  sam 
bio  5uOy  da  ima  najljep§u  zbirku  jadranskih  ^ivotinja,  osobito  raka, 
Ijuatura,  spuiva;  znaroenitu  zato,  §to  su  u  njoj  zastupane  sve  vrsti 
sa  mnogo  individua,  pokazujudih  prelaz  od  jedne  na  drugu  vrst. 
Tu  me  opet  nova  nesgoda  stiie,  jerbo  je  gosp.  Dr.  Nardo  dao 
bojom  naraazati  ladice  svoje  zbirke,  uslied  dega  nebijase  ill  mo- 
gu6e  izvudi,  i  kako  mi  rede  nemogase  ju  pokazati  niti  drugome 
Daravoslovcu,  koji  je  u  tu  svrhu  do§ao  bio.  Bijase  to  kako  mislim 
veiiki  englezki  malakolog  Je£frcy8  in  Londona,  koji  je  god  1867 
posjetio  i  mene  u  Zadru,  da  moju  zbirku  prou5i.  Ja  ga  zaroolib, 
da  dade  razstaviti  ladice,  §to  mi  on  i  obe6a.  Nadajudi  se  boljoj 
sre6i  odputih  se  na  trg  s.  Marka  i  posjetih  du^Hevu  paladu,  crkvu 
BY.  Marka  i  druge  znamenite  zgrade  grada  onoga,  koje  medjutim 
ne6a  da  opisnjem,  jerbo  taj  predmet  nezasieca  u  moj  posao,  te  je 
o  torn  toliko  ved  napisano,  da  nebi  ja  mogao  ni  slovca  novoga 
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dodati.  Spomenut'  6u  samo  neizmjerno  bogatstvo  crkve  8.  Harka, 
gdje  je  zlato  i  drago  kamenje  prosipano  na  sve  strane,  i  naravo- 
slovac  86  jedva  odludi  nogom  gaziti  pod  od  mozaika^  sastevljen 
od  najljepSib  akata,  jafima,  lavenaca,  kalcedona^  porfira  itd.  Nedo 
ni  8pomenuti  8like;  koje  rese  dvorane  palade  duidove,  niti  veliko 
knjiinicu,  ve<S  6u  se  stegnuti  jedino  na  naravoslovne  zbirke  mu- 
zeja  instituta  tnletafikoga  za  znanosti  i  umjetnosti,  koje  8U  u  nje- 
koHko  dvorana  iste  palade  saduvane.  Predstavio  sam  se  dnvaru 
iDUzeja^  gosp.  Hinka  Filipu  Troisu,  bivfiemu  malo  prije  6uvaro 
tr&iSanskoga  muzeja,  koj  me  je  u  kabinet  vodio.  Liepih  primjera 
ima  mineralogidka  zbirka,  ali  najzoamenitija  je  zbirka  paleonto- 
logidka^  u  kojoj  se  nalaze  okamine  glasovite  gore  Bolka.  Ima  ih 
takovih  &to  ne<Sefi  dragdje  nadi,  kao  n.  pr.  ribe  i  plode  sa  bilin- 
skimi  ostanci  i  odtisaka  skoro  za  dovjeka  visoke,  i  ono  6to  je  naj- 
znamenitije  je  to,  da  biljke  ove  pokazuju  oblik  flore  indijske, 
australjske^  a  ima  i  takovih,  koje  pokazuju  amerikanski  tip,  ali 
ove  su  redje.  Te  biljke  2ivljahu  u  terciarnoj  dobi  eocenskoj,  onda 
kad  more  pokriva&e  mletadko-lombardezku  ravnicn,  dodim  je  tern- 
peratura  morala  onda  za  9®  vil&ja  biti  nego  Sto  je  sada,  za  da  mo- 
gahu  iste  ove  tropidne  vrsti  rasti  i  ploditi.  Gora  Bolka,  kao  i  nad 
Radoboj,  spadaju  medjn  mjesta  koja  su  najviSe  gradiva  za  paleon- 
tologiju  pru^ila.  Najstarije  zmije,  kao  Palaeophis  Bolcensis  10  stopa 
duga,  i  Archaecpia  proaevus  3  stope  duga,  poznate  su  iz  Bolke.  Do 
140  vrsti  riba  nadjene  su  dosada  tamo,  a  treiSina  od  rodova  ovdje 
nadjenih  nema  vide  £ivu6ih  zastupnika.  Ornitologidka  zbirka  aa- 
driaje  skoro  sve  poznate  vrsti  ptica  iz  mletadke  pokrajine,  ali 
ostarjela  je,  te  pojedini  komadi  dosta  su  slnbo  nadieveni.  Zbirka 
recentnib  riba  prili6no  je  podpuna  a  ima  u  njoj  jako  redkih  ja- 
dranskih  vrsti.  Mislio  sam,  da  <Su  nadi  bogatu  zbirku  drngih  ja- 
dranskih  proizvoda,  ali  nasuprot  niie  morske  iivotinje  slabo  su 
zastupane  i  jedva  se  onda  po6eo  gosp.  Trois  brinuti  zato,  da  se 
iste  usavrfie;  zato  me  molio,  da  bi  mu  od  moje  zbirke  ustupio 
duplicate  u  zamjenu  za  druge  stvari,  Sto  bi  opet  ja  trebati  mogao. 
Oosp.  Trois  marljivo  o  tomu  popunjenju  radi,  te  mi  je  ved  unda 
pokazao  njekoliko  »natomi6kih  preparata,  osobito  udtrdaja  Telikom 
viefitinom  izvedenib. 

Mjeseca  veljaSe  god.  1867  podkopala  se  je  iztodna  strana  crkve 
s.  Marka,  te  se  zabijalo  kolje  da  udvrste  istu  crkvu.  Kopali  su 
'Iva  metra  dubljine  izpod  splate,  na  koju  je  temelj  poloien,  te  su 
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naUii  najprije  na  metar  1*20  urojetnoga  nasipa,  zatim  0*25  narav- 
ooga  nasipa  lagunskoga  blata,  napokon  na  sloj  0*20  debljine  sa- 
stojedi  se  od  istoga  blata,  a  pun  puncat  okrnjenih  §koljaka  i  nji- 
hoTili  odlomaka;  izpod  ovoga  sloja  sliedila  je  gli'na.  Budu6i  ovaj 
pojav  znamenity  to  su  Dr.  Nardo  i  grof  Dr.  Ninni  stall  iztraiivati 
taj  piesak  ili  blato  sa  fikoljkanii,  te  su  naSli  u  njetn  same  sada 
iivudc  vrsti.  Gosp.  Trois  dao  mi  je  njekoliko  Saka  toga  blata,  a 
i  ja  sam  ga  iztraiivao  i  na§ao  u  njemu  ne  saroo  vrsti  po  Nardu 
i  Ninnu  nadjene  nego  i  druge.  BuduiSi  pako  da  oni  nisu  najbolje 
OKnadili  te  vrsti,  nalazim  za  shod  no  dodati  ovdje  popunjeni  i  po- 
pravijoni  popis  svih  vrsti  dosada  nadjenih: 

Coecum  trachea  Moot. ;  Brus. 


Rhizopoda 

Qainqneloculina    seminulum  Linn4 
Bros.  ' 
Rotalia  Beccarii  L. ;  Brus. 
Polystomella  crispa  L. ;  Brus. 

Mollusca 

Morex   (Rhinocantha)  brandaris  L. 
Nardo. 

Mnrex  (Phyllonotus)  trunculus  L. ;  (er- 
rore  tmncatus  in  Nardo)  Nar. 

Mangilia  laevigata  Philippi;  Brus. 

Nassa  (Tritia)  reticulata  L. ;  Nar.,  Brus. 
(Baocinum  clathratam  Renier  in  Nardo). 

Neritola  meritea  L. ;  Nar.,  Brus. 

Turbonilla  rufa  Phil. ;  Brus. 

Torbonilla  laotea  L. ;  Brus. 

Torbonilla  gracilis  Phil.;  Ninni. 

Leiostraca  subalata  Donovan;  Brus. 

Cerithiopsis  tnbercularis  Montagu ;  Nin., 
Bras.  (Cerithium  pygmaeum  Phil.) 

Gerithium  vulgatum  Bruguike;  Nar., 
Bms. 

Bittiam  afrum  Danilo  et  Sandri,  var. 
Veneta  Brus. ;  Nar.,  Brus.  (Cerithium  sca- 
bmm  Deshayes). 

Rissoa  venusta  Phil.;  Nar.,  Brus. 

Rissoa  costata  Desmarest;  Nar.,  Brus. 

Turritella  ungulina  L. ;  Nar. 


Eutropia  (Tricolia)  tenuis  Michaud; 
Nar,  Brus.  (Phasianella  pulla  Nardo 
non  L.). 

Omphalius  Fermonii  Payraudeau ;  Nin., 
Brus.  (Monodonta  canaliculata  Lam.  in 
Nardo). 

Gibbula  albida  Gmelin;  Nar.,  Brus. 
Gibbula  angulata  Eichwald ;  Nin.,  Brus. 
Troohus  Adriaticus  Phil.,  T.  Adansoni 
Nardo  non  Payr. 
Dentalium  dentalis  L.;  Nar.,  Brus. 
Dentaiium  rubescens  Desh. ;  Nar.,  Brus. 
(Dent,  politum  L.  in  Nardo). 
Actaeon  tornatilis  L. ;  Brus. 
Cylichna  trunoata  Adams;  Brus. 
Cyliohna  umbilicata  Mont. ;  Brus. 
Truncatella    trunoatula    Draparnaud ; 
Ninni. 

Dactj'lina  dactylus  L. ;  Brus. 
Solen  vagina  L. ;  Nar. 
Ensis  siliqua  L.;  Nar.,  Brus. 
Gorbulomya  Mediterranea  Costa;  Brus. 
Corbula  gibba  OJivi;  Nar.,  Brus. 
Maotra  (Trigonella)  stultorum  L. ;  Nar., 
Brus. 

Mactra  (Hemimactra)  triangula  Ren.; 
Nin.,  Brus. 

Tellina  (Moera)  donacina  L. ;  Nar., 
Brus. 


'  To  se  razamieva  Brusina,  ili  Nardo  i  Ninni,  koji  smo  ove  vratl 
opasili. 


Digitized  by 


Google 


110 


8.  BRUSIVA. 


Tellina  (Perouaea)  nitida  Poli;  Nar,  Cardiam  (Cerastoderma)  parmm  Phil. : 
Bros.  Nar.,  Brus.  (C.  exigaom  L.  in  N&r.)- 

Tellina  (Macoma)  exigua  Poli;  Nar.       Lucina  (Cyclas)  divarieata  L.;  Brus. 
Gastrana  fragllis  L. ;  Nar.,  Brus.  Loripes  leucoma  Turton ;  Nar.,  Brus. 

Donax  (Serrula)  semistriatus  Poli ;  Nar.,  (Lncina  lactea  Lam.  in  Nar.). 


Brus. 

Donax  (Serrula)  venustus  Poli;  Nin., 
Brup. 

Scrobicularia  compressa  Palteney ;  Brus. 
Cbione  (Chamelea)  gallina  L. ;  Nar., 
Brufi. 

Tapes  aureus  Gm. ;  Nar.,  Nin.,  Brus, 
(Venus  aurea  Lam.,  V.  longone  01i?i  in 
Nardo). 

Tapes  laetus  Poli;  Nar.,  Brus.  (Venus 
virginea  Poli  in  Nardo). 

Cardium  (Isocardia)  paucicostatum  So- 
werby;  Brus. 

Cardium  (Isocardia)  tuberculatum  L. ; 
Nar.,  Nin.,  Brus.  (et  C.  rustieum  L.  in 
Nardo). 

Cardium  (Cerastoderma)  edule  L. ;  Nar., 
Brus. 

Cardium  (Cerastoderma)  papillosum 
Poli;  Brus. 


Loripes  lactea  L.;  Nin.,  Bras.  (Lucina 
gibbosa  Costa  in  Nar.). 

Mytilus  galloproTincialis  Lamarck ;  Nar. 
(M.  edulis  L.  in  Nar.). 
Perna  barbata  L. ;  Nar.,  Brus. 
Area  Noae  L. ;  Nar. 
Barbatia  lactea  L. ;  Nin.,  Bros. 
Axinea  glycimeris  L.;  Brus.  (Pectun- 
oulus  pilosus  auct.). 

Axinea  Insubrica  Brocchi ;  Nin.  (P.  na- 
marius  Lam.  in  Nar.). 
Nucula  nucleus  L. ;  Brus. 
Leda  pella  L. ;  Brus 
Pecten  varius  L.;  Nar. 
Pecten  (Pseudamussium)   glaber  L. : 
Nar.,  Brus. 
Hinnites  pusio  L. ;  N. 


Crustacea. 
Carcinus  moenas  Pennant ;  Nar.,  Brus. 

Slojevi  takove  vrsti  prave  se  i  dan  danas  arao  tamo  po  lagunah, 
all  ovaj  je  zato  zanimiv,  gto  je  mnogo  stariji.  Evo  §to  Sansovino 
veli  o  crkvi  s.  Marka:  „Que8to  Tempio  adunque,  posto  su  la 
Piazza  publica  della  cittk,  hebbe  principio  in  vn  cantone  del  Pa- 
lazzo Ducale  V  anno  82i).  ali  4.  di  Marzo,  Avvenne  poi 

die  ella  fu  abbruciata  dal  popolo  quando  ammazzb  Pietro  Can- 
diano  IlII  di  qiiesto  nome.  Doge  21.  che  8u  V  anno  970.  attento 
che  diventato  tiranno  della  Rt-p.  (reppnblica)  fu  morto  come  e 
detto  altrove  col  fuoco.  Dopo  costui,  Pietro  Orseoio  suo  succes- 
Bore,  rifece  la  chiesa  piu  magnificaruente,  et  ampla  che  non  era 
prima,  et  voile  che  si  chiamasse  capella  de  i  Dogi.  Scrive  Andrea 
Dandolo  che  ella  fu  iinita  nella  forma  che  si  vede,  da  Domenico 
Contarini,  che  su  V  anno  1043  ^  (Vidi  ^Venetia  citti  nobilissima, 
et  sigolare,  descritta  in  XIIII  libri  da  M.  F.  Savsovino.  Con 
aggiunta  etc.  di  Giustiniano  Martiuioni.  Venetia  MDCLXIII.'* 
8tr.  92.). 

Sada  neima  dvojbe,  da  je  trebalo  takodjer  mnogo  vremena  dok 
8U  ae  gore  spomenuti  naravni  slojevi  stalo^ili^  od  kuda  sliedii  da 
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je  fauna  mletadkih  laguna  prijc  ninogo  i  mnogo  stoljeda  iniala  isti 
oblik,  6to  i  dan  danas,  jer  su  vrsti  iate;  po§to  one,  koje  su  onda 
najobidnije  bile,  ba§  su  i  sada  isto  tako  obi6ne.  Napokon,  nepo- 
kazuju  nikakve  razlike  §to  se  t\6e  forme  i  veli6ine.  Gdjetko  bi 
nioiebit  upotrebio  ovaj  factum  za  dokaz  proti  darvinovoj  teoriji, 
Du  morani  zato  pobuditi  odmah  pozornost,  da  ti  ostanci  mogu 
iiajvi§e  biti  2C00  godina  stari,  a  to  vrieme  u  geologi6kom  smislu 
tako  je  kratko,  da  se  tim  ba§  nista  dokazati  neda.  Tom  nasuprot 
mogu  dodati,  da  imamo  u  na§oj  zbirci  komad  konglomernta,  po- 
klonjen  od  gosp.  grofa  Erdodya,  iz  jadranskoga  mora,  sastavljen 
iz  lagunskog  blata  i  ostanaka  skoljka,  koj  je  nedvojbcno  mnogo 
stariji,  a  ipak  su  skoljke  sasvim  jednake. 

Upoznao  sam  se  li^no  s  profesorom  Vjekoslavom  Staliom  iz 
Hvara,  koj  je  ved  mnogo  godina  marljivo  radio  oko  poznavanja 
faune  jadranskoga  mora,  jo§  u  ono  doba,  kad  su  Sandri,  Botteri, 
Vidovic  i  drugi  djelovali.  On  posjpduje  zbirke  riba,  korepnjaka  i 
konkilija  iz  Daimacije,  nu  kako  je  od  mnogo  godina  odsutan  od 
Bvoje  domovine,  prve  su  mu  se  zbirke  znatno  pokvarile,  te  jih 
nije  mogao  dopuniti,  ali  zato  mu  se  je  zbirka  konkilija  nc  samo 
8a6uvala,  nego  jes  k  touiu  porasla. 

Od  ostanaka  korepnja  vriedno  je  spomeuuti  eksemplar  Scyllarus 
latus  Latreille,  jako  riedka  vrst  raka,  koju  mi  jos  nemamo.  Zbirka 
konkilija  osobito  je  bogata;  u  dobrom  broju  su  zastupane  vrsti  sa 
sviju  strana  svieta,  a  iz  nasega  mora  ima  ih  osobito  iz  Hvara, 
Spljeta  i  Mletaka.  Svaki  se  diviti  mora  onomu  redu,  u  kojem  g. 
Stalio  svoju  zbirku  drzi,  pa  one  tocuosti  i  distode  nedc§  tako 
skoro  naci.  Njekoliko  spomena  vriednih  stvari  Staliove  zbirke 
spomenuo  sam  u  svojoj  razpravi :  ^Princsci  malakologiji  jadran- 
bkoj*,  kao  n.  pr.  Littorina  saxatilis  Olivi,  koju  su  svi  spisateiji 
uvrstili  medju  sinonime  L.  neritoides  Linne,  dodim  su  ove  dvie 
vrsti  skroz  razlidite,  budu<5i  je  L,  saxatilis  Olivi  ona  vrst,  koju 
Maton  i  Rackett  kasnje  nazvali  L.  rudis,  Isti  gospodin  veleduSno 
mi  je  poklonio  takove  vrsti  iz  mletadkib  laguna,  koje  sam  trebao 
za  prispodobu  s  istimi  iivudimi  vrstmi  na  nasoj  obali,  k  tome  nje- 
koliko komada  riedkilj  dalmatinskih  vrsti,  koje  du  sve  navesti  u 
popisu,  §to  du  ga  ovome  putopisu  dodati.  Tu  du  pak  spomenuti 
druge  njekoje  znamenite  stvari,  §to  sam  kod  njega  opazio,  a  slu- 
iiii  de  kao  prinesak  za  jadransku  malakologiju : 
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Corbula  gibba  Olivi  iz  Mletaka,  razlikuje  se  time  fito  je  manje 
naduta  nego  na§a  iz  Privlake,  poprieSne  brazde  nisu  tako  duboke, 
a  namjesto  poduljastih  trakova,  ima  pjega  Ijubi&iate  boje. 

Pandora  pinna  Mont  jedan  veliki  primjerak  iz  mletadkog  mora, 
velik  kao  odi  iz  Napulja. 

Anomalocardia  diluvH  Lam.  jedan  komad  iz  Spljeta,  od  koje  je 
imao  jo6  jednu,  te  ju  poklonio  gosp.  Botteriu;  ova  sam  vrat  i  ja 
nafiao  u  Sa]i. 

Pinna  (Atrina)  pectinata  L.  jedan  primjerak  te  veoma  riedke  vrsti 
iz  Spljeta. 

Janthina  prohngata  Menke  iz  Dubovadola  na  otoka  Hvara,  ii 
kog  mjesta  kako  me  uvjeravase,  imao  je  i  Botteri  njekoliko. 

Operculatum  sp,  (Tylodina  Rafinesqii  Dan.  et  San.)  non  Phil,  od 
ova  riedke  vrsti  posjeduje  tri  komada. 

Scala  (Clathrus)  pulcheUa  Bivona.  Ima  jedan  eksemplar,  za  koga 
me  je  uvjeravao,  da  ga  nadjoie  kod  Spljeta,  &to  mu  svakako  vje- 
rovati  mogu,  jerbo  sam  i  ja  jednu  naSao  u  piesku  kod  Lokmma, 
pa  tako  morase  i  ove  uvrstiti  medju  Scalane  jadranskoga  mora. 

Emarginula  cancellata  Phil.  Izvanredno  veliki  primjerak  iz  mle- 
tadkoga  mora. 

Sredom  je  i  gosp.  Dr.  Nardo  dao  razstaviti  svoje  povlake,  te 
sam  tako  mogao  pregledati  onu  zbirku,  za  kojom  sam  ve6  odavoa 
6eznao;  ali  kolika  razlika  medju  ovom  i  zbirkom  prof.  Stalia? 
Onamo  red  do  najmanjib  sitnica,  tu  njefito  cedulja  Dr.  Narda,  ali 
niti  ove  na  pravom  rajestu^  nego  amo  i  tamo  pomieSane.  Pitao 
sam  ga  za  veleva£ne  originate  Reniera  i  Chiereghina,  od  kojih 
mi  dodu&e  pokaza  njekoliko,  ali  se  uvjerih  napokon,  da  ih  nije 
znuo  sigurnoSdu  prepoznati  i  zato  sam  odustao  od  svoje  tra2be. 
Bez  koristi  ipak  nije  bilo  pregledanje  ove  zbirke,  njekoliko  ko- 
mada dobih  na  poklon;  ja  sam  pako  jofi  vifie  pobrao  biljeiaka. 
Ono  &to  nisam  uaveo  a  razpravi  ^Prinesci  malakologiji  jadranskoj'^, 
ili  a  popisu  ovoj  razpravi  dodanom,  neka  bude  ovdje  biljeieno,  i 
to  ponajprije  njefito  Nardovih  sinoniraa: 

Neaera  cuspidata  Olivi  =»  Cuspidaria  iypica.  Nardo. 

Neaera  costeUata  Desh.  =  Cuspidaria  sulcata  Nardo. 

Craspedotus  I'inei  Calcara  =  Monodonta  Si^reiber$i  Nardo ;  ima  od 
ove  veoma  riedke  vrsti  2  odrasla  i  3  mlada  primjerka. 

ZiMiphinus  millegranus  Phil.  =  Conulu$  Pasinii  Nardo. 

Emarginula  cancellata  Phil.  =  E.  abyasi  Nardo. 
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Emarginula  elongata  Costa  =  E.  N^eptuni  Nardo. 

Emargmtda  Kugmidiana  Brus.  =  E.  fissurelloides  Nardo. 

Od  riedkosti;  6to  sam  jih  vidio  kod  gosp.  Narda  navesti  du: 

Canihart$s  (Triianidea)  Orhignyi  Payr.  Podvrst  tipidne  forme  raz- 
likaju<ia  se  budu6i  viSe  naduta^  i  koju  on  prozva  Buccinum  Kie- 
neri  (Nardo). 

Operculatum  sp.  (Tplodina  Rafinesqui  Dan.  et  San.  non  Phil.),  od 
koje  ima  i  on  tri  komada^  a  bilo  bi  vriedno  znati  to£no  za  mjesto, 
od  kuda  sa  Stalio  i  Nardo  dobili  ta  riedku  vrst. 

Bingieula  buccinata  Ren.  Ima  je  5  komada,  za  koje  obstoji  sva 
vjerojatnosty  da  su  Renierovi  original!  (Valuta  buccinata)^  kako  mi 
takodjer  Nardo  posvjedodi;  i  tako  na  temelju  ovih  komada  kao 
8to  na  temelju  izjave  Brocchieve  i  Narda  nemogu  dvojiti,  da  je 
pod  tim  imenom  Renier  ovu  vrst  razumievao.  iSto  se  pako  ti6e 
toga,  da  li  je  vrst  2iva6a  u  jadranskom  moru^  to  nit  ja  nisam  na 
5i8tom^  te  u  tom  pogledu  podpunoma  primam  mnienje  gosp.  Wein- 
kauffii.  Ako  bi  se  vremenom  dokazalo,  da  nije  jadranska,  to  bi 
joj  se  ipak  moralo  pridr^ati  ime  R.  buccinata, 

Nemanje  se  presenetih  opaziv&i  u  jadranskoj  zbirci  g.  Narda 
Dekolicinu  za  me  nevidjenih  vrsti,  a  moje  zadudjenje  postane  sve 
to  vede,  kad  me  isti  gosp.  opetovno  uvjeri,  da  su  ove  vrsti  na- 
djene  u  jadranskom  moru,  i  to: 

Odostamia  sp.,  od  koje  posjeduje  dva  komada,  oba  mnogo  veda, 
nego  0.  conaidea  Broc,  koja  je  u  naSem  moru  najveda.  Nardo  ju 
smatrase  novom  i  po§to  ju  nije  bio  prijo  imenovao,  nazya  ju  meni 
oa  £ast  0.  Brusinae.  Zatim  spazih  neku  vrst  meni  kao  jadransku 
nepoznatog  roda,  oblika  je  Turritelle,  ima  jedno  12  zavoja,  koji 
so  prili6no  ravni,  sasvim  gladki  i  svietli,  pupak  je  Sirok,  te  se 
sredinom  protege  kroz  sve  zavoje,  izuzam  zavoje  vrhunca,  koj  je 
oStar.  Boje  je  rdjavo-2ute.  To  nemoie  biti  ino,  nego  jedna  Niso. 

Isognomon  (Perna)  sp.  malena  vrst,  za  koju  mi  ozbiljno  uztvrdi, 
da  ju  je  na&ao  na  podstavku  jedne  Qorgonie  iz  Dalmacije,  i  s  njom 
da  je  skupa  naSao  vrst,  koju  oznadi  kao : 

Pedum  polymorphum  (Nardo). 

Moram  primjetiti,  da  usprkos  svemu  uvjeravanju  gosp.  doktora, 
ja  Bveudilj  jako  dvojim  jesu  li  za  istinu  zadnje  tri  vrsti  domade. 
Vrsti  prvoga  roda,  Niso,  2ivu  u  Kitaju  i  na  zapadnoj  obali  Ame- 
rike ;  drugoga  na  antilskih  otocih,  na  obala  Indije,  crvenoga  mora 
i  zapadnoj  obali  Amerike,  napokon  vrsti  Peduma  u  crvenome  moru, 
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indijBkom  oceanu  i  Ritaju.  Jedino  zato,  Sto  su  vrsti  ove  Isognmon 
i  Peduma  sitne,  ako  jih  sravnjivas  s  onimi  drugih  iDora^  mogao  bi 
te  skloniti  vjerovati  Da  raogudnost,  da  su  iz  Dalmacije;  dobar  bi 
zato  podatak  bio,  kad  bi  on  znao,  na  kpju  vrst  Gorgonie  sn  te 
stvari  nadjene.  Gosp.  Nardo,  kako  rekoh,  drii  za  stalno,  da  sa 
Dade,  te  mi  za  dokaz  obeda,  da  6e  u  posebnom  6lanku  opisati  i 
izdati  te  stvari.  Ja  ga  liepo  umolih,  da  svoju  namjeru  dim  prije 
izvede,  poSto  sam  onda  marljivo  radio  na  svome  djelu  (Malako- 
logija  jadranskoga  mora),  iele&i  onda  i  gore  pomenute  stvari  uvr- 
stiti.  Ja  sam  ga  kafinje  pozvao  da  svoje  obedanje  izpuni,  ali  sve 
badava,  bududi  se  on  latio  vide  drugih  i  raznih  posala  samo 
toga  ne. 

Zbirka  korepnjaka,  sudedi  po  ostancih,  morala  je  biti  bogata  i 
znamenita,  ali  se  nalazi  u  takovom  stanju,  da  po  gotovu  nevalja. 
Sredom  se  je  saduvao  najva^niji  predmet  te  zbirke,  unicum  Cancer 
fimhriatus  Olivi,  Sto  ga  prije  pedeset  godina  nadjode  ne  daleko  od 
luke  Chioggiotske.  Rak  je  oria^ke  vclidine,  i  dobro  da  je  kainje 
dospio  museumu  mletadkoga  zavoda,  jer  se  je  nadati  da  je  tim 
spagen  od  propasti. 

Veoma  znamenita  je  osim  toga  zbirka  spu^va,  tako  domadih, 
kano  i  stranih  krajeva.  Dr.  Nardo  jo§  okolo  godine  tridesete  po- 
deo  je  proudavati  morske  spu2ve,  do  tada  skoro  sasvim  zanemareoe. 
Predloiio  novi  sistem  1  ponje§to  izdao  u  ,,Isis"  1833,  svezak  <, 
str.  619;  1834,  svez.  7,  str.  714.  God.  1833  oznadio  je  105  vrsti 
spu2va  dvorskoga  zoologidkoga  kabineta  u  Beda.  Ali  2aIibog  Nardo 
je  vise  znamenitih  djela  zapodeo,  koje  nije  poslje  nikada  dogotovio 
i  zapustio  obidno  s  namjerom,  da  se  lati  drugoga  posia  mnogo 
manje  vriednosti,  vi§e  puta  nezasjecajudih  u  njegovu  straka  me- 
dicinu  i  zoologiju.  Mi  bi  tako  Odtali  opet  u  neznanju  ovoga  va2- 
noga  razreda  dudnovatih  2ivotinja,  da  nije  prij^  njekoliko  godina 
podeo  obradjivati  to  polje  prof.  Dr.  Oskar  Schmidt  gradadkoga 
sveudiliSta,  dije  prvo  dielo:  „Spuive  jadranskoga  mora",  prokrci 
novi  put  ovoj  struci.  Ja  sam  ovorau  gosp.  poslao  na  ogled  sve 
vrsti  spu2va,  gto  sam  naSao  u  Dalmaciji,  tako  da  je  ta  zbirka 
mnogo  dobila  u  cieni,  poSto  je  oznadena  od  prvoga  strukovojaka 
ovog  reda  ^ivotinja.  Novu  vrst  jednu,  koju  sam  odkrio,  njemu  na 
dast  imenovao  sam  Suberites  Schmidiiantts, 

Osim  zbirke  prirodnina  Dr.  Nardo  sa  svojim  bratora  Dr.  Vje- 
koslavom,  sada  jur  pokojnim,  posjeduje  bogatu  knji^nica,  koja  {e 
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joi  prije  20  godina  brojila  7000  svezakai  vedinom  mediciDskoga 
^  naravoslovDOga  sadriaja;  ima  u  nutri  i  rukopisa  od  Stellina, 
Cesarotta^  Mascagna  iid.  Osobito  podpuna  je  naravoslovna  litera- 
tura  jadranskoga  mora,  koju  te^ko  da  des  drugdje  nadi,  jer  su 
tja  najmanji  spisi  toga  predmeta  tamo  zastupani,  uz  viSe  ruko- 
pisa naravoslovnog  sadriaja.  Vidio  sam  tude  n.  pr.  stari  atlas  (on 
ga  nazvase  „codice^)  pod  naslovom  „Icones  piscium**,  a  kom  je 
▼jefito  oaslikano  150  vrsti  riba  i  14  vrsti  raka^  vedinom  iz  Dal- 
macije  i  quarneskih  otoka,  a  slike  su  snimljene  od  komada  kako 
m  tekar  iz  mora  izvadjeni^  da  im  bude  oblik  i  boja  dim  na- 
ravnija. 

TekBt,  gdje  su  po  svoj  prilici  morale  bit!  te  ribe  opisane,  yalja 
da  se  je  izgubio.  Dr.  Nardo  drii  da  je  to  djelo  suvremeno  s  Aldo- 
vrandiem  i  valjda  iz  XVI  stoljeda,  te  mnije,  da  bi  to  mogia  biti 
ona  knjiga  f^de  piscibus*'  Aquilejskoga  patriarka,  koju  Alfonzo  Pa- 
nero  spominje  u  pismu,  upravljenu  Aldovrandu  25  rujna  1568. 
I  tako  prodje  po  koj  dan,  Sto  sam  se  bavio  pregledanjem  drago- 
cjenih  zbirka  gosp.  Narda,  te  mu  se  ovdje  liepo  zahvaljujem  za 
njekolicinu  darovanih  predmeta,  koji  su  na  svome  mjestu  popisani, 
kao  ne  manje  za  znatan  broj  njegovih  spisa  i  djela  naravoslovnog 
sadrtaja.  Kad  bi  bilo  mogude  nabaviti  sve  zbirke,  ill  barem  knji2- 
nicu  Dr.  Narda  za  na§  narodni  muzej,  to  bi  se  osnovala  naravo- 
slovna biblioteka,  koja  bi  tim  va2nija  bila  za  nas,  fito  zasieca  te- 
meljito  u  sve  grane  prirodopisa  u  obde. 

Posjetih  nadalje  gosp.  Ivana  Spinella,  men!  dobro  poznata  kao 
velikog  prijatelja  pokojnoga  nagega  Sandra.  Isti  posjeduje  liepu 
malakologidku  zbirku;  podpunija  mu  je  paleontologidka,  neznam 
sada  iz  koga  mjesta  Mietadke,  u  kojoj  ima  jako  mnogo  prije  ne- 
poznatih  vrsti,  koje  je  on  sam  odkrio  bio.  Eaziva§e  mi,  da  on 
nejma  toliko  znanja,  koliko  bi  trebalo,  da  objelodani  toliko  blago, 
i  ialio,  da  de  mu  biti  sav  trud  badava,  jer  neki  njemadki  paleon- 
tolog  kriomice  popitkivaSe,  dok  je  do§ao  u  trag  istim  mjestim,  te 
odnio  sa  sobom  mnogo  okamina,  koje  bi  negdje  na  skoro  izdati 
morao.  Akoprem  je  za  znanost  sve  jedno  da  li  Petar  ili  Pavao 
izdaje  stvari  za  istu  vaine,  to  se  ipak  odobravati  nemo2e  nadin, 
ito  ga  upotrebi  nepoznati  Niemac,  da  si  prisvoji  odkride  gosp. 
Spinella,  tim  vi§e,  ito,  kad  bi  se  on  neposredno  obratio  na  istoga 
gospodina,  on  bi  mu  sigurno  bio  ifiao  na  ruku,  a  djelo  njegovo 
bi  podpunije  iza^Io,  samo  Sto  bi  morao  bio  na  svojem  mjestu  pri- 
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znati  Spinellove  zasluge.  Spinelli  bi  rado  meni  svu  zbirku  asiupio 
dotle,  dokle  bi  izradio  dotidno  djelo,  a  ja  bi  se  toga  posia  drage 
volje  latio,  da  me  pomanjkanje  literature  ne  prisili  odustati  od 
ove  namjere. 

Svaki  dan  u  jutro  dohadjao  sam  na  ribariite  kod  glasovitog 
mosta  RialtOy  i  nabavio  Bve  vrsti  riba,  koje  su  nam  bile  potrebne 
za  zbirku,  i  za  koje  sam  u  napried  znao,  da  ne<Su  na6i  u  Dalma- 
ciji.  Odevidna  je  razlika  medju  vrstmi  riba,  §to  nadje§  na  trgu  u 
Zadru,  u  Spljetu,  u  Dubrovniku  i  ovdje,  i  tu  se  moie  najbolje 
spaziti  koliko  se  razlikuje  u  svom  obliku  fauna  obale  izto£ne  od 
zapadne.  Tko  bi  2elio  mletadkom  se  faunom  upoznati,  neka  6iU 
djelo  Dr.  Narda:  „Pro8petto  della  fauna  marina  volgare  del  ve- 
neto  estuario^  u  djelu  ^Venezia  e  le  sue  lagune^  i  napose  tiskano 
god.  1848. 

Medjutim  nastojanjem  gosp.  Dr.  Volpa  prispio  je  klju£  knjii- 
nice,  te  odmah  izvadi§e  Chiereghinovo  djelo,  o  6emu  me  uljudnom 
pozivnicom  obaviesti  isti  gospodin.  Ja  se  tamo  poiurim,  gdje  mi 
gosp.  Dr.  Volpe  odredi  liepu,  svietlu  sobu  na  mirnoj  strani  koD- 
vikta,  a  ja  odmah  na  posao.  Kakovom  sam  zanimivoSdu  pregledao 
Chiereghinovo  djelo  i  prepisao  iz  njega  potrebne  todke,  moie  si 
dovjek  lahko  pomisliti,  kad  <Se  znati,  da  sam  doiao  obidno  svaki 
dan  u  8  ili  9  satih,  i  neprestano  sjedio  te  radio  do  5  ili  6  a  ve£er. 
Poslie  takvog  rada  po  mleta^kom  obidaju  sam  okolo  6  sati  obje- 
dovao,  a  ve5er  sam  sproveo  u  kazali§tu  „Apollo^,  gdje  me  snadje 
veselje  sluSati  gospodidnu  Vizjakovu  iz  Zagreba,  koja  je  kao 
prima  donna  a  operi  Jone  tako  izvrstno  pjevala,  da  joj  vikli 
mletdidi  burno  pleskavahu.  Jo§  se  pak  vide  uzradovah  kad  ditah 
zasluiene  hvale  po  novinab,  a  osobito  sto  su  spomenule,  da  je 
Hrvatica  iz  Zagreba,  i  time  dale  liepu  svjedo6bu  za  domorodstvo 
Vizjakino  i  njezine  viefitine,  jer  mle£i6i  nebi  tako  izvanrcdno 
dobro  primili  k<Serku  onoga  naroda,  koj  nigdje  na  svietu  nije  toli 
ozloglaien,  kao  upravo  u  Mleta6koj  i  Lombardiji. 

Chiereghinovo  neizdano  djelo  sastoji  se  iz  12  svezaka  u  cielom 
listu,  i  to  3  svezaka  teksta  iliti  opisa,  i  9  svezaka  slika.  U  njem 
su  naslikane  i  opisane  ribe,  korepnjaci,  mekuSci  i  iglokoici  ja- 
dranskoga  mora  Chiercghinu  poznati,  te  ako  ovo  djelo  danas  ne 
odgovara  vi6e  sadafinjoj  potrebi,  jerbo  se  mnogo  toga  kaSnje  naSlo, 
a  prija§nje  bi  se  morale  druggije  urediti,  to  je  ovo  ipak  vele- 
cienjeno  gradivo  za  faunu  jadransku.  Moja  je  zato  svrha  bila,  iz- 
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crpiti  gradiYO  malakologidko,  Ito  Bam  takodjer  izveo  a  svojoj  raz- 
pravi  ^Prinesci  malakologiji  jadranskoj"  u  XI  knjizi  „Rada".  Tko 
se  ieli  bolje  obaviestiti  o  samom  djelu,  neka  gleda  ista  razpravu^ 
jer  ovdje  ne6u  opetovati  tamo  redene  stvari.  Makar  kad  bi  mi  so 
zamjerilo,  drago  mi  je  ovdje  potaknuti  dvoje,  prvo  da  su  tali- 
janski  narayoslovci,  i  to  ponajprije  gosp.  Dr.  Camillo  Gentiluomo, 
ravnatelj  taljanskog  organa  za  malakologiju  ^Balletino  malacolo- 
gico",  tako  zadovoljni  s  mojim  tuma6enjem  Chiereghina,  da  su 
me  molili  za  prevod,  koga  odmah  izdadoSe  kao  drugi  svezak  bi- 
blioteke  malakologidke  u  dvostrukom  izdanju,  to  jest  jedno  jeftino 
a  drugo  sjajno.  Drago,  u  uvodu  spomenutog  mog  dlanka  upozorio 
sam  taljanske  naravoslovce  na  to^  da  bi  vriedno  bilo,  tumaditi  i 
ostalo  djelo  Chiereghlna,  na  fito  ja  ni  vremena,  ni  potrebnu  lite- 
ratam  imao  nisam,  i  eto  gosp.  Nardo  dao  se  tuma^^iti  korepnjake 
i  izdade  djelo:  ^AnDOtazioni  illustranti  cin^uantaquattro  specie  di 
crostacei  del  mare  adriatico  precedute  della  storia  antica  e  re- 
cente  della  carcinologia  adriatica"  sadriano  u :  ^Memorie  dell*  Isti- 
tnto  veneto  di  scienze  lettere  ed  arti"  Vol.  XIV.  Venezia  1869. 
Po  mom  mDienju  najbolje  Nardovo  djelo,  a  kom  ima  oblirnu  po- 
viest  jadranske  karcinologije,  zatim  ilastrira  54  vrsti  korepnjaka 
jadranskoga  mora. 

Kako  aam  svoj  posao  dogotovio  spremio  sam  se  na  put,  u  nadi 
ako  H  nebude  drugi  koj  naravoslovac  svr§io  tumadenje  cieloga 
djela^  da  in  se  ja  opet  vratiti  da  to  obavim.  Upravo  u  12  sati  po 
Do6i  krenu  parobrod  iz  mleta6ke  luke  put  Trsta.  Pogled  na  ovaj 
divni  grad  i  plitke  njegove  lagune  od  mieseca  razsvjetljene,  tako 
je  yeli^anstven,  da  sve  alike,  sto  sam  vidio,  i  pjesme,  koje  sam 
titao,  nisu  dovoljne,  da  6ovjeku  pravu  sliku  predstave.  Bilo  je 
more  tako  tiho,  a  miescdni  sjaj  tako  svjetlio,  da  su  skoro  svi 
patnici  cielu  no<i  na  krovu  sproveli,  a  tu  se  veselo  pripoviedalo  i 
razgovaralo  taljanski,  francezki,  njemadki,  hrvatski,  svaki  na  svoje. 

2alim  da  se  poradi  odsutnosti  nisam  lidno  upoznati  mogao  sa 
gosp.  grof.  A.  P.  Dr.  Ninniem  i  P.  A.  Saccardom,  jako  marlji- 
Timi  naravoslovci,  koji  su  po£eli  izdavati  tromjese^ni  list  za  pro- 
a5enj«  faane,  flore  i  gee  tridentinske  i  mletadkih  krajeva,  ali  2a- 
libog  nenadjo§e  dosta  pomodi  i  suradnika,  te  list  prestane  ve6 
izlaziti  poslje  prve  godine. 
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Trs  t. 

PoSto  nisam  bio  naumio  zadriati  se  u  Trstu,  ostao  sam  samo 
do  polazka  prvoga  parobroda  put  Istre  i  Dalmacijo.  Medjutim  da 
negubim  vriemena  badava,  odem  a  muzearo,  da  posjetim  Dr.  Syr- 
skoga,  god.  66  novoimenovanoga  duvara  muzeja  na  mjesto  gosp. 
H.  F.  Troisa,  s  kojim  sam  ielio  lidno  se  upoznati;  ali  ga  vise 
nenadjoh,  jerbo  je  odputovao  s  iztodno-azijatskom  ekspediciom,  kao 
vladin  komisar  i  izvjestitelj  za  svilarstvo.  Dobio  je  u  isto  vrieme 
i  Dovdanu  podporu  za  nabavu  prirodnina  za  isti  zavod.  Mjesto 
njega  a  muzeumom  privremeno  je  upravljao  moj  atari  prijatelj 
Adolfo  Stoaii,  prof,  naravoalovja  na  gradakoj  viaoj  realci.  Pre- 
gledao  sam  poznate  mi  ved  zbirke  iatoga  rouzeja,  aamo  u  toHko, 
da  vidim,  u  koliko  au  ae  medjutim  obogatile.  Tr^danaki  rouzej 
nFerdinando  Maaairailiano^;  nazvan  na  dust  nadvojvode  i  kainje 
cara  Mekaikanakoga,  koj  mu  bia§e  pokroviteljem,  je  samo  zoolo- 
gidki,  a  glavna  mu  je  avrha  predataviti  aliku  jadranake  faune,  te 
bi  zato  morao  imati  najpodpunije  zbirke  iz  ovoga  mora.  Puatimo 
dakle  na  atran  zbirke  aiaavaca  i  ptica,  koje  ne  aadriavaju  oso- 
bite  atvari,  a  i  niau  najljepSe  nadjevene,  i  onu  plazavaca,  koja  je 
prilidno  zanimiva,  pak  da  vidimo  na  koliko  je  predatavljena  fauna 
jadranakoga  mora,  i  tim  tr§6anaki  kabinet  svoj  cilj  poatignan. 

IchtioIogi6ka  je  zbirka  ve6inoni  u  2eati  aaduvana,  te  izuzam§i 
najvede  vrati  ajkulada  (Squalidae)  i  akatovca  (Bajide)  \  njekojih 
drugih,  koje  au  nadjevene,  doata  je  podpuna;  od  280  vrati  riba, 
koje  au  naravoalovci  doaada  pobiljeiili  kao  jadranake,  zaatupano 
je  u  zbirci  207,  manjka  jib  dakle  73.  Medju  apomena  vriednimi 
vratmi  naveati  6u:  Oxyrrhina  SpaHanmni  Bonaparte,  jako  riedka 
iz  Dalmacije,  Sphyrna  tygaena  Rafineaque  i  Squalus  glaucus  takodjer 
iz  Dalmacije,  Squalus  Milherti  Bp.  i  Saurus  lacerta  Riaao.  sto  ga  je 
poklonio  Dr.  Biasoletto  iz  Boke  kotorake,  OphUurus  serpens  Lace- 
pede,  iz  trSiSanake  luke,  Gobius  geniporus  Valenciennea,  Eckeneis 
femora  L.,  Callionymus  lira  L,  i  dracunculus  L.  iz  Trata,  jedan  je- 
dini  Lepidopus  ensiformis  Bp.  ulovljen  poalje  velike  bure  u  Zauli, 
AcanthoUibrus  Palloni  Val.,  Oriagot^cus  Planet  Bp.  i  Balisies  ea- 
priscus  L.  iz  Trata,  itd, 

Zbirka  mekuSaca  akoprem  je  doata  bogata  i  providjena  takodjer 
sa  riedkimi  vratmi,  ipak  ae  nemo2e  uzporediti  aa  iatovratnom  zbir- 
kom  haSega  muzeja,  koja  je  ne  aamo  jedina  podpuna,  nego  ta- 
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kodjer  po  broju  i  izboru  ekseraplara  daleko  pretide  trSdansku. 
Zbirka  mahovnjaka^  korepnjaka,  vitidnjaka,  iglokozuca^  koralja  i 
spuiva  jadran^kDga  mora  moram  priznati,  da  je  veoma  zanimiva  i 
mnogo  bogatija  nego  naSa,  na  tome  se  6aditi  nemoiemo,  jer  §to- 
god  imamo  tih  razreda  niijih  £ivotinja,  to  sve  dolazi  od  mog  ovo- 
godifinjega  putovanja,  i  od  putovanja  68  godine.  Bogatstvo  te 
zbirke  trSdanskoga  muzeja,  mora  se  stranom  pripisati  tome,  §to 
sa  nabavili  zbirku  jadranskih  prirodnina  pokojnoga  dalmatinca 
VidoviiSa,  koja  je,  u  Jcoliko  sam  mogao  iz  raznih  viesti  saznati, 
morala  biti  ogromna,  a  on  jako  marljiv  i  osobito  vjeSt  sabiratelj. 
2aIibog  da  isti  nije  niSta  objelodanio,  a  vecSi  dio  njegove  zbirke, 
kako  rekoh,  nabavi  trSdanski  njesto  mletadki  muzej,  malo  je  ostalo 
druitvu  Casino"  u  Sibeniku,  a  mnogo  proilo  u  privatne 'ruke.  Joi 
god.  68,  16  kolovoza,  evo  sto  izvjeStuje  Trois  tajnidtvu  mleta6- 
koga  zavoda  znanosti :  „Un  aquisto  poi  assai  interessante  venne 
fatto  ultimamente  e  consiste  negli  avanzi  delle  coUezioni  del  Dal- 
mata  Vidovich  composte  di  conchiglie,  crostacei,  echinodermi  e 
zoofiti  adriatici,  rappresentate  da  nuraerosissimi  esemplari,  varietk, 
dnplicati,  e  di  molte  specie  rare  che  ancora  ci  mancavamo^.  Opet, 
u  izvjeg(iu  o  urano^enju  muzealnih  zbirka,  iste  godine  22  studeni, 
piae:  „Cento  crostacei  tolti  in  parte  dall'  importante  aqaisto  della 

colezione  Vidovich,  II  prezioso  cranio  del  Felagiua  mmachua 

ed  i  varii  altri  di  uccelli  appartenevano  alia  collezione  Vidovi<S, 
del  cui  aquisto  ogni  di  piii  mi  si  o£Fre  V  occasione  di  rallegrarmi 
pegli  importantissimi  material!  di  cui  h  compoata.  Sento  il  debito 
di  significare  a  questa  spcttabile  segreteria  che  nell' ordinamento 
dei  crostacei  il  prof.  Luigi  8taIio  mi  fu  cortese  della  sua  preziosa 
ad  attiva  cooperazione,  ed  il  vn.  e  dott.  G.  D.  Nardo  illustro  una 
Duova  specie  di  Eriphia**,  Bilo  bi  predugo,  kad  bi  se  upustio  u 
nabrajanje  pojedinih  riedkosti  zbirka  niijih  i^ivotinja  muzeja  Ferdi- 
nanda  Maksimiliana  samo  nje§to  hodu  ovdje  da  natuknem.  Kao  §to 
god  smo  trSdanski  muzej  ve6  evo  poslje  6etiri  godine,  daleko  i 
mo2ebit  za  uvjek  pretekli  glede  zbirke  malakologi6ke,  koja  broji 
do  600  vrsti,  moja  je  namjera,  po§to  je  jadransko  more  na§e  more, 
sastaviti  u  nasem  muzeju  isto  tako  i  vi§e  podpune  i  bogate  zbirke 
svih  jadranskih  ifcivotinja,  tako,  da  6e  strukovnjaci,  koji  se  kane 
li6no  upoznati  faunom  jadranskom  niti  u  Trst,  niti  u  Bed  iii  u 
Pefitu,  nego  upravo  k  nania  u  Zagreb  morati  do6i.  Ja  k  tome  ne6u 
trebati  silnih  sredstva,  kako  bo  sam  malenim  troSkom  sastavio 
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svoju  malakologi^ku  zbirku,  tako  6u  i  druge,  ali  tome  treba  lite- 
rature i  ve6e  slobode  u  mom  djelokrugu  kao  nadelnikii  zoologtdkog 
odsjeka  narodnoga  muzeja.  O  torn  6u,  ako  bade  od  potrebe,  dru- 
gdje  progovoriti,  za  Fada  nastavimo  nas  putopis.  U  6em  se  ja  tako 
na  skoro  ne  nadam  Dadkriliti  muzej  trSdanski,  to  je  njegova  ru^na 
knjiSnica  naravoslovna,  tamo  se  naime  nalazi :  veliko  icbtiologi6ko 
djelo  Cuviera  i  Valenciennesa,  veliko  konkiljologi6ko  djelo  Mar- 
tina i  Chemnitza^  koja  dva  skupa  imadu  cienu  ako  ne  viie,  to 
niti  manje  od  1000  for.  Osim  toga  imaju  djela  Milllera  i  Henla, 
Rissa,  Narda^  Philippa,  Pola,  CoBte,  Ginnana,  Milne- Edwardsa, 
Oruba,  Mallera  i  Troschela,  Contarioa,  Ehrenberga,  Delle  Chiaje, 
Oliva,  Reniera,  Ferussaca,  Cuviera,  Jana  itd.,  bez  kojih  o  pro- 
u£enju  ddma6e  faune  ni  govora  biti  nemo£e.  Imaju  osim  toga  vile 
spisa  u^enih  druStva  i  periodidnih  dasopisa,  kao  i  ditavu  botanidku 
knjiSnicu  pokojnoga  Biasoletta.  Antonio  Marinelli;  preparater  mu- 
zeja, osobito  umjetno  i  yje§to  nadieva  ribe. 

Imajudi  lazno  posjetio  sam  prijatelja  Stosi(Sa  i  pregledao  sani 
po  drugi  put  meni  ve6  poznate  zbirke,  a  nije  to  bez  koristi  bilo. 
Izza  ua§e  ona  je  najpodpunija  i  najljepSa  malakologidka  zbirka 
istoga  profesora,  koj  mi  ve6  prigodom  prvoga  moga  putovanja  da- 
rova  ne  samo  liepih  stvari,  nego  i  unicuma,  hio  ve<S  jesam  ili 
hodu  istom  spomenuti  na  drugomu  mjestu.  Stvari,  §to  mi  je  i  taj 
put  darovao,  spomenute  su  u  drugom  dielu  ove  razprave,  ovdje  6u 
samo  dodati  ono,  hto  sam  vidio,  ali  dobio  nisam  i  sluiit  6e  sve- 
jednako  kao  gradivo  za  jadransku  faunu: 

TeUina  (Macoma)  Cuniana  Costa^  od  koje  ima  jedan  ozledjeni 
komad  i  jedan  klop  iz  Kastellastve,  ubran  po  grofu  WalderdorflFu. 

Mysia  trigonula  Bronn.  Dva  ciola  i  polovinu,  iz  neizvjestnog 
mjesta  jadranskoga  mora. 

Odostomia  spiralis  Mont.  Jedan  primjerak  iz  Mlieta,  druge  ato  je 
imao,  darova  gosp.  Jeffreysu. 

Odostomia  conspicua  Alder.  Vrst  O.  conoidee  slidna  iz  Cresa. 

Scaia  (Clathrus)  pseudoscalaris  Broc,  za  koju  jam5i,  da  ju  je  sam 
na  otoku  Hvaru  ulovio. 

Parobrod  „San  Marco"  spremi  se  put  Dalmacije,  a  ja  se  oprostih 
srda6no  od  moga  prijatelja  Stosida  i  njegove  ljubezne  obitelje,  te 
se  ukrcab  na  brod. 


Digitized  by 


NARAVOSLOVNE  CBTICE. 


121 


Z  a  d  a  r. 

Bano  u  jatro  15  svibnja  prispjeli  Bmo  u  moje  rodno  mjesto  Zadar, 
&  pofito  je  zadaraka  ribarnica  poznata  radi  mnoSine  i  raznolikosti 
riba,  §to  u  njoj  svaki  dan  na6i  mo2eg,  i  po§to  sam  tamo  kod  ku6e 
imao  sYoje  sprave  jo§  od  prijaSnjih  godina,  odludih  oydje  dulje 
se  zadr2ati,  jer  se  moogo  vifie  mo£e  Dakapiti,  kad  dovjek  ima  sve 
potrebne  stvarii  nego  kad  mora  sve  od  drugih  posudjivati;  ili^  §to 
je  jos  gore,  kad  niti  za  skupe  novce  ne  dobije  §to  treba.  Ribari 
sa  mi  uvjek  kako  obidavaha  re6i  „nje&to  riedkoga^  donalali,  oso- 
bito  kad  jib  sam  bolje  pladao  nego  drugi,  te  kad  se  je  radilo  za 
takove  stvari;  koje  oni  obidno  na  pudini  morskoj  odbacivaSe,  kao 
oeTaljano  za  jelo.  Svaki  dan  u  jatro  nabavio  sam  nje§to  na  trgu, 
a  kaSnje  ili  preduzeo  izlet  u  okolicu  ill  posjetio  koga  od  na§ih  sa- 
biratelja.  Kako  sam  za  jednu  zaklopnicu  dosti  riba  imao,  odmab 
sam  ju  spremio  i  zatvorio.  Kako  treba  spremiti  ribe  a  da  se  uz- 
mognn  za  naravoslovnu  zbirku  sa6uvati  i  prenesti,  nede  svakomu 
biti  poznato,  a  badu6i  je  na6in  kako  sam  ga  ja  zapo6eo  jako 
praktidan  i  itedan,  jer  mo2e6  mnogo  riba  sakupiti  najmanjim 
trolkom,  to  6u  ga  ovdje  priobditi.  Obidavalo  se  je  smiefitati  ribe 
odmah  u  staklene  posude,  na  koliki  same  time  nastaje  troSak  i 
pogibelj  za  odpremu  takovih  zbirka,  negleded  da  osim  toga  riba 
jedva  ulovljena  u  iestu  metnuta  puSta  kojekakve  bojadisane  so- 
kove  pa  se  tako  pomucena  teku6ina  mora  opet  zamjeniti.  Prije 
svega  moram  napomenuti,  da  se  ribe,  koje  se  za  zbirku  sa6uvati 
imadu,  nesmiju  niti  2ive,  niti  preved  krte  metnuti  u  iestu.  2ive 
zato  ne,  jer  se  onda  u  borbi  sa  smrdu  kojekako  previjaju,  te  iz- 
gobe  naravnu  formu,  a  ne  ukrdene,  jer  onda  nebi  niti  2esta  za- 
priedila  truhlost.  Ja  rabih  dakle  limaste  6etverouglaste  zaklopnice, 
50  cent  dugadke,  24  §iroke  i  12  duboke.  Na  tlo  zaklopnice  stavi 
86  dva  prsta  debeo  sloj  suha  pamuka,  ili  fine  strnjike,  na  to  arak 
papira  jake  vrsti,  to  jest  takva,  koj  se  ne6e  odmah  u  iesti  raz- 
staviti.  Na  ovaj  sloj  polo2i  se  onda  sloj  riba,  jedna  nz  drugu,  ne 
pako  jedna  povrh  druge,  i  svaka  u  papiru  iste  jakosti  omotana,  a 
mo2e§  na  istom  papiru  olovkom  napisati  narodno  ime,  mjesto  i 
stogoder  znati  trebaS.  Na  to  ide  opet  arak  papira,  zatim  isto  tako 
debeli  sloj  pamuka  ili  strnjike,  unda  opet  papir  i  opet  ribe.  Kad 
je  saklopnica  na  pol  ili  vifie  napunjena,  onda  valja  unutra  ulijati 
ieste  toliko,  koliko  treba  da  se  sve  smo6i  dok  se  pamuk  ili  str- 
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njika  Btegne,  te  ostavi  yi§e  prostora,  gto  ga  isto  tako  napuni^.  Ead 
si  dopuniOy  onda  napokon  asatvoriS  zaklopcem,  nu  tu  treba  najve6e 
pomnje.  Zaklopac  mora  biti  ravan  kao  list  papira,  a  ponjelto  uiji 
i  kradi  od  zaklopnice  same;  gornji  okrajak  ssaklopnice  mo2e  biti 
ili  jednostavno  unutra  prevrnut,  ili  dvostruk,  kao  dvie  lite  ne  vise 
od  ly^  do  2  milimetra  jedna  od  druge  iidaljena.  Zaklopnice  sa 
dvostrukim  okrajkom  preporudiijem  osobito  za  onaj  sludaj,  ako  se 
ne  mo^e  na  jedared  dobiti  toliko  riba,  da  bi  odmah  zaklopnicu 
napuniO)  jer  onda  zaklopac  nmetnut  u  takav  dvostruki  okrajak 
prieci  izhlapenje  apirita.  Na  litnaatoj  plodi,  koja  kao  zaklopac  aluzi 
probije§  luknju  centimetar  u  promjeru,  pak  zatim  ako  je  okrajak 
jednostavan,  na  njega  plo6u  poIo2i§,  ako  je  dvostruk,  onda  ju  udjeueL 
Kada  je  to  nadinjeno  onda  mora  limar  plo5u  sa  zaklopnicora  hermetidno 
spojiti,  tako  da  nigdje  neostane  pukotina,  zatim  uzme§  mail  lievak  i 
kroz  luknju  napuniS  sasvim  zaklopnicu  iestom,  tako  da  je  jako  nialo 
ili  za  koju  kap  same  zraka  jedva  unutra  ostane;  napokon  za6epis 
luknju,  takodjer  komadi6em  lima,  6ira  je  atvar  gotova.  Tako  sprav- 
Ijene  ribe  mogu  i  njekoliko  mjeseci  uztrajati,  samo  iesta  mora  biti 
jaka  i  dista,  jer  ju  vg6  tekudine  u  ribah  sadrSane  dovoljno  razblaie. 
Zaklopnica  dokle  se  ne  otvori,  mora  se  dr2ati  na  hladnom  mjestu. 
Razlog,  zaSto  se  je  ipak  vile  nego  200  riba,  §to  sam  jib  68  go- 
dine  donio,  pokvarilo,  je  taj,  sto  sam  natrpao  razmjerno  mnogo 
riba,  misledi,  da  6u  za  dva  ili  tri  mieseca,  sve  to  izvaditi  i  urediti, 
do^im  sam  punu  godinu  dana  morao  dekati  na  staklene  posade^  §to, 
da  sam  prije  znao  bio,  bi  manje  komada  skupa  metnuo. 

Za  moje  doba  kad  sam  sedmi  i  osmi  gimnazialni  razred  pola- 
zio,  obstojalo  je  u  Zadru  ni§ta  manje  nego  14  zbirka^  vedinom 
samib  konkilija,  koje  su  posjedovali,  osim  gimnazialnoga  kabineta, 
Vigil  Baldo;  Stiepan  Barbieri,  tajiiik  dalmatinske  vlade;  gimna- 
zijalni  kateketa  Jakop  Bogli<S;  gosp.  Franjo  Bohm,  ravnatelj  fi- 
nancije;  gosp.  Griill,  6inovnik  glavnog  vojnidkog  zapovjednidtva; 
gosp.  Josip  plem  Hobert  Schwarzthalski,  vojni  nadpovjerenik ; 
gosp.  Josip  Ivani6,  ^inovnik  okruinog  na6elnidtva;  Katid,  vojni 
tamnidar ;  Bla2  Ele6ak,  6inovnik  ravnateljstva  financije ;  Miho  Ko- 
ludrovid,  5inovnik  kod  zemaljske  glavne  blagajne;  Dragutin  plem. 
Nagl,  nadporudnik  topnidtva;  mladi  Ernest  Torre  i  napokon  ja, 
koj  sam  kod  sve  ove  gospode  stvari  ozna^io  i  sistematidno  oredio. 
Nije  se  onda  duditi,  ako  smo  svi  skupa  stvar  daleko  dotjerali,  i 
ja  od  iste  gospode  najdragocienije  stvari  dobio. 


Digitized  by 


NARAV08L0VNE  CRTICE. 


123 


Gosp.  Baldo  bez  dvojbe  najrevniji  sabiratelj  iraadjaSe  dakle  i 
68  god.  svoju  zbirku,  a  sada  kao  i  prije  dobivasmo  najljep§o 
ttvari,  ili  gosp.  H5bert  za  dobre  novce,  ili  ja  na  dar.  Gosp.  Bar- 
bieri,  koj  je  takodjer  liepu  zbirku  imao,  bijaSe  premje^ten  na  drugu 
strann  Dalmacije,  te  je  zato  svoju  zbirku  spravio  i  traj^io  kupca. 
Profesor  Bogli6  imao  je  jo§  svoju  zbirku  Skoljaka  i  puieva,  osim 
toga  zbirku  zrakara,  u  kojoj  se  nala^^ase  veoma  riedkih  vrsti 
morskih  zviezda  imenom  Qoniodiscus;  zbirka  recentnih  jeia  i  osim 
toga  jedno  20  komada  okamenjenih  s  otoka  Hvara;  imadja§e  ta- 
kodjer prili6an  broj  spu^va,  koraija  i  mahovnjaka,  sve  iz  jadran- 
skoga  mora,  yedinom  iz  Zadarske  i  Hvarske  okolice.  Iroao  je 
prije  i  zbirku  korepnjaka,  mo^ebiti  najvazniju  medju  svinii  dm- 
gimi ;  bilo  je  u  njoj  riedkih  stvari,  nu  pridriao  si  je  samo  Scyllarus 
latusj  ostalu  zamjenio  za  druge  stvari,  i  tako  prispije  ta  zbirka 
u  druge  ne  najbolje  ruke.  Nudio  mi  je  isti  gosp.  zbirku  za  160 
for.,  ali  ja  sam  u  svrhu  nabavljenja  prirodnina  dobio  od  strane 
muzeja  100,  i  ka§nje  opet  jedno  40  for.,  dakle  o  tom  nije  moglo 
biti  govora.  Bilo  bi  svakako  dobro,  da  se  te  stvari  nabave,  jer 
tve  ako  vedinom  imamo  vrsti  iste  zbirke,  to  se  ipak  mote  dati 
toliko  za  one  riedkosti,  koje  se  jo§  u  njoj  nahode.  Gosp.  B5hm 
obtere6en  poslovi  morao  je  zbirku  zapustiti.  Gosp.  Grtill  imao  je 
samo  konkilja,  a  budu6i  izvan  Dalmacije  preraje^ten,  ne  dodje  do 
velikih  rezultata.  Gosp.  Robert  imao  je  jedino  samo  zbirku  ja- 
dranskih  i  inozemskih  morskih  konkiija,  a  posto  biase  jedini  medju 
nami,  koj  je  mogao  troiiti  a  da  ga  zato  glava  ne  zaboli,  imao  je 
liepih  stvari  i  u  velikom  broju  ekscmplara.  Gosp.  Kudik  na  suprot 
imao  je  samo  kopne  i  sladkovodne  vrsti  pu2a  i  skoljaka,  tako  iz  Dal- 
macije, kao  sa  svih  strana  svieta  ;  nu  dalmatinska  njpgova  zbirka 
bija6e  najpodpunija,  i  u  znanstvenom  smislu  veoma  vaina;  jer  kako 
sam  ja  bio  onda  jedini  na  pol  strukovnjak  medju  svimi  ovimi  sabira- 
teiji  i  dobrovoljci  za  morske  vrsti,  tako  je  on  bio  za  kopne  i  sladkovodne. 
On  umrie  dok  sam  ja  jo§  gimnazijalcem  bio,  a  ja  sav  u  bojazi,  da  nebi 
nam  i  ta,  kao  Sandrova  zbirka,  propala,  zauzimao  sam  se  zato,  i  zbiija 
gosp.  Pr.  Danilo  mene  opunovlasti,  da  tamo  idem,  i,  ako  bi  bilo 
niogude,  da  se  za  nabavu  pogodim.  Dodjoh  tamo  te  ba§  pred  vra- 
tima  sastanem  sluinike,  koji  su  cielu  zbirku  prenaiali  u  Stan  gp. 
Hoberta,  koj  zbirku  za  male  novce  kupio  bija§e.  Easnije,  kad  se 
je  i  on  iz  Zadra  selio,  odnese  ju  sa  sobom  u  Gradac.  Bez  Ku- 
iikove  zbirke  bilo  bi  skoro  nemogude  izdavanje  podpunog  i  ve- 
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likog  djela  dalmatinske  malakologije,  hto  sam  ja  odavna  nanmio 
izraditi;  i  akoprem  mi  je  bio  gosp.  Hobert  obedao,  da  6e  mi  uzaj- 
miti  potrebno  vrsti,  tim  bi  opet  stvar  kukavno  napredovala.  Vi- 
8oki  sabor  i  hrvatska  vlada  na  predlog  gosp.  prof.  Eijavca,  Dr. 
Pilara  i  moj,  nabavi  sve  Hobert-Eu6ikove  zbirke  za  narodoi  ze- 
maljski  muzej,  te  se  tako  imademo  ne  samo  5ime  pohvaliti  pred 
Bvietom  barero  jednom  zbirkom  naSega  muzeja,  nego  je  k  tome 
osigurano  izpitanje  malakologije  nageg  mora  i  kopna,  roalakologije, 
koja  svakim  danora  potrebnijom  biva,  fito  se  vidi  iz  toga,  da 
veoma  desto  sa  svih  strana  podti6u  na  5im  skorije  izdavanje^  o 
demu  me  jo§  jedino  pomanjkanje  literature  prie6i.  Gosp.  Ivani6 
imao  je  zbirku  konkiija,  koja  se  je  time  odiikovala,  §to  sti  mu 
vrsti  bile  zastupane  a  jako  malenom  broju  koroada,  all  sa  zato 
ovi  sami  izabrani  bili;  izvanredno  veliki  ili  liepi  primjerci.  Ne- 
sro<k>m  mu  bi  ova  zbirka  po  nekomu  neznanomu  strancu  pokra- 
dena.  Isti  gospodin  posjeduje  prilidan  broj  otisaka  bilja  i  iivo- 
tinja  terciarne  dobe  iz  Promine,  kao  n.  pr.  ostanke  jedne  pred- 
potopne  kornjaSe,  Tryonix?^  i  §to  je  jo6  znamenitije,  njekoliko 
odloroaka  iivotinje  Antracotherium  DdlmaHcum  Meyer,  vrst  pred- 
potopnih  debeloko^aca.  Ove  bi  se  stvari,  svakako  vriedne  za  nafiu 
paleontologi6ku  zbirku,  mogle  stedi  sve  skupa  za  100  for. 

Gosp.  Eledak,  jedan  od  najnovijih  sabiratelja,  sastavio  je  dosta 
liepu  zbirku  jadransku  —  dalmatinsku,  i  mnogobrojne  duplikate 
6to  je  nabrao,  zarojenio  za  inozemske  vrsti.  God.  1868  bijaie  i 
on  premjeiten,  i  to  kafinje  jo§  vi§e  puta,  Ho  ga  je,  kako  mi  se 
6ini,  prisililo,  da  je  morao  popustiti  i  ponjefito  zanemariti  zbirko. 

Gosp.  KoludrovicS  imao  je  takodjer  zbirku  &koljka  i  puieva  iz 
jadranskog  mora  i  dalmatinsKog  kopna,  kao  i  dosta  inozemskib, 
§to  je  nabavio  u  iztoku,  za  doba,  kad  ru  se  iste  stvari  mnogo 
skuplje  pladale  nego  sada.  Sin  mu  Perikles  sobom  je  ponio  zbirka 
u  Biograd,  i  poSto  se  on  time  vi&e  nebavi,  driim  da  bi  ju  mogli 
nabaviti  za  biogradski  muzej,  hto  6e  naSoj  bra6i  tamo  dobro  docJi, 
jerbo  je  zbirka  liepa,  a  dvojim  da  te  struke  &ta  valjanoga  ne- 
imaju.  Gosp.  Nagl,  koj  je  viSe  godina  u  Dalmaciji  revno  iztra- 
2ivao  okolicu  gdje  god  se  desio,  lovio  je  osobito  riedke  stvari  u 
§ibenidkoj  luci,  i  duplikate  darovao  Ivani6u  i  meni;  njega  ta- 
kodjer nisam  viSe  na&ao  u  Zadru,  doduo  sam^  da  bijaSe  pre- 
mje§ten  u  Vis. 

Mladid  Torre,  najmladji  medju  nami,  preminuo  je. 
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Ifoja  zbirka  napokon  bijaSe  najpodpunija  od  Bvih,  jerbo  jedina 
a  kojoj  Bu  sve  poznate  vrsti  zastupane  bile,  i  jerbo  sam  od 
8Te  ove  gospode  i  moga  prijatelja  EuzmiiSa  iz  Dubrovnika,  sve 
mogade  stvari  dobio  na  uzdarje,  za  trad,  §to  sam  ga  imao  sa  raz- 
redjenjem  i  oznadenjem  po  njih  sabranih  stvari.  Svoja  zbirka  po- 
nio  sam  sobom  ovamo,  koja  je  takodjer  nabavljena  od  visokoga 
sabora  za  muzej,  skupa  sa  mojom  algologidkom  zbirkom,  sasto- 
jedom  se  blizu  od  30.000  komada  resiaa. 

Muzej  zadarske  gimnazije  bi  utemeljen  kao  zemaljski  zavod, 
ali  neimajudi  sredstva  bade  zanemaren,  i  dobivajudi  sada  kao  gim- 
mijabi  kabinet,  50  for.  na  godinu,  jedva  da  mo2e  stvari,  koje 
BU  tamo,  od  propasti  saSuvati,  a  kamo  li  napredovati.  Sada  pako 
kad  bi  zemija  htjela  natrag  iskati  predmete  prvobitnoga  muzeja, 
neznam  kako  bi  se  razmirica  dokondala.  Njekoliko  sisavaca,  i 
vi§e  ptica,  prolazedih  joS  od  glasovite  Feldegove  zbirke,  koje  naj- 
vedi  dio  nabavi  praiki  mazej,  a  s  njekih  primjeraka  snimljene 
8tt  slike  za  veliko  Fridovo  ornitologidko  djelo,  stoje  namjeStene 
po  stolovih  na  otvorenom  prostoru  i  tako  sa  izkvarene  i  izjedene 
od  moljaca,  da  de  se  morat  dim  skorije  odstraniti,  ako  ved  doaele 
nisa.  Riba  ima  jako  malo,  neimajudi  dosta  novaca  za  staklene  po- 
Biide  i  ieste,  one  na  subo  pripravljene  malo  vriede.  Ako  je  zbirka 
erpetologidka  podpuna,  to  se  ima  zahvaliti  gosp.  Dr.  Danilu,  mome 
Qiitelju,  koj  se  je  dugo  tradio  dokle  je  sakupio  sve  dalmatinske 
TTsti  plazavca.  Zbirka  entomologidka  je  propala,  dodim  je  mala- 
kologidka,  trudom  istoga  doktora,  dosta  porasia,  te  se  osobito  po- 
vedala  darom  gosp.  Euzmida,  koji  je  god.  1857  do  429  vrsti 
poklonio.  Zbirke  drugih  niijih  iivotinja  imadu  amo  i  tamo  po 
koju  riedkost,  na  jako  su  nepodpune.  Herbarium  zadarske  okolice 
sakupljen  vedinom  po  pok.  Alschingeru,  izdavateija  djela  „Flora 
Jadrensis^j  bijaSe  njekod  Hep,  nu  to  vile  nije,  jerbo  se  je  vre- 
moDom  izkvario. 

Zbirka  paleontologidka  noma  mnogo,  ali  zato  njekoliko  riedkih 
stvari,  medju  kojimi  ostanci  od  riba,  §to  jib  je  determinirao  i 
opisao  pokojni  Heckel,  bedki  naravoslovac,  vrstnjak  a  poznavanja 
fosilnih  riba,  a  sada  poSto  je  i  Ener  umro,  a  Steindadner  otisao, 
neimamo  u  cieloj  carevini  valjanoga  poznavatelja  teike  te  struke. 
Zbirka  ruda  dosta  i  odviSe  je  velika,  za  poraba  adenja  minera- 
logije  na  gimnaziji,  ima  preko  3000  komada.  Ima  i  njeSto  posada 
i  dmgih  starina;  na  od  ditavoga  mazeja  dr2im  da  je  najvriednija 
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zbirka  nuroismatidka.  Joste  ona  staroga  zemaljskoga  mazeja  nije 
bila  bez  vriednosti,  te  se  sada  naBtojanjera  Dr.  Danila  znatno  po* 
ve<Sala  8taro-gr6kimi,  rimskimi  i  drugimi  novci,  a  njegova  osobita 
je  zasluga,  eto  jo  sastavio  zbirku  svih  Dovaca,  koji  su  se  kovali 
u  Dulmaciji  ili  za  nju,  od  doba  grdko-dalmatinskih  kolonija,  sve 
do  francezkog  osvojenja.  To  je  on  i  obielodanio  u  yiie  dlanaka 
goditinjeg  izvjed6a  zadarske  giuiDazije^  pa  de  tu  biti  bogata  gra- 
diva  za  jugoslavensku  numismatiku. 

Dne  1  lipnja  po6eo  aani  mojtm  strojera  iztra^ivati  tlo  zadarske 
luke^  stroj  taj  i  sli^oi  nazvali  su  Englezi  ^dredge",  Fraocezi 
^drague";  a  od  toga  glagoij  „draguer^,  riedi,  kojo  au  i  drugi  na- 
rodi  primili;  neimaju<Si  nidta  boljega,  da  to  izraze.  Da  na  kratko 
ka^em  kakav  je  taj  stroj,  i  kako  se  §  njim  postupa.  Forme  je  pi 
rainidalne  sa  trokutnom  osnovom.  Osnova  je  sastavljena  iz  triu 
ieljeznib  lita  u  trokut  skupa  spojenih.  Ove  liti  su  okulo  55  centi- 
metara  duge,  7  cent,  giroke,  a  debeie  su  po  prilici  1  cent  Na 
jednoin  kraju  su  zaodtrene,  na  drugom  tape  i  sve  redom  probu- 
acne,  da  se  za  nje  mo£e  mre^a  svezati.  Na  svakom  kutu  u6vr§6en 
je  valjkasti  prut  od  2  do  2Vt  cent,  promjera,  dug  isto  tako  kao 
i  liti.  Ova  tri  pruta  spajaju  se  na  vrhuncu  u  piramidu,  koja  yUi 
0  gibivu  koiobarUy  da  se  zanj  konop  sveie.  Mre£a  iz  jake  uzice 
spletena  nalik  je  vreci;  luknje  su  detvornasto  kose,  2'/t  do  3 
cent  duge,  a  1  do  1  Va  cent,  siroke,  te  mogu  i  manje  biti.  Slika 
uoga  stroja  moie  se  viditi  u  spisih:  ^Bulletins  de  la  Society  ma* 
lacologique  de  Belgique.  Tome  IV"  str.  VIII.  Za  iztraiivanje  ka> 
menitoga,  blatnoga  tla^  ili  resinami  i  koraiji  pokrivenoga,  inreia 
je  ta  jako  dobra,  za  pjeskovito  tlo  treba  nutarnjost  vrece  zastrieti 
debelom  krpom,  jer  bi  se  ina6e  prosuo  piesak  i  u  njem  nalazece 
se  iivotinjice.  Treba  onda  imati  brod  sa  detiri  ill  6est  vesla&i,  i 
joh  neka  bude  prostora  za  dva  dovjeka,  koji  sa  strojem  rade, 
duva  li  povoljan  vjetar,  onda  se  moi^e  jedriti,  a  dosta  je  za  taj 
slu6aj  na  brodu  sve  skupa  3 — 4  6ovjeka.  Postupak  sam  sastoji  se 
u  torn;  da  se  stroj  spusti  u  dubljinu  mora,  a  kad  dodje  na  tlo,  &to 
je  lahko  poznati^  jerbo  konop  nije  vi§e  napet,  onda  bilje£i§  kakva 
je  duljina;  razumieva  se  dakako,  da  je  na  konopu  uzlovi  ili  dra- 
gim  nadinom  zabilje2ena  njegova  duljina.  To  se  nesmije  zanema- 
riti,  jerbo  je  od  velike  ciene  znati,  u  kojoj  dubljini  ove  ili  ooe 
iivotinje  ili  resine  2ivu  i  rastu,  bududi  u  tome  tolika  raslika 
lelij  da  u  raznoj  dubljini  fiisto  razli6ite  faune  i  flore  imade,  a  ni- 
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kada  kao  a  sadanje  doba  nije  se  tako  potanko  prouSilo  geogra- 
fi6ko  i  batigrafi^ko  razdeljenje  organizma,  i  to  ne  bez  velike  ko- 
risti.  Kako  je  dakle  stroj  dohvatio  dno  mora,  treba  napried  ve- 
slati  ill  jedriti  i  u  isto  doba  popustiti  konop,  tako  da  koso  dodje 
medju  stroj  i  brod.  Ako  je  tlo  kamenito,  ODda  se  po  konopu  6uti 
kako  stroj  po  kamenju  grebe.  Za  sladaj  kad  bi  ga  koj  veliki  ka- 
men  zanstavio  ili  bi  se  za  pe6inu  uhvatio,  mora  se  natrag  brodom, 
da  se  oslobodi;  pogibelj  je  svakako,  da  se  konop  neprekine,  ili 
da  se  drug^ije  neizgubi.  Ako  je  tlo  blatnO;  onda  se  nemo£e  da- 
leko  brodom  veslati  ili  jedriti^  jer  se  odmah  blatom  napuni^  te 
zauzdrii  brod  kao  da  bi  ga  sidro  dr^alo.  Kad  je  mre2a  puna,  Uo 
se  takodjer  lahko  poznati  dade,  onda  treba  prestati  veslati  ili 
jedra  spu^tati,  te  polagano  konop  vudi/  Sto  tim  polaganije  ide, 
poito  se  brod  sam  primide,  dokle  okomice  dodje  nad  stroj.  Kad 
86  pak  isti  od  tla  digne,  <Sutiti  je  ve6u  teiinu,  treba  ga  zato  vu6i 
Sim  laganije  i  bez  drmanja,  osobito  pako  paziti  treba,  kad  stigne 
na  povriinUy  te  se  iz  mora  u  brod  digne.  Ako  ima  u  rare^i  ka- 
menja,  krija,  koraija,  koiaste  resine  i  sli£na,  to  se  mreza  na  §i- 
roka  dasku  izprazni,  te  na  mjestu  pregleda  i  pobira  ono,  ^to  bi 
▼aljano  bilo.  Iztra^oje  li  se  na  jednom  te  istom  mjestu  zajedno 
ista  dubljina,  onda  se  mo2e  na  istu  dasku  sve  sprazniti,  te  vedom 
pomnjom  na  kraju  pregledati  i  pobirati.  Ako  se  nabralo  blato, 
treba  ga  baciti  a  badnje,  Sto  ga  u  tu  svrha  valja  imati  spremna 
a  sried  ladje,  a  na  obali  se  kroz  fino  re§eto  izpere  morskom  vo- 
dom,  dok  ostanu  morski  proizvodi.  Ja  sam  takova  tla  finog  pe- 
peljagastog  blata  odkrio  na  otoku  „Lunga^  ili  ^Grossa''  kod  nijesta 
Sale,  te  kad  sam  ga  izprao,  najljepse  sam  stvari  u  njemu  naSao, 
osobito  mnoge  vrsti  za  jadransko  more  nove,  gto  6n  jib  obielo- 
daniti  u  mojoj  malakoiogiji.  Niti  kroz  tumadeuje  uditelja,  niti  kroz 
(itanje  raznih  geologidkih  djela,  nemo^o  si  covjek  tako  jasno  pred- 
staviti  na^in,  kako  su  se  stvarali  slojevi  zemlje  na§e,  u  kojih  nadjeS 
okamenjene  morske  iivotinje,  kao  kad  se  tako-  iztraiuja  podmorske 
recentne  naslage.  ELad  sam  dakle  izvukao  svoju  mreiu  iz  zadarske 
lake  bila  je  puna  puncata  Codiuma,  sto  sam  jib  iz  dna  skinuo. 
Codium  bursa  Agardh,  to  vam  je  jako  dudnovata  vrst  resina, 
okmgla  je  kao  lopta,  a  ima  je  u  veli6ini  od  pugfianog  zrna  do 
^▼je6je  glaye,  zelene  je  boje  i  sasvim  gladka  izvana,  ako  ju  raz- 
tvorii,  vidii  kao  zamrSeno  klupko  svilenih  u!ti,  koji  su  na  vanj- 
Bkoj  povrSini  tako  gusto  skupa  spletene,  da  ti  se  povrSina  kao 
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jedno  tielo  predstavlja,  doSim  se  aiiutra  sve  to  vifie  razriede,  tako 
da  u  sredini  fikoro  nema  niti,  a  pune  su  vode.  Medju  ovimi  oadjei 
kojekakovih  drugih  stvari,  a  8to  je  sa  me  dobro  bilo,  to  sain  po- 
brao,  i  popisano  je  u  drugom  dielu  ove  razprave.  Mnoi^inu  Codiama 
saw  opct  u  more  bacio. 

Drug!  put  iztraiivao  sam  obalu  zadarske  luke  i  to  upravo  po- 
damgi  od  mjesta  nazvana  ^Cereria^  sve  do  tako  zvanoga  vFor- 
tini",  gdje  sam  naisao  na  dosta  dudnovat  pojav.  Obala  ovdje,  kao 
skoro  po  cieloj  Dalmaciji,  sastoji  se  ve^inom  na  kopnu  i  svih 
otocih  iz  jedne  vrsti  jednostavnoga  sivoga  vapnenca,  spadajudega 
u  sekundarnu  dobu,  formacije  krede.  Med  ovimi  grebeni  naidjeS 
na  pojedina  mjesta  easvim  pokrivena  jednom  jedinom  vrsti  Bit- 
tiuma,  i  to  upravo  forma  Danilom  i  Sandrom  nazvana  CerUhium 
afrum,  kojih  na  milione  ima,  tako  da  bi  mogao  i  ladju  napuniti, 
a  2iviii  su  odmah  tik  obale  na  raznifa  vrstih  resine  Ulva.  Cadno- 
vato  je  pako  to,  da  se  kod  potanjega  iztra£ivanja  medju  ovimi 
Bittiumi  nadju  2  vrsti  Alexia^  Bissoa  membranacea  Adams,  LitUh 
rinella  ventrosa  Mont.,  i  druge  takove  vrsti,  koje  2ivu  obi^no  a 
slanih  vodafa,  na  u§6u  rieka  itd.  Malo  dalje  od  ovog  mjesta,  oso- 
bito  pako  izvan  luke,  neima  ni  traga  ovoj  istoj  vrsti,  koje  su  tamo 
dosta  obidne.  Razumieva  se,  da  ima  i  6isto  morskih  vrsti,  koje 
ne  iivu  s  ovimi,  nego  jih  more  skupa  na  obalu  pobaca.  To  je 
dakle  jasan  dokaz,  da  na  ovoj  obali  mora  biti  sladke  vode,  a  to 
nije  drugdije  mogude,  nego  da  sladka  voda  izvire  izpod  povrfiine 
mora,  §to  je  tim  vjerojatnije,  jer  malo  dalje  od  ovoga  mjesta 
ima  vrutak  sladke  vode,  tik  obale,  koji  se  zato  odmah  u  mora 
izgubi.  Pojav  ovaj  takodjer  je  znauienit  i  poudan  za  geologa,  jer 
tu  si  on  tuma^iti  mo£e,  kako  je  to  mogude  u  jednom  te  istom 
sloju  nadi  vrsti  disto  morske  zajedno  s  takovimi,  koje  2ivQ  samo 
u  slanih  voda. 

Osobito  licpih  blizoutska  (Ascidiae)^  mahovnjaka  (Bryoeoa),  stri- 
nika  (Cirripedia)  i  mekusaca  svakojakih  nadi  6e  naravoslovac  na 
plivaonici,  koja  stoji  u  sried  luke,  i  to  naravno  na  plovn  izpod 
povrfiine,  i  na  badvah,  koje  cielu  plivaonicu  na  sebi  nose.  Medja 
ostalim  znamenita  je  razlika  o§trige,  koja  samo  ovdje  prebiva. 
Forma  ima  polag  mjesta,  na  koje  se  priliepi,  ako  na  ravnu  dasku, 
ravnu,  ako  na  koj  ugao,  onda  uglastu,  nu  obi^no  je  okrugle  forme 
i  sasvim  stisnuta.  Na  gornjoj  strani  nosi  trak  iutkaste  boje  manje 
ili  vi§e  girok,  koj  se  od  vrbunca  do  oboda  proteie  i  sve  ito  bliie 
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oboda,  6ve  to  se  viSe  iliri,  a  ostalom  je  tamno  IjabiSaste  boje^  i 
spominje  za  cielo  na  komad  kore  od  kornjade ;  dolnja  strana  neima 
te  boje,  nego  je  bjelkasta,  a  poznati  je  na  njoj  utisak  povrdine 
daske,  na  koju  je  pciliepljena  bila,  razlika  ovu  imenujem  EpUica. 
Kako  na  daskah,  tako  se  na  samih  oStrigah  nadje  morskih  zvon- 
£i6a,  Balanus,  razne  vrsti  mahovnjaka,  od  kojih  mnogo  roda  Le-* 
pralia.  Jedna  je  vrat  osobito  vriedno  ovdje  spomenuti.  Pokrila  je 
naime  viSe  stopa  liroko  cielu  strann  griplje  (Boje),  koja  pliva  u 
sredini  luke,  te  za  koju  se  ladje  privezuju.  Lepralia^  kako  rekoh, 
pokrila  je  veliki  dio  griplje,  a  amo  i  tamo  razgranjivala  se  na 
kratkihy  nepravilnih  i  tupih  granah,  medjusobom  zapletenih,  ja 
sam  odkinuo  njekoHko  komada  te  Lepraliej  te  odabrao  komad, 
kojega  se  povrfiina  nije  razgranila,  nego  bila  skoro  ravna,  te  sam 
ga  omalio,  u  koliko  je  bilo  mogude  pravilno,  na  komad  detvorne 
forme,  sa  5  centimetra  stranice.  Ovaj  komad,  kao  i  ostali,  sastav* 
Ijeni  sa  od  sitnih  stanica,  od  kojih  svaka  nije  dmgo,  nego  ku6ica 
Bamca,  t.  j.  iivotinje  za  se.  Na  svakoj  strani  komada  mogao  sam 
nabrojiti  do  150  stanica,  po  demu  ditavi  sloj  mora  imati  blizu 
12,500  individaa.  Broj  slojeva  nije  posvuda  stalan,  gdje  pokazuje 
vi&e,  gdje  manje,  i  to  upravo  10  do  18,  pa  kad  uzmemo  srednji 
broj  14  slojeva,  sliedi,  da  je  taj  komad  (5  cent,  dng  i  iirok,  a 
malo  manje  ill  vi&e  od  5  milimetra  debeo),  sastavljen  od  najmanje 
175500  iivotinjica.  Koliko  je  dakle  milijuna.  trebalo,  da  sastavi 
iitavQ  onu  naselbinu  od  njekoliko  stopa  girine  na  griplju?  Evo  i 
tu  prilike,  akoprem  n  malom,  da  se  vidi,  kako  je  mogude,  da 
tako  neznatne  i  sitne  iivotinje  mogu  s  vremenom  takove  slojeve 
Dadiniti,  da  od  njih  postanu  veliki  otoci,  kao  §to  dan  danas  biva 
a  tihom  mom  i  drugdje.  Nu  vrsti  a  jadranskom  mora  iiva6e  raz- 
li^ite  sa  od  ondainje,  te  neie  tako  daleko  dotjerati,  one  bo  spa* 
daju  a  razred  mahovnjaka,  one  tihog  oceana  u  razred  cvietnjaka 
(Anihoeoa)j  to  jest  pravi  su  koralji. 

Zadarska  laka  dosta  je  daboka,  i,  osim  azka  ulaza  s  jedne,  sa 
•rih  strana  zatvorena,  te  zato  prebiva  u  njoj  mnogo  vrsti  iivotinja 
i  resina.  Mogao  bi  n.  pr.  spomenuti  jo§  jednu  formu  oStrige,  zatim 
Chiton  (CaUochiion)  laevis^  Chiton  (Acanthochites),  koji  iivi  u  „Val 
di  maestro",  na  o  tom  na  drugome  mjestu,  a  ovdje  6u  samo  do- 
dati,  da  je  ista  luka  morala  prije  mnogo  bogatija  biti,  jer  je  biU 
veda.  Prije  prostrane  „Val  di  bora"  i  „Val  di  maestro",  sad  su 
mnogo  manje  posiale,  stranom  nanosom  iz  susjednih  breiuljaka; 
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zemljom,  koju  je  kida  izprala,  uslied  opustofienja  drve&t,  stranom 
su  Ijudi  sami  nasipali  iz  zdravstvenih  razloga,  buda6i  su  one  drage 
nanoBom  postale  blatne  i  plitko  more.  Za  vrieme  Riinljana  bila  je 
luka  pod  imenom  „EpiIicam''  glasovita, 

Poku§ao  8am  jedan  put  loviti  izvan  luke.  i  to  napram  mana* 
Btiru  Franjevaca  u  dubljini  od  20  do  30  stopa,  nu  svuda  sam 
naifiao  na  pjeskovito  tlo,  u  kom  sam  nasao  mnoiinu  brizgavaca, 
Hohturia^  i  morskih  je2eva  roda  Toxopneustes  i  Psammechinus,  kojib 
sam  na  stotine  izvukao. 

Gospodin  Ante  Simunid,  dinovnik  kod  prizivnoga  suda,  nas 
revni  muzealni  povjerenik  predao  mi  je  o  srebrnik  i  26  bakrenih 
novaca,  jedan  stari  pedat  i  3  koraada  starih  ieljeznih  sprava,  kao 
i  knjiga  za  biblioteku. 

Do6im  sam  se  bavio  u  Zadru,  prispio  je  ratni  parobrod  ^Trieste", 
zapovjednik  mu  gosp.  Kern  sa  gosp.  T.  Oesterreicherom,  koj  je 
B  drugimi  najvrstnijimi  6astnici  roornarice,  ako  se  ne  varam  od 
god.  1859  po&im&i,  podeo  obrodjivati  jadransko  more,  da  sastavi 
nova  idografidku  kartu,  koja  je  svakira  danom  bila  potrehnija,  jer 
su  stare  dosta  nepodpune  i  netodne  bile.  Dakako  da  se  je  to  pod- 
uzece  zapodelo  najviSe  iz  strategidkih  razloga,  sasvim  tim  je  ipak 
ne  samo  trgovini  nego  i  znanosti  veoma  koristno,  a  i  pravo  je, 
da  imamo  njeSto  od  mornarice,  koja  nas  toliko  milijuna  stoji.  Ne 
mislim  tu  samo  austrijsku  nego  u  ob6e  sve  mornarice;  koliko  mi- 
lijuna progutaju,  a  za§to  su?  Da  kod  prve  prigode  uni§te,  satru, 
razore.  Jedva  su  u  zadnje  doba  amerikanci  i  englezi  dali,  za 
vrieme  mira,  gdjekoj  ratni  parobrod  u  svrhu  znanstvenih  iztraii- 
vanja.  Buduci  jo§  u  Be5u,  bio  sam  dobio  posredovanjem  pok. 
Zelebora,  duvara  kod  dvorskoga  zoologidkoga  kabineta,  dopis  na 
mornarske  vlasti^  kamo  goder  bih  dodao,  da  bi  mi  morale  ratne 
ladje  pru2iti  svu  pomo(S  za  moja  iztraiivanja.  Pomislio  sam,  da 
bi  ova  sgodna  prilika  bila,  te  sam  se  zato  predstavio  gorepome- 
nutom  komandantu  ekspedicije.  On  me  prijazno  primi,  saznargi 
razlog  moga  tamo§njega  boravljcnja  sam  mi  ponudi,  neka  s  njime 
idem. 

Ka  toliku  uljudnost  nisam  ni  pokazao,  ni  spomenuo  preporu^no 
pismo  ministarstva.  Na  ve5er  sam  se  ukrcao,  a  rano  u  jutro  od- 
putovasmo  put  otoka  Zuri,  jer  tamo  je  njihov  cilj  bio. 
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Okolo  Sy,  sata  po  podne  prispjeli  smo  a  Zuri  i  usidrili  se  u 
sred  Inke  ^Saracino^.  Prvi  pogled  na  taj  otok  jako  tarobno  na 
tovjeka  djelnje,  kad  sve  na  okolo  sam  goli  kamen,  a  nigdje  atabla, 
niti  iive  du&e  ne  vidi.  Izkrcavfii  se,  odosmo,  da  vidimo  kukavni 
ovaj  kraj.  Predavdi  preko  brei^uljka,  nialo  nam  je  srce  odahnalo^ 
dokle  dodjoBmo  a  doltnu  avu  trsjem  i  maalinami  zaaadjenuy  koja 
je  izgledala  kano  sniegom  poauta,  kuda  su  maaline  ovale;  tu  inade 
nije  bilo  nista,  ftto  bi  pobrati  mogao,  vidio  aam  samo  njekoliko 
Helix  (Hamatia)  cincia  Mull.  Doali  amo  u  mjeato^  imaja6e  do  70 
kaca  i  400  atanovnika,  koji  au  se  ne  malo  6udili^  videdi  toliko 
Ijadiy  jer  tamo  zbilja  2ivu  kao  puatinjaci ;  za  njih  say  je  aviet 
njihoTo  mjeato,  a  jedva  da  6ta  duju  ili  ae  jo§  manje  brinu  za 
ostali  sviet.  Sutra  dan  (bijafie  4  lipnja)  ja  i  gosp.  Dr.  Lebid, 
magjar,  He5nik  parobroda,  koj  ae  takodjer  bavio  sabiranjem  na^ 
rayoslovnih  predmeta,  uzeli  smo  brod  sa  Seat  momaka,  moj  atroj 
i  dmge  potrebne  sprave^  te  amo  podeli  a  iztraj^ivanjem  iate  luke* 
Opazili  amo  u  dubljini  od  10  do  15  atopa,  da  je  ye6i  dio  luke 
bio  pokriven  vogom,  Zoatera,  i  zato  nismo  ba§  mnogo  osobitoga 
aaili.  Najvainije  bija§e  neka  diato  malena  J^isa,  Ijubidaate  boje^ 
od  koje  aam  na§ao  dva  komada,  jedan  izgubih,  drugi  aam  u  iestu 
bacio,  gdje  mu  ae  odmah  sve  noge  razto6ile,  dto  mi  je  2ao  bilo, 
zato,  8to  niaam  mogao  druge  uloviti.  Drugt  dan  (d  lipnja)  opet 
smo  se  odpremili  i  to  izvan  luke  dalje  od  obale,  te  bacili  stroj  u 
dabljina  od  130  do  140  stopa.  Dno,  na  koje  smo  nai&li,  morale 
je  izgledati  upravo  kao  darobna  ba§6a,  sade6i  po  onom,  §to  smo 
izvokli,  a  zbilja  na§  ieljezni  atroj  morao  je  iatu  ne  malo  razoriti. 
Bilo  je  tamo  avakojakib  vrsti  spui^va,  te  moram  kazati,  da  nebi 
^ovjek  pomislio  Ijepotu,  raznolikost  i  iivahnost  boje  stopram  iz 
mora  izvudenib^  a  nebi  to  skoro  ni  yjerovao,  kad  bi  vidio  ruine 
i  tamne  boje  apuiva,  koje  se  osusene  ili  u  Aesti  u  zbirei  duvaju. 
Najkraanije  ljabi&»te,  crvene,  2ute  i  zelene  boje  au  kod  apu^va 
zastupane,  ali  kako  jih  iz  mora  izvadig,  odmah  promiene  boju; 
Djekoliko  aati  kaanje  nije  jih  ve6  poznati.  Nadalje  bijaSe  liepih 
mti  vitidnjaka,  aa  i  bez  ku^ice,  medja  inimi  od  roda  FUograna, 
koja  apravo  izgleda  kao  klupko  nepravilno  amotana  konca.  Od 
Bvih  najljepfie  i  najnjeiuije,  nu  zalibog  i  jako  krke,  vrsti  mahov- 
ojaka,  spadajude  medju  rodove :  ScUicornaria^  Eschara^  Setepora^ 
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Crisia,  Idmonea,  Myriozoon  itd.  Bilo  je  i  meku§aca  tako  a  ka- 
6icom  kao  i  golih ;  korepnjaka  i  kojeSta  inoga,  ato  je  nabrojeno  u 
dodanom  popisu.  Od  resina  bilo  je  licpih  primjera  roda  HMmeda* 
Udoietty  JHctyomenia  itd.  Po§to  earn  njekoliko  puta  na  tomu  mjeBta 
\ov\Oy  \  spravio  za  naS  muzej,  ono  §to  je  bilo  mogude  spravitii 
priredio  earn  sve  za  odlazak.  Parobrod  inorao  se  je  tamo  jo&  dulje 
vremena  baviti,  a  neimaju6i  vi§e  na  tome  mjestu  posia  s  Dakup- 
Ijenim  blagom,  odludio  sam  dalje  i6i.  Sredom  dodje  brod  (kod  nas 
imenom  ^bracera"  poznat)  sa  2iveiom  iz  Zadra,  a  ja  se  d  Djim 
natrag  vratim.  Liepo  se  zahvalih  i  oprostih  od  gosp.  T.  Oester- 
reichera,  ravnateija  ekspedicije,  od  zapovjednika  broda  gosp.  0. 
Kerna,  od  Dr.  Lebida,  i  od  ostale  gospode  oficira  tako  brodskog 
zbora  kao  komisije;  s  kojimi  moram  priznati,  da  sam  sproveo 
OBobito  na  ve6er,  poslije  dnevnog  rada,  njekoliko  veoma  ugodnib 
sati,  bijahu  bo  liepa  kita  ljudi  med  znanstvenom  inteligencijom 
mornarice.  Bile  su  med  njimi  zastupane  sve  narodnosti.  Bilo  je  tu 
Niemaca,  Taljana,  Ceha,  Poljaka,  Slovena,  Magjara,  same  Hrvata 
ne;  uzprkos  tome,  kao  izobra^eni  ljudi,  iivili  su  jako  sIo^do,  makar 
i  ako  jesu  u  mnogo  stvari  razlidita  i  protivna  mnienja  obstojala. 
Ovo  boravljenje  ostat  6o  mi  za  uviek  sladkom  uspomenom  osobito 
zato,  fito  sam  se  pobliie  upoznao  sa  iivljem  na  ratnom  brodu. 
Duvala  je  jaka  bura;  nu  kad  jednom  odludih  morao  sam  oti6i. 
Zapitav&i  me  mornari  broda :  ,fda  li  hodemo^  odvratih :  ,,8vakako''. 
Oficiri  su  se  malo  nasmijali,  a  jedan  rede :  „nu  vi  dete  se  skoro 
vratiti,  takvim  vremenom  a  takvom  ladjicom  nije  oprezno  od- 
jedriti''.  Ja  zapitah  onda  nase  mornare:  „makar  bura  jos  burnija 
bila,  je  li  smijemo  na  put^,  a  oni :  „ako  vas  nije  strah,  i  ne  tr- 
piti  na  morskoj  bolesti,  smiemo^.  Jedan  oficir  opet  prisaptne:  ^vra- 
tit  dc  se^,  a  ja  8  parobroda  sidjoh,  pa  hajde!  Pomislio  sam,  da  i 
ako  njemadki,  poljadki  i  drugi  kopni  §takori  mogu  postati  valjani 
oficiri  na  moru,  to  se  ipak  Hrvat,  komu  su  se  odi  morskom  po- 
gledu  divile,  kako  se  tek  otvorifie,  i  u  talascdib  se  valovih  od  svoga 
djetinstvA  plivao  kao  riba,  mora  ipak  da  bude  ponjeato  bolji,  i 
ako  se  drugim  valjanost  priznati  mora,  pitanje  je,  da  U  nebi  mor- 
narica  bolja  bila,  kad  bi,  ako  ne  svi,  barem  velika  vedina  dast- 
nika  bila  iz  na^eg  primorja;  ali  da,  hrvatska  raja  daje  izvretne 
mornare,  ali  Niemac  i  Magjar  iz  puste  neka  jih  vodi  i  zapovieda. 
Ovom  sam  se  prilikom  sjetio  na  ono,  §to  sam  ditao  bio  i  biljeiio 
U  Bedu,  pregledav§i  spise  Brussellske  akademije,  a  poito  se  ove  ' 
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knjige  2alibog  ne  nadju  u  na§ih  knjiinicab,  ho6u  ovdje  navoditi: 
„Les  raarins  illyriens,  descendants  des  anciens  Liburniens,  qui 
<^taient  les  meilleurs  roatelots  de  V  empire  roxnain,  sont  encore 
actueilement  les  plas  hardis  navigateurs  m^diterran^ens.  em- 
pereur  Napoleon  comptait  beaucoiip  sur  eux  pour  r^tablir  sa  ma- 
rine, lis  sont  pour  la  M6diterran6e  ce  que  les  Bretons  sont  pour 
r  Ocean'      Bore6i  se  s  burom,  ipak  smo  za  pet  sati  prispjeli  u 
TiesnU;  gdje  su  nam  se  6udili,  kad  su  saznali,  odkud  dodjosmo. 
Posjetio  sam  gosp.  Raimonda,  biv§ega  narodnoga  zastupnika,  koj 
mi  darovaie  dva  liepa  krstaca,  Cidaris  hystrix,  pa  jod  istu  veder 
krenusmo  dalje;  trebali  smo  ditavu  nod,  dokle  smo  stigli  u  Zadar, 
buduii  sveudilj  protivno  nam  vrieme,  tekar  u  sedam  sati  u  jutro 
(7  lipnja).  Zadriao  sam  se  opet  njekoliko  dana  u  Zadru  i  nakupio 
riba,  a  pofito  sam  sve  nabrane  stvari  za  odpremu  priredio,  ukrcao 
sam  se  opet  14  lipnja  u  podne  put  Spljeta.  Okolo  S'/s  sati  do&Ii 
smo  u  »^  i  b  e  n  i  k.  U  ovom  gradu  nisam  nakanio  zadr2ati  se,  jer 
sam  ga  kao  djak  ve6  posjetio  i  nie§to  prirodnina  nabrao  bio.  Po- 
melo je  smrkavati,  a  bududi  onda  teiko  izadi  iz  luke  kroz  tiesan 
iziaz,  morale  se  tamo  prenoditi.  Pogledao  sam  si  jod  jedared  stolnu 
crkvu,  u  rimsko-bizantinskom  slogu  sagradjenu,  sa  smielim  krovom 
sastavljenim  iz  samih  ogromnih  kamenitih  ploda,  spomenik  od  pre- 
velike  vriednosti,  kojim  ne  samo  da  bi  se  Sibenik  nego  i  najvedi 
gradovi  ponositi  mogli.  KaSnje  sam  u  citaonici  na§ao  njekoliko 
prijatelja.  Gosp.  Simc  Ko§tan  poklonio  mi  je  za  mazealnu  zbirku 
medalju  kovanu  na  uspomenu  Goessa.  U  4  sata  (15  lipnja)  u  jutro 
odputovasmo.  Ead  parobrod   polagano  i  jako  oprezno  ide  preko 
tiesna  luke  dibenidke,  gdje  le2i  blizu  trdjava  S.  Nikole,  gradjena 
za  vrieme  mledida  po  glasovitomu  Sammichelu,  mora  se  ne  samo 
naravoslovac ,  nego  svaki  dovjek  duditi,  kad  pogleda  neobidni 
oblik  obiu  obala,  od  kojih  jedna  je  sasvim  nizka,  grebenasta  i 
sva  izjedenim  i  o6trim  kamenjem  pokrita,  druga  obala  pako  visoka 
i  od  tako  velikih  stiena  sastavljena,  da  ti  se  dine  kao  velike  zi- 
dine  koje  tvrdjave,  a  prolazi§  tako  bb'zu,  da  bi  se  skoro  rukom 
dotaknuti  mogao.  Jo§  zanimivije  je,  kako  leie  slojevi  ove  stiene, 
a  otobito  na  jednome  mjestu;   ponajprije  su  uzporedjeni  jedan  na 
dragoga  u  pravom  polukrugu  vrhuncem  gori,  onda  se  izvrgnu  i 
to  dosta  strmo,  te  se  uzporedjuju  u  krivih  crtah,  opet  se  zavinu 

'  Ifarchal.  Notice  sur  la  Croatie  militaire,  et  sur  les  autres  proyinces 
illjrrienDes,  sous  1*  empire  de  Napoleon  Tome  XV^  1848,  p.  571. 
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u  polukrugu  ali  vrhuncem  doli,  zatini  sliede  slojevi  skoro  okomioe, 
i  opet  krivOy  napokon  skoro  poloiiti,  &to  sam  si  bio  brzo  olovkom 
na  papir  pobiljeiio.  Okolo  10  sati  bili  smo  ve6  pred  Spljetom. 

S  p  1  j  e  t. 

Pogled  Spljeta  s  mora  podieljuje  jako  dobar  utisaky  ali  za  to 
nutarDji  dio  grada  neodgovara  vanjekomu  obli6ja.  Velidanstveni 
jesu  ostanci  Dioklecianove  palace,  kao  i  hram,  sada  atolna  crkva, 
najbolje  saduvani  spomeDici  rimske  dobe^  nu  o  torn  nije  ovdje 
mjesto  razpravljati,  a  tko  se  8  druge  strane  tim  ieli  bolje  upo- 
znati,  neka  profiita  i  gleda  liepa  djela  sa  slikami,  koja  su  od  va- 
Ijanih  starinara  objelodanjena. 

Moj  prvi  izlet,  i  to  odmah  (16  lipnja)  bijade  na  susjedni  brieg 
Marjan.  Tu  naime  uvjeravaSe  me  Ijudi,  da  pribiva  najljep&a  dal- 
matinska  ClausUia,  koju  je  Lanza  cUUhra  okrstio,  pa  bududi  da  je 
ve6  poznata  bila  druga  ClausUia  clathrcUa  Friwaldsky,  iz  Tatre, 
to  joj  Dunker  zamieni  ime  u  C.  Lan»ai.  Akoprem  jib  dosta  naci 
mo^ek  po  zbirkah,  nezna  se  ipak  sigumo&du  za  mjesto  gdje  iivi. 
Fo6eo  sam  traiiti  i  na§ao  sam:  Glandina  Algira  Brug.,  HeUx  {Ma- 
ctdaria)  vermiculata  MiilL,  Cyclostomus  reflexus  L.  i  druge  vrsti,  ali 
clathre  ni  traga;  sudedi  po  drugih  vrstih,  koje  tamo  iivu^  ja  sam 
unapred  mislio,  da  ju  ne6u  na6i.  Redena  vrst  dakle  tamo  ne  iivi, 
jerbo  sam  ju  badava  traiio  kad  je  prilidna  ki&a  lievala,  upravo 
dakle  onda,  gdje  te  2ivotinjice  iz  svojib  kuteva  izlaze;  napokon  i 
ako  nebi  iivih  bilo,  to  bi  morao  ipak  barem  jednu  praznu  kucica 
na  zemlji  na6i,  do6im  nidemu  ni  traga.  Drugi  dan  pobrao  sam  po 
zidinah  bivfie  tvrdjave  blizu  javnoga  vrta  njekoliko  ClausUia  i  druge 
vrsti.  Spljetska  okolica  mnogo  je  Ijep^  i  manje  kamenita  od  sa- 
darske,  osobito  je  liepo  viditi  med  plotovi  na  polju  mnoiinu  &ipks, 
Punica  Oranatum  L.,  sa  krasnim  crvenim  cvie<iem.  Pretraiio  sam 
morsku  obalu  nazvanu  „PaIudi^  i  drugu  „Luka",  al  uvjerih  se, 
da  neima  nifita  osobita;  spazio  sam  vrsti:  Murex  (Ocinebra)  £d- 
warsi  Payr.,  Columbella  rustica  L.,  Conus  (Chelyconus)  Mediter- 
raneus  HwasS;  Cerithium  vulgatum  Brug.,  C.  fuscatum  Costa, 
Troehocochlea  turbinata  Born,  T.  Aglietti  Ren.,  T.  mutabilis  Phil., 
T.  divaricata  L.,  Oibbula  varia  L.,  Fissurella  (Lucapina)  costaria 
Basteroty  F.  (L.)  gibberula  Lam.,  Donacilla  cornea  Poli,  Tapes 
(Cuneus)  decussatus  L.,  Cardiuni  (Gerastoderma)  edule  L.,  Chama 
grjphoides  L.  Iz  Spljetske  okolice  dolaze  jo&: 
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Marex  (Rhinocaotha)  brandaris  L. 

Marex  (Phyllonotus)  trancalus  L. 

Marex  (Ocinebra)  erinaceus  L. 

Marex  (Ocinebra)  decussatus  L. 

Marex  (Muricidea)  eristatus  Brocc. 

Canthams  (Tritonidea)  bieolor  Cantraine. 

Pisania  maculosa  Lam. 

Nassa  (Telasoo)  costalata  Ren. 

Xassa  (Hima)  incrassata  Miiller. 

Nassa  (Tritia)  reticulata  L. 

Neritnla  neritea  L. 

Mitra  (Volutomitra)  ebenus  Lam. 

Colambella  rustioa  L. 

Dolium  galea  L. 

Natica  millepnnc^ta  Lam. 

Natica  Hebraea  Martini. 

Natica  Gnillemini  Payr. 

Natica  Alderi  Forbes. 

Cypraea  (Luponia)  lurida  L. 

Bittium  scabrum  01. 

Littohna  (Melaraphe)  neritoides  L. 

Torritella  ungulina  L. 

Calyptra  Chinensis  L. 

Eutropia  (Tricolia)  tenuis  Mich. 

Bolina  rogosa  L. 

fiaehelofi  Gattadaori  Phil. 

Gibbala  maga  L. 


Gibbula  albida  Gm. 

Gibbula  (Forskalia)  fanula  Gm. 

Haliotis  tubercalata  L. 

Patella  Lusitanica  Gm. 

Patella  coerulea  L. 

Patella  aspera  Phil. 

Hamlnea  hydatis  L. 

Saxicava  irregularis  Nardo. 

Gari  (Psammocola)  vespertina  Chemnitz. 

Gastrana  fragilis  L. 

Scrobicularia  oompressa  Pult? 

Venus  verrucosa  L. 

Tapes  laetus  Poli. 

Tapes  (Cuneus)  geographioas  Gm. 

Cardium  (Isocardia)  aculeatum  L. 

Cardium  (Isocardia)  paucicostatum  Sow. 

Cardium  (Isocardia)  tuberculatum  L. 

Laevicardium  oblongum  Chemn. 

Bucardia  cor  L. 

Loripes  leucoma  Turt. 

Pinna  nobilis  L. 

Barbatia  barbata  L. 

Axinea  bimaculata  Poli. 

Axinea  Insubrica  Broc. 

Pecten  operoularis  L. 

Pecten  (Pseudamussium)  inflexus  PolL 

Vola  Jacobaea  L. 


Prri  moj  posjet  bijafie  kod  gospoje  Marije  pi.  Cattani^  a  kojom 
sam  odavna  i^elio  lidno  se  upoznati,  budu6i  moja  druga  majka, 
8  kojom  sam  ve6  vise  godina  dopisivao.  Vrla  ta  2ena,  biser  dal- 
matinskih  gospoja,  jo6  za  mladih  dana,  vrieme  Sto  njoj  preosta 
od  domadih  briga^  poBvetila  je  Fieri,  i  dosliedno  njegovala  do  zad- 
njeg  dasa  iivota  svoga.  BiljoznanBtvo  bijaSe  Djoj  najmilija  zabava^ 
pronafila  novi  nadin  izsu§eDja  cvieda^  tako  da  je  istom  poalje  mnogo 
i  mnogo  godina,  cvie<5e  njefito  malo  izgubilo  sjaja  naravne  boje. 
U  pripravljanju  pako  morskih  reaina  bila  je  upravo  vrstnjadai  pa 
ne  sama  to,  nego  jih  je  znala  i  znanstveno  oznaditi.  Teiko  bi  bilo 
uii  a  trag  avim  zbirkam  §to  ih  ona  darovala  na  sve  strane  svieta, 
a  kamo  li  znati  za  hiljade  i  hiljade  eksemplara,  koji  se  fiirom  na- 
hode.  U  mnogo  dalmatinskih  ku6a  na<Si  6ek  pomanje  zbirke 
ttkusno  u  okvirih  priredjene.  Kralj  Viktor  Manojio  dariva  joj 
za  poklonjenu  mu  zbirku  krasno  jedno  djelo.  Udenjaka,  plemiiSa 
ill  inade  odlidna  lica  nije  bilo,  s  kojim  se  ona  upozna,  a  da  nebi 
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dobio  po  koja  stotinu  eksemplara  jadranskih  alga,  od  englezkih  lorda 
poSamfii  sve  do  ruske  princese.  Bila  je  izabrana  dlanom  vise 
nih  dru£tva.  Nagradom  odlikovana  na  trSdanskoj  izIo2bi  vrtlarstva ; 
a  na  zagrebadkoj  prvoj  izIo2bi  dobila  je  kolajnu  za  veoma  liepo 
zbirku  alga,  koju  je  poslje  izlo2be  veleduSno  poklonila,  i  to  £alibog 
gimnaziji  zagrebadkoj,  dodim  bi  to  bolje  spadalo  naiem  muzeju, 
jerbo,  kako  mi  sama  kazaSe,  nije  onda  znala  za  narodni  muzej,  i 
driala,  da  kao  fito  se  u  Zadru,  sve  §to  je  vriednijega  biio,  6uva 
u  gimnazijalnom  kabinetu,  tako  da  je  i  u  Zagrebu  PoSto  pake  za 
udenje  botanike  u  gimnaziji  netrebaju  tu  zbirku,  mnijem,  da  bi 
se  naroiena  lahko  promieniti  dala.  Njoj  na  5a8t  glasoviti  &ibeni6ki 
biljoslovac  Visiani  nazva  novu  podvrst  liera  (LUium  Martagon  var. 
Cataniae),  brada  Villa  iz  Milana  vrst  roda  Clausilia,  a  ja  krasnu 
podvrst  Skoljdice  (Danax  Cattaniana).  Ead  sam  ju  ja  posjetio,  na- 
djoh  ju  vei  slabu,  gdje  se  nije  mogia  vi&e  sabiranjem  baviti,  a 
darovala  mi  je  za  nar.  muzej  preko  100  vrsti  alga,  mislim  sve 
§to  je  imala.  Umrla  je  u  81  godini  2ivota,  15  sie^nja  1870,  opla- 
kana  od  svih,  koji  su  ju  poznavali. 

Posjetio  sam  gosp.  Dr.  F.  Lanzu,  narodnoga  zastupnika,  koj  se 
ve<5  dugo  godina  bavi  medicinom,  mineralogijom,  geologijom,  sta- 
rinarstvom,  poljodielstvom,  ekonomiom  itd.,  te  izda  viSe  djela  i 
razprava  raznih  ovih  struka,  God.  1867  bijaie  izaslanik  dalmatin- 
skoga  sabora  na  pariikoj  izloibi.  Tada  priredjivaSe  za  §tampa 
djelo  pod  naslovom:  „I1  progresso  industriale  agronomico  del  se- 
coIo  con  applicazioni  ai  bisogui  patrj^.  Molih  ga,  neka  mi  pokaie 
svoje  naravoslovne  zbirke,  koju  je  molbu  drage  volje  usliSao. 
Zbirke  Lanzove  izpunjuju  veliku  prostranu  aobu,  u  ormarih  okolo 
ciele  sobe  i  u  sredini,  te  su  tako  bogate,  da  se  ne  mo2e  za  koj 
6a8  sve  pregledati ;  ja  6u  ovdje  spomenuti  njekoliko  komada  samOi 
koji  bi  sluiili  za  ures  ne  samo  privatne  zbirke,  nego  i  najvei^ih 
muzeja.  Osobito  liepe  su  zbirke  mineralogidke  i  geognostidke.  Od  j 
ruda  6u  samo  spomenuti  krasan  komad  veoma  riedke  uledjene 
rumenice  (Zinnober)  sa  iivim  srebrom  iz  rudnika  Idrije,  koj  bi- 
jaSe  izIo2en  na  pari2koj  izloibi  god.  1855.  ViSe  me  je  sanimalo  j 
pregledanje  paleontologi6ke  zbirke.  Iroa  u  njoj  mnogo  okamina  iz 
formacija,  koje  nisu  nikako  ili  slabo  zastupane  kod  nas,  a  ipak 
su  potrebite  za  proudenje  geologije  u  obcJe.  Zbirke  te  struke  na- 
fiega  muzeja  dosta  su  siroma&ne.  Vedom  sam  pomnjom  motrio  do- 
made  okamine,  a  to  moram  kazati,  da  od  okamina,  ito  ima  gosp. 
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Lanza  iz  dalmatinske  forraacije,  ieiko  da  defi  §ta  sliSnoga  drugdje 
nUl  Cudnovat  je  komad  lignita^  u  kom  se  mogaie  vidjeti  njeko- 
liko  dlaka  krupnokoica  Antracotherium  Dalmatinum  Meyer,  iz  Pro- 
mine^  izvanredno  riedak  pojav  iz  ove  dobe.  Iz  jedne  vrsti  crn- 
kaste  gline,  koja  na  lignitu  leiiy  irna  liepih  primjera  bilja*  Go- 
niopteris  Bdlmaiica  A.  Braun,  Araucaritea  Stemhergii  Goppert, 
Daphnogene  grandifolia  Ettingshausen,  D.  polymarpha  Ett.,  D.  Ian- 
ceoUUa  linger,  C<issia  hyperborea  Ung.,  C.  Berenices  Ung.,  Sagempteris 
LoMoeana  Visiani,  kao  i  vrsti  rodova  Laurus^  FicuSt  BanksiOy  Fla- 
hdlaria  itd.,  sve  iz  miocenske  tvorbe.  NajljepSe  stvari  pako  po- 
sjedaje  iz  kredne  formacije,  koja  je,  kako  poznato,  najvise  razvi- 
Jena  a  Dalmaciji.  Opazit  <SeS  tamo  koiuada  BadioUtes  turbinata 
Lam.,  i  Lanzovu  novu  vrst  B,  hexagona^  onda  B,  Baylei  Lanza,  iz 
zadarske  okolice,  Hippurites  intricata  Lanza,  iz  Prologa.  Najzani- 
mivije  jrsu  vrsti,  fito  se  odkriSe  u  Vrpolju  i  to  osim  Hippurites 
comu  vaccinum  Bronn,  H.  sulcatus  Defrance,  jo§  ogroman  komad, 
koj  mjeri  38  centimetra  duljme  i  12  cent,  promjera,  kojega  pravo 
nazvase  on  H.  gigantea,  Mome  iznenadjenju  jofite  nebija§e  kraja,  jer 
me  pozornim  na  kraju  u5ini§e  na  Hippurites,  §to  ga  nazVase  Tra- 
guriensis  iz  brda  S.  Elia  blizu  Trogira  52  cent.  dug.  i  10  cent, 
promjera.  A  §ta  da  istom  ka£em  na  moje  udivljenje,  kad  spazih 
oriJaSki  Hippurites  arborea  Lanza  iz  Vrpolja,  i  to  dakako  ne  6itavi, 
koji  ipak  kano  odlomak  mjeri  70  cent,  duljine  i  10  promjera? 
Moram  priznati,  da  sam  umuknuo,  a  bilo  mi  je  tei&ko  pri  srcu, 
videdi  toliko  bogatstvo,  a  misle^i  na  naSe  siromafitvo.  Ima  i  ichtio- 
lita  iz  otoka  Hvara,  i  to  ne  samo  vrsti  po  Heckelu  opisane,  nego 
jol  i  nove,  t.  j.  takve,  koje  ni  dan  danae  niti  opisane,  niti  ozna- 
^ene  nisu,  ima  na  stope  velikih  ploda  takovih  riba.  NjeSto  jako 
praktidnoga  vidio  sam  kodi  istoga  gospodina,  naime  da  uz  paleon- 
tologidka  zbirku  ima  i  odgovarajudu  zbirku  sada  £ivu6ih  vise  ili 
manje  slidnih  vrsti,  jer  akoprem  se  stvar  sve  to  vi§e  na  bolje 
okre6e,  to  se  ipak  priznati  mora,  da  je  osobito  prije  paleontolog 
8  jedne,  a  zoolog  s  druge  strane  radio,  bez  da  bi  svaki  svoje  gra* 
diro  sravnjivao  s  gradivom  drugog  kako  bi  to  trebalo,  §to  se  je 
pokazalo  osobito  plodonosno  u  novije  doba.  Gosp.  Lanza  posje- 
dnje  takodjcr  njekoja  skupociena  strukovna  naravoslovna  djela. 
^liti  je,  da  isti  gospodin  nije  prije  htio,  ili  bave6i  se  tolikimi 
Btrokami  nije  imao  kada  opisati  za  znanost  va2no  gradivo  vla- 
stite  zbirke.  Sada  pako  6ast  narodnoga  zastupnika,  kojom  ga  opet 
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odlikova§e,  i  gospodarstvo,  na  kojc  Be  je  dao,  nedopuStaja  ma,  da 
BO  zbirkom  i  naravoslovnirai  znanostmi  bavi,  a  Steta  je  velika,  da 
takovo  bogatstvo  zakopano  leii.  Buduci  stvar  sada  tako  siojif  i 
budu6i  da  bi  nam  jako  dobro  do§la  njcgova  mineralogidka  zbirka, 
domada  paIeoDtologi6ka  pako  jest  skoro  neobhodno  potrebita,  ja 
Be  nadaiB;  da  6e  na  uhar  znanosti  gosp.  Lanza  rado  aBtapiti  na- 
§emu  muzeju  svoju  zbirku.  Ne  dvojim^  da  6e  volieti,  da  mu  zbirka 
dodje  u  zavod,  gdje  de  se  ne  samo  saduvati  od  propasti,  nego 
S  njom  i  znanost  okoristiti,  nego  da  se  razprli  na  jedan  pat  bez 
ikakve  koristi.  Vidili  smo,  kako  su  za  nas  izgubljene  zbirke  pri- 
rodnina  Vidovida,  Sandra  i  drugih,  neka  nam  bude  to  nauka  za 
bududnoBt.  Ja  od  svoje  strane  neznam  za  zbirku,  koja  bi  nam 
sada  raogia  bolje  do6i  nego  ova,  a  moje  je  mnienje,  da  se  odmab 
Bva  pozornost  na  tu  stvar  obrati. 

Qosp.  prof.  QIayini6  bijaSe  tako  dobar  pokazati  mi  mazej  sta- 
rina,  u  kojem  ima  rimskih  starina,  izkopanih  u  Solinu,  a  najviie 
ima  nadpiBa  i  novaca.  Ima  va2nih  stvari,  prem  u  ostalom  je 
slabo  mogao  taj  zavod  napredovati  bez  primjerne  dotacije.  Ako 
Be  ne  varam,  jedva  da  se  sada  misli,  kako  6e  ga  malo  bolje  oskr- 
biti  i  kako  6e  se  stalna  starinara  namjestiti. 

Gosp.  Vid  Morpurgo,  knjitar,  predao  mi  je  55  srebmib  i  16 
bakrenih  novaca  za  numismatidku  zbirku  nafiega  muzeja  uz  po- 
godbu,  da  mu  se  vrati  ono,  &to  nebi  trebali.  Oosp.  Ljubi6  pridriao 
je  od  bakrenih  sve,  a  od  srebrenih  29  veleva2ni  mletadki  novaca, 
ostale  pako  velikom  sam  mu  zahvalnoldu  povratio. 

Ostao  bi  rado  bio  jog  koj  dan  u  Spljetu,  all  sam  morao  po- 
bjedi  radi  velike  vru6ine.  K  tome  jo&  jako  neugodna  para  buiU' 
pome  vode,  koja  tede  ba§  izpod  prozora  moje  sobe,  jedine  Spljetske 
gOBtione,  tjeralo  me  je:  neugodno  bo  )e  na  putu  oboljeti.  Tako  se 
(23  lipnja)  odvezoh  sa  gosp.  Tripalom  u  Sinj. 

S  i  n  j. 

Putem  Sinja  prikaza  nam  se  glasoviti  brieg  Mo&or^  za  koga 
nekoji  ho6e  da  mu  ime  proizlazi  od  riedi  „Mons  aureus^  zato, 
gto  su  tamo  u  prastaro  doba  zlato  kopali.  Ja  mislim,  da  bi  se  to 
zaniekati  moglo,  jerbo  po  tvorbi  Mofiora  sudeci,  niti  nisu  valjda 
prije,  niti  se  na  dalje  zlata  na(Si  ne6e.  Na  boku  gore  vidilo  se  iz 
daleka  amo  i  tamo  iu6eti,  pitah,  &ta  bi  to  moglo  biti,  pa  mi  od- 
govoriie,  da  je  to  zriela  rai,  koju  ondjeSnji  stanovnici  sadci  gdjegod 
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malo  zemlje  ima,  jer  tamo  vrlo  dobro  uspieva.  Ako  bi  dakle  ime 
Moior  proizlazilo  -od  riedi  Mons  aureus,  postanak  tog  imena  mogao 
bi  86  zbiija  tumaditi  iz  toga,  Sto  se  i  u  prastaro  doba  2ito  eijalo,  i 
poSto  86  isto  zrielo  2uti  i  svietli  kao  zlato,  nazvali  8U  ga  onda 
zlatnom  gorom.  Tim  laglje  moglo  bi  to  nekada  biti  nego  sada,  jer 
na  ifitoj  gori  moralo  je  prije  mnogo  vi§e  zemlje  biti,  dakle  i  vifie 
raiiita,  do6im  sada  malo  toga  ima,  a  i  biva  ga  8ve  to  manje,  jer 
kiia  urjek  bolje  izpira  i  odnaSa  zemlju. 

Od  Spljeta  podamSi  sve  do  Sinja,  vidili  smo  kako  po  putu  po- 
skakivahu  hiljade  i  hiljade  mladih  krastada,  vrsti  Bufo  viridis 
Laurent,  tako  da  po  ditavoj  zemlji  moralo  jih  biti  vifie  miliona; 
naraStajy  koj  se  mora  pripisivati  proglomu  kiSovitomu  prolie6u. 

Prolaze^i  kroz  posTema  opusto&eno  i  kamenito  zemljiite,  podela 
nam  se  prikazivati  sinjska  ravnica.  Za  istinu  jedva  sam  mojim 
o5ima  Tjerovao,  da  se  u  Dalmaciji  nalazim.  Istina  gore  su  sve  na 
okolo  gole,  ali  zato  ravnica,  koja  u  sriedini  Ie2i,  sa  Cetinom  riekom 
koja  ju  na  dvoje  dieli  zbiija  pruia  krasan  pogled,  a  oprieka  medju 
kriovitom  i  pustom  gorom,  a  s  druge  strane  sa  zelenilom  ravnice 
fini  prizor  taj  sve  zanimivijim.  U  97^  do§li  smo  u  varoS.  Gosp. 
Tripalo  pozove  me  za  svoga  gosta,  Sto  ja  tim  radje  prihvatih,  jer 
tamo  neima  prave  gostione.  Zato  me  tim  srdadnije  primi  6estita 
obitelj. 

U  ve6er  i§li  smo  na  bre^uljak  tik  Tripalove  ku6e,  odkuda  se  je 
vidilo  poBVuda  na  okolo  njekoliko  stotina  kriesova,  liepi  prizor  u 
mraku.  Sic  bijafie  to?  U  odi  imendana  sv.  Ivana  Erstitelja  obidaj 
je,  da  svaka  ku6a  svoju  vatru  loii,  i  onda  svaki  po  tri  puta  preko 
vatre  skade,  osobito  za  diecu  veliko  veselje;  zatim  pokose  u  polju 
malo  klasje,  na6ine  kitu,  i  poprSe  istu  na  ovoj  vatri,  oftiste  zrna 
is  kite  i  sa  malo  soli  jedu.  Sutra  (24  lipnja)  dan  sv.  Ivana  bilo  je 
Vlaha  (morlaccbi)  u  varoSu  vifie  nego  obi6no,  te  je  trg  od  njih  sve 
vrvio.  Od  cieloga  vlaikoga  puka  ne  samo  da  su  Sinjani  naj6istiji, 
a  vrlo  je  jim  krasna  noSnja,  nego  oni  su  najljepfii  i  visoka  stasa, 
Ijttdi  makar  skoro  u  primitivnom  stanju  izobraienosti ,  to  su  ipak 
vrlo  razboriti  i  bistrog  uma.  Ja  sam  se  divio  tome  narodu,  i  po- 
mislio  Sta  bi  iz  njega  bilo,  kad  bi  se  barem  malko  za  njegov  boljak 
nidilo!  Ali  se  vlade  malo  zauzimlju;  osim  toga  seljaci  nemaju  po 
vjerenja  u  na&e  ljude,  koji  gradjanske  defiire  nose,  dakako  ne  bez 
nzloga.  Tudjinci  znali  su  zna^j  tog  naroda  uvjek  bolje  shvatiti  i 
cienitiy  evo  n.  p.  kako  jih  Nodir  opisuje:  „Se  voi  arrivate  coUi,  non 
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andate  piii  lungi  questa  volta.  Voi  avrete  trovata  la  piii  dolce,  la 
pid  beneTola,  la  piu  ospitale,  la  piii  generosa  delle  popolasiom. 
Respirate  in  pace  quell'  atmosfera  d'  innocenza  e  di  poesia ,  che  il 
buffo  delle  cognizioni  non  ha  punto  alterata.  Voi  aiete  fra  i  mor- 
laechi.''  Eoj  bi  2elio  ovim  se  narodom  upoznati  neka  bude  tamo 
na  dan  pazara^  Sto  je  ako  dobro  pamtim  dva  puta  na  ^edan,  ili 
jo§  bolje  na  STedane  dane,  jer  onda  vidiS  tamo  ne  samo  seljane 
iz  najbliinjega  sinjskoga  susjedstva,  nego  iz  sviju  sela  ditave  rav- 
nice  i  drugih,  a  skoro  se  svako  selo  po  drugih  noinjah  razlikuje. 

Nu  da  vremena  negubim  po6eo  sam  isti  dan  okolicu  iztraiivati) 
i  to  ponajprije  bliinji  kraj  nazvan  ^RuduSa.^  Zemlja  je  na  ovom 
mjestu  neobidno  crna  i  to  s  toga,  Ito  izpod  tanahnoga  sloja  ove 
zemlje,  le2i  sloj  lignita,  koj  spadajudi  u  trede  gorje  najnovije,  t.  j. 
u  pliocensku  tvorbu,  izgleda  skoro  kao  recentno  orahoyo  i  hrastovo 
drvoy  koje  nije  niti  za  pol  u  ugljen  pretvoreno,  a  fiume,  iz  koje 
proizlaze,  morale  su  bez  dvojbe  pokrivati  gore  8toje<^  gole  brie- 
gove.  Eopali  su  jedno  vrieme  na  torn  mjestu  i  upotrebili  kao  drvo, 
zato  valjda  ime  ^RuduSa."  Drugi  dan  bududi  kigovito  pohodio  sam 
razvalinu  biySeg  grada,  i  tamo  osim  stvari,  kdje  sam  pobrao  i  koje 
6q  biti  u  popisu.  zabiljeiene,  vidio  sam  takodjer  eksemplara:  Olan- 
dina  Algira  Brug.,  Helix  {Macularia)  venniculata  Miill.,  koje  nisam 
ni  dignuo  imaju6i  jih  u  izobilju.  Budu6i  25  lipnja  liepi  dan,  ja  i 
moj  prijatelj  Petar  Tripalo,  koj  me  je  svuda  pratio  i  na  niku  i^, 
uzeli  smo  konje  i  hajd  do'  Bilibriga;  tu  su  zadnje  kude  na  turskoj 
granici ;  vojnidka  i  financijalna  straia,  a  odavle  sam  naumio  na  blii- 
njemu  Prologu,  da  potra2im  riedku  vrst  Helix  (Campylaea)  criniia 
San.,  od  koje  bija&e  samo  dva  podpuna  komada  u  mojoj  zbirci,  a 
jedan  mladi  u  Eu6ikovoj,  koji  se  svi  sada  duvaju  u  naSemu  muzeja. 
Vidio  sam  tu  Qlandina  Algira  Brug.,  koju  mi  je  skoro  dosadno  vi- 
diti;  jer  ju  posvuda  sretnei,  ali  zato  nikada  u  yelikom  broju  indi- 
vidua,  onda  Pupa  {TorquiUa)  frumentum  Drap.,  Helix  {Pomaiia)  se- 
cernenda  Rossmaessler  i  druge  vrsti,  koje  sam  pobrao;  skakntala 
je  okolo  mene  mnoSina  skakavaca  vrsti  CucuUigera  hystrix  Senn., 
ali  od  crinite  ni  iive  ni  mrtve;  podjoh  sam  i  mnogo  dalje,  nebi  li 
jim  ipak  u  trag  doSao,  ali  uzalud,  nema  je  tamo.  Do  tomja  „Torre 
Prolog,^  kako  je  naznadio  Sandri  za  prebivaliSte  te  yrsti,  nisam  se 
mogao  toliko  udaljiti,  i  tako  mi  ostane  ielja  neizpunjena.  Ako  vrst 
ta  onuda  2ivi,  to  svakako  mora  biti  preko  i  mnogo  dalje  moiebit 
od  dalmatinske  granice  u  Hercegovini.  Nezadovoljni  vratili  smo  se 
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u  Sinj.  Sliedeiii  dan  protra2ivao  sam  plotove  oranica,  i  na  moje  za- 
dadjenje  nafiao  sam  na  istom  mjestu  iivude  Helix  {Pomatid)  secernenda 
R088ID.;  i  Helix  (Pomatia)  pomatia  L.  Va2an  Blu6aj  zato,  i^to  je  to 
prvo  mje8to  u  Dalmaciji  gdje  sam  naSao  jestivog  spui^a  (Helix  po- 
matia) y  jer  akoprem  sam  jih  pobrao  na  Crnopcu  i  to  upravo  na 
hrvatsko-dalmatinskoj  granici,  te  se  je  zato  mogla  vrst  i  kao  dal- 
matinsku  smatrati,  to  je  tek  sada  dobila  nedvojbeno  dalmatinsko 
gradjanstvo.  Drugi  faktum  spomena  yriedan  je  taj  §to  H.  secernenda, 
cincta  i  druge  srodne  ne  zastupaju  u  Dalmaciji  tu  tako  razprostra- 
njenn  europejsku  vrst  (H  pomatia),  kako  su  dr£ali  Rossmftssler  i 
mnogi  drugi,  nego  skupa  2ivu,  makar  i  ne  posvuda.  Istina  je  da 
bi  se  moglo  sumnjati  budu6i  je  ovo  jedino  mjesto  gdje  se  skupa 
nalaze,  da  je  ta  vrst  ^ovjekom  hotimice  ili  nehotimice  unesena. 
Dodofie  nemogu6e  nije,  all  ako  se  to  nije  dogodilo  za  vrieme  Rim- 
Ijana^  koji  su  se  gojenjem  puieva  bavili,  nas  narod  dvojim  da  bi 
to  bio  izveo.  H.  secernenda  i  H.  pomatia  iivvi  toli  u  ravnici,  koli 
na  Prologu  i  drugih  briegovih,  Helix  (^Pomatia)  cincta  Mull,  po  po- 
Ijana;  posvuda  pako  Glandina  Algira  Brug.,  BuUminus  {Zebrina)  de^ 
tritus  Mull.,  i  Cyclostomus  reflexus  L.  U  vrielu  sinskog  polja  nazva- 
nomu  „Marica  vrilo,^  naSao  sam  vrst  roda  Planorbis.  Poslje  podne 
istoga  dana  pregledao  sam  mjesto  nazvano  ^StuparuSa,"  izpod 
briega  ^Nebesa,^  i  u  sloju  lapora,  terciarne  pliocenske  tvorbe, 
nadjoh  mno2inu  okamenjenih  sladkovodnih  puii6a,  medju  kojimi  i 
Qovi  rod,  fito  ga  nisam  poslje  u  Zagrebu  ozna6iti  mogao  radi  po- 
manjkanja  literature.  Oodinu  dana  ka§nje  izdade  gosp.  Dr.  M.  Neu- 
mayr  razpravu:  „Beitr&ge  zur  Kenntniss  fossiler  Binnenfaunen'' 
(Jahrbuch  der  k.  k.  geologischen  Reichsanstalt  1869,  nr.  3),  gdje 
je  opisao  i  dao  narisati  mno2inu  ve^inom  novih  vrsti  iz  Mio6i(Sa  kod 
Dmisa,  RibaricSa  kod  Vrlike,  i  Turiaka  mjesta  na  putu  medju 
Spljetom  i  Sinjem,  osim  toga  krasne  naSe  slavonske  Paludine,  od 
koje  je  bila  prije  samo  Vivipara  Vukotinovidi  Frauenfeld  svietu  po- 
znata.  Badava  da  tajim,  kad  ditah  razpravu  istoga  gosp.  i  opazih 
one  slike,  bilo  mi  je  te2ko  pri  srcu  videdi,  kako  je  isti  objelodanio 
dalmatinske  stvari,  fito  sam  ih  ja  stranom  bio  odkrio  i  te2kom 
mukom  na  mjestu  sabirao,  stranom  slavonske,  koje  su  bile  u  na§em 
muzeju  zastupane,  te  koje  sam  podeo  bio  proudati  i  oznadivati,  ali 
radi  pomanjkanja  literamih  sredstva  morao  se  toga  posla  okaniti. 
Nu  bilo  kako  mu  drago,  znanost  kroz  to  nije  niSta  Stetovala.  Neka 
se  svjetlost  diri,  to  nam  svim  lozinka  biti  ima.  Cieli  sutraSnji  dan 
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dao  sam  izkapati  lapor  i  odkinuo  Sta  cielih^  &ta  ozledjenih  pa£i6a. 
Najobidnija  vrot  jest  Fossarulus  tricarinatus,  fito  sam  ja  buii  opiaao, 
u  spisih  c,  kr.  bedkog  zoologi6ko-botani5koga  dniitva,  od  koje  sam 
ponio  do  200  kdmada;  osim  toga  izvadio  sam  jedno  desetak  okr- 
njenih  eksemplara  krasne  vrsti  Melanopsis  (Canthidomus)  lyratuSj  po 
Nenmayeru  objelodanjenihy  i  blizu  50  komada  nove  vrsti  istoga 
roda,  koju  imenujem  Melanopsis  (Cantidomus)  Sinjanay  na  kojih  se 
jo&  boja  pozna.  Dne  29  naisao  sam  opet  na  sloj  iste  tvorbe  sadr- 
iavajudi  sladkovodne  stvari.  Mjesto  se  to  zove  „6uguriiia  glavica^^ 
to  je  breiuljak  odmab  blizu  Sinja,  koj  bi  razkopan  za  gradnju 
ceste,  prva,  ito  6ei  ju  nadi  na  stran  glavne  ceste,  koja  a  Vrlika 
vodi.  Isti  brieg  sastoji  se  iz  vapnenog  lapora,  koj  se  na  plo£e  od- 
kida,  a  nije  skupa  zbijen  kao  stuparuSki  lapor.  Ovu  vrst  kamena 
zovu  tamo  „Mulika^,  talijanski  ^Molleca^.  Bilo  je  tu  mnogo  bi- 
linskih  otisaka,  od  kojih  sam  uzeo  njekoliko  boljih,  ali  take  slabo 
safiuvanih,  da  dvojim  ho6e  li  se  modi  prepoznati  i  ozna6iti.  Od 
pu2a  se  nadje  samo  Melanopsis  {Canthidomus)  lyrcUa^  koja  je  ta 
najobidnija,  dodim  je  Fossaruliis  tricarinatus  redji,  i  k  tome  vrst 
roda  Congeriay  koju  nemogu  oznaditi,  jerbo  ono  njeSto  boljih  ko- 
mada 6to  sam  uzeo^  jog  uvjek  je  u  jako  legem  stanjn  saduvanja. 
6ini  se  da  Melanopsis  (Canthidomus)  Sinjana  ovdje  neima,  dodim  n 
StuparuSa  fali  ova  Congeria. 

Po  podne  ilW  smo  do  bliinjeg  sela  Hrvace,  te  sam  na  putu  vidio 
dosta  jakih  slojeva  sadre^  koji  su  na  povrgini  izjedeni  i  ponjeSto 
zemljasti.  Ondagnji  seljaci  zovu  to  mjesto  „Slane  stine^,  6adnovato 
ime,  jer  sadra  nije  po  svome  teku  ni  najmanje  slana,  ali  valjda  ju 
tako  zovu  s  razloga  jer  spominje  makar  iz  daleka  na  sol.  Osim  toga 
je  sadra  najdegdi  pratilac  soli,  te  je  za  rudara  uviek  prvi  naputak 
da  se  soli  na  takovu  mjestu  nadi  moie,  mogude  dakle  da  je  i  tu 
njekod  soli  bilo;  nu  da  je  sad  ved  leiigte  od  vode  izprano.  U  Hr- 
vace imao  sam  priliku  viditi  veoma  krasnu  sliku  majke  boi^e,  bez 
dvojbe  umotvor  nu  nepoznatog  slikara,  za  koju  ka^u  Ijudi,  da  ju 
je  njeki  vojnik  donio  u  ovo  selo,  jog  prije  200  godina.  Neumjetnost 
nagih  seljaka  neda  da  se  odstrani  od  nje  kruna  i  sroe  od  i^utog 
mjeda,  koje  su  priliepili  ne  bez  ugtrba  samoj  slid. 

U  riedici  ^Vojskava^^  koja  tamo  tede  nabrao  sam  podvrst  roda 
Emmericia  i  druge  vrsti  u  drugom  dielu  popisane. 

Akoprem  mi  je  sinjsko  podnebje  prilidno  prijalo,  jer  se  pribli- 
2ava  po  njegto  zagrebadkomu,  gdje  kolikogod  znade  Ijeti  biti  po 
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(kno  vrade  to  na  ve£er  mo^ei  uvjek  uiivati  malo  hlada,  do^im  po 
primorskih  gradoyih  po  danu  gori,  a  na  veder  i  po  no6i  vlada  jos 
nesnosnija  Bparina  i  vrudina,  to  sam  uzprkos  vrudine  drugog  srpnja, 
koja  je  i  u  Sinju  bila  jedva  snosljiva,  nastavio  sToja  iztraSiyanja. 
Kao  sam  do  briega  imenom  ^Pavica  klanac^,  komu  na  podnoiju 
isvire  potok  Gorudica.  BijaSe  ve6  njekoliko  tjedana^  da  se  je  osu- 
iiO;  samo  vrielo  nije  ni  mokro  bilo  a  kamo  li  da  te£e  voda.  Nebi 
skoTo  dorjek  vjerovao  da  med  onimi  golimi  izgorenimi  stienami 
kap  vode  izvirati  mo2e^  da  ga  nebi  na  to  dovele  osuSene  vodene 
biljke,  koje  su  tamo  bile.  Svake  godine  nestane  tako  voda  iz  ovoga 
potoka  za  yrieme  vede  vru6ine,  a  ljudi  pripoviedaju^  da  je  njekada 
Toda  neprestano  tekla,  ali  da  su  Turci,  prije  nego  §to  otidjoSe,  za- 
6epil)  vrielo  i  time  nezadovoljni  joH  ga  i  vradarijami  osuSili.  Neima 
pako  Bumnje^  da  an  tome  oni  krivi,  gto  su  okolo  stojede  gore  ainjske 
doline  upuBtoiili,  harajudi  §ume.  Ovaj  potok  je  zato  glasovit  Sto  se 
a  njem  nadju  modarile^  Proteus,  dudnovate  vrsti  plazavaca^  koje  su 
odavna  poznate  kao  iivude  u  kranjskih  Spiljah,  a  malo  tko  i  sada 
znay  da  i  u  Dalmaciji  iivu^  nasuprot  sam  duo  da  to  njeki  nisu  ni 
Tjerovati  htjeli.  Stvar  je  ipak  nedvojbena,  jer  skoro,  svake  godine 
kad  potok  nabuji,  nadju  po  jedan,  dva  komada,  koja  vrielo  izbaei. 
Fitzinger  dobio  je  od  pok.  Oarrara,  nafiega  prerano  pokojnoga  sta- 
rinara,  njekoliko  mo&rila  iz  Sinja,  a  isti  drie<ii  da  je  dalmatinska 
mt  od  kranjake  razlidita,  imenova  ju  njemu  na  dast  Hypochthon 
Corrarae,  razlike  koje  se  svakako  moraju  jo§  jedared  bolje  iztra- 
^yati,  da  se  vrst  uzmogne  kao  dobra  primiti,  ili  kao  nevaljana 
zabadti.  Iz  kabineta  sinjske  gimnazije  dobio  sam  jedan  komad  na 
dar,  dva  liepa  komada  poslao  mi  je  ove  godine  moj  prijatelj  Tri- 
palo.  Da  izpod  one  gore  mora  biti  podzemno  jezero,  neima  dvojbe 
jer  inafie  ove  £ivotinjice  nebi  mogle  2ivjeti,  a  jod  se  manje  razpio- 
djivali. 

HodajuiSi  kbritom  Gorudice  izza  druge  ku6ice,  koja  je  njegda 
mlinom  sloiila  spazih,  kako  je  voda  lievu  obalu  duboko  izkopala^ 
1  odkrila  disto  tanahni  sloj  lapora^  u  kom  je  bilo  mnoSina  sladko- 
vodnih  pui^da,  i  to  tako  jol  sada  iivudih,  kao  izumrlih  vrsti;  pobrao 
sam  najme:  Fossarulus  puUus  Brus.j  Emniericia  canaliculata^  do  12, 
ita  cielihy  ita  okmjenih  komada,  fito  sam  jos  lani  opisao  („Mono- 
graphic  der  Gtattungen  Emmericia  und  Fossandus^  u  „Verhandlungen 
der  t  k.  zoolog.  —  botanisch.  Gesellschaft  in  Wien.  Jahrg.  1870" 
str.  933),  a  niaam  boljega  znao  nego  pribrojiti  novome  rodu  JEmnte- 
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f-icia,  Sto  sam  ga  astanoyio  za  vrst  PcUudina  patida  Brumati  (I.  c. 
8tr.  925).  StcUioa  prototypica  Bros.,  blizu  20  komada;  ne  samo  da 
je  to  nova  vrst^  nego  sam  AtiAO  za  shodno  iz  nje  i  novi  rod  osta- 
noviti  (1.  c.  str.  937),  opis  6e  sliediti  u  popisu.  Stalioa  valvatoides 
Brus.  Littorinella  venhvsa  Mont.,  jo§  sada  2ivu6a  vrst,  zatim  LUho- 
glyphus  panicum.  Neum.,  Helix  subcarinata?  Braun,  Lininaea  (Lmnth 
physa)  subpolustris  Thomae,  Planorhis  sp.,  P.  comu  Brongniart,  P. 
applanatus  Thomae  i  Bythinia  tentaculata  L.,  joSte  iivuda  VTBt  Sloj 
ovaj  od  Qoru6ice,  kao  onaj  Staparufie  i  Cugurine  glavice  jasan  je 
dokaz,  da  u  terciamoj  dobi  ciela  sinjska  ravnica  sadinjava^e  veliko 
jezero,  dokle  si  voda  nije  put  prokr6ila  medju  vapnenastim  klisa- 
rama  Poljce.  Nastala  onda  Cetina,  koja  je  u  ondafinjem  kotlu  je- 
zera,  sadafinjoj  ravnici,  izdubila  svoju  struju,  i  tamo  medju  poljake 
gore  na  dva  mjesta  strmo  se  spustila,  sa6injavaju(Si  dva  krasna  vo- 
dopada.  Sude6i  po  vrsti  lapora,  i  u  njem  sadr^anih  vrsti,  driim,  da 
je  naslaga  Cugurine  glavice  najstarija,  ona  StuparuSe  ponje&to  mladja, 
ako  nije  mo2ebit  istodobna,  ona  pako  Gorudice  bez  dvojbe  naj- 
roladja,  jer  lapor  nije  tako  utvrdjen,  i  &to  vise  ima  tu  8  izumrlimi 
i  recentnih  vrsti,  dodim  druga  dva  mjesta  imaju  samo  izumrie. 
Takovomu  mnienju  protivilo  bi  se  to,  §to  sloj  Gorudice  najniije 
leiiy  do6im  onaj  StuparuSe  i  Cugurine  glavice  vi§je,  a  po  pravilu 
morale  bi  to  ba&  obratno  biti ;  nu  ja  nisam  sobom  imao  niti  hip8o> 
metra  za  mieru  visine,  niti  u  ob6e  nisam  imao  za  zadadu  sastav- 
Ijanja  geologidkc  karte,  sto  6e  drugi  put  modi  preuzeti  moj  sudrag 
Dr.  Pilar,  i  tako  cielu  stvar  razjasniti.  Tredega  lipnja  htio  asm 
obidi  prostranu  ravnicu  na  sve  strane.  Prije  svega  iili  smo  na  stranu 
kule,  te  sam  na  bre2uljku  „Gaj^  nagao  mnogo  Clausilia  (Ddima) 
Sinjana  Kucikovu  jo§  neopisanu  vrst,  BuUminua  (Chondrula)  quin- 
quedentatus  Miihlfeld,  i  njekoje  druge.  Da  pako  uzmognemo  dalje 
doprieti  s  prijateljem  Tripalom  jahali  smo.  Na  jednom  mjestu  nadjoh 
Helix  {Fruticicola)  Carthusiana  MiiU.,  H.  (Xerophila)  Ammanis  A. 
Schmidt,  H.  (X.)  meridionalis  Parreyss.  Na  drugom  mjestu  pobrak 
iste  vrsti,  a  k  tome  jo§  Zonitea  (Aegopis)  odes  Partsch,  ponjeito  raa- 
lidit  od  obidne  forme,  Helix  {Tachea)  Vindobonensis  C.  Pfeiffer,  H. 
(Pomatia)  pomatia  L.,  a  vidio  sam  Cydostomus  reflexus  L. 

Do§li  smo  napokon  po  prilici  u  sredini  ciele  ravnice,  nazvaoe 
„Musa",  oko  tri  taljanske  milje  dalje  od  varoSa,  bilo  je  sve  mokro. 
Tu  nadjosmo  dosta  razprostranjen  sloj  treseta,  a  dr£im  da  je  pri- 
lidno  dubok,  svakako  mora  sve  to  vedma  rasti,  jer  kroz  zima  mjesto 
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je  poplavljeno;  tako  da  postane  prava  moSvara;  dokaz  tome  su 
poyapnjeni  vodeni  pa2i  rodova  Bith^ia^  Vwipa/ra^  Limnaea^  Pla- 
norbiSy  itd.^  koji  su  posvuda  u  mnoiini  okolo  leiali.  Uprayo  tamo 
gdje  smo  mi  bili,  poslje  kositbe  siena  i  Bit%  upalila  se  je  god.  67 
treset,  a  izgorjelo  je  kako  mi  kazaSe  za  300  dana  zemlje^  Sto 
kod  njih  znadi  onoliko  zemlje^  koliko  se  obiSno  za  yrieme  jesen- 
skoga  dana  izorati  mo2e.  Po2ar  je  trajao  puna  dva  mjeseca,  kopali 
su  na  okolo  jame  da  ga  ograni^e^  ali  sve  badava,  poSto  je  gorjelo 
tako  dugOy  dokle  ga  nisu  jesenske  ki%e  .ugasile.  Dim  tog  po£ara 
pokrivafie  cielu  dolinu,  i  u  samom  varoSu^  koji  je  znatno  udMjjen, 
nisu  se  ljudi  vidjeli  na  njekoliko  koraka  daljine,  a  smrad  bijafie 
veoma  nesnosan. 

Sto  svakoga  zoologa  presenetiti  mora  u  Sinju^  to  su  ribe^  koje 
ribari  u  dane  pazara^  a  osobito  u  petak  na  trgu  prodavaju.  Riba- 
riite  ovo  razlikuje  se  time  od  svih  drugih;  bilo  za  morske  ili  slad- 
kovodne  ribe,  fito  one  ribe  koje  tu  nadjei  nedeS  tako  brzo  drugdje 
na6i.  Tu  ima  pastrva^  i  to  upravo  vrst  Trutta  Dentex  Heckel;  koja 
izran  Dalmacije  2ivi  jedino  u  So£i;  ;,uklja  ostrulja^  Aulopyge  HU- 
gdi  Heck.;  jedina  vrst  onoga  roda  u  Europi,  s  anatomi6kog  gle- 
diita  jako  zanimiva;  7,uklja  me^ica^  Phoxinellus  cUepidotus  Heck., 
ova  i  prijaSna  iivu  izvan  Dahnacije  same  u  Siriji.  Ima  zatim 
^klena'^,  mlade  zovu  „klen6ici^  Squalius  lUyricua  Heck,  et  Kuer^ 
takodjer  u  Dahnaciji  i  So5i  iivuda  vrst,  medju  ovimi  naiao  sam  i 
dva  komada  vrsti  Squalius  microlepis  Heck.,  koja  se  vrst  kod  nas 
i  tt  Bosni  nadje,  a  bolje  ju  poznaju  u  Vrgorcu  pod  imenom  ,,makli.^ 

Od  same  pohlepe  ja  sam  mnogo  komada  od  svake  mogude  vrsti 
riba  nabavio,  jer  ako  tko  glavom  ovamo  ne  dodje,  nemo^e  dobiti 
ove  vrsti,  koje  akoprem  ih  tamo  u  izobilju  ima,  ipak  noma  dovjeka 
koj  bi  htio  ili  ^nao  iste  za  zbirku  spremiti;  ali  zato  demo  za  du- 
plikate  istih  liepih  stvari  mo6i  u  zamienu  dobiti.  Ribari,  koji  su 
vidili  kako  sam  izabrao  riba  i  to  ne  za  jesti  nego  „za  porabu 
nauke,^  6to  jim  se  male  6udnovato  6injaSe,  zamisliSe  misao,  koju 
kod  njih  pobudjuje  potra^ivanje  prirodnina,  da  ja  idem  u  trag 
tajnim  Ijekovom.  Zaoto  podeii  su  mi  donositi  kojekakve  stvari,  od 
kojih  sam  nabavio  njeSto  BUhyma^  Limnaea  i  Sphcterium  od  „Eo- 
ftute  jaruga"  negdje  blizu  rieke  Cetine.  Drugi  put  donio  mi  je  neki 
ribar  iz  vriela  „Rumin^,  koje  se  u  Cetinu  uti6e  nakon  ^/^  taljanske 
milje,  kod  sela  Bajagi6a,  veoma  zanimive  stvari,  t.  j.  podvrst  Me^ 
lamUa  HMandri,  koja  fie  kod  nas  same  u  ovom  predielu  nadje, 
B.  J.  A.  XIX.  10 
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do6im  u  Hrvatskoj  6dk  ju  na&  poayudai  da  ti  dodija,  i  podvnt 
Neritine^  najvecSa  Sto  sam  ikada  vidio  iz  Dalmacije,  i  koja  nije 
mnogo  manja  od  velike  Neritine  iz  Dunaja.  Za  yrieme  moga  bo- 
ravljenja  u  Sinju  imao  sam  priliku  priBUBtvoyati  znamenitoj  za  nas 
fivetkovini.  SinjBka  naime  mala  gimnazija,  jedina  hrvatska  gimna- 
zija  ciele  Dalmacije,  povidena  bijaSe  na  prvi  stepen.  U  isto  vrieme 
bijafie  popravljena  ciela  8grad%  i  torn  prilikom  obdr^vaie  se  otvo- 
renje  Bve&uiim  nadinom.  Izza  crkvene  svetkovine^  bijaSe  u  ve6oj 
drorani  gimnazije  besjeda,  deklamacije,  glasbe,  itd.  i  na  konca 
banket  kod  otaca  Franjevaca,  jedinih  uditelja  na  iatom  SKVodn^ 
koji  Bu  me  pozvali  i  pri  objeda  nsadrsYiir  medju  ostalimi  bradu 
Hrvate  i  akadewyi  znanosti^  mole<ii  me  da  taj  pozdrav  na  mom 


PoSto  Bam  tako  njekoliko  dana  Bproveo  u  Smju^  koji  bu  bili 
jako  pIodonoBni  tako  za  muzealne  naSe  zbirke  i  za  znanost^  kao  i 
9a  me  oeobno  npoznavSi  se  s  6e9titim  narodom,  liepo  se  oprostih 
od  ljubezne  Tripalove  obitelji,  od  kojih  nebi  znao  da  li  bu  rodi- 
telji  ili  sinovi  SeBtitiji^  i  petoga  vozio  Bam  se  opet  u  Spljet.  Na 
putu  pobrah  njekoliko  predmeta  u  Dizmu.  Parobrod  prispio  je  iz 
Zadra^  ukrcali  Bmo  bo  i  u  podne  odputovali;  Btali  smo  u  Milnk  na 
otoku  BraSuy  onda  u  Visu,  Hvaru,  Eor^uli  i  drug  dan  (7  srpnja) 
okolo  sedme  u  jutro  izkrcali  se  opet  u  Gruiu,  a  odavle  Be  kodijom 
odvezli  u  Dubrovnik. 

Dubrovnik. 

Prielaz  od  Qruia  do  Dubrovnika  grada  5ini  najbolji  utisak,  jer 
ne  Bamo  da  se  coBta  od  obale  mora  po£am§i  Bve  to  viSe  diie  bez 
da  Be  zato  od  obale  udaljuje^  tako  da  u2ivaS  najljepSi  pogled  na 
otvoreno  more,  nego  b  obje  Btrane  ceste  sve  je  zeleno,  sve  masli- 
nami  i  lozami  obradjeno,  a  k  tomu  joS  ima  mnogo  kuda  i  vila, 
kao  da  bi  do§ao  u  okolicu  kakove  velike  preatobice.  Za  kratko 
doSli  smo  u  grad;  gdje  me  moj  prijatelj  O.  1.  E.  Euzmi6  liepo 
dofieka,  i  goatoljubivo  primi:  nedade  drugdije  nego  da  moram  a 
manastir  na  atan.  Nu  na  mojih  izletih  u  mladih  godinah  probavio 
Bam  vi§e  dana  medju  aamimi  aeljaci,  na  vrh  gore  s  paatiri,  u 
grdkom  manastiru,  po  kaaamah;  na  ratnom  i  trgovadkom  broda,  i 
kojekuda,  pa  za§to  se  nebi  jedan  put  upoznao  aa  iivljem  u  fira- 
tarakom  manastiru^  tim  vifie  6to  je  moj  atari  znanac  jedva  dodekao 
moj  dolazaky  te  mu  je  bilo  drago,  kao  i  meni^  da  budemo  njeko- 


Digitized  by 


Google 


KARAYOSLOYKE  CRTICE. 


147 


liko  dana  sktipa.  Malo  sam  se  od  dosta  duga  puta  odmorio,  ali 
zato  Butra  dan  (8  srpnja)  rano  ustao,  jer  sam  jedva  dodekao  6sls 
npoznati  se  s  bogatom  dubroya6kom  okoliconi;  jer  drugdje  ne<SeS 
skoro  na6i  na  tako  malom  prostoru  toliko  i  tako  krasnih  vrsti  sva- 
kojakih  iivotinjica  i  biljka.  Medju  faunom  i  florom  dubrova^kom 
i  onom  zadarske  i  spljetske  okolice  velika  je  razlika.  Ve^  ti  se 
bilinski  sviet  mnogo  ejajniji  pokazuje.  PastivSi  doma6e  vrsti ,  koje 
nebi  tako  brzo  sve  nabrojiti  mogao,  da  spomenem  samo  zloliesinu 
iliti  leandniy  Nerium  oleander  L.;  koj  je  jako  obi6an  po  sYuda,  i 
nste  sve  tik  obale,  desto  samo  za  koju  stopa  od  mora  udaljen, 
ali  na  takovih  mjestih  ne  naraste  do  velidine  stabla.  Zatim  od  ino- 
zemskib:  osjetnica.  Acacia  Julibrissin  Wild.  (Mimosa  Julibrissia 
Scop.),  vrsti  ovoga  roda  2ivu  samo  u  toplih  zemljah  Indije  i  Ame- 
like,  ova  pako  dolazi  iz  iztoka,  cviet  joj  krasno  miriSe,  nadje  se 
dosta  obi6na  i  na  zadarskih  otocih,  nu  ovdje  naraste  do  velidine 
stabla^  te  je  poznata  pod  imenom  „garzija.^  Sabos,  Agave  Ameri- 
cana L.,  koja  se  i  na  drugib  otocih  nadje  na  nigdje  ne  ovate  tako 
liepo  kao  ovdje;  a  zbilja  kad  dovjek  vidi  s  jedne  strane  prstak, 
fl  droge  sabus  sa  svojom  pravilno  valjastom  stabljikom  24  do  30 
stopa  visokom,  koja  poput  zelene  £ive  grede  stoji;  te  na  vrhu  nosi 
into  cviede,  metlici  nalidno  a  nosi  3000  do  4000  evietida,  onda  mu 
se  zbilja  6ini  da  se  nalazi  negdje  u  Africi,  ili  u  drugom  kojem 
toplom  kraju.  Prstak,  Phoenix  dactylifera  L.,  od  kojih  sam  prve 
vidio  a  Spljetu  i  Hvaru,  nu  jako  riedko  kada  plod  dozrieva.  Juka, 
Jucca  gloriosa  L.,  krasna  vrst,  divota  bilinskoga  svieta,  iz  sjeverne 
Amerike/koja,  iz  sredine  svoga  liSda  u  spodobi  mada,  diiu6i  se  iz 
zemlje  spufita  visoku  stabljiku  na  kojoj  nosi  kitu  od  150  do  200 
cvieti&i,  veli6ine  lala  iliti  tolipana,  bielih  kano  snieg,  i  koji  vise 
sve  okolo  kao  zvon£i6i.  Narande,  Citrus,  Aurantium  Ris.,  i  detruni, 
Citrus  medica  Ris.  rastu  na  otvorenora  polju  a  predaleko  bi  zaifiao, 
kad  bi  btio  navesti  sve  krasne  vrsti  inozemskoga  bilja,  koje  se 
tamo  udomadilo  a  donieli  su  ga  na§i  momari  sa  svib  strana  svieta, 
osobito  pako  sa  istoka. 

Na  briegu  ^Sergio,"  koj  se  upravo  nad  gradom  di£e  naSao  sam 
Glandina  Algira  Brug.,  Zoniies  (Aegopis)  acies  Partsch;  Torquilla^ 
ClausUia  (Agathylla)  sulcosa  Wagner,  C,  (Dehma)  Icicvissima  Ziegler, 
jfiemki  ili  cmi  spui^  Heltx  {Campylaea)  Poueolzi  Michelj,  krasna 
oajveda  evropejska  vrst,  koja  iivi  jedino  u  dubrovadkom  i  kotor- 
akom  kotaru,  u  Crnojgori  i  Arbaniji*  Eako  iz  Varona  saznajemo. 
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dali  su  ju  Rimljani  u  Rim  donieti  i  tamo  njegovalii  na  posebnom 
hraniliitUy  fito  bu  ga  zvali  j^cochlearium''  (Vidi  moju:  ^Monogra- 
phie  des  Campylaea  de  la  Dalmatie  et  de  la  Croatiae^  a  ^Annales 
de  la  Soci^t^  Malacologique  de  Belgique.  Tome  IV.,  Bruxelles  1869^). 
Nadjoh  nadalje  Helix  (PomcUia)  secemenda  Rossm.,  PomatiaSf  Ctfdo- 
sUmus  refkxm  L.^  i  druge  vrsti. 

Na  ruSevinah  i  starih  zidovih  ba&da  predgradja  »Pile*'  sabrao  sam 
osim  gore  spomenuta  Clausilia  {Delima)  laevissima  Zieg.^  jo&  Claih 
ailia  {AgathyUa)  lameUosa  Wagn.,  krasne  pu2i6e  podroda  OTOga  {Ago- 
ihyUa)y  koj  je  u  liepom  broju  vrsti  i  podvrsti  u  dobrova6kom  i 
kotorskom  kotaru  zastupaii;  neima  mu  na  svietu  para>  jedino  na 
otoku  Madeiri  ima  njekoliko  vrsti;  koje  su  na&im  najsIiSnije.  Od 
pravih  pu2a  vidio  sam  Helix  {XeropMla)  varidbUia  Drap^  Helix  Tar- 
ricula)  trochoidea  Poir.^  ^gubavca''  H.  {Campilciea)  aeUgera  Zieg.  U, 
(Macularia)  vermiculaia  MtQL  itd. 

Sliede<Si  dan  (9  srpnja)  podjoh  s  mojim  prijateljem  putem  Gruia, 
i  to  ne  novom  cestom;  nego  starom,  koju  su  gradili  za  vrieme  re- 
publike  a  sada  je  zapuStena,  te  ondje  nadjosmo  Zonitea  (Aegopis) 
aeiea  Partschy  Buliminua  (Chondrula)  quinquedentata  Miihlfeld;  itd. 
Drugi  dan  (10  srpnja)  ii^li  smo  do  Ghru^a,  i  tamo  mi  je'  pokazao 
isti  prijatelj  mjesto,  gdje  iive  maljusna  vrst  dudnovatog  podroda 
AgathyUot  t,  j.  Clauailia  atrigillata  Muhlf.;  i  to  na  staromu  adda  vrta 
je2uitske  ku6e.  Ja  sam  odmah  podeo  prodepkom  sa  ciepova  vaditi 
te  iivotinjice  njeinih  kudica^  i  to  ne  manjom  poblepom,  nego  ito 
bi  skupac  dukate  pobirao^  a  prama  prijatelju,  koj  me  je  tamo  do- 
veo  pokazao  sam  se  bafi  nezahvalnim,  jer  sam  ga  pustio  dekati  dok 
nisam  nakupio  do  200  komada  vrsti;  i  take  sam  bez  dvojbe  na 
njekoliko  godina  onu  naselbinu  umanjio  za  mnogo  individua. 

Mome  prijatelju  moram  takodjer  zahvalan  biti^  fito  sam  mogao 
posjetiti  bli^nji  otok  L  ok  rum;  jer  te2ko  se  dobiva  dopust;  da  se 
otok  polazit  moie.  Nu  njemu  kao  bivSemu  dvorskomu  kapelana  | 
te  izpovjedniku  nadvojvode  Maksa  i  njegove  supruge  Charlotte, 
dopugteno  je  bilo  odmah. 

Dubrovnik  je  mnogo  sa  Maksom  izgubio ,  jedva  je  dao  urediti 
fiumicu  istoga  otoka,  priredio  si  za  stan  stari  manastir,  i  bacio 
temelj  za  novu  paladu,  ode  da  se  vi§e  ne  vrati  i  take  ovaj  otok, 
koj  bi  slu£io  na  ures  i  veselje  naiemu  Dubrovniku  ostane  opet 
kao  fito  je  bio.  Pregledali  smo  kniix  i  pojedine  sobe,  a  kojih  je 
pokuiitvo  i  sve  bilo  u  istom  redu,  kao  za  doba  kada  je  nadvoj* 
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roda  s  gospojom  ondje  stanovao.  Eada  bijaSe  sagradjena  za  ma- 
nMB&r,  n  sriedini  hodnik  veliki  dosta  §irok;  i  dug  kao  ciela  kuda, 
iz  koga  je  nadvojvoda  na6inio  veliku  dvoranu  priredjenu  za  gostbe. 
S  obje  strane  salona  nalaze  se  bivfie  fratarske  ojelice,  svaka  sa 
dya  prozora,  jednim  manjim  od  drugoga.  Svake  priredifie  za  svoju 
syrha^  u  jednoj  je  bila  knjiinica;  u  dragoj  pisamica;  u  tre6oj  gla- 
soyir,  za  svakoga  (t.  j.  za  nadvojvodu  i  nadvojvodkinju)  jedna  za 
ipavaonicuy  itd.  Nu  pustimo  to^  §to  za  turistu  svakako  nije  bez 
vriednosti  bilo  pregledati,  pa  se  obratimo  na  ono  Sto  nas  interesira. 
Vidili  smo  mno£inu  Helix  (^Xerophila)  variabilis  Drap.,  nu  moj  in- 
teres  bijaie  drugdje,  ja  zapitah  prijatelja  za  mjesto,  gdje  se  nalazi 
monki  pjesak,  u  kom  ima  toliko  riedkih  stvari.  On  mi  rede  da 
se  ttstrpim  a  medjutim  da  razvidimo  ii  basdi^  u  &umi  ono  hto  je 
bilo  za  viditi,  pa  da  na  povratku  ve6  ni  ne6emo  na  to  zaboraviti. 
Kad  smo  bili  gotovi;  krenuli  smo  i  uputili  se  na  mul,  blizu  kojega 
se  odmafa  medju  grebeni  nadje  neki  piesak,  ne  pravi,  nego  sastav- 
Ijen  od  sitnih  zma  sivoga  vapnenca,  fito  smo  ga  ye6  na  dnigom 
mjestu  spomenuliy  i  mnoiina  odlomaka  tvrdih  diela  morskih  £ivo- 
tinja  kao  fikoljka,  puia,  korepnjaka,  igloko£aca;  itd.,  medju  kojimi 
86  pako  nalazi  i  cielih  komada  riedkih  ili  ovdje  obidnih  vrsti;  dodim 
se  drugdje  posvema  ili  nikada  u  velikom  broju  nenadju.  Spome- 
nuti  da  kao  najkarakteristidnije  Lachesis  minima  Mont.,  MangUia 
(lathrata  Marcel  de  Serres,  Miira  (Puaia)  littoraiia  Forb.,  M.  (P.) 
columbellaria  Scacchi.  Odostamia  tricincta  Jeffreys,  Corithiopsis  biU* 
neaia  Homes,  Fossarus  elathratus  Phil.,  F.  ambiguus  L.,  Ahania  Zi- 
ncaia  Ris.,  A  aspera  Phil.,  Cingtda  Epidaurica  Brus.,  Brochina  glabra 
Mont,  Collonia  sanguinea  L.,  Gibbula  tumida  Mont.,  Adansani 
Payr.  (non  Danilo  et  Sandri)  itd.  Tu  se  zbilja  vidi,  kako  bogato 
mora  biti  more  dubrovadko,  a  potrebno  je  da  se  jedan  put  teme- 
Ijito  iztraii,  jer  ono  malo  6to  se  dosada  pozna,  imamo  zahvaliti 
mom  samomu,  koje  to  izbacuje,  a  da  je  takovo  poznavanje  jako 
nepodpuno  netreba  istom  dokazati.  Bududi  nisam  mogao  dobiti  po- 
trebni  brod,  a  i  onako  sam  se  mogao  samo  malo  dana  zadrSati  a 
DabroTniku,  to  sam  morao  tu  stvar  propustiti,  a  nadi  da  6a  jedan 
pot  za  ta  svrhu  imati  yi6e  yremena  i  dobiti  yeda  sredstya,  mo- 
^bit  parobrodid  s  kojim  bi  6to  todnije  mogude  iztraiiyao  one  dub- 
Ijine.  Evo  kako  Ener  opisuje  bogatstyo  naSega  mora:  „Der  5ster- 
reicbLs(^he  Zoolog  hat  nicht  n5thig,  den  femen  Golf  Ton  Neapel, 
die  gefbrchtete  Meerenge  yon  Messina  zu  besuchen,  um  seltene  oder 
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neue  Formen  aus  ^purporner  Tiefe^  herabzuholen ,  sein  Neapel 
Iieisst  Bagusa,  seine  Scylla  und  Charybdis  dr&nen  in  langer  Aus- 
dehnung  der  Strandinsein  von  Veglia  bis  Meleda.  Wer  hier  sucht, 
der  wild  finden!"  (Kner.  Ueber  Virgolaria  etc.  u  Verhandlungen 
der  zooL-botanisch.  Geselschaft.  VIII  Bd.^  p.  297).  Osim  pieska, 
pokazao  mi  je  Kuzmid  njeSto  „§evarike^y  ito  je  tamo  bilo.  „§eYa* 
rika^  zovu  dubrovdani  bilinske  osagene  ostanke  kao  n.  p.  korenja, 
podanaka;  stabljika,  slamka,  grana,  petlja^  ^Saka,  sjemena  itd.,  6to 
plivaju  po  moru  a  osobito  je  mnogo  ima  u  zimi ,  kad  jaki  jug 
pu§e.  Proteie  se  pako  od  Lokruma  po6am§i  sve  do  Lopuda  a  i 
jofi  dalje^  te  iz  njega  znade  koj  put  luka  diibrovadka  tako  puna 
hiti,  da  mora  niti  ne  vidifi.  Gosp.  Kuzmid  prvi  je  obratio  svoja 
pozomost  na  konkilje^  koje  se  medju  onom  §evarikom  nadju.  Pojav 
taj  je  jako  znamenit  zatO;  fito  vrsti  iste  veiinom  ne  2iyu  u  Dalma- 
ciji  nego  u  Arbaniji,  na  otoku  Erfu;  u  Grdkoj;  itd.;  a  ove  sluie 
za  dokaz  kako  more  iz  daleka  §evariku  nosi.  Spomene  vriedna  je 
vrst  od  Etiatera,  na  dast  naSemu  Sandra,  Clatisilia  Sandrii  imeno- 
vana,  jedna  od  najliepgih,  i  najvedih  ovoga  roda,  za  koju  gosp. 
Vest  naUao  je  potrebitim  utemeljiti  posebni  podrod  (Triloba).  Vrst 
ova  priob(5ena  je  prvi  pat  po  Eustera  a  bija&e  i  prije  poznata^  nn 
ipak  do  dan  danas  nezna  se  za  stalno  gdje  £ivi;  a  svi  su  komadi 
koji  se  po  zbirkah  nalaze  iz  mora  izvadjeni  i  to  veciinom  tradom 
gosp.  Euzmi6a.  Osim  ove  vrsti  nadja  se  joS  sliedeiSe  HydUna  cir* 
cumlineata  East.;  za  koja  se  takodjer  nezna  gdje  pribiva ;  Buliminus 
(Chandrula)  pupa  L.,  koja  2ivi  a  Gr6koj,  na  otoku  Roda,  u  Siciiiji 
i  Algjeru;  BuUminiM  (Chandrula)  Kutschigi  Etist;  iz  nepoznatog 
mjesta;  Clausilia  (Albinaria)  senilis  Zieg.;  koja  iivi  na  otoku  Erfii; 
ClausUia  conspersa  Zieg.,  za  koju  znamo  da  se  nahodi  u  Travniku; 
Helix  (Gonostama)  Corcyrensis  Zieg.^  H,  (6r.)  lens  F6r.y  koje  iivu  na 
Eriu;  u  Grdkoj  i  drugamo  ali  sigumo  ne  u  Dalmaciji,  Belix  (Po- 
matia)  lucorum  MiilL,  taljanska  vrst  za  koju  ka2u  da  se  i  a  Arba- 
niji  nadje,  i  mnoge  vrsti  koli  dalmatinske,  toli  i  strane.  Pojav  ovaj 
takodjer  je  dosta  znamenit  da  kojeg  udenjaka  skloni  prouiiti  mor- 
ske  tokove  i  struje  ove  strane  jadranskoga  mora.  PoSto  sam  take 
najbliiu  okolicu  dubrova6ka  §to  sam,  Sto  s  Euzmidem  pre^edao, 
hotio  sam  udiniti  male  dalji  izlet.  Moj  prijatelj,  prije  nego  sam 
svoje  odredbe  preduzeo,  naru6i  kodiju  i  predloii  mi  da  idemo  po- 
sjetiti  njegova  znanca  Jakova  pi.  Miorina,  posjednika  u  Brse6ine, 
koj  se  od  neko  doba  po6eo  baviti  entomologijom  i  malakologijoni; 


Digitized  by 


NARAVOSLOVNE  CRTICB. 


151 


te  me  uvjerava§e  da  demo  putem  svakako  njeSto  na6i.  Ja  pri- 
hTatih  predlog  taj,  te  se  odvezosmo.  Stall  smo  najprije  malo  na 
cesti  zatonske  drage^  gdje  najvi§e  nad  povrginom  mora  leii,  a  od 
tada  pokaza  mi  moj  prijatelj  naprama  nam  stojedi  rt  Lopud  (Lapad, 
Lapud),  i  kazivao  mi  je  mjesto  gdje  je  on  odkrio  veoma  zanimivu 
vrst  morskoga  pieska,  u  kome  je  naSao  mno2inu  riedkosti,  i  to 
ne  samo  vrsti  prije  nepoznatih  kao  dalmatinske,  nego  i  novih. 
Cudnovato  je  kolika  je  razlika  medju  gore  opisanim  pieskom  Lo- 
kmma  i  ovim  Lopuda.  Kao  onaj,  tako  niti  ovaj  nije  pravi  piesak. 
LapadBki  sastoji  se  skroz  i  skroz  iz  samili  vedinom  povapnjenih  i 
okmjemh  Skoljka  i  poiida,  medju  kojimi  nadje§  i  podobro  sa6u- 
yaaib.  Ima  tu  mnogo  vrsti,  koje  se  a  Lokrumu  ne  nadju  i  tako 
obratno;  prem  su  ova  dva  mjesta  jedva  tri  taljanske  milje  jedno 
od  drugoga  udaljeni.  Odkrio  je  ovdje  gosp.  Kuzmid:  MangUia 
nana  ScaC;  za  jadransko  more  nova,  jako  riedka  Natica  IHUwyni 
Pajr.,  Scala  (Cirsotrema)  Scacchii  Homes  (Scalaria  coronatd)  Scac. 
a  dva  komada,  takodjer  prije  nepoznata,  kao  u  jadranskom 
mom  iivuda,  Eulima  microstoma  Brus.  nova  vrst,  Cerithiopsis  Cros* 
seana  Tiber!  riedka  vrst,  Alvania  Geryonia  Chieregbini ,  riedka 
dragdje,  ovdje  prilidno  obi6na,  prava  Eutropia  (Tricolia)  puUa 
L.,  kao  i  neka  malena  pokrovada,  Pecien,  za  koju  je  i  gosp. 
Petit  de  la  Saussaje  u  Parizu,  komu  sam  ju  na  razgledanje  poslao, 
driao  da  je  nova  vrst.  Sve  vai^ne  vrsti  iz  ovoga  pieska,  hto  sam 
ili  dobio  od  moga  prijatelja,  ili  sam  kaSnje  sam  naSao  bit  6e  ozna- 
^e,  bilo  u  dragom  dfelu  ovoga  putopisa,  ili  u  mojoj  malakologiji. 
Za  sada  radi  todnijega  naznadenja  mjesta,  gdje  se  taj  piesak  na- 
lazi,  navesti  6u  §to  mi  je  o  tom  pisao  Euzmid  u  svom  listu  2  srpnja 
1869:  „Partendo  coUo  barca  dal  porto  di  Ghravosa,  a  capo  di  una 
mez'  era  incirca  si  arriva  alF  estrema  punta  del  porto  a  sinistra 
clirimpetto  ai  lazzaretti  marittimi,  si  continua  cosi  rasente  la  costa 
di  Lapad  un  mezzo  miglio  sempre  in  maestro,  e  si  arriva  al  luogo 
ove  si  trovano  le  conchiglie.  Noti  che  passato  il  lazzaretto  marit- 
timo  non  vi  &  piu  spiaggia,  tutto  h  costa,  e  vicino  a  terra  il  mare 
e  per  lo  pii  profondo,  e  si  vede  dappertutto  cbe  cresce  V  alga  od 
altro,  soltanto  quando  si  arriva  al  luogo  in  discorso  la  costa  si 
estende  in  mare  a  scaglioni  sempre  piii  bassi  per  un  30  klafter,  e 
8u  quest!  scaglioni  vivono  le  conchiglie,  le  quali  vengono  gettate  in 
terra,  quando  il»  mare  h  burrascoso  nella  stagione  invemale,  e  come 
dissi,  non  v'  ha      sabbia,  ni  ghiaja,  tutto  sono  frantumi  di  diverse 
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ebnchiglie  grandi  e  piccole.  La  localitk  guarda  precisamente  in  tra- 
montana;  ed  h  quasi  alF  istessa  distanza  tra  la  villa  Gondola,  ed 
un  fabbricato  appartenante  alia  casa  Giorgi.'' 

Do&li  smo  zatim  u  Zaton  (Malfi),  gdje  na  kraju  drage  izyire 
jedno  vrieloy  koje  se  odmah  izlieva  u  more,  a  sadri^aje  ipak  nje- 
koliko  vrsti  sladkovodnili  pu2ida.  Isto  tako  u  Oraficu  (Val  di 
Noce)  tede  kratki  poto£i6,  koj  se  brzo  u  moru  izgabi,  i  ta  sam 
pobrao  njekoliko  Emmericia  i  druge  skupa  2ivu6e  vrsti.  Tako  dalje 
putuju6i  uz  veliku  vrudinu,  od  koje  nas  ponjefito  braniie  staro- 
davne  masline  (iz  kojih  Dubrov^ni  vade  ulje,  najbolje  Sto  ga  ima 
u  Sitavoj  Dalmaciji),  prispjeli  smo  uTrsteno  (Cannosa).  Tu  odmah 
naprama  crkvici  i  kr6mi  visoko  se  uzpinju  dva  orijafika  makljeDA, 
Platanus  orientaUSy  koji  ako  i  nisu  tako  starodavni  i  veliki,  kao 
glasoviti  smimejski  makljen,  ili  onaj  otoka  Eooa  egejskoga  mora, 
koj  zastire  cieli  trg  onoga  varofia,  a  stanovnici  mu  podmetnuli  gra- 
nam  mramoraste  stupove,  da  se  ne  prelome  od  velike  teiine,  to  se 
ipak  ova  dva  mogu  brojiti  medju  dudoviSta  Dalmacije.  Pripoviedaju, 
da  su  god.  1682  presadjeni  iz  istoka,  a  da  je  to  tako  a  crkvenih 
knjigah  u  Trstenu  zabiljeieno;  nebi  dakle  stariji  bill  od  189  godina. 
Najvedi  i  najkrasniji  makljen  stoji  kraj  krdme;  na  moju  molbu 
b\ja6e  gosp.  Miorini  tako  debar  izmjeriti  ga,  i  kako  god  mi  je  on 
u  pismu  25  srpnja  1868  opisao,  tako  (5u  ovdje  u  prevodu  priob6it 
njegove  podatke: 

Visina  cieloga  stabla  po  be6koj  mjeri  91'  3",  najveda  horizontalno 
Ie2e6a  grana  duga  je  75'  2",  promjer  panja,  dvie  stope  iznad  zemlje 
10'  I'S  obod  panja  odmah  kako  iz  zemlje  izlazi  50'  8",  obod  panja 
dvie  stope  iznad  zemlje  30'  6",  panj  sam  od  zemlje  do  prve  grane 
visok  je  19'  0". 

Drugi  je  manji  i  stoji  na  niijemu  zemlji&tu;  na  njegovoj  kori 
izrezali  su  si  spomenik  hrabri  Lidani,  koji  su  sa  20000  Dalmati- 
naca  bili  pripravni  braniti  hrvatsku  zemlju  od  navale  tudjinca: 
„Likaner  1866"  i  k  tome  jedan  top.  Medju  ona  dva  stabla  te6c 
potok  bistre  vode,  koj  miestimice  odkriva  korenje  istih  orijasa,  a 
pun  je  puncat  puiiea  roda  Emmericia  i  drugih,  kojih  sam  zato  za 
kratki  das  mno2inu  nakupio.  Na  starih  svodovih  vrta  obitelji  Baseggi- 
Gozze,  sabrao  sam  mnogo  ClausUia  {Agathylla)  sulcosa  Wagn.,  a  na 
kamenju,  koje  je  blizu  leialo,  na^o  sam  samo  4  komada  jedne 
Clausilie;  za  koju  dvojim  da  li  je  prava  stigmatiea^  a  od  ovih  dvie 
albinke.  Tako  odmoreni  od  duge  vo2nje,  a  biafie  nam  i  odmorko- 
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ristaii;  nastavisino  svoj  put  i  dodjosmo  u  Bfse6ine,  gdje  smo 
gosp.  Mioriua  iznenadili  naSim  posjetom.  Pokazao  mi  je  odmah 
BToje  entomologidke  i  konkiljologidke  zbirke,  koje  bu  prem  od 
po^tnika  sastavljene,  ako  ne  mnogo  to  ipak  koju  dobru  stvar  sa- 
driayale,  kao  n.  p.  Ccissis  (Semicassis)  sulcosa  Brug.  iz  one  okolice, 
i  drage.  Darovao  mi  je  pako  liepo  saduvan  primjerak  parusnika, 
Arganauia  Argo  L.,  i  Belostama  NUoticum,  Oznadiv  mu  njekoliko 
mti  krenuli  smo  opet  na  put.  Bilo  je  ve6  mradno  kad  smo  doSli 
u  Trsteno  i  tako  smo  tamo  preno6ili.  U  jutro  (15  srpnja)  smo  opet 
pat  nastayili  i  prije  podne  ved  bili  u  gradu. 

PoSto  8am  tako  prili5no  iztraiio  faunu  i  floru  dubrovadku,  dao 
8am  se  na  pregiedanje  znamenitosti  grada.  Ne6u  opisivati  liepote 
Dabrovnika,  niti  starodavne  mu  spomenike,  medju  koje  i  manastir 
spada,  niti  njegovu  knjiinicu,  koja  toliko  blago  za  naSu  povjest  i 
literatuni  sadriaje,  §to  svakomu  poznato  biti  mora,  nego  da  izpunim 
dttinost  Bvoga  zvanja  reii  6u  §togod  o  Kuzmidevoj  zbirei. 

Cbsp.  Kuzmi6  pravi  sin  slavne  republike,  skoro  nije  imao  drugo 
nego  same  Ikoljke  i  'pu2i6e  iz  mora,  sladke  vode  i  kopna  spada- 
jade  nekadaSnjoj  republic!,  te  mu  je  zato  lokalna  zbirka  tako  bo- 
gatog  prediela  jako  va2na.  On  mi  pokaza  najprije  vlastitu  zbirku, 
onda  magazin,  ill  bolje  reku6  skladiste  duplikata,  a  ne  malo  se 
saSadifa  kad  u  istom  spazih  najljepge  dubrovadke  vrsti  zastupane 
na  stotine  i  na  hiljade.  Isti  me  pako  veleduSno  opunovlasti  da  iz 
skladiSta  smijem  §togoder  mi  drago  uzeti,  ako  bi  pako .  takodjer 
ielio  Ita  iz  zbirke,  da  mu  prije  pokaSem;  ali  §ta  sam  trebao  u 
zbirku  dirati,  kad  je  svega  Ye6  bilo  u  skladiStu,  te  si  moSete  mi- 
sliti  kako  sam  se  sluiio.  Kad  dakle  vidib  da  se  na  moje  plafikanje 
prijatelj  ni  najmanje  ne  srdi,  nego  se  samo  sladko  nasmija  mojoj 
pohlepi,  onda  sam  ga  tek  po  gotovo  osakatio  i  od  svake  vrsti  gdje 
je  bilo  na  stotinu  komada  uzeo.  Mislio  sam,  da  mi  treba  mnogo 
komada,  ako  ho6n  napisati  valjano  malakologidko  djelo,  jer  ako  se 
6ovjek  obazre  samo  na  dva,  ili  tri  komada,  lahko  se  prevariti  mo2e, 
a  §to  de  preostati  do6i  6e  mi  jako  shodno  za  zamienu.  Te2ko  bi 
bilo  ovdje  ocieniti  vriednost  ovoga  gradiva,  ja  6u  dakle  samo  re6i, 
da  je  to  najljepSe  i  najva2nije  gradivo,  Ito  sam  ga  ikada  dobiO;  a 
bit  de  sve  popisano  u  drugom  dielu  ove  razprave;  jer  akoprem  je 
on  to  sve  meni  osobno  poklonio,  kano  svome  prijatelju,  ja  sam  sa 
svoje  strane  darovao  i  uvrstio  medju  ostale  muzealne  zbirke.  Moja 
nudakologija  dalmatinskoga  mora  i  kopna  pako,  pokazat  6e  joi 
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bolje,  koUko  je  isti  Euzmid  zasluian,  bilo  za  znanost  kao  takova, 
bilo  za  naS  narodni  muzej.  Isti  mi  je  jofite  prikazao  njekoliko  sre- 
brnih  novaca  republike  dubrovadke,  6  kojimi  sam  takodjer  umnoiio 
nuinismatidku  zbirku  muzealnu ;  osim  toga  i  njegovo  djelce:  ^Cenni 
storici  sui  minori  osservanti  di  Ragusa.  Trieste  1864, na  2ema 
se  ja  njemu  ovdje  najsrdadnije  zahvaljujem.  Ead  sam  si  oaspravio 
iz  magazina  Euzmideva  stvari,  da  sam  cieli  sandnk  njimi  napanio, 
stao  sam  onda  pregledavati  same  zbirke  Euzmideve,  a  ovdje  da 
priobditi  nekoje  biljeike,  koje  de  za  dalju  porabu  sluiHti: 

Cantharus  (Tritonidea)  hicolor  Cantr. ,  koju  mu  je  Eudik  kao 
Fu8U$  pulchellus  Phil,  oziia^io  biO;  te  zato  pod  ovim  krivim  imenom 
oznadcna  je  u  popisu  medju  vratmi  darovanimi  zadarskomu  ka- 
binetu. 

Mangilia  attenuafa  Mont.,  vifie  komada  iz  Lapada. 
MangUia  multilineolata  Desh.,  prava,  takodjer  iz  Lapada,  ali  jedan 
prirojerak  same. 

Mitra  iyposiigma  Brus.  {M.  striata  Brus.  olim  non  Lamarck.)  Iz- 
nenadio  sam  se  kad  vidih  primjerak  ove  vrsti  mnogo  vedi,  nego 
onaj  §to  sam  ga  ja  naSao,  ali  i  taj;  bududi  jako  izbrufien,  probudi 
u  meni  sumnju,  da  bi  to  mogla  biti  inozemska  vrst,  sa  pritegom 
koje  ladje  u  jadransko  more  doncsena. 

Natica  macilenta  Phil,  (non  Bros.,  Natica  faseiolata  Nardo),  koja 
nije  jako  riedka  u  Lapadu. 

SccUa  (Clathrus)  Kumidi  Bras.,  vrst  koju  je  on  odkrio  a  Lapada, 
a  ja  opisao  medju :  „6asteropodes  nouveaux  de  Y  Adriatiqae" 
(Journal  de  Conchyliologie.  Paris  1869);  imao  je  6  komada. 

Helix  (Fruticicola)  rufescens  Penn.  iz  Ljuta,  kod  Eotora,  kao  H. 
hispida  var,  filicina. 

Helix  (Xerophila)  conspureata  Drap.  kao  H  Cattaroensis  (fide  Stein). 

Helix  (Pomaiia)  lucorum  Mull.  Veliki  primjerak  kod  Dubrovnika 
u  mom  nadjen,  dakako  iz  Arbanije  ili  od  drug^d  prenesen. 

Alexia  sp.,  vrsti  Myosotia  sli6na,  nu  dulja  i  bliedje  boje,  koja 
mu  je  prije  Eudik  krivo  determinirao  za  Auricula  Firminii  Payr. 

Paludinella  littorina  Del.  Chiaje  iz  Stona  (Stagno)  pod  imenom 
Faludina  praxima  Euz.  itd. ' 

Prijatelj  Euzmid  predstavio  me  gosp.  A.  Drobcu  Ijekamiku,  do- 
vjeku  za  znanost  veoma  zauzetu.  Dubrovnik  najslavniji  nafi  grad, 
koj  se  za  vrieme  republike  natjecafie  s  Mletcima,  Genovom  i  dni- 
gimi  velikimi  trgovadkimi  gradovi  srednjega  vieka,  i  njegovi  poda- 
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nici;  koji  i  dan  danas  proputuju  say  sviet  i  poznati  bu  kao  valjani 
i  poSieni  mornari,  tako  da  jifa  Englezi  radje  uzimlju  u  svoju  sloibu 
kaao  kapetane  i  momare  nego  Engleze  same,  neimaju  ni  dan  danas 
viSu  realnu  fikolu.  Gradsko  poglavarstvo  jako  se  zato  zauzelo  i  mo- 
lilo  aastrijsko  ministarstvo^  dokazujud  potrebu  takovoga  zavoda, 
nu  8¥e  badaTa;  briiljivi  inade  skrbnici  izkopali  su  se  tim,  da  re- 
ftlka  treba  fizikalne,  kemidke;  naravoslovne  i  drage  mnoge  zbirke, 
koje  sijaset  novaca  stoje^  a  ylada  nemoie  toliko  trofiiti,  dodim  se 
8  droge  strane  bacaju  milioni  po  Dalmaciji  za  gradjenje  tvrdjava. 
Driava  bi  ma  na  koj  nadin  morala  nastojati  da  pribavi  sredstva  za 
kulturne  svrhe,  jer  bi  Tlade  pamtiti  morale  glasovitu  izreku  biv- 
iega  predsjednika  argentinske  republike  (Don  Domingo  Faustino 
Sarmiento) :  ignorance  du  peuple  est  le  crime  des  mauvais  gou- 
yemement"  All  pustimo  to,  jer  bi  me  te  misli  jako  daleko  od 
meg  predmeta  odvesti  mogle.  Na  kratko  dakle  imam  jo§  reii  da 
je  gosp.  Drobac,  dlan  gradskoga  vieda^  uzeo  na  se  brigu  da  stvori 
potrebne  kabinete^  s  namjerom^  kad  budu  gotovi,  da  se  opet  gradsko 
zastapstvo  obrati  u  Be6  s  molbom  da  se  realka  dozvoli.  On  si  zato 
nadje  lokale,  preponi6i  stvar  svakomu,  obrati  se  na  svakoga  po- 
morskoga  kapetana  s  molbom  da  njeSto  doprinese  za  te  zbirke,  u 
predmetih,  koje  bi  mogli  u  tudjinstvu  za  male  novce  nabaviti,  pak 
je  zbUja  ve6  god.  1868  postigao  svoju  svrhu.  Naravoslovni  kabinet 
imao  je  ve6  onda  mnogo  viSe^  nego  li  treba  za  uSenje  naravoslovnih 
znanosti  na  realci.  Bilo  je  tamo  ruda  i  okamina,  bilina  i  2ivotinja 
STakojakifa.  Pregledao  sam  sve  i  ponjeSto  oznaSio,  te  za  svoj  trud 
dobio  sam  na  poklon  od  istoga  gosp.  njekoliko  predmeta,  medju 
kojimi  spomenut  6a  same  spuive  iz  Filipinskih  otoka  Venerinu  ili 
Ladinu  kosaricu,  Euplectella  AspergiUum  Owen  za  kojn  veliki  englezki 
osrayosloYac  Owen  veli;  da  je  to  najljepfii  proizvod  naravi  §to  je 
ikada  vidio.  Do  prije  malo  godina  bilo  je  od  nje  same  po  koj 
komad  a  najTe<iih  muzeih  europejskih,  koji  su  silu  novaca  stojali, 
Mda  se  ve<S  mog^  dobiti  za  5  for.  Jedna  je  same  zbirka  bila  ku- 
kavna,  mamalogi^ka,  te  zato  me  gosp.  Drobac  opetovano  umoli,  da 
bismo  mu  mi  u  pomod  pritekli  a  da  6e  on  i  nam  uslugu  vratiti. 
Pisao  mi  je  zato  kalnje,  ali  iaiibog  na&a  zbirka  sisavaca  takodjer 
je  siromadna,  i  ne  napreduje  tako,  kako  sam  se  onda  nadao  da 
bude,  sa  to  moje  obe6anje  osta  dosada  neizpunjeno. 

Upoznao  sam  se  takodjer  jol  s  jednim  prijateljem  gosp.  Euzmi6a, 
gosp.  Hatom  Vodopidem,  2upnikom  a  GruiU;  izvrstnim  naiim  piscem 
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i  u  isto  doba  marljivim  biljoBlovcem,  koj  ima  liepi  herbarium  da- 
brova^ke  flore.  On  mi  obeda  da  66  sastaviti  zbirku  za  nafi  mozej, 
te  je  lani  I'zpunio  svoje  obedanje,  kako  se  moie  ^iditi  iz  VieBtnika 
narodnoga  zemaljskoga  muzeja  str.  198 — 206. 

U  drui^tvu  s  prijateljem  EuzmiiSem  i  gosp.  Miorinom,  koj  nam 
je  iz  Brsedine  posjet  odvratio  preuzeli  smo  (20  srpnja)  u  6amcu 
izlet  u  Rieku  (Ombla).  To  je  morski  zaliev  od  brda  zatvoren^ 
imajudi  po  prilici  tri  taljanske  milje  duljine^  a  gdje  viSe^  gdje  manje 
od  200  koraka  SirinO;  tako  da  izgleda  kao  rieka.  Gore  su  visoke, 
na  vrhuncu  gole  i  strme  ni2je  maslinami  skoro  posvuda  pokriyene. 
Ima  tamo  eela,  zatim  tja  do  obale  mora  krasnih  vila  dubrovadke 
gospode,  svaka  sa  svojom  crkvicom  i  baS6om  riedkoga  eyie6a;;ka<Sa 
pomorskih  kapetana,  koji  oprostiv  se  mora^  svoje  stare  dane  tamo 
sprovadjaju ;  manastir  franjevaca,  mlinova  itd.  Zbiija  divan  je  to 
prediel;  a  onaj  koj  bi  2eIio  2ivjeti  u  mini  a  liepoj  naravi  nemoie 
si  boljega  Seljeti,  i  zaista  Dubrov^ni  rado  ovamo  svoje  izlete  po- 
duzimlju.  Cim  se  pako  6ovjek  vi§e  pribliiuje  kraju,  sve  to  Ijep&i 
mu  se  prizor  pokazuje;  s  jedne  strane  opazi  kod  manastira  selo, 
a  8  traga  selu  liepo  dunjasti  bre£aljak,  izza  ovoga  visoki  i  strmi 
brieg  Ivan  Krst.  Na  drugoj  strani  medju  gorami  spugta  se  do  mora 
krasna  i  liepo  obradjena  dolina,  koja  se  svrgaje  na  obali  mora  sa- 
dinjavaja(5i  moSvaru,  svu  trstami  i  drugimi  bareSnicami  zan^denu. 
iSli  smo  dalje  i  doSli  upravo  izpod  gore  Ivana  Ersta,  koja  kao  go* 
lemi  kamen  goi  i  kao  stiena  ravna  pred  vama  visoko  se  uzdiie,  a 
izpod  nje  izvire  tiho  klokotajud,  ali  obilno  vrutak  sladke  vode. 
Kolikom  silom  voda  izvire  moSete  si  pomisliti  kad  re^em,  da  su 
viSe  puta  pokuSali  gruznilom  mjeriti  dubljinu,  ali  ga  je  voda  uvjek 
izbacila.  Osim  toga  je  vrutak  sa  strane  mora  velikim  kamenjim 
ogradjen,  a  povrSina  vode  dr^i  se  moie  biti  za  koju  stopu  iznad 
onoga  kamenja.  Riedko  6el  gdje  nadi  na  takvom  ograni6enom  pro- 
storu  toliko  slika  i  promiena  povrfiine  zemlje.  Riedka  draga  obUaje 
ribami.  Pripoyjedali  su  mi  iratri,  kako  su  jednod  tun  do  80  funaU 
teiak  i  polanda,  koju  tun  progonjaSe^  oboje  skodili  na  kopno  gdje 
su  ib  fratri  bez  muke  uhvatili  i  liepo  se  gostili  na  ra6un  gladnog 
tuna,  koga  su  s  polandom  na  uspomenu  na  zid  blagovali&ta  nasli- 
kali.  U  samom  vrutku  i  na  okolo  Ie2e6emu  kamenju  pobrao  sam 
mnoge  komade  rodova  Emmerieia^  HydrobiOy  Ancylus,  po  zidinah 
manastira,  i  na  drugoj  obali  stojede  pala6e  Clausilta  (^AgcUhyUa)  stri- 
gillata  Mtililf.,  C.  {A)  sukosa  Wagn.;  C  {Delima)  laevissima.  U  dolini 
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Edix  (XerophUa)  meridional^  Parr,  y  (Campylaea)  PoueoUi  Mich.,  H. 
(Macularia)  vermiculata  Mfill.,  Btdiminus  ChandrtUa  quinquedentata 
MfUf.  itd. 

SyreivSi  take  za  ovaj  put  iztraiivanja  okolice  dubrovadke,  poz- 
dravih  znaace  a  osobito  se  zahvalih  prijatelju  EuzmidU;  te  odpu- 
toyah  iz  milog  mi  Dubrovnika  i  drugi  dan  (21  srpnja)  bijah  ye6 
a  Kotoru. 

E  0  1 0  r. 

Badtidi  sam  ye6  preko  yolje  morao  raztegnuti  oyu  razprayu,  to 
nedu  da  oydje  uplicSem  opis  diynoga  prediela,  §to  ga  zoyemo  „Eo- 
torskom  Bokom^'y  jer  bi  to  morao  obSimo  i  potanko  opisati,  pofito 
se  na  kratko  neda  nifita  re<Si;  nu  neka  to  drugi  dini,  ja  6a  syoje. 
Nadjob  tamo  sudruga,  sada  dr.  N«  Raffaella,  koj  me  je  prijateljski 
doSekao. 

Sutra  dan  (22  srpnja)  pofiao  sam  cestom;  koja  u  Cmugoru  yodi, 
a  stranputioe  s  oye  na  brdo,  koji  se  nad  gradom  nadyisuje.  Uprayo 
na  cesti  nadjoh  komad  cmog  pui^  Helix  {Campylaea)  PouzoUi  Mich., 
i  to  riedke  razlike  s  jednim  pojasom,  ali  ialibog  ozledjen.  Na  brdu 
samomu  pobrao  sam  Qlandina  Algira  Brug.,  Zonites  (Aegopis)  Alba- 
nieus  Zieg.^  Helix  {Campylaea)  Hoffmanni  Partsch;  H.  (PamtUia) 
eemenda  Bossm.^  ClausUia  (Herilla)  Cattaroeneis  Ziegler,  Pamatias 
auriium  Zieg.,  itd.  a  malo  je  manjkalo  da  nisam  zaglayio.  Penjao 
sam  se  po  stienah  i  po  klisurinah,  kao  Sto  bi  se  samo  loyac  na  diyo- 
koze  usudioy  i  sabiraju6,  neznam  ni  sam  kako  sam  dospio  na  yi- 
soku  raynu  stienu,  kud  gore  nije  bilo  yi§e  mogU(5e,  a  doli  takodjer 
ne,  dodim  na  onoj  strani,  od  kud  sam  nemisle6i  na  pogibelj  doSao, 
tako  nzko  i  strmo  bijaSe,  da  bi  najmanji  kamen£i6;  koj  bi  se  od- 
kinuoy  uzrokom  bio  da  bi  smrt  u  padu  nafiao;  stiena  bo  bijaie 
yifie  stotina  stopa  yisoka.  Bilo  mi  je  njekoliko  trenutaka  tamno 
pred  odimay  srce  mi  je  podelo  nagio  kucati,  nu  brzo  se  ohrabrih, 
uyidjajud  da  drhtajudom  nogom  nebi  bilo  probita6no  maknuti  se 
8  oyoga  mjesta.  U  tom  polomu  ostah  tako  njekoliko  trenutaka, 
dok  me  yrtoglayica  sretno  ne  mimoidje.  Ali  tim  nisam  syrSio  syoje 
poznayanje  s  bokezkimi  gorami,  bilo  je  sudjeno  da  6u  se  joi  jedan 
put  pokazati  kao  prayi  brat  kriyofiijaninu. 

Sliededi  dan  gledao  sam  mnoSinu  LiUorineUa  gagathineUa  Parr,  u 
„Fiumeri^  §to  nisam  ni  dignuo,  jer  sam  ih  ye6  u  izobilju  imao, 
nego  sam  marljiyo  iiku)  u  trag  dudnoyatoj  yrsti  Hydrocena  Caitaro- 
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ensis  Pfr.y  jedinoj  europejskoj  ovoga  roda,  koja  Be  samo  blizu  grada 
Kotora  nadje;  potraiio  sam  ju  s  ove  strane  grada,  i  na  drogoj  ta 
kodjer;  gdjegod  sam  driao,  da  bi  mogla  prebivati^  ali  nigdje  nifita 
nenadjoh.  Budu6i  da  napokon  niti  jedne  yidio  nisam,  te  sve  u  nadi, 
da  in  do  nje  do6i;  izgubio  sam  6itayi  dan  bezuspjesDO.  Ja  aam  si 
to  pako  tuma^io  tako,  da  su  2ive  bile  sakrivene  po  dubokih  puko- 
tinah  onih  stiena^  bududi  dugo  nije  bilo  kiSe,  a  mrtve  nisam  mogao 
n&6iy  jer  kako  £ivotinjica  pogine^  odmab  odpadne  iz  onih  gladkih 
i  ravnih  stiena;  ili  u  vodu,  ili  medju  kamenje,  gdje  jib  nije  yi&e 
mogude  na6i. 

Drugi  dan  (24  srpnja)  poSao  sam  opet  van  s  druge  strane  grada, 
i  to  upravo  prama  Skaljari.  Onuda  ako  od  ceste  krenefi  prania 
seljadkoj  kudi,  u  zemlji  i  izpod  maha  prvoga  staroga  zida  do  koga 
dodjeSy  na&ao  sam:  Glandina  Algira  Brag.,  UyaUna  glabra  Stad., 
H,  hydatina  Rossm.  Pupa  {Sphyradium)  pagodula  Desm.^  Aciada  polUa 
Hartm.  i  druge  vrsti.  Po  podne  iSao  sam  istim  putem,  i  u  jednom 
yrielu  tik  krdme,  na  morskoj  obali,  pobrao  sam  njekoliko  komada 
roda  Emmericia^  Cingula  i  Ancylus. 

Htio  sam  takodjer  na  mjestu  traiiti  krasnu  vrst^  po  grofu  Wal- 
derdorffii  nedavna  odkrivenu,  Clausilia  (Agathylla)  regularis  Parr.,  i 
zato  sam  (25  srpnja)  od  grada  po^amfii  proSao  sve  bregove  do 
Dobrote  i  ponjefito  dalje,  ali  i  tu  mi  sre6a  ne  poslu^i,  jer  bai 
ovoj  vrsti  ni  traga  nevidjeh ;  istina  da  je  tome  bilo  mnogo  krivo 
suho  vrieme  i  vra6ina;  ab  sam  ipak  vidio  i  pobrao:  Glandina  Al' 
gira  Brug.,  Hdix  (FVuticicola)  rufescens  Penn.,  H.  {Campylaea)  Pou- 
zoUi  Mich.,  H  (C)  Hoffmanni  Partsch,  H.  (Pomalia)  secemenda  Rossnu, 
Cianella  (Zua)  pupaeformis  Cantr.,  ClausUia  (HeriUa)  Catiaroensis 
Zieg.f  Pupa  (TorquiUa)  Bhodia  Roth^  Pomatias  auritum  Zieg.  itd.,  od 
traiene  pako  vrsti  niti  jedne.  Ista  me  sudbina  snadje  i  poslje  podne, 
kad  na  briegu  izpod  koga  grad  le2i  i  na  kome  su  vojnidke  ogradbe 
i  magazini  sagradjeni,  potra£ih  drugu  joS  Ijepfiu  vrst  ClausUia  {Ago- 
thyilla)  Walderdorffi  Parr.,  koju  su  naSli  na  zidovih  magazina  pa6- 
danog  praha  nazvana  S.  Frane.  Dobio  sam  zato  ne  samo  dopust, 
nego  bududi  tamo  viie  straia^  koju  mi  nebi  dopuatile  onuda  hodati, 
a  kamo  li  &ta  traiiti,  iiao  je  samnom  oficir  topni6tva,  ali  uzalad 
sve,  niti  ove  vrsti  nenadjob,  nego  sam  vidio  Glandina  Aigira  Brag., 
pobrao  njekoliko  ClausUia  (Hentta)  Cattaroensis  Zieg.,  a  tim  sam 
se  morao  zadovoljiti. 
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Rod  jednog  kljesara  naSao  sam  dvie  vrsti  kamena ,  koje  budu6i 
jako  zanimive  hodu  ovdje  jofi  da  spomenem.  Prva  se  nadje  jedino 
a  Dalmaciji  i  to  upravo  u  Be6i6a  kod  BudvO;  te  je  vrst  vapnenca 
krasne  zelene  boje,  koga  su  zato  nazvali  ^Dalmatinischer  Clorit- 
EaikBteiiiy^  te  kad  bi  se  brusiti  dao,  §to  mi  nije  poznato^  bio  bi  to 
knsan  kamen  za  ures  zgrada.  Jofi  va^nija  je  druga  vrst  namuli- 
tidkoga  paklinastoga  yapnenca,  eocenske  tvorbe,  iz  poluotoka  Lu- 
stica  Boke  kotorske,  jer  se  iz  njega  dade  nadiniti  mramor,  jedan 
od  najkrasnijih ,  §to  sam  vidio  iz  Dalmacije;  kako  se  svaki  osvje- 
doiiti  moie  iz  brafiene  plode  na&ega  muzeja.  Izvrstno  je  i  vapno, 
ito  se  iz  njega  proizvesti  mo£e,  koje  se  k  tomu  joS  rabiti  dade 
kao  hidraulidki  cement,  s  vIastito§6u  da  s  vremenom  jako  otvrdne. 
Badud  mi  u  Eotoru  nije  htiela  sre(5a  da  poslu^i,  a  pofito  su  ye6 
bila  pona  tri  mjeseca,  §to  sam  bio  na  putu,  odlu6ih  dalje  i6i  i  po- 
sjetiti  Crnngora;  najmio  sam  zato  konja  i  predjahada,  te  ranom 
zorom  (28  srpnja)  odosmo. 

Attstrijski  put^  koj  u  Crnugoru  vodi,  medju  dosta  strmimi  obronci 
dvaja  visokifa  gora,  do  70  puta  se  vijuga.  Cesta  je  5yrsto  gradjena, 
ali  Yoda  i  kamenje  ju  uirjek  jako  oStete,  tako  da  je  mu£no  jahati; 
a  jd  te£je  hodati.  Akoprem  smo  se  poslje  dugoga  jahanja  prilidno 
risoko  ozpeliy  to  mi  je  ipak  dodijavao  utisak  kano  da  sam  uvjek 
najednom  te  istom  mjestu,  i  to  tim  viSe  fito  sam  poradi  zlodesta 
puta  morao  polafako  koracati.  Jedva  sam  dakle  do6ekao  da  gore 
dodjemo  na  boljn  cestu,  al  se  ljuto  prevarih.  Po  austrijanskoj  cesti 
bilo  je  istinabog  neugodno,  ali  preko  granice,  na  crnogorskom 
zemljifito,  bijafie  sto  krat  gorje,  ono  se  nebi  ni  moglo  cestom  nazi- 
vati.  Bijafie  to  nogostup,  na  koj  si  morao  skoro  od .  kamena  do  ka- 
mena skakati.  Izgabih  tako  svaku  nadu  na  boljak;  a  vide<^i  da  nije 
drug^ije  morao  sam  se  sudbini  prilagoditi.  Ead  dodjosmo  na  naj- 
vifije  mjesto,  male  smo  podinuli,  od  tuda  sam  se  nasladjivao  neo- 
pisivo  diynim  prizorom,  fito  nam  je  pred  o6ima  stajao.  S  jedne 
8trane  visoke  gome  cmogorsko;  s  druge  junadke  Erivofiije,  za  nje- 
koliko  hiljada  stopa  izpod  tebe  kotorske  boke  sa  svojimi  zaljevi, 
Bela,  varofi  i  grad,  fito  ti  se  sve  dinjafie  kano  da  jednim  skokom 
dostidi  moieiy  napokon  ti  se  izvan  boke  otvorilo  jadransko  more  u 
BToj  svojoj  Ijepoti.  Jedva  sam  se  odvaiio  okrenuti  ledja  takvome 
prizom  i  dalje  putovati  po  pustom,  krfiovitom  zemljifitu.  Napokon 
ipak  dodjosmo  n  Njegufi,  prvo  cmogorsko  selo;  rodno  mjesto  sada 
▼ladajude  cmogorske  kade. 
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NjeguSka  dolina  jako  je  pusta  i  kamenitai  na  okolo  breialjd, 
koje  golimiy  koje  gumicom  zaraScSenimi  okruiena,  a  i  po  sami&  bre- 
2uljcihy  gdjegod  ima  malo  zemlje^  gleda  Crnogorac  da  korist  kvadi, 
pa  (Se$  zato  6esto  nadi  kuB  mekote  krumpirom  nasadjene,  koja  nije 
deset  koraka  duga  a  jo§  manje  §iroka.  Prevalivfii  tako  umoge  brie- 
gove  i  doline  stigli  smo  u  Cetinjsku  dolinu. 

Cetinj  e. 

Cetinjska  je  dolina  muogo  veda  nego  njegiiilkay  i  ponje&to  plod- 
nija,  all  nije  podnipoito  najbogatiji  prediel  Crnegore,  kako  to  veli 
Fetter  u  svom  djelu:  ^Compendio  geografico  della  Dalmazia,  con 
un'  appendice  sul  Montenero,"  str.  118.  U  Cetinju  samomn  neima 
mnogo  OBobitoga,  ali  sam  ipak  na&ao  vifie  nego  §to  sam  odekiyvo; 
najljepSi  je  novi  kneievski  dvor^  zatim  atari  gdje  sada  senat  sjedi 
i  manastir^  te  su  bafi  onda  gradili  i  gostionu.  Predatavio  sam  se 
odmah  svietlomu  knezu  i  predao  mu  preporudno  pismOi  Sto  sam 
ga  dobio  od  slavne  akademije  znanosti,  na  &to  mi  on  miloativo  iz- 
javi,  da  6e  mi  a  Bvemu  na  ruku  idi. 

Dojdudi  dan  (29  srpnja)  potra^io  sam  bre£aljke,  koji  liepo  okrn- 
itvLju.  onu  stranu  ravnice  na  kojoj  Cetinje  stoji  gdje  nadjoh:  Glan- 
dina  Algira  posvuda ;  Zonites  (Aegopis)  Albankus  Zieg.  doata  obi5ns 
u  vla^nih  klanjcih^  Hdix  (^FVutkcola)  Carihusiana  MUlLi  H.  (F.)  ru- 
fescens  Penn.  koje  su  prilidno  riedke;  od  Helix  {Campylaea)  Pou- 
eolzi  Mich,  vidio  sam  praznih  kudica,  ali  nijednu  2ivu ;  H.  (C)  Eoff- 
manni  Partsch  ne  jako  obidna  u  vlainih  klanjeih ;  H.  (^Pomaiia)  st- 
cernenda  Rossm.  i  ovdje  pribiva  a  nije  riedka;  BtUiminus  (Napaeus) 
noctivagus  Parr,  prilidno  se  riedko  nadje;  ClausUia  (Delima)  Monte- 
negrina  Exist,  nadje  se  po  bre£iilcih  na  zapadnoj  strani,  dodim  C  j 
{Herilla)  subcristata  Kiist.  pribiva  po  svih  breSuljcih  okolo  Cetinja, 
i  dosta  je  obidna.  Obidna  je  i  posvudna  Pupa  {Torquilia)  MMlfddi 
Kiist,  kao  Cyclostomus  refiexus  L.  i  Pbmatias  auritum  Zieg.  U  uzkih 
i  vlainih  klanjeih;  kano  u  viSe  Spiljah  vidio  sam  liepih  disto  cmifa 
balavaca,  Limax,  do  jedno  15  centimetra  dugih.  U  samoj  ravnid 
nisam  nijedne  vrsti  na§ao. 

Drugi  dan  (30  srpnja)  lievaia  je  kiSa^  s  toga  sam  nafiao  viie 
liepih  komada  Zonttes  (Aegopis)  Albanicus  Zieg.^  na  podnoija  br- 
daSce  Tablje,  na  kom  stoji  stari  toranj  Tablja  nazvan.  Izpod  „Orloy 
krSa^  pobrah  Clausilia  (^Delima)  Montenegrina  Etlst.,  na  mahovizu 
ednoga  mokroga  mjesta,  a  po  stienah  Pupa  (TorquUla)  MUMfild* 
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KOstj  par.  minor,  primjerci  tih  yrsti  se  prama  vrhuncu  sve  to  redje 
nadjuy  jer  naravno  ne  samo  gone  sve  to  suSe  biva,  nego  takodjer 
i  toplina  je  manja,  brieg  viSe  yjetrovom  izvrgnut^  §to  mekuScem 
neprija.  Bio  sam  nakanio  prednzeti  izlet  do  Rieke  i  u  Cmidku  do- 
lino,  najljep&i  i  najplodniji  prediel  Crnegore,  gdje  masline  i  smokve; 
narande  i  citruni  plode^  koji  se  sa  sicilijanskim  vodem  natjecati 
moga.  Gosp.  dr.  A.  Boalongne  francezki  lie^nik,  Ito  ga  je  Napo- 
leon tredi  i  zadnji  bri£ljivo  poslao,  da  ^uva  zdravlje  naSega  kneza, 
uvjerio  me  je  da  je  onaj  kraj  iz  svakoga  glediSta  zanimiv;  te  mi 
prepora6io,  da  ga  proputujem  i  iztraSim.  Zato  mi  svietli  knez  dade 
konja  I  odredi  da  me  ^perjanik^  vodi,  tako  se  zovu  vojnici  nje- 
gove  osobne  stra2e.  Nu  ki§a  je  tako  jako  padala,  da  sam  raorao 
od  svoje  namjere  odustati.  Kadno  je  da2d  malo  popustio,  onda  sam 
iSao  po  briegovih;  koji  su  dosta  daleko  za  kneievskimi  dvori,  gdje 
sam  nafiao  jedan  jedini  primjerak  Clansilia  (HeriUa)  stigmatica  Zieg., 
i  yiie  komada  Clausilia  (Delima)  Montenegrina  Kfist.;  iznenada 
spusti  se  nemila  pljuskavica,  nadini  iz  mene  prava  mekulca,  te  me 
do  koSulje  smoSi;  prem  sam  Sto  brie  bjegao  da  ku6a  dostignem.  I 
sam  knez  sa  svimi  dvoijani;  koji  su  na  polje  gledali  kako  se  j^ 
narod  svojimi  juna6kimi  igrami  zabavljaO;  nisu  bolje  pro§li.  Sutra 
dan  isto  tako  lievaSe  neprestano  ki§a.  Zaoto  uvidiv^  da  za  dya  ili 
tri  dana  i  onako  nebi  se  u  slidnih  nepovoljnih  okolnostifa  mnogo 
okoristiti  mogao,  jerbo  je  Cmagora  u  botanidkom,  entomologidkomi 
malakologidkom  i  svakom  obziru  va2na  zemlja,  pa  treba  dulje  vre- 
mena  da  se  proudi,  a  budu6i  doba  da  se  s  druge  strane  ku6i  po- 
vratim  ve6  nadodje,  odlu^ih  i6i  natrag  n  Eotor,  s  namjerom 
da  in  drugi  put  ovamo  se  vratiti  i  da  6u  se  dulje  Jbaviti;  fito  sam 
morao  i  svietlomu  knezu  obedati.  Oprostiv  se  od  njega;  izprosio 
sam  si  dozvolu^  da,  njemu  na  dast^  smijem  njegoyim  imenom  na- 
kititi  noyu  koju  yrst,  fito  mi  milostiyo  i  dopusti.  Oprostio  sam  se 
takodjer  od  gospode  senatora,  od  dr.  Boulongnea  i  od  druge  gos- 
pode.  Dobib  bieloga  konja^  na  kome  sam  je  knjaz  desto  jahao  i 
dya  perjanika,  te  se  odyaiih  po  drugi  put  preyaliti  onaj  nogostup* 
Putem  idu6i  razgoyarao  sam  se  sa  perjanici,  te  kada  jim  §ta  pripo- 
yjedao,  kada  pitao  za  cmogorske  sokole  i  njihoye  obidaje.  U  tom 
dodjosmo  na  mjesto,  gdje  put  ide  po  iljemenu  strme  gore,  i  zato 
sam  odjahao.  Nu  kako  je  put  uzak^  a  noge  su  mi  od  jahanja  drh- 
tale  na  jedanput  se  preymem,  a  ni  sam  neznam  kako  sam  se  brzo 
objerafike  dyrsto  zakya6io  o  kamen,  inade  bi  me  siguma  smrt  5e- 
a  J  A.  XIX.  11 
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kala  na  oStrih  gredah,  koje  su  za  njekoliko  stotina  stopa  doli  leiale. 
Prestraieni  gledaSe  me  perjanici,  a  jod  prije  nego  Sto  bi  mi  mogli 
u  pomo6  do6i;  uzpeo  sam  se  opet  na  put^  i  tako  je  eto  ovo  bila 
druga  neugodna  prilika,  gdje  sam  se  mogao  dr2ati  za  prava  pray- 
cata  brata  crnogorca  i  krivoSianina.  Profili  smo  NjeguSe  i  doali 
opet  na  one  gore  od  kud  sam  jog  jedared  uiivao  krasan  pregled  i 
akoprem  vi§e  hiljada  stopa  duboko,  to  se  ipak  sasvim  dobro  vi- 
djaSe  parobrod;  koj  je  zatim  prispio  i  stao  pred  kotorskim  krajem. 
Isti  sam  se  dan  (2  kolovoza)  oprostio  od  kotorskih  prijatelja  i  ukr- 
cao  se.  Proputujud  opet  cielu  Dalmaciju  i  Istru,  zadovoljan  s  us- 
pjehom  mog  prvog  putovanja  na  korist  narodnoga  muzeja,  vratio 
sam  se  u  Zagreb. 

Putopis  god.  1871. 

Po&to  god.  1868  nisam  mogao  na  mom  povratku  proputovati  hr- 
vatsko  PrimorjO;  kako  sam  ustanovio  bio  u  svojoj  putnoj  osnovi, 
jer  sam  se  dulje  bio  zadriao  u  Dalmaciji,  tako  bi  odredjeno  da 
ove  godine  onuda  nastavim  svoje  putovanje,  s  osobitom  nakanom 
da  opet  nabavim  riba,  na  mjesto  onih  fito  su  se  god.  1868  pokva- 
rile  bile.  Bududi  je  ovo  putovanje  samo  nastavak  prvoga,  tako  se 
ni'  sada  nisam  spremio  na  podpuno  proudenje  koga  kraja,  nego 
samo  na  jednostavno  sabiranje  i  nabavljenje  prirodnina  iz  nade  do- 
movine. 

Za  sustavno  iztraiivanje  faune,  flore  i  gee  stanovitoga  prediela,  da 
se  udje  u  trag  zakonom  geografidkoga  razdielenja,  fiziologije  itd., 
koji  tamo  vladaju,  treba  se  najprije  dulje  vremena  baviti  na  jednom 
te  istom  mjestu,  i  osim  toga  preduzeti  izlete  u  razne  dobe  godine. 
Za  sada  vi^e  nam  bija§e  do  toga  stale  nabrati  6im  ye6i  broj  pri- 
rodnina za  muzealne  zbirke,  osobito  takovih  razreda^  koji  su  slabo 
ili  nikako  zastupani  bili.  Zato  nemo2e  biti  govora  o  sistematidnom 
iztra^ivanju  pojedinih  krajeva,  tim  manje  radi  velike  oskudice  spe-  i 
cialne  literature,  za  todno  ozna6enje  pojedinih  vrsti,  a  svi  naii  za-  I 
klju6ci,  sve  na§e  mudrovanje  neyalja,  ako  nam  to  uzmanjka.  Da  I 
je  tomu  tako  evo  za  dokaz,  gto  veli  o  tom  glasoviti  Cuvier:  „L* 
determination  precise  des  esp6ces  et  de  leur  caract^res  distinctif 
fait  la  premiere  base  sur  laquelle  toutes  les  recherches  de  V  histoire 
naturelle  doivent  gtre  fondces.  Les  observations  les  plus  curieuses, 
les  vues  les  plus  nouvelles,  perdent  presque  tout  leur  m^rite  quand 
elles  sent  d^pourvues  de  cet  appui ;  et  malgr^  V  aridity  de  ce  genre 
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de  travail,  c'  est  par  Ik  que  doivent  commencer  tous  ceux  qui  se 
proposent  d'  arriver  k  des  risultats  solides.  (Recherchea  sur  lea 
OBsemens  fossiles.  Quatri^me  edition.  Tome  IX.  Paris  1836,  p.  ^7.) 

Bilo  kako  mu  drago  i  ovo  putovanje  biio  je  uspjefino  i  ovaj 
makar  kratki  putopis  sadriaje  njekoliko  podataka,  koji  nisu  boz 
znanstvene  vriednosti.  Da  se  ove  godine  nije  toliko  gradiva  nabralo 
kao  68  sasYim  je  naravno,  jer  prvo  nisam  se  tako  dugo  na  putu 
zadriao,  drugo  prvi  put  su  nam  dobro  dosle  sve  i  najobidnije 
vrsti,  dodim  sam  se  sada  ye6  ogranidio  na  same  hove  i  riedje  vrsti, 
ili  na  eksemplare  po  svojih  osobitostih  ya£ne. 

Tako  se  dakle  29  lipnja  odvezoh  iz  Zagreba  u  sv.  Petar,  a 
odanle  poStarskimi  koli  na  Rieku. 

R  i  e  k  a. 

Prva  mi  briga  bijase  u  ovom  gradu  posjetiti  ribariSte,  da  vidim 
kako  stojimo.  Nu  brzo  sam  izgabio  svu  nadu,  kad  sam  vidio, 
istinabog  riba  u  izobilju,  ali  sve  jednolike  i  same  takove  vrsti, 
koje  smo  jur  imali.  Popitah  ribare,  a  oni  me  uyjeride,  da  niti  ne6u 
sada  na&i  drugih,  nego  da  bi  onda  morao  do6i,  kad  su  tu  dozotski 
ribari,  jer  da  onda  ima  svega  na  trgu.  Bila  mi  je  onda  prava 
utieha  kad  dignuvSi  glavu  spazih  izpod  krova  visedi  eksemplar 
ku6key  imenom  Alopias  vtdpes  Qm.,  od  koje  sam  ved  god.  68  na- 
bavio  jednu  ali  malenu,  do5im  je  ova  od  najYe<Sih  te  vrsti.  Ova  je 
obidna  u  atlantidkom  oceanu  i  sredozemnom  mom,  ali  dosta  riedka 
kod  nas,  gdje  je  poznata  pod  imenom  ,,Volpe^,  ,jPesce  bandiera^^ 
„Fiammola."  Pod  prvim  imenom  poznata  je  bila  i  u  staro  doba 
Grkom,  koji  su  ju  zvali  „Alopias^,  a  Rimljanom  kao  ,,Vulpes^, 
„Pe8ce  bandiera,"  pod  kojim  je  i  u  Napulju  poznata,  dobila  je 
radi  svoga  repa,  koj  je  dug  i  uzak  te  nalik  zastavam,  i  to  upravo 
onim  dnga£kim  i  tankim  zastavam  pomorskim,  koje  zovu  „Fiam- 
mola,^  odkud  mu  trede  ime  dolazi.  Ogromni  i  jaki  njihov  rep 
dulji  je  nego  cielo  tielo,  a  ona  se  znade  6  njim  izvrstno  sluiiti 
kao  veslom  ili  kormilom  kad  bjeii  od  neprijatelja,  ili  kad  velikom 
brzinom  tjera  i  goni  svoj  plien,  a  kao  buzdovanom  kad  ga  obori. 
Zapitah  za  koliko  bi  ju  prodali,  a  oni  traiiSe  80  for.,  nu  ja  odoh 
bez  da  koju  reknem,  jer  su  me  prepoznali  za  tra2ilca  prirodnina, 
te  me  htjeli  nasoliti.  Za  koj  dan  kainje  poslao  sam  tamo  rodjaka 

Morovida,  i  njemu  kao  poznatu  podje  za  rukom  pogo^iti  ju  za 
35  for.,  do2im  sam  ga  do  50  for.  opunovlastio  bio.  Tako  na§  muzej 
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posjeduje  6etiri  razliSite  vrsti  ovih  morskih  nemani  u  7  komada, 
koje  kada  budu  nanovo  i  bolje  nadievene  bit  <Se  pravim  uresom 
nafie  ichtiologi^ke  zbirke. 

Preduzeo  sam  takodjer  viSe  izleta  u  okolici,  te  sam  naiao  u 
Riedini  (Fiumera)  tnnoSinu  Lithoglyphus  pygmaetis  Frfld. ;  nn  da 
budem  kra<Si  spomenuti  6u  samo,  kako  sam  se  na  lieu  mjesta  uvje- 
rio,  da  na  Rieci  ne  Sivi  Clausilia  (SicUiaria)  Grohmanniana  Partsch, 
kako  to  prof.  Grube  tvrdi,  nego  je  on  bez  dvojbe  syoju  vrat  krivo 
oznadio ,  jer  Grohmanniana  i  na  dalje  ostane  vnst  Siciliji  pripada- 
ju6a.  Ostale  stvari  biti  6e  zabiljeiene  u  drugom  dielu. 

Posjetio  sam  gosp.  Bartola  viteza  Zmajida  narodnoga  zastapnika 
i  poznatoga  mecena,  koj  ne  samo  da  me  liepo  primi  te  me  h^ede 
imati  u  krugu  destite  svoje  obitelji,  nego  kada  mu  oditovah  da  se 
pokraj  avidjenih  okolnostih  ne  nadam  osobitoj  koristi  za  na§  muzej 
iz  posjeta  toga  grada,  to  me  on  nehtjede  pustiti  iz  svoje  ka6e,  a 
da  nebi  barem  i  on  fitogod  doprineo  naSemu  zavodu.  Dofiim  je  on 
0  torn  razmi&ljavao,  eto  mu  u  pomod  priskoSi  presvjetla  i  Ijabezna 
gosp.  Ana,  koja  mi  predade  veliku  zlatnu  medal ju,  fito  ju  je  ona 
bila  dobila  na  poklon  i  uspomenu  od  ruske  princese  Abomelikov 
iz  Gruzije,  osim  toga  njekoliko  konkilija  i  koralja  iz  vrudih  mora. 
Med  ovimi,  koje  6e  takodjer  biti  popisane  u  drugom  dielu,  spo- 
mena  vriedna  su  dva  komada  prave  bisemice,  Maryaritifera  Si- 
nensis Leach,  {margaritifera  L.),  u  kojih  se  pravi  biser  nadje.  Poje- 
dine  strane  ove  vrsti  jako  se  obi6no  nadju,  nu  ove  su  zato  zname- 
nite,  jerbo  su  bile  ciele  i  malcne,  to  jest  od  mladih  iivotinja,  Sto  | 
je  riedko  na<Si.  Kod  istoga  gosp.  sastao  sam  se  i  s  gosp.  T.  Pada- 
vi6em,  nafiim  velcvriednim  povjerenikom,  koj  mi  predade  njeSto 
novaca,  Sto  je  dobio  bio  od  gosp.  Antuna  Kramara  i  Konstantina  j 
Fischera  u  Trstu. 

Doprinieli  su  takodjer  za  zbirke  narodnoga  muzeja,  gosp.  prof. 
Furli6,  gosp.  Silvius  Bi6ani6,  gosp.  Josip  Pe6njak,  a  mladi  gosp.  | 
Vjekoslav  Rossi  poklonio  mi  je  liepi  primjerak  vrsti  BaneUa. 

Budu6i  da  sam  unapried  znao,  da  na  Rieci  neima  javnoga  mu-  | 
zeja,  to  sam  driao  da  in  barem  kao  drugdje  na<Si  njeSto  vriednoga  | 
u  gimnazijalnom  kabinetu.  Kad  tamo  dodjoh,  vidih  zbirke,  koje  je 
baS  velikim  trudom,  i  u  koliko  je  bilo  mogude  bez  literamih  sred- 
stva,  uredio  prof.  F.  Furli6,  ali  malo  fita  znamenita.  Biljeiio  sam 
si  vrsti  mekufiaca,  koje  su  tamo  bile  iz  riedke  okolice,  i  evo  ovdje 
priob6ujero  popis,  da  se  znade  Sta  sve  tamo  dolazi: 
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Mnrex  (Rhinocantha)  brandaris  L. 

Murex  (Phillonotua)  truncalas  L. 

Marex  (Ooinebra)  erinaceus  L. 

Mnrex  (Ocinebra)  decussatus  L. 

Miirex  (Ocinebra)  cri status  Broc. 

Morez  (Ooinebra)  cristatus  var.  Blain- 
willei  Payr. 

Mnrex  (Ocinebra)  Edwards!  Payr. 

Mnrex  (Ocinebra)  aoicnlatns  Lam. 

Fusus  Syracusanus  L. 

Fqsus  rostratus  01. 

Pisania  maculosa  Lam. 

Cantharus  (Tritonidea)  Orbignyi  Payr. 

Gantharns  (Tritonidea)  bioolor  Cantr. 

Eathria  cornea  L. 

Defrancia  linearis  Mont. 

Mangilia  Yanquelinl  Payr. 

Mangilia  rugulosa  Phil. 

?  Triton inm  (Epidromus)  reticulatum 
Blainwille. 

Na88a  mutabilis  L. 

Nassa  (Telasco)  costulata  Ren. 

?  Nassa  (Caesia)  prismatioa  Broc. 

Kaasa  (Hinia)  incrassate  Miill. 

Nassa  (Tritia)  reticutata  L. 

Nassa  (Amyola)  cornicula  01. 

Neritula  neritea  L. 

Fasciolaria  lingnaria  L. 

Mitra  (Yolutomitra)  ebenus  Lam. 

Mitra  (Yolutomitra)  cornicula  L. 

Mitra  (Pusia)  tricolor  Gm. 

Colnmbella  rustica  L. 

Colnmbella  (Mitrella)  decollata  Brus. 

Colambella  (Mitrella)  scripta  L. 

Marginella  (Gibberula)  miliaria  L. 

Natica  millepnnctata  Lam. 

Natioa  Hebraea  Martyn. 

Natica  Dillwyni  Payr. 

Natica  Guillemini  Payr. 

Natica  Alderi  Forb. 

?  NeTerita  Josephinia  Ris. 

Galeodea  echinophora  L. 

?  Mathilda  quadrioarinata  Broc. 

Cona8(Chelyconu8)Mediterraneu8Hwa88. 

Cypraea  (Luponia)  lurida  L. 

Cypraea  (Luponia)  pyrum  Gm. 

TriTia  Enropaea  Mont. 


?  Amphiperas  carnea  Poir. 
Aporrhais  pes  pelecani  L. 
Cerithium  vulgatum  Brug. 
Cerithium  vulgatum  var.  plicata  Phil. 
Cerithium  vulgatum  var.  minuta  Serr. 
Cerithium  vulgatum  var.  gracilis  Phil. 
Cerithium  fusoatum  Costa. 
Cerithium  Brogniarti  Maravigna. 
Bittium  seabrum  01. 
Bittium  afrum  Dan.  et  San. 
Triphoris  perversus  L. 
Cerithidea  (Pirenella)  conica  Blainv, 
Littorina  (Melaraphe)  neritoides  L. 
?  Bithynia  tentaoulata  L. 
Turritella  ungulina  L. 
Bivonia  triquetra  Phil. 
Bivonia  intorta  Lam. 
Serpulorbis  arenarius  L. 
Eutropia  (Trieolia)  puUa  L. 
Eutropia  (Trieolia)  tenuis  Mich. 
Eutropia  (Trieolia)  speciosa  Miihlf. 
Collonia  sanguinea  L. 
Bolina  rugosa  L. 
Clanculus  corallinus  Gm. 
Clanculus  oruoiatas  L. 
Clanculus  Jussieui  Payr. 
Zizyphinus  Laugieri  Payr. 
Zizyphinus  crenulatus  Broc. 
Zizyphinus  striatus  L. 
Trochocoohlea  turbinata  Born. 
Trochococlea  Aglietti  Ren. 
Trochococlea  mutabili  Phil. 
Trochococlea  divarioata  L. 
Omphalius  Fermoni  Payr. 
Gibbula  maga  L. 
Gibbula  umbilioaris  L. 
Gibbula  albida  Gm. 
Gibbula  augulata  Eichw. 
?  Gibbula  Adansoni  Payr. 
Gibbula  Richardi  Payr. 
Gibbula  varia  L. 
Gibbula  (Forskalia)  fanula  Gm. 
Haliotis  tuberoulata  L. 
Fissurella  (Lucapina)  graeca  L. 
Fissurella  (Lucapina)  costaria  Bast. 
FissurQlla  (Lucapina)  gibberula  Lam. 
Dental ium  dentalis  L. 
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EntaliB  entalis  L. 
Gadinia  Garnoti  Payr. 
Patella  Lnsitanica  Gm. 
Patella  coernlea  L. 
Patella  aspera  Phil. 
Chiton  Polii  Phil- 
Chiton  (LophyruB)  Siculns  Gray. 
Chiton  (Lepidoplearus)  Cajetanus  Poli. 
?  Chiton  (Acan^ochites)  fasciculariB  L. 
?  Aotaeon  tornatilis  L. 
Philine  aperta  L. 

Helix  (Fruticioola)  Olivieri  F^russac. 

Helix  (Xerophila)  yariabilia  Drap. 

Helix  (Xerophila)  obvia  Hartmann, 
(Grobnik). 

Helix  (Campylaea)  hirta  Mke. 

Helix  (Macularia)  vermiculata  Miill. 

Helix  (Pomatia)  clncta  Mull. 

Helix  (Pomatia)  aspersa  Miill. 

BuliminnB  (Zebrina)  detritus  MUll. 
(Grobnik). 

Stenogyra  (Rumina)  deooUata  L. 

CyclostomuB  reflexus  L. 

?  Dactylina  daotyluB  L. 

Ensis  enBlB  L. 

?  Macha  Btrigillata  L. 

?  Macha  multistriata  Scac. 

Saxicava  arctica  L. 

Corbula  gibba  01. 

?  Maotra  (Trigonella)  stultorum  L. 

?  Mactra  (Spisula)  triangula  Sen. 

Tellina  (Moera)  donaoina  L. 

Tellina  (Arcopagia)  balaustina  L. 

Tellina  (Angulus)  depressa  Gm. 

Tellina  (Peronaea)  planata  L. 

?  Tellina  (Peronaea)  nitida  Poli. 

Telina  (Maooma)  exigua  Poli. 

Gastrana  fragilis  L. 

?  Donax  (Serrula)  trnnculuB  L. 

Donax  (Serrula)  venustus  Poli. 

Donax  (Serrula)  Cattanianus  Brus. 

Donax  (Capsella)  polita  Poli. 

Donaoilla  oernea  Poli. 

Venus  verrucoBa  L. 

Chiono  (Circomphalus)  fasoiata  Don. 

Cbione  (Chamelea)  gallina  L. 


Callista  rudis  Poli. 
Circe  minima  Mont 
Dosinia  lupinus  Poli. 
Tapes  laetuB  Poli. 
Tapes  Beudauti  Payr. 
Tapes  (Cuneus)  decussatas  L. 
Tapes  (Cuneus)  geographicus  Gm. 
Rupellaria  Irus  L. 
Petricola  lithophaga  Retz. 
Cardium  (Isocardia)  erinaceum  Lam. 
Cardium  (Isocardia)  acnleatum  L. 
Cardium  (Isocardia)  eoh'natnm  L. 
Cardium  (Isocardia)  tuberculatum  L. 
Cardium  (Cerastoderma)  edale  L. 
Cardium  (Cerastoderma)  papillosum 
Poli. 

Cardium  (Cerastoderma)  parvum  Phil. 

Laevicardlum  Norvegicum  Speng. 

Bucardia  cor  L. 

Chama  gryphoides  L. 

Chama  sinistrorsa  Broo. 

Luoina  (Cyclas)  divarioata  L. 

Lucina  (Codakia)  reticulata  L. 

Loripes  leucoma  Turt. 

Actinolobus  sulcatus  Brug. 

Mytilicardia  calyculata  L. 

MytiluB  galloproTinoialis  L. 

Mytilus  minimus  Poli. 

My  til  us  denticulatuB  Ren. 

Crenella  (Modiolaria)  marmorata  Forb. 

Perna  barbata  L. 

Lithophaga  dactylus  Sow. 

Avlcula  Tarentina  Lam. 

Pinna  nobiliB  L. 

Area  Noae  L. 

Area  tetragona  Poli. 

Barbatia  barbata  L. 

Barbatia  lactea  L. 

Axinea  glycimeris  L. 

Axinea  Insubrica  Broc. 

Nucula  sulcata  Bronn. 

Pecten  opercnlaris  L. 

Pecten  varins  L. 

Pecten  (Pseudamussium)  glaber  L. 
Pecten   (Pseudamussium)  Dalmatious 
Brus. 

Pecten  (PseudamusBium)  inflexus  L 
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Pecten  (Psendamassiam)  byalinus  Poll. 
Yola  Jacobaea  L. 
Hinnites  pusio  L. 
Radula  lima  L. 

Radala  (Mantellum)  inflata  Chemn. 


Radula  (Mantellum)  hians  Gm. 
Spondylus  gaederopus  L. 
Anomia  epHippium  L. 
Placiinanoinia  (Monia)  patelliformis  L] 
Ostrea  lamellosa  Broc. 


Gosp.  Dr.  Koettsdorfer  bijase  tako  debar,  te  mi  pokaza  zbirke 
pomorske  akademije,  od  kojih  su  fizikalne  i  chemi5ke  jako  dobro 
obakrbljene,  aii  naravoslovne  i  tamo  su  jako  kukavne. 

Cemu  se  ne  roalo  za6udih,  bilo  Je  to,  da  na  cieloj  Rieci  neima 
dovjeka,  koj  bi  se  makar  kojom  strukom  naravoslovja  bavio,  ma- 
kar  koju  zbirku  imao.  Zaista,  za  Riekn,  koja  izza  MIetaka  i  Trsta 
po  bogatstva,  pudanstvu  i  spoljaSnosti  se  slavi  kaQo  prvi  grad  na 
jadranskom  moru,  prava  je  sramota,  da  nije  ni§ta  dopriniela  za 
ova  znanost,  do5im  se  Zadar,  Spljet,  Dubrovnik,  a  i  najmanji 
gradovi  kao  Sibenik,  Hvar  itd.  mogu  pohvaliti,  da  su  radili  na 
korist  znanosti  u  ob6e  a  narayoslovja  na  pose.  Ali  tome  se  nije 
6aditi,  kakvo  je  pudanstvo  na  Rieci.  Ono  male  §to  ima  inteligen- 
cije,  to  je  sve  hrvatsko,  koje  nema  kada  da  se  znanosdu  bavi, 
uvjek  bududi  na  oprezu  i  na  braniku,  da  se  neizgubi  ono  male 
hrvatstva,  hto  je  tamo;  medju  ostalom  vedinom  vlada  takvo  neiz- 
obraienje  i  takva  glupost,  kakove  dovjek  nebi  nikada  odekivao  od 
takvoga  grada.  Tome  najveci  uzrok  upravo  je  nenaravno  stanje 
toga  grada,  koj  je  po  naravi  i  po  prava  hrvatski,  na  jako  izkva- 
reoi  na£in  iivi  i  govori  taljanski,  a  bode  se  pobratiti  s  narodom, 
koj  nema  brade  u  Europi;  odtale  trostruka  narodnost,  kojoj  nedeS 
na  svietu  para  nadi,  pa  se  nije  zato  duditi,  ako  su  u  svemu  za- 
ostali.  A  niti  skup6tina  magjarskih  naravoslovaca  nije  bila  kadra 
uzbuditi  u  ovom  pudanstvu  duvstvo  njegovanja  ove  tako  azvi§ene 
ili  koje  druge  znanosti.  Kad  bi  po  naravi  roislili,  nebi  tako  ne- 
naravno  postapali  i  driali  se  za  ono  Sto  nisu. 

PoSto  nisara  tako  naSao  dosta  posla  na  Rieci  samoj,  odludih 
posjetiti  nase  gradove  Eraljevicu  i  Bakar,  zato  sam  se  (5  srpnja) 
parobrodom  odvezao  u  Kraljevicu,  gdje  sam  gostoljubivo  bio 
primljen  od  destite  obitelji  Polida.  Tu  nisam  niSta  osobitoga  naSao, 
zato  sam  se  odanle  malom  ladjicom  odvezao  u  Bakar,  gdje  sam 
dobio  njekoliko  predmeta  od  gospode  Julija  Stiglida  i  Euzmana 
Katalinida,  popisane  u  drugom  dielu  ove  razprave.  Njefito  vried- 
noga  vidio  sam  u  kudi  gosp.  pomorskoga  kapetana  Korida,  naime 
veliku  zevu  ili  golemu  gkoljku,  Chametrachaea  (ili  Tridacna)  gigas  L., 
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tako  bo  86  zove  najveda  Skoljka  toga  avieta  iz  indijskoga  oceana, 
za  koju  ka2u  da  jih  ima  do  500  libara  te2kih.  Ima  u  dvorskom 
kabinetu  jedna,  koja  je  svakako  njekoliko  cent!  teika.  Dvie  po- 
lovice,  t.  j.  6itavi  eksemplar  ove  vrsti,  koga  je  mletaSka  repablika 
kao  veliku  riedkost  poklonila  Franju  I,  upotrebide  kao  skropnice 
u  crkvi  S.  Sulpicea  u  Parizu.  Koridev  primjerak^  §to  ga  je  sam 
iz  Eitaja  donio,  nije  od  najvedih,  nego  se  nalazi  a  jako  dobrom 
stanju  aaduvanja,  a  vrlo  me  je  ugodilo,  kad  mi  milostiva  Eorideva 
gospoja  uepoznavajnd  me  rede:  ^moj  suprug  kani  poklonit  ga  na- 
rodnomu  muzeju  u  Zagrebu,  ali  bududi  je  on  na  putu,  ja  se  ne 
uaudjujem  to  sama  udiniti^.  Ja  sam  joj  se  onda  liepo  unapried 
zahvalio,  siguran,  da  de  nam  to  dim  prije  poslati,  muzeju  na  ures, 
a  Eoridu  na  dast  i  uspomenu.  Tako  u  Bakru,  kao  u  Eraljeyici 
uyjeravaie  me  gosp.  kapetan  Antun  Zuvidid  i  drugi,  da  nede  na 
nas  zaboraviti,  nego  da  de  po  svojih  pntovanjih  gledati  obogatiti 
nafie  zbirke.  Vratio  sam  se  na  Rieku  i  drugi  dan  (8  srpnja)  preiao 
novu  magjarsku  granicu,  Riedinu  i  stupivfii  na  hrvatsko  zemljiite 
odpeljao  se  na  Trsat,  prilidno  mjestance,  koje  leii  na  briegu  vi- 
soko  nad  Riekom,  odkuda  uiivafi  krasan  izgled,  jer  ti  se  more  ne 
pokazuje  otvoreno,  nego  kao  veliko  jezero,  s  jedne  strane  istarska 
obala  s  ponositim  Monte  Maggiore,  spreda  karnarski  otoci  Ores  i 
Erk,  8  druge  strane  brvatske  gore,  doli  grad.  Tamo  dopala  mi 
je  u  dio  sreda  modi  pohoditi  spomenik  brvatske  proSlosti  grad 
Trsat;  sad  dobro  gosp.  grofa  Arth.  Nugenta,  i  pregledati  zbirke 
slika  i  kipova,  koji  se  tamo  duvaju.  Ima  njih  vi&e  umjetne  vried- 
nosti,  te  ako  je  istina,  §to  su  mi  tamo  pripovjedali,  da  jih  goep. 
grof  kani  veledu&no  s  vremenom  pokloniti  narodnomu  muzeju,  to 
de  si  on  tim  bez  dvojbe  podidi  nezaboravni  spomenik,  jerbo  se 
nafie  zbirke  te  struke  bad  u  podetku  nalaze.  Ako  je  tomu  tako, 
2eljeti  je  onda,  da  to  bude  dim  prije,  jer  u  nafiem  zavodn  de 
se  svakako  bolje  duvati  nego  &to  tamo  biva  u  odsutnosti  gospo- 
dina  grofa. 

Osim  toga  pohodio  sam  gosp.  Matu  Matkovida,  al  niti  Je  to  gla- 
soviti  onaj  vodja  ungarezke  stranke  na  Rieci,  za  koga  se  nezoa, 
gdje  je  fikole  podeo,  a  gdje  li  svrdio,  niti  drugi  mu  imenjak  Mat- 
kovid  u  Zadru,  glasoviti  urednik  dasopisa  italo*pelasgidke  stranke 
„I1  Dalmata''  i  spisatelj  romana  sumnjive  ciene,  nego  to  vam  je 
prosti  i  skromni  stolar,  koj  je  svojom  poStenom  mukom  i  rad- 
njom  doSao  do  prilidnog  imetka  za  vrieme  prokapanja  Snezkc^ 
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kanala.  Taj  poStenjak  ne  samo  posjedaje  pun  ormar  krasnih  ko- 
raija  i  konkilja  iz  indijnskog  oceana,  &to  si  je  kupio  i  odanle  do- 
nio,  nego  je  jo6te  velikom  brigom  obradio  u  svom  vrti6u  mnoiinu 
YTsti  karanfila,  kaktusa  i  svakojakva  cvieda^  da  bi  mu  po  koj 
botanidki  vrt  nenavidan  biti  mogao.  Isti  mi  gospodin  dade  liepi 
primjerak  vrati  Purpura  (Stramonita)  haenuistoma  L.,  koju  je  sam 
pobrao  na  obali  Port- Said,  a  dao  mi  rie6,  da  kad  bade  opet  onamo 
otiiUu);  a  6ao  sam,  da  jo  ved  odputovao,  da  6e  donieti  njefito  za 
nas,  jer  te£ko  bi  mu  bilo  razkrstiti  se  od  onih  predmeta,  §to  je 
prvi  put  donio,  slu^eci  mu  ne  samo  kao  urea,  nego  i  za  us- 
pomenn. 

Po4to  sam  dakle  na  Rieci  i  okolici  sakupio  prirodnina  i  pre- 
gledao  sve,  fito  je  bilo  za  viditi,  ukrcao  sam  se  (12  srpnja)  u  pa- 
robrod  put  Senja,  kamo  smo  prispjeli  okolo  11  satih  prije  podne. 

S  e  n  j. 

Ta  sam  najprije  pregledao  kabinet  senjske  gimnazije,  koj  ako 
i  nije  bogatiji  nego  kabinet  riedkc  gimnazije,  to  su  mu  barem 
predmeti  bolje  saduvani  i  u  liep&ih  ormarih  sahranjeni.  Osim  toga 
mora  se  na  um  uzeti,  da  do  nedavna  isti  nije  nikakve  podpore  imao. 
Jedva  poklem  je  car  za  svoga  boravljenja  u  Senju  pohodio  gim- 
nazija  i  eapitao  prof,  naravoslovja  Viktora  Mihaljevida  za  uzrok, 
B  koga  je  kabinet  tako  siromagan,  na  Sto  isti  od  vrati :  „da  radi 
pomanjkaoja  sredstva*^,  bude  dozvoljeno  60  for.  na  godinu  za  po- 
ve^nje  zbirke.  Medju  ostalimi  stvarmi  vidio  sam  zmiju  poznatu 
pod  imenom  CaUopeUis  leopardina  Schreibers,  za  koja  me  je  gosp. 
pro£  uvjerioy  da  se  u  onda§njoj  okolici  nadje,  to  bi  tako  bilo  prvo 
vjerodostojno  mjesto  u  Hrvatskoj,  od  kojega  bi  se  znalo,  da  u  njem 
pribiva  ova  krasna  vrst  Isto  tako  nadjoh  tu  njekoliko  komada 
jo8  dvojbene  vrsti  roda  Bivonia  (iliti  VermetM)^  koju  sam  i  na 
Rieci  vidio. 

U  ku<5i  gosp.  Jordana  imao  sam  priliku  vidjeti  liep  broj  umjet- 
nih  proizvoda  kao  i  prirodnina,  §to  je  iz  iztoka  donio  gosp.  Franjo 
Jordan,  sada  trgovac  u  Kairu. 

Od  riba  na  trgu  bilo  je  ih  malo  ili  nifita  vriednoga. 

Od  mekufiaca  opazio  sam  sliedede  vrsti: 

Harex  (Ociaebra)  eristatus  Broeo,  Eathria  cornea  L. 

Morex  (Ocinebra)  eristatns  var.  Blain-    Mangilia  Vauqaelini  Payr. 
Tillei  Payr.  Mitra  (Volutomitra)  ebenuB  Lam. 


Digitized  by 


170 


8.  BRDSTNA. 


Colambella  rustioa  L. 
Cerithium  vulgatum  Brng. 
Cerithium  fuscatum  Costa. 
Bittium  scabrum  Olivi. 
Bittium  afram  Dan.  et  San. 
RiBsoina  Brngnierei  Payr. 
Rissoa  aplendida  £iehw. 
Littorina  (Melaraphe)  neritoides  L. 
Collonia  sangninea  L. 
Trochocochlea  mutabilis  Phil. 


Trochocochlea  dtTaricata  L. 
Gibbula  angalata  Eicb. 
Gibbula  varia  L. 
Patella  Lnsitanica  Gm. 
Patella  eoeralea  L. 
Patella  aspera  Phil. 
Donacilla  cornea  Poli. 
Tapes  (Cuneus)  decassatas  L. 
Mytilus  minimus  Poli. 
Barbatia  lactea  G. 


Okolica^  izuzam^i  od  zada  za  gradom  Ie2e6u  dolinu,  pusta  da 
pustija  nerooie  biti  od  straSne  bure,  koja  tu  skoro  uvjek  vifie  ili 
manje  vlada,  te  neda  niti  grmlju  rasti  a  kamo  li  stablom.  Odlu^ih 
dalje 

Nemogu  ovdje  propustiti,  da  ne  spomeDem,  da  sam  pohodio  a 
vlastitom  dvoru  gosp.  biskupa  J.  Soi<!a,  koj  me  je  veoma  prijazno 
primio  i  podastio^  te  ponudio  takodjer  konak  i  dvorbu  kod  sebe, 
ali  nisani  mogao  posluiit  se  dobrotom  pre5.  gosp.  biskupa,  jerbo 
sam  se  sprernao  na  put,  tra2e6i  dalje  posla. 

Sredcm  sutra  dan  u  jutro  (14  srpnja)  morao  je  odanle  odjedriti 
trtalun  (trabaccolo)  „ Madonna  della  salute^,  vlastnik  gosp.  Niko 
Gamulin,  koga  umolih,  bududi  parobrod  iz  Senja  ravno  do  Zadra 
putuje,  da  me  baci  na  otok  Pag,  i  tu  upravo  u  Novalju,  mjesto  koje 
moradofie  miraoidi.  Gosp.  Qamulin  usli§a  radostno  moju  molbo,  te 
tako  u  4  sata  u  jutro  odjedrili  smo  jakim  poYoljnim  vjetri6emy  da 
smo  ye6  u  11  satih  bili  u  Novalji.  Jedva  da  bi  s  parobrodom 
hitrije  bio  dofiao.  2eleci  isto  tako  sretan  put  gosp.  Gamulinu,  pod- 
predsjedniku  jelsanske  ditaonice,  otoka  Hvara,  izkrcao  sam  se. 

N  o  V  a  1  j  a. 

Osobitoga  nisam  mnogo  ovdje  na&ao,  prijatelj  Manjarin  poslao 
mi  je  komad  lignita  iz  sela  Kolane,  gdje  ga  je  22  godina  prije 
njeko  druitvo  riedko  kopalo,  a  iz  istoga  mjesta  i  komadiiS  biele 
krede. 

Na  obali  nazvanoj  ^Girenica^  takodjer  kolanske  obiSine  nadjene 
su  sliede<!e  vrsti,  koje  biljeiim  tu  kao  gradivo  lokalne  vriednosti: 

Mnrex  (Phyllonotus)  tranoulas  L.  Pisania  maculosa  Lam. 

Murex  (Ocinebra)  cristatuB  Broo.  Cantharus  (Tritonidea)  Orbignyi  P»y^ 

Mnrex  (Ocinebra)  oriBtatue  var.  Blain-  Cantharus  (Tritonidea)  bicolor  Cantr. 

willei  Payr.  Mangilia  taeniata  Desh. 

Fugns  SyracusanuB  L.  Nassa  (Telasoo)  oostulata  Ren. 
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Nassa  (Hima)  incrassata  Mfill. 

Fasoiolaria  lignaria  L. 

Mitra  (Yolntomitra)  ebenus  Lam. 

Mitra  (Yolntomitra)  cornicala  L. 

Colnmbella  rustica  L. 

Coluioibella  (Mitrella)  deoollata  Brus 

CoDa8(ChelyconuB)Me(llterraDeuBHwa8B. 

Cerithium  valgatum  Brag. 

Cerithiam  Tnlgatnm  var.  minuta  Serr. 

Ceritiiiam  fascatimi  Go6ta. 

Cerithium  Brogniarti  Mar. 

Bittiam  scabrum  01. 

Bittiiim  afrom  Dan.  et  San. 

Littorina  (Melaraphe)  neritoides  L. 

Rissoina  Bruguiirei  Payr. 


Rissoa  oblonga  Desm. 

Rissoa  polohella  Phil. 

RiBBoa  decorata  Phil. 

RisBoa  splendida  Eichw. 

Alvania  cimex  L. 

Alvania  orennlata  Mich. 

AlTania  Montagni  Payr. 

Eutropia  (Tricolia)  tenuis  Mioh. 

Troohocochlea  turbinata  Born. 

Trochoeoohlea  Aglietti  Ren. 

Trochocoohlea  divaricata  L. 

Gibbula  angulata  Eichw. 

Cylichna  truncata  Adams. 

Venus  verrucoBa  L. 

Oardlum  (Cerastoderma)  parvum  Phil. 


Osim  toga  jedno  tri  taljanske  milje  daleko  od  mora  istoga  sela 
nadjeni  su  ovi  mekufici:  Helix  (Xeraphila)  variabilis  Drap,,  B.  (X.) 
Ammonia  A.  Schmidt,  u  jednom  komadu,  isto  tako  zlo  BaSuvani 
eksemplar  po  svoj  prilici  vrsti  H.  (X)  profuga  A.  Schm.,  zatira 
mno2inu  BuUminus  (Zebrina)  detritus  Mfill.  i  njekoliko  Cyclostomus 
reflexus  L. 

Ye6  mi  ae  skoro  dalo  na  2ao,  da  sam  doSao  na  to  mjesto,  jer 
nebudu6i  nikakvih  komunikacija,  bilo  je  teiko  izkopati  se  iz  one 
pastiDje.  U  sam  Pag  nisam  htio  \6\y  jer  sam  ga  bio  ved  prije 
njekoliko  godina  posjetio  i  nabrao  prirodnina,  i  a  okolici  grada, 
i  na  juinom  kraju  drugoga  ovoga  otoka  u  Povljanu,  koje  su  strari 
sada  sve  u  mnzeju.  Nu  i  tu  me  sreiSa  pratijaie,  prispije  naime  paro- 
brodiiS  „Colibri',  za  me  kano  da  je  iz  neba  pao,  a  u  njem  gosp. 
August  pi.  Alber,  predsjednik  pomorske  centralne  oblasti  u  Trstu, 
koj  je  onamo  doSao  s  mjernikom,  da  se  na  lieu  mjesta  uvjeri, 
nebi  li  potrebno  i  opravdano  bilo  sagraditi  u  onoj  luci  siromaS- 
noga  sela  kraj  i  mulj.  Predstavio  sam  se  istomu  gospodinu,  koj, 
za6uv&i  za  moju  nevolju  prije  nego  bi  se  ja  usudio  Sta  izustiti, 
sam  mi  ponudi,  da  s  njima  idem;  za  pol  sata  nakaniSe  oti6i  u 
Raby  a  odanle  bi  sutrafinjim  parobrodom,  koj  iz  Rieke  polazi,  mo- 
gao  dalje  dodi.  Netreba  kazati,  da  sam  velikora  zahvalnoSdu  pri- 
hvatio  uljudnu  ponudu,  svoje  stvari  brzo  pobacao  i  ukreao  se  u  4 
sata  poslije  podne. 

Putem  imao  sam  sre6u  bolje  se  upoznati  s  istim  gospodinoro,  u 
svojoj  struci  jako  irjestim.  Pokaza  mi  idrografidke  karte  jadran- 
skoga  mora,  ako  se  ne  varam,  prve  6to  su  izafile  pod  upravom 
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gosp.  Oesterreichera,  na  kojih  je,  kako  rekoh,  joi  1868  god.  ra- 
dila  ekspedicija  po  nalogu  minitttarstva.  Karte  su  te  za  idrografii 
i  geografa,  kao  i  za  naravoslovca  tako  va2ne,  da  se  moramo  bU- 
rati,  da  jih  bude  a  Zagrebu  barem  po  jedan  iztisak. 

U  7  sati  na  ye6er  bili  srno  u  Rabu,  te  smo  tamo  i  prenoiiili. 

Rab. 

Bududi  je  parobrod  morao  stoprero  poslije  podne  sti6i,  tako  sam 
OTO  vrieme  (16  srpnja)  upotrebio,  da  si  razgledam  ovaj  otok,  koj 
bi  bio  od  najplodnijih  i  najliepfiih  u  Dalroaciji;  da  skoro  svake 
druge  godine  bura  ne  uniati  sve  plodove.  Bio  je  to  znameniti 
grad;  all  sada  jako  propao;  gradjanstvo  kroz  svoju  lienost  i  ne- 
marnost  satrlo  se  malo  po  malo,  a  ono,  §to  je  preoatalo,  leii  a 
ruku  seljaka,  koji  su  posjedovine  od  starih  propalih  obiteiji  po- 
kupovali.  Da  nije  tako  prije  bilo,  znamo  iz  povjesti,  oaobito  ob 
onom  ugovoru  a  mletadkom  republikom  god.  1018,  za  vrieme  via- 
daju6ega  duida  Ottona  Orseola,  polag  koga  su  Rabljani  bili  duini 
izplatiti  danak  od  10  libara  svile,  al  u  mjesto  ovih  5  libara  samo- 
rodnog  zlata  (aurum  obrizum).  To  bi  dokazalo  takodjer,  da  su  se 
ondje  Bvilene  bube  prije  poznale  i  gojile,  nego  li  u  samoj  Italiji, 
ili  da  su  se  svakako  kod  nas  svilarstvoro  vi§e  bavili. 

Odmah  blizu  grada  spazio  sam  sloj  terciarnoga  lapora,  ito  sa 
ga  odkrili  i  stranom  rabili  za  nasip  i  gradjenje  lake,  i  gledao  sanii 
da  li  n  njemu  iroa  fitogod  fosiina.  Podeo  sam  potraiivati  i  zbilja 
medju  rufievinamiy  6to  sam  i  sam  mnogo  toga  razvalio,  akoprem 
malo,  uvjerio  sam  se,  da  ima  ipak  njesto  fosilnih  ostanaka.  Pored 
sve  moje  muke  da  fita  izvadim,  nisam  dofiao  do  povoljnih  resul- 
tata,  jedva  sam  sobom  uzeo  detiri  komadi6a  toga  lapora;  u  dva 
komada  na  kojemu  je  poznati  ostanke  rek  bi  jedue  6koijke  (oon- 
chifera),  ali  nemogude  redi  koga  roda.  Na  tredem  komadu  takodjer 
se  malo  Sta  pri  poznati  moie,  a  malom  fantazijom  dovjek  bi  mogao 
redi  da  je  vrst  roda  Nucula,  i  to  upravo  Leda;  jedino  na  detvrtom 
komadu  vidi  se  obris  zadnjega  i  predzadnjega  zavoja  puia,  za 
koga  mislim,  da  se  ne  varam,  ako  uzimljem  da  je  vrst  bodljike 
roda  MureXf  podroda  Ocinebra.  Po  torn  ova  naslaga  morala  bi  se 
brojiti  kao  spadajud  u  morske  formacije.  To  nije  jedini  geologidki 
pojav  ovog  otoka,  nego  sam  duo  i  za  druge  znamenitosti^  kao  n.  pr. 
za  riedku  mno2inu  vriela,  kojih  ka£tt  da  ima  do  60,  a  medju  ajimi 
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i  radnih  voda.  Dr^itn,  da  6e  vriedno  biti,  jedan  put  otok  taj  po- 
tanko  prou6iti  i  dulje  se  vremena  tamo  baviti. 

Posjetio  sam  gosp.  Gurata,  koga  sam  po  glasu  poznavao,  isti  se 
bavi  marljivo  sakupljanjem  spomenika  doniade  povjesti,  a  mnogo 
ima  toga  kod  njega,  Sto  bi  bilo  vriedno  da  na  svjetio  izadje. 

Ima  i  kod  drugih  vriednih  stvari,  b!lo  za  na^u  povjest,  bilo  za 
literaturu.  Gosp.  Petar  Galzinja  n.  pr.,  potomak  stare  rabljanske 
porodice,  imade  medju  ostalimi  n  rukopisu  prevod  biblije  od  pok. 
kanonika  P.  F.  Galzinja,  za  koga  me  nvjeriSe,  da  mu  je  krasan 
jeziky  a  moiebit  dakle  s  toga  glediSta  zanimivo.  Od  istoga  kano- 
nika ima  prevod  iz  njemaSkoga  u  talijanski  jezik  o  obradjivanju 
vrta.  Od  Marka  Laura  Ruida  ima:  ^Delle  riflessioni  storiche  sopra 
TaDtico  stato  civile  ed  ecclesiastico  delta  cittk  ed  isola  di  Pago, 
ossia  delPantica  Gissa^  formate  sopra  diversi  autori,  diplomi,  pri- 
vileg]  ed  altre  carte  pubbliche  e  private  raccolte  con  la  possibile 
esattezza  e  diligenza  da  Marco  Lauro  Ruich.''  DJelo  je  razdieljeno 
a  16  knjiga  (libri),  u  tri  svezka  (volumi),  prvi  svezak,  koj  ima 
pet  knjiga;  nadje  se  kod  gosp.  Dr.  Lanza  u  Spljetu.  Od  istoga 
spisateija  ima:  „Delle  riflessioni  sopra  il  moderno  stato  civile  ed 
ecclesiastico^  itd.  Takodjer  od  Ruida  ima  rukopis:  ^Questionis 
inter  Canonicas  Pagensis  exitate  in  eligendo  Archipresbitero  a 
Marco  Lauro  Ruich,  conscripte  brevis  expositio  in  qua  de  aliis 
electionibus  e  Rixis  inter  discordiam  eventis  accurate  disseritur", 
u  pet  diela,  ali  nije  podpun,  jer  dosiie  samo  do  god.  1807.  Ove 
rukopise  kao  i  druge  knjige  i  listine  rado  bi  posjednik  prodao. 

U  dva  sata  po  podne  prispio  je  parobrod  iz  Rieke,  zadriao  se 
samo  njekoliko  trenutaka  dokle  se  putnici  ukrcaSe,  i  podje  odmah 
dalje,  put  Zadra,  kamo  smo  doSii  oko  11  sati  nodju. 

Z  a  d  a  r. 

Da  6a  a  Zadru  naknaditi  ono,  u  6emu  nebi  moSebit  drugdje 
nspio  bio,  to  sam  u  napried  znao.  Nu  nije  to  hvala  namjenjena 
monQe  rodnomu  mjestu.  To  je  dokazana  stvar,  da  u  Zadru,  raz- 
mjerno  dakako  prama  pndanstvu  i  sredstvom,  bijaSe  ljudi,  koji  su 
se  bavili  naravoslovjem  u  obde,  a  s  onom  morskih  proizvoda  na- 
pose,  uvjek  viSe  nego  u  ikojem  drugom  gradu  jadranskog  mora. 
Nabavio  sam  tamo  ptica,  kao  velike  Seve,  Alauda  (Melanocorypha) 
edlandra  Gm.;  mrkoglave  trnjadice,  Sylvia  (Curruca)  orphaea  Tem- 
minck ;  cmoglave  strnadke,  Emberim  melanocephala  .  .  .  . ;  juriSice 
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iliti  ervene  konopljarke,  FringiUa  (Linota)  cannabina  L.,  koja  se 
razlikuje  od  zagreba6ke  juri6ice,  jer  je  ne  samo  ponje§to  razli^ite 
boje,  nego  i  uinogo  manjeg  stasa.  Nabavio  sam  do  jedno  50  ko- 
inada  tih  ptica  i  imao  ne  malo  brige  hranid  jib,  i  krijetka  bilo 
na  parubrodu  ili  na  ieljeznici  uvjek  kraj  sebe  imati;  nje&to  mi 
ie  tamo  propalo,  nje§to  na  putu,  na  zadnje  a  Zagrebu,  tako  da 
jedva  spasoh  po  jedan  ili  dva  komada  svake  vrsti,  da  budu  za- 
atupane  u  zbirci.  Uvjerih  ae  tako,  kako  je  bilo  predvidjeti,  da  na 
taj  na5in  nedemo  rao6i  zbirke  popuniti^  jerbo  od  mnogo  ptica,  §to 
jib  nabavid  malo  ostane,  a  ono  malo  izgubi  aav  naravni  ajaj,  jer 
neupitomljene  ptiee  se  uvjek  potuku  bilo  u  medjusobnoj  borbi, 
bilo  na  iicah  krljetke,  od  koje  traie  pobjedi,  te  se  tako  krvave 
i  izperuSaju.  Mora  se  dakle  oatati  pri  torn,  da  preparater  ide  na 
lice  mjeata,  tamo  lovi  i  priredjuje  ptidje  ko2e,  tako  da  jib  zatim 
rao^e  kod  ku6e  nadievati.  Nu  do  aada  neide  nam  to  sa  rakom. 

Nabrao  aam  takodjer  i  riba,  njelto  plazavaca,  i  ako  ne  mnogo  po 
broju  niijih  raorakih  iivotinjica,  all  zato  samih  riedkib|  koje  6e  biti 
popiaane  u  drugora  dielu  ove  razprave.  Medja  ovimi  apomenat  6tt  ovdje 
aamo  dvie  vrati,  za  koje  bi  nam  mnogi  muzeji  mogli  nonavidni  biti, 

Prvi  je  rak,  Eriphia  spit^ifrons  Sav ,  ina6e  jako  obi^na  vrat  na 
nadoj  obali;  ali  ovaj  primjerak,  jedini  avoje  vrati,  odlikuje  ae  zato, 
6to  vilico  na  mjesto  da  na  kraju  imaju  jedan  par  kIie§<Sa  za  hva- 
tanje,  noae  tri;  nakaza  jako  znamenita,  koju  6u  na  drugom  mjeata 
ne  aamo  potanko  opisati  nego  i  aliku  podati. 

Druga  je  riedkoat  pu4  nazvan  Tritomum  (Bufonaria)  svrobiculaU>r 
L.y  poznat  kao  riedka  vrat  iz  aredozemnoga  mora.  Goap.  Vigil 
Baldo  dobi  lani  iivoga,  gto  su  ga  ulovili  na  morakom  gatu,  koj 
obkoliiuje  grad.  To  je  prvi  komad  ove  vrati  nadjen  u  na&em  mom, 
i  tako  droatruke  vriednosti  kao  vrat  riedka  u  obde,  a  nova  za 
iadranako  more.  Trebaio  je  ne  malo  nagovaranja  dokle  ae  poajed- 
nik  odiudio  uatupiti  mi  ga,  bududi  jedina  vrat  koja  nebi  onda  za- 
atupana  u  naSoj  malakologidkoj  zbirci,  jedina  inade  podpuna  ia 
jadranskoga  mora  i  brvatakoga  kopna. 

Za  mog  boravljenja  a  Zadru  btio  aam  aaznati  za  prediel,  gdje 
iivu  plazavci,  od  kojih  mi  je  lani  i  ove  godine  nsA  lovac,  preko 
goap.  Dr.  F.  Danila,  poalao  iivih  mnogo  atotina,  fito  aam  jib  dalje 
poalao  goap.  Dr.  Brebmu,  glaaovitomu  ravnatelju  berlinakoga  akva- 
rija.  Mno2inu  tih  zelenbada,  Lacerta  viridis  Daud.,  koji  nigcye  nisa 
tako  VQliki  i  tako  krasne  boje  kao  kod  naa,  zatim  Psmdopus  FdUasii 
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Oppel,  dudnovata  vrst,  koja  spada  medju  one  plazavce,  koji  sadi- 
njavaju  prelaz  medju  guSteri  i  zmijami,  a  izvan  Dalroacije  nadje 
86  a  Istri,  Gr5koj,  u  Erimu  i  na  afrikanskih  obalah  sredozem- 
noga  mora;  onda  kravordica  ili  kravosac,  Elaphis  quadrilineata 
Latr.y  najveda  europejska  zmija,  koja,  akoprem  progonjena,  ipak 
je  jako  koristoa  i  izvanredno  mirna  iivotinja,  tako,  da  ako  ju 
dovjek  zlostavi,  node  se  ni  braniti,  a  kamo  li  se  proti  njema  diiiy 
i  druge  mnoge  vrsti  plazavaca,  koje,  i  ako  su  a  onimi  ostale 
Europe  istovrstne,  to  se  ipak  razlikuju  budi  vedim  stasomy  a  nvjek 
pako  sjajnimi  bojami.  Nai  lovac,  seljak  iz  Bokanjca,  mi  re6e,  da 
isti  iivu  u  onom  priedelu,  gdje  leie  sela  Bokanjac,  a  to  je  odmah 
blisa  Zadra,  Gruje,  Raiance,  Ljuba  ltd.,  ali  da  jih  neima  viSe 
toliko,  koliko  jih  je  znalo  prije  biti,  upravo  uslied  velikoga  lova, 
jer  jih  isti  seljak  i  drugamd  §alje,  a  kod  ku6e  drii,  dokle  ne  nadje 
kupca,  ili  ne  dobije  narudbu.  On  hrani  gu&tere  iivimi  glistami, 
Pseudopus  sa  raznimi  vrsti  zujka,  zmije  mladimi  pticami  i  2ivimi 
glistami. 

Gospoja  Adelhaida  Fisulid  darovala  mi  je  njekoliko  komada  za 
nnmismatidku  zbirku.  Najveda  hvala  ide  pako  gosp.  Gjuri  Hor- 
vatovidu,  sada  kapetanu  stojede  vojske  u  Biogradu,  koj  mi  pre- 
dade  2  zlatna  dukata  izkopana  izpod  Ni§a  u  Bugarskoj  (Constan- 
tinna  i  Anastasius),  2  bakrena  novca  novca  nadjena  u  Kneievcu, 
a  21  arebma  u  Varvarinu  u  Srbiji. 

Budud  sam  imao  rieSiti  njekoja  pitanja  tiduda  se  prebivaliftta 
moje  vrsti  Bissoa  Oenonensis  i  Helix  (^Tachea)  nemaralis  L.,  to  sam 
se  (5  kolovoza)  zaputio  u  Nin. 

N  i  n. 

Starodavna  Oenona,  nekadasnji  znameniti  i  veliki  hrvatski  grad 
Nin,  6to  su  ga  god.  640  Avari  razorili,  sada  je  seio,  u  kom  se 
medjn  razvalinami  jedva  diie  do  150  vedinom  siromaanih  kuda,  u 
kojih  niti  500  stanovnika  ne  stanuje.  Mjesto  je  ovo  jako  nezdravo ; 
6  jedne  strane  plitka  luka,  jer  se  je  zasula  tako,  da  jedva  lahka 
ladjica  u  njoj  ploviti  mo2e,  a  s  druge,  t.  j.  s  one  strane,  gdje  rie- 
dica  tede,  stoje  modvare.  Uzprkos  fito  je  ovo  mjesto  tako  kukavno 
i  nezdravo,  za  me  de  biti  uvjek  sladke  uspomene,  jerbo  jo6  kao 
normalac  tu  sam  preduzeo  moj  prvi  izlet  iz  Zadra,  tu  sam  odkrio 
prvu  novu  vrst,  koju  sam  kasnije  imenovao  Bissoa  Oenonensis^ 
akoprem  me  je  ova  revnost  skupo  stojala,  jer  sam  si  bio  uavukao 
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ziraicu,  koja  me  je  punih  aedam  mjeseci  dr2ala,  tako,  da  aam 
skoro  zaglavio;  ali  fita  zato,  bez  muke  neima  nauke.  Bio  sam 
kal^nje  i  kao  gimnazijalac  vUe  puta  tamo,  ali  nisara  nikako  mogao 
Da6i  vi§e  eksemplara  ove  vrsti,  koja  je  zato  znamenita,  jer  ova 
moja  i  Bissoa  salinae  Stosideva,  koju  je  on  odkrio  u  Pirann,  je- 
dine  su  vrsti  posebnog  skupa  (Grappe)  roda  Bissoa^  za  kojo  9% 
nije  znalo,  da  su  zaatupane  u  aredozemnom  mora,  buda<Si  jim  ka6a 
u  sjevernom  mora  i  u  baltijskom,  a  to  jesa:  Rissoa  cornea  Loven, 
jR.  cUbeUa  Lov.,  R,  Sarsi  Lov.  Ovaj  put  bio  sam  sretniji  i  opet 
naSao  njekoliko  komada  ove  vrsti,  od  koje  se  kadice,  dakako 
prazne,  nadju  na  obali,  i  to  upravo  kad  iz  Nina  idefi  u  tako  zvani 
^Stabilimento"  na  lieva  strana  moata  medja  pjeakom,  Gdje  pri- 
biva  upravo,  nisam  mogao  saznati,  ali  svakako  dr2im,  da  Ded« 
biti  izvan  ninake  luke. 

Drugo  pitanje,  §to  aam  ielio  riefiiti,  tide  ae  vrati  Helix  {Tachea) 
nemardlis.  U  popiau,  ato  ga  objelodaniSe  u  literarno-ekonomidkom 
daaopiau  „La  Dalmazia''  god.  1846,  atr.  435,  kaie  ae,  da  ae  ova 
nadje:  „Nei  boschi  pantanoai^ ;  tome  je  Sandri  u  avora  popiaa  do- 
dao  „di  Nona  e  di  Slivnizza^;  Ku£ik  je  nekada  dr2ao,  da  pre- 
biva  u  Bukovici;  zatim  u  Ninu,  Eninu,  Sinju,  ali  u  njegovom  po- 
piau,  6to  aam  ga  ja  izdao,  ogranidio  je  prebivalifite  ove  vrati  na 
Bukovicu  aamu,  meni  pako  ustmeno  kaza,  da  2ivi  u  jednoj  iumi 
kod  Privlake.  Ja  aam  zadarsko  okruije  doata  proputovao  za  mladjih 
godina,  bio  aam  u  Privlaki,  mnogo  puta  u  Ninu,  i  Bukovicu  aam 
poajetio,  t.  j.  onaj  prediel  izpod  Velebita,  od  Obrovca  po6amii, 
pak  Bili&ane,  2egar,  Ervenik  do  Benkovca,  ali  nigdje  ni  traga  od 
ove  vrati,  koja  je  jako  obidna  po  grmlju,  a  ne  po  Sumah,  te  2ivi 
akoro  po  cieloj  Europi.  U  Ninu  boraved  nadario  aam  aeljaka,  koj 
je  vielt  aabiratelj  bio,  i  obedao  mu,  da  du  ga  joSte  vifie  nadariti, 
ako  mi  bude  nafiao  koj  komad  ote  vrati,  i  dao  aam  mu  zato  dva 
ekaemplara  za  ogled,  nu  doaada  oatala  je  atvar  bezuapjefina.  Kako 
dakle  da  tumadimo  to,  do6im  au  pokojni  Sandri  i  Kudik  imali 
njekoliko  atotina  komada  ove  vrati,  kao  u  Dalmaciji  nadjene,  i 
med  kojimi  au  znali  6initi  mnoiinu  razlika,  kao  fito  au  one  na- 
vedene  u  gorepomenutom  Eudikovom  popiau?  Bududi  dakle  da 
nitko  od  naaih  aabirateija,  oaim  ova  dva,  nije  mogao  dodi  do  ove 
vrati,  bududi  da  ju  ja  nisam  nikako  na§ao  u  cieloj  Dalmaciji,  a 
niti  tamo,  gdje  au  oni  driali,  da  pribiva,  mialim,  da  ae  nedu  va- 
rati,  ako  driim,  da  ova  ne  iivi  kod  naa,  i  morat  <Se  ae  aato  iipa- 
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stiti  iz  broja  dalmatinskih  vrsti.  Sto  da  ka^emo  ob  onih  eksem- 
plarih  Sandrove  i  Ku5ikove  zbirke?  Moje  je  mnienje,  da  sa  to 
bili  iz  Hrvatske.  Sandri  je  bio  odavna  uputio  jednog  seljaka  iz 
Privlake,  da  pobire  krasne  morske  vrsti,  koje  tamo  negdje  iivvLy 
te  je  isti  dobio  tako  od  njega  i  drugih  Ijubitelja  malakologije 
liepih  novaca.  Za  vrieme  dok  sam  ja  i  moji  drugovi  sabirali,  imali 
smo  takodjer  takvoga  seljaka,  nekakvog  nasljednika  Sandrova  5o- 
yjeka,  koj  nam  je  donio  a  Zadar  tih  stvari,  a  tko  je  bolje  platio, 
viie  je  i  dobio.  Seljak  taj  ili  sam  bijaSe  preko  Velebita  u  Hrvatsku 
dolao,  ili  si  je  dao  iz  Hrvatske  tih  pu2eva  od  koga  donieti,  i  tako 
8U  ovi  dodli  do  rukuh  Sandra  i  Kudika,  koji  su  se  dali  varati, 
driedi  jih  za  dalmatinske.  Mogu  jo§  dodati,  da  se  iz  mog  djetinstva 
dobro  siedam,  da  upravo  u  ono  doba,  kad  su  re6ena  gospoda  od 
istoga  seljaka  kupovali,  da  je  ovaj,  stvari  Sto  nisu  oni  uzeli,  na 
trgu  prodavao.  Vidio  sam  onda  jedan  jedini  put  tih  pu2eva,  ali 
nisam  ni  jednoga  kupio,  jer  jih  je  skupo  prodavao,  a  nije  mi  se 
htielo  toliko  platiti,  za  inade  u  Europi  obi6nu  i  prostu  vrst  Nebi  li 
i  to,  dto  je  taj  seljak  te  puieve  tako  skupo  prodavao,  jedan  dokaz 
da  su  i  njega  skupo  doSli,  bilo,  da  jih  je  sam  u  Hrvatskoj  sabirao, 
ili  si  dao  od  drugoga  odanle  donieti?  Ja  nedvojim,  da  de  bududa 
iztraiivanja  potvrditi  istinitost  moga  nagadjanja. 
Po  ninskih  poljarah  opazio  sam  sliedede  vrsti : 

Glandina  Algira  Brug. 

Helix  (Fraticicola)  cinctella  Drap. 

Helix  (Fmticicola)  CarthnBiana  Miill. 

Helix  (Xerophila)  Tariabilis  Drap. 

Helix  (Eaparjpha)  Pisana  MUll. 

Helix  (Macalaria)  yermioulata  Miill. 
U  morskom  nanosu  vidio  sam  njekoliko  Helix  (CochliceUa)  co- 
noidea  Drap.  i  H.  (C.)  acuta  Mull.,  vrsti  u  riedici  sabrane  kod 
mlina  po  stienah  i  kamenju  popisane  su  u  drugom  dielu.  ' 

Tim  sam  svr&io  i  drugo  svoje  putovanje  ne  samo  slu2ede  za 
omnaianje  zbirka  na§ega  muzeja,  nego  kao  Sto  mnijem  u  mno- 
gom  i  za  znanost  u  obde  na  korist. 

Vrativii  se  u  Zadar,  priredio  sam  sve  za  put  i  okolo  5  sati  u 
jutro  (8  kolovoza)  krenuo  sam  se  iz  Zadra.  Drugi  dan  okolo  5 
sati  po  podne  pritspjeli  smo  u  Trst,  i  akoprem  bija&e  put  jako 
Qgodan,  ipak  smo  zakasnili,  bududi  protivni  vjetar;  u  7  sati  na 
veder  istoga  dana  pustio  sam  Trst,  a  sliededi  dan  (10  kolovoza) 
bio  sam  ved  na  svome  mjestu  u  Zagrebu. 
E.  J.  A.  XIX.  12 


Helix  (Pomatia)  oinota  Miill. 
Helix  (Pomatia)  aspersa  Miill. 
Buliminas  (Zebrina)  detritas  Mull. 
Stenogyra  (Bumlna)  deoollata  L. 
OydostomuB  reflexus  L. 
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0  npBHM  roAHHaMa  JIjuislhobsl 
Kpa^eeaiba 


y  xpoHOJomsoM  jlotaqaj. 

HaHHCAO   HjAPHOH  PyBAPAA. 


IIpe^aHO  y  cje^Huuu  ^AOAOtuHKO-xucropuHKOta  paape^ck  jytocMMencKe 
ana^eMuje  anaHocru  u  yMjemocru  10  cujennja  1872. 

06HqH0  ce  ysHna,  Aft  ce  cp6cRH  Bpadb  CTe^an  ypom  III  (^enaHCKH) 
CBOH^ao,  a  CHH  My  ce  ^ymaH  saKpajBHO  roAHHe  1336.  IIpoTHB  ro- 
AHHe  Te  nHcao  je  4p.  HflBOAa  KpcTaL  h  Tpy^HO  ce  AORasaTH  ce 
upoHjeHa  Ta  Ha  npHjecTOAy  cp6cR0M  r.  1332  36ua  (b.  rjaiacHHK  Vn. 
CTp.  98 — 107).  Ho  no  nrro  ce  na  AOBO^e  h  pasjiore  KpcTHtieBe  ^oceae 
caa6o  o63HpaAo  h  no  niTo  je  n  oh  can  Aoi^nnje  (y  hctophJe  cp6cKor 
HapoAa  y  BHorpa^y  ro^.  1862.  crp.  74)  ro^HHy  1332  HanycxHO,  to 
can  HayMHO  nHTaGbe  o  toahhe  CTynaH»a  ^ymanoBa  na  npHjecro  no- 
HOBO  nperpecTH  h  thm  ra  6ap  ce6H  c  Bpaxa  CKHHyrH. 

Cp6cKB  Bpadb  Cxe^an  a^o  je  hah  npo^ao  je  noBe^&oii  y  naaory 
AHe  22  Janyapa  1333  r.  HSAanoM  ^yfipoB^anHMa  Ctoh,  Pt  ctohckh 
c  IIpeBJiaBOM  (Mikloiid:  Mon.  serb.  CTp.  103;  Ljubi6:  Monumenta 
spectantia  historiam  Slavorum  meridionalium  Vol.  I.  p.  398.).  IlHra 
ce  KojH  je  cp6cBH  Kpa^b  seiLBe  Te  AT^poBa^Koj  o6mTHHH  a^o:  CTe- 
«aH  ^eqancRH  HjIh  chh  My  ^yman?  MnuomHli  Be.iH  y  HaAHHcy: 
„ Stephanas  Uroi  Serbiae  rex  Ragusio  vendit  Rat^  Ston.  etc.^  Ka^ 
6h  ce  H  y  caMoj  noBe.iiH  KpajB  xaj  CTe^anoM  ypomeM  HaaHsao,  OHjia 
ce  rop&e  nHra&e  ne  6h  hh  cTannTH  mofao,  jep  ce  3Ha  Aa  ce 
HHje  CTe<»aHOM  YpomeM  anao  hh  naaHBao;  ajLH  no  nrro  y  TeKcry 
cxojH  caMO  „CTe*aH  Kpa*",  „Stephanu8  rex",  a  TaKO  ce  KaA  nrro 
H  caM  ^eqancKH  noAHHCHBao,  to  h3  caMor  HMCHa  Bpaji>a  He  xose 
ce  sHaxH,  BojH  je  oa  noMenyTe  ABojHE^e  noBe^y  oa  22  Jan.  1333  r. 
HSAao. 
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MHaaKOBHii,  MajsoB,  ^fl^apex,  PaHBH'  n  y  o6mTe  cbh  boje  mecab 
ce  Cxe^aH  ^e^ancKH  roA-  1336  npecraBHO,  BeL  c  Tora  Mopajy 
yacTH  je  ynHTHe  seicibe  ^yfipoBiaHOM  hcth  spa^  ycTyrao ,  a  pe- 
^eHH  ^iuaper  3Ha  h  3a  mTO  je  Bpa^  ^e^aHCEH  „ILieniaHei](T>  (?)  6o- 
raiofi  ACHtraMH  ho  He  seiueK)  pecnySAHKi  ^y6poBHHBa''  ycTynno  — 
na  eeiLH,  jijBL  je  oh  to  c  Tora  y^HHHO ,  mTO  My  je  sa  ^OBprneae  bh- 
coKHx  ^enana  Tpe6ajL0  Hosai^a.  Oa  HOBHjHX  HHcaE^a,  boahko  je  MeHH 
no3HaTO,  caMo  o6a  ^y6poBHaHHHa  Me^o  nyi^Hh  h  Mainja  Ban^  TBp^e 
nA^L  je  CTOHCBO-pliaHCBO  seMd^Hmre  ^yfipoBqaHHHa  ycrynno  GrjenaH 
^ymaH  1333  oahocho  1332  roAHHe.^  Ho  no  uito  h  ohh  to  caMO 
npocTO  TBpAe  a  Tspl^e&a  cBora  hh^hh  He  AOBasyjy,  to  npnApysKy- 
dIih  ce  H  can  BHMa  nosBahy  ce  npso  na  caMor  i^apa  CTe^ana,  BojH 
7  noB&abH  CBojoj  oa  20  Genr.  1349  bcjih:  „i|io  ce  OBi^mio  moahic 

IfA^CTIA  UN,  lOH  ni^HUkKH  V  CTOHk  HO  TOftt,  KkAN  TA  16  AAAO 

l|fl^b€TBO  UN  AVBj^OBkY  AHOUk,  1B%H  AIO^N  l|A|^kCTBA  UN  A^BI^OBVANft 

mfjLMtwth''  (Mikl.  Mon.  serb.  crp.  147).  ^a  to  ujecTO  y  csesH 
crojH  ca  noBe.£OM  oa  19  Maja  1334  (MikloSid  CTp.  107),  BojoM  spa^ 
Ctcmh  noTBpl^yje  ^y6poB?aHHMa  ctohcbh  Pt  ho  yjeAHO  hm  3a6pa- 
H»yje  AA  He  npmiajy  oeroBHx  JbyAH  y  Ctoh  h  Ft  ctohckh,  mhcahm  Aa 
HHje  HyacAHO  AosasHBaTH.  Y  cauoj  naK  noB&a^n  oa  19  Maja  1334 
nosHBa  ce  Kpa^  CTe^an  na  CBojy  „n|^CAHio  noBeiio'S  sojoM  je  aj^POb- 
HaEHxa  Pt  ctohcbh  sanHcao ,  a  Ta  „n|^eANn  noBeAn''  Hige  HEEoja 
APF&  BeK  c  HoqcTsa  cnoMeuyTa  noBa^a  oa  22  Jan.  1333.^ 

^pyro  nosBahy  ce  na  caMy  o6inTHHy  Ay^POsa^By,  Boja  je  psjes 
jaBHo  HCHOBHjeAa^a  h  npHsnaBaaa,  a,2l  joj  je  ynHTHO  seiL&HmTe  spad^ 
AymaH  no  tom  i^ap  GijenaH  y  6anrrHHy  a^o.^ 

'  MH^aKOBsh,  Hcropiji  Ilpee  rope  1856  crp.  17 ;  MajKOB,  HcTopU  cp6cKor  na- 
po4a.  Baorpa4cKH  DpBjeB04  04  r.  1858.  CTp.  208;  <I>iuapeT,  „CB«Tbie  ioxcsbix'b 
CjaBBH-B-  1865  cxp.  206;  PaqKH  y  Rada  VIII  cxp.  125. 

'OpBH  y  npe4roBopy  k  cnoMeHHQHMa  cp6cKHM  I.  cxp.  III.  a  4pyrH  y  uaHxy 
«3pqajo  noBSCTHHixe  4y^pOBaqKe."  H  MaKymes  Be4H  y  „MTeBiflMa  bi,  HMnepa- 
TopcKOMi*  o6mecTB«  BCTopiH"  HT4.  1865.  KH>.  III.  CTp.  10.  4a  je  Cre^aH  Ayinan 
f'  1332  ycrynao  4y6poBqaHHMa  Ctoh  ;  a^iH  je  oh  to  no  BaHy  Hanncao  a  y  no3- 
Bijoj  CBojoj  K&H3R  *.  „3a4yHnncKie  h  a4piaTHqecKie  CiaBHHe"  1867  oneT  bcjir  4a 
je  Cie^aH  4eqaHCKH  40  r.  1336  Baa4ao  (b.  crp.  47  h  48).  TaKo  hcto  r  <I>H4apeT : 
Ha  cxpaBB  208  noHeHyTor  cBor  4jewia  Bojyje  sa  r.  1336  a  na  crpanH  227  xor 
■cxor  Aiejia  npRnehyje,  4a  je  r.  1332  ycxynHo  Aymau  4y6poBqaHHNa  Cxoh. 

'4aRH^b  y  CBOM  pjeqeaKy  K04  pRjeqR  „JI^OK|^OYNITA**  Ka9Ke  4a  je  Cxe^as 
4yiaaH  noxBp4R0  4y6poBqaHHMa  Gxohckh  Fx  r.  1334,  a4H  K04  pajeqR  »,n€|^n6|^A'* 
■  oa  URCJUL  4a  je  noBCJby  04  22  Jan.  1333  join  Cxe«aH  4eqaHCKR  R34ao. 

^nynNik:  cnoneHHim  cp6cKH  I.  npRMje46e  cxp.  Ill  „Super  terris  et  rillis  prae- 
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IL.  RUVARAC. 


A  H3  Tora  MHCAHH,  ^^a  c  ocHOBOM  HSBCCTH  Mory,  AyniaH 
seL  y  noiCTKy  r.  1333  KpaACBao,  h  a*  je  thm  yjeAHO  yamiafte,  m 
ce  Cxe^aH  ^ewHCRH  r.  1336  npecTaBHo,  jaso  noxpeceHO. 

GaA  A^e. 

y  SHBOTy  spajba  noToaera  i^apa  CTe^ana'  sase  ce  a&  ap^H- 
eiiHCRon  jHflmuLO  ^ymana  y  Kpa^eBCKOM  A^opy  Csp^EHy  y  upsBH 
npeATe^HHoj  Ha  npasHHR  Ma^e  rocnol^e  Ha  Kpad^eBCTBO  sjeH^ao.  To- 
AHHa  BjenqaBa  Tora  HHje  y  tom  sHBOTy  safiH^eseHa,  &ih  je  jian 
BjeHHaaa  TaKO  oana^eH,  as,  no  tom  osna^eGby  h  cany  roAray  noro- 
AHTH  MOseMO.  BHorpa<&  onHcyjytiH  npHnpene  3a  Bjen^afte  sase,  j^a 
ce  y  o^H  npa3HHKa  Ma^e  Focnol^e  (8  Cenr.)  fiAjen^je  av^ksjlo  „■  u 
oyipiM  A^Nk  ncAtiikiikiN''  BjennaH  6h  ^yman  na  spa^eBCTBO.  Focno^ 
MaAa  HAH  ocMH  CenreMfiap  nao  je  ASJSJLe  roAHHe,  Eoje  ce  ^yman  3a- 
Bpa^HO,  y  HeAje^y,  a  y  i^i^ejioj  ^erBpToj  accothbh  XIV  BiyeEa  nadUi 
je  Majia  Focnol^a  h^  ocmh  CenreM^ap  y  HCAjed^y  caHO  y  roAHHaxa 
1331  H  1336.  Ho  Bojy  oa  obc  flfivje  roAHHe  Aa  ysMeiio  3a  roABHy 
BjCHHaE^a  ^ymaHOBa  na  Bpa^eBcxBO?  Abo  CTojn  Aa  je  ^ymaH  Beb 
y  Ho^eTEy  r.  1333  cjeAHO  na  npHjecroAy  h  sanncHBao  fiamrHHe,  OBAa 
HCMaMO  EyA,  Beh  Mopano  ysexH  Aa  je  ^yman  8  Cenx.  1331  r.  aa 
BpajbeBCTBo  Bjen^an. 

^yman  Bjen^aBmH  ce  na  Kpad^cBCTBO  —  npoAysyje  SHBOTOimcaii 
—  HayMH  OCBCTHTH  cc  i^apy  n;apHrpaACKOM  IlaAeoJiory,  cnny  iiapa 
Mnxanaa  a  ynyxy  i^apa  crapor  AnApoHHsa,  niTO  je  c  poAHre^M  Be- 
roBHM  MHp  paspymno  h  yApysHsniH  ce  c  6yrapcBHtf  i^apex  Mh- 
xaaaoM  (r.  1330)  c  BojcKOM  na  Cp6Hjy  nomao  6ho;  xe  csynHB  cbt 
cnay  CBojy  ynaAHe  y  rp>iKy  ApaiaBy,  ocBojH  h  nonjnjeHH  MHore  sex^e 
H  rpaAOBC  h  ycxasH  ce  c  BojcKOx  noA  rpaAOM  Co^iyHOM,  Kojn  ce  h 
caH  npcAaxH  xxho  „Nk  He  ck  hoyxa^io  nKosRe  i^akonw  hum.**  I^ap  Ah- 
ApoHHK  qyBHiH  EaEO  cc  BCMj^e  h  rpaAOBH  ^ymany  npeAajy,  AoaerH 
H  caM  y  Cojiyn  h  cxane  Epa^^y  noCdiaHHEe  aiaxH  h  sa  MHp  MoaHTH. 
H  no  mxo  cy  ce  y&io&^a  Mnpa  npcAxoAHo  yraaBHia,  cacxase  ce 
Epa^  c  i^apeM  noA  rpaAOM  GoayHOM  „u6C€i|a  ABrovcTO,  Bk  26  a^"^  >^ 
neTkKk  AikNcuk,*'  xe  Me^y  co6om  MHp  yxBpAe.  IIphaheom  xom  y^neYkTC 

dictis  (roBop  je  o  CroHy  a  Pry)  olim  jam  multis  elapsia  temporibas  commnni 
nostro  Bagabii  eollatis  et  privilegiatis  per  bonae  memoriae  Stepbanan  irope- 
ratorem  Rassiae  Serviae  et  fialgariae'*  etc.  —  Starine  i.  crp.  190,  r^je  ec  cno- 
MHH»e  ypoveja  (noeeAa)  del  re  Stefano,  cbe  poi  fo  imperator,  come  ello  ne  donni 
la  Ponta  et  Stagno^  etc. 

^HChboth  KpaJbeea  b  apxHenHCKona  cpncKHx,  H34ao  i>.  4&HinBb.  7  3arpe6y 
1866  cxp.  218.  219. 


O  PRVIM  GODINAMA  DUdANOVA  KRALJKVANJA. 


181 


njBLf  spadba  „ikcaiiuuii  aa|^u  i|A^kciuuH''  a  Kpa^  i^apy  Bpara  Hesy 
HecT  ocBojeHHX  aejua^a  h  rpa^OBa  a  sa^psH  h  npuosH  b  seiL&H 
oraqacTBa  CBora:  I.  OxpH^,  2.  Ilpn^n,  3.  Kocryp,  4.  Crpyiiimy, 
5.  XaepHH,  6.  %eAe3Hai](,  7.  Bo^eH  h  8.  YkuptHb,  h  jomTe  Apyra 
ijecTa.  „H  cnn  Bhca  ni^NicTk  Bb  t|^n  a-kta  Kf^aiiieBCTKA  cB06ro*^  —  thm 
pBjeqxa  saBpmyje  6Horpa«  noBjecT  o  noxo^y  Bpa^a  ^ymana  h  o 
paTosaay  BeroBOM  c  rpHKHM  i^apeM  Ah^pohhkom  3a  npBe  xpn  ro- 
4HHe  KpaAeBa&a  E^eroBa. 

^ymas  ce  c  i^apeM  Ah^pohhbom  uoa  Go^yHOM  cacrao  h  mhp 
c  ftHM  yTBpAHO  AHe  26  ABrycra,  boJh  je  ^an  6ho  neras;  y  E^Hje^oj 
nas  qeTBproj  ACcerHHH  XIV  BHjeBa  caMO  je  y  r.  1334.  26  ABrycr 
7  neras  nao. 

no  sHBory  Bpa^a  ^ymana  aayseo  je  ^aBJie  hcth  npHjecro  Bpa- 
^BCKH  8  Genr.  1331,  sa  thm  je  npoTHB  rpuor  i^apa  AH^^poHBBa 
xda^r  TpH  roAHHe  BojeBao  h  26  ABrycra  1334  r.  no^  rpa^OM  Co- 

iTHOX  C  HiHM  MHP  yrBp^HO. 

Ca4  BH^HMO  saBO  ce  c  thm  xPYTjh  AOMahn  h  crpaHH  nsBopH 
caasy. 

y  HajcxapHjeM  xaBO  HasBaeoM  bohphbhhhbom  jberonHcy  (b.  Illa^. 
crp.  53)  3a6HAeseHo  je:  CTe^AHk  OYi^owk  —  iiocTH:(A6Tk  lONYNnoY 
<m  cuHA  cBoero  —  uk  mo  6840  hah  1331  OA  po^  XpncTOBa,  jep 
je  y  THiiHBy  xHJiaHAapcBOM  sao  a^h  BOHiHHe  ^enaHCBora  Bpa^a 
HasHaqeH  3.  HoBeM^ap.  —  Ja  He  snaM  no  saBBHMa  je  H3BopHMa  Ila- 
Bao  BhtcsobhIi  nosuary  cBojy  BpoHHsy  cacraBHo,  a^  h  y  Toj  spo- 
HHi^H  ctoJh  a&  jc-  rtg'  1331  UroSa  velikoga  kralja  Horvatskoga 
Ra&koga  —  Stefan  Daian  uaJdragSi  sin  vlovil  i  ▼  temnici  vmoriti 
(inil  i  kralJeTStvo  otdinsko  zavjel.^ 

no  Haj6oAHM  jberoHHCHMa  cp6cBHM^  EAaA&o  je  ^ymaH  ABa^eceT  h 
HenipH  roAHHe,  h  6yAytH  a*  ce  oh  20  ^cb.  1355  r.  npecTaBHO,"  to 
H  B3  Tora  ciHjeAH,  a&  j^  crynHO  Ha  npHjecTO  na  spajy  r.  1331. 

Hhkhmp  Fperopac,  BHsaHTnjcBH  noBjecrnnqap^  —  Bojn  je  Bao 
ipuH  noXdiHcap  roA*  1326  y  Cp6HjH  6ho  Te  h  CTapor  h  MjUiAor 


'IIk».  CTp.  71.;  ApKHB  III  CTp.  14  ;  FpHropoBHh,  Cep6ifl  n  ea  oTHomeaUx'b 
CTp.  50;  FjacHHK  XXII  crp,  216;  AocHxej  naipejapx  jepycaJHMCKH  y  A)^y>  o 
"OH      aa  4P7roM  njeciy  roBopHTH. 

'ina«.  CTp.  54:  GTe^ANk  ^^pk  —  KOHbl|b  nOCTH:(AeTk  A<K.  20  Bk  N6AtlllO 
K  mo  6864  —  1355  (r.  1355  nao  je  20  4eK.  y  He4jejby) ;  Gebbardi,  Ge- 
schichte  der  Beiche  Seryien  and  Bascien,  ct.  658.  Note  f. ;  MajKoa  crp.  56  b  57. 

'NiL  Gregor.  Ha4.  6ohcko  I.  crp.  466. 
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Bpsu&a  AmEo  no3Hao,  oimcaBniH  y  KpaTKO  6oj  Cp6a  c  £yrapHMa  Ha 
BeACjj&AJ  1330)  H  RasaBinH  /^a  ce  rp^KH  E^ap  Ahapohhr  ao- 
SHaBiHH  KaBO  My  je  cyApysHHB  fiyrapcKH  i^ap  MnxaH^o  npomao ,  y 
H^apHrpaA  spaTHO ,  —  npa^a  o^Max  sa  thm  o  necpeiiH  Boja  je  caa- 
BOAo6HTHor  CTe«aHa  ^e^ancKor  nocTHr^a.  H  no  mTO  cy  Bdacr&ia  h 
BojEO^e  ^ymana  3a  KpSd^a  npor^acn^H  a  OTn;a  My  y  TaMHHiiy  6auQiH 
H  Ty  ra  nocdHje  HeBor  BpeMena  y^aBHAH,  saBpiiiyje  Fperopac:  mox 
autem  una  cum  eo  egressi  Bomanam  provinciam  usque  ad  Stry- 
monen  et  Amphipolim ,  capta  etiam  Strumnitza  et  aliis 
oppidulis  subigunt.  —  A  nocAHje  Tora  npnnoBHjeAa  o6inHpH0 
HCTH  Fperopac,^  BaBO  je  seAHBH  BojBO^a  rpqEH,  RyManai^  GHprHjan 
o^nao  o;^  i^apa  i^apnrpaACBora  h  npnfijerao  cp6cB0M  Bpa^y,  sasoje 
no^THi^ao  cp6cEor  BpSd^a  na  pax  npoTHB  AHApoHHsa,  KaRO  je  6yhho 
no  MaLeAOBHjH  h  naroBapao  rpa^oBe,  asl  ce  npe^a^^y  cp6cB0M  spaibT, 
BojH  je  c  BojCBOM  Hmao  —  a  noxoA  je  xaj  6ho  y  BpnjeMe  aexBe,  — 
H  BaBO  cy  ce  ^OHCxa  Mnorn  rpa^oBH  npeAa^H  na  h  caMH  CoayftaHH 
Ha  npe^ajy  mhc^hah  ;  h  BaBO  ce,  Ba^  je  rp^H  ij^ap  Ah^pohhb  y  naj- 
Behoj  onacnocxH  6ho  h  Bek  oiajaBaxH  noieo  —  namao  hcbh  C^paniiec 
HaAeoAor,  —  Bojn  CHprnjana  npnjeBapoM  y6Hje  h  y  rpa^  (CoayH) 
yMaBHe.  Postridie  vero  —  npo^yayje  Fperopac  —  Crales  re  despe- 
rata,  Imperatori  petenti  pacem  dedit  et  cum  eo  congressus  mune- 
ribuB  quibusdam  acceptis  domum  retro  abiit.  —  A  JoBan  Kaflia- 
BysHH,  xaBol^e  cyBpeMCHEB  ^ymanoB,  b  xoMe  ^OA&je  jomx^  a&  J® 
CHprHjana  spejb  oaiaBao  h  cjajHH  My  norpe6  npnpe^^HO  —  mis- 
sisque  legatis  foedus  et  societatem  cum  imperatore  pepigit,  et  die 
altero  baud  procula  flumine  Galyco  (pjerai^a  bo^  Cojyna)  cum 
eodem  sermone  collate  domum  rediit. 

Ko  OBO  mxo  o6a  rp^sa  noBjecxHH^apa  o  CHprHjany  "h  o  noxoAy 
paxHOM,  Bojn  je  cp6cBH  Bpa^  npoxHB  An^poHEBa  no  naroBopy  Ciip- 
FHjaHOBOM  npcAyseo,  o  cacxanBy  cp6cBor  Bpa^a  c  i^apeM  AH^po- 
HHBOM  H  0  MBpy  Qo^  CojiyHOM  saB^y^enoM  nnmy  cpaBHH  ca  npe^- 
HSAosenoM  noBjecxn  cp6cBor  SHBOxonncAa,  mhoihm  a&  ce  aaKO 
yBjepBXH  0  xoM,  ;^a  h  cpficBH  SHBoxonHcau  n  rp?BH  noBjecTHH^apH 
jcAan  H  HCXH  paxHH  noxo^,  je^an  h  hcxh  cacxanas  i^apa  h  Bpa^ 
H  jcAan  H  HCXH  mhp  onncyjy  h  npcACxasAajy  —  cBaBH  no  cbom  na- 
TOHy:  BOA  BHsaHXHHai^a  nrpa  r-iaBHy  y^ory  npefijer  CHpr^jaH:  oh 


»Nik.  Gregor.  L  cxp.  490-601. 
'Cantacuz.  I.  crp.  467. 
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sapff  H  nsuLsi  —  a  cpCcEH  npa^  6Hpa  cano  lUOAOse  Tpy^^oBa  ae- 
roBHx,  AO^HH  cp6cRH  6Horpa«  h  He  cnoMHae  iipe6jera  Tora,  seb  3Ha 
caMo  sa  CBor  Epajiba  ^ymana. 

HcTHHa  je  Hhehmp  Fperopac  h  JoBan  KaHraBysHH  nqecy 
HasHa^niaH  roAHHe,  Eoje  ce  Cxe^^aH  ^e^ancsH  csoH^ao  a  ^ymaH  sa- 
Kpa£Ho,  H  Eoje  je  q)6cEH  spa^  c  AapeM  Ahapohheom  mhp  nofl,  Co- 
JTHov  yTBp^Ho,  HO  Ja  nnas  ap^hm,  4a  can  pas^ora  HMao,  mro  can 
ce  H  Ha  cyBpeneHe  BHsaHTHHue  no3Bao,  h  mhc^hm  ^a  ce  no  anHa 
6ap  BHsasaB  npHTOBop  npoTHB  ro^.  1331,  sac  roAHHe  cmpth  ^e- 
HaHCBor  Epa^a,  h  r.  1334,  sao  roAHHe  csJionAeHor  Mel^y  ^ymanoM 

H  AHAPOHHEOM   MHpa  —   He   he   MOhH   yiHHHTH.   A  TEG  APJI'a^Hje 

mciH,  nes  h3bo<sh  noEyinaTH.  Ja  hy  ce  3a  ca^a  caMO  jomr  na  By- 
JBjai^a  HOSBaTH,  sojh  y  npHHjerfiaMa  CBojHMa  na  .Z^yEHHy  HcropHjy 
BE  crp.  540  Be^:  ^Stephanus  hie  (^yman)  regnare  coepit 
anno  1331^  quo  patrem  suum  Uroscum  aulicorum  consilio 
guia  firacta  interfici  jussit.^ 

no  niTO  je  ^yman  c  Ah^pohheom  cnpniHO  —  nacTaBJ^a  ^a^^e 
6Horpa«  fteroB  —  „n  He  no  moi^%  iiA0YiiiT6NNi6Uk  cTAf^Aro  NAveiiNNKa 

^aOK,  ^(AKIIAA  KNCTk  OTk  II^AJIIII  Oyri^kCKAarO  K^fkM  NA  CCfO  BAArOYkCTH- 

uiro  KfAAiA  N  HA  Al^i^ABOY  oTkYkCTKHiA  efo."  ypapcsH  Epa^  KapAO 
Po(iepTO  ^ynniH  ^a  je  ^yman  ca  chaom  CBojoH  OTnmao  4a  ^ad^na 
i^apcTBa  ocBaja  a  Ap»aBy  cBojy  603  o6paHe  ocraBHo,  xtho  je  npH- 
JHKy  Ty  na  CBojy  EopHcr  ynoxpefiHTH,  to  noniAe  MHoro  BojcEe  na 
Cp6Hjy.  YrapcKa  je  BojcEa  Beh  npem^a  6Hda  AynaB,  Ea^  ^ymany  0 
TOM  Hana^ajy  CTHrne  rAac,  tc  6pse  nol^e  YrpHMa  na  cycper  h  Beh 
CTHTHe  40  ^HHC  apxHenHCEOHHje  cp6cRe.  Ha  FAac,  4a  ^yman  c  Boj- 
CKOM  4oaa3H,  cnonaAHe  CTpax  h  TpencT  yrapcEy  BojcEy  tc  ce  CMOxe 
H  y  HajBeheM  nepe^y  cxane  6je»aTH  h  Me^y  co6om  ce  6hth,  h  6je- 
swhH  xaEO  Aonpe  40  Cane  pajcEe,  y  Eojoj  ce  mhofh  yxone.  —  C  thm 
sa3HBa&eM  cp6csor  SHBOTonflcua  Tpe6a  cpaBHHTH  oho,  hito  Jonan 
EaHxaEysHH  roBopH  0  HaMeniJBeHOM  Hana4ajy  yrapcEora  Epad^a 
Ha  Cp6Bjy.* 

^CanUcaKen.  1.  crp  457:  nSnh  idem  tciiipus  (t.  j.  k&a  je  CuprHjaH  no4  Co- 
•iyaoM  nao  re  jcjHje4  Tora  cp6cKH  Kpa^  c  Ah4Pohhkom  Map  yTBp4Ho)  etiam 
UDgrorom  princeps,  qaem  latina  liogua  regem  noniinaut,  magno  cum  ezercita 
Cralem,  qaocam  ei  de  finibua  eiat  controversia ,  appetivit.  Formidans  Grales 
ne  86  adrersus  illom  taeri  non  posset,  imperatorem  snbsidinm  per  legatos  ro- 
gant  Qaa  petitione  delectatns  imperator  delecta  confecto,  ingens  et  animosom 
agmeo  confecit,  eiqne  aaxilio  misit.  Ungriae  antem  rex,  cum  in  confiniis  regni 
sai  ae  Thballorum  tenderet,  priusquam  in  hostilem  regionem  irmeret,  propter 
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A  niTO  r.  Pa^RH  npHMjetyje,^  je  y  ropBCM  HSBjeiiifey  no- 
rpjeman  ys  n|^aaiii  ovr^kCKaAro  ^o^aTaK  „Ka|^2iA*S  to  oh  raso  caHO 
8a  TO  ApsH,  nrro  npe^^nocTaB^a  h  MHOiH,  asl  ce  H3Bjeiiihe  to  npo- 
Tese  Ha  paT  ^ymana  c  jlyAOBHKOM  spajBeM  yrapcRHM  r.  1353  bo- 
l^eHH.  Ho  Ta  je  HHcao  &eroBa  no  cse  neocHOBana.  SKhbot  npa^a  ^y- 
mana  ^onnpe  caMO  ;^o  ro;^.  1835,  a  na  onaj  paT  i^apa  CTemna  ca 
jiyAOBHBOM  Kpa^oM  04HOCH  ce  oho  Hjecro  y  »HBOTy  npBora  naTpn- 
japxa  JoaHHliHja,  r^je  ce  Base :  „no  HtKoeu  xe  Bf^euemi  (t.  j.  no- 
CABje  HOCTaB^eaa  JoaHnhnja  3a  naTpqapxa  h^h  nocA^e  1346  ro^.) 

AfABOAk   —    Bbl^ABNXe    pm   H    N€NABHCTk   U6SKA0V    l|A|^€Uk   CTB^ANOItt  ■ 

ueag^ov  Kf^AAieuk  ovrpkCKHUb/' 

PesyATBT  HCOHTHBaaa  OBora  Mora  y  KpaTEO  je  obo: 
^yman  je  oko  nojiosHHe  1331  ro^.  ycTao  Ha  OTi^a  CBor  Ore^asa 
^enaflCKor,  36a^H0  ra  c  npecTOAa  h  saKpajtHo  ce  8  Cenr.  1331  r. 
3a  TBM  ce  ynycTHO  y  paT  c  rp^sHM  i^apcM  Ahapohhkom,  h  no  nrro 
je  sa  TpH  ro^HHe  y  MaKe^OHujE  h  AjfiaHiijH  mhofo  rpa^^osa  ocBojao, 
CKdiOHH  c  HCTHH  j^apcM  MHp  noA  rpa^oM  CoAyHOM  26  AnrycTa  1334  r. 
Te  HCTe  HAH  aiHjeAehe  roAnne  noma^e  yrapcBH  Bpa^  Kapjio  Po- 
6epT0  BojcKy  na  Cp6iqy  —  no  Bojcxa  My  3Ao  npo^e.  — 

A  saBo  cy  ao  ca^  npBe  roAHHe  ^ymanoBe  Bj.aAe  npeAcraBJbajiH  ? 
^a  ce  TO  a  yje^no  h  pas^HKa  nsMel^y  Mora  pesy^TaTa  h  KasHBasa 
AOcaAamBHX  HcropHBa  bh^h,  naBemby  aoth^ho  Mjecro  h3  MajsoBa 
HCTopnje,  Boje  r^iacn:  „^yniaH  nocraBniH  Bpa^  (roA-  1336)  oxenB 
ce  Je^enoM  cecTpoM  6yrapcKor  i^apa  AaeRcanApa  h  thm  yqHHH  le 
sa  AFo  6yAe  Mnpan  c  CyrapcKO  cTpane.  HpoApaniH  y  HcTpin  40 
CaBC  yMHpn  h  Kap^a  Po6epTa  yrapcBor.  IIo  tom  ce  o6paTH  hb 
FpqRy  H  y  ABa  paTa  nsMel^y  1337  h  1340  roAnne  npo^e  lugeio 
TpasHjcEo  nojiyocTpBO  oa  JanHne  ao  £B6eje  h  roTOBO  ao  cane  Bh- 
saHTHje.  AHApoHHsa  o6BOAHBniH  y  Go^yny  naTcpa  ra  Te  ra  MoaB 
sa  MHp  H  AMe  Cp6HjH  OxpHA,  IIpHiLHn,  JaHnny,  TpHBaay,  Kocryp, 
CTpyMHB^y,  Cep  h  Hpnen  h  MHora  aPF^  MecTa." 

Bubmissas  Triballo  ab  imperatore  copias  (at  fama  fait)  converso  itinere  domain 
rediit :  quod  atram  nac,  an  alia  de  caasa  fecerit,  iDCompertnm  mansit.**  A  De- 
jaqeBHh  bbm:  adversus  Hnngariae  reges  ter  casfra  ad  Savi  flamen  pronorit 
(4yniaH) :  prim  am  anno  ld35>  cam  enim  Syrgiane  dace  ad  Thessalonioan 
amisso  pacem  foedasqae  cam  Andronico  III,  imperatore  composaisset ,  Aaga^ti 
etiam  aaxiliis  adjatas  Garolo  Hangariao  (non  Ladovlco,  at  nonnali  ponant,  is 
enim  ante  1842  non  regnavit)  Begi  Savi  transitam  minitanti  exercitam  objedt 
et  ab  inTasione  meditata  avertit  (Cantacaz.  II.  c.  25). 
*y  Bada  II.  crp.  82.  npHi^e46a  4. 
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Ilpffje  CBera  MopaM  npHMjeTHTH  a&  je  n;n]e^o  to  Mjecro  He  6ain 
ca  CBHM  BjepHH  HSBa^aK  H3  EHTAa.  OcTaBjfbajyliH  seHH46y  ^ymaHa 
c  JeaeHOM  6yrapR0M  m  crpasy  aaycraBiiliy  ce  koa  pHje^n:  „^yniaH 
npoApamH  y  HcTpnjy  ao  Case  ynHpn  h  Kap^a  Po6epTa''  (a  roa 
EHTJia:  „Im  folgenden  Jahre  (1338)  streifte  er  nach  Istrien  und 
bis  an  Sau  und  der  Eonig  Carl  Robert  nahm  Besitz  von  den 
Schldsaem  des  Erzbischofs  von  Eolocsa  1338  ad  tuendum  limitem 
regni  ne  Rasciae  rex  schismaticus  iisdem  oppidis  invadendis  in- 
hiare  possit.^)  ^a&ae^ymaH  y  HcrpHjH:  to  mh  HHRaso  HHje  y  rjiaBy 
mnio.  HHjecaM  Morao  mhcahth  a&  EHre^  paTHH  noxo^  Taj  ^y- 
maaa  y  HcrpHjH  hsmhcaho,  Beh  can  noTpasHO  H3Bop,  hs  sora  je  oh 
TO  qpnao,  h  ^oncra  Ha^eM  y  jiaoHHsa  XadROROHAH^a^  ose  pHjein: 
„(rex  Stephanus)  bellum  ad  Savum  asque  proinovit  et  in  Istria 
res  praeclare  gerens  universa  ea  potiebatur  regione."  ^oi^He  caM 
ce  goTHO  nor-ieAaM  rope  y  opHrnnaA,  r^je  o  Hctphjh  hh  noMena 
Heiia.  H3  )>xT:a  tou  'lorpsu  -/jtApiom  HanpaBHO  je  ^aTHHCRH  upeBOfijuMU, 
HcTpHjy  a  Enre^  h  MajROB  —  ho,  —  quandoque  bonus  dor- 
mitat  Homerus. 

Me^y  rpaAOBHMa,  Roje  je  ^yman  h  no  yqHH»eHOM  c  Ahapohhrom 
MHpy  sa^psao  cnoMH&e  MajROB  h:  Jannny,  TpHRazy  h  Cep. 

y  PoAOCdOBy  ^aHHAOBy  hih  SHBOTy  Rpa^a  ^ymaua  ne  HaBOAO  ce 
noHneHi^e  Ta  Tpn  rpa^a,  ajiH  hx  HMa  PaHt  a  no  Panby  h  Enrea. 

^OTH^o  iijecTO  y  Panlia  r^acn:  ^npHAaAHM^b  r'b  cHifb  erne  ^a- 
HiKCb  —  nauHca  b'B  PoAoaiOBi  na  ^ct^  106:  Ilpo^ie  se  peqe, 
rpa^u  aeiLiH  rpeHecRlfl  —  npn^osH  r  sbuavl  oToqecTBlA  CBoero,  — 
Hue  HMeHa  cIh  cyrb :  1 .  rpa^^b  OxpiA'b,  2.  rpaA'B  IIpH^eirb,  3.  rpaA'b 
Kocryp^,  4.  rpaA'B  CTpyMHity,  5.  rpa^'B  X^epHffb,  6.  rpaAi  ^eae- 
3Ha^•B,  7.  rpa^'B  BoAenii,  8.  rpa^'B  HepMenfc,  9.  AnepiK),  10.  Cepesi, 
11.  TpHRady,  12.  AuHHy,  13.  XauHHy."  —  Kao  niTopeRox,  y  Po^o- 
ciOBy  ^aHHJLOBy  hah  SHBOTy  Rpa^a  ^ymana  HaBo^H  ce  noHMeni^e 
cane  npBHX  ocaM  rpa^OBa,  a  o  ocTajLHX  hot  Mjecra  neiia  y  aeMy  hh 
noMeHa.  Panh  je  HHena  thx  ner  rpa^osa  namao  y  rpohhi^h  Bpan- 
KOBHiia,'  KojH  je  hb  noHHca  y  PoAOCiOBy  HBOcraBHO  Bo^eu  a  aoa&o  - 
ABepsgy,  Cepes,  JaHHHy,  Tpnaady  h  Xannny.  Ja  ApsHM  ^a  ^OA^'TaR 
Taj,  6ap  uiTo  ce  hcrhx  oa  thx  rpaAOBa  Tnne,  HHje  yiqecTan.  Cep 
(Cepea)  nnje  ^yman  y  npBOM  cboh  paTHOM  noxoAy  neh  mhofo  aou- 

*I>e  rebas  Tardcis  crp.  28. 

'Bum  «IeTO]UiC  sa  ro4.  1866  crp.  14. 
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HHje  «  Ha  HMe  tbk  r.  1345  ocboJho.^  To  hcto  Bass  h  sa  TpHKaay. 
H  rpafl  je  KannHa  tbk  r.  1337  Cp6HMa  y  pyKe  nao.' 

Hcto  xaso  ap^hh,  ^a  ce  HHKaso  He  MOise  KasaTH  ab,  je  ^ymaa 
y  npBOH  noxoAy  cbom  npomao  unjejio  TpaRHjcKO  nodyocrpBO  —  o;^ 
JaHHHe  ^0  Ey6eje  h  totobo  ao  caaie  BHsaHTHje.  Tano  je  mro  xorao 
uanHcaTH  ^aoHHR,  sojH  He  nasH  na  BpnjeMe  Beh  yonmre  o  ycnjecHMa 
KpajBa  CTjenana  roBopn. 

Ho  ja  caM  ce  oa  TeHe  CBoje  mbjlo  y^ajLHO. 

y  no^eTRy  OBe  pacnpase  cnoMenyo  caM,  ce  oSh^ho  ysHMa,  hih 
ApyrHM  pHje^HMa,  ^a  BetHHa  ohbx,  Rojn  cy  ihto  o  npe^Mery  pac- 
npaBe  OBe  nHcajH,  mhcjIh,  /^a  je  Cre^^an  ^eqancRH  yMpBO  1336  r.. 
a  jomTe  HHjecaM  Rasao,  Ha  hito  ce  ohh  ocjiaGbajy,  Ra^  Ty  rp>^HHT 
3a  ro^HHy  cmpth  Rpajba  Tora  yaHMaro.  Ohh  ce  ocHHBaro  —  ho  Hesa 
roBopH  c^M  apxHenncRon  ^HAaper,  Rojn  no  hito  je  y  xeRcxy  pcKao, 
Aa  je  BjemaHH  CTapai^  y^aBAen  y  noBCMfipy  1336  ro^,  HpHMjehyje: 
„0  voxb  cHepTH  Ha^HHCL  B'b  ^eqancRofi  o6ETe^H:  ^ocneme  coBctR 
KepROBb  Bii  A,  6843  (1335)  e^HHUifb  AtToifB  npe^^B  CMepTix)  CBoex). 
Panqa  IL  581.  596.  r  Tony  i^apocTaBHHRt  y  Panqa  II.  706.  724. 
A^TonHCb:  BT,  A.  6844  (1336)  nptcxaBH  ce  Rpa^B  Cxe^aHTi,  y^ftBH 
6o  CHHB  ero  b  rpa^y  SBeqany.  F.iacHHR'B  I.  166.  HpoTHBi  btopo  no- 
Rasania  boddti  (r^acHHR  VII  98 — 103)  ho  6e3ycntmHO."  IIIto  ce 
HaAHHca  noMenyrora  thhc,  to  je  Beh  AP-  HHRO^a  KpcTHh  y  ropeHa- 
Be^enoj  pacnpaBH  noRaaao,  a&  ce  h3  naAnnca  Tor  roAHna  cxptH 
^enaHCRora  Rpaj^a  ne  Moace  onpeAHjeuiTB,  h  ja  ne  3Haii  mra  4& 
MHCdHH  0  OHOM,  RojH  H  HO  npo^HTaGby  KpcTHbeBe  pacnpaBe  ciraje  A& 
ce  Ha  HaAnnc  Taj  nosHsa.  U^apocTanHHR  je  ROMHHAauHja  hs  SHBora 
H  jbeTOHHca,  H  no  Tone  mTo  hy  3a  H3Bop  aeroB  „wLeTOHHC*'  RasaxH, 
TO  he  H  3a  &  BasHXH.  y  o6HqHHM  AexoHHCHMa  cxojH  Aa&ae  Aa  ce 
^eqancRH  r.  6844  npecxaBHO.  A  Roja  je  xo  roAHHa  po^e&a  XpHCxoaa? 
G  o63HpoH  Ha  Mjecei]^,  y  rom  ce  Cxe^an  ^eqancRH  npecxasHO,  xo  je 
r.  1335  a  ne  1336.  Ko  A^iue  xbpah,  a&  je  Cxe«aH  ^eqancRH  yxpbo 
1336  r.,  xaj  ce  ne  nose  hh  na  naAHHC  ^eqancRe  iQ)RBe  hh  na 
xonHce  HH  Ha  ij^apocxanHER  nosHaaxE,  xaj  HCMa  3a  xo  HHRaKBor, 


'  Hbk.  FpHropac  II.  crp.  746 ;  r.iacaHK  XL  crp.  364.  MikloSi6  Mon.  serbica 
cxp.  117. 

'  Hopf,  Geschichte  GriechoDlands  y  eBqH]cione4^)H  Epma  ■  FpyCepa  85  x  crp. 
429  fida  Valona  Debat  Zabehdr  wie  aach  Kanina  1337  in  die  Hand  der  S«rben 
fieN  (Reg.  Aug.  nr.  812  fol.  176). 
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6am  HHsasBor  ocHOBa  hh  pasjiora.  —  Ho  eero  ctojhmo  c  foahhoh 
1335  j^eroiiHca?  y  BojHMa  JberonHCHMa  mime,  Aa  ce  ^e^aHCBH 
r.  6844=1335  npecraBHO,  y  THMa  hcthm  ^eronHCHiia  nHme  h  to, 
Aa  ce  OH  no  cmpth  OTi^a  CBora  spa^a  MoLiyTHua  r.  6925 — 1317 
saicpajbHO  H  A^  je  l9  ro^HHa  Bpa^esao.  IIo  mTO  nas  obo  A'pjvo  h 
Tpehe  He  ctoJh,  ne  Moae  hh  npBO  CTajara.  — 

A  mTa  ce  3a  r.  1333  naBO^H?  „quod  quidem  accidit  (t.  j.  y^aBa 
Kpa^a  CTCMHa)  circa  annum  1333.''  TaBO  ce  ^H^pen  HdpasaBa,^ 
a  TeCxapAH  npHMjehyje  na  crp.  639  Note  n. :  „Die  griechischen  Ge- 
schichtschreiber  aetzen  die  Besiegung  der  Bulgaren  und  die  Empo- 
ruDg  (deB  Sohnes)  in  ein  einiges  Jahr  (1330),  die  einheimischen 
Schriftsteller  aber  melden,  mit  Zustimmung  des  Denkmak  oder 
Grabes  des  E.  Stephan  des  Bastards  im  Elloster  Deciani,  dass  die 
Emporung  1333  geschehen  sei.  Anzeigen  aus  s^mmtl.  k.  k.  Erb< 
landem  V.  Jahrgang  S.  386.  Du  Cange  p.  162.  —  Panii  Ease  na 
crp.  724  ocHM  ^H^pena  h  ^etonHC  XH^aH^apcEH  o^hoch  cMpT 
Epa^a  ^eqancEora  r.  1 333.  Ho  y  aeroBOH  npflJenHcy  jberonHca  Tora 
CTojH:  „A.  6844  —  1335  npecTaBH  ce  CTpa^ajiai^b  xpncroBL  EpaAB 
Cxe^aHB." 

CsLA  ^y  jomTe  ^Ba  xpH  npHMjepa  naBecTH,  ^a  ce  bh^h,  EaEo  ohh, 
KojH  ysHHajy,  ^sl  ce  ^e^ancBH  r.  1336  npeciaBHO,  c  H3BopHMa  no- 
crynajy. 

EHrea  Ease  na  CTp.  264  CBoje  cp6cEe  HCTopHje:  „es  rebellirten 
zwei  bulgarische  Bojaren,  Raxina  und  Philippus  —  1336  und  jagten 
die  Neda  zu  ihrem  Halb-Bruder  nach  Servien,"  a  y  Kan- 
TaKysHHa,^  h3  Eora  je  EHrcA  Ty  BHjecT  upnao ,  ctojh,  cy  homc- 
Hyre  AHHacre  EpajBHi^y  CBojy,  y^OBHuy  EpaJba  MnxaHjia  a  TCTxy 
Epa.&a  Cxe^ana  (^ymaHa)  HsraaAH  hs  ByrapcEC  h      je  ona 

C  Aj^^O^  CBOjOM  E  6paTHhy  CBOM  (t6v  dSeXfJ$oOv)  OTEHLia. 

Ho  HHEH«opy  Tperopacy  CnprHjaH  je  npeCjerao  Epa^y  ^ymaHy  h 
no^craEao  ra  na  paT  npoTHB  AHApoHHEa,  a  EHre^i  bcab  a&  ^Hp- 
FHjaJH  „den  Eonig  Urosch  in  HM.ndel  mit  dem  Eaiser  Andronicus 
verwickelt,''  h  4a  ce  EpajB  Ypom  r.  1334  hohobo  c  AapeM  AH^po- 
HHSOM  cacrao  eoa  Pa^OBHrnTa  h  tom  npHiiHBOM  c  KaHTaEy3HH0M  npH- 
jaxeJbCTBo  yxBpAHO.* 


'  Dufresne  Fam.  bysantin  p.  291. 
*  Histor.  I.  CTp.  468. 
*Cantacaz  crp.  475. 


188 


IL.  RUVARAC. 


FpHTopoBHli  cnoMHBe  y  „0^epRy  nyTemecTBin^  no  eBponcKoj  TypcRoj 
Ha  cTp.  40  noA  6p.  1 7  xpncoByjby  „  GTe^aHa  HerspTora  Kpajba  (t.  j. 
^ymaea)  oa  r.  1332,  kojom  oh  na  M0A6y  npoTOceBacra  Xpe^e  ^a- 
pyje  XoaaH^apy  HCKa  ce^a.**  IIo  FpHropoBHiiy  naBOAH  xpHCOBy^y  xy 
H  MajBOB^  SULK  yje^HO  npHMebyje,  a&  ro^Hpa  1332  Hnje  Ao6po  craB- 
Aena.  A  to  mhcah  cano  c  xora,  mro  ysHMa,  jifi,  ce  Cxe^aH  ^eqaecRH 
r.  1336  CKOHHao.* 

Ha  Bpajy  one  pacnpase  neBa  ctojh  h  je^Ha  xnnoTesa.  y  sairacj 
hah  noroBopy  b  cbom  saBOHHBy  bcah  ^yman:  „n  nocTAm  ue  racM- 
AHHA  H  ckA^kXNTeiin  Bkcon  lemn  OTbyacTBA  uoero,  n  i|a|^CTBOBa  urn  .si. 

H  no  TOU  —  qAf^CBHUk  BMIfeUk  BMYAN  BklJCk  HA  l|A|^kCTBO  B  AtTO 
6854   U€Cei|A  Anf^HAA  A^HK,   Bk   BeAUKU   n(kA:(NnKk   BkCK|^k€CHlA  X^- 

CTOBA.*'^ 

no  saoHcy  tom  ^yman  ce  ^aBwie  no  mro  je  Bpa^&eBao  16  ro^HHa 
saij^apHO  1346  r.  14.  AnpHj^a  na  ycspc.  Asm  r.  1346  ycBpc  HHje  6ho 
14.  Beh  16.  Anpfl^a,  h  oa  8.  CenT.  1331 ,  Boje  ce  toahhc  ^yman 
3aBpa.£H0,  na  ycBpca  1346  r.  HHje  npoieKio  16  Bek  14  ro^HHS 
H  neBOAHBO  MjeceAH.  ^a  nnje  npenncHBa^  6pojeBe  y  sanncy  noMqe- 
mao,  Te  Ha  npnoM  MjecTy  Mjecro  14  craBHO  16,  a  Ha  AVY^ou  Mjecio 
16  CTaBHO  14? 


'Orp.  51.  2.  npHMeT6R. 

'  H  pycKH  apxHMaH4pHT  «IeoHH4  Ka^Ke  y  MOHorpa«igH  cBojoj  o  XiuaiMapy  aa 
CTp.  56  4a  ce  Cretan  AjuiM  aaxpaAHO  ro4-  1336,  a  y  hctom  4jejiy  nume  ea 
CTp.  68:  fiTaiTB  no4i>  1332  ro40M'B  (cas40BaTeJMo  bi  canon'b  naqajs  aapcTBo- 
BaHifl  CTe«aHa  4yi°&Ha)  Raxo4HM'b  ero  (4ymaH0B)  xpHcoayjTb,  KOTopbini*  ori 
no  npoc6-B  nporeceaacTa  XpejH**  eto. 

'B.  SaKOMHK  CTe<»aHa  4yinaHa  h34*  C.  HoaaKOBBha  y  BHorpa4y  1870. 
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SJednica  maiemaiidko-prirodoslovnoga  razreda  29  siudenosa  1871. 

Predstcjnifc:  dr,  J".  Sloser;  pravi  dlanovi  isioga  rcuireda:  I^j,  Vuko- 
tmovid;  drugih  rcusreda:  dr.  Fr.  Radki,  dr.  P.  Muhid,  M.  Mesid,  JEV. 
Kurelac,  dr,  P.  Matkovid,  tajnik  dr.  Gj.  Danididf  dop,  dlan  8.  Brusina. 

1. 

Citan  bi  odlomak  iz  vedega  djela  pravoga  dlana  dr.  B.  Sulka 
„o  Darvinovoj  borbi  za  bitak^. 

2. 

OdluSeno  bi^  da  se  dianak  pravoga  6lana  Lj.  Vukotino vi6a  r  t  i  c  e 
botanidke  kao  dodatak  Flori  hrvatskoj''  tiska  u  ^Radu*^. 


SJednica  maiemaii6ko-prirodo8lovnoga  razreda  16  proeinca  1871. 

Predstcjnik:  dr.  J.  iloser;  pravi  6lan  istoga  razreda  J.  Torbar  i 
dap.  Han  8.  Brusina;  pravi  dlanovi  ostalih  raereda:  dr.  Fr,  Badki,  8. 
I^ulnd,  M,  Me8i6,  Fr.  Kurelac,  dr.  P.  Matkovid^  tajnik  dr.  Gj.  BanOid. 

Dop.  5lan  S.  BruBina  6ita  ^naravoslovne  crtice  sa  sje- 
vero-istodne  obale  jadranskoga  mora",  za  koje  bi  od- 
ludeno,  da  bo  fitampaju  a  nRadu**  kao  izvjeStaj  o  putovanju. 


Skupna  ejednica  30  proeinca  1871. 

Mjesto  predsjednika  najstariji  razredni  predstcjnik:  dr.  J.  Sloser; 
pravi  6lanovi:  dr.  P.  Muhid,  J.  Torbar^  8.  I^ubidt  Lj.  Vukotinovi^, 
M.  Mesid,  J.  Jurkovid,  dr.  P.  Matkovid^  tc^ik  dr.  Qj.  Danidid. 

1. 

Odobrena  bi  odluka  razreda  matematidko-prirodoslovnoga,  da  se 
fitampa  a  „Radu"  rasprava  pravoga  6lana  g.  Lj.  Vakotinovi6a 
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y,botanidke  crtice,  dodatci  k  Flori  hrvatskoj  za  god. 
1871^  i  dopisujudega  dlana  g.  S.  Brusine  ^naravoslovne  cr- 
tice  sa  sj  e vero'-istodne  obale  jadranskoga  mora''  kao 
izvjeStaj  o  putovanju. 

2. 

Odiuka  filologidko  historifikoga  razreda,  da  se  tiaka  u  „Starinah'' 
dlanak  dop.  dlana  St.  Novakovida :  ^dvanaest  petaka",  bi 
odobrena. 

3. 

Ha  priedlog  tajnikov  odIu6eno  bi,  da  se  g.  Fr.  Africa,  kandidatu 
u  Bedu,  pofilje  II  i  III  knjiga  ^Starih  piBaca^  za  riedi,  koje  je 
poslao  kao  gradju  za  rjednik. 

4. 

Na  priedlog  tajnikov  odlu6eno  bi,  da  se  g.  S.  2epi6a  dade  32 
for.  po  dojakofinjoj  odluci  za  gradju  za  rjednik,  koju  je  poslao. 


SJednica  fllologl6ko-hi8tori6koga  razreda  iO  8ie£nja  1872. 

Predstcjnik :  dr.  Fr.  Rcidki ;  pravi  dlanovi  istoga  raereda :  8.  I^^bUj 
M.  Mesid,  Fr.  Kurelac,  dr.  P.  Matkovi6,  tajnik  Gj,  DamOd;  drugih 
razreda  :  dr.  J.  Sloaer,  dr.  P.  Muh%6,  J.  Torbar,  i.  VukasavU,  14- 
VukoHnavid,  J.  Jurkavid,  dap.  &an  8.  Brusina. 

1. 

Predsjednik  i  pravi  dlan  dr.  Fr.  Kadki  6ita  jednii  izmedju  tri 
predane  rasprave  ^oredu  u  vladanju  i  o  rodoslovjuhr- 
vatskih  kraljeva  narodne  dinastije**,  za  koje  bi  odla- 
6eno,  da  se  itampaju  u  „Radu". 

2. 

Priiiiljen  bi  dlanak  po6.  dlana  dr.  Fr.  Miklofiida  „o  rukopisnom 
psaltiru  pisaDom  g.  1346  za  Branka  .Miadenovida^  i  odiadeno  bi 
da  BO  itarupa  u  ,,Starinah^. 

3. 

Primljena  bi  rasprava  g.  I.  Ruvarca  „o  prvim  godinama  Duia- 
nova  kraljevanja  u  kronologidkom  pogledu**,  za  koju  bi  odludcDO, 
da  se  dtampa  u  ^yRadu*^. 

4 

Pravi  6lan  dr.  Gj.  Danidid  predade:  a)\tri  stare  pride  iz  ruko- 
pisa  XVI  vieka'^,  b)  „proro§tvo  despota  Stefana  Lazarevica^ 
c)  ,.apokalipsu  iz  Hvalova  rukopisa^,  za  koje  bi  odludeno  da  se 
tiskaja  u  »Starinah".   
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Sjednica  filoiogiiko-historidkosa  razreda  31  8ie£nja  1872. 

Predstqjnik:  dr.  Fr.  Radki;  pravi  dlanavi  istoga  razreda:  S.  Ljubi6, 
Fr.  Kurelac,  dr.  P.  Matkovid,  tajnik  dr.  Gj.  Baniiid;  drugih  razreda: 
dr.  P.  Muhid,  i.  Vukasovid,  dqp.  6lan  S.  BrusitM. 

Citana  bi  obznana  pravoga  dlana  dr.  V.  Jagi6a  biografiji 
Jorja  Eri£anica,  koja  je  pisao  P.  Bezsonov",  i  odludeno  bi  da  se 
tiska  u  pRadu". 

Skupna  8jednica  2  veljace  1872. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  Ba6ki\  pravi  dlanovi:  J.  Torbar,  S.  Ljubid^ 
M.  Mesid,  Fr.  Kurelac,  dr.  P.  Maikovic  i  tajnik  dr.  Gj.  Banicid. 

1. 

Odobrene  biSe  odluke  razreda  filologidko-historidkoga,  da  se 
tiskaju  u  ^Kadu*' :  rasprave  predsjednika  dr.  Fr.  RaSkoga  „dopunjci  i 
ispravci  za  Btariju  povjefit  hrvatsku'*,  od  kojih  je  jedna  ^red  u  via- 
danju  i  rodoslovje  hrvatskih  kraljeva  narodne  di- 
nastije"  ditana  u  jaynoj  sjednici  10  pr.  m,,  —  rasprava  g.  11. 
Ravarca:  prvih  godinah  DuSanova  kraljevanja  u 
kroDologiSkom  pogledu^,  —  i  obznana  pravoga  6lana  dr. 
V.  Jagida  „o  biografiji  JurjaKri2anida,  koju  je  pisao  P. 
Bessonov". 

2. 

Odobrena  bi  odluka  istoga  razreda,  da  se  itampa  a  „Starinah^  - 
(lanak  podastnoga  dlana  dr.  Fr.  Miklo§ida  „o  rukopisu  pisa- 
D 0 m  1346  za  Branka  Mladenovica'',  a  kom  su  psalmi  s  ko: 
metari;  —  i  dlanci  pravoga  dlana  dr.  GJ.  Danidida:  ^tri  stare 
pride  iz  rukopisa  XVI  vieka^,  —  „proro§tvo  despota 
Stefana  Lazarevida**,  i  ^apokalipsa  iz  Hvalova 
rokopisa^. 

^  3. 

Priobden  bi  izvjeStaj  odbora  za  upravu  narodnoga  doma,  po  kom 
je  profile  godine  bilo  dohodka  1250  for.  1  nd.  u  gotova  i  2144 
for.  29  nd.  u  obveznicah,  a  troska  1134  for.  72'/,  nd.,  te  je  pre- 
teklo  100  for.  24 '/j  nd.  u  gotovu  i  2144  for.  29  nd.  u  obveznicah. 


Sjednica  flloiogidko-hietoridkoga  razreda  17  veljade  1872. 

Predstcjnik:  dr.  JEk'.  Badki;  pravi  dlanovi  istoga  razreda:  Fr.  Kurelac, 
dr.  P.  Matkovid,  tajntk  dr.  Gj.  BaniHd;  drugih  razreda:  i.  Vukasovid, 
Lj.  Vukotinovic,  J.  Jurkovid,  dep.  dlan  S.  Brusina. 

Pravi  dlan  dr.  P.  Matkovid  dita  raspravu:  ,,0  orografskoj 
razredbi  j  a2no - hr va tske   visodine  i  njeziaih 
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hipsometrijskih  razmjerjih^,  za  koja  bi  odlu5eno,  da 
«e  tiska  a  .Radu". 

Skupna  8jedniea  28  veija6e  1782. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  Badki;  pravi  6lanovi:  dr.  J.  Sloser,  dr.  P. 
Muhi^,  J.  Torbar,  i.  Vukasovid,  Lj.  Vukotinovid^  8.  I^juhit^  M.  MesU, 
dr,  P.  Matkovid,  tajnik  dr.  Gj.  Danidid. 

1. 

Odobrena  bi  odluka  iilologidko-hietoridkoga  razreda,  da  se  tiska 
u  „Radu"  rasprava  pravoga  dlana  dr.  P.  Matkovida:  „o  oro- 
grafskoj  razredbi  juzno-hr  vatske  visodine  i  njeai- 
nih  hipsometrijskih  ra z mj e rj ih". 

2. 

Na  molba  dop.  diana  S.  Brusine,  da  mu  raspravu  ^prineBci 
paleontologiji  trojedne  kraljevine",  koja  ne  bi  izniela 
viSe  od  dva  tiskana  arka  sa  3—4  tablice,  akademija  na  po  se 
izda,  a  ne  u  ^Radu",  da  ne  bi  —  ako  bi  se  (^kalo  dok  na  nju 
dodje  red  u  „Radu"  —  izgubio  prvenstvo  za  ono,  fito  je  rad  ob- 
javiti  u  toj  raspravi,  predloii  razred  matetnatidko-prirodosloyni,  da 
rasprava  izide  u  XVIII  svezku  .Rada'',  koji  je  sada  u  itampi,  ako 
rukopis  bude  za  vremena  gotov,  ako  li  ne  bade,  da  se  na  po  se 
gtampa.  Jedno  za  to,  sto  bi  se  prvom  polovinom  toga  priedloga  kva- 
rio  dojako§nji  red,  u  kom  rasprave  izlaze  u  ,,Radu^  po  Tremena, 
kad  je  koja  predana,  koji  se  red  do  sada  pokazao  vrlo  dobar,  — 
a  drugo,  6to  rasprava  g.  Brusine  jofi  nije  po  dojakolnjem  redu  ni 
predana  niti  se  mo2e  znati,  kad  6e  biti  predana,  a  itampanje  se 
„Rada^  ne  mo2e  prekidati,  —  tre6e  za  to,  §to  je  druga  polovina 
priedloga  protivna  poslovnom  redu,  po  kom  akademija  na  po  se 
izdaje  samo  rasprave  ve6e  od  dest  araka:  odIu6eno  bi,  da  aka- 
demija  podupre  g.  Brusinu  u  izdanju  te  rasprave  gtamparskim 
tro&koro,  ako  razred  matematidko  -  prirodoslovni,  po§to  rasprava 
bude  predana,  izrede,  da  se  mo2e  &tampati  troSkom  akademije. 

3. 

Proditan  bi  izvje§taj  odbora  za  muzejske  poslove  o  stanju  nar. 
muzeja  u  proSloj  godini,  te  bi  odludeno,  da  se  poSlje  zem.  vladi 
i  obznani  u  novinah  i  u  ^Radu''.  Izvje^taj  glasi : 

Tedajem  profile  godine  umno2ile  su  se  zbirke  zemaljskoga  na- 
rodnoga  muzeja  to  uslied  putovanja  njegova  osoblja,  to  kupovanjem 
iz  njegova  godiinjega  prihoda,  to  darovi  njegovih  zaStitnika  i  pri- 
jatelja. 

Nadelnik  arkeoIogi6koga  razdjela,  6uvar,  akademik  Sime  Ljabi6 
bio  je  odredbom  jugoslavenske  akademije  znanosti  i  umjetnosti 
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upoiSen,  da  kod  Samatovca  potra£i  starine  predhiatorijske  dobe, 
kojim  je  ved  prije  Jean  Victor  bio  u  trag  uSao,  za  tim  da  pre- 
gleda  mogile  kod  velikoga  Bukovca,  na  koje  je  obradena  pozor- 
D08t  starinara,  pak  da-uz  put  nastoji  nabaviti  spomenike  za  na§ 
zavod  i  koristne  mu  sveze  pribaviti.  Putuju6i  u  Slavoniju  Ljabi6 
je  ve£  u  Sisku  razgledao  ono  klasi^ko  zemljiSte  za  rimske  ata- 
rine,  i  ovdje  dobio  jedan  zavjetni  kamen  s  nadpisom,  pet  veoma 
riedkih  rimskih  opeka  s  kursivnim  pismom  i  jednu  ieljeznu  sje- 
kirica.  On  je  u  Mitrovici  na  tamosnjem  starom  grobljiStu,  koje  Ie2i 
mjeBtn  na  sjever,  ku§ao  kopati,  ne  bi  li  mu  poSlo  za  rukom  nac^i 
onako  znamenitih  rimskih  rakava,  kakovih  je  odanle  njekada  po- 
slaDO  u  be^ki  carski  muzej;  ali  iiovada^  dugom  sulom  utvrdnuta, 
nenaplati  truda  radnikom,  a  podto  mu  nebi  taj  put  svrha  ondje 
zametnuti  svoja  iztraiivanja,  odgodi  posao  na  drugo  vrieme.  Medju 
tim  je  Ljabid  dobio  u  'Mitrovici  vifie  rimskih  starina.  Putujudi  dalje 
prieko  Fruike  gore,  primjeti  u  vrtu  gergete^.koga  samostana  nje- 
koliko  rimskih  kamena,  u  gimnaziji  pako  karlovadkoj  rimsku  sta- 
taetu  umjetnidke  vriednosti,  koja  bi  umjestnije  stajala  u  na§em  za- 
vodu,  nego  li  u  ondjesnjoj  nepristupnoj  sobi.  KrenuvSi  u  Osjek 
prieko  Vakovara,  Vinkovacu  i  Ivankova  dobio  je  Ljubi6  vide  starih 
Dovaca  i  stupio  u  savez  s  njekojimi  tamo&njih  rodoljuba,  koji  su 
rado  primili  duinosti  muzejskih  povjerenika.  U  Osieku  dobi  Ljubid 
za  nas  muzej  vi§e  starina  i  prirodnina,  kano  ogromnu  mitologijsku 
iivotinju  od  kamena,  njekoliko  komada  rimskoga  posudja  i  okost- 
nica  i  mamutov  zub,  sve  izkopano  u  Erdudu,  dvie  glave  od  ka- 
mena  dobe  rimske,  rimski  zavjetni  kamen,  glavu  i  kost  mamuta 
nadjenu  a  Savi  kod  2iupanja,  jednu  karniolu  i  viSe  starih  novaca. 
Starine,  koje  su  se  duvale  u  velikoj  osjedkoj  kr.  gimnaziji,  ve6  su 
po  predlogu  Sime  Ljubi&i  a  dozvolom  visoke  kr.  zemaljske  vlade 
postale  svojinom  nadega  zavoda.  Ali  sve  ove  privrede  daleko  nad- 
ilaze  svojom  znamenitosti  starine  izkopane  u  Samatovcu.  Dozvolom 
i  pripomodju  gr.  Normanna  dao  je  Ljubid  prekopati  ondjesnji  iz 
ravnice  di^udi  se  humac,  visok  14,  dug  108  a  §irok  136  metara, 
te  kopajudi  u  dubljinu  do  10  stopa  nadje  njekoliko  6eki6a  od  kre* 
menja5e,  vise  predmeta  izradjenih  od,  kosti,  mnogo  srebrna  razno- 
lika  posudja  sasvim  surova  a  njekoliko  i  ponesto  izgladjena,  pak 
Bamo  komadid  bakra.  Ove  starine,  pridru2ene  jednakim,  koje  je 
bio  ondje  naiao  pomenuti  Jean  Victor,  te  su  sada  u  nafiem  za- 
vodu,  do6im  pokazuju,  da  je  i  naga  domovina  imala  iiteija  u  tako 
zvano  kameno  doba,  dine  u  njem  poseban  odsjek  za  predbistorijske 
fttarine,  koj  je  do  ove  godine  bio  sasvim  neznatan.  Jednakim  je 
aspjehom  urodiio  izkapanje  u  velikom  Bukovcu,  gdje  je  nadjeno 
6  kostura  ljudskih,  na  njekih  od  njih  na&le  su  se  nauSnice  od 
mjedi,  prstenje,  veru2ice,  niz  staklenih  i  jantarevib  zrna,  puceta  i 
dragoga  nakita. 

Ovo  je  u  kratko  uspjeh  arkeologidkoga  iztraiivanja. 

R.  J.  A.  XIX.  13 
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Pro§le  se  godine  umnoiila  na  dalje  egipiitska  zbirka  sa  njeko- 
liko  predmeta,  koje  pokloni  naaemu  luuzeju  slavni  egiptolog  prof. 
Brugsch,  posUvdi  jih  iz  Kaira.  Nabavljen  je  na  dalje  zlatni  niz, 
izkopan  na  zemljiStu  staroga  Hvara,  sada  od  Dajznatnijih  predmeU 
zbirke  starinskih  nakita  Zbirka  rimskih  starina  obogatila  ae,  osim 
navedenih  predmeta,  ogromnim  sarkofagom  Severile,  koj  je  Btajuo 
u  sisadkom  iupnoin  dvoristu,  krasnim  bakrenim  kipidem  Veneris 
Uraniae,  rituskom  srebrnom  posudom  za  pomast,  avieroa  stakle- 
nima  kruzima  i  staklenom  iglom,  rimskom  svjctiljkom,  a  najpa^e 
olovnom  tablom  nadjenom  u  Trogiru,  veoma  velikom  riedkosti  po 
pismu  i  sadriaju.  Zbirci  nuinlBmatidkoj,  najbogatijoj  u  nadero 
zavodu,  priraslo  je  innogo  starih  pjeneza :  4  srebrna  celtakai  3  ba- 
krena  gr5ka,  5  zlatni h,  46  srebrnih  i  424  bakr.  rimskay  11  ziatnih, 
2410  srebrnih,  149  bakrenih  i  1  ulovni  srednjega  vieka;  zbirka 
pjeneza  jugoslovenskih  narasia  je  sa  75  srebrnih  kotorskih,  dubro- 
va6kih  i  srbskih,  2  bakrena  srbska,  1  biigarskiin  i  3  bosanska. 
Numismatidka  se  dakle  zbirka  umno^ila  s  3134  pjeneza,  t  j.  sa 
16  zlatnih,  2539  srebrnih,  578  bakrenih  i  1  olovnim.  Osim  toga 
dobi  ova  zbirka  zlatnu,  srebrnu  i  8  bakrenih  medalja,  na  dalje  sta- 
rinski  2eljezni  kalup  medalje  iz  Spljcta,  2  pe£ata  i  vige  banknota. 
Ostale  zbirke  ovoga  razdjela  slabije  su  se  povedale ;  nio£e  se  niedju 
tim  napomenuti:  srebrn  nakit,  srebrna  kutijica  sa  slikami  i  ciril- 
skim  nadpisom,  ma6  i  2  branika  starinskoga  ma6a  iz  Spljeta. 
I  zbirka  slika  dobi  2  slike. 

Prirodoslovni  razdjel  na§ega  rauzeja  obogatio  se  pro§le  godine 
izmedj  ostalih  prirodninanii,  koje  su  donieli  pristavi  Spiro  Brusina 
i  dr.  Gjuro  Pilar  sa  svoga  putovanja,  prvi  po  hrvatskom  i  dalma- 
tinskom  primorju,  drugi  po  banskoj  kri^ini.  Znanstveni  izvjeStaj 
obiju  pristava  o  torn  putovanju  bit  6e  u  svoje  vrieme  stampan  u 
akademijskih  spisih,  gdje  6e  se  iztaknuti  korist,  koja  je  nauka 
odanle  stekla  i  koliko  se  naudno  poznavanje  na§e  domovine  s  pri- 
rodoslovnoga  gledista  ouim  iztra^ivanjeni  razsirilo.  Ovdje  je  aka- 
demiji  samo  to  primjetiti,  da  je  dr.  Gjuro  Pilar  troskom  u  to  ime 
naposeb  o  Iredjenim  kroz  tri  mjescca  zametnuo  svoja  gcologijska 
iztraiivanja  po  osnovi,  koja  6e  sc  i  budu6ib  godina,  ako  se  pomo6 
neuztegne,  nastaviti  i  izvoditi. 

Prelaze6i  na  pojedine  zbirke  prirodoslovnoga  razdjela,  ovo  je 
prirast  pro^le  godine  u  kratku  pogledu.  U  zoologi^ko-botanidkora 
odsjeku  utnnoitila  se  antropologi<^ka  zbirka  sa  dva  zametka,  jed- 
niro  nakaznira  a  drugim  pravilnim,  sa  dva  2u£nika  (Oallenblase) 
i  mno^inom  u  Bukovcu  izkopanih  kostiju,  kano  i  dobro  sa6uva- 
nom  lubanjom,  izkopanoni  u  Erdudu.  Maraalogidka  zbirka  narasia 
je  sa  16  komada  doraadih,  od  kojih  su  14  nadjevcni,  2  pako  a 
iesti.  Ornitologidka  se  zbirka  umno2iIa  sa  86  ptica  i  jednim  pi- 
letoni;  od  ovib  ptica  jest  71  domada,  ostale  su  inostrane  iz  Su- 
matre  i  Malake.  Iktiologi6ka  zbirka  ^bogati  se  mnoi^inoffl  riba| 
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koje  je  priRtav  Spiro  Brusioa  donio  iz  primorja;  veliku  ku6ku 
morske  vrsti  Alopias  vulpes  iz  Rieke  i  mladi  primjerak  vrsti 
lamna  cornubica  vriedno  je  ovdje  spomenuti.  Erpetologidka  zbirka 
dobi  takodjer  prirast  iz  onoga  putovanja,  osim  toga  darom  2  krasne 
i  neobi6no  velike  mo6arile  iz  Goru6ice.  Najvide  je  narasta  inalako- 
logi<^ka  zbirka,  i  to  tiem,  §to  8U  kupljene  zbirkc  Ku6ika  i  Hobertha, 
koje  imadu  blizu  2000  vrsti  u  mnogo  tisuda  komada,  sto  je  prof. 
Fr.  Erjavac  poklonio  svoju  zbirku  kopnih  i  sladkovodnih  mekii- 
&acay  a  prieko  150  vrsti  do  2000  komada,  koje  je  sabrao  kroz 
Yihe  godina  u  Hrvatskoj,  Slavoniji  i  Banatu;  sto  je  isto  tako  M» 
Bara5  darovao  blizu  40  vrsti  u  vi§e  od  1000  koinada,  koje  je  on 
sam  sabrao  u  Hrvatskoj,  Kranjskoj,  Stajerskoj  i  Austriji ;  hto  je 
D.  Hinc  malenim  troSkom  sakupio  u  zagreba^koj  i  karIova6koj 
okolici  do  40  vrsti  u  1500  komada,  isto  tako  preparateur  Vor- 
mastini  blizu  40  vrsti  u  3000  komada;  nadalje  donio  je  i  pristav 
S.  Brusina  sa  svojega  putovanja,  a  Bu(li8avljevi6  i  Foglies,  poru6- 
nici  c.  mornarice  poslali  su  36  vrsti  u  100  komada  krasnih  ljudtura 
iz  Lingapora,  nabavljenih  prigodom  iztoc^no-azijske  expedicije.  Ovim 
prirastom  imade  malakologidka  zbirka  od  3500  do  4000  vrsti  u 
vifie  atotina  tisuda  komada,  koji  se  duvajn  u  prieko  10.000  ku- 
tijica,  te  se  svojom  veli6inom  mo2e  pribrojiti  medju  najvede,  a 
svojom  vriednosti  zaista  je  najzuamenitija  u  cieloj  monarkiji. 
I  druge  zbirke  niitih  iivotinja  umno2ile  su  se  to  darovi  to  na- 
bavom  pomenutoga  putovanja.  I  bilinik  je  ponje^to  ponarasao. 

Jednakim  se  korakom  razvijao  drugi  odsjek  prirodoslovnoga 
razdjela.  Zbirke  su  inu  pomno^ane  prirodninami,  kojo  je  dr.  Gj. 
Pilar  donio  sa  svoga  putovanja  u  banskoj  krajini,  pak  i  u  brod- 
skoj  okolici.  Zada6a  iztraiivanja  u  banskoj  krajini  bija§e,  da  pre- 
gleda  i  izpita  taj  predjel  na§e  domovine,  pak  da  izradi  osebnu 
geoloiku  kartu  sjevernoga  mu  diela.  Gradja,  koju  je  on  tudjer  po- 
aakupio,  sastoji  iz  mineralogidkih  i  petrografidkih  ogleda  i  iz  oka- 
mica.  On  je  sabrao  ruda  bakrenih,  ^.eljeznih,  olovnih,  manganskih 
ltd.,  za  tiem  razli6ita  uglja  do  sada  poznata  i  nepoznata,  eruptiv- 
noga  stienja  porfiri6noga  ustrojstva,  zelenika,  serpetina  itd.  Od  oka- 
mina  sakupi  vise  tisutia  komada  u  blizu  140  vrsti,  vedinom  meku- 
fiaca  iz  morskib,  luino-  i  sladko  vodnih  naslaga  neogene  tvorbe;  u 
eocenih  pjes^nicih  du2  potoka  §unje  kod  Gora  i  Kirinu  na  jugu 
nadje  oceanskoga  bilja  i  fucoida.  Ova  gradja  sluiiti  6e  za  podlogu 
poroenutoj  geologi6koj  karti  banske  krajine;  a  poSto  se  ona  imade 
djelomice  petrografi6ki  i  paleontologidki  opredieliti,  za  taj  pako 
naudan  posao  neima  2ulibo2e  ovdje  potrebitih  nau6nih  sredstva  i 
potnagala,  otiiao  je  dr.  Gj.  Pilar  na  tri  rojeseca  u  Be6,  da  ga 
ondje  u  driavnom  geologidkom  zavodu  po  zahtjevu  znanosti  obavi. 
Darovanjem  prispje§e  na  dalje  u  isti  odsjek:  za  mineralogidku 
zbirka  ciela  povorka  ruda  bakrenih  i  2eljeznih  iz  gore  zagrebadke, 
te  vi&e  ruda  iz  Dalmacije  i  primorja;  za  paleontologidku  zbirku: 
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okostnina  iz  poplavne  i  naplavne  Ivorbe  nadjena  kod  Kove  Ora* 
di^ke,  lubanja  nosoroga  (rhinoceros  tichorhinus)  nadjena  a  SaTi 
kod  2upanje ;  zub  slona  (elephas  primigenius)  nadjen  u  potokn 
Pavlovcu  kod  sela  istoga  imena  u  kapelskoj  satniji;  mnoiina  oka- 
mina,  kano  sladkovodnih  iz  brodske  okolice,  iz  aluvialnoga  taloga 
kod  Iloka,  iz  neogene  tvorbe  morske  naslage,  iz  lajtanskoga  vap- 
nika  kod  Glogovice  u  brodskoj  pukovniji,  iz  av.  gaverake  doline 
kod  Zagreba  itd. 

Akademija  dr2i  ai  za  duinoat  apomenuti  ovdje  iuiena  rodoljab- 
nih  daroyatelja,  atijeau:  akademici  Ljiidevit  Vukotinovic  i  2ivko 
Vukasovi6)  plem.  goapodja  Ana  Zmajid,  gr.  Normann,  boaaoaki 
biakup  Pa§kal  Vui6i6,  Pajo  Kolaric,  dubrovdanin  Ed.  pi.  Bona, 
dr.  I.  Desman,  Spiro  Bruaina,  dr.  Gjuro  Pilar,  Levanid  iz  Slatine, 
Ljudevit  Hrvoi6,  Lav.  Voriuaatini,  dr.  Schwarz,  Hinko  Brugach, 
Vuk  Femen,  Jakov  Delija,  Joaip  Pokop6i6,  Vukovid,  Fr.  Kummer, 
dr.  Kviring,  Vlad.  Jakopovic,  Stjepaii  Rihtarid,  Fr.  Lampe,  Gavro 
Meatrid,  Vatroalav  Si  mid,  ^^^^  p'*  Galjuf,  An  tun  Kramar,  Kosta 
Fiacher,  eja.  Adela  Fjaulic,  Gjuro  Horvatovic,  Jerolim  MariDkovi6, 
Ivan  UdiTjak,  Joaip  Savor,  Slavoj  Mafik,  Gavro  Gerlpci,  Mtroalav 
Virag,  Milan  Roguija,  Ivan  Crnkovid,  Schwarz,  Fr.  Cegetek,  Ana 
Ankir,  Ante  Bogetid,  Luka  U4arevi6,  Truhelka,  Gjorgje  Juric, 
Sto§i6,  Ivan  Tkal5i<i,  Stjepan  i  Mijo  Donia,  Ferko  Ple^e,  Joao 
Rukavina,  Stjepan  Mom6inovi<5,  Gjuro  Malahovaki,  Ferdo  Buba- 
novi6,  Andrija  Radi£ek,  Rodi6  Ivo,  Koata  Oatoid,  Mijo  Horvat,  A. 
Zeld,  Bogdan  i  Vladimir  Jakopovid,  Milutin  Bara6,  Dragutin  Hire, 
Franjica  Nikolid,  Jeglid,  Klarid,  Pogliea  Vinko,  gr.  Sermago,  Jakov 
Depoli,  Holley,  Antun  DurbeSid,  Mavro  Dvofak,  Dragutin  LambI, 
Martin  Prukner,  Vilim  Svelec,  ^Ignat  Neuman,  Petar  Tripalo,  Fr. 
Erjavec,  Fr.  Keller,  Ljudevit  Sram,  Antun  Kovad,  Budiaavljevic« 
Ljudevit  A.  Valu§nik,  A.  Brlakovid,  Vilim  Hatz,  Naunj  Dimovi6 
i  prof.  2uli6. 

Uredjivanje  zbirka  nastavilo  ae  pro§le  godine  vedim  uapjehoni, 
jer  au  bar  najnuzdniji  ormari  dogotovljeni,  te  zbirke  niau  onako 
porazbacane,  kano  §to  au  prije  bile.  U  arkeologidkom  razdjelu  ata- 
rine  au  uvrStene  na  avoje  mjeato;  u  numiamati^koj  zbirci  zapodelo 
ae  ozna6ivanje  riuiakih  pjeneza  carHke  dobe  po  Cohenu,  a  joa  ae 
vise  uradilo  glede  pjeneza  arcdnjega  vieka.  Jednakim  ae  na6inom 
napredovalo  u  uredjenju  zbirke  prirodoalovnoga  razdjela.  U  zoolo- 
gi6ko-botani6kom  odajeku  uredjene  au  zbirke  aiaavaca  i  ptica,  ^im 
au  ormari  dogotovljeni  bili ;  naatavilo  ae  takodjcr  uredjenje  veliKC 
malakologidke  zbirke,  za  koju  au  u6injeni  ormari  i  viSe  tisuda  aka- 
tuljica.  Suatavno  uredjenje  paleontologidke  zbirke  poSlo  je  takodjer 
znatno  napricd,  te  je  u  nju  iznovice  uvrdteno  94  ogleda  razH- 
gitih  vrsti. 

Konadno  uredjenje  muzejakih  zbirka  zap^  medju  tim  o  tro- 
vratnih  zapriekah.  Uprava  ae  naime  muzejaka  oavjedodlla,  da  je 
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sadanja  zgrada  muzejska  pretiesna  za  razvijanje  ovoga  zavoda,  oso- 
bito  ako  se  uzme  a  obzir,  kako  on  naglo  raste.  S  toga  je  ona 
odlu^ila,  da  se  arkeologidki  razdjel  prenese  u  „Narodni  dom",  te 
podjedno  odredila  priredjenje  prostora  za  onaj  razdjel,  koje  se 
upravo  sada  dogotavlja.  Cim  se  ovaj  razdjel  preneae,  a  prirodo- 
slovni  razSiri  u  sadanjoj  zgradi:  mogu  se  zbirke  konadno  u  obih 
zgradah  smjestiti.  A:i  osim  toga  valjalo  hi,  da  se  za  oba  razdjela 
n&redc  ormari,  koji  &e  dovoljni  biti  na  vi§e  godina,  jer  se  zbirke 
nemogu  svaki  £as  prenrje§tati.  A  i  oni  ormari,  koji  su  ove  godine 
adinjeniy  jedva  su  dovoljni  za  sadanju  zbirku;  tako  je  n.  pr.  ma- 
malogi6ka  i  ornitologi6ka  zbirka  sasma  izpunila  ormare  jur  gotove. 
Joi  vise  zapinje  znanstveno  uredjenje  zbirka  o  nedostatku  potre- 
bitih  knjiga  strudnih.  Arkeologi^komu  razdjelu  ne  stoje  pri  ruci 
niti  takova  djela,  bez  kojih  nesmie  biti  ni  jedna  javna  knji2nica, 
kano  §to  su  za  epigraphiku  Henzen-Orellievo,  za  numismatiku 
Mionettovo  itd.,  za  uredjenje  entomologi6ke  zbirke  neima  u  muzeju 
oi  jednoga  strukovna  djela,  a  i  za  druge  imade  jib  malo  i  to 
obi^DO  samo  priru6nih.  Istina  je,  da  se  te6ajem  minulih  triju  go- 
dina  nabavilo  njekoliko  prirodoslovnih  djela;  ali  ona,  a  jog  manje 
arkeologidka  nisu  ni  iz  daleka  dovoljna  za  znanstveno  uredjenje 
naiega  zavoda,  kakov  je  on  ve6  sada  a  kamo  li  kakav  ie  biti  za 
koja  godinu. 

Medju  tim,  dim  se  arkeologi6ki  razdjel  prenese  u  „Nar.  dom", 
a  prirodoslovni  u  sadanjoj  zgradi  razredi,  nede  se  propustiti,  da  se 
taj  zavody  a  koj  se  mnoge  nade  pola2u,  otvori  i  predade  javnosti. 

Po§to  je  prirodoslovnomu  razdjelu  kemidki  laboratorij  neobhodno 
potrebit:  akademija  nede  propustiti,  da  se  ovoj  nu2di  jod  tedajem 
ove  godine  z&dovolji. 

I  muzejska  knjiinica  stala  se  roinule  godine  uredjivati  pod  ruko- 
vodstvom  prof.  dr.  Matije  Smodeka,  nadelnika  knjiinice  kr.  pravo- 
alovne  akademije.  6im  so  ona,  kano  takodjer  zbirka  rukopisa  i 
listina  uredi,  otvoriti  ce  se  za  javnu  porabu. 

Popravljene  su  takodjer  njeke  slike  i  obskrbljene  pozladenimi 
okviri.  Sada  6e  se  ove  slike  ponarojestiti  u  5  soba  ,,Nar.  doma^. 

Valjalo  bi,  da  se  taj  zavod  podporom  zemlje  popuni  a  smislu 
pravila  od  4  oiujka  1866,  pak  da  se  dim  prije  osnuje  obrtnidki 
odsjek,  koj  bi  narodu  s  praktidke  strane  veoma  koristan  bio.  A  za 
ethnografsku  zbirku  imalo  bi  se  takodjer  vide  no  do  sada  raditi; 
u  tom  obziru  mogao  bi  na§  muzej  postati  zaniroiviji  i  poudniii 
od  mnogih  drugih,  inade  bogatijih#  Ali  dosadanja  dotacija  naroa- 
noga  zemaljskoga  muzeja  jedva  dotide  za  popunjenje  zbirka  do- 
jakoSnjih. 

Iz  ovoga  izvjefitaja  o  stanju  zemaljskoga  narodnoga  muzeja  kon- 
cem  god.  1871  izvoljet  6e  sama  visoka  zemaljska  vlada  uvidjeti, 
Stoje  tomu  zavodu  u  taj  das  najpotrebitije:  dogradjeoje  naime  or- 
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iDara  i  pokudtva  i  oveda  nvota  za  strukoyna  djela.  Jedno  i  drugo 
preporuduje  jugoslavenska  akademija  6itn  usrdnije. 


PoDovHeni  bifie  odbori  za  Btalne  poslove,  te  bifie  isabrani: 

a)  u  ombor  za  muzejeke  poslovc:  dr.  Fr.  RaSki,  2.  Vukasovid, 
dr.  SloBcr,  M.  Mesid  i  Jos.  Torbar; 

b)  u  odbor,  koji  upravlja  ^Narodnim  domom" :  dr.  Closer  i  M. 
Mesid ; 

c)  u  odbor  financijalni  po  61.  15  pravila:  Lj.  Vukotinovid  i  dr. 
P.  Matkovi6. 

5 

Na  priedlog  tajnikov  odludeno  bi,  da  se  po  dojakofinjoj  naredbi 
poMje  g.  M.  Valjavcu  25  for.  za  gradju  za  rjednik,  koja  je  poslao. 

6. 

Na  molbu  g.  F.  Eodcvara,  fiinovnika  u  zcm.  radunovodstvo,  od- 
ludeno  bi,  da  mu  se  dade  50  for.  nagrade  za  trud  oko  raiana 
zaklade  akademiSke. 

7. 

Tajnik  javi,  da  je  ^Natiirwissenschaftlicher  Verein  fUr  Steiemark" 
u  Qradcu  po6eo  slati  akademiji  svoje  „Mittheilungen",  ieledi  da  mu 
akademija  Salje  svoje  knjige,  na  Ito  bi  odludeno  da  mu  se  &alje 
„Rad"  i  prirodoslovna  izdanja. 


SJednfca  flfologl5ko-hf8tori5koga  razreda  16  oiujka  1872. 

Predstojnih:  dr,  Fr.  Ea6hi;  pravi  Slanovi  istoga  rcusreda:  Fr.  Ku- 
relaCf  dr,  P.  Matkovid  %  tajnik  Gj.  Danidid;  drugth  razreda:  dr.  P* 
Muhii,  Jos,  Torbarf  J,  Jurkovidf  2,  Vukasavid, 

1. 

Pravi  dlan  Fr.  Eurelac  dita  raspravu  „o  vlafikom  jezika, 
na  koliko  je  u  naS  uniSao'',  za  koju  bi  odlu6eno  da  se  tiska 
u  „Radu^. 

2. 

Isti  6lan  predade  produ2enje  zapodete  ^brojanice^  i  „neka  same- 
stavna  nepravilnoga  oblika^,  za  koje  obje  rasprave  bi  odla^enO; 
da  se  tiskaju  u  ^Radu*^* 

3. 

Tajnik  javi,  da  je  g.  arhim.  N.  Du5i6  poslao  za  rjeSnik  sbirka 
ric6i,  koje  je  sludao  po  Hercegovini,  a  u  Vukovu  ih  rjc6nika 
nema;  —  odludeno  bi,  zahvaliti  g.  Dudi6a  na  toj  pomo6i. 
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Skupna  8jednica  24  oiujka  1872. 

Predatqjnik:  dr.  Fr.  Badki;  pravi  dlanovi:  dr,  P.  Miihid,  S.  I^juhU^ 
14,  Vukotinovid,  M.  Mesid,  Fr.  Kurelac,  J,  Jurhovidy  dr.  P.  Matkavid, 
tajnik  dr.  Gj,  Daniiid. 

1. 

Proditan  bi  izvje§taj  glavne  zem.  blagajnice  o  stanju  zaklade 
jugoslavenske  akadeiuije  na  koDCU  godiiie  1871,  po  kom  izvjeStaju 
glavnica  je  292.583  for.,  a  od  nje  dohodak  12.779  for.,  od  kojega 
%  t.  j.  10.200  for.  pripadaju  akademiji  na  troSak  za  god.  1872, 
a  badudi  da  je  blagajnica  pro&le  godine  bila  uradunala  i  akade* 
iniji  izdala  693  for.  72  nd.  vide  nego  §to  sada  nalazi  da  je  trebalo, 
to  de  Be  ovaj  vi§ak  odbiti  od  dobodka  za  ovu  godina. 

2. 

Odlnka  filologidko-historidkoga  razreda,  da  Be  Stampaju  u  „Radu^ 
ove  razprave  pravoga  6lana  Fr.  Eureica  bi  odobrena :  1  „o  vlaS- 
kom  jeziku,  na  koliko  je  u  nas  uniSao^,  2  ^produ-^ 
ienje  zapo5etih  brojanica^,  3  ^neka  samoBtavna  ne- 
prayil  noga  obli  ka''. 

3. 

Odladeno  bi,  da  Be  djelo  pravoga  dlana  dr.  V.  BogiSida  ^Pisani 
zakoni  na  slovenskom  juga.  I'',  koje  6e  ovih  dana  iza6i  iz  §tampe, 
prodaje  po  1  for.  25  n6. 

4. 

Pravi  Clan  dr.  P.  Matkovid  predlo2i,  da  ae  „Matici  ilirskoj*  od- 
kaie  ugovor,  po  kom  je  ona  predala  akademiji  svoje  knji^evne  po- 
sieve,  jer  ^Matica''  ne  javlja  akademiji,  kao  5to  bi  po  ugovoru  trebalo, 
koliko  ima  novca  na  razpolaganje,  a  po  svoj  prilici  i  ne  oataje 
ni&ta  novca  iza  pomodi  odredjene  „Viencu",  a  po  torn  i  ne  mo2e 
biti  nikakvoga  knjiievnoga  posla  osim  dosudjivanja  nagrada  iz  za- 
klada,  kojimi  ruknje  ^Matica'',  a  toga  jedinoga  radi  nije  potreban 
nikakov  ugovor,  nego  „Matica^  moie  u  Bvakom  sludaju  zaiskati 
sud  od  akademije.  Pravi  dlan  M.  Mesid  podupirudi  taj  priedlog  ali 
navedene  razloge  obarajudi,  dokaziva,  da,  ako  „Matica^  i  nema 
Kada  novaca  na  razpoiHganje,  hode  imati  kad  se  oduii  i  tako  de 
biti  posla,  ali  da  dlanovom  akademije  iza  sluKbenih  njihovih  du2- 
nosti  i  iza  knjiievnih  posala,  kojimi  su  duini  sluiiti  svrham  jugo- 
slovenske  akademije,  ne  ostaje  vremena,  da  bi  onako,  kako  bi 
trebalo,  mogli  pa2nju  obradati  na  onu  vrstn  knji£evno8ti,  koja 
spada  u  djelovanje  „Matidino",  a  „Matica^  bi  po  avoj  prilici  mogia 
pribrati  k  sebi  mladje  Bile,  koje  bi  ae  posvetile  toj  vrsti  knjiiev- 
nosti.  Na  priedlog  dr.  Oj.  Danidida  odlndeno  bi,  zapitati  ^Maticu 
ilirskn",  eda  li  ona  po  navedenih  ili  po  kakvih  drugih  razlozih 
i&isli,  da  bi  bolje  bilo,  kad  bi  opet  sama  preuzela  svoje  poslove. 
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5. 


Po  sto  tajnik  javi,  da  8U  akademiji  po^eli  slati  svoje  knjige  ovi 
zavodi:  „U5eno  estonsko  draStvo"  u  Dorpatu,  ^Er.  magj.  geolo- 
gidki  zavod"  u  Pe§ti,  ^DruStvo  istraiivalaca  prirode"  u  Harkovu 
i  „Juridi6ki  licej"  u  Jaroslavlju,  odludeno  bi  da  im  ae  Salju  knjige, 
koje  izdaje  akademija. 

6. 

Na  priedlog  razreda  filologidko-historidkoga  odludeno  bi,  da  se 
za  600  for.  odkupe  od  g.  Oj.  Danidida  neprodani  eksemplari  nje- 
govih  knjiga,  na  irae  100  eks.  rjednika  iz  knji2evnih  starina  arb- 
sk\hf  143  eka.  Nikoljakoga  jevangjelja,  222  eka.  iivota  av.  Save 
i  Simeuna  od  Domentijana,  i  249  eka.  ±\votsL  kraljeva  i  arhiepi- 
akopa  arbakih  od  Danila  —  i  da  ae  prodaju  riednik  po  6  for. 
(mjeato  13  f.  50  n.),  a  oatale  po  1  for.  30  n.  (mjeato  2  f .  50  d.). 


Sjednica  fllologi6ko-hi8toridkoga  razreda  10  travnja  1872. 

Predstojnik:  dr.  Fr.  Badki;  pravi  dlanovi  istoga  raereda:  M.  MesU, 
dr,  P.  Matkovid,  tajnik  dr.  Gj,  Danidid;  drugih  raereda:  dr.  J.  Slaser, 
dr.  P.  Muhid,  Lj,  VukoHnovid,  dop.  6lan  8,  Brusina. 


Pravi  6lan  dr.  Gjuro  Dani6i6  6ita  ^prilog  za  hiatoriju  ak- 
centuacije  hrvatake  ili  arbake',  za  koji  bi  odiudeno,  da 
ae  §tampa  u  ,,Radu^. 


lati  6)an  predade  ^Vidinja  Tondalova"  iz  rukopiaa  XVI 
vieka,  za  koja  bi  odludeno,  da  ae  Stampaju  u  ^jRadu**. 


Primljena  bi  od  dop.  6lana  K.  Nevoatrujeva  raaprava:  np^g'^^ 
na  hiatoriju  iatodne  crkve  u  CeSkoj  aa  atarom  slnt- 
bom  av.  Vedealavu",  i  od  prof.  Iv.  Radetida  raaprava : 
dativu  u  alo  venati  ni**,  a  budu6i  da  au  obje  raaprave  prije 
pregledane,  odiudeno  bi,  da  ae  tiakaju  u  „Radu^. 

Sjednica  matematfgko-prirodoslovnoga  razreda  23  travnja  1872. 

Predstojnik:  dr,  J.  Sloser;  pravi  dlanovi  istoga  rcuireda:  Jos.  Torbor^ 
drugih  razreda:  dr.  Jr.  Badki,  Ir.  Kurelac,  dr.  P.  Matkavid,  tqjnik 
dr.  6j.  Banididy  dop.  dlan  S.  Brusina. 

Dop.  dlan  S.  Bruaina  dita  raapravu  pravoga  diana  dr.  J.  Sloaera 
^0  kacuntcah  (Orchideae  Juaa.)  i  njihovoj  gojitbi^ 


1. 


2. 


3. 


koja  bi  odlu6eno  da  ae  Stampa  u 


I 
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Skupna  8jednlca  27  travnja  1872. 

Preckijednik :  dr.  Fr.  Ea6ki;  pravi  dlanon:  dr.  J.  Sloser,  J,  Torbar, 
8.  I(jubi6,  IJ.  Vukotinovid,  cr,  P.  Matkovid,  tqjnik  dr.  Oj.  Dani6i6, 

1. 

Odobrena  bi  odluka  iDatematiSko-prirodoslovnoga  razreda,  da  se 
tiska  a  „Radu"  rasprava  prof.  M.  Sekali6a:  ^Polarna  zora  kao 
udinak  zemaljske  miiDjine". 

2. 

Odobrene  bifie  odiuke  razreda  filologi6ko  histori6koga,  da  se 
tiskaju  n  „Radtt":  rasprava  prkvoga  dlana  dr.  Gj.  Danidida  y.pri- 
log  za  faistoriju  akceDtacije  hrvatske  ili  arbske^,  — 
rasprava  dop.  5lana  K.  Nevostrujeva :  ^p ogled  na  historiju 
istodne  crkve  u  6e§koj'*,  i  raspravaprof.lv.  Radetida  „o  da- 
tivu  u  slovengtini^,  au  ^Starinah*'  6lanak  dr.  Gj.  Dani6i6a 
,vidinja  Tondalova". 

3. 

Odobrena  bi  odluka  matemati^ko-prirodoslovnoga  razreda,  da  se 
itam^  u  ^Radu^  rasprava  pravoga  dlana  dr.  J.  Slosera  „o  ka- 
cuDicah  i  njihovoj  gojitbi". 

4. 

Pro^itano  bi  pismo  stampara  D.  Albrechta,  u  kom,  dokazuju6i 
kako  je  u  posljednje  vrieme  sve  poskupjelo,  javija,  da  viS«  ne 
note  raditi  po  pogodbi,  u6injenoj  prije  5  godina,  nego  ifite,  da  se 
ciene  povise  za  407o-  Odredjeni  bide  pravi  6lanovi  dr.  Fr.  Radki, 
Jos.  Torbar,  dr.  P.  Matkovid,  da,  raspitavsi  za  ciene  u  drugih 
stamparijah,  u^ine  priedlog  o  toj  stvari  u  prvoj  sjednici. 

5. 

Kako  su  dareiljivoS6u  preuzviSenoga  gospodina  pokroviteija  pre§li 
u  Bvojinu  jugoslavenske  akademije  ekscraplari  A.  Theinera  „yetera 
nonamenta  Slavorum  roeridionalium  historiam  illustrantia",  torn  I, 
odludeno  bi,  da  se  ta  knjiga  prodaje  po  8  for.  a.  vr.  (mjesto  do- 
jakoinje  ciene  18  for.  sr.). 

6. 

Na  priedlog  pravoga  6lana  Lj.  Vukotinovida  bi  odludeno,  da  se 
joi  nabavi  potrebnoga  pokudtva. 
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SJednfca  matematffiko-prirodoslovnoga  razreda  II  8vibnja  1872. 

Predstojnik:  dr.  J,  Sloser;  dlanovi  istoga  razreda:  Lj.  Vukotinmdt 
J.  Torbar;  drugih  razreda  :  dr.  Fr.  Ratki,  dr.  P.  MatkoM,  tajnik 
dr.  6j.  Daniiidf  i  dap.  6lan  8.  Brusina. 

Pravi  ^lan  Lj.  Vukotinovi6  6ita  raspravu  „o  hrastovih  u  be- 
lovarskoj  iupaniji^,  za  koju  bi  oUludeno,  da  se  fitampa  a 
.Radu«. 


(ietvrti  fzvjeitaj  o  aabiranju  pravnih  obicaja. 

Ko  znade,  do  koga  su  Btepena  zaneseni  svi  duhovi  u  Daioj  do- 
movini  politidkim  dogagjajima,  promjenama  i  borbom,  ko  znade 
kako  je  te2ak  svaki,  osobito  dufievni.  saobradaj  megja  zeroljom  n 
kojoj  £ive  sabiralac  pravDih  obidaj&  i  slovenskim  jugom,  taj  se 
ne6e  6uditi  ako  ka^em  da  upravo  od  tuda  posljednje  dvije  tri 
godine  ne  primi  ni  jednoga  pismenoga  odgovora  na  pitanje  svoga 
^^naputka^.  Moida  je  to  i  radi  toga  bilo,  sto  nebuda<!i  za  dugo 
vrijeme  o  u6injenoj  radnji  ni  glasa  ni  traga,  mi&ljahu  mnogi,  da 
je  te5aj  toga  posla  negdje  saavim  i  zakrknuo,  te  odloiiSe  svoja 
pomo6  dok  se  Depoka2e  da  radnja  nije  sasvim  zapela.  I  zaista 
ona  ne  zape,  a  na  koliko  to  dopustiSe  okolnosti,  nadoknadjena  je 
praznina  drugim  nadinom. 

Ovgje  u  Odesi  ima  prili6na  naseobina  naSih  zemljaka,  te  onim, 
za  koje  sabiralac  midljaSe  da  znadu  obidaje  svoga  narodnoga  za- 
vidaja,  po2uri  se  objasniti  vainost  pravnih  obidaja,  i  odmah  poslije 
toga  bi  odregjeno,  sastajati  se  s  vremena  na  vrijeme  na  prija* 
teljski  razgovor  o  tome  predmetu.  S  jedne  strane  ti  sastanci  a 
s  druge  i  posebni  zapisci  u^^inile  to,  da  sabiraocu  u  samoj  Odesi 
pogje  za  rukom  sakupiti  prili5nu  koli^inu  gragje,  pa  ba&  i  za 
one  dijelove  „naputka",  koje  je  ve6ina  dosadanjih  odgovorilaca 
obi^no  propu§tala. 

Najbogatija  zbirka  odgovorft  odnosi  se  k  gornjoj  Hercegovini 
granide6oj  s  Crnom  gorom,  t.  j.  ona  detiri  plemena,  koja  g.  1854 
ustage  protiv  Turaka  pod  nadeoniStvom  poznatoga  vojvode  Lake 
Vukalovida.  Oni  se  osim  toga  odnose  i  na  susjednu  njima  ELatan- 
sku  nahiju  u  Crnoj  gori,  u  kojoj  su  (nahiji)  obi6aji  veoma  slidni 
gornjobercegovadkim.  Odgovcri  bijahu  zabiljeieni  po  kazivanjo 
samoga  vojvode  L.  Vukalovi^a  i  sina  mix  g.  Bogdana.  Njihovo 
kazivanje  na  mnogo  mjesta  popnni  Sura  Vojvodin  na  ime  kapetan 
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Hilog  Sredanovid  iz  Zubaca.  Odgovoreno  je  gotovo  na  STakolika 
pitanja  ^naputka'',  a  neke  je  varijante'  k  njima  dodao  za  srednju 
Hercegovinu  g.  Ilija  Govedarica  iz  Nevesinja,  sluSalac  na  ovdje§- 
njem  aniversitetu.  K  toj  grupi  odgovorilaca  pridraii  se  i  kapetan 
crnogorski  pop  Marko  Pejovid,  te  po  njegova  kazivanju  zapisana  sa 
veoma  zaDimljiva  pravila,  koja  obslu2uje  crnogorsko  pleme  Cekli- 
ojaoi  pri  va^Domu  za  njih  lovu  uklijeva  u  Skadarskome  blatu.  I 
Crnogorac  g.  Filip  JabuSanin  odgovori  na  neka  pitanja  za  Ce* 
tinjsku  nahiju  u  Crnoj  gori. 

Za  Konavaoski  predijel  u  dubrovadkome  kraju  nagje  8abira6 
vaian  i  bogat  izvor  n  tvrdome  pamdenju  g.  Pavla  Maguda,  koji, 
premda  je  a  samome  gradu  Dubrovniku  rogjen  a  pe  u  okolici,  i 
ve6  35  god.  nastanjen  u  Odesi,  ipak  se  veoma  dobro  sjeda  svega 
vainijega  ito  je  11  Eonavlima  opazio  pro2ivivdi  u  svqja  mlada 
Ijeta  ne  dngo  vrijeme.  Izuzevgi  glavu  o  sudnora  postnpku  i  glava 
0  javnome  unutrnjem  pravu,  koje  je  posve  izdezlo  u  Eonavlima 
jo§  za  vremena  republike,  odgovori  njegovi  zadovoljuju  svijem  osta- 
Hjeno  pitanjiroa  ^naputka*'. 

Slu&alac  prava  na  ovgjeSnjem  universitetu  g.  M.  Marinovid,  ro- 
iom  iz  Makardkog  primorja  u  Dalmaciji,  odgovori  gotovo  na  sva- 
kolika  pitanja  za  svoj  rodni  kraj. 

Bagarin  g.  Petar  Odiakov  odgovori  takogje  na  gotovo  svako- 
lika  pitanja  zb,  avoje  rodno  mjeato  Ljeskovac  n  Bugarskoj. 

To  je  6ve  ito  bi  u6injeno. 

Ali  ako  «e  radnja  i  ograni^ila  na  mjesto  prebivanja  skuplja- 
teva,  motemo  aato  s  rado66u  primjetili,  da  idea  sabiranja  iivih 
pravnih  obifiaj^i  idea,  koja  so  na  jugu  rodi^  nagje  ve6  iivahna 
odziva  i  n  drugixQ  alovenskim  zemljama. 

Tako  n.  pr.  1870  god.  dru&tvo  udenika  praikoga  universiteta 
(akademiSki  apolek)  izdavSi  naputak  na  deSkom  jeziku  k  sabi- 
n&nja  etnografskoga  materijala  n  op6e,  prevede  i  naS  , naputak  za 
Mtbiranje  pravnih  obidaj^'',  te  inu  dade  a  svojoj  knji2ici  mjesto 
najznatnije. 

Isto  tako  i  jedan  bugarski  knjiSevnik  izragjuje  prgevod  „na- 
potka<*  na  bugarski  jezik. 

Premda  je  u  Rusiji  u  novije  vrijeme  na  polju  obiSnoga  prava 
prili6no  ragjeno  bilo,  ipak  neki  u6enici  sabiraSevi  zamoliSe  ga, 
da  bi  za  opisivanje  toga  materijala  preveo  svoj  naplitak  na  maki 
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jezik  i  udesio  ga  za  ruske  prilikei  6to  6e  dlikako  i  izvrieno  biti 
poSto  na  to  bade  alobodna  vremena. 

Is  to  ie  tako  izadi  popunjeno  i  sasvim  preragjeDo  izdanje  noa* 
putka^  i  na  nadem  jeziku  pofito  izagje  na  svijet  prva  Bvezka  sa- 
brane  gragje,  koja  mogla  bi  jo§  tijekom  ove  godine  u  fitampa 
do6i. 

Odes  a  15  maja  1872. 

V.  Bogifti<S. 


Knjige  i  druge  umotvorine 

hcje  je  jugoslavenska  dkademija  enanosti  i  umjeinosH  sa  gahvainaSdu 

primila. 

Od  kr.  bav.  akademije  za  nauke  u  Monakovu :  Sitaan^berichte  ,  philos.- 
philolog.  u.  histor.  Classe.  1871.  i.  II.  III.  mathem  -physik.  Cl.  1871.  L  - 
Almanach  1871.  ->  Brahma  und  die  Brahinanen,  ?on  M.  Haag.  MQnchen  1871. 

Od  italijanskoga  druStva  za  antropologiju  i  etnologiju:  Archivio  I.  4. 

Od  c.  k  geologidkoga  zavoda  u  Be^a:  Jahrbacb  1871.  Nr.  3.  —  Verhand- 
lungeii  1871.  Nr.  11-lM.  1872  Nr.  1-5.  7. 

Od  aDtropologi6koga  drnstva  q  Be(a:  Mittheilungen  I.  12— U. 

Od  ravnateljstva  c.  k.  vel.  gimnazije  u  Vinkovcih:  Programm  1870—1. 

Od  g.  Jov.  Gavrilovida :  Les  constitations  de  V  Europe  orientale.  Par.  A . 
Ubicini.  Paris  1871.  —  IIpenHCKa  KHexccBCKO-cpacKor  MHHHcrapcTBa  HHocrpaHix 
4ejia  o  4yHaBCK0M  ORTa&y  na  jioH4OHCK0j  KOH«e;ieHiuija  1871.  —  IIperjie4  pa4* 
MHHHCTapcTsa  npocQere  r  tipKBCHux  4eja ;  —  MHHMCTapCTBa  npaB4e  ;  —  mbbi- 
crapcTBa  yHyTpam&Mx  4e-ia ;  —  MRRHcrapcTBa  rpa^eBHRe  ;  —  MRHRcrapcTBA 
^RHaBUHje  y  Beorpa4y  1871.  —  KawieH4ap  ca  uiejuaTRSMOM  kh.  Cp6Rjc  3a  1872. 
—  BoM6ap4as>e  Beorpa4n  (1862  ro4 )  Ho  ayrOHTRTOHM  asBopRMa  m  ca  o6jaai- 
ibaBajyhRM  40KyMeHTHMa.  V  Beorpa4y  1872.  —  DporoKOJiH  Bapo4He  CKynmriHe, 
Koja  je  4p3KaBa  y  KparyjcBay  1871.  Y  Beorpa4y  1871. 

Od  g.  L.  Zore:  Gramatika  latinska  I.  1.  U  Dabrovniku  1871. 

Od  c.  k.  mor.-slez.  draStva  za  ratarstvo  i  poznavanje  zemlje  :  Oescbichte 
der  k.  k.  mahr.-schles.  Qeaellachaft  zar  Bef5rderang  des  Ackerbaaea,  der  Natnr- 
und  Landeskunde.  Von  Chr.  Ritter  d*  Elvert.  Brann  1870.  — .Landwirthacbaft- 
licbe  Bexniuiscenzen  and  Conjectnren  von  C.  Diebl.  BrQnn  1870. 

Od  magjarskoga  historickoga  drustva  n  Pe§ti :  SzAzadok  1871.  Not.  Dec. 
1872.  jan.  febr.  martiua. 

Od  g.  S.  Solovjeva:  HcTopia  PocciH.  XXI.  MocKaa  1871. 

Od  g.  N.  Popova:  Cep6ifl  nocjis  aapR:KCKaro  MRpa.  I.  MocKsa  1971.  —  Moc- 
KOBCKifl  yHHBepcHTeTCKia  H3BtcTifl  18*21.  2—5.  7>-9.  —  O^epin  pe^arioaaoi  ■ 
aaaiodajUBOH  64BroTBopHTe<ii>BocTR  Ha  Bocroira  h  cpe4R  CiaBRHX,  I.  C.  n6Tep6. 
1871.  —  Hzit  RCTopiH  cjiaBRHCKaro  GjaroTBopRxejbHaro  KOMHTeia  n  Mockbs 
I  MocKBa  1871. 

M4a4a  Cp6a4Hja  1871.  br.  23-83.  1872.  3.  4.  8-11.  Od  redakeije. 
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Od  yariayskoga  uniyereiteta :  HssscTiii  1871.  8—6.  1872.  1.  —  ro4iiwifl 
am  30  asr.  1871. 

Od  g.  0.  0.  Peryolfa :  BcTynRrejibHaii  ^leimiii. 
Bec*4a  1871,  IV -XII.  Od  redakcije. 

Od  moskoyskoga  arheologidkoga  druiitya :  Tpy4u  II.  3.  III.  1. 

AeB6Buvch  H  ero  B%vh,  Coq.  Bji.  Fepbe.  C  neTep6.  1868.  Od  auctora. 

Od  slavenskoga  dobrotyornoga  komiteta  u  Moskyi :  MareMaTHqecKiH  c6op- 

HBITB,  H34aBaeMbIB  MoCKOBCKHM'b  MaTeMaTB^eCKHH'b  06meCTB0M'B.  TOMl  1 — IV.  V. 

I.  2.  3.  MocKfia  1866—70  —  ^reHig  bi>  Mockobckomi  o6mecTBS  Jio6HTejieH 
4yxoBHaro  npocBsmeHiH.  X— XIII.  MocKaa  1870—71.  —  C6opHHin>  CB«4«BiR  no 
KBHSCHo-jHTepaTypBOMy  A'i-iy  3^  1866.  Ha^aflie  KHBroDpo4aBaa  A.  ^epeRMRa. 
MocKBa  1867.  —  0  ./Iomobocobs  no  hobbimi.  MaTepiajaM'L.  Coq.  H.  .laBpoBCKaro. 
XapbKOBi  1865.  —  O^epKB  bs'b  Bceo6ii|eii  Bcropia.  ^po<^.  nerposa.  XapbKOBi 
1868.  —  yKa3aTewib  mb  nepBOB  cepiB  nepio4flqecKBX'B  B34aHiB  bmo.  C.  neTep6. 
MBaepajiorBqecKaro  o6ii|ccTBa.  C.  IlerepS.  1867.  —  06o3p'&Hie  BCTOpia  4pcBBHro 
Mipa.  Coq.  A.  PocjiaBCicaro.  XapLKoai*  1851.  —  OnbiTi  o  ^.iHiKaBincM'B  cpo4- 
CTB«  H3biKa  cjaBBHopocciBCKaro  c-fc  rpeqecKHMi*.  Coq.  K.  Ikouomh4om'b,  nepeBe4. 
r.  Mer.iBHaKHMi>.  1.  1.  C.  neTep6.  1828.  —  npasocjiaBEioe  o6o3p'fiBie  1871. 
MapTB.  Anp^JTb.  —  HB9Keropo4CKiB  c6opHRirB.  II.  Hrhcr'ih  HoBropo4'i»  1869.  — 
Me4BiiHBCKiB  OTqeri.  bmo.  MOCKOBCKaro  BocDBTarejibBaro  40Ma  aa  1870.  —  Py- 
K0BO4CTBO  KT>  r.ia3RbiM'L  6ojis3HRMi.  CocT.  P.  BpayB'B.  II.  C.  IIcTepG.  1870.  — 
0  jeqeaiB  MoqeBbixi  CBBmeB  y  xceHOiBB'L.  Coq.  F.  CaBocTBiiKaro.  MocKBa  1863. 

—  HoBsAmafl  RaaioHajbHafl  BCTopiorpa^ia  bi>  FepMaRiB,  ArfjIb  b  OpaaaiB. 
CocT.  M.  nerpoBbiM'b.  XapbRoai  1861.  —  A.  E.  Hocb.  MHpoBOH  cy4'B  B'L  Mockbs. 

II.  MocKBa  1869.  —  Psqb  r  orqen  qBTasHbie  bi.  TopxcecTBeanoM'b  coGpaaiB 
BMO.  MOCKOBCKaro  yBBBepcBTCTa  12  Hb.  1862  b.  1864.  —  PiqB  b  orqer'b  npo- 
B3BeceBBbifl  Bi*  TopxcecTfieBHoifb  co6pafliB  Hmq.  MOCKOBCKaro  TexBBqecK'aro  yqB- 
jRma  3  CcDT.  1869.  —  HcTopBqecKaa  aanacKa,  psqB,  ctbxb  b  orqerx  Hwa.  mo- 
cKOBCKaro  yBBBepcBTera  qHTauHbie  12  Hh.  18'»5.  —  0  4R'K  R  npa34HRKB  Boaaro 
ro4a  y  AeRBBB-b.  H3cj'fi4-  M.  KyTopra.  C  Ilerepd.  1865.  —  MareuarBKa  KMCb 
opy4ie  aayqaoe  b  ne4arorBqecKoe.  H.  Eyraesa.  MocKBa  1869.  —  KpaTKiR 
orqerB  o  4%flTedibB0CTH  04cccKaro  ciaeABCKaro  6jiaroTBopBTejibBaro  o6iiiecTBa 
RMCBM  CB.  KapBBja  B  Me604iH  3a  1870/71.  Cocraa.  B.  H.  PpBropoBBqeMi.  04<$cca 
1871,  —  O&b  BCTopRqecKOM'b  B3yqeBiB  FpeKo-CjiaBJiRCKaTo  Mipa  bi  EBpoii'fe.  Ha- 
cjn4.  B.  .faMaBCKaro.  G.  neTep6.  1871.  —  CjiosapB  o6jiacTRbix'b  uap^qiB.  H.  K. 
PpoTB.  C.  neTep6.  1858.  —  KapaMSBBi  b  ero  jiBTCpaTypBaB  4'fiaTeJbBOCTb.  H. 
•laBpoBCKRH'b.  XapbKOB-b  1866.  —  0  ne4arorBqecKOM'b  aBaqeaiB  coqBReBiB  Exa- 
TepHBbi  BeuBKOR.  Coq.  H.  .laBpoBCKaro.  XapbKoai  1856.  —  HCaaBb  cb.  Ob^ibbb 
HBTpono4BTa  MOCKOBCKaro.  .IeoflB4a  en.  4MRTpoB.  MocKBa  1861.  —  BaacjibcxiR 
co6opT»  H  ero  snaqenie.  B.  Ha4Jepa.  —  H3CJi:a46BaBic  061.  anojioraxi  b^ib 
oparqax-b  cb.  KapBJua.  H.  ILiaroBoaa.  — IlaMiiTB  JEoHOBOcoaa.  XapbKoa'b  1865. 

—  BBBOBBTbie  R  npaBbie.  Coq.  K  Ilonosa.  MocKaa  1871.  —  BBe4eBic  bi  Kypcb 
■cTopiR  rjiaBRbix'b  Bapo40B'b  4peBBBro  Mipa  b  Bx-b  uRBBaRsaqiH.  A,  PocjiaacKaro 
DeypoBCKaro.  XapbKoa'b  1870.  —  PyK0B04CTB0  Kb  RCTopiR  rjiaaBbixi  Bapo40R% 
4peBBflro  BOCTOKa  h  rxi  nRBRjiRsania.  Coq.  A.  PocjaBCKaro-IIeTpoBCKaro.  I.  11. 
XapbKOB'b  1865^69.  —  06x  ycrpoficTBS  BoeBBo-cyxonyrubix'b  CR.i'b  bt,  PoccIb. 
Coq.  C   UlRnosa.  MocKsa  1869,  —  npe4BapRTcabBbifl  oTqcn  no  Bsyqeniio 
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OayHU  62uiTi&cKaro  Mopa.  H.  K.  Senrepa.  MocKBa  1870.  —  0  pacnpocTpaBeHia 
nicjK0B04CTBa  Bi.  ioro3ana4Hbix'&  on  MocKBbi  ryCepmaxi*.  MocKBa  1869. 

Od  g.  M.  Gj.  Milidevi^a :  H  skhbot  je  uxkojhh  npe4MeT.  y  Beprpa^y  1871. 
—  IIlKOjiCKa  4HcaHnjHHa.  Y  Beorpa4y  1871. 

Od  g.  St.  Novakovi6a:  Onjioaoriga  h  je3BK  Y  Beorpa4y  1871.  —  Kocobo. 
y  6Hurpa4y  1871.  —  Karaaor  cpacKC  Hapo4He  6H6jiBpTCKe  y  Beorpa4y.  I.  Eeo- 
rpa4  1871. 

Od  Brbftkoij^a  udenoga  druitva  u  Biugradu :  FaacHiiK  XXXI.  XXXU. 
Od  c  akadem  je  za  nauke  n  Peterburgn :  SanHCKH  XIX.  2.  XX.  1. 
Od  g.  M.  Brcida:  Ulomci  sv.  piaroa.  Skapio  Iv.  firci6.  I— Y.  U  Praga. 
1864—71. 

Od  c.  1^.  Towarzystva  naukowego  Krakowskiego :  Kocinik  XVIU.  XIX. 

1870.  1871.  —  Sprawozdanie  komisyi  fizyograficzn^j.  V.  1871.  —  Historya  wy- 
zwolonej  rzeczypospolitdj  wpadaj^cej  pod  jarzmo  domowe  za  panowaoia  Jana 
Kaimierza.  Przez  A.  Walewskiego,  I.  Krakow  1870.  —  Lud.  Przedstawil  0. 
Eolberg.  Serya  Y.  Erakowskie.  Cz^d  I.  Krakow  1871.  —  Wyklad  bajek  Kra- 
sickiego  wraz  z  tekstem  tychie  przez  6.  Ehrenberga.  Krakow  1871. 

Od  carske  ruske  pasaobiue  a  Becu:  IlaMATHiiKH  4aa40MaTH^ecKHX'b  caome- 
HiM.  ToMi,  X.  C.  ncTep6.  1871. 

Od  g.  D.  §tara:  Geologie  der  Steiermark.  Graz  1871.  S  kartom. 

Od  aprave  vel.  gimnazije  karlovacke :  IIporpaMMX  1871. 

Od  carske  akademije  za  nauke  a  Becu:  DenkAchriften,  pbilos.-histor.  Cl. 
Bd.  20.  —  Sitzungsbericbte,  philos.-histor.  CU  Bd.  66.  Heft.  2.  3.  Bd.  67. 
Heft  1.  2.  3.  Bd.  68.  Heft  1.  —  Arcbiv  f&r  Kunde  osterr.  Gedchicbtsquellen. 
Bd.  43.  Heft  2.  Bd.  46.  Heft  1.  2.  Bd.  46.  Heft  1.  2.  Bd.  47.  Heft  1.  ~  Foutes 
ferum  austriacarum.  Bd.  31.  32.  34.  Abtb.  II. 

Od  kraljevskoga  Istituta  za  nauke  u  Mletcib :  Atti  Tomo  XVI,  ser.  III. 
disp.  3—9. 

Od  Matice  moravske :  Caaopis  III.  3.  —  Cizi  slova  ve  alovansk^ch  fececb. 
Sepsal  A.  Matzenaaer.  Ses.  II.  —  Listy  z  v^dy  bospodafskc.  Seslavil  dr.  Fr. 
Matbon.  Y  Brne  1871. 

.   Od  kr.  akademije  za  nauke  u  Berlinu :  Monatsbericbt.  Sept,  —  December. 

1871.  Jan.  1872. 

Od  g.  Fr.  Kurclca:  Jacke  ill  narodne  pdsme  prostoga  i  neprostoga  puka 
brvatskoga  po  zupab  ioprunskoj,  moSonjskoj  i  ielSznoj  na  Ugrih.  Zagreb  1871. 

Od  g.  dr.  Fr.  Badkoga :  IIhci»mo  Kh  40KT0py  6oroc40Biii  h  npo^eccopy  4^- 
4Hiirepy  04uoro  hs'l  opaBoc4aBUbxxi»  MipaH'b.  MocKBa  1871. 

Od  gdje.  Fr.  Pakseca:  Zatoanica  2ena.  U  Osieku  1871. 

Od  Matice  sloventike  u  sv.  Martinn:  LetopU  YIII.  2.  IX.  1.  Zakladina 
domu  Matice  slovenskej  1870—71.  i  7L2.  —  tJklad  a  matka.  Smutoohra  od  D. 
Z.  Lauceka.  Tur£.  sv.  Martin  1871.  —  Y^eUr  na  Sioveoskn,  kroz  J,  Cajdn. 
Turd,  sv  Martin  1871. 

Od  druitva  malakolugickoga  belgickoga :  Anuales.  Y.  1870.  —  Bulletins, 
tom.  YII,  seance  du  7  janv.  1872. 

Notice  sur  le  planorbis  complanatus  par  L.  Pir^.  Bruzellea  1871.  Od  pisca. 

Od  g  St.  Scbulzera:  Mykologidcbe  Beltrage.  —  Pilze  an  Qaittena:tteo.  — 
Mykologiscbe  Beobachtungen. 
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Hittheilangen  des  natarwissenschaftlichen  Vereins  fUr  Steiermark.  II.  Band. 
3.  Heft.  Gratz  1871.  —  Od  istoga  dradtva. 

Od  kr.  zem.  vlade :  Ethnographic  der  dsterreichischen  Monarchic  von  K.  v. 
Czdrnig.  I.  II.  III.  Wieu  1857.  —  Das  dsterrcichische  Budget  far  1862.  I.  II. 
Wien  1862.  —  Indastrie-Statistik  der  dsterreichischen  Monarchic  f&r  das  Jahr 
1856,  1857.  1858.  Wien  1867—1861. 

Od  g.  J.  Mama:  Zlatni  veli,  ali  spomenica  na  cast  ss.  Hermagoru  in  For- 
tnnatn,  sr.  Nikolaja  in  ss.  Cirilu  in  Metodu.  Zaloiili  in  na  svetlo  dali  dr.  A. 
Cebasek,  L.  Jeran,  A  L^sar,  J.  Mam  in  dr.  L.  Vondiiia.  V.  Ljabljani  1863. 

Slovnica  hirvatskoga  jezika  za  niia  realku  sastavio  J.  Vitanovid.  U  Osdku 
1872.  —  Od  pisca. 

Od  kneza  J.  H.  Lnbomirskiego  i  A.  Maleckiego :  Biblia  krolow^j  Zofii.  We 
Lwowie  1871. 

Od  Zakladu  narodowego  imienia  Ossolinskich  a  Lavovu :  Codex  diplomaticus 
Tinecensis.  I.  Lwow  1871.  —  Katalog  dubletow  i  nakladow  biblioteki  Zaklada 
narodowego  imienia  Ossolidskich.  Lwow  1871. 

Od  udenoga  estonskoga  dru§tTa  u  Derpta :  Sitzungsberichte  1870.  —  Ver- 
handlnngen,  Bd.  VI,  Heft  3.  4.  Bd.  VII.  Heft  1. 

Od  grofa  Gjora  Jeladi^a:  Revae  dcs  deux  mondes  1837-  43.  1845—1859. 
1862—  67.  —  Bevue  de  Paris  1851—56.  —  Revue  contemporaine  1857.  —  The 
Wilmingtons.  Paris  1850. 

Od  matice  dalmatiuske :  Radidu  bog  pomaie.  Pieradio  M.  Pavlinovid. 
Zadar  1871. 

Od  c.  kr.  centralne  komisije  za  iztraiivanje  i  duvanje  gradjevinskih  spome- 
hika:  Mittheilungeu  XVI.  Nov.-Dec.  XVII  Jan.— Pebr.  M&rz- April. 

Od  c.  i  kr.  geografskoga  druitva  u  Becu :  Mittfaeilungen  1871. 

Od  kr.  geologidkoga  zavoda  u  Pedti:  Evkdnyve.  Pe^t  1871. 

Od  dr.  V.  Bogifii^a:  I0pii4H«iecKiH  6bXTi  Eoxrapi.  (Ho  Boramahy)  C. 
Derepe.  1871. 

Od  bugarskoga  knjiievuoga  druitva  u  Braili :  nepH04H^ccKo  cnHcaHHe  I.  3.  4. 

Od  carskoga  nniversiteta  u  Odesi:  3anHCKH,  tomi  I— VII.  1867—71. 

4>HaojiorRqecidH  3anacKH.  X.  1   4.  BopoHexcb.  —  Od  redakcije. 

Od  slavenskoga  dobrotvornoga  komiteta  n  Moskvi :  lOpiUH^ecKiH  B«CTBBK7t. 
ro>|i»  III.  1—9.  MocKBa  1871.  —  PyccKoe  cejibCKoe  xo3mctbo.  ro4'B  III.  tomi 
VII.  2.  VIII.  3.  4.  IX.  5.  6.  —  OrqeTi  o  4*HCTBiJix'B  Hain.  Mockob.  o6n;eCTBa 
cejLCKaro  xoanHCTBa  aa  1870  ro4:b.  —  IIpaBHTejbCTBCHHaA  h  jHTeparypHaH 
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Orografska  razredba  ju^no-hrvatske  visoCine  i 
njezina  hipsometrijska  razmjerja. 

Citao  u  atjednici  fUohgiSko-histoHikoga  raereda  jugoslavenske  ahademije 
enanosti  i  umjetnosH  17  veJja^  1872 

PRAVi  6lan  dr.  Petar  Matkovic. 

Hrvatska,  to  jest  ona  zemlja;  koja  se  stere  izmedju  Drave  i  Ve- 
lebita,  sastavina  je  u  pogledu  orografskom  dvaju  evropskih  gorja^ 
poimence  Alpa  i  gorskoga  sustava  ja2no-isto6noga  evropskoga 
poluotoka.  Bada6  da  se  podloiniea,  ili  sjeverna  medja  toga  juino- 
istodnoga  poluotoka  ozna6uje  crtoni;  koja  se  protege  od  istoka 
k  zapadu,  tokom  na  ime  Dunava;  Save  i  Kupe  k  sjevernom  kutu 
riedkoga  zatona,  po  torn  dieli  Eupa  Hrvatsku  na  dva  prirodna 
priedjela :  sjevemi  i  ju^tnij  koji  se  u  pogledu  orografskom^  klima- 
tidkom^  geologijskom  i  botani^kom  medju  sobom  bitno  razlikuju. 
U  sjevernom  kraju  izmedju  Drave  i  Kupe  stere  se  gorovita  zemlja, 
koju  sastavljaju  Sumovite  gore,  humlje  i  ravne  doline,  koje  se  gore 
u  pogledu  orografskom  i  geologijskom  toli  podudaraju  s  medjaS- 
nimi  gorami  susjedne  ^tajerske  i  Eranjske,  da  se  pukimi  nastavci 
i  ogranei  tih  gora  smatrati  mogu.  Ju2ni  pako  kraj  Hrvatske  obsiie 
po  prirodi  ozna^eni  priedjel  medju  Kupom,  Jadranskim  morem, 
Velebitom  i  Unom,  te  je  ujedno  skrajnji  sjevero-zapadni  kut  ju2no- 
i8to6noga  evropskoga  poluotoka.  Taj  kraj  visodina  je  kraSke  for- 
macije,  prepletena  visokimi  ravninami  i  gorskimi  sljemeni,  kojih  se 
njekoja  u  planinsku  visinu  uspinju;  a  ujedno  je  orografski  zglob, 
koji  vezuje  Alpe  s  Balkanskom  visodinom. 

Qoije  sjevernoga  kraja  Hrvatske  opisa  u  novije  doba  Zeithammer 
(Petermann's  geographische  Mittheilungen,  Jgg.  1869,  S.  97 — 100; 
1861,  S.  95 — 105)  u  najob6enitijih  crtah,  a  hipsometriju  razredi 
Bustavno  po  gorah.  l^aliti  je,  6to  se  pisac  stegnuo  unutar  politi5kih 
medja  gradjanske  Hrvatske,  pa  §to  nije  i  ostale  (slavonske)  gore 
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do  posljednjega  ogranka  razredio;  za  to  maDjka  opisu  savr^ena 
slika  o  zglobovitosti  9  fiziognomiji  i  vertikalnih  razmjerjih  cieloga 
hrvatsko-slavonskoga  gorovja.  U  ostalom  to  je  ipak  najbolje,  &to 
je  do  sada  napisano  ob  orografiji  sjeverne  Hrvatske.  Ob  orografiji 
pako  juinoga  kraja  sveudilj  se  rabi  §to  je  0  torn  na  kratko  napi- 
sano joSte  na  koncu  minuloga  i  na  po6etku  ovoga  stoljeda.  Buini 
da  su  ti  opisi  iz  jednoga  te  istoga  vrela  malo  ne  do  rie6i  izpisani, 
pa  i^to  8U  ti  opisi  koje  povrSni,  koje  pogrjeSni,  a  visine  s  najye<Se 
strane  koje  pretjerane,  koje  neozna6ene:  za  to  <Semo  ku6ati  da  na 
temelju  novijih  pomagala  orografski  razredimo  juino-hrvatsku  vise- 
£inu  i  omjerimo  njezine  visine.  Al  prije  svega  valja  nam  njekoja 
na^elna  geografska  pitanja,  koja  su  u  najnovije  doba  od  strukov- 
njaka  potaknuta,  na  kratko  razpraviti,  da  time  takodjer  oznadimo 
nafie  stanovi^te. 

Stariji  pisci  broje  hrvatsko  gorje  medju  Julske  i  Dinarske  Alpe. 
AI  se  glede  medja^  obsega  i  razredbe  jednih  i  drugih  Alpa  toli 
bitno  medju  sobom  razlikuju,  da  njekoji  ra^unaju  sjeverni  kraj^ 
medju  Dravom  i  Savom  na  Karavanke,  srednji  pako,  medju  Savom 
i  Senjem,  na  Julske,  a  ju2ni  kraj  medju  Dinarske  Alpe ;  drugim 
su  opet  gore  obiju  posljednjih  krajeva  same  sastavine  Julskih  Alpa. 
Kraj  toga  prihvati  u  novije  doba  znanost  za  juino-hrvatsko  gorje 
ime,  koje  nije  niti  orografsko ,  niti  geogra&ko ,  nu  geognostidko, 
njegda  rabljeno  za  zemljistnu  oznaku  samo  TrficSanskoga  kraja, 
naime  ime  Krasa  ili  KraSevine  (tal.  CharsOj  njem.  Karst), 
kojim  se  imenom  u  strogom  smislu  nazivala  kr^evita,  razrovana  i 
gola  visodina  tr§6anska ;  a  po  tom  protegnulo  se  ime  Kraia,  i  upo- 
trebilo  bez  obzira  na  razlikost  orografsku,  za  geografski  naziv  svega 
gorja  kraike  formacije,  koje  se  stere  od  Triglava  daleko  u  juSno- 
isto^ni  poluotok  evropski.  Kra§  gorje  presadjeno  dakle  iz  geolo- 
gije  u  geograiiju,  priedje  ialibog  i  u  geografske  skolske  knjige  te 
pomrsi  temeljna  geografska  pravila. 

U  najnovije  doba  radi  se  da  se  stara  historijska  imena,  kojimi 
su  nazivane  gore  i  gorske  sastavine,  stegnu  na  svoje  prirodne 
medje,  ili  da  se  zamiene  shodnijimi  geografskimi  imeni.  Takovimi 
starimi  historijskimi  imeni  vrve  jo§te  dan  danaSnji  ponajvise  Alpe 
i  gorje  Balkanskoga  poluotoka,  koja  se  imena  glede  orografskoga 
obsega  rabe  svakojako,  jer  im  stari  geografi  ne  ozna6ifie  stalnih 
prirodnih  medja.  Svicarski  su  geografi  u  najnovije  vrieme  svojski 
prihvatili  da  iskoriene  tu  staru  geografsku  pogrjesku,  koja  se  kroz 
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tolika  stoljeda  po  znanosti  povladi:  nastoje  jednom  rieSiti  to  glavno 
geografsko  nadelo^  jer  se  navlastito  trude  da  po  geografskih  te- 
meljDih  pravilih  razrede  gvicarske  Alpe  u  prirodne  orografske  sa- 
stavine,  te  da  zamiene  stara  historijska  primjerenimi  geografskimi 
imeni.  Za  tim  su  se  primjerom  poveli  njekoji  njemadki  geografi; 
koji  a  njekojimi  modifikacijami  nastaviSe  Svicarske  radnje  na  nje- 
ma^kom  zemljiStn^  te  ku§a§e  razrediti  istodne  Alpe  do  samih  medja 
Hrvatske;  gdje  su  posao  prekinuli,  kao  da  je  politi£ka  medja  ki- 
tajski  zid,  preko  kojega  nije  smjeti  znanstvena  iztraiivanja  dalje 
Toditi.  PoSto  se  Svicarski  geografi  od  njema6kih  ponjeSto  u  nadelih; 
a  znatnije  u  razredbi  razlikuju,  vaija  nam  ponajprije  oba  mnienja 
omjeriti,  posto  6e  se  istih  geografskih  na6ela  valjati  driati  i  a  raz- 
redbi hrvatskoga  gorja;  jer  ta  pravila  valjaju  po  naSem  sudu  ne 
same  za  Alpe^  nu  i  za  orografsku  razredbu  svakoga  gorja.  Tim 
ye6m&  valjati  ce  ta  orografska  nadela  uporaviti  na  razredbu  hrvat- 
skoga gorja,  po  Sto  je  sjeverni  dio,  medju  Dravom  i  Eupom,  premda 
leii  izvan  alpinskoga  koriena,  ipak  prava  sastavina  alpinskoga  su- 
stava,  i  po  6to  se  juini  dio  hrvatskoga  gorja^  Eupi  na  jugu,  sjever- 
Doga  neposredno  hvata. 

Cuveni  gvicarski  geolog  G.  Studer  napisa  historiju  o  uzlazu  na 
najvige  glavice  Svicarskih  Alpa;  opisuju<S  u  uvodu  toga  djela  (Ueber 
Eia  und  Schnee.  I.  Abth.  Bemer  Alpen,  Bern  1869)  obdenitimi  cr- 
tami  vanjsko  oblidje  toga  pozoriSta,  potanje  razpravlja  i  o  geo- 
grafekoj  razredbi  Ivicarskih  Alpa,  te  pobija  staro  samovoljno  raz- 
djeljenje  Alpa.  Govored  nadalje  o  dojakolnjih  jednostranih  raz- 
redbah,  primjeduje  (str.  7):  „ho6e  li  se  Alpe  s  geografskoga  stano- 
viita  na  hrpe  ili  skupine  razdieliti,  tada  valja  osobito  paziti  na  oro- 
grafske odnoiaje,  kojim  su  svaki  obziri  bud  na  politi6ke  i  terito- 
rijalne  medje,  ili  na  geologijski  sastav  posvema  podredjeni.  U  raz- 
djelbi  alpinskoga  gorja  u  ve6e  i  manje  sastavine,  valja  se  ponaj- 
prije dr2ati  medjasnih  znakova,  koje  je  sama  priroda  ozna^ila;  te 
pako  medje  valja  tra^iti  koje  u  pojedinih  najvi§e  uzdi2u6ih  se  gro- 
madnih  visinah  s  njihovimi  ogranci,  koje  u  orografskih  kopdah  i 
dabljinah  alpinskoga  reliefa  kroz  razvodja  i  doline.  Po  tom  je 
posao  geografa  da  na  tom  temelju  odieljene  pojedine  skupine  ili 
hrpe  s  obzirom  na  harmonijski  sklad  vanjskoga  obli£ja  prikladnimi 
imeni  nazove,  koja  svakako  takova  da  budu,  da  si  priznanje  steku 
u  naroda,  topografa  i  prirodoznanca."  Ovo  su  dakle  temeljna  geo- 
grafska  pravila,  koja  bi  valjalo  uporavljati  na  orografsku  razdjelbu 
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ne  sanio  Alpa,  nu  i  svakoga  drugoga  gorja.  Po  ozna£enih  geo- 
grafskifa  nadelifa  razdieli  slavni  geolog  fivicarske  Alpe  na  sjeveme, 
juine  i  istodue,  a  svaki  dio  na  posebne  hrpe,  da  mu  bade  ta  raz- 
djelba  ujedno  okvir  slici,  u  kojoj  prikazuje  u  obdenitih  crtah  topo- 
grafiju  i  fiziognomi<5no  obiljeSje  alpinskih  krasota.  Ta  je  nova  raz* 
djelba  izvedena  po  orografskih  medjah,  a  stara  faiBtorijska  zaraie* 
njena  su  novimi  koje  topografskimi  koje  geografskimi  imeni.  Ka- 
pokon  k  svemu  tomu  primje<Suje  pisac :  u  novije  se  tek  doba  zna- 
menito  pomaklo  poznavanje  Alpa,  pogto  su  u6enjaci  Alpe  od  jed- 
noga  do  drugoga  kraja  proputovali  i  iztra^ili^  te  orografskimi  i  geo- 
logijskimi  iztrai^ivanji  golemi  napredak  poludili  u  poznavanju  nu- 
trnjega  sastava  i  vanjskoga  obli6ja  Alpa.  Kraj  toga  izvadjalo  Be 
najpomnjivija  topografska  snimanja,  pade  na  najnepristupnijih  i  po- 
gibeljnih  visodinah.  Napokon  napredak  u  svih  strukah  prirodnih 
znanosti  i  u  tehnici  valjalo  je  zdruiiti,  ako  se  je  htjelo  poluditi  sa- 
da&nje  rezultate  u  poznavanju  Alpa  i  njihove  kartografije.  Indi  sve 
je  to  valjalo  obaviti  prije^  nego  fito  se  moglo  Alpe  temeljito  gee- 
grafski  razdieliti. 

Na  to  napisa  prof.  B.  Studer  razpravu  ^Orographic  der 
Schweizer  Alpen^  (Petermanns  geographische  Mittheilungen,  Jgg. 
1869,  S.  241 — 7),  koju  razsvietli  geografskom  kartom.  U  toj  raz- 
pravi  uvai^uje  nadelna  pravila  svojega  prezimenjaka ,  te  predlaie 
razdjelbu  Alpa,  koja  je  po  razvijenih  pravilih  stroiije  udeSena. 
Kraj  toga  izti£e  prof.  B.  Studer  njekoje  misli,  odnose<Se  se  na  ore- 
grafsku  teoriju,  koje  su  svakoga  uvaienja  dostojne,  jer  razsvjet- 
Ijuju  i  popunjuju  predidu^a  geografska  na6ela.  Jedno  i  drugo  dr- 
iimo  da  spada  medju  temeljna  orografska  pravila,  koja  u  geografskoj 
nauci  jednom  utana^iti  valja.  Prija§njih  vremena,  veli  pisac,  sliedila 
se  razdjelba  Rimljana,  koji  su  Alpe  s  juga  motrili,  a  nijesu  znali 
kako  se  daleko  na  sjever  prote^u;  s  toga  razredba  na  Kotijske, 
Peninske  itd.  Alpe  nije  zadovoljavala.  Dok  je  geografija  bila  slu2- 
kinja  politidke  historije  i  dr^vopisa,  drialo  se  u  razredbi  Alpa 
politi6kih  medja  (n.  pr.  Bernske,  Urnske  itd.  Alpe).  Budud  da  se 
ove  medje  steru  ponajvige  gorskim  sljemenom,  za  to  pripadaju 
desto  oba  obronka  razliditim  politidkim  podrudjem,  za  to  nije  shodno 
nadjeti  gori  ime,  koje  odgovara  jednoj  njezinoj  strani,  ako  bi  n.  pr. 
Bvakomu  obronku  Velebita  drugo  ime  nadjeli,  ili  mu  dali  ime,  koje 
samo  sjevemoj  ili  juinoj  njegovoj  strani  dolikuje.  Po  Ikto  se  u  naj- 
novije  doba  priznalo,  da  je  geologija  gorja  s  njegovim  vanjskim 
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licezn  a  tiesnom  savezu^  ito  je  takodjer  na  Svicarskih  kartah  vin- 
tertarskifa  topografa  kartografski  iztaknuto,  nastojalo  se  ovo  novo 
mnienje  i  na  geografiju  uporaviti :  uzimajud  nairne^  da  su  granitske 
srediSnje  gromade  po  prirodi  ozna£ene  to£ke,  kojimi  zadeti  valja 
orografija  alpinsku.  Al  u  izvadjanju  naifilo  se  ipak  na  goleme  i  po 
gotovu  neuklonive  poteSkode;  jer  pobodne  kose,  visoke  ravnice  i 
doline  nijesu  svagda  glede  smjera  i  oblika  sasvime  odvisne  od  sre- 
diSnje  gromade.  Gore  pako,  koje  si  geolog  misli  da  su  cjelinom, 
priroda  jib  desto  dubokimi  i  prostranimi  dolinami  prosjekia,  do6im 
nasuprot  vanjski  tiesno  skopdane  gore,  po  geologijskih  su  forma- 
cijah  desto  razdieljene.  Geologijske  dakle  karte  prikazuju  ponajvi&e 
sliku,  koja  se  s  plastikom  gorja  riedko  sudara.  Ove  rie$i  oznadnju 
na  kratko,  ali  zgodno  pomenute  poteikode  u  razdjelbi  gorja.  Indi 
orografske  medje  gorja  i  njihovih  sastavina  drie  se  nizina,  je- 
zera,  dolina  i  sedia,  koja  je  razstavljaju.  Izmedju  dolina  pako 
neka  se  izaberu  za  razdjelbu  najprikladnije ;  skupine  ili  sastavine 
da  ne  budu  nit  odved  velike,  nit  odved"  malene,  a  svaka  skupina 
valja  da  je  za  se  njeka  cjelina ;  neka  se  kraj  toga  u  razdjelbi  gora 
bez  orografske  uStrbi  takodjer  obazre  na  geologijske  odnoSaje  i  na 
glavne  priige  komunikacije.  Ovo  su  na£ela,  na  kojih  temelji  pisac 
svoje  geografsko  razdjeljenje  svicarskih  Alpa;  mi  pako  o  torn  su- 
dimo,  da  su  ova  razvijena  naSela  dosta  temeljita  i  jasna  te  da 
8u  kadra  dojakoinjoj  pristranosti  i  saraovolji  u  razdjelbi  gora  na 
put  stati. 

Uslied  ovifa  obiju  razprava  pojavi  se  pukovnik  E.  Sonklar,  na 
glasu  sa  svojimi  geografskimi  radnjami  o  austrijskih  Alpah,  i  na- 
pisa  razpravu:  ,,Die  Eintheilung  der  Schweizer  und  der 
Deutschen  Alpen,^  te  ju  razsvietli  sa  shodnim  zemljovidom 
(Petermann's  geographische  Mittheilungen  Jgg.  1870.  S.  313 — 20). 
Pisac  pozivaju6  se  na  svoje  strukovno  iskustvo,  na  svoja  geo- 
gra&ka  istraiivanja  i  nauke ,  kojimi  se  punih  40  godina  zanima,  i 
na  svoje  20-godiSnje  uditeljsko  iskustvo,  uvaiuje  prof.  B.  Studerom 
navedene  poteiko<ie,  koje  su  na  putu  orografskoj  razdjelbi  gora, 
ako  joj  valja  svestrano  znanosti  odgovarati.  Mi  bismo  se  pako  usu- 
dili  uztvrditi,  da  je  Sonklar  ovu  razpravu  ponajvi§e  s  toga  razloga 
napisao,  da  dokaie  da  je  u  bitnosti  ta  ista  orografska  na6ela  znatno 
prije  Studera  izjavio.  Jer  Sonklar  sasvim  pristaje  uz  nadela  prof. 
B.  Studera,  pozivajuiS  se  na  svoju  prijaSnju  razdjelbu  austrijskih 
Alpa  (Oesterreichische  Revue  HI.  u.  IV.  B.,  Jgg.  1864),  gdje  je  jurve 
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istaknuo  nadelo,  da  takova  razdjelba  ima  pooajvise  zadovoljiti  geo- 
grafskoj  potrebi,  te  da  u  prepomih  sludajevih  geologija  orogra&kim 
zahtjevom  prvenstvo  ustupiti  ima.  Indi  svaka  takova  razdjelba  gora 
drii  86  navlastito  plastike.  Tim  dakle  pisac  nepobija  Studeri  usta- 
novljena  orografska  na6ela,  nu  prigovori  mu  se  ponajvi&e  odnose 
na  njihovu  uporavu,  na  ime  na  pojedine  farpe  ill  sastavine.  Jer  i 
pisac  tvrdi  da  svako  razdjeljenje  gorja  na  hrpe  ili  sastavne  dielove 
ima  ponajprije  geografskoj  pa  geologijskoj  potrebi  zadovoljiti: 
prvo  86  navlastito  obzire  na  zemni  relief,  a  drugo  na  geognozijske 
odno^je.  Plastidna  su  pako  razmjerja  prema  geognozijskim  nedvoj- 
beno  znatnija;  jer  ona  pokazuju  polo2aj  bila  i  dolina^  oznaduju  tok 
voda,  naseljivost  i  podnebje,  a  o  tom  takodjer  visi  gustoda,  smjer 
i  kakvoda  obdila^  te  uprav  su  time  goija  po  okolnostih  vile  ili 
manje  znatnimi  faktori  u  politidnom  i  kulturnom  razvoju  naroda. 
Geografsko  stanovi^te  po  tom  iziskuje,  da  se  medje  skupina  ili  sa- 
stavnih  dielova  dri^e  dolina,  i  najdubljih  sedla,  geologijski  pako 
interes  trail  znatnije  demarkacije  gorskoga  sastava.  Budu6  da  se 
geologijske  demarkacije  riedko  sastaju  s  dolinami  i  sedli ,  primje 
£uje  pisac,  tada  se  svaka  razloina  razdjelba  gorja  neka  temelji  na 
kompromisu  izmedju  geologije  i  orografije.  I  na  tom  je  temelju 
Sonklar  izveo  svoju  razdjelba  dvicarskih  i  njemadkih  Alpa,  take 
da  mu  se  razdjelba  Svicarskifa  Alpa  od  Studerove  razdjelbe  znatno 
razlikuje. 

Al  kao  §to  bi  se  protivilo  ozna6enim  zakonom  orografskim,  kadno 
bi  se  njeko  gorje  prikazuju6  plasti6nu  cjelinu  razdielilo  za  to  na 
dva  diela,  Sto  ga  razstavlja  geologijska  medja;  za  to  sudimo,  da 
bi  se  taj  kompromis  jedino  u  tom  imao  sastojati,  da  u  geologijskom 
pogledu  razli£iti  gorski  dielovi  budu  ujedno  i  geografekimi,  ako  bi 
geologijskimi  i  orografske  medje  prolazile,  to  jest,  ako  bi  se  geo- 
logijske i  geografske  medje  zajedno  sastajaleJ  Oba  pomenuta  su- 
stava,  geografski  i  geologijski ,  teiko  ie  biti  medjusobno  zdruiiti, 

'  SoDklarovu  pa\o  prigovoru  (str.  3 1 4),  Sto  je  prof.  B.  Studer  o  svojoj 
raE<yelbi  Da  mnogih  mjestih  orografsU  momenat  podredio  geologijskomu, 
primjetit  se  moie :  da  se  tim  istim  geologija kim  obzirom  neroogade  ni  isd 
SoDklar  oteti,  naylastito  za  hrvatski  kraj  medin  Kupom  i  Savom,  kojeg« 
je  pridruiio  njekoj  cjelini,  Busjednoj  Kranjakoj,  6ori5koj  i  cieloj  Istri  te 
ga  Dazvao  po  geologijskoj  formaciji  ,,KraSkoin  viBodinoni  (Kant 
plateau).''  2alimo  ito  razpravi  prilo2eiia  karta  ne  siile  preko  Knpe;  znati 
bismo  ieljeli,  kakovim  bi  geografskim  imenom  okratio  nai  knj  Kopi  na 
jugu?  poSto  je  znatno  viSe  kraSke  formaege  nego  Rapi  na  ^eTera. 
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jer  poti6a  iz  razli6ite  misli  i  osnivaju  se  na  razliditom  temeljnom 
uvjeta;  svaki  sustav  ima  svoje  pravo,  nu  takodjer  svoj  vlastiti  cilj 
i  zahtieva  svojii  vlastitu  osnovu,  koja  6e  si  priznanje  8te<5i,  ako  se 
Sto  jednostavnije ,  jasnije  i  pravilnije  izvodi.  U  ostalom  viSe  ili 
manje  samovolje  dolaziti  6e  u  svakoga  razreditelja,  kojih  6e  samo- 
volja  ustanovljenimi  na6eli,  potanjimi  orografskimi  i  geologijskimi 
iztraiivanji  i  to<5niroi  topografskirai  kartami  s  vremenom  sve  to 
vifie  nestajati. 

SoDklar  se  najvi§e  protivi  tomu  §to  su  Studeri  uklonili  stara  hi- 
storijska  imena,  koja  su  s  historijom  i  geografijom  toli  srasla  da 
jih  je  teiko  ukloniti  i  zaborayiti.^  Ali  stara  imena  niti  su  se  dr2ala 
medja  orografskih,  niti  geologijskih ;  niti  je  bilo  dobrih  orografskih 
karata,  niti  se  je  za  te  orografske  oznake  znalo.  Znanost  tek  u 
najnoyije  vrieme  osjeti  potrebu  oznaditi  orografske  medje  i  prema 
tomu  razrediti  gorja  u  prirodne  sastavine.  U  staro  se  doba  uzimalo 
ponajviSe  samovoljna  imena  za  samovoljno  omedjaSene  prostore, 
takova  pako  samovoljna  razdjelba  niti  je  u  geografskom^  niti  u 
politidkom  pogledu  odgovarala  zahtjevom  vremena,  niti  vanjskim 
fiziognomidnim  i  orografskim  odnoSajem.  Al  se  ni  sam.  pisac  ne 
drii  orografskoga  obsega  starih  imena,  jer  Rimljanom  prostirahu 
se  n.  pr.  Julske  AIpe  po  prilici  od  Triglava  do  Senja  na  jugu ;  u 
pisca  pako  obsiiu  maleni  prostor  izmedju  Nabrjetske  doline,  Talja- 
menta.  Save,  Sore  i  Bahie,  ostali  je  prostor  podielio  medju  Idrijske 
gore  i  KraSku  viso6inu.  Ako  bi  se  mi  starih  historijskih  imena 
drialiy  tada  bi  sjeverno-hrvatsko  pogorje,  izmedju  Drave  i  Save 
bilo  sastavina  ili  nastavak  starih  Earavanka,  medju  Savom  i  Senjem 
Julskih,  a  dalje  na  jug  Dinarskih  Alpa;  prema  tomu  imali  bismo 
te  gore  ne  samo  tako  nazivati,  nu  radi  konsekvencije  i  ona  stara 
imena  rabiti,  koja  su  stari  geografi  za  pojedine  desti  tih  gora  upo- 
trebljavali;  ili  da  bismo  cieli  gorski  sustav  juino-istodnoga  evrop- 
skoga  poluotoka  nazvali  po  onoj  dalmatinsko-medjaSnoj  kosi,  na 
ime  Dinarskoj  planini,  koja  je  prema  ostalomu  gorju  istoga  polu- 


'  O  starih  orografskih  imenih  razpravljaSe  Sonklar  njeSto  obSirnye  u 
svojoj  prijaSnjoj  razpravi  (Oesterr.  Revue,  1864,  III,  S.  178  — 180),  koja 
imena  yrho  svega  za  to  braiii,  §to  sa  prikladnija  za  didakti6ka  porabu, 
jer  je  svaki  u£enik  lasnije  pamti  (?),  nego  li  nova,  koja  su  samo  u  lo- 
kalnom  ili  geologijskom  pogledu  znatna  (I).  Timi  dakle  novimi.imeni  bi  se 
ncenikom  joSte  vifie  otegotilo  {I)  u6enje  orogra^je,  koja  je  i  onako  najtei^i 
die  geografske  nauke. 
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otoka  niSega  reda ;  ili  da  bismo  sve  gore  njemadke  ukupno  nazvali 
poznatim  starim  imenom ,  Hercinijakom  Sumom !  Etnografski  i  po- 
litidki  odnoSaji,  napredak  nauke  i  potreba  sastavne  dielove  goija 
posebnimi  imeni  nazivati,  razlogom  su,  §to  su  ta  imena  zastarjda; 
njekoja  se  ni  u  narodu  ni  u  znanosti  vi§e  ne  rabe.  Ne  ima  tomu 
dugo  §to  BU  geografske  karte  o  na§em  juino-istodnom  poluotokn 
pune  bile  starih  geografskih  imena,  kojim  ni  u  zemlji  ni  u  narodu 
neima  traga.  Znanstvena  iztraiivanja  i  putovanja  najnovije  dobe, 
8va  8U  ta  stara  imena,  po§to  sn  u  zemlji  i  narodu  nepoznata,  iztrie- 
bila  te  novimi  je  zamienila.  Ako  ozna<5eno  nadelo  stoji,  da  se  i  n 
znanosti  rabe  orografska  imena  poznata  u  zemlji  i  narodu,  tada 
smo  mi  sa  svim  proti  starim  historijskim  imenom,  koja  valja  sva- 
kako  sa  znanosti  ukloniti  i  novimi  je  narodnimi  zamieniti.  Tim 
predla2emo  da  se  stara  historijska  imena,  naime  Earavanka,  Julskih 
i  Dinarskih  Alpa,  pod  koja  se  5esto  obi^aje  subsumirati  naSe  hr- 
vatsko  gorje,  s  orografije  uklone  i  narodnimi  imeni  zamiene. 

Eao  Ito  smo  proti  porabi  starih  historijskih  imena  u  orografiji, 
take  smo  isto  proti  novomu  imenu  Era§  gorja.  Jer  to  je  ime,  kao 
gto  gore  spomenusmo,  iz  Trstjanskoga  kraja  protegnuto  na  goije 
od  Triglava  daleko  u  ju2no-isto6ni  evropski  poluotok,  gdje  mu  se 
za  sada  ni  za  medje  ne  zna.  Da  je  to  naziv  geognostidki  a  ni  po 
§to  orografski,  to  je  nedvojbeno.  Ako  se  to  ime  rabi  s  glediSta 
geologijskoga  kao  obiljeije  tvorbe,  tomu  se  geografska  nauka  ne- 
protivi ;  al  da  se  ujedno  rabi  za  geografsko  ime  gorja,  ako  i  jesa 
te  gore  u  bitnosti  iste  geognosti6ke  formacije,  toga  ne  moie  niti 
6e  igda  geografska  znanost  prihvatiti,  po  hto  su  te  gore  razli^itih 
orografskih  sustava.  Jer  KraS  i  u  orografskom  pogledu  jest  po  nje- 
kojih  valovita  vi80<5ina,  koja  se  - store  od  Ljubljane  i  Gorice  do  Ka- 
pele  na  jugu,  ponajvi&e  smjerom  juino-isto6nim  vuku  joj  se  kratka 
i  strma  sljemena,  zastrta  je  takodjer  dunjastimi  visinami,  a  izpre- 
siecana  nebrojenimi  jamami  i  Spiljami.  Drugim  se  opet  ELraS  stere 
od  Bre2aca  na  Savi  prema  Ljubljani  i  Vidmu:  Istrom,  Hrvatskom 
i  preko  ciele  Dalmacije  na  jug,  te  prema  tomu  broje  juino-istodnu 
Eranjsku,  Istru,  Hrvatsku  i  Dalmaciju  medju  sastavine  Dinarskih 
planina(!).  Tredi  napokon  nazivlju  EraS  gorjem  i  u  orografskom  po- 
gledu sve  gore  kraSke  formacije  od  Triglava  do  izvora  Drine.  AI 
po&to  su  potanja  iztraiivanja  pokazala  da  je  veliki  dio  juinih  Alpa 
istih  oblika,  dakle  bi  se  svi  ti  krajevi  pribrojiti  imali  ka  EraS  gorja* 
To  bi  se  ime  moglo  samo  iz  neuklonive  nuide  u  orografiji  pridr- 
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iaJtij  kadno  bi  orografske  medje  bile  s  geognozijskimi  u  akladu; 
al  to  se  ne  samo  da  ne  moie  dokazati,  pa6e  je  protivno  dokazano, 
naime  da  su  orografske  medje  s  geognozijskimi  desto  u  opreci,  jer 
gomji  je  tok  njekojih  rjeka  (n.  p.  Eorane,  Une,  Drine  itd.)  kragke 
tvorbe,  a  srednji  ili  dolnji  opet  sa  svim  druge  formacije.  Izvan 
Hrvatske  i  pomenutifa  kra§kih  zemalja  ima  podobnih  tvorba  ta- 
kodjer  drugdje,  te  nije  nikomu  na  urn  palo  dotidne  krajeve  u  oro- 
grafskom  pogledu  KraSom  nazvati.  N.  pr.  vapnenaste  Spilje  tako 
zvane  katabothra  u  Grdkoj,  podzemnimi  kanali  i  idriela,.  kojimi 
protidu  vode  iz  ponikava  i  jezera.  Osobito  su  poznate  katabothre 
jezera  Kopais  u  Boeotiji  i  Phonia  u  Moreji  itd.;  zatim  krfievita 
gorja  Skandinavskoga  i  Pirinejskoga  poluotoka,  Patagonske  Kordi- 
lere,  ajevemi  Ural  itd.  Glede  poniru6ih  pako  voda,  ako  bi  mo2da 
to  imalo  biti  obiljeSjem,  podobni  su  pojavi  takodjer  na  visokoj  rav- 
nici  Eastilskoj,  u  Champagni,  Perte  du  Rhone  ^enevi  na  zapadu, 
Masa  iznad  Neufchateaua ,  pa  u  Aziji,  Africi  i  Americi  ima  po- 
dobmh  primjera  u  obilju.  Dakle  KraS  gorje  nije  ni  najmanje 
prikladno  orografsko  ime,  nadjenuto  u  najnovije  vrieme  i  hrvat- 
skomu  goiju;  jer  bi  time  spajali  gorja  iste  u  bitnosti  formacije,  ali 
razli5itih  orografskih  sustava.  To  opet  ne  iskljuduje  kako  spome- 
nusmo  da  se  ne  bi  to  ime  rabilo  u  geognozijskom  pogledu  za  oznaku 
ili  obiljei^e  goija  kraike  formacije. 

To  je  valjalo  ob  orografskoj  teoriji,  starih  historijskih  I  novih 
geognozijsko-orografskih  imenih  pripomenuti  da  ozna6imo  unapried 
BtanoTidte,  kojega  se  mislimo  dr2ati  u  orografskoj  razredbi  ju2no- 
hrvatske  visodine,  te  time  da  ostranimo  tudje  neorografske  elemente, 
koji  stvar  viSe  zamriuju  nego  li  razsyjetljuju.  Ali  prije  nego  se 
same  stvari  prihvatimo,  valja  nam  takodjer  njekoja  pripomenuti  o 
samih  izvorih  i  pomagalih,  §to  su  nam  pri  ruci  za  taj  posao.  Gore 
je  jurve  kazano,  kakovih  geografu  treba  pomagala,  ako  ho6e  da 
po  zah^evu  danaSnje  nauke  orografski  razredi  gorja.  Ako  bi  ta 
pomagala  i  za  naSe  krajeve  imala  biti  uvjetom  razredbe,  dugo 
bismo  joSte  dekali  dok  bismo  smijeli  taj  posao  zapo6eti.  Jer  osim 
njekojih  povrSnih  i  odvei  obdenitih  orografekih  opisa  u  starijih 
Btatistikah,  ili  mimogrednih  u  kojem  drugom  djelu,  ne  ima  nikako- 
voga  obSimijega  orografskoga  opisa  juSno-hrvatske  yiso6ine  izmedju 
Kupe  i  Velebita.  Topografske  pako  karte  o  tih  krajevih,  premda  su 
carskim  generalnim  Stabom  radnje  na  lieu  mjesta  jurve  obavljene, 
nijesa  jofite  svjetla  ugledale;  novije  tako  zvane  pukovnijske  karte 
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slaba  8u  u  tu  syrhu  kartografska  pomagala,  jer  ne  samo  sto  nijesu 
u  orografskom  pogledu  dosta  to^ne  (navlastito  Li6ke  pukovnije), 
nu  §to  nijesu  na  znanstvenoj  podlozi  nit  osnovane  nit  izvedene; 
Xn.  i  Xni.  list  iz  Sedine  velike  austrijske  karte,  premda  u  oro- 
grafskom pogledu  i  naudno  i  tehni6ki  izvrstno  izvedena,  na  ma- 
lenoj  je  odyei  mjeri  osnovana,  no  da  bi  svaki  gorski  zglob  potanje 
prikazati  mogla.  Qeologijaka  nadalje  iBtraiivanja,  za  sada  pre- 
gledna,  do6im  sii  specijalna  tek  zapodela,  ne  pruiaju  one  pomodi, 
koje  geograf  od  njih  izgleda;  jer  u  izvje§tajih  navode  se  ponajviie 
samo  geologijski  rezaltati,  ali  ob  orografskoj  razredbi  yrlo  se 
malo  nalazi  podataka.  Hipsometrijske  snimke  carskoga  generalnoga 
Staba  jedina  bu  za  sada  pouzdana  podloga^  koje  se  vaija  dr£ati;  al 
ni  tih  neima  u  izobilju,  niti  su  sve,  narodito  glede  topografskih 
imena,  pouzdane,  za  to  6e  jib  valjati  vremenom  popunjavati  i  iz- 
pravljati.  Premda  su  nam  dakle  dojako^nja  pomagala  oskudna  i 
nesavrSena,  ipak  6emo  ku&ati  nacrtati  orografsku  slika  juino- 
hrvatske  viso^^ine  i  razrediti  njezine  profile ,  a  bududa  znanstvena 
istraiivanja  zemlje,  koja  su  zapodela,  neka  popune  i  isprave.  Medju 
to  neka  bude  ovaj  nacrt  za  znanstvenu  i  pomo6nu  porabu  da  se 
ne  tra2e  potrebiti  podatci  u  kojekakvih  bud  ostarjelih,  bud  mutnih 
vrelih. 


Medju  Eupom,  Unom,  Jadranskim  morem  i  Velebitom  prostire 
se  ponajvifie  krievita  viso^ina,  koja  zaprema  malo  ne  cielu  riedku 
iupaniju,  karlovaCku  (gomju)  i  bansku  Krajinu  (oko  240  □  m.) 
sa  sjevero-zapadnim  kutom  Bosne,  ili  cielu  juinu  Hrvatsku.  Ova 
je  juino-hrvatska  visodina  orografska  cjelina,  a  ujedno  skrajna 
sjevero-zapadna  sastavina  orografskoga  sustava  juino-istoSnoga  ev- 
ropskoga  poluotoka,  ili  kao  §to  se  obidaje  kazati  Balkanske  viso- 
£ine.  Eupa  kao  sjeverna  orografska  medja  izmedju  Alpa  i 
Balkanskoga  sustava  te6e  od  vrelifita  do  Severina  tiesnom  od  vr- 
letnih  obronaka  vapnenastih  i  kredovitih  gora  zatvorenom  dolinom, 
koja  se  iza  mnogih  i  velikih  okuka  do  Karlovca  po  malo  razpro- 
stranjuje.  Od  ovud  do  Eupdine  udaljnju  se  na  viSe  milja  gore  od 
lievoga  joj  brega,  dodim  desni  brieg  i  nadalje  brdovit  ostaje,  a 
medju  Kupdinom  i  Letovanidem  opet  joj  je  dolina  s  obje  strane 
zatvorena.  Prema  Sisku  sa  svim  se  izravnjuju  visine  lievoga  joj 
briega,  one  pako  uz  desni  brieg  stem  se  dalje  preko  ui6a  i  uda- 
ljuju  se  tek  kraj  Graduie  od  rieke.  S  lievoga  briega  prima  Knpa 


Digitized  by 


0K0GRAF8KA  BAZREDBA. 


11 


sve  one  pritoke,  koji  na  sjeverDoj  oplavini  juino-hrvatske  visodine 
izviru.  Po&to  se  izmedju  gornje  Kupe  i  mora  torn  prelaznom  kraju 
iz  jednoga  a  dragi  gorski  sustav  ne  da  povu(ii  potanka  medja,  koja 
bi  to6no  dielila  oba  orografska  podrudja  te  savrSeno  razstavljala 
medjuBobna  orografska  obiljeija,  jer  priroda  ne  ljubi  skoka;  pa 
&to  tok  Kupe  iznad  Earlovca  pravi  mnoge  i  velike  zakuke,  za  to 
mislimo  da  ne  6exno  za  mnogo  pogrie§iti  ako  prenesemo  sjevema 
medju  rastavljajudu  alpinski  od  balkanskoga  sustava  izmedju  Kar- 
lovca  i  Rieke  na  Ludovicejsku  cestu,  jer  ispod  nje  nastaje  Velika 
Kapela,  koja  je  ye6  orografska  sastavina  ju2no-isto6noga  evrop- 
skoga  polnotoka. 

Iznad  Riedkoga  zatona  i  izvora  Kupe  steru  se  posljednji  ogranci 
ju2no*i8to6nih  Alpa,  prelaze6i  iz  susjedne  Eranjske  i  Istre  u  Hr- 
vatsku  i  ve2tt<ii  na  jugo-istoku  Alpe  s  Balkanskim  sustavom,  poput 
morskifa  Alpa,  koje  na  jugo-zapadu  ve2u  Alpe  s  Apeninskim  gorjem. 
Ova  izmedju  Rieke  i  gornje  Kupe  postupno  uzdi2u6a  se  visodina 
prekrita  je  stienjem  i  razgranjenim  gorovjem.  Najznatnija  sljemena 
i  visine,  koje  se  iznad  visoke  ravnine  uzdi2u,  kao  i  ve6e  zatvo- 
rene  doline  prostiru  se  od  sjevero-zapada  prema  jugo-istoku,  dakle 
morskim  2alom  uzporedno;  visoka  se  ravnina  uzdi2e  izmedju  2  i 
i  3000,  a  najviSi  joj  vrsi  do  4827  (Risnjak  Kamenjaku  na  sjevero- 
istoku)  bedkifa  stopa'  iznad  mora  visoko.  Izpod  Kupe  pako  prostire 
86  od  sjevero-zapada  prema  jugo-istoku  krSevito  goije,  sa8toje<ie  s^ 
stranom  iz  ogromnih  i  u  gumu  zaraslih  sljemena  i  kosa,  zaprema- 
ja<Si  ju2no-hrvatsku  (u  uiem  smislu  Lidku)  visodinu.  Sa  zapadne 
Btrane  protege  se  gorska  kosa  Velebitska  stranom  uz  more  i  unj 
se  strmo  ruSe<i,  pa  kao  razmedja  hrvatsko-dalmatinska  stere  se 
k  vreliStu  Zrmanje.  S  druge  strane  prostire  se  visoko  i  u  §umu 
zaraslo  pogorje  kao  Velika  i  Mala  Kapela  i  PljeSivica,  koja  se  sa 
Bvojimi  nastavci  i  zglobovi  takodjer  Zrmanje  hvata  i  tu  se  s  Vele- 
bitom  sastaje.  Ova  s  jednoga  i  drugoga  pogorja  zatvorena  zemlja 
visoSina  je,  opasana  suvislim  gorskim  pojasom ;  u  nutri  pako  pre* 
dieljena  pobodnimi  i  poprednimi  visinami  i  sljemeni,  unutar  kojib 
stem  se  visoka  polja,  vede  i  manje  doline  i  kotline,  kojimi  teku 
vode,  po  gotovu  sve  bez  iznimke  nevidiva,  podzemnoga  odtoka. 
Izlazi  iz  ovih  gorskih  kotlina  same  su  gudure  i  klanjci,  a  preko 

^  Poito  su  trigonometry ske  mjere  visina  c.  kr.  generalnoga  Staba  08no- 
▼ane  Da  be£kib  hvatih,  za  to  i  mi  ovdje  pridriasmo  bedku  mjeru. 
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mnogih  tih  vode  prave  urojetne  ceste.  Ovu  viBO^inu  zaprema  sa 
zapada  pe&'nasta  i  zubata  morska  obala,  iznad  koje  se  Qzdiiu 
stranom  strmo,  stranom  postupno,  ponajvifie  neprohodni,  razroyanim 
stienjem  prekriti  i  ogoljeni  sivi  obronci.  Ta  se  pako  obala  dieli  na 
tri  neprohodnimi  gorami  razstavljena  odsjeka:  sjeverni  od  Rieke 
do  Kraljevice  b  jedne,  a  do  Eastva  s  druge  strane;  do  Novoga  i 
Senja  srednji,  a  do  Baga  i  dalje  juini  dio.  Ravnina  ove  visodine 
uzdi^e  Be  do  2000,  a  znatniji  njezini  vrsi  uspinju  se  a  planinBka 
visinu,  preko  5000  bedkih  Btopa  iznad  mora.  EraSka  tvorba,  koja 
Bastavlja  ovu  visofiinu  prelazi  iz  Busjedne  Eranjske  i  Istre  u  Riedkn 
2upaniju,  prostiruiS  Be  jaino-istodnim  Bmjerom  gornjom  Erajinom  i 
prelazi  u  susjednu  Dalmacijuy  popunjuju6  dakle  malo  ne  cielu  jntnn 
Hrvatskn.  EraSka  formacija  riedko  iztide  gorBke  kose  po  staboj 
uzduinoj  osi,  netvori  pravih  dubokih  dolina,  nu  koritaste  dolove, 
jame  i  kotline  b  ponikvami  i  Spiljami,  u  koje  poniru  vode,  te  na 
drugom  mjestu  opet  provaljuju.  To  kao  takodjer  razrovane  pe6ine, 
pa  kameDito,  bezvodno  i  kadlto  goletno  tlo,  jake  i  6eBte  bare  obi- 
Ijeijem  bu  hrvatskoga  kao  i  Busjednoga  istarBkoga  Erafia.  Na  ipak 
se  farvatski  od  ovoga  time  bitno  razlikuje,  §to  mu  ravan  nadvisaja 
ogromna  pogorja  i  brda,  kojih  se  vrsi  u  planinski  pojaa  uapinja, 
te  BU  oBim  glavica  i  primorBkih  ogoljenih  vrleti  ponajviSe  a  Sumu 
zarasla.  Do6im  Be  istodni  obronci  Pljelivice  Btrmo  rufie  k  dolini 
Une,  gube  istodni  ogranci  Eapele  malo  po  malo  svoje  dirje  krino 
obiljeije,  koje  ogranke  razBtavljaju  medjusobno  Dobra,  MreSnica  i 
Eorana,  na  vrelifitu  i  gornjem  toku,  kako  vei  rekoamo,  joSte  kra&ke 
Yode  odti6u  ve6  koje  u  srednjem,  koje  u  dolnjem  toka  pravilnimi 
dolinami.  Time  Be  Bnizuje  visodina  postupno  na  Bjever  prema  do- 
lini Eupe,  prelaze6  u  sjevero-iBtodnom  kraju  Slunjake  pukovnije  i 
u  BanBkoj  krajini  u  nizko  lozom  i  Sumom  obraslo  faumje,  dok  se 
napokon  u  LonjBko-kupskoj  nizini  posvema  ne  izravna  i  okaloii. 

Juino  hrvatska  Tisodina  u  pogledu  geologijskom  sastayljena  je, 
osim  Bjevemih  tercijamifa  tvorba  na  Eupi,  malo  ne  iz  samogs 
vapna  i  krede;  al  bu  ta  kamenja  ipak  razli6ite  starostiy  i  take  is- 
mjenice  leie  da  Be  ne  daju  stalno  omedjafieni  pojasi  iznadi.  Gbolo- 
gijBke  se  pako  medje  s  orografskimi  na  oznadenoj  visodini  u  ob6e 
nigdje  ne  sudaraju.  PoSto  knUka  formacija  ponajviSe  nagiblje  na 
tvorbu  visokih  ravnina ;  za  to  bo  riedko  iztifiu,  kako  je  ve6  napo- 
menuto,  neprekinnte  gorske  kose;  gdje  se  pako  takove  u  njekom 
stalnom  smjeru  pojavljuju,  sastavljene  su  kadSto  ipak  iz  zaplete- 
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noga  poput  mreie  gorovja.  Na  farvatskoj  se  dakle  vi8o6ini  razli- 
kuju  sliede&i  vifie  ili  manje  iztidu&i  se  pogorja. 

Yelebit  ili  Yelebi^,  jugo-zapadni  rub  farvatoke  visofiine,  pro- 
tege se  prostorom  od  18  milja  u  duljini ,  na  ime  od  vrelifita 
Zrmanje  do  gore  Vratnika  iznad  Senja,  gdje  svoje  dojako&nje  ime 
gubi.  Ponajprije  stere  se  kao  prirodna  medja  izmedju  Dalmacije  i 
Hrratske  pravcem  zapadno-sjevero  zapadnim ,  pa  onda  uzdui  mor- 
skoga  2ala  sjeTero  Bjevero-zapadno.  Zapadno  mu  podnoije  oplakaje 
more,  s  isto^ne  pako  strane  omedja§uje  ga  po  prilici  tako  zvana 
dalmatinsko-po&taraka  cesta,  koja  vodi  iz  2ute  lokve  dolinom  Gacke 
a  Otodac,  odovud  preko  Eorena  i  ErSa,  odnosno  Jande  u  PeruSid, 
pa  rayninom  Lidkom  u  Gospid  i  Medak,  dalje  nz  Ridicu  u  Gradac, 
pa  Malom  Popinom  u  dolinu  Zrmanje.  Ova  kr&evita  i  divlja  pla- 
nina  puna  je  vrletnih  uvala  i  zubastoga  stienja;  bilo  joj  se  nepre- 
kinato  vufie,  te  se  kraj  Baga  sniiuje ;  morske  su  joj  bodine  strme, 
krine,  li&ene  fiume,  od  bure  i  kifie  do  gola  izaprane ;  istofini  bu  joj 
obronci  polo2itiji  i  fiamoviti,  a  glavice  ponajviSe  gole  stiene,  riedko 
gdje  travom  i  korienjem  zarasle.  Yelebit  Bastavljaju  od  Senja  do 
Dabnacije  vapna  gornjega  trijasa  (faallstadtsko  vapno  i  rajbeljski 
slojevi) ;  na  istodnih  ma  obroncih  obrubljuju  i  probijaju  vapna  gor- 
njega i  dolnjega  trijasa  kameno-ugljeni  i  werfenski  fikriljevci ;  kredna 
pako  i  kaprotinska  vapna  pripadajuda  krednoj  tvorbi  sastavljaju 
ma  ozki  morski  rub  i  12  milja  dugu,  a  3 — 4  milje  fiiroku  provalu 
medju  Eapelom,  PljeSivicom  i  Yelebitom.  Yelebitu  je  srednja  visina 
do  3200  stopa^y  od  prilike  najvi&ega  vrha  (Sljeme)  na  Zagrebadkoj 
gori|  najvifii  vrhunci  mu  se  uzdiiu  5000  i  do  preko  5500  stopa 
iznad  mora,  a  time  se  ovo  gorje  uspinje  u  planinsku  visinu.  Sedlo 
0§tarij8ko  (3033  ),  preko  kojega  vodi  cesta  iz  Baga  u  Gospid,  dieli 
Yelebit  na  dva  krila:  i8to5no-ju2no-i8to6no  i  sjevero-sjevero-zapadno, 

Isto6no-ja2no-i8to6no  krilo  ili  Yelebit  u  uiem  smislu  goraki  je 
sklop,  kojega  neraz8tavljaju  ni  duguljaste  ni  popredne  pro8trane 
doline,  obronci  mu  se  rufie  s  juino-i8to£ne  strane  ponajprije  u  do- 
linu Zermanje,  koja  mu  se  8  dalmatinske  strane  podnoija  hvata, 
pa  sa  strmimi  i  krfievitimi  bregovi  prodora  Planinskoga  ili  LaSkoga 
(Can.  della  Morlacca  ili  Montagna)  u  more  Jadransko.  Zrmanjina 
daboko  zasje6ena  dolina  obrubljuje  Yelebit  s  ju2no-isto6ne  strane 
poput  teiko  prevedljive  jaruge.  Jer  Zrmanja  se  urva  poput  bujice 
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mnogimi  slapovi  juino-istodno  do  Priveza,  odkuda  se  kre6e  na  zapad 
prated  Velebit  uzporednim  pravcem  do  izpod  Obrovca,  te  uti6e  u 
zaton  more  Novigradsko,  koje  je  tiesnom  MoccniCkim  s  Planmskim 
prodorora  skopdano.  Zrmanja  je  do  ^egara  pregaziva,  to  jest  mole 
se  preko  mnogoga  stienja  u  njezinom  koritu  lasno  prelaziti.  Kite 
pako  Obrovca  dubija  je  od  istoga  zatona  u  kojem  je  nestaje;  bre- 
govi  su  joj  strmi,  kr^eviti  i  vrlo  visoki,  a  korito  joj  se  same  na 
njekojih  mjestih  razi^inije.  Li^ka  je  strana  Zrmanjske  doline  dugu- 
Ijasta,  duboka  i  kamenita  kotlina,  koju  obrubljuju  vrletna  brda, 
kojih  su  obronci.i  vrsi  vrlo  slabo  zarasli;  a  pogto  je  tie  ponajvise 
sa  stienjem  posuto,  za  to  je  i  vegetacija  i  plodnost  dosta  oskadna. 
Pored  svega  toga  dolina  je  divno-romantidnoga  polo^aja;  navlastito 
daroban  je  pogled  vozed  se  cestom  gospidkom  na  ulazu  u  Znnanju, 
od  kud  se  cesta,  usje^ena  medja  vrletnimi  stienami,  vijuga  u  dolina, 
gdje  se  nenadano  spazi  i  pregleda  K)va  daboka  kotlinasta  dolina.  Na 
ju2nom  kraju  kotline  velidanstveno  se  uzdiiu  na  tjemenu  krievita 
strmca  Zvonigradske  ru&evine;  njegda  kao  i  Rokovnik  na  Vrbici 
kraj  Vrela  znatne  gorske  tvrdjavice,  a  danas  spomeni  ostanci  iza 
ljutih  turskih  ratova.  Ova  todka  red  bi  da  zatvara  dolinu,  koja  nije 
van  klanac^  ili  poput  vrata  izmedju  Hrvatske  i  Dalmacije.  Po  fito 
je  Lidka  ravnina  svojim  vertikalnim  polo2ajem  vrlo  ofitra  podnebja, 
prelazom  pako  u  Zrmanju  nastaje  znatno  bla2e  podnebje,  na  ime 
priedjel  vinove  loze.  Ovo  se  dakle  krilo  Velebita  takodjer  uzdiie 
vrletnimi  gorami  s  duboko  zasjedene  doline  Zrmanjske.  Sjevemi 
mu  se  obronci  ostrmljuju  s  prigoijem  u  Lidku  preko  1800  stopa 
visoku  ravan,  odkuda  mu  se  i  sjeverno  podnoSje  uzdiie  (Qrab 
1778',  Ridice  1824',  bv.  Rok  1830',  Radud  1977',  Medak  ISSO*, 
BroSane  1866').  Srednja  je  visina  ovomu  krilu  do  2900'  stopa,  a 
srednja  relativna  visina  do  1100  stopa  iznad  Lidke  visoke  ravnine. 
Bilo  mu  je  po  gotovu  neprekinuto,  sterud  se  uz  dalmatinsku  medja, 
pa  dalje  istim  sjevero-zapadnim  smjerom  do  OStarijske  prosjedine; 
na  bilu  pako  nanizane  su  mu  najvide  glavice,  Medka  i  Raduda 
uprav  na  jugu,  na  ime  Vaganski  vrh  (6563)  i  sv.  Brdo  (5547'), 
a  time  je  posljednji  vrhunac  svoje  dojakoinje  prvenstvo  izgubio. 
Ostali  najviSi  izmjereni  vrsi  ovoga  krila,  nanizani  su  takodjer  uz 
glavno  bilo,  iztidu  se  sa  svojom  visinom  ponajvile  kraj  dalmatinsko- 
hrvatske  medje  od  jugo-istoka  k  sjevero-zapadu:  Kom  (3164')  Zvo- 
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nigradu  na  zapadu,  do  njega  Jagodnik  (3070'),  Sedlo  (3346')  Erupi 
na  istoku,  a  od  istoga  mjesta  6  milja  na  sjeveru  uzdiie  se  a  Lici 
Vudjak  odnosno  Tremsina  (3716']^;  Gra^aca  na  jugu  Crnopac  (44i2'), 
a  na  zap.  sjev.  zapadu  Vrbica  (3732)  i  Malena  2uHna  (2828'),  Osje- 
denica  (3745')  Obrovcu  uprav  na  sjeveru,  Veliki  Goli6  (4341'), 
pomenuto  sv.  Brdo  i  Vaganski  vrh,  Medku  na  jugo-zapadu  Badanj 
odnosno  ViSeruna  (5186')  i  Poditeljski  vrh  (4893) ;  Gospidu  na  jugu 
Velika  Visodica  (5116*)  s  Debelim  kukom  (4020')  i  Jadrenom  po- 
Ijanom  (4562'),  ispod  Bru§ana  Goli  vrh  (4590')  zapadno  Sadikovac 
(4074  )  i  Pereni  kuk  (3372').' 

Uz  glavno  pako  bilo  poredano  je  prigoije,  kojim  se  ovo  krilo 
Velebita  ostrmljuje  ka  koritu  Zrmanje  i  krievitoj  obali  Pianinskoga 
prodora  s  jedne,  a  u  Lidku  visoku  ravninu  s  druge  strane.^  Na 
dalmatinskoj  strani  uspinje  se  iznad  Zrmanje  Jagodnik  (?)  (1560') 
ne  daleko  Ervenika,  na  sjevero-zapadu  Stra^benica  (1218'))  Krupi 
na  jugo-zapadu  Treba6nik  (1134'),  Veselnovid  gradina  (2004*)  iznad 
Golttbida,  Muskovcim  na  sjevero-istoku  Ladin  vrh  (2736'),  a  Pod- 
pragu  na  jugu  Bobraj  (1788').  S  lidke  strane  uzdiie  se  Maloj  po- 
pini  na  jugo-zapadu  Jelovi  vrh  (3324'),  na  zapadu  Vioila  (2768')  i 
Popova  muda  (2694'),  a  Smrekovac  (2715  )  Grabu  na  jugo-istoku. 
Bidicam  na  jugo-zapadu  Bukova  odnosno  Burna  kosa  (2584')  i 
Piljar  (2335');  Radudu- na  jugo-istoku  Poljenik(1885')  i  Rukavinska 
gradina  {2016')  iznad  sv.  Roka.  Iznad  Radu6a  pako  Bukova  gla- 
Tica  (22320  pa  VrtetuSa  (2120')  a  Medadki  hum  (2205')  iznad  isto- 
imena  mjesta;  kraj  Divosela  Debela  glavica  (2382')  sjevero-zapadno 
KamenjaSa  1904')  a  Paljevina  (1980)  kraj  Brugana. 

Iznad  baiko-gospiiSke  ceste  nastaje  sjevero- zapadno  krilo  Vele- 
bita, koje  se  red  bi  prostire  u  dvie  uzporedne  uzduine  osi  prema 
sjev.-fljev.-zapadu.  Zapadna  se  kosa  strmo  uzdiie  s  kr§evite  morske 
obale,  a  zapadni  su  joj  obronci  razrovano  golo  stienje,  pravo  ka- 
menito  more,  a  obala  razkidana  nebrojenimi  pedinastimi  dragami; 

^  Saznar,  Velika  i  Mala  Orlja,  Maloyan  i  mDogi  drugi  vrsi,  koji  8a  na 
kartah  ^abiljeieni,  ne  nayode  se  medju  izmjerenimi  vrhunci ;  na§  pako  Va- 
ganski vrh  rec  bi  da  svojim  poloiiyem  odgovara  Maloranu.  U  obde 
se  opa2a  bitna  razlika  a  gorskib  imenih  medju  dojakoinjimi  kartaini 
i  izkazi  generalnoga  itaba,  8to  de  jednom  valjati  revidirati.  Za  ukloniti  te 
razlike  nATodimo  mjestimice  kombiuirana  imena. 

*Poito  je  Velebitskih  viaina  s  dalmatineke  strane,  ended  po  general- 
stabekoj  karti,  vrlo  male  (9)  izmjereno,  za  to  je  hipsometrija  Velebita  s  te 
•trine  slabo  poznata. 
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istocni  8U  joj  pako  obronci  obrasli  b  gustotn  bukovom  i  omori- 
kovom  aumom.  Isto^na  kosa  snizuje  se  pobo5nimi  i  usporednimi 
sljemeni  i  kosami  koje  u  Lidku  ravninu,  koje  u  Gadku  dolinUy  a 
u  priedjelu  Koren  zvanom  hvata  se  popre6nimi  zglobovi  istoSnoga 
pogorja.  Tim  je  ovo  krilo  Velebita  znatnije  od  onoga  razTito.  Iz- 
medjii  obje  pako  kose  isprepletan  je  prostor  popre^nimi  Bljemeni  i 
zgIobovi|  unutar  kojih  steru  se  duboke  kotlinei  korita  i  uvale. 
Isto6no  podnoije  ovoga  krila  uzdi2e  se  do  1600  stopa  srednje  vi- 
sine  iznad  mora  (Perui^i6  1968 ,  Gornji  Kosinj  1590^  Le66e  1266', 
Svica  1610',  Brlog  1516'  i  2utalokva  1476');  a  bila  su  mu  U- 
kodjer  kao  i  onomu  neprekinuta,  stera  se  pravcem  sjevero-sjeyero- 
zapadnim.  Sreduja  je  visina  ovomu  krilu  preko  3300  stopa',  yisina 
dakle  najviSega  vrha  gore  Ivandice,  do6im  ma  se  najvifie  glavice 
uzdiiu  izmedju  4500  i  5400  stopa  iznad  mora,  imenito  Kanjac 
(5376  )  i  Velebitska  Pije§ivica  (5232')^  primorskoma  Staromu  grada 
na  istoku.  Indi  na  zapadnoj  kr^evitoj  i  vrlo  strmoj  kosi  poredjani 
su  od  juga  k  sjeveru  ovi  izmjereni  vrsi:  iznad  vrha  baike  ceste 
di2e  se  Lupi6ko  brdo  (4137'),  zapadno  mu  Basada  (3459),  na  sje- 
vero-zapadu  SoUne  (4010'),  Budakovo  brdo  (4168')  i  BrizoCa  (3108'); 
a  ju4ni  Lisac  (4687')  i  Satorina  (5137)'  gradini  Prizni  (186')  n* 
istoku  i  sjevero-istoku;  pa  Vrata  kosa  (4425')  i  Zcdjak  odnosno 
Ogrednik  (5136')  Kladenici  (387')  na  istoku,  na  sjevero-zapada 
AlsLn6i6  (5100'),  Ru£anski  vrh  (5184')  i  sjevemi  Lisac  (4888');  p^ 
Gornji  Zavidan  (5186')  s  pomenutim  Ranjcem,  ZaviSanska  kosa 
(5206')  s  pomenutom  Pljegivicom  i  Kt6  llarkovac  (4383 ),  Lam* 
barda  (3370'),  iznad  Ostroga  vrha  (1146'),  a  Planikovafiki  podi6 
(1214')  sv^.  Jarju  na  sjevera.  Iznad  BraSana  kraj  Tmovca  (1902') 
nastaje  istodna  kosa,  koja  se  prostire  zapadnoj  azporedno,  sastaylja 
ja  Kiementa  Doliba  i  Senjsko  bilo,  koje  Vratnikom  (2196')  opada 
u  Senjska  dragu.  Tmovcu  na  sjevero-zapadu  diie  se  Mela  (4072'), 
pa  Rasovo  (4218'),  Cma  greda  (3716')  i  Cma  kosa  (2958');  s  po- 
sljednje  izlaze  prema  zapadu  popredna  sljemena:  RazbojiSte  i  Ja- 
voroYO  bilo,  koja  sa  sjevero-zapadnimi  visinami  (Laklin  vrhom 
4758'  i  Debeljakom  4647')  steradimi  se  k  Satorini,  6ini  se,  da  veia 

'  Izracunnno  na  67  izmjerenih  vrhova. 

>  Velebitska  Pljefiivica  le2i  pod  44^  49',  40"  sjev.  iirine,  a  pod  33^ 
49'  i  31"  iBt  duiine. 

3  Satorina  le2i  pod  44^  38,  i  52"  ajev.  iirine,  a  pod  32«  4S'  i  53" 
istoi^ne  du2ine. 
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isto^nu  sa  zapadnom  kosom.  Javorovim  bilom  nastaje  Elementa 
Doliba,  na  kojoj  su  poredjane  smjerom  sjevero-zapadnim  ove  yisine : 
iznad  Dolnjega  Pazarigta  Krdmar  (3201'),  Biljevina  (3654'),  Bilo 
(4749*),  Kozjak  (5130')  i  poprefini  zglob  Vratarski  kuk  (5226'),  ko- 
jim  86  hvata  isto^na  zapadne  kose.  Izmedju  Otosice  i  Bakovca 
stem  86  juino-istodna  sljemena  s  Ostrovicom  (2676'),  Grabova6om 
(2442")  i  Velikim  briegom  (1932').  S  Vratarakoga  kuka  pako  izlaze 
dva  sljemena  (Apatisan  kosa),  protei^udi  se  juino-istodno  medju 
Likom  i  Bakovcem  k  Dolnjemu  i  Gornjemu  Eosinju,  te  izti6u  ove 
visine:  Kitu  (4056'),  Konja  (3600*),  Runjavieu  (3036')  i  Kosinjski 
bat  (2784');  a  medju  Likom  i  PeruSi<5kom  doHnom  iztide  se  prema 
Dobjeznu  Kosinju  Risovac  (2784'),  Earavla  (1818)  i  Baripovp*^- 
(2172*).  Velebitska  PljeSivica  sa  svojim  ju2no-isto<5ium  sljeme..,, 
(Krezel?  4800')  s  jedne,  a  Marelovim  bilom  (Kneii  vrh  4090*, 
EonadiSte  4725'  i  Sakelin  3801')  zatvara  visoku  kotlinu  E^rasansku; 
istoj  pako  PljeSivici  na  jugo-istoku  povladi  se  istim  smjerom  Eu- 
terovska  kosa,  popunja<ii  svojimi  ogranci  prostor  medju  Likom  i 
Oackom,  a  visine  su  joj  ove:  Ilijina  greda  (3288'),  StraSno  brdo 
(2976'),  Rozinski  vrh  (3508'),  Jelarid  (2382'),  Markovid  rudina 
(34990  i  Ogoreli  (2337');  pa  EeCina  greda  (4173')  i  Eopan  (2730'), 
Svrakin  vrh  (1962'),  Lumbardenik  (1926')  izpod  Dolnje  §vice, 
Sinjal  (2400')  i  Prozor  (2050),  Juino-istofinoga  kraja  Marelova  bila 
~  Svici  na  zapadu  -  hvata  se  Senjsko  bilo  (Jadi£ova  planina 
4485'  i  Prolog  3374'),  koje  se  na  sjever  protege  i  Vratnikom  se  u 
Senjsku  dragu  ostrmljuje,  do6im  se  isto6no  u  Ga6ku  ravninu  po- 
Btapno  (Cmi  kal)  sniiuje  (Grabar  2404). 

Olavne  doline  bile  one  uzporedne  ili  popre^ne,  gorska  su  sre- 
diita  prometa  i  kulture,  jer  u  njih  se  sti6u  sa  svih  strana  putevi, 
koji  se  na  njihovu  dnu  udobno  protei^u.  Duguljastimi  dolinami  vode 
takodjer  od  naravi  udobniji  prolazi  preko  poprednih  i  pobofinih 
gorskih  sljemena  i  kosa  kroz  nizka  sedla  i  prevale.  Popre<5ne  su  pako 
doline  ili  predolja  te2e  pristupna,  prolazi  desto  umjetno  utrveni,  a 
patevi  se  steru  tegotno  uz  strme  bo6ine,  vijugajucSi  se  tiesnom  do- 
Bnom  i  vrlo  £esto  zalaze  stranputicom  trazedi  si  prielaz  preko  pro- 
vinijudih  sedala.  Velebit  s  toga  stanovidta  smatran  spada  medju  ne- 
prohodne  gore.  Jer  izuzam  vrletne  puteve  i  putanje  medju  dolovi 
stere  se  glavna  cesta  uz  istodno  mu  podnoije,  pomenuta  dalma- 
tinsko-postarska  cesta,  koja  vodi  iz  2ute  lokve  na  Otodac,  Gospid, 
Qra^  i  Malom  Popinom  u  Zrmanju.  Ako  izuzmemo  one  dvie 
R.  J.  A.  XX.  2 
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umjetne  ceste,  kojih  jedna  na  juino-istodnom  rubu  iz  Zrmanje  u 
Knioy  a  druga  na  sjevero-zapadnom  kraju,  na  ime  Josipova  cesta, 
koja  vodi  iz  Senja  preko  2ute  lokve,  provlade  se  Velebitom  samo 
dvie  umjetne  ceste;  posreduju^i  promet  izmedju  primorja  i  natrafi- 
njosti,  utrene  mjestimice  preko  Btrmih  pedina  i  dubokih  jaza.  Cesta 
na  ime  iz  Gospida  preko  0§tarija  a  Bag,  osnovana  god.  1786,  a  u 
novije  doba  mnogo  puti  izpravljana,  razatavlja  oba  krila  Velebita, 
a  najveda  joj  je  Tisina  3033  stope  iznad  mora.  Umjetna  cesta  preko 
Velebita  u  Zadar,  llVs  milje  duga,  otvorena  g.  1832,  hyatasepo- 
menute  dalmatinske  ceste  kraj  sv.  Roka,  odkud  vodi  kosom  do 
visine  od  3184  stopa  (Mali  Halan),  a  kraj  Praga  provladi  se  iz- 
medju okomitifa  prolomljenih  stiena.  Posljednjih  godtna  gradjena 
8U,  radi  izvoza  drva,  dva  vozna  puta  iz  primorskih  mjesta  bt. 
Jurja  i  Stinice ;  oba  su  vrletna  i  tegotna,  stinidki  se  provladi  jedva 
do  Elepine  Dolibe;  onaj  pako  preko  Krasna  i  Euterovske  koae 
hvata  se  kraj  Svice  glavne  ceste. 

Kapela  uzdi2e  se  umah  izpod  ceste  LudoTicejske,  hvatajudi  se 
sa  sjevero-zapada  Alpinskih,  a  kraj  Vratnika  Velebitskih  ogranaka. 
Ovo  se  gorje  prostire  juino-istodnim  smjerom  Velebitu  na  sjevero- 
istoku  i  prilidno  mu  uzporedno;  protege  se  oko  11  milja  u  duljini, 
pukovnijom  Ogulinskom,  sjevero-istodnim  Otodke,  a  juino-zapadnim 
krajem  Slunjske  pukovnije;  zaprema  dakle  prostor  izmedju  Ludo- 
yicejske  ceste  na  sjeveru,  Plitvica  i  Eorane  na  jugo-istoku  i  istoka, 
sa  sjevero-zapada  omedjaiuje  ju  more^  a  s  jugo-zapada  Josipova 
cesta  od  Senja  do  2ute  lokve,  pa  Gacka  do  Otodca,  a  odovud  dalje 
onaj  put,  koj  Todi  na  Vrhovine,  Babinpotok  i  Plitvice.  Kapela  nije 
toli  visoka,  kao  hto  Velebit,  jer  joj  je  srednja  visina  2400^  stopa 
iznad  mora,  koliko  i  absolutna  visina  Okidke  PljeSivice,  dodim  joj 
se  glavice  nigdje  neuspinju  u  alpinsku  visinu;  al  nije  toli  kame- 
nita,  krSna,  divja  i  studena,  a  znatno  je  viSe  u  Sumu  zarasla.  Do* 
lina  Dobre  i  Munjave,  pa  kotlina  Plafidanska,  odnosno  stedifite 
Mie2nice,  Munjave  i  Dretulje  s  Vrnjikom,  razstavlja  od  koriena 
Eapelina  istodne  joj  krake,  koji  su  glavnim  sljemenom  gore  izpod 
Jesenice  na  razvodju  skopdani,  odkuda  se  Eoranom  i  Mreinicom 
od  juga  k  sjeveru  prema  dolini  Eupe  postupno  snizuju.  Sedlo  iz- 
medju Jezerana  i  Modrufia,  2778  stopa  iznad  mora  visoko,  preko 
kojega  vodi  Josipova  cesta  iz  Senja  u  Earlovac  dieli  ju  na  Veliku 


Izra^unano  na  160  izmjerenih  visina. 
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ili  sjevero-zapadnn;  i  Malu  ili  juino-istoSna  Kapelu.  Veliku  Kapelu 
i  sjevero-zapadni  dio  Male  Eapele  sastavljaju  vapna  dolnjega  tri- 
jasa;  vapna  gornjega  trijasa  takodjer  sa  znatno  razvijena  i  sastavljaju 
ju2no-i8to6ni  dio  Male  Eapele;  vapna  pako  gornjega  i  dolnjega  trijasa 
na  sjevero-zapadnom  kraju  V.  Eapele  obrubljuju  i  probijaju  kameno- 
ugljeni  i  werfenski  Skriljevci.  Eredna  i  kaprotinska  vapna  kredne  for- 
macije  sastavljaju  juine  ogranke  V.  Eapele  do  mora,  sjevero-istodno 
prigorje  V.  i  M.  Eapele  i  cielu  okolicu  Plitvica.  U  hrvatskom  pri- 
morju  od  Bakra  do  Novoga,  dolaze  eocenski  pjefidenici  i  vapna, 
8  obje  strane  stisnuta  od  kamenja  kredovita  vapna. 

Velika  Eapela  proteie  se  5  milja  u  duljini  medju  Ludovi- 
cejskom  i  Josipovom  cestoni;  popunjujud  sa  svojimi  ogranci  prostor 
izmedju  Eupe  i  primorja  (od  Rieke  do  Senja)  do  10  od  prilike 
milja  popredne  §irine.  Izti£e  se  u  ogulinskoj  pukovniji  kao  nepre- 
kidna  gora  sa  stalnom  uzdu2nom  osi,  uz  koju  se  takodjer  stem  po- 
bodna  i  popre6na  sljemena,  koja  su  medjusobno  mnogovrstno  skop- 
6ana  i  zapletena,  a  unutar  tih  sljemena  koritasti  dolovi  i  kotline. 
Time  dobiva  obiljeije  ovoga  kraja  zamr§eno  i  divje  lice ;  jer  s  jedne 
se  strane  uzdi2u  kraj  mora  puste  i  gole  pedine,  s  druge  pako  strane 
iznad  gustih  Suma,  koje  joj  obronke  i  dolove  prekrivaju,  izti6u  se 
gole  stiene  i  glavice.  S  toga  ne  ima  zapadni  kraj  ove  gore  dugu- 
Ijastih  dolina,  neznatni  su  toga  tragovi  Draga  i  Vinodol,  za  to  ni 
ne  ima  povedih  riekay  jer  sve  vode  iza  kratkoga  toka  u  gudure  po- 
niru,  te  bud  u  primorju  kao  pojedina  podmorska  vrela  opet  pro- 
sukljuju,  ili  na  drugoj  strani  u  ve6e  se  potoke,  Mieinicu^  Dretulju 
8  Vmjikom  i  dr.  sti6u.  IstoSni  su  ogranci,  medju  Dobrom  i  Eo- 
ranom,  znatno  niii,  bududi  su  vodom  obilno  natopljeni  i  u  vedem 
obsegu  crvenimi  glinami  zastrti,  za  to  i  jesu  u  pogledu  zemaljske 
kultnre  znatniji,  nego  zapadni  krajevi  ove  gore,  koji  su  vrh  svega 
joite  studenijega  podnebja.  Srednja  je  visina  ovoj  gori  do  3000^, 
dodim  86  najviSi  vrhunci  izmedju  4000  i  4850  stopa  iznad  mora 
ozdiiu.  Najznatnije  uzviSenosti  nanizane  su  na  onoj  uzdu2noj  osi, 
a  stem  se  od  sjevero-zapada  prema  jugo-istoku  ovako:  Tuhovid 
(3500')  Jelenju,  Bitoraj  (4380')  i  Zvirjak  (3116')  Fu4ini,  a  CeUm- 
bafia  (3432')  i  ViSnjevica  (4326')  Mrkoplju  na  jugo-istoku;  u  istom 
pravcu  Bjelolasica  (4850')  najviSa  glavica  Velike  Eapele,  na- 
stavlja  ju  na  jugo-istoku  Siljevada  (4255'),  a  na  sjevero-istoku  Biela 


'  IxraSmiaoo  na  66  izmjerenih  visina. 
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kosa  (4077),  VugleS  (3700')  i  Mali  Kozarac  (2882')  Ravnoj  gori 
na  jugu;  Eosanak  (3534')  Mrkoplju  na  sjevero-istoku,  Slavica  (3543') 
Fuiini  na  sjevero-istoku,  a  Dedinski  brieg  (3360')  Kupjaku  na  jugo- 
zapadu.  Bjelolasici  na  jugo-zapadu  Samarske  biele  stiene  (4158); 
na  jugo-istoku  Velika  Javornica  (4350'),  VrSak  (3493' j,  Debeli  vrh 
(3596'),  LepoSki  vrh  (2708')  i  Vrh  Kapele  (3454').  Siljevafii  na  jugo- 
istoku  izpod  Jasenaka  Grbavi  vrh  (2759')  Gra5ac  (2254')  Cma 
kosa  (2637'),  Kal  (2661')  i  Kozel?  (1893').  Ogranci  One  kose  (Dru- 
gomiSalj  2658')  i  Javornica  zapremaju  Dre2ni£ku  valovitu  kotlinu 
(Nedrug  2134',  Dreinica  1638',  Zredel?  1814').  Cmoj  kosi  na  eje- 
vero-zapadu  Sovenica  (2690'),  do  nje  u  istom  pravcu  iztide  Be  Ogu- 
linu  na  zapadu  krSeviti  i  strmi  Elek  sa  svojimi  nadvedenimi  golimi 
Btienami  (3744'),  hvata  ga  se  sjevemo  sljeme  Markovac,  i  popre6na 
Lumbarda  (2000*)  sa  Smolnikom  (2858'),  s  kojega  izlazi  Jasena^ka 
kosa,  zatvaraju6a  Vu^ju  dragu  sa  zapada.  Sa  Smolnika  pako  stere 
se  prema  sjeveru  uz  Dobru  Vujnovi6ka  Cma  kosa  s  poprednim 
Stra2nikom  (2019')  i  Ambareficem  (1840'),  a  prema  sjevero-zapadu 
Skradska  stiena  (3300').  Velikoj  Javornici  na  zapada  stere  se  os- 
poredno  prema  sjeveru  Mala  Javornica  (3466'),  Biela  greda  (3495'), 
Skalak  (3564'),  Smolnid  (4046'),  Vukova  kosa  (4041'),  ViSevica 
(4418'),  Jelen6i<5  (3498')  i  Medvedjak  (3242')  Bribiru  na  sjeveru. 
Sa  zapada  i  sjevero-zapada  di2u  se  visine,  koje  se  proteiu  prema 
jugO'istoku,  te  se  izmedju  Rieke  i  Novoga  postupno  snii^uju  (Todil 
1136'  Dragi  na  sjevero-istoku,  Hreljin  1056,  Piket  1020),  izmedju 
Novoga  i  Senja  pako  strmo  se  u  more  ruSe.  Iznad  posljednjega 
kraja  diiu  se  ove  izmjerene  visine:  Ri6i5ko  bilo  (4068')  i  Oubrin 
vrh  (3624')  s  Drinkom  (2179')  kraj  sv.  Jakova,  Jasenkom  (1620') 
i  Kokimom  1716');  pa  Alino  bilo  (3543')  sa  sv.  Marijom  (2448') 
kraj  Krivoga  puta,  i  Elaridevcem  (1854')  iznad  Senja;  Cmo  bilo 
(3585')  Zavid  (3437'),  Planina  (2973')  i  Veljun  (2812')  iznad  Senjske 
drage,  a  Vm6a  vrh  (3033*)  i  Goljak  (2642')  2utoj  lokvi  na  sjev.- 
zapadu.  Maloj  Javornici  na  jugo-istoku  Ivaku§a  (2988'),  Sleme 
(2493'),  sv.  Marija  (2004)  kraj  Kamenice  (1760'),  Podi  (2379')  i 
Lu£ane  (1515)  iznad  Brinja. 

Mala  Eapela  ili  juinoistodno  krilo  Kapele  proteie  se  do 
Plitvica  6  milja  u  duljini.  Izpod  Josipove  ceste  izmedju  Jezerana 
i  Modrufia  prostire  joj  se  uzduina  os  produienim  juino-istodnim 
smjerom  Velike  Kapele;  izmedju  Vrhovina  i  Slunja  najvifie  je  rai- 
vita|  a  znatno  je  ni2a  od  Velike  Kapele,  jer  joj  je  srednja  visina 
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samo  do  2000'  dakle  najviSega  vrfaa  KalniSke  gore,  do^im  joj 
se  najvifie  glavice  uspinju  iztnedju  3500  i  4000  stopa  iznad  mora. 
Modrufiam  na  juga  uzdi2e  se  Makovnik  (3682'),  kraj  PlaSkoga  na 
zapada  Trolop  (2598'),  na  istoku  iznad  Blata  Plafika  glava  (2512'), 
koja  86  hvata  Ljnbde  te  Kapelinom  kosorn  zatvara  Jasenidko  ko- 
rito.  Uz  ta  pako  kosu  nanizane  su  sroierom  juino-istodnim  ove 
visine:  Visoki  -  (3559')  i  Borovi  vrh  (2253'),  Veliki  Lisac  (3554'), 
Veliki  Javornik  (3608'),  koj  8  Bielira  vrhom  (3383')  i  Titrom  (3172') 
zatvara  a  jngo-istoka  Jasenifiko  korito.  Ova  8e  kosa  produiuje  po- 
meDntim  pravcem  i8ti6u(S  vrhove  Mala  goricu  (3910'),  SeliSki  vrh 
(3948')  kraj  Dugoga  dola,  a  Viaibabu  (2979')  kraj  Rudopolja. 
Eraj  vreli&ta  Plitvice  izlaze  pobo^ne  kose  8Tnjerom  sjev.-sjev.-zapad- 
nim,  na  ime  Odanova  kosa  8  Crnim  vrhom  (3477'),  pa  Prieka  kosa 
(3092')  8  Razdoljem  (3486'),  te  8e  hvata  pomenutoga  Bieloga  vrha. 
Ovoj  kosi  uzporedno  stere  8e  na  zapadnoj  8trani  istim  amjerom 
druga  kosa,  koja  8edlom  Vrh  kapele  nastaje,  na  ime  OStri  vrh 
i  Stajni6ka  kosa,  pa  Golosmrk  (3180'),  Eonjska  glava  (3062'),  Bo- 
iidevica  vrh  (3290'),  Jurjeva  kosa  (2838')  i  Arlovei<5  odnosno  Vr- 
bica  (3222')  pokraj  Vrhovina  (2328).  Izmedju  Jezerana  i  Vrhovina 
ostrmljuje  se  Eapela  s  ogranci  i  humljem  u  dolinu  Gacke:  Maljen 
(2162'),  VrSak  (1998'),  Negorski  vrh  (2592'),  Umaee  (1784'),  Ca- 
rin  (2622'),  Velika  greda  (2664'),  PiSHnjak  (2526'),  Drenov  klanac 
(3078')  kraj  Dobra  i  Erderova  kosa  (2946')  s  Bogavicom  (2798'). 

Dolina  Dobre  (do  Ogulina)  i  Munjave  (Josephsthal),  pa  PlaS6an- 
ska  kotlina,  odnosno  Plavda  draga,  razstavljaju  Eapelinu  glavna 
kosu  od  isto^nih  joj  krakova.  Dobra  te5e  od  svojega  izvora  kraj 
Skadra  u  duboko  zasje6cnoj  dolini,  kod  Ogulina  zovu  ju  Ojulom, 
gdje  je  takodjer  u  ponoru  nestaje;  f/4  nailje  dalje  kod  Popova  sela 
provaljnje,  te6e  od  strmih  i  visokih  obronaka  zatvorenoj  dolini 
prema  Earlovcu,  prosiecajudi  Ludovicejsku  cestu  i  ati6e  kraj  Ma- 
hi^na  u  Eupu.  Ogulinsko-plaidanska  valovita  kotlina  proteie  se 
prema  jugo-istoku,  srednjajoj  je  visina  do  12(X)  stopa  nad  morem 
(Ogalin  1083',  sv.  Jakov  1135',  Vetrenjica  1176',  Cerovnik  1393' 
i  Plaftki  1212'),  a  iznad  nje  se  ujedno  di2e  iztodno  podno£je  glavne 
kose  Eapeline.  U  toj  kotlini  8ti6u  se  i  poniru  potoci  i  poto6i6i  iz- 
viradi  na  iztodnih  obroncih  glavne  kose  Eapeline;  na  ime  Miei- 
nica,  koja  izvire  kraj  Zagorja  i  te6e  k  Oitarijam,  gdje  se  iza 


Ixra£anano  na  97  isngerenih  Tisioa. 


Digitized  by 


22 


p.  MATKOVlO, 


istoga  mjesta  u  ponoru  gubi,  a  ispod  Tounja  kao  Tounjdica  pro- 
valjuje,  teka6i  dalje  medju  dubokimi  bregovi  ntide  kraj  Polojske 
kose  u  Mreinicu.  M  u  n  j  a  y  a  izviru6  kod  Eozia  kraj  ModruSa 
te^e  k  Carevom  polju,  gdje  je  takodjer  u  jamah  nestaje.  Vrnj  ika 
izviruiS  na  podnoiju  Eapele^  tede  do  izpod  Plaskoga,  gdje  se  8ti£e 
8  Dretuljom,  koja  takodjer  na  istofinom  podno2ju  Eapele  izvire, 
tede  male  ne  do  kraja  Plavdc  drage,  te  '  je  u  ponorih  nestaje,  a 
prolazed  pod  BrkuSom  i  Strmicom,  poslije  dva  sata  pod  imenom 
Mreinice  pokraj  istoimena  sola  iz  Spilje  provaljuje.  Visine  pake, 
koje  se  unutar  kotline  uzdiiu,  te  ju  ujedno  predjeljuju,  a  glavna 
kosu  8  istodnimi  granami  red  bi,  da  skop^avaju  ove  su:  by.  Ea* 
tarina  (1340');  Velunj  (2608')  iznad  Modrula,  Straibenica  (19610 
iznad  Vetrenjice,  RadoSi<5  (1918'),  Trojvrh  (1878')  iznad  Podhuma, 
Vrhovac  (1674')  i  Elasnica  (1440')  iznad  Plafikoga. 

Iznad  Eorane,  odnosno  Piityi6koga  klanca,  Dreiniku  na  zapada, 
uzdiiu  se  sljemena,  koja  se  proteiu  na  sjev.-sjev.-zapad,  prema  vre- 
HStu  Mreinice  (Trojvrh  2976',  PiStenica  2870',  Stoier  2846',  Grdo- 
viti  vrh,  odnosno  Mala  Lisina  2492'),  hvatajud  se  Ljub6e,  ostrmljaja 
se  prema  istoku  ka  Eorani  (Brodanska  kosa  1706'  i  Maivina 
1826',  Gravdova  glavica  1608',  Blisnica  1526'  i  Triadka  kosa  1332', 
iznad  Rakovice  1236'  na  istoka  Vrsak  1310',  Magdica  1788'  i 
Lipovada  1555'  iznad  Sadilovca  1251').  Visine  dakle  Ljubde  nad 
yrelifitem  Mreinice  zglob  su  koji  veie  glavnu  kosu  Eapele  s  is- 
todnimi  joj  granami,  koje  se  prostiru  i  opadaju  na  sjever  ka  Eupi, 
tvoredi  stupnjevinu  Eorane,  Mreinice  i  Dobre.  Mreinici  na  zapadu 
steru  se  nizka  sljemena  k  gornoj  Dobri,  te  obrubljuju  s  istoka  ogu- 
linsko-plaidansku  kotlinu,  na  ime  Drenovica,  Ravidina  kosa,  Babina 
gora  i  Erpel.  Posljednje  se  sljeme  store  uz  Ogulin  na  istoka  i 
prati  lievi  brieg  gornje  Dobre  prema  sjevero-sjevero-zapadu.  Vi- 
sine se  pako  u  pomenutom  smjeru  ove  istidu :  Popovid  vrh  (1520'), 
Malbafiina  glavica  (1161'),  iznad  ToboIi6a  (936')  sjevero-zapadno 
Hum  (2730'),  pa  Erd  (1335'),  Ravidina  kosa  (1260')  i  Pedcnica 
(1420')  iznad  Tr2i6a  (794')  na  zapadu  sjevero-zapadu.  Izmedju 
Mreinice,  Tounjdice  i  Dobre  prostiru  se  Tounju  na  istoka  visine: 
Eraljevo  brdo  (816')  iznad  Tri'da  na  sjeveru,  Draikovid-brdo 
(900'),  §kare-brdo  (776')  i  Generalski  stol  (634').  Unutar  pako 
Dobrina  toka,  medju  Ogulinom  i  Tounjem  pomenuti  Erpel  (1621') 
i  Sablaka  (1437'),  Ogulinu  na  sjeveru  Jalvica  (1766'),  pa  Eudaj 
(1776')  i  Tidevo  (1516'),  Vukovac  (1992'),  Eomarica  (2040')  i 
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Privis  (1461^)  iznad  Le§6a.  Izmedju  Mre£nice  i  Korane  prostiru 
86  od  juga  na  sjever  nizka  sljemena,  koja  zatvaraju  lievi  brieg 
Korane,  i  desni  brieg  Mre2nice.  Posljednja  rieka  provaljuje  iz 
fipilje  kraj  istoimena  sela  Slunju  na  zapadu,  te6e  na  sjever  uz 
Tuky  Triiif  Kljud  na  ZveSaj,  podobna  je  Dobri,  kojom  malo  ne 
ozporedno  prema  Karlovca  ie6e,  a  izlieva  se  a  Eoranu  ne  daleko 
njezina  aS6a.  Sa  Bro6anske  kose  i  MaSvine  gore  steru  se  dakle 
pomenutim  pravcem  izmedju  obiju  rieka  ove  visine:  Sjanac  (1254'), 
Melnica  (1640')  izpod  Slunja,  a  Prozor  (1454')  iznad  Ladjevca 
(1140'),  Plies  (1320')  pokraj  vrela  Mreinice,  sv.  Nikola  (1142'), 
Debela  glava  (1220')  iznad  sv.  Jurja  (810'),  SuSnjara  (1194'), 
Kurjevac  (1356')  iznad  Primi§lja  (996');  na  medji  slunjske  pu- 
kovnije  na  desnom  briegu  Mreinice:  Raletina  (1368'),  Baid  krde- 
vina  (1404')  i  Polojska  kosa  iznad  istoimena  mjesta  (852');  pa 
Perjasidka  gradina  (1500'),  Svarfievo  (1002')  iznad  Poloja,  nad 
sv.  Ilijom  (726')  Kole^ajsko  brdo  (876'),  pa  Petruni<5  selo  (798'), 
Cerovac  (1150'),  Eosinac  (762')  na  sjevero-istoku ,  MartinS6ak 
(1922')  i  sv.  Benedikt  (606')  iznad  Barilovida,  pa  Vinica  (1014'), 
sv.  Rok  (688')  i  ^varda  (614')  pokraj  Karlovca  (328'). 

Kapeln  prolaze  tri  umjetne  ceste,  koje  se  povla^e  popreSnimi 
dolinami,  sedli  i  klanci,  te  posreduju  promet  izmedju  mora  i  nu- 
trafinjosti.  Ludovicejska  cesta  sagradjena  god.  1802 — 12  od 
dioni^koga  dru2tva,  18  milja  duga,  a  26  stopa  fiiroka.  Ova  se 
ceata  hvata  sjevero-zapadnoga  kraja  Eapele,  vodi  iz  Rieke  nepre- 
kinutom  kosom  preko  Grobni5koga  polja  (1022'),  Jelenja  (2785'), 
Mrzle  vodice  (2439'),  Delnica  (2276),  Skrada  (2077'),  Severina 
(740")  n  Karlovac.  NajviSa  je  todka  Ravno  podolje  (2936')  medju 
Jelenjem  i  Mrzlom  vodicom,  od  prilike  visina  sv.  Jakova  na  Za- 
greba^koj  gori.  Povla^i  se  uz  strme  obronke  sljemena,  u  koje  je 
stranom  usjefiena,  a  stranom  u  ostaloj  Sirini  podzidana,  prelazi 
preko  mostova  ili  zidanih  nasipa,  proloma  i  uvala,  te  se  moie 
glede  umjetnoga  izvedenja  s  alpiuskimi  cestami  porediti.  Stara 
Karolinska  cesta  vodi  iz  Karlovca  preko  Bosiljeva,  Vrbov- 
skoga,  Mrkopija,  Fuiine  u  Eraljevicu;  a  najvi^  je  todka  2608 
atopa  kraj  Mrkopija.  Jo  sip  ova  cesta  vodi  iz  Karlovca  preko 
Eapelina  sedla  izmedju  Jezerana  i  Modrufia,  na  Brinje,  2utolokvu, 
preko  Vratnika  u  Senj.  Majvifia  joj  je  to5ka  2778  stopa  visoko 
spomenuto  sedlo  Eapelino.  Ova  se  cesta  dr2i  malo  ne  tragova 
stare  ceste,  koja  je  bila  u  Hrvatskoj  s  ove  strane  Velebita,  na- 
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vlastito  u  srednjem  vieku  u  svakom  pogledu  vrlo  Enamenitiin  ob- 
dilom,  jer  je  posredovala  promet  i  uzdr2avala  svako  obdenje  ismedju 
nutrnje  Hrvatske  i  vanjskoga  svieta,  naro£ito  medju  Italijom  i  dal- 
matinskim  primorjem.  Earlovac  na  zaSetku,  a  Senj  na  vi6n  ove 
hrvatske  kucavice  bjehu  vifie  stoljeda  u  torn  kraju  stectStem  trgo- 
vine  1  putnika.  Ludovicejska  i  Josipova  cesta  bjehu  do  najnovijega 
vremena,  prije  no  Sto  je  sagradjenn  2eljeznica  iz  Siska  na  Zidani 
most;  glede  prometa  yrlo  znatnimi  putevi,  jer  je  njimi  najvifte  pro- 
lazila  na  more  hrvatsko-slavonska  trgovina. 

PlJeSlTlca  uzdiie  se  Maloj  Eapeli  na  jugo-istoku,  od  koje  ju 
razBtavljaju  Plitvi5ka  jezera.  Plitvice  su  radi  svoje  divne  okoUce 
na  glasu,  pukle  su  u  dubokih  provalah  ju2no-isto6noga  podnotja 
Male  Eapele,  protein  se  od  jugo-jugo-zapada  prema  sjevero-sje- 
vero-istoku,  a  zatvorene  su  Sumovitimi  obronci  visokih  brda.  Pravo 
ima  13  jezera,  prern  da  jih  obidno  7  broje,  razdieljeno  je  jedno 
od  drngoga  batricaroi  od  vapnene  sadre,  a  vodu  dobivaju  od  Seat 
ve^ih  izvora.  Plitvice  indi  Ie2e  postupno  jedno  nad  drugim,  prave6 
stupnjevinaste  slapove,  tako  da  se  voda  iz  vi&ega  izlieva  n  niie 
jezero ;  pa  sve  to  tede  dalje  Eoranom,  koja  iz  jezer&  postaje.  Brdo 
pako  Kik  jezerom  na  jugu  pravi  s  te  strane  jezersko  razvodje, 
jer  Ljeskovac  t  Vrhova5ki  potok  dolaze  sa  sjevernoga  njegoya 
podnoija..  Plitvice  su  u  ob6e  sli6ica  onoga  divnoga  i  velidanstve- 
noga  prizora  u  sjevernoj  Araerici,  na  iiue  pet  velikih  stupnjevi- 
nastih  jezera,  s  kojih  izlazi  sv.  Lovrinac.  Plje&ivica  u  obde  protefte 
se  prama  jugo-istoku  uz  medju  Turske,  razstavljaju6  Hrvatska  od 
Bosne;  prostire  se  pako  isto6nim  krajem  oto5ke,  a  sa  svojimi  gra- 
nami  i  zglobovi  razgranjuje  se  isto6nim  i  jugo-istodnim  krajem 
liSke  pukovnije,  prema  vrelifitu  Zrmanje,  gdje  se  s  Velebitom  sa- 
staje.  Zaprema  ju  s  istoka  duboka  dolina  Une,  od  BiiiSa  do  is- 
vora,  dalje  TiSkovac  i  Batiitnica  do  u&<Sa  u  Erku  kraj  Knina,  gdje 
joj  se  ogranci  hvataju  Dinare;  sa  zapada  pako  dolina  Koreni6ka 
i  Krbava,  dalje  joj  od  prilike  roedja  put,  koj  vodi  is  Bilopolja 
na  Udbinu  pokraj  Bruvna  u  Gradac,  a  od  ovud  Malom  Popinora 
u  Zrmanju.  Zapadni  su  joj  obronci  krSeviti,  a  isto^ni  u  iamo 
zarasiiy  ostrmljuju  se  plodovitom  stupnjevinom,  koju  dolina  Una 
obrubljuje,  kamo  joj  se  i  otvaraju  vrletne,  uzke,  od  pe<5ina  aatvo- 
rene  drage,  imenito  Zakaliska,  Skodajska  i  Melinovadka;  sve  tri 
ispod  puta^  kojim  se  vozi  iz  Bil6polja  preko  Skipine  u  Zavalje. 
Plje&ivicu  i  njezine  ogranke  sastavljaju  ponajvifie  vapna  gomjega 
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trijasa;  vapna  pako  dolnjega  trijasa  Golu  Pljefiivicu,  do6im  je 
kredna  formacija  zastupana  na  sjevero-istofinom  kraju  PijeSivice  i 
oko  Popine.  Werfenski  gkriljevci  dolaze  mjestimice  na  juino- 
ifltodnom  krajii,  a  jurska  tvorba  samo  kod  Lapca.  Zapadno  pod- 
no2je  ove  gore  le2i  na  visini  od  2200'  (Korenica  2080',  Bilopolje 
1968',  Udbina  2628'  i  Mutilid  2226'),  isto^no  pako  na  visini  od 
llOOstopa  srednje  visine  iznad  mora  (Vaganac  1151',  Petrovo  selo 
1166',  Lokvice  1102',  Biha<S  759',  Police  1032',  Zavalje  1338', 
Snvaja  1305  i  Srb  1424').  Pljefiivica  je  do  Velebita  najznatnije 
goije  na  juino-hrvatskoj  visodini,  jer  joj  je  srednja  visina  ^  preko 
3100,  a  najznatniji  joj  se  vrhunci  nspinju  izmedju  4400  i  5244 
Btope,  dakle  u  visinu  planinsku.  NajviSa  glavica  Ozeblin  — 
Udbini  na  ajevero-istoku  —  diie  se  5244',  a  Gola  Pljedivica^ 
—  nprav  naprotiv  B'i&ivL  —  5217  stopa,  tim  je  posljednja  ta- 
kodjer  svoje  dojakoSnje  prvenstvo  izgubiia.  U  ostalom  Gola  je 
Pljeiivica  znamenita  radi  krasnoga  obzora  i  alpinskoga  bilja;  na 
mnogih  je  mjestih  gola,  a  iznad  bajnih  travnika  uspinju  se  ogromne 
stiene,  kojih  su  strme  bo5ine  i  podnoije  krgjein  prekrite.  Ostali 
pako  najvidi  vrhovi  ovoga  gorja  di2u  se  takodjer  uz  glavno  bilo, 
koje  se  proteie  prema  jugo-jugo-istoku.  Pljedivica  se  prema  sje- 
yero-istoku  ostrmljuje  Javornikoro  (2776')  iznad  Priboja,  Ostrim- 
(27960  i  Tupim  Medvedjakom  (2776');  Calopek  vrhom  (1670')  i 
ViinjevaSom  (1890')  izpod  Korane  a  iznad  Vaganca.  Izpod  Gole 
Pljeiivice  naproti  Zavalju  di2e  se  Crni  vrh  odnosno  Mala  Plje- 
iivica (4288'),  ovoj  na  zapadu  Mihaljevac  (3320'),  na  jugo-istoku 
Qredoviti  vrh  odnosno  Babina  greda  (4528')  i  Uznaci  vrh  (3000'). 
Izpod  ponienutoga  puta,  koj  vodi  iz  Bilopolja  preko  Skipine  na 
Zavalje  di2e  se  srajerom  glavnoga  sljeraena  destikovac  odnosno 
V.  E^amen  (4962'),  pa  Rudopoljena  (5112')  kraj  Melinovca  uz 
2eljeznicu  (2448')  i  Drenovadu  (1818').  Nadalje  istim  smjerom 
Lopata  (3600'),  zapadno  joj  Bodalidte  (4014')  i  Poljena  (2691') 
kraj  Debela  brda,  a  istofino  Trovrh  (2502');  Tiaevo  (3690')  s  is- 
to^^noni  Basa5om  (3060')  i  ju£no-isto6nim  Tidmanom  (21  i  0%  Vi- 
Bodica  (3552')  a  osaniljenim  Oblajcem  (2102')  iznad  Dolnjega 
Lapca;  pomenuti  Ozeblin,  Rudilisac  (5088')  i  radi  krasnoga  i  da- 


'  Im^nnano  na  94  imierene  visine. 

'Gola  PljeSivica  le2i  pod  44^  47'  i  41"  iirine,  a  33^  24'  i  52" 
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lekoga  pogleda  poznatt  Kuk  (3708',  spomenik)  pokraj  Visaia; 
KrbavQ  pako  obrubljuju  s  istodne  strane  sa  svojiini  ogranci  Ve- 
liki Javornik  (4910'),  OrlovaCa  odnosno  Mali  Javornik  (42000, 
8  CiCiborem  (3201')  i  Ogre«o  gajera?  (2060'),  te  Brusnid  (4338'), 
koj)  prema  Udbini  (Ealaura  2685')  opada.  Eraj  Udbine  nastaje 
Eozja  draga,  vrletn.'i  uvala,  koja  ae  povladi  malo  ne  dva  saU 
medju  KukoiD,  Liscem  i  Ozeblinom;  s  desna  i  lieya  uspinja  se 
gorostasne  pe6ine.  Ovaj  klanac  obskrbljiva  Udbinu  i  okolica  drri, 
a  Krbavu  liesoro,  u  koju  je  svrhu  put  usjeden  u  same  vrletne 
bodine.  Udbinom  nastaje  takodjer  put,  koj  vodi  s  jedne  strane  as 
sapadno  podno2je  na  Bruvno,  a  s  druge  se  strane  povladi  Visadem 
preko  Eukova  sedla  na  Lapac  i  turska  medju.  Izpod  ovoga  pats 
iztide  se  Jankovida  vrh  (4044')  ne  daleko  G  Lapca,  Lisac  (3154') 
pokraj  Boridevca  sa  sjevero-istodnom  Ljuticom  (2390')  i  jaino- 
istodnim  Bakradera  (2526')  i  Debeljadom  (2406');  Pistolska  kosa 
ill    Velika    Vranja6a   (4070')    Mutilicu   na    istoku,    Ortaiova  ? 
(4175')  iznad  Ondida,  pa  Veliki  Kremen  (5035')  i  2alapanica 
(3608')  Bruvnu  na  sjevero-istoku ;  Mazinski  Kuk  (3697'),  Jasenov 
vrh  (4045')  i  Ivanjovada  (2446')  kraj  Doljana.  Erbavski  put  vo-  | 
de6i  na  Gradac  razdvaja  se  blizu  Bruvna,  te  se  provlaii  preko 
Lumbardenika  klanca  na  Mazin,  Dobro  selo,  Doljane,  a  dalje  us 
tursku  medju.  Ispod  ovoga  puta  di2e  se  Mazinu  na  jugu  Ghradina 
(2810')  i  Mili<Sev  (4077'),  Kozja6a  (3348')  i  Lisac  (3080'),  «  Da- 
bina  gradina  (1836')  i  V.  Medvedjak  (2022')  Bruvnu  na  istoka. 
Uriaj  (4098')  iznad  Mandice  drage  na  zapadu,  isto6no  pako  Ou- 
leSin  (4489')  i  Ondina  (3288')  iznad  Suvaje.  Ova  dva  posljedoja 
vrha  red  bi  da  spadaju  na  ^emernicu,  koja  se  proteie  juino- 
istodno  k  Srbu,  iznad  kojega  se  uzdiie  Vukelica  glavica  (2152'). 
Iznad  Om§ice  uspinje  se  Kozja  (3123'),  Vrani  odnosno  Hladeni 
Kuk  (3561')  iznad  Oubav6eva,  a  Bukovi  vrh  (4430')  i  Lisac 
(4227')  iznad  Pustoga  polja;  dodim  se  Cmi  vrh  (32040 
Oradaca,  a  Jelovi  vrh  (3162')  i  Mila  voda  (3756')  nad  Velikom 
Popinom  (2308')  zapadno  uzdi£u.  Izpod  Srba  pako  ne  daleko  vre- 
li&ta  Une  di2e  se  Orlova  greda  (3328'),  Medvedjak  (2O520  i 
Osredci  (2163');  pa  Urlaj  (2880')  i  Bogutovac  (3083'),  a  Maglaj 
(3819')  Velikoj  Popini  na  sjevero-istoku;  iza  toga  Eunovac  (4224') 
i  Skuli  vrh  (4056'),  a  iznad  Male  Popine  na  istoku  Pofitak  (4512'),  1 


Endina  kosa  (4566')  i  Cmi  vrh  (3920').  Zrmanjinu  vreliita  oa  is- 
toku InkuSa  (2404'),  pa  Eurozeb  (4088')  i  Eonjska  glava  (4S3O0 
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na  samoj  medji  Dalmacije;  Glavica  (2040')  i  Orlavica  (3822') 
tlavnu  na  istoku,  pa  Rita  (1982'),  Sijanova  greda  (2004'),  Debelo 
brdo  (2364')  izmedju  Otono  i  Radiljevca,  a  napokoo  Kri6  (1248') 
Kninn  na  Bjevero-zapadu.  Indi  kao  §to  s  jedne  strane  PljeSivicu 
na  sjevero-zapadnom  kraju  Plitvice  razstavljaju  Malotn  Eapelom, 
take  86  8  druge  Pljefiivica  izpod  Mazinsko-doljanskoga  pata  sa 
svojimi  kadfito  planinskimi  zglobovi  na  ju2no-i8to6nom  kraju,  kao 
§to  je  navedeno,  hvata  kruj  yreli§ta  Zrtnanje  Velebita,  a  kraj  vre- 
lifita  Krke  Dinare  planine;  Pofitak  pako  8a  svojimi  ogranci  raz- 
Todjem  je  izmedju  8va  tri  porie^ja,  na  ime  Une,  Zrmanje  i  Krke. 

Izmedju  istodnoga  i  zapadnoga  pogorja  prostiru  se  srednje  gore, 
koje  poput  zglobova  oba  pogorja  veiu;  8  jedne  strane  na  jngo- 
ietoku  medju  Gra6acem  i  Udbinom,  a  s  druge  strane  na  sjevero- 
i8toku  kraj  Babina  potoka  i  u  priedjelu  Eoren  i  Erg,  odnosno 
Jan^e  zvanom,  na  irae  izmedju  ponora  Like  i  vreli6ta  Gacke. 
Kao  Sto  ove  srednje  gore  poprie6no  veiu  oba  pogorja,  tako  8  druge 
strane  razstavljaju  ravnu  Erbavu  od  Like,  a  Li6ku  opet  od  Ga5ke 
ravnine.  Juino-isto5ni  gorski  zglob  prostire  se  izmedju  glavne  ceste 
—  od  Gradaca  do  sv.  Roka  —  i  puteva,  koji  vode  na  Udbinu, 
8  jedne  strane  kraj  Bruvna,  a  b  druge  strane  kraj  sv.  Mibovila ; 
srednja  mu  je  visina  2800  '  stopa  iznad  mora.  Indi  uz  potok  Ri- 
6icu  stere  se  juino-istodnim  smjerom  Reznik  plnnina  (3134'),  zglob 
vezu6  PljeSivicu  8  Velebitom,  s  visinami :  sv.  Antun  (2088'),  Je- 
lovi  vrh  (3728'),  2utino  vrh  (3267'),  Golovrh  (3102'),  Reznik 
(2634')  i  Deringaj  (1963');  iznad  ovih  pako  visina  diin  se  obrat- 
nim  smjerom  Vodena  glava  (2052'),  Jasenar  vrh  (3727')  i  Risovac 
(3518'),  ostrmljujud  se  jugo  zapadno  prema  sv.  Mihovilu  (1869'); 
iznad  Bruvna  pako  od  istoka  Stolac  (3061'),  od  sjevera  Petra^ica 
(3^)35'),  Vetilja&i  (2720')  iznad  Eomida  (2145'),  Trovera  (3904') 
iznad  Vranika,  s  ju2no  -  zapadnom  Debelja6om  (2599')  i  Zirom 
(2646')  pokraj  vreli&ta  Ri6ice. 

Medju  vreli§tem  Jadove  i  Bunidem,  odnosno  izmedju  Erbave  i 
Like  prostiru  se  gorske  kose,  koje  ukupno  Vrbadkom  stazom 
Bazivamo,  koja  razstavlja  te  obje  ravnine;  zapadno  podno2je  uz 
Jadovu  diie  se  preko  1800'  (Mogurii  1904',  MudroKca  1854'  i 
Vrebac  1884'),  a  srednja  joj  je  visina  do  2800  stopa^  iznad  mora. 


'  Izradunano  na  17  ismjerenih  yiBina. 
'  lora^unano  na  17  ismjerenih  visina. 
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Leskovac  glava  (25680  Ondi<Sii  na  zapadn,  Vrdina  (3336')  i  Je- 
lovi  vrh  (3122')  iznad  Mognrida;  Udbini  na  zapadu  Crni  vrh 
(3042')  opada  Rebidem  (2108')  u  ravninu  Krbavaku,  na  zapada 
pako  Trivunski  yrh  (3073')  spuSta  se  k  Vrebcn;  sjevero-zapadno 
Jelovi  vienac  odnosno  Lisina  (3795')  i  Ljutica  vrh  (3000')  iznad 
Mekinjara  (2356'),  pa  Trovrh  odnosno  Eozjan  (3786')  s  Buda£kim 
brdom  (2955'),  Oradina  Eordasvale  (2706')  iznad  Siroke  Kale, 
Rosa  odnosno  Veljun  (3062')  izpod  Bani<Sa,  a  Podovi  (2444')  De- 
belu  brdu  na  jugo-zapadu. 

Iznad  Ljubove  drage,  a  medju  Banidem  i  Vrhovinami  prostire 
66  srednja  gora,  koju  ukupno  nazivamo  Eamenitom  goricom, 
hvata  se  s  jedne  strane  na  sjevero-istoku  Male  Eapele  i  Pljeiivice, 
a  8  druge  strane  na  zapada  sastaje  se  s  Velebitom,  to  skapda 
medju  sobom  pomenuta  gorja.  Ova  je  gora  na  istoSnoj  atrani  vrlo 
strma  i  pedinasta,  zatvara  s  PljeSivicom  dolinu  Eorenidku,  a  sred- 
nja joj  je  visina  preko  3000  stopa  '  iznad  mora.  Medju  visinami 
pako,  koje  se  di2u  od  sjevero-zapada  preroa  jugo-istoku,  izmje- 
rene  au  ove:  Godada  (2847')  istodno  iznad  Sinca,  Cma  vlast 
(t?5l0')  izpod  Vrbovina,  Juridina  metla  (3668'),  Ivandevica  Lisina 
(3739')  i  Dolafi  odnosno  Eujesovac  (3644');  Drvenjak  (3903') 
iznad  Ramljana,  Ofitri  Grid  (3331'),  Straibenica  (3288')  iznad  Ko- 
rita,  a  Cicer  (3468')  iznad  Eoijana.  Babinu  potoku  na  jugu  diSn 
se  visine,  koje  zatvaraju  ravne  Elancem  medjuaobno  odieljene 
kotline,  Brezovac  i  Homoljac;  sa  zapada  6uden  Elanac  (2622'), 
Oblaj  (2532')  i  Bacinovac  (3818'),  a  iatoka  Eik  (3447')  i  Leikovi 
vrSak  (3021').  Bacinovcu  na  jugo-istoku  Oospodska  poljana  (3240') 
i  Piaadu&a  (3489')  iznad  Erbavice  (-  put  2454'),  Banidu  (2343') 
pako  na  iatoku  Debelo  brdo  (2976')  iznad  iatoimena  mjeata,  koje 
zatvara  Erbavu  aa  sjevera,  doSim  Galovac  (2936')  iznad  Bilo- 
poija,  a  Mrzin  (4016')  iznad  Eorenice  zatvaraju  aa  zapada  dolino 
Eorenidku.  Izpod  puta  iz  Ramljana  u  Buni6  diiu  ae  napokon 
juino-i8to6nim  amjerom  ove  viaine:  Janj6ekoaa  (Vrfiak  2791')  po- 
kraj  Eorena,  a  iznad  iatoimena  mjesta,  zglob,  koj  apaja  ovo  po* 
gorje  a  Velebitom,  a  razatavija  Perulicku  od  Oadke  doline;  Slie- 
nada  (3810')  i  Eoijanski  vrh  (4016')  izpod  iatoimena  mjeata  a 
Bunidu  na  ajevero-zapadu,  6ardak  (2979')  isnad  Ljubove  dnige, 


'  Isra^nnano  na  27  ismjerenih  visina. 
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BojiSte  (2546')  pako,  Vienac  (2322')  i  Lipova  glavica  (2 126')  iz- 
nad  Bukova^e  zatvaraju  8  istoka  Peru&idku  dolinu. 

Na  jaiDO-hrvatskoj  visodini  prostire  se  vi§e  dolinai  koje  su  po- 
Io2ajein^  oblikom  i  velidinom  vrlo  razlidite.  Ako  su  doline,  koje 
izlaze  sa  sjeverne  oplavine,  na  ime  DobrC;  Mreinice  i  Korane,  vrlo 
uzke,  duboke  i  kamenite,  ali  se  prema  ravnini  otvaraju;  do6im 
nasuprot  prema  moru  dolaze  ponajvUe  uvale,  koritaste  kotline  i 
uzki  dolovi,  koji  su  sasviine  od  strmih  bregova  zatvoreni.  Povrh 
doline  Jezeranske,  uzke  a  duge  Munjavske,  Eosinjsko- 
pera6i£ke;  Mazinske,  kamenite  pustinje  Popinske  i  dr., 
najznatnije  se  doline  na  ovoj  visodini  prote2u  niedju  Velebitom, 
Eapelom  i  PljeSivicom  i  njihovimi  zglobovi;  podobne  su  yi§e  vi- 
sokim  ravninam,  koje  pomenute  gore  i  njihuvi  ogranci  poput  ob- 
kopa  zatvaraju,  smjer  im  je  juino-istodni,  koji  i  goram,  a  uzdu2ne 
8U  dimensije  znatno  vede  nego  li  poprie^ne. 

Izmedju  Male  Kapele  i  Velebita  pukla  je  ravna  dolina 
Gaeke  odnosno  Oto6ka,  prostirud  se  od  vreli§ta  Gacke  do 
Brloga  i  gvice.  Od  Sinca  (l462'j  do  OtoSca  (1462')  re6  bi  da  se 
sniinje,  al  od  ovud  se  prema  sjeveru  i  sjevero-zapadu  usuprot  po- 
Btapno  uzdiie  (Brlog  16 16',  Svica  1610');  pofito  je  tim  kotlinasta, 
za  to  voda  ne  mote  proticati,  jer  joj  se  protiva  toku  zemlji§te 
uzdiie;  srednja  joj  je  visina  1600  stopa  iznad  mora,  koliko  od 
prilike  i  bavarske  visoke  ravnine.  Gacka  izvirudi  na  podnoiju 
Korena  ne  daleko  LeSda,  tede  k  Otodcu,  gdje  se  dieli  na  dva 
rukava:  jedan  teCe  prema  sjeveru  kraj  Drenova  klanca,  Gu^ida 
poljem  kraj  Brloga  ka  Eompolju,  gdje  ga  u  ponorih  nestaje ;  drugi 
pako  rukav  tede  aa  zapad  sjevero-zapad,  dieli  se  na  vi&e  trakova, 
koji  se  stidu  u  kotlini  medju  Gornjom  i  Dolnjom  Svicom,  gdje 
jib  takodjer  u  ponoru  nestaje.  Izmedju  oba  rukava  uzdiiu  se  od 
Brloga  prema  Otodcu  visine:  Marasovac  (1992'),  Gedin  vrfa  (2284'), 
OBlrvica  (2372')  i  Ina  vrh  (2002'),  koje  ravninu  razdvajaju,  do- 
cim  se  izpod  Otodca  kraj  Prozora  Umac  (26 14'),  a  kraj  §kara 
Urn  (1684')  iznad  Spilnidkoga  polja  uzporedno  uzdi2u.  U  ostalom 
tie  je  ove  doline  izvrstno,  moglo  bi  umnijom  teiitbom  znatno 
rodnije  biti,  navlastito  ogoljene  gorske  obronke  valjalo  bi  fiumom 
zasaditi ;  geologijski  je  pako  sastav  jednolidan  i  pregledan. 
Li 5k a  ravna  dolina  prostire  se  izmedju  Velebita  na  za- 

pado,  a  Vrbadke  staze  i  Pljedividkih  ogranaka  na  is  toku,  te  raz- 

Ktavlja  medjttsobno  pomenuta  pogorja.  Ova  je  dolina  pravo  rekud 


Digitized  by 


30 


p.  MATK0VI(3. 


visoka  ravnina,  koja  sadimlje  ne  daleko  Smiljana^  Osika  i  Kale 
na  sjeveru,  protege  se  detiri  milje  u  duljini,  a  jednu  milja  a  naj- 
ire6oi  girini;  srednja  joj  vi^ina  nadmaguje  1800  stopa  (Oaik  1832', 
Veliki  brieg  kraj  Smiljana  1886'  Gospid  1842',  vojni^ko  vjelba- 
lilte  18)36',  Novi  1779',  Bilaj  1878',  Ornica  1818'  kraj  Ribnika 
18)2'),  pet  puti  0*1  prilike  vi§e  nego  li  Zagreb  u  savskoj  ravniDi. 
Tlo  je  pieskom  i  omijem  prekrito,  ponajyi§e  neplodno ;  iznad  ray- 
nine  pako  di2u  se  breiiiljci  od  krupnijega  kr&ja,  izti6u6  nebrojene 
gole  stiene  raznoga  oblika  i  visine,  prostiru  se  po  cieloj  zemlji; 
s  kojih  stiena  i  drugih  humova  (Antunovid  vrh  iznad  Osika  2356', 
Kr6mar  kraj  Smiljana  2448',  0§tra  blizu  Novoga  25.0',  Srednja 
glava  kraj  Bilaja  2074')  krasan  se  pogled  po  ravnini  otvara.  Ova 
ravninu  protifie  vifie  potoka  i  poto6ida,  budu<S  da  jo  posvema  zatvo- 
rena,  ne  mogu  si  vode  nigdje  utrti  izlaza,  te  se  giibe  u  ponore.  — 
L  i  k  a  izvirud  u  Zapoljku  iznad  Medka  proti6e  ovu  ravnina  i  prima 
na  njoj  mnoge  potoke :  Glamodnicu,  Pofiiteljicu,  Jadavii  dolaze^a  | 
sa  Vrbadke  staze,  Novdicu  s  Bogdaniconi  i  Ota^icu,  a  kraj  Lipova 
polja  izpod  Kosinja  nestaje  je  u  ponor.  Fizognomija  Like  prika- 
zuje  posve  drugu  sliku  no  §to  obi^ni  goroviti  predjel:  patniku  se 
ovdje  otvara  labirint  raznolidnih  samih  golih  stiena,  te  misH  da  je 
usred  pusta  kamenita  mora;  tjemena  visokih  bregova,  ponajvise 
gola  i  pusta,  izti5u  se  poput  snie^nika  iznad  sumovita  pojasa,  a 
gdjekoje  zeleno  mjesto  popat  oaze  pokrjepljuje  oko.  Lika  nije  u 
ostalom  pusta  bez  iitelja,  ali  je  vrlo  siromasna,  jer  pjeskovito  i 
kamenito  tlo  dini  ju  neplcdnom.  Vrh  toga  kontinentalno,  vrlo  o§tro 
podneblje  (6*3^  R.  srednja  godiSnja  toplota)  pojavljuje  se  kratkim, 
studenim,  vlainim  te  zimi  podobnim  proljedem,  kratkim  takodjer, 
nu  prevrudim  Ijetom ;  vla2no-studenom  jeseni,  a  dugora,  malo  ne 
po  godine  trajudom  vrlo  oltrom  zimom. 

Erbavska  ravna  dolina  proteie  se  medja  Banidem  na 
sjevero-zapadu  Udbinom  na  jiigo-istoku;  s  istodne  ju  strane  za* 
tvaraju  obronci  PljeSivice  i  Kamcnite  gorice,  a  sa  zapada  Vrba^^ke 
staze;  leii  pako  2200  stopa  srednje  visine  iznad  mora;  nadmasaje 
dakle  u  visini  istu  novo-kastilsku  visoku  ravninu.  Ravnina  je  pre- 
krita  pieskom,  prudjem  i  krSjem,  sastojedi  iz  vapna  i  pje§^nika; 
vapnenaste  pako  stiene,  koje  ju  obrubljuju,  puste  su  i  ogoIjeDe, 
2ega  je  Ijeti  obi6no  velika,  a  u  jesen  i  proljede  jake  bure.  Badix6 
da  je  Krbava  s  obje  strane  od  gorskih  obronaka  kotlinasto  satvo- 
renai  za  to  potok  Krbava,  koj  ju  protiSe,  kao  i  ostale  vode  ove 
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raynine  8ti6a  Be  a  predjelu  Hr§i<S,  a  neimaju<Si  izlaza  poniru  iz- 
medju  Pe6ana  i  Jo&ana. 

KoreniSka  dolina  napokon  razstavija  Pljeiivicu  od  Eame- 
nite  gorice,  proteie  se  od  Rudanovca  malo  ne  do  Forka6i6  drage; 
dolina  je  uzdoina  i  uzka,  visoki  ju  bregovi  i  ogromne  pedine  za- 
tvaraju,  a  iste  je  srednje  visine  (2200  stopa  iznad  mora)  poput 
sasjedne  Krbave.  U  ostaloni  dolina  je  razinjerno  rodna,  protide  ju 
iatoimeni  potok,  kojega  blizu  Ponora  nestaje. 

Daboko  sasjedena  dolina  Eorane  zatvarajadi  sa  sjevero-i&toka 
u  ttieiD  smisla  juino-hrvatsku  visofiinu,  razstavija  ujedno  Kapeline 
ogranke  od  humja  slunjeke  i  banske  Erajine.  Koran  a  odti6a6i 
iz  Plitvicay  te^e  krgevitim  koritom  popat  jarage  pokraj  Dre2nika, 
izpod  Sadilovca  do  Sturli6a  medjom  bosanskom,  od  Slunja  pako 
tede  Mreinicom  uzporedno  na  sjever  preina  Karlovcu,  gdje  se  u 
Eupu  izlieva.  Sve  tri  rieke :  Dobra,  Mreinica  i  Eorana  izvirudi 
na  sjevemoj  oplavini  juino*hrvatske  visodine  i  tvore6i  stupnje* 
vine,  a  svakom  su  si  pogledu  nalik,  navlastito  visokimi  i  strmimi 
obronci  svojih  bregova,  gudurami  i  klanci,  koji  se  uz  uje  steru 
te  na  mnogih  mjestih  prolaz  po  gotovo  zakrduju. 

Pokraj  Plitvica,  gdje  se  hvata  Mala  Eapela  Plje&ivice,  prostire  se 
pogorje  medju  Euranom  i  Unom  ua  istok  prema  kuku  turskoga 
zemljifita  na  lievom  briegu  Une,  a  dieli  se  na  dvie  grane.  Za- 
padna  se  grana  protege  na  sjever,  pratedi  Eoranu  dieli  ju  od 
Qline,  i  razgranjuje  se  do  Eupe  pod  imenom  Petrove  gore. 
Istodna  pako  grana  dieledi  pritoke  Glinine  od  Uninih  razgranjuje 
86  izmedju  obiju  ovih  rieka  do  Eupe  i  Save  pod  imenom  Zrinj- 
ske  gore.  Glina  razstavljajudi  obje  ove  gore  izvire  u  Slunjskoj 
pukovnijiy  ne  daleko  sv.  Nikole  na  jugu,  gubi  se  u  ponor  iza  sela 
Dolnje  GlUie;  provaljujudi  blizu  Crnoga  vrela  iz  pe<Sine,  prima 
viie  potoka,  na  ime  Gojkovac,  Srvnicu  i  Ru&evicU;  te2e  sjevero- 
istodno  Banskom  Erajinom,  primaju6i  na  turskoj  medji  Eladu&nicu 
i  Olinicn,  koje  dolaze  sa  svojimi  poto6i6i  sa  sjierernoga  obronka 
Casinskoga  bila,  koje  je  razvodjem  izmedj  Une  i  Gline,  odnosno 
Kupe;  dalje  prima  medju  ostalimi  Maju,  a  kraj  Brkifievine  uti6e 
tt  Eupu.  Petrova  i  Zrinjska  gora  spadaju  u  red  nizkih  gora,  jer 
im  je  srednja  visina  850  stopa  ^,  najvigi  pako  vrsi  nedosiibu  ni  do 
2000  stopa  iznad  mora. 
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U  pogledu  geologijskom  su  ove  gore  ponajvi&e  tercijarDe  tvorbe, 
koju  prete^nije  sastavljuju  neogenski  slojcvi;  eoccnske  pako  tvorbe 
znatno  zastiru  visine  Sumarice  i  Vranove  glave,  mjestimice  takodjer 
dolaze  na  Glini  Topuskom  na  jugii,  pa  kruj  Petrinje  i  na  Kupi 
Lasinji  na  jugu.  Od  sekundarue  tvorbe  sastavljaju  kamenja  trijasks 
i  krcdna  ju2ni  obronak  Sumarice,  ju2ni  i  sjeverni  obronak  Vrat- 
nika.  Kla§ni6u  na  zapadu  pojavljuju  se  na  obroncih  dolinskih 
gailtaUki  gkriljevci  i  pje§enici;  koje  prati  mjestimice  trijaska  tvorba. 
Podnoiju  Petrove  gore  na  istoku  istidu  se  usred  tercijarnih  pod- 
rudja  na  mnogih  mjestih  trija&ka  vapna  i  dolomiti,  kao  5to  u  pod- 
ru^ju  Gornjegii  Vojnida  i  Utinje  na  pojedinih  mjestih  trijaska 
vapna  i  gailtalski  §kriljevci. 

Indi  iznad  Slunja  na  sjevero-istoku,  medju  Eoranom  i  gomjom 
Olinom  di2e  se  Eoranskomu  lugu  na  sjeveru  Bilo  (1308'),  iznad 
Valisela  (832')  Glavnica  brdo  (944')  i  Buhada  (740')  u  Buiinskoj 
kosiy  koja  se  stere  desnim  bregom  Hrusovice  potoka,  do6im  se 
8trma6ka  kosa  i  Babinja  di2e  iznad  Korane  na  desnoj  strani  Qli- 
nina  vreliSta  (Visoki  vrh  1190',  sv.  Gjuraj  8 14'  i  sv.  Nikola  1142' 
iznad  Dolnje  Gline).  Koranu  pako  iznad  Slunja  prati  na  desDom 
joj  briegu  Su&njara  lug  s  visinami :  Su§njara  brdo  (1194'),  Debela 
glava  (1218')  pokraj  Ornoga  vrela,  Lisac  (1290')  i  Paljevina  (1088') 
Veljunu  (970')  na  jugo-istoku;  pa  Skradska  gora  (1359')  izmed  Bn- 
dadkoga  (764')  i  Ko:iinca  (836');  medju  potokom  Riekom  i  Rado- 
njom,  koja  prolazi  vojnidkom  dolinom,  a  kraj  Tasilovica  se  a  Ko- 
ranu izlieva^  diie  se  pako  Mresunjski  (Debela  kosa  927',  Blagavica 
brdo  724',  Lipova  glavicu  664'  i  Repie§te  650')  i  Loskunjski  lug 
(Poljana  724',  Kolarid  508',  Kremid  brdo  724'  i  Vudja  jama  808'). 
Petrova  gora  u  u2em  smislu  di2e  se  izmed gornje  Gline  i  Treiiftta 
Radonje  i  Vojsnice,  ujedno  je  razvodjem  izmedju  Korane  i  Gline. 
Visine  pako  su  joj  ove:  Kamenita  (1167')  i  Gradska  kosa  (7l2'), 
liublenes?  (1512')  odnosno  Magar6evac,  Selak  poljana  odnosno 
Velebit  (1206'),  Petrovac  (1602')  najvida  glavica  na  samoj  alunj- 
skoj  medji.  Iznad  glinsko-vojnidke  ceste  diiu  se  medju  Koranom 
i  Glinom  humovi,  koji  se  lagano  snizuju  prema  Kupi.  Na  desnoj 
strani  Radonje  prostire  se  iznad  Vojni<Sa  Medvedjak  (Min6  glava 
906'  i  Danijlo  brdo  753'),  Vukmanidu  (546')  na  jugu  Babina  gora 
(Gradnica  692')  vrelifite  Trebinje  potoka,  Debela  kosa  medju  po- 
toci,  Gradnicom  i  Utinjom  (Vlaid  brdo  11 10'),  a  Branjevica  na 
samoj  istodnoj  medji.  Ostale  izmjerene  visine  u  ovom  kraja:  (To- 
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rovac  (622')  i  Turn  (536'),  Trebinje  (608'),  Radakovirf  stol  (484') 
i  Kamensko  (384')  na  Kupi,  Sokolovac  (640')  i  Glavica  (484'). 
U  prvoj  Banskoj  pukovniji  na  lievoj  strani  potoka  Trepde : 
Katica  kosa  (1197'),  Jurino  (1 000')  i  Muljsko  brdo  (1036')  Ostro- 
4inu  na  sjevero  -  zapadu ;  Cvjetinovac  (954'),  Sokolovac  (634'), 
Gradsko  brdo  (691'),  Cvetisinova  glava  (640')  i  Lasinja  (495') 
kraj  Eupe.  Medju  Ceraernicom  potokom  i  GUnom,  Prni  (570')  na 
jogo-zapadu:  Biljevina  (980'),  Vu6jak  (932')  i  Boiica  (807'),  na 
sjevero-istoku:  Kneiev  gaj  (555'),  §abica?  (632')  i  Sib  (518') 
brdo,  a  sjev.-zap.  Polvisko  brdo  (676').  Medju  Trepdom  pako  i 
Glinom :  Glini  (354')  na  sjev.-zap.  ViduSevac  (544')  i  Miievica 
(588'),  Solina  (609'),  Trnjavac  (622'),  Golinsko  brdo  (680')  i 
Bovi6  (651'),  Pokole  (632')  i  Vidov  grob  (703'),  a  Vini  vrh 
(704'),  Budica  (552')  i  Cuifiin  brdo  (606)  ne  daleko  Kupe. 

Medju  Unom  i  GUnom  prostire  se  Zrinjska  gora  sa  svo- 
jimi  granami,  te  nadmaSuje  visinami  Petrovu  goru ;  opadaju6  strmo 
najug  u  dolinu  Une,  prelazi  lagano  prema  sjevero-istoku  u  rav- 
ninu  Kupe  i  Save.  Srednja  joj  je  visina  900  stopa,  a  vrhunci  joj 
86 dizu  izmedju  1500  i  1947  stopa;  do6ini  je  Petrovoj  gori  srednja 
visina  do  800  \  a  najviSa  glavica  nadvisuje  jedva  1600  stopa  abso- 
lotne  visine.  Pokraj  vrelifita  potoka,  Zirovca  i  Maje,  di2e  se  nad  Dol- 
njim  Zirovcem  na  sjeveru,  Vratnik,  kojega  se  ogranci  protein  s  jedne 
strane  izmed  Gline  i  Maje  prema  Glini  na  sjever.  U  toj  su  strani  iz- 
mjerene  ove  visine:  Kobiljak  (1538')  iznad  istoimena  mjesta,  rastel 
Oblaj  (921')  ne  daleko  istoimena  mjesta  (945'),  Rajsica  (798'),  Saj- 
novae  (812'),  Zarkovac  (685'),Vranovska  glava  (825')  iznad  V.  Vrano- 
vine,  Okier  (1314')  kraj  KlaSnida,  Muidrka  (1171')  iznad  D.  Buzete, 
Baldica  brdo  ?  (606')  i  Ostra  glava  (696').  S  druge  pako  strane  nastav- 
Ijaja  Vratnik  Samarica  i  Vranova  glava,  kojih  se  ogranci 
tek  pokraj  Petrinje  i  Dubice  hvataju  Savske  nizine.  S  desne  strane 
Zirovca  potoka  prostire  se  Dvoru  na  zapadu  Trgovska  gora, 
koje  se  najviSje   glavice  uz  tursku  medju  diiu  (Cordasica  1263', 
Radafenica   1068',  Calumak  1803',   Ljubina  1827',  Matino  brdo 
1286',  Brezova6a  odnosno  Topola  1060'  i  Kadica  brdo  odnosno 
Stanica  polje  942'),  dodim  joj  se  samo  sjerero-istofini  obronci  pro- 
Btira  anutar  hrvatske  medje.  Sa  sljemena  ove  gore  izlazi  vise 
priedola,  naime  RadaSnice  (Kokirna  1687'),  Majdanski  s  u§6em 
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kraj  Gvo^danskoga,  Eosna  (—  vinograd  1158')  b  a86em  kraj  Tr- 
gova,  pa  Ljubina^  SoSanica  i  Jamnica  (Mrdenovid  1008').  Ova 
gora  od  Gvozdanskoga  preko  Majdana,  Gradskoga  potoka,  Lju- 
hine  i  Jamnice  do  Strgara  i  Tomasice  krije  obilne  bakrene,  olovne 
i  2eljezne  rude.  Na  lievoj  strani  Zirovca  izmedju  vreli§ta  Maje  i 
Fetrinje  diixx  se  visine:  Mesaid  (1680'),  Dikavac  (1848')  i  Kop6i6 
(1524'),  koje  se  izmedju  ovih  obiju  potoka  prostiru  i  prema  Kupi 
lagano  opadaju,  na  ime:  Vjesala  (1581')  izpod  ElaSnida,  Laiica 
brdo  (1080'),   Medjugorje  (1532'),  Romanovo  brdo  (1600')  iwad 
Maloga  Gradca  (765'),  Vukojevica  (1124'),  Crnik  brdo  (830')  kraj 
Maje  (417');  pa  sv.  Lazar  (1096'),  Popovica  (1068'),  Bakra6ko 
brdo  (726'),  sv.  Stjepan  (776')  i  Daica  (738');  sv.  Bla£  (664'), 
6ikvi6ka  (603')  i  6epeliS  (1314'),  sv.  Eatarina  (664'),  2upi6  (834'), 
sv.  Trojstvo  (417')  i  Petrinja  (336');  Suvi  hrast  (568'),  Nebojan 
(610')  i  Drendina  (430')  kraj  Eupe.  Eraj  vreliita  Petrinje  di2e  se 
Samarica,  koje  se  visine  prostiru  na  jugo-zapad  do  potoka  Zi- 
rovca (Prisjeka  1947',  najviSi  vrh,  Ose6enica  1530',  Eamenjak 
1443',  Jurakovac  1164',  Vidoria  926',  Sakica  805',  Stublone? 
770').  Vranovu  glavu  pako  razstavija  sa  sjevero-zapada  gornja 
Sunja  od  Samerice,  sljeme  joj  se  snizuje  od  Sunjina  zakaka  prema 
Uni,  a  izmjerene  visine  su  joj  na  toj  strani  ove:  Vranova  glava 
(1608',  najviSi  vrh),  JakSid  (1146'),  Milkovica  (993'),  Eozi  bred 
(870')  i  DivuSa  (456')  kraj  Une,  pa  Spas  (890')  i  Kukuruzari 
(480'),  Goljak  (774')  i  Markovac  kosa  (708'),  Utolica  (532'),  Ka- 
lugjer  (624'),  BadnjuSa  (550')  i  Brezine  (470'),  Jurifije  (527'), 
Alie?  (576'),  Berberovid  (483'),  Gornji  Bacin  (540'),  Dubica  kula 
(468')  i  Dubica  (315').  Sljeme  pako  Samarice  i  Vranove  glavo 
iznad  gornje  Sunje  ostrmljuje  se  lagano  na  sjever  i  prelazi  po- 
stupno  u  Savsku  nizinu;   izmjerene  su  visine  u  tom  kraja  ove: 
PlandiSte  (1290')  iznad  Lov6a,  Madice?  (1119'),  Metla  (1308'), 
Bibino  brdo  (1 38 1')  i  Vinodol  (1263'),  Popid  (856'),  Staro  selo 
(712'),  Grob  brieg  (676'),  Generalov  brieg  (561')  i  Moidenica 
(318'),  Eomarevo  (459')  i  Caprak  (428')  na  Eupinom  ufidu,  Iznad 
Eukuruzara  Vinograd  (660'),  sv.  Nikola  (6 16')  i  Eudisde  (447'), 
Sablica  groblje  (724'),  Bogorodica  (528')  i  Dolnji  Hrastovac  (489'); 
napokon  Eesten  (631')  i  Poljane  (484')  Sunji  selu  na  zapadu. 

Put,  koji  se  povladi  pravcem  diagonale  iz  Dubice  k  Petrinji, 
razstavija  posljednje  bre2uljke  gorovita  zemljifita  od  nizine  po- 
9^vske;  koj  put,  red  bi  da  se  stere  uz  sjevero-istodno  podaoije 
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Zrinjske  gore.  Na  desnoj  strani  ovoga  puta  prostire  se  do  samih 
bregova  Save  nizka  ravnina,  kojoj  je  srednja  visina  300  stopa  ^ 
isoad  mora.  Unutar  pako  oznadene  medje  na  toj  su  nizini  od 
sjevero-zapada  prema  jugo-istoku  ove  izmjerene  visine:  Sunja 
(3O90  na  istoimenom  potoka,  Kr6  (304'),  Gledica  greda  (306'), 
Zadevica  (318')  i  Luke  (306');  pa  Vu6jak  (306'),  Suvi  gaj 
(312'),  Graduski  dieli  (307'),  Bistrad  (305'),  Zaranienska  greda 
(306'),  Glavanec  (257')  i  Crkveni  bok  (302');  Mekinj  (294'), 
Vrfievica  (294'),  Jaruga  (298'),  Rastada  (300')  \  Daman  (304')  kraj 
Une;  Bok  (302'),  Krapje  (316'),  Klukudi  (292'),  Bumbekova6a 
(298'),  Drenov  bok  (307')  i  Tanac  (300');  Osraansko  (298'),  Mala 
noga  (295'),  Verinka  (294'),  Susije  (302'),  Krdevina  (300')  i  Jase- 
novac  (297')  pokraj  Unina  u§6a. 

Una,  koja  zatvara  s  istoka  i  sjevero-istoka  juino-hrvatsku  vi- 
8o5inu,  izvire  pokraj  Srba,  u  juinom  kraju  li6ke  pukovnije,  ostavlja 
iza  kratkoga  tok  Hrvatsku,  te6e  prema  Rjevero-sjevero-zapadu  do 
preko  Bifida,  od  kuda  se  krede  na  sjevero-istok,  kojim  smjerom 
dalje  te6e  sve  do  uSda  kraj  Jasenovca.  Od  Tepole  pako  do  uida 
medjom  je  izmedju  Hrvatske  i  Bosne,  i  na  torn  je  dolnjem  toku 
piovna.  Una  ima  jaki  pad  i  krfievito  korito,  do  Undeva  uSda  je 
pregaziva,  do  u§da  Sane  joj  je  dubljina  2  do  3  stope,  a  dalje  i 
preko  3  stopc,  dodim  joj  je  dirina  medju  40  i  60  hvati.  Bregovi 
8u  joj  od  Undeva  udda  visoki  i  krgeviti ;  od  Ripada  pako  preko 
BiSia  do  Po&ekovice  razprostranjuje  joj  se  korito  i  pravi  plodo- 
vitu  ravnu  dolinu;  od  Fo2ekovice  do  Otoka  su  joj  bregovi  opet 
strmi  i  kr§eviti,  a  od  ovod  joj  se  obronci  §umovitih  bregova  po- 
Btupno  snizuju,  te  kraj  Dubice  stupa  u  nizinu.  Gore  pako,  sastav- 
Ijajttde  zapadnu  stranu  Unine  doline  zatvaraju  ujedno  ju2nu  Hr- 
vatsku od  susjednc  Bosne,  koje  sjevero-zapadni  kut,  izmedju  Bifida 
i  Tepole,  na  lievoj  strani  Une,  spada  medju  geografski  najmanje 
poznate  priedjele  na  cieiom  Balkanskom  poluotoku. 

Indi  juibno'hrvatska  visofiina  sjevero-zapadni  je  zglob  Balkanske 
visodiue,  prostirud  se  uzporedno  sa  susjednom  obalom  Jadranskoga 
mora,  od  sjevero-zapada  prema  jugo-istoku.  Ova  je  visodina  dru- 
goga  rcda;  jer  joj  je  srednja  visina  izmedju  mora,  gornje  Une 
i  doboko  zasjedene  doline  Eoranske  (visodina  u  uijem  smislu) 
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2560  stopa^  nad  morem;  kolika  je  od  prilike  i  Maloj  Aziji,  kojoj 
je  hrvatska  visodina  unutar  ovih  medja  ponjeSto  i  a  torn  podobna, 
gto  je  unutri  visoka  ravnica^  opasana  rabnimi  gorami.  Juino- 
hrvatskoj  visofiini  pako  u  cielom  njezinom  prostoru,  na  ime  iz- 
medju  mora  i  Q§6a  Une,  srednja  je  visina  2270  stopa  ^  nad  mo- 
rem, kolika  je  visina  i  sela  Delnica  a  riedkoj  iupaniji.  Najvisa 
sa  seliSta  na  Velebitu  (Mali  Halan  i  0§tarije),  na  sjevero-zapad- 
nom  kraju  Velike  Eapele  (Jelenje  i  Mrkopalj)  i  na  zapadnom 
podanku  Plje^ivice  (Udbina  i  Vrhovine),  diiu  se  izmedju  3184 
i  2328  stopa,   dodim  su  usnprot  najni2a  mjesta  (osim  primor- 
skih)  na  sjevero-istodnom  kraju,  na  ime  u  nizini  kraj  bregova 
Save,  leie  na  poprie6noj  visini  od  300  stopa  nad  morem.  Ova  se 
dakle  viso6ina  naglo  diie  iznad  mora  prema  vreiifitu  Une  i  Eo- 
rane,  odkuda  se  stupnjevinami  snizuje  na  sjaver  ka  Kupi.  i  prema 
sjevero-istoku  k  Savi.  Premda  visodinu  medju  morem  i  Eoranom 
zatvaraju  poput  bedema  pogorja,  koja  ne  razdvajaju  same  vode, 
pokuplje  i  posavlje,  odnosno  podunavlje,   od  Jadranskoga  mora, 
pa6e  znatno  uplivaju,  narodito  Velebit,  na  podnebje,  bilinske  i 
iivinske  vrsti,  nn  ipak  visine  njifaovih  vrhunaca,  da  bi  i  vi§e  bile, 
ne  odIu5uju  ulogu  ovih  gora,  koja  im  ide  u  historiji  civilizacije; 
ve6  visine  njihovi  sedala,  koje  sniiuju  Velebit  malo  ne  na  3000 
stopa,  pa6e  u  juino  isto^nom  kraju  jo§te  ni£e,  Eapelu  pako  na 
2700,  a  prosjedinu  izmedju  obiju  ovih  gora  na  visinu  od  2196 
stopa  nad  morem ;  preko  tih  nizin4  vode  i  vodjahu  od  davnih  vre* 
mena  u  historiji  ove  zemlje  najznamenitiji  putevi,  koji  spajahu  ved 
Btari  kulturni  sviet  sa  zemljami  i  narodi  posavlja  i  podunavlja. 


Izvori  i  pomagala. 
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Geografshe  karte: 


LipBzky;  mappa  generalis  regoi  Hangariae  partinm  adnexarnm,  Pestini 
1806,  9  listova. 

Scheda;  Generalkarte  des  oesterreiohiBohen  Kaiserstaates.  Wien  1856.  12, 
13  i  18  Uat. 

Speoialkarte  des  Konigreichs  Dalmatien,  von  k.  k.  mil.  geogr.  Institute 
Wien  1862,  1,  3  i  6  list. 

M.  Eosovic;  Karte  v.  Liccaoer  Regiment,  1846,  2  Bl. 

Karte  des  Otodaner  Grenz-Regiments,  Nro  II,  1  Bl.  1:144000. 

Karte  des  Oguliner  Grenz-Regiments,  Nro  III,  1  Bl.  1:144000. 
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Geologiseh  colorirte  Karten  Ton  Oroatien,  Militiirgrenze  land  Dalmatien. 

Najnovija  hipsom etrijska  mierei^a  o.  kr.  generalnoga  itaba  n  Hr- 
vatskoj;  u  ovom  obsegn  dosad  nigdje  neStampana,  ustupljena  su  mi  prija- 
teljskim  posredoTanjem  za  znanstvenu  porabu. 


Polarna  zora  kao  uCinak  zemaljske  munjine. 

Napisao 

PROF.  M.  SBKULI(i. 

Predano  matemcUtdko-prirodoslovnomu  razredu  jugoslavenske  akademHe 
gnanosit  i  un^etnosH  9  veljtUe  1872. 

Gospodin  J.  Torbar  razIaSe  a  XVII  knjizi  ,,Rada^  jugosl.  aka- 
demije  ovaj  predmet  uzporedavajud  obe  do  sad  obstojece  teorije 
0  poriekia  polarne  zore.  Na  kraju  svoje  razprave  napominje  moje 
mnienje  o  ovom  pojavu,  koje  8am  mu  ja  u  jednom  pismu  ob- 
ZDanio  i  na  poraba  stavio.  Budud;  da  se  nafii  nazori  o  ovom  po- 
javu  neslaiu,  tako  izazivlje  mene  gosp.  Torbar  onom  opazkom 
na  javno  polje,  da  opravdam  svoje  nazore.  Prije  nego  se  u  razla- 
ganje  upustim,  moram  istini  za  volju  izpoviedati^  da  a  ono  vrieme; 
kada  sam  svom  prijatelju  pisao,  meoi  nije  biia  niti  teorija  De  la 
Rivova  niti  ona  Olmstedova  poznata;  a  nisam  jo6  ni  danas  niti 
jedne  niti  druge-  na  dlaku  £itao.  U  toliko  poznam  samo  obe,  ko- 
liko  sam  mogao  iz  Torbareve  razprave  razumjeti.  Ja  se  neca  niti 
najednu  niti  na  drugu  obazirati,  nego  du  sa  svim  svojim  putem 
idi,  i  gledati  da  predmet  razvijem  oslanjajud  se  na  sve  pojav  pra- 
tede  okolnosti  i  meni  poznata  fizikalna  iztraiivanja. 

1.  Slika  polarne  zore.  Prem  da  je  g.  Torbar  obznanio  Lottinov 
opis  polarne  zore,  moram  napomenati  i  ono,  fito  drugi  o  tom  po- 
java  pifiu.  Argelander  ^  veli :  Izvanredno  tuzgavo  sivo  nebo  blizu 
obzorja  navjeStuje  pojav.  Za  kratko  vrieme  pretvori  se  ona  tuz- 
gava  boja  u  tamnu,  u  kojoj  se  vidi  zametati  slika  krugova  od- 
Bjeka  sa  svietlim  rubom.  Ovaj  tamni  odsjek  slidan  je  mrku  debelu 
oblaku.  Bergmann  '  i  Hansteen  ^  tvrde  isto,  pa  dodaju  jo§,  da  je 
boja  onoga  odsjeka  ili  cma,  ili  sivotamna  ili  naljubidasta.  6ini  se. 


'  KoDigBberger  AbhandluDgen.  ^  FiBikalische  Bescb.  d.  Erdkugel  II.  83. 
'  Schweiger*B  Jahrbuch  N.  R.  XVI.  188. 
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da  se  ove  boje  gube,  6im  se  zori  pribliiujemo.  Svi  motrioci  tvrde, 
da  je  ovaj  odsjek  tako  prozra6an  da  se  kroza  nj  i  manje  zviezde 
prostim  okom  viditi  mogu.  NajviSa  todka  ovoga  odsjeka  je  obi- 
£ajno  u  magneti^nom  meridianu.  I  onaj  sjajni  rub  mienja  fiesto 
svoje  boje  kako  Argelander  tvrdi.  Njegova  je  Sirina  razIiSita, 
gornji  kraj  je  razmazan,  a  doljnji  je  dist,  kano  da  je  odrezan. 
Njegovo  svietio  je  po  put  onoga,  kojim  mjesec  jedan  sat  poslje 
izhoda  svietli.  Ovaj  rub  stoji  vi§e  sata  nepomidno  na  istom  mjestu^ 
ali  n  ojem  nema  mira,  sad  se  svietio  diie,  sad  se  spuita;  na  jed- 
nom  blisne  sad  ovdje  sad  ondje.  Najiivahoije  postane  u  njem  gi- 
banje  svietla,  kada  podmu  pojedine  zrake  nebo  lizati.  Po  put 
muoje  sjene  zraka  za  zrakom  do  pol  neba.  U  visini  se  ovo  zlatno 
pramenje  vijuga  i  u  razne  boje  razlieva.  Sad  se  digne  zraka  ove, 
sad  one  boje,  sad  se  spusti ;  sad  se  jopet  mi6e  jedna  amo,  jedna 
tamo;  sada  stoje  po  put  uzporedanih  sjajnih  sto2ina  mirno;  sada 
goni  jedna  za  drugom  amo  tamo ;  sada  sve  jcdnim  pravcem.  Eada 
stanu  do  vrh  neba  vrcati ;  kada  sjeverno  nebo  postane  bojadisanim 
runom  naj6udnovatijega  pramenja,  ili  kada  se  nebo  pretvori  u 
erljeno  vatreno  more,  sad  u  bielo-modro,  sad  u  zeleno,  sad  a  Iju- 
bi6asto,  sad  u  krvavi  purpur,  onda  stoji  polama  zora  u  svojoj 
najvedoj  velidanstvenosti.  Pera  nema,  koje  bi  bilo  kadro  opisati 
sve  ono,  fito  oko  vidi,  a  ni  ma§te,  koja  bi  si  takova  §ta  izmisliti 
kadra  bila.  Po  vrh  svega  stoji  nepomidan  vienac  bielkastim  sviet- 
lom  mirno  sjaju6.  Na  njegovoj  nepomidnosti  razbija  se  sila  ozdol 
sipljudega  plamenja,  kroza  nj  neprodire  niti  najdeblji  niti  naj 
sjajniji  plamen ;  ovaj  jedini  umiri  oko ;  inade  kuda  okom  krenei, 
eto  opet  nova  i  nevidjena  £uda.  6ovjek  tekar  onda  k  sebi  dodje, 
kada  se  darobne  boje  po  neSto  ugase,  kada  se  brzina  titrajudib 
se  trakova  pone§to  umanjka.  Sjajnoga  je  pramenja  nestalo,  ali  jol 
vidimo  slabo  gibanje  i  vijuganje  blieda  svietla;  2a  das  nema  ni 
toga.  Najposlje  blisne  joS  ovdje  jo§  ondje,  za  tren  nema  vi&e 
niti  toga.  Crna  no6  pokrije  na  jednom  igraliste  i  titranje  vilin- 
skih  kika. 

2.  Franklin,  Hood  i  Richardson  *  biahu  u  prilici  polarna  zora 
dulje  vremena  u  sjevernoj  Americi  motriti,  i  vriednih  opaiavaoja 
pobilje2iti.  Hood  misli,  da  se  polarne  zore  na  dvie  vrsti  razrediti 
mogu.  U  prvu  vrstu  idu  one,  koje  se  u  podetku  kano  sjajni  vienci 

'  Franklin  Narrative  689—628. 
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o^ittiju  i  pri  kojih  najviSa  toSka  vienca  u  magnetidnom  meridiana 
ili  blizu  njega  stoji.  Ead  kad  se  vidi  i  viSe  vienaca,  ali  nikad 
vise  Dego  pet.  Ovi  vienci  pomiSu  Be  od  sjevera  prama  jugu  i 
nepresjecaju  se  nigdje.  Oni  vienci,  veli  dalje  Hood^  koji  su  ve6 
viSe  obzorja  sjajni,  postanu  u  vrh  neba  jo§  sjajniji.  Elad  kad  se 
opazi  u  njih  titranje  i  vrtenje  sitnih  sjajnih  zraka. 

(Ovake  vience  opazio  Bam  ja  Ba  gosp.  profesorom  A.  LoiHerom 
a  RakoTca  iste  jeseni,  kadno  biai^e  polarna  zora  u  nas,  dva  tri 
dana  kaSnje  u  4  sata  poslje  podne.) 

U  druga  vrstu  polarnih  zora  Ida  one,  koje  a  podetku  ove  raz- 
prave  nastojasmo  opisati.  Onaj  sludaj,  koga  Lottin  opisuje,  6ini 
mi  se,  da  spaja  obe  ove  po  Hoodu  izredene  vrste. 

3.  Okolnosti  koje  polarnu  zoru  prate: 

a)  Vlaga  zradna.  Humboldt  i  G.  Rose  '  opazise  u  Sibiriji  u 
pastari  Platovskaja  pri  polarnoj  zori  razliku  od  11*7°  C  izmedju 
Biihoga  i  mokroga  toplomjera ;  §to  tako  sub  zrak  zna6i,  da  u  njem 
skoro  ni  zere  vodene  pare  nema.  Sub  zrak  biva  zimi  po  sjevernoj 
Americi,  gdje  se  polarna  zora  desto  pokazoje  skoro  neprestanice, 
jer  tamo  vladaju6i  jugozapadni  vjetrovi  izgube  svu  svoju  vlagu, 
dok  preko  visokih  Sierra  i  klisurina  (Felsengebierge)  priedju.  Isti 
ozrok  valja  za  Gr5nlandiju.  Sli^no  biva  i  na  skandinavskom  polu- 
otoku,  jer  i  tamo  vladaju  jugozapadni  vjetrovi,  koji  svoju  vlagu 
ogtavljaju  na  snie^nih  Fieldih  i  Eiolih.  Da  je  ovo  istina,  moftemo 
se  oBvjedoditi,  ako  pogledamo  ombrometridke  karte.  Sjeverni  i 
sjeverDO-i8to6ni  vjetrovi  dolaze  kopnom,  te  nenose  ni  onako  vlage. 

h)  Vjetrovi  i  toplina.  Wolf^  uapominje  njeka  opazku  Romerovu, 
koja  ka2e,  da  stanovnici  skandinavski  vele :  ako  se  polarna  zora 
prije  zime  desto  pokazuje,  tako  sliedi  o§tra  zima;  ako  li  se  pako 
6estje  zimi  pokazuje,  tako  sliedi  suho  Ijeto.  Frobesius  misli,  da 
se  zora  pokazuje  pri  mrzlih  sjevernih  vjetrovih.  Muncke  ka2e: 
po  nazoru  njekoga  Winna  znadi  zora  zapadne  ili  jugozapadne 
vjetrove,  koji  se  podi2u  24 — 30  sata  poslje  zore.  Fargh- 
uarson  ^  je  istoga  mnienja,  pa  dodaje  jofi,  da  se  zora  pokazuje 
rado  uz  zapadne  ili  aequinokcialne  vjetrove,  i  da  zimi  prije 
ili  poslje  o§tra  zapadnjaka  sliedi.  Scoesby  ^  ka2e,  da  za  sjajnom 


'  Muller  Kosm.  Fisik.  448.  »  Wolf  Gedauken  etc.  Halle  1716  p. 
19.  3  Phil.  Trans,  1829.  117  ct  1830.  III.  *  Reise  auf  den  Wall- 
fischfang.  33. 
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zorom  Bilni  vjetar  dodje.  Njeki  je  stari  izkaBtveni  mornar  njemii 
kazivao,  da  zora  navjefitoje  tiha  studen,  ako  Be  prama  sjeyero^ 
zapadu  blizo  obzorja  pokaie  i  ako  joj  zrake  nevrcaju  do  yA 
neba.  Ako  je  pako  zora  sjajna  i  stoji  prama  jugoistoku,  onda  do- 
lazi  za  njom  kifia  ili  suBnjeiica.  Ako  li  je  pako  najzad  q  visini 
pa  crijene  ili  bakrene  boje,  onda  navjefituje  strafian  orkan.  Skoro 
da  isto  ovako  ka2e  i  L.  Buch  '  napominju^,  da  nizke  zore  navje- 
6taju  vedro  nebo^  a  visoke  silne  vjetrove  i  orkane.  Tako  tvrdi 
HaQBmann  ^  Hertzberg '  veli,  da  je  on  kano  djeda6iiS  5uo,  da 
mime  zore  znade  liepo  vrieme^  a  sjajne  znade  vjetrove  i  orkane 
od  jugo-istoka  ili  istoka,  pa  potvrdjuje  ovo  sa  svojim  kafinje  ste- 
denim  izkuBtvom.  Henderson  ^  veli,  da  Izlandezi  smatraja  iivahno 
Bjajuda  zora  za  navjestiteljicu  silna  vjetra.  Po  njegova  izkaBtva 
navali  svaki  put  24  sata  ka&nje  o^  sjevera  silni  vjetar. 
Na  obali  Sibirskoj  vlada  mnienje^  kako  Wrangel  ^  napominje,  da 
nakon  sjajne  zore  o§tar  vjetar  dolazi.  Iz  sjeverne  Amerike  stiiu 
sli^^ni  glasovi,  kako  Hood  pripovjeda.  Iz  ovih  i  novijih  opaiavanja 
sliedi  nedvojbeni  dokaZ;  da  su  vjetrovi  sa  polarnom  zorom  u  sa- 
vezu ;  s  druge  strane  2aIimo,  da  biljeike  nisn  tako  todno  pobrane, 
da  bi  se  pravac  vjetra  budi  iz  oblika,  budi  iz  boja  polame  zore 
nnapried  opredieliti  dao. 

Eamtz  *  dokazuje,  da  je  pri  polamoj  zori  svaki  put  velika  raz- 
lika  topline  izmedju  razliditih  mjesta  na  zemaljskom  povrfiju.  On 
ka2e,  da  biafie  od  27—31  o2ujka  svaki  dan  polarna  zora,  oza  to 
biafie  po  juinoj  i  sriednjoj  Europi  Sestoka  studen;  osobito  biaie 
na  BV.  Gotthardtu  ve6a  studen  nego  cielu  zimu,  prama  sjeveru 
biaSe  u  iste  dane  toplije  nego  obi6ajno.  1835  i  1836  biahu  veoma 
sjajne  zore,  uza  to  silni  vjetrovi^  iivahno  gibanje  tlakomjera;  po 
Briednjoj  Europi  biafie  normalna  toplina ;  u  Rusiji,  sjevernoj  Skan- 
dinaviji  i  ju2noj  Europi  biaSe  pako  izvanredna  studen. 

c)  Oblaci.  Frebesuis  ^  kaie,  da  polarnu  zoru  prate  svaki  put 
tanki  bieli  oblaci.  Ovi  su  oblaci  prozra6ni  i  vifie  puta  dimu  slidni, 
za  das  se  pokaiu,  za  das  ih  nestane.  Malo  kada  pokaie  se  zora 
izmedju  gustih  oblaka. 


^  Reise  darch  Norwegen  I.  361  ^  Beise  dnrch  SkaodinaWen  I.  260. 
3  Magazin  for  Naturv.  1826.  I.  146.  ^  Henderson.  Iceland.  277. 
^  Fieik.  Beob.  69.  «  KamtK.  Meteorologie.  III.  487.  Aurora  bo* 
realis.  189. 
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Kraft  MasBchenbrock  '  i  Wargentin,  stariji  motrioci,  Skandi- 
nayci  i  Hausteen  ^  ka2u  Buglasno,  da  se  u  das  nebo  kano  mrenom 
pokrije,  i  da  za  &is  opet  ove  mrene  nestane.  Argelander  (d.  i  m.) 
yell  ovako:  |,Mei8tentheilB,  nemlich,  erhebt  sich,  nach  dem  das 
Nordlicht  einige  Male  Strahlen  geschoBsen  hat,  das  an  den  Enden 
der  Basis  gelagerte  unregelmftsaige  Gew5lk  und  fiberzieht  in  we- 
Digen  Aagenblicken  den  ganzen  Himmel  mit  einem  dichten  Schleier, 
dano  bricbt  sich  zaweilen  das  Gewolke  Bpftterhin  wieder,  und  in 
den  Wolkenspalten  sieht  man  noch  lange  den  Licbtschimmer,  aucb 
wohl  einzelne  Strahlen.  Verschwindet  dagegen  die  Basis  und  der 
Lichtsaum  aiim&hlig,  obne  dass  es  trilbe  geworden  ist,  so  kann 
man  mit  ziemlicher  Sicherheit  darauf  rechnen,  dass  sich  den 
folgenden  Abend  ein  neues  Nordliobt  zeigen  werde.*' 
Ovo  izkustvo  udena  dovjeka,  koji  je  vidio  i  pobilieiio  162  po- 
lame  zore^  moie  se  sigurno  vjerojatnim  dr2ati. 

Kada  ovo  istinom  driimo  i  kada  bi  polarna  zora  kosmidkoga 
poriekla  bila,  onda  bi  se  moglo  proricati  iz  plamena  goredega 
ko8mi5koga  plina,  da  de  za  24  sata  poslje  doii  drugi  plin,  koji 
je  jofi  p  o  1  m  i  1  i  u  n  a  g.  milja  daleko.  (Brzinu  meteorolita  ra5u- 
namo  na  4 — 8  milja  u  trenu.)  Ja  mislim  da  bi  ovo  veoma  6udno- 
vato  proricanje  bilo,  u  koje  ni  sam  Olmsted  vjerovao  nebi. 

I  Franklin  n.  i  m.  tvrdi  savez  polarne  zore  sa  oblaci.  On  je 
vidio  ne  same  dase  oblaci  po  danu  u  sliku  zraka  po- 
larne zore  redaju,  nego  je  on  opazio  kretanje  i  drh- 
tanje  magnetulje  pri  tom  pojavu,  uprav  onako,  kano 
i  pri  syietloj  zori  obnod.  Richardson  misli;  da  jedna  ili 
dmga  vrsta  runaca  (cirri,  cirrostrati)  zoru  svaki  put  prati.  Po 
sori  se  titraju  zrake  onda  najljepfie,  kada  su  tanka  runca  po  nebu 
kano  mrena  razastrta,  a  svoju  nazo6nost  samo  tim  pokazuju,  §to 
Be  usljed  njih  okolo  mjeseca  kolubar  savije.  Ako  li  sn  runca  ili 
pahttljice  nizke  vla2ne  modifikacije,  onda  je  boja  zore  manje  ili 
vifie  zlatkasta.  Richardson  tvrdi  dalje,  da  se  najveda  sjajnost  po- 
Umoga  svietla  mi6e  od  runca  do  runca,  i  da  u  sried  runca  naj- 
Ijepfie  svietli. 

Hood  je  opazio  dva  put  snieg  iz  vedra  neba  pri  polarnoj  zori 
padati.  Isto  tvrde  FrobesiuS;  Wrangel  i  Thienemann. 


'  No?i  comment.  Petrop.  III.  390.  *  Introductio.  §.  2493.  *  Hausteen 
UnUrsnebungen.  Abhandl.  der  schw.  Ak.  XV.  86. 
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Wargentin  '  napominje,  da  vi§e  puta  biaha  —  preko  visokih 
brdina  —  putujudi  Skandinavci  maglom  pokriveni,  koja  je  po- 
larnoj  zori  veoma  nalidila.  Ta  magia  je  obidajno  siero-biele  boje 
i  ne§to  nazelenkasta,  i  skoro  sa  svim  prozra£na.  Za  kratko  yrieme 
usjaji  86  ta  magIa  u  sHci  polarne  zore. 

Ja  mislim  da  ovaj  §  netreba  kometara. 

d)  Zra£na  munjina.  Wrangel  i  Parry  kaiu,  da  nemogo&e  od- 
kriti  munjinu  u  zraku  pri  polarnoj  zori.  Slulajmo  §to  ka2e  Ri- 
chardson: „Po  Saussaru  na^injeni  manjomjer  biaSe  ciela  zimu  na 
visoku  mjestu  jzvan  ku6e  namjefiteti;  na  njem  nemogosmo  ciela 
zimu  niti  traga  munjine  odkriti.  Munjina  na&ih  tielesa  biale  tomu 
nasuprot  take  jaka^  da  su  Be  krugljice  na  munjomjeru  daleko  iz- 
bjegavale^  kako  smo  se  rukom  pribliiavali,  a  naia  koia  biafie 
8vu  zimu  tako  suha,  da  trenjem  ruku  postade  munjina  take  jaka, 
da  smo  onaj  znadajni  miris  munjine  mirisati  mogli.  Isto  opazismo 
na  zvierskih  koiah,  koje  su  po  sobi  visile,  ove  su  tako  bile  na- 
bijene  munjevnim  fluidom  svejedno  bile  one  trene  ili  ne,  da  sa 
na  dlanke  iz  njih  iskre  skakale,  koje  smo  do  lakta  osjedali. 

Oyo  iskustvo  dokazuje^  da  je  zrak  veoma  suh  bio,  te  da  nije 
mogao  niti  munjine  provoditi,  niti  sam  munjevnim  postati.  Dnigo 
ka2e  ova  biljeika,  da  je  na  povr&aju  zemlje  velika  napetost  ma- 
njine  bila,  dakle  bafi  oni  uvieti,  koji  su  nuidni  za  postanak  po- 
larne zore. 

Do  sad  u6injena  opaiavanja  u5e  nas,  da  je  zradna  munjina  pe- 
riodi6koj  promjeni  podvr2ena.  Viditi  je,  da  je  pri  san^anom  is* 
hodu  zradna  munjina  veoma  slaba.  Ljeti  je  najja^i  okolo  6—7  i 
sata  u  jutru,  proljeti  i  jeseni  okolo  8— 9^  a  zimi  tekar  okolo  U 
sata,  Male  prije  sundanoga  zahoda  pane  jakost  munjine  na  mi- 
nimum ve6ernji,  koji  se  dulje  uzdr2i  nego  jutrenji  maximum. 
Poslje  Bundanoga  zahoda  ste^e  jakost  munjine  svoj  drugi  ili  ve- 
£ernji  maximum,  koji  pada  do  2-— 3  sata  poslje  po  nodi.  U  ob6e 
je  munjina  jaSa^  ako  je  zrak  vla2an,  a  pri  magli  najja&u  Ako  86 
izrede  jakost  munjine  sa  brojevi,  tako  vidimo  iz  opa£avanja,  da 
najvedi  brojevi  padaju  u  vrieme  sundane  juine  deklinacije,  &to  opa* 
i^avamo  i  pri  polarnoj  zori,  kako  demo  kafinje  dokazati.  D  jedDO 
nam  je  zabiljeiiti,  da  se  vedemji  maximum  jakosti  munjine  sa 
svagdanjom  periodom  polarne  zore  sa  svim  slaie. 


Abhandlongen  der  schwed.  Akademie.  XV.  86. 
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Opazilo  86  je^  da  u  velikoj  napetosti  munjina  tinja  na  vrhuncu 
(plamen  svetoga  Ilije).  Tako  biahu  1817  god.  ^  na  istognoj  obali 
sjeverne  Amerike  silne  oluje  pratjene  ki§om  ili  sasnjeiicom.  Osobe 
koje  u  ovo  vrieme  na  polju  biahu  opaziSe  sve  zao§trene  stvari 
svietliti,  i  to  Sivahnim  amo  tamo  gibajadim  Be  svietlom.  Halley  ^ 
kaie,  da  su  3  lipnja  1731  kapi  padale,  koje  su  kapima  uiarene 
kovine  nalidile.  Torbern  Bergmann  ^  vidio  je  no6ju  u  rojnu  1759 
dva  puta  sjajna  ki§a  padati.  Taldo  ^  je  opazio  22  rujna  1773  kod 
Skara  u  Svedskoj  kapi  padati,  koje  se  udariv  o  zemlju  svietlile. 
26  listopada  1824  padala  je  u  WtLrtembergu  ki§a  tako  sjajna,  da 
86  je  niislilo,  da  vatra  pada.  Arago  ^  napominje,  da  je  major  Sa- 
bine motrio  njeki  breiuijak  na  nekom  skotskom  otoku,  koji  je 
njekoliko  dana  obiakom  pokriven  bio,  i  da  je  ovaj  oblak  8vaka 
nod  sjajio,  i  da  8U  kadkad  iz  njega  pojedine  zrake  vrcale.  Joule 
je  vidio  u  jednom  oblaku  pri  oluji  5  da8.  dugo  podpunoma  cr- 
Ijeno  Bvietlo  sjajiti.  Haidinger  ®  opazio  jednom  sjaj  munjevni  preko 
polovice  neba,  §to  on  obSirno  opisuje. 

e)  Magnetizam.  Male  prije  vidismo,  da  vienci  polarne  zore  obi- 
dajno  taki  polo2aj  imaju,  da  je  njihov  vrhunac  u  magnetidnom 
meridianu,  i  jo§  mo2emo  dodati,  da  se  ovaj  vrhunac  obidajno  i 
sa  klonilom  slaie.  Uza  ovo  biaSe  opaieno,  da  je  magnetidno  rav- 
noteije  poremedeno.  Ovo  8U  opazili  Celsius  i  Hiorter  1741  u  Up- 
sali  ^.  Dne  16  veljade  biaSe  jedna  od  najljepSih  zora,  koje  je  War- 
gentin  u  svom  iivota  vidio,  svietlo  joj  je  po  put  oriaSkih  stubova 
do  vrh  neba  dosizalo,  a  micalo  se  je  od  jugo-jugo-zapada  prama 
sjevero-sjevero-istoku  i  jopet  nazad.  Sve  vrieme,  dok  je  pojav  bio, 
bila  je  magnetulja  veoma  nemirna.  Ka§nje  je  Wilcke  motrio 
magnetulju  vide  godina,  pa  misli,  da  savez  izmedju  polarne  zore 
i  magnetizma  nedvojbeno  stoji.  Po  danu,  kada  se  zora  nevidi, 
navje§tuje  ju  magnetulja,  isto  onako  kano  i  ob  nod.  Ako  je  ma- 
gnetulja nemirna,  veli  Wilcke,  tako  demo  riedko  kada  pogrieSiti, 
ako  re^emo,  da  onaj  das  polarna  zora  biva.  Obratno  nesmijemo 
zakljuditi,  t.  j.  magnetulja  nije  ba§  uza  svaku  polarnu  zoru  ne- 
mirna. Van  Svinden  je  opazio  od  60  zora  13  takovih,  pri  kojih 


>  Gilbert  Annal.  70.  120.    *  Annuaire  1838.  382.    ^  Opu8C.  phy- 

sica  6.  189.    ^  Sagg.  meteorol.  274.    ^  Annuaire  1838.  279  suiv.  385. 

•  Pogg.  Ann.  LXVI.  66.  519.  Hansteen  Untersuchungen  I.  128. 
464. 
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8C  magnetulja  nije  iz  normalnoga  odnoiaja  micala,  a  pri  ostalih 
izmaknu  magnetulja  najviie  2 — 4®.  Hiorter  tvrdi,  da  magnetulja 
sliedi  polarnoj  zori  sjevernim  krajem.  Proti  toroe  navodi  Hamboldt 
jedan  sludaj,  pri  kome  biaSe  sjeyerni  kraj  magnetulje  upravo  od* 
bijen.  Sjeverna  zora  stajala  je  prama  sjevero-Bjevero-zapado,  a 
magnetulja  kazala  je  sjevernim  krajem  prama  istoku  —  valjda 
na  istodnu  stranu  od  sjevera.  —  Ginge  odaslan  od  meteorolo- 
gi6koga  druitva  iz  Mannheima  na  skandinavski  poluotok,  da  it- 
traiuje  savez  polarne  zore  sa  magnetizmom,  izvjeituje  ovako: 
1.  U  veder  poveksa  polarna  zora  magnetulje  prama  zapadu,  a 
zoru  se  pomanjkava  ova  pritega;  njekoliko  malo  pojava  suprotivne 
naravi  bia§e  pobiljeieno.  2.  Upliv  polarne  zore  na  magnetulja  je 
8  po£etka  najvedi,  kako  zora  stane  slabije  avietliti,  tako  nestaje  u 
razmjeru  i  abnorroalnoga  magnetidnoga  odno&aja,  njekoliko  paU 
postade  abnormalna  deklinacija  manja,  prem  da  zora  u  najljep§oj 
sjajnoBti  biafie,  i  obratnih  8lu6aja  moglo  se  je  pobilje2iti.  3.  Naj- 
ve6i  upliv  na  magnetulju  ima  zora  kada  prama  istoku  stoji;  kads 
jako  sjaji,  i  kada  se  po  obsirnu  prostoru  razlieva.  Sa  ovim  is- 
vje&tajem  slaiu  se  sve  prije  i  kaSnje  u6injene  biljeike. 

Ovaj  medjusobni  upliv  polarne  zore  i  magnetulje  kaie  nam,  da 
je  polarna  zora  izravnjivanje  inducirane  munjine,  ako  je  in&ie 
munjevnoga  poriekla;  jer  slidne  odnosaje  magnetulje  opaiavamo 
pri  izravnjivanju  inducirane  munjine.  U  ovom  slufiaju  nemoiemo 
toCno  ustanoviti  poloiaj  magnetulje  kano  pri  prvotnoj  strnji  po 
Amperovu  pravilu,  nego  opazimo  da  se  magnetulja  amo  tamo  ko* 
leba  ili  mirno  stoji,  budi  da  po6etni,  budi  da  konadni  odarac  pr- 
votne  munjine  na  nju  upliv  ima.  Na  ovaj  predmet  povratiti  6emo 
se  jo§  jednom. 

4.  Razdobija  polarne  zore.  Eftmtz  je  sastavio  od  15  vjerojatnih 
udenjaka  pobiljeiene  zore  u  sliededu  skri2aljku' 

Siecanj  229.  Veljada  307.  02ujak  443.  Travanj  312.  Svibanj  184. 
Lipanj  65.  Srpanj  87.  Eolovoz  217.  Rujan  405.  Listopad  497.  Stu- 
den  285.  Frosinac  225. 

Ovdje  su  pobiljeiene  3233  polarne  zore,  broj  dostatno  velik,  da 
se  u  pojedine  brojeve  i  njihovu  razdiobu  na  pojedine  mjesece  vje- 
rovati  moie,  tako  da  ce  valjda  izricati  pravi  razmjer  sa  ukapaim 
pa  i  nepobiljeienim  brojem  polarnih  zora. 

'  Hauateen  Untersachungen  I.  464. 
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Uzmimo  sada  ono  u  obzir  Sto  prije  o  oblacih,  o  vjetrovih  i  mu- 
njini  rekosmo,  tako  nam  ovi  brojevi  ka2u,  da  najve6i  broj  po- 
larnih  zora  a  doba  aequinokoialnih  vjetrova  pada.  Ovim  se  dakle 
potvrdjuje  onO;  §to  nas  prije  izknstvo  budi  u6enih  Ijudi,  budi  pro- 
stoga  paka  naadi.  Ovi  brojevi  u6e  nas  jo§  dalje,  na  ime  da  se 
Dajve<ima  polame  zore  pokaznja  a  vrieme  juine  suiidane  dekli- 
nacije,  dakle  u  vrietne  najve<Se  napetosti  zemaljske  ill  zradne  mu* 
Djine,  a  i  u  vrieme  najvede  polarne  sude. 

Sto  se  tide  velikoga  razdoblja,  moglo  bi  se  iz  opaiavanja  Fro- 
besinsovih,  Mairanovih,  Cotteovih  i  drugih  prirodoslovaca  zaklju- 
&i}y  da  a  istinu  pojav  njeko  doba  akoro  sa  svim  iz5ezne,  a  kad 
kiid  stede  broj  pojava  svoj  maximum.  Ritter,  Haasteen  i  Muneke 
8u  iztraiivali  ovo  razdoblje  veoma  toSno.  Haasteen  misli,  da  je 
10—12  godina  okolo  1831  polama  zora  destje  bila,  od  kuda  sluti 
da  je  novo  veliko  razdoblje  nastalo.  Ole  Romer  radona  drugo  raz- 
doblje a  godinu  1707;  n  ovom  razdoblju  biaSe  broj  pojava  okolo 
1752  najve<Siy  okolo  1790  najmanji,  za  tim  izdeznu  za  20—25  go- 
dina sa  Bvira.  Ovakih  razdoblja  ra6una  Ole  R5mer  od  god.  502 
pr.  Is.  do  danas  na  24.  Od  ovih  se  odlikovaSe  osobito  deveto 
541-603;  dvanajsto  823—887;  dvadeset  drugo  1617—1588  i 
dvadeset  i  detvrto  1707 — 1788  mno2inom  i  velikom  sjajnosti  po- 
larnih  zora.  O  ovom  sekularnom  razdoblju  ka2e  E&mtz  ovako: 
nVjesti  iz  davnih  stoljetja  nisu  podpune,  na  svaki  na£in  biahu 
samo  ve<Si  pojavi  pobiljeieni,  i  to  samo  onda,  kada  blade  rat,  kuga 
ili  kakva  druga  nevolja  na  6ovje6anstvu.  I  u  zadnjem  stoljetju 
nadi  de  prirodoslovci  bududih  vjekova  toliko  krnja,  da  6e  se  ne- 
redovita  biljeienju  duditi.''  Uzmimo  jo§  u  obzir  to,  da  u  razdoblja 
1707 — 1788  okolo  god.  1752  probudiie  na  motrenje  polarne  zore 
De  Luc,  Saussure  i  mannbeimsko  meteorologidko  druitvo,  a  u 
zadnjoj  periodi  okolo  1832  god.  potaknu  jopet  Hausteen,  Arago, 
Oersted  i  Faraday  na  motrenje  polarne  zore  &to  posredno  fizikal- 
nimi  pokusi,  fito  neposredno.  Uzmimo  jod  a  obzir,  da  je  u  ono 
prazno  doba  1790—1830  bila  sva  Europa  usljed  francuzkih  ratova 
tako  uzrojana,  da  je  jedva  komu  na  urn  padalo,  pojav  polarne 
zore  todno  biljeiiti. 

Da  vidimo  u  koliko  KHmtz  sa  gornjom  izrekom  pravo  ima.  U 
devetom  Romerovom  razdoblja  542  biaSe  po  Europi  ona  straSna 
kuga,  koja  se  zievanjem  i  kibanjem  o^itovala,  a  trajala  je  50  g. 
Papa  Grgar  naredi  aslied  toga,  da  se  ima  pri  zievanja  krii  na 
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ustih  diniti.  Ako  ra6unamo  po  novije  ustanovljeou  razdoblju, 
dakle,  kako  iz  Torbareve  razprave  vidimo,  od  god.  1773  nazad, 
tako  pada  20-to  razdoblje  na  god.  538.  Ove  godine  bila  je  straiDa 
su§a  i  neizmjerni  broj  skakavaca,  §to  se  je  do  542  —  deveto  R5- 
inerovo  razdoblje  —  opetovalo,  a  ove  jc  godine  kuga  naatala  i  tra- 
jaia  50  godina.  717—720,  dakle  u  16  tom  razdoblju  od  1773  nazad 
broje6  bila  je  tako  goropadna  kuga,  da  je  u  Carigradu  300.000 
ljudi  umrlo.  U  14-tom  razdoblju  898  biaSe  toliko  skakavaca  po  Europi 
da  8u  pokrepavsi  na  palce  zemlju  pokrivali,  a  uslied  toga  smrada 
biase  izvanredni  umor  u  narodu.  U  12-tom  razdoblju  993  vladala  je 
996  g.  kuga  2ega  (heilige  ili  Antonius-Feuer).  Ljudi  an  za  kratko 
vrieme  uslied  sveobce  iege  umirali.  U  1  l-tom  razdoblju  biafie  straiDi 
umor  po  svietu,  ljudi  i  druge  2ivotinje  stradaie  od  ove  kage 
strasno.  Sela  opustiSe,  a  iivad  se  raztrka  po  Sumah.  Kriiarska 
vojna  od  200.000  ljudi  propade  sa  avim.  Najgoropadnije*  propade 
narod  u  7-mom  razdoblju  1 310.  U  ovo  vrieme  po6ela  je  7godiSnja  kuga, 
koja  je  preko  ciele  Europe  stra&no  ljude  ruSila,  n.  pr.  u  Strass- 
burgu  propade  13.000,  u  Baselu  14.000,  u  Maincu  16.000  a  u 
Kolonju  30.000  ljudih.  U  ovo  atoljetje  pada  i  6-to  razdoblje,  all  za 
uesredu  dovjedanstva  biije^imo  i  u  ovoui  razdoblju  tako  zvauu 
crnu  smrt  ili  kugu,  koja  je  1347  god.  podela.  Ova  je  kuga  tako 
strasno  morila,  da  je  u  Londonu  u  jednono  mjeseou  80.000  stanov- 
nika  a  u  Parizu  6etvrti  dio  umro.  13o6  pojavi  se  ova  bolest  po 
drugi  put,  a  1374  po  tredi  put  itd.  Uzmimo  praznovjemost  naroda 
u  ovo  doba,  pa  i  njegovu  golerou  nesredu,  lahko  6emo  doku6iti, 
kako  je  ovaj  spajao  svoje  odnoSaje  budi  u  nadi,  budi  u  strabu  sa 
nebeskim  ili  zradnim  pojavom.  U  ono  je  vrieme  vladalo  mnenje, 
da  su  zviezde  repa6ice  krive  svoj  dovjefianskoj  nevoiji,  a  kronike 
su  biljeiile  sve  pojave  nebeske  todno  isto  onako,  kano  i  nesredu 
6ovje6ansku;  tako  nalazirao  obidajno  jedan  slu(^j  samo  az  drugi 
zabiljeien. 

Iz  ovoga  bi  se  mogli  svakojaki  zaklju6ci  izvoditi,  pa  i  po- 
rugljivi  za  one,  koji  toliko  do  razdobija  drie.  Nu  naiiii  nije  do 
toga,  nego  nastojasmo  uprav  brojevi  dokazati  ono,  Sto  K&mtz 
samo  sluti  poznavajud  odnosaj  i  izobraienost  profilih  viekova. 

Pa  najposlje  i  kada  bi  bilo  mogu6e  veliko  razdoblje  na  temeija 
vjerojatnih  biljeiaka  sa  svim  ustanoviti;  bi  li  od  oviid  sliedilo 
da  meteorologidki  odnoSaji  na§e  zemlje  ne  padaja  u  isto  raxdoblje, 
pa  baS  oni  odnofiaji^  koji  su  nu2dni  za  tvorenje  polarnesore? 
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5.  Visina  polarne  zore: 

Hansteen  nalazi  za  polarnu  zoru  7  lipnja  1831             26  g.  m. 

Poggendorf  za  istu                                                  18%  „  „ 

Christie  za  istu   47io  ™« 

Kraft  u  drugom  sludaju                                   124—282  g.  in. 

Mairan                                                                 120  „  „ 

Bergmann                                                            100  „  „ 

Cavendish                                                      50—  70  „  „ 

Gilbert                                                                51  „  „ 

Dalton                                                                   18  „  „ 

Potter                                                                 27  .  „ 


Ovo  sa  tako  razliditi  brojevi,  da  skoro  nikakove  vriednosti  ne 
imaju,  dapade  vidimo  pri  prvom  sluSaju,  kolika  je  razlika  izmedju 
Hansteenova,  Poggendorfova  i  Christieeva  ra5una.  Hood  raSana  u 
dva  motrena  slu^aja  visinu  polarne  zore  na  7  engl.  milja.  Franklin 
tvrdi,  da  je  13  veljade  1821  ?idio  polarnu  zoru  medju  jednim 
oblakom  i  zemljom.  Parry  kaie  za  jedan  sluSaj  uprav  ovako :  „U 
tren  kada  smo  roi;  poru6nik  Sherer,  Ross  i  ja,  kod  motriliSta  sta- 
jali,  i  krasoti  se  polarne  zore  5udili,  ote  nam  se  usklik  straha  i 
duda,  kada  opazismo  jednu  sjajnu  zraku,  otrgnuvSi  se  od  sjaja 
polarne  zore,  do  3000  prutova  pred  narai  na  zemlju  past!." 
Farghuarson  je  vidio  20  prosinca  1829  od  S'/j  —  ll  sata  u  veder 
veoma  sjajnu  zoru  vile  jednoga  gustoga  oblaka,  koji  je  njeki  bre- 
2nljak  blizu  njcgove  kxiie  pokrio  bio,  ostalo  nebo  bijaSe  vedro; 
ov^  se  zora  nije  preko  20®  u  vis  dizala.  U  isto  vrieme  vidio  je 
James  Paull  u  TuUynesslu  2  engl.  m.  dalje  od  Farghuarsona  u 
njekoj  uzkoj  drazi  onih  breiuljaka  istu  polarnu  zoru  u  vrh  sebe 
svietliti.  Iz  ovoga  sliedi,  da  je  polarna  zora  jedva  4000  stopa  vi- 
soko  bila.  Iz  ovih  biljeiaka  o  visini  polarne  zore,  i  iz  onoga, 
gto  prije  rekosmo,  ^ini  nam  se,  da  se  polarna  zora  u  svakoj  vi- 
sini, dok  zrak  dopire,  zametati  mo2e. 

6.  Nebeske  kriesnice  i  polarna  zora.  Njeki  napominju  i  nebeske 
kriesnice  uz  polarnu  zoru,  tako  Ginge  i  Farghuarson.  Ovaj  zadnji 
ka£e,  da  je  obidajno  smier  padajudih  kriesnica  uzporedan  trakovom 
polarne  zore.  Wrangel  kaie  joS  vi§e  i  to  ovako:  „Wenn  Stern- 
schnappen  im  Rezirke  der  Nordlichter  erscheinen,  so  entzfinden 
sich  an  dieser  Stelle,  wo  der  Stern schnuppen  durchging,  sogleich 
Feuersllulen,  die  dann  von  ihrom  Entstehungsorte  sich  seitwarts 
—  mit  dem  Winde  —  bewegen,  und  es  entstehen  an  ihrer  Stelle 
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andere  Saulen  und  Strahlen.  Dass  demnach  Sternschnuppen  am 
Entziinden  der  Saulen  und  Strahlen  am  Nordlichte  Theil  nehroen, 
ist  oft  von  mir  beobachtet  worden."  Kamtz  veli  na  ovo:  „Ich 
wage  es  nicht,  iiber  diese  isolirt  stehenden  ThatBachen  ein  Drtheil 
auszuBprechen^. 

7.  Spektralna  analyza  polarne  zore.  Zollner  koji  je  razgledao 
dugu  polarne  zore  25  list.  1870,  pile,  da  je  opazio  az  zna^ajoo 
zeleno  poljce  i  jednu  crljenu  Hniju,  kojoj  ustanovljuje  duljinu  vala 

6279  m.  m.  .  .  .......    ur  .1 

na  -jQT-   •  Zollner  je  opazio  ovu  Imiju,  koja  je  blizu  kisikove 

Hnije  Oa,  samo  na  onom  injestu,  koje  je  najsjajnije  crljenom  bo- 
jom  Bvietlilo ;  ona  Bte6e  riedko  kada  onako  svietla  kano  zna6ajna 
zelena.  Na  modrom  polju  duge  pokaiu  ae  kad  kad  slabi  prutci 
(Banden),  izmedju  kojih  jedan  taroni  na  slabo  sjajnoj  okolici  u 
o6i  udara.  Dtr.  Vogel  i  Dtr.  Lohae  an  motrili  u  iato  doba  ista 
polarnu  zoru,  ali  nieu  nigdje  one  crljenc  linije  opazili.  Zdllnerje 
motrio  u  Berlinu,  a  oni  au  u  Kielu. 

Angatrdm^  je  motrio  dugu  polarne  zore  g.  1867  i  1868  osobito 
a  onom  ajajnom  rubu,  koji  vise  tamnoga  odajeka  atoji.  Svietlo  je 
ovoga  ruba  po  njegovu  iztraiivanju  akoro  monochromati^no,  jer 
odmede  dugn  same  u  jednoj  jedincatoj  liniji,  koja  lievo  od  po- 
znate  vapnikove  linije  atoji.  Duljinu  njezina  vala  ra£una  Angatrom 

na  •  Kada  je  Angstrom  luknjicu  apektroakopa  malo  raz- 

Sirio,  opazio  je  trag  trima  trakovima  skoro  do  Frauenhoferove 
linije  F.  Jedan  put  opazio  je  on  u  ovom  polju  i  jednu  sjajniju 
liniju.  U  oiujku  1867  motrio  je  ovaj  zviezdoznanac  dugu  zodiakal- 
noga  avietla,  pa  ka^e,  da  je  duga  ovoga  avietla  istovrstna  aa  onom 
polarne  zore.  latu  liniju,  veli  Angstrom,  da  je  opazio  u  nebeakoin 
avietlu,  kojim  u  vedroj  nodi  nebo  fosforescira.  Zarad  toga  zaklju- 
6uje  Angatrom  ovako:  „De  plua,  les  deux  ph^nom^nea  de  T  aurore 
borSale  et  du  magnetiame  tereatre,  etant  ai  intiment  li^B  V  un  avec 
r  autre,  que  V  apparation  de  la  premiere  eat  toujoura  accompagnte 
de  perturbationa  exerc^ea  aur  T  aiguille  aimant^e,  on  a  dont  pa 
auppoaer,  que  V  aurore  boreale  n'etait  q'une  lueur  ^lectrique,  ana- 
logue a  celle  que  produit  V  air  rarefiA  dana  V  oeuf  diectrique,  ce 
qui  n'eat  pourtant  paa  le  caa". 

*  Pogg.  Ann.  CXLL  674.    ^  Recherchea  sur  le  spectre  solaire. 
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Eda  li  ovo  nce  qui  n'est  pourtant  pas  le  cas^  Angstromovo  na 
pravom  temelju  stoji,  vi'diti  <iemo  sad,  kada  se  upoznamo  sa  naj- 
novijim  iztraiivanjem  Wiillnerovim,  Zollnerovim,  FranklaDdovim 
i  Lockyerovim. 

Wiillner  je  iztraSivao  dugu  vodikovu,  kisikovu  i  duSikovu  pri 
razliditu  tlaku  i  pri  razliditoj  napetosti  munjevne  struje.  Iz  nje- 
govib  pokusa  sliedi 

1.  Duga  munjinom  u2arena  plina  je  ovisna  od  plinova  tlaka  i 
munjevne  napetosti. 

2.  Plinovi  pokazuja  u  obde  u  dugi  samo  pojedine  sjajne  linije. 
Promjenom  jednoga  ili  drugoga  ili  obadviju  gore  napomenutih 
fisiktora  moiemo  plin  prisiliti,  da  odmede  neprekinutu  dugu  kano  i 
druga  kruta  u^rena  tielesa,  ili  da  odmede  dugu  samo  u  jednoj 
jedincatoj  liniji. 

Zaradi  lakSega  pregleda  sliede  ovdje  duge,  i  to:  sunfianoga 
svietla  sa  Frauenhoferovimi  linijami,  zatim  duga  vodikova  i  kisi- 
kova  pri  razli6itu  tlaku,  najposlje  duga  polarne  zore. 
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Wfillnerovi  su  pokusi  toliko  zanimivi,  da  ino  neniogn  nego  da 
86  male  dulje  oko  njih  zabavim,  ujedno  pred  odima  driei  ono 
Ang8tr5movo  „ce  qui  n'est  pourtant  pas  le  cas".  Wtillner  podimlje 
Bvoje  pokuse  sa  vodikom  zatvorcnim  u  Geisslerovoj  cievi,  koja 
biaSe  sa  Sprengelovom  sisaljkom  na  2ivu  spojena.  Munjevnu  struju 
rabi  iz  Rhumkorfova  vedega  ili  manjega  induktora  sa  leidnerovom 
bocom  ili  bez  nje,  kako  su  mu  odnodaji  zahtievali.  Kada  u  cievi 
biaSe  plinov  tlak  kano  i  zradni  u  vani,  tako  nije  mogla  slabija 
rounja  probiti  ciev,  tek  pri  100  w.  vi.  tlaka  uiari  se  plin  crljeDom 
bojoiD.  U  ovoQi  sluSaju  odmece  svietio  neprekinutu  dugu  izmedju 
Ha  i  H^.  Pri  70  m.m.  pokaie  se  diomice  neprekinuta  duga  u  ko- 
joj  se  odlikuje  Ha.  Od  Ha  do  polovice  puta  izmedju  Ha  i  D  opazi 
se  tamo  polje,  a  odavie  dalje  vidi  se  cieli  red  uporedanih  crijeno- 
2utih  —  i  zelenkastih  trakova,  onda  jopet  tamno  polje,  za  tim  do 
H^  slabo  sjajno  zeleno  polje,  na  kom  se  jopet  6etiri  sjajna  zelena 
prutka  vide.  Iza  H^  do  razsvietljeno  je  sve  polje  slabim  rao- 
drim  svietlom,  u  kom  se  dva  prutka  odiikuju.  Okolo  52  m^"*-  ne- 
mienja  se  niSta,  sarao  Sto  sve  sjajnije  postane.  Pri  30  »»^.  zove 
Wiillner  dugu  uprav  brillantnom.  Pri  21  w  _f».  vide  se  linije  Hx, 
H^  i  Hy  jo&  liepo,  isto  tako  crIjeno-2uti  dio  neprekinute  duge,  ze- 
leno polje  izgnbilo  je  svoju  sjajnost,  samo  se  jos  sjajniji  prutci 
vide,  Pri  10  vide  se  na  crljeno-iutom  polju  samo  zna^4ijne 
linije,  u  zelenom  jedva  i  ove,  a  iza  H^  jedva  Sto  joS.  Pri  3 
ostadoSe  samo  one  tri  znadajne  linije  Ha^  H^  i  H-^  s  v  ega 
ostaloga  nestade.  Kako  tlak  izpod  jednoga  mill.  m.  postane, 
zametne  se  na  zelenom  polju  jopet  neprekinuta  duga,  a  zna6ajne 
linije  izgube  mnogo  od  svoje  sjajnosti.  Kada  tlak  jog  manji  post^nef 
postane  i  svietio  u  cievi  slabo  i  kano  oderano;  a  u  dugi  diie  se 
zeleno  polje  nad  ostalim.  Ovo  zeleno  polje  nosi  sada  6  prntaka, 
kako  se  u  slici  vidi,  koje  manje  sjajnije  spajaju,  na  modrom  polja 
vidi  se  sjajno  poljce;  medju  Ha  i  H^  opazi  se  njekoliko  linija. 
Kada  tiak  jo§  slabiji  postane,  zametne  se  u  cievi  krasno  zeleno 
svietio  po  put  thalliumova  plamena,  a  duga  nosi  gore  spomenati 
zna6aj,  veoma  oitro  izra^en.  Crljena  linija  Ha  jedva  se  joS  vidi; 
n  zelenom  polju  vidi  se  6  krasnih  prutaka  na  tamnu  prostom; 
na  modrom  polju  vide  se  malo  §irja  poljca,  a  linija  H(  jedva. 

Jos  demo  napomenuti  u  kratko  pokuse  sa  kisikom  i  da&ikom. 
n  nadoj  slici  narisali  smo  glavne  linije  kisikove  duge  po  PIfickeru. 
Pri  25     m.  vidimo  joS  uz  glavne  linije  dvie  narandaste,  dvie  iuto- 
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zelene,  i  dvie  slabe  inodre  nove  Hnije  itd.  Pri  posve  malenu  tlaku 
postane  svietio  u  cievi  morske  boje.  Ako  se  sada  uz  Rhumkorf 
upotriebi  i  leidnerova  boca,  onda  se  opaze  u  dugi  samo  svietle 
linije;  kako  je  u  sliki  narisano.  Du§ik  odmede  dvie  duge  kako  je 
Flacker  opazio.  Ove  dvie  duge  razlikuju  se  u  toliko,  da  ih  mo- 
zemo  smatrati  za  duge  dvaju  raziiditih  plinova,  jer  jedna  ne- 
prelazi  iz  druge,  kako  no  pri  vodiku  vidimo,  nego  na  jednom  ne- 
staoe  jedne  a  druga  se  zametne,  od  kuda  se  sluti,  da  du§ik  ovaj 
mah  pridje  u  drugu  modifikaciju. 

Za  ovim  je  Wfillner  obrnuo  postupak  pri  svojih  pokusih,  te  je 
umno^avao  tlak  u  Geisslerovoj  cievi  od  millm.  do  millm.  Eada 
je  vodik  bio  sgusnuo  tiakom  od  2240  m^jn.  ^blizu  3  atm.);  opazio 
je  podpunoma  ncprekinutu  dugu.  Svietio  podimlje  od  ITa;  okolo 
I  je  najsjajnije;  iza  JEff  prestaje  svietio  sa  svim.  Ovaj 
Bjajni  dio  duge  odgovara  skoro  sa  svim  sundanoj  dugi  izmedju 
Fraueiihoferovih  linija  C  i  G.  Kada  je  Wullner  uz  Rhumkorfa 
upotriebio  leidaerovu  bocu,  postade  duga  ve6  pri  1230  ne- 
prekinutom  i  tako  sjajnom,  da  je  sodikova  linija  D  postala  tamna 
kano  i  a  sundanoj  dugi.  Slidne  pojave  je  opazio  Wiillner  pri  kisiku 
i  da§iku. 

Za  glavni  uzrok  ove  spektralne  miene  drie  Wullner  i  Zollner 
toplinu,  kojom  se  plin  u2ari.  WUllner  dokazuje  to  sa  svojimi  po- 
kusi  elegantno;  a  Zollner  '  razvija  isto  matematidkim  putem  iz 
Kirchhoffove  jednadbe 

Emu  =  ^^-rr  EX, 

AK 

Na  koncu  svoje  razprave  zakljufiuje  Zollner  ovako:  ^Wird  bei 
konstanter  Temperatur  die  Dichtigkeit  eines  gluhenden  Gases  stettig 
vermindert,  so  muss  auch  die  Zahl  der  Linien  seines  Spektruras 
im  Allgemeinen  auf  nur  eine  Linie  reducirt  werden,  deren  Lage 
von  der  Temperatur  und  Qualitat  des  Gases  abhSngt."  Zdllner 
veil  dalje,  da  su  ovo  potvrdili  svojimi  pokusi  Frankland  i  Lockyer, 
ovako  se  o  torn  izrazujud:  „Under  certain  conditions  of  tempe- 
rature and  pressure  the  very  complicated  spectrum  of  hydrogen 
is  reduced  in  our  instrument  to  one  line  in  the  green  cor- 
responding to  F  in  the  solar  spectrum  .  .  .  The  equally 
complicated  spectrum  of  nitrogen  is  si mclarly  reducible  to  one 

'  Pogg.  Ann.  B.  CXLII.  88. 
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bright  line  in  the  green,  with  traces  of  other  more 
refangible  faint  lines." 

Ja  mislim,  da  je  u  ovom,  §to  navedosino,  dosta  dokazano,  da 
Angstrom  neima  pravo  sa  Hvojim  „ce  qui  n'est  pourtant  pas  le 
cas".  Ovi  pokusi  i  iztra2ivanja  u5e  nas  jo§  i  to  da  spektroskopom 
budemo  mogli  najposlje  visinu  polarne  zore  veoma  todoo  ustano- 
viti,  ali  dok  to  budemo  mogli  udiniti,  trebati  6q  jo§  vise  spek- 
tralnih  iztra2ivanja  a  smislu  Wiillnerovih  pokusa. 

7.  Ja  hi  mogao  sada  dovr^ivati  ovu  razpravu,  ali  moram  jo§ 
napomenuti,  da  se  moie  i  vanjski  oblik  polarne  zore  umjetnim 
na6inom  onako  stvoriti,  kako  ba§  u  prirodi  biva.  Ovo  mi  je,  mogu 
redi,  podpnno  za  rukom  polio.  Kada  sam  stroj  za  ovaj  pokus  sa- 
stavljao,  nisam  znao  za  De  la  Rivov  pokus,  medjutim  moj  i  njegov 
stroj  je  u  svemu  i  svademu  razli6an,  jer  njegov  pokus  nije  nilta 
drugo,  nego  obi6ajni  Duvyev  pokus,  koji  je  svakom  fiziku  poznat, 
a  nepredstavlja  sliku  polarne  zore,  nego  samo  odnolaj  izmedju 
magnetizma  i  munjevnoga  svietla.  Moj  stroj  pako  predstavija  uprav 
sliku  polarne  zore,  i  to  u  svih  njezinih  fazah  tako  sli6no,  da  je 
jedva  mogude  dvie  stvari  slidnije  stvoriti. 

Ja  sam  si  mislio,  ako  je  polarna  zora  munjevnoga  zemaljskoga 
poriekia,  onda  nije  niita  drugo,  nego  izravnjivanje  munjine  iz- 
medju oblaka  i  oblaka,  ili  izmedju  oblaka  i  zemlje  u  slici  plosne 
zradne  munje  (Fi&chenblitz).  Kako  nas  iztraiivanje  Kundtovo  '  u6i, 
izravnjuje  se  zradna  munjina  na  dva  na6ina,  sto  je  ve6  i  Arago 
udio.  Uzrok  ovoga  dvovrstna  izravnjivanja  visi  o  obliku  elektrod&, 
za  ovo  se  moiemo  osvjedoditi,  kada  se  sjetimo  pokus&  Gauginovih. 
Gauginove  pokuse  je  Riess  ^  jol  dalje  svojim  elektri6kim  ventilom 
razvio.  Gaugin  je  najprvo  opazio,  kada  je  magnetom  inducirana 
munjinu  kroz  staklen  tankim  zrakom  napunjen  balon  pustio,  u 
kom  biahu  dvie  krugljice  elektrodami,  jedna  biale,  do  jedne  to6ke 
kolik  proseno  zrno,  lelakom  osamljena,  a  druga  sa  svim  gola  — 
da  galvanometar  pokazuje  izmicanje  magnetulje,  ako  je  gola  kru- 
gljica  negativa  elektroda,  ako  li  je  pako  bila  pokrivena  krugljica 
negativom  elektrodom,  da  se  magnetulja  ne  mi5e,  a  ujedno  se 
opazi,  da  je  i  oblik  preskakujuce  iskre  svaki  put  drugadiji. 
Prvi  oblik  zvati  6emo  tinjajudi,  jer  u  ovom  slu6aju  prati  izrav- 
njivanje munjine  crljeno-sjajni  zrafini  tuljac.  Rt  ovoga  tuljca  dira 

«  Pogg.  Ann.  CXXXV.  316.    «  Rieas,  Abhadul.  133. 
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se  -f  elektrode,  a  njegova  temeljna  ploha  stoji  neSto  vi§e  —  elek- 
trode.  U  prostoru  medju  elektrodora  i  temeljnom  plohom  tuljca 
vidi  sc  onaj  zna6ajni  tamni  odsjek;  koji  se  vidi  u  Geisslerovih 
cievih  i  na  polarnoj  zori.  Ovaj  tamni  odsjek  je  nedvojbeni  znak 
negative  elektrode.  Drugi  nadin  zove  Riess  izprekidanim,  koji  se 
odituje  po  put  zradne  munje.  Ovako  izravnjivanje  munjine  biva 
narao  pod  njekinii  uvjeti,  u  obde  prati  jedan  na6in  drugi  i  obratno, 
kako  i  sam  Riess  dokazuje.  On  veli:  „AIs  der  Entladungsstrom 
von  der  Platinspitze  ira  Glascilinder  zu  der  blanken  Kugel,  dein 
Messingstiel  und  der  Bodenplatte  ging,  die  negative  Elektrode 
also  eine  hinreichende  Ausdehnung  hatte,  so  musste  von  den  vielen 
Partialentladungcn,  die  init  abnehmender  Dichtigkeit  einander  fol- 
gen;  und  die  Entladung  der  Batterie  ausmachen,  ein  Theil  der 
letztcn  Entladung,  wegen  zu  geringer  Dichtigkeit  mit  glimmender 

£ntladung  ubergehen  Ging  hingegen  der  Strom  von  der 

Kugel  zur  Platinspitze,  so  war  die  negative  Elektrode  besehrHnkt, 
und  ein  Theil  der  glimraenden  Entladung  wurde  in  die  diskon- 
tinuirliche  verwandelt.''  Iz  ovoga  sam  se  ja  naudio,  da  tinjajude 
izravnjivanje  munjine  mora  postati  svaki  put,  kada  elektrode  sirok 
prostor  zauzimlju,  i  kada  uzporcdno  stoje;  to  jest,  na  nijednoj 
elektrodi  ncsraije  nigdje  niti  jedna  todka  §iljasta  biti,  niti  hliiCf 
nego  kako  rekoh,  plohe  elektrode  moraju  uzporedne  biti,  onda  se 
izravnjuje  munjina  diomice,  a  to  biva  tinjanjem.  Na  ovom  temelju 
mialio  sam  si  izravnjivanje  plosne  zra6ne  munje  i  polarne  zore.  Da 
dokaiem,  da  je  raoje  snovanje  ^  £ 

dobro  bilo,  uzco  sam  staklenu 
plodicu  ABCDy  pa  sam  ju  na- 
inazao  raztopljenim  delakom  i 
pokrio  cinfoliom,  zatim  sam  na- 
crtao  Setkom  dva  uzporedna 
kruga  a  i  b  taKO,  da  sam  cin- 
foliu  fietkom  prorezao.  Dok  je 
]ok  selak  vla2an  bio,  odgulio 
sam  onaj  dio,  sto  izmedju  kru- 
gova  biase,  pak  sain  ga  pri- 
Hepio  s  druge  strane  tako,  da  je 
uprav  isti  prostor  zauzeo,  koji 
je  prije  na  prednjoj  strani  zauzimao.  Najposlje  sam  sve  do  oba- 
dviju  oboda    a  \   b   pozorno   lelakom  osamio,  tako  da  izrav- 


Digitized  by 


56 


M.  8EKULIC. 


njivanje  munjine  saino  izraed  onih  dvaju  uzporednih  oboda  mo- 
gu6e  biaSe.  Eada  se  je  ovako  priredjena  plodica  dobro  osusila 
bila,  metnuo  sam  ju  pod  recipient  na  sisaljku.  Recipient  je  na 
gornjem  kraju  probuSen^  a  ovom  luknjom  idc  injedna  iica,  koja 
86  micati  i  sa  todkom  E  nase  pIo5ice  spojiti  dado.  Todka  F  nase 
pIo6ic6  dira  se  vijca,  koji  je  u  sried  tanjira  na  aisaljki.  Sada 
demo  Bvezati  onu  iicu,  §to  se  E  dira  sa  jednim  krajem  Rhumkor- 
fova  induktora  ili  Topplerova  munjevnoga  stroja,  a  dnigi  kraj 
8  kojim  mu  drago  komadom  sisaljke,  pod  uvjetom,  da  je  struju 
samo  prostorom  izmed  onih  dvaju  oboda  prekinuta.  Dok  je  zrak 
u  recipientu  u  normalnom  tiaku,  dotle  se  nevidi  pri  slaboj  struji 
niSta.  Ako  li  se  pako  upotriebi  Rhumkorf  sa  10  Callanovih  £la- 
naka,  onda  se  vidi  vile  donjega  kruga  onaj  svietii  vienac,  kano 
u  podetku  pri  polarnoj  zori,  u  gornjem  krugu  vidi  se  ovdje  ondje 
po  koja  iskrica  tinjati.  Eada  njekoliko  puta  sisaljkom  mabnemo. 
poka2e  se  nemir  svietla  u  rubu,  a  pojedine  zrake  stanu  se  dizati 
vi&e  gornjega  razmazanoga  oboda  ovoga  svietloga  vienca.  §to  se 
viSe  zrak  sisa,  to  se  zrake  vise  diiu,  a  pri  8 — 10  postane 
na  polju  ab  isto  onako  titranje  zraka  kano  i  pri  polarnoj  zori  po 
opisu  Argelanderovu. 

Spektralna  analiza  ove  umjetnc  polarne  zore  pokazala  mi  je, 
da  je  njezina  duga  slicna  onoj,  koju  Dtr.  Vogel  ^  opazi  pri  zra(- 
noj  munji;  samo  ^to  se  ovdje  jol  vise  prutaka  vidi,  a  osobito  oko 
Angstromove  zelene  linije,  odiikuje  se  jedna  krasno  zelena  i  veoma 
sjajna  linija.  Isto  tako  stoji  i  ZoUnerova  crljena  linija,  koja  se  i 
onako  sa  kisikovom  linijom  Ox  skoro  sa  svim  sla^^e.  U  ob6e  mienja 
dugii  svaki  das  svoj  znadaj,  sto  se  pojedinih  linija  tide.  Ovu  pn>* 
tnjenu  dr2im  ja  sa  razliditoro  i  svaki  tren  mienjajudom  se  jakosti 
munjine  u  savezu,  §to  iz  Wiillnerovih  pokusa  lahko  dokuditi  mo- 
2emo,  ili  iz  razlidita  tlaka  zradnoga  u  sisaljki,  koje  se  uslied  zlih 
depova  svaki  das  mienja.  Bas  zaradi  zlih  depova  na  sisaijki  mo- 
rao  sam  daljira  iztrazivanjem  prestati,  samo  moram  to  napomenuti, 
da  je  slabijim  svietlom  nestajalo  linija  s  oba  kraja  duge  najprvo, 
i  da  je  one  znadajne  zelene  linije  najzad  nestalo,  ^ao  mi  je,  §to 
nisam  tlaka  tako  regulirati  mogao,  da  uzdr2im  onu  liniju  dulje  a 
spektroskopu,  jer  je,  kako  rekoh,  uslied  zlih  depova  na  jednom 
svietla  i  tako  i  one  zelene  linije  nestalo. 

>  Po^g.  Add.  CXLIII.  653. 
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Dibbits  iztraiuje  dugu  vodikovu  a  NO  pa  i  u  CI,  On  ka2e,  ako 
H  gori  u  NO^  onda  svletlo  svietli  zelenom  bojoiu  pa  odmede  dugu 
od  crljene  do  ljubidaste  boje.  Ako  plamen  malo  po  malo  slabiji 
postaje,  onda  se  gube  boje  duge  s  oba  kraja  prama  zelenom  polju, 
tako,  da  se  malo  prije,  nego  se  plamen  ugasi,  nista  drugo  nevidi 
nego  zelena  boja.  Isto  se  opazi  ako  H  izgori  u  CI,  Mislim  da  je  i 
ovoj  biljeici  ovdje  mjesto. 

8.  Cini  mi  se,  da  je  Mairan  najprvi  bio,  koji  je  stao  pojav 
polarne  zore  iz  kosmidkoga  poriekla  izvoditi,  gatanja  stara  ako 
izbacimo.  On  stavlja  ovaj  pojav  sa  zodiakalnim  svietlom  u  savez, 
na  ^to  jo§  i  danas  Angstrom  natuca,  kako  iz  njegovih  spektralnih 
iztra^ivanja  vidismo.  Halley  1716  miSljaSe,  da  je  polarna  zora 
magnetidkoga  poriekla,  suvriemenici  ga  napadaSe,  budu6  da  jim 
nebiale  poznato,  da  se  i  magnetom  svietle  iskre  uprav  kano  i 
munjinom  izvesti  mogu,  kako  je  Faraday  dokazao.  Nakon  Fara- 
dayevih  i  Oerstedovih  pokusa  steCe  ova  hypoteza  njeku  vjerojat- 
nost.  Canton  biaSe  prvi,  koji  prispodobi  polaruu  zoru  sa  munjev- 
nim  svietlom  u  tako  zvanom  munjevnom  jajetu.  Bergmann  je  na- 
stojao  svezati  ovo  tumadenje  sa  Mairanovim,  a  Blot,  Dalton  i 
Hansteen  latiSe  se  Halleyeve  hypoteze.  Najposlje  sj)oji  Mancke 
teoriju  Halleyevu  sa  Cantonovom  dried  polarnu  zoru  taumo-elek- 
tridno-magnetidkoga  poriekla,  kome  se  nazoru  i  Eamtz  pribliiuje. 
U  novije  doba  postade  prepirka  izmedju  Olmsteda  i  De  la  Riva 
o  porieklu  polarne  zore.  Iz  ovoga  vidimo,  da  se  krivo  misli,  ako 
se  veli,  da  je  De  la  Rive  prvi  izrekao  munjevno  porieklo  polarne 
zore,  a  ni  za  drugu  teoriju  nepripada  prvenstvo  Olmstedu  nego 
Mairanu. 

9.  Prije  nego  zavr&imo  ovu  razpravu  imamo  jos  njeke  krive 
pojmove  ukinuti,  koji  su  se  u  teoriju  De  la  Rivovu  uvukli^  a  stvari 
vi§e  fikode  nego  hasne  Iz  Torbareve  razprave  u6im,  da  pozitivna 
munja  struji  viSimi  predjeli  od  polovnika  prama  polu,  a  negativa 
tik  iznad  zemlje  od  pola  prama  polovniku.  Moram  kazati,  da  je 
ovo  kriv  nauk,  pa  makar  ga  i  glasoviti  De  la  Rive  udio,  jer  nam 
fizikalna  iztraiivanja  nedvojbeno  dokazuju,  da  zemaljska  struja 
struji  od  izhoda  prama  zapadu.  Ovo  je  Ampere  ve6  od  davna  jasno 
dokazao.  Zradna  munjina  nemo2e  nikako  biti  munjevna  struja, 
nego  samo  mo2e  biti  inducirana  munjina,  budi  zemaljskim  magne- 
tizmom,  budi  zemaljskom  strujom,  budi  obadvoma  zajedno.  Indu- 
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cirana  munjina  je  vazda  u  statidkom  odnofiaju.  U  ovom  8la6a)a 
nesmijemo  o  strujenju  munjine  govoriti,  jer  destice  nosioca  mu- 
njine  cine  tako  zvane  stalne  ili  povratne  valove,  bez  naprednoga 
Sirenja.  Samo  onda,  kada  napetost  ovih  valova  tako  silna  postane, 
da  je  kadra  probiti  ono  sredstvo,  od  koga  se  valovi  ]^ovra<iaju  (sa- 
railo),  samo  onaj  das  postane  napredno  gibanje  valova,  ali  riedko 
kad  u  smislii  munjine,  ncgo  skoro  vaviek  u  smisiu  svietla  i  to- 
pline.  Zarad  toga  onaj  slabi  upliv  na  magnetulju.  Munjevna  iskra 
nije  dakle  niSta  drugo,  nego  trandmutirano  gibanje  munjevnib  va- 
lova u  valove  svietla  i  topline.  Ovdje  neima  dakle  od  one  struje 
ni  govora,  koju  opu^avamo  pri  lu6benim  nadinom  probudjenoj 
munjini,  koja  uprav  provodnikom  neprestanice  struji  i  posve  jak 
upliv  n»  magnetuljn  iroa.  Dalje  moram  napomenuti,  da  Lamont  i 
mnogi  uz  njegu  k&iu,  da  je  zemlja  po  naravi  negativo  munjevna, 
te  da  ova  inducira  u  oblacili  i  magli  pozitivnu  raunjinu^  a  ova 
opet  moike  obratno  nazad  na  zemlju  negativu  munjinu  induciratii 
te  tako  samo  sebe  mno2iti,  kako  no  opaiavamo  na  novom  ma- 
njevnom  Topplerovu  stroju.  Medjutim  nije  ovdje  na§a  zadada  tra- 
2iti  kolievku  zra6ne  munjine,  to  6emo  na  drugom  mjestu  to6ao 
izvesti,  ili  barem  gledati  da  izvedemo^  sada  nam  je  samo  uztvr- 
diti,  da  zra6na  munjina  biva  i  da  indukcijom  postaje,  ili  da  se 
podpuno  strogo  izrazimo,  morao  bi  re6i  munjina  vodene  pare,  jer 
sub  zrak  se  ne  moze  nikako  munjevnim  u6initi.  Najposlje  mi  je 
ukinuti  i  ono  krivo  mnenje,  koje  drii,  da  se  zemaljska  munjina 
gubi  u  zrakoprazan  pros  tor  svemira.  Ovo  mnienje  vaija  da 
podupire  stura  hjpoteza,  koja  munjinu  njekim  fluidom  zove.  Da- 
nasnji  nazori  o  munjini  su  sa  svim  drugojadi,  te  ka£u,  da  je  mu- 
njina uzduino  titranje  tielesnib  destica,  budi  da  su  valovi  a  sta- 
tidkom,  budi  da  su  u  dynamidkom  odno&aju.  Ove  destice  a  svom 
nemiru  udaraju  sa  tivom  silom,  koja  se  izrazuje  sa  V«  ^v^*  Zakon 

0  uzdrianju  ove  iive  sile  ka2e,  da  se  u5inak  7,  mi;*  samo  onda 
unistiti  moie,  ako  brzine  nestane,  a  ove  nemoie  usiied  tro- 
mosti  materije  prvo  nestati,  dok  destica  neudari  o  Ito,  i  dok  ovo 
§to  neprimi  one  brzine.  Budud,  da  u  praznu  prostoru  nema  nistS; 
tako  ne  moie  ni  destica  svoje  brzine  na  nidta  prenesti,  dakle  ni 
svoje  munjine  gubiti.  Eter  ne  prenost  munjevne  sile,  &to  je  Oeis- 
sler  dokazao,  budud  da  podpuno  prazna  ciev  prekida  sa  svim  monju 

1  munjevno  svietlo,  pa  makar  bile  elektrode  na  Vio  ^i^-  primak- 
nute,  uz  porabu  najja^ega  Khumkorfa. 
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10.  Izazvan  da  napidem  ovu  razpravu,  gledao  sam,  kako  u  po- 
detka  obecSah,  da  stvar  razjasnim  koliko  mi  je  god  mogude  biio, 
i  da  pridriim  znanstvenosti  nu2dnu  objektivnost.  U  koliko  sam  po- 
stigao  svoju  namjera,  neka  sude  strukovnjaei.  Razpravljaju6  ovaj 
predmet^  moram  kazati,  zametnulo  se  u  meni  nedvojbeno  osvjedo- 
^enje,  da  polarna  zora  nije  nista  nego  izravnjivanje  zradne  iit  ze- 
maljsko  munjine,  ili  zradae  i  zemaljske,  i  to  iz  sliededih  razloga: 

1.  Tko  je  motrio  munjevno  svietlo  vide  godina  u  razliditifa  pli- 
novih,  pa  je  uza  to  imao  priliku  viditi  svietlo  polarne  zore,  taj  6e 
odmah  njeku  8li6no8t  ovih  dvaju  pojava  opaziti. 

2.  Drugi  Qieteorologidki  odnolaji,  koji  polarnu  zoru  prate,  stoje 
s  njom  u  tako  uzku  savezu,  da  nije  mogude  jedno  od  drugoga 
rastaviti,  a  svi  su  navedeni  meteorologifiki  odnoSaji  nu2dni  uvjeti, 
za  elektriSni  postanak  polarne  zore. 

3.  Kazdoblja  i  spektralno  iztra2ivanje  polarne  zore  neodluduju 
nitinajednu  niti  na  drugu  stranu.  Razdobija  nestoje  na  znanstve- 
Dom  temeljuy  a  spektralna  je  analiza,  §to  se  ovoga  pojava  tide, 
fekar  na  podetku. 

4.  Upliv  na  raagnetizam  u6i  nas,  da  je  polarna  zora  izravnji- 
vanje indacirane  munjine. 

5.  Slika  polarne  zore  moie  se  umjetniin  nadinom  pudpuno  onako 
stvoritiy  kako  i  u  prirodi  biva. 


D  0  d  a  t  a  k. 

Poslje  kako  sam  ova  razpravu  jugoslavenskoj  akademiji  za  §tam- 
panje  predao,  dodje  mi  a  ruke  razprava  prof.  Prestela  o  istom  po- 
javu,  gtampana  u  dasopisu  austrijanskoga  dru^tva  za  meteorologiju 
br.  10  svez  VIL  Prestel  tvrdi  u  svojoj  razpravi  isto  ono  Sto  i  ja, 
te  dokazuje  sa  strogo  meteorologidkoga  staniSta  isto  ono,  §to  i  ja 
nastojah  dokazati  6a  fizikalnoga  gledi§ta.  Prestel  ka2e  medju  osta- 
lim  ovako :  « 

^Polarne  zore  sa  sa  olujami  istoga  poriekla.  Mjesto  zemaljskoga 
povrsja,  gdje  tlakomjer  najni2e  stoji,  sriediste  meiobarft,  kano  i 
kraj  ozgor  tekudega  zraka,  jest  i  zadetak  zrak&  polarne  zore. 
Meiobarska  sredista,  kojim  iz  Europe  vidjene  polarne  zore  pripa- 
daja,  jesa  odi  onih  iz  toplih  priedjela  sjeverno  atlantidkoga  mora 
prama  sjeveru  napredajudih  olujinib  polja,  te  podimlju  polag  nji- 
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hova  puta  u  vedoj  visini  izmedju  Islandije  i  obskoga  zalieva,  sad 
na  ovoj  sad  na  onoj  sti'ani  arkti6koga  zavidaja.  Zarad  toga  opa* 
isLtno,  u  razna  doba  polarno  svietio  na  razli£itom  mjesta  onoga 
luka,  koji  Be  protege  od  sjevero-sjevero-zapada  prama  istoko-sje- 
vero-idtoku." 

Ovu  izreku  potvrdjuje  Prestel  iz  40  polarnih  zora,  opajtenih 
god.  1871/2  na  europejskih  meteorologidkih  zavodih,  gdje  biaha 
dakako  i  ostali  meteorologicki  odnolaji  pobilje2eni.  Poslje  toga  do- 
kaza  veli  Prestel  ovako: 

piz  navedenoga  sliedi,  da  je  polarna  zora  telurskoga  a  niposto 
kosmidkoga  poriekla.  Njezino  znadenje  kano  meteorologidki  mo- 
menat  stoji  u  tora,  da  mi  njom  dobijemo  viest  teluridkoga  iivota 
iz  nepristupnih  zra6nih  ili  zemaljskih  priedjela,  i  bez  koje  si  mi 
nebi  mogii  protuma6iti  ostale  zradne  pojave,  koji  nam  ba&  u  o6i 
udaraju.^ 
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drugih  deset  glagolskih  zrnac. 

Drngo  koKnce. 

Predao  u  Sfjednici  fUohgUko-historidkoga  ragreda  jugoslavemske  ahademijt 
gnanosti  i  utnjetnosti  16  oit^ka  J  672 

PRAvi  6lan  Fr.  Eubblag. 

I 

Pllnnti  ltd. 

Ovaj  sam  glagol  uzeo  tumadit,  ne  s  toga  6to  je  mo2ebit  izv6trio 
ill  ostarao  itd.,  nije,  nego  je  pun  snage  i  2ivota,  ali  se  razifiao 
kako  i  hobotnica  a  mnoge  repove^  te  sam  ga  zato  voljan  pokazati 
a  Djegovoj  mnogolikosti  i  razpuzlosti  s  jedne^  a  s  druge  ruke  raz- 
stavit  ga  od  glagola  pUhnuti  iid.,  a  kojega  drugo  srdce  bije^  druga 
se  dud  javlja,  kako  mu  ve6  sluti  udSnuti  ili  bolje  prirasli  karakter  h. 
Pr^djimo  tad  redom  vse  oblike,  pod  kojimi  se  prvi  glagol  drugoga 
kolSnca  u  svdm  nestaSnom  iivotu  pokazuje. 

i.  Plinuti. 

y.  n.  plinuti  abs.  decurrere;  tedi;  flie^en: 
Jer  6im  bndn  rike  Sloyinske  plinuti, 

Vsak  6e  tebi  (Levakovidu)  dike  veaelo  kliknnti.  Grozdek. 
igplinuti:  igplinula  ti  pamet!  t.  j.  raziSla  se^  izgubila  se.  Eletva 
Hrvatska. 

v.  r.  ragplinuti  se  n.  p.  ragpUnuo  se  hlSb  kad  prekisne  ili  se  a 
pedi  yrlo  razpljoSti.  Vuk.  trop.  ragplinulo  mu  se  srdce  od  2alosti. 
Hrv.  c.  praep.  po,  dtfluo  n.  p.  zejtin  po  vodi.  Vuk.  c.  praep.  u 
et  casu  loc.  freq. 

Bagplinjevd      u  srdcam  Srbova 

Kfino  znci  u  prostranstvo  zraka.  S.  Milatinovid. 
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Baa.  nar.  p&. 


Nar.  p&.  Srb. 


a.  pUti 

V.  n.  i>2t7i  c.  praep.  na  et  casa  loc.  navigare;  fegein 

Izp(»d  Pitera  (*etfTe^u^g) 
Izpod  goroda 
Protekala  rddka 
B^cka  bystraja. 
Kak  na  toj  r$6kd 
Tarn  sudno  plyveL 

c.  praep.  po,  natare;  f d^tPtmmen : 

BSla  8 Vila  po  mora  plUa, 
c.  praep.  u  (ace): 

Srebro,  zlato,  blago  svako, 
Koje  uzmo2  po^eliti, 

Istom  ti  6e  u  Stan  pliti.  Cabranovic. 
izpliti  enatare;  ^erQudfd^tpiminen : 

Rako  u  paklu  za^  se  dimi, 

Ter  mi  hoce  o6i  iepUti  Vctranic. 

c.  praep.  iz: 

Iz  vode  6e  izpliti  jedna  vil  itd.  Mar.  Driid 

napUti  mnogo  vode  ul^zti;  multum  aquae  influere.  Mik. 
odpliti  exundantes  aquas  recedere.  Stul. 
popliti  c.  praep.  u  (loc.)  fortgcfd^toemmt  tocrbcit: 

Jaoh  kdi  6e  popliti  u  krvi  tolici, 
Sva  kopja  i  Itid,  jakino  po  rici. 
Hode  li  oblaci  krvav  da2*  proliti, 
Kdi  budu  junaci  u  krvi  popliti? 

prq)Uti  transnato,  bur(^{(l^tt)tmmen  (u  Boci)  Vuk. 

upliti  c.  praep.  u  (ace.)  ^inemfd^tDtinmen :  innatare  in  alqd. 

Ah  Bade,  ovdi  (=  u  ovo  m^sto)      jedna  yil  uplUa.  Mar.  Driic. 

yNesreda  tuj  ti  je,  i  bMa  uplUa  velika,  kft  ti  je  svu  pamet  sanila.*  Uti. 

Bez  gada  svi  idu  a  2ene  a  gadah, 

Kad  ljudi  k  njim  prida,  neka  ih  nS  strah, 

K^god^r  da  Bile  budu  im  5initi: 

A  toj  jes'  u  ^ih  beza  dna  upliti.         N.  Dimitrovic. 

I  upli  (Mandaldna)  sv^sti  punom  duda 

U  hezkrajnos^  svSh  razbluda.  GjurgjeTid. 

V.  a.  proliti  transnatarC;  l^tniiberf c^toimmen : 

0  more  fiiroko  i  neprepliveno !  JuriSevid 

V.  r.  spliti  se  c.  praep.  u  (ace):  ^Spomeni  se  da  sve  umlje 

se  splUo  u  Zadarsku  sabornicu.^  M.  Pavlinovid. 

Sva  se  sila  u  Grahovo  splUa,  Nar.  p&.  Srb. 


Vetranid. 


Isti 
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b.  plivati, 

V.  n.  pUvati  natare;  fd^toimmcn :  Mik.  i  Vuk.  „01ova  mi  sad  pliju.*" 
Poslov.  „6toDO  se  re^.e:  olova  mu  plivahu,^  Mar.  Dr2i6  y^Pliva  kao 
crtalo."  Poslov. 

La2  prokleta  i  opaka 
Po  Bvita  Be  svud  razliva, 
Kuda  moSei  tad  i  pliva,  Vlaiid 
Riba  ona,  k&  s  traka  osam  gre  plijudi.  Ranjina. 
N^ki  plije,  nSki  hita 

D'Sticu,  I'zpUvat  da  s  njom  bade.  Kanavelif^. 
Tice  od  lire  sladka  2ica 

Bog  Kapido  domiSljata ; 
Vidj  stravljena  piskavica, 

PUjud  ga  nosi  na  hrbata.     Andr.  Pav.  Dubr. 
c.  praep.  na  (acc.) :  I  ja  sennit  v^ka  ne  co, 

Da  prigrlit  najmilije  ♦ 
Vi  ne  dete  ova  sredu 

Kft  yam  sama  na  stan  plije,  Gandulid. 
R^t  da  u  malo :  njim  gotova 

SrSca  odasvad  na  stan  plije,  Gjurgjeyid. 
c.  praepp.  na  (loc.)  et  za :  ^BuknuSe  straSne  r^ke  .  .  .  te  on  pUj  na 
konju  te  za  njom.^  Nar.  pripoy.  Srb.  —  c,  praep.  po:  ^Riba  i^o 
duboM  pliva.^  Poslov. 

Ter  kdi  pUju'hez  uresa 

Po  prostoru  morakom  svudi 
Tii2ni  ostatci  i  telesa 
Neizbrojen^h  mrtvSh  Ijadij.  Palinotid. 

c.  praepp.  po  et  k: 

Po  vode  k  divS  kytice  plyje,  Rkp.  Krai, 

c.  praepp.  po  et  na  (loc):  ;,Pro6eje  jest  vse  sama  slana  voda,  i 
nazyva  se  more,  po  kojem  ljudi  plj^ju  na  korahljeh.^  Solarid.  —  c. 
praep.  u  (loc): 

Mana  se  prolije,  iztok  se  otvori, 
U  medu  sve  pl^je,  kad  ona  govori.  Men5etid. 
Pravo  je  u  moru  da  ona  (eirena)  plije.  Isti. 
Kao  riba  neviSta,  u  moru  kft  pl^je,  Ranjina. 
I  pun  2elje  tad  neprave 
Jur  u  krvi  ljudskoj  plije.  Kanavelid 
daplivaii  adnato;  ^crjufd^toimmcn.  Vuk.  —  c.  praep.  na  (acc) 
Valovita  hoda  sila 

Sred  pndine  da  bi  prS 
Tu  play  ru2nu  potopila 

Neg  na  zale  sej  doplije,        Jos.  Betondid. 
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igpUvaii  enato;  ^eraudfc^tDintnten.  Vuk.  ^Ugl^seutopi  a  Vaka^ 
izplivd.^  A.  Kad6i6.  „Ti  meni  sad  budi  gospodar,  a  ja  tebi  aluga, 
istom  da  se  itplije.^  Mar.  Driid.  —  c.  praep.  iz: 

Ne  presmu  bti  vapiti 

Boga,  da  im  snagu  poda, 
Da  iipUvat  i  iziti 

Ig  atopn^h  mogu  voda,  Kanayelid 

I  ie  utopnSh  vala  i  voda 
(j\tl\  c^la  da  izplije 

BacTa  yina  itd.  Kanayelid 
le  boU  sadanje  kako  da  izplijem?  Yodoptd. 

c.  praep.  na  (acc.)  enatare.  Mik.  i  Vuk.: 

A  on  vikoii:  jao  jao  jao! 

Na  hraj  ne  6u  izplivat  uikada 

(t  j.  iz  ognja  paklenoga).  LoTre  Ljabolki. 

A  8  njoRie  tko  2ivi, 

PadnuvSi  ared  mora, 
JoS  plivat  da  ne  vi, 

leplije  na  dvora,  Ranjina. 

c.  praep.  na  (loc):  ^Pokora  jest  daska,  na  kdj  se  ii^livay  kadano 
se  drivo  razbije."  Komulovid. 

naplivati  1)  n.  p.  voda ;  iibcrfc^wcmmcn.  Volt  naplije  pak  se  dugo 
ne  ino2e  smirit.  Dalm.  2)  natare  coepi.  Vuk. 

odplivati  abeo  natans.  Vuk.  c.  instrum.:  „Pa  kdS  su  mu  (care- 
vinskomu  v66u)  znameniti  rezultati  mudrifa  onih  i  veleva2nih  go- 
vora  i  razprava?  odpUvaSe  Dunavom,^  Pozor  (no vine). 

poplivati  1)  supematare  (obenauf  fc^wimmcn).  Mik. 

Kad  ae  s  vodom  ulje  liva, 

Odmah  akodi  i  popliva.  Dofien. 

2)  undis  auferri;  nando  abire;  megfd^totmmen : 

Neka  vi  je  dakle  znati 

A  znat  Yi  je  ovo  triba: 
Prg  de  Krkar  (=  Kordula)  poplivati 

Po  pucini  kako  riba, 
Neg  vi  od  razze  (paamine)  potiStene 

Udinit  ae  plemeniti.  PrimoeTid-Latinovic. 

preplivati  transnato ;  burd^fd^mintTnen.  Mik.  i  Vuk. : 

II  preplivat  il  ae  utopiti, 

Ar  ne  ostat  iza  avdga  dniga.         S.  Milotinovid. 
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c.  praep.  na  (acc.)  n.  p.  preplivd  na  suho,  Vuk.  —  c.  praep.  priko: 
 da  obi^ne 

Ne  prepliiem  priko  vode.  Job.  Betondid. 

upUvati  innare.  Stul.  c.  praep.  u  (acc.) : 

Ako  fistom  Ti  Telite 

Bez  Ijnbjenja  dikla  k4  je, 
U  istinu  vi  sadite, 

Da  ljubjenje  gnjasoba  je: 
Ab  ter  hoted  uplivate 

U  gnjusohUf  kii  poznate.  GjargjeTi<S. 
eaplivati  insilio  in  aquam.  Vuk.  c.  praep.  u  (acc.) 

Ne  ima  nzdanft  dniga  sebi  (Dalmacia) 

Ni  od  desna  ni  od  Ifva; 
Da  86  preda  (Kolomanu)  ili  je  tr^bi, 

Hi  u  more  da  eapliva.  Kanavelid. 

V.  a.  pr^livati  V.  osgor.  „Pa8,  koji  jedan  put  Dunav  prepliva,  i 
viSe  6e  putij."  Poslov. 

V.  r.  razpUvati  se  dissolvi;  fi^  QufUfen;  c.  praep.  u  (acc.): 

Svaka  daia,  kad  se  2dere, 
Raztapa  ga  (pro2drlicu)  i  razpere, 
Da  neka  se  srnSi  pr^ 

I  u  Bemlju  razapl^e,  DoSen. 
gpUvaii  se  V.  spHti  se.  c.  praep.  u  (acc):  „Ove  jaruge  neka  se 
Bve  spliju  u  veliku  jarugu.^  Hvarkovi<S.  —  c.  praep.  u  (loc):  „Ja- 
ruga^  u  kcjqj  splije  se  voda.^  Isti. 

c.  plitatu 

V.  n.  plitati  tnedyu  valove;  fluctuare^  fluctibus  jactari.  Mik.  trop. : 
Nictare  nimabu  bo2ji  apostoli, 

Po  svitu  plitahu  bosi  tere  goli.  Manilid. 
V.  a.  Ajmefa  ovo  pUtatn  iz  bolesti  u  holest  Gazarovi^. 

d.  pUmaii  ili  plimitt 
V.  n.  plhnati  accrescere  n.  p.  r^ke  plimaju.  Stul. 
odplimati  exundantes  aquas  recedere.  Stul. 

T.  a.  oplimiti  exundare.  Vran6.  freq.  qpUmavcUi  istoga  znamena. 
BogafiinoTid. 

Subst  et  adj.  spHv  3ufammenf[ug  (port  ©emdffem).  KarlovSani.  — 
spUtvica  bcr  SKu^Icntcid^.  u  Hrvatov  (Slovenci  vele:  vodenjak).  — 
plivad  natator.  Mik.  i  Vuk.  „MIogo  putij  i  najbolji  pUvad  utone.^ 
Poslov.  —  pUma  (i  rekeSa;  u  Stul.  osek;  gen.  osekli)  1)  accessus 
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(et  recessns)  maris  (u  Vuka:  plima  i  os^ka).  Mik.  2)  veliki  potop. 
Vuk.  —  odplima  refluxus  maris.  Stul.  —  plUav  koji  plita  vrh  Tode. 
Mik.  —  plivak  ondeggiante  n.  p.  put  je  plivka.  Prim. 

j9.  Pluii. 

y.  D.  pluti  natare;  f c^kt)intnten :  „Zna  pluti  kak  i  kamen.^  PosIot. 

JoS  i  phvnl  bit  ugodan 

^elim  dragoj,  kft  me  gleda, 
TSiD  gizdavo  grem  napr^da, 
La'k,  brz,  bitar  i  Slobodan.  §im.  Zlatari<S. 

Sva,  k&  lete,  plovu  i  bode.  Kanavelid 
ZaiDDkni  Bva  elara,  po  mora  k&  sloTe, 
Sirena  gizdava  poja6i  kad  plove.  Gj.  Driid. 

Raci  i  joS  stonogi,  kozice  kfh  zova, 
OdpeljaSe  ib  mnogi,'  i  ti  pri  naa  plovu.'     Pet.  DiTni<f. 
Morake  ribe  pliskavice 

I  OBtali  skot  plovu6i.  Job.  Betondid 

pluti  dim  abundare;  iibcrftiefecn:  „Zemlju,  koja  pUwe  mlikom  i 
medom.^  Bandulovid.  —  c.  praep.  mimo  Dorbetflie^en : 

Erka,  koje  potok  plove  eve  urtm'  ot  grad  (Sibenik).  Divni<^. 
c.  praep.  nie,  nicbcrftrfimcn ;  defluere: 

Bra^a  mene  iz  daleka  zotu, 

Nie  obrae  im  ljute  aaze  plovu.         M.  Ivi^rid. 

c.  praep.  po,  loorrin  f d^tt)ininicn ; 

Zatoj  se  Bad  zovem  i  rado^  Diivam, 

Po  kojoj  T&8  plovetHy  6im  8  tobom  prfbiTam.  Men^etic. 

Mojah,  moja  po  raju  da  mlados*  sve  plove^ 

Kdi  vrime  sve  traja  u  sladke  celove.  Isti. 

c.  praep.  8  (gen.);  ^erobftrdmen : 

Dk  to  troje  boije  £elo 
Vele  ti  je  joit  dreselo: 
Puno  tDge  tere  boli, 

A  krv  s  njega  plove  doli.  DtTkoric. 

c.  praep.  suprod^  entgegenf^kt)immen ;  tako  p^nik  o  d^vojkah  u  jeseni 
se  'kupajudih : 

Jedoa  suprod  drugoj  plove, 

Jedna  drugoj  pr^ti  smedu.  Gnndalic. 


'  Daleko  se  prodaT^ju. 
Sibeoi^om  moiju. 
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c  praep.  u  (loc.)  in  cinem  3wf*^"i^«  (oi>.  Drtc)  jt(^  bcfinbcn: 

E6  da  plovem  vas  u  2»ZayM.  GjurgjeTid. 

Vas  Hris^ane  oa  pla£  zove, 

£r  V  Idlosti  ooa  p/ot;e.  KlimentoTid. 

(Jer  u  gorc^h  mukah  plove.  DivkoYid) 
Rdi  li      (Vlabiji)  bu  cesari,  Titezi  gizdavi, 
Koje  bog  nadari  da  plovu  u  slavi?  Vetranid. 
Ti  86  morska  zvezda  zoved, 

K&  V  nebeskih  dikah  ploveS.  Citbara  8-corda. 

Sve  mi  srdce  plave  u  gorkoj  iuhkosii 

A  a  srdcD  rove  drv  pun  ^mernoBti.  Vitezovid. 

VkB  u  Bvetoj  krvi  plove,  Vitaljid. 

Budei  li  mne  posliicbati, 

Cbci  tobS  tu  zemi  d&ti, 

V  nieito  stred*  i  mleko  plove.        Desat  k&z.  bo2. 

iepluti  enatare :  „ Voinom'  ie  sv^t'  b€  ist',  da  u2  nykj  ubijut'  (od 
onih  dto  su  bili  na  brodu)  da  ne  k'to  ispluv  ubhiit.^  Apost. 
—  c.  praep.  iz,  isto:  „I  toliko  plaki^  da  mu  o6i  ieplusta  'z  glave.^ 
Korizmenik. 

odpluii  abnatare.  Vitez.  abfal^rcn,  abfcgctn:  „I  obr§t'  korabP  iduSt 

V  Tarsis  i  daat  najem  svoj  i  v'nidet  v*  t'  otpluti  nimi  v'  Tarsia." 
Minej  Skadarski.^ 

pripluti  c.  praep.  u  (ace):  ^Vamava  ie  pojem'  Mar'ka  priplu 

V  Kipr.^  Apost. 

spluti  Dergel^en;  transire: 

Dan  mi  jest  kako  splul^  br2i  ner  sin  biti.  Bndinid. 

V.  a.  pluti  Doriiber  f(^tt)immcn: 

Navlai  ribe  pIiBkavice, 

plovete  sinje  morje.  Vetranid. 

Upluti  QuiSfc^toemmen :  jyOvce  se  moraja  ^zpluti,  i  ako  gustu  vunu 
imaja,  takaj  s  rukami  oprati."  Bezimenik. 
popluti  flberf(^tDcmmcn.  Prim. 

prepluii  ilbcrfc^tt)ittimcn ,  fcften  fiber  bie  SBcHcn:  „Sice  bo  v'zmoSti 
imam  i  vVny  nynjaSnjago  2itija  prepluii.^  Suprasl.  „I  da  podast  mi, 
iitSjskuju  hurju  pr^luvSe,  i  na  tihoje  i  istinnoje  i  nevlajemoje  pri- 
stanifite  dojti."  kr.  StSpan. 

'  I  a  SlovenMC  je  strd^  i  ili  strdina,  e  Gc^ffbrn^ontg. 
j.  Jaza^i,  nu  Stampan  u  Skadru. 


Digitized  by 


Google 


68 


Ne  bi  ote  gore  tica  preletila: 

OS  bi  ja  ja  taina  tiho  prehodila; 

Ne  bi  ote  vode  ni  riba  prepluia: 

Oi  bi  ju  ja  tu2na  tibo  preganla.       N.  p.  Ug.  Hrv. 

y.  r.  apluti  se: 

Na  ki  dalan  ^luti  mogu  ae  kolari.  Manilid. 
gapluH  se  fid^  t)erfto))fen  n.  p.  zaplula  se  oSv,  ne  mole  voda  odti- 
cati  Hrv. 

a.  plut(Uu 

y.  n.  plutati  stare  a  galla,  vale:  star  su  V  acqua  a  guisa  di  galla, 
ch*  h  leggerissima.  Stul.  plivati  povrh  vode  n.  p.  6ta  ono  pluta  po 
moru?  Vuk.  ^Nekome  slama  tone  a  nekome  olovo  pluta.^  Poslo- 
vica.  „Ako  tkogod  naS6  bi  koju  stvar  kdd  pluta  od  Glogovca  do 
Ropeda  se  da  crkyi  s.  Pankracia  detvrti  dio.^  Zak.  MlStski. 
moru  kd6  pluta  koja  ma  drago  stvar.  ^  Isti. 

igplutati  venir  a  galla;  emergere.  Stul. 

Subst  et  adj.:  plut:  „Ne  pomogoie  svi  napori  momara,  da 
ga  (p^leg)  opet  na  plut  postave  (f(ott  madden).  ^  Novine.  —  pluto 
suber.  Mik.  ^Nekome  i  pluto  tone  a  nekome  i  olovo  pluta."  Poslov. 

—  plutak  6ep  od  pluta.  Earlov6ani.  —  plutva  rates.  Jambr.  i  Belost 

—  plutvar  ratiarius  (SIfifecn).  Belost.  (i  Dalm.).  —  splufa  bic  anfd^wcm* 
mung.  Istrij.  —  naplov  1)  affluentia: 

N^kda  u  naplu  (lie.  poet.)  blaga  mnogft 

Ti  (lo,  pretvorena  u  kravu)  doBtojk  Jova  s  nebi, 

A  sad  gola  i  aboga 

Zemfja  log  je  goloj  tebi.  Betondid. 

2)  inondazione.  Mik.  i  Dellab.  3)  alluvio.  Prim.  4)  naplov  krvavi 
ber  ©lutanbrang.  Hrv.  —  splovac  pumex.  Banovci.  (u  Mik.  plovuci 
hamefij  u  Stul.  plovtAdac). 

3,  Ploviti 

v.  n.  ploviti  1)  t.  j.  plitati  u  vodi  (f^tDtmmen).  Mik. 

FUm  plavi  moj  zeleni  ren^!  Nar.  p&. 

Ob  lipo  ti  biSe  meni  pogledati, 

Kad  riba  ploviie,  kdi  jo  on  zamlati.  Hektor. 

2)  navigare;  fd^iffen: 

Jar  te  grlim,  kada  sniTam, 

I  kad  plamSf  s  tobom  bivam.  Higja. 

c.  praep.  po,  isto: 

I  sasvim  da  niko  od  igega  hitr\je 

Jevera  po  rici  plovUi  ne  um^.  Higja. 
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diroko  je,  dago  i  duboko  (jesero) 
Po  njem  plove  sTakoBtrake  ladje.  Sonjid. 
Po  Savi  i  Danara 

Lagke  iigke  plove^ 
Taradiju  vrebajD, 

Fataju  i  love.  arh.  B^jid. 

c.  praep.  u  (loc.): 

Kad  plaveh  u  suzah  od  velje  2alo8ti.  Vetranid. 
daplaviti  c.  praep.  do;  ^erQitfd^lDimnten ;  adnatare: 

Te  doplovi  do  GJargjeva  dvora.         Nar.  p&.  Srb. 
usploviti  izplivati.  Vuk. 

naplovUi  1)  inundare;  ilberfd^memmen.  Vuk.  2)  anfd^toemmen.  Prim. 
(Taj  glagol  rabi  i  kao  verb.  act.  u  oba  znamena  n.  p.  naplovUo 
liv(»duy  naplovilo  mu\ja  i  pSska  itd.) 
odploviti  odplivati.  Vuk. 
pripUmti  fiber  SBaffcr  fcfecn: 

Pod  TaretoiE  konjic  priphvio,        Nar.  p&.  Srb. 
uplavUi  aubire  aquam;  untertouc^;  zaroniti: 

Taden  opet  natrag  uplovio.         Nar.  pSs.  Cmog. 
eaploviti  zaplivati;  c.  praep.  u: 

A  tt  vodu  gaplomo  Sava, 

Oba  Turska  konja  ahyatio.  Nar.  p&.  Srb. 

V.  a.  plovUi  n.  p.  konja,  bod  $ferb  iiber  einen  gflug  fd^toemmen.  Vuk. 
priploviti  koju  vodu;  nando  transire: 

Da  zagaze,  preplovit  je  ne  de.  Nar.  p&.  Srb. 

a.  plovati. 

V.  n.  plovati  natare;  f d^kt)immen :  „Jeleni  kada  bote  5ez  kakovu 
yeliku  vodu  plt^u6  prejti."  kap.  Stefan  —  c.  praep.  po: 

Ovaka  se  nSkda  ob'avi 

I  boiica  svdtla  od  leva, 
I  po  jeeeru  a  dabravi 

Naga  ovako  8  drdgam  plovd,  Gandalid. 

c.  praep.  8red: 

Bih  ti  v^rao  vasda  kraty : 

TSm  na  staros'  prit  du  sdraTO, 
I  pod  staroB*  pr^izdavo 

RazkoSit  se  ter  plovaii 
Ko  mirisne  sred  pomasH^ 

SrM  bogatstva  inira  i  dasti.  Gjargjevid. 
V.  a.  plovati  (burd^fd^iffen) : 

Leandro  mladac  zatravljeni, 

GizdaT  mimo  are  ostale, 
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SlMec  Bv§  vil  zrak  Ijubljeni 

N^kda  plovd  ore  vale.  Gnndalic. 

Subst.  et  adj.  plov  1)  natatio:  „Sada  ribe  morske  nove  phtt^ 
novo  veselje  zafiinjaju.^  kan.  Simani6. 

Plov  ribami  svim  morskima 

Pticam  kriia  za  letiti  itd.  Ranjioa. 

Gore  t^kom,  polja  skokom, 

R^ke  plovom  prShodiste.  Guodalid. 
Tibe  Tale  sa  svSh  strana 

BrzSm  plovom  razgonedi.  §.  Zlataric. 

Pak  po  iidkoj  pru2ib  vodi 

Tih^m  plovom  bSle  ruke.        Jos.  Betondicf. 

I  m6  smetaS  (ti  vetre)  sredne  plove 

Tvojom  silom  ustavljene.  Jak.  BetondiiL 

Ogradje  se  tak  prostrane 

Na  pu^ini  u^ioiSe. 
Da  skrndene  2itke  stane 

Ribe  a  plovu  o<5utiSe  (contracta  piscea  aequora 
sentiunt  jactis  in  altam  molibus.  Hor.).  Higj&- 

Yed  razigraS  pouzdanft  iarca, 
Svrh  plaiiioe  skodiS  ti  dubine, 
Pak  odjHriS  u  plov  kroz  valove.  Milutinovic. 

2)  navigatio:  „I  yidedi  da  inuda  ne  mogu  ajti,  ndriSe  u  more 
plovom.^  Eron.  Hrv.  3)  navigium: 

Koliko  amrti  su  dalece  avi  oni, 

S  plovima  koje  val  po  mora  progoai?  BaDjina. 

4)  res  in  aequore  natantes : 

Plov  plovio  krajem  naSeg'  dvora, 
I  tvoj  SeSir  po  vodi  plovio, 
Tvoja  sablja  krvlju  obi i vena, 

Tvoja  pu§ka  na  detvcro  pukla       Nar.  p&.  Bos. 

plovka  patka  (bie  @d^tDimmertn).  Mik.  i  Vuk.  —  ploveu:  1)  plivad. 
Vuk.  2)  plovci,  od  ml^dike  kao  obru6i6,  da  mr^  ne  hi  potonaia, 
i  da  bi  se  poznalo,  kad  riba  u  nju  dime.  Vuk.  —  oplovcUt  dto  voda 
nanese  drvlja  itd.  Dalm.  —  oplovit  aqua  circumdatus: 

Iz  ovoga  oplovUd  mista  (Hvara).  Ladic. 

Kad  je  stSna  oplovita, 

Lagko  joj  se  ukla^jati, 
Ar  kada  je  iitopita, 

Na  auho  ded  desto  dati.  IvanileTiiS. 
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4.  PlavitL 
V.  n.  plaviti  1)  decurere ;  ftrdmcn : 

I  kdi  rfka  u  vik  plcm 
A  lie  da  se  da  razplavi. 


Doien. 


Ravna  polja,  tavne  gore 
Jesu  2alile, 

Hitre  rike,  sinje  morje 
Naglo  plavile, 

2)  navigare;  f^iffcn  StuL: 

Kako  plavim  bez  brodiira. 


Bezim.  iz  Baje. 


Palmotid. 


c.  praep.  od;  je^ren;  consamere:  „A  gospar  atari  Maroje  ima  dukat« 
kao  Sume^  ima  se  od  6ta  plavit,^  Mar.  Driii.  —  izplavUi  enatare; 
^erau^fd^toimmen,  fi^  retten:  ^Ar  kada  bi  se  ladja  bila  po  nesre^e 


poplaviti  1)  6to  i  oplaviti.  Mik.  i  Vuk.  2)  pessumdare;  t)er))u^en: 
„RekH  mi  su,  da  je  (dukate)  uz  zle  tene  poplavio.^  Mar.  Dr2i6.  ^Da 
je  on  tamo  vks  (s)  zlicami,  i  da  je  poplavio  svu  pr6iju,  koju  su 
mu  dali."  Isti.  —  prSplavUi  n.  p.  konja  preko  vode  pored  damca 
ili  pored  brvine  prevesti.  Vuk.  —  priplaviti  ^cranfc^toimmcn  laffcn, 
nando  admovere^  adducere;  c.  praep.  na: 


aplavUi  1)  abfc^5)}fen  (bie  @a]^ne ,  skorup  sa  ml6ka).  Vuk.  2)  slamu 
sa  iitanagumnu.  Vuk.  3)  s6kiru=zavariti.  4)  dissipare;  ^erfc^tDenben: 
„Ja  sam  oni  sin  tvoj,  ki  sve  blago^  k^m  me  ti  nadari,  splavih  i 
razsuh.*^  Vas.  Gradid.  „Sin  pet  tisud  dukat  mi  je  splavio,^  Mar. 
Dr2i6.  ^Gospodine !  ako  je  u  Rimu  te  dinare  splavio ,  o^isti  vede 
ruke  od  njih.^  Isti.  c.  praep.  u:  ^Usaznale  smo,  s  k6m  Maroje 
ob<Si,  i  kako  je  sve  splavio  u  n6ku  zlicu.^  Mar.  Driii.  —  uplaviti 
pogruziti;  immergere;  Uerfenfen  c.  praep.  u:  „Koji  uplavljeni  u 
gorkost  njegov6h  voda  (ovoga  sv6ta)  jesu  utonuli.^  Radnid, 


O  Netune,  tebe  molju  .  .  . 
Da  namiriS  tu2na  meoe, 


Iz  purine  ter  priplavi 

Na  kraj  Skolja  sve  gvirenje: 


Nekti  vide,  nek  a  cuja 
Bole/Jjive  tu2be  moje. 
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v.  r.  priplaviti  se  (c.  praep.  p^Sko)  uberfd^iffen ;  transvehi: 

Bio  je  tu  8  nami,  vitar  ga  OBtavl, 

Rada  se  b  vojakami  pHk  mora  priplavl.  LnUL 

c.  praep.  u  (loc): 

U  kih  (galijah)  vojska  se  priplavi.  Lacid. 

a.  plavati. 

y.  n.  plavati  natare;  f(^mintmen:  „Ktere  (ribe)  po  vode  svojemi 
splavutmi  i  repom  kot  8  kakovemi  yesit  i  kormanom  lepo  se  pla- 
vaju6  poriyaju  i  hranu  i§du.^  Habdeli6.  ^Koji  Be  razbije  (na  morju) 
uhiti  se  i  pojme  se  kojegod  daske,  na  kojoj  plavqjudi  dostiie  kraja.*' 
Budinid.  „Budu(Si  da  letede  leti,  plavajit6e  plava,  gredu6e  gre  a  pU- 
zu<Se  plazi.^  01ayini(i. 

Popad^  ja  za  a&i, 

Va  more  a  njom  zabadl, 

Kud  hudoba  plava§e 

Tude  more  goraio.  Nftr.  p^t.  Istr. 

c.  casu  loc.  uberftrOmen  ^  superabundai*e:  „i  izyesti  je  ot  zemlje 
Jejup'tske  i  yVest*  je  y  zemlju  plavtyuStu  mlSkom  i  medom.^  Br&i: 
Odlomci  I.  str.  62.  —  c.  praep.  po: 

Nije  ouo  riba,  k&  po  rnoru  plavOj 

Neg  je  ooo  juiiak,  kl  divojke  vara.    Nar.  p^a.  Kaatavska. 

c.  praep.  pod;  unter  SBaffer  ob.  mit  SBaffer  bebecft  )eiit;  ondis  mergi 
n.  p.  naSe  polje  plava  (pod  vodotn)  ni6*  yan  rekli  biste,  da  je  more. 
Prim.  c.  praep.  u;  im  SBaffer  ftecfen;  aquae  insidere  n.  p.  dojde  tc- 
liki  dsA,  Sine  yoda  na  okna,  onda  plavam  va  iebL  Prim. 

doplavati  (c.  praep.  iz)  nayi  adyehi,  too^er  l^eraudfegefo,  ju  Sd^i^ 
aniangen: 

Brod  'e  Bnetak  na  vrime  po  rf6i  doplavd, 

I  ziijedno  8  njime  iijih  (koludric)  dotoka  (?)'  tdraTa.  MmaTid. 

c.  praep.  A;;  kDO^in  ^erjufegeln,  adtingere  litos: 

Prfk  vrha  zelen&  (Modraikoga  gvozda)  k  Seoja  grada  prfd^ 
Odkad  86  prfbrodl  i  k  Rabu  doplavd.  Mrnarid. 

odplavati  abnatare.  Vitez. 

uplavati  (c.  praep.  «)  irruere ;  ^inftiir}en :  „ A  kada  na  njemu  bo2je 
posyetiliSte  oprayIja§e  (s.  Metodj  zapraden  kralj  (Syetoplog  mladji) 
sa  syom  pasa  i  loynika  detom,  sileno  u  crkvu  uplajuci  \  maxima  ix- 
trienim  yiku  yeliku  u6inl;  i  syetoga  arhibiskupa  na  posyetiliitu 
p8uja6i  za  malo  ne  pogubi."  prabbk.  Zmajeyid. 

'  dotkaoo  sakno? 
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veplavati  (c.  praep.  na)  trop.  fluctuare;  l^in  unb  l^er  manfen:  „Po- 
trebno  je  videti,  je  li  njegove  dobrote  na  poniznost,  6edno8t  i  po- 
bo£no8t  fietuju,  ar  tada  jesu  istinske  dobrote ;  ako  li  na  vrhu  'gpla- 
vaju  i  bote  dati  se  videti,  ovo  su  dobrote  tuliko  manje  istinske, 
kuliko  Bu  ye5  vidne.''  Filotea. 

eaplavttti  (c.  praep.  po)  incedere;  ein^ertoaben :  „Neka  sultan  izda 
ferman  kako  vrata,  da  tre<Sinu  ne  uzimamo,  mi  ho6emo  ju  na 
sablju  uzimati,  i  dotle  se  ostaviti  ne  6emOy  dokle  na6i  konji  po 
hrvi  Ojaurskoj  ne  zaplavaju.^  Srb.  Dnevnik. 

y.  a.  priplavati  V.  priplivali: 

I  mi  (dat.)  skodl  u  tu  hladou  yudu, 

I  preplavd  tu  siroku  vodu.  Nar.  p^s.  Istrij. 

gaplavati  n.  p.  dvor,  ilberflut^en.  Prim. 

b.  plavcatu 

V.  n.  plavdati  trop.  dobro  iiv^ti:  y^Ter  ako  budu,  za  utemeljit 
krx6n,  sami  sebe  izgubili:  ddtca  6e  plav&t  i  unuci,  a  oni  gor6t^ 
Cttcerid. 

c.  plavlfjatL 

y.  a.  paplavliati  inundare;  il6erfd^memmen :  „Diyno  je  to  6udO;  da 
narod  Srbski  tako  mnogo  neprijatelja  ima,  kao  da  je  nekad  pldnio 
i  poplav\jao  Evropu.^  Srb.  Dneynik. 
Sub  St.  et  adj.  plav^  m.  1)  natatio,  bod  @(^toiinmen : 

Hitr^m  plavom  priko  mora.  Jos.  Betomlid. 

f.  2)  linter  (ba^  ®c^ifD  •  MiJ^-  j?I  vidl  dyi  plavi  stojede  pri  jezeru." 
Valentid.  „Ako  bi  potribni  konji  ili  plav,^  §tat.  kapt.  Senjskoga. 
S  razlicdb  mislij  gine 

Jak  plav,  u  ku  svedj  adara 
Valovite  srcd  pa  cine 

Sila  protivna  od  vStara.  Gundalid. 
Ne  vim  ja,  kft  je  stvar,  uzrok  ni  ^  mi  je, 
Da  sam  kako  mornar,  koji  plav  razbije.  Hektor. 
Spravan  je  podniti  povede  za  ^ubav 
Neg  kft  gre  prodriti  srdito  mog'e  plav.  IvaniSevic. 
Ta  p^aan  za£^  se,  zavri^  kolo  se, 

Tad  se  plav  zavezS ,  tada  trg  naSd  se  (ba  entflanbrn  bie 
ftonfte  bcr  Sic^tung.  M  £onacd.  ber  ecfiiffa^rt  unb  bed  ^anbcld).  Bunic-VacE. 

Kako  plav  meu  vali,  koja  se  pogruzi.  Lu5id 
Nebrojen^b  vrldb  plavij 

PanSh  gromov  i  treskova.  Frimoovid-Latiuovic. 

Grad  Sibenik  poboditi 

U  malahnoj  podj^  pUxvi^  Kanavelid 
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M4  plav  bSSe  jaka  i  hitra, 
I  8ve  morske  tla^i  vale, 
Sad  malHhno  puhtiii  vitra, 

I  padofie  6ve  nje  hvale.  Yitaljid 
Ah  put  Sparte  s  mnoz^m  plavi 
Kad  86  kleti  bludnik  diU  (Parid).       Pet  Boikoiid 

Tri  krat  svokoh  ruho  s  mene 

I  ostavih  kraj  prime; 
Tri  krat  plavim  razsrd^ene 

Uputib  86  put  purine.  Jo8.  Betondid. 

Tibo  je  more  kako  kal. 

Po  njem  se  vozi  zlatua  plav 

Va  zlatnoj  plavi  LauS  kralj.        Nar.  pSs.  Krika. 
dim.  plavca  i  plavSica:  „Ul6zfe  u  plavdicu  ali  ti  u  plav."  DivkovW. 
y,I  kako  on  ul6z6  u  plavdicu,  pristk  vStar."  Bandalovici. 
I  tamo  kraj  rike,  blatina  kdi  je  taj', 
Nakoai  trSljike,  ter  plavcu  nupravljaj.  Vetranic. 
V/zte  plavcu  v  more,  vozte  me  na  Rfku, 
Da  ja  grem  viditi  onu  moju  dika.       Nar.  pSs.  Kr&a. 
Stadoh  na  aten^icu,  ustrgoh  (zagledah)  plavdicu 
Od  dvi  Bto  veaalac  od  tri  ato  jidarac.       Nar.  p^.  KWfka. 
plavutdk  3)oc^ttragcr  (in  bcr  Dc^nam|)c).  Istrij.  —  plavStina  @{^n)Cinin^oI|. 
Slavonci.  —  plavac  (u  SrSmu)  ber  Sim^ftcin.  Vuk.  —  plavut  ili  pi«- 
vutica  (u  Habd.  splavut)  pinna,  pinnula  ((((o^feber).  Jambr. — naplav 
(naplava  i  naplavak)  ono  6to  voda  kdS  nanese  te  tako  m^to  na- 
plavi.  Vuk  (i  Deliab.).  „Gd6  je  veliki  poplav  bio,  voda  osekla, 
naplav  osto."  Poslov. 

Od  rogate  marve  il  2ivadi 
Zrilo  gjubre  ili  naplav  vadi, 
K6g  izbace  il  nanesu  vode, 

Kada  ailne  iz  brigova  bode.  Jos.  Hreykovic. 

poplav  bujica.  Vuk.  —  poplavica  potopljenje.  Mik.  barice  posl^  kiic 
Vuk.  —  splav  1)  ratis;  bad  ^lo%  Vuk.  2)  n.  p.  s  ml^ka;  bte  So^ne; 
flos  lactis.  Vuk.  —  suplav  6to  i  naplav.  Li6ani  i  Prim.  —  splatljiv 
abaptistus;  neutonljiv.  Vitez. 

n 

Plihnutl. 

Kd6kad  je  uprav  teiko  ovaj  glagol  lu6iti  od  prvanjega,  er  nam 
je  slovo  h  kd6kud  ohablo,  a  ni  Vuk,  6to  je  njega,  povse  pousdan 
i  vSrovatljiv  nije.  A  i  znameni  u  prvotn  odvoju  avojem  tako  sa 
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podobni  i  blizikasti,  da  te  je  gotovo  strah  razstavljat  ih  i  pod  igo 
drngo  uprezat.  Nu  po  svojem  sadu  dub  se  od  duba  razpoznaje;  i 
dok  od  kraja  odmaknemo;  to  se  mi  dragom  vodom  zavezemo  i 
drage  strane  ter  okolice  zagledamo.  Zayeslajmo  a  ime  bo^je! 

i.  PlihnutL 

y.  n.  pU(h)nuii  (udariti)  n.  p.  pUnula  voda  po  polju  t.  j.  razlila  se.  Vuk. 
odpli(h)nuti  odpasti ,   decrescere.  Mik.  exundantes  aquas  rece- 
dere.  Stul. 

oplihnuti  1)  prekip^ti  n.  p.  lonac  uz  vatru.  Er6ani.  2)  Siknuti 
trop.  „Ni  jedan  6loyi6aski  jazik  ne  more  izgoyoriti,  kolike  hudobe 
iz  oyoga  studenca  (t.  j.  popoyskoga  d^ystya)  jesu  izyrle  i  po  ysoj 
crikyi  oplintUe  i  §iroko  obiloyale.  StSpan  Buzetjanin. 

papli(h)nuti  n.  p.  poplinula  yoda  po  br^gu ;  effundi.  Vuk.  nonnifail 
inundare.  Stul. 

gaplihnuti.  Goyori  se  po  primorju  i  drugih  Hnratih:  ^kafialj  ga 
je  gahlipU  (m.  gapUhntd?  ilberlam  i^n,  ilberftel  il^n)".  Vse  tako  se  go< 
vori:  „Kry  ga  gdhlipUa  (m.  eapUhala?  zagusila)."  U  Poljakoy 
ima  glagol  inoga  bi  red  korena:  zachlystnqp  ili  gachlysnqt:  zaguSit, 
zadayit;  ftd^  t)tt\djilvidtn. 

Ooa  nie  nawykia  nurk6w, 
Ju±  81^  eachlysn§la  nieraz.  Mickiewicz. 
a.  pHhati, 

V.  n.  plihati  \6ftoaUtti: 

Daj  mi  zatoj  ti  bogat&, 

I  vidit  dei,  kdi  u  njem  pliha 

Mrtva  voda  smradnft  blata 

Od  svib  sedaiD  mrtvih  grtha.  Cavagnin. 

naplihati  ^erantDogen.  Toga  oblika  ne  mogu  posy6do6iti  nu  nje- 
govu  metathesu  ili  premet  nahlipati:  „Kada  bi  'no^ina  ljudstya 
nabiipoZa  (m.  naplihala?)  na  JezuSa.^  Valentid.  U  kd^kojih  pisac 
ne  ima  ni  hUpati  nego  lipatL  Tako  je  to  isto  Valentideyo  mSsto 
8.  pisma  (pisma  iz  Ugrinske  strane)  biskup  Petreti6  oyako  pr^yeo : 
^Kda  bi  yno2ine  ljudih  (sic)  prilipale  k  JezuSu  redi  boije  posluSat.^ 
Hi  da  mislimo  na  prianjati  (==>prUipljaH)  ?  U  preyodioca  Filotee  ima 
prema  Valentideyft  nahlipati  nayaljiyati  substsntiyum  yerbale  noli" 
pavje  nayaliyanje  (opet  bez  sloya  h):  „Ako  prem  jaklo  (ben  inner^ 
ften  Sent)  i  mo6  syeteh  pisem  ne  razmemo,  ali  yragi  jakost  re6ih 
(sic)  razmeyaju  i  kon6emar  dok  6teje§  od  nalipanja  (<=na^lipanja) 
henjaju  (=nehaju,  lagen  ab).** 

ui^lihati  fluere.  Stul. 
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FK.  KUKEI.AC. 


6.  spHhati. 

V.  n.  Splihaii  prskati,  fpri^en.  I  taj  oblik  spada  medju  prometnate 
(in.  pliitati).  Govore  ga  kd^kud  po  Hrvatih.  Nu  Slovene!  i  njihovi 
pobratimi,  PoBavski  Hrvati,  oni  govore 

c.  SprihcUi. 

V.  n.  ^rihati,  istoga  znamena,  kojega  i  iplihati,  GoYori  se  obiSno 
8amo  0  vodi  ili  demu  god,  6to  je  to6no  i  mo5no,  nu  se  kd^kad 
uzimlje  i  drugako:  ^Zvrhu  kdga  kamenja  bilo  je  nedto  i  penei 
poSprihano.^  Habdelid.* 

d.  pliskati  i  piskcUi. 

V.  n.  pliskati  (piskati)  1)  n.  p.  kako  riba  po  vodi ;  guizzare.  Hik 
motus  piscium  cum  saltant  vel  elabuntur.  Stul.  2)  luxuriari,  divenir 
lascivo.  Stul. 

e.  pliStati  i  piitatu 

V.  n.  pUSiati  tumultoari.  Mikl.  —  piitati  1)  aquam,  sanguinem  in 

altum  ejaculari.  Stul.  ignem: 

Iz  klh  kuj^iii  ognji  piite.  Gandulio. 

2)  sibilo,  prosibilo  n.  p.  pUti  voda  iz  drveta  (sirovft  na  vatri).  Vok. 

„Te2ko  je  obustaviti  suzu,  kad  sama  iz  odiu  piiii;  teiko  je  zadu- 

fiiti  uzdah,  kad  iz  punft  srdca  prodire."  Bezimenko.  trop. 

Jer  mil  inaka  srdce  tiSti, 

A  od  boli  glavtt  piiti,  Vla&i<E. 

f.  pUati  i  pt§durati. 

v.  n.  piiali  1)  n.  p.  piiala  je  voda  iz  krumpira.  2)  urinam  &cere 
n.  p.  piSati  krvlju  (o  bolestnd  volu) ;  piicUi  kao  rakija  (o  6ov&ku 
sdravft).  —  piSdurati  tanko  izvirati.  Istrij. 

g.  blihnuii. 

V.  n.  bUhnuti  1)  anfpri|en.  Volt  2)  manare.  Stul.  3)  miften.  Srdmci. 

h.  hlihati. 

V.  n.  blihati  1)  inundare.  Stul.  trop.  redundare:  njegoie  iestota 
(durites)  blihc^e  na  cara.^  Brev.  glag.  2)  bunn  miften,  ben  3>uril^faII 
l^aben;  fluit  alvus  (pecori).  Vuk. 

Subst.  et  adj.  plih  =  plima.  Stul. 

Pi  id  more  kirn  8U  plihom  gradi  uspredali.  Mraavic. 

'  Ni«ain  te  misli,  da  je  to  uzeto  is  N^ma^k  ngi,  kaogod  ni  paSpokuM 
Bemlja,  o  koj  spominje  ^fefin  kipacin  Roliko  se  opominja,  on  ja  misH 
tudom,  pljaitavicom  ill  bud  kojom  negodom  r«zrovanu,  potepena  i  nagr- 
cyena.  Usmi  naie  psovati,  kojema  je  a  nas  joi  enamen  same  dnhoTim, 
pak  k  tomu  Poljsko  psu6  i  gapsud,  t>ttittf>tn,  t>ttnidftaL 
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per  metath.  hHp  =  ileh;  cataracta:  nebeski  odprii  su  se.^ 

Beloat  —  usplihanje  fluxns.  Stul, 

Jer  Mko  sad  trusi,  morsko  uzphhanje, 

StSnja  pnkli  knsi,  snocn  pomrdMiije  ltd.  Mrnavic', 

plima  flu880  di  mare.  Mik. 

Bisno  moije  o  brtgove  lupa 

Gledaj,  vidi,  te  naredi  ti  mu 

Neka  bvoju  obustavi  plimu,  M  Ivi^evid. 

2)  piima  i  osek  (gen.  -H)  maris  accessus  et  recessus.  Stul.  (Vuk 
pile  osika  a  Bokelji  govore  osled,  a).  —  pli$t*  tumultua.  Mikl. :  „Ne 
da2d'  glagolati  jemu ,  da  ne  vl^z^t'  na  pozorifiti :  pli§t\  v'ziskanije 
(provoc-atio)  o  njem'  b%det'  (t.  j.  ne  daj  mu  govorit,  da  se  ljudi  tuj 
ne  kupe:  er  bi  nastala  baka  i  vika)^.  Suprasl.  8tr.  99.  „Mnogu  ie 
pliStu  pladem  byvajuStu  nev'zmo2no  b6  i  svetomu  svetuju  s'vrSiti 
sluibu."  Domentian.  —  piSt  aqua  vel  arte  vel  natura  ejaculata,  sed 
in  panra  quantitate.  Stul.  Tomu  odgovara:  piStidjak  curak.  Slavonci. 
—  piSdur  vrela6ce.  Istrij.  —  piHalina  terra  aquosa.  Vuk.  —  piStO' 
vina  fons  rupe  seu  arena  scaturiens.  Stul.  —  piS  (i  piSada)  urina; 
bcr  Uritt.  Vuk.  „Za  preSu  (silu)  se  i  pi$  konjski  pije."  Poslov.  — 
Uih  pljuska  morja.  Bandulovid.  —  hUhanje  profusio  alvi.  Vuk.  — 
blihavica  (i  lijavica)  diarrhoea;  prskavica.  —  hUhnn  inondazione; 
alluvies.  Stul. 

^.  Pljusnuti, 

V.  n.  ptjusnuti  1)  proliti.  Mik.  effundo,  projicio  aquam  e  vase. 
Vuk.  n.  p.  vidiS  da  ti  je  kabao  pr^pnn,  pfjusni  pak  onda  dalje 
nosi;  ili:  suknuo  plamen,  pridesilo  se  vode^  pljmne  iz  one  kable- 
tine  te  vatru  priguSi.  2)  eiFundi.  Vuk.  n.  p.  voda  je  pljusnula  iz 
kabia,  te  je  soba  mokra;  ili:  gledaj,  ako  po  nesr66i  malo  5to  i 
pfjusne^  samo  da  mnogo  ne  prolije^;  ili:  kad  se  on  ni  ne  nadao, 
al  ne  znam  odkle  na  jedan  put  na  njega  pljusnulo,  i  vse  mu  faaljine 
poprskalo.  3)  anftogen,  anrennen  {anplnntp^tn,  Raku&ani)  n.  p.  kad 
ponesefi  jiihu  na  stol,  pazi  da  ne  pljuaneS  te  koga  ne  polijefi. 

tapljusnuH  ^Tictnft)ri^ cit ;  inspergo.  Vuk.  „Cto  prvi  put  i  drugi  u 
ladji  zapljvsne  vode,  ne  more  ju  potopiti^  ali  itd.^  Lastrid. 

V.  a.  pijusnuH  1)  aqua  aliqm.  vel  aliqd.  conspergere  (politi).  Stul. 
n.  p.  kad  proneseS,  nemoj  da  koga  pljustieS  i  okvasii.  2)  dati  zauS- 
nicu.  Mik.  (Supiti.  Kajkavci):  „Tuj  mu  jedan  sluga  poglavica  po- 
povskoga  dk  zauteicu  i  ogvozdjenom  rukom  (mit  feftgebaQter  ^nh) 
pljumu  ga.^  Komulovid. 
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Pljtisne  ga  vn  lice,  oh  ruka  nemila, 
K^ja  pi  pastira  tak  strafino  vndrila.  kap.  Oregar. 

igpljusnuti  (Mik.)  i  odpljusnuti  effundo.  Vuk. 

P6  mn  daSe  vina  odpljusnuo.         Nar.  pib.  Srb. 
a,  p^uskati. 

V.  n.  pljuskati  1)  aspergo;  f|)rifccn.  Vuk.  n.  p.  bukne  li  vatra 
nije  druga  nego  vode  u  dabar  te  pljuskaj,  2)  f))rubeln  n.  p.  OTtj 
kladenac  nikad  ne  prdsahnii,  vidiS,  kako  pljuska?  3)  proliti.  Mik. 
n.  p.  kad  idete  po  vodu,  ne  pUjnskajte  tako,  i  onako  je  nevolja  sa 
vodu.  4)  sonitum  edo  a)  de  aqua.  Vuk  n.  p.  pljuaka  morje  kad 
uzkipi.  h)  rnke  vkup  trepati;  plaudo.  Habd. 

{$apljuskati  i)  zapljuskivati  inspergo  n.  p.  Bap^tiskuje  voda  u  ladju 
t.  j.  kad  je  ladja  prepuna  a  dufie  v^tar.  Vuk.  „  .  .  .  ali  fieato  to- 
p1juskuju6i  (voda  morska)  napuni  ju  (ladju)  tako  da  itd.^  Lastric. 

y.  a.  pljuskcUi  1)  sensim  effundere.  Stul.  n.  p.  vodu  is  ladje  is* 
polcem.  Vuk.  2)  colaphis  excipere.  Belost.  „Kad  au  ga  popljuvali 
hUi  i  pljuskali.^  Habdelid.  „Zlo6r^8ta  je  gala,  kda  norci  i  deiaki 
moraju  se  pljuskati  (po  nSkom  obi6aju  tadanjem).^  lati. 

Pastir  (Ibub)  ide  vu  dvor,  kde  ga  pljuskqju.    kap.  Gregnr. 

igpljuskati  1)  proliti  n.  p.  ove  nesretne  ogote,  ove  amucke,  to  ni- 
kada  da  bi  doneslo  pun  kabal  vode,  nu  6lo  na  yrelu  zajmile,  putem 
iepljuskale,  2)  exhaurire  n.  p.  uzmi  vaa  vaaki  avoj  izpolac,  te  vodu 
iz  6una  do  kapi  izpljuskqjte,  malo  se  oe  zali.  3)  ex  ordine  pugnis 
caedere.  Beloat.  n.  p.  dovelo  ih  pred  onoga  nemiloga  dov^ka,  te  ih 
on  izgrdio,  izpljuskao  i  odt^rao  itd. 

popjjuskati  beplatf^en  n.  p.  uzeo  poliyalo,  te  me  avega  do  koiulje 
poprakao  i  popljuskao. 

eapljuskati  1)  koga  gait)  burc^ndgen  n.  p.  kako  je  po&ao  bes  daid- 
nika,  a  zaklona  putem  ne  ima,  to  ga  yr6me  ayega  zapljuakalo. 
2)  bto  unter  SEBaffet  fe|en  n.  p.  oyoj  zemlji  aamo  ae  ho<Se  Kkropac,  ye- 
lika  kiSa  ayu  bi  ju  gapljusktUa, 

y.  r.  up^juskati  se  fic^  na^  mac^en  n.  p.  da  ti  ttm66  iz  cSynice  (a  ne, 
kako  Senjani  izgoyaraju,  cUnice  Sld^rbruitnen)  piti,  ti  se  tako  ne  upfjuskd, 

ugpJjuskati  se  SEBellen  fc^Iagnt  n.  p.  ailna  jugoyina  te  se  moije  mm- 
pljuskalo.  Prim. 

Cetinja  se  voda  ugpljuskujf.  Nar  p^.  Srb. 

h.  pljuStiti. 

y.  n.  p^uStUi  1)  copioae  pluere  (et  fluere).  Stul.  ili  pljuUaH  n.  p. 
kiSa,  yoda  na  uata;  ))Idtf(i^em;  affluo.  Vuk.  n.  p.  pHuHUa  mu  je  krv 
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iz  rane.  2)  dim  trop.  tricfcn:  „Ondi  one  spenge  (=  spuge  t.  j.  glad- 
nici  Vespasianovi)  nagreznule  bi,  razSirile  se  i  napile  t6m  nafiinom, 
da  bi  blagom  svake  vrste  sve  pljuHale.^  Cucerid. 

c,  bljuznuti. 
V.  n.  bljuznuti  nicbcrfaHcn,  nicbcrftromcn: 

Kad  8  Prolome  s'  pretvore  oblaci 

U  da2d  strafiiii,  pak  kad  b^juznu  naglo: 

Ctogod  Bkobi  poplav :  krfii,  valja.  iSanjid. 

d.  hljuzgatu 

V.  n.  bljuegaii  1)  n.  p.  malo  prvo  bilo  je  vedro  a  sad  bljuzga  t.  j. 
pada  kiSa  i  sn^g  zajedno.  Prim.  2)  smeteno  govoriti,  klevetati.  Isti. 
n.  p.  da  bljuzga^  6a?  promisli  pred  kim  govori§  i  da  (5e§  red! 

V.  a.  zabljuzgati  (Vidj  zapljtiskatf)  n.  p.  ovaj  da2j  zabljuzgal  je  i 
zadrizgal  (^zadriskal)  vse  polje  i  vsu  zemlju  lipo  do  gor^.  Prim. 

Subst.  et  adj.  pljus  effluvium  aquae  fluvialis.  Stul.  —  pljuank 
1)  nimbus.  Vuk.  ^  . . .  a  pljusak  tako  navali  itd.^  Kuzmanid.  2)  bte 
SBogc,  bcr  SBcffcnfc^Iafl :  ^  •  •  •  najposlidnji  pljusak  potopi  ju  (ladju)." 
Lastrid.  3)  bcr  ©ctoittcrfc^lag  trop.  „V'zdun^  ie  na  njq  prav'dnik  i 
pad'Se  prdd  nogama  jego  ras^daS^  s^,  jakoie  ot  pljuska  togo  m'ndti 
v'sdm'  jako  grom  byst'.  Suprasl  str.  168.  4)  SBortfd^toatt :  „Digne  li 
kogod  glas  (t.  j.  u  vddu)  i  uzprotivi  mu  se^  mora  zaista  odmah  za- 
depiti  uSi,  jer  obori  na  njega  takovi  pljusak  rddij,  da  ga  zabuSi.^ 
Bezimenko.  —  pljuska  1)  buka;  strepitatio  n.  p.  da^dja  ili  morja. 
Prim.  2)  zauSnica.  Vrand.  i  Mik.  pljusku  komu  opasiti  ili  dati  co- 
laphum  impingere.  Stul.  ^Tada  pljuvaSe  u  obraz  njegov  i  Sakami 
ga  biSe^  a  druzi  pljuskami  bige  uz  lice  govoredi:  prorokuj  nam^ 
Krste,  tko  je,  ki  te  je  udrio?"  Tumad.  vazma.  nC^^ag)  p^usku  osukne 
svetoj  devici,  ali  ona  i  drugo  lice  podavajud  itd.^  Gasparotti.  „Et 
je  i^ljusku  drzal,  moral  je  lice  napuhnuti,  da  se  je  tem  bolje  pljuska 
*dnla.«  Habdelid. 

Dilit  pljuske  a  za  nidta 

Gospodjaroa  od  ognjiita.  La  Bruy^ri*. 

3)  dovdk  pogrubo  crvenoga  lica  (kao  da  je  pljusku  dobio?  $a^en« 
lipptt).  V.  blezga.  —  pljuskavice  (ili  pljuske,  u  Crnoj  Qori)  pustu- 
larum  genus.  Vuk.  —  pljuskaca  5trt  waffcrigcr  Simcn.  Vuk.  —  ptjuH 
brfiljan.  Vuk.  (Moskov  govori  hlju$t  i  hljuHav,  hedera  i  hederaceus). 

—  pljuskac  n.  p.  vodom,  kad  ko  koga  polije.  Vuk.  —  p^jusk  I  n.  p. 
izmade  te  pljusk  u  vodu ;  ili :  zamahnA  desnom  te  pljusk  po  licti. 

—  bijuzgavica  Slegen  unb  ©d^nec.  Prim. 
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3.  PlehnuH 

V.  D.  plehnuti  ejaculari ,  prosilire  n.  p.  voda  je  p^ehnula  ven  (is 
posuda  kaky&).  Vrbnidani. 

V.  a.  plehnuti  ictum  inferre.  Vuk.  c.  praep.  po: 

Krsjem  njegn  zaspala  dSvojka, 

Tad  je  Komm  m  plehnu  po  obraeu.    Nar.  pS<.  Bof. 

a.  plehati, 

y.  n.  plehati  bresti,  maben: 

ime  gMTan  samo  pJjeha 

U  poirlstvn  i  u  bluda, 
Sa  svih  sedam  amrtnih  gr^ha 

Svoju  naprti  da&u  hudu.  Cavagnin. 

V.  a.  plehati  taptati,  treten  (auc^  Itopfen) : 

Zlamen  kri2a  kljunom  atire  (vrana  u  grbu  Ramunjskom) 
A  nogamH  krunu  pleha,  Cavagnin. 

upljehati  interimo;  crfc^Iagcn.  Vuk. 
eapljehati  immitto;  l^ineinfc^Iagen.  Vuk. 

b.  plehtati, 

Ne  mogu  toga  oblika  dokazati,  nu  mi  se  mn5,  da  je  aldeptati 
m^sto  splehtati?  Vuk  tumadi  tu  r5£  bebr&ngen;  urgeo;  a  sklepf4»ti  se 
oho  koga  befturmen  n.  p.  shleptula  se  oko  ujega  dva  tri  dainika.  Nisam 
voljan  pomiSljati  na  osnovu  klep ,  er  je  sila  okondka  .  .  taii  n.  p. 
dahtatiy  bahtati,  suktati,  klokotati,  cokotati  itd.  priii6nija  pojmu  sile 
i  navale  nego  li  kojemu  pojmu  mirovitijemu.  Hi  je  klep  premetnuto 
pUh?  Tomu  n6kako  8v6do6e  ove  r5£i:  klepnuti  itd,  klepka,  klepalo, 
klepet,  klepact  klepeialo,  klepetu^a.  Pomislimo  da  su  na&a  zeMipa^ja  i 
zaklopi  nikli  od  klepanja  (t.  j.  pkhanja  bad  3uf(^Iagen)  naSe  drvene 
skakavice;  koju  kd6kud  klepaljkom  i  zovu.  A  odkud  je  Mikalji 
plenica  tendicula?  Da  nije  m^to  plehnicay  bie  Stappt?  Bar  ju  Moskov 
zove  eahlopka.  Cemu  se  tuj  domilljam,  toga  nikomu  ne  name^em, 
er  je  ipak  uzmoino^  da  je  skleptati  od  sklenuti  einfd^Iiejsen. 

c.  plentaH, 

V.  n.  pkntati  (6reSani)  i  pentati  (Prim,  i  Posavoi)  balbutioy  hae- 
sito  lingua.  Habd.  i  Belost. 

d.  plesnutL 

V.  a.  roi^lesnuH  frangere^  rumpere.  Stul. 

v.  r.  pUsnuti  se  plat\d^en;  complodo.  Vuk.  „Na  moju  duiu:  ivefac! 
te  jo(  kakav  svetac!  plesne  se  vezir  rukaroa  i  baci  prod  Torke 
praten  (izgubljeni,  kdga  mu  taj  svetac  nafiao). 
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Kttd  to  cuo  Lazarevic  Luko, 

On  se  pljesnu  rakom  po  kolSnu.        Nar.  Srb. 
e.  plescUi. 

V.  n.  plesati  1)  plaudere.  Vran6.  2)  saltare.  Belost.  „Tri  otroci  u 
pe<Si  goru<Soj  mole^i  plesaju  i  igraju.^  Budini6. 

v.  a.  pUscUi  tla6iti;  concnlcare  (jertreten).  Mik.  Dellab.  i  Stul. 
„Plodna  je  zemlja,  hoiu  gospodar  pleie.^  Poslov.  (Ferideve).  „Ja  ne 
znam,  koja  je  hudja  opa^ina:  ali  nesv^s'no  ubit  Isukrsta,  all  ne- 
harno  tladiti,  grditi^  plesati  iilo  IsukrstovO;  primajudi  ga  u  nediste 
i  gr6Sne  prsi."  V.  Qu6eti6. 

7a6  nitkor  tuda  ti  do  danas  ne  hodl 
Ni  Toda  smut!  tuj  ni  plesd  toj  cvifje.  NaljeSkovid. 
Odi  odlu^l  ades  vrii 

Cubranovo  tSIo  un^ti, 
Ei  glasovit  dah  neumrli 

Smrt  pleSudi  tSlo  osyetl.  Qjargjevid. 
PleSe  pravdu,  y^ra  i  boga.  Oandulid  uuuk. 

Ako  k&  vlast  samo  priane 

Glaye  ljutim  zmijam  klati, 
A  oatari  n^lesane 

Rude  (repove):  ooe  ce  ju  otrovati. 
Treba  'e  8  glavoni  i  rep  smesti, 
Ako  u  miru  boded  sdsti.  GavagniD. 
Kad  budu  trdati  konjici  (equi)  vaj!  sami 
Bez  konjik  (equi tea),  na  volja  i  svoj^  pleacUi, 
U  krvi  po  polju  ki  budu  le2ati.  Vetranid. 

pqplesati  concnlcare,  comprimere.  Mik.  „Po  tebi  leiti  smrt  poru- 
Sena  i  poplesana.^  V.  Gudetid. 

ZaSto  netom  bude  zvati 

Nas  dab  duha  presvetoga, 
Tr^bi  je  on  das  poplesati 

Svaku  (jubav  sv^ta  ovoga.  Kanavelid. 
Da  budete  avi  poznati 

Prave  pute  i  na6ine, 
Rako  cete  poplesati 

Svu  oboias'  i  tastine.  Vetranic. 

splesati  i  uplesati  concnlcare.  Dellab.  i  Stul.: 
Ti  za  uzpet  se  na  visinu 

I  prigrlit  v6£qo  dobro 
Splesd  atupom  hrabrenSme 

LSpoa^  blago,  alava  i  pleme.  Gjargjevid. 
Neka  aredoom  amrti  spleie, 

Neka  opl&de  diatom  krvi 

a.  J.  A.  XX.  6 
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Pdkd  i  zlocu,  kojom  smSSe 

Sv^t  raztrovat  otci  prvi.  Palmotic. 

f,  pUskati, 

V.  n.  pliskqii  1)  agito  aquatu.  Vuk.  2)  rukami  od  veselja,  od 
2alosti  =  plaudere  manibus ;  —  nogami  supplodere  pedibus.  Mik.  i 
Belost.  —  krilom  n.  p.  kokot.  Mik.  i  Belost.  —  repom: 

Nika  (rtba  uhideDa)  repom  ple§6e^  nika  se  primece.  Hektorovic. 
3)  koje6to  govorit,  6to  nije  prilika  govorit.  Krdaoi. 
dopUskati  advenio  per  viam  luto  et  aquis  inviam.  Vuk. 
popUskati  (freq.  popliskivati)  plaudere: 

Obdra£ke  poplSskuju  vile.  Jukid 
ueplSskati  plaudere.  Stul. : 

Tere  syi  s  dianom  dian  sdruiiv  uzplUdife.  Budinid 
eapliskati  rukama  aufflatfc^en ;  applaudo.  Vuk. 
y.  a.  pUakati  pulsare: 

Pleskom  pleide  slugu  po  ramenu 

Paka  njemu  tiho  besSdio.  StSp.  Ivi^evid. 

raepliskati  razgnjediti;  schiacciare  n.  p.  raepleskan  nos.  Mik.  i  Stul. 

popleskati  aliquem  nudatum  palma  percutere.  Stul.  mit  ber  flad^en 
$anb  fd^cllcnb  fc^tagcn.  Vuk.  n.  p.  popUskala  majka  dSte  po  guzi  (kad 
odve<S  pla6e);  ili:  „Popli§ti  bisnd  da  je  bSSnji."  Poslov. 

V.  r.  spliskati  se  (freq.  splistati  se)  1)  rukami  plaudere:  „Gazda- 
rica  sva  pladljiva  (za  mui^em)  sada  stane;  sada  sidne,  na  svaku  se 
stranu  prinemaSe,  rukama  se  spliite  i  vape,  da  je  ona  najnesridnija 
od  sviu  svojih  druga."  Hrapid.  2)  krilom  agito:  „Ova  psovka  jedva 
iz  usta  mu  iza§la  (t.  j.  da  mu  je  drug  pe^enll  oroza,  sglavak  po 
sglavak ,  tako  izrtzao  y  da  ga  ni  s.  Petar  vide  ne  sastav i  a  ni  bog 
sam  viie  ne  uzkrsi):  oroz  4iv  i  pemat  skodi  i  zapiva,  i  spleskavU 
se  krili  i  nja  (t.  j.  ona  dva  psovada)  onim  maslom  i  paprom  po- 
§krapa."  Lastrid. 

g,  blesnuti. 

V.  n.  blesnuti  blebetati  (^eraudpla^en,  ettoaS  bummed  fagen).  Stul. 

h,  blehati  (i  blejati). 
V.  n.  blehati  bidden  (kao  ovca).  2)  ludo  govoriti,  pljuskati^  briz- 
gati:  „Cto  si  ti  sinod  bl(^ao  pred  prostim  Ijudima?^  Pamudina.' 


'  LatinjaDi  trebaju  balare  i  belare  kako  i  mi.  Varro  ima :  satis  balasfi 
t.  j.  mogao  bi  prestati  (tako  ludo  govoriS;  prem  da  nSki  to  ponimija  t^nje: 
9  ovcah  govorit i.  Prispodobi  Fraocuzko:  Revenons  k  nos  moatons). 
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r.  MBhlehaii  se  fic^  t)ergaffen:  „ali  se  ueblehaia  (krava)  vidivSi 
nove  sgrade.'^  M.  Stojanovid. 

0€U>lehnuti  se  stupide  aspicio  (a  Crn.  Gori.)  Vuk. 

edbUsiti  se  isto  (a  Boci).  Vuk. 

i.  bleskati  (i  blesikati). 

v.  n.  bleskati  munje  hitati;  fulguro.  Belost. 

Subst.  et  adj.  pies  skok.  Belost.  — plesanje  1)  plausus.  Vrand. 
2)  saltatio.  Belost.  —  plisak  1)  sonitus^  genus  plausus.  Vuk.  2) 
plisak  to  isto:  „Biskup  ga  upitk^  kako  se  biaSe  oslobodio  od  valov 
ipliska  morskoga?^  Bak§i6.  —  pliskanje  (i  piskanje)  moto  di  pesce 
(prskanje) ;  guizzo.  Mik.  (u  starom  jeziku :  pliskanije  v  mori  strepi- 
tatio.  Mikl.).  —  pliskavica  (i  piskavica)  delfino.  Mik.  morska  riba, 
koja  pred  ki§u  skade  iz  vode.  Vuk.  ^Napuhao  se  kao  piskavica.^ 
Poslov. 

Stante  zven,  stante  ptice 

I  ostali  bo2ji  stvorA, 
Navlai  ribe  pliskavice^ 

ploTCte  sinje  morje  itd.  Vetranid. 

Morske  ribe  pliskavice 

I  ostali  akot  plovudi.  Jos.  Betondid. 

pliska  motacilla;  codatremola;  99a(^fte(}e.  Mik.  i  Vuk.  (Habdelid  ju 
zove  pastirdica,  Vuk  i  govedarka,  a  tako  ju  zove  i  Francuz :  la  ber- 
geronnette.  Ku  Belost.  ju  zove  tresorepka,  gto  je  ne  samo  prema 
jeziku  Vla§komu  i  tolikim  drugim,  nu  i  prema  Poljskomu  tre^sio- 
gonek  te  CeSkomu  trasohtka),  —  pl^ka  1)  colaphus: 
Razkid^  je  (knjigu)  Satorcid  Nikola, 
Dad&  monika  plesku  uz  obraze.     Nar.  p^s.  Bob. 

2)  applausus: 

Od  pliske  sve  zamnl  (u  skazaliStu).  Ferid. 
pliSnica  isto  £to  i  pl6ska  ili  pljuska: 

Nit  mi  pipnj  iiju  da  t'  za  tako  dilo 
Sada  ne  priSiju  plSsnicom  po  rilo.  Yetranid. 
plesna  planta  pedis.  Mikl.  (i  Stul.  £ini  mi  se  da  sam  ju  fiuo  il  od 
primorca  il  od  Dalmatinca  i  ja):  ^Utvrdige  se  njemu  plesne  i  glezne." 
Crkv.  knj.  —  plesnice  sandalia.  Mikl.  i  Stull.  —  plisk  i  pl6skact 
ein  ©d^oHwort,  toomit  man  ben  Jhiatt  einc^  ^icbcg  bejeic^nct.  Vuk.  — 
pentavec  haesitator  (lingua).  Belost.  —  blesan  2)UTnTnbart.  Vuk.  — 
bUsk  sivanje  od  munje;  fulgur.  Belost.  —  bleska  cicatrix.  Stul.  (iz 
glag.  knjig.  Prispodobi  rana  1)  bcr  ©d^lag  [u  sSvemih  Slovinov]  te 
onda  istom  2)  bie  9Bunbe  [u  nas  ju2nih].  —  blezga  sciocherello  Stul. 
(prispod.  pljuska). 
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4,  Plahnuti. 

V.  n.  plahnuti  effundi  n.  p.  pljahntdo  je  malo  (t  j.  prolilo  se  vode 
ill  bud  £ega;  6to  je  iidko,  iz  posuda  kakvi).  Prim.  trop.  prete^i: 
„Ar  zaigana  ona  vu  srdcu  Joiefa  (ELalasancia)  proti  boga  Ijubav 
mogla  zakrita  ostati^  da  ne  bi  na  pomo6  bliinjega  yam  plahnula,^ 
Gasparotti. 

izplahnuti  ^erfd^fittet  metben  n.  p.  bar  dobra  polovina  je  ispljahnula 
(vode,  Vina,  ulja,  octa  itd.).  Prim.  trop.  Dcrbraufen,  bem  ®cb&c^tni6e 
entfaUen  n.  p.  imena  mi  brzo  izpljahnu.  Prim. 

odplahnuti  detumeo.  Belost.  n.  p.  o  vodi,  koja  se  razlila,  o  dimu^ 
0  nabukloj  rani  itd.  odpadati,  nestajati:  „DokIem  je  povodnja  ze- 
vsema  oplahnula,^  Milovec.  ,,Beteg  je  oplahntU,^  Istl. 

spldhnuti  pro6i ,  izgubiti  se ,  nestati  1)  n.  p.  o  vodi :  kolika  je 
Korana  bila,  pak  evo  za  dan  splahnula.  2)  o  prigtu  il  muzolu:  za 
koji  dan  to  pukne  i  splahne  t.  j.  odadme  se.  3)  o  pivu  i  jestivu: 
bili  smo  gladni ;  dto  bi  god  na  stol  donesli,  za  das  vse  bi  splahnulo 
t.  j.  pojelo  se;  ili:  onako  2edni  kako  smo  bili:  tri  velike  pljoske 
vina  u  tren  splahnule  t.  j.  izpile  se.  4)  o  novcu,  2itku,  orudju  itd. 
vse  mi  je  pod  klju6em  driat,  ni6ta  od  njega  na  svojem  m^ta 
ostati  ne  mo2e:  6im  se  okrenem  i  kudaj  maknem,  vse  splahne 
t.  j.  bude  ukradeno.  5)  o  vremenu:  sad  mi  je  2ivot  kao  san:  vse 
je  to  splahnulo  t.  j.  minulo.  Posavci  i  Podravci  (m.  izplahnuti?). 

V.  a.  izplahnuti  promu6kati  n.  p.  izpljahni  malo  te  pljoske  i  ta 
stakla,  te  poleti  u  pivnicu,  da  popijemo  6agu  vina;  ili:  taj  moinik 
(pot  de  chambre)  dobro  izpljahni,  to  trSba  p^skom  oiuljit,  da  izba 
njim  ne  zaudara.  Pokupljani  (i  drugi).' 

oplahnuti  (freq.  oplahivati)  abluere.  Vitez.  n.  pr.  jo§  jedan 
put  vse  te  dose  u  6istoj  vodi  koprivom  izmij  pak  onda  oplahni. 
po  Hrvatih. 

popldhnuti  6ef|)u(en  n.  p.  poplahni  te  lonce  i  kozice,  dok  ih  uz- 
mo2e§  drugi  put  izmit  i  o^uljit.  Hrvati.^ 


'  Izhlapiti  V.  D.  kao  da  je  same  premet  toga  istoga  glagola,  orrrau(((n, 
Oerbontpfcn  (V,  splahnuti)  n.  p.  odkad  juha  ved  donesena,  pak  joS  uhla' 
pila  nije;  ili:  i  ono  malo,  6to  je  zuao ,  i  ono  nm  je  izhlapUo ;  ili:  puo 
je  vragolije:  joS  on  nije  izhlapio  (Die  ©pifbuberd  jterft  i^m  nod)  im  jtopfOi 
ill :  nikako  mu  ^.enitba  ne  mo2e  izhlapiti  (=  po  glavi  ma  se  mdte). 

^  Pohlapiti  ill  ohlapiti  (mSsto  poplahnuti)  takodjer  samo  je  premet,  a 
znMinen  od  prilike  taj  isti:  ^noiinihil  adapergere.  Dicitar  tantnmmodo  de 
UQdl9  maris  agitati,  quae  plantas  prope  littus  consitas  attingant  easqae  io- 
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a.  plah€Ui. 

V.  a.  splahati  i  splahiati  (splahutati  Istrij.)  kao  nadvladati  (V.  sUep" 
tati)  n.  p.  jedva  ga  splahaSe  i  uhvatiSe.  Vuk. 

Tada  sko^e  pafiine  delije, 

Syi  splahtah  te  ga  uhvatiSe.       Nar.  pSs.  Srb. 

b.  pljasnuti. 

V.  n.  pljasnuti  1)  complodo.  Vuk. :  „Te  tako  kad  d^vdjka  rukom 

0  ruku  j92;a^nt«,*  8vi  potekoge  u  jedan  tren."  Vuk.  2)  prorumpere; 
^eraud|)Ia^en  n.  p.  ni  on  ne  zna  nidega  zamudat:  kako  da  doduje^ 
mora  pljtisnut.  Prim. 

v.  a«  pljasnuti  rukom  koga  udariti^  da  se  fiuje: 

Pljasne  njega  po  pledu  junackom.    Nar.  p^s.  Rr^ka. 

c.  pljaskati. 

V.  a.  plaskati  dwoTwXuvstv ;  abluere,  ())ritfc^dn).  Mikl.  2)  pljashati 
t.  j.  stupkati  ili  jahati  po  mlakah  i  luiah  (matfc^eln).  3)  pljashati 
praznim  ustima  (a  mljeskati  punima)  fc^naljen  mit  bent  SRunbe.  4) 
V.  a.  ludo  ili  bludno  govoriti;  ^jlaufd^cn  n.  p.  i  on,- kako  se  malo 
napije,  pljaska  6ato,  6a  ide  i  6a  ne  ide.  Prim. 

Sub  St.  slap  (uMoskova:  h^jOb)  1)  bicglut^,  bic  SBoflc,  bcr  SBaffcr* 
fan.  2)  aspersio  undarum  maris.  Stul.  (V.  ohlapiti  i  pohlapiti  u  pri- 
m^tbi). 

easlapica  ber  ®u§regen.  Euzmanid. 

Privedu  sad  beside  kor^na  plak,  koji  po  MikIo8i6u  znamenuje 
pulsare,  lavare,  plangere  (V.  SBurjcln  bcS  SKtflotJcnifc^cn).  Nu 
znamenu  pulsare  on  se  domislja;  da  je  n6kada  bio  a  danas  da  mu 
sl^da  nije.'  Znamen  plangere  po  vsem  je  narodu  poznat,  zato  se 
ga  i  ne  taknu.  A  da  simo  pripada,  to  i  ^afdrik  sv6do6i:  „%m 
Stotmnc  unb  ber  Scbeutung  imd^  ift  pldkam  f})ulen  unb  plain  se  toeinen 
etn  unb  ba^felbe  SSorf  ^  Ne  ostaje  mi  tada  nego  znamen  lavare, 

fuecQodas  reddunt.''  Stul.  Ovamo  pod  ovm]  razlog  premeta  ili  metathese  ide 

1  glagol  hlanuti  m^sto  hlafnuH  (a  ovaj  mSsto  plahnuti) : 

Da  gH  v^tar  ne  hlane  'z  konjica  (t.  j.  oe  obori, 

ne  svali,  ne  pljasne).  Jukid. 
'  U  Dabrova^kom  p^aniku  kao  da  je  toga  znamena  u  ovih  vrstah : 
Ter  ja  stenjem  i  uzdiSu, 

Moju  playcu  kad  izvlacu 
U  spilica  a  najvii'u 

Kdi  do  grma  vali  pld6u.  Vetranic. 
«V.  Die  oltfflcn  5)fnfmQlcr  ber  '©o^mifcttn  ©pracje.  etr.  64. 


Digitized  by 


86 


kojekud  po  narodu  ve6  i  pozabljen.  Da  se  r65i  ovoga  kor^na  Sesto 
sudaraju  s  onimi,  6to  im  je  karakter  ili  znamenak  h,  lasno  ponimiS^ 
kad  promislii^y  da  su  A;  i  A  slova  istoga  organa  i  zamSnljiva. 

y.  a.  pldknuH  a  glagolib  popldknuti  i  propldknuti  omo6i1i ;  audfpulen 
n.  p.  om&ni  (=oiulji)  popldkni  (lonce)  pak  na  policu  s  njimi,  go- 
▼ore  kuharice  rabi  pomiva6i  na  Hrvatiji.  —  spldknuti  n.  p.  sudove, 
obfjrfilcn;  abluo.  Vuk.  (Poljaci  govore  plukac). 

V.  a.  pldkati  1)  bcfpillcn :  ^Korbienski  kalugjeri  u  Rugjiju,  Slovin- 
skoga  naroda  driavu,  najposle  prido§e,  koja  sa  sve  strane  od  moija 
je  pldkan€L^  arcib.  Zmajevi<S.  ^Morska  p^na  pldce  sve  primofje  ne- 
kadafinje  Prevale,  od  nepristupne  hridi  Grbaljske  do  Barske  loke.^ 

LjubiSa.      p^j^  ,^  (Susanu)  posdravljaie  redom  svi  od  roda, 

Svak  od  njih  cyiljase,  obf  oe  pldkd  voda.  Marulid. 

2)  prati;  lavare^  eluere.  Mik.  n.  p.  sudove.  Yak.  „Dobri  Jezuse, 
kladencu  iivi;  koj^me  plddeS  Ijudska  srdca.'^  Ark.  Gu5eti<S.  nKoji 
bez  po8vetili§ta  od  volova,  bez  rezanja  od  t6la  (t.  j.  bez  obreza  ili 
suneta)  po  svetoj  v6ri  Cisti,  pldde  sve  naSe  grihe  i  opaline."  V. 
Gu6eti<S.  „0n  kd  grom  treskoviti  razbija  svako  srdce  kamenito,  on 
kd  pribistra  voda  pldde  svaku  du§u  kalovitu.^  Isti.  ^Ovo  je  6to  se 
reSe:  Eurvam  noge  plddi,  da  te  ovako  goste."  Mar.  Dr2i6. 

Bes  obzira  ja  bih  prvi 

Podr'o  sablja  britku,  golu, 
I  njegovom  pldkd  krvi 

Md  slobodu  Da  8v6in  stolu.  Gimdulic. 
CSpaj  drva,  pnhaj  oganj,  pld6i  ta  sdSla.     Vl.  Men&tic. 

3)  befletfen,  bejeic^nen: 

Turakom  krvi  pute  pldkd  (Obilid) 

I  njih  sile  silom  tiskk, 
Usr^  vojake  i  junaka 

Na  iatorSfa  cara  iekk.  Gaudulic. 
izpldkati  n.  p.  usta.  Vuk.  bene  eluere.  Dellab.  n.  p.  A.  PijeS  li 
ti  vode  iza  kafe?  B.  Ja  ju  pijem  pr$  kafe,  er  me  ne  mili  kafii 
vodom  izpldkati  (megfpiUen). 

opldkati  eluo.  Vuk:  j^Opldkati  6ei  mene,  i  svrhu  sndga  pob^liti  6a." 
Ark.  Gu6eti<S.  „Vodo  prifiista  iz  prsij  Isukrstovfeh:  opldH  mene,'^ 
Isti.  „0dpu8tit  6e  nam  sve  naSe  opaline  i  opldkati  6e  on  nas  oi 
gnjusobe  gr6ha  na§6h.^  V.  Gufieti<S.  .  .  .  „za  t^u  (dnln)  od  skvnii  i 
lohotin  opldkati,  IgpU;  sv^tln  i  gizdavu  udiniti.^  Vas.  Gradid. 
Zato  krv  prolita  k&  bi  za  me,  bo2e, 
Sve  globe  od  svita  opldkati  mo^e.  Matullc. 
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Od  kamate  i  od  smrada 

DuSu  a  slavnnj  krvi  oplddi,  Kanavelid. 
Krvava  se  ruka  vSko 

Prvom  Todom  ne  opldkdj 
A  u6  stabra,  koga  obs^ku, 

Da  ne  uzmnoii  zagranaka.  Gandulic.* 
upldkati  immergere;  l^incinfturjcn  (ad  aliqd.  excitare.  Stul.)  n.  p. 
on  ga  je  u  taj  metei  i  u  te  nemire  upldkao;  ili:  upldkcUa  ga  2ena 
a  velike  dugove;  iU:  ta  kuda  i  podkudnica  u  svadje  ga  i  pravde 
upldkd,  iz  kojih  se  totako  ne  izkopk. 

y.  r.  opIdkaH  sg  [id)  abtvafd^en:  ^Naman,  bivSi  se  opldkao,  oS&6eu 
bi  od  pogane  gube."  Ark.  Gudetid. 

Daj  ardcem  da  pladu  dan  i  nod,  hip  i  Sas 
Dokle  se  opla&u  od  grihov  mojih  vks.  Matulid. 
SvetSm  krstom  ti  oplddi, 
A  idole  Bvo  potlaci, 
Koji  8u  ti  u  pola2i, 
Jer  se  yede  ti  ne  pla^i.  Divkovid. 
upldkati  se  (ili  upl&cati  se)  turbae  se  inferre.  Stul.  om^Sati  se, 
omutiti  se.  Dellab.  kao  uvudi  se  n.  p.  u  kakav  posao  ili  medju 
koga.  Vuk.  „Je  li  to  oni  Menii-aga;  6to  se  je  od  davn^  bio  upUko 
na  mediliz?"  Hercegovci  (Nar.  List).  „Dvojicu  ranismo  i  onu  istu 
ienu,  te  se  biaSe  uplekala  u  oni  ±ivi  oganj."  Bokelji  (Nar.  L.) 
Raste  ogauj,  a  od  avud  vrvi 

Vojska,  11  kil  se  ban  upUkd,         VI.  Mencetid. 
Ziiaj  da  *e  taki  pnk  od  grada: 

Rad  se  a  nj'  kigod  glaa  uplade, 
Podne  8  maid,  na  ne  pada, 

Neg  li  raste  svak  das  jade.  Gjargjeyid. 
Sub  St.  splaka  mala  barica  n.  p.  od  kige.  Vuk.  —  spladine  f.  pL 
bad  S^Iic^t,  eluvies ;  pomije.  Vuk.  trop.  spladino  grdna !  kao  poruga 
u  Crnoj  Gori.  —  opladina  isto  dto  i  spladine. 

5.  Bhhnuti.  (?) 
v.  a.  bhicati  blaterare.  CreSani. 


Ove  je  vrate  drugi  pdsnik  ovako  obnovio : 
OmaSdena  krvim  ruka 

Nikadar  se  ne  opldkd, 
A  obsddena  ne  d*  bit  suka, 
Da  ne  mt^de  zagranaka: 
2ilom  odmitu&  izkorSpi, 

Ak*  ne  6\  da  opet  na  te  hrSpi.  Cavagnin. 
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S  u  b  8 1.  ploh  kup.  Prim,  (odtud  sploSke,  na  plohe,  sploh  im  oDge^ 
metnen,  im  2!)ur^fc^mtt).  —  ploha  imber,  cataractes.  Belost.  n.  p.  d&idj 
gre  na  plohe  (gu^n^eife).  Er^ani.  —  pldHa  kao  bara,  koja  Be  kad6to 
prisufiuje.  Vuk.  augm.  pldStina  piStalina;  solum  aquosum.  Vuk. 

m 

Kltitl. 

Moglo  bi  86  pomiBliti;  da  te  beside  nikomu  tuma^iti  ne  tr^ba, 
nu  ja  nemiglju  tako.  PoSnimo  8  glagolom,  te  predjimo  posl^  na 
samostayno. 

KitiH  V.  a.  1)  n.  p.  cv6tje,  serere,  nectere^  toinbcn ;  cum  vel  sine 
praep.  ^Videdi  bog  na§u  ljubav,  kiti  i  vije  njoj  u  raju  nebeske 
krune  i  lovore.^  V.  Gudetid. 

Sijala  Mare  bosiljak 
U  dan  fivete  nedtlje; 
6to  ga  gaSde  sijala, 
To  joj  redje  nicao. 
Na  kite  ga  kitila 

Na  more  ga  nosila.  Nar.  p&.  Dalm. 

Do^im  sada  primaldtje 

Po  livadah  zelen  atere 
Da  u  vince  drobno  cvitje 

Tvoja  mlados'  kiti  i  bere.  VI.  Men^etid 

Otrod,  roladenci,  nn  se  pokupitc 

I  krune  i  vend  mirisDi  kitite.  Budinic. 

Obdma  vince  kitite^ 

Bisernu  kruna  savijte 
Ter  im  na  glavu  stavite, 

Veselo  ih  (zarucnike)  k  stana  spravite.  Za^inka. 

Na  2udjeno  u2ivanje 

Veselo  se  dozivaju  (vile) 
Ter  razbludne  pojud  p^ni 

Srako  u  v^ac  cv^e  kite.  Kanavelic. 

2)  praeparare;  apravljati  n.  p.  dare  i  poklone: 

I  ako  Tarn  a  druge  strane 

Visoke  se  desti  kite, 
I  velika  dobra  hrane 

Kad  mir  s  carom  u^inite  itd.  Ghmdalid 

3)  componere;  apravljati  u  sklad,  skladati  n.  p.  p^me,  knjige  itd. 

Joi  pomajka  izudila  sinka 

Pisfne  9  vilam  kitit  i  popSvat  Sanji^ 
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Uzmi  gusle  pak  uza  njih  kiti 

Salji  pdsme  u  sv^t  na  sve  straDe.  Jakid 

4)  congregari ;  spraviti  se  u  kup ;  jtd^  tjcrfammrin  n.  p.  kideni  svatovi 
(Wc  Derfammritc  ©ippc). 

5)  comitari;  begleiten;  sprovesti: 

Ne  bi  li  ti  bog  i  8re<f'a  dali 
Da  ti  tredu  obdalju  odneseS 

I  odvedeS  kidenu  dSvojku  (fantntt  ®efo(ge).    Nar.  pSs. 

6)  sequi,  obteroperare ;  folgen,  }u  ®ebote  fte^en;  pristajati: 

Novel  Bkupog'  ne  zasite, 

Prem  da  eelju  njeg'ya  kite  (t.  j.  prem  da  s  njimi  moie 
uradit  dto.  hoce).  VlaSid. 

7)  exornare.  Mik.  i  Vuk.  bzUtbtn,  be^angen,  anfc^ntiegen,  fd^milcfen  (}u« 
fatnntenfitten  in  ber  Stic^tung  sum  <S(i^5nen;  pril^piti,  ukrasiti,  prili6iti:> 
yjBunar  kiti:  udavala  bi  se.^  Poslovica.  Rekla  je  n^ka  prosta  2ena 
o  velikagu  naSega  naroda :  „on  kiti  svoje  gospodstvo  —  cr  bclcgt 
feine  SBurbe  mit  Xl^aten,  b  e  b  e  cf  t  fie  mit  Siul^m. 

V.  r.  kititi  se  fic^  fd^ntiicfen ,  se  exornare  n.  p.  6to  se  baba  ve<5e 
kiti,  sye  joj  se  Ijudi  bolje  smiju;  ill  (Sim):  ^Svaka  ptica  nek  se 
svojim  perjem  kiti.  Poslovica. 

izkititi  V.  a.  exornare;  aufpuftcn.  Vuk.  n.  p.  sva  mu  prsa  krstovi 
iehidena, 

V.  r.  izkititi  se  fid^  aufftcllcn  (fid^  jufamtncnt^un)  n.  p.  sve  dva  i  dva 
izkitili  se  oko  crkve  ter  obhodedi  mole  i  p^vaju;  ili:  mi  Lifiani^ 
prvi  batalijun  sve  onako  trudni  s  puta  ne  bl  druga  te  se  izkitismo 
(oufmarfd^ieren)  tamo  n^kd^  za  gradom  i  do6ekivasmo  carevida  ltd. 
Ima  toga  malko  i  u  knjizi : 

Na  igru  ih  (t.  j.  konja  i  junaka)  past!  n  poljanu 

A  vile  se  izkitile  redom  (da  gledaju).  Sunjid. 

nakititi  v.  a.  1)  ^crumftctlcn ,  garnircn:  „A  na  krajfeh  bd  plitice  u 
okolo  nakitili  bihu  kosovida^  M.  Dr2i<5.  2)  auffc^ic^tcn  n.  p.  sve  boce 
tamo  pred  njega  nakitiste,  a  mi  dol6  da  pokapamo  od  2edje.  Oto- 
&ni.'  3)  cngc  ob.  bolt  bcfc^reibcn  n.  p.  knjigu  (=  hartiju) : 
Kad  je  paSa  knjigu  nakitio 

On  pod  knjigu  knjigonoiu  na^j^.    Nar.  pSs.  Slav, 
a)  fc^ilbern,  oudfill^ren: 

Sve  u  knjizi  ($ricf)  Ijaba  nakitila, 

Rako  Marka  biSe  prevarila.  Nar.  pis.  Srb. 

'Y.  knjiga  XVI  Rada,  glagole  skrasiti  i  liHti  u  Brcjanici, 
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3)  t)oIl  einfd^en!en  n.  p.  nakiiio  d(t$u  (t.  j.  punu  natofiio).  Prispodobi 
eiciTO^soBai  i  or^favo;  (kita)  te  ovu  vrstu  iz  Omira: 

Koupoi  Be  xptjT^pa;  fesorsij/x/To  tcctoTo.  II.  I.  470. 

4)  dim  a)  crfflllcn: 

Oni  mloge  Ijnde  obratiSe 

Svetom  virom  kad  ih  nukitiSe.        Em.  Pavid. 

b)  iibcrfflffcn  n.  p.  nakidena  sam  dotcom  (xexd)  gefcgnct).  c)  rcic^  bcfc|cn, 
fc^miicfen,  ouf^juftcn  n.  p.  nakitilo  crkvu  cv6tjem,  svilom,  srebrom  i  vo- 
§tanom  Bv66om;  ili:  nakitila  sindida  kojecini,  kao  da  6e  sad  pred  cara. 

V.  r.  nakititi  se  1)  fic^  ja^lrcic^  t)crfamindn  n.  p.  nakitilo  se  ljudij 
oko  njega  kao  oko  6uda  kakv4.  Lidani.  2)  se  comere ;  \xd)  fc^muden. 
Vuk  (fic^  aufpu^en,  eig.  t)ieled  auffe^en)  n.  p.  nakttila  se  kao  dodola; 
ili:  nakitila  se  ne  bi  li  se  komu  svikla.  3)  dega  n.  p.  vina,  rakije;  se 
coiffer;  pc^  bcroufc^en  (rcic^Iic^  ju  fic^  nc^mcn): 

Kad  se  h1adn&  vina  nakitiie.        Nar.  p^.  Srb. 

Pa  sedoSe  rujno  piti  vino, 

Kad  se  Niko  nakitio  piva  (bed  ®etranfd).    N.  p.  Bos. 
okititi  V.  a.  1)  rcic^Iic^  audftattcn,  fcgncn  (fc^miicfcn  Vuk)  n.  p.  jedna 
jabnka  (drvo)  kako  ju  je  bog  okitio ,  tako  je  i  danas  pod  sn^gom 
(rekao  Dre2ni6anin ,  kad  velik  sn§g  zapao  u  o6i  vsih  svetih,  a  ja- 
buke  se  jo§  ne  obrale). 

2)  6im  rcic^fid^  bcftrcucn: 

6ala  jesam,  mili,  da  se  na  put  spravljafi 

Da  bim  znala,  mili,  kojimi  deS  pnti, 

One  bi  ti  pute  yse  syilom  preplela, 

Vse  svilom  preplela,  ruzom  obkitila.      N.  p.  Ugr.  Hit. 

3)  komu  (n.  p.  knjigu)  t)oIl  befc^reiben  n.  p.  okitio  mu  knjigu  te  ja 
onaj  dugo  i  dugo  u5io  dok  ju  prouSio. 

razkititi  v.  a.  1)  n.  p.  kosuy  bic  ^aarc,  bic  grifur  untcrcinanbcr  bringcn, 
t)erberbett.  2)  n.  p.  knjigu  (gtampanu  ili  pisanu)  n.  p.  ta  mu  je  knjiga 
uv6k  razkidena  (ftc^t  intmer  offen)  ili :  vsa  mi  je  pisma  rcuskitio  (burc^* 
ftfibcrt).  Slavonci. 

v.  r.  razkititi  se  ftd^  aud^meigett,  auddften  n.  p.  visok  dub  na  vse 
se  strane  razkitio.  trop.  fid^  t)er}n)eigen,  t)erfc^m&gem  n.  p.  trgova^ka 
ili  plemenita  ku6a  po  svoj  se  zemlji  razkitila  (t.  j.  zemalj  nakupila, 
u  rod  i  veliko  poznanstvo  i  kumstvo  s  kim  do§la)  itd. 

skititi  v.  a.  sastaviti  a)  n.  p.  dva  kraja  plahte  ili  rubca  ili  stol- 
njaka.  b)  pismo,  p6smu  itd.  ^Poslk  mi  jednu  pril^pu  pisancu,  ski- 
6enu  od  njega  bag  ci6a  te  prigode.^  M.  »^tuk  (u  Glasn.  Dalm.). 

c)  razlike  stvari,  ljude: 
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Malo  joj  je  roka  ostavio 

Malo  roka  za  nedi^a  daiia: 

Dok  Latioka  skitila  darove, 

U  carstya  se  skupili  svatovi.     Nar.  Slav. 

Samostavno  Kita  I  Saumfprd^Iing. 
1)  grana ;  frons.  BeloBt.  (i  Prim.) :  „Drivo  ho6e  upasti  na  onu  stran, 
na  kii  se  je  8  svojimi  kitami  najve6  prigibalo.^  Kragel. 

Kako  plodovita  maslina  da  budu 

K6  grana  i  kita  iirodi  u  prudu.  BudiDic. 

Ne  govori  toga  (ti  orle)  neinoj  se  gubiti 

Neg  sedi  ovogH  hrasta  na  kdj  kiti 

Ter  pomena  (razgovora)  tvoga  neinoj  mi  kratiti.  Vitez 
trop.  VaSa  zenilja  uzorita  (Dalmacia) 

NaSe  slave  (Hrvatske)  prva  kitOy 

Ta  podi2^  narod  krila, 

Tu  rodi  se  naSa  vila, 

Toga  mi  ne  spominjemo, 

To  yam,  bratjo,  ne  ni^cmo.  M.  Ividevid. 

Uzmi  u  ruke,  o  Marine  I 

Ovu  kilu  od  masline.  Divkovic. 
*Vom  va  hipcu  nukajud  vabi  (str^lac) 

Oci  migajud 
'Zopet  se  za  kitu  shrani 

S  glavoni  nekajnd.  Ugr.  Hrv. 

S  mene  (sanca)  zvizde  zrakovite 

Rad  svitlosti  moje  sjaju, 
Zelene  se  borja  kite 

Od  teplinf,  ku  prim^jn.  Gazarovic. 

a)  veja  Btara  (ber  SSeinseiger).  Belost.  b)  rozgva  trsova;  ramus  vitis, 
palmes.  Belost.  c)  na  povrtju  svriica: 

Daj  mi,  Mare,  kitu  graha, 

Grab  ti  urodil! 
Hoca  hocu,  mlad  juna^e 

Sdrav  mi  ga  nosil.  Nar.  pSs.  Prim. 

2)  n.  p.  a)  cvStja;  8ei*tum.  Mik.  i  Vuk. 

Po  kitu  (StrauS)  ruiice 

Po  kitu  ljubicp.  Nar.  p^s.  Srb. 

trop.  Moja  kite  perivojna 

Zlatnom  2icom  svita.  Gundalic. 
Umiljenom  ri^ju  tvoji*m 

PoSIji  vanka  (emitte,  eloquere)  koje  6'  mi  to  (tuelcien 

fio^n  Dcrlangft) 

Zapovidaj  siloro  mojom 

Razlikovft  cvita  kito.  Gazarovid. 
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b)  spleteni  ienski  vlasi.  BeloBt.  c)  n.  p.  bisera  linea;  series  marga- 
ritarum.  Mik.  i  Stul.  d)  bie  Ouafte;  cirrus  n.  p.  na  fesU;  na  bar- 
jaku.  Vuk. 

Od  krstoya  zlatne  kite  vise, 

Te  kucaju  Bo2ka  po  pledima.     Nar.  Srb. 

trop.  omamentuiD : 

Da*  evo  t'  se  skiti,  Zadre,  draga  kita  (p^ni  Budinideve 

i^a  KRinaratidevih) 
K6in  de§  se  diditi  sve  dni  i  sva  lita.  Bezimenik. 
Osobite  dvi  kriposti 

Od  junadtva  i  kriposti^ 
Koje  kite  od  naravi 

Dobre  majke  on  dobavl.  Dofien. 
Koji  sad  su  sricfa  svlt^, 
Potle  nebu  Upa  kita,  Isti. 
I  kad  take  on  omudri  (magarac) 
Da  kopitom  njega  udri  (vuka) 
Te  magarski  kad  se  ritk 

Svoj  postad^  6eti  kita,  Isti. 
3)  vse  6to  na  jednoj  grani  raslo  (fasciculus.  Mik.) 

K\tu  mi  jabuk  d&  n^ki  dim  Ljubica.  Oundulid. 
Kita  n  aRenfc^cnf|)roffc. 

1)  ©o^tt  ob.  loc^tcr: 

Ajmeb,  ditel  kad  te  rinuh  (za  koga  te  udah) 

LSpn  kitu  materinu.  DoSen. 

2)  bag  $aor:  „A-<7a  mladih  bratov  (Srubcrpaar)."  Glavini<5.  j^Ktta  i 
svatovi  (ba§  ^xavA^aax),**  Nar.  pSs.  Tako  govore  i:  „Lgpa  l^ta  pri- 
jateljstva  (fjrcunbct)aar). 

3)  8ip})fc^aft,  ®enoffcnfc^aft  n.  p.  „ali  imamo,  bogu  fala,  ISpu  kitu 
bratje.  Bokelji.  Kita  junakov  (cine  $)eIbenfc^oar).  „Nek  veli  tko  5to 
ho<Se :  l5pa  je  kita  preko  6etr'est  Ijudij  (sabora  Dalmat.).  Pavlinovic. 

Pet  stotina  i  OHam  je  lita 
Odkako  je  onud  usadlta 

Lfpa  kita  svetog  Frane  reda.  Em.  Payid. 

4)  @xuppt: 

A  la  njome  (nev^tom)  na  kite  svatoyl.       N.  p.  Dalin. 
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Ciiao  u  sjednici  filologidko-historidkoga  raereda  jugoslavenske  dkademije 
Bnanosti  i  untjetnosH  16  oiujha  1872 

PRAVi  6lan  Fran  Kurelac. 

Ako  je  ikojemu  narodu  6ayati  svoj  jezik,  da  ne  utrne  prvo  i 
ranije  nego  je  proiivio  i  6togod  dokazao,  to  je  naSemn:  er  niti 
su  nas  gore  obastrle  i  zaklonilej  kako  Spanjolce,  niti  nas  more 
opasalo  i  oplovilo,  kako  Ingleze,  nu  su  vrata  i  okna  nade  ku6e 
fiirooj  otvorena,  ni  dogradjene  ni  pokrivene,  te  ju  vStrovi  tudjin- 
stva  propahuju  i  prodimlju,  te  najboljega  dtogod  odkidaju,  naj- 
gorjega  ^togod  unose  i  umeiSu.  Ne  bojimo  se  toliko  v6tra  Magjar- 
skoga,  Rnmunjskoga  ni  Arnautskoga,  er  su  ti  jezici  s  naiega  nSkad 
bogatstva  ote26ali  i  stekli ;  niti  zaziremo  od  Elinstva  mladog;  er 
je  podalje  i  nenaprednije,  niti  pr^nalik  Elinom  starira.  Nu  koga  se 
plaSioio  i  plaSit  imamo,  to  su  N6mci,  to  su  Vlasi,  to  sU;  grdne  li 
sramote,  isti  jo§  Turci.  O  N^mcu  ne  tr5ba  ni  govoriti:  vse  nam 
je  gradove,  dto  se  razstrli  do  Jelenjskih  vrhov  i  do  Grobni6koga 
polja,  sTojimi  valovi  zaplovio  i  opijuskao,  2ene  i  roblje  na§e  u  tu- 
djinstvo  zavezd,  jezik  nam  i  knjigu  do  mozga  osu&io,  srdce  nam 
i  Ijubav  ohladio,  jnna6tvo  nam  izpio  i  ozlovoljio  te  Hrvatski  narod, 
pol^pdi  n^kady  boiji  i  pametniji,  provrgao  u  mudenike;  kruhoborce, 
uhodljike,  nebrige  ter  izdajice;  tako  nas  pros^kao  i  razkolio,  da 
na  ulici,  uias  ti  na  srdcU;  dvoja  lica  vidjaS,  2ive  i  kobne  sv^doke 
nesklada  naieg. 

Jo§  bi  manje  tr^balo  govoriti  o  Agarjanih,  o  sinovih  Osmana. 
Od  kada  li  jib  sv6t  poznaje,  i  ta  krvava  posast  tik  i  med  nami 
stojiy  do  danaSnjega  dneva.  Da  je  s  Turstva  miris  i  blagoslov,  to- 
liko oko  njega  ne  vrtlariSe  ni  ga  toliko  zal^vaSe:  tako  se  mudroj 
Jeropi  zaljubio  smrad  i  sila,  krv  i  mrak.  Bar  Osman  na  svojem 
umu  glavolom  nije  niti  se  u  njega  prodaju  svrtli  udenosti,  te  je 
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ipak  uz  Btrah  i  trepet,  6to  mu  ih  stopa  vsadaj  xaQOsi,  naiemu  je- 
ziku  vide  naudio,  nego  vse  knjiiare  n^enoga,  i  vse  §kole  tudjinke 
Hrvatskoga  svSta.  Jezik  naS  po  Bosni  vsaki  dan  vse  to  ve6e  upada 
i  lice  gubi,  vse  to  vede  Turskimi  rg6mi  nad^veniji,  nagrdjeniji. 
Narodi  nesvSstni  dan  se  po  dan  gube,  ne  znajude  da  se  gube. 

Nn  niti  mi  je  danas  apominjat  prvih  ni  drugih,  nu  mi  je  pr^ii 
k  nadim  obalam,  k  sus^dom  Vlaskim.  Uza  vsu  tankost  njihove 
glave  i  vsa  hitrinu  njihove  krvi,  uza  vsu  visinu  njibovib  spomenov 
i  divni  priklad  sundane  im  zemlje  ipak  oni  u  nauku  N6mca  ne 
samo  ne  zasegli  nu  mu  se  ni  'z  dalekt  primakli  nisu.  Tak  itako 
vedi  nam  je  strah  od  njih  za  strane  primorske  nego  li  od  N^roac 
za  strane  Podravlja  i  Posavlja.  Pogadice  jezika  vlaskoga  sladke 
su,  5im  je  N6ma6ka  zobenica  ostra  i  opora.  VlaSkim  se  jezikom 
igra,  Nema6kim  se,  ne  bud  komu  iao,  kola  nateiu.  Jezik  sun£a- 
nice  zemlje  za  p6smu  ved  od  boga  kao  stvoren,  dim  je  Teutonski 
napregom  Ijudskom  jedva  ponekle  uspio;  er  i  najvedi  njibovib 
duhov  srdca  ju  izred^  pr^ialostnfi:  „evo  me  pSsnika,  da  se  dao 
svladati  jezik". 

Ali  nije  jezik  sam  po  sebi,  ni  sladko  mu  zvonce  ni  tanahni 
poskok,  ni  lahkost  ni  gladkost,  ni  milje  ni  obilje,  dto  ga  je  po 
Dalmacii  tako  razkorenilo  i  razsadilo  i  krila  mu  na  vse  strane 
razapelo,  nego  su,  ter  na  vele,  pomogli  toli  sjajno  Ml6tadko  gos- 
podstvo,  koje  um6lo  mamit  i  vublit,  vladat  gospodovat,  brodit  i 
trgovat;  platit  i  nagradit.  NaSa  tadanja  sirovost  prava  sr^da  za 
nas,  er  da  su  ljudi  prijetljiva  srdca  kako  smo  tada  bili,  mogli  iz 
vrela  zasrknut  one  sdrave  vodice  p6snikov  i  gatalac  Vla&kih:  Pe- 
trarche  i  Boccaccia,  Tassa  i  Ariosta:  jezik  nam  izdahnii  oiti  kad 
uzkrsnu.  Sreda  da  su  kdSkoji  samo  po  da§icu  te  voda  zajeii  i 
k  ustima  primakli,  da  ohranimo  plemenitu  iedju  dok  i  k  nam  ne 
domakne  vila  vrglarica,  koja  vrelo  da  razgvozdi,  da  voda  provre 
i  procuri.  Sada  smo  podobni  i  na  toliko  dozrijali,  da  moiemo  su- 
s6du  bez  zuba  i  zazora  redi:  „Prem  si  l6po  uzp6vaoI  pSvaj  i  daije, 
bog  ti  dao.  Nu  sam  rad  sada  i  ja  uzp6vati,  ako  i  ne  bude  po- 
janje  pr6ko  tvoga  ni  mozebit  uz  tvoje,  a  to  se  barem  pobrinem, 
da  ugodim  rodu  a  rao/.ebit  i  tebi.^ 

Nu  predjimo  sad  na  one  r5di,  koje  su  nas  doMe  s  VlaSke  strane. 
Ima  ih  medju  njimi  takvih,  koje  se  nSkad  govorile,  nu  sad  ne 
govore;  drugih,  koje  su  li  rabile  to  jednomu  to  drugomu  piscu,  no 
posve  u  narod  i  u  knjigu  ne  unidle.  Ima  ih  koje  se  mogu  boljimi 


Digitized  by 


VLA§K£  b£CI  U  JEZIKU  NA§EM. 


95 


Dovljimi  zamSnit,  a  ima  ih  i  takvib,  kojih  nidija  sila  iz  jezika  ne 
iztr^bi.  Takve  su  r56i  robkinje  tudjega  gospodstva,  ostaju  u  je- 
zikn  jog  i  duglje,  nego  lata  vlast  tudjiaova.  Takve  se  riedi  ne 
prSvadjaju,  a  evo  ih  na  ogled  n^koliko  takvib,  koje  izridu  novae 
ili  tegotu  (6to  je  u  staro  vr6tne  a  kd^kud  i  danas  istov^tno  bilo): 
hoca,  bolanda,  cekin,  centa,  dinar,  dukat,  groS,  harantatiy  Utra,  Zira, 
ruSpija,  soldina,  SkudOf  un6a  itd. 
Predjimo  sad  na  one  druge  r65i. 

*  abundati  abondare  obilovati : 

Vtra  je  smanjkala,  pravda  izginula 

ZIoba  ahund'ala^  ljubav  ostinnla.  Marulid. 

*  ahvila  aquila  orao.  Samo  u  ovoga  pisca,  koji  je  popun 
vsake  svobode: 

Zatoj  tko  pogleda  ne  ima  akvile, 

Stvori  se  od  leda  prid  li6cem  od  vile.  Men^tid. 

*  almuiivo  elimosina  milostinja: 

Tu  mDogo  cUmuitva  udini  ubogim 

I  podk  zaduStva  svojim  bod^axn  mnogim.  Karnarutid. 

ambis  i  ambisati  se  abisso  e  abissarsi  ponor,  jaz,  bezdno, 
prosody  propast  i  pros^sti  se,  propasti. 

andivia  indivia  endivia  indivia  pitonia  (ili  vrtna)  zutenica. 
Divlju  iutenicu  zovu  Vlast  c  i  c  o  r  i  a  a  primorci  radid.  Ne  znara, 
koju  Rusi  misle,  kad  reku:  solnceva  sestra,  a  Stajerci 
r  e  z  V  a. 

ani^  an  ice.  Kajkavci  ga  zovu  sladki  JanuS. 

*  bajla  baiia  dojkinja. 

balota  pallotta  pii§6ano  zrno.  Vuk  privodi  ovu  pri6icu:  „Manje 
od  balote  a  te2e  od  stara  (vagana)  soli  (ugljen)". 

Kad  nabijam,  po  dvi  bcUote 

Medem  v  puSku  prez  strahote  itd.      Kn.  Frankapan. 
bcUsam  balsam o  vonjava  mast. 

*  banak  banco  klupa;  banka  banco  mSn6anica;  bankir  ban- 
chiere  m6nja6. 

banda  band  a  strana:  alia  banda  vidu  mornari  nabrodu;  kad  treba 
na  drugu  strana  njim  zavrnut. 

bandiera  ban di era  zastava,  horugva,  st6g. 

bandHan  i  bandjen  bandeggiato  bandito  sudu  kriv,  kao 
prognan. 

bandunati  abbandonare  pustiti,  ostaviti.  Cesi  govore  nechati, 
Poljaci  niechad.  U  nas  taj  glagol  razoreni  Jerusolim.  Oatalo  od 
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njega  maiko  nS6to  c6lovit4,  nu  premetnuti  i  pretvoren&,  a  ono 
drugo  trupidi,  to  vi§e  to  manje  kljasti  i  spreini,  sad  potvrdjajQdt 
a  sad  odri6u6i,  a  ponajved  u  sluibi  imperativa.  Eako  se  taj  glagol 
razvrgao,  te  kako  se  ovi  krnjasti  oblici  utvorili,  to  ide  a  fo- 
nologiju,  ja  ih  mislim  samo  ^islom  izvesti,  i  o  njihovoj  ponbi; 
kako  86  pisct  objavila,  dtogod  napomenut. 

8l6da  najstarijem  obliku  ima  u  ovom  prim^ru: 

Ter  neh  (^orc  ouf)  volje  dat  trbuhu.  Maralid 

Uz  premet  il'  metathesu  evo  ova  dva  prim^ra  glagola  jo§  c^U: 
^Paklenski  pla5  nirna  mere,  i  tako  malo  6e  kada  he^iaii^  kako 
malo  ce  vekove6nosti  konac  biti^.  Eragel. 

 o^i  pohtnjQjte! 

Od  vesda  na  nebo  vi  samo  gledigte.  Jurjevid.  ' 

Novljega  doba  slovo  h  prvotne  oanove  preSlo  na  i  ili  na  k.  Go- 
vore  Podravljem  i  Posavljem:  deidj  ne  jenja  ili:  sad  ja  vetcr 
malo  jenjdl  (i  prejenjal  nad^gelaffen),  i  ta  poraba  odgovara  Habde- 
lidevd  desistere  (cessare).  Nu  Grobni6anom  je  taj  glagol  joi  i 
cedere  zuamcn  ponekle  razlik,  prem  da  se  i  jedan  i  drag!  gla- 
golom  popustiti  prevesti  dadu.  Govore  tad  Grobnicani:  krovi 
dedu  pod  snigora  jenjat  (nac^geben).  Govori  primorac:  ^nekate  mi- 
sliti  (toft  [ab]  bon  bcm  ©cbanfcn)".  Ugarski  Hrvati  vse  tako:  ,Ako 
vara  (k)do  re6e:  ovo,  ovde  je  Eristus,  ali  onde,  nekate  vcrovati 
(lofet  ab  t)on  bent  ®Iaubcn).**  Valenti<S.  A  povsud  govorimo  (oknja- 
stivSe  glagol  i  fiesticora  ga  pretvorivSe) :  ^naAa  govori,  dto  mu 
drago ;  neka  ide,  kud  ga  je  volja  (fogt  t^n  reben,  lagt  t^n  ge^en)^. 
^Neka  (^dre  auf)  me  truditi,  jur  su  vrata  zaprta  i  ditca  su  moja 
8  roenum  va  postelji,  ne  morem  se  vstati  i  dati  tebi.*'  Valentid 
„Sv6ga  mi  8v6ga  (fc^Itegen  Xoxx  und  an  unfeten  Sanbdntann  an)  neka  ti 
mi  8v8ga  (cd  fci  nur  nng  bcr  Unfertgc  ilbcrloffcn,  getoa^rt,  bcrgfirait^ 
nije  ti  bez  svoga.''  Mar.  Drzic. 

TvS  potribe  pravi  (briniie  Oct)  ti  bogii  tvojemu 

Unj  ufanje  stavi  a  pak  neka  Djema  (bad  Uebrigc  uberlaffe  ((m).  Barak. 

Voltigi  tuma£i:  nekati  aizzare,  anfe^en.  A  istina,  kad  ko  ftteta 
udioio  ili  u  6em  skrivio,  to  ga  draiimo:  neka  neka  (samo  i  dalje 
tako)  dok  ti  strike  dodjc;  a  moj  Lidki  zemljak  a  Glogovnidki 

^  Ne  znam  £to  da  inialiin  o  obliku  hengedovati  =  popustiti.  Naiao  aam  ga 
u  kapucinu  Stefanu :  nfajsi  pogubiti  vse  ki^*  imam  .  .  .  tulo  i  duSu  oeg  da  bi 
hengeduval  i  oprostii''. 
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plovan,  opisujud  neko  veselje  narodno,  uz  koje  nSki  d6ti6ak  raz- 
bio  posudy  ovako  p^va: 

Onog  onda  stoji  dreka  (£to  je  po^inio  kvar) 
Ovaj  veli:  neka  neka  (pravo  tako).  Dofien. 
Ead  je  neka  na  koncu  kojemu  r^ku,  onda  kao  da  ae  iznevdrilo 
ili  pade  ulagodilo  svojoj  oklizkuj  i  jeguljastoj  6udi,  te  onda  ni 
oStri  ni  podbada  nego  odvrada  i  zabranjuje,  kako  se  iz  ovih  pri- 
mSrov  vidi.  Dok  pSsnik  svStuje,  kako  se  rabi  oko  grozdja,  sa 
badvami,  sa  sudovi^  ovako  veli : 

I  do  vrha  napunjat  ga  neka,  Jos.  Hreljkovid. 
I  za  drago  propustiti  neka,  Isti. 

Ovi  posao  glavom  ljudij  ^ka, 

K6g'  na  2ene  ostavljati  neka.  Isti. 
Iz  nehaii  utvorili  se  i  ovi  imperativni  oblici:  nemqj  nemojmo  ne- 
mqjte,  vasda  u  razumu  n6kaju6em  te  uz  infinitiv  ili  izreden  ili 
razumiven : 

Nemqi  meni  dderce  jedinice  (f.  j.  uzeti).     Nar.  p^s.  Bos. 

Pogrditi  nemqj  stoga  izkrnjega, 

Sebi  se  vasda  boj,  u  5ein  grdifi  njega.  Maralid. 

Nemoj  (tako  postupati)  da  mi  je  pla6  n  m&to  radosti 
Nemqj  da  grem  tuian,  tako  ti  mladosti.  Men6e\ii, 

6^  nemqj  slu^iti  Ijavene  krSposti.  Gj.  Dr2id. 

Cim  ne  ima  positivnoga  oblika,  koji  bi  odgovarao  negativnomu 
nemqj,  to  se  kd6koji  pSsnik,  i  bez  nevolje,  po  svobodi  (fiim  dra- 
goma  lieu  pomodi  ne  treba)  latio  glagola  biti  (=  budti) : 
Satvorit  sdru^enje  men  ovim  ti  budi 

(sc.  y^ndano,  m^sto:  satvori).  Gj.  Driid. 

Iz  Inka  tvojega  budi  njim  (zarudnikom)  poslati 

(sc.  plamenka,  m.  poSlji).  Isti. 
M^to  nemqj  kd^koji  p^snik  upotr§bio  ne  imati  (po  VlaSkom?): 
Nimaj  svita  £a1arno6ti 
Nepristojnoj  nasladnosti 

Posluh  dHvati.  Kn.  Frankapan. 

Na  'vom  svitu  deS  radovat; 
A  na  drngoin  vik  kraljovat, 

Nimcy  dvojiti.  Isti. 
Onaj  d6l  Slovinskoga  juga,  dto  govori  kc0,  utvorio  i  stisnuo  iz 
neht^  itd.  naj  nqjmo  nqjte,  u  plur.  vasda  a  razumu  negativnom,  a 
n^'y  ako  nije  ^.estice  ne  u  positivnom  n.  pr.  nc^j  ide,  nc^  me  tu2i, 
^  pazi  itd.y  nu  kddkad  i  bez  nje  u  negativnom : 
K  J.  A.  XX.  7 
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Va  me,  prosim,  nc^  dvojUi 

Verna  vasda  da  ti  bid.  Kn.  Frankapan. 

A  od  istoga  pisca  evQ  primSra  u  razumu  poaitivnom: 

S  ufanjem  me  listor  hranii 
A  vse  ja£e  srdce  ranii, 
Za  to  prosim  :  j  e  h1  n  e , 

Naj  bH  konac  momn  ojme!  Itti. 
U  pluralu,  kako  rekoh  smisal  uv6k  negativan: 

Silvias  AnhiBes,  n(njte  eamiriti: 

Koga  je  kuSnula,  toga  mora  biti.  Isti. 

Eolika  smetnja  jcziku,  kad  ga  nitko  ne  prigleda,  nitko  ne  nad- 
zire,  nego  vse  ide,  kako  samo  bo6e! 

barattare  barcUati  trgovati,  drugovati.  VlaSka  je  r65  uprav  pro- 
mSnjivatiy  na  promSna  je  najetarija  trgovina,  dok  nije  bilo 
novae;  a  po  iztoku  ista  r6£  rabi  za  kupit  i  prodat;  priapodobi 
N6111.  bcrlc^rcn. 

*  barba  barbano  atric. 
barbakan  barbaeane  podgrada. 
barilo  barile  bremeniea: 

I  pristupiv  kad  govori  (koludrica  m4ji) 
Da  sideci  u  komori 
T^jno  biSe  kokoS  jila 

Tere  pila  iz  barUa,  Maralid. 

*  barun  barone  boljar?  velika§? 

bdstisati  batassare  (u  starom  jeziku  Vla&kom  —  dimenare) ; 
Vuku  je  bastisati  Turska  r66,  a  i  jest,  nu  pozajioljena  od  Vlahov. 
On  ju  tumafii :  pogaziti,  pokvariti,  te  privodi  ovu  vrstu : 

L^vi  bi  ma  diidor  bastiscUi.  Nar.  p&. 

*  baSkot  bis  CO  ti  no  dvopek. 
batcUija  itd.  battaglia  bitka,  boj. 

batina  bastone  batacchio  palica.  Simo  ide  i  b&ia  i  batafikay 
ono  drvo,  kojim  se  skorup  u  stapu  bije;  battaglio;  baiinaii 
bastonare;  batiti  se  n.  pr.  batila  se  puSka  (u  Crn.  Gori)  trgla  se. 

berber  itd.  barbiere  brivac,  brijica. 

bisage  bisaccia  dvanjci  (Mik.)  dvanke  (Dellab.).  Tako  ih  zove 
i  Marulid,  govored  0  Juditi: 

Tad  pohvativ  rukom  *z  dvanjak  M  glaru, 
Ukazk  prid  pukom  straina,  svu  krraya. 

*  bUijar  bigliardo  takaUca(?)  U  Vaka:  biifarda  ^Bittathiimmet. 
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bistSma  (po  Dalm.  gustima,  po  Hrv.  SUrf^a,  po  Srb,  6atmja) 
cisterna  sus^k^  vodohran,  rovenik  (StuL). 
hoikal  bokara  bukara  boccale  daga,  vr5ina: 

JoSde  i  gostare  (lesSahu)  ktmi  napijahu 

I  one  bokare^  u  kih  no  trubljabu  (iz  kojih  pijahu).  Marulid. 

bokin  bocchino  naustak  (na  cigari): 

A  u  rake  cibuk  Carigradski 

U  dibuku  bokin  od  Misira.  (Vuk.) 

bokun  b  o  c  c  0  n  e  zaiogaj. 

bbsiljak  basilico.  Bosiljak  divlji  vidj  puliS. 

branda  branchia  krelja^  gkrga  (u  Stul.  brenak?) 

On  mu  .  .  .  gorad  suk  pod  braniu  (ubo).  Marnlid. 

buks  buBco  zelenika  (§im§ir).  Cim  je  zeleniki  to  isto  inie  u 
Grkov  i  u  Latinjanov  (76^0;,  buxus)  a  misli  ne  pripuSta  prav^kog 
ter  izkonnoga  sroda  i  jedinstva,  to  Hehn  misli,  da  bu  Latinjani  i 
dnbac  i  r66  od  Grkov  pr^sadili  i  pozajmili,  te  da  po  torn  zeleniki 
nije  m6Bta  u  prastarom  dublju  i  bilju  Jeropljem.  Ve6  u  najstarije 
doba  mnogo  se  drvo  zelenike  c^nilo,  er  je  tvrdo,  gusto,  tegotno  i 
trvatno  a  §iroke  iz  njega  ostrugane  daske  gladke  gladjane.  Rabilo 
je  orudju  vsakojake  vrste,  er  je  iz  njega  bilo  i  gusal  i  sviral, 
VBakoIikih  da§(Sic  i  zaklopac,  podbojev  i  kuniiroV|  a  i  danas  je 
onim,  dto  iz  drveta  diljkaju,  vclmi  u  prilog.  A  to  dobro  drvce 
k  tomu  jo6  i  vrlo  razplodivo,  te  se  moglo  ljudem  prividSti,  da  je 
ono,  zane§eno  u  nase  strane  jo§  za  onih  vSkov,  kojim  niti  je  sv^ 
doka  ni  pametara  iz  naSega  domadinstva.  Napominje  jur  spome- 
nuti  pisac,  da  Theophrastes  ne  dita  zelenike  medju  toplorado  nego 
med  drvetjc  ziinorado,  er  mu  je  Grk  u  prvanjoj  glavizni  nSkoj  i 
to  rekao,  da  u  zagradah  Babilonskih,  radi  milotna  zraka,  brSljan 
nikako,  a  lipa  i  zelenika  velikom  se  l^stor  mukom  odgojiti  mogu. 
Kd5god  uruia  zrije,  tamo  se  lipa  i  zelenika  ne  daju,  er  im  je  pr6- 
toplo.  Zelenika  tad  nije  semitidko  stabalce,  nu  je  ona  drvce  zi- 
movno;  nje  stobori,  nje  postojba  brSgovi  su  oko  Crnoga  morja, 
tamo  je  njezinoga  obilja,  tamo  je  ona  i  u  vis  zamaknula  i  na- 
brekla,  kako  15  nije  na  Gr6koj  zemlji. 

U  zemlji  Paflagonskoj,  tik  Amastris  grada,  na  Kitorajskoj  gori, 
koja  se  ve<S  k  morju  odtisnula,  tamo  su  duvene  dubrave  zeleni^- 
koga  drvlja;  te  kako  se  nSkad  govorilo,  da  je  ludo  koju  sovu  u 
Atenu  ponesti  (dim  je  ona  toga  toboSe  puna)  ili  ribu  u  morje  do- 
hitit|  ili  kako  N^mci  vein:  drv  u  §umu  zanesti,  tako  se  govorilo 
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i  to,  da  De  tr6ba  Kitoraju  zelenika  (er  i  onako  njom  obiluje).  I  na 
Durmitoru  (nekadanjem  Olimpu)  raslo  zelenike,  nu  je  bila  onii^ja, 
hrgava  i  kriljava;  na  je  naS  Grk,  koga  vei  spomenusmo,  iobxo 
i  to,  da  na  otoku  Kyrnos,  da  tamo  ima  zelenike  i  visje  i  jedro- 
vitije  nego  ikdd  na  drugom  kojem  m^stu,  i  da  je  s  mnoiastva 
zelenidkoga  dublja  isti  m^d  ponekle  onesladio  se  i  mudnu  n^ku 
duhu  zadobio. 

Ima  prida,  da  je  n^ki  vladika  Mesanski  petoga  v6ka  pred  fsukrstom 
ogradio  grad  [Iu^gu;  (Buxentum)  ne  daleko  dana§njega  Policastro  o 
Kalabrii,  te  da  ga  je  dopalo  ime  od  drveta  zelenike.  Imamo  i  mi 
grad  u  Istrii  Buiet,  kojemu  se  ime,  kad  uzme§  Buxentum,  iz  istoga 
drveta  izvesti  bi  moglo,  nu  po  sreci  ne  da  Vlaiko  Pignente 
(er  ga  tako  Vlasi  zovu)  koje  kao  da  je  pr6vod  Slovinske  n^ke 
korenike,  koje  bi  red  da  se  dr2i  i  Ruska  poUa  ter  ime  6e§koga 
grada  Fleefi.  Nu  o  torn  drugi  put. 

Moglo  bi  se  korou  drzovito  vidSt,  kad  6uje,  da  Hehn  iz  drve- 
6ega  imena  b  u  x  u  s  izvodi  imena  kojekaky&  posudja  ter  orudja, 
koje  se  iz  toga  drveta  ili  pravilo  ili  pravi  n.  pr.  N6m.  Suc^fe  (te 
i  gcucrbiic^fe) ;  Francuzko  hoitt  i  hoiter;  boisseau  (Ingl.  bushel); 
boussoU  (po  prav  Holandezki  oblik ;  Spanj.  bruzula) ;  buisson  (Vtas. 
buscione)\  buste  (Vla§.  busto)]  Slovinsko  puSka  i  puSkar  (u  Rusov: 
top  i  topd^ija).  Ali  nas  jezik  kao  da  toj  drzovitosti  u  pomoc  ide. 
On  do  du§e  ne  izvodi  ni  posudja  ni  orudja  iz  busa  ili  zelenike  ali 
je  podobno  prispodobiti  boite  i  boiter  s  na§im  fa§a  i  iz6a§ttiy 
boisseau  s  na§om  drvenkomj  buste  s  na§im  klipanom  (od  klipe 
drveta)  i  s  Bosanskim  Krstom  lipovim  itd.  Danas  govorimo  i  mi 
puikUj  kako  i  Moskov  (prem  da  u  inom  nu  podobnom  znamenu), 
nu  nasi  stari,  te  uza  njih  i  Krsto  Frankapan  i  nesretni  Franko, 
pisali  su  pobliije  obliku,  odkud  poteklo,  pukSa,  te  je  po  torn  u 
nas  pu$ka  jedina  r66,  koja  bi  o  busu  8v6do6ila.  EdSkud  po  Hrvatih 
busu  ili  zeleniki  naddvaju  i  bozje  drivce. 

Kdi  pitome  zeleni 

Nit  je  buksa  ni  ^resa.  Vetranid. 

*  bula  bo  la  pe6at. 

*  burdela  burchiello  plavdica. 
bursa  borsa  moSnja,  tobolac. 

*  ca/*  zaffo  barabanat. 

*  cafin  zaffino  ljubidast  dragokam: 
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(/to  li  vise  u  taStini 

Na  vaiemu  grlu  i  vratu 
Diamanti  i  cafini 

Pripleskani  svi  u  zlatu  (dmail)  ?  Yetranid. 

capa  zampa  V.  granfa.  zap  pa  motika,  kopa^a. 

capun  zap  pone  objetelica,  trnokop,  ma§klin. 

celer  sedano.  N6mci  vele,  da  je  njihova  r66  ©cllcw  doSla  iz 
Vlahov,  te  po  torn  iz  sedano  se  razvio  ©ctteric.  NaSu  r66  t.  j. 
poprimljenu  naSu  (er  one  prave  ni  izgovorit  ne  8m6§)  laglje 
ju  izvede§  iz  oblika  N^madkoga  nego  iz  VlaSkoga. 

cimada  zimazza  duga  suknena  (u  nas  samo  popovska)  haljina. 

cokulja  zoccolo  klopac: 

Ubi  Fra  Posturad  cokuJjom  Svejila 

I  jofide  Sakom  tad  viteza  Grizila.  Marulid. 

iam  V.  kimak, 

danda  ciancia  §urka: 

Ne  mnite.  krstjane,  da  besidim  6an6e,  Maralid. 
5aval  chiodo  (iz  chiavo)  klin. 
iepris  i  dempres  ci pre 8 so: 

I  koji  di2u  se  deprisi  najvigi.  Hektorovid. 
ietra  (cindra  cindrica  od  cithara?)  cetra: 
Niz  ramena  luk  i  str^la 

A  u  rakali  detre  iniaha.  IvaniSevid. 
tetrun  (ili  citrun)  cetro;  veliki  limun.  Govore,  da  je  vsakomu 
putniku  neizredena  radost,  kada  si  pomisli  na  vrtove  s  citron!  6to 
ih  je  ugledao  u  Peloponesu  (Poros),  na  limune  i  narao6e  na  dna 
Etne  blizu  Messine  i  pr6ko  u  prav  Reggia  u  Ealabrii  te  na  vr- 
tove giada  Sorrenta  blizu  Napulja.  U  citrunidtu  Poros  pri6aju  da 
ne  bude  manje  od  30.000  stabar;  vode  })roti6u,  drvetje  porazstav- 
Ijeno,  nu  ipak  tako,  da  svri^  jednoga  drveta  dodSne  drugo.  Nije 
se  lasno  narnSriti  na  velik  koji  nasad  citruuov,  i  ko  je  to  6udo 
rad  vid6t,  tr^ba  da  ga  poiSte.  Grci  su  zanemarili  limune  i  naradie 
n  veliko  odgajat,  i  nisu  im  plodovi  ba§  osobito  ni  dobri,  er  su  ili 
debele  kore  i  bez  smoka,  ili  grki  ili  kiseli  itd.  A  nije  tako  ni 
dago,  da  toga  u  Jeropi  inia.  One  zlatne  jabuke,  6tono  je  prida, 
da  ih  Herkules  uzeo  Atlasu,  te  one  milotno  jabuke,  6to  su  Atalantu 
zadriale,  kad  se  s  dragina  utrkivala,  to  nisu  bili  citruni  (mala 
citria)  kako  se  stari  domiSljali  nego  ili  pomiSljene  iSpSe  kakve 
jabuke  ili  pak  dunje  all  sipkovade.  Istom  za  Velikoga  Lesandra 
produlo  se  pa  Jeropi  da  u  Paskoj  zemlji  i  Medianskoj  ima  drvce 
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zlatoplodo.  U  to  doba  i  Theopbrastes  iivio  i  dodesa  rou  objavio, 
u  kojega  listje  da  je  onakvo  kakvo  u  tuSta  (ne  bude  li  planike?) 
a  na  njem  ostar  trnak ;  da  se  ta  jabuka  ne  jede,  nu  da  l^po  dahne 
kako  i  iistje  joj ;  da  ju  'e  dobro  klasti  med  opravu,  da  ju  moljci 
ne  grizu;  da  je  ona  uztuk,  ako  te  ko  ostvario;  a  kad  ju  skuhai, 
te  onda  mekotu  joj  ivataS  i  proguta§,  to  si  pani  popravii ;  da  joj 
zrnje  trSba  zasadit  prol6ti  u  rahljastu  gredicu,  koju  ima§  zaKvat 
Ysaki  Setrti  ili  peti  dan ;  a  kad  biljka  proklijala,  to  ti  jo  opet  u 
proIStje  presadit  na  zemlju  mekahnu,  vlainu  nu  da  ne  bude  pre- 
lagahna;  drvo  da  joj  nosi  proz  6itavu  godinu,  te  u  isti  6a8  da  se 
di5i  i  listom  i  plodom  zrSlim  i  nezr^Iim;  6to  je  nje  cvdtja  to  da 
je  onaj  samo  cv6t  plodan,  dto  je  u  sr^di  vretenast,  a  vsaki  dragi 
da  ostaje  neplodan;  da  se  to  drvce  takodjer  odgaja  u  posudah  na 
dnu  pro§upIjikanih  i  da  mu  je  domovina,  kako  ved  redeno,  Persia 
i  Media.  Iz  toga  se  opisa  Theophrastovfi,  veli  Hehn,  punih  pet 
sto  godin  crpilo  i  ponavljalo.  Cto  je  Tbeophrastes  napisao,  tomu  i 
Latinstvo  vSrovalo  i  njegove  misli  o  dudesnoj  sill  te  jabuke,  kako 
ona  sapu  popravija,  otrov  gu§i,  moljce  goni^  to  se  duboko  u  Je- 
ropi  ukorenilo,  a  u  6to  se  ljudi  jednom  uputili  to  su  vsakad  (^u- 
desa  posvSdoCila.  Tomu  se  v^rovanju  i  Virgilius  odzivljo;  pSvajuc: 


S  njezinoga  soka,  kako  pSsnik  pravi,  natmurig  lice,  njesina  ki- 
sela  neslast  dugo  ti  se  iz  ustiu  ne  da,  nu  je  to  ipak  presretna  ja- 
buka, 6io  ju  Media  plodi,  er  6im  je  rada  tudja  mija  dStenoe  otrivit 
te  u  5a&u  pridaje:  nje  mu  podaj  iz  nje  da  izc6di,  te  ostane  sdravo, 
i  Sivo. 

Nu  kako  je  citrun  (ili  ved  po  Vla§k.  izgovoru  iedrun)  dofiao  do 
svojega  imena?  Do§ao  kao  dudotvorac.  £r  6im  je  kedar  dofiao  do 
toiik&  glasa,  da  ne  samo  gamadi  mote  odoISt  nego  da  i  opravu 
od  nje  mo2e  uhranit  (a  xdSpo^  b!lo  je  Grkom  vsako  miriano  ne- 
razorivo  drvo,  na  kom  dunki  ni6u)  te  6im  u  Latinskima  uatima 
xiSpoc  se  provrgao  na  citrus^  i  pod  tim  imenom  ponajve6  se  rax- 
umSla  Thuja  articulata  iz  Japrike,  iz  koje  ne  samo  da  se  tesale 
dragocSne  plase  za  stolove  nego  koja  se  i  odiikovala  propudit 
glavnoga  duimana  narodov,  dto  se  vnnom  od$vajU|  to  je  ime  toga 
drveta  prSilo  i  na  jabuku  Mediansku,  koja  so  takodjer  u  ormare, 
da  moljce  razgoni,  d6vala  i  spravljala;  i  tako  se  to  ime  naroda 


Media  fert  tristis  soccos  taidumque  saporem 
Felicia  mali :  quo  dod  praeacntias  uUum 
Pocula  81  quando  aaevae  iofecere  novercae. 
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prihyatiloy  da  nitko  vei  nije  smio  ni  spomlnjat  Medie  ni  nje  jabak, 
nn  pod  imenom  citrus  (a  q  nas  eitrun  =  dedmn)  po  sv^tu  Be 
razifile. 

Kojega  je  v6ka  uprav  ciirun  u  Jeropi  se  udomadio  i  koja  vrst 
citrunov  to  bila?  Udomadio  se,  nu  teiko  i  vse  malo  po  malo,  za 
dobe  carev  Rimskih.  Petoga  istom  v6ka  nastalo  baS  podpuno  i 
doraalo  drvo  citrunsko,  a  vrst  mu  je  bila  citrus  medica  cedra, 
a  o  limuDu  jofi  ni  spomena. 

Lovor  mi  je  za  lemane ... 

A  desvina  za  detrune.  Vetranid. 

chnin^V:  kumin. 

iupati  ltd.  ciuffare  skubsti. 

dacija  d  a  z  i  o  porez ;  dacijer  d  a  z  i  e  r  e  poreznik  (ili  po  Vuku  =  po- 
reSdija). 

dafina  dafnoide  (lauro  salvatico).  Vuk  tn  rSS  tuma6i:  oleander, 
bet  toilbe  Ottbmm,  i  one  vrste,  6to  ih  on  privodi,  kao  da  ga  misle 
opravdati : 

Bavina  se  suva  pomladila 

I  zelenim  ulistala  listoin  (a  loYor  ne  vene). 

daJde  dun  que.  Ima  ved  koja  stotina  godin  da  po  stranah  dol- 
njih  narod  nam  govori  dahlsy  i  slabo  se  ko  domiSljao,  da  nam  je 
to  tndjinka.  Roraanski  se  filolozi  domi^ljaju,  da  je  njihov  dunque 
ad  an  que  izprva  bio  inoga  znamena,  da  se  njim  nije  kakov  raz- 
log  izvodio  kako  danas,  nu  da  nije  bio  brat  Latinskorau  igitur. 
A  ob  toj  destici  pi§e  Festus:  „igitur  apud  antiquos  ponebatur 
pro  inde  et  postea  et  tum".  To  su  znameni,  ne  6togod  izvo- 
dedi  il  dokazujudi,  nu  znameni  m^stni  t.  j.  na  koje  m^sto  pouka- 
znja6i.  S  toga  se  domi&ljaju  intoj  sudbini  VlaSkoga  dunque.  Veie 
da  je  ono  postalo  iz  prSdloga  a  i  destice  tunc^  i  da  se  taj  atunc 
6e8to  u  starih  pismih  nahodi.  Po  vremenu  da  se  iz  toga  ne  samo 
utvorio  oblik  a  d  u  n  q  u  e  i  skradeno  dunque  nu  i  znamenu 
Bila  porasla^  teje  adunque  danas  isto  6to  i  potonji  igitur,  ergo. 
V.  Diez  Etym.  Lex. 

Istim  je  putem  postupao  i  Sloviuski  jezik.  U  Poljskom  naredju 
n.  pr.  wtedy  je  i  turn  i  igitur.  To  isto  je  s  Ceikim  tehdy  i 
My.  A  ni  sa  Slovinskim  tedaj  nije  druga:   „Slovenci,  na  delo 
Udajt*"  Slov.  Nar.  Slovensko  tedc^  u  nas  je  ttkda: 
Rim  no  srdcem  k  popu  tada 

S  tim  pristapte  k  meni  sada  (k  m^i  koludridkoj).  Mara  lid.  str.  259. 
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Nu  taj  oblik,  ako  mu  je  bilo  znamenovat  igltor,  preSao  na 
ada  i  anda  (•=  igitur.  fielost.  i  Jambr.) : 

Ada  jeste,  drago  cvitje 
Yimdar  sridno  ko  magno^f, 
Al*  ja  tu?<an,  odkad  rodib. 

Nit  hip  sride  do  nahodib.  Kn.  Frankapao. 

Sridan  ada  moram  se  nazrati, 

Kad  mi  ljubav  sujeno  viivati.  I»ti. 

Smilovaige  ada  pokorno  zazivamy 

Srdce  moje  tvdma  na  vik  izra^ivam.  bti. 

Anda  vu  morje  vre  vekiyedno 

Jedno  nam  leto  kapnulo  sre^no.  Stros. 
Nu  mi  je  napomenut  joi  i  druge  destice,  kojimi  se  ergo  za- 
mSnjivao.  Najprvo  fiesticu  nu: 

Molim  te  nu  zatoj,  gospodje  od  gospoj, 

Ljuveni  da  trud  moj  obratifi  u  pokoj.  Mendetid. 

Zlatima  strilama  i  s  lakom  napetim 

Podi  da  nu  hrlo  sad  ja  protivu  tim  (zarnSnikom).     Gj.  Driid. 

PrSdjimo  na  6e8ticu  li: 

Kamo  lipe  odi?  kamo  njih  Ijobeznost? 

Tak  U  V  kratkom  bipu  pogubiha  sYitloat?  Kn.  Frankapan. 

Ta  U  vradai  ti  zabvalnost 

Slu^bo  moje  poniznosti? 
Obedana  ta  I*  je  remost 

Cistoj  mojoj  ^abeznosti?  lati. 

U  kd^kojih  pSsnikov  i  deh  moie  zamdniti  igitur  ili  ergo, 
ako  mu  i  jest  obidno  drug!  ZDamen : 

Deh  (nun)  smrti !  kd^  si  ?  prid',  docyi  me  nmorit, 

Da  vede  ne  2ivii,  deh  (alfo)  prospi  m6  kosti.  Gj.  Driic. 

Pria  V  tebi  2ivib,  sad  bolestnu  vidim, 

Ar  kako  prez  duSe  i  srdca  ja  2ivim. 

Stvoritelju  6yita!  deh  daj  joj  pomodi 

Telu  momu  iivit  prez  duie  of  modi.        Kn.  FrankapiD. 

Ed6kad  taj  deh  u  na§ega  nesretaoga  kneza  nije  e  r  g  o  alfo, 
nego  odgovara  danaSnjemu  ta,  koje  se  na  N^m.  jeziku  c6pa  na 
benn  i  bod^.  Bad  sam  oboje  posv§do5it: 

Deh  (btnn)  more  biti  kaj  vridngega 

Zaveza  ljab(y)e  tvrdijega 
Nego  srddeno  objeti 

KuSac  podat  i  prijeti  ?  Isti. 
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Deh  (bodft)  razmisli,  daSa,  kakogodre  ni  modi 
Telu  bit  prez  daio  nit  dnevn  prez  nodi, 
Tak  prez  tebe  ni  ufanje 

2itka  mdga  iid.  Isti. 
Ed&kad  su  nam  atari  taj  ergo  izricali  sa  za  to  i  kroz  to 
(barum  =  alf  o) : 

Za  toj  ki  se  vi  topite 

U  razkoSab  i  u  blada, 
VaSa  uba  otvorite, 

Da  Tuoj  nauk  nS  zalada.  Vetranid. 

Za  to  8*  8  vaini  Ijabljeno  radnjem, 

Sridu  dobru  od  srdca  voSdujem  (gonnrn).  Kn.  Frankapan  8tr.  102. 

Kroe  tqj  8ada  podji  8  nadinom  svira  tvojiin 

Toj  dobro  stvoriti  (dragih  sdruSiti):  er  nikdar  ne  deS  ir.od 

Taku  daa*  dobiti :  to  ti  ja  pravo  dim.  Gj.  Dr2id. 

Kroz  toj  sada,  majko  pridraga,  boda  pod  (Kupido) 
Jada  im  zadavli  (v^ni^auikom),  pod  moju  mu  oblas' 
I  8lu2bu  privesti  bodu  ib  pod  svu  mod.  Isti. 

U  iatoga  pisca  nasao  sam  i  Sesticu  tako,  kde  rabi  za  ergo  ili 
daoaanji  dakle: 

Rekob  sad  pod  sla^it  u  tvoje  milosti, 

Da  bi  im  ne  tu2it  Ijavenom  gorkoati, 

Take  me  6\  goapoje,  primiti  na  slu^bu 

(bu  rolrfl  mii  olfo  tpo^l  i"  ^tintn  ^Unft  oi'fiwljmtn) 

Da  biitne  sve  moje  u  tvii  bib  bil  dru2ba.  Gj.  Dr2id. 

Nu  Dubrovdanom  najviCnije  bilo  redi  tim  {i)\mii  =  alfo) : 

Tim  neroojte  pribirati 

Pladnd,  blaga  bremenitft, 
Ni  sirote  odirati 

Ni  vaziinat  taSnft  mita.  Vetranid. 

U  pustinju  tim  se  spravib, 

Ter  svetovne  sve  prijazni 
I  sve  oblude  ja  ostavih 

nas  djav'o  bitro  blazni.  Isti. 

Tim  nemoj  da  tko  mni,  ja  da  se  ne  starah  itd.        Gj.  Dr2ic. 

Tim  Bvak  v&s  um  stavi,  jer  kad  vil  rvlSe, 

Red  vam  du  Ijtibavi  orusSje  dto  bSSe : 

Luk  i  till  pnn  strfia  itd.  Isti. 

despet  itd.  di  8  pet  to  prkos:  Despet  babi  duSu  gubi.  Poslov. 
diamant  diamante  vodokam  (?) 

*  dOipUna  d  i  s  c  i  p  I  i  n  a  nakazanje,  §ibe  il  konopci  u  snopac 
svezani,  kojim  ae  po  moatirih  koludri  i  koludrice  za  pokoru  biju : 
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Tn  t'  bih  dala  diSiplin 

HckSu  da  te  »y\  tuj  biju  (govori  m&ja) 

Sibom  po  no8  i  po  uSiu 

SvRka  (koludrica)  jednotn,  a  ona  i  triS, 

Ril  8*  udrila,  kako  ti  dii.  Marolid. 

dogambad  dobatati;  pam^a/i  gam  bet  tare  mahati  nogama. 
tloganja  dogana.  Vuk  privodi  ove  dv6  vrste: 

Od  doganje  jedne  te  do  drage  — 
Na  dogat^u  Serzi-baie  Mi^'e 

i  on  tu  rSfi  privodi:  Saufmanndlaben ;  taberna ;  nu  je  na  jezika 
Vla&kom  dogana  carinidte  t.  j.  m^sto,  kd6  se  trg  ili  ktiplja  (po 
danaSnju:  roba)  8na§a  i  uvozi,  te  za  nju  driavi  carina  plada.  U 
Dubrovniku  tu  sgradu  zovu  dionna.  Ferrari,  u^n  Vlah,  odvodi 
doganu  od  duge  (dog a),  er  se  kiiplja  u  badve  meiSe,  na  pravo 
8U  ma  prigovorili,  da  duga  jo§  nije  ba5va.  U6eni  Francuz  Manage 
odvodi  ju  iz  Gr6koga  Soxavrj  =  primaliite,  kd6  se  tobo2e  prima 
t.  j.  pobire  novae  za  kdplju  ili  ve6  robu;  i  ta  domisal  dosta  je 
sgodna,  nu  je  ta  b6da,  da  Qrkom  te  r66i  nikad  na  ustima  nije, 
ni  onim  srednjega  ni  ovim  danas  novljega  vSka,  a  trgovci 
glasu.  Tu  je  tada  i  dalje  pomislit.  Arapi  govore  dtv&n  (prema 
na§oj  divoni)  te  uz  mnoge  znamene  druge  nu  srodne,  6to  ib  je 
toj  bes^di,  glavni  joj  je:  vece  za  carinu  i  knjiga  za  raz- 
loge  ili  ti  ra6une  carinidke.  Francuz  je  ((iouane)  slovo  v  (iz 
div^n)  provrgao  na  dto  ga  zovu  Provenfal  (doana)  na  a  Vlah 
(dogana)  ga  je  zam6nio  Blovom  g,  V.  Diez.  Etym.  Worterb, 

*  drdkun  dracone  zmaj : 

Psi  ce  ih  derati  tere  ljuti  vuci 

Drakuni  derati  a  velikoj  maci.  Mamlic. 
duga  d  o  g  a  daska  za  baSve,  uklop. 

*  dundati  se  (V.  u  Vuku  dunda,  dundada  i  dundara^  u  Stul.  dundofy 
dundamik  i  dundurifo)  dondolare  Ijuljati  se,  kl&piti. 

*  dupal  adj.  doppio  dvoj,  dvojak  ili  dvostruk: 

A  na  konju  dupla  risoviDa.  Rn.  Frankapan. 

Simo  ide  i  duplir  doppiere  dvostruka  8v66a  (vostena)  dvo- 
rameni  sv^tnjak;  i  duplovati^  u  Zagrebu  tumplati  t.  j.  podfiivati 
crevlje. 

*  dium&ui  tarn ba 8 cik  (soUazzo,  tempone)  vesel  ili  bud  kakov 
iamor.  I  tu  smo  rS6  preko  Turskib  ustiu  iz  jezika  Via&koga 
primili. 


Digitized  by 


VLA^KE  r£cI  U  JEZIKU  NA§EM. 


107 


diupa  dim.  diupeleia  i  dSupet  giuppa  i  giubbone.  Vuku  je 
dzupa  vunena  ko§ulja  ienska,  a  Vlaha  je  giuppa  etne  ^ade,  ein 
SBamd.  U  Francuzov  iroa  jupe  i  jupon  fficibcrroc!  i  Untcrrocf.  Vsega 
toga  kao  da  se  drii  i  Slovenska  jopa  i  HrvatHko-Ruska  Suha  (?)  i 
Moravski  £upan. 

faca  faccia  lice,  obraz. 

faeol  (i  faconetl)  fazzuolo  (i  fazzoletto)  rubao  (sred.-Lat. 
faciale  =  facitergula.  Prispod.  f^e^en). 

*  familija  famiglia  6eljad,  porodica,  obitelj. 

*  font  fante  momak,  sluga,  p^fiak,  vojnik. 
febra  febbre  zimnica,  groznica: 


fermentun^  frumetin,  rumetin  fromento  kukuruz  golokud  (Dubr.) 
turcica  (Slovenci). 

figa  fico  snaokva.  Ivanu§]6  pile:  „§ipkovina  oli  ti  divja  smokva''. 
Smokve  su,  kako  i  vino,  ili  b6le  ill  erne,  b6le  su  sladje  te  ih 
suSe,  a  erne  su  kiseljaste,  te  se,  ^iin  se  oberu,  odmah  i  pojedu. 
Domovina  im  je  Surija  i  Palestina,  pune  su  kitja  a  6irok&  lista, 
te  8  toga  hladovite.  Imati  kudu  pod  srookvom  ili  vinovom  lozom 
a  jesti  smokve  i  napajati  se  lozovinom  to  je  bilo  u  staro  doba 
nauiivati  se  mira  i  pokoja.  I  Lidija  sinokvom  obilovala  i  njom 
se  ponosila,  te  kad  im  htio  kralj  vojevati  na  junaka  Medianskoga, 
odgovarali  ga:  „ta  ono  tamo  nit  imaju  vina  nego  vodu  piju  a  ni 
srookvom  usta  da  oslade,  nit  je  u  njih  budi  kojega  dobra^.  Tako 
Herodotos. 

Po  vremenu  smokve  namakle  te  su  profile  na  otoke  i  u  zemlju 
Gr6ku.  Atena  puna  smokav.  Tamo  ih  jelo  bogato  i  siromafino. 
Plato  bio  veliki  smokvar,  a  li'^ndina  i  dangubica  koja,  zavali  se  u 
hiad,  ako  je  iega  i  pripek,  na  sunce,  ako  je  hladno,  te  drSmaj  i 
planduj ;  kad  se  prenuo,  zagrizi  smokvu  po  smokvu :  deljade  sito 
i  mirnO;  kako  i  Arapin,  kad  natresao  i  pojio  pregr&t  iirme.  S  m^sta 
u  raSsto,  s  jedne  krajine  u  drugu  dofila  smokva  i  do  Rima.  Za 
carev  Riroskih  toliko  smokav,  veli  Plinius,  i  toliko  nje  vrstij,  da 
ih  nisi  mogao  ni  razaznat.  Cto  je  ikad  najplemenitije  smokve  po 
Suriji  bilo,  vse  se  to  preneslo  i  po  Vlasih  razsadilo.  Med  njimi 
jedne  bilo,  koja  dva  put  nosila.  Rimljani  ju  zvali  ficus  bifera.  No- 
sila  je  Idti  i  u  podzimak,  onu  prvu  mi  zovemo  cvitak^  onu  drugu 
cviUenica,  Na  suhu  i  zelenu,  vse  je  na  smokvu  zinulo,  vse  ju  po- 


Ta  de  febra  svedjer  biti 
Svedj  6e  gladne  psovat  siti. 
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hlepilo,  i  kako  onda  tako  i  danas:  smokva  ostk  sdravom  hranom 
puka  i  Yse  zemlje,  kako  ju  Vetranid  zove,  Vlahie,  osobito  krajev 
joj  dolnjih.  Osobita  je  c6na  bila  smokvam  iz  Smirne  (Carnicae, 
Cauneae),  kako  i  danas  osuSilo  ih,  sploStilo  te  a  Skrabicah  a  Rim 
poslalo.  ^ 

Cim  8U  i  na§b  strane  podpadale  gospodstvu  Rimskomu  a  boije 
sunce  i  naie  obale  raorske  l6po  podgrijava,  to  mi  bez  smokaT 
ostati  ne  mogosrao,  a  jezik  nam  sv^dodi,  da  su  se  posve  ado- 
madile. 

6to  je  imena  toj  oslasti  drvedoj.  to  mi  govoriroo  figa  i  8moh}a, 
Figa  je  vi6nija  Slovencem,  smokva  Hrvatom  i  Srbljem.  Prem  da  su 
razlike  po  uho,  po  koren  istoga  su  roda.  Da  ne  spominjem  toga, 
6to  su  n6ki  smifiljajudi  na  plodnost  smokve,  pune  iita  i  na  mate- 
rinsko  obilje  one  6to  se  izprasila  tomu  se  domiSijali,  da  su  i 
Grdka  vo6ka  9ux^  i  Latinska  maj6ica  sus  iz  jedne  pomisli  nikli, 
iz  jednoga  s5mena  porasli,  tobo2  od  pomi§ljen&  nu  nenahodivft  sti; 
toga,  reku,  ne  spominjud  napomenut  mi  je,  da  oni  6to  ponajbolje 
vsako  korenje  poznavaju,  iz  kojega  jezici  proklijali,  i  Grkinja  i 
Latinku  i  ffuxij  i  ficus,  te  po  torn  i  smokvu  i  figu  za  tudjinke  pri- 
znavaju,  roda  nepoznatd,  tudjega  plemena,  o  njihovd  aestrinstTU 
ni  ne  sumnjajude,  nu  ga  ovako  dokazujude:  iza  slova  a  n  ovx^ 
bilo  je  digamma,  koje  pr6§Io  na  samoglasno  u,  a  da  je  toma  tako, 
vidi  se  iz  prispodobe  Italskih  i  Elinskih  r66ij,  postalo  bo  je  ficas 
iz  (tFixov  kako  i  iides  iz  c^iSei;,  kako  je  fatlere  6io  i  a^iXXsiv,  fungus 
6to  i  (j^o^oq  itd.  Kad  su  Qoti  duli  digami6ki  auxov  moglo  im  se 
preduti  slovo  m  uz  mehkotivo  a  te  je  u  njih  postala  smakkay  koje 
dodu§e  Sliovinjani^  Gotom  Podunajcem  za  ledjima  s^dedi,  na  uho 
primifie  kao  smoki,  iz  6ega  se  posl5  pomolila  smokva,  ^ 

Ko  bi  htio  spasiti  Slovinstvo  smokve^  iasno  te  se  ne  pozvii  na 
Doederlina  (l^om.  ®Ioff.  str.  224)  koji  prid^vnik  iicaXo;  iott,  toei^ 
belilat  prispodabija  Latinskomu  sapere  i  K6ma5komu  ®aft,  toboie 
faftig,  bott  ©aft  unb  ffraft,  ftaftig,  frif(^.  Tomu  odgovara  i  naS  pri- 
d6vnik  smodan  i  samostavno  smok  (u  primorju  =  sok)  te  po  torn 
smokva  bi  jestivo  smo6no  slastno  okvasno  i  krSpko  dim  one  odista 
i  jest,  ili  joj  prizirao  okus  ili  sdravu  hranu.  Sok  i  snaga 
u  ndkom  su  pobratimstvu,   bar  tomu  sv^dode  jesgra  i  meegra. 


1  V.  Hefan,  Kulturpflanzen  itd.  str.  41  —  44. 

2  V.  Hehn  str  421. 
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*£YX(b|jLiov  TiQc;  ir6a6Y)(;:  sko^an  i  smodan.  Nu  ne  znain,  moie  li  vae  to 
pomoci. 

Cim  dakle  dokazat,  da  bu  nam  smokve  iii  fige  prave  domadice, 
kad  je  ved  Siovinstvo  njihovih  imen  tako  sutnnjivo?  raoiebit  tim, 
da  8U  toIikiiB  neplatonskim  ustima  tako  sladke? 

Nismo  bez  odgovora  na  to.  Ako  je  moiebit  i  smukva  tudjinka 
(za  figu  se  nismo  ni  otimali)  t.  j.  ona  r66  koja  toj  sladkoj  hrani 
na  delu  stoji,  a  to  joj  je  mal  da  ne  vsa  nje  vojska  Hrvatska. 
Oduzmemo  li  saraostavna  kuveHca  fico  appassito,  brunja6a  fico  bru- 
giotto  (Still,  i  Append.)   i  glagol  ukuviHU  se  ili  ukuvilditi  se  (ap- 
passirsi;  flaccescere.  Stul.  od  vicsco?)  i  mo2ebit  Jod  koju  r66icUy 
ono  je  drugo  vse  po  domacu.  A  isti  glagol  ukuvilditi  se  pravi  je 
na§  gradjanin,  er  ga  nahodim  u  p^smi^  koja  se  pisala  ima  tomu 
detiri  sta  godin.  Opisujud  n^ku  rajsku  stranu  veli  pSsnik: 
Razlic^h  smokav  jes^  i  vhi  tuj  v^aka 
Po  gran  ah  kak  pSs'  ali  dobra  Saka, 
Ter  kad  a  pucaju  i  kad  se  kuviode 
Suzice  puStaju  kako  med  i  toce.  Vetranid. 
Nu  komu  se  taj  glagol  ne  mo2e  priljubit,  evo  mu  danasnje  r§6i| 
er  o  takvoj  smokvi  primorac  veli :  da  se  je  zaptiiila.  Idimo  dalje. 

Cto  je  Vlahu*  fico  inacelito  to  je  primorcem  smokva  pro- 
eukla;  fico  indurato  (dal  freddo)  njemii  je  zadidjak  i  naduLjak; 
VlaSki  fico  aquoso  njemu  je  pldkavica  ili  vodenjada. 

A  6to  je  imen  vrstij  kojekakvih  smokve,  to  je  ona  olig  jur  na- 
pomenutih  cvitka  i  cvitcenice,  koliko  sam  ja  mogao  doznati  (er 
toga  a  knjigah  ne  ima)  joh  si  ova  imena  usvojila,  te  je  ona  po 
torn  ili  bilicay  ili  cr/jenka^  ili  crnka,  ili  duga6a,  ili  6Uva,  ili  hlibada^ 
ili  hrstavka,  ili  kilavica,  ili  krivu^ja,  ili  petrovada  (Belost.),  ili  ko- 
smulja^  ili  ma6mikvaj  ili  manjukvat  ili  modrica^  ili  podolka,  ili  po- 
ganka,  ili  primorka,  ili  sidavka,  ili  skorupica^  ili  Sarica,  ili  turkitija 
ili  vlahir^a,  ili  vuk,  ili  zelenka. 

*  filuga  felucca  ladjica  na  vesla. 

fkiSa  fiasco  ploska.  Diez  odvodi  fiasco  od  vasculam. 
fora  for  a  van  i  vani:  Kandelora  zima  fora.  Poslov. 

♦  farcir  forziere  zaklop  ladvica. 
forma  forma  oblik  vid. 

fortica  fortezza  tvrdjica  (obrovac?  ostroiac?). 
framasun  framassone  (franco  muratore). 
frigati  prigati  friggere  zapedi  (izpedi  bratcn;  er  da  redemo 
priU  I  prc^it^  to  nam  se  ko  ozvk:  Incidit  in  Scyllam  itd.). 
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fruStati  frustare  izbiti,  izmlatiti  bidem,  prolupati. 

♦  freura  (Prim.)  i  prsura  ponva  ili  poniba  (od  $^onnc),  po- 
hodi  od  friggere  nu  se  samostavnft  ni  domi&ljam  ni  po  8loy- 
nicih  nahodju.  U  nas  ta  freura  niti  je  Vlafika  cassernola  ni 
caldainola  ni  padella  ni  bacino  nego,  od  ieleznoga  lima, 
same  je  za  mlieko  i  za  jaja,  te  se  na  odugom  drialu  nad  ogojem 
drii.  To  iato  je  i  ponva,  iii  kako  Belost.  ho6e  panjva.  Najbliije  je 
frzuri  ili  pHufi  sredo-Lat  frixorium.  se  od  atarine  proBtire 
niza  Tsu  Dalmaciu,  zato  je  ima  i  u  starom  p^sniku  Spldtskom : 


*  fumati  f  urn  are  puSiti,  kuriti. 

*  furb  furbo  domiSljat,  zloban,  lukav. 

*  fureSi  forestiere  tudjin,  prihodnik.  Laglje  bi  po  nas  tu 
r66  izvoditi  iz  fore 8 to,  nu  je  ona  Vlahn:  divlji,  selvatico,  er  je 
i  nikia  iz  foresta  dubrava,  6\m  je  forestiere  od  Lat  foras 
van,  kako  i  Primorci  govore  SovSku  tudjemu:  va^jski.  latina  da 
tu  r55  vec  priinaju  kao  i  Sanbmann,  nu  se  razumS  joS  kdSkad  i 
etner  t>om  fianbe,  ako  i  ne  bade  kopad. 

fusta  fusta  plav: 


Fustu  8U  armali  da  tSra  Uskoke 

Pak  8U  je  poslali  dold  na  otoke  (k  Sei^jo).  PrimoeTi<L 

Drazi  vaji  joi  au  gorji 

Ri  me  a  miflUh  ne  popaste : 
Da  me  Turci  ali  Mori 

Ne  povezu  vozit  fuste.  Vetrmntd 


gc^ba  gabbia  kletka  ili  krletka. 

gcUija  galea  galera  brod  vojni6ki  na  veala  kraja  oniijega; 
mandare  o  mettere  in  galera  =  oauditi  na  veala. 

galijot  gale  otto  oaudjeuik  na  veala,  obSfienjak. 

gardelac  c  a  r  d  e  1 1  o  ataglin. 

gardun  cardone  badelj  (pitomi  i  divlji). 

gargaca  i  gargaSa  scardaaao  greben  (jahlica),  na  koji  se 
vuna  5c§e. 

gaziti  (pasaare  k)  guado  (paaaer  k  ga6;  Ruai:  v'  brod'  itti) 
breati,  broditi.  Tako  pravi  i  Poljak:  brodzid  ili  bobrowad  (bo- 
browiako  eine  fumpftge  ®egenb,  prema  5emu  Mik.  ne  piie  po  da- 
nainju  dabar  nego  bobar  ili  kako  je,  moiebit  gr^ano,  naitaopano 
bobra), 

gardimenat  godimento  naalada,  veaelje. 


Bmned  se  prsuram  kd  biie  pooio. 


Murolie. 
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gostaza  guastada  staklo  dto  se  u  njemu  drSi  vino  ili  rakija, 
6(0  86  sad  najvifie  zove  botuija  bouteille).  Vuk.  U  gostare  po 
pravom  zakonu  thsne  noiice,  trbuh  a  tanko  grlo. 

gradele  gradella  pe<Sme  pi. 

Ba2nji  ter  varjace,  komoBtre,  gradele^ 

Pope^ci,  strgaSe  i  glavi^je  debele.  Maralid. 

granfe  branche  dapci,  sape. 
gust  gusto  volja,  ielja: 

I  ht^la  bi  gusta  imati 

Na  8voj  nacin  svSt  ^estati.         Rauje  i  Pahuljice. 
Simo  ide  i  diggust  disgusto    ogavje,  grust,  i:  „Kogodj  ima 
gusta  ima  i  dizgustd^.  Poslov. 

gunj  i  gunjina  gonna  b6la6a  (a  Cm.  Gori)  ako  i  jest  gw\j  po 
Srbii  crn^  a  po  Bosni  i  Slavonii  inrk.  I  stari  Francuzi  govorili 
8Q  gone,  a  i  danas  lovafike  se  haljine  zovu  g  o  n  n  e  1  i  e  s.  Po  Hr- 
Tatskoj  je  i  Belostencu  i  dana§njemu  govoru  gu^j  6to  i  b^ljac  ili 
kosmato  vuneno  pokrivalo. 

gabela  gabela  carina.  U  nas  je  Gabella  samo  vlastito  ime, 
kako  Vuk  napominje,  n6ke  kneiine  Srbske,  kdS  ima  dosta  jegulj, 
te  jog  i  nSke  6ar§ije  u  Risnu,  pak  privodi : 

Dragtt  vojska  morem  opravio 
Da  8*  izveze  Ri8nu  na  Oabeliu, 

Ta  g  a  b  e  1 1  u  (Vla§.  i  Franc.)  ili  g  a  b  e  1  u  (Spanj.,  Portug.  i 
Proven9.)y  koja  Romanskim  je  plemenom  dada  ili  porez  bilo  za 
itOf  a  Francuzom  za  sol,  nju  mi  odvode  nhki  od  Arapskoga  ga- 
bala  primati,  tad  prijam,  nu  ne  dadu  N6mci  (er  da  Arapski  g 
iz  kraja  ne  pr^hodi  u  slovo  g) ;  nego  dr2e,  da  je  r65  nikia  iz  gia- 
gola  gifan,  Gothski  giban,  te  po  torn  r66  srodna  s  Anglo- 
Saskim  gaful,  gafol  i  s  Inglezkim  gavel.  V.  Ducange  i  Diez. 

Nu  ako  se  te  r^6i  sada  u  nas  ve<S  ne  6uje,  mogia  se  je  nekad 
govoriti,  a  tomu  svSdode  ne  samo  ime  Risanskoga  trga  nego  i 
toliki  ljudi,  koji  se  po  juinib  stranah  Qavella  zovu. 

goba  gobba  grba:  „S  mojom  gobom  ne  mogu  vks  svSt  izpra- 
viti".  Bokeljska  Poslov.  Govori  se  uz  morje  i  o  deljadetu  gobo 
gobbo  grbavac  n.  pr.  ti  gobo  gobastil  Psovka. 

Kipa  pravft,  duie  gobe.  Maralid. 

gulogan  goloso  poidrijiv,  oblaporan,  obloguz. 

guvemadur  itd.  governatore  vladika  (svdtski). 

gvardUi  guar  dare  duvati. 
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jarbol  albero  8t.-Ce6.  steiefi. 

jeguija  a  n  g  u  i  1 1  a  (N6m.  %a{,  Franc,  angaille)  Hnr.  toboie  ugw, 
nu  i  za  ta  se  domiSljaiDy  da  je  onoga  roda.  kojega  i  YUi 
g  r  o  n  g  o ,  Lat.  c  o  n  c  e  r  y  Fran,  congrei  a  ^mu  NSmac  veli 
^Reerat,  SReerfc^lange.  Je  ii  taj  na§  ugor  Komanski  rodjak  od  izkona, 
ili  je  pripuz  IXa  kojega  li  v^ka,  toga  se  r6§it  ne  usudjujem.  Cr- 
kveni  jezik  ima  qgat'. 

kalati  caiare  spustiti.  Govore  kalati  jedra,  skalati  gade,  naka- 
lati  vode  itd. 

kaliziti  se  caligare  potamn6ti. 

kancelarija  cancelleria  (mSsto,  izba  pregradjena)  pisamica, 
odtuda  kancelir  cancelliere  itd. 

kantati  can  tare  p6vati  (U  Slo  venae  kvantati  f(^tDa|en  i  hfonU 

mam)' 

Ne  hod  pisni  kdi  kantOQU.  Manilic. 

kamarat  camerata  (coll.)  drug  (u  vojsci). 

kapitan  capita  no  satnik  (vojnidki),  glavar.  U  Bosni  su  Rape- 
tani  star^^ine  i  upraviteiji  od  gradova  i  od  njihovSh  okolina.  Vuk. 
Po  Hrvatskom  pravu  razlikujemo  na^elnike  i  gradske  kapitane, 
nu  ne  imaju  oblasti  nad  okolinom,  osim  6to  kdSkoji  grad  n.  pr. 
R6ka  i  Osdk  ima  okoli&ac. 

kapa  cap  pa.  U  Ugrskih  Hrvatov  n^kad  mSsto  kabanice  ili  bad 
kakve  haljine  zaogrtade: 

Rad  mi  pride  pnk  ta  gospa 

Va  Be£  Itpo  mesto 
Nuter  pojde  va  komora, 

'e  nje  prvo  bila 
'Z  sebe  bvH^  fratrske  kape 

A  2enske  oblige.  Alexander  (Ja^ke). 

Ak»i9ara  capparra  zadavak^  uv6ra/ zapogod  (Beloat.  i  Stul). 

kapula  is  poll  a  luk  (crljeni,  b5li,  pasji,  por,  Ijutikai  peraS, 
ludacy  adj.  lukav  =  piii  doppio  d'  una  cipolla). 

kara  carretto  kolica  (Vuk)  ta5ke  (Beloat.)  teljige.  Prilidnije 
jest  pomislit,  dim.  N^mci  nam  sude,  a  u  njih  jeziku  to  se  orudje 
zove  ber  barren  (currus),  da  je  ta  Th6  od  njih  poSla,  tim  vede  6to 
starije  knjige  Dalmatinske  za  tu  karu  ne  znaju,  a  5to  Vlasi  ne 
govore  condannare  al  carretto  nego  a'  publici  lavori.  Pored 
vsega  toga  danas  govore:  odsudilo  ga  na  karu. 
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karbonar  carbon ajo.  U  nas  ta  r66  ne  znamennje  uglgTara, 
nego  86  nSkad  nosila  kabaQica,  te  ja  prozvali  po  Vlafikih  bundii* 
jah  toga  imena  (okolo  1820  do  1840).  Vak  privodi : 

U  Svalera  karbanara  ne'ma.  Nar.  p&. 

karbun  carbone  (po  Istri)  uglftvlje. 

karta  (kvarta  bie  ®pitUaxtt.  Slovene!)  carta.  Odtud  kartati  ae 
igrati  ae  u  karte  (kvartaii  se.  SIov.),  karta^  itd. 

kauUn  cavolino  broskvica  (cavoli  fieri  =  cvitovac). 

kariiad  caritk  milostinja.  U  Boki  tu  r65  uzimlju  za  drugu;  er 
zoYu,  kad  ko  umre:  ajte  na  karitad  t.  j.  poialite  ga,  idite  na  2aobu. 

karuce  carozza  kodija,  kola. 

kavalir  cavaliere  vitez  (po  danaSnju). 

kasa  cassa  krovnica  (Stal.)  no v^^ara  (?).  Odtud :  kasir  cassiere 
krovnidar  (Stul.)  novdarac  (?). 
k(istrola  casseroia  tiganj  na  ru5ice. 
katram  catrame  paklina. 
kaStigafi  castigare  kazati  ili  nakazati  koga: 
Kdi  je  o^ito  sagriSenje 

Trib*  je  o6ito  kc^tiganje.  Maralid. 

kimak  cimice  stSnica: 

(jio  sn  kimci,  £to  su  bahe, 

JoSte  tomig  nije  broja  itd.  Vetranid. 

Jadovite  joS  su  stvari, 

Kdi  me  •  ve^er*  priko  nodi 
Boda  6ami  i  komari, 

Da  nd  oka  stisnat  modi.  Isti. 

khUar  chioatro  aamostan: 

U  svete  Jelene  kloStra,  kdi  poditak 

Bi  njega  (ZrinovidH)  i  hrabrene  vojnice  v&s  2itak.  Karnamtid. 
kolajna  co liana  ovratica,  ogrlje  (Stul.). 

kdunel  colonello.  NSk?  govore  iz  N6m.  obrstar  a  neki  prema 
jeziku  staromu  tisudnik,  Pukovnika  jezik  nam  ne  podnosi,  premda 
ma  ae  namede,  kaogod  ni  pukovnije.  Jo§  ga  najbolje  prodjosmo  uz 
]9^k  i  nadpudnik. 

komanda  com  an  do  ukaz,  nalog,  zapovSd,  poruka.  Odtud  ko- 
mandirati  comandare  ukazati,  nalo2iti,  zapovid^ti^  poru6iti  itd. 
VlaSki  glagol  osim  toga  oStroga  znamena  ima  jo§  i  mekSi  jedan 
t.  j.  accomandare,  reccoraandare,  etn^fel^Ien,  kako  to  i  staro  same- 
Btavno  yiaiko  comandigia  =  raccomandazione  potvrdjuje,  te  iz 

B.  J.  A.  XX  8 


Digitized  by 


Google 


114 


FB.  KU&ELAC. 


toga  mekSega  znamena  potekli  Ruski  paruimM,  koji  se  odonud 
k  nam  i  k  Foljakom  doklatili.  Vidi  se,  da  je  paruinik  iz  prva 
uploSke  bio  zapovSdnik,  a  posle  ga  uvrstilo  az  Francazkoga 
lieutenant.  Ni  u  poruiiti  ni  u  eapoviditi  ni  u  velHi  u  po6etka, 
dok  je  bio,  da  tako  redem,  naravni  zakon,  nije  bilo  primisli  La- 
tinskoga  debere  ill  N5ma£koga  muffen,  nu  dim  je  nastupio  ata- 
noviti  ili  pisani  zakon  (u  vojsci  ga  zovu  pravilnik)  to  su  1  ti  gla- 
goii  svoju  ost  bolje  zaostrili  ili  zar'stili,  te  su  danas  druge  6udi 
neg  biahu  n^kad. 

komedija  oommedia  glum^.  Odtud  A?om€d«an<  commediante 
glumacy  komedijati  commediare  glumovati  (igrati);  glumiati  (pi- 
Bati)  itd. 

komin  cam  mi  no  dimnik  (u  Oehov;  kamna  caminata  pe6). 
komora  camera  izba,  loSnica: 

Pojd^  Vagav  i  suj  bea^da  pon\  njoj : 

„yiadiko,  re£e,  a  onuj  jure  komora  poj"  itd.  Marulid. 
komostre  compedes  (Lat.)  verige.  Za  tu  r66  Vuk  veli,  da  se 
ona  duje  po  zapadnih  krajevih,  osobito  u  krsdanov.  Po  torn  kao 
da  bi  imala  VlaSka  biti,  nu  u  Vla§tini  prilike  joj  ne  na6ad  po- 
zajmih  n^dto  iz  LatinStine,  nu  me  i  ta,  bi  red,  slabo  poma2e. 
konfartati  se  confortarsi  okrdpiti  se: 
Kokofiice  zad  ne  bade, 

Da  mi  se  je  konfortati,  Vctranii^. 
kontentati  contentare  zadovoljiti:   „0be6aj  a ,  ne  daj:  ludA 
srdce  kontentaj.*^  Poslov.  Govori  se  i  priddvno  kunten  contento 
zadovoijan,  smiren:  ja  sam  kunten^  pristajem,  nisam  protivan. 

kontrubant  contrabbando  tajni  prene§eni  trg  (ne  plativ  malte) 
govori  se  za  trgovinu  i  za  trgovca  (prgnosioca) : 
Zli  krstjani  i  zli  Ijadi 

Kontrabantom  kdi  me  tvore.  Vetranid. 

kor  J  korui  coro: 

Ajmeh!  kad  sa  ine  (koludrice)  na  A^oru 

Eako  OBtat  mo2'  na  odora?  Marulid 

koralj  coral lo: 

Tko  da  tuj  ne  sastk  a  £e1ji  ljuveni, 

Kdi  cavti  iz  usta  njoj  koraJj  crvenL  Mendetid. 

koriema  quareaima  detrdesetnica: 

U  korizmu  kad  se  posti.  Vetranid. 

kreda  creta  bSlica  (zemlja). 
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hritma  crizma  pomazak.  Ne  znam  je  li  preko  jezika  Vlalkoga 
ili  je  uprav  iz  Grdkoga,  kako  Jq  prilidnije,  XP^^I^^  ^  ^^^^  potekla. 
Odtad  i  glagol  hri0inati  maznuti: 

 S^pom  ga  krigmd.  Manilid. 

kukumar  cocomero  lubenica  (melon  d'eaa^  fflaffermelone).  Vlasi 
zovu  i  divje  krastavce,  5to  ih  N5mci  zovu  Sfeldgitrle,  cocomerello 
ili  cocomero  salvatico,  nu  6im  je  u  £ivotu  nenaredoo  pridavat 
ysakad  onaj  pridSvnik,  to  8e  ^esto  po  Dalmacii  sla&a  kukumari! 
a  misle  na  krastavce  a  ne  na  lubenice. 

kular  i  kolarin  collare  e  collarino  ovratak,  ogrli<S: 

Hvati  ga  sa  kolar,  na  sem^u  njim  hiti, 

Na  grlo  nogom  agar  po5^  ga  daviti.  Maralid. 

kuda  coda  rep.  I  ta  se  r§6  gubi,  odislJi  bez  §tete  nafiega  jezika, 
nu  ae  prvo  mnogo  ozivala,  osobito  a  Dubrovniku.  Ve6  XV.  Tdka 
jo  nahodimo  a  njegovih  pisac : 

Ni  zvdzde  a  kudami,       mnokrat  vidimo.  Yetranid. 

kumin  comino.  Iz  Hebrajskoga  kammon  niklo  Elinsko  x6|jlivov, 
u  Latinjanov  cuminum.  Slovinska  plemena  vsako  po  svojoj  dudi. 
Ceh  kmin,  Moskov  tmin,  jugovidi  kumin  a  Grobnidani  hutnin.  Po- 
savci  iz  N^madkoga  oblika  ^mtnel  nadinili  kimljin.  Cudnu  pridu 
napominje  Theophrastes  t.  j.  da  uz  sijanje  kumina,  ako  si  rad  da 
oikne  ISp  i  obilat,  treba  je  psovat  i  grdit.  Najboiji  kumin  bio 
Etiopski  il  ti  onaj  iz  Murinske  zemlje,  kojega  troSilo  i  na  dvoru 
Persijanskom ;  iza  njega  Misirski.  Nu  je  bilo  zato  kumina  i  u  Ci- 
licii  i  Galatii,  odkuda  ga  presadilo  u  stranu  Tarentinsku.  A  i 
danas  luke  Levantinske  Grkom  dodaju  kumina,  te  Pulja  i  danas 
ne  samo  dto  ga  sije,  nn  £ivo  se  njim  promede  i  trguje.  Cto 
je  god  narodov  starinskih  bilo,  vsim  je  kumin  bio  puno  mil, 
dim  je  ugodan,  podrailjiv  i  oslastiv.  Ndki  glumdar  red^:  „oS 
ribu  da  ti  pripravim,  daj  zelja,  daj  vode,  daj  soli,  daj  ulja  i  podaj 
kumina. Ako  te  uzmudi  2eludac,  pozoblji  njega  koje  zrnce  (veil 
Plinius) ;  a  Idpo  i  danas  kumin  pristaje  uz  kruh,  u  siru  i  u  zelju, 
a  za  kddkoje  i  preldpo  u  rakiju.  Dok  se  nije  znalo  za  papar, 
bila  mu  je  cdna  i  veda.  V.  Hehn  str.  133—135. 

kumpanHa  compagnia  druiba,  satnija  (vojnikov).  Odtud  kum-^ 
pai^at  koga  t.  j.  dru2iti  ga,  a  njim  podi. 

kupus  ili  kapus  cappucci  zelje  (glavidaato). 

krcaii  caricare  tovariti  (prema  tomu  iekrcati  diacarricare 
iztovariti;  ndkrcati  natovariti),  Tu  rdd  odyode  od  oarrua,  a 
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ima  je  u  vaih  Romanskih  jezicih:  Spanj.  i  Proven9.  car  gar, 
Portug.  carregar,  Franc,  charger.  Samostavno :  VlaS.  c a- 
r  i  c  o  y  Span),  cargo,  Proveng.  k  a  r  k ;  te  se  nahode  kd§kud 
ote  r$6i  i  na  2enskom  spolu:  Vla§.  carica,  Spaoj.  i  ProveD9. 
carga,  Franc,  charge. 

Na  jeziku  VlaSkom  car  i  care  ima  jo§  i  ovaj  znamen:  pr6- 
tovariti^  prenaprtiti,  te  s  toga  caricatura  rugamet,  pr^naprt. 
y.  Diez  Etym.  W5rterb.  Da  je  krcati  starosSdilac  u  pomorskih 
8tranah|  tomu  je  sv^dok  i  na§  najstariji  pSsnik  Dubrova6ki: 

I  kada  se  nahrcate 

Sah&  srebra,  suhft  zlata  (kopajad  rade) 
Smrt  kopate  a  ne  znate, 

Da  u  tomuj  nS  yam  plate.  Vetranid. 

kresta  cresta  ober  (obvrh),  huhor,  6uba,  kukma,  greben. 
kreSUi  creacere  rasti,  napredovati,  aspSti. 
krpeta  coperta  pokriva^  (tanji|  deblji)  i  stolnjak. 
kunfin  confine  medjaS. 

kur^a  cotogna  malum  cotoneum,  (jly^Xov Ku$<i)viov,  kakoje  narandia 
[jLi]Xov  MiqSix6v,  praskva  iii  breskva  (briskva)  fJiiJXov  IlepiTixov,  a  kajsija  ili 
marilica  [xijXoy  *Apix£viax6v.  KuScovi'a  grad  je  bio  k  86 vera  na  obali  otoka 
Krete  iii  po  danadnju  Eandie.  Orkom  su  dakld  bile  kunje  (a  zovemo 
ih  i  gunje  i  dut^e  i  tunje)  jabuke  Kidonske,  narandie  jabuke  Medianske, 
praskve  jabuke  Persianske,  a  marilice,  kako  im  isto  ime  nasia- 
6uje,  jabuke  Jermenske  iii  Armenianske,  kako  je  i  Rimijanom 
Sijpak  (ber  ®ranata{}fet)  bio  jabuka  Punidka  {=  Fenidka)  ili  jabuka 
zmaiica  malum  Punicum  seu  granatum.  I  Grkom  je  do  da§e  iipcdt 
ili  sladun  bio  ixi^Xov,  nu  su  ga  u  Ateni  zvali  ^^2,  u  Beotii  pako  dlr,. 
I  Vlasi  §ipak  zovu  melagrano,  sastavljeno  od  malum  grana- 
tum ;  a  mi  smo  r65  jo§  i  bolje  stisnuli,  er  u  nas  sieve  mogranj  s 
fiipak.  Dan  danas  gipka  pitomft;  6to  se  mote  jesti,  ima  po  nasoj 
Dalmacii;  po  zemlji  VlaSkoj  i  po  drugih  stranah,  koje  su  duboko 
k  jugu  doprle,  nu  je  kisel  i  ogrutan,  6\m  je  onaj  iz  Ozie  ne  same 
8u5an  i  oslastan;  nego  onaj  iz  Japrike  dak  i  nezrnat  ili  bez  zrnja. 

Kod  nas  Hrvatov,  vi&je  Dalmacie  gorg,  Sipka  kao  duba  ili  dr- 
veta  I  nestalo,  nego  se  pretvorio  u  grmak  opor  i  neokusljiv,  sa- 
svim  podivljao.  Njegov  cv6t  nam  je  Sipdanica  (bit  Wilbc  Sofc)  i  radi 
l6p&  mu  rumenoga  lika  u  povelikoj  c6ni,  nu  ipak  pomanjoj^  nego 
je  bio  cv6t  pitomoga  §ipka  u  narodov  starih,  ne  samo  divnoga  mu 
rumenila  radi,  nego  i  radi  8v6tla  listja  i  crvenkastA  zrnja,  te  al  ga 
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mladoBt,  dragoi  i  dragana^  dodavali  u  milostni  dar,  neka  im  railost 
bude  vatrena,  kako  i  §ipkoy  cv$t  a  plodna  kako  i  Sipkovo  zrnje. 

Nu  da  uz  §ipak  na  kut^u  ne  pozabim,  to  mi  je  spomenut,  da 
86  Q^eni  Ijudi  domi§Ijaju,  da  su  na  srdca  pomiiljene  jabuke  ziatne 
u  vrtovih  Heaperidskib  bile  hunje;  kako  su  bez  sumnje  i  ono 
kunje  bile,  dto  su  Grci  zvali  {jLY)X6[jLeXi  ili  xaB(i)v6[AeXi,  a  Latini 
m  us  tea,  er  ib  prvo  u  mastiki  zaviriio  (medene  jabuke,  medene 
kunje).  Cim  se  danas  Jeropljani  nasladjuju,  spravno  varenikom  ili 
vinkotom  (vin*  cotto)  tomu  je  Prancuz  izdio  cotignac,  Vlah 
cotognata  a  N6mci  Ouittenbrob  ili  Ouittenntud. 

Da  se  dunje  l6poga  duha  radi  po  stolovih  i  ormarih  nam^fiduju, 
to  je  obidaj  Vlaski  i  Hrvatski.  Spanjolci  zovu  dunju  m  e  m- 
b  r  i  1 1  o ,  Portugalci  m  a  r  m  e  1  o ,  a  odtud  se  prosula  po  vsoj  Je- 
ropi  6uvena  marmelade  ili  zavarene  tunje.  ^ 

kuHna  cue  in  a  kuhinja  (iz  N6m.;  Rusi  gowovQ  povomja). 

kurdjelica  c  o  r  d  e  1 1  a  vrvca,  motuzica,  upletak,  uzica,  osuga  ili 
osui^ica  (dial.  2u2njica),  tradak,  svitnjak,  podveza,  sveza. 

lancum  1  e  n  z  u  o  1  o  plahta,  ponjava  (vilahan.  Kajkavski). 

laStra  1  a  s  t  r  a  plasa  (staklena)  plo6a  ili  dkriija  (kamena). 

Imozina  limosina  V.  almuitvo. 

liksija  lisciva  luinica. 

limun  limone.  Iz  Persie  r66  lima  previa  u  Jeropu  i  u  nje  je- 
zike,  a  u  Persiu  dosla  iz  Indjije,  kdS  slove  nimbAka,  po  nare6ju 
Bengalskom  nimbu  ili  nibu.  Odtud  i  Arapsko  laimiln.  Diez  Etym. 
Worterb. 

Limun  se  uzgaja  u  vrtovih  po  gornjih  i  osrednjih  stranah  VlaSkih, 
ali  u  kablinah  od  ilovade.  Ta  u  istoj  toploj  Sicilii  pla§i  se  limun 
budi  suSe  bud'  vihora  kakvog,  te  ga  zato  na  vsoj  obali  ju2noj 
ni  ne  ima. 

Limun  je  manji  nego  citrun,  obal  a  kora  mu  punoduha,  izpod 
nje  kiseloga  soka  u  izobilju.  Jacobus  de  Vitriaco,  8to2ernik,  te 
umro  u  Rimu  g.  1240,  i  koji  popisao  svetu  zemlju,  limun  je  uditao 
u  bilje  Palestinsko,  to  ga  po  tom  u  Jeropi  nit  ne  biaie;  a  tako 
0  njem  sbori :  „Sunt  praeterea  aliae  arbores,  fructus  acidos,  pon- 
tici  '  videlicet  saporis,  ex  se  procreantes,  quos  appellant  limones ; 
quorum  succo  in  aestate  cum  carnibus  et  piscibus  libentissime 


'  V.  Hehn:  Itulhirpflanjrn  unb  {^aufttdlcre. 
^  PonticDs  =  austerus.  Ducange. 
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utunter,  eo  quod  sit  frigidus  et  exsiccans  palatum  et  provocans 
appetitum.^ 

Uzprosimo  li  ko  je  donio  limun  u  Jeropu?  Ead  uzmeS  kada  je 
k  nam  prispio  i  kojim  putem,  to  se  laeno  domislity  da  su  to  bili 
bud  Yojnici  boijega  groba,  bud  trgovci  Vlafikih  gradov,  onndaj 
brodedih  i  boravedih,  iii  napokon  Arapi,  6to  su  yojevali  te  nase- 
IJivali  obale  i  otoke  osrednjega  morja,  te  nas  upoznali  a  vodeni, 
kojim  ne  samo  da  osladjujemo  i  osvSiujemo  mnogo  jeBtivo,  nego 
i  vodu  zaudaraju6u  diatimo  i  bistrimo,  da  ae  piti  mo2e;  te 
a  kojega  imamo  napoj,  koji  pomSSan  aa  Sederom,  u  ono  doba 
k  nam  pristiglim  kad  i  limun,  vaakoga  tako  ieljno  i  hladi  i  aladi. 
V.  Hehn  atn  330. 

Lovor  mi  je  za  Untune  ltd.  Vetranid. 
list  lest o  hitar,  brz,  iuran. 

lUrosiH  nije,  kako  bi  ae  na  prvi  mah,  kad  ae  pomiali  da  je  to 
Bokeljaka  rhi^  pomialiti  moglo;  Via§ka,  nego  je  to,  vaa  je  prilika, 
Elinaka  r66:  XuTpoOv,  exXurpouv  oavoboditi,  oproatiii.  Vuk  privodi 
ove  dv6  vrate: 

SSku  Iyu  oko  noga  gvoidje, 
Te  ga  jedva  gvo24ja  UtrosiSe 

iz  kojih  ae  vidja,  da  narod  vecS  ne  pameti,  da  je  litrosUi  za  noTce 
oavoboditi,  nego  mu  je  naprosto  r^fiiti  5ega. 

lodika  lattuga  pitomi  lopuh  (?)  motovilac  (vrat)  itd. 

lodrica.  U  jeziku  VlaSkom  toj  rS^i  alSda  ne  nahodim,  nu  La* 
tinaki  ima  Inter  eria  =  SEBonne.  Nu  Beloat  tu  Romanku  ovako 
obili2io:  poauda,  v  koje  ae  vino  a  vodom  lagodi  (ftii^Imamie) ;  po- 
auda,  u  koje  ae  kupice,  kupe  etc.  peru  (@))iUmanne).  Primoraka 
dStca  na  aelu,  kad  idu  po  vodu,  poneau  lodricu  (duguljaato  kao  na 
valjak  barilce). 

lokot  lucchetto  katanac  (=  Franc,  cadenaa).  U  atarom  jeiiku 
crkvenom  ima  l^t  ivxi^pov  hamua,  dcYxuXT)  anaa.  Mikl. 
lovor  lauro  (po  primorju:  javorika): 

Vrh  kamena,  dubja  a  sSnca, 

Pod  granati  lovor  pad6.  Men2eU(i. 

lukav.  Diez  pifie:  „Lucchina  moden.  falache  erz&hlung;  vom 
ahd.  I  u  gin  a  Itlge,  mit  Muratori."  Nu  atari  nam  jezik,  iivo  6ado, 
5to  je  te  r66i  i  njezina  poal^da,  mnogo  je  obilatiji  nego  vai  novlji 
Slovnici  ujedno,  er  ne  aamo  6to  je  Cehom  i  Poljakom,  &Tatom 
i  Slovencem  poave  nepoznata^  nego  i  Buai  te  Srblji  kao  da  an  jo 
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samo  pozajmili.  U  slovniku  MiklofiuSevom  ima  i  glagol  def 
cipere:  dlovfik'  svoim'  bratom'  luketet'  homo  suum  fratrem  decipit 
Bbor.-yoBt."  Toma  h^at  odgovara  Rosko  lukdvif  Itfttg  ^anbeln. 

lumbarda  lombarda  taraska  (?  Stul.)  lumbardati  roetati  pu&ke: 
Pa  a'  otole  podigoamo,  majko 
P^vajudi  i  lumbardc^udi.  Nar. 

lumbol  lombo  (adj.  lorn  bale)  mehko  meao,  tafidina,  slabina, 
8lab6bo5ina;  ledvi,  ledovje,  ledvina,  oledvica;  zarebrica,  zarebrnjak, 
(resla,  meao  iz  bedre,  u  boku,  u  kuku.  Od  vsih  tih  r$6ij  ui  jedna 
maba  ne  ueela  ni  u  gospodski  iivot  prodrla.  I  ne  bude  vsaka  njih 
ODo,  dto  je  N6mca  Senbenftud,  Senbenbraten  (ili  kako  u  Bedu  govore : 
Sungen(raten)  nu  sam  poskitio  izbor,  ne  bi  ii  koja  njih  boija  i  istir 
nitija  kada  tada  pr6tegnala.  Me  znam  odkud  a  knjiga  zamakla 
pisana  pe5enka,  a  kako  se  u  nas  nikad  gorje  boljim  ne  zamg- 
njojey  lasno  da  se  i  odr2i. 

*  lut(ik  verb,  alutare  (Lat.  aluta)  tanahna  koSioa  (srnecSa). 
ljulj  lolla  pl5va. 

*  maganja  magagna  zlo,  gr^h,  troha.  Sad  je  te  vhSi  pomanje 
datiy  nu  se  prvo  de66e  slufiala: 

Ter  bar  lado  ne  5inrkni  (o  2eDah  govored) 
Njih  maganje  ne  trkni.  kn.  Frankapan. 

Nu  glagol  ima  i  u  Vuku :  rndgat^iti  Derunrrinigen,  polluo :  nemoj  se 
poganiti  ni  maganjiti, 

mqjor  maggiore.  Sm5§no  je  po  naSih  novinah,  kdh  je  Setnik 
na  jednoj  strani  kojega  lista  major,  a  na  drugoj  (n.  pr.  o  kakvom 
dopisu  iz  SrSma)  2andar.  Cetnik  je  @(^&r(er,  tad  ^egdmatm,  a  6eta 
je  bte  ®dfaax,  tad  ^egdfc^aar.  Vsakako  su  Sr§mci  istini  bli2ji|  nu 
je  istina  i  to,  da  je  vsako  udo  kojenibud  6ete  Setnik. 

tnaniija  manto  prostrana  haljina,  kabanica. 

mdkar  magari.  Cestica  pripuStajuda,  particula  concessiva,  rin« 
rftumenbe  $artilel.  Pr6§la  je  ne  samo  na  Rumunjski  i  na  jezik  Ar- 
nautski  nego  i  na  na§  jezik.  Ve6  stari  Dubrovnik  ju  poznaje: 

Makar  inraz  i  slana:  q  nje  je  vina  (semper)  crft.  Men^tid. 
Istina  i  pravo  je  rekao  Orimm,  da  su  tudje  rS^i  kdSkad  velika 
potrdba,  da  nikakav  jezik  bez  njih  biti  ne  moie,  te  se  njimi  nafie 
misli  bolje  uglobiti  mogu,  nu  raalo  bi  nas  truda  stalo  taj  makar 
nafiom  bes^dom  zamSniti.  Ako  Diez  privodi  ovu  staro-Vlagku  vrstu: 

Macara  se  dolesseti 
to  nas  niSta  ne  sili  prevesti  ju :  mdkar  te  i  bolSlo,  er  ju  mo2emo 
premSsit  i  ovako:  bud  se  ti  i  ialostila;  ili:  ako  ti  i  bude  iao.  Te 
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xndsto  makar  dobro  govorimo  kad  reSemo:  budi  kako  bilo;  bud  ni 
jedan  ne  doSao;  btidi  kd6  ili  bilo  kd§  mu  drago;  budi  kad  ili  Ma 
kadagod;  budi  ko  ili  bio  ko  mu  drago;  budi  ili  frtTo  knd;  budi  dije 
ili  6ije  mu  drago  ili  ako  i  bude  dijegod,  budi  ili  ^  po  '£to, 
&tfdt  5to  ili  bUo  dto  mu  drago;  mSsto  makar  reci:  aA^  mi  i  glava 
odsSku.  Hrvatski  na§  pSsnik  ovako  ju  re£& : 

Hi2e  tvoje  otajoosti 
Tot  dragosti  tot  ^alosti 
(s  makar  vesele  il  neyeaele) 

Dragiip.  ne  ufuj.  kn.  Frankapaa. 

Tadji  8U  nas  jezici  obrvali,  ja5i  bu  q  nas  nego  svoj,  te  nam  nije 
bez  nevolje  tadjinstva  u  obor  dopremat. 

makarun  maccherone  (po  Mlet.)  macarone.  U  Baranji  je, 
kako  Vuk  prida^  makarun  isto  5to  i  kafijtmak,  a  ka£amak  mu  je 
bet  Suluruidet,  $alenta  Don  fBlai^,  polenta  e  zea  roais.  To  sn  daUe 
makarani  po  jeziku  u  Baranji  naSi  kukuruzni  iganci.  Po  Hrvatskoj 
krajini  makarnni  su  ono,  6emu  ae  kdSknd  veli  trganci,  a  demo 
K6mac  veli  bte  Stoderl.  U  Hrvatov  Ugarskih  ta  N^madka  r§d  i  o 
njihov  jezik  preSla,  er  u  n5koj  jadki  svojoj  (to  im  je  pdama)  ovako 
jade  (ili  p6vaju): 

Kupit  dn  81  miike, 
Skubat  du  d  nuke^ 
Da  mo  ih  kuSat  dam, 
Kad  mill  dojde  k  nam.  ' 

A  po  primorja  i  po  Dalmacii  makaroni  niti  an  palenta  (Sterj)  kako 
po  Baranji,  uiti  an  trganci  (S^oderlit)  kako  po  Hrvatakoj  krajini, 
nego  BU  ono,  demu  bi  Ndmac  rekao  geroQte  9hibeln,  da  ae  niau  kod 
njega  VlaSki  makaroni  udomadili. 

A  kako  mi  tomu  velimo?  t.  j.  kako  onda  velimo,  kad  ne  m6- 
fiamOy  kad  Sisto  govorimo,  ili  bi  tako  govorit  ht§li?  U  to  nas 
uputi  biakup  Brajkovid  bolje  nego  Dellabella  i  Stulid,  koji  pro- 
boded  biskopijom  i  viddv  onaj  veliki  troSak  dto  Be,  nboge  na» 
hranity  u  n6ke  blagdane  dini,  razposlk  zapovdd  avojim  duhovnikom 
kdd  veli :  ,,Na  dan  uznelenja  dive  Marie  da  ae  ima  jedan  baril 
vina,  jedan  atar  (>»  stajo)  kruha  i  pol  Btara  vafjak  aliti  surlie  ras* 
deliti.^  '  Sad  amo  doli.  Hrvatski  ae  ti  blaieni  makarnni  sovo 
vdliH  (er  ae  na  dlan  sudu)  ili  surlice  (oni,  koji  ae  na  iglo  aada). 


^  Jaike  ili  narodne  pisme  poka  Hrvatakoga  na  UgrilL  Zagreb,  1871. 
>  PoY&ti  biaknpijah  Senjske  i  ModrQfike,  trudom  M.  Sladovida.  Tnt,  1866. 
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Zovu  86  surlice,  er  je  narod  uza  njib  pomislio  na  surlu^  nAn  svi- 
ralu,  na  surlaray  svirca,  i  na  surJanje  ili  sviranje.  Ko  je  rad  znati 
kakve  sn  surlice  te  koji  tih  Bviral  ne  poznaje,  toga  mo2e  uputit 
nafi  Zadarski  p^snik,  koji  Ijudske  la2i  k  ngdemn  prispodablja : 
Ni  laii  draga  vrat  tii  lipSa  prilika 

Neg  prazna  talda  trst,  k5m  vitar  surlika.  Barakovid. 
Tih  rddij  nije  izmislio  biskup  Brajkovid,  nego  su  i  danas  narodne 
rS5i  te  u  podpnnom  cvStu  po  primorju  i  na  otoku  Erku  i  dalje. 
Erfianke,  uboga  6eljad  na  torn  otoku,  u  koje  novae  ne  obiluje, 
slabo  kupuju  po  gradovih  ono,  6to  je  Vlah  prozvao  pasta,  nego 
one  to  same  na6injaju  i  bez  fabrike,  te  su  tomu  kao  v6stakinje 
i  svdmu  proizvodu  takodjer  imena  izdSnule,  te  se  jedna  pasta  ili 
vrst  makarunoY  zovu  iuljki,  drug!  mi§i6i,  treca  raetakace^  ^etvrta 
tuljki  (na  vreteno  nadinjeni)  itd. 

Nu  odkud  ime  VlaSkim  maccheroni  ili  po  izgovoru  Ml6ta£- 
kom  macaroni?  Friedricb  Diez,  koji  u  vsem,  6to  je  Roruanskih 
jezikov,  odist^  sraS  svoju  re6i,  najvolio  bi  tu  r6d  iz  Grdkoga  iz- 
vesti,  er  je  nafiao  u  Hesychiusu  kd6  pise:  „|xaxap{a  ^piji[k%  i% 
l^(i>(&cij  %3Li  aAf{T(i)y  (blazena  hrana  jefimeni  opah  ili  je6mena  ka§a  na 
jusi)".  To  sam  ja  tad  pravo  rekao  ^blaieni  makaruni^.  Mogu 
Be  privid§t  blaieni,  osobito  Napuljcem,  jo§  i  s  inoga  razloga,  er 
Napnljac  ogradiv  iz  dasak  kudericu,  bogorodicu  sm^stiv  a  iiiak 
joj  zapaliv,  kad  iz  onoga  tuljca,  kd6  mu  se  to  blaienstvo  vari, 
na  dvozuboj  vilici  svojoj  dugu  i  dugu  surlicu  iztegne,  putniku 
prohodniku  il  bezposlenoj  Setalici  ovako  nazdravlja :  „  Qui  si  man- 
gia  bene  e  si  paga  poco''  a  vsakomu  je  sladje,  kad  £to  pojede 
a  preplatio  nije.  Nu  pored  vsega  toga,  £to  me  nuka  blaeene  sur- 
lice Heaychiusa  pripustit  i  s  Fridrihora  Diezom  l6po  se  smirit,  to 
me  B  droge  opet  strane  obadaju  samostavno  ma  ceo  bobija  ka§a  i 
glagol  mac  care  trti  gnjecati,  koji  se  i  Diezu  svidio,  nu  se  ne 
ufa  bez  brvna  na  on  kraj,  med  macco  i  maccherone  skok 
mu  je  prevelik.  Ali  domisljat  kako  je  i  pun  blaga  jezikov  i  na- 
re5aj,  to  se  on  domislio  Napuljskomu  samostavnil  maccaria; 
nu  ako  je  ono  6to  i  maccarella  polpetta,  stu£ka,  ili  je  ^to  i 
Btaro-Francuzko  machefire  3Re|eIet,  trvenje,  to  ja  mislim,  da  se 
ne  bi  sm^Io  puno  zatezat,  er  u  nas  ima  glagol,  koji  istoga  je  zna- 
mena,  kojega  i  Vlafiko  macare  ili  amacare,  st. -Franc,  maquer, 
qttetfc^en  flant^jfen  itd.  i  tako  redom  niz  govore  Romanske,  t.  j. 
imamo  glagol  Mt  te  kako  je  iz  Vladkoga  maccaria  mogao 
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postati  maccherone  tako  je  iz  naSega  trti  postao  iriaej  Er- 
danom  isto  5to  i  maccherone;  kako  je  Francuza  iz  maqner 
postalo  staro-Franc.  la  maque  ^anfbrec^e,  a  danas  iz  b riser  le 
b  r  i  B  0  i  r  y  tako  i  a  nas  iz  trti  postala  trUca. 
malta       SRalter)  s  ro  a  1 1  o ;  kladina,  mort. 
mandra  mandria  stani  kravarija,  tor. 
mandia  od  mangiare  jelo,  jestivo. 
marcipan  marzapane  (pasta  regia.  Plin.  3uderbrob).  * 
marilica  a  r  m  e  1 1  i  n  o  jermendica  (prunum  Armenicum).  V.  Eanja 
tnasuri  massarie  masserie  (=  inasserizie)  pokahinjstvo: 

Leiahn  masuri  nutrkom  i  ature, 

R&panje,  taljari,  koUi  ter  pnnre.  Maralid. 

malurana  ni  n  g  g  i  o  r  a  n  a.  Mik.  Deilab.  i  Stal.  tn  travu  nazivija 
sanseg,  a  Stuli<S  jog  pridaje:  mi^a  oviica  (odica?  =  [vjowxiq), 

mUitar  itd.  mi li tare  vojska,  yojnik. 

medig  medico  l^kar;  medicina  medicina  l6k. 

*  mogranj  melagrano  pitomi  6ipak.  V.  Kuf^a. 

moSak  i  mosak  muscbio  koiutica  (Stul.). 

Cemu  bSle  rakavice  i  od  moska  miris  1dpi.  Vetranid. 

moStarda  mostarda  goruiica.  Tu  ljuticu  star!  su  ve<S  Grci, 
kako  se  iz  njihovih  glumSarov  razabire,  dobro  poznavali,  du  nje 
imenu  vaxu  i  vineiov  a  p08l5  (Tivaxi  ni  danaSnja  se  u^enost  pravo 
domisliti  ne  mo2e.  Laglja  je  s  VlaSkim  imenom,  er  je  na  odivest, 
da  se  mo&tarda  s  moStom  (Lat.  mustum)  ili  kako  drugud  govore 
s  mastom  pripravljala  te  odtud  ime  stekla.  Ako  i  jest  goruSica  (a 
od  tuda  joj  na§e  ime  ve6  u  starom  jeziku,  pa6e  samo  u  njem) 
gorka  i  Ijuta,  te  s  nje  suze  roniS  i  na  obrazu  se  cerid,  ali  je  u£ 
mlitavo  koje  jestivo  vrlo  okrSpljiva  i  osv^i^ljiva.  Hvalili  su  za 
starih  vr^men  onu,  6to  je  s  otoka  Cipra,  danainje  Malte:  na  &m 
joj  Benfey,  ili  pa6e  nje  Or6komu  imenu  koren  6ak  a  sanskrtu 
siSduje,  to  je  toj  osladkoj  ljutici  (a  i  zove  ja  narod  slad6ica) 
domovina  lasno  i  dalje  k  iztoku  nego  li  je  Malta. 

mrda  m  i  r  t  o  (u  NSmac  bte  fOl\)xti)t,  nu  je  u  njih  istoga  imena  i  Vlaika 
mortella  a  na§a  pavenka,  kojom  se  vikle  nev^ste  ov6n6at  ili  pavit, 
kad  piruju).  Mr6a  i  javorika,  dv6  dobre  druXice,  6to  ih  u  Grkov 


1  „9tli4e  mac^en  aud  ben  Sfanbein,  Sucfcr  unb  ^raftmc^I  (fior  di  farina,  evit) 
tin  fonberlid^eft  Ocbacfened  gur  SBoduft,  torl^ed  man  ^]Karc{))on  nennet."  Vb.  Sonicetl 
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prisndilo  jedmi  (mrdii)  najl^pSoj  boginji,  Afroditi,  a  drugu  (javo- 
riku)  najtepSemu  bogu,  Apolonu.  Mr6a  miloduha,  iista  prijatnA  i 
Bvedjer  zelen4,  cy5ta  bSlft  i  rumen&,  jagodic  sladidastih  i  koren- 
kovatih;  te  zato  bez  mrde  ni  kitice  ni  v^nca;  zato  ju  nasadilo 
oko  boijega  hrama  i  stana,  po  vrtovih  i  ogradah,  te  po  istih  pe- 
dioastih  jo§  i  obalah  morskih.  A  i  javorika  s  ostre  i  vonjave  duhe 
i  slastiy  Bvedj  zelenft  joj  listja  i  jagodic  bogovom  omil6la  i  boijim 
se  drvetom  prozvala.  Sa  silnd  joj  mirisa  u  nje  blizini  ni  gnjileia 
ni  pISsni  kakve,  te  ju  onaj  bog,  6to  je  kugu  razpudio,  i  kojemu 
godi,  6io  je  sdravo  i  disto,  eebi  odabrao  i  privolio. 

muniia  moneta  spicciola  sitni  novae,  drobii. 

muntati  (prodati  na  muntu)  a  u  m  e  n  t  o  (del  prezzo)  klidba  (na 
vifije,  na  niije)  vulgo  lidba.  Nitko  mi,  ne  mislim,  za  zio  ne  prime, 
dto  ne  spominjem  draibe  ni  jeftimbe!  ta  dva  diamanta  na§ega 
neologisma. 

tnuo  molo  (morski)  kljud. 

murina  morena  grum  (Belost.). 

mu§kat  mo  sea  to  (vino)  moacadello  (uva)  tamjanika. 

muSkei  itd.  muscheto  puSka  vojnikova,  §5ca  (vojvodj.). 

nagriSpati  increspare  narugati  (rag  =  ruga  Belost.)  naruditi, 
nabrati,  8gii2vati. 

narania  arancio  (naranza  Ml6t.)  2utunja  (?)  Dok  nisu  Je- 
ropljanj  dali  Be  udit  jezike  na  iztoku,  to  po  sebi  ni  svojih  r65ij 
odonud  odvodiii  nisu,  te  im  Be  bez  neprilike  i  zanov^ta  privid6ti 
moglo,  da  je  orange  ili  arancio  postati  moglo,  prema  onomu 
kako  se  n6kad  govorilo  aurea  poma,  iz  aurantia  aurata  = 
aurea)  ili  inaurantia.  Nu  kljud  na  iztoku  mnogo  je  toga  odpr'o, 
6to  je  bilo  tvrdo  zaprto.  Sad  znamo,  da  je  2utunja,  kako  sam  ju 
prozvao,  Persiancem  ndrendi,  Arapom  narandi,  te  se  tako  preko 
Mldtak  u  nas  udomadila  naranda  ili  kako  ndki  izgovaraju  narandia: 
U  avliji  2atica  narandia,  Nar.  pda. 

Mi  ako  i  nismo  prem  na  s^veru,  to  se  ipak  na§e  ograde  na- 
randSom  podiditi  ne  mogu,  nego  ju  dobivamo  l5po  u  hartiju  za- 
motanu  iz  ruku  bud  trgovadkih  bud  brodarskih.  A  i  koji  stabar 
da  se  prispodobi  narand2i  po  plemenu  i  l6poti?  Evo  kako  ju  N6- 
madko  pero  opisuje:  „Kd6  joj  vdtrovi  gode  na  pitomoj  zemiji,  tu 
je  ona  i  visoka  i  iiroka;  listje  joj  laskativo,  namrko  i  vasda  ze- 
ieno;  cv^tje  hilo  a  duhe  kao  Ijiljan,  koje  Sitave  godine  dtokud 
probija;  vei  izprva  zelenkasto  te  malo  po  malo  zlatucasto;  kora 
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kao  uljem  nabrekia  i  aromatiSna;  oslast,  kako  je  vec  koja  mti, 
ill  balsamifino  grka  i  skrozimice  tanko  tanahno  kisela  ili  kao 
nektar  sladka:  drvo  tvrdo  i  gusto  a  trvatnije  daleko  nego  ikoji 
iivot  Ijudski  —  kd6  je  taj  stabar  na  jugu,  u  kojem  sila  sanSana, 
lahori  v^trica  i  laskot  nebeski  tako  da  se  sljubiii  i  a  bilja  pro^ 
planuli  kako  u  iutunji?^  Tako  Hehn. 

Cujmo  sad,  6to  prida  o  narandiah  Sardinsklh  a  Milisa  Alfred 
MeissDer:  „VrtoT  s  Daradiami  oko  saraoga  Milisa  ima  preko  trih 
stotin.  Cto  su  najvedi,  to  je  jedan  kaptola  u  Oristanu,  a  dragi 
markeza  Boyl.  Dao  sam  se  odvesti  u  prvi  te  i  drugi.  Oba  male 
su  Sume,  kd6  ne  ima  inoga  drveta  do  narandie.  Pod  vedriin  ne- 
bom  drvo  ne  ima  onaj  zaobljeni  oblik  (kako  u  staklenicah)  nego 
je  razmaklo  i  razvrglo  svoje  kite  na  vse  strane,  a  na  vriiki  1^ 
sketa  srcbrni  cvStak,  zlatna  jabuka.  Prohoded  po  toj  &umi  to  si 
kao  pod  osojnim  krovigtem.  Po  tlih  odebel  nalog  odpaloga  cv6tja 
narand^inft.  crno  i  jako  2ilje  navedeni  curki  okvasili,  te  iabori 
Yoda,  %ubori  ptica  u  kitju.  Ead  prohodiS  tim  lugom  Hesperidskih 
diklic  odstrani  pufitenicu,  da  te  svojim  cv5tjem  po  liou  ne  opari, 
a  6im  je  miloduh  u  njem  ni6emu  na  sv^tu  neprispodobiv,  to  si 
voljan  opru2iti  se  pod  narandiom,  dubom  tako  silnim  kako  a 
sred  kojega  dubravlja.  U  ditaTom  Sumovlju  oko  Miliaa  broje  da 
ima  500.000  drves  narand2e,  a  nose  do  12  miliunov  tih  zlatnih 
jabak.  Pridaju  o  n6kom  drvetu  kaptolskom,  koje  samo  o  sebi 
daje  5000  narana£  na  godinu.  Ed6koja  drvesa,  kako  mi  to  vrtlar, 
nSki  duhovnik,  kazivao,  imaju,  te  se  to  Teli,  i  dokazati  moie, 
pr^ko  sedam  sto  godin.  PradSd  vsim  u  Trtu  je  markeza  BoyL 
Stabar  tako  je  krupan,  da  ga  6ovhk  ni  obSma  rukama  obujmiti 
ne  moie;  vrSika  mu  velidanstvena  kako  i  u  hrasta.  I  da  nije 
idega  inoga,  ve6  to  prohodanje  po  toj  Sumi  pri  Milisa  kao  da  mi 
je  put  u  Sardiniu  nagradilo." 

Ako  je  takav  uspSh  narandiara  na  otoku  Sardinii,  a  to  nije 
manji  na  otoku  Mallorki.  Nu  ako  se  i  udivii  tim  inmicam  na- 
ranad,  to  su  one  ipak  samo  kao  proplanak  po  stranah  najjninije 
Jerope,  niti  su  od  v^ka  ovudaj  nicale,  nego  smo  ih  stekli  po 
Arapih  i  ratovih  Krstaikih.  Arapski  pisci,  5to  ih  privodi  Sylvestre 
de  Sacy,  pozivlju  se  na  svdga  zemljaka  Masudi,  koji  prida,  da  je 
narandia  istom  godine  912.  stignula  u  strane  Surije  i  Miairmi  no 
da  je,  putujudi  iz  Indjije  izgubila  mnogo  i  duba  i  lika  avojega, 
6im  joj  ponestalo  zemlje  i  v6tra  postojbine  svoje. 
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Jo8  je  mladka  u  Jeropi  slctdja  narandia,  6to  ju  N6mac  zove 
Kitajsha  narandza  (Sf^fetfine)  a  Vlah  portogailo.  Dovezli  ju  Portugaici 
iz  Kitaja  god.  1548. 

Nova  vrat,  6to  se  istom  XIX  v6ka  pomolila,  mandarinka,  i  sladja 
je  i  manja  i  vonjavija  nego  Eitajska.  I  toj  sada  krila  rastu.  Prvi 
prihodnik  i  prad§d  u  vrtu  joj  u  Palermu.  V.  Hehn. 

Dra6a  mi  je  za  raiica, 

A  koStrava  za  tratorak, 
I  kopriyu  za  Ijabicu 

Za  narande  sah  javorak.  Vetranid. 

obnestimati  od  stimare  (=  pregiare)  osramotiti. 
ocai  i  octika  ace  to  kvasina. 
odali  occhiali  naofinjaci. 

Mg  riBO  Vlagka  ka§a?  Ako  joj  gledamo  dotuovinu,  to  bi  ju 
imali  nazvati  ka§om  Indianskom;  er  je  taoio  nikla.  Na  starom  je- 
ziku  IndiaDBkom  ona  se  zvala  Trihi.  Pr6§ad§i  na  jezike  Iranake 
obzvon6  kao  brizi,  iz  £ega  Grk  nadini  5pu2^ov  i  Sput^a,  te  ju  po 
torn  i  mi  (kad  i  Latin  poprimio  oryza)  prozvasmo  oriz  a  kdSkud 
orii.  Vlahu  je  ta  kafia  riso,  te  iz  toga  u  Slovenac  i  drugih  kaj- 
kaTac  re^ia  a  kd6kud  riikaSa. 

astro  a  u  8 1  r  0  jug,  poldan : 

I  od  zvgzde  tramuntane 

Put  od  ostra  putujadi 
Bez  pokoja  tudje  strane 

Probijate  trgt^'udi.  Vetranid. 

ovigati  i  avieati  avvisare  opomenuti.  „Amzan  na  pola  ska- 
pulan."  Poalov.  Dalm.  —  refl.  ovizati  se  avviaarsi  domisliti  se. 

Be :  Lasno  ti  se  samti  ovizivat,  Nar,  pgs.  Srb. 

oiura  i  uiura  usura  lihva: 

El  cine  odvede,  oiurom  prodaju, 

Nikdar  pravo  ne  de,  kriva  mini  daja.  Marulid. 
Uiure  dineci  nbozim  svim  dosti, 
Ludih  jib  sdnedi,  grizudi  jim  koRti.  lati. 

pukiati  se  impacciarsi  m6§ati  se,  uplitati  se  u  dto.  Odtud  pa- 
6uha  ber  ^fufc^er: 

Nidtar  se  ne  paiaj  v  ludsko  prigodjenje  (sc.  2ena) 

Nit  2e]no  'zpitavaj  orsaga  dioenje.  ko.  Frankapan. 

M^sto  pa6ati  se  l6po  ju  te  prem  Slovinaki  re6h  u£eni  Splitjaniu: 
U  dila  se  tuja  ukladati  nemoj, 
Vasda  pamet  tYoja  imati  ce  pokoj.  Marulid. 


Digitized  by 


Google 


126 


FR.  KURELAC. 


pan  pan  no  sukno: 

STita  oBtra  biie  lyana 

Od  strno  zvirnjih  ne  od  pana,  Maralid. 
panador  broccato  d*oro  (kako  se  danas  govori): 

Odl(Sa  njih  blie  panador  ter  8?ila.  Marali6 
panada  panata  obaren  i  okaSi£en  kruh,  nu  po  Vuka:  govedja 
juha  8  kruhom: 

Obraz  ma  je  kao  rasa.  Dabr. 
panda  p a n  c  ia  m^fiina,  trbub : 

Fra  Bobok  udaii  Kulina  po  pandu.  Manili<^. 
parada  parata  ogled.  Prem  da  se  govori  na  jeziku  VlaSkom 
camera  di  parata,  letto  di  parata  (catafaico)  ipak  mi  se 
prividja,  da  je  k  nam  r66  potekia  iz  jezika  Francuzkoga,  er  onoga 
znamena,  6to  je  a  nas  najpoznatiji,  Vlah  ne  poznaje,  nego  Teli: 
moBtra,  pompa,  apparato,  ostentazione,  vanto  itd. 

parati  (se)  i  pariti  par  ere  prividdti  bo,  prifiiniti  se  koma,  na 
govore  i  nepovratno :  san  pardl  =  mislio  sam.  Ta  grstna  tadjioka 
dak  u  knjige  zaSla: 

Prem  da  ti  2a  pari^  red  bodi  do  volje : 
da  du  ved  govorif,  znate  moji  druzi, 
Jezik  nerazborit  vsakomu  se  mrazi.  Mamlid. 
paridati  apparechiare  pripraviti,  sgotoviti. 
i>6^apezzo.  Vuk  veli  o  pedi:  ^Najvifie  se  govori  pi.  peie,  kao 
nekaki  §kiopci,  za  koje  ka2u,  da  po  dov^ku  pred  smrt  izlaze,  pa 
ih  opet  nestaje;  ber  Xobtenf(ed;  mortis  aignum''.  Nu  Belostencu  je 
pe6a  tegmen,  velam  itd.  te  razlikuje  pedu  iensku  (Sof^ftuc^)  qpaiiiku 
(92onnenf(^teier)  i  pedu  sukna  pecia  (po  Dalm.  lapat  sukna).  Vse  6to 
Be  danas  jod  Slovenkom  nazivlje,  ter  i  Brajkinje  oko  Dobre, 
iene  po  2upah  Zagrebljoj,  Kri2eva6koj,  Varaddinskoj,  Belovarskoj, 
deljad  iz  Krajine  oko  Svarde,  Barilovida,  Vakmanida,  General- 
skoga  Btola  ltd.,  rddju  vee,  dto  govori  kqj^  to  nosi  pedu  na  glavi. 
Peda  se  nosi  nad  poculicom  (po  pravici:  pods&icam),  na  rogove  ju 
vezu,  te  kddkud  podbradadem  a  kddkud  i  ubrcuiadem  zovu. 

Nu  Btari  pisei  te  kdSkud  po  Dalmacii  zovu  pedu  prema  jezika 
Vlafikom'  vse  dto  nije  cdio,  dto  je  same  kus: 

I  vsaki  kdS  se  strll  izkrSk  u  pede 
0  prei  ove  yil  itd.  Qj.  Driid. 

A  malo  niie  opet: 

 slomiv  u  pede.  Izti. 

Hrvatakim  bu  primorcem  bedi  ili  bed  novci  ((StelbfUde). 
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*  pena  p  e  n  a  pero.  Samo  u  knjiievnikoy  : 

Da  (se  stvore)  od  ptica  ava  pera  a  pene  gvozdene.  Vetranid. 

*  peti6i  i  pitici  petecchie  crvene  puhvice  u  ognjici. 
petrusin  (po  Dalm.)  perSin  (po  Hrv.)  petrosellinOy  petro- 

sello 

peSnjati  rappezzare  krpiti.  Odtud  peSnjavina  krparija.  „Bolje 
je  Bvoja  peSnjaTina  no  li  tudja  gartiliriDa.**  Poslov.  Bok. 

pijac  piazza  trg,  pIo6e  (PIo6e  =  ra^tel  u  Dubr.)  poljana  (po 
Dalm.). 

pipun  pop  one  dinja  (3udcnneIone,  melon). 

piStolj  pi  8  to  la  mala  pu§ka  (izobrelo  te  puake  u  Vlalkoj  Pistoji, 
grada  Toskanskom,  te  odatle  i  prozvalo). 
i;»;a^  pi  a  tto  sddlica,  plitica. 

padumenia  fondamento  zastaT^  osnova  (ili  zasnov). 
pogada  focaccia  kruh  nekvasan,  presnac. 
poganin  pagano  nekrst: 

A  to  hti  oni  car,  soltan  Solimanin, 

Pripuke  dobi  star,  da'  destit  poganin.  Karnaratid. 

polaiki  palazzo:  Bolje  je  u  pojatu  fukati  no  u  pola6u  hukati. 
PobIov.         ^  j^g^  ^  ,v^.  pj^g^ 

Koju  grSh  razdSli  od  vidnje  pelade.  Vetranid. 
pomidori  pomi  d'oro  crljene  jabadice. 
porat  porto  priatani&te;  luka: 

A  BvSt  naa  tad  vara,  jaki  'no  mradna  nod 

NevdStd.  mrnara,  kl  ne  umd  k  portu  dod.  Vetranid. 

porcija  itd.  porzione  poreza,  obrok. 

posalidiati  se  lei  are  potliti,  kamenom  sbiti. 

poiia  posta  liatonoga,  knjigonoSa;  u6initi  5to  na  poHu  a  be  11a 
posta  navlai  udiniti. 

prindp  principe  knez,  prvan.  U  na§ih  starih  dogadjajib  Slo- 
vinskih  spominju  se  prvani  kao  prvaci  narodni  (bie  i^iirberften,  giirften) 
nn  za  novljega  vremena  znamo  o  konju  Zrinovida  Nikole,  da  se 
zyao  prvan  t  j.  koji  druge  pretide. 

*  poneStra  fenestra  okno,  prozor  (Ota  je  r65  a  Vuka  u  obliku 
Vlafiko-Turskom :  pendier): 

Misled,  bludiie  odi  bistre 

Da  sa  vrata  i  ponistret 
Po  kd  duii  smrt  ubodi 

Otvordnih  kad  nahodi,  Marulid. 
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*  priun  prigione  aza,  tamnica,  zatvor. 

preSa  prestezza  hitrina;  brzo6a,  posp^h. 

Da  li  kad  smrt  pridd,  na  priSu  pojdoSe 

Njih  slava  otid§,  kraljestvo  ojdoie.  Marolid. 

prikotnUi  od  cuocere  part,  cotto  pregor6d. 
prokola  (Vuk)  prokolica  (Belost)  proktda  iproktUica  (StoL)  broc- 
coli klice  ill  vrai  zelja. 
pu6  i  poduo  pozzo  studenac. 
puJe  i  pulak  p  o  1  e  d  r  o  ohme;  osle,  ma2de. 

*  pulii  puleggio  divlji  boailjak  (Stal.). 
razpadati  spacciare  razprodati. 

rJkSa  sargia  (tkano  od  vane  i  svile).  Ve<S  je  Kopitar  znao  da 
je  to  upray  iz  Gr6koga  k  nam  pr6Slo:  Tb  ^iaov  bie  ®arf(^  §pa- 
njolci  to  zovu  rasilla  (rasilis.  laid.).  Diez. 

*  remiSaii  r  e  m  i  g ar  e  voziti  play  : 

Trudnd  meni  da  pomade 

Tu2nu  playca  remilatL  Vetraniif. 
reuSiti  riu scire  aspSti. 
roba  roba  trg,  kupija  (DuS.  zak.). 

Nosed  na  se  svltle  robe,  Marulid. 
romendSa  od  rame  (=  kotloyina)  kotlac. 
sqjun  sajone  zubun. 

6emvL  li  8U  ti  sqjuni? 

Odkoli  8U  vaSi  stani 

Rdi  8u  2abe  i  SkarpjuDi.  Vernnid 
salata  insalata  zasoljak. 

*  santez  santeze  crkyenjak. 

sdntrdi  saodracea  i  sandaraca;  po  Vuka:  Wet  ^jdftnt,  na 
Belost.  yeli  (iz  Pliniusa):  ^sandaracha,  farba  ^rljena  i  iata, 
kA  se  nahaja  y  srebrneh  i  y  zlateh  rudab;  a  Stul.  ckleda  mast 
Vlasi  ju  zoyu  (iato  li  je)  i  risagallo,  £to  Ndmci  po  svoju  izrida 
rotl^cg  Mrfcitifum,  ®umini  jum  gimig. 

sapun  i  saplun  (sopun  Belost.)  sapone  milo.  Cadim  se  oblika 
Cesko-Poljskorou  midio  (mydlo)  a  Mik.  Dellab.  i  Stul.  nu  imajo 
tu  r66  bez  umetka. 

*  skamija  (Skaman)  a  c  a  d  n  o  klupa. 
skalini  acalini  atube;  atupajice. 

*  sbalda  a  m  e  r  a  I  d  o  Smaragb : 

Jedan  gjerdan  od  suvoga  ilata 

Drugi  gjerdan  sbalde  i  kameiga.  Nar. 
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sbaljali  se  sbagliarBi  pomutiti  se^  prevariti  se  . 
8i6  siglo  i  sidlo  s  e  c  c  h  i  a  vedrica,  vodonoe.  Stul.  ima  glagol 
siglaii  extendere!  Nitd  je  amio,  ako  te  r65i  jest;  uzanju  pomifiljat 
na  sizanje  niti  na  siglo.  Uz  sidlo  Vuk  odaaila  na  Savo{i;  nu  je 
gavolj  budi  N^madko  @(^affe(  (dial.)  za  vodu,  ili  je  @d^dffel  za  2ito^ 
na  simo  r^^  ne  ide  nipo6to. 

sentU  i  sencUur  senato  e  senatore  v66e  i  y^mk,  sv^t  i  gvdtnik; 
starefiinBtvo  i  stareSina 
8i90ur  (i  Sinjor)  sign  ore: 

GoBpodin  ako  je  tere  veli  sinjur.  Maralid. 
Po  primorju  gotoTO  se  ve6  i  ne  6aje:  jest  gospodine!  nego  preo- 
telo,  OBobito  oko  Rgke,  H  Sinjor! 
siguran  itd.  sicuro  poozdan,  bez  straha: 

Vshke  'e  Skulje  vraiiac  plafiljiv 
A  zelenko  sprdljiv  kaSljiv, 
Darat  pako  segur  biva, 

Ne  uzmakne,  kad  je  tiiba.         kn.  Frankapan. 
sjenjaj  segnale  putce  (na  pufici),  crno  u  sr^di  med  kolobari;  za- 
stava  na  brodu,  a  i  plutina  da  se  zna  za  sidro  ili  za  greben: 
U  okolo  ter  se  vrtim 

Kako  galeb  na  set^jalu,  Vetranid. 
skapulati  scapolare  u6uyati,  ohraniti;  spasti 
sharabeia  (i  SkarambeS)  scarabeo  govuovalj: 
Malo  hl^bca  plSsnivitft 

Nu  8  Vetera  2to  mi  ostane 
Shardbeie  taj  do  svita 

Toj  pogriza  i  opogane.  Vetranid. 

sparoga  asparago: 

JoS  en  tuge  i  ialosti, 

Kdi  aparoge  sve  pobiru, 
U  korizmu  kad  se  posti 

A  na  me  se  ne  obziru.  Vetranid. 

^  sklat  squatina  (Rom.)  nSki  po2dor  morski  (Rus.  raSplja) 

stima  stima  podta 

9ktda  scusa  izgovor,  izprika, 

smanjkcUi  i  pamanjkati  man  care  nedoticati,  ponestajati,  izgu- 
biti  se: 

Yira  je  smat^kalaf  pravda  izginnla.  Manilid. 

^skoplar  scapuliere  naglavak  (Stul.): 

Zato  skoplar,  ki  ti  (koludrico)  nosl 

Daj  ga  onoj,  k&  ga  proal  Marulid. 

R.  J.  A.  XX.  9 
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skorpija  (Vuk)  i  Skarp^jun  scorpione  Stipavac,  . klei6ar  (na 
Cresu):.  Kdi  su  2abe  i  §karp*junu  Vetnnid 

Bkrlet  scarlatto  grimiz  (od  carmesino  Dubr.)  rumeljka  (Belost) 

stura  stuoja  rogoi^ina: 

A  zad  i  sprid  sturom  biie  se  povio.  Marnlic. 

spend^je  (pi.)  spenza  i  spendzati  spendio  spesa  spendere 
troSaky  troSiti 

spuiva  spuivica  spugna  spugnuzza  guba  moraka 
soklin  saccolo  moSnjica;  tobolak: 
I  obogari  kada  prose, 

Vi  topite  vaSe  daSe, 
£r  sokline  prazne  nose, 

Ter  se  bogu  na  vas  tuie.  Vetrani<5. 

stranjski  estraneo  tudjin,  prUljak  (Hi  je  6ov6k  sa  strane?): 
Prez  dopustka  mu2a  goste  ne  pozivlaj 
U  nebitju  njcgvom  stranske  ne  prijinug.    kn.  Frankap. 

stodira  atatera  (Lat.  @(^nelltt)age)  mgrilo;  natezalo: 
Grobnidani,  stare  vire, 
Ka§u  na  stodiru  mire.  B^^ni. 

svilac  i  svUada  filaccia  6iha  (Siavonci)  6inci  (Prim.) 

skuvija  scuffia  i  cuffia  pods^Iica;  kovriica  (u  Zak.  Vinod.).' 
Oko  Severina  na  R6dkoj  cfesti  ju  zova  jugla  6to  je  po  svoj  prilici 
niklo  od  jalba  i  alba^  Hrvatskoga  izgovora  za  $aube,  kako  i  jaiM 
albot  a  i  hcUbol  za  ^au^ttnac^e.  Cto  je  kovrlice  to  Moskovi  do  duSe 
govore  A;ov^r  Xaptk  (Hi  da  pomisIiS  na  ^idovsko  kobha  Hi  kova 
kaciga?)  nu  je  prilika  n6ka,  da  je  i  to  Vlahinja  coperchiella  od 
covrire  il  coprire  pokriti,  kako  ju  odista  i  danas  okolo  Otodca, 
Sinca  i  Leada  pokrivacom  zovix,  a  6emu  Ogulinke,  OStarke,  Modrus- 
kinje,  Tovunjkinje,  Jezeranke  i  Brinjkinje  a  dini  mi  ae  i  Slunjkinje 
govore  rub,  ako  i  jest  rub  razHk  od  pokrivade,  te  nalik  ononio, 
kako  ae  nose  2ene  Napuljke  po  Viasih,  te  je  otkan^  dtono  vele,  na 
zrak.  ViaSko  cuffia  Diez  odvodi  od  at.-NSm.  kuppha  ss  mitra, 
koje  mu  ae  vidi  srodno  a  Lat.  cuppa  =  poauda,  6a$a«  SredovSko 
Latinatvo  tu  r65  izgovaralo  cofea 

sudediti  se  auccedere  dogoditi  ae,  alu6iti  ae 

sorta  aorta  vrsta 

spurjanin  od  spurio  ain  nezakonit,  tajmi6i6  (fa6uk  je  iz  Hagj.y 
kopUe  iz  Turs.  a  pankrt  iz  jezika  N6m.)  RazUke  med  nothua  i 
apuriua  nafi  jezik  ne  zna. 

^  U  Pazina  ima  i  danas  £eljad  toga  imena. 
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samsar  sensale  podpogadjalac  (meSetar).  Primio  sam  tu  r^d  medju 
one,  5to  su  iz  Vladkoga  u  naS  jezik  pretekle,  er  n^ki  nje  Latinstvo 
izrode  od  censualis  Sinnel^iner,  te  ae  pozivlju  na  Papiasa,  koji 
veli:  censuales  sunt  officialese  qui  cenaum  per  proTinciaa  exi« 
gant^  Nu  je  naSe  samst/r  prilidnije  Arapskomu  simsar  proxeneta, 
Unter^anbler,  te  Qolius  misli^  da  je  odtad  i  Vlaiko  a  en  gale  poteklo. 
V.  Diez  Etym.  Worterb.  der  Rom.  Sprachen. 

sariurina  aartoria  Sivaljatvo  V.  peSnjavina 

§avran  (dafran.  Stul.)  zafferano  benduaka  (?  Stul.) 

sdqpet  Bchiopetto  samokres^  diijka: 

Hode  li  biti  jad  i  cemer  pri^uti, 

S<Sopeti  kako  grad  kad  badu  sasuti?  YetraniiE. 

§entati  (n.  p.  vrag  te  §entaj!)  acemare?  Prisp.  Lat.  aemua-mutilua. 
ZnaiDy  da  na  torn  nije  svr§enOy  ali  za  sad  5to  inoga  ne  um^m  re<Si. 
Pridajmo  aamO;  da  te  rSdi  nije  6uti  na  iztoku  naSega  naroda,  nego 
joj  je  vsa  2ila  u  Hrvatskoj.  Tako  ae  govori  i  to :  lupe2  Sentanij  uzeo 
ga  kni !  itd. 

iestare  sea  tare  razm6riti;  urediti: 

Na  8voj  ua^in  svgt  Sestati,  Raiy'e  i  Pahuljice. 

kstilo  aestile;  Sestar  aeata  drvene  ili  iel^zne  radve  izm^rit  6togod ; 

kst  aeato  red: 

Na  sbilj  me  je,  sestro  mila, 
Tarlambaka  ova  ubila ; 
Vrag  odnio  i  poklade 

Erbo  iz  sesta  sv^t  izvade.  Iste. 
Cao  sam  latriancay  kd6  vodi  na  ularu  prucavi  konja,  te  mu  veli: 
^ala  ai  iestan      kao  da  je  htio  re6i  (ironidki)  mudar?  A  ima  i 
ljudij  u  primorju  te  na  iatoj  R^ci  itneba  Seatan. 

Skaf  acafo  kabal.  U  Vlahov  do  du§e  brodova  rebra  acafo  ae 
zova,  prilika  je  tada  pomialit,  da  je  ta  t^6  uzeta  od  Grkov,  u  kojih 
3xifT;  vaaku  poaudu  zovu  izdubenu  i  trbuSaatu:  kacu,  nadve,  6un, 
zibkoy  ad6lu,  6aSu  itd.  te  ae  tako  i  Skaf  kao  izdubeni  vodonoa  u 
naa  udomadio.  Vuk  piSe:  da  ae  ta  rh6  aamo  u  Sr^mu  i  to  po  gra- 
dovih  govori,  nu  ae  ona  govori  po  Hrvatih  mal  da  ne  vaudaj.  Ima 
u  Vuka  i  r66  Skip,  te  ju  on  kao  Hercegovadku  i  Cmogoraku  tu- 
ma&i  1)  kariica  2)  korito^  u  kom  ae  peru  ko§ulje  (u  Boci).  A  to 
potvrdjuje  ono,  6to  aam  maio  pr6  rekao. 

8katu^ja  sea  to  la  zaklopdac,  apremka.  Odvode  tn  r66  od  Lat. 
(dobe  ELaroltngov)  a  c  a  t  u  m  a  n6ki  iz  N6m.  Sd^aft  (repositorium) 
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Sc^aftet,  @(^ac^tet.  (Frisch).  NaS  kov£e2ac,  u  narodu  ga  nije ,  na  uz 
nevolju  r66ij  za  takve  pomisli,  moie  i  on  podnesti. 

§6eto  schietto  proato,  nevuhlo  (=  bez  Saranja)  gladko:  govorim 
ti  S6eto,  vse  je  bafi  tako ;  ili :  govori  Sdeito  Hrvatski  (=  ne  zapinje). 

Skrif^a  scrigno  kdvica 

Skina  schiena  hrbat,  kri2ic6: 

Imf^  Skinu  oilja,  nosi  syako  brime, 

Hodi  kud  te  pofilju,  kdgod  bode  vrime.  Marolid. 

Skola  a  c  a  o  1  a  udiliSte.  Novotarija  uvela  adiona  i  ailu  inoga 
amrada  na  iona  i  aona,  dim  u  narodu  ni  jedne  takve  r66i  ne  ima  b  tim 
okondkom.  Ne  znam  siiih  li  k  nam  ota  r6d  od  Vlahov  ili  od  GrkoT 
(aXoM)'  Vaakako  vr^dno  doznat.  Ako  aam  rekao  Vlah^  nisam  zato 
odbio  iz  dru^be  Latinjanina^  er  ta  dva  niau  dvg  pr^^fiene  pole,  i 
teiko  je  re6i,  prem  da  ae  mnogo  oko  toga  trudilo,  kdg  pr^taje 
Latin  a  kdS  nadinje  Vlah.  NaSemu  narodu,  to  u  p^ami  to  u  iivotu, 
i  danaa  Vlaai  au  Latinci,  Lacmani  i  njihova  zemlja  Latinka,  a 
p6ama  apominje  i  Ml6ta6ke  Latinke  d^vojke. 

Skopiti  capponare  distit,  utu6i.  Ne  znam  odkud  Poljakom  kap- 
}oni<S?  Kao  da  i  to  na  capponare  aluti. 
Skofj  acoglio  oatrvo,  otok: 

Moja  tiiga  i  nevolju 

Da  6ujete  i  bol^zni, 
6to  pripgvam  sam  na  Skolju, 

U  jadovne  moje  pSsni.  Vetranic. 
JoS  je  tugH  i  neyolja, 

Munja  odi  kdi  zabl^Sti, 
I  8ve  trepti  do  vrh  l^kolja, 

Kad  sagrmi  i  zatrSSti.  Uti. 
Sorak  aorte  zdr6b,  koatka 
Spaga  apada  mad 

SpUja  a  pill  0  pribodada,  gumbada,  baddenka 
Spit<Hi  sped  ale  bolovi§te 
Spiun  apia  uhoda 
Spurak  V.  akorpija 

i^ampa<«  itd.  a  tamp  are  utianuti,  upedatiti,  utladiti.  Rdd  je  12 
8taro-N6m.  atamphon  (ftam))fen)  pr^ila.  na  Vlafiki  te  onda  i  lut 
naS  jezik.  N^mackomu  ftam))fen,  uzmefi  li  koren,  odgovara  nafi  glagol 
stupati  ili  stupkati,  te  odtud  nam  atupa  bit  SBatdmu^te,  stupiH  bie 
Stdtnpfmil^Ie  (Grahovljani  na  Itedini)  nu  nitko  niti  ae  domifiljao  nid 
je  umio  iz  toga  korena  dtogod  izveati,  £to  bi  Stamp u  zamSnilO' 
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Standar  stendardo  st^g,  zastava 

SHvati  fttivare  sloi^iti^  Bbiti;  sgnjesti  (ponajved  je  aluSat  te  r66i 
iz  UBtiu  mrnarskih:  SHvat  hrod  t.  j.  vse,  ^to  je  na  njeiiiy  stisnut  i 
udesit;  pametno  razredit  i  nam^stit^  tako  da  na  koju  atranu  ne  pre- 

tegne  te  da  se  moie  laglje  i  bez  straha  brodit. 

Palinura  k  sebi  joSte  deS  prizvati, 
Da  t'  plavca  tuj  tebi  pomaga  SHvaH.  Vetraoid. 
Stimaii  stimare  (u  oba  znamena;  giudicare  i  pregiare)  n.  p.  StimaS 
tiy  da  sam  izv^trio?  ili:  njega  vsi  itimaju  najmudrijega  po  tih 
Btranah;  nu  govori  se  i  Stimati  se  podnoBiti  se,  oholiti  se.  Po  krajini  go- 
vore  i  Stimati  udinjeni  kyar,  ku6u,  imetak^  2ivin6e  itd.  (abfc^d^en). 
tcUjur  ili  tanjur  (-ir)  tagliero  plitica: 

Kopanje,  taljuri,  kotli  ter  prsure.  Marulid. 
tarac  terrazzo  sbijenica,  tli  poplo^ene 
iaviol  tovaglia  ubrusac 
Hr  tiro  hitac^  mah,  puSkomet 
tentaii  itd.  ten  tare  napaatovati : 

Red  de  druga:  post  mi  ni  drag, 
A  ne  misli,  da  tenia  vrag.  Marulid. 
tornjati  se  ritornare  micati  ae  ili  i6i  komu  iz  o6iu  (kddkud 
govore:  Supaj! 
trag  traccia  al^: 

Pa  Be  8  draiStvom  vraca  na  tragave.  Nar.  p&. 

idrat^  i  turan  torre  zvonik,  viaoka  kula: 

Kad  jn  d&  odDesti  (glavu  Zrinjakogn)  svak  u  suzah  plove, 
I  k  Turnu  ponesti,  ki  se  6akov  zove.^  Karnarutid. 

*  ^ra&aA;ii/  trabacca  trabacchetta.  latina,  ove  dy6  VlaSke 
r66i  danaa  niau  nego  Sator,  ali  kao  da  au  nikle  od  §atora  na  kakvom 
6unu;  kako  imaju  gondule  Hi  na§i  tumbaai^  er  ]q  trahahul  odevidno 
Latinake  korenike :  tranavehiculum,  kako  i  hrod  od  bresti 
(broditi);  a  i  danaa  je  Vlahom  veicolo  i  SBagen  i  ^oUfxtt,  kako  je 
Francazom  bateau  i  S(^tff  i  ^tfc^faften,  a  kako  je  i  u  naa  voear 
bud  onaj  koji  po  ceati  goni  ili  po  morju  veala.  Moi^ebit  ko  pomiali 
na  trabarca  i  trab archetta.  Priatadoh,  da  ima  glagola  tra- 
barcare.  A  ni  koren  od  barke  ne  aluti  na  vehere,  er  barku 
odvodi  Diez  od  0«pi{  dun,  a  Wackernagel  od  8t.-NordBkoga  barkr, 
koja  mu  je  iato  6to  i  b.^akr  brod  iz  kore  (borake)  ogradjen,  kako 
i  u  naa  kordb^ja. 

^Tako  to  mSsto  Medjimarsko  zovu  i  NSmci  Sflbafat^urn  i  Magjari 
Cs&ktornya,  nu  naSga  narod  zove :  Gakavec.  Cs&k  a  klin,  Siljak,  tad 
.Sf(^a!at(|uni  kako  i  Satafd^bocf. 
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tramuniana  tramontana  kozoder: 

Kad  li  'z  kraja  sSver  done, 

AH  plaha  tramuniana, 
06i  mi  8U  snza  pnne, 

Kdi  prah  leti  sa  svib  strana.  VetraDid 

trapanati  trap^anare  Bvrtlacem  u  glavu  vrtati 
traversa  traversa  prega6a 

tripHje  treppiede  tronog;  tronoiac  (ili  je  kozica  tronoika?): 
Ponesofie  aye  do  konca, 

Sve  do  igle  i  do  fiila, 
Do  tripiya  i  do  lonca 

I  8  skrabicom  od  ognjila.  Yetranid. 

iurma  ciurma.  Turma  kao  da  jest  nikla  iz  ciurme,  na  danas 
im  se  znameni  ponekle  raziSli^  er  Vuk  Crnogorsku  iurmu  tama^i 
bet  S!axa\)ant,  dim  je  Vlagka  ciarma  kap  (n^kada)  prikovanih 
ili  bar  priBiljenih  vealarov  t,  j.  vozarov  (ve8lo=vezlo  od  vezti)  na 
morBkoj  galiji.  Ne  znam  6to  je  b  naSimi  Hrvatskimi  turmari  na 
Senjskoj  cesti,  te  jesu  li  proklijali  iz  ^ul^rmann-a  ili  bu  jo6  iz  Crno- 
gorako-Vlafike  iurme?  Vlafiko  ciarma,  na  oko  iz  Lat  turma, 
Diez  izvodi  iz  Gr6.  x^Xeuoixa. 

ukaniti  ingannare  pr^variti.  Te  r6di  6uti  je  samo  po  stranah 
SlovenBkih  i  Hrvatsko-Slovenskih  (Kajkavskih).  Slovenci  govore 
jofi  i  goloufati  i  ogoljufati  u  istom  razumu. 
ul^e  oglio  maBlovina  ili  drveno  maslo 
unest  adv.  unesto  ones  to  podten  i  po6teno: 
Redovnik  unest  tih  svaki  ima  biti, 
Pripravan  opakih  dobro  nanSiti.  Marulid. 
TaDce  ne  vodite,  ne  spfvigte  pismi, 
Unesto  hodite,  a  ne  kako  bisni.  Marulic. 
ura  orloj  itd.  ora  orologio  fias  (Bt.-Sloy.)  prema  tomu  govore 
n^ki  vojvodjani  dasi:  zaboravio  sam  6a8ove  (bie  Ul^r);  ndki  govore 
(udene  i  gradjanake  ruke  ljudi)  doba,  te  prema  tomu  opet  ndki  i 
dobnik  i  dobnidar  (ber  Ul^rmac^er).  Nu  narod  govori,  kako  kad,  to 
ura  to  8€that  =  scU. 

Ca  se  oholimo,  pokle  dan  ni  uru, 

Toj  znamo  i  vimo,  nimamo  sigam?  Manilic. 

uvardati  guardare  promialiti,  razgledati.  Vuk  dovodi: 

Na  uvardoQ  i  pravo  mi  ka£, 

KdS  80  brodi  na  toj  ladnoj  vodi  ?  Nar.  pds. 

uSati  usare  imati  obidaj,  drugovati,  obhoditi  (pflegen  i  Umgang 
)E>f(egen)  n.  p.  kad  dojde  med  svoje^  uia  se  prenapit,  pak  je  svada  gotova. 
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S&m  sebi  ako  si  riditi  knpostan, 

L!  ne  zDafi  kakov  ai,  ni  o  ki  piiti  stun: 

Jer  te  bo^e  snaja  i  kd  ai  kripoati 

Ki  a  tobom  uioQU.  Marnlid. 
f>adiU  andare  (io  vado)  hoditi 

v€u^  y  as  cello.  VlaSka  r6d  proizhodi  od  Lat.  vas.  S  tim  se 
sla^a  i  tomu  odgoraraju  Rusi  i  Poljaci,  er  i  jedni  i  drugi  imaju 
Ysaki  za  brod  ili  @(^iff  onakvu  r^d,  koja  takodjer  u  drugom  na- 
r$£ju  kojem  znamenuje  bad  Sefag  =  vas.  Tako  je  na  Ruskom  je- 
ziku  SMd'  bad  @c^iff  (u  Hrv.  sudje  =  posudje  bie  ®efd|e)  a  tako  i 
na  Poljskom  jeziku  ohr^t  bad  @(^iff  (a  u  na§ih  priraorac  okrut  bad 
@efd§).  Priapodobi  naSe  ladva  i  lada,  ladvica  i  ladica  Xrul^e  te  ladja 
bad  @(^iff;  prispodobi  kov6eg  SSiic^fe  i  $lrc^e.  Odista  se  vidi,  da  ni 
jedan  Slovinski  jezik  podpuno  se  razum^t  ne  moi^e  bez  drugoga,  i 
da  Tsi  u  jedno  istom  pravo  su  stablo,  a  vsaki  napose  samo  su  kite. 
vahna  fascina  sirovo  snoplje  kitja  i  grmlja 
teo  velo  pokrivaloy  zastiralo: 

Cto  noaite  avione  paac, 

Koje  arebrom  okivate? 
I  na  glavi  6to  li  vlaae 
Tan^m  velom  pokrivato? 
P^snik  Spl^tski  ne  ima  veo  nego  val,  moSebit  po  izgovoru  rodne  mu 
strane: 

Opatica  goapa  Bona 
Zvonila  je  u  ava  zvona 
I  povivSi  vdUm  rami 
Izidoie  vrvijami 
Koludrice  avekolike 

Pnativ  cel«  i  konike  (a)  ?.  Marulid 

vwa  e  V  V  i  V  a  4 ivio : 

Viva  viva  Penelope  draga 

Dra2ja  ai  mi  vaega  avita  blaga.  kn.  Frankap. 

voto  volt  a  put.  I  ta  se  tudjinka  iz  jezika  gubi: 
Koji  je  toj  razlog,  da  duSe  av^h  ljudij 
Dvd  vote  viSnji  bog  opravda  i  audi?  Marulic. 
vrtuna  for  tun  a  nepogoda,  nevr^me 
ibir  sbirro  teklid  (sudadki) 
^^J  giglio  1^^)  bogorodiSin  cvStak 

EA  lipo  cvatiSe  kakono  iifja  cvit 
Ter  pripravna  biie  Ijabiti  ovi  avit  MHralid. 
GUjom  ter  pribillm  nje  ISpoa'  kdi  cavti, 
Vi^rA,  da  .  cyllim  .a  ardce  .  da  dahti.  Men!Seti<^- 
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iUun  i  lelun  lelinati  itd.  digiuno,  digiunare  post,  postiti: 
HodeS  li  trpiti  eve  ieiine  moje 
A  jistve  postiti,  kg  su  bile  troje?  Maralid. 
Usiluj  86  leiinaU 

I  a  8vem  boga  slaya  dati.  Itti. 

ibugara  sbugiato  (bugio)  rupa,  dera 

bdieija  gelosia  (di  finestra)  rebrenica: 

Gospe!  prozrih  itdiziju  (refietku  samostansko) 

Li  (Ibtor,  samo)  da  koga  mladih  vija.  Manilid 

iiiole  giugiole  5i6imak  (Vuk  i  Stul.)  6i6indra  (Stal.) 


Oditao  sam  kojih  tri  sta  VlaSkih  r^dij  pon^kle  i  b  torn  nam^rom 
da  Be  kd6koji  ne  po2uri  te  onakyu  r66  a  svoju  piBarija  ne  primi, 
er  miBli  da  je  dobra;  6im  ju  on  a  Vuku  naSao.  Ta  poznato  je,  da 
je  pokojnomu  VBaka  r65  dobra  bila,  bude  li  je  Bamo  u  narodu. 
Pob16  na  izmaku  iivota  i  on  r6£i  prSbirao,  kad  6to  ozpisaOy  nu  im 
zato  u  Blovniku  mSsta  ne  uzkratio.  Koju  god  rd6  tada,  budi  koje 
da  je  Btarine,  pravom  Slovinkinjom  izmdniti  moiemoy  to  u6inmo. 
Ta  vidimo,  da  NSraci,  u  kojih  jeziku  i  OBDOva  i  utak  tako  bu  grubi| 
ipak  YBaki  dan,  ako  bi  Be  dalo,  na  Bvojem  jeziku  pa6u  i  tepiaju, 
uz  male  ufanja  da  ikada  bude  l6p  i  ugodan:  kako  mi  to  da  ne 
dinimO;  kojim  taj  trud  o  mnogo  laglji,  te  kojim  Marko  dovikaje, 
onaj  Marko  iz  SplSta: 

Onako  tvori  Ivor,  kako  »e  podoba. 

Za  tolike  ribe  morake  imamo  prava  imena  SloviuBka,  odvnimo 
tada  tudjinke  a  uvedimo  na6inke  u  ntAe  dvore. 

Takovih  Bam  imen  evo  nSkoIiko  zabil^iio: 


M^BtO 

barbun  ili  trUja  recimo 

bradoTatica^  brkavica,  brkafi 

n 

bakcUar 

n 

troBka,  drvenjak  (u  Banovini) 

n 

brandn 

n 

lubanj 

fj 

6ef(U 

ID 

Bko6ac 

ID 

dental 

n 

zubatac 

n 

dupin 

w 

pliBkavica 

» 

n 

crnelj 

ri 

m^al 

y) 

moraki  Bom  (BeloBt.) 

n 

rombo 

y) 

obliS 

sfoJija 

fi 

Bkobalj 

jj 

iunina 

ft 

trup  ili  trupad  (salume  di  tonno-^ 
Blani  trup.) 

fi 

hvraia 

» 

podlanica  ili  komap&u 
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Primite  ih,  gospodo  i  drugovi,  kao  mali  trudak  nastojeii  o  Sistoti 
jezika:  £to  se  disti,  to  ne  mo±e  obrdjat;  6to  sami  zapa§tamO;  tomu 
je  tudjin  rad.  Ne  budi  tako!  A  ne  pomi§Ijaj  nitko,  da  je  b  ovimi 
tri  sta  koliko  li  r^dij  posao  obavljen  i  svrSeD.  Mnogo  je  toga  ye6e 
u  nsA  jezik  unifilo,  osobito  onakvih  r66ij,  koje  se  ti6u  trgovine, 
brodarije;  muziko;  I6karije  itd.  nu  6to  se  meni  izmaklo,  ili  kd6 
sam  ne  dospio,  to  pridan  koji  potomak  nadoda^  a  meni  zahvali,  da 
sam  to,  ako  i  uz  slabaSne  sile,  barera  zapo6eo.  Istomu  se  trudu  i 
rabu  nadam  od  onakvft,  koji  bude  v^§t  iztodnira  jezikom,  da  nam 
probere  i  te  to  like  rgfii  Turske,  da  se  otr6bimo  i  fiisti  pred  sv6t 
izidemo. 


Prldatci  i  poprayci. 

Str.  94,  vr.  10  Tak  ditaj  Pak.  —  Sir.  95.  Mikalja  pUe.  iutenica  pitoma,  in- 
diTia;  intabus  satiyas  Tel  hortensis,  intubum;  zutenica  divja ;  cicoria ;  intubam 
sylYcstre,  intubus  erraticuB,  cicorium.  Stajerci  zoyu  endivia  rczva.  Pridajmo 
k  tomu  nScto  iz  danaSnjega  iivota.  Poznati  cv6t  leontodon  taraxacnm  zovemo 
mlii  (dok  je  mlad,  zasoljak  za  Ijade,  a  kad  naraste,  krma  za  svinje).  Uceni 
Ndmci  taj  cvSt  zova  SonKtijabn,  od  N6macke  prostote  cuo  sam  '^utterblumen,  cto 
86  i  8  DaMm  mlicooi  ponekle  nUie.  Slovenci  ga  zova  ne  samo  mlic  nego  i 
regrat  Tomu  regratu  bez  ikakve  je  sumnje  rodjeni  brat  nai  Zagrebacki  jergot, 
a  oba  sa  sinovi  Ndmackoga  SBci^etoartc ,  koji  se,  ino2ebit  per  abasmo,  i  ovoma 
CYdtu  daje,  i  onomn,  o  kom  odmab  progovorimo.  A  zova  ga,  opet  per  abusum, 
i  did^cxit,  kako  ga  i  a  nas  ndki  /ikarie  zova.  Poznati  cvdt  cicboriam  intybns 
Ndmci  zovQ  b«T  SBegUHirt,  Po]jaci  podrdznik,  Slovenci  potroinik  (!)  a  mi  ga  bus 
vsakako  zovemo :  oko  Zagreba  i  dalje  jandrc^,  po  Slavoniji  konjogriz,  po  Srdmii 
voddpija  i  iMo^dv  a  najprikladnije  oko  Novoga  Grada  uz  Earlovac  tizlikovina, 
U  mli^a  je  2at  cvit,  -list  narizkan,  a  jandrai  lista  i  ne  ima  nego  bas  uzle  a 
cvitovi  (er  ih  ima  vUe)  lika  su  modrikasta  U  kojem  an  roda  endivia  te  ova 
zadnja  dva  cvdta  ne  znam,  nu  iroena  Latinska  oichorium  i  intubus  obojudno 
ae  prosula.  -  96,  33  anfe^en  c.  an^e^en  100,  12  Pignente  c.  Pinguente.  101, 
4  zatari  etnail.  101,  11  ziroazza  c.  zimsrra.  101,  40  Paskoj  c.  Per«koj.  103,  15 
oleander  c.  oleaster.  103,  36  Slovinskim  c.  Slovenskim.  104,  12  Stros  c.  §toos. 
104  ,  24  uluibo  «.  slulbe.  105,  17  mu  c.  nu.  106,  1  diSiplin  c.  diSiplinu.  106,9 
Serzi-baie  t  terzi-baSe.  106,  13  dionna  6.  divona.  108,  26  pre<^uti  c.  pri^uti. 
109  k  imenom  smokav  pridaj:  bodulka,  dugorepa,  lovranka,  prulva.  llO,  39 
gordimenat  d.  godimenat.  Ill,  1  gostaza  t.  gostara. 

K  ^brojanici  •  Str.  66,  vr.  6  plovni  c.  plovud.  68,  40  Jevera  c.  Tevera.  75, 
32pi8ma  c.  pieca.  79,  24  opatiti  i.  opariti.  87,  18  Jer  c.  Ter.  91,  17  ne  6,  se. 
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Stariji  oblici  samostavni. 

Predao  u  ^jednici  filologidkO'historiikoga  ratreda  jugoslavenske  itkadem^e 
gnanosti  i  un^etnosU  16  oiujha  1872 

PRAVi  £lan  Fr.  Kubelac. 

Kako  da  razdcliiiio  te  oblike  na  troje^  ne  po  kojem  razloga  nu- 
trnjeniy  nego  kako  se  po  avojem  vidu  vanjakom  pameti  nanudjaju. 


Iina  ih,  n6kad  kra<5ih  a  kad  dugljih^  er  je  auglasniku  na  koncu 
nadoraalo  ili  a  ili  o.  Proberimo  i  posv^dodimo  i  jedne  i  druge. 

L 

Bid,  i  (danaa  Mda,  e): 

Na  bddno  Siljeie  svaka  bed  dohodi.  Ferid 

Hv(U^  i  (danas  hvala,  e): 

Njegova  slavnoga  imena  hval  i  cas* 

Bad  V  QBteh  svakoga  svaki  hip,  svaki  &ui.  Badinic. 

Nu  dakle  neka  mu  svaki  stror  bade  dal 

Ne  jedioa  sama  aer  neisbrojna  hval,  bti. 

HvcU  ma  se  rasyodi  dneyi  vtkovnjima.  Isti. 

Reci  mi,  koja  de  t*  hv(d  is  toga  biti, 

Da  mogud  me  oteti  amrti  jadoyiti, 

A  da  ti  ah  ue  ht),  pace  da  zagruzi 

U  placfne  me  smeti'  i  smrt  zadk  slozi.  Mmid 

Klup,  i.  Beloat.  i  Mik.  (danas  kluptiy  e). 

ObJdad,  a,  StuL  i  Bokelji  (danas  obklada,  e). 

Fostav,  a.  Mik.  (danas  postava^  e.) 

Poaie^j,  ».  Slovenci  i  Hrvati  (danas  pastelja ,  e.  Belost.  tumadi  po- 
steij  lectica,  a  posteija  lectus). 


'  I  taj  stoji  smtij  i,  m^to  danaSnjega  smefnja,  e,  mo2ebit  samo  po 
p^ni6koj  syobodi,  kako  i  dnigo  kdlkoje  tuj  a6itano  saroottayno. 
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Poftfep,  I*.  (danaB  poM^o,  e.) 
Prhfar^  i.  (danas  privara,  e.) . 

Slobodj  i,  (danas  sloboda  e.):  „Enez  Lazar  ne  nafiavBi  sjutra  dan 
Hilo&a  .  .  .  nidta  ne  manje  ne  izgubl  slohod  nego  udari  na  Turke  itd.^ 
And.  Kad6i6.  ^Jeste  imili  alobod  i  pravicu  obrati  kanovnike  itd.^ 
Acta  Croat  „Novi  apustol,  evangelje,  kada  bude  k!  hotel  kantat, 
prvo  ima  slobod  uzeti  od  dastnoga  kapitula.^  Zak.  kapit. 

Bolje  je  po  yanke  ekakati 

Neg  iz  okov  slobod  dakati.  PosIoy.  (is  Vitez.) 
l  slobnd  Bgubljenu  opet  mi  povrati.  Ranjina. 
Niti  ho6e  slobod  vlastitu  imfti.  JariSevi<$. 
D»  de  Filomenu  na  slobod  imiti.  lyan  Zadranin. 
Job !  da  za2to  vezan  jesi 

Razbojnika  na  prilikn, 
Ki  imufi  oblas'  na  nebesi 

I  na  zemlji  synkpliku, 
Slu2bu  i  slobod  da  mo2*  dati, 

Sve  odr^it  i  syezati.  Fr.  Gbetaldi. 

Kad  86  budu  sastanuli 

Ml$t  i  Sipan'  bez  razdili  .  .  . 
Tada  de  se  zvMt  i  riti 

Prava  slobod  Dubroynika,  ' 
Kft  'e  robii^ja  syjSh  na  syiti 

Plemenit^b  zem^antka.    Mate  Tadijevid  (Kordulan). 
Slog,  a  (sada  sloga,  e  a  slogu  je  drugi  znamen) : 
Sinovi  86  razbigoSe  sYudi, 
I  da  bode  pomod  ga  (dom)  n6  mogo, 
J6r  be  8meta  bratin8komu  slogu.  M.  Ividevic. 

Siran,  i  (sada  i  stranay  e  i  siran^  i). 
Strilf  i  nu  takodjer  -a  (danas  strila,  e): 
Opet  yrana  tri  jedfka 

Tri  dyorMtii  za  njim  yode, 
Ki  hitrinoDi  8voga  t^ka 

Hitru  iz  Inka  stril  nadhode.  Kanavelic. 
Mnioi,  kad  glatnu  slrH  upravi  itd.  Gjargj«yid. 
Neprijateljski  stril  prez  boli  me  bije. 

A  mad,  kib  8ara  Ijiibil,  srdce  mi  prob\je.  lyaniieyic. 

A  mnokrat  ja  stanih  jakino  vka  yazet  (orr^udt) 

Ter  iz  nje  ne  ganih  odi  me  i  pamet, 

Nego  If  (omnino)  gledab  stny  (8tatoram)  ige  grlo  i  ko8i, 

U  kojdh  8ya  (=  syaka)  ljubav  fjuveni  stril  nosV,   *  Mendetid. 


'  Dva  obtoka  morska,  po  VtHiki:  Meledn  i  Giupanna.. 
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FR.  KCBKLIC. 


Ter  iiajprS,  draga  Wl,  za  IjUbav,  kd  t*  nosim, 

Podri  (ievQci)  moj  glatan  Btrilj  pri  irdca  ki  no«im.  Yetranid 

ZabaVf  i  (danas  gahava,  e): 

Ime  od  ^asd  ne  h\  tada 

Nobv^b'  ^udska  ismisHIa, 
Ni  sramota  jaoh  ikada 

Jes'  6A  tada  goTOrila. 
Cms'  je  bila  a  Ijabayi 

Kr^pot'oi  se  nkasati, 
I  ynbljene  sred  gabavi 

Plod  niintt  nastojati.  Jos.  Betondid. 

Zaklad,  a  postava;  depositom.  Mik.  (danas  eaklada,  e). 

2. 

Rril^  a  (danas  hrUo,  a.  Prispod.  u  Stul.  kreljut,  gen.  a,  premda 
se  po  narodu  govori  kreljutt.  Istoga  su  znamena  hrdja^  krdjuit, 
krfjuSt  i  ikrga  branchiae): 

Vidiy  me,  kdi  ja  mrab,  doled  kako  stiil 
Ttr  'svapi:  do  imig  strab,  pokle  bi  n  moj  krii.  Men&tic. 
y^M  istok  i  sapad  ne  h\  li,  vajmeb,  tvoj  (sc.  Italoram) 
I  Btavi  Bvaki  grad  na  svlti  pod  krU  tyoj?  Vetranlc. 
Nemoj  Be  pripasti  ni  Bm^ti,  sinko  moj, 
£r  deS  Bsd  upasti  viSnjemu  u  kril  svoj.  lati. 
Zatoj  «e  pripravi  tvoju  krv  proliti, 
Er  te  de  bog  pravi  u  sToj  krU  primiti.  Isti. 
Majka  tuj  gledaSe  jeda  jak  tko  mine, 
Ako  se  mogaSe,  da  sinka  njoj  skine  (s  kriia) 
Ter  da  ga  njojsi  da  i  stavi  na  ige  krU.  Naljeikovid. 
Ruh^  a,  Vrand.  (danas  ruho,  a). 
Bun,  a.  Vran£.  (danas  runo,  a). 

Mdd  za  mene  bdela  kupi 
Za  me  oydica  run  prostira.  Gundalic. 
(Moglo  bi  se  pomisliti  da  je  moiebit  samostavnomu  prav,  t,  koje 
danas  mal  da  ne  povse  izumrlo,  slovo  o  se  nadomaklo,  te  tako  da 
je  postalo  dana6nje  prdvo  (apravica).  Uza  tu  ne  pristajem,  nego 
mislim,  da  je  tuj  ime  priddvno  poprimilo  sluibu  samostavnoga ;  te 
ne  'z  toga  uzroka^  kao  da  je  ovd^  n^lto  progovarat  o  starinskoj 
pravi  a  danaSnjem  pravu  ovd6  dtogod  progovorit  namiSljam,  nego 
zato,  ne  bi  li  pripomog'o  boljemu  razum6vanju  starih  pisac  naSih. 
Po2nimo !) 

Prav,  i.  1)  pravac;  bic  gcrabc  Wid^tung  (auftodrtd,  oortoartd.)  „KoHko 
je  klas  prazniji  ali  loza  aliti  stable,  toliko  se  vedma  Aite  i  u  prav 
idje"  Divkovid. 
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On  Mazovskdh  preko  poija 

Dodj6  Raske  na  g^nice, 
Pak  uprSdi  put  Podoya 

V  prav  tvrde  Kamenice.  Gundulid. 

Ali  do6gin  pute  slidi 

K  Carigradu  on  najpr^^e, 
Eto  se  ulak  jedan  vidi 

Kdi  u  prav  Djega  t^kom  te5e.  Isti. 
Sokolica  na  glas  ovi, 

K!  B  veaeljem  sltSa  mlnda, 
Kotija  obrada  na  put  novi 

Puti  86  u  prav  Carigrada.  Uti. 
Pri  mor'u  u  prav  (vis-a-vis)  Srbsk^h  strana 

U  pr^inah  pustft  2ala 
Le2i  Troja  ukopana.  Isti  J 

2)  ha^  9itd)i,  bie  Sered^tigung :  „Jere  pravo  i  dostojno  jest  vsakomu 
vratiti  i  dati  svoju  prav  i  svoju  baltinu  plemenitu  staru.^  Mon. 
Serb.  „Ead  dojdu  prid  aud  govoredi:  imam  pravi;  a  navlastito  ako 
bi  rekao  pisane  pravi  (documenta).^  Zak.  Polj.  „I  tko  je  u  dr- 
Sanju,  najli&e  od  davn^,  veliku  prav  ima;  i  toliko  vedu^  ako  je 
driao  mirno  prez  utiske."  Isti.  „Odlo2e  (gerund.)^  ako  bi  ova  druga 
strana  imala  koje  listove,  volja  podobne  pristave,  ali  ine  dostojne 
pravi,^  Isti.  ^Da  su  im  trgovinu  vzimali^  na  k&  imaju  pravi  i  plsma.'' 
Acta  Croat.  „Prtde  pred  nas  plemenit  dlovik  Lovrenac  6ehovi6  i 
8  Bvojim  bratom  Bartolom,  nam  daju6i  na  znanje  i  'zkazujudi, 
kako  bthota  izgubila  listi  i  pravi  svoje  od  ognja,  u  varoSi  nafiem 
imenovanom  Oto6ac  v  Gatanskom  kotari.^  Ista.  „Milota  prlstupiv 
i  njegov  prokarator  rekoSe:  imamo  na  to  pravi  pisane,  gospodo.'' 
Bosandica.  „Otca  prema  sinu  gasne  Ijubvena  prav  (kad  Abraham 


*  Pridi^mo  dva  primSra  iz  istoga  pSsnika ,  kdS  u  prav  samo  stoji  bes 
genitiva: 

dlje  odtole  na  sve  strane, 
Da  66  obtok  ivaki  obbodi, 


A  on  M  prav  more  brodi.  Gundulid. 

Ne  ustavlja  se  na  Kosovu 

Neg  li  u  prav  kroz  Toplicu 
Svrde  k  bSlom  Sm6dcr6vu 

Za  ntkd  slavnu  Sundanicu.  Isti. 

'Oko  Oki&i  govori  narod  i  danas  elak  ==^  izlag  a  odloie,  d6mto 
hoc  casu. 
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prikazivao  Isaka).^  Mrnavi6.  „Eada  vazmu  braniti  pru  (odv^tnici 
i  proskrbnici)  koja  pravi  ne  ima.^  Budinid.  „Ciniti  komu  »  prm 
suum  tribuere.^  Stul. 

I  ue  rautaviti  (llntciffi^ub  ma4|in)  bogatd  od  abog& 
Kdi  je  prav  diliti  dr2ec  misto  bogH  (na  suda).  Mmavi<E. 
Kiu*zi  me  goniSe  bez  praiH  svakoje.  Budioic. 
3)  prilika,  pravednost,  bie  ®ere(!^tigfeit,  bie  93iQigIeit:  ^Ovakve  i  pri- 
lidne  k  ovim  beside  sliSa  gri§nik  (u  duSi  svojoj)  posnd  brezredni 
Sivljenja  sydga,  po  kth  ostaje  opravdana  prav  gospodinja,  oboni- 
2ayfii  istu  Bvtst  gri§nika  protiva  njemu.^  Stara  kojiga  (6akayica, 
od  koje  ne  imam  ialiboie  nego  dva  listi&i  317—320).  „I  tako  nje 
(bogorodice)  oficij  p'^av  bi,  da  pod  vafiim  krilom  (t.  j.  gospode 
Dubrova6ke)  meju  Slovinske  Ijudi  izide.^  Albert!.  4)  innocenda; 
bie  Unfd^ulb: 

Ajme  koja  vami  naglost  tako  gAnii 
Vadimi  riikami  dat  nam  smrtuti  ranu? 
Ne  £ekat  da  stanu,  ter  da  odgoTorim 
Za  moja  SusaDO,  i  i\je  pr(W  otvorim.  Maralid 
NepraTo  sudiste,  to  sm^u  re6\  rum^ 
Jer  ne  dopustiste  prav  ujAvl  kazat  vam.  Isti. 
5)  bie  8fii(!^tigleit,  bie  SBa^r^eit  n.  p.  kako  gledaS  to  sukno?  ne  yidii 
da  to  nije  na  prav  (bie  red^te  ©eite)  nego  na  opak?  Kr6ani.  „Rekoh 
aam  u  sebi:  Dubrovnide,  ti  si  na  prav  (in  yeritii)  venae  i  dika 
svega  naSega  jazika.^  Alberti.  ffAko  ti  misiifi  kapu  i  opanak  ne- 
znalicu  i  prostaka:  imafi  prav,  ali  itd.^  Zad.  Nar.  List  y,Ako  bi 
vam  Bvaku  na  prav  iztuma6io  itd.^  Isti. 

Znaj  da  joj  aye  to  cu  na  prav  povidati.      Ivan  Zadranin. 
0)  bie  Slufri(!^tigfeit,  bie  i^nnigfett;  iskrenost,  nevuhlenost  n.  p.  on  ni 
da  bi  leh  mrvu  Segav ,  on  je  onako  na  prav  (er  ge^ort  itic^t  tut  ge« 
ringfteu  ju  ben  fc^Iauen,  ec  ift  ein  einfac^er  geraber  SRenft^)  veli  Primorac 
A  i  ovaj  primer  kao  da  simo  ide: 

Za  ti  uzrok,  ne  zamani, 

Nas  priviSiija  ylaa*  ostayi  (prilikom  tnua) 
1  da  u  prav  pokajani 

Put  slMimo  od  sad  pravi.  Bettera. 

7)  ber  Srnft,  osbilje  n.  p.  A.  Na  prav  li  govorifi  ili  se  moiebit  samo 
galifi?  B.  Ne  ima  tuj  Sale  nego  ti  bai  na  prav  (gan)  tm  Sntflf)  go- 
vorim.  Primorci. 

NepraVf  t,  injustitia;  Urtgered^tigleit : 

Uprav  (dirige)  mi  ieiju  tad  po        po  tvojoj, 
Ngedna  neprav  kud  ne  gospodaje  ^joj.  Badiui^ 
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Pridatak  A.  Imaju  li  se  pr^dlozi,  s  kojimi  se  prav  aastaviti  moie, 
pisati  posebice,  tako  da  prav  ostane  ime  samostavno,  ill  se  ima 
pisati  ujednO;  tako  da  se  prav  s  prSdlogom  stopi  u  prilog  ili  adver- 
biani;  a  kd^kad  i  a  novi  prSdlog:  o  torn  me  nije  volja  tandati,  or 
bi  se  tuj  puno  prazne  slame  otresti  moglo.  Samo  sam  voljan  ii5ko- 
like  prikladov  nadodati  sastavljenih,  dim  su  oni  osgor  bili  vse  sami 
razstayljeni;  ne  tvrde6  zato,  da  se  oni  gornji  ne  bi  sastaviti  ili  ovi 
dolnji  razstaviti  mogli. 

L  8  pr^dlogom  na,  tada  tiaprav  n.  p.  nf  mi  danas  naprav  (befinbe 
midf  nxUji  red^t  mo^I).  R^ni.  ^Ako  se  po  njegovoj  budete  vladali, 
ne  mo2e  yarn  nego  naprav  (gut)  izpasti.^  Zad.  Nar.  List.  „Syeto  i 
naprav  (reblic!^)  diloyati.^  Payloyi6-Ludi6.  „Imamo  yiditi  i  znati^  koje 
8u  styari  potrfbite  za  udiniti  oyo  s.  krfitenje  naprau  (ge^drig)  i  po 
koji  se  na6in  ima  diloyati.^  T.  Babid.  „U  oyim  mojim  knjigam 
mnoge  se  ridi  izStedene  nahode.  Viruj  mi,  imao  sam  pomlju,  da 
bi  sye  naprav  (forrelt)  izaSle,^  Jerol.  Filipoyid.  „Ako  sam  ja  a 
demu  za&aoy  ter  sye  nisam  naprav  (treu)  upisao:  Ja  se  crkyi  podlo- 
Sujem  yasda.^  Loyre  Ljabu6ki. 

AH  jer  sam  jnSde  a  ^ubHyi  mlohav, 

I  nieam  ja  svrSen  a  kripostih  naprav  (no4  Oebu^r).  Jiiriitjvicf. 
Pocyi,  podji,  8lu2i  meiip, 

Naprav  de  ti  sve  iziti  na^  fi^imfdi).  Kanavelic. 
n.  s  pr^dlogom  po,  tada  pqprav  n.  p.  poprav  (nad^  ^ug  unb  ^td)i) 
tehh  je  bilo  tamo  pojt.  Primorci.  ^Ona  sama,  od  sy^h  cortigiana 
u  RimUy  od  jednoga  se  contenta,  poprav  (in  SBal^r^eit)  ti  je  Dal- 
matinka,  nije  pratica.^  M.  Dr2i6.  „U  Moskoyiji  sad  su  styari  uda- 
rile  niza  stranu,  kao  poprav  kdd  2ena  puStenica  ylada.^  LjubiSa. 
Ah  poprav  jc  sr^dno  cudo 

Da  te  sad  sam  ja  zastala.  Gandali($. 
Nu  poprav  sam  nidta  jedno, 

Pade  od  ntdta  dim  i  sdna.  Kanavelid. 
Svemogi  moj  bo2e!  poprav  ti  na  tig  sydt 
Nitkor  se  ne  mo2e  syrscno  miran  rdt  Nayelkoyid. 
Poprav  ti  nd  yede  zlo  u  zld  dovdku, 
Neg  zlu  dttd  kad  ne  de  pufitati  on  ydku.  Isti. 

ni.  s  prddlogom  u,  tada  uprav,  Iz  primdroy  razstayljenih  lasno 
atyoriS  sastayljeni  bez  ujma  znamenu.  Danas  goyore,  pridayajude  o 
na  koncUy  upravi^  (odd  upravi^^  da  ti  kaiem  upravi^^  upraivi^  rekayfii 
Vuk.  mdsto  u  prav  ili  vprav  ili  upravice  i  upravidke  a  gerabe ;  dritto ; 
tout  droit.  Odtud  upravan:  Upravan  kao  Srdmska  Idyda.  Posloy. 
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IV.  8  pr^logom  ug,  tada  ueprav.  Kako  se  danas  uzelo  go7orit 
upravo  mSsto  uprav  tako  se  govori  i  uepravo  m6sto  utprav  n«  p. 
Prazna  Yvhis,  uzprcw  ne  tDo2e  da  stoji.  Uzprav  znamenuje  aufrec^; 
ritto ;  debont ;  odtud  pridgyno  mpravan  n.  p.  5ov6k  atvor  wspraioan. 

y.  s  prSdlogom  za,  tada  zaprav.  Ote  Sestice  ili  je  a  knjizi  utaknao 
ili  na  um  uzeo  nisam,  nu  primorje  njom  zvoni  n.  p.  toga  ne  mogu 
za  prav  ili  zaprav  re6  t.  j.  mit  3ut)ertd|i8feit,  mit  t)oQer  SBo^r^t 

Pridajmo  n^koliko  progovorov  s  pridSvuikom  prav  n.  p.  on  je 
na  pravu  o^ne  nevohlen,  yerus  Israelita: 

Sa  ljudmi  na  pravu  botg  se  sdniiiti 

I  od  ftvetih  ri6ih  (=  rebus)  s  i\jiini  gOToriti.  Juriievic. 

z  prove  serio ;  da  bon  senno ;  emftli^.  Vran^.  n.  p.  A.  Mat  mi 
je  ov  das  umrla?  B.  'Z  prave  (fpric^ft  bu  im  6rnfte)?  Primorci.  Tako 
i  BoSnjaci:  ^Opojiti  samoga  sebe  ili  drugoga  naylafi,  ili  za  6alu  iii 
*z  prave,  gr6h  jest  smrtni."  fra.  Matijeyi6.  Tako  i  oya  dya  Istri- 
janca :  n^^^  prave  (in  sul  serio)  nijednu  njim  kriyicu  ne  mogu 
podtaknnti.''  St^p.  Buzetjanin.  „Ki  ne  znadudi  uhli  li  (»  yuhli  li) 
ili  'z  prave  5ini  (se  iingesse  o  da  senno  trattasse)  od  njega  biiaha/ 
Glayinid. 

Pridatak  B.  Medju  one  rh6iy  kojim  na  koncu  a  primaklo,  ide 
takodjer  vil,  nu  je  nisam  mogao  med  one  druge  uyrstit,  er  je  a  torn 
bes^dom  jo§  i  druga :  posye  je  n^kad  bila  se  udryenila  te  je  u  kd6- 
kojih  pisac  ni  malo  ne  sklanjala: 

Nu  velim,  ne  bi  te  strpljeno  podnosil, 
Da  mi  ni  cSca  te  predrage  mcje  vU.  GundnKd. 
Da  poje,  da  piie  vil  8vi  £as*  sTe  svoje  doi.  Ra^jioa, 

I  tako  se  mo2e  nadi  svcjcj  vil  i  s  dragom  vU  itd.  nu  samo  u  singa- 
laru.  Da  je  to  po  Dubroya6ki  samo,  ne  treba  prim6tit,  er  inade 
narod  ysudaj  goyori  vila,  e.  Je  li  i  n^kad  goyorio?  ne  znam. 

Pridatak  C.  Po  p5sni5koj  syobodi,  kako  se  domifiljam,  imala  su 
u  kd^kojih  pisac  n^ka  samostayna  m§sto  okondka  na  onaj  knuSi 
bez  ^e.  Takya  su  samostayna  nesdravf^ef  veseHje,  dreseJje.  ,,BoSnjaci 
ne  mogu6i  podniti^  da  jim  2ena  zapoyida,  ni  za  yele  ni  za  malo, 
digoSe  se  protiya  njoj,  iztiraSe  ju  iz  Bosne,  neka,  budude  onde 
nesdrav,  pria  yremena  umre.^  A.  Ead6id. 

Jer  piit  naSa  sve  zio  prima, 

U  se  nesdrav  i  potesa.  PelegriaoTkS. 

Rane  ma  osdravi,  raojen  te  jaoh  £eka, 

Njegovoj  nesdravi  ioudi      16ka.  Baiud-yi»di6eTi& 
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Jer  ne  du  tamo  ja  izradi  nesdravL  Naljeikovid. 

2en8ka  je  taj  narav  grthom  se  stiditi, 

I  dnfievnu  nesdrm  do  groba  aliditi.  Mrnavid. 

I  8va  vesel  idh  u  dresel,  GuzaroviiE. 
Pridatak  D.  Kd^koja  imena  u  starini  kd^kad  inoga  su  spola. 
Ima  ih  po  vsoj  prilici  mnogo,  nu  sam  samo  ova  dva  u  mojih  pismih 
nafiao:  rasi  i  smrad: 

JoSde  ne  imaSe  Kt  deset  rctsti  svd.  Marulid. 

Samo  cic  smrdede  smradi  griha  8v6ga.  Badinid. 

n 

Po  Hrvatskih  stranah  naroda  Slovinskoga  na  jugu  ima  samo- 
stavnih  imen,  koja  se  okon^vaju  na  m,  na  i,  a  po  danaSnjem  izgovoru 
okon^k  im  na  en.  Ja  sam  te  r65i  skupio  i  obilje  prikladov  pri- 
yalio,  er  onaj ,  koji  jednom  uzpiSe  povSst  budi  naSega  budi  jezika 
crkovnoga^  dobro  se  tim  oruijem  posloii,  te  se  uv6riy  da  je  sve- 
tinja  staroga  jezika  na  grudih  naroda  Hrvatskoga  proklijala^'  a 
poslS  istom,  nSkoliko  y6kov  posl^,  Panonsko  Slovenstvo  i  svojega 
blaga  pridodalo^  te  da  je  tim  putem  izkrsnuo  gorostas,  kojemu  se 
danas  divimo,  a  da  nije  kao  gliva  iza  da2dja  pr6ko  nodi  uzbujio. 
Progledajmo  te  r§6i. 

Kam;  lapis;  ber  @tein.  „Kafn  iz  ruke  a  r66  iz  usta''  —  ^D^tidu 
nije  kam  vrh  giave  (plah  je,  ne  nada  se  zlu).^  Poslovioe.  „U  kam 
uprlo!"  —  „U  kam  udarilo!"  Kletve.  „Tu  del  nadi  veliki  bor,  i 
pod  borom  tronogi  kam,  iz  kojega  pi§ti  voda  kao  suza.''  Nar.  pripov. 
Srb.  ^Radi  toga  n6ki  svetac  t6§i  i  pomaga  onoga  nemodnika^  koga 
kam  (Stafenfteiit)  mori ;  n^ki  onoga  koga  odi  sl6pe,  n6ki  onoga,  kdga 
glava  boli  itd.«  V.  Gudetid. 

I  kako  siihoga  bitja  (iiatura)  kam  sableni 


Sglobi  tila  mdga  jesu  usuSeni.  Budinid. 
Zakon  ustij  tvojih  jest  meni  vece  blag 

Ner  zlato  ljudij  syib  il  kam  precinodrag.  Isti. 

Ti  ai  atanovite  jakoati  £ivi  kam.  lati. 


kami:  „Le2e§t  na  zemlji  na  rogosin6  i  kamp  jemu  (Nemanji)  pod 
glavoju."  s.  Sava.  „Kamt  onome,  ko  tudj  kam  premede"  —  „Kami 
A  u  srdce!"  Kletve.  Vele  i  „Rami  majci,  da  utedi  mogu!**  Poslo- 

'  Ne  du  za  to  reci ,  da  u  ataro  ono  Jerolimako  ili  malo  pozdnije  doba 

nije  ime  Slovinako  po  danaSnjib  jugo-Hrvatakib  atranab  vi^nije  bilo  nego 
^vatako. 

B.  J.  A  XX.  10 


Digitized  by 


146 


FR.  KURELAC. 


vica.  „I  odtada  se  zove  oni  katnij  kuda  bihu  pribigli^  Radosalj- 
kami  do  sada.^  Kronika  Hrv.  „Na6in  za  blagosivljati  i  postavljati 
prvi  kami  za  sagraditi  crkvu."  B.  KaSid.  „0dc6pi  se  s  visoke  gore 
od  nebesa  oni  glasoviti  kamij  koji  vks  saj  svM  prikri.^  Ark.  Ghi- 
6eti6.  navali  kami  velik  na  vrata  od  greba  i  pojd^.^  Tumad. 
yazma. 

Ter  kad  je  taj  zinm,  kor^n  se  8  2ilami 
Pod  zexnljom  pod^ima  i  puca  iiv  kami.  Yetranid. 
U  stara  joS  Idti  kogod  se  postavl  (suscepit) 
Da  pisina  prisveta  u  jozik  svoj  atavi  : 
Zan^tni  ko  kami,  ali  o6i  izgubi. 
All  se  pomaml  ali  ga  tr^s'  nbi.  Bezimenko. 
Imenom  do  tada  2ivit  de  meu  nami, 
I  kad  Hvara  grada  ne  bude  ni  kami,  Lucie. 
Svaki  se  ves^Ii  (imper.)  s  nami, 
Sve  stvoreoje  drivo,  kami.  Senjska  vazm.  p^s. 

Toga  c^c  kami  je  i  tvrdji  Deg  kami, 
Tko  se  ne  oblije  grozndmi  suzaini.  NaljeSkovid. 
Tu  bi,  gospe,  pakao  kami, 

Kdi  ga  biju  palicami.  Divkovic. 
Na  desnici  imam  kami 

A  na  livoj  nosim  krila: 
Stina  od  zemlje  pojt  mi  ne  da, 

R  zvizdam  bi  me  pera  unila.  IvaniSeyid. 
Ter  ill  se  poljem  sunu  (djavoli) 

Hi  strm^m  planinami, 
Ea2a  oholab*  svud  podpunu 

Ore  i  nose  Ids  i  kami.  Palmotid. 
Slidoi  smo  meu  nami  ja  i  moja  diklica: 
Stanac  sam  ja  kami  a  una  litica.  Bunid-Vucidevid. 
Nc  bodite  za  ^eljami  (ne  dHjte  srdcu  na  Tolju) 

Jednoga  vl  oberite 
Tako  de  stat  ljubav  s  vami. 
Ljubav  vadu  ne  aterito  (ne  odkrivajte) 

Tvrde  budte  kako  kami, 
VaSc  V  0  j  n  e  vi  ljubite.  Gazarovid. 
Kamik.  Otaj  oblik  u  roda  je  Hrvatskoga  jol  viSaiji  nego  U  kami. 
Primorac  i  na§i  ostrvljani  inako  nit  negovore  nego  V8e  kamik,  Hlapci 
na  R6ci,  kad  se  jedno  razsrdi  na  drugo,  vr^e  kamikom  na  svog  su- 
prnika.  Rabe,  ili  kako  sad  govore,  device,  idu  na  Beli  kamik  po 
vodu.  Od  Refikinje,  ljute  6to  joj  se  ku6e  ohvire  oko  nogd,  mo2e§ 
£uti:  „Ej  blago  demerno!  du  ti  ga  zakurlt  kamikom.^  Uz  to  pri- 
staje  i  narodna  p6sma  one  strane  ili  njezinih  izseljenikov : 
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Da  bi  8uze  moje  na  kamik  padale, 
Kamik  hi  se  razpal,  tvd  srdce  ne  more.     N.  p.  KrcSka. 
Ca  vi  tote  delate? 

Mi  si  moste  gradimo. 
*Z  cesa  8i  jc  gradite  ? 

Ziz  dragog  hamika.       Nar.  pSs.  Ugr.  Hrv. 

Nu  razgledajmo  i  knjigu:  „I  suhi  kamik  obogatil  jesi  svetyim  si 
duhom.^  kr.  Stjepan.  Tako  je  u  njega,  kol6noyi6a  Zetskog,  i  ^Sde, 
kako  i  u  brata  mu :  „I  prostri  rogozinu  na  zemlju,  i  poloii  me  na 
njej,  i  postavi  kamik  pod  glavu  moju,  da  tu  le2u,  dondeie  pos^tit 
me  gospod  izeti  otsudu  (tako  je  sinu  govorio  umirudi  Nemanja)." 
s.  Sava.  „Ostk  nam  sira  kamikov  49.  (kaptolu  Senjskomu.''  Acta 
Croat  „Gibahu  glave  svoje  (Farlsei  prohodedi)  .  .  .  i  ne  stahu  na 
kamiku  stanovitomu,  £a  je  Isukrst.^  Tumad.  vazma.  vazamBi  tilo 
Josef  zavl  ga  u  lancun  (lenzuolo)  6ist  i  postavi  u  greb  svoj  nov, 
ki  izstkao  bt§e  a  kamiku."  Isto.  „Ostk  leta  detiri  u  onoj  pustinji 
uzdi§u6i  i  suze  rone6i,  u  prsi  kamikom  se  udarajudi."  GlavinicS. 
tu  su  postavili  na  jednom  kamiki  zlamenja  (insignia)  gospodina 
podreki  (—  patrike)  i  gospodina  kneza."  Razvodi  Istrij. 

I  zidoDi  ga  (hram)  odl  kamika  dragoga.  Budinid. 

To  sn  posvedeni  tvoji  redovnici, 

Ustanoyitljeni  Sionski  kamici,  Isti. 

A  ti  ve6  kamika  tvrda  ]i  se  kazk, 

Da  bidn4  uznika  blidnostja  nakazk.  Mrsid. 

Ter  dim,  da  je  kru6i  driva  i  kamika^ 

I  srdcem  joS  ^adi  od  lava  gladnika, 

Koga  De  siluje  tvoja  rid  pridraga 

I  da  te  miluje  i  da'  te  pomaga.  Ludid. 
Kamidac  calculus.  Vrand.  —  Kamicak  mali  kami,  stinica,  koja 
ulize  u  crevlje;  u  mih^ru  dovidjemu.  Mik.  —  (Taj  calculus  vesicae 
u  J.  Hreljkovida  naprosto  se  zove  kamen: 

S  novog  vina  i  na  dvor  se  leti, 
Kamen  biva  ir  bolest  vodena.  — 
U  Belost.  se  to  zove  kamenec^  a  nephrotomin  tumadi :  ^'zrezavanje 
kamenca  iz  obistja."  Tako  se  to  zove  i  u  Lalangue-a:  „Zadnji6  bol 
ovoga  betega  'zruBi  se  (sic)  zvrhu  naturalskoga  mehura,  kde  na- 
pravi  se  kamenec,  nepodnesljivu  bol  doprina§aju5i."  Tako  je  i  u 
Gasparottu:  „Sandor  Fighini  vu  Milanu  s  betegom  kamenca  obtr§en^). 

Plam ;  flamma ;  bic  fjlamme.  Tako  su  vikli  govorit  Crnogorci,  a  i  su- 
sMna  im  Boka:  ^udriSe  ga  plamovi  uz  obraze."  Bokelji.  Tako  i 
Dubrovdani  i  Dalmatinci: 
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TSm  ona  sred  plama  nubladoo  sva  gori.  Gjargjevid. 
K§  sl^ise  pak  rasblude, 
Rd  IjuvezDi  me^ju  nami! 
Ki  gorimo  sladkdm  plamt 
Oba  jedne  sred  po2ude.  §.  Zlataric. 

Jak  trave  sub  pramen  kad  na  plam  tko  stavi.  Mendetid. 
Iz  o^in,  iz  nozdara 

Svi  rigaju  plame  gnusne  (4javoli) 
SvSm  se  otroYoa  vidi  para 

Kroz  kryave  dimit  ua'ne.  Palmodd. 
Bojnica  se  netrpeda  (MogorkiDja) 
Sva  plam  2ivi  na  ovo  stvara, 

joj  izrSt  ne  da  sineda, 
Rukom  samom  odgovara.  Gundalic. 
Nu  brzo  poznab  s&m,  da  su  nje  pozori 
Ne  rij  neg  pakljen  platn^  k^m  srdce  mh  sgorl.  Banic. 
Odkada  upravi  najprS  pogled  tvoj, 
Odtada  objayi  u  meni  nepokoj ; 
1  odtad  yubven  zDoj  trudi  me  i  mori, 
I  ^ubkib  jiskri  broj  u  prsib  mih  gori; 
Da  eto  prftvori  jure  tu2no  tilo 

U  prnb:  jer  ga  sgorl  Mb  strilic  plam,  vilo!  Mrsid. 
Ek^kad  piSu  plan  m6sto  plam : 

Ne  roo2e  skroveno  stati  moj  Ijaveii  plan.  RaDjiiia. 
Da  me  prab  zamrsi  a  2iv  izgori  plan.  Mrsid. 


plami: 


plamik: 


Kako  izuutra  kn$meii-kami 

Vasda  gori  a  izvan  stine, 

Tako  srdce  tvd  od  stine 
Bud  cic  mene  led  i  plami.  Cubranovid. 


Ter  dtt  se  razgorit  kakono  plamikom 
iiYO  odgovorit  mojim  protivnikom.  Budioid. 
Kdi  vidifi,  jab  I  gorit  srid  ljubkft  plamtka 
Slugu,  nemoj  kasnit  dat  vcruomu  lika.  Mrsid. 
Pram]  lanae  (herbae  Mend.)  vel  capillorum  floccus.  Stul. 
B^fie  zlatan  pram  vrb  dela 

Za  razbludu  razpustila.  Gundulid. 
Nu  pogledig  prame  zlate, 

K@  joj  kruna  sv^tla  resi.  Isti. 
Tyii  koprenu  pak  prostireS, 

I  yubko  me  pokrivaS  (Leandra), 
Dragujefi  me  i  celiyai 
Doddm  Tla2ui  pram  mi  otirei.  6.  Zlatarid. 
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promt  (radica,  kudrica): 

A  BY^  na  2iv  kami  istinu  posedS, 

Koje  86  ni  prami  malah  ne  povedS.  BudiniiS 

pramik: 

PuSdeni  pramici  s  glaye  odstri^ene  (koladridke) 
Smrtni  bu  plamici  nepo^tene  iene  Urnavid. 

pramHak  n.  p.  kose,  vune,  magle.  Vuk. 

Kremik;  pyrites;  gfeuerfteiit.  Primorci  tako  goyore,  nu  sam  nafiao 
priklad  i  u  knjizi  Dalmatingkoj : 

On  uzvisi  mene  na  kamiku,  ki  jest 
Kremik  atvrdjene  vire:  moj  Isuk»t.  Budinic. 
Napomenimo  i  to,  da  Mater  verborum  ima  kory  m^sto  koren,  na 
£to  se  u  naSem  nar^dju  nam^rio  nisam.  0  tih  oblicih,  koje  pro- 
djosmOy  6itaj  razpravu  prof.  Jagi6a  u  programu  god.  1862,  na  str.  13. 

m. 

Na  otoku  Krku,  za  naS  jezik  pr^znamenitom,  imaju,  6to  su  ye6 
i  drugi  napomenuli,  imena  samostavna  na  i,  (y)  koje  se  provrglo 
na  V,  a  po  jeziku  danaSnjem  jo§  mix  a  nadoraslo.  Takve  su  r6£i 
crki,  posl6  crk'v,  danas  crkva.  Tako  je  i  s  ovimi  koje  sl^duju:  loki 
(lokva),  zuki  (2ukva),  tiki  (tikva),  smoki  (smokva),  rcM  (rakva), 
buki  (bukva).  Vsaki  zna  da  je  to  crkveno  (=  staro-Hrvatsko)  na 
ne  zna  vsaki,  da  je  toga  bilo  i  u  starom  jeziku  6e§kom ;  ali  Mater 
verborum  ima  koty  (a  ne  kotev)  vitp  (a  ne  v6tev)  kony  (a  ne  konev) 
pony  (a  ne  ponev)  itd.  Poljaci,  prema  N^madkomu,  govore  pBnev, 
nu  naSi  Kajkavci  pravilno  ponev,  iz  dega  posl6  nastali  oblici  ponva 
i  ponjva  i  pomba,  Pomenuta  Mater  ima  joS  i  ljuby  dilectio,  a  ta  se 
r^  u  nas  i  danas  odrSaJa,  samo  da  je  taj  oblik  ostao  6eljadetii, 
koje  milujemo,  dim  se  miiovanje  samo  razmaklo  na  (;f<6at^  (ne  pre- 
sadfii,  kako  one  r66i  gor6,  na  ljubvah  2alju,  £to  za  ove  r^di  pri- 
kladov  prikupio  nisam. 
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ditao  u  sjednici  fUologidko-historidkoga  razreda  jugoslavenshe  akadei^ 
enanosti  i  umjetnosU  10  travnja  1872 

PRAVi  Clan  dr.  Gjuro  Dani6i<5. 

PokazavSi  a  dojakoSnjim  raspravama  *  sadafinju  akcentuaciju  na- 
Sega  hrvatskoga  ili  erpskoga  jezika,  kakva  je  u  pojediDijem  rije- 
£ima  i  kako  se  u  oblicima  njihovijem  mijenja,  zaieljeh  polraiiti 
je  li  i  prije  bila  taka  ili  je  negda  bila  druga6ija.  To  znati,  ako 
se  mo2e  i  koliko  se  moie,  mislim  da  je  i  vrijedno  i  potrebno  kao 
&to  mu  drago  drugo  u  jeziku.  2elja  mi  joB  osobito  draiaSe  lio 
se  ve6  bjefie  pisalo  vile  puta  da  nam  je  akcentuacija  negda  bila 
druga^ija,  bje§e  se  ved  pisalo  i  kakva  je  bila,  —  kao  oeito  o 
6emu  nema  sumnje  proglaBavalo  se  da  je  bila  jednaka  sa  sadai- 
njom  ^akavskom  akcentuacijom ;  a  potvrde  tomu  ne  bjefie  druge 
osim  domiBljanja.  S  toga  potraiiti  u  knjiievnosti  syjedodanstra 
koja  bi  mogla  pokazati  je  li  doista  tako  ili  nije,  6ini  mi  se  da  je 
potreba  koja  ne  mo2e  dugo  stajati  nepodmirena  u  naSoj  knjiievnosti. 
Ja  ne  mislim  da  de  se  ovom  raspravom  podmiriti  ta  potreba,  a 
jamadno  niko  ne  6e  ni  odekivati  da  se  stvar  dosele  netaknata 
a  yrlo  teSka  kao  §to  je  ova,  u  kojoj  se  valja  oslanjati  samo  na  sU- 
rinsko  pisanje,  koje  je  i  u  drugom  kojedemu  mnogo  jasnijem  desto 
nepouzdano,  na  jedan  mah  raspravi;  nego  6u  biti  zadovoljan  ako 
ova  rasprava  bude  samo  debar  podetak  tome  poslu  i  prilog  koji  bi 
pomogao  da  se  taj  posao  prije  i  lakSe  svrSi. 

Najstariji  trag  biljeienoj  akcentuaciji  u  naSoj  knjiievnosti  oagjoh 
u  srpskim  spomenicima  koje  je  na  svijet  izdao  Mikloftid  (Mona- 

'  Slavische  bibliothek  heransgegeben  von  Fr.  Miklosich.  Bd.  I.  1851. 
rjacHHK  VIII  1856.  XI  1859.  Rad  VI  1869.  XIV  1871. 
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menta  Serbica.  U  Be6a  1858):  to  sa  primjeri  u  kojiroa  stoje  po 
dva  jednaka  vokala  ili  konsonanta  mjegto  jednoga  i  onda  kad  po 
etimologiji  ne  bi  trebalo:  u  spomeDicima  XIII  vijeka  nagjoh  ih 
samo  devet,  mnogo  ih  yi§e  nagjoh  u  spomenicima  XIV  vijeka,  iz 
koga  vremena  ima  i  Bpomenika  vi§e,  a  najviSe  a  spomenicima  XV 
vijeka ;  mislim  da  ne  6e  biti  s  gorega  ako  odmah  ovdje  stavim  onijeh 
devet  najstarijih  primjera  i  k  njima  dodam  iz  XIV  vijeka  najstariji 
izmegju  onijeh  u  kojima  su  dva  konsonanta:  huaa  (3  sing,  praes.) 
10.  ^A^o^HH  (3  sing,  praes.)  10.  no&fi^h  baactl  13.  tuh  (tu)  25.  ^e- 
BeanaKk  26.  ^eBCAUAKA  26.  tA  30.  ^aa  mo^c  42.  rocnoAkCTBOYioipAA  (acc. 
sing  masc.)  561.  raah  101.  tuh  i  tA  dolaze  vise  puta  a  spomeni- 
cima XIII  vijeka.  Osim  tijeh  spomenika  upotrebih  za  ovaj  posao 
jog  rukopis  pisan  rukom  Nika  Ranjine  godine  1503  latinskim  slo- 
vima,  u  kom  je  iz  staroga  i  novoga  zavjeta  §to  se  6ita  u  crkvi 
preko  godine  i  koji  je  u  biblioteci  jugoslavenske  akademije  pod 
br.  653,  —  i  nekoliko  starijeh  stampanijeh  knjiga,  a  to  su  po  go> 
dinanoa  kad  je  koja  fitampana:  od  1567  Basilija  Gradida  Libarce 
od  djevstva  (u  Mlecima);  —  od  iste  godine  istoga  pisca  Libarce 
vele  duhovno  i  bogoljubno  od  molitve  i  kontemplanja  (u  Mlecima) ; 
—  od  1582  Simuna  Budinida  Ispravnik  za  erei  ispovidnici  i  za 
pokornih  (u  Rimu);  —  od  1595  Fausta  Vrandida  rjednik:  Dictio- 
narium  quinque  nobilissimarum  Europae  linguarum,  latinae,  italicae, 
germanicae,  dalmati(c)ae  et  ungaricae  (u  Mlecima);  —  od  1597 
Arkangjela  Gudetida  Rozario  (u  Rimu) ;  —  od  iste  godine  Dinka 
Zlatarida  Elekra  tragedia,  Ljubmir  pripovies  pastirska  i  Ljubav  i 
smrt  Pirama  i  Tizbe  (u  Mlecima);  —  od  1606  Fausta  Vrandida 
2ivot  nikoliko  izabranih  divic  (u  Rimu);  —  od  1613  Ivana  Ban- 
dulavida  Piltole  i  evangeija  priko  svega  godidta  (u  Mlecima);  — 
od  1649  Jakova  Mikalje  Blago  jezika  slovinskoga,  gdje  je  i  gra- 
matika  pred  rjednikom  (u  Loretu).  —  Kako  se  vidi,  vrijeme  iz 
kojega  treba  da  nam  se  pokaie  akcentuacija  po  ovijem  izvorima, 
prostire  se  od  XIII  do  polovine  XVII  vijeka. 

Megju  spomenutijem  knjigama  tri  su  dakavske,  i  to:  Budinideva 
i  objc  Vrandideve.  Mislio  sam  da  mi  vaija  i  njih  uzeti  u  ovaj 
posao  jedno  za  to  da  bi  se  vidjelo  je  li  i  u  njima  akcentuacija 
kakva  je  u  ostalima  ili  je  drugadija,  t  j.  je  li  se  u  njihovo  vrijeme 
razlikovala  dakavska  akcentuacija  od  akcentuacije  ostaloga  naroda 
ili  nije,  a  drugo  za  to  Sto  je  sadaSnja  dakavska  akcentuacija  —  o 
kojoj  se  veli  da  je  s  njom  jednaka  bila  itokavska  —  prem  da  je 
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o  njoj  pisano  ne  mal0|  opet  yrlo  malo  poznata  tako  da  je  vile  o 
njoj  pisano  nego  fito  je  nje  same  poznato,  a  i  fito  je  poznato,  Ba- 
sma  je  nepouzdano.  Da  je  ona  vrlo  malo  poznata,  na  to  su  se  ve^ 
dizale  2albe ;  a  da  je  i  ono  malo  Sto  je  poznato  vrlo  nepouzdano, 
to  6e  80  u  ovoj  raspravi  na  mnogo  mjesta  i  samo  pokazati,  a  gdje 
gdje  6e  mi  yaljati  i  izrijekom  napomenuti ;  ali  da  bi  sc  moglo  mif- 
nije  suditi  .o  svemu  ito  se  ovdje  nagje  da  se  ne  podudara  sa  sa- 
da6njim  naSim  znanjem  dakavske  akcentuacije,  6ini  mi  se  potrebno 
da  odmah  ovdje  pokaiem  u  nekolika  primjera  kako  je  to  znanje 
nepouzdano.  Mo2e  li  biti  iole  pouzdano  n.  pr.  da  prema  fitokavBkom 
pi&em  6akavci  govore  pi§em   (A.  Maiuranida  slovnica  h^- 
vatska  1869  str.  23,  koji  sYojim  znakom  taj  &ikav8ki  primjer 
biljeii  pifiem),  kad  od  istoga  koji  to  veli  dujemo  da  itokavci 
govore  biser  (koje  on  svojim  znakom  bilje^r  btser,  etr.  18),  a 
svi  znamo  ili  najlakSe  mo^emo  znati  da  ta  rijed  u  Stokavca  glasi 
biser?  Ili  tko  n,  pr.  veli  da  rije5i  post  i  trn  u  Stokavaca  glase 
p5st  i  tl^n  i  da  im  gen.  sing,  glasi  pbsta,  ti^na,  a  sara  je 
mogao  najlak§e  doznati  da  im  nije  ni  jedan  ni  drugi  padei  taki 
iz  rjednika,  kojemu  je  —  kako  sam  veli  —  u  ovom  poalu  „morao 
najvedma  vjerovati^,  —  njemu  koliko  se  moie  i  smije  yjerovati 
kad  kaie  da  je  tijem  rije6ima  u  6akavaca  gen.  sing,  posta,  trna 
(str.  15  i  V)?  I  kad  dalje  joS  postavlja  pravilo  (str.  23)  da  n 
Stokavaca  stoji  akc.  '  pred  slogom  na  kom  je  u  dakavaca  akc.  *, 
te  bi  po  tome  obje  ove  rijedi  glasile  u  Stokavaca  u  gen.  sing. 
p6sta,  ti'na,  a  znamo  da  ne  glase  tako  nego  pftsta,  tfna, 
onda  tko  mo2e  znati  §to  valja  prije  re6i:  ili  da  pomenato  pravilo 
ne  valja  ili  da  u  6akavaca  te  dvije  rijedi  u  tome  padeia  ne  glase 
onako  kako  je  kazano?  Tako  je  nepouzdano  nafie  znanje  o  £a- 
kavskoj  akcentuaciji,  o  kojoj  sto  se  god  zna,  zna  se  samo  od 
istoga  knjiievnika;  samo  6n  jo6  napomenuti,  da  primjeri  koje  na- 
vedoh  nijesu  osamljeni  nego  bi  ih  se  moglo  navesti  i  vi6e  kad  bi 
trebalo,  niti  su  male  vrijednosti,  nego  se  u  njima  javlja  cijela  si- 
stema  od  akcentuacije, 

Mnogo  gragje  nagjoh  za  ovaj  posao  u  pomenutijem  izvortma; 
ali  ne  u  svjema  jednako.  Sredoro,  nijesu  njom  posve  siroma&ni 
najstariji,  t  j.  spomenici  i  rukopis  Ranjinin ;  priliSno  je  ima  a 
Oradida  i  u  GuSetida,  jo6  vi6e  u  Zlatarida,  a  u  ostalijek  upravo 
izobila.  Samo  kad  bi  to  mno§tvo  gragje  bilo  dovoljno,  t.  j.  kad 
bi  u  njemu  bilo  sve  &to  treba  za  ovaj  posao !  Ali  to  demo  yidjeti. 
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Akcentuacija  je  u  tijem  izvorima  biljeiena  na  pet  na£ina: 

a)  dvjema  vokalima, 

b)  dvjema  konsonantima, 

c)  znakom  \ 

d)  znakom 

e)  znakom 

Ali  86  ne  nahodi  sve  ovo  pet  nadina  u  svakom  pomenutom  \z- 
Torn:  u  spomenicima  je  i  u  Ranjine  samo  prvi  i  drugi  na6in  (i 
taj  je  drugi  nadin  u  spomenicima  vrlo  rijedak);  u  Gradida  i  u 
6udeti6a  i  a  Budinida  i  u  Vrandi6a  2iv.  prvi  i  drugi  i  tredi;  u 
Mikalje  samo  drugi  i  tredi  i  detvrti;  u  ZIatari6a  i  u  Bandulavida 
^etiri  prva;  a  svijeh  pet  samo  u  Vran(^i6a  rjed.  Prvi  se  dakle  na- 
6in  nahodi  u  svijeh  osim  Mikalje;  drugi  u  svijeh;  tre6i  u  svijeh 
OBim  spomenika  i  Ranjine;  6etvrti  samo  u  ZIatari6a,  Banduiavica, 
Mikalje  i  u  Vran6i<Sa  rjed.,  a  nema  ga  u  spomenicima  ni  u  Ra- 
Djine  ni  u  Gradi6a  ni  u  Gudetida  ni  u  Budinida  ni  u  Vrandida 
iiv.;  peti  samo  a  Vrandida  rjed.  i  to  samo  na  nekolika  mjesta.  — 
Nalaze  se  i  po  dva  i  po  tri  izmegju  redenijeh  nadina  sastavljena 
Zajedno:  dva  jednaka  vokala  i  za  njima  dva  j«>dnaka  konsonanta: 
lees 8 a  Bud.S.,  —  vokai  s  akcentom  i  za  njim  dva  jednaka  kon- 
sonanta' z6rra  Band.  92.^  —  dva  vokala  s  akcentom  na  prvom: 
pnot  Band.  115.  djelika  (gen.  pi.)  Grad.  duh.  17.  ili  na  drugom  : 
te^g  Band.  115.  puiit  Band.  116.  djellak  (gen.  pi.)  Grad.  duh. 
64.  boljee  Vran.  rjed.  94.  ili  na  oba:  dAAr  Vran.  rjed.  64.  gi- 
blj&u  Band.  113. 

Svak  86  moie  lasno  dosjetiti  da  su  se  dva  vokala  pisala  mjesto 
jednoga  duga^  a  Vrandid  i  veli  izrijekom  o  svom  pisanju:  ^aa, 
ee,  ij,  oOf  uu.  hae  vocales  designant  sillabas  longas**  (2iv.  116). 
Ali  pitati  valja:  koji  su  vokali  i  njemu  i  drugim  pisciraa  bili  dugi? 
nijesu  li  i  kratke  vokale  na  kojima  je  akcenat  uzimali  za  duge? 
Oo  sam  ima  dva  vokala  gdje  je  sada  :  baan  2iv.  40.  i  gdje  je 
sada  ':  raasap  2iv.  56,  dakle  u  dugim  slogovima,  a  ima  dva 
vokala  i  u  slogovima  koji  su  ne  samo  sad  kratki  nego  koji  su  bez 
samnje  i  u  njegovo  vrijeme  bili  kratki:  naa  mistoo  iiv.  26.  lu 
spomenicima  dolaze  dva  vokala  u  dugom  slogu:  Maa^b  216,  ali  i 
Q  kratkoro :  CAomio  156. 

Takogjer  je  lasno  misliti  da  su  se  dva  konsonanta  pisala  u  krat- 
kom  slogu ;  take  n.  pr.  n  Ranjine  stoje  dva  konsonanta  megju  dva 
kratka  vokala  u  acc.  pi.  djella  13;  ali  stoje  i  megju  dva  duga 
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vokala  u  gen.  pi.  d  j  e  1 1  a  80,  a  da  su  doista  a  po&Ijednjem  pri- 
mjeru  oba  vokala  bila  daga  kao  fito  su  i  sada,  posvjedo&yaja 
primjeri  bez  broja.  I  u  spoinenicima  imamo  dva  konsonanta  iza 
kratkoga  vokala:  ceiiiia  106,  ali  i  iza  dugoga,  premda  vrlo  rijetko: 
SAMb  106. 

Za  tre6i  i  6etvrti  na£in  spomenucu  da  Bandulavid  opominje  5i- 
taoca  da  treba  ,,pamet  i  jezik  k  slovom  prilagati  obziru6i  se  na 
adente,  apostrofe,  diftonge,  virgule  i  punte,  ne  badudi  niStor  sa- 
ludu  postavljeno,  prem  da  vazdi  jednaku  snagu  ne  imaju,  jere  su 
nigdi  za  potribu  i  pomod,  a  nigdi  za  lipotu  i  ureSenje  ri6i  po- 
stavljena",  pa  dodaje,  da  se  jedna  slova  nprodu^aju**  a  draga 
^skratdavaju^  i  za  primjer  stavlja  onijeh  prvijeh:  a  drugih: 

fidkj  v&s"  (1^0)  ^'^  '       samo  na  dugim  vokalima: 

d&r22,  liipei  I7,  nego  i  na  kratkim:  6ko  25,  6tacl5,  i  ima  ^ 
ne  samo  na  kratkim:  b62e]6,  r^6iIII,  nego  i  na  dugim:  krklj 
18,  z&kon  171,  da  u  istoj  rijedi  ima  sad  glas4,  sad  ^: 
glk8  48. 

Tako  je  i  u  ostalijem  svijem  izvorima  —  gdje  manje,  gdje 
viSe. 

Ead  su  se,  kako  vidimo,  i  dugi  i  kratki  vokali  jednako  bilje* 
iili,  onda  nitko  ne  6e  ni  traiiti  u  na§im  izvorima  dvojakih  dugih 
i  dvojakih  kratkih  vokala,  niti  bi  bio  pravedan  tko  bi  u  pisanja 
XIII— XVII  vijeka  traiio  i  tu  razliku,  kad  danas  izmedju  nas 
slabo  tko  hotedi  bus  pokazati  akcenat  pazi  na  tu  razliku,  —  kad 
sam  Vuk,  koji  je  osnovao  sadaSnji  nadin  kojiro  biljeiimo  akeente, 
ne  samo  godine  1818  u  prvom  izdanju  rjednika,  potpuno  razliku- 
ju6i  dvojake  duge  slogove,  na  razliku  izmegju  dvojakih  kratkih 
akcentovanih,  prem  da  je  i  za  nju  dobro  znao  i  o  njoj  dobro  pisao, 
ipak  nije  pazio  osim  onijeh  rijedi  u  kojima  su  svi  glasovi  jednaki 
(j&rica  =.  pgenica,  jarica  =  mlada  koza),  —  velim,  ne  samo 
godine  1818  nego  ni  godine  1849  u  drugom  izdanju  poslovica  jo§ 
nije  pazio  u  pisanju  na  tu  razliku,  nego  je  n.  pr.  ime  Per  as  t 
(XVI)  biljeiio  akcentom  tako  da  onaj  koji  samo  iz  knjiga  zna 
za  to  mjesto  u  Boci  Kotorskoj  mo2e  ditati  i  P^rast  i  PSrast, 
te  ne  moie  znati  akcenta  tome  imenu,  ako  i  jest  akcentom  obi- 
lje£eno.  —  Ali  6to  se  u  nafiim  izvorima  ne  razlikuju  dvojaki  dugi 
ni  dvojaki  kratki  slogovi,  misHm  da  za  to  ne  smijemo  redi  da 
u  njibovo  vrijeme  nije  ni  bilo  te  razlike,  kao  ito  ne  smijemo 
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re<Si  da  nije  bilo  razlike  izmegju  dugih  i  kratkih  vokala  za  to 
§to  80  86  do8ta  6e8to  jedni  i  dragi  jednako  biljeiili. 

Vide6i  gdje  se  u  izvoriina  ne  samo  ne  razlikuju  dvnjaki  dugi 
slogovi  izmegju  sebe  niti  dvojaki  kratki  izmegju  sebe,  nego  se  ni 
dugi  od  kratkih  ne  razlikaju  dovoljno,  roogao  bi  Sovjek  pomisliti 
da  de  se  zaludu  tra^iti  a  njima  akcentuacija  Ali  sara  se  ja  uvjerio 
da  nije  tako^  nego  da  se  kroza  svu  ovu  mjeSavinu  ino£e  do6i  do 
stvari  vrlo  dobrijeh.  Samo  treba  malim  biti  zadovoljnu,  pa  Sto  se 
manje  iSte,  mo2e  biti  da  6e  se  vi§e  dobiti.  Mislim  da  bg  moiemo 
zadovoljiti  uzevSi  Bamo  da  je  u  pomenutom  pisanju  nasih  starijeh 
glavna  misao  da  se  kojim  god  od  pomenutijeh  pet  na5ina  poka^e 
slog  koji  se  izraegju  drugih  isti^e,  ili  se  njima  samo  dinilo  da  se 
istiSe;  a  kako  se  isti^e:  eda  li  duiinom,  i  kakovora,  ili  kratko6om, 
i  kakovom,  to  da  je  ostalo  nama  da  prosudimo.  Ovo  glavno,  ko- 
liko  se  dini  da  je  malo,  ja  mislim  da  mnogo  vrijedi,  jcr  desto  od- 
laSuje  upravo  u  onom  §to  se  tra^i. 

Eo  uzme  na  urn  sto  rekob  da  su  se  slogovi  duiinom  ili  akcen- 
tom  razlidni  jednako  pisali  a  jednaki  razli^no,  jamadno  6e  vidjeti 
da  je  dusta  zamr&en  posao  koga  sam  se  latio.  Za  to  mislim  da 
ie  biti  na)boIje  da  ga  razdijelim  po  sadainjoj  akcentuaciji :  u  njoj 
se  zna  pet  razlidnijeh  slogova:  dugi  sa  dugi  sa  kratki  sa  \ 
kratki  sa  i  kratki  bez  ikakoga  akcenta.  Po  tome  6u  razdijeliti 
Bvoj  posao  u  pet  glavnijeh  razdjela,  te  6emo  izmegju  slogova  u 
pomenutijem  knjigama  na  koji  god  na6in  obiljeienijeh  vidjeti  u 
L  razdjelu  one  koji  su  sada  dugi  sa  u  11.  one  koji  su  sada 
dugi  sa  u  III.  one  koji  su  sada  kratki  sa  \  u  IV.  one  koji 
su  sada  kratki  sa  ^  i  u  V.  one  koji  su  sada  kratki  bez  ikakoga 
akcenta  a  u  izvorima  su  —  kako  rekoh  —  obiljeieni.  U  svakom 
cu  razdjelu  napomenuti  koliko  se  rao2e  ili  ne  moie  misliti  da  su 
rije6i  u  njemu  navedene  imale  isti  akcenat  koji  sadaimaju;  a  bu- 
du6i  da  to  najviie  stoji  do  vrijednosti  onoga  ito  de  se  pokazati  u 
posljednjeiD  razdjelu,  za  to  de  se  tek  u  torn  razdjelu,  po  sto  se 
vidi  vrijedi  li  ili  ne  vrijedi  ono  ito  je  u  njemu,  modi  ogledati  da 
se  0  svemu  sud  izrede,  kojim  de  se  potvrditi  da  je  ili  sadasnju 
akcentuaciju  ili  kakovu  stariju  imao  naS  jezik  u  ono  vrijeme  koje 
iznose  pred  nas  izvori  upotrebljeni  u  ovoj  raspravi. 
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Dugi  slogovi  na  kojima  je  sada 
1.  a  Bubstantiva  mufikih: 

a.  a  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing,  iii  jo6  u  kom  padeia  na 
istoni  slogu :  bivo  Mik.  ^  6etv&rtka  (=  6etvf tka)  Band.  24.  de8^ 
(decima)  Mik.  63.  >  dobijtak  Vran.  2iv.30.  dobiitka  Bud.  110.  diriak 
(=  dftak)  Mik.  gubiUk  Mik.  jas^nak  Mik.  kamiaak  Mik.  klknac 
Mik.  Idnac  Mik.  laaiac  Vran.  rjed.  60.  Iiipe2  Band.  17.  Idpeii  Band. 
SO.  lupe£i  Band.30.  iiAayiiiiOMw369.3  iiaaYiiiib458.  naadin  Bud.26.  ni- 
dinom  Band.  7.  naagod  Bud.  73.  narod  Band.  2.  ndroda  (gen.  sing.) 
Band.  13.  n&rodi  Band.  2.  n&rodov  (gen.  pi.)  Band.  41.  n&rodov  Band. 
41.  ndukBard.2.  n^uku  (loc.  sing.)  Band.  20.  pdracMik.  26.  peeUk 
Band.  46.  peetka  Band.  106.  pij&nac  Mik.  piisak  Band.  73.  pisak 
Band.  199.  pisscu  Ranj.  160.  pissaoci  Gud.  104.  pijteo  Band.  86.  po- 
d^tka  Grad.  djev.  54.  pr&sci  Band.  49.  prksce  Band.  49.  praiintk 
Mik.  ^SACAOw  367.  raasap  Vran.  2iv.  56.  rAssap  Band.  42.  rAsi  Mik. 
risbojnikov  (gen.  pi.)  Band.  25.  r&zlogu  Band.  20.  rimljanom  (dat 
pi.)  Band.  21.  sdbor  Mik.  sudac  Band.  86.  Mik.  suudca  Raoj.  67. 
sddca  Mik.  220.  sv^tac  Band.  19.  tkallac  Mik.^  veenca  Vran.  iiv.  18. 
vr&njkk  Mik.  vnitke  Band.  6.  z&hod  Mik.  824.  zAkon  Band.  4.  zkkon 
Band.  17'.  zipad  Mik.  iMmc%  367.  400.  i^nnvi  368. 398. 414.  lUk- 
nncw  388.  398.  400.  405.  zdvite  Band.  5.  2iitak  Bad.  129.  Vran. 
*iv.  Sf5. 

6.  u  kojih  nema  toga  akcenta  u  nom.  sing,  nego  dolasi  u  kom 
drugom  pad. :  brista  (gen.  sing.)  Mik.  bristi  (gen.  pi.)  Mik.  bunira 
(gen.  sing.)  Mik.  diinii  (gen.  pi.)  Bad.  149.  daana  (gen.  pi.)  Vran.  iiv. 
52.  dinaa(gen.  pl.)Band.  18.  ddnd(gen.  pi.)  Mik.  daara  (gen.  plnr  ) 
Grad.  duh.  19.  Jj^asemaica  26.  diaake  Bud.  79  dijia  (loc.  aing.)  Band. 
25.  dijli  (acc.  pi.)  Bud.  4.  dile  (acc.  pi.)  Mik.  domadkra  Band.  29.  i 


'  Rod  r^e^i  is  Mikaljina  rje^nika  koje  stoje  n  allmbeti^oom  redo  oe 
stavyam  ttraoe  na  kojima  so;  a  stavljam  i  strane  kod  onQeh  koje  taai 
naiao  zabiljeiene  akcentom  na  drugom  mjesta  a  na  a  alfabeti^kon  rado. 

*  fa  je  rije£  u  alfabetiikom  reda  sabiljeiena:  destftkk. 

'  Sti  so  primjeri  koje  itampam  dirilskim  slovima  useti  is  Monamenta 
aerbica,  koja  je  izdao  MikloSid,  sa  to  kod  igih  stavyam  samo  broj  ttrane 
na  kojoj  je  koji. 

^  ttavljam  ovdje  ovu  rijec,  jer  je  a  Vnka  t  k  4 1  a  c ,  aU  je  m^^gao  prri 
■log  biti  kratak,  jer  i  Stalid  pile  tkallac. 
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dv6ru  (loc.  sing.)  Zlat.  21  b.  Band.  87.  fratdrd  (gen.  pi.)  Mik.  560.  gl^u 
(loc.  sing.)  Band.  25.  rmcH  (loc.  sing.)  37 1 .  gl&su  (loc.  sing.)  Band. 
33.  gorfit&ka  (gen.  sing.)  Zlat.  80.  rocnoAAA^H  553.  rocnoAAA^A  555. 
r^AAAV  (loc.  sig.)  414.  grijha  (gen.  sing.)  Bad.  3.  griihe  Bud.  4.  ispo- 
vidniika  (gen.  sing.)  Bud.  7.  ispovidniici  (acc.  plur.)  Bud.  3.  kam^ni 
(gen.  pi.)  Mik.  444.  kiipu  (dat.  sing.)  Bud.  5.  (loc.  sing.)  Band.  23. 
kijpom  (instr.  sing.)  Gu6.  10! .  koonca  Vran.  2iv.  59.  k6njd  (gen.  pi.) 
Mik.  701.  K^AAAio367.  k|^aaaii506.  kraija  (gen.  sing.)  Band.  18.  krilju 
Band.  125.  kr&Iji  Band.  18.  krij2a  Gud.  209.  kvassu  (loc.  sing.)  Ranj. 
i  23  b.  lakata  (gen.  pi.)  Band.  7.  likaara  (gen.  sing.)  Vran.  iiv.  43.  li- 
kaari  Vran.  iiv.  34.  lijstu  (loc.  sing.)  7.  aiobah  (gen.  pi.)  367.  Ijddij 
(gen.  pi.)  Band. 32.  ijddem  Band.9.  ijiidmi  Band.21.<  16nca  Mik.  142. 
laugu  (loc.  sing.)  Band.  29.  mijru  (loc.  sing,  pax)  Vran.  2iv.  14.  mira 
Band.  2.  mijri  (nom.  pi.  murus)  Gu6.  102.  iniss^ci  (gen.  pi.)  Band.  52. 
morn&rom  Band.  108.  neprijat^lji  (gen.  plur.)  Mik.  833.  nooia  Ranj. 
102  b.  noo^emRanj  1 03.  iosiiyaaio  (ioc.  sing.)  470.  obid&ju  (loc.  sing.) 
Band.  19.  obliku  (loc  sing.)  Band.  1.  obl&ku  (loc  sing.)  Band.  82. 
okolij&u  (loc  sing.)  Band.  V.  ot^ru  Band.  28.  otarom  Band.  13.  pa* 
stiiri  Band.  1 6.  pasdrom  Band.  10.  ookahcaai^a  367.  ookahcaai^h  367. 
posila  Mik.  152.  pridta  (gen.  pi.)  Mik.  457.  pAk&  (gen.  pi.)  Mik.  422. 
puntij  (gen.  pi )  Ranj.  193  b.  puuti  (instr.  pi.)  Ranj.  48  b.  puutu  Vran. 
£iv.  46.  puutem  Vran.  iiv.  38.  Band.  19.  puuti  (noin.  pi.)  Band.  35. 
pautova  Band.  IV.  puute  Band  3.  puutijh  (loc.  pi.)  Band.  25.  puta 
(gen.  sing.)  Mik  13  p&ta  (gen  pi )  Mik.  62.  putti  (noin.  pi )  Grad.  dull. 
7.  razuumu  (loc  sing  )  Vran.  iiv.  79.  razilmu  (loc  sing.)  Band.  33. 
reedu  (loc.  sing.)  Bud  36.  redovniku  Band.  22.  ^vcAAfs  405.  sin6ya& 
Band.  36.  straahu  (loc.  sing )  Vran.  2iv.  90.^  stuupa  (gen.  sing.)  Band. 
112.  stuppa  (gen  sing.)  Gu6. 187.  stuupu  (loc.)  Band.  VI.  suude 
(acc.  plur.  judicium)  Ranj.  48.  suuda  (gen.  sing,  judicium)  Vran.  2iv. 
sdda  (loc  judicium)  Band.  34.  sddi  (judicium)  Band.  160.  sdda  (gen. 


^  Ovaj  instr.  i  pred  ujim  dat.  ne  znam  idu  li  akceDtom  ovamo,  jer 
mi  u  torn  Btarijem  obli£ju  nijeeu  obidni,  nego  ih  stavljam  ovdje  po  ak- 
ceota  koji  imajn  u  sadainjem  obi^nijem  obliku. 

*  U  VakoTU  ije^Diku  stoji  da  je  a  gen.  siog.  str&ha;  take  i  ja 
rekob  o  Glasoiku  VIII  12.  13.  a  prema  tome  je  a  loc.  strkha;  ali 
mi  netko  iz  Dabrovnika  re£e  da  se  ondje  govori  a  gen.  straha,  po 
5ema  bi  a  loc.  bile  str&ha.  Mo2e  biti  da  se  i  meni  i  Vukn  prema 
poznatome  gen.  ,Htr&S  koje  moie  postati  i  od  ,str4ha'  i  od  ^striUia'  i  od 
yStraha'  samo  n^inilo  da  je  ^straha*. 


158 


GJ.  DANl6l<3. 


sing,  judicium)  Mik.  avijiu  (loc.)  Vran.  iiv  23.  svitu  (loc.)  Band.  12. 
gt&pa(gen.  sing)  Band.  156.  te2ikeBand  24.  Tiita  Band.  16.>  tirga 
(loc)  Band.  24.  truudom  Vran.  2iv.  25  trtida  Band.  23.  vaali  Vran. 
iiv.  10.  valiovRanj.  13.  vallovi  Band.  22  Mik  360.  yallovaBand.l 
vijke  Vran.  4iv.  46.  vijka  (gen.  pi  )  Vran  ttv.  46.  vijkova  Vran.  Siv. 
69.  vojnike  Mik.  165.  zrAki  (gen.  pi.)  Mik.  zuubi  (gen  pi.)  Vran.  iir. 
68.  zubij  (gen.  pi.)  Band.  180.  zAha  (gen  pi.)  Mik. 
2.  u  Bubst.  ienskih  na  a: 

a,  u  kojih  je  taj  akc.  u  nona.  sing,  ili  jo§  u  kom  pad.  na  istom 
slogu :  balina  Mik.  br&de  (gen.  sing )  Mik.  241.  br&zda  Mik.  dira 
Band.  9.  dika  Mik.  duuga  Vran.  rjed.  51.  d&gaMik.  duu§a  Vran.  iiv. 
27.  du§a  Band.  37.  ddie  (gen.  sing.) Band.  28.  glave  (gen.  sing.)  Band. 
21.  glavaMik.  gdspaMik.  gr&ni  (loc.  sing.)  Zlat.  69.  gr&na  Mik.  136. 
hilaMik.  ;cBaAiiOY  554.  bvalla  Ranj.  85  b.  hvallu  Ranj.49.  hvAlaBand. 
1.  hvAlu  Band.  23.  jaavi  (loc.)  Vran.  4iv.  19.  eMa4l5.«  kina  MiL 
l^daMik.  lukaMik.  MAii|^v2l6.  MoAfkc  (gen.  sing.)  216.  272.  516. 535. 
Lhai^t  216.  Maai^a  514.  uo»6V  '  377,  uoiOBe  399.  muuka  Vran.  rjed. 
35.  Mik.  26.  miike  (gen.  sing.)  Band.  43.  mdnja  Mik.  paapom  Vran. 
iiv.  20.  peetom  Band.  82.  pila  Mik.  plaaiSu  Bud.  85.  plaa<^  Vran.  iiv, 
93.  pl&da  Band.  6.  Mik.  pl&(Sa  Band.  233.  priilikaBand.  12.  piistinji 
Band.  6.  raaba  Vran.  2iv.  49.  r&ba  Band.  4.  raabinje  Bud.  126.  ruade 
Vran.  iiv.  19.  ^hvk6  349.  ruuci  Vran.  iiv.  18.  riikee  (gen.  sing;)  Band. 
31.  rukomBand.  31.  ruka(gen.pl.)  Mik.420.  CAABe484.  slaane(gen.) 
Vran.  2iv.  1 08.  sl&na  Mik.  sluuga  (gen.  pi.)  Band.  29.  sliiga  (nom.  sing.) 
Band.  8.  sliizi  Band.  22.  sarni  (»=  sfni)  Band.  213.  stiinu  Band.  80. 
stini  (gen.  pi.)  Mik.  570.  ct^aan6  (gen.  sing.)  337.  cT^AAHt  367.  straana 
Bud.  49.  straano  (gen.  sing.)  Bud.  12.  Vran.  2iv.45.  str&ne  (gen.  sing.) 
Zlat.86b.Band.  18.  strdnaMik.  strilaMik.  svillaKanj.  187  b.  svfle 
Mik.  31.  gaaluBud.55.  gaala  Vran.  rje6.  34.  tr&va  Band.  23.  Mik.  35. 
trublja  Band.  31.  tugaMik.  tugeBand.  7.  tuziBand.  30.  vadaMik. 
Vila  Mik.  vrribA  (=  vfba,  gen.  pi)  Mik.  796.  vrrista  (=  vfst&i  gen. 
pi.)  Mik.  797.  a^AAEAie  369.  405.  zijma  Band.  72.  zima  Mik.  zvizda 
Band.  10. 


'  Ako  bi  se  uzelo  da  je  nom.  Tito,  iSao  bi  ovaj  primjer  naprget  pod  a. 
^  Moglo  bi  86   misliti  da  je  prvi  slog  bio  kratak,  ali  ja  ne  moga 
vjerovati 

3  Prcmda  je  ta  drugi  vokal  postao  od  ly  te  moie  biti  da  je  sa  to  i 
napisan,  a  take  primjere  ne  stavljam  iz  drugih  izvora,  opet  mislim  da 
ne  6e  biti  a  gorega  ito  iz  spomenika  stayljam  i  po  koji  taki  primjer. 
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h,  koje  u  nom.  sing,  nemaju  toga  akc,  nego  ga  dobivaju  u 
koni  drugom,  i  to  u  gen.  pi. :  hih&  Mik.  g6rraa  Band.  3.  I6zd  Mik. 
428.  n6g&Mik.42].  p6^U  Mik.  567.  planijna  Band.  34.  Bir6taMik. 
26.  Supljlna  Mik.  686.  v6daa  Band.  113.  zlobbaa  Grad.  duh.  79.  djev. 
113.  zmiija  Band.  158.  ienna.  Grad.  djev.  59.  ieenaa  Vran.  iiv.  58. 
ze^na  Band.  99.  i^n&  Mik.  293. 

3.  u  drugih  ienskih  sobst. : 

a.  a  kojib  je  taj  akc.  u  nom.  sing,  ili  Job  u  kom  pade2u  na 
istora  slogu:  hdrnostMik.  hlipn6st  Mik.  griibost  Band.  50.  j&kost 
Band.  5.  jkkost  Band.  232.  Ijiibav  Band.  22.  ndgI6st  Band.  226.  naa- 
pastBud.  144.  ndpast  Band.  91.  obiitti  Bud. 59.  obijtiIiBand.il.  obi- 
tiii  Band.  17.  praaznost  Vran.  rje6  50.  svitlosti  Band.  10.  t^mnosti 
Band.  18.  zdvid6st  Band.  215.  zavidosti  Band.  1. 

h.  koje  u  nom.  sing,  nemaju  toga  akc.  nego  ga  dobivaju  u  kom 
drugom  padeiu :  ispoviidi  (loc.  sing.)  Bud.  45.  oblaastii  (loc.  sing.)  Bud. 
146.  pameeti  (loc.  sing.)  Vran.  4iv.4l .  riiCi  (loc.  sing.)  Band.  22.  rijdi 
(gen.  pi.)  Band.  IV.  stvaari  (loc.  pi.)  Vran.  ^iv.  19.  stvAriih  (gen.  pi.) 
Band.  12.  tvaareh  (loc.  pi.)  Bud.  125.  tvaarii  (loc.  pi.)  Bud.  95.  zleedij 
(gen.  pi.)  Vran.  4iv.  22. 

4.  u  Bubat.  srednjib: 

a.  n  kojib  je  taj  akc.  a  nom.  sing,  ili  jo§  u  kom  pad.  na  istom 
slogu:  boi&nstva  Band.  7.  dijte  Band.  68.  dostoj&nstvo  Band.  119. 
kr&ljevstvo  Band. 2.  krilloRanj.7l.  Gud.244.  krilla (gen. sing.) Ranj. 
76b.(nom.pl.)Ranj.  179.  krillu  Ranj.  I7b.  krijla(acc.  pl.)Gu6.278. 
krijlo  Band.  45.  kriila  (acc.  pi.)  Band.  13.  krilu  Band.  6.  krilo  Mik. 
krst^nje  Band.  8.  lijce  Vran.  iiv.  9.  liice  Band.  13.  lijcu  Band.  63. 
liitanju  Band.54.  miitoBud.53.  mliiku  Vran.  2iv.  38.  namir^nje  Mik. 
obr&nje  Band.  23.  odiilo  Band.  1 2.  opijjanju  Band.  1.  oprinju  Band. 
16.  otad&nstvo  Band.  173.  piisanju  Band.  IV.  pissma  Ranj  13  b. 
pissmo  Gud.  273.  pijssmo  Gud.  291  pijsmo  Bud.  39.  Vran.  £iv.  18. 
Band.  71.  piisma  Bud.  122.  piismib  Band.  8.  pisma  Mik.  predg. 
plitnaMik.  po56Io  Band.  12.  podt^nju  Band.  2.  pozdravlj6nja  Band. 
5.  prik&zanje  Band.  28.  prokl^tstvo  Band.  47.  propeetje  Band.  44. 
raabstvaBud.  160.  rastitje  Mik.  sddnoMik.  cnoMenvvTHiii  469.  st&blti 
Band.].  BtrAgallo  Mik.  svidoS&nstvo  Band.  12.  dt^njeBand.  1.  §t^nje 
Band.  17.  undo  Vran.  4iv.  66.  uuda  (nom.  pi.)  Vran.  iiv.  19.  Ada  (acc. 
pi.)  Band.  19.  Ma  (nom.  pi.)  Band.  19.  uddo  Mik.  140.  354.  Add  (gen. 
pi.)  Mik.  849.  uskrsnutja  Band.  8  uusti  (loc.  pi.)  Vran.  2iv.  21.  lista 
Band.  13.  Mik.  ^ta  Band.  210.  listih  Band.  89.  ustmi  Band.  2. 
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(gen.  pi.)  Mik.  739.  velliSinstTa  Band.  12.  veezanje  Vran.  ijeS.  66. 
vijiro  Band.  66.  vijna  Ranj.  57.  viino  Band.  9.  vina  Mik.  49.  vUi- 
danju  Band.  11.  vraata  Vran.  2iv.  18.  vrata  Band.  43.  Mik.  vriime 
Bud.  8.  vrime  Band.  1.  zad^tje  Band.  XXI. 

b.  u  kojih  a  nom.  sing,  nema  toga  akc.  ili  ga  nema  na  istom 
slogu,  nego  im  dolazi  u  kom  drugom  pad.,  kao  n  gen.  pi  :  bfdi 
Obrrida')  Mik.  8.  dArvaa  (dfva)  Band.  115.  neb^sa  Mik.  636.  stobala 
Band.  81.  vret^n&Mik. 

5.  u  pridjeva  ^ : 

a.  u  kojih  je  taj  akc.  u  nooa.  sing,  roasc.  nominalne  dekl.  ili 
jos  a  kom  pade2u  na  istom  slogu :  bl&ien  Band.  2.  dovid&ska  Band. 
162.  diiini  Band.  22.  gl&dan  Mik.  hdran  Mik.  kriljevih  Band.2. 
kraatko  Bud.  91.  kr&tka  Mik.  56.  maston  Mik.  mudri  Band.  21.  mi- 
tan  Mik.  HAAii^AMH  388.  praazan  Vran.  2iv.  109.  prdznu  Band.  37. 
prijlidna  Band.  6.  prijlidno  Band  24.  vrijdni  Band.  45. 

b,  u  kojih  nema  toga  akc.  u  nom.  sing.  masc.  nominalne  dekl., 
nego  ga  dobijaju  u  kom  drugom  pad.  iste  deklinacije:  gluusi  Vran. 
2iv.  114.  gltissijh  Band.  6.  jaako  Vran.  iiv.  34.  liini  Band.  21.  lijpta 
Vran.  2iv.  56.  lijplmi  Vran.  iiv.  75.  luudi  Vran.  iiv.  35.  luudii  Band. 
170.  nijmi  Vran.  2iv.  114.  puustu  Vran.  i&iv.  6.  puusta  Band.  13.  sijda 
Vran.  2iv.  33.  slijpi  Vran.  iiv.  114.  slijpih  Band.  6.  sufaha  Ranj.  45. 
silha  Band.  6.  tdpa  Mik.  400.  yrA6\  Band.  21. 

6.  u  pronom. :  mnome  Zlat.  55  b.  tijme  (instr.  sing.)  Vran.  iW.  31. 
tiime  (dat.  pi.)  Bud.  134.  saama  Vran.  &iv.  13.  —  sviimiBand.  21. 

7.  u  brojeva:  dvaadesset  Band.  187.  dvanadeste  Band.  19. 

8.  u  glagola: 

a.  prve  vrste  i  u  onijeh  bez  umetaka  i  koji  su  iz  dmgih  vrsta  a 
kome  god  obliku  pre&li  a  ovu:  smeesti  Bud.  135.  smeetemBand. 
75.  smeetu  Band.  74.  smete  Band.  13.  smitene  Zlat  24  b.  read  (in£) 
Vran.  rje6. 24.  raastu  Bud.  100.  raste  Band.  23.  uzHtste24.  ri»ti(in£) 
Mik.  greede  (part)  Vran.  £iv.  38.  gr^de  (3  sing,  praes.)  Band.  17. 
KiiaAA«;cH371.  kradu  Band.  30.  ukradeS  Band.  22.  kradijaSe  Band.  180. 
preediiBand.  172.  passiRanj.  184  b.  passem  Grad.  djev.  114.  pisem 
Band.  34.  p&se  Band.  49.  pasu  Band.  70.  paasi  Band.  211.  spissi 
Band.  28.  spassen  Band.  9.  satreesti  Vran.  rje6.  112.  istrteti  Mik. 


*  Megja  njih  aiimam  i  partic,  koja  te  goyore  kao  eni. 
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potreesaP  Bud.  20.  £ijve  (3  sing,  praes.)  Zlat.  28  b.  iivefi  Band.  30. 
odsijkuu  Vran.  iiv.  114.  odsijde  Vran.  iiv.  64.  obuuci  Vran.  iiv. 
59.  ob&cimo  Band.  1.  obi^cite  Band.  1.  obu5et  Band.  13.  obiikoste 
Band.  35.  obiikoSe  Band.  87.  striiie  Band.  95.  izl^di  Mik.  pilli  Ranj. 
124.  pijlaa  Vran.  iiv.  85.  pijli  Band.  24.  billa  (esse)  Ranj.  154  b. 
billo  (esse)  Ranj.  85  b.  billi  (esse)  Ranj.  82  b.  biila  Bud.  8.  Band.  m. 
biili  Bud.  87.  Band.  23.  bijla  Vran.  2iv.  16.  biilo  Band.  23.  Aomnu 
414.  AO<dfc€  (aor.)  416.  naaIiokw  367.  otijti  Vran.  2iv.  55.  otijde  Vran. 
iiv.  45.  iziide  Band.  10.  priiti  Band.  17.  priidoSe  Band.  11.  odtijdi 
Band.  34.  nijde  Band.  7.  ndjdoSe  Band.  19.  izAjde  Band.  176.  nz&y 
dimo  Band.  3.  d66e  (3  sing,  fut.)  Zlat.  11  b.  muo  349.  400.  473. 
499.  daadeS  Vran.  2iv.  17.  daade  (3  sing,  praes.)  Vran.  4iv.  68.  pri- 
daade  (3  sing,  praes.)  Bud.  162.  dkde  (3  sing,  praes.)  Band.  91. 
ddmo  Band.  3.  aaaan  349.  369.  370.  dalli  Ranj.  151  b.  daali  Bud. 
130.  daala  Vran.  4iv.  34.  znaade  (praes.)  Bud.  9.  Vran.  4iv.  21. 
poznaade  (praes.)  Bud.  79.  znaadem  Vran.  2iy.  19.  poznaadem  Vran. 
iiv.  17.  poznaadee  (praes.)  Vran.  iiv.  18.  poznkdee  (praes.)  Vran. 
2iv.  17.  zndmo  Band.  14.  zn&te  Band.  24.  znaadu  Bud.  78.  znaa- 
duu  Vran.  iiv.  31,  poznaadi  Vran.  iiv.  31.  povijdeS*  Vran.  iiv. 
94.  zapovijdeS  Vran.  iiv.  91.  povijdee  (3  sing,  praes.)  Vran.  iiv. 
59.  ispovijde  Bud.  19.  zapovijdee  (3  sing,  praes.)  Vran  iiv.  94. 
mnijdefi  Vran.  iiv.  30. 

h.  druge  vrste:  kreenuti  Vran.  iiv.  49.  mijnu  (aor.)  Vran.  iiv. 
19.  miQuti  Band.  85.  mijnula  Band.  1.  priminuo  Band.  94.  priminuo  • 
Band.  94.  obsinu  (aor.)  Band.  11.  priseeie  (aor.)  Vran.  iiv.  17. 
spomen^nuti  Band.  38.  spom^ni  Band.  29.  zaruknu  (aor.)  Band.  48. 
utaamu  (=  utfnu)  Vran.  iiv.  68. 

c.  tre<Se  vrste:  bd^6i  Band.  11.  bojiimo  se  Vran.  iiv.  20.  bolijmo 
Bud.  3.  cute6i  Band.  21.  aooctoh  (praes.)  388.  397.  405.  kipiti  Mik. 
mniite  Band.  17.  md5e  (part,  praes.)  Zlat.  35.  haactoh  (praes.)  376. 
ndstojati  Band.  4.  naastoj  Vran.  iiv.  57.  oiSuutig  Vran.  iiv.  19.  steedi 
Vran.  iiv.  100.  tdrpiti  Band.  17.  zatdja  Band.  92.  ielijmo  Vran.  iiv. 
82.  ilviti  Band.  9.  iuudim  Vran.  iiv.  28. 

d,  Cetvrte  vrste:  braaniti  Vran.  iiv.  76.  zabraanil  Bud.  110.  brdni 
(imperat.)  Band.  162.  brazditi  Mik.  destiti  Mik.  diniite  (praes.)  Vran. 

*  Sada  nije  na  obiljeienom  slogu  '  nego  ^,  ali  da  se  nije  krignje  I  pretvo- 
rilo  a  0,  rnislim  da  bi  bio 

^  Kao  ito  je  a  dati  iz  3  pi.  preSlo  d  u  ostala  lica  tako  je  i  ovdje,  a 
po  torn  rnislim  da  je  i  akcenat  onaki. 
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2iv.  24.  «nijte  Zlat.  HI.  dosAditi  Mik.  usaditi  Band.  174.  hvilite 
(imperat.)  Band.  2.  hvAleci  Band.  11.  iskuBsit'  Zlat  52  b.  izvirsiti 
(=  izvfSiti)  Band.  6.  kaaditi  Vran.  iiv.  28.  kuupU  Bud.  90.  ljubiti 
Band.  32.  Ijdbite  (imperat.)  Band.  32.  mdtiti  Mik.  smautila  Vran. 
iiv.  93.  smutila  Band.  4.  namiriti  Mik.  narddi  (imperat.)  Band.  30. 
naslddi  (imperat.)  Zlat.  70.  nast&nit'  Zlat.  42  b.  odnijmi  (imperat) 
Zlat  15.  odnijmiti  Band.  47.  odnimlti  Band.  63.  odrii§il  Bad.  86.  po- 
kripite  (imperat)  Band.  6.  pordziti  Band.  5.  pordiise  Band.  47.  po- 
sv^tite  (imperat)  Band.  30.  potvdrdi  (=  potvfdi,  imperat)  Zlat  26. 
utvdrdite  (=  utvfdite,  imperat)  Band.  6.  prijmiti  Band.  25.  pristupi 
(imperat.)  Band.  48.  pristupivSi  Band.  22.  probiidiSe  Band.  22.  pro- 
budi  (imperat)  Band.  41.  procijnivSi  Band.  V.  prosvitliti  Band.  8. 
prosvitli  (imperat.)  Band.  18.  raaditi  Vran.  rje6.  26.  raadi  (imperat.) 
Vran.  iiv.  45.  shranij  (imperat.)  Zlat  76  b.  sliidii  Bud.  85.  sluiiti 
Band.  17.  Blu2e<5i  Band.  21.  sliieii  Band.  16.  spaasiti  Vran.  4iv.  105. 
sreedil  Bud.  5.  straaiiti  Bud.  79.  sAdditi  Band.  5.  suditi  Band.  4.  stidite 
(imperat.)  Band.  63.  Bv^te<ii  Zlat.  41  b.  teeii  (3  sing,  praes.)  Bud. 
110.  tlaapi  (imperat)  Vran.  4iv.  31.  tr&bite  (imperat)  Band.  30. 
truudi  (imperat.)  Band.  17.  tniditi  Mik.  trude<5i  se  Band.  33.  uzvii- 
ssiti  Band.  13.  uzvissiti  Band.  33.  vdljati  Mik.  B|^aATNH6  370.  Bf^aa- 
THTH400.  vrdtiti  Band.  21.  vrktiti  Band.  160.  vrdtise  Band.  16.  vraati 
(imperat.)  52.  povraatil  Bud.  54.  vrdtili  Band.  20.  obrdt'ite  (imperat) 
Band.  30.  obrktiti  Band.  70.  povrdtiti  Band.  28.  povratili  Band.  11. 

e.  pete  vrste :  ^epati  Mik.  pod^pati  Mik.  duvati  Band.  38.  dodi* 
jati  Mik.  ispovidati  Band.  2.  kdrati  Band.  5.  pokdrati  Band.  4.  po- 
kara  (aor.)  Band.  46.  nddat'  se  Zlat  22.  nardgati  Band.  47.  odgo- 
vdrajudi  Band.  21.  okiipat*  Zlat  61.  pijtati  Band.  IV.  oppijta  Vran. 
iiv.  5.  upijta  Band.  19.  upiitaju  Band. 3.  pijta  (aor.)  Zlat  36  k.  upii- 
ta§ee  Band.  3.  priimajudi  Band.  23.  propu§tajudi  Band.  UI.  skldda- 
ju6i  Band.  21.  spivajudi  Band.  23.  stvdraju6i  Band.  6.  uzijda  Band. 
46.  vlddati  Band.  57.  —  daavati  Vran.  iiv.  48.  kaaza  Vran.  iiv.  24. 
pokaaza  Vran.  2iv.  23.  ukdza  Band.  23.  ukdii  Band.  22.  pissa  Ranj. 
183.  pijsati  Vran.  4iv.  110.  Band.  III.  pijsa  Band.  14.  upijeaal  Vran. 
2iy.  39.  napissale  6u5  104.  upisati  Mik.  pldkati  (gargarizo)  Mik. 
104.  razmiital  Bud.  68.  skdkati  Mik.  138.  sldgati  Mik.  veeza  (aor.) 
Vran.  iiv.  41.  odveza  (aor.)  Zlat  62.  —  zvaali  Vran.  iiv.  29.  — 
speeda  Vran.  iiv.  35. 

9.  u  adv.:  saamo  Bud.  41.  Vran.  2iy.  30.  sdmo  Band.  8.  naave' 

^  Danas  glasi  p&^e  i  pa£e. 
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251.  318.  322.  bliizu  Bud.  110.  blijzu  Band.  1.  blizu  Band.  3.  oondi 
Vran.  4iv.  45.  6ndi  Band.  11.  (^Aaa^t  368.  zaludu  Band.  25.  zg6ra  Band. 
6.  i  ne  pred  6u:  n6  6u  Band.  4.  tako  i  ne  sastavljeno  sa  na  je  ili 
i,  te  pretvoreno  u  Ht  =  ni :  niisu  Bud.  87.  Band.  14.  nijsam  Vran. 
iiy,  76.  niisam  Band.  8.  nijsi  Band.  6.  nisam  Band.  36.  niste  Band. 
36.  nijmali  Vran.  iiv.  81. 

10.  u  prijedloga :  ce  459.  nd  me  Zlat.  65.  no(o  C€  500.  uu  me 
Ranj.  196  b.  uu  se  Vran.  iiv.  62.  li  se  Band.  46.  u  se  Mik.  85.  zaa 
me  Yran.  iiv.  108.  mim6  me  Zlat.  72.  mim6  nje  (acc.  pi.)  Zlat.  51  b. 

11.  Koliko  je  danas  poznata  Sakavska  akcentuacija;  mo2e  se 
misliti  da  je  u  najviSe  ovijeh  primjera^  ako  ne  u  svijem^  obiljeieni 
slog  u  dakavaca  i  danas  samo  dug;  a  akcenta  na  njemu  da  nema 
nego  je  akcenat  za  njim  na  najbli^em  slogu;  po  tome  bi  valjalo 
priznati  da  se  6akavskim  piscima  u  gomjim  njihovijem  primjerima 
pre.6e  dinilo  obiljeSiti  duge  slogove  na  kojima  nema  akcenta  nego 
kratke  na  kojima  je  akcenat;  a  kad  se  to  njima  dinilo,  moglo  se 
£initi  i  Stokavskim  piscima,  te  bi  moglo  biti  da  su  i  u  njihovijem 
primjerima  obiljeieni  slogovi  dugi  bez  akcenta,  a  akcenat  da  je  bio 
na  drugom  slogu,  i  tako  bi  tu  Stokavska  akcentuacija  odstupajuiSi 
od  sadainje  bila  jednaka  s  Sakavskom;  ali  tome  treba  jo§  potvrda 
da  se  u  ovijem  ili  u  drugim  ovakim  primjerima  osim  obilje2enog& 
sloga,  koji  bi  bio  samo  dug,  bilje^io  i  drugi,  koji  ne  bi  bilo  raz- 
loga  biljeiiti  kad  ne  bi  na  njemu  bio  akcenat,  a  to  6emo  vidjeti  u 
poSljednjem  razdjelu. 

n 

Dugi  slogovi  na  kojima  je  sada 

1.  u  substantiva  muSkih: 
a.  u  osnovi : 

a.  u  kojih  je  taj  akc.  ili  samo  u  nom.  sing,  ili  u  njemu  i  jo§  u 
kom  pade2u  na  istom  slogu :  Antun  Mik.  apo8t6  6u6.  2.  apo§t6  Band. 
XX.  apost6  Mik.  badnjic  Mik.  bahnii  106.  baan  Vran.  rje6.  81.  2iv.  40. 
baanu  Vran.  iiv.  5.  bdn  Mik.  baaz  Vran.  rjefi.  93.  h&z  Mik.  belud 
Mik.bijgBud.22.  bijs  Vran.  rjed.  88.  bis  Mik.  blagos6v  Band.  165. 
blagosbv  Band.  232.  bluud  Vran.  rjeC.  60.  boog  Vran.  rjeC.  67.  iiv. 
4.  b6g  Band.  2.  Mik.  big  Band.  158.  book  Vran.  rje6.  54.  b6k  Mik. 
bool  Vran.  rjeC.  30.  boor  Vran.  rje6.  54.  b6r  Mik.  Braa£  Mik. 
braak  Bud.  84.  Vran.  rjed.  59.  brdv  Mik.  brijdC  Mik.  briist  Vran. 
ijed.  34.  brist  Mik.  brrik  (=  bfk)  Mik.  brood  Vran.  rjed.  109.  4iv- 
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46.  br6d  Mik.  brod  Mik.  bruus  Vran.  rje5.  24.  brus  Mik.  bubDjir 
Mik.  bundr  Mik.  biis  Mik.  cesaar  Vran.  iiv.  7.  cviit  Vran.  rjefi.  37. 
cvijt  Vran.  4iv.  17.  Band.  5.  crevljar  Mik.  daare  Bud.  54.  darovnijk 
Vran.  iiv.  22.  detvrtdk  Mik.  dijn  Bud.  85.  Ciina  Bud.  5.  6irik  Mik. 
dijaani  Bud.  81.  6]kn  Mik.  6ljkn  Mik.  36.  dlen  Mik.  44.  &kn  Mik.  44. 
^iriip  Vran.  rje6. 106.  6vLn  Mik.  <Suuk  Vran.  rjed.  118.  Aaaiii342. 
349.  daan  Bud.  33.  Vran.  rjeC.  28.  iiv.  5.  din  Band.  5.  Mik.  dkn 
Band.  17  aaa|^a  355.  daar  Vran.  rje6.  101.  4iv.  9.  daari  Bud.  76. 
daarom  Bud.  33.  d^r  Vran.  rjed.  64.  dir  Zlat.  17.  Band.  22.  Mik. 
ddre  Band.  19.  da2j  (da2d)  Vran.  rjed.  47.  ^eBeiiBAKk  26.  devetak 
Mik.  desetak  Mik.  dih  Mik.  diil  Bud.  4.  Vran.  rjed.  73.  dijl.  Vran. 
iiv.  11.  diila  Band.  44.  dil  Mik.  diia  Mik.  65  dilj^k  Mik.  64.  aikukl 
473.  doom  Vran.  2iv.  27.  d6m  Zlat.  15  b.  Band.  5.  druug  Vran.  ijei. 

21.  druugu  Bud.  62.  dniga  Zlat.  12  dnizi  (instr.  pi.)  Band.  7.  drug 
Mik.  drig  Mik.  19.  duub  Vran.  rjed.  86.  ddb  Mik.  dub  Mik.  24. 
AVE^ooiiikYANe  163.  duug  Vran.  rje6.  26.  Band.  112.  duuzi  Bud.  117. 
duugom  (dat.  pi.)  Bud.  117.  diig  Mik.  duuh*  Ranj.  16  b.  Vran.  rje& 
110.  4iv.  11.  duuha  Vran.  iiv.  18.  duuhu  Vran.  4iv.  38.  duuhom 
Vran.  iiv.  38.  dub  Band.  4.  Mik.  dixh  Band.  5.  duha  Band.  5.  duha 
Band.  23.  dubu  Band.  13.  diihu  Band.  167.  diihom  Band.  21.  duhove 
12.  duBsiih  Band.  155.  duhovniiku  Bud.  4.  duhovnik  Mik.  du6nik 
Mik.  ABO«i^w412.  dvoor  Vran.  «v.  8.  frdig  Mik.  174.  gdk  Mik.  37. 
giilj  Ranj.  17.  glaad  Vran.  rje6. 35.  gldd  Mik.  glddom  Zlat  28. 
Band.  77.  glassom  Ranj.  69.  glaasa  Bud.  60.  glaas  Vran.  rje6. 35. 
2iv.  16.  gl&s  Band.  3.  Mik.  glks  Band.  48.  gldsom  Band.  5.  gled 
Mik.  glib  Mik.  gnjdt  Mik.  gnus  Mik.  g6d  Mik.  goldr  Mik.  golub 
Mik.  goliibe  (acc.  pi.)  Band.  57.  golubnjak  Mik.  gospodaar  Bud. 
113.  goost  Vran.  rjed.  45.  g6s(t)  Zlat.  22  b.  g6st  Mik.  gostenik  Mik. 
gov6r  Zlat.  2.  r^««Ai»413.  515.  graad  Bud.  153.  Vran.  rjed.  116.  4iv. 
7.  grid  Band.  4.  Mik.  grdda  Band.  10.  Mik.  790.  griih  Bud.  40. 
Vran.  rjed.  32.  gr6m  Mik.  gnim  Mik.  Qrui  Mik.  giinj  Mik.  gusaar 
Vran.  2iv.  43.  gusar  Mik.  guslir  Mik.  haldt  Mik.  harad  Mik.  hiip 
Bud.  38.  hiit  Vran.  rjed.  45.  hldd  Mik.  131.  hood  Vran.  rjed.  43.  £iv. 

22.  h6d  Mik.  Homeer  Vran.  4iv.  9.  hrAst  Mik.  hreb  Mik.  133.  hro- 
poot  Vran.  rje6.  109.  Hv&r  Mik.  igr&d  l^Iik.  ispovidniik  Bud.  34. 

*  Meni  je  obidnije  dhh  kao  §ro  i  Vuk  ima  a  rje^nika  u  ob»  ixdaigs. 
ali  86  u  Dubrovniku  govori  d  d  h ,  za  to  Btavljam  ovclje ,  alt  samnjam  je 
li  tako  u  svijem  ovijem  pade2iina|  osobito  u  acc.  pi.  i  loc.  pi.,  koje  sta- 
▼Ijam  ovdje  samo  da  su  sajedno  s  ostalima. 
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ispravniik  Bud.  3.  izdajnik  Mik.  izgl6d  Zlat.  I.  Mik.  jast6g  Mik. 
javoor  Vran.  rjed.  122.jav6r  Vran.  rjefi.  54.j&z  Mik.  jiid  Vran. 
rjeC.  114.  junAk  Mik.  k4d  (cadus)  Mik.  kdd  (suffimentum)  Mik.  ka- 
diinik  Mik.  kal  Mik.  kalamdr  Mik.  kalenddr  Mik.  kamatnik  Mik. 
kameen  Vran.  iiv.  29.  kam^n  Band.  148.  kantdr  Mik.  KAHTeKaai^ik 
368.  KeNTHHAA^k  397.  kaazi  (casus,  acc.  pi.)  Bud.  127.  kiip  Vran.  rje5. 
77.  kijp  Vran.  iiv.  8.  klaas  Vran.  rjed.  100.  klks  Zlat.  39.  kids  Mik. 
kljufidr  Mik.  kljuun  Vran.  rjefi.  91.  klobuk  Mik.  kneez  Vran.  rjed. 
30.  2iv.  24.  kn6z  Mik.  koko^injak  Mik.  kol46  Mik.  komar  Mik. 
KOMSVNik  349.  kopaa5  Vran.  rje6.  112.  korfna  Band.  4.  koos  Vran. 
rje£.  61.  k6s  Mik.  kovdd  Mik.  kozdr  Mik.  krajdd  Mik.  kraliS  Mik. 
K^AAJik  81.  367.  553.  kr&lj  Band.  98.  Mik.  krklj  Band.  180.  krdlju 
(voc.)  Band.  93.  kraat  Bud.  25.  Vran.  2iv.  20.  kr64g  Mik.  kr6mdr  Mik. 
kriii  Vran.  rje6.  25.  krii  Band.  99.  Mik.  krojd6  Mik.  kruug  Vran.  rjed. 
96.  kuus  (frustum)  Ranj.  126.  Vran.  rje6.  39.  ktis  Mik.  kvaar  Vran. 
rjed.  29.  iiv.  44.  kvaas  Vran.  rje6.  36.  kvdsu  (dat.)  Band.  24.  kvis 
Mik.  labut  Mik.  leed  Vran.  rje£.  42.  led  Mik.  leessa  Bud.  5.  liik 
Vran.  rje6.  60.  likaar  Vran.  4iv.  44.  likar  Mik.  linjik  Mik.  liip  Vran. 
rjed.  42.  liist  (epistola)  Vran.  rjed.  32.  lijst  Band.  45.  lijsti  Vran.  iiv. 
9.  liist  (sura)  Vran.  rjed.  103.  livdk  Mik.  riovan  368.  369.  398.  Ijiidi 
Band.  1.  ljudi  Band.  153.  Ijiide  Band.  15.  ljuulj  Vran.  rjed.  57.  16v 
Vran.  rjed.  111.  luud  Vran.  rjed.  104.  liid  Mik.  luug  (cinis)  Vran.  rjed. 
56.  Band.  28.  luuga  Band.  28.  luugom  Band.  28.  lAg  Vran.  rjed.  19.» 
liig  Mik.  luug  (lucus)  Vran.  rjed.  57.  luuk  Vran.  rjed.  9.  Idk  Zlat.  37. 
Mik.  maah  (lanugo)  Vran.  rjed.  53.  mah  Mik.  me2t§  Vran.  rjed.  56. 
meed  Vran.  rjed.  60.  m6d  Mik.  miih  Vran.  rjed.  116.  mhh^Ii  77.  miir 
Bud.  5.  Vran.  iiv.  107.  mijr  Band.  9.  mir  Band.  3.  Mik.  mirissa 
Orad.  djev.  114.  mirijsa  Vran.  4iv.  18.  miseec  Vran.  iiv.  22.  miss^c 
Band.  4.  monastijr  Vran.  £iv.  53.  Mo^KOiiaaBii  555.  moost  Vran.  rjed. 
79.  m6st  Mik.  mraak  Vran.  rjed.  68.  iiv.  107.  mrdk  Mik.  mraaz 
(odium)  Bud.  53.  Vran.  4iv.  20.  miik  Zlat.  59.  muui  Vran.  rjed. 
113.  iiv.  10.  mu2  Band.  9.  Mik.  mAia,  Band.  4.  miiiu  Band.  4.  na- 
mistniik  Vran.  iiv.  38.  nesklaad  Bud.  74.  Nhkaana^a  463.  464.  noos 
Vran.  rjed.  65.  n68  Mik.  noo4  Ranj.  26.  Vran.  rjed.  25.  n6i  Mik.  obdd 
Mik.  oblaak  Vran.  rjed.  67.  obUk  Band.  42.  oblaakom  Vran.  4iv. 
22.  oblAkora  Band.  24.  obliik  Mik.  obruud  Vran.  rjed.  120.  obrud 
Band.  31.  odgovoor  Vran.  iiv.  33.  (OfiowAa  349.  0)BO<0Ai»  382.  413. 
odgov6r  Band  3.  6s  Mik.  ostnig  Mik.  oSiita  Bud.  13.  ovdaar  Vran. 
rjed.  71  ovrkt  (orata)  Vran.  rjed.  71.  Pdg  Mik.  paah  Vran.  rjed.  37. 
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p&nj  Mik.  nAAcw  418.  paas  Vran.  ijeS.  19.  Band.  5.  p&s.  Hik.  pa- 
Btijru  (voc.)  Vran.  4iv.  17.  pastijr  Band.  25.  pastir  Band.  6.  p&v 
Mik.  pepeel'  Vran.  4iv.  79.  petAk  Mik.  pih  Mik.  65.  PiUt  Band. 
8.  pineez  (gen.  pi.)  Bud.  67.  pin6z  (nom.  sing.)  Band.  25.  piir 
Vran.  rje6.  68.  Band.  21.  pira  Band.  17.  pir  Mik.  piisnik  (nota- 
rius)  Vran.  rjed.  67.  plameen  Vran.  2iy.  46.  plam6n  Band.  7.  plaasi 
Vran.  rje6. 53.  pU§t  Mik.  plijn  Vran.  rje6.  88.  plijfi  Vran.  rje£.  15. 
plood  Bud.  36.  Vran.  rje6.  38.  2iy.  25.  plod  Band.  1.  pl6d  Mik.  ploot 
Vran.  rjefi.  96.  pl6t  Mik.  podp6r  Vran.  rjed.  21.  poglavnijku  Vran. 
iiv.  22.  pogleedom  Bud.  16.  pogljeed  Vran.  2iv.  33.  pogl^d  Vran. 
rjeS.  10.  pogl6d  Mik.  pojAs  Mik.  noKANCAA^w  412.  poklisaar  Bud.  153. 
pokomiik  Bud.  9  pokomiika  Bud.  4.  pokomiici  Bud.  41.  poslauh 
Vran.  rjed.  68.  posliih  Mik.  poost  Bud.  33,  Vran.  rjed.  46.  «v.  20. 
p68t  Band.  30.  Mik.  p6st  Band.  31.  poot  Vran.  rje£.  103.  p6t  Mik. 
povraaz  Vran.  rje6.  90.  praa6  (fullo)  Vran.  rje^i.  40.  praab  Vran. 
rje^S.  86.  4iv.  27.  prih  Band.  29.  Mik.  praaz  Vran.  Tje6. 16.  fHi 
Mik.  prosik  Mik.  prosjaaci  Bud.  141.  prosj&k  Band.  45.  pruda  (gen. 
sing,  korist)  Zlat.  21  b.  prdg  Mik.  pruut  Ranj.  16.  Vran.  ijed.  113. 
.   Band.  4.  prdt  Band.  55.  Mik.  psaltijr  Vran.  2iv.  83.  puuk  Vrao.  \ 
rjed.  80.  iiv.  7.  puukom  Band.  2.  puuci  Band.  2.  pdk  Band.  9.  Mik-  | 
piik  Band.  28.  pdka  Band.  19.  puku  Band.  11.  pdci  Band.  3.  pu- 
atinj&k  Mik.  puut  Ranj.  14.  Vran.  rjed.  51.  iiv.  7.  Band.  3.  pit  Mik. 
•piit  Mik.  87.  puutnik  Vran.  rjed.  112.  pd2  Mik.  (^aasw  322.  raab  Bad.  I 
102.  raabi  Bud.  126.  raonik  Mik.  r&a6  Mik.  raat  (cuepiB)  Vran.  ijei. 
26.  rat  Mik.  razbojnik  Mik.  razgoy6r  Zlat.  39.  razuum  Vran.  iiv* 
18.  raziima  Band.  5.  reed  Bud.  24.  Vran.  rje5.  105.  iiv.  3.  Band. 
113.  reedom  Bud.  22.  reedi  Bud.  79.  r&d  Mik.  redovniik  Bud.  4. 
reep  Vran.  rjed.  75.  r6p  Mik.  ribbir  Mik.  riiz  Vran.  rje6.  37.  rixU 
Mik.  88.  rood  Vran.  rje6.41.  4iv.  21.  r6d  Zlat.  90.  Mik.  roogVran. 
rje«.24.  r6g  Mik.  roga6  Mik.  rook  Bud.  153.  r6k  Zlat  16  b.  Mik. 
rom6n  Zlat.  36  e.  ruub  Vran.  rjed.  56.  ruSinik  Mik.  r&g  Mik.  ruuh 
Vran.  rje&  112.  iiv.  39.  ruun  Vran.  rjed.  10.  (^HCAArii  412.  rusig  Mik. 
saad  Vran.  ije6.  96.  s&d  Mik.  saag  Vran.  rjed.  105.  sig  Mik.  saxnir 
Mik.  Bamot6k  Mik.  sedldr  Mik.  sedmAk  Mik.  siik  Vran.  rje6. 15. 
siin  Ranj.  58.  Vran.  rjed.  36.  sijna  Gu6.  155.  sin  Band.  4.  sina 
Band.  1.  sina  Band.  12.  sijnko  Vran.  £iv.  18.  sinko  Band.  47.  AiM 
Mik.  16.  skok  Mik.  skrobilt  Mik.  akiit  Mik.  smock  Vran.  rje5.  71. 

^  Sada  je  drogi  slog  kratak,  ali  mislim  same  sa  to  Sto  se  I  na  kng^ 
pretForilo  a  o. 
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8m6k  Band.  47.  Mik.  smraad  Vran.  rje6. 99.  smudiit  Mik.  snijg 
Vran.  iiv.  19.  Band.  42.  cbNACTOioiiiHKs  180.  Book  Vran.  rje6. 102. 
86k  Mik.  CoKOtt  301.  s6m  Mik.  Co|^ko«iv6biikii  180.  Spartdn  Zlat.  16  b. 
spuui  Vran.  rje6.  56.  sraam  Bud.  25.  Vran.  rje6.  111.  sraama  Bud. 
23.  Vran.  iiv.  14.  sriLm  Mik.  sriiS  Vran.  rje6.  64.  staklAr  Mik.  50. 
staan  Vran.  2iy.  17.  stan  Vran.  rje6.  30.  stAn  Zlat.  41  b.  Mik.  stir 
Mik.  stijd  Vran.  rje£.  84.  CTtnaaNOUii  370.  CTtoAANv  455.  Stip&n  Band. 
12.  8t6g  Mik.  stool  Vran.  rjeC.  60.  iiv.  93.  st61  Mik.  669.  8t6  Mik. 
stopelldr  Mik.  ct^aa^l  342.  371.  straah  Bud.  53.  Vran.  rje6. 45. 
straaha  Bud.  7.  Vran.  2iv.  36.  strdh  Band.  66.  Mik.  strdha  Band. 
1.  straahom  Bud.  12.  strAhom  Band.  11.  striic  Vran.  .rje6.  74. 
strung  Vran.  rje6.  78.  strdg  Mik.  struk  Mik.  stuup  Band.  223.  stiip 
Mik.  cwAk  (judicium)  525.  suud  Ranj.  39.  Vran.  rje6.  9.  2iv.  6.  sud 
Band.  31.  Mik.  s&d  Band.  38.  suud  (vas)  Ranj.  50  b.  Vran.  ijed. 
110.  4iv.  68.  suuda  Grad.  djev.  47.  sud  Mik.  sunk  Vran.  iiv.  121. 
sip  Mik.  sviit  Vran.  ijed.  57.  svijt  Vran.  4iv.  22.  svit  Band.  10. 
8vitnj&k  (candelabrum)  Mik.  §6aap  Vran.  rjed.  75.  §6iit  Vran.  rje6. 
20.  Idit  Band.  181.  §iig  Vran.  rje5.  41.  like  Band.  102.  gtdp  Mik. 
tdst  Mik.  teeg  Bud.  91.  te^g  Band.  115.  t^g  Mik.  teiaak  Bud.  110. 
Vran.  rje6.5.  teikk  Vran.  rje5. 21.  teikk  Mik.  t6r  Mik.  torkuul 
Vran.  rjeC.  107.  trdg  Zlat.  39  b.  Mik.  traak  Vran.  rje6.  56.  traaci 
Bud.  8.  trAk  Mik.  tre64k  Mik.  trepdt  Mik.  taarg  (=  tfg)  Vran.  rje6. 
32.  truud  Vran.  iiv.  4.  triid  Band.  57.  Mik.  truup  Vran.  rjed.  108. 
^y.  65.  trup  Mik.  truus  Vran.  rje6. 106.  iiv.  38.  udeniici  Bud.  89. 
uCenikom  Band.  30.  udenikov  Band.  2.  ugriiz  Vran.  rje6.  63.  uljAr 
Mik.  dm  Band.  57.  um  Mik.  Urbaan  Vran.  2iy.  29.  uzdaah  Vran. 
Hy,  71.  uznikov  Band.  93.  uz6  Mik.  vaal  Vran.  rje€.  37.  vkr  (calx) 
Mik.  vedeer  Vran.  rjed.  97.  iiv.  83.  ved^r  Band.  94.  veez  Vran.  rjeC. 
23.  v6z  Mik.  viid  Vran.  rjeC.  114.  vid  Mik.  vijk  Vran.  rjeC.  95. 
ZUt.  6.  yinograd  Band.  24.  Mik.  vinogrdda  Band.  47.  vfmik  Band. 
147.  viteez  Vran.  iiv.  64.  vit^z  Mik.  vit^zi  Band.  93.  vlaas  Vran. 
rje6. 113.  ylaasi  Vran.  iiv.  71.  vood  Vran.  rjed.  30.  vodnjAk  Mik. 
vojnik  Mik.  vool  Vran.  iiv.  65.  v61  Mik.  v6  Mik.  v6nj  Mik.  *  vooz 
Vran.  rjed.  25.  v6z  Mik.  vrdg  Mik.  vrkn  Mik.  vranj  Mik.  vraat 
Vran.  rjed.  18.  iiv.  64.  vrAt  Zlat.  80  b.  Mik.  vrkt  (lolium)  Mik.  110 
vratkr  Vran.  rje6.  46.  vmiit  Mik.  vrtlaar  Vran.  rjed.  70.  vrtlAr  Mik. 
▼uk  Band.  15.  Mik.  viika  Band.  15.  zandt  Mik.  zapdda  Band.  31 

Yuka  je  v5iij,  ali  Sto  Delabela  pod  rije^ju  odore  ima  voonj  i 
Stolid  tOdJ,  za  to  ovu  rije£  stavljam  ovc^e. 
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z&pkd  Mik.  zaruSnik  Mik.  zboor  Bad.  79.  zb6r  Mik.  zeec  Vran. 
rje6. 55.  z6c  Mik.  zijd  Vran.  rje£.  64.  2iy.  41.  i^roBO^pw  413.  ziid 
Band.  223.  zid  Mik.  znaak  Vran.  iiv.  22.  znameen  Vran.  iiy.  18 
zrdk  Mik.  zuubmi  Ranj.  23.  zaub  Vran.  rje2.  27.  zuubi  Vran.  fiv. 
62.  ziib  Mik.  ziibi  (nom.  pi.)  Band.  37.  zubi  (instr.  pi.)  Band.  13 > 
zuuk  Vran.  rje2. 107.  zuk  Mik.  zv^k  Mik.  zvonik  Mik.  iiipnik 
Band.  19. 

b.  u  kojih  nema  toga  akc.  a  nom.  sing,  nego  ga  dobijaju  u  kon 
drugom  pade2u :  a)  u  kome  god  osim  gen.  pi. :  udaarci  Vran.  ix7. 
61.  —  b)  \x  gen.  pi.  na  jednom  ili  na  dva  sloga,  koja  su  ili  oU 
obiljeiena  ili  samo  jedan  od  njih :  angella  Ranj.  22.  anHCTOOiik  401. 
413.  apostollaa  Ranj.  177.  Bnetdk  Mik.  265.  bog6ya  Zlat.  10  b.  hoUv 
Band.  5.  bratinaac  Vran.  iiv.  28.  davalla  Ranj.  130  b.  xskmil  329. 349. 
dukaat  Vran.  iiv.  48.  grad6v  Band.  156.  grozddkd  Mik.  jezik4  Mik. 
predg.  kostAnjA  Mik.  585.  krimdk  (=  kfmak)  Mik.  746.  lupeid  Mik. 
286.  mladenaac  Bud.  92.  mladinaac  Vran.  iiv,  73.  nadijn  Band.  IV. 
mu«enik6v  Band.  XVm.  ordhi  Mik.  724.  otaac  Vran.  iiv,  22.«  ne- 
prijat^Ij  Band.  186.  nok&t  Mik.  ttTAai|ik371.  otaac  Band.  7.  piisac 
Bud.  83.  Band.  91.  pordt  Mik.  266.  razI6gd  Mik.  425.  rodit^lj  Zlat. 
5.  sebard  Mik.  34.  staraac  Band.  85.  suudaca  Ranj.  67.  sudaac  Bud. 
81.  siidaac  Band.  57.  svetaac  Band.  19.  Stilaac  Band.  IV.  uzr6k  Grad. 
dub.  18.  val6v  Band.  7.  venaac  Vran.  iiv.  18.  vez6vA  Mik.  460.  vol6v 
Mik.  175.  vr^baac  Band.  238.  zakonodavaac  Bud.  83. 

^.  izvan  osnove:  a)  u  gen.  pi.  koji  se  syrSuje  na  i:  dnij  Ranj. 
41.  Zlat.  2.  Band.  X.  ljudij  Band.  IV.  puutij  Ranj.  193  b.  i  u  rijeCi 
koje  Bu  se  s  ovijem  pomije§ale  u  torn  padeiu,  osobito  u  6akavaca: 
dasii  Bud.  54.  i^iinii  Bud.  149.  listy  Vran.  «iv.  9.  misecii  Bud.  140. 
missecij  Band.  V.  mozdanii  Ranj.  72.  muiij  Vran.  4iv.  29.  zubii 
Band.  22.  —  b)  u  gen.  pi.  na  dometnutom  a  (osim  primjera  koji 
se  nalaze  naprijed  megju  onima  pod  a  b.) :  bogaa  Ranj.  122.  daraa 
Vran.  4iv.  36.  6Utn4  Mik.  44.  danak  Grad.  dub.  55.  danaa  Vran.  iiv, 
102.  Band.  V.  dank  Vran.  iiv.  98.  daraa  Grad.  dub.  20.  dobrodinaa 
Grad.  dub.  20.  dubovA  Zlat.  43.  a»kw««  516.  griehaa  Ranj.  51.  Grad. 
dub.  12.  griebka  Grad.  dub.  18.  grjeSnikaa  Grad.  dub.  43.  grka  Zlat. 

'  Ide  li  akcentom  ovamo  instr.  pi.  zubmi  i  zubi,  ne  znam  za  cijelo. 

^Izmegja  ovakih  genitiva  bez  a  neki  sada  im^judi  a  na  kraja,  nemaja 
pred  Djim  ali  stavljam  i  Djih,  jer  bi  i  zada  imali kad  ne  bi  imali  do- 
metnntoga  a,  kao  Sto  biva  n  pjesmi  kad  se  izostavi  a.  Take  da  diniti  i 
dalje  »a  subs.  Senskim  i  zrednjim. 
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13.  gusard  Zlat.  56  b.  idolovaa  Vran.  4iv.  42.  jav6ra  Mik.  jeziki 
Zlat  na  listu  gdje  je  ime.  kozlidaa  Band.  35.  krufaaa  Ranj.  70.  la- 
tina  Zlat.  3  b.  lava  Zlat.  50  b.  manastirk  Grrad.  djev.  100.  medvjeda 
Zlat  50  b.  mladidd  Zlat.  51.  nadinaa  Grad.  dufa.  35.  nadina  Zlat.  57  b. 
narodaa  Ranj.  49.  naukaa  Grad.  duh.  9.  neprijat^lja  Band.  118.  pa- 
Btieraa  Ranj.  21.  pastiera  Zlat.  37  b.  noKAaA^A  389.  nocTaBaA400.  pri- 
jateljd  Zlat.  22.  putaa  Ranj.  46b.  putk  Mik.  320.  puutovd  Band.  119. 
roditeljaa  Ranj.  29  b.  rodjaka  Zlat.  2  b.  sinovaa  Band.  44.  sin6vaa 
Band.  36.  sudaa  (judicium)  Grad.  duh.  85.  sudaa  (vas)  Ranj.  62. 
Stita  Mik.  uzala  Zlat.  62.  vallova  Band.  1.  vikovaa  Vran.  iiv.  111. 
vlasd  Zlat.  69.  volovaa  Vran.  iiv.  50.  vukova  Zlat.  72  b.  zakona 
Zlat  66  b.  znanacaa  Ranj.  29  b.  zubaa  Ranj.  106  b.  Grad.  duh.  13. 
—  c)  u  loc.  pi.  u  nastavku  Wfc,  koji  je  u  dakavaca  i  bez  a 
da  je  u  torn  nastavku  vokal  dug,  zasvjedo^ava  se  tijem  Ito  i 
sada  gdje  je  taj  oblik  s  tijem  nastavkom  u  obidaju,  vokal  njegov 
glasi  o  ju2nom  govoru  ije  a  ne  je:  dvorij  Vran.  iiv.  11.  dasiih 
Bud.  54.  dussiih  Band.  VI.  krussiih  Band.  119.  narodiih  Band. 
2.  nauciih  Bud.  89.  proroeih  Band.  11.  piicijh  Band.  30.  testa- 
mentiih  Bud.  80.  trudijh  Band.  25.  udorcijh  Band.  25.  salmih  Band. 
23.  —  d)  u  rijedi  dan  u  gen.  sing.,  kad  se  svrsuje  na  e:  dnee 
Bud.  136.  Vran.  4iv.  13.  Band.  83.  dn6  Band.  8.  Mik.  55.  —  u  acc. 
pi.,  kad  se  svr§uje  na  i:  a^mYh  435.  dnii  Bud.  86.  ilnij  Zlat.  4  b. 
Band.  4.  tri  i  5etr-e  dnij  Vran.  iiv.  22.  za  trij  dnij  Band.  VI.  — 
dva  dnl  Mik.  92. 

2.  a  subst.  2enskih  na  a: 

a.  u  osnovi: 

a.  u  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing,  ili  joS  u  kom  pad.  na  istom 
slogti:  b6ta  Mik.  Budva  Mik.  kuurba  Vran.  iiv.  36.  neprdvde 
Band.  95.  plavcu  Band.  22.  roo2ic  Vran.  2iv.  19.  russa  (gen.  pi.) 
Gud.  285.  sm6ce  Zlat.  17  b.  s6rta  Mik.  523.  straaiu  Bud.  79.  straie 
Band.  11.  strinaMik.  surlle  Ranj.  122.  suse  Band.  45.  Bhtaaiihiib  470. 

6.  u  kojih  nema  toga  akc.  u  nom.  sing,  nego  ga  dobivaju  u 
kom  drugom  pad.:  a)  u  kome  god  padeiu  osim  gen.  pi.:  drugo 
Zlat.  98.  ddii  (dat.)  Band.  75.  dii§u  Band.  15.  duso  Band.  5.  fhMKS 
456.  glaave  (acc.  pi.)  Vran.  iiv.  114.  glavu  Band.  30.  gldve  (acc. 
pi.)  Band.  1.  grdne  (nom.  pi.)  Band.  176.  6vce  (acc.  pi.)  Band.  15. 
pme  (acc.  pi.)  349.  ruuku  Vran.  iiv.  37.  ruke  (nom.  pi.)  Grad. 
duh.  52.  ruuke  (acc.  pi.)  Vran.  iiv.  37.  ruku  Band.  21.  rdke  (nom. 
pi.)  Band.  48.  sluuge  (nom.  pi.)  Band.  17.  slugo  Band.  182.  strdne 
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(acc.  pi.)  Zlat.  20.  —  b)  u  gen.  pi. :  6aar  Vran.  4iv.  37.  dasaak 
Yran.  2iv.  26.  dasak  Mik.  59.  datalla  Ranj.  87.  divijc  Yran.  %iv.  3. 
dlaka  Mik.  dua§  Ranj.  131b.  godina  Mik.  92.  gnlda  Mik.  124. 
HHimiaAi'  314-  faudoob  Band.  156.  igdr  Zlat.  166.  iskrd  Mik.  141. 
knjiig  Bud.  83.  knjigd  Mik.  745.  k&da  Mik.  gram.  6.  kiipa  MIL 
444.  looz  Band.  12?.  maslina  Mik.  795.  mekina  Mik.  399.  nriiis  Bad. 
50.  mirva  (=  mfva)  Band.  45.  mukka  6rad.  duh.  13.  muuk  Yran. 
2iv.  114.  iniik  Band.  45.  nedijija  Band.  Y.  nev6lja  Mik.  22.  noog 
Yran.  2iv.  29.  Band.  174.  op^ka  Mik.  851.  ovaac  Band.  15.  peldn 
Zlat,  52.  pl6£a  Mik.  662.  pokoor  Band.  34.  po8t6Ia  Mik.  188.  dobccm 
405.  pritAk  Mik.  89.  ptlca  Mik.  236.  raan  Bud.  12.  raana  Yran. 
iiv.  39.  rdnaa  Band.  45.  rana  Mik.  231.  ruuk  Yran.  £iy.  43.  seataar 
Yran.  2iv.  55.  Band.  66.  siil  Bud.  33.  CAwrb341.  sluug  Yran.  iiv.  7. 
Band.  119.  s6y&  Mik.  777.  stariSiina  Band.  91.  stran  Zlat  18.  sviita 
Band.  48w  THC88Kk349.  tissuuda  Band.  159.  tmijnaa  Band.  97.  tminaa 
Band.  114.  trica  Mik.  un46  Mik.  ussan  Band.  5.  vojv6daMik.  gram. 
6.  zaveez  Bud.  11.  zdild  Mik.  381.  2een  Yran.  2iv.  82.  Mik. 
597.  i  u  rijedi  koja  se  pomijeSala  s  ovima  u  torn  pad.:  pisaan 
Yran.  4iv.  1 18. 

^.  izvan  osnove:  a)  u  gen.  sing,  u  padeSnom  nastavku:  Agatee 
Yran.  4iv.  42.  Brienn^  Yran.  iiv.  54.  crikvee  Yran.  iiv.  7.  divicee 
Yran.  rjed.  125.  iiv.  5.  dobee  Yran.  iiv.  33.  dobrotd  Zlat  1  b. 
dra66  Zlat  80  b.  dru2be  Zlat  98.  druiinee  Bud.  3.  duS6  Zlat  7  b. 
glavee  Yran.  iiv.  12.  glave  Zlat  22  b.  goree  Ranj.  26.  gor^  Qrad. 
duh.  39.  djev.  118.  gord  Zlat  98.  gorrd  Band.  14.  rocnoAee  553.  go- 
spodd  Band.  38.  gozbd  Zlat  7.  grand  Zlat  41  b.  istinn&  Grad.  duh. 
9.  istind  Zlat  14.  Jonee  Ranj.  45.  koprend  Zlat  69.  krund  Zlat  I. 
kudd  Zlat.  25.  lozee  Vran.  rjed.  73.  martiricee  Yran.  iiv.  5.  mukkd 
Grad.  duh.  56.  muked  Yran.  rjed.  98.  mukd  Mik.  nedjeljd  Grad. 
duh.  48.  nepravdd  Band.  95.  nesredd  Zlat  70  b.  nevoljd  Zlat  79  b. 
nezgodd  Zlat  64.  odlukd  Zlat  73.  peted  Yran.  iiv.  39.  platd  Grad. 
djev.  35,  pomnjee  Bud.  7.  potribce  Bud.  10.  prvinee  Yran.  iiv.  41. 
rabotee  Bud.  5.  rosd  Band.  48.  rukd  Zlat  56.  scjend  Zlat  16.  skalee 
Yran.  iiv.  33.  slamd  Yran.  rjed.  101.  slugee  Band.  15.  sribe  Vran. 
iiv.  11.  srdibd  Band.  24.  straanee  Bud.  13.  stranee  Yran.  iiv.  74. 
strand  Zlat  69.  subotee  Yran.  rjefi.  123.  sumnjd  Zlat  61.  avetbee 
Bud.  3.  svetbd  Zlat  15.  svrhd  Grad.  duh.  43.  vund  Yran.  rjed,63. 
Btettd  Grad.  duh.  30.  Stetd  Zlat  76  b.  teplinee  Yran.  iiv.  38.  tr&tnjd 
Band.  236.  travd  Zlat  80  b.  trubljd  Zlat  17.  tuibd  Zlat  76  b.  uuree 
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Vran.  4iv.  67.  utihee  Bud.  50.  viree  Bud.  52.  Vran.  iiv.  113.  vjerri 
Zlat.  4.  vodee  Vran.  rje6.  24.  2iv.  5.  bo6boa66  552.  vojakS  Zlat.  I. 
voljee  Vran.  4iv.  64.  volji  Zlat.  60  b.  vrstee  Bud.  4.  zakletvi  Zlat. 
83.  zemljee  Banj.  193  b.  Vran.  iiv.  4.  zemlj^  Band.  42.  z1ob6  Band. 
30.  zlodi  Band.  95.  4elj6  Zlat.  84.  ieneo  Vran.  iiv.  64.  —  b)  u 
instr.  sing,  na  pade£nom  nastavku:  BectAO^dUk  367.  bo^icom  Vran. 
4iv.  8.  driavoom  Vran.  iiv.  70.  duSoom  Vran.  iiv.  23.  glavoom 
Vran.  2iv.  43.  ro|ftO<»ub  340.  i8tin6m  Zlat.  79.  jagloom  Vran.  iiv.  30. 
K|iaHiii|oi»ub  293.  lipotoom  Vran.  2iy.  61.  niunjoom  Vran.  iiv.  46. 
oddi<S6m  Band.  29.  odidbm  Band.  13.  oppaticoom  Vran.  iiv,  54. 
onkmiooMb  267.  pomnj6m  Zlat.  1  b.  Band.  21.  privar6m  Zlat.  7. 
pfienic6m  Band.  176.  ran6m  Band.  5.  rossdm  Zlat.  84  b.  rotoom  Bud. 
55.  i^HKOfiiub  447.  rukoom  Vran.  2iv.  64.  u8pomen6m  Zlat.  70  b. 
RnmHHoouk  340.  BOAO<»ub340.  vodoom  Vran.  2iv.  17.  voljoom  Vran. 
iiy.  29.  zakletv6m  Zlat.  2  b.  zimoom  Vran.  4iv.  25.  zmijoom  Vran. 
2iv.  22.  2enoom  Vran.  il^iv.  9.  —  c)  u  gen.  pi.  na  dometnutom  a 
osim  primjera  koji  se  nahode  megju  spomenutima  pod  a.  h,  b) : 
besjedaa  Grad.  duh.  35.  divijcaa  Vran.  4iv.  38.  dubravi  Zlat.  71  b. 
duSd  Zlat.  84  b.  gnjida  Mik.  102.  roAHHAa  546.  gora  Zlat.  62  b.  grand 
Zlat.  80  b.  jabukd  Zlat.  50  b.  knjiga  Zlat.  84  b.  Band.  13.  Mik.  584. 
koludricaa  Vran.  iiv.  56.  kronika  Zlat.  6.  mrvk  Band.  38.  mukkaa 
Grad.  dub.  49.  nogak  Grad.  duh.  56.  ovaca  Band.  34.  p6elk  Mik. 
406.  planijnd  Band.  34.  poglavica  Band.  85.  prilikaa  Grad.  duh.  9. 
pticaa  Vran.  2iv.  20.  ptica  Zlat.  45.  Mik.  105.  rabaa  Ranj.  141. 
rank  Grad.  djev.  156.  riba  Zlat.  45.  rika  Zlat.  56  b.  rukaa  Grad. 
djev.  22.  rukd  Zlat.  7  b.  slugaa  Ranj.  49.  Vran.  iiv.  23.  sluga  Zlat. 
37  b.  sluuga  Band.  104.  striela  Zlat.  39.  §taka  Mik.  587.  THcrtaa 
392.  trava  Zlat.  47  b.  tugk  Grad.  djev.  10.  tuga  Zlat.  65.  urk  Grad. 
duh.  55.  urak  Grad.  duh.  55.  vodaa  Ranj.  113.  Grad.  duh.  50. 
Band.  113.  voda  Zlat.  47  b.  v6dd  Band.  114.  zemaljaa  Band.  34. 
zimaa  Ranj.  187  b.  zlobbaa  Grad.  79.  zlobd  Zlat.  36.  zlo6aa  Band. 
112.  zvizda  Zlat.  92.  zviezdaa  Band.  46.  ienaa  Vran.  2iv.  29.  2enk 
Grad.  djev.  85.  ienak  Grad.  duh.  57.  iena  Zlat.  5  b.  iivina  Mik. 
701.  iuka  Mik.  601.  —  d)  u  gen.  plur.  kad  se  svrSuje  na  i: 
kossij  Zlat.  53.  papii  Bud.  148.  uurij  Vran.  iiv,  65.  e)  u 
gen.  dual.:  cti^aanvb  367.  rukuu  Ranj.  22.  nogri  Mik.  9.  rukii 
Band.  46.  > 
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3.  u  drugih  ienskifa  subst. : 

a.  u  osnovi:  bi8tr6st  Mik.  blag66t  Mik.  bojdzan  Band.  40.  boleest 
Bud.  94.  bol68t  Mik.  44.  britk68t  Mik.  ciiv  Vran.  rje6.  108.  iaast 
Bud.  54.  Vran.  rjed.  70.  2iv.  4.  Zlat.  7.   6ka(t)  Zlat.  2.  Cast 

Mik.   Celjaad  Vran.  iiv.  6.    Celjuust  Vran.  rje6.  91.  deljuat  Mik. 
Cist  Mik.  6e8tit68t  Mik.  6ini  (nom.  pi.)  Mik.  <5ud  Mik.  disni  Mik. 
AOBNHTk  349.  dobit  Mik.  gnilaad  Vran.  rje6.  85.  gorkist  Mik.  har 
Mik.   h<Sij  Ranj.  26.  Vran.  rjed.  16.  iiv.  39.   k<Si  Band.  16.  k6eer 
(acc.  sing.)  Vran.  iiv.  60.   hitrdst  Mik.  hrid  Mik.  jakoost  Vran. 
rjed.  91.  jak68t  Mik.  kasnoost  Vran.  rjed.  105.  k6b  Mik.  kokooi 
Ranj.  23.  kok65  Vran.  rje«.41.  kok6S  Band.  13.  k68t  Mik.  kripoost 
Vran.  iiv.  6.  krip68t  Band.  96.  karv  (=  kfv)  Band.  87,  lakom6st 
Band.  50.  Mik.  616.  laai  Bud.  86.  lai  Band.  14.  Mik.  linoost  Vran. 
rjed.  107.  linost  Vran.  rjed.  46.  lipoost  Vran.  iiv.  7.  ljubeezni  Bud.  42. 
ludoost  Vran.  rjed.  98.  iiv.  7.   mahnit6st  Mik.  15.  m4st  Mik.  mateer 
(acc.  sing.)  Vran.  rjed.  124.  2iv.  96.  miloost  Bud.  33.  miWst  Band. 
4.  mijsaal  Vran.  iiv.  49.  (ovaj  primjer  stavijam  ovdje  samo  pr- 
voga  sloga  radi).  miisao  Band.  115.  miisli  (nom.  pi.)  Band.  16. 
inisao  Mik.  UiiAAOocTk  376.  mladoost  Vran.  rjed.  52.  iiv.  20.  mlad6st 
Mik.  mnooi  Bud.  12.  mn6i  Zlat.  13.   MOii(iKk340.   moo6  Bud.  10. 
Vran.  rjed.  80.  iiv.  10.  m66  Mik.  636.  nagldst  Band,  226  (samo 
drugoga  sloga  radi  stavljen  je  ovdje  ovaj  primjer).  nagl6st  Mik. 
nedds(t)  Zlat.  3.  nedkst  Zlat.  1 1 .  nedrag6s(t)  Zlat.  98,  nemood  Vran. 
rjed.  46.  nem6d  Band.  67.  nood  Vran.  rjed.  67.  iiv.  13.  n6d  Band. 
1.  HepAiiBii  (H^SBk)  366.  oblaast  Bud.  5.  Vran.  iiv.  16.  oblast  Band. 
12.  Mik.  15.  pameeti  (gen.  sing.)  Bud.  33.  pameet  Vran.  rjed.  49. 
iiv.  8.  peed  Vran.  rjed.  38.  Band.  7.  pdd  Mik.  peest  Vran.  rjed.  84. 
pdst  Mik.  plavi  (gen.  sing.)  Band.  33.  plav  Mik.  podobnost  Mik. 
pogdd  Zlat.  8  b.  pomaast  Vran.  rjed.  1 15.  pomood  Bud.  74.  Vran. 
iiv.  15.  pomdd  Zlat.  2.  praav  Bud.  74.  praavi  (gen.  sing.)  Bud.  82. 
ni^Hiia^iiH  473.  546.  propaasti  (gen.  sing.)  Vran.  iiv.  28.  propast  Mik. 
174.  psoost  Vran.  rjed.  114.  pust6§  Zlat.  68  b.  puut  Banj.  19  b.  Gad. 
272.  Band.  212.  piiut  Band.  115.  piit  Zlat.  88.  Band.  12.  piit  Band. 
8.  rad6st  Band.  13.  raai  Vran.  rjed.  98.  r&i  Mik.  riidi  (nom.  pi) 
Bud.  119.  riid  VrAn.  rjed.  115.  Band.  8.  nidi  (gen.  sing.)  Band.  16. 
riidju  Band.  III.   slabdst  Mik.   sladdst  Mik.   slaast  Vran.  rjed.  51. 
iiv.  9.  slast  Zlat.  46  b.  Mik.  slob6d  Vran.  rjed.  55.  co«i  501.  sool 
Vran.  rjed.  121.   s6  Mik.   staroost  Vran.  rjed.  96.  iiv,  20,  cruafk 
371.  401.  413.  stvaari  (gen.  sing.)  Bud«  26.   stvaar  Vran.  iiv,  18. 
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stvkri  (gen.  sing.)  Grad.  djev.  52.  stvdri  (nom.  pi.)  Zlat.  41.  stv&r 
Mik.  795.  svitl68t  Band.  6.  Mik.  svobood  Vran.  i^iv.  42.  ta§(^.aad 
Vran.  rje6.  123.  tih68t  Band.  3.  tkrst  (=  t?8t)  Band.  2.  tvaar  Bud. 
4.  is  Mik.  737.  vaar  (cura)  Bud.  118.  vlAsti  (gen.  sing.)  Band.  7. 
vlast  Mik.  vkrst  (=  vfst)  Vran.  rjed.  22.  zamjernist  Mik.  zapo- 
yiidem  Bud.  51.  zapovijd  Vran.  rjed.  59.  zapoviid  Vran.  «iv.  40. 
zapovid  Band.  22.  zaviddst  Band.  215.  zel^n  Mik.  zl^d  Zlat.  76. 
zoob  Vran.  rje6.  122.  z6b  Mik.  zvir  Vran.  rje6.  8.  zvijr  Vran.  4iv. 
65.  4al68t  Band.  i.  Mik.  iuu6  Vran.  rjeC.  35.  iiv.  22. 

0.  izvan  osnove:  a)  u  gen.  pi.  na  pade^nora  nastavku:  dudij 
Band.  IV.  k<Serii  Band.  209.  kripostij  Gud.  273.  laaiii  Bud.  92.  mil- 
lostij  Gu£.  121.  napastij  Gu5.  209.  no6ij  Ranj.  44  b.  nodii  Band. 
VII.  riedii  Grad.  duh.  35.  zleedij  Vran.  4iv.  22.  —  b)  u  gen.  sing, 
rijedi  nnati:  materee  Bud.  48.  Vran.  2iv.  64.  a  po  torn  i  rijedi 
ktfi  8  tijem  starijim  zavrSetkom:  k6er6  Zlat.  1,  za  koji  primjer 
ne  mogu  jamditi  da  mu  je  nom.  kdera,  te  ga  za  to  stavljam 
ovdje. 

4.  u  subst.  srednjih: 

a.  u  osnovi: 

a.  u  kojih  je  taj  ake.  ili  samo  u  nom.  sing,  ill  i  u  njemu  i  jofi 
kom  padeiu  na  istom  slogu:  Enaaro  342.  349.  37 1 .  405,  blaago  Bud. 
93.  blkga  Zlat.  30.  blaago  Vran.  20.  blago  Band.  30.  cessdrstva 
Band.  8.  6u(S6nja  Mik.  786.  dugovanju  Zlat.  II.  kopile  Mik.  247. 
mliva  Band.  24.  meeso  Vran.  2iv.  52.  obiilliie  Ranj.  57.  obilje  Band. 
48.  oru£je  Band.  1.  nf^tjiissasHiii  471.  priitja  Mik.  44.  skrovijSta  Band. 
30.  CTO®504.506.  stoo  Ranj.  24.  Vran.  rje6.  67.  ziv.  82.  sto  Vran. 
rjed.  18.  Bt6  Zlat.  93b.  Band.  14.  Mik.  sunce  Band.  32.  siincu  (loc.) 
Band.  1.  tilla  Bud.  64.  tijio  Vran.  4iv.  10.  uffanju  Band.  11.  ullje 
Ranj.  37b.  ulje  Band.  30.  zlaata  Bud.  129.  zlaato  Vran.  2iv.28.  zldto 
Band.  18. 

b,  u  kojih  neroa  toga  ake.  u  nom.  sing.,  nego  ga  dobivaju  u 
gen.  plur.:  bedar  Band.  5.  djella  Ranj.  86.  Grad.  duh.  9.  Gu6.  8. 
dijllaa  Band.  69.  dijla  Band.  203.  dobaar  Bud  138.  dobar  Zlat.  5  b. 
godijfiid  Vran.  2iv.  5.  godiiSt  Band.  16.  kolla  Ranj.  117  b.  Gu6.  238. 
k61a  Mik.  401.  kollijna  Band.  235.  mijst  Band.  34.  mijsta  Band.  III. 
nebb^s  Band.  24.  paziihd  Mik.  72.  pijsama  Band.  2.  .€.  i|Aatii  (=  ncTb 
cm)  399.  cMfh  501.  s&t  Mik.  36.  sloova  Band.  IV.  8l6v&  Mik.  183. 
srdaac  Band.  8.  srdac  Band.  16.  stabal  Band.  80.  taal  Vran.  iiy.  82. 
uuBt.  Ranj.  44.  list  Band.  5.  vrim6n  Band.  4.  vrim^n  Band.  5. 
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^.  izvan  osnove: 

a.  u  gen.  pi.  na  dometnutom  a  ositn  primjera  koji  se  nahode 
naprijed  megju  spomenutima  pod  a.  h. :  djellaa  Grad.  duh  37.  djev. 
68.  djellka  Grad.  duh.  17.  djellak  Grad.  duh.  54.  dobara  Zlat  21  b. 
drvaa  Band.  115.  godista  Zlat  II.  jezera  Zlat.  42.  mjestd  Zlat  59. 
moguiJstvaa  Grad.  duh.  71.  nadahnutjaa  Grad.  duh.  71.  slovaa  Band. 
IV.  Btadaa  Ranj.  21.  ustaa  Ranj.  41.  Band.  120.  usti  Band.  34 
yrata  Zlat.  21.  zalaa  Grad.  duh.  49. 

b.  u  gen.  pi.  na  padeinom  nastavku  kad  se  —  osobito  u  6aka- 
vaca  —  BvrSuje  na  •;  fiialii  Bud.  54.  dilHj  Bud.  94.  kolij  Vran  iiv. 
71.  o6ij  Gu6.278.  Zlat.'$9.  udii  Bud  111.  vrimenii  Bud.  54. 

c.  u  loc.  pi.  na  pade2nom  naetavku  (vidi  naprijed  pod  II.  1.  c): 
6elijih  Band.  14.  delliih  Bud.  59.  dilliih  Bano.  11.  kolij  Vran  iiv. 
81.  mistiib  Bud.  137.  miatij  Vran.  2iv.  97.  mistijh  Band.  37.  pisan'jiih 
Bud.  54.  pivanjih  Band  23.  po8vetili§tih  Band  5.  srdciih  Band.  23. 
udij  Vran.  2iv.  39.  ustih  Band.  14.  yrimeniih  Bud.  54. 

d.  u  gen.  dual :  oCijuu  Vran.  &iv.  18.  uSijd  Band.  5. 
5.  u  pridjeya: 

a.  u  osnovi :  biil  Vran.  rje6.  6.  blaag  Vran.  rjed.  55.  blag  Mik. 
bliid  Vran.  rje6.  58.  b68  Mik.  barz  (=  bfz)  Zlat.  55.  crrin  (=  <*n) 
Mik.  6eest  Vran.  rje5.  24.  6^st  Mik.  6etvarto  (=  6etvfto)  Band.  6. 
Cetvartoga  (=  fietvf toga)  Band.  31.  dess^toga  Band.  178.  deveeti 
Vran.  i\v.  93.  devettoga  Band.  25.  draag  Vran.  iiv.  11.  dragu  (acc. 
sing.  fern,  sloiene  dekl.)  Ziat.  26.  drag  Mik.  gl&van  Vran.  rjed.  16. 
gluuh  Vran.  rje6.  104.  gliih  Mik.  gMsij  (nom.  pi.  masc.  sloi.  dekl.) 
Band.  2.  gniil  Vran.  rje6.  39.  gool  Vran.  rjed.  67.  g6  Zlat.  47.  Mik. 
gorki  Mik.  g6rnja  Mik.  gaard  (=  gfd)  Vran.  rjed.  27.  gaarda 
(acc.  pi.  neutr.  sloi.  dekl.)  Vran.  iiv.  106.  gruub  Vran.  iiv.  27. 
grub  Mik.  guuBt  Vran.  rje^.  27.  giist  Mik.  gver6k  Mik.  hilj6k 
Mik.  127.  xi^bsaaTCKTH  553.  xkva6  405.  huud  Vran.  rjed.  62.  hdd  Mik. 
jaak  Vran.  rje6.  38.  jedijni  Vran.  2iv.  41.  KAHHOCAaABHOY  136.  kratk6k 
Mik.  kriv  Vran.  rje6.  56.  kriv6k  Mik.  129.  kuudni  zubi  Vran.  rjed. 
41.  liin  Vran.  rje6. 46.  liip  Vran.  rjed.  38.  liipee  (gen.  sing.  fem. 
sloi.  dekl.)  Vran.  iiv.  17.  Hp  Mik.  ljuut  Vran.  ijed.  92.  iiv.  12. 
ljuuti  Vran.  iiv.  64.  Ijiit  Mik.  27.  luud  Vran.  rjed.  102.  iiv.  9. 
uudi  Vran.  iiv.  22.  Iddee  Band.  25.  uaash  350.  maali  Vran.  iiv. 
49.  Band.  241.  mala  Band.  XVIII.  mlaad  Vran.  rjed.  52.  mlad  Mik. 
mlaak  Vran.  rjed.  106.  mlak  Mik.  mkrtvijh  (=  mftvih)  Band.  24 
miidroga  Band.  75.  nag  Mik.  nijm  Vran.  rjed.  120.  nimijh  Band  6. 
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opaake  Bud.  129.  opdkaa  Band.  8.  ostalli  Kanj.  94.  ostalle  Bud.  4. 
ostaalih  Bud.  130.  ostaaili  Vran.  2iv.  3.  ostali  Band.  19.  peeto  Band. 
41 .  peetomu  Band.  VI.  pohvalna  Band.  6.  ni^AABO)  337.  n^aagouv  338. 
n|iaaBH4]2.  n|ftaAB€405.  n^AAB9  454.  praavi  Vran.  iiv.  43.  praavoga 
Vran.  ilv,  II.  praavee  Vran.  2iv.  113.  pridragi  Band.  9.  n|iiiHCiiii 
454.  prisveeta  Vran.  4iv.  34.  pritvaardi  (=  pritvfdi)  Vran.  4iv.  35. 
parvi  (=  pfvi)  Band.  15.  puust  Ranj.  23  b.  pdstaa  Band.  5.  raspks 
Vran.  rjed.  29.  riimskij  Vran.  £iv.  40.  ruud  Vran.  rje6.  24.  pvcaaHi|H 
470.  sMmoBand.  121.  siid  Vran.  rjed.  18.  sfd  Mik.  15.  skupMik. 
83.  slan  Mik.  Ciimiio234.  sliip  Vran.  rjed.  71.  Band.  64.  slip  Mik. 
Blovijnjski  Bud.  3.  CTaaf^'KUN  3G7.  staaruVran.  2iv.  113.  stdri  Band. 
21.  starim  Band.  32.  cmfkiin  (=  sudnji)  371.  suudnje  Ranj.  115  b. 
suuh  Vran.  rje6.  9.  siih  Mik.  svcetih  Bud.  53.  sveet  Vran.  rjed.  30. 
sveeti  Vran.  iiv.  42.  sveeta  Vran.  2iv.  42.  sv^timi  Zlat.  10  b.  svit 
Band.  175.  sv^ti  Band.  20.  av^togaBand.5.  8V^toBand.l9.  g^sti  Band. 
72.  tuup  Vran.  rje6.  44.  tuust  Vran.  rjefi.  71.  tiisto  crievo  Mik.  51. 
vaalan  Vran.  rjed.  37.  vrdn  Mik.  vrdd  Mik  ^aaath  477.  2iivi  Band. 
156.  zlvomu  Band.  24.  «v  Mik.  3.  4uut  Vran.  rjed.  40.  4iit  Mik. 
0.  izvan  osnove  (tu  megju  adj.  uzimam  i  partic): 

a.  u  nominalnoj  i  sloienoj  deklinaciji :  a)  u  gen.  sing.  fern. :  bo- 
£an8tvenee  Bud.  36.  dobr&  Grad.  duh.  1 8.  dobr^  Zlat.  60  b.  drag^ 
Zlat.  80.  druugee  Vran.  2iv.  74.  drugd  Zlat.  69.  hud6  Zlat.  25. 
kratk6  Zlat.  40.  kristusovee  Vran.  2iv.  41.  ]jubeiljiv6  Zlat.  1  b. 
mil£  Zlat.  80.  mjeden^  Zlat.  17.  mnog^  Zlat.  16.  naravskee  Bud. 
11.  prave  Zlat.  11  b.  s  pravee  (serio)  Vran.  rjed.  97.  s  pravfe  Mik. 
644.  pri6i8t6  Band.  9.  prvee  Vran.  iiv.  5.  razli6n^  Zlat.  III.  silnee 
Bud.  11.  skladn^  Zlat.  4.  svetd  Band.  9.  tamn^  Zlat.  30  b.  ugarskS 
Zlat.  I.  vekiee  Bud.  34.  velikee  Vran.  2iv.  11.  velik6  Grad.  djev. 
52.  vrl6  Zlat.  19.  zdravee  Vran.  2iv.  24.  zlee  Vran.  iiv.  64.  ie- 
nidben6  Zlat.  4.  —  b)  u  instr.  sing,  fem, :  boijoom  Vran.  4iv.  29. 
distoom  Vran.  2iv.  17.  da£ljivoom  Vran.  iiv.  25.  AOBf^ooub  178.  ao- 
Nooub  340.  drugoom  Vran.  £iv.  64.  nemil6m  Zlat.  56.  (osHviiocdUb  398. 
poznom  Zlat.  44  b.  pri8latk6m  Zlat.  80.  ta§t6m  Zlat.  27  b.  tretoom 
Vran.  £iv.  92.  ye66m  Zlat.  56  b.  velik6m  Zlat.  I  b.  visnjom  Vran. 
iiy,  40.  ^AKOHHTOOuk  405.  zl6m  Zlat.  2  b. 

b,  u  sloienoj  dekl. :  a)  u  nom.  sing.  masc. :  bojnij  Zlat.  2.  boljij 
Ranj.  22.  dobrii  Band.  17.  d6bri  Band.  15.  drugii  Ranj.  106.  drugij 
Ranj.  66.  Vran.  &iv.  3.  davnij  Vran.  rjed.  82.  gorri  Mik.  hrvackij 
Zlat.  Ill  b.  mattiCnii  Bud.  99.  milosrdnii  Bud.  22.  mnogii  Ranj.  87. 
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ne^isti  Band.  37.  novij  Ranj.  94  b.  ossobitii  Band.  40.  petij  YraD. 
rjeC.  87.  pokonjij  Ranj.  78.  atarij  Ranj.  31.  vedij  Ranj.  45.  vjefinij 
Ranj.  43.  Zlat.  lb.  vojnidkii  Vran.  rjeC.  13.  zalij  Vran.  ziv.  86.  zlij 
Band.  37.  iidovskij  Ranj.  104.  —  b)  u  nom.  i  voc,  sing,  fem.:  bes- 
putnd  Band.  5.  blaienaa  Vran.  iiv.  16.  cetvrtaa  Vran.  rjed.  124. 
Clovicaskaa  Vran.  iiv.  36.  devetaa  Vran.  rjed.  124.  desetaa  Vran. 
rjed.  124.  fi^ouM  196.  drugaa  Vran.  rjed.  123.  iiv.  18.  drnga  Band. 
22.  roi^iinii  196.  lipA  Zlat.  79  b.  lipiaa  Vran.  2iv.  33.  Hvaa  Vran. 
rjed.  53.  malk  Zlat.  70.  mugkaa  Bud.  154.  nejaki  Zlat.  23.  nemOi 
Zlat.  50  b.  nemilk  Zlat,  6  b.  nesridnaa  Vran.  2iy.  19.  nevoljnaa 
Vran.  iiv.  19.  petaa  Vran.  rje<5. 124.  plemeniti  Zlat.  84.  pohvalni 
Band.  5.  pravaa  Vran.  2iv.  12.  pravA  Zlat.  92.  pravedni  Band.  13. 
prIslavnA  Zlat.  16.  pustaa  Band.  5.  rajskA  Zlat.  102.  sedmaa  Vran. 
rje6. 124.  stari  Zlat.  49  b.  Chbckaa  197.  svetaa  Vran.  iiv.  17.  ^estaa 
Vran.  rjed.  124.  tretaa  Vran.  rjed.  123.  tuind  Zlat.  99  b.  veliki 
Zlat.  6.  vignjd  Zlat.  94  b.  vjedna  Zlat.  84.  vrl&  Zlat.  31.  zaiaa  Vran. 
£iv.  62.  zlaZlat.  31.  zlobiva  Zlat.  27.  2enakaa  Vran.  £iv.  76.  ie- 
8tok&  Zlat.  37.  —  c)  u  nom.  acc.  sing,  neutr. :  boljei  Vran.  rjed. 
94.  boljee  Vran.  iiv.  18.  boljfe  Band.  29.  detvrtb  Band.  V.  dadno 
Zlat.  60  b.  d6br6  Band.  21.  drawee  Vran.  4iv.  18.  draii  Zlat.  67. 
Ai^vroco  HA  A^ceTe  337.  drugoo  Vran.  2iv.  4.  drag6  Zlat  54.  Band. 
4.  AVBi^osiiYKOio  147.  duhovn6  Band.  24.  hud6  Zlat.  48.  Ieta§t6  Grad. 
djev.  54.  iiiOBOBHOo  368.  manjee  Bud.  79.  najmanjSee  Band.  24.  neb- 
besk6  Band.  24.  nevoljn6  Zlat  34.  noy6  Band.  63.  OB€T0BAN0«i  414. 
nHCAHOiifi  714.  nAcuGHHToo  242.  336.  413.  plovude  Grad.  djev.  54.  po- 
kornoo  Bud.  31.  prisvitl6  Band.  28.  prav6  Zlat  92.  8edm6  Zlat 
17  b.  svetoo  Vran.  4iv.  66.  8vietl6  Zlat  51  b.  tillesnd  Band.  28. 
THCvqiNOO  243.  trinadestoo  Vran.  2iv.  33.  tvrdoo  Vran.  ±iy,  64.  ve* 
lik6  Zlat  60  b.  BtyHO(o341.  —  d)  u  gen.  sing,  inasc.  neutr.:  bo* 
CAHCKOCftrA  368.  drug6ga  Zlat.  III.  Band.  2.  a^b^obaykowa  349.  gol6ga 
Band.  32.  ji8tin6ga  Vran.  2iv.  8.  latinskdga  Zlat.  11.  Ijuven6ga  Zlat 
79  b.  UHAOGTHBOiifirA  342.  morsk6ga  Band.  1.  mugk6ga  Band.  12.  no- 
v6ga  Band.  91.  neTOiorA  341.  pitomooga  Vran.  2iv.  18.  nA€ueaiiTOorA 
405.  noYTeHOCorA  397.  pravedn6ga  Band.  13.  priizvrsn6ga  Zlat  III. 
razlik6ga  Zlat  15.  p6Y6N0^rA  338.  sedmbga  Band.  177.  slatkdga 
Zlat  50  b.  €AABNO(orA  349.  €B6TO(orA  405.  8vietl6ga  Zlat  26  b.  b€a«* 
K0<drA41].  veUik6ga  Band.  9.  zl6ga  Band.  70.  —  e)  dat  sing.  masc. 
neutr.:  brz6m  Zlat.  16 b.  YecTnToouK 552.  drug6mu  Band. 23.  KKp^- 
BAYKOOUV  350.  hud6mu  Zlat  14.  konjskdm  Zlat  16  b.  nebbeskdmu 
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Band.  22.  Iadn6ma  Band.  32.  uaaoous  398.  ne£ist6mu  Band.  176.  np^- 
lOttuv  338.  pravedn6mu  Band.  75.  priizyrsn6mu  Zlat.  I.  prisvietldmu 
Zlat.  1.  ^€YeNO4iftu»401.  seiiHKOious  412.  Zrin8k6mu  Zlat.  I.  2udijsk6ma 
Band.  19.  —  f )  u  dat.  sing.  fern. :  AI^Hroaiii  367.  zl6j  Zlat.  18  b.  — 
g)  u  acc.  sing.  fem. :  distuu  Vran.  iiy,  4.  aok|ik»  368.  dobrii  Band. 
17.  donjd  Zlat.  46.  draSii  Zlat.  29  b.  drugii  Band.  24.  gorkii  Zlat. 
79  b.  izraelskii  Band.  18.  mu§kua  Vran.  iiv,  59.  nevoljnd  Zlat.  18  b. 
■0BS8  399.  novu  Band.  14.  pastierskii  Zlat.  II.  novTemni  337.  pravednu 
Zlat.  70  b.  vjednu  Zlat.  49.  zaluu  Vran.  4iv.  37.  —  h)  u  instr.  sing, 
masc  neutr. :  drugiime  Bud.  75.  himbeniime  Bud.  75.  Skodniime  Bud. 
75.  yelicim  Band.  5.  —  i)  u  loc.  sing.  masc.  neutr. :  BopavKOOiuik 
399.  YAcii04»uk413.  dobr6m  Zlat.  15  b.  aoctohnoiomk  376.  mekahtom 
Zlat  37  b.  uHoiKOiiftuii  340.  CKeTOCduii  413.  tvrdom  Zlat.  37.  sRencKoouk 
349  —  j)  u  nom.  pi.  masc.  druzij  Band.  IV.  gliisij  Band.  2.  hromij 
Band.  2.  istinij  Ranj.  66.  malij  Band.  25.  manjii  Bud.  140.  mnozii 
Bud  44.  Band.  22.  ostiUii  Band.  29.  prvij  Band.  23.  svetij  Band.  V. 
ubozii  Band.  2.  velicij  Vran.  2iv.  39.  vellikij  Band.  241.  zaalij  Vran. 
iiv.  24.  —  k)  nom.  pi.  fem. :  boljee  Vran.  iiv.  55.  Cetvrtefe  Band.  VI. 
ta§6ee  Vran.  2iv.  19.  tretj^  Band.  VI.  nebbeskee  Band.  24.  nodnee 
Zlat.  3  b.  pastirske  Zlat.  38.  velik6  Zlat.  29  b.  zU  Zlat.  19.  —  1)  u 
nom.  acc.  pi.  neutr. :  distaa  Vran.  2iv.  7.  dobraa  Bud.  45.  dobra 
Band.  13.  gospodnjaa  Bud.  45.  kamenii  Zlat.  96  b.  uhofaa  555.  ne- 
sridni  Zlat.  72  b.  opakaa  Band.  8.  ostra  Band.  8.  prava  Band.  8. 
ravna  Zlat.  16.  rumena  Zlat.  53.  vjednaa  Ranj.  80.  t^mix  370,  467.  — 
m)  u  gen.  pi.  masc.  fem.  neutr.:  bo^astveniih  Vran.  4iv.  3.  dobriih  Bud. 
121.  manjSiih  Bud.  144.  mrtviih  Band.  8.  prvijh  Band.  25.  razliciih 
Bud.  89.  svetiih  Band.  21.  —  n)  u  dat.  pi.  masc.  fem.  neutr. :  st^rim 
Band.  32.  svetijm.  Band.  XIX.  uboziim  Bud.  80.  velicijm  Vran.  iiv. 
79,  iudijskijm  Band.  6.  —  o)  acc.  pi.  masc.  fem. :  apustolskee  Bud. 
129.  boiastvenee  Vran.  iiv.  112.  dobree  Band.  180.  drage  Zlat.  15  b. 
draie  Zlat.  50  b.  druge  Band.  24.  duhovnee  Vran.  iiv.  4.  ludee  Band. 
25.  mnogee  Band.  4.  mrtve  Band.  17.  nepotribnee  Bud.  25.  nodne 
Band.  11.  nove  Zlat.  21  b.  ostavljene  Band.  6.  ossobitee  Band.  II. 
pravedn6  Zlat.  lib.  protivnee  Bud.  33.  |k6Y€H66  3  39.  slatk6  Zlat.  91  b. 
sliepS  Zlat.  40.  tuine  Zlat.  24  b.  ubogee  Ranj.  136  b.  uboge  Band.  5. 
veseld  Zlat.  51  b.  zemaljskee  Vran.  iiv.  112.  zlee  Ranj.  118  b.  Band. 
119.  iive  Band.  17.  —  p)  u  instr.  pi.  masc.  fem.  neutr.:  ostriimi 
Bud.  58.  popovskimi  Band  8.  —  r)  u  loc.  pi.  mas.  fem.  neutr. :  bo- 
zastveniih  Bud.  125.  dobriih  Bud.  89.  duhovniih  Bud.  126.  Band.  23. 
R.  J.  A.  XX.  12 


178 


OJ.  DANICld. 


mallijh  Band.  XVL  susijh  Band.  37.  svetiih  Bud.  137.  avetijh  Vran. 
iiv.  97.  8v6tih  Band.  8. 

6.  u  pronom.  (k  njima  dodajem  i  druge  rijedi  koje  se  kao 
pronom.  mijenjaju): 

a.  u  lidnijeh  prvoga  i  drugoga  lica  i  u  refleksivnoga :  nom.  sing.: 
m30.  42.  ifi«223.»  jaa  Vran.  iiv.  6.  ja  Band.  3.  Mik.  jk  Band.  25. 
TUN  25.  tij  Ranj.  14  b.  Vran.  rje6.  108.  iiv.  19.  tii  Vran.  «v.  19. 
Band.  3.  tl  Mik.  1.  —  instr.  sing. :  UHOouk  367.  370.  manoom  Vran. 
iiv.  23,  mn6m  Band  25.  toboom  Vran.  iiv.  31.  tob6m  Zlat.  73  b. 
Band.  30.  C0R0i0Mk376.  soboom  Vran.  iiv.  47.  8ob6m  Band.  11. — 
nom.  pL:  mhI221.  miih  234.  329.  itd.  mij  Ranj.  27  b.  mii  Bud.  39. 
Band.  11.  mij  Vran.  rjed.  69.  Gu6.  103.  vij  Ranj.  15.  Zlat  lb.  vii 
Band.  23.  vi  Mik.  —  gen.  acc.  pi. :  haaci.  239.  289.  357.  naas  Bud. 
36.  Vran.  rjed.  127.  iiv.  8.  nds  Band.  9.  nka  Band.  3.  vaas  Vran. 
iiv.  4.  vas  Band.  8.  Mik.  772.  vks  Band.  2. 

6.  u  ostalijefa :  a)  nom.  acc.  sing.  masc. :  saam  Bud.  23.  Vran. 
rjed.  99.  iiv.  3.  sam  Zlat.  17  b.  Band.  8.  skm  Band.  15.  cAaH  471.  saa 
Vran.  iiv.  22.  sij  Zlat.  2.  taa  Bud.  11.  Vran.  rjed.  46.  iiv.  10.  ta 
Mik.  gram.  14.  tij  Gu6.  121.  ti  Band.  23.  con*  (personal.)  Vran.  iiv. 
19.  on  Band.  11.  on  Band.  9.  oon  (demonstr.)  Vran.  iiv.  85,  onij 
Ranj.  24.  onii  Bud.  44.  onij  Vran.  iiv.  18.  Qui.  101.  Zlat.  5.  oni 
Band.  5.  ovij  Ranj.  30.  ovii  Bud.  5.  ovij  Vran.  iiv.  18.  ovi  Band.  12. 
Mik.  gram.  13.  ova  Zlat.  71.  istij  Bud.  40.  isti  Band.  4.  inij  Kanj. 
49.  kij.  Zlat.  1.  kojij  Ranj.  24.  kojii  Bud.  22.  kojij  Vran.  iiv.  43. 
Gu6.  31.  koji  Band.  44.  vsakij  Vran.  iiv.  29.  svaki  Band.  10.  naoj 
Vran.  rje6.  61.  8v6j  Band.  10.  —  a)  gen.  sing.  masc.  neutr. :  sa- 
moga  Band.  42.  ov6ga  Band.  11.  niioairA  368.  412.  inooga  Bud.  8iK 
HomA  (g  Homsi  paa^uupku.  h  KocorA  roAii  VAOKtKA)  367.  369.  koga  (ko- 
jega)  Zlat.  1  b.  Band.  16.  KCAKO^ara  337.  340.  svak6ga  Band.  24.  mmii 
368.  moga  Band.  5.  tvoga  Band.  4.  tv6ga  Band.  32.  cvo»rA  367.  svoga 
Zlat.  79.  jedndga  Band.  96.  —  c)  dat  sing.   masc.  neutr. :  i8t6mu 
Band.  151.  k6mu  Zlat.  1.  b.  Band.  4.  kcakoiduh  368.  8vak6mu  Zlat. 
76  b.  Band.  19.  ckoii>m8  461.  svomu  Band.  11.  jedn6mu  Band.  35.  — 
d)  instr.  sing.  masc.  neutr.:  tiim  Bud.  28.  tijm  Vran.  iiv.  11.  oviime 
Vran.  iiv.  29.  ovim  Band.  34.  onjime  Vran.  iiv.  39.  6\im  (Sto)  Bud. 

'  Vrlo  se  cesto  nahodi  u  spomeuicima  ;  a  ne  mogu  propuatiti  da  ne  apo- 
menem  da  se  nahodi  i  AAi^k  309.  312.  314. 

^  Poznato  je  da  sada  glasi  i  dn  i  on ;  u  navedenijein  priu^jeriina  moie 
biti  i  jedao  i  drugo. 
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4.  BCAKHHMik  112.  naSim  Band.  23.  tvojijm  Vran.  2iv.  18.  —  e)  u  loc. 
sing.  masc.  neutr. :  toora  Vran.  2iv.  17.  kooimk  337.  k6m  Zlat.  96  b- 
tak6m  Zlat.  18  b.  vsakoom  Vran.  iiv.  74.  CRO(ouh502.  —  f)  nom. 
sing,  fern.:  taa  Vran.  2iv.  64.  ta  Mik.  gram.  14.  ovaa  Bud.  152.'  ova 
Zlat.  16.  Band.  16.  ova  Zlat.  19.  iin<ia  400.  inaa  Vran.  iiv,  65.  kokhi 
314.  kojaa  Vran.  iiv.  9.  koja  Zlat.  76  b.  Band.  4.  kojk  Band.  13.  ka 
Zlat  1.  gc:iKaA477.  svaka  Band.  4.  svakk  Band.  8.  TAK0BaA499.  ma 
Zlat.  6.  tvii  Zlat.  99  b.  —  g)  gen.  sing.  fem. :  njee  Vran.  ziv.  5.  nj^ 
Zlat.  33  b.  Mik.  gram.  11.  see  Vran.  ±iy.  54.  tee  Vran.  iiv.  17.  Band. 
15.  ti  Mik.  gram.  12.  onee  Vran.  iiv.  24.  one  Mik.  gram.  12.  ovee 
Ranj.  165.  Vran.  iiv.  64.  ov6  Zlat.  18  b.  Mik.  gram.  11.  jistee  Vran. 
iiv.  3.  svakee  Bud.  25.  Vran.  iiv.  39.  svake  Zlat.  20.  mojee  Vran. 
i'lY.  28.  moje  Zkt  56.  me  Zlat.  18  b.  tvojee  Bud.  4.  Vran.  4iv.  12. 
tvoj6  Zlat.  56.  tve  Zlat  6  b.  svojee  Bud.  5.  Vran.  2iv.  33.  svoj6  Zlat. 

80.  naSee  Vran.  2iv.  4.  na§e  Zlat  22  b.  njegove  Zlat  79  b.  CBe€553. 
jedn6  Zlat  61.  —  h)  acc.  sing,  fern.:  njuu  Ranj.  60.  Vran.  iiv.  13. 
njii  Vran.  2iv.  8.  nju  Band.  12.  tuu  Vran.  ^ay.  7.  in  Vran.  iiv.  7.  tii 
Band.  52.  ovu  Band.  23.  istd  Band.  16.  kojuu  Vran.  iiv,  14.  kA  Zlat 
6.  KCAKVS  340.  toliku  Band.  22.  —  i)  instr.  sing.  fem. :  nj6m  Zlat 

81.  onoom  Vran.  iiv.  70.  ist6m  Band.  151.  BCOOMk  367.  400.  svoom 
(vas)  Vran.  iiv.  27.  koom  Ranj.  70.  svak6m  Zlat.  21.  Band.  1.  m«- 
■oouk  405.  svojoom  Vran.  iiv.  27.  svojom  Band.  43.  —  j)  nom.  acc. 
sing,  neutr. :  too  81.  301.  458.  500.  506.  too  Bud.  5.  Vran.  ijed. 
46.  iiv.  18.  to6  Vran.  iiv.  71.  to  Vran.  rjeC.  83.  Band.  III.  t6  Zlat 
17  b.  Band.  4.  Mik.  679.  ono  Zlat  48  b.  onn6  Band.  1.  onno  Band. 
21.  ovoo  Ranj.  90  b.  ovo  Vran.  rjed.  44.  Band.  30.  ov6  Zlat  27  b. 
Band.  6.  isto  Vran.  rjec.  48.  za  jistoo  Vran.  iiv.  98.  isto  Band.  2. 
nnooi  368.  inoo  Bud.  29.  jinoo  Vran.  iiv.  18  in6  Zlat  80  b.  kojee 
Vran.  iiv.  10.  koo  Ranj.  80.  k6  Zlat  7  b.  bcakooi  337.  338.  340.  370. 
svakoo  Vran.  iiv.  69.  svako  Zlat  6  b.  Band.  10.  —  k)  nom.  pi. 
masc:  t«h235.  324.  349.  tij  Ranj.  14.  tii  Bud.  27.  ti  Mik.  gram. 
14.  onij  Ranj.  14.  onnii  Band.  13.  ovij  Ranj.  68.  ovii  Band.  24.  kojii 
Band.  3.  kij  Ranj.  18.  njecij  Ranj  87.  nicii  Bud.  34.  nikij  Band.  IV 
svakii  Band.  21.  —  1)  nom.  pi.  fem. :  te  Mik.  gram.  12.  ove  Zlat 
21.  inee  Ranj.  100.  me  Zlat.  29  b.  —  m)  nom.  acc.  pi.  neutr.:  taa 
Bud.  3.  Vran.  iiv.  13.  onaa  Ranj.  15.  Bud.  24.  onna  Band.  III.  ovaa 

*  U  mnogim  primjerima  kao  Sto  je  ovaj  moglo  bi  lako  bit!  da  obilje- 
ieni  slog  nije  dag,  uli  Sto  iina  ovi  ltd.  po  Blo2enoj  deklinaciji,  za  to  ih 
nsimam  ovamo,  a  i  sada  je  6va  itd  ' 
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Bud.  23.  ovaa  Band.  13.  ova  Band.  4.  ovk  Band.  2.  hum  75.  inaa 
Bud.  23.  kojaa  Bud.  45.  kaa  Bud.  49.  ka  Zlat.  7.  svakaa  Vran.  iiv. 

10.  svaka  Zlat.  24  b.  Band.  G.  ma  Zlat.  15.  —  n)  gen.  pi.  masc.  fem. 
neutr. :  njih  (za  acc.)  Mik.  gram.  11.  oniih  Bud.  148.  onniih  Band. 
15.  onnfh  Band.  7.  oviziih  Band.  11.  taciih  Bud.  54.  sviih  (vas)  Band. 

11.  svojiih  Band.  28.  svojfh  Band.  5.  njegovih  Band.  3.  njihovih 
Band.  40.  —  o)  dat.  pi.  masc.  fem.  neutr.:  jiim  Vran.  iiv.  114.  njiim 
Vran.  iiv.  114.  oniim  Bud.  137.  onniira  Band.  15.  kojijra  Band.  II. 
sviira  (omnibus)  Vran.  iiv.  29.  Band.  23.  svojfm  Band.  1.  —  p)  acc. 
pi.  masc.  fem.:  Tee  325.  tee  Vran.  ziv.  8.  onee  Ilanj.  123.  onnee 
Band.  13.  onne  Band.  5.  ovee  Band.  40.  ove  Band.  16.  oy&  Zlat.  19. 
istee  Bud.  156.  inee  Ranj.  154.  kojee  Vran,  ziv.  8.  Band.  7.  k^  Zlat 
22  b.  takee  Bud.  129.  ovake  Zlat.  63.  —  r)  instr.  pi. :  njegovimi 
Band.  7.  —  s)  loc.  pi.  masc.  fem.  neutr. :  samiih  Band.  21.  onniih 
Band.  15.  iniih  Bud.  137.  nikijh  Band.  IV.  taciih  Bud.  137.  sviih 
Band.  8.  va§iih  Band.  23.  vaSih  Band.  23.  njegoviih  Band.  14. 

7.  u  brojeva:  abaa365.  dvaa  Ranj.  177.  Vran,  rjefi.  116.  iiv.  16. 
Band.  VI.  dva  Zlat.  16  b.  dvii  Band.  21.  trij  Ranj.  18  b.  Bud.  4.  Vran. 
rjec.  108.  iiv.  16.  trii  Band.  21.  tri  Mik.  472.  neeih  349.  peet  Ranj. 
27.  Vran.  rjed.  87.  iiv.  10.  Band.  39.  p^t  Mik.  Seest  Vran.  rjed.  97. 
iiv.  67.  sest  Band.  21.  dvadeseet  Vran.  iiv.  3.  detrdess^t  Band.  25. 

8.  u  glagola: 
a.  u  osnovi: 

a.  prve  vrste  i  onijeh  bez  umetka :  a)  infin. :  odniiti  Bud.  139. 
podnijti  Vran.  iiv.  41.  dosed'  Zlat.  68  b.  posuuti  Vran.  iiv.  85.  za- 
suuti  Vran.  rje6.  68.  po6et'  Mik,  117.  zadeti  Band.  4.  vazceti  Vran. 
iiv.  28.  uzeti  Band.  9.  obujati  Band.  159.  prijaati  Bud.  79.  nac 
Zlat.  12.  pr66'  Zlat.  17.  umrijti  Vran.  iiv.  12.  umriiti  Band.  37.  umriti 
Band.  30.  —  b)  praes. :  priimet  Bud.  6.  prijmu  (3  pi.)  Vran.  iiv. 
23.  Band.  24.  A^io^e  377.  priidem  Band.  14.  priide  Band.  8.  vijm 
Vran.  iiv.  31.  ispovij  Bud.  69.  a* a  206.  208.  267.  AAAUk  376.  405. 
pridaam  Vran.  iiv.  31.  dam.  Zlat.  2.  zadam  Zlat.  74.  da§  Zlat  70. 
daa§  Band.  223.  daa  Ranj.  135.  izdaa  Bud.  138.  prodaa  Band.  181. 
dii  Zlat.  12  b.  —  cj  aor. :  nareeste  Vran.  iiv.  46.  uzreeste  Vran. 
iiv.  41.  streese  Vran.  iiv.  80.  possuu  Vran.  iiv.  99.  posuuSe  Vran. 
iiv.  38.  prosu  Band.  61.  rassii  Band.  49.  obuu6e  Vran.  iiv.  74.  obu^e 
Band.  47.  odsijde  Vran.  iiv.  64.  Band.  92.  od8i6e  Band.  85.  vazee 
Vran.  iiv.  63.  uzee  Band.  14,  uzeae  Band.  70.  obujee  Vran.  *iv. 
44.  obujaa  Vran.  iiv.  107.  prijaa  Vran.  iiv.  22.  prijaSe  Band.  12. 
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po^ee  Vran.  iiv.  7.  po5ee§e  Vran.  2iv.  49.  Band.  74.  zadee  Vran.  iW. 
111.  po6i  Band.  70.  po6fe  Band.  2.  podeae  Band.  33.  raspee  Band. 
109.  propeeSe  Band.  99.  propese  Band.  87.  prip6  Zlat.  69.  bij  (esse) 
Ranj.  16.  bii  dir.  rkp.  25.  Bud.  93.  Vran.  iiv.  57.  Band.  9.  bij  Gu6. 
4.  Zlat.  n  b.  bi  Mik.  61.  oblij  Band.  74.  pij  Ranj.  44  b.  Vran.  iiv.  91. 
napij  Be  Band.  37.  obvij  Ranj.  57.  obvii  Band.  47.  zavij  Band.  11.  zavi 
Band.  88.  razadrij  Vran.  iiv.  76.  umrijh  Vran.  2iv.  80.  umrij  Vran.  iiv. 
52.  Band.  45.  napriiSe  Band.  13.  zaprij  Vran.  iiv.  64.  obastrii  Band. 
47.  prostrij  Vran.  iiv.  68.  razastrij  Vran.  iiv.  37.  x^x'  94.  138.  346. 
npofiM  371.  414.  daa  Ranj.  106.  Vran.  ziv.  18.  Gu6.  247.  podaa  Vran. 
4iv.  23.  uzdaa  Band.  28.  dak  Vran.  2iv.  7.  Gu6.  247.  dh  Gu5.  118.  da 
Zlat.  17  b.  poda  Grad.  djev.  81.  zada  Zlat.  17  b.  Band.  7.  poda  Zlat. 
67.  Band.  46.  pridd  Band.  87.  —  d)  part,  praet.  act.  I. :  odnijla  Vran. 
ziv.  108.  podniil  Bud.  94.  podnijli  Band.  25.  uzelli  Ranj.  92  b.  vazeeli 
Vran.  iiv.  48.  vazeela  Vran.  2iv.  57.  obujallo  Ranj.  150.  prijaale  Bud. 
135.  prijaali  Vran.  iiv.  19.  podeela  Vran.  iiv.  30.  za^ela  Band.  4. 
propelli  Ranj.  125.  prisegao  Band.  177.  umiirla  (=um?la)  Band.  183. 
izdalli  Ranj.  91  b.  izdaali  Bud.  22.  ovarao  idu  i  ovi  primjeri  u  ko- 
jima  sad  nije  dug  slog ,  all  samo  za  to  sto  se  krajnje  I  pretvorilo 
u  o:  zakljeel  Vran.  iiv.  108.  vazeel  Vran.  2iv.  36.  prijaal  Vran.  iiv. 
18.  biil  (esse)  Bud.  59.  Vran.  iiv.  45.  prolijl  Vran.  iiv.  107.  mAh 
555.  daal  Bud.  78.  Vran.  iiv.  8.  —  e)  part,  praet.  act.  II. :  prostarvsi 
(=pr58tfv8i)  Band.  21.  —  f)  part,  praet.  pass.:  podasiit  Mik.  rasiit 
Mik.  razsuta  Band.  68.  obujeet  Vran.  iiv.  41.  obujaat  Vran.  iiv.  17. 
prijaat  Vran.  iiv.  71.  vazeeto  Bud.  71.  vazeet  Vran.  iiv.  23.  vazeeta 
Vran.  iiv.  65.  otet  Mik.  izaiet  Mik.  ozet  Mik.  naduut  Vran.  rje6. 
109.  iiv.  30.  zafieet  Vran.  rjed.  125.  zadet  Band.  18.  prokleet  Bud. 
85.  proklet  Band.  45.  propeet  Vran.  rje6.  125.  iiv.  10.  propeeta  Vran. 
iiv.  22.  raspet  Mik.  dobijt  Vran.  rje6.  113.  uliita  Ranj.  145.  sliitira 
Bud.  67.  polijta  Vran.  iiv.  90.  proliiU  Band.  13.  sviit  Ranj.  130.  po- 
vita  Band.  1 1  odparti  (=  otpfti)  Band.  6.  neznaani  Bud.  91.  znan 
Mik.  daana  Bud.  19.  izdaan  Bud.  123.  data  Band.  5.  dana  Band.  20. 
dat  Mik.  dan  Mik.  prodan  Mik. 

b,  druge  vrste:  a)  praes.:  kreene  Vran.  iiv.  14.  tarnu  (=  tf nu) 
Band.  37.  vaarne  (=  vfne)  Vran.  iiv.  37.  —  b)  aor. :  uzdvignuu 
Ranj.  159  b.  pokleknuu  Ranj.  167.  —  c)  part,  praet.  pass.:  uzdvig- 

'  Ne  znam  poazdauo  je  li  u  ovoj  rijeci  u  ovom  obliku  vokal  dug  \  vidi 
Rad  6.  63.  ako  nije  dug,  onda  primjeri  od  prostoga  idu  natrag  u  ce- 
tvrti  razdio  a  od  slo^enoga  u  polljednji. 
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nuut  Ranj.  136.  zdvignuut  Vran.  iiv.  10.  dvignut  Mik.  93.  uzdignut 
Band.  15.  ganut  Mik.  nagnuut  Vran.  rje£.  83.  izmaknuut  Mik.  zam- 
knuta  Zlat.  61.  metniit  Mik.  MHHVVTA  492.  obiknuiit  Vran.  rjed.  116. 
taknuut  Ranj.  115.  taknut  Mik.  tegnit  Mik.  679.  stisknuut  Vran.  iiv. 
101.  vrrinut  (=  vf nut)  Mik.  797.  zablenuut  Vran.  rje6.  102. 

c.  trece  vrate :  a)  infin. :  ctaath  460.  staati  Bud.  48,  stat'  Zlat.  37. 
zasttiti  Mik.  —  b)  aor. :  zadr^aa  Vran.  iiv.  109.  —  c)  part,  praet. 
act.  I. :  bojaali  Vran.  2iv.  20.  uzdr^aala  Vran.  iiv,  44.  tako  i  ova 
dva  primjera  u  kojima  sada  krajnji  slog  nije  dug,  ali  saroo  za  to 
Sto  se  krajnje  I  pretvorilo  u  o :  dr2aal  Vran.  iiv,  10.  nastojaal  Vran. 


d.  detvrte  vrste :  a)  praes. :  braanii  Bud.  64.  braane  Bud.  83.  buudi 
Bud.  74.  davi  Zlat.  22  b.  dili  Mik.  67.  hval6  Band.  7,  izgulite  Band. 
23.  jednacSim  Zlat.  37  b.  kani§  Zlat.  8  b.  Kvvniiuo  349.  kupee  Band.  55. 
odkupii  Band.  9.  lij^^ijm  Vran.  ziv.  44.  ljuubiiS  Vran.  iiv.  17.  Ijubim 
Band.  211.  IjiibiiS  Band.  67.  uzljubi§  Band.  22.  ljubite  Band.  22.  Iju- 
bim Band.  211.  ljubij  Band.  16(3.  nijte  Vran.  iiv.  38.  obalee  Band. 
168.  razvalle  Ranj.  153  b.  obladii  Band.  28.  oblddee  Band.  2.  paali 
Vran.  iiv.  38.  hmmh  267.  268.  354.  naplaati  Bud.  1 15.  pogardii 
(=  pogfdi)  Band.  33.  pomiirit  Bud.  6.  poni2i  Band.  174.  posveete 
Vran.  2iv.  79.  prihrani  Band.  43.  prisadii  Band.  45.  prociinii  Bud.  14. 
promine  Band.  12.  raabi  Bud.  17.  raadii  Bud.  75.  razludijt  Band.  35. 
slaadij  Bud.  75.  nasUdijg  Band.  33.  slu^ii  Band.  76.  obsluu^i  Band. 
29.  slu^ee  Band.  32.  smuutij  Vran.  iiy,  93.  smutim  Band.  217.  smiitij 
Band.  39.  saarde  (=  sfde)  Vran.  fAv.  35.  suudij  Ranj.  80  b.  8ildij§ 
Band.  9.  siidii  Band.  8.  truudi  Vran.  4iv.  13.  ugaasij  Bud.  95.  ukri- 
pimo  Band.  30.  vraate  Bud.  153.  vraatij  Vran.  iiv.  54.  vrdtim  Band. 
6.  vnitee  Band.  19.  obrati  Zlat.  69  b.  Band.  6.  odvratet  Band.  17.  po- 
vratii  Band.  17.  zamijsi  Band.  24.  —  b)  u  imperf. :  dkvlja§e  Band. 
181.  hvaljahu  Band.  7.  IjiibljaSe  Band.  10.  obladase  Band.  45.  aW- 
iahu  Band.  94.  —  c)  aor.:  H^KOiiiiii  113.  eibnii  77.  javi  Band.  18.  na- 
punij  Ranj.  14.  nasadi  Band.  46.  odistij  Ranj.  112.  odgovorij  Ranj. 
14.  odvalli  Ranj.  123.  npHiiosRHN  97.  134.  ogradl  Band.  46.  razbludij 
Zlat.  1  b.  razdijli  Band.  19.  pAs^ApviuHH  134.  poAHH  77.  skratij  Zlat  4  b. 
stuupi  Vran.  2iv.  22.  pristupii  Band.  204.  ustupi  Band.  14.  ctbo^hh 
79.  zatvorij  Ranj.  62.  truudi  Vran.  iiv.  14.  ugaasi  Vran.  iiv.  5. 
umorij  Zlat.  19.  uskrijsi  Band.  24.  vraati  Vran.  iiw  6.  obraati  Vran, 
iiv.  5,  obrati  Band.  30.  ovKpacNH  133.  zakuupi  Vran.  iiv.  29.  zgodij 
6u6.  32.  zgotovij  Zlat.  I.  b.  —  d)  part,  praet.  pass. :  giiljen  Mik. 


«v.  12. 
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hvaljen  Band.  7.  hvkljen  Band.  7.  pohvkljen  Band.  32.  pomiiren  Bud. 
4.  odrii§en  Bud.  4.  nAJiakeiiii  397.  398.  492.  povraaden  Bud.  4.  raz- 
luden  Band.  15.  smiiden  Band.  2.  sudjen  Band.  8. 

e.  pete  vrste:  a)  praes. :  AA-iKAauii  476.  dobijvam  Zlat.  53.  AorooiAA 
ce  388.  397.  pridobijvate  Zlat.  III.  cipa  5Iik.  62.  duuvaa  Vran.  iiv. 
44.  iiduva  Band.  107.  ispoviida  Bud.  5.  zapovijdaaS  Vran.  iiv,  10. 
nadijma  Vran.  2iv.  20.  natapaa  Band.  35.  oblita  Bud.  55.  obijta  Zlat. 
37.  odgovaara  Bud.  23.  odgovaara§  Vran.  iiv.  25.  odnijma  Band.  20. 
nAaaKKi  267.  268.  354.  355.  noMAArAMco  473.  pomanjkavam  Band.  17. 
pozivdte  Band.  31.  pribijva  Band.  45.  pribivate  Band.  155.  prigljeeda 
Bud.  5.  prilaaga  Bud.  64.  prijma  Band.  67.  prinaaSa  Bud.  88.  prolijva 
Band.  91.  razmisljag  Band.  161.  slada  Zlat.  39.  smeta  Zlat.  9.  spo- 
miina  Bud.  4.  stvaarate  Vran.  2iv.  42.  ubiija§  Band.  13.  upiita  Bud. 
26.  uiijvaam  Vran.  iiv.  28.  uiijvam  Zlat.  I  b.  vlaada  Vran.  iiv.  70. 
oblddaS  Band.  158.  ^A^Teesauo  555.  zgriza  Band.  30.  —  AAA^MOtft  485. 
daajem  Vran.  iiv.  34.  daaje  Vran.  iiv.  29.  Band.  229.  daaju  Vran. 
iiv.  10.  zaddju  Zlat.  102.  priddje  Band.  14.  kaaie  Vran.  iiv.  30. 
ukaaiem  Vran.  iiv.  22.  skdie  Band.  12.  prikdiete  Band.  19.  ukaiu 
Band.  30.  iiHHUie  349.  pij§uu  Vran.  iiv.  10.  pijSe  Band.  IV.  zapij§e 
Band.  11.  popii§u  Band.  10.  poznajem  Band.  15.  skondaju  Zlat.  19. 
slaiee  Band.  IV.  tiide  Band.  69.  uziigjee  Vran.  iiv.  39.  —  b)  u 
imperf.:  ceUva^e  Band.  161.  daavaSe  Vran.  iiv.  21.  izmijtage  Vran. 
iiv.  46.  lijzaSe  Vran.  iiv.  111.  lijzahu  Band.  45.  pisahomo  Mik. 
gram.  27.  pisahote  Mik.  gram.  27.  pribivahu  Band.  46.  rugahu  se 
Band.  87.  spdvaSe  Band.  22.  spijvahu  Band.  14.  g^tase  Band.  57. 
skrgijtaase  Vran.  iiv.  90.  §kriipdfau  Band.  13.  —  c)  aor. :  hard  Zlat. 
21  b.  imd  Gu6.  4.  immk  Band.  90.  izabrd  Band.  235.  obrk  Bud.  76. 
obraa  Band.  197.  opraa  Band.  227.  pomazk  Band.  12.  posld  Band.  16. 
poslk  Band.  157.  sligk  Band.  5.  uffd  Band.  88.  ukopd  Band.  46.  vard 
Zlat  35  b.  zaspaa  Vran.  iiv.  39.  zaspd  Band.  13.  dozvaa  Vran.  iiv. 
50.  Band.  218.  pozvaa  Vran.  iiv.  48.  dozvd  Zlat.  13  b.  Band.  44. 
prozvd  Band.  118.  zazvd  Band.  21.  saigaa  Vran.  iiv.  77.  —  d)  im- 
perat. :  £uvaj  Band.  107.  {iddvaj  Band.  3.  kdraj  Band.  17.  nagovdraj 
Band.  9.  skrivajte  Band.  30.  upijtajte  Band.  19.  —  e)  part,  praet. 
act  I:  iskopalli  Ranj.  86.  iskopdli  Band.  75.  obralli  Ranj.  202.  obraali 
Bud.  87.  obbraali  Vran.  iiv.  74.  zaspalli  Ranj.  154  b.  zazvaala  Vran. 
iiv.  60.  zobdli  Band.  37.  taki  su  i  ovi  primjeri  u  kojima  krajnji 
slog  sada  nije  dug  samo  za  to  §to  se  krajnje  I  pretvorilo  u  o :  sa- 
braal  Bud.  149.  dozvaal  Vran.  iiv.  9.  —  f )  part,  praet  act  II :  do- 
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mardv  Zlat.  40.  posUvSi  Band.  180.  sliSavSi  Band.  4.  —  g)  part, 
praet.  pass. :  ii^aRfiaaNOH  473.  <iiB|iaaNorA  509.  536.  izabrdn  Band.  8. 
obraan  Bud.  122.  obrdni  Band.  25.  obr^oga  Band.  G.  mii&ine  Band. 
rV.  odagnaan  Bud.  122.  nporNasHH  371.  prognaan  Vran.  iiv.  37. 
opraana  Bud.  153.  opr&vdani  Band.  11.  oHCASNb  349.  405.  nacAan«i  349. 
RHCAANe  376.  iiHcaANttUH  402.  ^anNCAANO  336.  pissana  Ranj.  13  b.  pis- 
sano  Ranj.  84.  upissani  Gu^  148.  piisan  Band.  3.  piisano  Band.  8. 
upiisano  Band.  14.  pijsdna  Band.  poslaan  Bud.  153.  Vran.  iiv.  72. 
posldn  Band.  12.  posUnn  Band.  7.  posldni  Band.  13.  pot^zan  Zlat  18. 
sas^gaana  Vran.  Siv.  61.  uSgaan  Vran.  iiv.  33.  u2gaanu^ud.  95.  ^an 
Mik.  tirain  Vran.  4iv.  101.  upiitani  Bud.  83.  upraaSan  Bud.  22.  vee- 
zan  Bud.  85.  zvaan  Vran.  4iv.  51.  zvAn  Zlat.  14.  Band.  174.  Mik. 
853.  zazvdn  Band.  21.  zvini  Band.  8. 

f,  fieste  vrste:  a)  u  aor. :  blagovd  Band.  36.  celova  Band.  48.  da- 
rovaa  Band.  225.  darovA  Band.  94.  vjerovd  Zlat.  69  b.  —  b)  part, 
praet.  act.  I:  blagovalli  Ranj.  33  b.  blagovdli  Band.  24.  darovaaU 
Vran.  iiv.  18.  psovaala  Vran.  2iv.  31.  svjedokovalli  Ranj.  50  b.  Sto- 
vaali  Vran.  4iv.  19.  vjerovalli  Ranj.  136.  ovaino  idu  i  ovi  prinijeri 
u  kojima  krajnji  slog  sada  nije  dug  samo  za  to  §to  se  krajnje  I 
pretvorilo  u  o:  naslidovaal  Vran.  iiv.  14.  sramovaal  Vran.  iiv.  71. 
verovaal  Vran.  iiv.  18.  vojevaal  Vran.  iiv.  12.  —  c)  part,  praet. 
pass.:  cdGApoBAANH  405.  pogtovaanu  Vran.  2iv.  40.  poStovdna  Band.  13. 

K«|IOKAAHCdMb  456.  473.  KtllOKAANHUh  499. 

^.  izvan  osnove,  na  umetku  ili  na  vokalu  u  kom  se  sastaje 
krajnji  vokal  od  osnove  i  umetak : 

a.  prve  vrste  i  onijeh  bez  umetaka,  koji  su  se  s  onima  pomi- 
jeSali:  a)  praes. :  cvatuu'  Vran.  2iv,  26.  procvatut  Band.  80.  funetu 
Band.  74.  pletuu  Vran.  iiv.  19.  upletee  Vran.  iiv.  23.  ozrestee 
Vran.  4iv.  81.  susrit^t  Band.  13.  gr6m  Zlat  37.  gri  Zlat  11  b. 
padee  Bud.  38.  preedu  Band.  172.  seduu  Vran.  4iv.  54.  doveduu 
Vran.  2iv.  7.  izveduu  Vran.  iiv.  5.  privedu  Band.  125.  odnesee 
Vran.  4iv.  65.  donesuu  Vran.  41  v.  14.  donesem  Zlat  60  b.  pri- 
nes^m  Zlat  46.  grizd  Grad.  djev.  12.  uUjezuut  Ranj  115  b.  slizee 
Band.  39.  uliz6S  Band.  22.  ulizete  Band.  78.  ulizii  Band.  76.  iz- 
dubuu  Vran.  ±\v.  112.  iivee  Vran.  4iv.  17.  iivuu  Vran.  iiv.  19. 
zaspeem  Band.  178.  razaspeeS  Band.  209.  prosp^  Band.  28.  redeem 
Vran.  iiv.  16.  Band.  98.  re^ees  Band.  68.  redee  Band.  21.  re6& 

^  Koji  86  svrSuju  na  ti,  u  trecem  su  lieu  mn.,  ako  izr\jekoin  ne  spo- 
menem  da  su  u  prv.  jed. 
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Band.  22.  re56  Band.  28.  redemo  Zlat.  54  b.  Band.  46.  re6ete  Band. 
62.  reku  Band.  30.  odsij^ee  Vran.  iiv.  64.  odsikuu  Vran.  2iv.  14. 
ie6i  Zlat.  46.  dote6i  Zlat.  49  b.  iste^e  Zlat.  98.  8te66S  Zlat.  54. 
tekii  Zlat.  56  b.  vukua  Vran.  iW.  43.  svukuu  Vran.  2iv.  35.  nio2ee 
Bud.  37.  primoSeem  Vran.  iiv.  87.  pomoi6  Zlat.  28.  moguu  Vran. 
4iv.  9.  rnogi  Vran.  iiv.  4.  mogii  Zlat.  15  b.  vr2ee  Bud.  71.  Band. 
125.  vrguu  Vran.  2iv.  5.  uzmee  Ranj.  107  b.  Band.  50.  vazmeem 
Vran.  4iv.  92.  otmee  Vran.  iiv.  22.  otmeem  Band.  208.  uzm6  Zlat. 
54.  Band.  37.  snemuu  Vran.  2iv.  62.  priuzmu  Band.  82.  po5n6  Band. 
28.  zadn^S  Band.  4.  pocnii  Band.  1.  propn6  Band.  93.  ianj^  Band. 
67.  bijuu  Vran.  iiv.  26.  bij6  Band.  25.  zgnijee  Vran.  iiv.  27,  od- 
krijeem  Vran.  iiv.  44.  umij^  Band.  122.  dujee  Vran.  4iv.  43.  slovi 
Zlat.  38.  odijee  Vran.  iiv.  6.  diim  Bud.  143.  dii  Bud.  71.  dim  Mik. 
smii  Bud.  75.  idee  Vran.  iiv.  18.  ^o^ee  (=  dogje)553.  dojdee  Vran. 
iiv.  10.  mimoidee  Vran.  iiv.  81.  Band.  204.  najdeem  Vran.  iiv.  23. 
ideem  Band.  42.  id6  Zlat.  42  b.  prid£  Zlat.  11.  dogJS  Zlat.  9  b. 
nagj^  Zlat.  79  b.  izajd^  Band.  36.  najd^  Band.  8.  pojde  Band.  31. 
prijde  Band.  18.  dojd^S  Band.  100.  prijd^  Band.  31.  pridii  Zlat.  39. 
prijdu  Band.  18.  prigjti  Zlat.  44  b.  prijdut  Band.  18.  bvawi414. 
budee  Bud.  5.  Vran.  iiv.  12.  Band.  37.  bude  Zlat.  37  b.  Band.  4. 
bud^e  Band.  38.  bude  Band.  2.  pridobudeem  Vran.  iiv.  61.  bud6m 
Band.  8.  budees  Band.  229.  bud^s  Band.  20.  bud^mo  Band.  2.  bu- 
d^teBand.  2.  budite  Band.  32.  budu  Zlat.  16  b.  Band.  12.  budd 
Band.  3.  pristanee  Bud.  49.  stan^  Band.  28.  08tan6  Band.  13.  ;bNAa 
147.  ;NaA442.  znaa  Bud.  1 16.  Vran.  iiv.  76.  Band.  30.  znaani  Vran. 
iiv.  24.  znaafi  Vran.  iiv.  35.  znd  Zlat.  II.  Mik.  780.  poznA  Zlat. 
38.  znkm  Zlat.  74  b.  znam  Band.  15.  znaS  Band.  6.  znk§  Band.  121. 
znadee  Bud.  26.  Vran.  iiv.  1 7.  znadeem  Vran.  iiv.  26.  poznkdee 
Vran.  iiv.  17.  izaznadee  Vran.  iiv.  100.  znaduu  Vran.  iiv.  4. 
znaaduu  Vran.  iiv.  31.  znadu  Band.  74.  csvTb  371.  413.  471.  poda- 
deem  Vran.  iiv.  99.  dadee  (3  sing.)  Vran.  iiv.  58.  pridadu  Band. 
44.  jidee  (3  sing.)  Vran.  iiv.  53.  jedu  Band.  38.  povijdeeS  Vran. 
iiv.  94.  zapovijdeeS  Vran.  iiv.  91.  povijdee  Vran.  iiv.  95.  zapo* 
vijdee  Vran.  iiv.  109.  poviduu  Vran.  iiv.  30.  uraree  Vran.  iiv.  23. 
Band.  47.  mr^  Zlat.  44.  umr6  Zlat.  79  b.  umr^m  Band.  47.  uroremo 
Band.  43.  zapree  Bud.  23.  obastru  Band.  168.  tri  Zlat.  80.  satr^ 
Zlat.  73  b.  strain  Zlat.  3.  ~  vree  (3  sing.)  Ranj.  144.  —  b)  imperf. ; 
metijSe  Vran.  iiv.  85.  restiiSe  Vran.  iiv.  29.  gredijSe  Vran.  iiv.  98. 
gredijhu  Baud.  1 73.  uliziiSe  Vran.  iiv.  36.    pecijSe  Vran,  iiv.  93. 
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sicijSe  Vran.  iiv,  89.  tecijSe  Vran.  iiv.  7.  tecijhu  Vran.  iiv.  59. 
MoraAXb368.  raogaah  Vran.  2iv.  57.  mog&Se  Zlat.  21.  Band.  14.  mo- 
g&hu  Band.  13.  zndh  Zlat.  20.  znadijie  Vran.  iiv.  57.  znadijhu 
Vran.  iiv.  82.  dadijSe  Vran.  iiv.  53.  dadijdSe  Band.  45.  jidijh  Vran, 
iiv.  10^.  jidijse  Vran.  iiv.  82.  —  c)  part,  praes.  act. :  tekudi  Zlat 
43.  EVAVHti6  367.  budiidi  Band.  11.  buddiici  Band.  20.  budu6i  Band. 
18.  znadiid  Band.  21. 

b.  druge  vrste :  a)  praes. :  uzdign^t  Band.  4.  uzdigni  Band.  6. 
ginee  Vran.  iiv.  28.  grezn^  Zlat.  33.  izniknee  Vran.  iiv.  27.  zniknee 
Bud.  62.  smagn^  Zlat.  32  b.  snaakn^  Band.  ^.  spomenuu  Ranj.  76  b. 
stign^  Zlat.  54.  dostign6  Zlat.  101  b.  uskrsneem  Band.  91.  askrsDe 
Band.  42.  ustrgnee  Bud.  75.  venee  Vran.  iiv.  19.  vehn6  Zlat.  90. 

c.  trede  vrstc:  a)  praes.:  unnii  Bud.  69.  razumii  Bud.  52.  raz- 
umiim  Vran.  iiv.  24.  —  biiee  Bud.  15.  bolii  Bud.  27.  bolee  Vran. 
iiv.  44.  6tee  Bud.  88.  6tii  Bud.  32.  Stij  Vran.  rjed.  54.  6tij  Zlat.  II. 
daidji  (=  daidT)  Ranj.  39  b.   uzdriij  Bud.  3.   dri6  Zlat.  J.  gor^ 
Zlat.  41.  kljeftii  Bud.  13.  nenavidiit  Bud.  96.  n|iNN  147.  ajedij  Ranj. 
22.  sidii  Vran.  rjed.  125.  Band.  12.  sidijd  Band.  7.  smrdij  Ranj.  78b. 
Btoij  Ranj.  15.  nastojii  Bud.  5.  stojii  Band.  14.  pristojee  Bud.  36.  tiliij 
Vran.  iiv.  20.  trdijm  Band.  24.  velijS  Vran.  iiv.  10.  vidii  Bud.  5. 
vidij  Zlat.  3  b.  viddiim  Band.  28.  viddiji  Band.  30.  viddii  Band.  15. 
vidd^  Band.  2.   ielijm  Vran.  iiv.  12.  ielee  Vran.  iiv.  73.  poieliil 
Band.  22.  iel6  Zlat.  40.  —  ho66  (3  sing.)  Band.  4.  Zlat.  54.  66  Band. 
4.  66  Zlat.  9  b.  Band.  5.  hotee  (3  pi.)  Bud.  71.  Vran.  iiv.  66.  ho6ee 
(3  plur.)  Vran.  iiv.  24.  ho66  Zlat.  9  b.  Band.  18.       Zlat  85.  dec 
Band.  25.  —  b)  imperf.:  dtijaase  Vran.  iiv.  53. »  dri&se  Zlat  1 7  b. 
driihu  Band.  21.   goraah  Vran.  iiv.  106.   hotijaah  Vran.  iiv.  106. 
Ieia§e  Zlat  21.  Band.  39.  leikSe  Band.  45.  mnjahu  Zlat  80  b.  atak 
Band.  186.  nastoj&Se  Band.  46.  vraage  Vran.  iiv.  90.  —  c)  imperat: 
razumijte  Vran.  iiv.  76.  —  d)  part  praes.  act:  dostojid  Zlat  40. 
\el66\  Zlat.  14.   mneedi  Vran.  iiv.  54.   steedi  Vran.  iiv.  86.  atdd 
Zlat  17  b.  videedi  Vran.  iiv.  9.   hotti  Bud.  9.   hot*  Vran.  iiv.  62. 
mudfe  Vran.  rjed.  69. 

d.  detvrte  vrste :  a)  praes. :  blagosloviji  Vran.  iiv.  32.  braanii 
Bud.  64.  cknij  Zlat  2.  giniis  Ranj.  82  b.  oryNNlN  437.  u6inij  Raoj. 
49.  6inii  Bud.  4.  Band.  12.  dinijm  Zlat  III  b.  Band.  25.  u6inim 
Band.  177.   Cinee  Vran.  iiv.  19.   6m6  Zlat  19  b.   6\nh  Zlat  37  b. 
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govorij  Ranj.  14.  govoriit  Bud.  40.  govorij  Vran.  iiv.  4.  govorii 
Band.  4.  govorf  Band.  5.  govoriimo  Bud.  17.  govoree  Band.  4.  go- 
Yore  Ziat.  14.  grabee  Bud.  1 28.  nahodee  Vran.  iiv.  3.  prihodee 
Band.  24.  hod6  Band.  2.  oabodij  Zlat.  III.  hodij§  Band.  7.  npunM 
112.  hranij  51b.  hvalijmo  Band.  10.  hv&l&  Band.  7.  ispnnij  Ranj. 
102.  napuni  Grad.  djev.  33.  izgubee  Vran.  2iv.  8.  Hoyniin  434.  kuppij 
Vran.  4iv.  67.  lijdijm  Vran.  2iv.  44.  ljubiifi  Vran.  4iv.  17.  ljubiite 
Vran.  iiv.  24.  ljubijte  Zlat.  36.  ljubii  Band.  22.  uzljubte  Band.  174. 
ljubim  Band.  211.  ljubee  Band.  17.  Ijub6  Zlat.  40.  lov6  Zlat.  54. 
lazee  Ranj.  115.  mislee  Bud.  7.  misli  6rad.  djev.  52.  molijro  Vran. 
iiv.  97.  Band.  19.  moUm  Band.  SO.  molijmo  Band.  7.  molimo  Band. 
42.  molee  Band.  28.  more  Grad.  dub.  30.  inrzii  Bud.  4.  mudij  Ranj. 
38  b.  nosijra  Vran.  2iv.  4.  obladii  Band.  28.  odgonee  Bud.  15. 
•uoYSHH  112.  oskvrnrj  Vran.  2iv.  113.  naTln  436.  nJiATyH  113.  nAUTlH 
435.  plodii  Qrad.  dub.  40.  pohodij  Ranj.  42.  ponizii  Band.  8.  po- 
rodij  Ranj.  16.  porodid  Band.  4.  postijS  Band.  30.  postijte  Band.  30. 
pripridijt  Band.  19.  npUTexHii  80.  prociinii  Bud.  14.  npocstiNnTh  78. 
protumadiimo  Bud.  4.  prominiis  Band.  12.  HcnfiocHH  80.  uprosii  Ranj. 
134.  prosij  Zlat.  54.  prosee  Bud.  38.  Vran.  ^av.  17.  prossimo  Band. 
41.  prudee  Bud.  23.  raabii  Bud.  56.  radii  Bud.  76.  pa^opHN  10.  pA]^- 
o^RHTcSl.  skriim  Band.  6.  slaadii  Bud.  75.  slavijmo  Band.  10.  sliidii 
Bud.  85.  sliid^  Band.  VII.  sluiijm  Vran.  2iv.  8.  smirij  Ranj.  49. 
CTAiiiii  80.  BtraSite  Band.  7.  suudji  (=  sadi)  Ranj.  80  b.  sudij  Zlat. 
5  b.  Budii  Band.  8.  Budiim  Band.  8.  Budee  Bud.  7.  Bud^  Zlat.  79. 
Bvitlee  Vran.  ^iv.  19.  tvorii  Band.  22.  noTiopNHl7l.  noTiopHHTe  81. 
zatvor6  Band.  6.  uba^tinji  (-=  ubagtini)  Ranj.  34.  nauSee  Bud.  83. 
u£ee  Vran.  2iy.  11.  naud^  Zlat.  44.  u6ij  Band.  20.  ugaasij  Bud.  95. 
smTitt  434.  uputii  Bud.  6.  vadij  Vran.  iiv.  62.  vodii  Bud.  74.  vo- 
dijmo  Vran.  iiv.  36.  provodij  Zlat.  25.  provodijte  Zlat.  84.  odvratij 
Ranj.  81.  vraatij  Vran.  iiv.  54.  vratee  Band.  19.  i(^hiUNN376.  ienfe 
Grad.  djev.  23.  —  b)  imperf. :  dinjaSe  Band.  12.  5udjahu  se  Band. 
20.  govdrah  Band.  7.  govoraSe  Band.  13.  govorahu  Band.  11.  ko- 
rahu  Band.  88.  ljubljaie  Band.  14.  mi&lj4§e  Band.  4.  nahodjaah 
Vran.  iiv.  4.  noSAhu  Band.  173.  —  c)  part,  praes. :  6inee6i  Vran. 
iiv.  41.  6in66i  Band.  6,  govoreedi  Band.  92.  govoridi  Band.  31.  od- 
hodeedi  Band.  74.  prihodedi  Band.  20.  kup^di  Band.  11.  moleeoi 
Vran.  iiv.  18.  mo\M  Zlat.  40.  mrz6<5i  Zlat.  16.  prav66  Zlat.  45  b. 
prav^ci  Zlat.  14.  u6ee6i  Vran.  iiv.  6.  ud66i  Band.  23.  ulaz66i  Band. 
22.  vodee6i  Vran.  rje6.  16. 
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e.  pete  vrste :  a)  praes. :  buaa  367.  (Seka  ZlatdOb.  6ekamo  Band.  2. 
vvBaA435.  6uvaa  Vran.  2iv.  17.  AAAuauk476.  davi  Zlat.  3  b.  dillaa 
Band.  91.  dospivaa  Vran.  £iv.  49.  gljedaa  Vran.  2iv.  35.  gledkS 
Band.  181.  hara  Zlat.  49  b.  nuAA  10.  338.  371. 413.  huaauo  350. 400. 
405.  imaa  Bud.  5.  jimaa  Vran.  2iv.  3.  imma  Band.  3.  jimajua  Vran. 
^.iv.  5.  HpNUAAMk368.  uzimma  Band.  25.  Na^cnpAA  75. 80.  obiraate  Vran. 
¥av,  25.  razbirk  Grad.  djev.  54.  zbira  Zlat  54  b.  kanta  Band.  28. 
kopaate  Vran.  iiv.  24.  kaSa  Zlat.  54  b.  kusam  Band.  48.  natdpaa 
Band.  35.  obuhitaa  Bud.  3.  odgovark  Grad.  djev.  62.  o€TaAaA499. 
ostaviji  Zlat.  7  f .  postavljara  Band.  15.  padaBand.35.  appadaa  Bud. 
146.  pitaafi  Vran.  2iv.  29.  qaakiaa  436.  nr aosaa  368.  405.  podobaa 
Bad.  17.  pokuca  Band.  17.  popipaa  Band.  47.  aoicaaiAauo  370.  po- 
.vidaa  Vran.  12.  zapovijdaaS  Vran.  4iv.  10.  no^^iiiAA  434.  prizivk 
Grad.  djev.  52.  pozivate  Band.  3!.  pribijvA  Band.  45.  prilieti  Zlat 
41  b.  proliivd  Band.  91.  protresa  Zlat.  36  k.  pulta  Band.  43.  puita- 
vaam  Zlat.  40.  ragja  Zlat.  55.  razgrizk  Grad.  djev.  54.  zgriza  Band. 
30.  razmiSljk  Grad.  djev.  54.  rugaa  se  Vran.  iiv.  31.  ragak  Vrao. 
iiv.  9.  rugam  se  Zlat.  55  b.  akupljd  Band.  13.  slada  Zlat.  54  b.  cio- 
EoiiiAKAAMb  369.  CAOBokniAA  3G9.  stvara  Zlat.  76  b.  tk4  Mik.  226.  tipi 
Mik.  700.  ubijaate  Vran.  2iv.  30.  uffaa  Bud.  52.  Band.  45.  uft  Zlat 
79  b.  uklanja  Zlat.  54  b.  umiraam  Vran.  iiv.  52.  umiraa  Vran.  iiv. 
61.  u2ijvaain  Vran.  2iv.  38.  u2ijva  Zlat.  39  b.  vlaadaa  Vran.  iiv. 
112.  vlada  Zlat.  20.  Band.  19.  a^Anf^tqiAA  139.  zja  Mik.  853.  - 
daijeem  Vran.  4iv.  66.  dajee  Vran.  4iv.  75.  prodajuu  Vran.  iiv. 
48.  zdi^ee  Vran.  2iv.  44.  dvi2^  Band.  25.  gibljud  Band.  115. 
i§tee  Band.  III.  Band.  8.  iStii  Band.  31.  ka2^  Grad.  djev. 

84.  kai^  Zlat.  74  b.  kaiuu  Vran.  iiv.  68.  uka2eem  Vran.  iiv. 
44.  laiu  Zlat.  47  b.  nid^  Zlat.  45.  odriiee  Vran.  2iv.  65.  obriiee 
Band.  18.  pladi  Grad.  djev.  6?.  plaW  Zlat.  25.  pladee  Band.  71. 
pladeem  Vran.  2iv.  5.  plad6m  Zlat.  7.  pla6u  Band.  28.  podlaiee 
Band.  25.  slaiee  Band.  IV.  prijimljee  Bud.  37,  piSee  Vran.  4iv.  9. 
piiiuu  Vran.  2iv.  4.  popij§6  Band.  10.  poteiee  Band.  III.  priteiuu 
Vran.  iiv.  20.  poznajuu  Vran.  2iv.  26..  po£dir^  Band.  25.  prorid^ 
Zlat.  6.  steruu  Vran.  iiv.  35.  Saljee  Vran.  iiv.  101.  poSaljee  Vran. 
2iv.  77.  ilj^m  Zlat.  15b.  Salj^m  Band.  3.  poSalj6  Band.  5.  umir^ 
Zlat  101  b.  U8i6ii  Zlat.  90.  uziidjee  Vran.  2iv.  39.  —  hajeem  Vran. 
iiv.  115.  kajuu  Vran.  iiv.  8.  opperuu  Vran.  iiv.  103.  aij^  Band.  174. 
zovec  Vran.  2iv.  10.  zov4  Zlat  37.  zove  Band.  12.  zovuu  Vran. 
i\y,  9.  zovd  Band.  44.  zovem  Band.  6.  obrve  Zlat  52.  —  spij  Ranj. 
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77.  spec  Ranj.  106.  —  b)  imperf. :  6ekaafie  Vran.  iiv.  9.  SekdSe 
Zlatl7.  5ekahu  Band.  16.  davaSe  Zlat.  99  b.  gleddh  Zlat.29b. 
imaahu  Bud.  143.  imaSe  Zlat.  99  b.  imm&§e  Band.  51.  jiskaade  Vran. 
iiv.  40.  iskaie  Band.  46.  iskaha  Band.  20.  kovaSe  Zlat.  I  b.  pad- 
daafie  Vran.  iiv.  62.  pijt&bu  Band.  176.  pobijahu  Band.  13.  poski- 
taafie  Vran.  iiv.  37.  povidaahu  Vran.  iiv.  72.  pribivaaee  Vran.  iiv. 
31.  8laa§e  Vran.  iiv.  17.  spaafie  Vran.  iiv.  53.  spahu  Band.  23. 
spijvahu  Band.  14.  dkrgijtaase  Vran.  iiv.  90.  gkriipahu  Band.  13. 
ufa$e  Zlat.  17  b.  uzdisdh  Zlat.  45  b.  vladaSe  Zlat.  17.  vradabu  Band. 
20.  zovijSe  Vran.  iiv.  24.  Band.  173.  zovihu  Band.  209.  zvAh»Zlat. 
27.  —  c)  part,  praes. :  dihajiiiSi  Band.  7.  iStiidi  Band.  20.  ndarajiidi 
Band.  24. 

f,  fieste  vrste:  a)  praes.:  blaguj^S  Band.  90.  izvrSujfe  Grad.  dub. 
9.  inilajee  Vran.  iiv,  11.  naviScujee  Vran.  iiv.  20.  poslujili  Grad. 
djev.  5?.  uzraduj^  Band.  5.  verujeem  Vran.  iiv.  17.  &tujee  Vran. 
iiv.  6.  §tajuu  Vran.  iiv.  112.  —  b)  imperf.:  blagova§e  Band.  45. 
ispitovaSe  Band.  19.  naslidovafie  Band.  28.  njegovah  Zlat.  29. 

9.  u  adv.: 

a.  koja  8U  po  svrSetku  kao  u  srednjem  rodu  rijefii  od  kojih  po- 
Btaju:  bdrzo  (=  bfzo)  Band.  7.  AMAra338.  griiSno  Bud.  56.  gnibo 
Mik.  kriivo  Bud.  118.  kruuto  Vran.  iiv.  6.  nerazboorno  Bud.  25. 
u  kraatko  Bud.  127.  pArvo  (=  pf vo)  Band.  8.  —  boljee  Vran.  iiv.  4. 
bolji  Vran.  rjed.  94.  najbeljee  Bud.  38.  briee  Bud.  27.  dugljee  Vran. 
iiv.  100.  gori  Bud.  76.  lip§ee  Vran.  iiv,  4,  manjfe  Vran.  rjed.  61. 
slobodnijee  Vran.  iiv.  5. 

h.  u  drugih :  pool  Vran.  rjed.  29.  iiv.  107.  p61  Vran.  rje6.  96. 
II0CI3OI.  p6  dovjeka  Mik.  43.  p6  nodi  Mik.  332.  na  p6  Mik.  289. 
tak  Mik.  istom  Zlat.  40  b.  ukradom  Zlat.  53  b.  laani  Vran.  iiv. 
111.  pisici  Vran.  iiv.  75.  izrekomici  Bud.  53.  jednaga  Zlat.  17. 
jednood  Vran.  iiv.  72.  6etvrtoo6  Vran.  rje6.  86.  dvAS  Mik.  92. 
paaka  Vran.  rjed.  27.  iiv.  5.  8v6gj  Zlat.  I  b.  nikadaar  Vran.  iiv. 
20.  igdar  Zlat.  18.  tadaa  Bud.  116.  tadk  Bud.  116.  Vran  iiv.  17. 
Badii  Vran.  iiv.  108.  ovudk  Vran.  rje6. 43.  svudk  Vran.  rjed. 
74  svudaa  Vran.  iiv.  70.  onadd  Zlat  13.  oppeeta  Vran.  iiv.  5. 
opeet  Band.  2.  opdt  Band.  25.  Mik.  138.  zamaani  Vran.  iiv,  68. 
zarodn  Zlat.  18.  naprid  Mik.  131.  napokoon  Vran.  iiv.  40.  nazaad 
Vran.  rjed.  90.  ;ro«iph  371.   zgoor  Bud.  78.  ;rott(^A  342.  371.  413. 


'  Ne  mogu  poozdano  kazati  da  je  imperf. 
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ozgoora  Yran.  2iv.  77.  uzgoora  Vran.  ije6.  104.  zg&r  Zlat.  I5b. 
uinomM  368.  382.  izdoUa  Kaiij.  51  b.  unnutra  Vran.  i\y.  36.  dosli 
Zlat.  74  b.  doiU  Zlat.  17  b.  preem  Vnrn.  iiv.41.  na  (en)  Vran. 
rjed.  32.  i  ne  pred  6e:  nee  6e  Vran.  2iv.  5.  n^  6e  Zlat.  22  b.  i  kad 
rou  86  krajnji  vokal  sastavi  s  vokalom  od  rijedi  pred  kojoro  je, 
te  bude  Ht,  zapadno  nl:  nij  Ranj.  25  b.  oii  Bud.  35.  Zlat  96. 
niima  Bud.  13. 

10.  u  prijedloga:  cij6a  Bud.  24.  Band.  1.  prii  (ante)  Bud.  77. 
Band.  39.  raadi  Bnd.  9.  Vran.  2iv.  22.  na  nj  Zlat.  91  b.  uu  nj  Ranj. 
77  zaa  6  Vran.  rje6,  86.  prida  me  Band  109. 

11.  U  svjema  je  ovijem  primjerima  slog,  kojega  su  radi  nave- 
deni,  u  sadalnjem  atokavhkoni  govoru  dug,  osim  inoie  biti  gdje- 
kojega  osamljena,  koji  ne  moie  u  glavnom  nidta  proniijeniti ;  ne 
znam  za  cijelo  je  li  tako  sada  u  6akavaca;  ali  ako  bi  se  ili  po 
dakavskom  govoru  ili  po  5emu  drugom  posumnjalo  za  koje  pri- 
mjere  je  li  u  njima  taj  slog  bio  dug,  te  bi  se  pomislilo  da  je  mo* 
gao  biti  kratak  s  akcentom  pa  obilje£en  ne  za  to  §to  je  dag  nego 
za  to  sto  je  na  njemu  akcenat,  n.  pr.  zadnji  slog  u  3.  sing,  praes. 
te£e,  —  prema  toj  sumnji  valjalo  bi  uzeti  na  um  da  danas  slo- 
govi  kratki  s  akcentom  kad  gube  akcenat  pufitajudi  ga  naprijed 
ostaju  kratki,  da  bi  dakle  i  ti  slogovi,  da  su  prije  bili  kratki 
s  akcentom  a  ne  dugi,  danas  bill  kratki.  —  Ali  ako  i  nema 
suronje  da  su  ti  slogovi  bili  dugi,  drugo  je  pitanje :  je  li  na  svjema 
njima  bio  akcenat  ili  su  neki  bili  samo  dugi  bez  akcenta?  U  naa 
neki  niisle  da  kad  pred  takim  slogom  ima  ili  u  istoj  rije5i  dnigi 
slog  s  kakvijem  god  akcentom  ili  pred  njom  prijedlog  ili  drugs 
rije6  s  akcentom  koji  nje  radi  ili  od  nje  dobija,  onda  na  torn  da* 
gom  slogu  da  nije  akcenat  nego  da  je  on  samo  dug.  Badtici  da  taj 
slog,  koji  bi  po  tom  mi&ljenju  bio  samo  dug  bez  akcenta,  glasi  — 
koliko  ja  znam  —  isto  onako  kao  drugi  o  kom  niko  ne  sumnja 
da  je  na  njemu  akcenat,  za  to  mislim  da  ovdje  i  za  jedne  i  za 
druge  slogove  treba  staviti  ovo  pitanje:  jesu  li  pred  slogovima,  0 
kojima  je  ovdje  rijed,  drugi  slogovi  dobivali  akcenat  ili  nijesn? 
jer  ako  jesu,  onda  je  akcentuacija  na§a  u  ovom  dijelu  i  prije  bila 
jednaka  sa  sadaSnjom ;  ako  li  nijesu,  onda  je  odstupala  od  sa- 
da§nje.  Na  to  bi  pitanje  bilo  najprede  pogledati  u  ^akavsku  ak- 
centuaciju,  ne  bi  li  se  po  njoj  moglo  §to  odgovoriti.  Doista  na 
prvi  pogled  mo2e  se  svakome  udiniti  da  na  to  dakavska  akcen- 
tuacija potpuno  odgovara,  jer  u  onom  fito  je  o  njoj  pisano  nala- 
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zimo  da  u  onijem  prilikama  u  kojima  Stokavci  pred  akcentom 
imaju  akcenat  *;  isto  tako  govore  i  6akayci,  a  gdje  stokavci  pred 
imaju  \  ondje  u  dakavca  ne  samo  nema  nikakoga  akcenta  pred 
nego  im  ni  ne  glasi  kao  a  fitokavaca,  nego  je  najesto  njega 
n  dakavaca  '  (mjesto  kojega  je  znaka  npotrebljen  znak  i 
najposlije  da  Sakavci  i  nemaja  akcenta  \  Ali  ovo  oboje,  po  (emu 
bi  ovdje  jedna  polovina  ove  akcentuacije  u  dakavaca  bila  jednaka 
Ba  stokavskom,  a  druga  se  od  nje  razlikovala,  rekao  bih  da  je 
▼rlo  slabo  osnovano.  §to  se  ticSe  prvoga,  nalazimo  postavljen  pri- 
mjer  na  sud  (aaf  das  Fass.  Ma2.  slov.  24),  za  koji  se  izrijekom 
veil  da  i  u  Stokavaca  i  u  6akavaca  jednako  glasi,  t.  j.  na  sUd 
(ill  kako  u  onoj  knjizi  piSe  na  sod),  i  jo§  nalazimo  pravilo:  da 
taj  akcenat  "  (mjesto  kojega  je  znaka  ondje  upotrebljen  inak  '), 
gdje  ga  imaju  i  Stokavci  i  dakavci  „ska£e  s  dakavskim  jednako** 
(str.  13);  a  tome  nasuprot  ne  samo  nalazimo  primjer  ne  znam 
(str.  23)  zapisan  tako  da  u  njemu  u  dakavaca  ne  ^skade''  akcenat 
8  druge  rije5i,  premda  je  i  u  Stokavaca  na  drugoj  rijedi  isti  akcenat 
i  pred  njim  isto  onako  kao  u  onom  prvom  primjeru,  —  nego 
jos  nalazimo  pravilo:  da  „u  dakavskom  mo2e  biti  svaki  akcenat 
(dakle  i  ^  mjesto  kojega  je  znaka  ondje  upotrebljen  ')  na  svakoj 
slovci"  (str.  14),  a  to  6e  redi  da  "  ne  „ska6e"  s  jednoga  sloga  na 
drugi  ostavljaju6i  na  svom  mjestu  samo  dugi  vokal,  ili  —  drugim 
rijedima  —  da  u  (akavaca  pred  slogom  na  kom  je  ne  dolazi 
ni  —  i  vrh  svega  toga  megju  primjerima  za  koje  se  veli  da 
811  i  u  dakavaca  i  u  §tokavaca  u  tome  jednaki  sto  pred  "  dobi- 
vaju  navode  se  i  taki  koji  u  Stokavaca  i  nemaju  vepar, 
cri^vo  (str.  17).  Kod  ovakoga  poznavanja  dakavske  akcentuacije 
mislim  da  se  ne  mo%c  govoriti  ni  da  je  jednaka  ni  da  nije  jed- 
naka sa  Stokavskom  u  onijem  prilikama  u  kojima  se  priznaje  da 
obje  imaju  akc.  §to  se  tide  drugoga,  gdje  se  veli  da  gdje  Sto- 
kavci  imaju  "  pred  kojim  dolazi  \  ondje  dakavci  imaju  ',  pred 
koji  ne  dolazi  nikakav  drugi  akc,  rekao  bih  da  ni  to  nije  bolje 
utvrgjeno  od  onoga  prvoga,  jer  megju  primjerima  za  koje  se  veli 
da  su  taki  ima  ih  koji  u  §tokavaca  pred  "  nemaju  '  nego  *:  no 2, 
rep  (str.  16):  za  noi,  za  r§p;  —  a  opet  megju  primjerima  za 
koje  se  veli  da  su  i  u  §tokavaca  i  u  dakavaca  jednaki  ima  ih 
koji  u  stokavaca  pred  "  ne  dobijaju  "  nego  sunce  (str.  17): 
Q&B^nce,  —  tako  da  se  ja  ne  mogu  otresti  misli  da  redeno 
dakavsko  zamjenjivanje  fitokavskoga  "  akcentom  '  ne  6e  biti  isti- 
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nito,  nego  bifa  rekao  da  pred  pred  kojim  u  fitokavaca  dolazi  ' 
£akavci  samo  nemaju  \  kojega;  kako  se  veli,  nikako  nemaju,  — 
a  po  toin  bih  rekao  da  ni  '  nikako  nemaju ;  ali  je  to  same  rooja 
niisao;  kojom  se  ne  mo^e  nifita  dokazivati  dokle  8e  ne  bi  potvr- 
dila.  I  tako  u  sadaSnjem  poznavanju  ^akavske  akcentaacije  ne 
mamo  se  o  &to  oprijeti  da  bismo  mogli  po  njoj  suditi  jesu  li  dogi 
slogovi  ti  primjerima  navedenim  u  ovom  razdjelu  bili  taki  da  so 
pred  njima  drug!  slogovi  dobijali  akcenat^  nego  ostaje  da  to  po- 
traiimo  u  samijem  primjerima,  do  kojih  mogoh  do6i.  A  biidoci 
da  u  torn  poslu  treba  paziti  na  kratke  slogove,  koji  sada  imaju  ' 
i  a  o  tijera  je  slogovi  ma  na  po  se  rije£  u  tre<Sem  i  ^etvrtoro 
razdjelu,  za  to  6emo  u  tijem  razdjelima  vidjeti  eda  li  se  ti  slo- 
govi nalaze  kako  god  obiljeieni  i  onda  kad  je  za  njima  slog  koji 
bi  po  ovom  razdjelu  valjalo  da  ima  '^^  i  ako  se  nalaze  obiljeieni, 
ima  li  dosta  razloga  da  se  prizna  da  je  na  njima  doista  bio 
akcenat. 


Kratki  slogovi  na  kojima  je  sada  \ 

1.  u  subst.  muskih: 

a.  u  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing,  ili  joS  u  kom  padeiu  na 
istom  siogu:  ditti<i  Band.  5.  duppin  Vran.  rje5.  27.  Xf^NcoiiiOYJik  161. 
IsBus  Ranj.  23.  Band.  4.  jedma  Mik.  174.  Jerosollimu  Ranj.  83  b. 
Mih6vio  Band.  XYIII.  oddar  Ranj.  47  b.  ogganj  Band.  7.  occa  Ranj. 
56  b.  Gud.  287.  occi  Ranj.  163  b.  occu  Bud.  92.  6tac  Band.  16. 
psallam  Grad.  djev.  56.  Mik.  robak  Mik.  135.  caahyakoy  553. 554 
sappun  Vran.  rje6. 121.  spassitelj  Band.  1 1.  uzzme  Ranj.  102.  iuppan 
Vran.  rjec.  113. 

b.  u  kojih  u  nom.  sing,  ili  nikako  nema  toga  akc.  ili  ne  na 
istom  siogu,  nego  im  dolazi  u  drugom  kom  padeiu:  &i88u  (loc.) 
Ranj.  94.  Jak6va  Band.  6.  ma66a  (gen.  sing.)  Ranj.  15.  ma6^  (acc. 
pi.)  Ranj.  15.  robbi  Vran.  2iv.  74.  sinovmi  Band.  239.  stoUe  (acc 
pi.)  Ranj.  52b.  stolla  (gen.  sing.)  Band.  45.  svidoka  Band.  12.  volla 
(gen.  sing.)  Ranj.  62  b.  Zlat  52  b.  vollove  Ranj.  63.  virhove  (=  vi> 
hove)  Band.  213.  iivotta  Gu5.  122.  iivottu  Gu6.  103. 

2.  u  subst.  i^enskih  na  a: 

a.  u  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing,  ili  joi  u  kom  pade2u  na 
istom  slogu:  6ohha  Mik.  djecca  Grad.  djev.  41.  dicceBud.92.  do- 
brotta  Gu£.  188.  dollina  Band.  8.  6jiji€N&  230.  gnusoba  Mik.  gorra 
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Band.  3.  gorre  (gen.  sing.)  Band.  21.  grdobba  Mik.  gussinica  Yran. 
rjed.  15.  gustina  Mik.  hudobba  Qrad.  duh.  22.  hudobbe  (gen.  sing.) 
Grad.  djev.  127.  hudobbi  Grad.  djev.  14.  Illija  Ranj.  76  b.  klissuru 
Zlat.  72.  kossa  (falx)  Yran.  rje5.  119.  kossa  (capillus)  Zlat.  61.  Itfik. 
782.  kossama  Zlat.  88  b.  kossicce  Zlat.  53.  kog§ara  Yran.  2iv.  37. 
kuppina  Mik.  mallina  Mik.  raolba  Mik.  muhha  Mik.  od6evina  Mik. 
11.  oddidom  Band.  29.  o^trinna  Mik.  p&rba  Mik.  p6ella  Ranj.  112b. 
Mik.  planiine  (gen.  sing.)  Band.  117.  poglavice  Band.  70.  poljanna 
Mik.  rabbotee  (gen.  sing.)  Bud.  22.  rossa  Ranj.  107.  Yran.  rjed.  91. 
Orad.  dnh.  40.  Band.  102.  r&sa  Mik.  rosse  (gen.  sing.)  Ranj.  57  b. 
rossi  Ranj.  58.  rosi  Band.  49.  rossom  Zlat.  84  b.  starinna  Mik. 
Btollice  Band.  36.  sabbotta  Band.  YI.  suzza  Mik.  tandinna  Mik. 
tasciinom  Bad.  84.  ta§tinna  Mik.  tegotte  (gen.  sing.)  Gud.  154. 
tellice  Ranj.  80.  tisinna  Mik.  torbicu  Band.  97.  tustinna  Mik.  ve- 
li6inna  Mik.  verrigu  Band.  32.  visina  Mik.  vodde  (gen.  sing.)  Ranj. 
181.  zlobbe  (nom.  pi.)  Grad.  duh.  7.  zlobbam  Grad.  duh.  15.  zorra 
Band.  92.  2enna  Grad.  djev.  41.  j^enne  (gen.  sing.)  Grad.  djev.  30. 
ienni  Grad.  djev.  31. 

6.  u  kojih  u  nom.  sing,  nema  toga  akc,  nego  im  dolazi  u  drugom 
kom  pad. :  gen.  i  loc.  dual. :  f^vsKV  (nf^nuNcuo  no  pWKv  HAioHjcik  ixACTejiik) 
349.  CT|»Aaiivv367.  Ovaj  se  drugi  primjer  sada  ne  govori  u  torn  obliku, 
a  kad  bi  se  govorio  mislim  da  bi  mu  akcenat  bio  kao  u  prvom  pri- 
mjerUy  s  kojim  u  svijem  drugim  oblicima  ima  jednake  akcente. 

3.  u  drugih  ^enskih  subst. :  jedinu  imam  rijed  koja  bi  mogla 
i6i  ovamo,  ona  u  gen.  pi.  sada  dobija  laaiii  Bud.  92.  ali  mo2e 
biti  da  se  tu  nije  izgovaralo  *  nego 

4.  u  subst.  srednjih: 

a,  u  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing,  ili  jo§  u  kom  pade2u  na  istom 
slogu:  6ello  Ranj.  56.  dellieh  Grad.  djev.  169.  nossilla  Band.  66. 
reietto  Grad.  djev.  81.  sello  Ranj.  58  b.  Band.  49.  sella  (gen.  sing.) 
Ranj.  65  b. 

b.  u  kojih  nema  toga  akc.  u  nom.  sing.,  nego  dolazi  u  kom 
drugom  padeiu :  noiiiin  (nom.  pi.)  106.  o£6iju  Ranj.  73  b.  oddima 
38.  ^udessa  Ranj.  49.  Band.  12.  nebessa  Ranj.  18.  Band.  6.  ne- 
b^sa  (nom.  pi.)  Band.  79.  tellessa  Ranj.  94.  telessa  Grad.  djev.  65. 
tillessa  Band.  19. 

5.  u  pridjeva: 

a,  u  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing.  masc.  nominalne  dekl.  ili 
jo&  a  kom  pade2u  na  istom  slogu :  ddhovmi  Band.  24.  dv6struko 
B,  J.  A.  XX.  13 
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Band.  XX.  gottov  Band  113.  gottovi  Band.  14.  Issasovo  Ranj.  94  b. 
jeddino  Band.  21.  ossobitu  Band.  III.  tellesnieina  Gu6.  103.  tillesno 
Band.  28.  vissok  Band.  122. 

b,  u  kojih  nema  toga  akc.  a  nom.  sing.  masc.  nooainalne  dekl., 
nego  ga  dobijaju  u  kom  drugom  pad. :  gollo  Ranj.  57.  golla  Ranj. 
46.  gola  Band.  92.  golli  Ranj.  202  b.  iz  dal^ka  Mik.  154.  i  compar. 
stdrijih  Band.  2^6.  i  adverbijalno :  punnije  Bud.  17. 

6.  u  prononi.: 

a,  u  li^nijeh  prvoga  i  drugoga  lica  i  u  refleksivnoga :  menni 
Gu6.243.  Mik.  172.  tebbi  Grad.  djev.42.  Mik.  172.  aebbe  Ranj.  25. 
Grad.  djev.  125.  scbbi  Grad.  djev.  21.  Gad.  261. 

b.  u  ostalijeh:  a)  nom.  acc.  sing,  masc:  noA  Ottnii340. '  ovvij 
Ranj.  63  b.  ovi  Band.  20.  ovi  Band.  12.  onnij  Ranj.  127.  onni  Band. 
8.  onni  Band.  17.  —  b)  noni.  sing.  fem. :  onna  Ranj.  76.  oona 
Vran.  iiv.  84.  koja  Band.  19.  —  c)  nom.  sing,  neutr. :  ovo  Band. 
23.  6nno  Band.  9.  onno  Band.  4.  uome  471.  —  d)  gen.  sing.  masc. 
i  neutr. :  ciofiiero  179.  ovoga  Band.  43.  onnoga  Band.  178.  —  e)  geo. 
sing.  fem. :  c  omen  458.  c  oidnen  458.  —  f)  dat  sing,  masc  i 
neutr.:  njemmu  Mik.  172.  svimu  Band.  223.  —  g)  instr.  sing, 
masc:  c  oioituh341.  c  0CdKtM€H211.  —  h)  nom.  pi.  masc:  onnij 
Ranj.  28.  ooni  Vran.  ziv.  46.  onnii  Band.  3.  onni  Band.  23.  — 
i)  nom.  pi.  neutr. :  6va  Band.  13.  —  j)  gen.  pi. :  onnih  Band.  16.  — 
k)  dat.  pi.:  k  ottNtUh  342.  40 1 .  k  ociMieMb  414.  —  I)  instr.  plar. : 
C  OCdBHMH  47 1 . 

7.  u  brojeva:  dettiri  Band.  14. 

8.  u  glagola: 

a.  prve  vrste  i  onijeh  bez  umetaka:  a)  inf.:  r^6i  Band.  III.  od- 
diti  Vran.  rje6.  7.2iv.  17.  —  b)  praes. :  odnesseS  Band.  32.  prinesses 
Band.  47.  prin^se  Band.  71.  uljezuut  Ranj.  115b.  uppadeS  Vran.  iiv. 
35.  idee  Band.  71.  jessam  Band.  25.  jessi  Ranj.  50.  Band.  3.  jessmo 
Ranj. 50.  jessu Ranj.  1 3b.  —  c)  aor. :  oddi  Vran. iiv. 99.  ponessofie  Band. 
21.  l&ie  Band.  65.  —  d)  imperat. :  donesai  Band.  47.  ponessite  Band. 


^  Rgedi  koje  se  poSinju  vokalom  imaju  u  spomenicima  pnri  Tokal  na- 
pisan  dva  pata  osobito  onda  kad  je  pred  njima  prijedlog,  te  se  moie  mi- 
sliti,  da  dva  vokala  stoje  samo  za  to  ito  sn  pisari  uzimali  da  jedaa 
pripada  prijedlogu :  tako  ima  K  HNIOAN  342.  C  NHCTHHOUb  501.  C  mtEfk-- 
renbCMb  340.  za  to  sa  taki  primjeri  manje  poazdani,  a  da  bi  se  ra^o* 
znayali,  stavljam  pred  ig'ih  i  prgedlog.  To  se  nalazi  do^ta  iesto  i  a  rako- 
pisima  koji  aa  pisani  iHtinskim  slovima. 
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21.  reccij  Ranj.  38  b.  recci  Zlat.  88  b.  proppni  Ranj.  93.  prolli 
Ranj.  49.  zaabudi  Yran.  iiv.  94.  noiOAANTe  546.  —  e)  part,  praet. 
act  I.:  ulljezao  Ranj.  76  b.  uUjezla  Ranj.  68.  privelli  Ranj.  104  b. 
UTelli  Ranj.  88  b.  izvelli  Band.  62.  uppali  Yran.  2]v.  42.  obbukaal 
Yran.  iiv.  33.  zaabil  (oblivisci)  Bad.  10.  —  f)  part,  praet.  pass. : 
ponessen  Band.  45.  red^no  Band.  14. 

b,  druge  vrste:  inf.:  plannuti  Mik. 

c,  trede  vrste :  a)  inf. :  bojati  se  Band.  50.  —  b)  praes. :  bollii 
Bud.  27.  —  c)  imperat. :  £elli  Ranj.  32. 

d,  detvrte  vrste:  a)  infin. :  ddngubiti  Mik.  nossiti  Yran.  ijed.  1 19. 
nassititi  Band.  45.  nossiti  Qrad.  dufa.  51.  Band.  240.  podnossiti 
Band.  21.  p6staviti  Yran.  iiv.  52.  prossiti  Band.  29.  nvscTHTb369. 
paastiti  Yran.  2iv.  63.  odpiistiti  Band.  29.  ugottoviti  Bud.  94.  uUaziti 
Ranj.  183b.  —  b)  praes. :  g6yori!i  (1  sing.)  Band.  2.  fznimis  Band.  161. 
tollifi  Band.  29.  —  c)  aor. :  prossiSe  Band.  III.  —  d)  imperat. : 
diini  Band.  17.  £iinite  Band.  8.  udijni  Band.  22.  udiinite  Yran.  iiv. 
28.  Band.  21.  dopuusti  Yran.  2iy.  40  dopusti  Band.  75.  zapussti 
Ranj  43  b.  molli  Ranj.  26.  m61i  Band.  17.  moUite  Ranj.  91.  pod- 
nossite  Band.  25.  prossi  Band.  4.  rossite  Ranj.  18.  Band.  6.  vessellite 
se  Band. 21.  —  e)  part  praet  pass.:  obbiSen  Yran.  2iv.  10  op- 
paljen  Yran.  2iv.  72. 

e«  pete  vrste:  a)  infin.:  Suppati  Mik.  immati  Grad.  djev.  37. 
vkljati  (vallere)  Mik.  opassati  Yran.  rje£.  19.  slkgati  Mik.  tessati 
Iflik.  —  b)  praes. :  6ijta  Yran.  2iv.  47.  immam  Band.  22.  immas 
Band  2.  imma  Band.  15.  immamo  Band.  19.  immaju  Band.  21. 
oostavljam  Yran.  iiv.  66.  j!i6dva  Band.  107.  uppadaa  Bud.  146. 
uvadja  Band.  12.  prossiju  Ranj  102  b.  oppere§  Yran.  2iv.  20.  op- 
perau  Yran.  iiv.  103.  —  c)  imperf. :  cellivaSe  Ranj.  85.  —  d)  aor. 
immafie  Band.  10.  —  e)  imperat. :  iCiivaj  Band.  3.  —  f)  part 
praet  act  I. :  immalo  Band.  Y.  possijal  Band.  23. 

f,  fieste  vrste :  a)  infin. :  blag6vati  Band.  2d.  —  b)  praes. :  pri- 
tiskujeBand.  178.  —  c)  imperf.:  cellovaSe  Ranj.  85.  —  d)  imperat: 
obbaruj  Yran.  i^iv.  102. 

9.  u  adv. :  oppet  Yran.  rjefi.  27.  oppeta  Yran.  rjed.  89.  taadaa 
Bud.  32.  saada '  Yran.  iiv.  10.  sadda  Band.  10.  i  ne  kad  od  druge 
rije5i  dobija  akc. :  nh  mo2ed  Yran.  iiv.  19. 


'  Men!  se  iini  daje  a  tada  i  sada  ua  prvoin  slogu  **,  all  Yuk. 
ima  \ 
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10.  u  prijedlozima  kad  dobijaju  akcenat  od  rije6i  pred  kojoni 
su :  a)  pred  kratkim  slogom :  d&  ietve  Band.  23.  ineii  sobom  Band. 
46.  meu  sob6ro  Band.  11.  naa  to  510.  nk  koHj  Vran.  2iv.  71.  naa 
mi-^too  Vran.  fAv.  26.  mi  misto  Band.  71.  nk  svk  usta  Qu6.  2.  mm  le 
401.  dlan  6  dian  Zlat.  61.  6  drugom  Zlat.  53  b.  p6  matteri  Mik. 
26.  p6  sredi  Mik.  77  p6  volji  Mik.  117.  sk  misU  Vran.  iiv.  49. 
ii  djelu  Zlat.  3.  ii  djeliieh  Gu6.  193.  ii  grob  Zlat  27  b.  4  gusle 
Band.  14.  Mik.  125.  {i  istinnu  Band.  12.  u  jamu  Vran.  iiv.  5.  iljasle 
Band.  11.  ft  kudu  Vran.  2iv  6.  Zlat.  ^55  b.  ii  kudi  Zlat.  5  b.  Band. 
4.  u  mallo  Mfk.  726.  ii  milos  Zlat.  Ill  b.  ii  njivi  Band.  23.  6  osvetti 
Gud.  194.  u  potrebah  Gud.  4.  ii  san  Zlat.  94  b.  ii  sna  Vran.  iiv. 
84.  ii  slavu  Zlat.  66  b.  h  slavi  Zlat.  36  f.  li  sredu  Zlat.  36  k  u  tomu 
Vran.  2iv.  31.  ii  vaSu  hvalu  Zlat,  85.  ii  vricu  Mik.  792.  u  zdilu 
Band.  79.  ii  zlo  Mik.  731.  4  eIu  Zlat.  25.  -  b)  pred  dugim  slo- 
govima:  ok6  nje  Zlat.  52.  p6  Luci  Band.  1.  p&  nju  Vran.  iiv.  9. 
p&  8v6mu  Band.  V.  ii  crkvu  Zlat.  21.  u  crkvi  Band.  7.  u  njih  Vran. 
iiv.  1 13  h  njoj  Zlat.  18.  u  pravdi  Band.  5.  u  svomu  bitju  Guc. 
6.  ii  taj  das  Zlat.  17.  u  zdravlju  Zlat.  II  b  vis^  nas  Zlat.  80  b. 
i^M  TO  368.  376.  398.  412.  ^aix  nh  349. 

11.  u  conjunc.  kad  ini  dolazi  akc.  od  druge  rijedi :  da  vidis 
Zlat.  59.  dk  viddim  Band.  28.  dk  prosij  Zlat.  64.  dk  badem 
Band.  20. 

12.  Udara  u  odi  kako  je  male  ovijeh  primjera;  all  se  tome  ne 
treba  duditi,  jer  ako  je  akcenat  na  ovijem  slogovima  bio  kad  su 
pisani  ovi  primjeri,  lako  moze  biti  da  sc  ovaki  slogovi  buduci 
i  danas  kratki  i  jedva  se  razlikujudi  od  slogova  kratkih  neakcen- 
tovanih  —  nijesu  mnogo  na  um  uzimali,  te  ih  pisci  rijetko  biljeiise; 
osim  toga  ovaj  akcenat  danas  najdesde  dolazi  samo  pratedi  —  ili 
bolje  da  redem  —  prednjadedi  drugom  dugom  akcentu  ili  —  ako 
ko  voli  —  dugom  slogu^  pa  ako  je  i  prije  bio,  jamadno  jo  i  onda 
najdeSde  tako  dolazio,  a  pisci  su  se  mogli  zadovoljavati  da  obi- 
Ijeie  onaj  dugi  slog  ostavljajudi  neobiljeien  kratki  na  kom  je 
mogao  biti  ovaj  akcenat,  ili  ga  sarao  rijetko  biljeiedi.  AH  je 
glavno  pitanje:  je  li  na  slogovima,  kojih  su  radi  ovi  primjeri 
ovdje  navedeni,  doista  bio  akcenat?  Moglo  bi  se  misliti  da  n 
ovijem  primjerima  desto  stoje  po  dva  jednaka  konsonanta  samo 
za  to,  da  im  se  bolje  pokaie  pravi  glas,  n.  pr.  djecca,  rossa,  snzza^ 
oddevina;  moglo  bi  se  misliti  da  gdjegdje  stoje  po  dva  koasonanta 
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i  za  to  da  se  t@2om  s^ojom  navale  ne  na  prednji  vqkal  nego  na 
strainji,  te  ovaj  drug!  istaknu  ili  kao  dug  ili  kao  kratak,  n.  pr. 
za  gen.  ding,  voddc  i  za  noin.  sing,  gorra  moglo  bi  se  roisliti 
da  jc  tako  napisano  da  se  dita  kao  sto  bi  sada  6akavci  6itali : 
vod8,  gora;  moglo  bi  se  najposlije  jos  misliti  da  su  gdjegdje 
napisana  po  dva  konsonanta  saino  nehotice  ili  od  besposlice, 
kao  u  primjeru  subbotta  da  dva  konsonanta  ili  za  prvijem 
ili  za  drugim  vokalom  stoje  po  sve  uzalud.  Ali  ako  se  na 
take  priiujere  i  ne  bismo  htjeli  obzirati,  opet  ostaje  dosta 
drugih  kojima  se  ni  po  sto  ne  smijeino  6initi  nevjesti:  to  su  oni 
u  kojima  su  ili  akcentom  ili  dvjema  vokalima  obiljeieni  slogovi, 
kujih  su  radi  navedeni;  ako  bismo  rekli  da  je  u  kom  izmegju 
tijeh  pogljednjih  primjera  obilje2eni  slog  mogao  i  dug  biti  (n.  pr. 
zaabil),  opet  ih  ostaje  mnogo  vi§e  o  kojima  se  to  ne  moie  mi- 
sliti; ti  primjeri  koliko  su  po  sebi  znatni  i  jaki,  toliko  su  jo§ 
znatniji  i  jadi  tijem  Sto  se  neki  izmegju  njih  nahode  i  u  spome- 
nicima  jo§  od  XIV  vijeka,  i  jos  osobito  tijem  §to  se  nahode  ne 
samo  u  stokavskih  nego  i  u  6akavskih  knji^evnika.  A  kad  se  tijem 
primjerima,  u  kojima  su  slogovi  obiljeieni  dvjema  vokalima  ili 
akcentom,  ne  smijemo  ^initi  nevjesti,  onda  ni  ostalijeh  u  ovom 
razdjelu  navedenijeh  ne  smijemo  odbaciti,  jer  su  s  njima  jednaki. 
Tako  nas  svi  ti  primjeri  nagone  da  priznamo  da  je  u  njima  na 
obilje%enom  slogu,  kojega  su  radi  navedeni,  bio  akcenat  i  u  sto- 
kavaca  i  u  £akavaca  po  sadasnjoj  §tokavskoj  a  na  suprot  sadaSnjoj 
cakavskoj  akcentuaciji,  i  to  u  svijem  sludajima  u  kojima  sada  do- 
lazi  u  stokavaca,  dakle  i  pred  slogom  na  kom  je  po  drugom  raz- 
djelu akc.  udiiva  (praes.),  po  njti.  Ali  prije  nego  li  to  pri- 
znamo, valja  nam  vidjeti  jesu  li  u  staro  vrijeme  bili  bez  akcenta 
oni  slogovi  na  kojima  sada  cakavci  imaju  akcenat  mjesto  akcenta 
na  slogovima  o  kojima  je  ovdje  rije6 :  jer  ako  su  bili  bez  ak- 
centa, onda  nam  uista  ne  brani  priznati  ovo  na  &to  nas  nagone  ovi 
primjeri  i  saroo  ost^ije  da  se  protuma6i  kako  je  mogla  sadaloja 
dakavska  akcentuacija  odstupiti  od  starije;  ako  li  nijesu  bili  bez 
akcenta,  onda  smo  u  tjesnacu,  u  kom  s  jedne  strane  sadasuja  sto- 
kavska  akcentuacija  a  s  druge  strane  sadasnja  dakavska  akcen- 
tuacija navaljnju  jednakom  silom  da  priznamo  da  su  bile  u  jeziku 
na§em  u  ono  vrijeme  iz  koga  su  izvori  ove  rasprave.  Ali  istom  u 
petom  razdjelu,  u  kom  6c  biti  slogovi  na  kojima  sada  nemamo 
akcenta  a  koji  su  u  izvorima  obiljeieni,  moiemo  vidjeti  hodemo  li 
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do6i  u  Uj  tjesnac  ili  ne  6emo,  i  ako  dogjemOy  onda  demo  gledati 


Kratki  slogovi  na  kojima  je  8ada\ 
1.  a  substantiva  mu^kih: 

a,  u  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing,  ili  jo&  u  kom  padeiu  da 
istom  slogu:  appostolla  (gen.  Bing.)  Ranj.  185.  appostoUom  Ranj. 
154  b.  bak  Mik.  bkk  Mik.  15.  bar  Mik.  Bkr  Mik.  bat  Vran.  rje6. 
20.  bkt  Mik.  battom  Mik.  11.  bijuddar  Mik.  brkt  Mik.  bratta  Goa. 
4.  Mik.  26.  brattac  Mik.  brattuded  Mik.  br6d  Band.  63.  br6dac  ^ 
Mik.  carri  Zlat.  49.  cellov  Ranj.  57.  cessara  Zlat.  III.  cessar  Band, 
y.  dessara  Band.  8.  dassa  Ranj.  94.  dip  Mik.  6tillac  Mik.  diinma 
Ranj.  141.  dimmom  Mik.  275.  dlaan  Yran.  iiv  115.  drum  Mik. 
fallat  Mik.  Fillipa  Ranj.  87  b.  gkd  Mik.  gleeiHnj  Yran.  iiv.  64. 
gr&b  Mik.  grkba  Mik.  118.  gr&d  Mik.  gradda  Mik.  119  giiih  Mik. 
grahor  Mik.  grid  Mik.  gubbavac  Mik.  guttavac  Mik.  hlappa  Ranj. 
89.  hUb  Mik.  jassena  Mik.  175.  kaslalj  Yran.  rje5.  109.  kit  Mik. 
klkk  Mik.  kollobar  Mik.^  k6nj  Mik.  569.  koppar  Mik.  koppun 
Yran.  rjed.  16.  k6d  Yran.  rjed.  16.  kriih  Band.  32.  kniih  Mik.  kruaai 
Baud.  126.  krussiih  Band.  119.  kup  Yran.  rje5.  2.  laan  Ranj.  187  b. 
Vran.  rjed.  56.  laana  Bud.  129.  Ikn  Mik.  laav  Vran.  iiv.  18.  luk 
Mik.  lukka  Mik.  107.  m&6  Band.  16.  mk6  Mik.  760.  mkk  Mik.  mast 
Band.  1 75.  Mik.  missec  Band.  46.  mi§  Vran.  rje6.  64.  mlin  Mik. 
mraz  Yran.  rjed.  41.  rorkz  Mik.  muddenik  Mik.  c  OnsoAOUk  340. 
oppati  Bud.  131.  oppat  Band.  XIL  ossiek  Zlat.  72.  Ossip  Band.  9. 
Ossipu  Band.  9.  pas  Vran.  iiv.  16.  Mik.  15.  pks  Mik.  psoom  (dat 
pi.)  Yran.  iiv.  52.  psbm  Band.  38.  pla66em  Ranj.  37.  plkd.  Band.  22. 
Mik.  175.  pladda  Mik.  4 17.  plaamij  Vran.  £iv.  37.  pbp  Mik.  poppoym 
Mik.  186.  prag  Yran.  rje£.  56.  prkg  Vran  iiv.  7.  pragga  Mik.  478. 
prussac  Yran.  rjed.  42.  pu6  Mik.  pdh  Yran.  rje5.  42.  pi!lh  Mik.  pup 
Mik.  rkk  Mik.  rakke  Mik.  534.  rkt  Mik.  razsuma  Ranj.  16  b. 
razzumom  Ranj.  119.  ribbar  Mik.  r6b  Mik.  saan  Vran.  rjed.  49. 
iiv.  47.  snu  Yran.  iiv.  39.  snk  Zlat.  18  b.  siir  Yran.  rjefi.  17.  sir 


'  Ako  treba  2itati  'br6dac,  onda  ne  ide  ovamo,  nego  u  treci  rasdio. 
^  Bi  H  u  ovoj  rije^.i  doista  na  obilje2enom  slogu  sada  bio  akc.  ne 
znam  za  cijelo. 


kako  bismo  iz  njega  izljezli. 
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Mik.  17.  sjenni  (nom.  pi.)  Gu«.  218.  skip  Mik.  skiip  Mik.  843, 
snop  Mik.  stottinnik  Band.  31.  sussidi  Band.  64.  svktBand.  21. 
svktu  Band.  21.  svitta  Bud.  9.  Band.  5.  svjetti  Grad.  djev.  120. 
Bvjette  Grad.  djev.  120.  Zlat.  24.  svjetta  Zlat.  23  b.  svit  Band.  76. 
trAp  Mik.  trip  (riba  tonno)  Mik.*  vitao  Mik,  zfet  Mik.  zgl6b  Vran. 
rjed.  52.  zglbb  Mik.  zglobbi  Mik.  849. 

b.  u  kojih  nema  toga  akc.  u  nom.  sing.,  nego  dolazi  u  kom 
dnigora  padeiu:  b6ga  Band.  6,  b6gu  Band.  14.  bbgu  Band.  23. 
boggu  Mik.  22.  b64e  Band.  7.  boie  16.  bokke  Grad.  djev.  87. 
bokka  Mik.  559.  brodde  Mik.  119.  d6ma  Band.  22.  doiuma  Mik. 
625.  glassove  Grad.  djev.  105.  gradovi  Band.  31.  hoddu  Zlat. 
49.  h6da  Band.  20.  hodda  Mik.  56.  nossa  Mik.  541.  n6s8a  Mik.  161. 
o6ce  Ranj.  26.  osse  Zlat.  17  b.  plodda  Bud.  37.  ploddom  Bud.  7. 
pl6da  Band.  167.  rodda  Mik.  565.  sinovi  Band.  12.  sinovi  Band.  32. 
sinove  Band.  14.  sokka  Grad.  djev.  4.  zapkd  Mik.^  zrakkovi  Mik. 
359.  zubbove72b. 

2.  a  sabst.  £enskih  na  a: 

a,  u  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing,  ili  jo§  u  kom  pade2u  na 
istom  slogu:  babba  Mik.  barra  Mik.  barrina  Mik.  bidva  Mik.  17. 
blutta  Mik.  bratti  (=  bratji)  Gud.  71.  bratja  Baud.  44,  brAtjo  Band. 
19.  bratjo  Band.  1.  bravva  Mik.  brigga  Mik.  bubba  Mik.  bukka 
Mik.  burra  Mik.  carrina  Mik.  cckka  Mik.  cessarice  Band.  9.  ckk 
Mik.  59.  daddine  Mik.  dasda  Vran.  rjed.  )5.  £etta  Band.  103.  Mik. 
£ohha  Mik.  dumma  Mik.  dj^dina  Mik.  11.  diakka  Mik.  dobba  Bad. 
99.  dossada  Mik.  dugga  Mik.  glivva  Vran.  rjed.  119.  gnjilla  Mik. 
goddina  Mik.  grbba  Mik.  grudda  Mik.  gubbe  Grad.  djev.  101. 
giiba  Mik.  124.  gubba  Mik.  124.  gukka  Mik.  gutta  Mik.  hukka 
Mik.  c  NHCTHNOUbdOl.  jamma  Mik.  kaSsa  Vran.  rjed.  85.  Katte  Zlat. 
49  b.  99.  200  b.  kisselica  Mik.  kitta  Mik.  kittica  Mik.  51.  kikka 
Mik.  killa  Mik.  kladde  Mik.  kljukka  Mik.  korra  Mik.  kravva 
Mik.  krikka  Mik.  krppa  Mik.  krunna  Grad.  djev.  28.  Mik.  krunnu 
Grad.  djev.  134.  kugga  Mik.  kukka  Mik.  kuppa  (5a§a)  Vran.  rje6. 
24.  Mik.  kuppa  (later)  Mik.  kuppica  Vran.  rjed.  79.  kutta  Mik. 
lippa  Vran.  rjed,  107.  Mik.  lippovina  Mik.  lissa  Mik.  120.  ljunna 


*  Yak  ima  i  a  ovom  znaceoju  dugo  u  kao  kad  znaSi  truncus,  ali  ito 
Deiabela  (tonno)  ima  triip,  a  Stulic  ne  samo  u  nom.  trilip  nego  i  a 
gen.  tr&ppa,  za  to  stavljam  ovdje. 

'  Valja  da  je  htio  Mikalja  tako  zapisati  danaSnJi  z  a  p  E  d. 
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Mik.  Marri  Zlat.97b.  Milla  Zlat.45b.  Mille  (geo.  sing.)  Zlat.54b. 
mjerru  Zlat.  49.   mjerra  Mik.   mukke  Grad.   djev.  14.  mukkam 
(instr.  pi.)  Grad.  djev.  75.  miika  Vran.  rje6.  52.  mnkka  Mik.  192. 
munna  Mik.   obbala  Vran.  rje6.  109.   oppaticom  Vran.  rje5. 54. 
oppeka  Vran.  rje6. 54.   opponna  Mik.   ossvette  Gu^.  144.  pallice 
Ranj.  142.  pallicami  Ranj.  91  b.  parru  Ranj.  141.  parra  Mik.  pai&a 
Vran.  rjed.  72.   pennu  Grad.  duh.  76.   pissanca  Band.  9.  pjacca 
Vran.  rjed  38.   pjenna  Mik.   placca  Mik.   plaasaa  Vran.  rjed.  52. 
psinna  Mik.   pticca  Mik.  110.   pucdiua  Mik.   rannu  Grad.  djev.  5. 
ranne  Bud.  27.  Gu6.  214.  ranna  Mik.  ribbe  Ranj.  70  b.  Band.  XXII. 
ribba  Mik.  ribbica  Mik.  208.  rigga  Mik.  rillica  Mik.  rippa  Vrao. 
rje6.  88.  ijeppa  Mik.  robba  Bud.  90.  Mik.  rodica  Mik.  rotta  Mik. 
ruppa  Mik.   scjenna  Grad.  duh.  42.   Mik.  scjennu  Grad.  djev.  9H. 
scj^nu  Zlat  21.   sekke  Mik.  120.   silla  Ranj.  204.  Bud.  18.  Zlat 
71  b.  Mik.  sille  Ranj.  92.  sillu  Grad.  djev.  23.  sillo  Grad.  djev.  103. 
silli  Bud.  4.  siliama  Bud.  54.   siioin  Band.  38.   sinnica  Vran.  rjed. 
94.  sisBa  Mik.  sjenna  Mik.  skalli  Grad.  djev.  96^  skalle  Mik.  skulla 
Mik.  slamma  Mik.  siavva  Mik.  slikku  Grad.  duh.  53.  slikka  Mik. 
slinna  Mik.  slivva  Mik.  slogga  Mik.  spilla  Ranj.  78  b.  spill u  Ranj. 
44.  Grad.  djev.  108.  sponne  Mik.  531.  spravva  Mik.  spremma  Mik. 
stokka  Mik.  stoppa  Mik.  stottina  Band.  159.  strehha  Mik.  strukka 
Mik.   strunna  Mik.   stuppa  Mik.    sturra  Mik.   svadde  Zlat  82  b. 
svitte  Gu6. 198.   svitta  Mik.   svrakka  Mik.   6akka  Mik.  gkrippa 
Mik.  Stokka  Mik.  Stette  Grad.  duh.  13.  scSetto  Bud.  112.  Vran.  rje6. 
114.  §6ettu  Bud.  48.  dtetta  Mik.  Stukka  Mik.  Summa  Mik.  tissu^a 
Zlat.  98  b.  tissuce  Band.  l4.  tm6  Zlat.  3  b.  tminne  Grad.  duh.  57. 
tragga  Mik.  tricce  Mik.  trkka  Mik.  uure  Vran.  iiv.  86.  nuni  Vran. 
iiv.  111.  urra  Mik.  ura  Mik.  63.  ussun  Band.  5.  vappa  Mik.  vikka 
Mik.  ville  Vran.  rjefi  40.  Mik.  villice  Mik.  vjerre  Zlat.  4  vjerrom 
Zlat.  86.   vjerra  Mik.  vlagga  Mik.   boaaki  102    boaaw  106.  vranna 
Mik.   vri^icu  Band.  97.  vuna  Band.  63.  vunna  Mik.  zdjellu  Ranj 
90.  zdjella  Mik.  zebba  Mik.  zgodda  Mik.  zgradda  Gu6.  19.  sracci 
Grad.  duh.  68.   zrakkoni  Grad.  duh.  46.   zrakkah  Grad.  duh.  69. 
zrakka  Mik.   iabba  Mik.   iiccom  Gu6. 289.   iilla  Grad.  duh.  63. 
Mik.  2ille  Grad.  duh.  81.  Bud.  40  iiyy&  Mik.  2ukka  Mik. 

b.  u  kojih  nema  toga  akc.  u  nom.  sing.,  nego  u  kom  drugom 
padeiu :  bessjedaa  (gen.  pi.)  Grad.  duh.  35  diccu  Bud.  23.  gorru 
Band.  3.  kosse  Zlat.  69.  Mik  muhhe  Mik.  149.  noggu  Mik.  471. 
uogge  Mik.  332.   rossu  Ranj.  142.  Band.  157.  euzze  Ranj.  38  b. 


Digitized  by 


PRILOG  ZA  I8TORIJU  AKCEMTUACIJE. 


201 


voddi  (dat.  fling.)  Ranj.  139  b.  Mik.  30.  voddee  (nom.  plur.)  Ranj. 
17  b.  voddu  Mik.  9.  vissinu  Band.  4. 

3.  u  drugih  ^enskih  subst.: 

a.  u  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing,  ill  jofi  u  kom  pad.  na  istom 
slogu:  goUieni  Ranj.  111.  gusslij  (pi.  gen.)*  Ranj.  122.  krip68t  Band. 
4.  millosti  Ranj.  49.  Gu6.  10.  millost  Gu5.  39.  Mik.  miidrost  Band. 
232.  miidrosti  Band.  5.  pedCallj  (pi.  gen.)  Ranj.  36.  pjessan  Grad. 
djev.  174.  Mik.  pissan  Band.  9.  puustoS  Band.  5.  puttl  (gen.  sing.) 
Grad.  djev.  35.  putti  (gen.  sing.)  Gud.  306.  putti  (loc.  sing.)  Zlat. 
81  b.  puti  (loc.  sing.)  69.  ratti  Bud.  129.  Band.  XXIII.  smrtti  Mik. 
55.  zipovidi  (gen.  sing.)  Band.  49.  ^allost  Mik.  14.  —  matti  Ranj. 
20.  Grad.  djev.  105.  Gu6.  4.  Mik.  matteri  Mik.  26. 

b.  u  kojih  nema  toga  akc.  u  nom.  sing.,  nego  ga  dobijaju  u  kom 
drugom  pade^u:  6aasti  (gen.  sing.)  Bud.  18.  (acc.  pi.)  Bud.  67. 
kosti  Mik.  800.  soUi  Mik.  124. 

4.  u  subst.  srednjih: 

a.  u  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing,  ili  jo§  u  kom  padei^u  na  istom 
slogu :  blatto  Mik.  bljuddo  Mik.  brimme  Mik.  brimmeSce  Mik.  burre 
Mik.  cessarstvu  Band.  8.  cklk  Mik.  50.  6uddo  Band.  10.  Mik.  fi,^^^H 
308.  djello  Ranj.  17  b.  Grad.  djev.  14.  Gu6.  8.  Mik.  dillo  Bud.  3. 
Band.  6.  djella  Ranj.  13.  dillaa  (nom.  pi.)  Bud.  4.  djellom  Ranj.  67  b. 
Grad.  djev.  21.  dn6  Vran.  rjed.  40.  grllo  Ranj.  59.  Mik.  imme  Band. 
7.  Mik.  iramena  (gen.  sing.)  Band.  28.  jatto  Mik.  koUa  Ranj.  127  b. 
koUu  Ranj.  127  b.  kollo  Grad.  djev.  184.  Mik.  koUi  Gu6.  238.  kuS- 
ianje  Vran.  rje^.  99.  AikTTo276.  litto  Band.  2.  Ijetto  Mik.  uo&tpii  164. 
moora  Bud.  128.  Vran,  iiv.  20.  m6re  Band.  7.  morre  Mik.  naddo 
l^lik.  nebbo  Band.  2.  Mik.  nebb^s  Band.  24.  okko  Grad.  djev.  146. 
Mik.  rSko  Band.  25.  okka  Grad.  djev.  48.  o6di  Ranj.  17  b.  Band.  18. 
pillo  Mik.  pluto  Mik.  prosso  Mik.  puUe  Mik.  rallo  Mik.  ramme 
Mik.  rillo  Mik.  sallo  Mik.  sella  (acc.  pi.)  Band.  33.  simme  Band. 
25.  aimena  Band.  8.  sitto  Mik.  slimme  Mik.  caoobo  156.  158.  163. 
165.  Ciio«>BH  156.  slovvo  Mik.  staddo  Bud.  79.  Mik.  spassenje  Grad. 
djev.  15.  Zlat.  56.  Band.  28.  saarddc  (=  s'rdac)  Band.  16.  timme 
Mik.  tl6  Vran.  «v.  74.  tlk  (gen.  sing.)  92.  (acc.  pi.)  65.  ufFanja 
Band.  23.  uffanje  Mik.  66.  uho  Band.  29.  uhho  Mik.  uSi  Band.  6. 
viddinju  Band.  5.  vimme  Mik.  vrjella  Ranj.  193  b.  Gu6. 3.  vrello 


^  Mo2e  biti  da  u  torn  pade2u  glasi  g  u  s  H ,  i  tada  ne  ide  ovamo,  nego 
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Mik.  lAom  146.  458.  a^naa  (gen.  sing.)  468.  zl6  Vran.  £iv.  113.  Zlat 
6  b.  Band.  6.  zlk  Vran.  2iv.  6.  Zlat.  18  b.  Band.  21.  zmno  Mik. 
zvonno  Mik.  2itto  Mik.  2vallo  Mik. 

b,  u  kojih  nema  toga  akc.  u  nom.  sing.^  nego  dolazi  a  kom 
drugom  padeiu :  koUijna  (gen.  pi.)  Band.  235.  ccaaa  (acc.  pi.)  106. 
Bella  (acc.  pi.)  Zlat.  53  b.  vrimena  (gen.  sing.)  Band.  25. 

5.  u  pridjeva: 

a.  u  kojih  je  taj  akc.  u  nom.  sing.  masc.  nominalne  dekL  ili 
jo§  u  kom  pade2u  na  istom  slogu :  b62ji  Band.  3.  b62ja  Band.  16. 
6o88av  Mik.  daastniim  Bud.  13.  6aastne  Bud.  86.  dittav  Mik.  £addan 
Mik.  deesnu  Vran.  rjed.  125.  iiv.  33.  Apwrcnuk  349.  druu^  Vran. 
iiv,  5.  druuga  Vran.  iiv.  53.  druugo  Vran.  2iv.  73.  druge  Band.  IH 
driig6ga  Band.  172.  druggu  Mik. 471.  diig  Mik.  178.  dugga  Mik. 
127.  gorre  Gu6.  280.  gorree  Band.  21.  gorri  Mik.  gubbave  Mik.  36. 
haUav  Mik.  hittar  Vran.  rjed.  5.  hrom  Vran.  rjeC  57.  Mik.  133. 
kassan  Band.  146.  kisselo  Band.  37.  kljdst  Mik.  753.  kollici  Ranj. 
138  b.  Ikk  Mik.  lakko  Mik.  laaino  Bud.  55.  maal  Vran.  rje&62> 
maUa  Ranj.  196  b.  Bud.  15.  Oud.  3.  Zlat  56.  Band.  m.  mallo  Ranj. 
81.  Grad.  djev.  133.  Bud.  91.  Band.  4.  Mik.  mallu  Grad.  djev.84. 
Band.  IV.  malle  Grad.  djev.  149.  Bud.  39.  Zlat  45.  malli  Ranj.  34  b. 
Grad.  duh.  80.  Bud.  30.  mallahnoga  Ranj.  81.  mallahno  Grad.  djev. 
39.  Band.  V.  matti6nii  Bud.  99.  matter  Mik.  m^k  Mik.  218.  miQ 
Vran.  rje6.  17.  mille  Gu6. 102.  millo  Mik.  millostiv  Mik.  18.  mjed- 
den  Mik.  mnoog  Vran.  rje5.  67.  mn6ga  Band.  14.  mokkar  Mik. 
nebbeska  Band.  1.  od5inu  Ranj.  46.  od6itta  Gu6.  1.  pl&h  Mik.  plassi 
Zlat.  17  b.  prAvedni  Band.  38.  proost  Vran.  rjed.  55.  pimnij  Ranj. 
62.  punno  Grad.  djev.  14.  Gu6.  277.  Mik.  punna  Gu6.  273.  Mik. 
120.  puna  Band.  12.  pdn  Band.  16.  pin  Band.  13.  Mik.  runs  Vran. 
rjc6.  91.  rusi  Mik.  48.  sitti  Grad.  djev.  65.  duh  89.  skladdno  Ranj. 
98.  sUb  Vran.  rje6.  54.  slkb  Mik.  616.  slabbo  Mik.  spassov  Band. 
VI.  spoor  Vran.  rjed.  39.  staar  Vran.  rje6. 96.  iiv.  44.  star  Mik 
247.  star  Mik.  852.  starro  Mik.  171.  S6ettan  Bud.  27.  taasdi  Vran. 
rjed.  46.  treete  (gen.  sing,  fem.)  Vran.  iiv.  86.  vellik  Band.  4.  vcl- 
lika  Band.  30.  veUiko  Band.  11.  zaaP  Bud.  88.  Vran.  rjeC.  59.  zli 
Zlat  9  b.  Mik.  zdravvo  Mik.  zlobban  Grad.  djev.  36.  znkn  Mik 


*  Ne  zoam  za  cgelo  je  li  ova  rije5  u  obiiku  u  kom  ima  na  knju  I 
giavila  ma  I  ili  mai. 

^Mo2e  biti  da  je  glasiio  i  zai. 
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znanno  Grad.  djev.  127.  Mik.  zrella  Grad.  djev.  77.  zrelli  Mik.  iuk 
Mik.  iukko  Mik.  601. 

b,  u  kojih  nema  toga  akc.  u  nom.  sing.  masc.  nominalne  dekl., 
nego  ga  dobijaju  u  kom  drugom  pade£u:  goUi  (sing.  nom.  masc.) 
Mik.  239. 

6.  u  pronom.: 

a.  u  Ii6nijeh  prvoga  i  drugoga  lica  i  u  refleksivnoga :  laAUk  251. 
275.  289.  309.  322.  359.  naam  Vran.  rjed.  127.  Mv.  18.  nkm  Band. 
16.  vaam  Vran.  iiv.  3.  vdm  Band.  23.  vkm  Band.  4.  huuh  310.  317. 
471.  nammi  Oa6.  21.  Mik.  249.  n&mi  Band.  23.  vammi  Ranj.  104  b. 
6u£.  143.  Mik.  814.  sobbome  Vran.  2iv.  70.  sibom  Band.  16. 

b.  u  ostalijeh :  njimmi  Mik.  249.  njimma  Mik.  predg.  TOttraii  546. 
t6ga  Band.  4.  TOttuvxA^  180.  innoga  Band.  52.  inni  Mik.  inno  Mik. 
117.  iiaauie  (neatr.)309.  nk6  Band.  42.  vk§  Mik.  gram.  15.  Bca<XN<i 
349.  BCAAKe  405.  svakki  Mik.  svakke  Mik.  111.  KTOtt  71.  146.  tnoo 
469.  koo  (tko)  Vran.  Kv.  30.  tk6  Zlat.  74.  Band.  25.  tk6  Band.  13. 
YkToo81.  i|iott391.  459.  461.  470.  485.  i|iott546.  i|iiiii471.  §too 
Vran.  iiv.  21.  St6  Vran.  iiv.  86.  Zlat.  2.  Band.  25.  St6  Band.  4.  6aa 
Bud.  26.  Vran.  «v.  47.  Sessa  Ranj.  126  b.  Grad.  djev.  5.  Zlat.  85. 
vaas  (omnis)  Vran.  4iv.  64.  Bcaa  (neutr.  pi.)  137.  cbaa  (fem.)  453. 
CBCC  (neutr.)  368.  vks  Band.  28.  Mik.  v&b  Band.  18.  svk  Zlat.  9. 
Band.  19.  sv&  Band.  7.  svij  Ranj.  122.  svee  (nom.  pi.  fem.)  Vran. 
iiv.  45.  svfe  (neutr.)  Vran.  4iv.  48.  Zlat.  9  b.  Band.  16.  sveem  Vran. 
iiv.  114.  svi  Band.  IS.  -svi  Band.  12. 

7.  u  brojeva:  obla  Vran.  rje6.  7.  iiv.  72.  Mik.  obbe  Vran.  iiv. 
47.  obbima  Vran.  4iv.  94.  ossam  Ranj.  129.  Gu6.  86.  Band.  18.  Mik. 
desset  Band.  159. 

8.  u  glagola: 

a.  prve  vrste  i  u  onijeh  bez  umetaka:  a)  inf.:  paasti  (pascere) 
Bud.  80.  pasti  (pascere)  Mik.  pksti  (cadere)  Mik. '  mb6'  Zlat.  8. 
atei'  Zlat.  55  b.  ietti  Mik.  bitti  (percutere)  Bud.  99.  Vran.  rje6.  111. 
Mik.  bitti  (esse)  Grad.  djev.  168.  Mik.  bitti  Band.  3  piyti  Band.  91. 
pitti  Mik.  73.  skritti  Grad.  duh.  12.  kritti  Mik.  dutti  Mik.  djetti  Mik. 
pjetti  Grad.  djev.  140.  Mik.  plitti  (runcare)  Mik.  znatti  Grad.  djev. 
22.  Bud.  8.  Mik.  stkt'  Zlat.  23.  datti  Ranj.  48.  Grad.  djev.  82.  Bud. 
12.  Gud.2.  Mik.  —  b)  praes.:  nAaA6  371.  paddeSi  Bud.  99.  pdde 

>  Tako  Mikalja  biljegom  na  vokalu  raziikuje  pasti  pascere  i  cadere, 
aii  sumojam  da  je  bila  razHka  premda  i  Delabela  cadere  pise  ,p  2i » t  i' 
a  paacere  ^paastiti'. 
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Band.  47.  uooire  (3.  pi.)  349.  uzzmu  Ranj,  195.  budeS  Band.  32. 
buddem  Mik.  3.  —  c)  impft. :  bijh  Band.  164.  bijSe  Vran.  iiv.  112. 
bii§e  Band.  8.  bi§e  Band.  72.  biihomo  Band.  15.  bijhote  Band.  166. 
biihu  Vran.  4iv.  25.  Bandl  3.  Whu  Band.  91.  u  tijem  jeoblicima  mo- 
gao  obiljeXeni  slog  biti  dug,  te  ovi  primjeri  ne  bi  iSli  ovamo.  — 
d)  aor. :  uUjeze  Ranj.  47.  padde  Vran.  i,iv.  68.  pade  Zlat.  101.  pad- 
doSe  Vran.  iiv.  11.  ivede  Band.  158.  pu66e  Zlat.  73.  rede  Band.  24. 
possuu  Vran.  2iv.  92.  rassii  Band.  49.  bissmo  Ranj.  45.  biise  Bud. 
jOI.  6ii  Zlat.  11.  stk  Vran.  iiv.  20.  Zlat.  17  b.  Band.  11.  stA  Band. 
210.  —  e)  part,  praet.  act.  I:  nmeSll.  srilla  Band.  67.  sjelliZlat 
46  b.  jelli  R^nj.  146  b.  skrilli  Bud.  87.  fiuul  Vran.  iiv.  19.  Colli 
Ranj.  14.  Grad.  djev.  92.  Zlat.  60  b.  duUa  Gu6. 172.  amilli  Bud.  135. 
umrl  Vran.  iiv.  00.  znaal  Bud.  10.  Vran.  4iv.  35.  znalli  Ranj.  79  b. 
znalle  Ranj.  65  b.  Grad.  djev.  133.  znallo  Bud.  116. 

b.  druge  vrste:  a)  infin. :  brinnuti  se  Mik.  ginnuti  Mik.  pljunnuti 
Mik.  ginnuti  Mik.  —  b)  praes. :  brinne  se  Grad.  djev.  44.  evanne 
Grad.  djev.  40. 

c.  treie  vrste :  a)  infin. :  bditti  Mik.  mnjetti  Grad.  djev.  174.  vid- 
diti  Band.  2.  —  b)  praes. :  viddii  Band.  15.  viddi  Mik.  39.  —  c) 
aor. :  htji  Zlat.  72.  viddih  Band.  31.  viddi  Band.  20.  viddiSe  Band. 
10.  —  d)  imperat. :  sijdite  Band.  79.  —  e)  part,  praes. :  viddedi  Band. 
20.  hotti  Band.  9.  —  f)  part,  praet  act.  I:  6tiil  Bud.  164.  Stijl  Vran. 
iiv.  3.  dtilla  Grad.  djev.  87.  htiUa  Bud.  49. 

d.  detvrte  vrste:  a)  infin.:  babbiti  Mik.  bluttiti  se  Mik.  cirriti  se 
Mik.  cklitti  se  Mik.  5udditi  se  Mik.  dimniiti  Mik.  grabbiti  Mik. 
hittiti  Mik.  hruppiti  Mik.  huUiti  Mik.  kittiti  Mik.  krunniti  Mik. 
kudditi  Mik.  kuppiti  Bud.  112.  Mik.  mudditi  Mik.  parriti  Mik.  pun- 
niti  Mik.  ranniti  Mik.  rattiti  Mik.  slavviti  Mik.  spravviti  Mik.  snz- 
ziti  Ranj.  132.  trattiti  Mik.  —  b)  praes. :  grabbe  Grad.  djev. 
39.  kuppij  Vran.  iiv.  67.  skuppe  Mik.  31.  moUim  Ranj.  51.  molli 
Ranj.  187.  moUe  Ranj.  39.  mollee  Band.  31.  nossimo  Grad.  djev. 
63.  nosse  Gu£.  214.  prossimo  Band.  41.  prossee  Band.  87.  teeii 
Bud.  110.  vissi  Grad.  djev.  125.  —  c)  aor.:  6ijni  Vran.  ±\r,  6.  dud- 
di§e  se  Band.  10.  molli  Ranj.  101  b.  nossi  Grad.  dub.  44.  oddielli 
Ranj.  201  b.  osslobodi  Gu5.  4.  prossi  Ranj.  106.  Band.  36.  puusti 
Vran.  iiv.  —  d)  part,  praes. :  nosse<5i  Band.  12.  —  e)  part  praet 
pass. :  sldvljeno  Band.  7. 

e.  pete  vrste:  a)  infin.:  dillati  Mik.  gummati  Mik.  hittati  Mik. 
hvattati  Mik.  jeccati  Mik.  kimmati  Mik.  klappati  Mik.  pippati  Mik. 
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puccati  Mik.  479.  ribbati  Mik.  29.  sippati  Mik,  sissati  Mik.  sjatti  Be 
Mik.  50.  uffati  Vran.  rjed.  22.  Band.  2,  sjatti  Mik.  —  miccati  Mik. 
242.  plkkati  Zlat.  19.  plakkati  Mik.  slatti  Bud.  124.  —  bratti  Bud. 
112.  Mik.  klatti  Grad.  djev.  13  zvatti  Grad.  djev.  49.  Mik.  —  spatti 
Bud.  124,  —  b)  praes. :  dillaa  Bud.  91.  nukkam  Mik.  gram.  43. 
starrd  se  Zlat.  53  b.  ufFa  Bud.  52.  varra  Mik.  130.  orre  Mik.  111.  — 

c)  imperf. :  klknjahu  se  Vran.  4iv.  65.  padda§e  Vran.  iiv.  62.  — 

d)  aor. :  obbeda  Band.  10.  —  possija  Band.  23.  ussija  Band.  24. 
—  zvaah  Banj.  24  b.  (vocavi  Mat.  11.  15.  ne  mislim  da  je  tu  Ranjina 
upotrebio  imperf.)  —  e)  part,  praet.  acc.  I:  uffaal  Vran.  iiv.  56.  — 
obbraali  Vran.  iiv.  56. 

f.  Seste  vrste :  a)  infin. :  djellovati  Ranj.  74.  djellovat'  Gu6.  106. 
millovati  Mik.  111.  —  b)  praes.:  djelluje  Ranj.  158.  dilluje  Band.  8. 
svittuje  Bud.  91.  —  c)  part,  praet.  act.  I:  cellovao  Ranj.  58.  b.  dil- 
loval  Band.  38. 

9.  u  adv. : 

a.  koja  su  po  svrSetku  kao  u  srednjem  rodu  rije6i  od  kojih  po- 
staju :  mallo  Zlat.  81  b.  mill6  Bud.  52.  raddo  Gu6. 198.  ranno  Vran. 
ije6.  59.  Mik.  zl6.  Bud.  54.  Vran.  rje5.  77.  kikono  Band.  6.  in- 
nako  Mik. 

6.  draga:  doUi  Ranj.  98  b.  gorrje  Ranj.  141.  gorri  Mik.  6kollo 
Band.  25.  skuppa  Gu6.  33.  velle  Ranj.  29.  Zlat.  46.  Band.  17.  kammo 
Mik.  simmo  Mik.  taamo  137.  tammo  Mik.  690.  innamo  Mik.  gdj6 
Zlat.  19.  kkd  Mik.  vaan  Vran.  iiv.  55.  vkn  Vran.  rjed.  34.  vAn  Zlat. 
16  b.  j6gte  Band.  4.  otto  Ranj.  26.  etto  Ranj.  93  b.  Mik.  enno  Mik. 
nekka  Mik.  54.  i  n  e  nahodi  se  obilje2eno  a  mislim  da  mu  je  vokal 
kratak:  stvari  koje  gori  jesu  znajte^  a  nee  koje  na  zemlji  jesu 
Ranj.  123.  za  Sto  nfe  Vran.  rje6.  87.  kako  nfe  Vran.  rjeC.  87. 

10.  u  prijedloga:  iiocdiitirk  461.  i  kad  dobivaju  akc.  rije5i  radi 
pred  kojima  stoje :  a)  pred  kratkim  slogom :  kk  nebu  Vran.  iiv.  45. 
naa  ova  kola  Vran.  iiv.  13.  nk  pamet  Gu6.  2.  nk  pomo<S  Zlat.  8.  b. 
nk  zemlju  Vran.  iiv.  62.  p6  bogu  Band.  16.  p6  dio  Mik.  65.  pood 
neboom  Vran.  iiv.  18.  ii  boga  Vran.  rjed.  125.  u  jedno  Zlat.  2  b.  u 
jesen  Band.  XXII.  ii  kose  Zlat.  52.  ii  litto  Band.  XXII.  ii  more 
Zlat.  51.  i  nebu  Vran.  4iv.  17.  u  nebbo  Band.  13.  u  polju  Zlat.  84  b. 
Band.  46.  ii  srcu  Zlat.  18  b.  ii  srdee  Band.  11.  6  Sto  Zlat.  23.  li 
vjetar  Zlat.  27.  b.  ii  vodu  Band.  45.  h  zemlju  Band.  18.  u  vissinu 
Band.  4.  uope  42.  zk  kose  Vran.  2iv.  64.  —  b)  pred  dugim 
slogom:  nk  stup  Gu5. 189.  nk  svit  Zlat.  60.  nk  trag  Zlat.  61.  nk 
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vraat  Vran.  iiy.  80.  uk  vrat  Zlat.  80  b.  d&n  pb  d&n  Mik.  55.  p6  sto 
Mik.  468.  p6  tH  Mik.  698.  notiiAb  liiaacTk  13.  ii  dvor  Zlat.  29.  ii 
glavu  Mik.  725.  ii  grad  Zlat.  53  b.  ii  hlad  Zlat.  54.  u  luug  Band. 
28.  A  peed  Band.  7.  ii  prah  Zlat.  18.  u  ruke  Zlat.  21.  &  tri  diela 
Gu6.  9.  u  yijk  Zlat.  6.  {l  zlato  Zlat.  66  b. 

11.  u  conjunct.:  aa  AAiaw  97.  &ko  Band.  25.  alii  Ranj.  14.  Vran. 
rje6.  11.  Gu6.  3.  Band.  7.  Mik.  dk  (verum)  Vran.  rjec.  95.  d4  Vran. 
rje5. 11.  dalli  Ranj.  79.  Band.  24.  dkli  Zlat.  26  b.  aaan  101.  naah  101. 
102.  illi  Ranj.  31.  Bud.  134.  jk  (aut)  Mik.  jedda  Ranj.  139  b.  neggo 
Mik.  nii  Vran.  rje6.  5.  ni  Vran.  rje5. 120.  Zlat.  18  b.  no  Vran.  rjed. 
31.  —  tako  je  rijed  i  kratkoda  pokazana  tijem  §to  je  za  njom  prvi 
konson.  napisan  dva  puta:  i  dda  (et  dedit)  Ranj.  215.  i  ppride 
Ranj.  175. 

12.  Moglo  bi  biti  da  je  u  gdjekom  izmegju  ovijeh  primjera  obi- 
Ijeieni  slog  bio  dug,  a  ne  kratak,  ali  jedva  bih  za  koji  naSao 
dosta  razloga  da  to  potvrdim:  prema  navedenome  gleeianj  piSe 
Delabela  kod  rije5i  tall  one:  gljdSanj,  ali  se  na  njegove  znake 
ja  ne  smijem  osloniti;  pouzdanije  je  Ito  prema  navedenome  nomi- 
nativu  laan  i  on  kod  rljedi  lino  pise  laan,  a  u  gen.  i  on  ima 
lanna,  ali  ved  Stulid  pi§e  Ikn;  naj pouzdanije  bi  bilo  sto  prema 
navedenom  genitivu  hlappa  Delabela  kod  rijedi  villa  no  piSe 
hlap  i  tt  gen.  s  jednijem  p,  a  Stulid  pi§e  hlap^  hlftpa,  ali  u 
ovaj  das  ne  znam  je  Ii  u  Delabelino  vrijeme  bila  ta  rije6  u  obi- 
daju  tako  da  joj  je  mogao  znati  akcenat;  ili  je  samo  iz  starijih 
knjiga  dofila  k  njemu  a  od  njega  i  k  Stulidu:  Mikalja^  stariji  od 
obojice,  nema  te  rijedi.  —  Ali  ako  bi  i  trebalo  koji  primjer  preni- 
jeti  iz  ovoga  razdjela  u  koji  drugi;  opet  bi  ih  ostalo  dovoljno  da 
se  moie  slobodno  redi  da  u  njima  na  obilje^enom  kratkom  slogu, 
kojega  su  radi  navedeni^  nalazimo  i  u  dakavskih  i  u  Stokavskih 
knjiievnika  akcenat  u  svijem  onijem  sludajima  u  kojima  ga  sada 
imaju  gtokavci;  narodito  treba  mi  napomenuti  da  ga  nalazimo  gdje 
s  jednoga  sloga  preskade  naprijed  na  drugi:  uvede  (aor.),  pood 
neboom;  i  da  ga  nalazimo  pred  dugim  slogom  na  kom  je  (po 
drugom  razdjelu)  akc. ":  possuu  (aor.),  kripdst  (=«  krlpost). 
Di2u  li  se  kakve  smetnje  tomu  od  onijeh  slogova  koji  su  u  izvo- 
rima  obilje^eni  a  na  kojima  sada  nemamo  akcenta,  vidjedemo  u 
petom  razdjelu. 


PRILOG  ZA  ISTORIJU  AKCENTUACIJB. 


207 


V 

Eratki  slogovi  na  kojima  sada  nema  akcenta. 

Izmegju  slogova  koji  bu  sada  kratki  niti  imaju  akcenta  nalazi 
86  u  nekima  obiljeien  vokal:  primjere  razredivSi  najprije  kao  i  u 
prednjim  razdjelima  u  ovom  opet  dijelim  gdje  mi  se  dini  potrebno 
po  akcenta  koji  sada  imaju  u  fitokavaca^  da  bi  se  bolje  yidjelo  — 
koliko  slaSu^i  se  megju  sobom  i  oni  od  dakavskih  knjiievnika  i 
oni  od  fitokavskih  i  uporegjeni  sa  sadainjom  fitokavskom  akcentoa- 
cijom  ~  odgovaraju  sadafinjoj  dakavskoj  ili  nafiemu  znanja  o  njoj 
te  da  bi  se  ili  pogrjefika  mogla  lakfie  opaziti;  ako  bi  u  kom  pri- 
mjeru  hil&j  ili  da  bi  se  znanje  na§e  o  dakavskoj  sadaSnjoj  akcen- 
taaciji  popunilo  i  popravilo,  jer  se  n.  pr.  veil  da  mjesto  akcenta 
na  nekim  slogovima  u  dakavaca  fitokayci  mogu  imati  pred  tijem 
slogovima  samo  '  ili  \  a  mi  6emo  vidjeti  da  oni  sada  imaju  i  i 
pred  slogovima  koji  su  u  naSim  primjerima  obiljeieni  ili  da  je  i 
iza  onijeh  koji  sada  u  fitokavaca  imaju  ili "  mogao  biti  kratak  slog 
8  akcentom. 

1.  u  subst.  masc: 

a.  u  osnovi: 

a.  u  poSljednjem  slogu^  njezinu,  u  kom  obilje^eni  vokal  moie 
biti  i  a,  koje  se  umede  megju  krajnja  dva  konsonanta:  a)  mjesto 
akcenta  na  obilje2enom  slogu  sada  u  Stokavaca  stoji  akc  '  pred 
tijem  slogom :  oo)  u  nom.  sing,  ili  u  jednakom  s  njim  acc.  sing. : 
cipkl  Vran.  rjed.  63.  detvrtkk  Mik.  &r6kk  Mik.  deset&k  Mik.  nadiju 
Vran.  2iv.  22.  naiik  Mik.  petkk  Mik.  poSetkk  Mik.  pratee2  Vran. 
rjed.  103.  4iv.  48.  pristool^  Bud.  129.  rasplid  Mik.  567.  razboor  Bud. 
39.  Vran.  rje6.  88.  razrod  Mik.  rebkc  Vran.  rjed.  74.  svit&k  (cicin- 
dela)  Vran.  rjeC.  19.  turaan  Vran.  2iv.  112.  BaatkoobhU  468.  vrA- 
njkk  Mik.^  vrut&k  Mik.  zak6n  Vran.  rje6. 55.  zapoor  Bud.  10. 
zasaad  (obsidio)  Vran.  rje6.  69.  zatvoor  Vran.  rjed.  122.  zlamenkk 
Mik.  —  bb)  u  drugim  pade£ima:  Jozeffu  Ranj.  100.  nadinnom  (instr. 
sing.)  Bud.  4.  nadinom  (instr.  sing.)  Band.  79.  nadinni  (instr.  pi.) 

*  U  OBDOvama  ne  brojim  onoga  vokala  koji  se  azima  da  im  stoji  na 
kimja  te  se  sastaje  s  pade^nijem  nastavkom. 

*Ke  mislim  da  je  a  ovoj  slo^enoj  rije£i  drugi  slog  bio  dug. 

'Po  tome  bi  mogao  ovamo  idi  i  navedeni  naprged  a  drugom  razdjelu 
Hikayin  s&p&d,  prem  da  Mika^ja  razlikaje  ,z&pkd*  ,8un6ani  zahod'  i 
fZ&pad*  ^trana  na  koju  sunce  zahodiS 
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Band  11.  sabon^a  (gen.  sing.)  Band.  HI.  a^AKOMH  (acc.  pi.)  180.— 
b)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  u  Stokavaca  stojt  akc. 
"  pred  tijem  slogom :  aa)  u  nom.  sing,  ili  u  jednakom  s  njim  ace. 
sing. :  6unkk  Mik.  frataar  Vran.  iiv.  101.  livkk  Mik  triskk  Mik.  — 
bb)  u  drugim  pad.:  angellu  Ranj.  16.  angelli  Ranj.  18  b.  angellom 
(dat.  pi.)  Ranj.  22.  —  c)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  n 
gtokavaca  stoji  akc.  '  pred  tijem  slogom :  aa)  u  nom.  sing,  ili  u 
jednakom  s  njim  acc.  sing.:  badknj  Mik.  Biogrkd  Mik.  biseer 
Vran.  iiv.  29.  dukkt  Mik.  gospodijn  Vran.  ifciv.  18.  gospodin  Band. 
157.  grkljkn  Mik.  habaat  (ebulum)*  Vran.  rjed.  31.  inorbg  Mik.  176. 
izboor  Vran.  rjed.  71.  jednorig  Mik.  jeziik  Ranj.  154  b.  kotkl  Vran. 
rjed.  54.  kotdl  Vran.  rjed.  14.  loviu;  Mik.  nadpis  Band.  105.  nad- 
pis  Band.  115.  obraaz  Bud.  5.  ogknj  Band.  155.  orkl  Vran.  rjed.  9. 
ovkn  Mik.  pakaal  Vran.  rje6. 125.  iiv.  60.  pakal  Vran.  rjed.  48. 
pogan  Mik.  posaal  Vran.  iiv.  89.  pot6p  Vran.  rjed.  29.  8ok61  Vran. 
rje5. 34.  svjedbk  Mik.  sarkn  Mik.  585.  tempaal  Vran.  iiv.  49.  tr- 
nokop  Mik.  vukodlkk  Mik.  —  bb)  u  drugim  pad.:  brfitranna  (gen. 
sing.)  Mik.  30.  dvorAni  Mik.  93.  idoUa  (gen.  sing.)  Ranj.  81  b.  idol- 
lom  (dat.  pi.)  Ranj.  46.  Isussa  Ranj.  91  b.  Isussu  Ranj.  24.  Ivanna 
Band.  8.  Izraella  Band.  6.  kostjella  (gen.  sing.)  Ranj.  77.  kostjellu 
(dat.  sing.)  Ranj.  125.  kupussa  Mik.  38.  pogannom  (dat  pi.)  Bud. 
90.  ukoppa  Mik.  722.  iudjelli  Ranj.  74.  —  d)  mjesto  akcenta  na 
obiljeienom  slogu  sada  gtokavci  imaju  akc.  "  pred  tijem  slogom : 
aa)  u  nom.  sing,  i  u  jednakom  s  njim  acc.  sing.:  bahaat  Vran. 
rje6.  101.  biskup  Band.  XXI.  djavaal  Vran.  iiv.  23.  drhaat  Vran. 
rjed.  108.  drhdt  Mik.  hark6  (sumptus)  Mik.  istook  Vran.  rjed  72. 
iiv.  52.  istok  Vran.  rjed.  71.  ist6k  Zlat.  16  b.  Mik.  jamkc  Vran.  rjed- 
69.  jast6g  Mik.  namhh  95.  kankt  Mik.  AiosAAYk  234.  ( ja  mislim  da 
sada  glasi  Lj&bad).  ot6k  Mik.  Pavaal  Vran.  iiv.  5.  strofi&k  Vran. 
rjed.  47.  uzaal  Vran.  rjed.  55.  uzjU  Mik.  veskk  Mik.  vihaar  Vran. 
ijed.  66.  vitaar  Vran.  rjed.  111.  voskk  Vran.  rjed.  18.  —  bb)  u 
drugim  pad. :  djavolla  (gen.  sing.)  Ranj.  41  b.  djavoUe  (acc.  pLI 
Ranj.  59  b.  kamena  (gen.  sing.)  Zlat.  73.  otocci  (voc.  pi.)  Ranj.  18  b. 
—  e)  mjesto  akcenta  na  obiljezenom  slogu  sada  Stokavci  imaju 
akc.  '  naprijed  ali  ne  na  najbliiem  slogu  nego  na  drugom  od  njega : 
u  nom.  sing. :  kerostac  Mik.  676.  (O^AUiAAi|b  234.  —  f )  mjesto  ak- 


^Koji  bi  akcenat  sada  u  toj  neobidaoj  rijedi  stajao  na  prvom  slogo, 
ne  mogu  za  c^elo  kazati. 
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centa  na  obilje£enom  dogu  sada  u  Stokavaca  stoji  akc.  naprijed  all 
ne  na  najbliiem  slogu  nego  na  drugom  od  njega:  aa)  u  nom.  sing.: 
apostool  Vran.  iiy.  44.  —  bb)  u  drugim  pad. :  apostoUi  Ranj.  140. 
apostoUov  (gen.  pi.)  Ranj.  154  b.  apostollom  (dat.  pi.)  Ranj.  164  b. 

b.  u  drugom  kom  slogu :  a)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu 
sada  na  slogu  pred  njim  stoji  n^uiniiTeiik  (nom.  smg.)546.  npN- 
Mareiiie  496.  apHiiaTeiieub  499.  n^HMATCAa  546.  —  b)  mjesto  akcenta 
na  obiljeienom  slogu  sada  Stokavci  imaju  akc.  '  pred  tijem  slogom : 
argattin  Mik.  igrallac  Mik.  nemillosnici  Gud.  108.  fitopellar  Mik. 
zarddnik  Mik.  780. » 

0.  izvan  osnove: 

a.  u  nom.  sing.,  kojemu  je  nastavak  o :  a)  rijedi  u  kojima  mjesto 
akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  imamo  na  slogu  pred  tijem  akc.  ' : 
Mni^MOtt  202.  Mh;coo472.  BAiiTK0o  403.  458.  462.  466.  468.  500. 
504.  517.  Xai^ikKOtt  453.  500.  —  b)  rije5  u  kojoj  mjesto  akcenta  na 
obilje£enom  slogu  sada  imamo  pred  tijem  slogom  :  Ma^koo  468.  — 
c)  rije6  u  kojoj  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  imamo 
pred  njim   :  Ti^kTNOO  253. 

b.  u  gen.  sing. :  a)  mjesto  akcenta  na  obiljei^enom  slogu  sada 
stokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  orli  Vran.  rjed.  124.  — 
b)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  u  Stokavaca  stoji  pred 
tijem  slogom  akc.  i  ako  ima  jo§  jedan  slog,  stoji  i  na  njemu  '  ili  : 
glasii  Vran.  rje5. 48.  KOpHeiiAA  467.  hok€b^aa392.  hokaaaaa  389.  510. 
ovdje  6u  spomenuti  i  ovaj  primjer  jer  je  i  sada  jednak  sa  gen.  sing.: 
trii  missecd  Band.  152.  —  c)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu 
sada  stoji  u  fitokavskom  govoru  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  volk 
Vran.  r}e6. 124.  —  d)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada 
gtokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  :  bofaa  545.  domk  Band.  47. 
land  Vran.  rjed.  56.  —  e)  mjesto  akcenta  na  tom  slogu  sada  stoji 
u  fitokavaca  akc.  '  pred  njim  ali  ne  na  najbli^em  slogu  nego  na  dru- 
gom :  rocnoAHHAA  545.  uzrokk  Zlat.  74.  —  f )  rije6  u  kojoj  mjesto 
akcenta  na  obilje£enom  slogu,  sada  stoji  naprijed  ali  ne  najbli^em 
slogu  nego  na  drugom  akc.   :  rocnoAAA  468.  —  g)  rijed  u  kojoj 

'  Inoam  jod  oekoliko  pnmjera,  a  kojima  je  a)  obiljeSen  slog,  iza  koga 
je  sada  a  Stokavskom  govoru  akc  k^rvniku  Zlat.  22.  miBsecij  (gen.  pi.) 
Band.  V.  Pillatu  Ranj.  104.  vr&tare  (acc.  pi.)  Band.  107.  b)  obiljeien 
slog,  iza  kogA  ne  prvi  nego  drugi  sada  u  Stokavskom  govoru  ima  akc. 
daddotvorac  Mik.  Mislim  da  je  tu  obiije^eiii  slog  bio  samo  kratak  bez 
akcenta,  i  da  se -na  te  primjere  ne  treba  obzirati. 

B.  J.  A.  XX.  14 
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mjesto  akcenta  na  obiljezenom  slogii  sada  stoji  naprijed  na  tredem 
od  njega  akc.  ' :  ^OAHTCiiAa  470.  -  ^to  nemam  vise  primjera  za  gen. 
sing.;  to  ne  pokazuje  ni§ta  drugo  nego  da  je  bilo  mnogo  slogova 
8  akcentom  koji  se  nijesu  biljeiili. 

c.  u  dat.  sing.:  imam  samo  jedan  primjer;  i  to  taki,  u  kom 
mjesto  akcenta  na  obiljezenom  slogu  sada  imamo  pred  njim  akc. " : 
bogii  Vran.  iiw.  10.  Ako  bih  i  rekao  da  je  ovaj  primjer  nepouzdan^ 
opet  da  su  i  u  tom  padeZu  neke  rije6i  imale  akcenat  na  podljed- 
njem  slogU;  svjedode  pouzdano  one  rijedi  koje  sada  u  tom  padeiu 
pred  poSljednjim  slogom  imaju  u  stokavaca  akc.  \ 

d.  u  instr.  sing. :  a)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  sada  je  u  sto- 
kavaca pred  tijem  slogom  akc.  ' :  himbenikoom  Vran.  iiv.  10.  ispo- 
vidnikoom  Vran.  iiv.  17#  laiceem  Vran.  4iv.  10.  puteem  Vran.  4iv. 
38.  —  b)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  itokavci  imaju 
pred  tijem  slogom  akc.  glaasoom  Vran.  2iv.  62.  izgledom  Zlat.  79  b. 
korenoom  Vran.  iiv.  20.  likoom  Vran.  4iv.  44.  prahoom  Vran.  4iv. 
59.  protivnikoom  Vran.  4iv.  9.  razumoom  Vran.  4iv.  21.  redoom 
Vran.  Ziv.  24.  sijnoom  Vran.  iiv.  38.  vratoom  Vran.  iiv.  31.  — 
c)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  stoji  u  Stokavaca  pred 
tijem  slogom  akc.  ' :  av^oomk  342.  duuhoom  Vran.  iiv.  38.  Krstoom 
Vran.  iiv.  38.  madeem  Vran.  iiv.  31.  otceem  Vran.  iiv.  66. 
Tooiuik  552.  iivotoom  Vran.  iiv.  23.  —  d)  mjesto  akcenta  na  obilje- 
ienom  slogu  sada  je  u  stokavskom  govoni  pred  tijem  slogom  akc.  * : 
bogoom  Vran.  iiv.  26.  bratoom  Vran.  iiv.  20.  pla6eem  Vran.  iiv. 
110.  potoom  Vran.  iiv.  31.  rodoom  Vran.  iiv.  42.  —  e)  mjesto  ak- 
centa na  obiljeienom  slogu  sada  u  Stokavskom  govoru  stoji  akc.  ' 
naprijed  ali  ne  na  najbliiem  slogu  nego  na  drugom :  Isusoom  Vran. 
iiv.  38.  obrazoom  Vran.  iiv.  18. 

e.  u  loc.  sing.:  samo  ova  dva  primjera:  u  snij  Ranj.  28.  u  bogu 
Band.  160.  Vidi  &to  rekoh  pod  c. 

/*.  u  nom.  pi. :  primjera  nagjoh  samo  u  Ranjine  a  jedan  u  Gu^- 
tida;  na  njih  se  ne  bi  trebalo  obzirati,  jer  se  i  u  drugim  prilikama 
6esto  pile  ij  ili  ii  mjesto  samoga  za  to  ih  navodim  samo  neko- 
liko:  griesij  Ranj.  68  b.  lupeiij  Ranj.  38.  mirisij  Gu6. 273.  muiii 
Ranj.  123.  narodij  Ranj.  14.  nasljednicij  Ranj.  59.  oblacij  Ranj.  18. 
sinovij  Ranj.  28  b.  Ali  da  je  u  tom  obliku;  ako  i  ne  u  svakom  tom 
primjeru,  a  ono  u  mnogim  drugim  rijedima  bio  akcenat  na  zadnjem 
vokalu,  pokazuju  pouzdano  one  rijedi  koje  sada  u  Stokavaca  u  torn 
padeiu  pred  poSljednjim  slogom  imaju  \  Vidi  i  acc.  pi.  niie  pod  h. 
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g,  u  dat.  pi. :  imam  samo  ove  primjere :  bogoora  Vran.  iiv.  10. 
greboom  Vran.  iiv.  21.  Ijudeem  Vran.  2iv.  24.  mui^eem  Vran.  2iv. 
74.  BiiACT6ii04dMb  414.  zakonoom  Vran.  2iy.  48.  §to  rekoh  naprijed 
za  druge  padeie  yrijedi  i  za  ovaj. 

h,  u  acc.  pi. :  nagjoh  samo  ove  primjere :  dom^  Vran.  iiv.  69. 
kusi  Zlat.  73.  ma^ee  Ranj.  15.  srpee  Ranj.  15.  sudee  (yasa)  Ranj. 
62.  vijkee  Vran.  4iv.  32  zgovorfe  Zlat.  22  b.  i  kad  je  u  dakavaca 
izjednaden  s  nom.  pi. :  dinii  Bud.  57.  darii  Bud.  71.  i  kad  pred 
pade2nijem  nastavkom  dobijaju  ov  nahodi  se  obiljeieno  to  ov:  x^- 
A0ttB6  341. 

t.  u  instr.  pi.,  ali  je  li  u  tom  obliku  kad  mu  je  zavrSetak  kao 
gotovo  u  svjema  primjerima  koje  6u  navesti,  doista  bio  akcenat  ili 
je  mo2e  biti  taj  vokal  bio  samo  dug,  o  tom  ne  mogu  suditi  po  sa- 
da&njoj  akcentuacijiy  jer  taj  oblik  s  tijem  zavrsetkom  nije  u  obi- 
6aju  na  mojoj  postojbini :  bidij  Vran.  iiv.  22.  dokturij  Ranj.  29  b. 
griSnicii  Bud.  28.  ljudij  Vran.  2iv.  4.  mu6enicij  Vran.  4iv.  16.  na- 
6inii  Bud.  35.  nauCiteljii  Bud.  14.  nohtij  Vran.  2iv.  111.  popovij 
Vran.  4iv.  16.  sinii  Bud.  59.  udenicij  Ranj.  70.  uzrocii  Bud.  158. 
vitezij  Vran.  41.  znancij  Ranj.  67  b.  Gu6. 169.  i  kad  se  svrSuje  na 
m  i :  darmii  Bud.  54.  ljudmii  Bud.  62.  sakramentmii  Bud.  56.  i  kad 
se  syrSuje  na  ima  nahode  se  obiljeiena  oba  vokala:  dripijmaa 
Vran.  2iv.  113. 

k,  u  loc.  pi.  imam  jedan  primjer  koji  se  pometnjom  svrguje  na 
eh  pomijeSavSi  se  s  rije6ima  u  kojih  je  po  zakonu  bio  taj  zavr- 
setak;  u  tom  je  primjeru  obilje^en  krajnji  slog:  post6h  Band.  25. 
ali  je  li  na  vokalu  bio  akcenat  ili  je  bio  dug  ili  je  grijeSkom  obi- 
Ijeien,  ne  znam. 

2.  u  subst.  2enskih  na  a: 

a.  u  osnovi : 

a.  u  po§ljednjem  slogu  njezinu:  a)  mjesto  akcenta  na  obilje- 
2enom  slogu  sada  u  Stokavaca  stoji  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  asurra 
Mik.  baburra  Mik.  balotta  Mik.  besjedda  Mik.  bokarra  Mik.  kos- 
sicce  (gdje  je  obilje^en  i  onaj  slog  na  kom  sada  Stokavci  imaju  ') 
Zlat.  53.  polugga  Mik.  noieitne  (dvije)  107.  rab6ta  Mik.  rakitta  Mik. 
remetta  Mik.  sjekirra  Mik.  subottu  Ranj.  159.  subbotta  (gdje  je 
obiljeien  i  onaj  slog  na  kora  je  sada  u  gtokavaca  ')  Band.  VI.  svi- 
ralle  (gen.  sing.)  Ranj.  122.  sviralle  nom.  pi.  Mik.  67.  sibikka  Mik. 
Stopella  Mik.  Stopellica  Mik.  talabukka  Mik.  trpezzi  Ranj.  102  b. 
tugdjella  Mik.  19.  udovicca  Gu6.  4.  —  b)  mjesto  akcenta  na  obi- 
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Ije^enoni  sada  stokavci  imaju  prad  tijem  slogom  akc.  * :  istinnu 
Bud.  7.  Band.  12.  istinnu  Band.  2.  kaparru  Mik.  59.  ljubicca  Zlat. 
81.  ograda  Mik.  413.  oponna  Mik.  ossvette  (gdje  je  obiljeien  i  onaj 
slog  na  kom  sada  Stokavci  imaju  *)  6u6.  144.  pogubbu  Gu6. 198. 
pojatta  Mik.  pokorre  Mik.  13.  post&va  Mik.  potribba  Bud.  54.  pri- 
goddu  Bud.  45.  punicca  Band.  159.  sramotte  (acc.  pi.)  Gu6. 194. 
utrobbi  Band.  4.  zenicce  Zlat.  69  b.  —  c)  mjesto  akcenta  na  obilje- 
ienom  slogu  sada  gtokavci  imaju  akc.  '  naprijed  ali  ne  na  najbliiem 
slogu  uego  na  drugom  od  njega:  bljuvottina  Mik.  —  d)  mjesto 
akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  stokavci  imaju  akc.  naprijed 
ali  na  najdaljem  slogu:  milostiinjom  Bud 4.  (mo^e  biti  da  je  Badini(^ 
ditao  i  milostinjom,  tada  ovaj  primjer  ne  bi  iSao  ovamo). 

6.  u  drugom  kom  slogu :  primjera  je  vrlo  malo^  a  i  od  njih  je 
samo  jedan  ne§to  pouzdan  u  kom  mjesto  akcenta  na  obiljeienom 
slogu  sada  Stokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  djetettina  Mik. ; 
u  drugima  obilje^eni  slog  jamadno  nije  imao  akcenta  nego  je  bio  samo 
kratak  kao  i  sada^  jer  mjesto  akcenta  na  tom  slogu  sada  Stokavci 
imaju  iza  njega  u  jednima  ' :  battonoSa  Mik.  duljina  Mik.  cioiimt 
163.  tissina  Band.  22.  vissina  Kanj.  204  viSSina  Vran.  rje^^.  101.  vis- 
sine  (gen.  sing.)  Band.  30.,  a  u  jednom  ' :  vissina  (gen.  pi.)  Gu£.  5. 

^.  izvan  osnove: 

a.  u  n6m.  sing.:  a)  mjesto  akcenta  na  obilje£enom  slogu  sada 
Stokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  branii  Vran.  rjed.  74.  dark' 
Vran.  rjee.58.  dikk  Vran.  rje6.  42.  diiSa  Band.  119.  grani  Zlat.  69. 
kark  Vran.  rje6.  56.  karA  Vran.  rje5.  52.  kkra  Vran.  rje6.  26.  me& 
Vran.  rje6.  85.  petk  Vran.  rjed.  15.  sridi  Vran.  rjed.  60.  —  b)  mjessto 
akcenta  na  obilje2enom  slogu  sada  Stokavci  imaju  pred  tijem  slogom 
akc.  ' :  buhk  Vran.  rje6.  84.  dohha  Mik.  43.  dick  Vran.  ijed.  55.  do- 
brotk  Vran.  rje6.  13.  gork  Vran.  rjed.  63.  Mik.  igrk  Vran.  rjed.67. 
kosk  Vran.  rjed.  35.  maglk  Vrand.  rje6.  65.  nogk  Vran.  Tje6, 100. 
rossk  Vran.  rjed.  91.  sramotk  Vran.  rje6  46.  Sirink  Vran.  rjeC.  54. 
zloba  Vran.  rje6.  58.  zorA  Vran.  rje6. 12.  —  c)  mjesto  akcenta  na 
obiljeienom  slogu  sada  u  Stokavskom  govoru  stoji  pred  tijem  slo- 
gom akc.  :  briga  Vran.  rjed.  35.  cick  Vran.  rjed.  59.  6etk  Vran. 
rjed.  118.  dragk  Vran.  rjed.  109,  gnjida  Vran.  rjed.  55.  grbk  Vran. 
rjed.  41.  gruda  Vran.  rjed.  42»  gutk  Vran.  rjed.  79.  jtima  Vran.  rjed. 


^  Bi  ii  po  Stokavskoj  akcentuaciji  sada  u  aoin.  sikig.  doistn  d4ra,  bio  akc«  ' 
na  prvom  slogu,  ne  znaiu. 
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18.  Jonaa  Ranj.  46.  kori  Vran.  rje6.  24.  koi,k  Vran.  rjed.  75.  krunk 
Gki6.  5.  mirk  Vran.  ijed.  120.  mukk  Vran.  rje6.  112.  pa§k  Vran.  rje6. 
74.  plaasaa  Vran.  rje£.  2  (gdje  je  obiljeiien  i  prvi  slog,  na  kom  je 
sada  po  Stokavskoj  akcentuaciji ranJi  Vran.  rjed.  117.  rotk'  Vran. 
rje^.  62.  silk  Vran.  rje6.  114.  svitA  Vran.  rjed.  101.  Skodk  Vran.  rjed. 
50.  skodA  Vran.  rje6.  26.  strakaa  Vran.  rje6,  77.  urk  Vran.  rjed.  45. 
vera  Vran.  rjed.  36.  vidrk  Vran,  rje6.  58.  vunk  Vran.  rje6. 53.  — 
d)  mjesto  akcenta  na  obilje^enom  slogu  sada  Stokavci  iniaju  akc. ' 
ne  na  slogu  pred  tijem  nego  jo§  naprijed  na  drugom  od  njega: 
bo2ica  Mik.  Nhkoaaa  198.  omelk^  Vran.  rjed.  114.  ostrogk  Vran.  rje6. 
15.  noiiOBNiiAa  99.  utokk  Vran.  rjed.  76.  BjibMiiuiaa  95.  ne  znam  hi  li 
ovako  na  prvom  slogu  bio  sada  akc.  '  u  primjeru:  prsurk  (frixo- 
rium)  Vran.  rjed.  39.  —  e)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu 
sada  Stokavci  imaju  akc.  ne  na  slogu  pred  tijem  nego  jo§  dalje 
na  drugom  od  njega:  obbalk  Vran.  rjed.  96.^  lOHliiiiAa 379.  468. 
oppekk  Vran.  rjed.  54.  prigodk  Vran.  rjed.  69.  zasidk  Vran.  rjed.  49. 

6.  u  dat.  sing.:  primjera  imam  malo,  samo  dva  iz  spomenika  a 
ostale  sve  od  Ranjine,  koji  desto  piSe  0  mjesto  samoga  ali  da  je 
i  tu  mogao  biti  akcenat  u  nekim  rijedima,  potvrgjuju  one  rijedi 
koje  sada  u  Stokavaca  pred  tijem  slogom  imaju  ' :  £enij  Ranj.  61  b. 
dativ  je  i  u  ovom  primjeru  u  kom  bi  sada  bio  loc,  koji  se  od  da- 
tiva  razlikuje  u  toj  rijedi  tijem  Ito  dat.  ima "  a  loc.  ' :  no  ^euAiiH  85. 
ali  ima  primjera  u  kojima  je  sada  i  drugi  akc.  u  §tokavaca  pred 
tijem  slogom:  duSij  Ranj.  44  b.  kudij  Ranj.  39.  itd.  —  take  i  u  loc. 
sing. :  mucij  Ranj.  135  b.  njivij  Ranj.  58  b.  noKeiiiiH  254.  rucij  Ranj. 
52.  slavij  Ranj.  123  itd. 

e.  u  acc.  sing. :  primjera  nagjoh  samo  u  itokavskih  knjiSevnika: 
gustimu  Band.  46.  krunii  Band.  109.  pravduu  Ranj.  46.  protivfitinu 
Band.  79.  srieduu  Ranj.  69.  ziobuu  Ranj.  51.  Ako  akcenat  i  ne  bi 
bio  u  svakoj  rijedi  na  tom  slogu,  za  cijelo  je  mogao  biti  u  onima 
koje  sada  u  §tokavaca  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  \ 

d.  u  loc.  sing,  vidi  naprijed  kod  dat.  sing,  pod  b. 


'  Bi  li  sada  u  toj  rijedi  bio  akc.  na  prvom  slogu,  ne  znam  za  cijelo, 
jer  sada  nije  a  obidajn. 

*  Samo  prema  sadaSnjemu  i  m  e  1  a  misHm  da  bi  i  tu  sada  u  itokavaca 
bio  akc.  '  na  prvom  slogu. 

'  Stampano  je  o  b  v  a  1  k ,  ali  ca  jamacno  biti  Stamparaka  pogijeika ,  jer 
na  str.  109.  stoji   obbal  a. 
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e.  u  nom.  pi. :  gusl^  Vran.  rje6.  58.  knjig^  Vran.  rje&  55.  litice 
Zlat.  72.  pohvfe  Vran.  rje6.  80.  spon^  Vran.  rje6.  21.  8pon6  Vran. 
rjed.  75.  stieni  Zlat  72.  stranfe  Vran.  rje6.  87.  svadde  Zlat  82.  villi 
(furca)  Vran.  rje6.  40.  voddee  Ranj.  17  b.  zlobee  Ranj.  76  b.  —  tako 
i  u  acc.  pi. :  brigi  Vran.  4iv.  20.  nevolji  Zlat.  56  b.  rani  Vran.  4iv. 
44.  rieki  Zlat  74  b.  stienfe  Zlat.  72  b.  trainee  Vran.  iiv.  11.  zlo6k 
Band.  31.  tako  i  acc.  na  i  u  rije6i  Acn^HH329.  I  za  ova  oba  oblika 
vrijedi  §to  rekoh  naprijed  kod  acc.  sing,  pod  c. 

f.  u  dat  pi. :  primjera  ne  nagjoh  ni  jednoga  u  Stokavskih  knji- 
2evnika  a  u  ^akavskih  viSe:  besidaam  Vran.  2iv.  18.  divicaam  Vran. 
2iy.  33.  duSaam  Bud.  12.  Vran.  iiv.  49.  mukaam  Vran.  iiv.  45.  no- 
gaam  Vran.  2iv.  23.  poglavicaam  Vran.  iiv,  69.  prilikaam  Vran. 
iiv.  7.  redovnicaam  Vran.  iiv.  3.  sestraam  Vran.  53.  sirotaam 
Vran.  2iy.  25.  udovicaam  Vran.  2iv.  48.  vrstaam  Bud.  51.  ienaam 
Vran.  2iy.  64.  Vidi  naprijed  hto  rekoh  kod  acc.  sing,  pod  c. 

g.  u  acc.  pi.  vidi  naprijed  kod  nom.  pi.  pod  e. 

h.  u  instr.  pi.  na  poSljednjem  slogu :  divicamij  Vran.  iiv.  16.  mol- 
bamij  Vran.  iiv.  16.  suzamij  Vran.  iiv.  17.  tminamii  Vran.  iiv.  22.  Od 
drugih  knjiievnika  nemam  takih  primjera,  niti  mogu  pouzdano  re6i 
da  je  na  torn  slogu  bio  akcenat;  u  Stokavskih  se  knjiievnika  na- 
lazi  akc.  pred  mi  ili  pred  samijem  ali  samo  dva  taka  primjera 
imam :  molbkmi  Mik.  264.  zakletvam  Zlat  72. 

t.  u  loc.  pi. :  travkh  Band.  34.  tugkh  Band.  25.'  uzah  Band.  2.  zem- 
Ijah  Band.  1.  U  drugih  knjiievnika  ne  nagjoh  takih  primjera^  niti 
po  sadaSnjoj  fitokavskoj  akcentuaciji  mogu  kazati  je  li  na  torn 
slogu  mogao  biti  akcenat,  jer  taj  padei  s  tijem  nastavkom  sada 
nije  u  obidaju  na  mojoj  postojbini,  niti  znam  kakav  mu  akcenat 
daju  oni  koji  ga  piSu  ili  govore  s  tijem  nastavkom. 

3.  u  drugih  ienskih  subst : 

X  u  osnovi: 

a.  u  posljednjem  slogu  u  nom.  i  acc.  sing. :  a)  rajesto  akcenta 
na  obiljeienom  slogu  mislim  da  bi  sada  po  §tokavskoj  akcentuaciji 
pred  tijem  slogom  bio  akc.  \  koji  moie  biti  da  bi  se  promijenio  u 
tom  primjeru  za  to  §to  mu  se  krajnje  I  pretvara  u  o:  pogibiil  Bud. 
115.  —  b)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  u  6tokavaca 
stoji  pred  tijem  slogom  akc.  " :  misaal  Bud.  87.  Vran.  iiv.  41.  plisius 
Vran.  rjed.  63.  plisaan  Vran.  rjed.  98.  prijazaan  Vran.  iiv.  75.  — 
c)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  bi  u  §tokavaca  bio 
pred  tijem  slogom  akc.  ^ :  pisaan  Vran.  iiv.  73.  pissAn  Band.  7. 
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b.  na  istom  slogu  a  kom  drugora  padeiu:  mladoosti  (voc.  sing) 
Vran.  2iv.  27.  pomodi  (gen.  sing.)  Zlat.  55.  CKtTAOOCTH  (gen.  sing.) 
552.  syitI68tju  Band.  151.  u  tijem  primjerima  mjesto  akcenta  na 
obiljeienom  slogu  sada  imaju  §tokavci  pred  tijem  slogom  akc.  a 
je  li  doista  na  obiljeienom  slogu  bio  akcenat,  ne  mogu  pouz- 
dano  kazati;  a  za  cijelo  mislim  da  na  obiljeSenom  prvom  slogu 
osnove  nije  bio  akc.  u  ovom  primjeru:  goUieni  (gen.  pi.)  Ranj.  111. 

3.  izvan  osnove: 

a.  u  gen.  sing  :  primjera  nemam  ni  jednoga  od  dakavskih  knji- 
ievnika,  nego  od  fitokavskih  nekoliko,  ali  ne  mogu  potvrditi  da  je 
u  njima  doista  bio  akcenat  na  poiljednjem  ^logu:  krvij  Ranj.  23. 
krvi  Band.  12.  millostij  Qu6.  121.  no6ij  Ranj.  40  b.  putij  Ranj.  35  b. 
putti  Grad.  djev.  35  riedij  Ranj.  46. 

6.  u  dat.  sing. :  krvij  Ranj.  83  b.  materij  Ranj.  26.  viSe  primjera 
nemam  y  a  sumnjam  da  je  i  u  tima  bio  akc. 

c.  u  instr.  sing. :  6eljadjuu  Vran.  iiv.  28.  ljubavjuu  Vran.  iiv.  74. 
mateijuu  Vran.  4iv.  47.  pametjuu  Vran.  iiv.  19.  smrtjuu  Vran.  4iv. 
26.  Je  li  u  tijem  primjerima  obiljeieni  slog  imao  akcenat  ili  je  bio 
samo  dug,  ne  mogu  sada  doznati. 

d.  u  loc.  sing. :  krvij  Ranj.  106.  riefiij  Ranj.  32.  vlastij  Ranj.  41  b. 
Od  drogih  knjiievnika  nemam  takih  primjera,  moie  biti  da  ni  tu 
nije  bio  akc. 

e.  u  dat.  pi. :  nagjoh  samo :  i||»KKAAMk  136  i  dva  primjera  u  £a- 
kavca  Budinida^  u  kojima  je  taj  oblik  izjedna6en  s  istijem  pad. 
ienskih  rije6i  na  a :  ridaam  Bud.  6.  stvaraam  Bud.  53. 

f.  u  acc.  pi.:  prsij  Ranj.  37  b.  riedij  Ranj.  30.  stvarij  Ranj.  157. 
Od  drugih  knji^evnika  nemam  primjera. 

g.  u  instr.  pi.:  primjera  nagjoh  samo  u  dakavskih  knjiievnika: 
kripostmii  Bud.  54.  pomo6mii  Bud.  36.  zapovidmij  Bud.  60.  i  kad  je 
taj  oblik  okmjen  ili  izjednaden  s  istijem  pad.  muSkih  rijedi :  kri- 
postij  Vran.  iiv.  112.  psostij  Vran.  ^jv.  42.  rifiij  Vran.  4iv.  11.  i  kad 
se  svrfiuje  na  ima,  obiljeiena  su  mu  ta  oba  sloga:  ri6ijmaa  Vran. 
4iv.  113. 

h.  u  loc.  pi.  okmjenom  u  dakavaca :  oblaastii  Bud.  246. 

4.  u  subst.  srednjih: 
2.  u  osnovi: 

a.  u  pofiljednjem  slogu:  a)  mjesto  akcenta  na  torn  slogu  sada  u 
stokavaca  stoji  pred  njim  akc.  '  :  bjelillo  Mik.  blidillo  Mik.  20.  bru- 
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sillo  Mik.  31.  crljenillo  Mik.  crnillo  Mik.  djetecce  Zlat  54  b.  nossilla 
Band.  66.  ofitrillo  Mik.  31.  rumenillo  Mik.  strugallo  Mik.  —  b)  mjesto 
akcenta  na  torn  slogu  sada  Stokavci  imaju  pred  njim  akc  * :  bre- 
menna  (geo.  sing.)  Grad.  djev.  44.  zrcallo  Ranj.  133.  Kako  se  vidi, 
od  dakavskih  knji^eynika  nemam  ni  jednoga  primjera. 

h.  u  drugom  kom  slogu,  ali  u  primjerima  koje  imam  jamaSno 
nije  bio  akcenat  na  torn  slogu,  jer  sada  stoji  u  Stokavaca  isa  njega, 
te  je  vokal  u  njemu  bio  samo  kratak  bez  akcenta :  nebbeasa  Band. 
6.  tellesa  Ranj.  111.  tillessa  Band.  14.  c  VOTs^krcHkeuk  340  (vidi  na- 
prijed  pod  HE,  6).  velli^anstvo  Band.  28.  vesselje  Band.  10.  ~  a  a 
primjerima:  odkiipljenje  Band.  16.  odpuitenje  Band.  8.  povradenje 
Band.  6.  mogao  je  obiljeieni  slog  biti  dug. 

p.  izvan  osnove: 

a,  u  nom.  i  acc.  sing.:  a)  mjesto  akcenta  na  obiljei^enom  sloga 
sada  Stokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  dith  Vran.  rje£.  84. 
Iic6  Vran.  rjed.  41.  odjeljenjfe  Grad.  duh.  9.  prokletstvoo  Vran.  iiv. 
27.  rugoo  Vran.  rjed.  93.  rug6  Vran.  rjed.  57.  8tabl6  Band.  24.  sukno 
Vran.  rje6.  73.  vkhhctboo  466.  udo  Vran.  rjed.  60.  vidroo  Vran.  rjed. 
116.  vidr6  Vran.  rjed.  45.  vino  Vran.  rjed,  113.  ial6  Vran.  rjed.  42. 
—  b)  mjesto  akcenta  na  obilje£enom  slogu  sada  stokavci  imaju 
pred  njim  akc.  ":  BiiAro(o468.  blagd  Vran.  rjed.  41.  driv6  Vran.  rjed. 
55.  ;cvAOid  458.  plemenstvo  Vran.  rjed.  49.  pristoljee  Vran.  fiv.  42. 
tisti)  Vran.  rjed.  59.  trnji  Vran.  rjed.  111.  zdravjee  Vran.  iiv.  74. 
valja  da  bi  tako  bilo  i  gostinjfe  Band.  21.  —  c)  mjesto  akcenta  na 
obiljeSenom  slogu  sada  u  Itokavskom  govoru  stoji  pred  tijem  slogom 
akc.  * :  boiastvoo  Vran.  iiv.  20.  boianstvo  Vran.  rjed.  77.  divstvoo 
Vran.  «v.  17.  dobr6  Zlat.  82.  rocnoi|TKO«»  462.  544.  mnoStvoo  Vran. 
iiv,  38.  per6  Vran.  rjed.  75.  ple<56  Vran.  rjed.  10.  selo  Vran.  rje6. 
72.  Sdeni  Vran.  rjed.  17.  telh  Vran.  rjed.  114.  velidastvoo  Vran. 
iiv.  52.  —  d)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  Stokavci 
imaju  pred  tijem  slogom  akc.  " :  blat6  Vran.  rjed.  58.  bra§n6  Vran. 
rjed.  32.  brafino  Vran.  rjed.  112.  brimfe  Vran.  rjed.  35.  dudo  Vran. 
rjed.  63.  dilo  Vran.  ijed.  1 19.  iiv.  100.  jat6  Vran.  rjed.  5.  jime  Vran. 
iiv.  111.  atTO«391.  396.  404.  429.  mistoo  Vran.  iiv.26.  miat^ 
Vran.  rjed.  56.  mori  Vran.  rjed.  4.  H6B0id  553.  oko  Vran.  rjed.  69. 
plemfe  Vran.  rjed.  41.  polj6  Vran.  rjed.  15.  pul^  Vran.  rjed.  44.  salo 
Vran.  rjed.  1.  sit6  Vran.  rjed.  121.  stado  Vran.  rjed.  43.  tim*5  Vran. 
rjed.  98.  zmb  Vran.  rjed.  42.  —  e)  mjesto  akc.  na  obileienom  slogu 
sada  imaju  itokavci  akc.  '  pred  njim  ali  ne  najbliiem  8l<^  nago  na 
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najdaljem :  orudj^  Vran.  rje6.  71.  uboStv6  Vran.  rjeC.  49.  mislim  da 
bi  tako  bilo  u  Itokavaca  i  nelagodstv6  Vran.  rjed.  53. 

h.  u  gen.  sing.:  ditinjstvaa  Vran.  4iv.  112.  divstvaa  Bud.  76.  K^a- 
.UKkCTKiia318.  mistaa  Bud.  149.  mnoitvaa  Vran.  2iv.  38.  iiorAaHkna  545. 
oiiOTBpkliCKaNkna  (koje  mislim  da  treba  ditati  od  potvrgjevanja)  314. 
seUk  Band.  99.  spasenja  Band.  79.  srebrk  Band.  119.  svemogudstvaa 
Vran.  iiv.  26.  trojstvaa  Vran.  4iv.  113. 

c.  u  instr.  sing. :  primjera  nagjoh  samo  u  Vran.  2iv. :  6udoom  38. 
jimenooiD  8.  mnoStvoom  72.  neboom  18.  srceem  18.  tijloom  61. 

d.  u  nom.  i  acc.  pi. :  bedrk  Vran.  iiv.  62.  rje6.  46.  brasnaa  Bud. 
136.  brimenaa  Bud.  138.  dislaa  Bud.  73.  6riva  Vran.  rjed.  50.  6riva 
Vran.  rje6. 34.  dudesaa  Ranj.  143.  Bud.  54.  Vran.  2iv.  109.  dillaa 
Bud.  4.  dobraa  Bud.  21.  dostojanstvaa  Bud.  88.  kola  Vran.  rjeC.  17. 
litaa  Bud.  85.  mistaa  Bud.  57.  nebesaa  Vran.  rje6. 125.  iiv.  16.  poljk 
Zlat.  74.  po^elinjaa  Vran.  2iv.  25.  selaa  Bud.  151.  slovaa  Vran.  iiv, 
4.  srcaa  Vran.  4iv.  114.  telesaa  Bud.  143.  Vran.  iiy.  24.  ustaa  Bud. 
124.  usta  Vran.  rje6.  71.  vrimenaa  Bud.  57.  Vran.  2iv.  25.  zvonaa 
Bud.  156.  sRHAHqiaA  137.  2itaa  Bud.  100. 

e.  u  dat.  pi. :  koloom  Vran.  iW,  73.  vratoom  Vran.  2iv.  54.  U 
stokavskih  knjiievnika  ne  nagjoh  ni  jednoga  takoga  primjera. 

f.  u  instr.  pi.:  primjera  nagjoh  samo  u  dakavskih  knjizevnika: 
£udesij  Vran.  4iv.  6.  dillii  Bud.  35.  Vran.  iiv.  25.  dillovanjii  Bud. 
159.  slovij  Vran.  iiv.  18.  znamenij  Vran.  2iv.  23.  i  kad  se  svrSuje 
na  mi,  nahodi  se  obiljeSen  posljednji  slog:  vratmii  Bud.  157. 

ff.  u  dual.  dat.  i  instr.:  o^imaa  Bud.  38.  Vran.  £iv.  31.  usimaa 
Vran.  iiv.  33.  Vidi  dalje  kod  pronomina  i  brojeva. 

5.  u  pridjeva^  in^gju  koje  uzimam  i  partic.  koji  se  govore  kao 
adj.  i  druge  rijedi  koje  se  kao  adjektiva  mijenjaju: 

X.  u  osnovi: 

a.  u  posljednjem  slogu  njezinu,  u  kom  obiljeieni  vokal  moie  biti 
i  koje  se  ume6e  megju  krajnja  dva  konsonanta :  a)  mjesto  akcenta 
na  torn  slogu  sada  u  §tokavaca  stoji  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  aa) 
u  nom.  sing.  masc.  ili  u  jednakom  s  njim  acc.  sing.  masc. :  kratkk 
Mik.  773.  mastkn  Mik.  mudaar  Vran.  fAv,  42.  nagliih  Mik.436. 
Btra&aan  Vran.  iiv.  57.  CK-ftTAAAk  554.  *  tamaan  (6arovnik  i  tamaan) 
Vran.  iiv-  22.  zlataan  Vran.  4iv.  68.  —  bb)  u  kom  drugom  pad. : 


'  Dana«  svijetao,  all  t^j  akcenat  mislim  da  ima  samo  za  to  sto  se 
kranje  I  pretvorilo  u  o. 
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bla26ne  (gen.  sing,  fern.)  Band.  XXI.  —  b)  mjesto  akcenta  na  obi- 
IjeSenom  slogu  sada  iinaju  Stokavci  pred  tijem  slogom  akc.  i  jo8 
pred  tijem  akcentom  ako  ima  slog  imaju  i  na  njemu  '  ili  ' :  u 
nom.  sing.:  dostojaan  Vran.  ziv.  18.  poslu^aan  Vran.  iiv.  16.  pri- 
pravaan  Vran.  2iv.  59.  razumaan  Vran.  iW,  81.  slavaan  Vran.  iiv.  x 
40.  —  c)  mjesto  akcenta  na  obilje£enom  slogu  sada  Stokavci  imaju 
pred  tijem  slogom  akc.  ' :  aa)  u  nom.  sing.  masc. :  bogkt  Vran.  rjed. 
30.  dobrostiv  Band.  30.  mnogostriik  Vran.  rjefi.  63.  njeg6v  Band. 
210.  poSteen  Vran.  iiv.  72.  pristaal  Bud.  5.  tvrdovrdt  Vran.  rjed.  69. 
zelen  Mik  —  bh)  u  drugom  kom  pad. :  bogatta  (nom.  sing,  fem.) 
Mik.  68.  bogomilli  Mik.  oholla  Zlat.  53  b.  pristalli  Bud.  45.  pristalla 
(acc.  sing,  fem.)  Zlat.  52.  pritillo  Ranj.  42.  Band.  34.  Mik.  pro- 
stranna  Bud.  149.  stanovitto  Grad.  djev.  103.  vlastite  (nom.  pi. 
fem.)  Band.  15.  —  d)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  u 
Stokavaca  stoji  pred  tijem  slogom  akc.  :  aa)  u  nom.  sing.  masc. : 
blatdn  Vran.  rjed.  56.  dobaar  Bud.  111.  Vran  iiv.  31.  Band.  167. 
dobaar  Vran.  iiv.  59.  gladkk  Mik.  hittkr  Vran.  rje6. 69.  kosmit 
Mik.  krepkk  Mik.  leden  Mik.  modkr  Vran.  rje£.  56.  mu6aan  Vran. 
iiv.  20.  nespoor  Vran.  rjed.  82.  obaal  Vran.  rje6.  91.  obAl  Vran. 
rjed.  71.  sitdn  Mik.  242.  veseel  Vran.  rje6. 53.  iiv.  47.  —  bb)  u 
drugom  kom  pad. :  kisjello  Ranj.  45.  kissello  Band.  37.  oditta  (nom. 
sing,  fem.)  Ou£.  1.  vesella  Ranj.  191.  vesellu  (acc.  sing,  fem.)  Grad. 
djev.  101.  —  e)  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  fitokavci 
imaju  pred  njim  ali  ne  najbliiem  slogu  nego  dalje  na  drugom  od 
njega  akcenat  ' :  u  nom  sing.  masc. :  podobaan  Vran.  iiv.  42.  pri- 
kladaan  Vran.  2iv.  42.  —  f )  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu 
sada  u  Stokavaca  stoji  naprijed  ali  ne  najbliiem  slogu  nego  na 
drugom  od  njega  akc.  * :  u  nom.  sing.  masc. :  sramotaan  Vran.  iiv. 
72.  2alostaan  Vran.  2iv.  64. 

6.  u  drugom  kom  slogu :  a)  mjesto  akcenta  na  obilje^enom  slogu 
sada  §tokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  Isussova  Ranj.  20. 
nedaastan  Bud.  58.  nepraavedan  Vran.  2iv.  31.  pop6vskoga  Band. 
97.  pop6vske  Band.  18.  primillostivi  Gu6. 169.  —  b)  mjesto  akc. 
na  obiljeienom  slogu  sada  u  Stokavaca  stoji  pred  tijem  slogom 
akc.  **:  istinnitu  Band.  IV.  pamettnimij  Ranj.  160  b.  —  U  nekoliko 
primjera  mislim  da  je  grije§kom  obiljeien  slog,  jer  je  sada  akcenat 
iza  njega :  aaaauatIhckh  555.  ^^AATOonevATkttH  148.  iz  dalleka  Ranj. 
94.  inuostrani  Mik.  23.  sinovlja  Band.  37.  vi:j8oku  (loc.  sing,  masc) 
Band.  31. 
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3.  izvan  osnove  —  ovdje  uzimam  i  partic. ,  jer  imaju  padeine 
nastavke  kao  adj.: 
a,  u  nominalnoj  deklinaciji: 

a)  nom.  sing,  fern.:  divjaa  Vran.  2iv.  41.  istinaa  Bud.. 90.  lipaa 
Vran.  4iv.  66.  njegovk  Zlat.  70.  oditA  Zlat.  75.  vernd  Zlat.  76.  iic- 
nptuMMA^i  138.  norHRiiaa  546.  doslk  Vran.  iiv.  61.  udilk  Vran.  iiv.  108. 

b)  nom.  acc.  sing,  neutr. :  crljeno  Zlat.  51.  istin6  Bud.  56.  K^iin- 
Kott  445.  krivo  Bud.  56.  laaino  Bud.  55.  rartv6  Zlat.  80  b.  njegovo 
Zlat  74.  110YT61100  337.  puno  Zlat.  17  b.  TK|»k;^0(o  4  )9.  ugodnb  Zlat. 
54  b.  veliko  Zlat.  80  b  BH.iofo403.  500.  aoctouaoo  460.  aouiiio(o601. 
i^roAHAOM  467.  cnoT^tRHitooD  493.  vyhnhaoo  467.  inAioBHiio(o  462.  K|»ji1i€- 
■oii»404.  N6]io^€YeHOfii  459.  iihcanoco  511.  noAHHCANooi  392.  p€Y6HOfi>468. 
sroBop€aio<d  468.  oyctahokiiicnoo  139.  v^^exoo  146.  byhhicnoo  404.  I  u 
slo^enoj  deklinaciji  nalazi  se  ovaj  pade2  s  obiljeienijem  istijem 
slogom  pred  pronom.  m:  Ni^stcTNooic  163. 

c)  gen.  sing.  masc.  i  neutr. :  rocnoANNOBAA  546.  mallk  6u£.  4.  mno- 
TAA  137.  punk  Gu5.  3.  b6ahkaa  75.  velikk  Zlat.  74  4iva  Zlat.  76  b. 
rocnoAk€TBOifioi|iAA  561.  113. 

d)  acc.  sing.  fern. :  destitu  Zlat.  79  b.  yaob^yvh  366.  nerazru^nu 
Band.  24.  oholu  Zlat.  4.  razrufinuu  Ranj.  33  b. 

e)  loc.  sing.  masc. :  rocnoAHSS  303. 

f )  nom.  pL  masc  :  drazij  Ranj.  59.  druzii  Ranj.  127.  svetii  Band. 
22.  zaalij  Vran.  tiv,  19.  rhahn  (part,  esse)  478.  Ali  ovi  primjeri 
po  sebi  ne  inogu  mnogo  vrijediti,  jer  se  6esto  pifiu  dva  %  mjesto 
jednoga. 

g)  nom.  i  acc.  pi.  fern. :  destit^  Zlat.  85.  drugee  Band.  94.  male 
Zlat  59.  mnog&  Gud.  mnogee  Band.  94.  pune  Zlat  71  siroke 
Zlat  51. 

h)  nom.  i  acc.  pi.  neutr. :  bludnaa  Bud.  75.  mnogA  Band.  202. 
svetaa  Bud.  26.  telesnaa  Bud.  79.  vrimenaa  Bud.  79.  otvorenk  Gu6. 
4.  raskidena  Zlat  72  b. 

i)  acc.  pi.  masc. :  primjera  nagjoh  samo  u  Zlat. :  ljute  50  b.  slatke 
37.  velikfeSOb. 

6.  u  sloi^enoj  deklinaciji: 

a)  u  gen.  sing.  masc.  i  neutr.  u  poSljednjem  slogu:  CKeTArou  391. 
396.  ASNANCKArott  552.  iestogd  Band.  25.  tujegaa  Bud.  101.  Vidi  dalje 
u  pronom.  ovaj  padei. 

b)  u  dat  sing.  masc.  i  neutr.  takogjer  na  poSljednjem  slogu; 
vimomu  Band.  239.  Vidi  dalje  u  pronom.  ovaj  padei. 
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c)  u  instr.  pi.  na  poMjednjem  slogu:  primjera  nagjoh  samo  a 
Budinida:  dobrhnii  59.  ostriimii  58.  pokornimii  28.  prokletimii  125. 
zlamenitimii  14.  Yidi  i  pronom.  u  ovom  pad. 

6.  u  pronom.,  —  megju  njih  uzimam  u  druge  rijedi  koje  se  kao 
ona  mijenjaju: 

a,  u  lidnijeh  1.  i  2.  lica  i  u  reflexivnoga: 

a)  u  gen.  sing,  u  zadnjera  slogu :  raenee  Vran.  iiv.  4.  mene  Zlat 
73  b.  tebee  Banj.  16.  tebe  Zlat.  23.  sebee  Bud.  92.  sebe  Mik.  gram. 
11.  S  tijem  bi  se  slagalo  gto  je  sada  u  gtokavskoj  akcentuaciji  na 
prvom  slogu  akc.  \ 

b)  u  dat.  sing,  takogjer  u  zadnjem  slogu :  menij  Sanj.  16  b.  Gui, 
266.  Zlat.  2.  tebij  Zlat.  1  b.  sebii  Bud.  68.  uHn  97.  U  svijem  ovijem 
primjerima  osim  posljednjega  mjesto  akcenta  na  obilje^enom  slogu 
sada  pred  njim  stoji     a  u  po§ljednjeni  primjeru  sada  nema  akcenta. 

c)  u  acc.  sing. :  tee  Ranj.  16.  Vran.  iiv.  40.  Band.  48.  Sada  u 
gtokavaca  nema  u  torn  obliku  akcenta,  ali  kad  je  pred  njim  pri- 
jedlog,  dolazi  akcenat  na  prijedlog  i  to  '  ako  je  od  jednoga  sloga: 
u  te,  a  s  tijem  bi  se  dobro  slagalo  ako  je  prije  bio  akcenat  u  torn 
padeiu. 

d)  u  instr.  pi. :  namij  Vran.  iiv.  26.  vamij  Ranj.  13  b.  Vran.  iiv. 
4.  Vidi  malo  dalje  u  drugih  pronomina. 

b.  u  drugih  pronom. : 

a)  u  nom.  sing. :  NUKTOtt  158.  163.  HHTKOtiftpk  367.  nikoore  Vran. 
ziv.  18.  nitkoor  Vran.  36.  nitk6re  Band.  7.  nitk6r  Band.  42. 
Hiii|iofo  500.  NHqioiDpb  367.  hctaa  513.  samb  Zlat.  80.  ckarozii  (neatr.) 
404.  mojh  Zlat.  52.  na§^  Zlat.  91.  jedaan  Vran.  iiy.  9.  jedno  Vran. 
i^iv.  4.  NNieANOO)  458.  iih6Anaa  467. 

b)  u  gen.  sing.  masc.  i  neutr.  na  zadnjem  slogu:  eroi*  180.  njegaa 
Bud.  148.  njeg^  Zlat.  22.  Band.  83.  Mik.  gram.  11.  kogaa  Bud.  9. 
koga  Band.  190.  tiikogaar  Vran.  2iv.  95.  togaa  Bud.  9.  tega  Zlat. 
73  b.  togd  Band.  4.  Mik.  gram.  12.  segaa  Bud.  53.  onogaa  Bud.  67. 
onogk  Grad.  djev.  82.  onogA  Zlat.  74.  Band.  31.  ovoga  Zlat  38. 
Band.  15.  ovogk  Band.  13.  6es6  Bud.  1 12.  nidesaar  Vran.  ilT.  4. 
nigtare  Band.  24.  niit^r  Band.  71.  NHCANoraA  468.  ~  Take  i  okmjeno 
gk  Vran.  iiv.  64.  ga  Band.  92.  Znamenit  je  i  ovaj  primjer  od  sta- 
rinskoga  Hsise  s  obilje£enim  istijem  slogom  pred  xc:  croiixc  180. 

c)  u  dat.  sing.  masc.  i  neutr.  na  zadnjem  slogu:  onnomd  Band. 
208.  ovomu  Band.  22.  i  kad  je  mjesto  lokala:  u  ov6rau  Band.  25. 
u  nidemu  Band.  176. 
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d)  n  loc.  sing,  raasc.  i  neutr.  na  zadnjem  slogii:  onoom  Vran. 
4iv.  53.  on6m  Zlat.  74.  ovoom  Vran.  4iv.  59.  inoom  Bud.  85.  po 
toom  Vran.  iiv.  17. 

e)  u  nom.  pi.  fem. :  mojfe  Zlat.  56  b.  na§fe  Zlat.  80  b.  —  neutr. 

HNAA  75. 

f )  u  instr.  pi.  na  zadnjem  slogu :  njimii  Bud.  13.  Vran.  4iv.  25. 
0NeiifN434.  thmiin400.  onimii  Bud.  51.  ovimij  Vran.  iiv.  39.  tacimii 
Bud.  13.  ovacimii  Bud.  17.  ovakovimij  Vran.  iiv.  37.  inimii  Bud. 
59.  svojimii  Bud.  22.  i  kad  ima  na  kraju  a :  svimaa  Vran.  iiv.  8. 

g)  poznato  e,  koje  se  dodaje  nekim  padeiiraa  na  kraju  nahodi 
se  obiljeieno :  instr.  pi.  kimee  Bud.  60.  gen.  pi.  njihee  (vanka  nji- 
hee  driavee)  Bud.  130.  da  ovo  posljednje  nije  possess,  pron.  vidi 
se  iz  primjera:  vanka  njihe  vladidastvija  Bud.  130. 

7.  u  brojeva:  n  nom.  pi.  pred  nastavkom:  ioroon  20'.  —  u  dual, 
dat.  i  instr.  u  zadnjem  slogu :  dvimaa  Vran.  iiv.  72.  obimaa  Vran. 
iiv.  114.  —  tako  i  trimaa  Vran.  iiv.  23. 

8.  u  glagola: 

a.  u  infinit. :  a)  prve  vrste :  aa)  u  osnovi  na  slogu  pred  nastavkom 
kojim  postaje  iniinitiv:  u  primjerima  koje  imam  mjesto  obiljeie- 
noga  sloga  sada  je  u  Stokavaca  pred  njim  ake.  ' :  izdutti  Mik.  iz- 
bitti  (bhth)  Vran.  rje6. 1.  Mik.  razbitti  Mik.  privitti  Bud.  99.  uzutti 
Mik.  obutti  Mik.  51.  naditti  (\%in)  Mik.  oditti  (ai^th)  Vran.  rje£  28. 
zaditti  Mik.  —  da  bi  drugi  slog  u  osnovi  a  ne  taj  bio  obiljeien, 
imam  samo  jedan  primjer,  i  mislim  da  6e  u  njerau  biti  pogrjeSka: 
ottiti  (abire)  Vran.  rjeG.  1.  —  hh)  na  nastavku:  mjesto  akcenta  na 
obiljeienom  slogu  sada  Stokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc. 
resti  Vran.  rje6.  42.  pritij  Ranj.  14.  podij  Ranj.  78.  —  mjesto  ak- 
centa na  obiljeienom  slogu  sada  u  Stokavaca  stoji  pred  tijem  slogom 
akc.  NTHH  146.  stedij  Ranj.  157.  —  u  dva  primjera  u  kojima  mjesto 
akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  Stokavci  imaju  pred  tijem  slogom 
mislim  da  je  grijegkom  obiljeien  slog  po  obidaju  po  kom  se  desto 
pisalo  ij  ili  ji  mjesto  samoga  i  :  bitij  (esse)  Ranj.  77  b.  pitji  Ranj.  65. 
—  b)  druge  vrste:  u  osnovi  pred  nastavkom  kojim  ona  postaje: 
mjesto  akcenta  na  torn  slogu  sada  §tokavci  imaju  pred  njim  akc.  ' : 
udunnuti  Mik.  izginnuti  Mik.  iskinnuti  Mik.  odkinnuti  Mik.  —  c) 
tre6e  vrste:  u  osnovi  pred  nastavkom  kojim  postaje  infin:  mjesto 
akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  Stokavci  imaju  pred  tijem  slo- 
gom akc.  ' :  umjetti  Mik.  izgoriti  Band.  240.  —  d)  detvrte  vrste : 
aa)  a  osnovi  pred  nastavkom  kojim  postaje  infin.:  mjesto  akcenta 
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na  obiljeienom  slogu  sada  Stokavci  imaja  pred  tijem  slogom  akc. ' 
bo6itti  se  Mik.  boritti  se  Mik.  broditti  Mik.  dogoditti  se  Mik.  govo- 
riti  Band.  2.  OBtritti  Bud.  99.  skofiitti  Mik.  udritti  Mik.  uputitti  se 
(incarnari)  Mik.  samo  u  torn  poSljednjem  priinjeru  ne  znam  za  ci- 
jelo  bi  li  sada  bio  akc.  '  pred  obiljeienijem  slogom ,  jer  sada  nije 
obi6aju.'  —  bb)  u  osnovi  pred  nastavkom  kojim  ona  postaje:  mjesto 
akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  stokavci  imaju  pred  tijem  slogom 
akc.  ' :  dohittiti  Mik.  ispunniti  Mik.  namirriti  (namjeriti)  Mik.  ogla- 
diti  Mik.  105.  oparriti  Mik.  ozdrdviti  Band.  22.  pi*OBtranniti  Mik. 

—  cc)  u  nekolika  primjera  u  kojima  mjesto  obiljeienoga  sloga  a 
osnovi  sada  §tokavci  imaju  iza  toga  sloga  akcenat  —  gdje  '  gdje ' 

—  bide  grijeSkom  slog  obiljeien  i  moie  biti  samo  za  to  da  se  po- 
ka2e  da  je  vokal  kratak :  obesseliti  Band.  19.  oppliniti  (onamiti) 
Vran.  rje6.  71.  opprostiti  Gud.  206.  ossuSiti  Band.  9.  takogjer  6e 
grijei^kom  biti  obiljeien  vokal  u  nastavku  kojim  postaje  infin.:  i^t- 
iiHTHH  75.  ^A3(0|^iiTHn  71.  pojitij  Ranj.  23  b.  —  e)  pete  vrste:  aa)  u 
osnovi  pred  nastavkom  kojim  postaje  infin.  :  mjesto  akcenta  na  torn 
slogu  sada  ii  gtokavaca  stoji  pred  njim  akc.  ' :  slagkti  (componere) 
Mik.  —  mjesto  akcenta  na  obilje2enom  slogu  sada  imaju  fitokavci 
pred  tijem  slogom  akc.  ' :  arajdatti^  Mik.  bahdatti  Mik.  igratti  Mik. 
imatti  Oud.  239.  jiskatti  Bud.  112.  izabratti  Mik.  obrati  Band.  4. 
obratti  Mik.  razabratti  Bud.  7.  lagkti  Mik.  617.  poslatti  Bud  21. 
Mik.  uigdti  Vran.  rjed.  47.  zaspatti  Mik.  39.  —  mjesto  akcenta  na 
obiljeienom  slogu  sada  bi  u  fitokavaca  pred  tijem  slogom  bio  akc. ' 
ali  primjer  sloven  budu6i  mjesto  akc.  na  tom  slogu  ima  pred  njim 
akc.  ' :  posluSaati  Bud.  22.  —  bb)  u  osnovi  pred  nastavkom  kojim 
ona  postaje:  mjesto  akcenta  na  tom  slogu  sada  u  stokavaca  stoji 
pred  tijem  slogom  akc.  ' :  oppassati  (gdje  je  suviSe  obiljeien  prvi  slog) 
Vran.  rje6.  19.  opassati  Mik.  popippati  (palpare)  Mik.  zasippati 
Mik.  kao  Sto  je  u  navedenome  oppassati  jamadno  bez  potrebe 
obiljeien  prvi  slog,  tako  je  i  u  ova  dva:  oddavati  Vran.  iiv.  12. 
iibiijati  Band.  61.  —  f )  Seste  vrste :  aa)  u  osnovi  pred  nastavkom 
kojim  postaje  infin.:  primjer  u  kom  bi  mjesto  akcenta  na  tom 


^  U  rukopisu  pisauu  dirilskim  slovima  godine  1520,  koji  je  u  biblioteci 
jugosl.  akHd.  br.  542,  ti  kome  earn  tra^.io  gragje  za  ovaj  posao  ali  nasao  samo 
nekoliko  primjera,  te  ih  nijeaam  htio  upotrebiti,  ima  jedan,  a  kom  je  a 
infin.  ove  vrste  obiljeien  poSljednji  slog  osnove,  a  sada  mjesto  akcenta  oi 
tom  slogu  ima  pred  tijem  slogom  akc.  CAVSHTTH. 

^  Stavljam  ovdje  misledi  da  bi  sada  bilo  ar&jdati. 
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slogu  sada  u  stokavaca  bio  pred  njim  akc.  ' :  sagrihovatti  Bud.  4. 
—  bh)  u  osnovi  pred  nastavkom  kojim  ona  sama  postaje:  injesto 
akcenta  na  obilje2enom  slogu  sada  u  Stokavaca  stoji  pred  tijem 
slogom  akc.  ' :  zavittovati  Band.  5.  primjer  u  kom  mjesto  akcenta 
na  obiljeienom  slogu  sada  u  gtokavskom  govoru  stoji  pred  tijem 
slogom  akc.  ' :  odittovat  Band.  8.  GrijeSkom  <5e  biti  obiljeien  vokal 
u  nastavku  kojim  postaje  infin. :  ni^Hiii^iioKaTHii  341. 

h,  u  praes. :  a)  prve  vrste  i  u  glagola  bez  umetka :  aa)  u  osnovi : 
mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  u  Stokavaca  stoji  pred  tijem 
slogom  akc.  ' :  uljezze  Ranj.  96  b.  upaadeS  Vran.  2iv.  popddete  Band. 
24.  upaadu  (3  pi.)  Vran.  2iv.  58.  ustAnu  (3  pi.)  Band.  18.  —  hb) 
izvan  osnove:  u  1  sing,  u  primjeru  u  kom  mjesto  akcenta  na  obi- 
Ijeienom  slogu  sada  u  Stokavaca  stoji  pred  tijem  slogom  akc.  ' : 
mogu  (1.  sing.)  Vran.  rjed.  80.  —  tako  i  jesaam  Vran.  iiv.  17. 
jeskam  Vran.  2iv.  62.  i  u  2  sing. :  kchh  244.  jesii  Ranj.  68.  i  kad  se 
ta  osnova  sastavi  s  n  e,  te  je  na  prvom  slogu  sada  ' :  nisaam  Vran. 
4iv.  4.  i  okrnjeno  suam  Vran.  2iv.  4.  sii  Ranj.  122  takogjer  izvan 
osnove  u  1  pi.  na  zadnjem  slogu  u  primjeru  u  kom  mjesto  akcenta 
na  tom  slogu  sada  pred  njim  imamo  '^y  pred  kojim  opet  stoji   :  bv- 
A€uott493.  i  u  primjeru  u  kom  mjesto  akc.  na  tom  obiljeienom 
slogu  imamo  sada  pred  njim  akc.  ' :  ecuoai  429.  i  kmje  cuoo  404. 
646.  —  u  2  pi.  u  primjeru  u  kom  mjesto  akcenta  na  obiljeienom 
slogu  sad  imamo  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  tepet^  Band.  13.  znate 
111  (gdje  je  zadnji  vokal  prve  rije6i  obilje^en  dvjema  konsonantima 
druge)  Ranj.  30.  —  b)  trede  vrste:  aa)  u  osnovi :  primjer  samo  jedan, 
a  i  za  nj  mislim  da  mu  je  grijeSkom  obiljeSen  vokal  u  osnovi,  jer  je 
sada  iza  toga  sloga  akc.  ' :  stdjimo  Band.  159.  —  bb)  izvan  osnove  u 
1  pi.  u  zadnjem  slogu :  k6ahmoo  467.  ;cokeMOO  467.  ne  lieiioo  546.  —  c) 
detvrte  vrste:  aa)  u  osnovi:  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada 
u  Stokavaca  stoji  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  dopusti  Band.  197.  odpu- 
stite  Band.  182.  otv6ree  Band.  17.  prinosse  Band.  IV.  u6iine  Bud. 
48.  zl66aasti  Bud.  73.  —  bb)  izvan  osnove  u  1.  sing,  ali  sumnjam 
da  je  bio  akc.  na  obiljeSenom  slogu :  govoru  Band.  3.  govoru  Band. 
3.  postavljii  Band.  174.  da  taj  slog  nije  bio  dug  pokazuje  danaSnje 
vigju,  vilju.  —  d)  pete  vrste :  aa)  u  osnovi :  mjesto  akcenta  na  obi- 
Ijeienom  slogu  sada  Stokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  udarra 
Mik.  31.  uzimma  Band.  25.  —  bb)  izvan  osnove  u  1  pi.  na  zadnjem 
slogu:  HUAU0O404.  467.  a^anoBH6AAUoo 467.  AAeiioo396.  403.  429. 
460.  493.  niiHeiaoo 544.  —  e)  Seste  vrste:  aa)  u  osnovi  pred  na- 
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stavkom  kojim  postaje  osnova:  primjeri  a  kojima  nije&to  akcenta 
na  toin  slogu  sada  u  §tokavaca  stoji  pred  tijeni  slogoin  akc. 
ocittuju  Band.  16.  ustanovittuje  (prvi  je  slog  suvise  obiljeien)  B.uid. 
22.  uzdjelluje  Gu6. 33.  —  bb)  u  osnovi  na  nastavku  kojiiii  ona 
postaje:  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  stokavci  iiuaju 
prcd  tijem  slogom  akc.  odpuStuju  Band.  179.  —  cc)  izvun  osnove 
u  1  pi.  na  zadnjem  slogu:  noTK|^k1iveiiOfi> 466. 

r.  u  iinperf.  iialazi  se  u  3.  sing,  i  pi.  zadnji  vokal  obiljoieii 
u  nckoliko  priinjera:  biSee  Band.  mi6lja§ee  Vran.  fAv,  13.  z«ivis^ 
Band.  13.  6udjahuu  se  Vran.  iiv.  5.  stahuu  Ranj.  9i^. 

d.  u  aor. :  a)  prve  vrste :  aa)  u  osnovi  koja  se  svriuje  na  kens. : 
mjesto  akc.  na  obilje^.enom  slogu  sada  ^tokavci  imaju  pred  tijeni 
slogom  * :  dopade  Zlat.  38  k.  ulizze  Band.  36.  —  mjesto  akcenta  na 
obiljeienom  slogu  sada  §tokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  *: 
poncsse  Band.  66.  —  bb)  u  osnovi  koja  se  svrguje  na  vokal  svagda 
ill  daj  budi  u  toin  obliku:  mjesto  akcenta  na  obiljc^enom  slogu 
sada  u  ^tokavaca  stoji  pred  tijem  slogom  akc.  vazeeh  Vran. 
iiv.  93.  prijaah  Vran.  iiv.  107.  po6eeb  Vran.  iiv.  106.  izbii  (mtm) 
Ranj.  49  b.  ostk  Vran.  ?:iv.  102.  Band.  20.  ustk  Vran.  iiv.  110.  usta 
Band.  ()5.  poznk  Vran.  ziv.  102.  Band.  12.  bez  potrebe  je  objljeten 
u  osnovi  prvi  slog  u  primjeru :  izzostase  Ranj.  70  b.  —  cc)  izvau 
o.Hnove  na  umetku  izmegju  nje  i  nastavka  za  vrijemc:  mjesto  ak- 
centa na  obilje^enom  slogu  sada  stokavci  pred  tijem  slogom  iiuaju 
akc.  ':  nagje  Zlat.  21  b.  progj^  Zlat.  16.  pojdo^e  Band.  25.  —  mjesto 
akcenta  na  obilje^enom  slogu  sada  u  dtokavaca  stoji  pred  tijeut 
slogom  akc.  *:  rek6h  Band,  20.  moii  Zlat.  62.  re6fe  Vran.  ziv.  150. 
Zlat.  61.  Band.  47.  id^  Vran.  mjesto  akcenta  na  torn  slogu 

sada  stokavci  imaju  pred  tijem  slogom  ill  ako  su  slozcni  jos  na- 
prijed  na  prvom  slogu  akc.  " :  pad^  Vran.  4iv.  18.  Zlat.  20.  izvedi 
Vran.  rjeC.  123.  probodfe  Zlat.  71.  ute6e  Zlat.  61  b.  uzdize  Zlat  80  b. 
—  dd)  izvan  osnove  na  lidnom  nastavku  u  I.  plur. :  ^MiicciiM 
468.  va^ecMOdo  493.  bhcmoo  544.  —  b)  druge  vrste :  aa)  u  osnovi 
na  zadnjem  slogu:  mjesto  akcenta  na  torn  slogu  sada  itokavci 
imaju  pred  tijem  slogom  akc.  dotegnii  Zlat.  80  b.  protrnu  Zlat 
72  b.  zaogrnuie  Bud.  105.  —  bb)  izvan  osnove  na  li^nom  nastavka 
u  1.  pi. :  noK6AtCMO<»  396.  429.  —  jamadno  je  bez  potrebe  obiljeten 
u  osnovi  prvi  slog  u  primjeru:  cellunu  Ranj.  91.  jer  mislim  da  bi 
danas  glasilo:  celunu.  —  c)  tre6e  vrste:  aa)  u  osnovi  na  zadnjem' 
slogu:  u  primjeru  koji  imam  mjesto  akcenta  na  torn  slogu  aada 
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Stokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  zatajk  Vran.  iW.  113.  — 
bb)  izvan  osnove  na  lidnocn  nastavku  u  1.  pi.:  BiiarocAOBNCiiOfii 467. 
AoroBO^HCMOtt  466.  0iSAi0BHCM0o467.  fidAkiiBYHCMOo  466.  nevATHCMOtift  392. 
:(An€YaTNCMOtt  414.  h^hmncmoo  403.  429.  467.  505.  i^ahmhcuoo  493.  — 
d)  detvrte  vrste:  u  osnovi  pred  nastavkom  kojim  onapostaje:  prU 
mjeri  koje  imain  svi  su  sloieni,  a  da  nijesu  sloi^eni  bio  bi  na  istom 
sloga  i  sada  u  gtokavaca  akc.  ali  sloieni  bududi  dobivaju  ga  na 
pi-vom  slogu:  dopuusti  Vran.  iiv.  22.  ispuusti  Vran.  iiv.  57.  odpuusti 
Vran.  iiy.Gf*.  okussi  Band.  21.  u€iini  Vran.  4iv.  37.  udini  Band. 
7.  udijni  Band.  12.  uprossi  Ranj.  133.  —  e)  pete  vrste:  aa)  u  osnovi 
na  zadujem  slogu :  mjesto  akcenta  na  torn  slogu  sada  u  Stokavaca 
stoji  pred  tijera  slogom  akc.  ' :  nncAA  342.  upisak  Vran.  2iv.  8.  pri- 
bivk  Vran.  2iv.  100.  Band.  12.  iizidaa  Vran.  2iv.  112.  ovamo  bi 
idio  i  uslidkh  Band.  33,  ako  je  Bandulavidu  bio  drug!  slog  dug.  — 
bb)  u  osnovi  pred  nastavkom  kojim  ona  postaje:  mjesto  akcenta 
na  tom  slogu  sada  gtokavci  imaju  pred  tijem  slogom  ':  opassah 
Band.  6.  —  kako  u  navedenora  iizidaa  tako  i  u  oppijta  Vran. 
iiv.  5.  bi6e  suvide  obiljeien  prvi  slog.  —  cc)  izvan  osnove  na  lifi- 
nom  nastavku :  u  1 .  pi. :  Hiiacuoid  506.  nocMCiioo  403.  i  u  3.  pi. : 
upiita§ee  Band.  3.  —  f)  deste  vrste :  aa)  u  osnovi  pred  nastavkom 
kojim  ona  postaje:  o6ittova  Band.  21.  tu  je  sada  na  prvom  slogu 
akc.  *  i  na  pofiljednjem  —  bb)  u  osnovi  na  drugom  slogu  na- 
stavka  kojim  ona  postaje:  u  1.  plur. :  no^eBNOBAacuo  136.  MtTO- 
BAAcyM  369. 

e.  u  imperat. :  a)  a  osnovi  pred  nastavkom  kojim  postaje  taj 
oblik:  primjer  koji  sloven  bududi  ima  sada  pred  tijem  slogom 
akc.  *:  ustanni  Bud.  100.  —  b)  na  nastavku  kojim  taj  oblik  po- 
staje: mjesto  akcenta  na  tom  slogu  sada  imamo  pred  njim  akc.  ': 
sbranij  Zlat.  76  b.  —  mjesto  akcenta  na  tom  slogu  sada  imamo 
pred  njim  akc.  ':  povedij  Ranj.  62.  recii  Ranj.  62.  reel  Band.  121. 
govorij  Ranj.  63.  govori  Zlat.  56  b.  govori  Band.  9.  prostij  Ranj. 
37b.  zovij  Ranj.  65b.  zovi  Band.  25.  dinimmo  Ranj.  158.  —  mjesto 
akcenta  na  tom  slogu  sada  imamo  pred  njim  akc.  ali  mo2e  biti 
da  je  u  njima  krajnji  slog  obiljeien  po  obidaju  po  kom  se  desto 
pisalo  ij  mjesto  samoga  i:  sljezij  Ranj.  93  b.  hodij  Ranj.  47  b. 

f,  u  part,  praes.  act.:  u  osnovi  pred  nastavkom  kojim  postaje 
taj  oblik:  mjesto  akcenta  na  tom  slogu  sad  imamo  pred  njim  akc.  ' : 
nenaviddedi  Band.  20.  odgovardju<5i  Band.  38.  rugdjudi  se  Band.  88. 
ciiMAnAiek€  473.  puit&je  Zlat.  l7b.  —  Mislim  da  6e  biti  grijeikom 
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obilje^en  prvi  slog  u  upituju6i  Band.  20.  i  drugi  u  vinijudemu 
Band.  175. 

g.  u  part,  praet.  act.  I.:  a)  prve  vrste:  pred  nastavkotn  kojim 
postaje  taj  oblik,  gdje  mo2e  biti  i  umetnato  megja  dva  krajnja 
koDSonanta  a:  primjer  u  kotn  mjesto  akcenta  na  torn  slogu  sada 
imamo  pred  njim  akc.  ' :  obukaal  Vran.  iiv.  33.  —  mjesto  akcenta 
na  obilje^enom  slogu  sada  imamo  pred  njim  akc.  upaali  Bud. 
21.  upalli  Bud.  90.  obseel  Vran.  4iv.  100.  naveel  Vran.  £iv.  85. 
proved  Vran.  4iv.  20.  dosaai  Vran.  iiv.  18.  nasaal  Vran.  iiv.  43. 
otiSaal  Vran.  4iv.  47.  poielli  Ranj.  143  b.  pokrilla  Rnnj.  1 15  b.  sa- 
krilli  Ranj.  86  b.  omiilBud.  11.  umilla  Ranj.  85.  ubilli  Ranj.  ^6. 
podijl  (kamo  si  tvoji  o6i  podijl)  Vran.  iiv.  31.  prispjelle  Grad. 
djev.  49.  poznaal  Bud.  83.  Vran.  iiv.  19.  poznalli  Ranj.  73.  ostaal 
Vran.  4iv.  14.  postaal  Vran.  4iv.  8.  pristalla  Ranj.  86.  Bud.  135. 
ostallo  Gu6.  190.  Zlat.  22.  ovdje  pristaju  i  ovi  primjeri  u  kojima 
danas  samo  onda  kad  se  I  na  kraju  pretvara  u  o  imamo  na  re^- 
nom  slogu  ne  *  nego  ili  ako  ima  jog  jedan  slog  naprijed  onda  na 
torn  slogu  mogaal  Bud.  11.  Vran.  2iv.  11.  rekaal  Vran.  iir.  8. 
donesaal  Vran.  4iv.  18.  ponesaal  Vran.  4iv.  104.  —  mjesto  akcenta 
na  obiljeienom  slogu  sada  imamo  pred  njim  akc.  vrgaal  Vran. 
ziv.  63. '  —  b)  druge  vrste :  u  osnovi  na  nastavku  kojim  ona  po- 
staje: mjesto  akc.  na  torn  slogu  sada  imamo  pred  njim  akc. 
spomenuul  Vran.  £iv.  44.  spomenulli  Ranj.  71  b.  obrnulla  Oud.  145. 
—  primjer  u  kom  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  imamo 
pred  njim  akc.  ' :  nadahnuul  Vran.  iiv.  21.  —  mjesto  akcenta  na 
obiljei^enom  imamo  pred  njim  akc.  "  a  mjesto  njega  opet  —  bo- 
du6i  da  su  primjeri  sloieni  —  na  prvom  slogu  ' :  uskrsnuul  Vran. 
2iv.  10.  uskrsnulli  Ranj.  123.  izginulla  Ranj.  149.  izginuUo  Ranj. 
42  b.  —  c)  tre6e  vrste :  u  osnovi  na  nastavku  kojim  ona  postaje : 
mjesto  akcenta  na  tom  slogu  sad  imamo  pred  njim  akc.  ' :  raxumiil 
Bud.  85.  Vran.  iiv.  24.  razumjelli  Ranj.  126.  hotijl  Vran.  iiv.  29. 
hotjelli  Ranj.  87  b.  —  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada 
imamo  pred  njim  akc.  " :  vidijl  Vran.  iiv.  57.  vidjelli  Ranj.  14. 
vidjelle  Ranj.  125.  —  d)  detvrte  vrste :  u  osnovi  na  krajnjem  slogu 
njezinu:  mjesto  akcenta  na  tom  slogu  sada  itokavci  imaju  pred 


^  Nalazi  se  obilje2eno  i  o,  koje  postaje  od  2  u  primjerima:  uinr6  Zlat 
16.  69.  96.  dopr6  Zlat.  Ill  b.  Tako  i  adj.  mao  Zlat.  65  b.  i  adr.  iad 
Zlat  69. 
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tijein  slogora  akc.  ':  braniil  Bud.  136.  branilia  Bud.  84.  ljubilla 
Banj.86b.  ljubilli  Ranj.  147  b.  odstupillo  Bud.  3.  pogrdiil  Bud.  44. 
poraziil  Bad.  62.  pridestiil  Bud.  86.  primilli  Ranj.  81  b.  sablazniil 
Bad.  63.  skyrnillo  Bud.  26.  slu2iil  Bud.  85.  obsluiili  Band.  231. 
smutiil  Bud.  63.  vratilla  Ranj.  77.  zdruiiil  Bud.  63.  —  mjesto 
akcenta  na  obiljeienom  alogu  sada  dtokavci  imaju  pred  tijem  slo- 
gom  akcenat  ^ :  6im\\  Bud.  136.  udiniil  Bud.  84.  udinilli  Bud.  83. 
govoriil  Bud.  44.  govorilla  Ranj.  60  b.  govorilH  Ranj.  61.  govorilli 
Bud.  92.  izgubilla  Ranj.  149.  nosiil  Bud.  53.  nosilla  Ranj.  60.  obo- 
rille  Que.  144.  osramotiil  Bud.  62.  pokloniil  Bud.  54.  postiil  Bud. 
57.  prigodillo  Bud.  11.  prosilli  Ranj.  99.  u^iil  Bud.  63.  naudijlVran. 
iiv.  19.  vodiil  Bud.  85.  valja  da  bi  tako  bilo  i  mrmoriili  Bud.  87. 
—  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  fitokavci  imaju  pred 
njim  akc.  ^  ili  ako  ima  dalje  jo§  jedan  slog  na  torn  slogu  ' :  roi- 
slilli  Ranj.  95  b.  mudiil  Bud.  62.  ranillo  Zlat.  69  b.  skupijl  Yran. 
iiv.  7.  smilijl  Bud.  22.  stavilla  Zlat.  53.  ispuniil  Bud.  89.  pokupiil 
Bud.  80.  pripravijl  Vran.  iiv.  12.  —  e)  pete  vrste :  a)  u  osnovi  na 
sadnjem  slogu  njezinu:  mjesto  akcenta  na  torn  slogu  stokavci 
imaju  pred  tijem  slogom  akc.  davaal  Vran.  2iv.  29.  pijtaal  Vran. 
2iv.  21.  prikazalli  Ranj.  143  b.  ukazaal  Vran.  2iv.  21.  pritezaal 
Bad.  85.  sazidaal  Vran.  2iv.  71.  npijsaal  Vran.  2iv.  39.  uznaSaal 
Bad.  89.  —  mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  Stokavci 
imaju  pred  tijem  slogom  akc.  imaal  Bud.  13.  imalla  Gud.  161. 
imiila  Zlat.  18  b.  imalli  Gud.  4.  Band.  23.  iskalli  Ranj.  30.  iskalla 
Ranj.  187  b.  Zlat.  71.  lagaal  Vran.  iW.  31.  sa2gaal  Vran.  iiv.  II. 
poslaal  Vran.  2iv.  21.  prognaal  Bud.  62.  —  primjeri  u  kojim  bi 
mjesto  akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  Stokavci  imali  pred 
tijem  slogom  akc.  a  bududi  da  su  slo2eni  te  ima  naprijed  jo§ 
jedan  slog  za  to  imaju  na  tom  slogu  akc.  noB^aknAo  473.  po- 
mazalle  Ranj.  123.  —  b)  takogjer  u  osnovi,  ali  pred  nastavkom 
kojim  ona  postaje:  primjer  u  kom  bi  sada  u  fitokavaca  bio  akc. 
na  obilje^enom  slogu,  ali  §to  je  sloien  te  ima  jo§  jedan  slog,  za 
to  dolazi  na  taj  prvi  slog  akc.     pripassali  Band.  17. 

A.  partic.  praet.  pass. :  a)  prve  vrste :  pred  nastavkom  n :  mjesto 
akcenta  na  tom  slogu  sada  imaju  §tokavci  pred  tijem  slogom 
akc.  ' :  izvudeen  Vran.  4iv,  72.  —  mjesto  akcenta  na  obiljeienom 
slogu  sada  fitokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  ' :  izvedeen 
Vran.  iiv.  4.  povedeen  Vran.  2iv.  50.  sakriveen  Vran.  4iv.  17.  — 
mjesto  akcenta  na  obiljei^enom  slogu  sada  Stokavci  imaju  pred 
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tijem  slogora  akc.  " :  vrieen  Vran.  iiv.  72.  jamadno  je  bez  potrebe 
obiljcien  prvi  slog  u  oddivenc  Vran.  iiv.  38.  —  b)  tre<Se  vrete: 
pred  nastavkom  n:  u  primjeru  koji  imaiu  sada  injesto  akcenta  na 
torn  slogu  Stokavci  imaju  pred  njira  akc.  " :  vidjeen  Vran.  iiv.  45. 
—  c)  detvrte  vrste:  pred  nastavkom  n:  mjesto  akcenta  na  torn 
slogu  sada  atokavci  imaju  pred  njim  akc.  cinjeen  Vran.  iiv.  34. 
varfen  Vran.  rjed.  32.  oppaljeen  Vran.  i'lv.  72.  —  mjesto  akcento 
na  obiljeienom  slogu  sada  atokavci  iraaju  pred  njim  akc.  "  ili  kad 
pred  tijem  slogom  ima  jo5  jedan,  ohda  na  torn  akc.  mn- 
deen  Vran.  i\v.  10.  rogjeen  Vran.  iiv.  21.  stvoreen  Vrau.  iiv.  112. 
udeen  Vran.  iiv.  70.  navi§een  Vran.  ziv.  22.  o6iS6een  Vran.  iiv. 
18.  nau6een  Bud.  81.  —  d)  pete  vrste:  u  osnovi  pred  nastavkom 
kojim  ona  postaje  :  primjer  u  kom  da  nije  sloien  bio  bi  i  sada  u 
gtokavaca  na  obiljeienoro  slogu  akc.  ali  sloien  budu6i  te  iiua* 
judi  pred  tijem  slogom  jo§  jedan,  sada  dobija  na  torn  prednjeui 
slogu  akc.  puk6pan  Mik. 
9.  u  adverb. 

a.  koja  su  kau  u  srednjem  rodu  rije6i  od  kojih  postaju :  mjesto 
akcenta  na  obiljeienom  slogu  sada  pred  tijem  slogom  stoji  akc.  ' : 
i|H€iio«»457.  —  mjesto  akcenta   na  obiljeienom   slogu   sada  Ato- 
kavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.       brz6  Bud.  8.  divnd  ZUt. 
42  b.  ApAfoo  553.  jakb  Vran.  rjed.  38.  €Anniio«  462.  jedin6  Bud.  T. 
krivbBud.  90.  Zlat.  13  b.   unenoo  46 1 .  553.   liepo  Zlat.  23  b.  lim* 
Bud.  89.  ludo  Bud.  55.  UHpmm  340.  462.  mudro  Bud.  13.  Vrao.  rje<^ 
84.  nikako  (atKAKo)  Vran.  rje6  87.  nikakoor  Vran.  iiv.  111.  HfkiM 
368.369.382.  aaHn^kKoa)  382.  prvo  Bud.  115.  prvoo  Vran.  rje6.  82. 
najprvo  Vran.  rjed.  49.  skupb  Vran.  rje6.  11.  svakojak6  Vran.  rjeL 
70.  XNKOid  545.  da  11  bi  sada  i  u  primjeru  aiokoo  146  akcenat  ^ 
bio  na  prvom  slogu,  ne  znam.  —  mjesto  akcenta  na  obiljeienom 
slogu  sada  §tokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  *:  dobr6  Bud. 
83.  Gud.  2.  dobr6  Mik.  121.  skorb  Bui  93.  Zlat.  24  b.  ovako  Zlat. 
41.  Band.  14.  novTCNOo  461.  sveto  Bud.  52.  tak6  Vran.  rjed.  97.  tako 
Zlat.  37.  Band.  7.  u  te  se  rije6i  uahodi  taj  slog  obiljeien  i  ondA 
kad  joj  je  dodano  ^6^6 :  TAKool^e^c  369.  —  mjesto  akcenta  oa 
obiljeienom  slogu  sada  Atokavci  imaju  pred  tijem  hlogom  akc  " : 
bistrb  Mik.  6astn6  Bud.  59.   dist6  Bud.  85.   hitr6  Vran.  rje&  80. 
hitr6  Zlat.  17  b.  kanoo  391.  403.  429.  kak6  Bud.  1 15.  Vran.  vjeiL  86. 
Band.  5.  lasnb  Bud.  8.  mal6  Vran.  rje6.  74.  mil!6  Bud.  52.  umwm 
391.500.   mnogo  Bud.  88.  n^aiott  447.  457.  459.  pravo  Bud.  25. 
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samo  Bud.  83.  Vran.  rje^.  105.  K*piiotd  459.  4G0.  vern6  Bud.  4.  vrl6 
Zlat.  18.  i^APABOtt  545  558.  kad  se  rije6i  kako  doda  poznato  no  ili  to, 
dolazi  obiljeiAn  taj  dodani  slog:  KAKONoai 46 1 .  KaKOToai46l.  —  mjesto 
akcenta  na  po§ijednjera  Rlogu  danas  §tokavci  irnaju  pred  tijem 
slogom  ali  ne  najbliiem  nego  na  drugorn  od  njega  akc.  pom- 
njiv6  Bud.  82.  vroANOio  483.  CAiiocphAiiott  466.  -  -  mjesto  akcenta  na 
poSljednjeni  slogu  sada  §tokavci  imaju  pred  njim  ali  ne  najbliiem 
nego  na  drugom.od  njega  akc.  hcthnnoio  459.  lakom6  Bud.  70. 
CBOBOANOtd  147.  CJIOBOANOO  467.  8lobodn6  Bud.  7.  CM^kpciiotd  462.  b6- 
€€iiOtt545.  —  da  spomenem  jos:  cilovit6  Bud.  85.  nepodobn6  Bud. 
53.  —  zakonitb  Bud.  83.  -  MHiiocTNBOtt  404. 461.  N'Bkoiinkoio  506. 
546.  AOBpoBOKNOo  404. 457.  —  s^AeANOO  462.  a^A  npABOoi  404.  na 
nviiott404.  noAnviiott502 

6.  ostala :  mjesto  akcenta  na  obiljej^enom  slogu  sada  je  u  Stoka- 
vaca  pred  tijem  slogom  akc.  razv6  Bud.  116.  —  mjesto  akcenta 
na  obiljeienom  slogu  sada  je  u  §tokavaca  pred  tijem  slogom  akc.  ' : 
jedvk  Vran.  rjec.  1 14.  jurvfe  Band.  IV.  jurfe  Band.  1.  kadk  Bud.  1 15. 
NHKAAAApb  349.  caaaa513.  CbAAA515.  sada  Mik.  77.  op^t  Mik.  152. 
veli  Vran.  rje6. 64.  Zlat.  III.  —  mjesto  akcenta  na  obiljeienom 
slogu  sada  stokavci  imaju  pred  tijem  slogom  akc.  * :  dolij  Ranj. 
41b.  doll  Vran.  rje6.  27.  pa^fe  Vran.  rjed.  87.  ev6  Vran.  rje6.  31. 
Band.  2.  sim6  Bud.  71.  tam6  Bud.  71.  ovdje  da  spomenem  i  ove 
koji  imajuci  jo§  jedan  slog  pred  slogom  na  kom  bi  sada  imali 
dobivaju  na  onom  prvom  ' :  pomal6  Vran.  rjefi.  74.  toboi^  Vran. 
rjed.  65.  okolo  Bud.  86.  sasvimaa  Band.  1 10.  —  primjeri  u  kojima 
nije  obiljeien  zadnji  slog  nego  drug!  i  koji  imajudi  sprijeda  prijedlog 
mjesto  akcenta  na  obiljej^enom  slogu  imaju  sada  u  §tokavaca  pred 
njim  ili  akc.  odselle  Ranj.  102.  dokolli  Ranj.  102.  pokolli  Ranj. 
80.  otoUa  Ranj.  90.  ili  akc.  :  okoUo  Ranj.  28  b.  Band.  24.  ok611o 
Band.  25.  —  tako  ima  i  iianhn  134.  —  tako  i  eij  koje  se  dodaje 
rije6ima,  ali  je  li  ono  bilo  dugo  ili  kratko  s  akcentom  ne  znam  : 
•NbA^a^NN  1 1 7. 

10.  u  praepos. ;  one  su  dosta  desto  obiljeiene  pred  rijedima  pred 
kojima  sada  nemaju  akcenta:  d6  koonca  Vran.  2iv.  114.  do  dufie 
Band.  28.  d6  toliko  vrimena  Bud.  116.  do  uskrsa  Band.  24.  Vk 
vratoom  Vran.  2iv.  54.  naa  kriiu  Vran.  iiv  14.  n&  puutu  Vran. 
2iv.  46.  naa  zemiji  Vran.  £iv.  20  nil  zemlji  Gud.  3.  h  grani  Zlat. 
69.  6  desnu  Bud.  70.  6  kojoj  Bud.  115.  p6  proroku  Bud.  14.  ii 
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mijru  Vran.  2iv.  14.  i  hladu  Zlat.  46  b.  ii  luugu  Band.  29.  u  ne- 
besih  Vran.  iiv.  20.  ii  gori  Zlat.  39  b.  ii  obraz  Mik.  730.  4  sela 
Mik.  220.  a^aa  M€Ne500.  hm  nnich  ApuKaKs47l.  naa  iiN;cb  T^kroBi|€471. 
Je  li  u  tijem  primjerima  doista  bio  akcenat  na  prijedlogu,  ne  znam 
za  cijelo,  ali  bih  prije  rekao  da  jest.  A  Sto  su  u  Vran6idevu  rje6- 
niku  prijedlozi  stojedi  sami  bez  padeia  za  sobom  obiljeieni :  d64. 
kd2.  k6d52.  p6  75.  u47.  zk68.  ineii50.  poll  52.  i  u  Mikalje:  k6d, 
p6d,  to  mislim  da  je  bez  vrijednosti  kao  i  u  prvome  izdanjn  Vu- 
kova  rjedDika. 

11.  u  conjunct.:  u  nekoliko  je  njih  obiljeien  zadnji  slog,  s 
sada  mjesto  akcenta  na  torn  slogu  imaju  pred  njira  akc.  ^: 
546.  ak6  Bud.  115.  Vran.  rje6.  97.  ak6  Vran.  rje6.  98.  kto  »m69. 
ali  Vran.  rjecS.  98.  Herotd  500. 501.  nego  Bud.  116.  Vran.  rjed.86. 
iiy.  69.  tako  i  u  ovijem  primjerima  u  kojima  je  zadnji  yokal  pne 
rije6i  obiljeien  dyjema  konsonantima  druge:  ako  Hi  Ranj.  47.  BhdcI. 
22.  nego  Hi  Ranj.  61  b. 

12.  Mo2e  biti  da  je  u  mnogima  izmegju  ovijeh  priinjera  po- 
grijeSeno  hto  je  slog  obiljeien :  u  kojima  i  saro  mislim  da  je  po- 
grije§eno,  napomenuo  sam  kod  njih,  a  je  li  u  njima  doista  pogrjeska 
i  u  kojima  je  jo§,  to  mislim  da  bi  se  istom  onda  moglo  pouzdano 
znati  kad  bi  nam  sadaSnja  dakavska  akcentuacija  bila  potanko 
poznata;  ali  ako  se  i  svi  odbiju  o  kojima  se  i  najmanje  moie 
sumnjati,  opet  ih  ostaje  dosta  o  kojima  ne  moie  biti  nikakve 
sumnje,  a  oni  svjedode  da  je  u  njihovo  vrijeme  u  naSem  jesika  u 
dakavaca  i  u  §tokavaca  bio  akcenat  na  onijem  kratkim  slogovima 
na  kojima  ga  i  sada  imaju  6akavci  a  stokavci  nemaju.  A  kako  se 
to  moie  sloiiti  s  onijem  §to  se  pokaza  u  prva  6etiri  razdjela  ove 
rasprave?  U  prvom  razdjelu,  gdje  je  rije^  o  slogovima  na  kojima 
danas  imamo  akc.  \  vidjesmo  da  bi  moglo  biti  da  na  onijem  slo- 
govima nije  bilo  akcenta,  kao  §to  se  veli  da  ga  ni  danaa  u  daka- 
vaca  nema,  nego  da  su  oni  bili  samo  dugi,  pa  da  su  samo  za  to 
obiljeieni  §to  su  dugi;  vidjesmo  da  bi  to  moglo  biti  onda  ako  se 
iza  takih  slogova  nalazi  obilje2en  drug!  kratak,  takih  pak  kratkih 
slogova  obiljeienih  iza  onakih  dugih  vidjesmo  u  ovom  petom  raz- 
djelu  dovoljno  (n.  pr.  nom.  sing.  du6a  imamo  i  u  prvom  i  u 
petom  razdjelu  od  istoga  knjiievuika,  jer  su  joj  obiljetena  ob« 
«loga);  po  tome  bi  ve6  bilo  sioieno  bez  ikake  tegobe  ono  fito  se 
pokaza  u  prvom  razdjelu  s  ovijem  Sto  se  ilie  u  ovom  petom,  alt 
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ja  ne  nahodim  dovoljno  razloga  da  pristanem  da  Be  na  taj  na6in 
poravna  prvi  razdio  &  petim,  nego  mislim  da  ga  valja  poravnati 
8  njim  kao  i  ostale;  a  kako  bi  to  moglo  biti,  vidjedemo  odmah. 
U  drugom  razdjelu,  u  kom  je  rijed  o  dugim  slogovima  na  kojima 
sad  imaino  akc.  '^y  vidjeBmo  da  o  tijem  slogovima  i  nema  pitanja, 
nego  je  samo  pitanje  o  slogovima  koji  su  pred  njima,  to  pak  pi- 
tanjc  spada  u  treci  i  detvrti  razdio;  ali  onijem  dugim  akcento- 
vaniin  slogovima  nagje  se  smetnja  u  ovom  petom  razdjelu,  gdje 
vidjesmo  da  i  za  njima  dolaze  kratki  slogovi  akcentovani  (n.  pr. 
gen.  sing,  g  1  a  s  a  vidjesmo  i  u  drugom  i  u  petom  razdjelu,  jer  je 
u  jednoga  dakavskoga  knjiievnika  obiljeien  prvi  slog  a  u  dru- 
goga  dakavskoga  knji2evnika  drugi).  U  tredem  i  detvrtom  razdjelu, 
gdje  je  rijed  o  slogovima  na  kojima  danas  imamo  akc.  '  i  osta- 
smo  na  tom  da  je  na  onijem  kratkim  slogovima  doista  bio  akcenat 
u  svakom  sludaju  u  kom  je  danas  u  stokavaca,  dakle  i  pred  slo- 
govima na  kojima  je  akc.  a  u  ovom  petom  razdjelu  vidjesmo 
da  je  i  za  takim  kratkim  slogovima  bio  akcenat  na  drugim  krat- 
kim (n.  pr.  nom.  sing,  oganj  imamo  i  u  tredem  i  u  petom  raz- 
djelu, jer  mu  je  u  istoga  knjiievnika  obilje^en  sad  prvi  sad  drugi 
slog;  a  nom.  sing.  masc.  do  bar  imamo  u  detvrtom  i  u  petom  raz- 
djelu, jer  su  mu  u  istoga  knjiievnika  obiljeiena  oba  sloga).  Tako 
nalazimo  u  petom  razdjelu  smetnju  za  sve  ostale  razdjele  jednaku: 
ona  je  u  tome,  sto  u  ovom  petom  razdjelu  nalazimo  kratke  slo- 
gove  akcentovane  iza  slogova  na  kojima  bi  po  prednjim  razdje- 
lima  takogje  trebalo  da  je  akcenat;  a  uz  tu  smetnju  stoji  jo§  jed- 
nako  ona  koja  se  pokazala  u  drugom  i  tredem  i  detvrtom  razdjelu 
tijem  §to  se  pred  slogovima  koji  po  drugom  razdjelu  imaju  akc. 
nalaze  i  kratki  slogovi  akcentovani  po  treiem  i  detvrtom.  To  su 
glavne  smetnje;  drugih  manjih  ne  6u  ni  spominjati,  jer  ako  se 
uklone  one,  s  njima  6e  se  ukloniti  i  ove.  A  kako  se  te  smetnje 
mogu  ukloniti?  Razloga  uemamo  da  jedne  cijenimo  a  druge  da  ne 
dr2imo  ni  za  ^to,  jer  sve  jednako  dvrsto  stoje.  A  moie  li  se  po- 
niisliti  da  je  n.  pr.  rijed  v  o  d  a  u  isto  vrijeme  imala  akcenat  i  na 
prvom  slogu  po  sadasnjoj  stokavskoj  akcentuaciji  i  na  drugom  po 
aadaSnjoj  dakavskoj  akcentuaciji?  Ja  bib  najprije  zapitao:  za  &to 
stoji  danas  u  §tokavaca  u  tom  primjeru  i  u  svjema  takima  akcenat 
na  prvom  slogu  a  u  dakavaca  na  drugom  ?  Znam  da  je  na  to  do 
sada  desto  odgovarano;  vele:  za  to,  §to  je  dakavska  akcentuacija 
starija  a  Stokavska  mlagja  i  ne  samo  mlagja  nego  se  upravo  iz 
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dakavske  i  razvila,  —  §to  je  akcenat  na  drugom  slogu,  gdje  ga 
imaju  £akavci,  ^izvoran^,  te  je  od  starine  bio  i  u  fitokavaca  n& 
istom  slogu,  pa  je  poslije  „8ko(^io''  naprijed.  Na  to  bih  mogao  na- 
pomenuti  da  smo  naprijed  vidjeli  da  su  i  dakavski  atari  knjiiev- 
nici  u  primjerima  kao  6to  je  ovaj  biljeiili  i  prvi  slog  a  ne  samo 
drugi,  ali  tijem  ne  bismo  joa  ni&ta  dobili;  nego  6u  opet  zapititi: 
za  &to  je  u  gtokavaca  ,,sko6io"  akcenat  s  drugoga  sloga  na  prvi? 
Je  li  on  to  udinio  bez  ikakoga  uzroka?  §ta  ga  je  dakle  potislo 
8  njegova  ,,staroga^  tnjesta?  gta  li  ga  privuklo  onamo  gdje  je 
sada?  —  Ja  mislim  —  a  i  oni  koji  govore  o  ,,glavnom"  akcenta, 
te  tijem  priznaju  da  u  rije6i  osim  „gIavnoga^  akcenta  mole  biti  i 
drugi,  valja  da  misle  —  da  se  u  rijefii  od  viSe  slogova  moie  ak- 
centuacija  njezina  prostirati  po  njoj  cijeloj  tako  da  jednijem  dije- 
lorn  svojim  pada  na  jedan  slog  a  drugim  na  drugi  ili  jo§  na  koji. 
Mislim  da  to  moie  biti  ne  samo  onda  kad  je  u  rije6t  od  vise  slo- 
gova  jedan  slog  dug,  nego  i  onda  kad  su  svi  kratki^  jer  ako  moie 
biti  u  onoj,  ne  znam  za  sto  ne  bi  moglo  biti  i  u  ovoj.  Po  tome 
mislim  da  je  n.  pr.  u  nom.  sing,  voda  i  u  gen.  sing,  vods  a 
isto  doba  kad  je  na  krajnjim  vokalima  kao  sada  u  ^kavaca  bio 
akcenat,  bilo  nefito  akcenta  i  na  prvom  slogu,  —  pa  dok  se  tako 
akcentuacija  doticala  oba  sloga  (po  mom  mifiljenju  jo6  ja6e  nego 
&to  se  sada  doti6e  prvoga  sloga  u  Stokavaca  a  drugoga  a  daka- 
vaca),  dotle  mislim  da  je  u  6akavaca  ono  akcenta  na  strainjem 
slogu  uzimalo  mah  tako  da  je  naj poslije  sa  svijem  preobladalo,  a 
onoga  §to  je  bilo  na  prednjem  slogu  sa  svijem  nestalo,  —  oa  sa- 
prot  u  Itokavaca  da  je  otimalo  mah  ono  &to  je  bilo  na  prednjem 
slogu,  te  se  odrialo  kao  sadasnji  akcenat a  onoga  §to  je  bilo  da 
strainjem  kratkom  slogu  sa  svijem  nestalo  i  taj  slog  ostao  kra- 
tak  bez  akcenta,  a  ono  §to  je  bilo  na  dugom  strainjem  slogu 
odrialo  se  kao  akcenat  ili  —  ako  6u  goToriti  rijedima  ooijeh 
koji  ne  priznaju  dva  akcenta  11  jednoj  rijedi  —  nestalo  ga  i  na 
torn  slogu,  pa  taj  slog  ostao  samo  dug  bez  akcenta.  —  Ako  je 
tako,  onda  nagjosmo  kako  se  sadasnja  dakavska  akcentuacija  mote 
sloiiti  s  protivnostima  ovdje  pokazanim,  —  kako  se  i  megju  so- 
bom  mogu  sloiiti  protivnosti  ovdje  pokazane;  —  nagjosmo  oarok, 
za  ito  u  itokavaca  —  kako  se  veli  —  „skade^  akcenat;  —  na- 
gjosmo da  niti  je  fitokavska  akcentuacija  postala  od  dakavske,  ni 
dakavska  od  &tokavske,  nego  obje  od  starije  zajednifike,  kao  sto 
ni  druge  osobine  &tokavske  nijesu  postale  od  osobina  dakavskih. 
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niti  Sakavske  od  itokavskih,  nego  i  jedne  i  drage  od  stArijih  za- 
jedni^kih ;  —  nagjosmo  da  je  ta  starija  zajedni^ka  akcentuacija, 
kojoj  glavno  pokazav&i  ne  mogu  pojedinoBti  ovdje  razlagati,  bila 
u  nagem  jeziku  i  u  Mokavaca  i  u  dakavaca  u  ono  vrijeroe,  koje 
Btoji  pred  nama  u  izTorima  ovdje  upotrebljenini. 
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Predsjednik:  dr,  Fr.  Hadki;  pravi  ilanovi:  dr.  J.  Sioser^  dr,  P. 
Muhidf  Josip  Torbar,  S.  Ljuhid,  M,  Mesid,  /<;.  Vukotinovid,  dr.  P. 
Matkovic,  iajnik  dr.  Qj,  Dani6i6, 


Odobrena  bi  odluka  materaati6ko-prirodo8lovnoga  razreda,  da  se 
Ataropa  u  ^Radu"  rasprava  pravoga  (^lana  Lj.  Vukotinovida  „o 
hrastovih  u  belovarskoj  ^upaniji^. 

2. 

Odbor  odredjeni  u  predja§njoj  sjednici)  da  propita  za  ciene  u 
stamparijah,  javi  da  je  do  sada  dobio  sarao  od  jedne  Stamparije 
ciene,  te  predloj^i  da  se  knjige  ^Rada'',  koje  jos  treba  ove  go- 
dine  da  izadju,  §tampaju  u  dojako§njoj  Starapariji  cienom  povi- 
senom,  kako  je  u  predjadujoj  skupnoj  sjednici  javljeno.  Predlug 


Kako  8U  sada  ^tanaparski  troskovi  za  407o  ^^^h  odludeno  bi  da 
se  knjige  „Rada";  koje  6e  u  napredak  izlaziti,  prodaju  po  1  f.  50  o. 


SJednica  flioiogidko-historidkoga  razreda  15  lipnja  1872. 

Mjesto  predstojnika  najstariji  dlan  istoga  razreda:  M.  Mesi6;  pravi 
Hanovi  istoga  razreda:  dr,  P.  JMatkovid,  tajnik  dr.  Gj.  Danicid;  drugih 
razreda:  dr,  J,  Sloser,  dr.  P.  Muhic,  I^.  Vukotinovid^  J,  Torbar,  J. 
Jurkovid  i  dop,  6lan  S,  Brusina. 

6itana  bi  rasprava^  dop.  6lana  K.  Nevostrujeva  „o  bistoriji 


Skupna  sJednica  18  svibnja  1872. 


ovaj  bi  primljen. 


istodne  crkve  u  CeSkoj". 
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Sjednica  filoiogidko-historickoga  razreda  22  lipnja  1872. 

Pred^ednik:  dr.  Fr.  Racki;  pram  dlanovi  istoga  razeda:  S.  Ljubid, 
M.  Mesid,  dr,  Matkovic,  tajnik  dr.  Gj.  Danidic. 

1. 

Predstojnik  i  pravi  6lan  dr.  Fr.  Ra6ki  predade  r  a  z  h  o  d 
grada  Zagreba  XIV  vieka  i  lis  tine  E.  L.  Cerve  iz  dva 
vatikanska  rukopisa.  Za  oba  filanka  hi  odiudeno  da  se  tiskaju  u 
yjStari  n  ah^. 

2. 

Pravi  6lan  i  tajnik  dr.  Gj.  Dani6i6  predade  dva  apokrifna 
jevangjeija:  Nikodiinovo  i  pripoviest  Josipovu  iz  rukopisa  XVI 
vieka,  za  koje  bi  odlu£eno  da  se  Stampaju  u  „Starinah''. 

3. 

Pravi  dan  M.  Mesic  predade  lis  tine,  koje  je  upotrebio  kao 
izvore  u  svojih  dojakoSnjih  razpravah  u  ^Radu"*.  Odlu6eno  bi 
da  se  takodje  itampaju  u  ^Starinah^. 

Sjednica  fliosofldko-pravoslovnoga  razreda  26  lipnja  1872. 

Predstojnik:  dr.  P.  Muhid;  pravi  ^lanovi  istoga  razreda:  A.  Veber  i 
J,  Jurkovic;  drugih  razreda :  dr.  Fr.  Radki^  M,  Mesid,  tajnik  dr.  Gj. 
JJanidic,  dop.  dlan  S.  Brusina. 

I. 

Pravi  Clan  A.  Veber  6ita  dvie  rasprave:  „o  zaiinenu"  i  „o 
glagolu  u  stilistidkom  pravcu'S  za  koje  bi  odlu6eno  da 
se  tiskaju  u  ,Radu". 

2. 

Predana  bi  rasprava  g.  V.  Korajca,  profesora  u  djakovafikom 
sjcmeni^tu:  „odloiuak  iz  filosofije  na&ih  narodnih  po- 
8  lo  v  i  ca**. 

Skupna  sjednica  30  lipnja  1872. 

Predsjednlk:  dr.  Fr.  Badki;  pravi  ilanovi:  dr.  J.  Sloser,  dr.  P. 
Muhic,  S.  Ljubid,  Lj.  Vukotinovic,  M.  MesiCj  J.  Jurkovid,  dr.  P. 
Matkovic,  tajnik  Gj.  Danicic, 

1. 

Odobrena  bi  odluka  iilosoii^ko-prirodoslovnoga  razreda,  da  se 
tiskaju  u  „Radu"  dvie  rasprave  pravoga  dlana  A.  Vebera:  o  za- 
imenu  i  u  glagolu  u  stilitidkom  pravcu. 
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Odobrena  bi  odiuka  iilologi5ko-histori£koga  razreda,  da  se  ti- 
skaju  u  ^Starinah":  I.  razhod  grada  Zagreba  XIV 
vieka  od  dr.  Fr.  Radkoga;  2.  listovi  El.  Lam.  Cerve  iz 
d  va  vatikanfika  rukopisa  od  istoga ;  3.  dva  apokrifna  jevan- 
gjelja  iz  rukopisa  XVI  vieka  od  dr.  Gj.  Danidica;  i  4.  li- 
stine,  koje  je  pravi  6lan  M.  Mesid  iipotrebio  kao  izvore  u  svojih 
raspravah  6tampanih  u  ^Kadu*". 

3. 

Odbor  za  financijalne  poslove  javi,  da  je  pregledao  i  u  redu 
na§ao  raCune  od  pro§le  godinc,  te  bi  odlu6eno  da  se  pregled  tih 
raduna  priobdi  zem.  vladi  i  obznani  u  novinak  i  u  »Radu": 


Pregled  raduna  sa  godinu  1871. 

A.  Prihod. 

1.  Ostatak  od  god  1870   113  f.  81  V5  ri. 

2.  GodiSnji  prihod  od  V5  a- 
kademiCke  zaklade   12.766  „  73 

3.  Rodoljubi  piBiuom  od  1  sta- 
denoga   1870  za  podporu 

knjiievnih  podhvata   .HQO  „  , 

4.  Povra6ena  pristojba,  pri- 
poslaoa  od  kr.  poreznoga 

ureda  u  Jastrebarskom  •  •         18  —  „  „ 

5.  Od  razprodanih  akademid- 

kih  knjiga   1.606  — -  ,  „ 

Ukupno    14.804  f.  6lVt 

t.  j.  detrnaest  tisuca  osam  stotina  i  6etiri  for.  i  61 n6.  a.  vr. 

B.  R  a  z  h  0  d. 

1.  Uprava  1  to: 

a)  Plate   2.931  f.  —  n. 

b)  Tro§kovi     oko  zaklade 
akademidke   1 15  „  12  „ 


It 


Ukupno   3.046  for  12  nd. 

2.  Akademidka  pisarna   59   „   20  „ 

3.  Akademi6ki  stan  i  nabava  pokudtva   128    „    70  „ 

4.  Ogrjev  i  razsvjeta   1 46   „  33 

5.  Knjiievna  radoja  i  joaudna,  podpore  u  na- 
u6ne  Bvrhe^  knji^nica,  i  to: 

a)  Stampa  i  vezanje  knjiga    4.709  f.  23  n. 

b)  Nagrade  za  naudne  raduje    4.958  „  2.5  ^ 

c)  Gradja  za  akad.  rjeCnik-       509  „  —  , 


Digitized  by 


IZVODI  IZ  ZAPISNIKA.  237 

d)  Knjige  i  dnsopisi   444  f.  27  n. 

e)  Po§tariua,    vozarina,  po- 

&iljke   276  „  36  „ 

Ukupno   10.897  for.  10  n6. 

ili  sav  razhod   14.277  for.  45  u6, 

t.  j.  (etrnaest  tisuiSa  dvie  stotine  sedamdeset  i  sedam  for.  i  45 
nov5i6a  a.  vr. 

C.  Prema  tomu  iznosi  g.  1861: 

a)  Prihod   14.804  for.  eP/^  novC. 

b)  Razhod   14.277   „  45 

Ostajedakle  viSak- •      ;V27  for.  16 nov6. 

t.  j.  pet  stotina  dvadeset  i  sedam  for.  i  167,^  no  v.  a.  vr.,  koji  pre- 
laze  u  prihod  g.  1872. 

4. 

Na  priedlog  odbora,  koji  je  pregledao  ra6une,  odlu5eno  bi,  da 
se  II  knjiga  „Rada*',  od  koje  ima  jo§  samu  I  eks.,  na  novo 
dtampa  i  to  u  300  eks. 

5. 

Pro^itan  bi  dopis,  kojim  preuzvi§cni  gospodin  pokrovitelj  da- 
rnje  akademiji  svoju  sliku,  koju  je  u  prirodnoj  veli6ini  izradila  u 
Kimu  Araalija  de  Angelis.  Odiudeno  bi  izjaviti  njegovoj  preuzvi- 
denosti  najtopliju  zahvatnost  na  torn  i  8  umjetnidke  strane  drago- 
cjenom  daru. 
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Kadunovice  (Orchideae  Juss.). 

Od  pravoga  5iana  jngoslavenske  akademije  znanostf  i  amjetnostt 

Dra.  Josipa  Slossera  viTBZA  Elbkovskoga. 
Citano  u  ^ednud  nuUematidko-prirodoslavnoga  razreda  23,  tra/vnja  1872. 

Dio  L 

OblikoslOTje  ka6anoYicah. 

Pleme  kadunovicah  ne  samo,  da  je  jedno  od  najvedih  i  najraz- 
prostranjenijihy  ve6  je  takodjer  jedno  od  najzanimivijih  radi  oso- 
bita  oblika,  krasote  i  velidine  svoga  cvieda.  Sto  viSe,  izazam  one 
krajeve,  a  kojih  5itave  godine  pritiSte  zemlju  led  i  snieg,  ima 
OYo  pleme  posvuda  svojih  zastapnikah,  pa  kako  je  podneblje  raz- 
lidnOy  tako  je  i  razli6an  njihov  oblik,  sar  i  razvitak.  Cim  je  uzduh 
topliji  i  vlainiji,  a  sunce  ^arkije,  tim  bivaju  one  ljep§e  i  ve6e. 

Po  ovom  naravoslovnom  znadaju  spadaju  svi  dlanovi  ovoga  ple- 
mena  a  20.  razred  Linn^-ovoga  biljevnoga  Bustava,  u  suplodioce 
(Gjnandria);  a  po  Jussieu-u  sadinjavaju  posebno  strogo  ogra- 
nideno  bilinsko  pleme,  koje  se  oznaduje  ovako: 

Cvie^e  dvospolno,  nepravilno,  nepodpuno ;  ocviede  je  6-lapo,  la- 
povi  poredani  u  dva  reda,  i  to  tri  su  izvana,  tri  iznutra;  polo2aj 
ovih  trijtth  nutarnih  prema  glavnoj  osi  promienjen  je  tim,  fito  se 
je  plodnica  na  pola  okrenula  oko  svoje  osi,  te  je  tako  nutarnji, 
stra2nji  lap  ocvieda  kao  napred  potegnut,  i  tude  se  izdulji  u 
dolnju  UBDU.  Ostalih  pako  pet  lapovah  saSinjava  gornju  usnu  ill 
kacigu«  Od  prafinikah,  kojih  bi  imalo  po  njekih  biljarih  biti  6  a 
dva  reda  razporedanih,  razvije  se  samo  jedan,  riedko  dva  (kao  u 
crievljavaca,  Cjpripedium),  i  to  ili  iz  vanjskoga  reda  gornji  t  j. 
onaj,  koji  stoji  naprama  glavnoj  osi,  ili  iz  nutarnjega  reda  ona 
'dva,  koja  su  namjefitena  gore  sa  svake  strane. 

PraSnici  srasli  su  sa  vratom  (stylus)  u  takozvani  plodnjak  (gj- 
nostemium),  a  jalovi  su  pa6e  —  barem  Sestimice  —  sasma  urasli 
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u  dolnju  usDu;  praSnica  ima  ponajviSe  dva  rastavljena  pretinca, 
puna  peludi;  pelud  je  pako  ugvaljan  (sgnjeden)  a  voStaste  ili  sitno- 
zrnate  grudice;  plodnica  je  podcvietna,  jednopregradnay  iesto- 
rebrasta  i  obi^no  okrenuta  oko  svoje  osi.  Njoika  ima  veliko  liep- 
davu  povrfiina  te  se  syriuje  u  listDati  Siljak  ili  u  kljun.  Tobolac 
je  jednopregradan,  ponajved  okrenut  i  nalik  na  mohoDU^  ozgor  tro- 
klapan^  te  presne  takodjer  obiSno  na  tri  fiava  tako,  da  rebra 
ostanu  na  mjestu.  U-  njemu  je  mnoSina,  ponajde§6e  sitna  oz  fia- 
Tove  klopakah  prionula  sjemenay  koje  stoji  uz  Say  yredaate  jez- 
garnice,  •  zatvarajnde  klicu  i  bjelanjak. 

Ea<Sunovice  su  skroz  zeljasto  biije  tokasta  ili  oko  batva  obmo- 
tana,  upravo-rebrena  lifi<5a.  Eadito  zakrSljavilo  je  to  liSde  n  ciglena 
ljuske.  Eorien  je  kitast,  a  kadfito  su  izpod  kitasta  koriena  jedan 
ili  dva  gomolja,  od  kojih  svake  godine  jedan  pogine,  te  take  se 
daje  protumaSiti,  kako  se  bilina  malo  po  malo  pomifie  po  STom 
rastilifitu. 

Cudnovatim  oblikom  i  divnim  Sarom  svoga  cvieiSa,  koji  se  na* 
▼lastito  u  vlainih,  Tru<Sih  i  prisojnih  krajevih  razYije,  istida  ae 
kadunovice  medju  naj5udnovatije  pojave  rastlinstva.  U  inmah 
srednje  i  juine  Amerike^  vrude  Afrike  i  Indije,  —  na  nikada  na 
otocih  juinoga  mora^  —  pokrivaju  kadnnovice  kao  nametnice  koni 
drveda,  te  ib  riese  svojim  cvietom.  One  se  uspinja  uz  stablo,  bra- 
tajud  80  dugimi  uzdufinjaci,  pu§taju6  svoje  korienje  n  oajsitnije 
pukotine  i  pazuSke  granah;  te  spufitaju  niza  svoje  miomirisne  kite 
cvie6a.  —  Sar  cvieda,  raznolikost  biline  a  osobito  cvieta,  toli  je 
mnogostruSna,  koli  dudnovata  i  neobi6na.  Kao  da  se  je  naravi  hmi 
ovdje  prohtjelo  potitrati  se  tvornom  svojom  snagom,  ima  cviede 
tih  bilinah  posvema  priliku  2ivotinjah.  Ve6  vrstih  kokica  (Ophrja), 
kojih  ima  po  naSih  Sumah,  vidimo  gdje  oponafiaju  oblik  pdele, 
muhe  i  pauka,  kao  §to  n.  pr.  Opbrys  apifera  Huds.,  Opb.  arach- 
nitis Hoff.,  Opb.  araneola  Rchb;  Oph.  aranifera  Sm^  Oph.  moaci- 
fera  Sm.,  Oph.  mjodes  Jacq.,  Oph.  oestiifera  M.  B.»  itd*  No  a  vni- 
£em  pojasu  rekao  bi  dovjek  da  na  mjesto  cvieta  lebde  veliki|  ia* 
reni  leptiri  raz&irenih  krilah  i  dugih  ticalah,  kao  fito  n«  pr.  kod 
Oncidium  Papilio  Lind.,  na  otoku  Trinidad,  a  sjajni  kukci  turiie 
riio  u  otvoren  kale2  cvieta,  kao  da  se  oblizuju  sladkim  medom. 
I  drugih  5udnih  prilikah  mo2e  se  naii.  Acineta  Humboldit  LindL 
nali^i  odito  mrtva6koj  glavi,  koja  viri  iz  kaludjerske  kaknlje. 
Najfiudnovatija  je  pako  vrst  Uropedium  Lindenii  LindL,  kod  aje 
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ixdaljena  bu  tri  lapa  nutraSnjega  ocvieda  u  daga6ke,  vrpdaste,  do 
asemlje  8i2u6e  pruge. 

Skoro  besbrojoe  sa  masti  i  oblici  ovih  bilinah.  Nu  rek  bi,  da 
86  je  oarav  a  vra6ih  straDah  ogranifiila  lih  na  stTaranje  razao- 
likog  cvie6a  a  kadunoyicab ;  liSdO;  koje  se  kod  naSih  doma<Sih 
Tratih  odlikuje  Byjeiim,  sofinim  i  liepim  zelenilom,  a  vrudih  je 
stranah  veoma  q^sjetno.  Nasuprot  je  tarao  opet  stabljika  debela 
testo  razciepljena,  a  na  njoj  vise  cvjetni  klasovi  ili  grozdovi. 

Na  sve  ako  i  jeste  cviede  kadunovicah  vrlo  raznoliko  i  ne- 
pravilno  sagradjeno,  ipak  je  lasno  razabrati,  kako  je  sastavljeno. 
Ima  bo  samo  trolaponutarnje  i  trolapovanjsko  ocvie<Se.  Jedan 
vanjski  lap  namjeSten  je  ozgora  te  svinut  poput  kacige;  nutarnji 
lapovi  Btoje  izmjenice  prema  vanjskim,  dolnji  je  obidno  ye6i  te 
izpraien  kao  nana;  oba  gornja  pako  jesu  bud  zakrfiljali;  bud  8U 
zeljasti  ostali,  te  u  torn  sluSaju  pridru2e  se  yanjskom  ocviedu,  ka 
kojemu  se  tad  i  broje.  Ako  onda  jofite  dolnja  dva  vanjska  lapa 
sraatu,  to  nastane  £etvero-Iapo  ocviede,  kao  n.  pr.  u  crevljaca 
(Cypripedium). 

PraSnici  sudaraju  se  sa  lapovi  vanjskoga  ocvieda,  te  su  kao  tok 
oko  vrata  (stubida,  iiga)  srasli,  te  su  ba§  obratno  razviti  nego  li 
nutarnje  ocviede ;  kao  §to  najme  nutarnji  lap  vedi  izrastao,  a  druga 
2  lapa  malena  ili  barem  bez  masti  ostala^  tako  nosi  skoro  skro- 
zimice  same  gornji  praSni  vlatak  prafinicu.  Ista  praSnica  jest  ili 
sa  strane  po  sriedi  ili  na  kraju  prirasla  uz  vrat,  ili  pako  stoji 
ozgora  na  plodnjaku.  U  torn  sludaju  ustrojena  je  prilidno  nalik 
pryainje,  jer  je  nasadjena  i  stalna,  ili  napokon  odpadne,  te  je  za- 
tyorena  mjehurfiidem  ili  zaklopcem,  koji  prsne.  —  Nu  bila  ona 
gdjegodj^  uviek  je  razdieljena  u  dva  pregradka,  u  kojih  je  sad 
sipak;  sad  voskast  ugvaljan  praSak,  koji  obidno  stoji  u  sitnih  na- 
borih  vre<iice.  Ovaj  voskasti  pra&ak  podieljen  je  obidno  uzdu£  a 
2,  4  ili  8  manjih  grudicah;  koje  su  desto  na  stap6ici,  te  s  njom  na- 
mjeStene  na  jednoj  iliezdi;  i  to  ili  prosto  stojed  ili  u  vreiastoj 
jamici.  NjuSka  je,  kako  je  jur  gore  reSeno,  vla2no  mjestance  na 
mtn  napram  usni. 

Sjeme  je  vrlo  sitno^  skoro  poput  praSka,  neima  bjelanjka,  i 
jedva  da  ima  supnice. 

Kadonavice  najvole  vapnenja6e;  nu  ima  ih  gusto  i  po  livadah 
i  travnicih^  po  hladovitih  &umab,  dapa6e  kao  nametnioe  po  drveiSu, 
najpafie  a  vrudem  pojasu,  gdje  ih  je  najvifie  i  najkrasnijih.  Qo- 
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molji  sadr^avaju  mnogo  Skrobi,  te  sa  poznati  pod  imenom  salep; 
nijedna  vrst  nije  otroyQa,  a  samo  jedna  daje  6ovjeka  n  njegovo 
gospodarstvo  mirodiju,  to  je  plod  vanilje  blagovonjave  (VanilU 
aromatica  L.). 

Po  mjesta  gdje  se  nalaze  kadunovicey  la5e  se  u  ka6anovic6  uz- 
du§ne  ili  vjetroliljke  (Orchideae  epiphytae)  i  u  kadunovice  po- 
zemljuSe  (Orch.  terrestres).  Prva^nje  rastu  kao  prave  nametDice 
na  drugih  2ivih  ili  poginulih  bilinah;  one  puStaja  svoje  korienje 
u  pukotine  kore,  te  se  razviju  na  njoj  od  klice  do  sjemena,  ne 
taknuvsi  se  za  svega  svoga  vieka  zemlje ;  hranu  si  vade  ponajve6 
iz  uzduha,  koji  je  u  vrieme,  kad  bilje  raste,  pun  vodene  pare  i 
raznib  plinovah;  koji  se  razvijaja  iz  raztvaraju6ih  se  ustrojah.  — 
Zemne  pako  kadunovice  sliede  obdenite  prirodne  zakone;  one 
urievaju  svoje  korienje  u  zemlju,  te  crpe  iz  nje  hranu. 

Geografldno  razprostranjenje  ka6unovicah. 

Poznavanje  geograiijskog  polo£aja  i  znadaja  podnebija,  iz  ko- 
jega  potjedu  doti5ne  biljke,  jeste  prvim  uvjetom  proudavanja  ka- 
dnnovicah  a  obde,  a  napose  njihove  gojitbe. 

S  ovim  toli  krasnim  i  zanimivim  rastlinskim  plemenom  apo- 
znaSe  nas  ponajviie  neutrudiva  iztraiivanja  novijih  biljarab ;  poznato 
bo  je,  da  je  Linnd  od  evropejskih  kadunovicah  poznavao  samo  20 
rodovah  sa  130  vrstih.  Nu  ve6  Person  navadja  u  svojoj  godine 
1807  izdanoj  knjizi  ^Synopsis  plantarum  hucusqae  cognitaram'' 
34  roda  sa  431  vr§6u.  —  Po  Reichenbachovom  djelu  „Flora 
excursoria  germanica^  g.  1830—1835  ima  u  Njemadkoj,  Ugarskoj 
i  Hrvatskoj  23  roda  sa  87  vrstih;  po  Eochovoj  ^Synopsis  plan- 
tarum Germaniae  et  Helvetiae^  22  roda  sa  60  vrstih;  po  dm. 
Maly-evoj  ^Enumeratio  plantarum  imperii  Austriaci  universi''  od 
god.  1848  ima  u  obsegu  danaSnje  Cis-  i  Translajtanije  24  roda 
sa  79  vrstih;  po  Ducommun-ovoj  knjizi  „Tagebuch  fur  d.  Schweizer 
Botaniker"  od  god.  1869,  rastu  u  ^vicarskoj  23  roda  52  vrsti,  a 
po  knjizi  ,,Flora  croatica''  od  god.  1869  ima  u  trojednoj  kraljevini 
22  roda  sa  61  vrSdu,  izmedju  kojih  pripadaju  najljepse  i  najrjedje 
cvjetani  dalmatinskoj.  —  Evropejske  kadunovice  jesu  skroz  po- 
zemljufie,  akoprem  su  mnoge  medju  njimi  nametnice,  koje  ni6u  na 
poginuvdih  rastlinah.  Uzdufine  kadunovice  ne  ima  u  Evropi  ni* 
jedne. 
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Po  knjizi  dra.  Stjepana  Endlichera  ^Enchiridion  botanicnniy 
Viennae  1841^  ra^unaju  8e  svi  dosada  poznati  rodovi  kadunovicah 
Da  303,  a  lude  se  na  2100  dosada  poznatih  vrstih. 

Po  dosada  re6enome  mo<Si  je  razabrati,  da  je  tako  Cis-  i  Trans- 
lajtanija  kao  i  6itavu  Evropu  zapalo  vrlo  malo  kadunovicah;  od 
onih  bo  2100  i  yi§e  dosada  poznatih  vrstih  kadunovicah  pripada 
najvige  116  vrstih  evropejskoj  cvjetani. 

Vedi  dio  doslie  poznatih  kadunovicah  ne  prelazi  unijereni  pojas* 
Samo  na  juinoj  polutki  ima  onih  tropijskih  vrstih,  koje  vise  sa 
drveda,  u  Novoj  Seelandiji  do  45®  juine  Sirine.  Naravno  njihovo 
rastifite  jest  ponaj6e§6e  u  poluhladu  na  okrajku  fiumah,  po  kre- 
{astih  pafiaicih  i  livadah. 

Azija,  u  kojoj  ima  svih  podnebljah  i  zemljiStah  svake  ruke, 
gdjeno  veliftanstvene  rieke  i  goleme  planine  svakom  uspjetku  po- 
goduju  stvarajuc  nuidnu  promjenu  topline  i  tla,  —  je  domovina 
premnogih  uzdu§nih  kacunovieah;  u  ovoj  strani  svieta  nalazimo 
osobito  £etu  labrdadah  (Vandeen). 

Po  vlainih  Suniah  Hindostana,  Java,  Sumatre,  Bornea  itd.  rastu 
najdivotnije  kadunovice.  Toplina  mienja  se  izmedju  17  i  25®  R. 
Mnoge  preiaze  iz  vrucega  pojasa  u  umjereno  podneblje  japansko 
i  kinezko.  Tako  se  uspinje  n.  pr.  „Vanda  coerulea"  u  sjevero- 
istoCnoj  Indiji  do  3300'  <5ak  u  prediel  hrastovah  i  omorikah.  — 
Afrika  nije  tako  bogata  kadunovicami  kao  §to  Azija,  premda  je  ve- 
lika  i  a  vrudem  pojasu.  —  Afrikanske  vrsti  kadunovicah  nisu  toli 
Hepe  koli  dudotvorne,  te  uspijevaju  pod  onimi  istimi  uvjeti  kao 
8to  i  one  u  vrudem  dielu  Azije.  U  juSnih  dielovih,  osobito  a 
^Sierra  Leone^,  gdje  su  i  tlo  i  podneblje  uspjetku  jednako  po- 
godne,  odgovara  tomu  i  bogata  cvjetana.  U  predielu  medju  Mo- 
zambikom  i  glavinom  dobre  nade  jeste  gizda  i  miomiris  kaduno- 
vicah  tolika,  da  je  gotovo  takove  u  svietu  ne  ima,  kao  Sto  to  do- 
kazuje  medju  ostalimi  „Dissa  grandiflora^. 

Amerika,  dui  koje  se  pcvladi  od  sjevera  k  jugu  golemo  po- 
gorje,  od  kojega  se  odvaja  sila  obronakah  na  istok  i  zapad,  obiluje 
dlanovi  ovoga  plemena.  —  Mexiko,  Brazilija,  Guatemala,  Peru, 
Venezuela,  Nova  Granada,  Srednja  Amerika,  i  u  ob6e  sve  zemlje, 
u  kojih  rastu  kadunovice,  jesu  hrdovite;  one  se  naglo  uzdi2u  nad 
more.  Podneblje  te  velike  strane  svieta  mienja  se  ne  samo  zemljo- 
pisnom  Sirinom,  nego  poglavito  absoiutnom  visinom  mjestah  nad 
morem.  Vru6i  predjel  podima  na  obali  morskoj,  te  dosiie  od  pri- 
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like  do  visine  od  2000',  a  pram  obratnicima  ne  dopira  ni  tako 
visoko.  Na  visini  od  2000'  po6ima  umjereni  predjel  te  gnbed 
STedjer  toplinu  ide  do  6000'.  —  Iznad  ove  granice  je  hladni 
predjel. 

Ea6unovicah  ima  riedko  a  ovih  vrudih  pokrajiDah,  navlastito 
prama  polutnikn.  —  Veoma  bi  dakle  pogrie&io,  da  bi  tkogodj  go- 
je<S  kaduDOvice  u  lastlinjaka  boteo  oposliediti  ona  istu  toplina.  — 
Tekar  prama  umjerenom  predjelu  i  u  njemu  samom,  na  visini  od 
4800'— 6600',  gdjeno  popufita  silna  iega,  ima  najljepSih  i  najviie 
kadunovicah.  —  Ovo  podneblje  u  rastelnjacih  pogoditi  i  pribariti 
je  zadada  gojitelja.  —  U  ovom  predjelu  u2iva  se  bilje  sjajne 
svietlosti,  5ista^  svieSa  uzduha  a  uredni  da^dovi  i  obilni  rosopad 
daje  mu  okriepnn  vlagu. 

I  Nova  Holandija  ima  kadunovicah,  i  to  toli  uzduSnih  koli 
zemnih  vrstih;  aliglede  Ijepote  i  Sara  nisu  nipoSto  ravne  azijskim 
i  amerikanskim  vrstim. 

Pri  gojitbi  kadunovicah  najvainije  jeste  uz  pozDanje  podneblja 
odkale  su  dofile,  takodjer  poznavanje  naravi  i  kakvo6e  vrstihi  kao 
fito  i  nadina  Sivota  u  njihovoj  pravoj  domovini. 

Ve<Sina  kadunovicah  prebiva  i  u  onib  praSumah,  u  kojih  je 
putnik  primoran  krSiti  si  put  oStrim  orudjem;  gdjeno  od  atarine 
poginuvfie  drvo  ne  nadje  prostora,  da  se  obori  na  tia,  nego  go- 
tovo  upravno  8toje6  gnije  i  sprhne.  Nu  dok  ono  tako  pogiba,  na- 
riefieno  je  mahovi  i  nametnicami,  koje  se  prelievaju  najkraanijimi 
bojami. 

Sver  ako  su  naravoslovne  znanosti  na  visoku  stepenu,  ipak  nije 
joS  pronadjeno,  kako  djeluju  na  nametnice  biline  raatude  uz  njih 
i  nad  njimi,  pak  i  plinovi,  koji  nastaju  iz  rastvarajudih  se  bilinah. 
Da  tu  ima  njeki  upljiv,  o  torn  nije  dvojbe.  —  Po  tome  mora  cilj 
nastojanja  gojiteljeva  biti  taj,  da  stvori  u  rastilnjaku  uzdoh,  alito 
onome  u  domovini  biljke,  punom  raznih  plinovah.  Nu  to  poatidi  je 
veoma  mufino,  poSto  manjkaju  posve  znanstveni  podatci,  kojih  bi 
se  mo6i  driati.  Tude  je  jedini  vodac  praksa  i  mnogogodiSnje  pro- 
matranje. 

Ozremo  li  se  nadalje  na  naravno  rastifite  kadunovicah,  to  opa- 
2amo,  da  mnoge  uzdufine  i  zemne  rastu  u  debelom  fiamskom  hlado, 
kamo  riedko  samo  dopre  sundana  zraka.  Na  tih  mjeatih  ne  nanii 
se  rahia  zemija  nikada,  jerbo  povrh  ^ekovita  hlada  pada  danjo 
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desta  kifia,  a  nodu  obilna  rosa,  koja  za  suhe  godiinje  dobe  do- 
Djekle  nadomjeScSuje  ki§u. 

MDOge  kaiinnovice  2ivu  na  biljevnih  ostancih,  §to  su  se  na  tlih 
nagomilaliy  iK  na  razovitom  korienju  drveiSa;  druge  prikvade  se 
OS  nizke  rastiine,  i  na  stiene  mahovinom  obraStene;  drage  opet 
rasta  u  dubokih  jaragah,  koje  neobasja  nikada  sun^ano  svietlo, 
a  druge  vinu  se  dak  na  kro§nje  drveda^  gdje  je  svjetlost  jasnija, 
a  zrak  ofitriji.  —  Njeki  rodovi  ka6unovicah  2ivu  satno  na  sta- 
novitih  vrstih  drveda;  njeke  si  odabra§e  klisure;  njeke  se  nahode 
po  pastiby  golih  ravnicah;  a  druge  rastu  u  viiih  predjelih,  gdjeno 
prestaje  ve6a  toplina ;  ove  dakle  traie  ja6u  svjetlost,  a  ne  veliku 
toplinu. 

Odista  ne  ima  biljevnoga  pleroena,  u  kojcga  bi  bilo  toliko  raznih 
navadah  i  potrebStinah.  One  su  razprostranjene  skoro  po  svem  na- 
pndenom  svietu,  i  nalazifi  ih  na  najrazli6itijih  rasti§tib.  —  Jasno 
se  dakle  odatie  razabire,  da  se  ne  mogu  sve  kadunovice  u  jednom 
te  istom  prostoru  gojiti.  Kod  svakoga  drugoga  biljevnoga  piemena 
moiSi  je  vedom  sigurnoS6u  postaviti  njeka  obtSa  pravila,  te  ih  se  i 
drSatiy  nego  li  kod  kadunovicah. 

Gojitba  kadunovicah. 

Kako  je  razan  znadaj,  naravno  rasti§te  i  na6in  2ivota  filanovah 
ovoga  mnogobrojnoga  piemena,  tako  razna  bi  morala  biti  i  po- 
mo6na  sredstva  pri  gojitbi,  &to  je  jedva  za  postidi.  Nu  proma- 
tranjem  npoznalo  se  potanje  s  tim  plemenom,  te  se  sada  mo2e 
vedina  vrstih  uspjefino  gojiti.  Okrom  toga  znano  je,  da  je  u  svih 
bilinah  fito  manje  fito  vii^e  sposobnost  prilagoditi  se  podneblju  raz- 
lidnom  od  podneblja  njihove  domovine,  s  toga  je  modi  lasno  ih 
privaditi  na  drugo  podneblje,  te  prikratiti  i  pospjeSiti  dobe  nji- 
hova  razvoja.  Kod  toga  mora  se  navlastito  raditi,  da  se  prije  nego 
a  svojoj  domovini  podpuno  razviju,  procvatu  i  prodju  a  sjeme, 
da  se  tim  sadavaju  od  hudih  hladnih  danah.  A  upravo  tim  uzga- 
janjem  raznih  vrstih  nastaju  suvrsti. 

Zrak,  svjetlost,  toplina  i  vlaga  glavni  su  uvjeti  biljevnoga  2i- 
vota!  —  Bez  nzajamnoga  sudjelovanja  tih  ne  ima  nijednom  biiju 
nspjetka,  a  ni  kadunovicam.  —  U  svojoj  domovini  probave  ka- 
dnnovice  dva  razdobja  u  godini,  najrae  dobu  pokoja,  za  koje  jeste 
ttsduh  suh,  i  zatim  dobu  rasta,  za  koje  je  uzduh  pun  vlage.  Dakle 
zrak,  svjetlost  i  vlaga  najva2niji  su  pomicatelji  iivota  i  nspjetka 
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kadanoyicah.  Da  se  pogodi  u  tome  prava  mjera,  mo6i  je  postidi 
lih  iskustvom  i  to6nim  poznavanjem  prostorijah.  Treba  daUe  one 
vrsti,  koje  u^ivaju  u  avojoj  domovini  podpanu  svjetlost,  tako  na- 
mjestiti  u  rastilnjaku,  da  ga  se  mogu  nau£iti  bez  a6trba  drugih, 
kojim  ga  ne  treba.  Toplina  mora  da  biva  jada  i  slabija  ved  kako 
je  doba  pokoja  i  rasta.  Za  dobe  rasta  potriebno  je  najviie  vlage 
i  topline ;  ona  traje  za  mjeseca  svibDja,  Hpnja,  srpnja  i  kolovosa. 
U  razdjelii  sajtoplijem,  za  istodno-indijske  kaduDOvice,  moie  za  to 
doba  biti  do6u  topio  19 — 21^  R.,  a  danju  moie  se  pojaditi  do  23, 
pa^e  i  25®  R.  U  razdjelu  amerikanskih,  mexikanskih  i  a  otimi 
sdniinih  kadunovicah  biti  6e  nodju  potriebna  toplina  od  14  —  17*R., 
a  danju  17 — 22®  R.  Razumieva  se,  da  6e  se  uz  toplino  i  vlaga 
morati  pomna£ati. 

Za  dobe  pokoja  mora  se  toplinom  jako  popustiti;  u  toplijem 
razdjelu  moie  se  no6u  do  12®  sniziti,  a  u  hladnijem  predjelu  pade 
do  8®y  ali  ne  manje. 

Iste  je  yainosti  po  kadunovice  Toda;  potrebna  je,  da  se  strori 
vlaian  uzduh  i  da  se  natapa  zemija,  u  kojoj  im  stoji  korienje. 
Za  oto  je  najprikladnija  daidenjada,  nego  ako  te  nije,  dobro  je 
modi  upotriebiti  i  vodu  tekudicu.  Voda  mora  biti  uviek  iste  to- 
pline koje  i  zrak  u  rastilnjaku.  Ead  se  polieva,  valja  biti  na 
oprezUy  da  se  mladice  odvi6e  ne  okvase,  jerbo  je  pogibelj,  da 
sagnjiju,  ako  se  za  dobe  ne  osufie.  One  biline,  .koje  sa  pritTr* 
djene  na  klade  ili  su  posadjene  u  ko&arkah,  moraju  se  u  vrieme 
rasta  svaki  dan  po  yifie  putah  fikropiti,  a  kadito  ih  valja  i  ski- 
nuti  te  umoditi  u  vodu  dok  se  ne  napije  mahovina  i  korienje. 
Ovim  umakanjem  ubiju  se  i  mnogi  fikodljivi  zareznici. 

Doba  presadjivanja  ravna;  se  takodjer  po  dobi  pokoja.  Pronailo 
se  je,  da  je  tome  najshodnije  vrieme,  kad  zadnu  biline  tjerati* 
Vedini  kadunovicah  je  za  to  najprikladniji  mjesec  veljada  i  oiujak. 
Zemija,  u  koju  se  kadunovice  presadjuju,  ima  biti  za  usdatnjade 
sastavljena  od  tresetnjaka,  studenoga  ugljevja  i  criepovlja  pomie* 
fianoga  s  picskom;  a  za  zemne  treba  da  bude  8  vede  atrane  od 
krupne,  iilave  tresetade,  treseti  ili  zemlje  sliyadacah,  koja  se  mora 
porezati  na  komade,  te  kroz  sito  prosijati.  Sye  one  sitne  Sestieey 
koje  propadnu  kroz  sito  ne  valjaju,  yed  rabe  se  same  one  kmpne 
grude,  koje  ostanu  u  situ.  Oyim  grudicam  dodaje  se  malko  knipna 
isprhia  krayskoga  gnoja,  pieska  i  komadida  ugleyja.  Veoma  opre- 
zan  treba  da  bude&  polieyajud  biline  umah  iza  kako  an  preaadjane. 
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One  biline,  koje  po  STojoj  naravi  tra2e  za  rastiSte  klade,  pritvr- 
djnju  se  na  kladah  od  bagrena,  jabuke,  kruSke  ili  lieske.  Osim 
klade  traie  mnoge  i  podlogu  od  mahovine. 

Iz  ovdje  redenoga  razabire  se  dakle,  od  kolike  je  vainosti  za 
razvitak  i  uspjetak  kadunovicah,  i  onda  kad  se  goje  u  rastilniku, 
podloga  na  kojoj  rasta.  Dodim  svaka  bilina  u  obde  za  6itavoga 
sTOga  razvitka  odyisi  od  njeke  syrsi  odgoyaraja6e  srajese  topline  i 
ylage,  te  niti  ne  mo2e  biti  bez  njeke 'svjetlosti ;  dodim  se  mora  u 
torn  sayeza  nprayo  nazirati  prayi  o^iyljujn^i  elemenat,  koji  pobudi 
nagon  razyitka  u  bilinskoj  stanici  na  prya  djelatnost^  te  ostaje 
bilini  na  fiitayom  putu  razyoja  poticalom;  dodim  su  si  ova  dya 
fEiktora  a  re6enom  poslu  posye  rayna,  te  se  uzajamno  i  popu- 
njoju  —  to  je  onda  —  negleded  na  zrak,  —  podloga  bilja  onaj 
prayi  medij,  i  u  kojem  i  6ijom  pomo6ju  bilina  raste,  jer  bo  zexnlji 
je  syrha  ta,  podayati  bilini  jednu  5est  za  gradnju  njezinih  organah 
naj  potrebitijega  gradiya  i  hranjiya.  Velike  je  dakle  yainosti  po 
uspjetak  oyib  bilinah  potanko  poznayanje  te  podloge. 

Ako  se  svjetlost  posyema  ukloni,  mogu  njekoje  biline  rasti  i 
iiyotariti,  ali  procyjetati  ne  moie  ni  jedna  u  tmini.  Cyjetnom  §aru 
najyedma  je  potriebna  syjetlost.  Nu  kazati^  hio  je  prayi  uzrok  toli 
raznolikim  m&stim  cyieda,  koje  biyaju  prama  yru6em  pojasu  toli 
obilne,  sjajne,  razli6ne  i  iarke,  te  su  pa6e  na  yisokih  gorah  §a- 
renije,  sjajnije  i  bogatije  nego  li  na  nizinah  u  istoj  fiirini;  kazati 
bar  gdjefito  stalna  o  mjeri,  u  kojoj  se  syjetlost  razyija,  —  to  sye 
ne  moiemo,  jer  bo  premalo  poznajemo  uyjete  i  lu5bene  pretvore, 
pod  kojimi  se  razyijaju  razne  masti  cyie6a  i  lifida.  Za  sada  neda 
se  prosuditi,  u  koliko  se  tu  treba  obazrieti  na  djeloyanje  syjetlosti, 
koliko  na  toplinU;  a  koliko  na  posebne  ludbene  pretyore  u  svakoj 
bilini  ponaseb.  I  tako  ostaje  nam  ba§  ta  todka  u  2iyotu  bilinah  u 
obde,  a  kadanoyicah  napose,  koja  je  od  najye6e  yainosti  za  na&u 
syrhuy  jer  bo  o  njoj  yisi  fizognomijski  utisak  biline  na  nas,  u 
syojib  temeljnih  uzrocih  —  neprotumadiya !  —  Za  sada  zadoyoljiti 
nam  se  je  sa  onim  kako  je.  —  Krasota  i  diyota  tropskih  vrstih 
je  praya  istina,  i  s  tim  moramo  biti  zadoyoljui,  dok  se  styar  po- 
bolje  ne  istraii. 

Poito  se  syeudilj  k  nam  doyoze  noye  kadunoyice  iz  syoje  da- 
leke  domoyine,  to  mora  gojilac  oko  takyih  riedkih  bilinah  osobito 
nastojati.  Prije  syega  mora  se  oprati  i  odistiti  syaki  list  i  syaki 
gomoljak.  Jerbo  propustiy  oyo  5i§6enje;  lako  bi  se  uyukli  i  naj- 
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ve(Si  dufimani  biljke.  Zaista  ne  bi  nam  sada  dosadjivali  u  ETropi 
niti  £ohari  (Blatta  orientalis  L.)  niti  crevci  (Cocus  hesperidam)  a 
Diti  crna  muha  (Thrips  haemorhoidalis  L.),  da  so  prije  na  takvo 
diSdenje  pazilo.  Ofiistiv  ih  treba  ih  polo£iti  na  sahoj  mahovini  na 
hiadno  koje  mjesto  a  rastilniku,  te  ih  tako  ostaviti  kojih  8—10 
danaL;  iza  duga  bo  puta  i  suSe  ne  smije  se  najedanput  pustiti  na 
nje  toplina  i  vlaga.  Poslje  kako  su  tako  probavile  njeko  vrieme^ 
treba  ih  zasaditi  u  mladnu  gredicu,  koja  je  6  palacah  visoko  po- 
krita  na  pola  suhom  piljevinom  od  jelovine  ili  cmrokoyine.  Do- 
kazano  je,  da  se  uvezene  biline  na  takvora  tin  dudnim  nafinom, 
po  svoj  prilici  pomodju  gnjilobe  piljeyinine,  veoma  hitro  oporave 
i  okriepO;  te  potjeraju  novo  korienje.  Badi  ovdjo  zajedno  pri* 
metnuto,  da  je  takva  gredica  od  piijevine  ne  samo  za  one  ka6a- 
novice,  koje  su  tek  dovezene  iz  dalekih  krajevah,  izvratno  sredstvo 
za  okriepu  i  za  potjeranje  novoga  korienja,  ve<S  za  svakn  ob- 
nemoglu  tropijsku  ka6anovicu. 

Ea6unovice  mogu  se  na  viie  na6inah  rasploditL  Ve<Sina  ovih 
vrstihy  koje  imadu  gomolje,  rasplodjuje  se  razdjelenjem.  Tome 
je  najzgodnije  vrieme,  kad  su  mladice  jur  do  palca  daljine  is* 
rasle.  Tad  se  ure2e  ofitrim  noiem  izmedju  gomoljacah  najprije 
samo  do  polovine  podanka,  nu  valja  biti  na  opreaa,  da  se  na 
ozliedi  nijedan  korien ;  kad  je  ve6  pupak  oiivio,  te  ae  stao  rss* 
vijati,  tad  se  urezina  do  kraja  dotjera. 

Vrsti  drvopuzah  rasplodjuju  se  tim,  da  se  stari  gomoljci  pome* 
taju  u  loncu  ili  koSarici  naokalo,  ili  se  polo2e  na  vlaina  i  mla&m 
gredicu,  te  6e  obi6no  dosta  skoro  na  mjestu,  gdje  je  prije  liide 
bilo,  iza6i  nove  biljke. 

U  labrdafiah  (Vandeae)  i  onih  vrstih,  koje  spadaju  amo,  kao 
fito  jesu  muklojelice  (Anguloa),  dunkovci  (Cjmbidium),  vrndeDioe 
(Oncidium),  vietrobili  (Angraecuro),  uzdu&ke  (ASrides)  itd.,  biva 
rasplodjenje  pokrajnimi  mladicami,  koje  se  mogu  odkinnti  od  glavne 
biline,  6im  puste  njekoliko  uzdainih  korienah. 

Od  muktarice  biele  (Pajus  albus  Lindl.)  utakna  se  stabUke  a 
zemlju,  iza  kako  je  bilina  ocvala;  pavietrenka  alatasta  i  lisftiSava 
(Chysis  aurea  Lindl  ,  Cbys.  bractescens  Lindl.),  raavija  nove 
biljke,  ako  se  stari  gomoljci  razre£a,  pome6u  na  piljevina  ili  na 
mahovinu,  te  pokriju  staklenim  klobukom.  Druge  potjeraju  kao 
n.  pr.  podrvina  rumeni^sta  (Epidendrum  cinabarinum  Sulsm.)  na 
starib  prividnih  gomoljah  nove  biljke. 


Digitized  by 


KA<3UK0YIGE. 


11 


Eao  fito  svako  bide,  tako  imadu  i  kadunovice  svoje  posebne  ne- 
prijatelje,  i  to  mnoge.  Najljudi  su  svakako  Sohari  (Blatta  orien- 
talis);  njim  je  najmilija  hrana  mlado  korienjC;  a  kaSnje  stapke. 
Najsignmija  obrana  od  njih  je  loviti  ih  koliko  moguiSe.  Crveni 
pauk  (Acarus  telarius)  utamani  Be  6el<Sim  pranjem  Babure  uhvate 
8e  najlakfie  pometav  izdubljene  krumpire  i  govedje  papke.  Crna 
mnha  (Trips  haemorrhoidalis)  odstrani  se  destim  kadjenjem  sa 
bubomorom  (Insectenpulver).  Pa2em,  goliScem  i  kud^rom,  postavi 
jabukah;  oni  ih  veoma  rado  jedu,  pa  6e§  ih  uvjek  u  jutro  blizu 
njih  na6i  i  lahko  se  ih  riefiiti,  Maleni  mravi  hvataju  se  vodem  i 
sladoraSom ;  crvca  bieloga  i  smedjega  (coccus  hesperidum  et  c, 
Ilicis)  nestane  6estim  pranjem.  (Vidi:  Praktische  Anweisang  zur 
Ealtar  der  tropischen  Orchideen  v.  J.  C.  Lyons. j 

GomoIJi  kaiunovicah,  njihov  rast  i  uporaba. 

Ve<S  je  prije  refieno;  da  vedina  zemnih  kadunovicah  ima  dva 
gomolja,  da  se  njimi  najlasnije  razmnoSe,  i  da  svake  godine  po 
jedan  pogine.  Nu  jedva  se  u  sliededem  pramalje6u  pru2i  stabalce 
sa  Bvojim  a  tok  smotaniin  Ii§6em,  ye6  nabrekne  dno  dragoga, 
ozdola  brojed,  lista,  tu  bo  se  u  pazufiici  njegovoj  stvara  gomoljak. 
Na  tome  mjestu  deblja  stabalce  sveudilj  kuped  hraniva,  te  pohra- 
°j^jud  ga  u  krutom,  sabijenom  obliku.  Napokon  prodre  listni  ru- 
kavac  prometnuv  se  u  gomoljak,  te  se  podpunoma  razvije  izvan 
njega,  Na  donjem  kraju  nalidi  gomolj  kadunovicah  ustrojem  sta- 
nicah,  koji  je  sliian  pridanku  nekojih  drugih  biljinah,  donjekle 
korienn.  U  njekojih  vrstih  ne  razdvaja  se  gomolj,  kao  n.  pr.  u 
Orchis  Morio,  O.  mascula,  O.  laxiflora  itd.,  a  a  mnogih  razilazi 
86  na  vifie  trakovah  kao  n.  pr.  u  Orchis  macalata,  O.  lalifolia, 
0.  sambucina  itd.  Ove  poslednje  gomoljce  nalikujude  ruci,  nazivlje 
narod  po  Njemafikoj  Ivanovo  rudice  po  dobi  kad  biiina  cvate. 

Qomji  kraj  gomolja  nosi  podetke  novih  listidah  i  krjepak  Siljak 
novoga  stabalca.  I  kod  gomolja  kadunovicah  prodaiji  se  dosta  pat 
onaj  die,  gdje  je  suvisila  sa  starom  bilinom  u  nalik  uienca,  kao 
fito  se  to  dogadja  i  pri  razvitku  mladih  lukovicah.  Budude  godine 
izraste  stapka  malo  dalje  od  lanjskoga,  i  s  toga  se  biline  pomaknu 
Bvake  godine  malo  dalje.  Tako  dolaze  vaviek  a  novo  zemljidte, 
iz  kojega  joi  nije  izsisana  za  nje  potriebna  hrana. 

Koliko  godinah  oataje  u  gomoljcih  kadunovicah  mod  klicanja, 
ne  zna  se  isvjestno;  po  svoj  prilici  odvitno  je  to  stranom  i  od 
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ylage  i  topline.  U  ostalom  svakome  biljaru  poznato  je,  da  njekoje 
od  redjili  vrstih  po  vifie  Ijeta  na  svom  poznatom  rastiitu  izostann, 
tako  D.  pr.  Ophrys  apifera,  Oph.  aranifera,  Aceras  anthropopheri, 
Satyrium  hircinum  itd.  Valjda  nije  gomoljcem  bilo  vrieme  pogodno. 
Iza  takve  stanke  pojave  se  iznenada,  biljaru  na  udiyljenje. 

EaduDOvice  vra6eg  pojasa  rastu6e  na  drviju  pustaju  2i6a8to  ko- 
rienje  po  granah  drveda,  nu  njeke  njih  razvijaju  i  tude  njekakve 
prirodne  gomolje,  iz  kojih  poraste  li§6e  i  cvjetni  grozdovi.  Ovi  sa 
gomoiji  upravo  samo  truske,  zelene  masti  ill  zaodjete  surimi,  ttsah- 
limi  ljuskami;  te  sluie  ostalim  podpunijim  destim  biline  n  prvoj 
xnladosti  za  obranu  i  do6im  se  vrio  hitro  razvijaju,  kao  hranitelji. 
Njihovo  je  dakle  zvanje  u  uzduha  isto,  kao  fito  indje  pod  zemljom 
gomoljah,  lukovicah  i  podanakah. 

Gomoiji  kaduDOvicah  sadrSavaju  od  svih  gomoIjaBtih  biiinah 
razmjerno  najvi^e  hranjiva  u  najmanji  obseg  sabijena.  Nn  po&to 
je  njihova  gojitba  yrlo  mufina,  to  se  mora  kod  nas  kao  i  po 
Evropi  u  obde  zadovoljiti  sabiranjem  ODib,  koje  kod  nas  divlje 
rastu^  pa  i  te  se  ne  nalaze  odvige  desto.  S  toga  se  u  Evropi  rabe 
radi  svoje  riedkosti  samo  u  Ijekarnah,  pa  i  tu  mora  Ijekarnik 
biti  na  oprezu,  da  mu  sabira5  nepodmetne  Skodljivih  zamjenikah, 
na  6to  ga  lako  skloni  skupotSa  te  robe.  Funta  pravih  okmglih 
gomoljicah,  kakvih  daje  kadun  paokrugljasti  (Orchis  Mono  L.), 
ka6un  crnkasto-crveni  (Or.  fusca  Jacy.),  kadun  jajasti  (Or.  mas- 
cula  L.)  itd.,  plada  se  po  1  for.  50  nov5.  i  vide,  dapade  i  od 
manje  cienjenih  razdvojenih  tako  zvanih  ,,ni&icah^  kao  6to  ima 
kadun  fiiroko-listni,  k.  pjegavi,  k.  dunjasto-ostrugasti  (Orchis  lati- 
foh'a  L.,  O.  macuiata  L.,  O.  sambucina  L.),  zatim  vranjak  mrko- 
rumeni,  vr.  milomirisni  (Gymnodenia  conopsea  R.  Br.,  G.  odors- 
tissima  Rich.)  plada  se  funta  po  60—80  novd.  Ka£u,  da  se  a 
Frankfurtu  na  Majni  svake  godine  proda  5000 — 6000  funtih  okmg- 
lih i  7000 — 8000  funtih  razdvojenih  kacunovidnih  gomoljah.  Ima 
u  sjevemoj  Njemadkoj  miestah  (malena  trgoviSta),  koja  prima 
svake  godine  njekoliko  tisudah  forintih  za  kadunovidno  gomolje, 
pa  tamo  ima  obitelji,  koje  se  njeko  doba  godine  jedino  bave  ko- 
panjem  i  pripravljanjem  gomoljah.  Pri  torn  se  sluie  dugimi,  as- 
kimi  motikami,  da  se  gomoiji  neofitedeni  izvade  iz  zemlje. 

Tako  dobivenim  gorooljom  nbije  se  njihova  iivotna  snaga  vru- 
dom  vodom,  i  zatim  se  nani£u  na  konac,  da  se  posuSe. 
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Najobidnije,  ali  i  najopasnije  po  Ijudsko  zdravlje  krivopa^enje 
kadunovidnih  gomoljah  se  £ini  sa  lakoyicami  mrazovca  podzimnoga 
(Colchicum  autumnale),  koje  se  kojekakyimi  nadini  priprave^  da 
nalikuju  pravim  gomoljem  kaiinnoyicah^  nu  vrlo  ih  je  i  lako  po- 
znati,  da  su  krivi. 

Ve<Sina  ka<Sunovi5nib  gomoljah  dolazi  k  nam  iz  Gr5ke  i  Male 
Azije.  U  Macedoniji  bavi  se  Da  stotine  ljudih  sabiranjem  tih  go- 
moljah. Ead  bilina  ocvate,  idu  na  poznata  rastiSta,  izvade  vede 
gomolje,  a  manje  ostave,  da  se  ne  zataru  sasma.  §to  donesu  go- 
molje  kudi,  to  ih  razprostru  na  rubce  od  konoplje,  te  ih  suSe  na 
BaDcn,  odistiv  ih  svekolike  zemlje.  §to  se  tim  dobije,  prodaje  se 
ponajvifie  u  vedih  gradovih  Turske,  nu  debar  dio  potroSi  se  u 
samoj  zemlji.  Ti  gomolji  se  samelju  u  posebnih  za  to  uredjenih 
Todenieah,  kojih  su  kameni  od  granita,  na  fine  braSno.  I  od  toga 
prave  u  gradovih  osobiti  trgovci  njekakav  gel^e  ili  hiadetinu,  koju 
ranim  jutrom  na  prodaju  nude.  To  pide  je  veuma  hranjivo  te  slu^i 
radnikom  mjesto  kafe. 

Prili6no  mnogo  macedonskih  gomoljah  donosi  se  u  konopljenih 
vredah  na  trg  u  Tesaloniku,  a  odavie  prelazi  u  evropejsku  trgo- 
govinu.  Ooi  polaze  od  vrlo  raznih  kadunovicah,  kojih  ima  po- 
najved  i  a  Njema^koj,  a  i  u  Trojednici,  kao  n.  pr.  Orchis  Morio 
^•9  pyramidalis  L.,  O.  sambucina  L.;  O.  mascula  L.,  O.  ma- 
culata  L.,  O.  longicornu  Poir.,  O.  coriophora  L.;  O.  papilionacea 
Bot.  Reg.;  Ophrys  muscifera  Sm.,  Oph.  aranifera  Sro.,  Oph.  api- 
fera  Huds;  Oph.  cornuta  Stev.  Oph.  brachyotis  Rich.  itd.  iid. 

Mjesto  kadunovine  ili  salepa  rabi  se  i  bra§no^  §to  so  melje  iz 
gomoljah  depljeza  gomoljastoga  (Asphodelus  Eotshyi),  koji  raste  u 
velikoj  mno2ini  po  Antilibanonu  i  Hauranu  u  Siriji.  Gomoljasti 
podanak  ove  vrsti  (Sepljeza  potjera  G — 7  mesnatih  trakovah,  koji 
Bu  po  sriedi  deblji  te  kad  ih  gledaS  prema  suncu  prozra6ni.  Ead 
se  posuSOy  pravi  se  od  njih  takodjer  brasno^  zvano  ^Nourtoaka*^, 
koje  kad  se  pomieSa  s  vodom;  biva  dobra  lako  probavljiva  hrana 
poput  salepa,  a  slui^i  i  za  Ijepivo.  Ovo  bragno  kad  se  samo  hlad- 
nom  Yodom  pomieaa  veoma  je  Ijep6iy0y  te  rabi  yeoma  dobro  §e- 
iird^ijam,  knjigoyeiam,  umjetnom  prayljenju  cvie6a  itd* 

Sli^no  salepu  braino  daje  i  kod  nas  mnogo  rastuda  bujad  orlo- 
no&a  (Pteris  aquilina  L.),  koje  ako  i  nije  Ijekoyito,  a  ono  je  yeoma 
hranjiyoy  te  se  nebi  smjelo  na  nj  zaborayiti  u  gladnih  godinah. 
Ima  dodu&e  u  podanku  sluzogayna  teka,  nu  ako  se  podanak  na 
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ribein  razdrobi,  te  pri  torn  ostaye  ona  dva  Skura  vlaknaata  sveiiija, 
koja  an  posred  njega,  te  ako  se  za  tim  vi§e  puta  zadobljena  ka&a 
iaplavi  yodoni;  ostane  napokon  talog;  koji  nije  loSiji  od  salepova 
braSna. 

Dio  U. 

Znaj^ni  opis  i  razdioba  plemena  ka6imoYicalL 

Cviede  je,  kako  je  jar  gore  navedeno,  2-8poIno  i  nepodpano; 
ocviede  nepravilno,  ponajvi&e  G-Iapno^  rjedje  4-lapno,  manjastOy 
lapovah  nejednakih,  kad§to  zievajude;  plodnica  podcvietna,  obi^no 
zasukana,  rjedje  ravna;  srednji  pove6i  nutarnji  ciepaC|  koji  bi 
imao  biti  gore,  okrenut  je  dolje  kao  dolnja  deljost,  nose^i  ozdolj 
ponajviie  ostrugasti  medoynik,  te  se  zove  usna;  ostala  2  notaroja 
i  3  vanjska  ciepca  dine  gornja  deljust  ili  kaciga,  a  kojoj  so  3 
praSnice,  od  kojih  su  ipak  ponajvifie  2  skrajnje  manje  i  uTiek 
krSljava,  nu  kad§to  je  osrednja  i  krSljava,  a  2  skrajnje  an  vede  i  po 
gotovu  sayrfiene  i  plodne ;  syekolike  su  srasle  sa  yratom  od  pestiiU 
u  plodnjak,  tako  da  obi6no  iznad  njuSke  stoje.  Peludoya  srnca  nya- 
Ijana  su  u  grudyice,  nu  kadSto  su  prosta  i  brafinava,  ter  iziSay  is 
prafinice  prijanjaju  ili  neposredno  ili  ilezdoyitim  drikom  sa  njoika. 
Plod  je  S-klopui  toboiac,  a  sjeme  je  aitno  kao  prafiak. 

Pieme  kacunoyicah  imade  prieko  2100  dosele  poznatih  yrstih; 
nu  oydje  de  goyor  biti  samo  ob  onih  rodoyih  i  ob  onih  yrstih, 
koje  se  uresa  radi  u  naSih  rastilnjacih  obidno  miluja,  bile  one 
eyropejske,  bile  inozemske,  pa5e  obratnidke. 

Razdioba  ka6unovicah  na  £ete  (tribua). 

1.  Dyie  skrajnje  praSnice  manje,  okrfiljaye  i  neplodne,  samo  osred- 
nja sayrSena  i  plodna.  (JednopraSnjice.)  2. 

Dvie  skrajnje  praSnipe  po  gotoyu  sayr&ene  i  plodne  a  srednja 
nesayrSena  i  neplodna  ye<S  sasyim  okrfiljaya.  (DyopraSDjice.) 

deia  I.  Crev^ale.  (Trib.  Cyperoideac  Bid^.) 

2.  Njuika  posebnom  i  osobitom  ftljezdicom  proyidjena,  za  koja 

peludoye  grudice  izi&ayfie  iz  pra&niee  prijanjaju  3* 

Nju6ka  bez  syake  posebne  i  osobite  iljezdice,  peludoye  grudice 
prijanjaju  neposredno  za  ietu  njuSku  6. 

8«  Prai^nica  nataknuta  je  istoj  yiiiki  plodnjaka  4. 

Prainica  jeste  uzprayljena^  sa  nju&kom  istomjerna;  pelud  j« 


Digitized  by 


KAdUNOVICB. 


15 


braSnav  a  grudice  sa  polo£ite  i  poklopljene  ter  prijanjaja  ne- 
posredoo  za  njuSkina  2ljezdica.  (Svekolike  spadaju  u  odio  ka- 
danovicah  pozemlju&ah,  Erdorchideen.)  6eta  IL  Qfiiezdovke.  (Trib. 

Neotieae  Rich.) 

4.  Peladove  gradice  nasadjene  na  maljaSnu  dr2ka   6. 

Peladove  gradice  prijanjaja  bez  svake  dr2ke  oz  istu  njoSkina 
iljezdicu;  prainica  nalik  na  poklopac;  pelad  brainav  i  ugvaljan 
a  naglaste  gradice.  (Izazamfii  rod  „Vanilja^  spadaja  svi  ostali 
rodovi  ove  6ete  medjo  „kadanoyice  pozemljuSe^).  6eta  111.  Po- 

hlapnice.  (Trib,  Aretuseae  EncU.) 

5.  PraSnica  azpravljena  ili  sagnata,  paSe  kadSto  azvita;  pelad 
agvaljan  a  maljafine;  neopredjeljenei  voskolike,  kijadke,  kad&to 
razciepljeae  ili  krpaste  gradice  stojede  na  drika.  (Svekolike 
spadaja  u  odio  kadanovicah  pozemljaSah,  ter  imada  pod  ko- 
rienom  1 — 2  mesnata  gomolja.)  Ceta  IV.  Kokice.  (Trib.  Ophry- 

deae  EncU.) 

Prainica  na  yrha  plodnjaka  sjededa,  rjedje  hrbtom  az  plodnjak 
prirasia ;  peladova  zrnca  so  voskolika  i  ugvaljana  a  gradice  sto- 
jede  na  prozra(^noj  driki  ni5a6oj  iz  njaSkine  iljezdice.  (Ovamo 
spadajade  kadunovice  pripadaju  ponajyiSe  takozyanim  poyietren- 
kam,  Luflorchideen.)  6eta  V.  Labrdaie.  (Trib.  Vandeae  Endl.) 

6.  Prainica  nakrajnja  (na  yrha  plodnjaka  sjededa),  nalik  na  poklo- 
pac; dr2ke  a  peladoyih  gradicah  sa  ^idaste  i  uzvite.  (Ovamo 
spadajade  kadunoyice  pripadaja  ponajyiSe  takozvanim  kadunoyi- 
cam  pozemljaiam.)  Geta  71.  Podrvine.  (Trib.  Epidendreae  Endl.) 
Prainica  ostraga  na  kraju  plodnjaka,  padaya;  peludoye  grudice 
dogoljaste,  yoskolike.  (Ovamo  spadajude  kadanoyice  pripadaja 
poaajyiie  takozyanim  kadanovicam  poyietrenkam.)  Ceta  VIL 

Mekadice.  (Trib.  Malaxideae  Endl.) 

£eta  I.  Crerljaee  (Trib.  Cyperoideae). 

Svekolike  vrsti  ove  5ete,  koje  se  a  evropejskih  rastilnjacih  sade 
i  milajuy  spadaja  a  jedan  te  isti  rod^  a  taj  je : 

B.  Im  Crevljao  (Csrpripediam  L.). 

Ocviede  je  razmaknatO;  samo  4^1apo,  jer  sa  dolnja  3  lapa  a 
iuplja  usnu  kao  cipela  ili  crevlju  srasla,  bez  ostrage,  ostali  lapovi 
su  ukriteni;  podanak  je  polo2it  i  ogranat  bez  gomoljah. 
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Analiza  vrstih. 

1.  Batvo  je  po  gotovu  bezHstno  2. 

Batvo  sa  dva  ponajviSe  napramna  lista  9. 

Batvo  (stabljika)  listnato,  IiS6e  obidno  izmjenito   10. 


2.  Tri  nutragnja  lapa  providjena  dugadkimi  12 — 18"  dugimi  repo- 
likimi  nastavci,  tri  spoIjaSnja  jajasto-bodkasta,  na  oblak  aagnuta 
(obludasta),  viseda,  usna  dugoljasta,  uz  podina  iliezdovita,  zu- 
bata  krajca.  ^.  Pokrajina  Quito  i  Peruvija.  II.*  C.  repasH.  (C.  cau- 

datum  LindL) 

Lapovi  nisu  providjeni  repolikimi  nastavci  3. 

3.  Batvo  4 — 8-  i  vi§e  svjetno  4. 

Batvo  obi6no  samo  1-,  riedje  2-cvjetno  5. 

4.  Lig6e  bodkastO;  Stunato,  krato,  nabrano,  zeleno,  nu  £uto  zarab- 
Ijeno;  batvo  runjavo,  do  2-  visoko,  tokasto,  cvjetci  viSebrojni 
na  vrha  batva  u  metlicu  sabrani;  spoljaSni  lapovi  u  ocvieda 
runjavi,  nutraSnji  dugoljasto-pragasti,  tubosti,  uzpravljenii  8vi- 
kolici  Skuro-smedji.  ^.  Guyana.  IV.  C.  obrubljenu  (C.  Lindleffa- 

num  8h<mb,) 

Li§6e  jezi^asto  i  vrp5asto,  ravno,  zeleno;  batvo  crnkasto-rameno, 
cvie6e  a  grozdid  sabrano;  spoljaSni  lapovi  n  ocvieda  zeleni  ba 
runienom  pjegom  pri  osnovi,  nutraSnji  do  3"  dag,  razmaknuti, 
prama  osnovi  8u2eni,  mat  ne  lopasti;  usna  zelenkasto-iuta,  ra- 
meno-pjegava  i  rumenimi  diakaroi  posuta.  ^.  Borneo  i  Sara- 
wak IV.  C.  rumenO'pjegavi.  (C.  Lawii  Lindl,) 

5.  Li§6e  dugoljasto,  Stunato,  jasno-zelenOi  nu  zagasi to- zeleno  mrei* 
nato-iilovito,  4 — 5"  dug,  l"fiir.,  batvo  maljavo,  zagasito-rumeno, 
jajastim,  jamastira  zeleniro  priperkom  zavrSeno,  koji  je  duiji  od 
plodnice;  ocviede  sjajno,  uzpravljenOi  nutraSnji  lapovi  fiiroki, 
rojtasti  krajca  uzvinuta,  pri  podini  bieli,  zeleno  i  rnmeno  pro- 
gavi,  od  kojih  bu  2  razmaknuta  i  rumenimi  maljuSnimi  brada- 
vicami  posuta.  ^.  Indija.  IV.  C  bradati.  (C,  barbiUum  Lindl.) 


Li§6e  i  eviede  inade  uduseno  6. 

6.  LiSde  zeleno,  jednomanjasto ;  batvo  kosmato  ili  runjavo  •  •  •  - 
Li§de  bliedo-zeleno  i  zagasito-zeleno-pjegavo ;  batvo  pusteno  ili 
vunasto  8. 


7.  LiSde  sugubo,  dugoljasto,  tupo-rebreno,  runjavo;  batvo  fino  ko* 
smato ;  priperci  oStrljasti ;  ocviede  bliedo-ruiidasto  i  mrko-mmeno 

'  Bimski  brojevi  stojedi  uz  rodoo  oqjesto  vrati,  oznadaju  vrieme  cvatige. 
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iilovito,  spoljafinji  lapovi  prugasto-bodkasti ;  usna  ovelika.  ^. 

Sjev.  Amer.  V.  £7.  hUedo-ruziiasti,  (C.  humUe  W.) 

Lifide  pmgasto-bodkasto,  ko2nato;  batvo  rumeno,  runjavo,  do 
12"  dug.,  pridignuto;  ocviede  do  2"  §ir ,  lapovi  nutraSnji,  pru- 
gasto-objajasti,  mal  ne  veslasti  i  talasasti,  pri  podini  smedje- 
crveno  bradati^  zelenkasto-iuti,  Skuro-iiloviti  i  piknjasti;  usna 
prevelika.  i^.  Nepalija.  XII.  C.  koinato-listni.  (C.  insigne  WaU.) 

8.  Lifi6e  ratasto,  razdvojena  brka ;  batvo  rumenO|  pusteno,  do  8" 
visoko;  spoIjafiDji  lapovi  fitunati,  trepavidasti,  lopatasti,  bieli, 
ozdol  zeleno-;  ozgor  rameno-iiloviti,  nutraSDji  bodkasti,  tala- 
sasti,  trepavidasti,  rameni,  uz  podina  rameno-pikDjasti ;  asna 
otraga  zelena,  sprieda  rumena.   ^.  Otoci  Malajski.  V.  C.  ru- 

meni.  (C.  purpuratum  LindL) 
Liide  ditavo,  jajasto-bodkaato,  6—8"  dug.,  IV4"  Sir.,  ozdol 
rumeno  piknjasto;  batvo  jasno-rumeno,  vunato,  do  8"  visoko; 
ocviede  sjajnO;  do  2"  §ir.,  kosmatim  priperkom  podbodeno; 
Bpolja&nji  lapovi  bjelkasti,  zeleno>2iIoviti,  kosmati,  nutraSnji 
crljenkasti  i  zeleoo-crtani.  4.  Nepalija.  I.  C.  gekno-crtani.  (C. 

venustum  Wall.)  , 

9.  Li§de  jajasto-dugoljasto,  trepavidasto,  izmjenito,  grlede;  lapovi 
nutamjega  ocvieda  uzani,  posuti  grimiznimi  pjegami;  usna 
krugljasta;  batvo  1-cvjetno,  2 — 2%**  dug.  4.  Sibirija.  V.  C. 

grimignO'piknjastu  (C.  guttatum  Sw.) 
Lii6e  paokrugljasto,  stunato^  mal  ne  napramno;  nastavak  u 
plodnjaka  jajast,  o^trljast,  sagnut;  usna  kra6a  od  nutarnjih 
lapovah,  sprieda  razciepljena.  4.  Japonija.  IV.  C  ragdepljeni. 

(C.  japanicum  W.) 


10.  Batvo  po  gotovu  samo  1-cvjetno   11. 

Batvo  ponajvifie  2-cvjetno   14. 

Batvo  3  — 4-  i  viSe-cvjetno  •  •  •  •   17. 

11.  Lifi6e  dugoljasto  ili  jajasto-dugoljasto  -   12. 

Li§6e  bodkasto  ili  prugasto-bodkasto   13. 


12.  Nastavak  u  plodnjaka  eliptidan,  tubast;  usna  stisnuta,  krada 
od  nutrafinjih  lapovah;  lid6e  jajasto-dugoljasto  ili  po  gotovu 
jajasto,  stunato,  nabrano-rebreno,  griede.  ^.  Evropa.  V.  Cjct- 

jcLsto-listni.  (C.  Ccdceolus  L.) 
Nastavak  u  plodnjaka  srdast,  o&trljast^  visedi;  usna  dulja  od 
nutrnjih  lapovah,  sprieda  stegnuta  i  rovafiena ;  lih6e  dugoljasto, 
na  daleko  zaofitreno,  dtunato,  rebreno,  grlede;  batvo  na  vrhu 
R.  J.  A.  XXI.  2a 
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iliezdovito-dlakavo ;  ocvie6e  vrlo  sjajno,  isvana  bielo,  selen- 
kaBto-2uto  i  crveno-pjegavo.  4.  Sibirija.  V.  C.  vdectjetnL  (C. 

macranthum  Swm.) 

Nastavak  plodnjaka  dagoljaat;  liSde  dugoljasto-jajaato,  oStr- 
Ijasto;  spoIjafiDji  lapovi  tapi,  2-zabati,  Dtttrnji  vrlo  usani  tn- 
basti;  usna  objajasta,  zaokruiena.   4.  Sjev.  Amer.  V.  C.  to- 

bastu  (C.  passerinum  Rich^) 

13.  OcTie6e  maleno;  smedjo-zelenkasto  i  crljenkasto-crtano ;  nana 
obkijadka,  maloDa,  fitunato;  biela  i  rumeno-iilovita ;  batro  ko- 
smatOy  6 — 8"  dug. ;  lU6e  Ijepkavo.  4  •  Kanada.  IV.  C.  (;>p{/tr*. 

(C.  arietinum.  B.  B.) 

Ocvie<Se  bielo-bielcito  lapovah  nejednakihy  na  daleko  zaoStrenih, 
spolja&njih  prugaBto-bodkastih ;  lifide  Stunato.  4.  Sjev.  Amer. 

(7.  btelO'hidcUi.  (C.  candidum  W.) 

14.  Nastavak  u  plodnjaka  3-8tran   16. 

Nastavak  n  plodnjaka  srdasto-eliptidan  ili  kopljast   16. 

15.  Nastavak  a  plodnjaka  fitunat;  nana  n  ocvieda  spljofitena,  kra6a 
od  zelenkaatih,  hrdjavo-pjegavih  nntrnjih  lapovab ;  ligde  jajasto- 
bodkastO;  ofitrljasto,  4 — 6"  dug.,  grle<Se.  ^.  Sjev.  Amer.  V. 

C.  sitno-ctjetni.  (C.  parviflorum  Sal.) 
Nastavak  tubast;  usna  u  ocvie6a  krada  od  iatkasto-zelenih, 
crveno-piknjastih  prugastih,  zavojitih  natrnjib  lapovah;  tiSde 
dugoljasto-jajastOy  fitunato,  maljavo,  tokasto.  4.  Sjev.  Amer.  V. 

C.  mafjavi.  (C.  pubescens  W.) 

16.  Nastavak  u  plodnjaka  srdasto-elipticany  tubast;  usna  u  ocvieda 
dulja  od  tubastih  nutrnjih  lapovah,  dvo-cjepna  brka;  batvo 
dlakavo  9—24'^  dug  ;  liSde  bielo-  i  rumeno-pjegavo.  ^.  Sjev. 

Amer.  V.  C.  pjegam.  (C.  spectabile  Sm) 

Nastavak  u  plodnjaka  kopljast,  jamast;  usna  krada  od  nutr- 
njih lapovah,  brka  2-cjepna;  ocviede  sjajno,  oveliko,  nuneno, 
iutidavo-pjegavo ;  \ih6e  dugoljasto,  oStrljasto.   ^.  Sibirija.  V. 

C.  trbudasH.  (C.  ventricosum  &9cs,) 

17.  LiSde  bodkasto,  na  daleko  zaofitreno   18. 

Li§6e  jajasto  ili  dugoljasto-jajasto   19. 

18.  Batvo  uglato,  kosmato,  mnogocvjetno ;  lifide  pri  podini  na- 
branO|  ozgor  Ijepljivo;  cviede  na  vrhu  batva  u  grozdide  sa- 
brano;  spoljainji  lapovi  2utidavi;  usna  2uta  i  rumeno*pjegava. 

Ouina.  V.  C.  nabrani'  (C.  pdlmifoUtim  Sws.) 
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Batvo  oblo,  179—2'  visoko,  runjavo,  3— 4-cvjetno;  liS6e4— 4V," 
dog.,  Sir.,  s  obie  strane  po  obodu  diakavo;  cvie6e  ni6e 

is  paznSicah  li§6a,  ocviede  do  27^''  dug.  i  1 2  DUtarnja 
lapa  po  gotovu  srasla.  ^.  Mehiko.  C.  laSte6L  (C.  splendidum 

Scheidfv.) 

19.  Ocviede  zlatasto,  vrlo  sjajno;  lapovi  ^vikolici  dugoljaati,  isto- 
liki,  usna  ninogo  ve6a  od  lapovab^  unutra  rnmeno-pjegava, 
sprieda  naduvena,  od  straga  stisnuta;  plodnjak  prekratak, 
2-krpom  nju&kora  savrlen.  ^.  Mebiko.  V.  C.  zlatastu  (C.  Ira- 

peanum  La  Have  et  Lex,) 
Ocviede  nije  zlatasto,  a  baS  niti  njuSka  2-krpa   20. 

20.  SpoljaSnja  2-Iapa  u  nutrnja  ocvie6a  po  gotovu  srasla,  a  tre6i 
lap  je  dugoljasto-jajast,  oStrljast;  batvo  izpravljeno,  1 — P/g' 
visoko,  runjavo,  pri  podini  crveno;  liSde  jajasto,  ofitrljasto, 
do  2"  dir.,  tokasto,  ozgor  kosmato.   4.  Mehiko.  IV.  C.  ho- 

smati.  (C.  LexarzoS  Scheidw,) 
Lapovi  po  gotovu  prosti  21. 

21.  Batvo  mnogo-cvjetno,  a  cvjetci  uiSu  iz  pazuSicah  lisda;  lapovi 
spoljafinjega  ocvieda  mal  ne  jedoaki,  Stunasti,  ditavi,  lapovi 
UDutraSnjega  manji,  pri  osnovi  lualjavi,  mal  ne  jednaki,  kusi 

i  ravni.  ^.  Mehiko.  IV.  C.  mekani.  (C.  tnolle  LindU) 

Batvo  samo  2 — 3-cvjetno;  li66e  jajasto-dugoljasto,  oStrljasto; 
lapovi  VL  spolafinjega  ocvieda  Stunati,  do  27,"  dug.,  usna  biela, 
trbufiasta.  ^.  Zapad.  Amer.  V.  C,  bielo-usnatu  (C.  montanum 

Dougl) 

Ceta  II.  Gnjezdovice  (Trib.  Neotieae  Bieh.). 
a.  Analiza  rodovah. 

1.  Batvo  po  gotovu  bezlistno,  kadSto  noinicami  okrSljava  liSda 

poauto,  HS6e  ni6e  samo  iz  podanka   2. 

Batvo  (stabljika)  manje  ili  viSe  listnato   7. 

2.  Dva  lapa  spoljaSnjega  ocvieda  suvradena,  te  srasla  sa  mesnom, 
kacigastom,  pri  osnovi  uSatom  usnom  u  vrieSicu,  nutamji  la- 
povi maleni;  plodnjak  malen;  prafinica  2-pregradna;  cvietci 
sitni,   u  valjast  klas  sabrani;  li66e  rebreno,  sofino.  B.  IL 

Kratkoplodf^ak.  (Prescottia  Lindl.) 
Lapovi  u  spoljaSnjega  ocvieda  prosti   3. 

3.  Lapovi  nutarnjega  ocvieda  jesu  zajedno  sa  jajastom,  izdublje* 
nom  (jamastom)  usnom  prirasli  uz  2-krpasti  plodnjak,  lapovi 
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spoIjaSnjega  ocvleia  su  odmaknuti,  jednaki  i  nutarnji  napramDi ; 
batvo  ronogocvjetno,  2ljezdovito>ko8mato.  R.  111.  KukonaSae,  (Pon- 

ihieva  B.  B,) 

Lapovi  nutarnjega  ocvieda  Disu  ojedno  s  usnom  az  plodnjak 
prirasli   4. 

4.  Cvie6e  na  vrhu  batva  u  grozd  sabrano  5. 

Cviede  na  vrhu  batva  u  klaa  sbijeno   6. 

5.  Lapovi  svikolici  istoliki,  raznomanjasti ;  odmaknuti  ili  savra- 
deni;  spoljalnji  pri  podini  jamasti,  na  vrhu  2-krpi ;  usna  prosta, 

dugoljasta  vise<Sa.  R.  IV,  Gnjezdoviea.  (Neotia  L.) 

Dva  lapa  spoIjaSnjega  ocvieda  jesn  usni  napramni ;  usna  je  na 
vrhu  raz&irenija,  plodnjaku  prirasla,  a  plodnjak  pri  podini 
dlankast  i  dunjkast  (ladjast).  R^  F.  Zasudak.  (Spiranthts  Bich.) 

6.  Lapovi  spoljafinjega  ocvieca  manji,  2  skrajna  pri  podini  arasla 
u  vriedicu ;  usna  prama  vrhu  zaoStrljena ;  plodnjak  ladjast, 
dugaSak;  cvietci  podboceni  manjastimi  priperci,  u  klasa  crie- 
povito  sastavljeni.  •  •  •  22.  VL  TankolclQunac.  (Stenorhynchus  Bich.) 
r^apovi  svikolici  istoliki,  skrajnji  suvradeni;  usna  prosta,  pri 
osnovi  2-grba,  vredasta,  kosa^  pa5e  mal  ne  kopljasta  brka; 
cviede  bielo.  R,  VIL  Krvarica.  (Haemaria  LindL) 

7.  Usna  ocvieda  imade  otraga  kratku  ostrugu  8. 

Usna  ocvieda  po  gotovu  bez  svake  ostrnge   12. 

8.  Lapovi  u  ocvieda  po  gotovu  prosti ;  lisde  zeleno,  kadfito  ozdol 

rumeno  9. 

Lapovi  n  ocvieda  manje  ili  vi§e  srasli;  li§de  Sareno   11. 

9.  Lapovi  svikolici  mal  ne  istoliki,  maleni;  usna  sa  plodnicom 
istosmjerna,  izdubljena,  jamasta,  otraga  vredasta;  praSnioe  2* 
pretine;  peludove  grudice  po  2  (korien  iidast,  mesnat;  lisde 

petljasto).  R.  XII.  Mjehurka.  (Physurus  Bich.) 

Ocviede  inade  udeSeno   10. 

10.  Plodnica  zasukana;  gornji  lapovi  ocvieda  poput  fiiSaka  sklop- 
Ijeni  pokrivaju  2  dolnja  lapa ;  usna  je  otegnuta,  koso-detvoms, 
3-cjepna;  ostruga  kratka;  uz  uzpravnu  pra&nicu  ima  sa  svake 
strane  po  1  iljezdica;  nju§ka  prieko  dugoljasta.  R,  VIII.  J^eUU. 

(Habenaria  W.) 

Plodnica  nije  zasukana;  ocviede  je  zvonasto;  usna  jajasto- 
okrugljasta,  pridignuta;  ostruga  §iljasta,  malko  krada  od  plod- 
nice;  pradnica  srdasta,  nadvedena.   R.  IX,  Silorqp^  (I^tMO- 

dorum  T.) 
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11.  Oornji  lap  spoIjaSnjega  ocvieda  ujedno  sa  nutarnjimi  nalik  na 
ladjicu  sveden,  prionut,  mal  ne  srasao  §  njimi,  2  pokrajna 
spoIjaSnja  lapa  odmaknuta,  pri  osnovi  nejednaka,  suvradena, 
viseda^  usna  ujedno  sa  kratkiro,  koinatim  uzvinjenim  plod- 
njakom  pri  osnovi  trbuSasta;  njuSka  2-tina  sa  dugoljastom 

iljezdicom.  B.  XI.  Zijaia.  (AnecochUus  Blum,) 

Lapovi  spoljafinjega  ocvieda  gotovo  srasli;  pokrajni  su  usni  na- 
pranini,  usna  je  sasvim  prosta,  pri  osnovi  ladjasta,  uz  2drielo 
2-hrbti6ava ;  plodnjak  uzpravljen ;  plodne  grudice  po  4.  B.  XIIL 

HrUa6a.  (Cheirostylis  Lindl.) 

12.  Plodnica  zasukana   13. 

Plodnica  nije  zasukana;  ocviede  razmaknuto;  usna  s  obje 
strane  zasjedena,  koljenata,  ter  obuhvada  svojom  podinom  plo- 
dila;  pra^nica  mal  ne  srdasta^  nadvedena;  njuSka  nepraviono 
4-8rha.  B.  XIV.  Kru§cika.  (Epipactis  HaU.) 

13.  Ocviede  sklonito;  usna  ditava,  upravo  pru^ena^  ozdol  jako  iz- 
dubljcna;  prafinica  nauznak  okrenuta;  okrugia  nju§ka  je 
sprieda;  pelud  bridak.  JR.  X.  Bridope\jka.  (Goodyera  B.  Br.) 
OcvieiSe  sklonjeno;  usna  obuhvada  svojom  podinom  plodila, 
sa  strane  je  zasjeSena  i  prelomljena;  pragnica  natra2ke  pro- 
moljena ;  njuSka  nepraviono  4-8rha.  B.  XV.  Naglavdk.  (Cephct- 

lanthera  Bich.) 

b.  Analiza  vrstih. 

B.  II.  Kratkoplodnjak  (Prescottia  LindL). 

1.  Liide  bodkasto-uzpravljeno;  cviede  bielo  ili  crijenkasto-bielo  2. 
Liide  jajasto-dugoljasto,  oitrljasto;  ocviede  smedje  sa  zelenom 
usnom;  lapovi  svikolici  uzani,  Siljasti.        Brazilija.  I.  K.  Si- 

Ijasti.  (P,  colorans  Lindl.) 

2.  Batvo  1  visoko ;  cvie6e  zeleno-crljenkasto-bielo ;  priperci 
dngoljasto-jajasti ;  lapovi  unutrnjega  ocvieda  maleni,  crljenkasti, 
usna  ili&ista,  zelena,  izverugana.  4.  Brazilija.  XII.  K.  HiSasH. 

(P.  plantaginea  Lindl.) 
Batvo  samo  do  6"  visoko;  ViMe  prama  podini  suieno;  no2- 
nice  n  pripercib  dekinjasto-zaoStrljeni ;  cvietci  maljuSni  bieli^ 
bez  mirisa;  usna  paokrugljasta.  4.  Brazilja.  XIL  £.  kap^jasto- 

listnL  (P.  lancifolia  Lindl.) 
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B.  m.  Kokoiute  (PonthioTa  R.  Br.). 

1.  Cvic6e  zeleno  iH  iutkasto-smedje  2. 

Cvie<Se  sivkasto-bielo ;  2arko  Bmedjo-piknjasto ;  dva  lapa  spo- 
Ijasnjega  ocvie<Sa  ovelika^  a  jedan  je  malen,  iutkast  i  rameoo- 
prugavy  te  srasao  8  plodnjakom;  usna  dugoljasta,  iljebasta, 
ditava  i  pri  osnovi  dvorovita;  biljka  po  gotovu  iljezdovito- 
runjava.       Karakas  i  Merida.  III.  K.  pjegava,  (P.  maculata 

2.  Batvo  do  1'  visoko;  liice  klinasto,  dagoljasto;  lapovi  seleni 
sa  bieliin  brkom,  ravni^  oni  nutarnjega  ocvieda  m  rombasti, 
3-zubi,  klimayj.  4.  Zapad.  Indija,  IL  K.  HiesdovUa.  (P.  glan- 

dulosa  R.  Br,) 

Batvo  1  y,'  visoko;  li§6e  dugoljasto-jajasto,  kudravo,  5— 7-re- 
breno ;  cvie6e  iuto-smedje;  lapovi  ravni  sa  uzvrDutim  krajcem. 
4.  Sv.  Vincent  VIIL  K.  petljasta.  (P.  petiolata  Lindl^ 

E.  IV.  Gniesdoyioa  (Neotia  L.). 

1.  Cvietni  klaa  zavojito-zasakaii  2. 

Cvietni  klas  ravan,  nije  zasukan  3. 

2.  Lidde  prugaato-bodkasto,  tubasto^  Brpaato-uzvito,  maljavo;  pri- 
perci  jajasti;  usna  jajaata,  koamata,  kudrava.  ^.  Nova  Ho- 

landija.  IV.  G.  arpasto-Jisina,  (N.  australis  Lindl,) 

Li§6e  prugaato-bodkastO;  ravno,  petljaato;  batvo  pljeSivo,  not- 
nice  prugaato-bodkaate  ofitrljaate,  mal  ne  criepovite;  priperci 
prugaati,  zaoHtrljeni;  cvie6e  bielo,  n  runjavi  klaa  sabrano.  ^. 
Janiajka.  III.  (?•  dvoix^na.  (N.  bicohr  Ker.) 

3.  Batvo  8—10'  viaoko;  iificSe  dugoljaato;  cviede  ftato-zelenkaato. 

4.  Sv.  Domingo.  V.  G.  ostrugasia,  (N.  calearaia  Sw$*) 

Batvo  1  — 1  Va'  viaoko;  cvie6e  ru2i6aato.  4.  Trinidad.  VI.  ff.  m- 

iiiasta.  (N.  qph^Ua  Hook.) 

B.  V.  Zasudak  (Spiranthes  Bich.). 

Cvie6e  bjelkaato-iutkaato,  u  klaa  aabrano;  apoljaSnji  lapovi 
ocvie6a  jajaati,  maljavi,  fitunati,  nana  maljava,  S-krpa,  mal  ne 
klinaata;  lia<Se  dugoljaato,  ofitrljaato;  priperei  prugaato-bodkasd. 
4.  Sv.  Katarina.  V.---Z  bidkasto-itUkasti.  (S.  bradeasa  LindL) 
Cvie6e  zelenkaato-bielo,  u  dugoljaato-kijadki,  runjavi  grozdid 
abiveno;   lifide  arpaato;  priperci  jajaati,  o8trljaati ;  oaoa  a 
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ocvieda  dugoljasta^  maljava,  pri  oaoovi  kadgasta,  na  vrbu  za- 
okruiena.  ^.  Valparaiso.  VIIL  Z.  rut^avi.  (8.  diuretica  Zindl) 

B.  VI.  Tanko-kljunao  (Stenorhynohus  Bioh.). 

Priperci  zagasito-maslinasto-eeleni ;  spoljaSnji  lapovi  skrletni, 
nnatra  uz  brk  2arko  2uti;  cvietni  klas  nabujit  4.  Mehiko.  VIL 

T.  shrletni.  (S.  cinnabarinus  LincU.) 
Priperci  oStrljasti;  smedji;  liS6e  dugoljasto-bodkasto,  prama 
brkn  talasasto;  noinice  u  batva  ljuskave,  criepovito  Bbiveney 
nadatojne  klimave,  prugasto-bodkaste ;  ocvieiSe  grimizuo;  usna 
dugoljasta,  Siljastiin  i  iljebastim  brkom  Byrieoa.  4.  Jamajska-IU. 

T.  grimizni.  (S.  speciosus  Rich.) 

B.  VII.  Ervarica  (Haemaria  Lindl.). 

Lifi<Se  jajastOy  V/^**  dug.,  1"  6ir.,  ozgor  zagasito-zeleno,  bar- 
fiunasto  sa  intkastim  rebrom,  ozdol  rumeno;  batvo  do  6''  vi- 
sokoy  siero-pusteno ;  cviede  sitoo,  bielo-bielcito ;  spoljainji  la- 
povi  savradenii  DUtrnji  ilidasti^  usna  bielo-iutiSava;  plodnjak 
ioti.  4.  Jui.  Amerika.  XXL  (Qoodyera  discolor  Ker,)  K.  raeno- 

maf^asta.  (K  discolor  Lindl.) 

B.  Vni.  Pjetli6  (Habenaria  W.). 

Batvo  uzpravljeno  od  6— 8',  listnato,  IiS6e  bodkasto;  cvietci 
sitni,  bielkasti;  ustna  u  vieii6i<Sa  S-krpa,  krapah  Stunatih,  srednja 
je  krpa  ve&i  i  tabasta,  ostruga  je  mnogo  krada  od  piodnice ; 
iile  u  koriena  odebljale,  mesne.  %  •  Daimacija.  VI.  JP.  hielkasti. 

{H.  aibida  Sick.) 

B.  IX.  fiilorep  (Limondorum  T.). 

Batvo  listnatOy  liSde  dugoljasto-jajasto,  tupo,  koso-izverugano ; 
cvie6c  u  dvoredan  klas  sabrano;  ostruga  nakriva,  tabasto- 
jajasta.  A,  Afrika.  V.  S.  igverugatU,  {L.  marginatum  Stv.) 

B.  X.  Bridopeljka  (Geodyera  B.  Br  ). 

Batvo  poloiitOy  mal  ne  puzede ;  lifide  bodkasto,  oStrljasto ;  cviede 
bielo,  u  valjasti  klas  sabrano ;  priperci  jajasti,  zaofitrljeni ;  la- 
povi  spolja&njega  ocvieda  paokragljasti,  svedeni  tupi;  nana  tr- 
bufiasta,  nz  brk  runjava;  plodnjak  uglast.  4.  Nepalija.  Vf. 

B.  puee6a.  (Q.  procera  Hook,) 
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Batvo  krutOy  oa  vrhu  runjavo,  od  1— 1*/,',  osovljeDo;  liSde 
dugoljastOy  zaoltrljeno,  u  no2nicah  mal  ne  sjede^Se;  cviede  bes 
mirisa  u  §iljni6ki  klas  sabrano;  lapovi  spoljafinjega  ocvieda 
maljavi^  hrdjavi,  dugoljasto-bodkasti,  tupi,  nutarnji  bieli;  asna 
jajasta,  jamasta,  kusa.       Madejra.  V.  B.  vtlelistna.  (&.  mch 

crophyUa  LindL) 

B.  Zn.  Zfjada  (Anecoohilua  Blame.). 

1.  LiSde  fiarenO;  pragavo  i  pjegavo  2. 

LiSde  zeleno,  jedne  te  iste  masti,  nu  kadSto  srebrnasto,  iilovito  4. 

2.  Lifide  paokrugljasto-jajastO;  raznovrstno  manjaato;  cviede  mi- 
risnOy  mnogobrojnO;  u  iljezdasto-kosmati  klas  sabrano;  pri- 
perci  jajasti,  Siljasto-zaoStrljeni,  odmaknuti,  ter  zajedno  sa 
spoljafinjimi  lapovi  fino  kosmati;  usna  kratka.   1.  Assam  da 

Maak.  V.  Z.  hratko-usnata.  (A.  brevilabris  Lmdl,) 

Lifide  i  cviede  inaCe  udefieno  3. 

3.  Batvo  listnato,  6—8''  visoko;  liSde  jajasto,  petljasto,  pri  po- 
dini  tokastih  peteljkab,  pri  podini  tupo,  na  vrhu  fitunato,  ra* 
tasto,  plje&ivo,  ozgor  2arko  zeleno,  mre2nato-2iloyito  i  zlatasto- 
crtanoy  a  u  sredini  ruiidasto-iutkasto  i  bjelkasio-pjegavoy  os- 
dol  ruiidasto;  cviede  bielo,  crveno  i  2ato>crtanOy  usna  rojtasta; 
ostraga  yredasta.  1.  Java  i  Singapore.  V.  Z.  ragno-maii^asi<L 

(A.  LoMnanus  PtoncA.) 
Batvo  bezlistno,  maljavo,  od  G-^S",  podankovo  liSde  jajasto, 
ravno,  crvenkasto  i  crvenimi  2ilami  izcrtano;  lapovi  spoljai- 
njega  ocvieda  jajasto-Stanati,  razmaknuti;  zeleni  i  crveno-crtani, 
QDUtra&njega  jajasti,  trepavidasti,  uz  brk  sa  dva  naatavka; 
usna  pri  podini  vredasta.  ^.  Otok  Amboina.  IV.  Z.  tekk^asta. 

(A.  setaeeus  Lmdl.) 

4.  Cviede  into;  mnogobrojno  u  kosmati  klas  sabrano;  lapovi 
spoljainjega  ocvieda  plje&ivi,  usna  povrfino  zubata;  Hide  da- 
goljasto-jajasto.  4.  Java.  V.  Z.  iutkasta.  {A.  fkwescem  Bhm.) 
Cviede  bielo  ili  srebrnasto  S. 

5.  Cviede  bielo,  usna  izverugano-zubata ;  li&de  jajastOy  maljavo. 

1.  Java.  V.  Z  iNO^'ara.  {A.  pubeseens  Bktm,) 

Cviede  srebrnasto,  crnkasto-smedje- pjegavo;  batvo  kosmato, 
osovljeno,  do  6''  visoko ;  lifide  jajasto-bodkasto,  ofitrljasto,  sinje 
i  srebrnasto-iilovito.  1.  Cejion.  IV.  Z.  srebmasta.  {A.  argmUa 

Lmdl.) 
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B.  XII.  Mjehurka  (PhysuruB  Bioh.). 

1.  Cvie6e  bielo  ili  bjelkastO;  kadSto  2uto-pjegavo   2. 

Cviede  ruii^asto  ili  smedje  i  grimizno-piknjasto   3. 

2.  Li§6e  ozdol  rumeno,  petljasto,  dugoljasto,  oStrljastO;  do  4^'  dug.^ 
batvo  6 — T-Iistno,  do  6"  visoko ;  cvietni  grozdi6  nabujit,  do 
2"  dug. ;  usna  ocvie6a  objajasta,  izsjeSena,  brka  srdasta^  ciel- 
cita;  cviede  bjelkasto.   4.  Peruvija.  V.  M,  Ustnata,  (P*.  fo- 

liosus  Poep.) 

Li§6e  jajaato,  8  obje  strane  zeleno  sa  srebrDastimi  iilami;  batvo 
od  4 — 5";  cviecSe  bielo,  u  kija6ki  grozd  sabraiiOi  usna  4uto- 
pjegava.  4.  Brazilija.  V.  M.  crtani,  {Ph.  pictus  Lindh) 

3.  Li§de  jajasto-bodkasto,  3-rebreno;  cviede  smedje,  grimizno- 
piknjaato;  lapovi  prugasti^  cjelciti,  usna  dugoljasta,  jamasta, 
sr^sto-jajasta,  suvradena  brka;  batvo  kruto,  iistnato,  na  vrhu 
smedje,  pri  podini  zeleno.  4.  IstoC.  Indija.  M.  trorebrena.  (Fh, 

Blumei  LindL) 

Li§6e  dugoljasto-jajasto,  ofitrljasto,  mnogobrojno,  2ilovito,  4—6' 
dug.;  batvo  runjavo,  do  8''  visoko;  cvietni  klas  valjasto- 
dugoijast,  od  3Vg— 4";  cviede  ruiidasto;  priperci  prugasti, 
o&trljasti,  ru2i5a8ti;  usna  mjesedastim  brkom  ovjendana.  4. 
Brazilija.  IV.  M,  ruzidasta,  {Fh*  roseus  Lindl.) 

B.  Xin.  Hrbtada  (Cheirostylis  LindlO. 
Li&6e  ni6e  iz  puzljiva  podanka,  jeste  dugoljasto-jajasto,  pet- 
Ijasto,  peteljkah  tokastih,  bariunasto,  zeleno- iutkasto  sutonideno 
i  iutkastimi  2ilami  premreieno,  mramorasto ;  batvo  crljenkasto, 
kosmato;  cviede  sitno,  bielo,  smedjo-pjegavo.   4.   Java.  V. 

H.  mramorasta.  {Ch,  marmorata  Lindl.) 

B.  XIV.  Xru&dika  (Epipaotia  Hall.). 

Prednji  6lanak  ocviedeve  usne  zaokru2eno  tubast;  korien  mesnat; 
batvo  od  1 — 2';  li§de  bodkasto,  ^ilovito,  grlede;  cvietci  crljen- 
kasti,  u  dugadki  grozd  sabrani.  ^.  Evropa.  VI.  K.  bodkasia. 

{E,  paluatris  Cte.) 

Prednji  dlanak  usne  ocvie6a  zao&trljen  sa  suvradenim  brkom ; 
korien  granat,  puzeci;  batvo  uzpravljeno  od  IVa^^y^';  liSde 
razdaleko,  podankovo  paokrugljasto,  oitrljasto;  cvietci  zelen- 
kasti,  mnogobrojni  u  duga5ki  grozd  sabrani.  ^.  Evropa.  VI.  K. 

Sirokolistna.  (E.  latifolia  AU.) 
H  J.  A.  XXI.  2b 


Digitized  by 


26 


J.  Flosses. 


Suvrst  0.  Tokovah  listnatih;  koso  osjefienib;  ocvie&i  crnkasto- 
rumena^  jest:  E,  atrorubens  Hoffm. 

B.  XV.  I^'aglavak  (Cephalanthera  Bioh.). 

1.  Cviede  bielo,  uzpravljeno  2. 

Cvie6e  2uto,  uzpravljeno,  u  klas  sabrano;  lapovi  svedeni;  batvo 
liatnato,  od  1 — IV^'j  dugoljasto-bodkasto.       Afrika,  V. 

N.  eutO'Cvietni.  (C,  luteum  Commers.) 
Cviede  crveno  ili  ruii&sto,  rjedje  rumeno,  sjajno,  uzpravljeno, 
u  klas  sastavljeno;  plodnica  maljava;  batvo  vijugasto  od  1—2'; 
liS6e  bodkasto,  3—4— '6  rebreno.  4.  Evropa.  VI.  N.  crveni.  (C. 

rubra  Bich,) 

2.  Lapovi  ocvieda  svikolici  tubasti;  priperci  listoliki  ter  dulji  od 
plodnice;  batvo  vijugasto  od  1';  liSde  dugoljasto-bodkasto.  ^. 

Evropa.  VL  N.  vijugasti,  (C.  paUens  Bich.) 

Lapovi  spolja&njega  ocvieda  Stunati,  nutarnjega  tubasti;  pri- 
perci §iljasti,  uadstojni  mnogo  kraci  od  plodnice;  Hide  ma- 
dastOy  oStrljasto^  dvostrano.  ^.  Evropa.  V.  N,  maicisH.  (C.  ensi- 

folia  Rick.) 

Ceta  ni.  Poklopnice  (Tr.  Aretoseae  Endl.)* 
a.  Analiza  rodovah. 

L  Vaskoliki  pelud  ugvaljan  je  ponajvide  u  krugljaste  gmdice; 
praSnice  su  utaknute  na  vr&iki  plodnjaka  ter  su  padave-*-  2. 
PraSasti  pelud  ugvaljan  je  u  kijadko-nuglaste  grudice,  koje 
izi§av  iz  praSnice  priaajaju  uz  ^Ijezdoviti  driak.  Gl.  gore 
detu  II,  br.  IX  i  XV. 

2.  Biljke  svekolike  pozemljuSe  3. 

Biljke  svekolike  povjetrenke  (plantae  epiphytae);  grudice  a 
peluda  uglaste ;  praSnica  na  vr§iki  plodnjaka  nalik  na  zaklopac, 
padava;  ocviede  5-iapo,  lapovah  razmaknutib;  usna  srdasta, 
pri  osnovi  manje  ili  vide  kukuljasta,  bez  svake  oatruge;  to- 
bolac  nalik  na  dugadku  mohunu.  R.  XVI.  Vanifja.  {VaniUa  Sw.) 

3.  Plodnjak  dugadak,  obludast,  polu-ladjast,  na  vrhu  aiast  i  po 
gotovu  krilat;  srednji  lap  spoljainjega  ocvieda,  isto  take  kao 
sto  i  svikolici  nutrnjega,  kacigast;  usna  noktasta,  ponajvise 
krpasta  i  rojtasta.  (Li§de  koinato;  cviede  zeleno,  2ilovito.)  R. 

B.  XVII.  YratohrUac  {Fierostylis  B.  Br.) 
Plodnjak  nije  krilat  4. 
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4.  Gornji  lap  spoljasnjega  ocvieda  kacigast,  pokrajDi  sjededi ;  la- 
povi  Dutnijega  ocvieda  uzani;  usna  napramna  dugoljasta,  ta- 
basta,  sjededa,  pri  osnovi  gukava,  naborita;  plodnjak  kratak, 

'  ladjast,  na  vrha  uiast ;  prasnica  paokragljasta.  (Batvo  sa  jednim 
iljebasto-ladjastim  listora.)  XVIIL  Usatka.  (Microtis  B.  Br.) 
Ocviede  inade  udeSeno;  batvo  gotovo  bezlistno   5. 

5.  Cvie<5e  sjajno,  bjelkasto,  zelenkasto,  ^utidavo  51i  Safranasto  u 
desti  grozd  sbiveno ;  usna  sr^asta,  kacigasta,  ko2na,  ditava  ili 

3-  krpa;  plodnjak  uspravljei);  koinato-obrubljen ;  pra§nica  polu- 

4-  tina.  •  R.  XIX.  Zelet^ada,  {Chloraea  LindL) 

Cviede  sitno^  zeleno,  a  ponikli  grozd  sabrano;  lapovi  spoIjaS- 
njega  ocviecSa  bodkasti,  pokrajni  pri  osnovi  kosi,  nutraSnjega 
istoliki ;  usna  je  ronogo  ve6a,  ko^na^  kacigasta,  s  plodnicom 
napola  srasla,  plodnica  pri  podini  obla,  na  vrha  obrubljena. 

R.  XX.  Zaklonika.  {Cryhe  Lindl.) 

b.  Analiza  vrstih. 
B.  XVI.  Vanilja  (Vanilla  Sw.). 

1.  LiSde  bodkasto  ili  dugoIjasto-bodkastO;  odasvuda  suieno-**  2. 
Lisde  jajasto  ili  dugoljasto-jajasto^  pri  podini  zaokruieno,  sje- 

dede  5. 

Lisde  dugoljasto,  pri  podini  srdano-izsjedeno ,  dosta  Siroko, 
mesno,  nadstojno  sve  to  manje;  tobolac  ovelik  (vedi  nego  a 
ostalih),  miomirisan;  nn  odvise  uljast  i  s  toga  mekan,  te  node 
da  se  U8U§i.  ^.  Mehiko.  V.  7.  srdasta.  (F.  Pompona  Schied.) 

2.  Biljka  gotovo  zeljasta      3. 

Biljka  busasta  manje  ili  vi§e  drvenasta  batva;  penjalasta; 
liS6e  Stunato;  ocviede  bielo,  nu  crveno-prugavo  ili  pjegavo,  do 
1"  dug.;  tobolac  3-srh.  Jaraajka.  V.   V.  uzanolistna,  (7. 

angustifoUa  T7.) 

3.  Lifide  gotovo  ravno   4. 

Lisde  o^trljasto,  jamasto,  kruto,  mal  ne  suvradeno ;  cviede  ove- 
liko,  bielo;  lapovi  spoljaSnjega  ocvieda  jajasto-bodkasti,  mesni^ 
tupi,  nutraSnjega  iljebasti,  tubasti;  usna  jajasta,  valovito- 
kudrava,  trepavidasta.      Jamajka.  VI.  7.  talasasto-kudrava.  (7. 

claviculata  Stv.) 

4.  LiSde  debelo,  rebreno ;  lapovi  ocvieda  svikoHci  zelenkasti,  usna 
mljedasta ;  tobolac  blistavo-zelenkast  i  smedjo-pjegav  od2V,— 3". 

Java.  V.  7.  bjelkasta.  (7.  albida  Blum.) 
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Lifide  dugoljasto-bodkastOy  pragavo ;  lapovi  svikolici  uspravljeni, 
bodkasti,  tubasti;  usna  izverugana,  rovasena,  kudrava,  uz  brk 
sa  maljuinom  bradavicom.  4.  Iztod.  Indija.  V.  V.  hradavUasta, 

(F.  planifolia  AnUr) 

S  u  V  r  8 1  p.  Usna  ocvieda  bez  bradavice  ;  priperci  paokrupljasti, 
prugavi,  te  jest:  F.  grandifolia  LindU 

5.  Lapovi  ocvie6a  zeleni,  usna  Ijubi^asta;  talasasta,  kasa,  a  are- 
dini  dlakava,  tobolac  valjast;  batvo  3-cvjetno.  ^1-.  Java.  V. 

F.  beelistna.  (F.  aphylla  Blum.) 
Lapovi  ocvieda  drugdije  udeseni  6. 

6.  Li§(5e  stunatO;  2iIovito,  do  1'  dug.,  do  3"  §ir. ;  lapovi  ocvieda 
bjelkasto-zeleni;  valoviti;  usna  zaostrljena,  pri  osnovi  kacigasta; 
tobolac  valjast,  '/a — 1'  ^^g-j  blago-vonjav.  (Uzpuzeda  namet- 
nica  nalik  na  br&ljan.)         Ju%.  Amerika.  VL  F,  blago-vor^ava, 

(F.  aromaiica  L,) 

LiS6e  zaoStrljeno,  prugavo,  po  obodu  crvenkasto-crtano ;  lapovi 
ocvie6a  prugasti,  o&trljasti,  odmaknuti,  crveni,  usna  mljeSaata. 
^1-,  Demara.  V,  F.  dvobojna.  (F.  bicolor  Lindl.) 

B.  XVII,  Vratokrilao  (Pterostylifl  B.  Br.). 

1.  Batvo  bezlistno ;  podankovo  li§6e  vjezdoIiko-smjeSteno  2. 

Batvo  listnato  3. 

2.  Priperci  i  svikolici  lapovi  2uti6avi;  cvietci  u  osovljeni  klas 
sabrani.  ^.  Port-Jakson.  IV.  F.  oitrl^asti,  (P.  acuminata  R.  Br,) 
Batvo  samo  sa  l-zelenkastim  priperkom;  lapovi  ocvie6a  zelen- 
kasti,  usna  zaprljano-ruujava ;  cvietci  pojedince  na  vrhu  batva. 

^.  Port-Jakson.  VII.  F.  euprljano-rumenu  (P.  concinna  R,  Br.) 

3.  Podankovo  lis6e  viezdoliko  smjeSteno,  petljasto,  jajasto-dugo- 
Ijasto;  nadstojno  prugasto-dugoljasto ;  cvie6e  iutkasto,  lapovi 
uzpravljeni,  i^idasto-zaoStrljeni ;  usna  bodkasta,  kusa.  ^.  Nova 

Holandija.  VII.  F.  tubasH.  (P.  obtusa  R.  Br.) 

Podankovo  Hsde  nije  viezdoliko  smjeSteno  4. 

4.  Li§(Se  bodkasto,  pri  podini  tokasto;  batvo  samo  l*cvietQ0,  la- 
povi 2utkasto-bieli,  usna  dugoljasto-jajasta.   %,  Nova  Selan- 

dija.  V.  F.  jednoc^yjetni.  (P.  Banksii  A,  Cum.) 

Li§6e  gotovo  prugasto,  cviede  2uti6avo  5. 

5.  Lapovi  spolja§njega  ocvieda  fiiljasto  zaoStrljeni,  usna  sa  2u5a- 
stiniy  kusim  brkom;  l\l6e  zaostrljeno.  4.  Nova  Holandija.  V. 

F,  vekctjetni.  (P.  grandiflora  R.  Br.) 
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Lapovi  spoljaSnjega  ocvieda  Stunati,  visedi,  usna  dugoljasta, 
4-zuba,  pri  osnovi  iljezdovita.   ^.  Nova  Holandija.  V.  V.  du- 

gadkO'listna.  (P.  longifolia  E.  Br.) 
Lapovi  spoIja§njega  ocvieda  Silasti,  suvradeni;  usna  oStrljasta; 
li§6e  Siljasto-zaostrljeno.  ^.  Nova  Holandija.  VII.  V.  suvra6en%. 

(P.  reflexa  B.  Br.) 

B.  XVIII.  XJdatka  (Miorotis  B.  Br.). 

Cvie6e  bielo;  pokrajni  lapovi  spoljasnjega  ocvieda  uzvrnuti, 
prugastiy  oStrljasti,  nutrnjega  zatubasti,  usna  dva  puta  2-cjepnay 
plojka  joj  je  odebljala,  po  obodu  valovita,  gukavo-grbava.  ^. 

Nova  Holandija.  VI.  17.  bjelo-cvjetna,  (M.  Ma  B.  Br.) 

Cvie6e  zelenkasto;  lapovi  spoljaSnjega  ocvie6a  izvrnuti,  dugo- 
Ijasti,  ostrljasti;  nutrnjega  prugasti,  tubasti,  usna  dugoljasto- 
klinasta,  kusa,  bradavidasta.   4.  Ju2.  Vales.  V.  U,  bradavi- 

6a$ta.  (M.  media  B.  Br.) 
Cviede  zelenkasto,  pokrajni  lapovi  spoljasnjega  ocviecSa  uzvr- 
nutiy  nutrnjega  prugasti,  kusi;  usna  jajasta,  oStrljasta.  ^.  Port- 
Jakson.  IX.  U.  sitno-cvjetna.  (M.  parviflora  B.  Br.) 

B.  XIX.  Zelenjada  (Chloraea  Lindl.). 

1.  Cvie6e  naran^asto,  bjelkasto-iuti^avo  i  mljeCasto  2. 

Cviede  zeleno;  pokrajni  lapovi  spoljasnjega  ocvieda  prugasto- 
bodkasti,  tubasti,  nutrnjega  dugoljasto-prugasti,  oboda  trepavi- 
dasta  pade  bradata,  kosa;  usna  jajasta,  ^itava,  nu  oboda  iz- 
sjeSena;  a  ozgor  bradavidasta.   ^.  Chili.  V.  Z.  bradata.  (Ch, 

batbata  LindL) 

2.  Cviede  mlje^asto,  sjajno;  lapovi  spoljaSnjega  ocvie6a  bodkasti, 
zavojito-^asukani,  nutrasnjega  dugoljasti,  zatubasti;  usna  ciel- 
cita  rombasta;  batvo  od  12 — 15'',  malo-cvjetno.        Chili.  X. 

Z.  nUiedasta.  (Ch.  speciosa  Pocp.) 
Cviede  narancasto  ter  zelenimi  ^ilami  crtano,  sjajno,  u  do  6" 
dugadki  grozd  sabrano;  ocviede  uzpravljeno,  do  2"  &ir.,  usna 
3-krpa,  jajasta^  kusa,  srednja  krpa  dvojinom  duija  od  pokraj- 
nih;  liS6e  sinje.  ^.  Chili.  V.  Z.  sif\ja.  {Ch,  virescens  Lindl.) 
Cvie6e  bjelkasto-2utidavo,  u  nabojiti  grozd  sabrano;  priperci 
dulji  od  plodnice.  ^.  Valparaiso.  VI.  Z.  bjelkasto-zutiSava.  (Ch. 

longibracteata  Benth.) 
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B.  XX.  Zaklonika  (Crybe  Lindl.). 

Li§6e  Dabrano;  batvo  Ijuskami  posuto,  bezlisno;  cvie6e  ruii- 
6a8to;  lapovi  spolja&Djega  ocvieda  bodkasti,  pokrajni  uz  po- 
dina  kosi;  usna  kacigasta  i  plodnici  poluprirasla.  ^.  Mehiko.  VL 

Z.  ruzid(Mta.  {C,  rosea  Lindl.) 

(3eta  IT.  Eokiee  (Tr.  Ophrydeae  Endl.). 

a.  Analiza  rodovah. 

1.  Ocviede  6-,  riedje  5-Iapo    2. 

Ocviece  po  gotovu  4-lapo,  lapovah  pridignutih^  u  kacigu  sve- 
denih,  pokrajnih  pri  osnovi  trbuSastih;  usna  je  iznad  prafinice 
plodnjaku  prirasla.  XXI,  SiSarka,  {Caiycium  Sw.) 

2.  Usna  u  vjen£i6a  gotovo  bez  ostruge ;  na  lapovi  su  kad§to 

ostrugaati   3. 

Usna  u  ocvie6a  ima  ostrugu,  nu  lapovi  sa  vazda  bez  ostnige  4. 

3.  Usna  ozdol  izdubljena ;  gornji  lapovi  ocvieda  razmaknuti ;  2  doluja 
pokrajna  lapa  manja  i  uzpravna ;  usna  odmaknutay  svedena,  raz- 
ciepljena;  a  u  razciepu  maljufina  krpica;  praSnica  kljunata;  njuika 
ozgor  izdubljena;  gomolji  krugljasti.  B,  XXV.  Kokica.  {OphrysL^ 
Usna  prosta;  2i£asta,  praroa  brku  razsirenija,  obi6no  cielcita, 
nu  kad§to  razciepljena;  plodnjak  po  2  puta  razciepljen;  sredoji 
lap  spoljasnjega  ocvie^a  je  kacigast^  ostrugast  ili  vre&ist,  la- 
povi nutarnjega  ocvieca  su  maljuSni,  uzpravljeni,  pri  osDovi  uz 
plodnjak  prirasli.  R,  XXIV.  Ostrugada,  {Disa  L.) 

4.  Usna  S-krpa^  krpe  kratke,  gornji  lapovi  svedeni  u  l^i&ak; 
ostruga  kratka,  odmaknuta  od  fiiSaka,  kao  Sto  i  pokrajni  dotnji 
lapovi;  plodnica  zasukana;  pregradci  u  praSnici  su  ozgor  ras- 
stavljeni,  a  ozdol  primaknuti.  '  It,  XXllL  Kaiun.  {Orchis  L.) 
Usna  3-krpa;  srednja  joj  je  krpa  prugasta,  podugaSka,  savo- 
jito-zasukana ;  gornji  lapovi  su  u  SiSak  svedeni  a  dolnji  po- 
krajni uzpravni;  pregradci  u  pragnice  ozdol  razstavljeni  aosgor 
svedeni;  njufika  ozgor  izdubljena.  B.  XXIL  Eojsonokka.  (So/jf- 

rium  Sir.) 

h,  Analiza  vrstih. 
B.  XX.  Sidarka  (Ck>ryoiain  8w.). 

Li^ie  valovito-kudrasto ;  cviede  2utOy  u  klimavi  klas  sabrano; 
lapovi  uutrnjega  ocvieda  ugriznuti,  vriedasti;  usna  objajasta. 
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pri  osDOvi  goliSava.  ^.  Glavina  dobre  nade.  VII.  S.  kudrava. 

(C.  crispum  Sw.) 

LifiiSe  srpaato,  pri  podini  tokasto ;  cviede  crveno  i  2uto,  Sareno, 
u  nabujiti  klas  sbiveno;  lapovi  nutrnjega  ocvie6a  vredasti; 
usDa  2-krpa,  saguuta,  krpe  2-cjepne,  zaofitrljene.  ^.  Glav.  dobre 
nade.  X.  A  §arena,  (C,  orobmchoides  Sw,) 

B.  XXn.  Kozono&ka  (Satyrium  Sw.). 

Batvo  uzpravljeno,  liatnato,  od  1 — 3' ;  gomolj  u  koriena  jajasti, 
ditayi ;  li§6e  §iroko-bodkasto,  ^tunato  ill  zao^trljenO;  pridignuto ; 
U8Da  zelenkastoga  i  crveno-pjegavoga  ocvie<Sa  3-krpa,  srednja 
krpa  podagadka^  zavojita,  pokrajne  kratke,  kudrave.  Evropa. 
V.  (Himantoglossum  Spr.)  K.  eavojita.  {S.  hircinum  L,) 

B.  XXin.  Ka()un  (Orchia  L.). 

1.  Svikolici  lapovi  ocvieda  svedeni  u  §i§ak  (kacigu) ;  gomolj  u 

koriena  u  svih  gotovo  6itavi   2. 

Dva  pokrajna  lapa  ocvieda  gotovo  prosta,  odmaknuta,  pade 
kadsto  suvradena  ter  su  samo  3  u  Sifiak  svedena   3. 

2.  Usna  ocvieda  duboko  3  cjepna,  srednji  ciepac  je  ob8r6a8t  i 
obi^DO  sa  maljuSnom  krpicom  ili  sa  dekinjastira  zubcem  u  iz- 
rezu ;  gomolji  u  koriena  oveliki,  dugoljasti ;  batvo  oblo,  na  vrLu 
bezlistno,  od  1 — 2';  li§6e  dugoljasto,  do  2^*  Sir.;  cvie6e  sjajno 
miomirisno,  u  jajasti  grozd  sastavljeno,  dkuro-rumeno,  usna 
bjelo-  i  crveno-pjegava.  ^1..  Evropa.  V.  K.  crnkasto-crven.  (0. 

fusca  Joey,) 

Usna  ocvieda  3-krpa;  krpah  vrlo  kratkih,  Sirokih,  od  kojih  je 
srednja  kusa,  izverugana;  gomolji  u  koriena  su  krugljasti;  batvo 
Qzpravljeno,  od  4—8",  oblo,  pri  podini  listnato,  na  vrhu  to- 
kasto, obidno  rumenasto,  rjedje  zeleno;  podankovo  li§6e  dugo- 
Ijaeto,  1 — IVj"  6ir.,  a  do  4"  dag.,  odmaknuto;  cviede  crven- 
kasto-rumeno  ili  bielo.         Evropa.  IV.  K.  paohrugijasti.  {0. 

Morio  X.) 

3.  Priperci  1-rebreni  ili  dui^ine  Stono  plodnica;  liSe  dugoljasto- 
jajasto,  tubasto ;  cviede  obidno  2utidavo,  rjedje  rumenasto,  u  ja- 
jasti klas  sabrano ;  gomolji  u  koriena  dugoljasto-jajasti,  ditavi. 

^.  Evropa.  IV.  K.  jedno-rebreni.  (0.  paUens  L,) 

Priperci  3-  ili  vifie  rebreni  te  obidno  i  2iloviti   4. 
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4.  Oomolji  u  koriena  ditavi;  ostruga  tanana,  izkrivadana,  ili  ob- 
luSasta,  mal  ne  razita^  tubasta,  krada  od  plodnice;  li§6e  pru- 
gasto  bodkastOy  fitunato,  tokasto;  batvo  uzpravljeno,  oblo,  od 
1  —  2';  cvie6e  sjajno,  rumeno,  rjedje  bielo,  u  duga5ki  lo^kavi 
klas  sabrano.       Evropa.  V*  (O.  palustris  Jacq.)  JST.  adapeia. 

{0.  laxiflora  Lum.) 

Gomolji  u  koriena  dlanasto-krpasti ;  ostruga  dunjasta,  nadn- 
vena,  ter  je  iste  duiine  §to  no  plodnica;  batvo  uzpravljeno, 
od  10 — 12'';  liSde  dugoljaato,  §tunato;  cviede  i^uti£avo  u  desti, 
nabojiti,  dugoljasti  klas  sabrano,  ter  zaudara  po  bazgovom 
cvietu.       Evropa,  V.  K.  dunjasto-ostrugasti.  (0.  sambucina  L.) 

B.  XXII.  Ostrugada  (Disa  L.). 
Batvo  listnato,  osovljeno,  do  1'  visoko,  zeleno,  crveno-pjegavo ; 
li§6e  bodkasto,  uzpravljeno,  kacigasto,  podstojno,  smedjo-crveno- 
pjcgavo :  cvie6e  zelenkasto  i  bielo ;  Ijubi6a8to-pjegavo ;  priperci 
bodkasti,  lapovi  srpasti.   21..  Glav.  dob.  nade.  XII.  0.  rasno- 

manjasta,  (D.  comuta  Sn.) 
Batvo  listnato,  do  27,'  visoko;  Ii§6e  prugasto-bodkasto,  oStr- 
Ijasto;  cviede  vrlo  sjajno,  3 — 4"  Sir.;  lapovi  spoljasnjega 
ocvieda  dugoljasti,  o§trljasti,  skrletni,  nutrnji  izvana  bliedo- 
crveni,  iznutra  putenasti  i  grimizno-i^iloviti.  4.  Glav.  dob. 
nade.  III.  0.  vele-ctjetna.  (D.  grandiflora  i.) 

B.  XXV.  Kokioa  (Ophrys  Ii.). 
Usna  ocvieda  6itava,  pri  podini  2  plavetnima  crtama  obilje£ena; 
spoljadnji  lapovi  smedji.       Svicarska.  VI.  K  plavetno-crUma. 

(0.  devensis  JR.  JBr.) 

Usna  ocvieca  3-krpa,  2uto-zelenkasta  sa  maljuSnim,  bielo- 
zelenkastim  napokon  uzvinjenim  nastavkom;  plodovac  mal  ne 
iste  duiine  §to  no  spoljagnji  lapovi,  ter  se  svri&uje  roalenim 
suvradenim  brkom.        Evropa.  VII.  R.  eelenkasta.  (0.  chlo- 

rantha  Heg.) 

Ceta  y.  Labrdai^e  (Tr.  Yandeae  Cndl.). 

a.  Analiza  rodovab. 
1.  Biljke  prave  pozemlju§e  (Erdorchideen);  korien  u  svih  go- 

moljast  2. 

Biljke  prave  povjetrenke  (Epiphyten)  t.  j.  nametnice  rastude  na 
drugih  biljkah,  osobito  na  drvlju,  korien  obidno  gomoljaat**  9. 
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2.  Peladove  grudice  u  svih  po  2;  praSnica  2-tina   4. 

Peludne  grudice  po  4 ;  prasnica  1-tina ;  cviede  sjajno ;  pokrajni 
lapovi  spoljasnjega  ocvieda  srpasti,  nutrnjega  kratki,  kosi  i 
svedeni;  usna  6itaya,  cjelcita,  izdubljena,  pri  osnovi  ujedno  sa 
plodnjakom  dlankovita^  sjededa,  po  gotovu  bez  ostruge;  plod- 
njak na  vrhu  8  obje  strane  obrubljen ;  cvietne  batvice  nidu  iz 

podanka.  B.  XXVII.  Srpovac.  (Govenia  LincU,) 

Peladnih  grudicah  gotovo  po  8,  a  praSnica  2-  ili  4-tina  3. 

3.  Prafinica  meanata,  2-tina;  cvietci  trbufiasti;  lapovi  apoIjaSnjega 
ocyie<Sa  prirasli  uz  plodnjak,  pokrajni  isto  tako  kao  §to  i  una- 
tamjega  ocvie<Sa  lopatasti  i  izpup^eni;  usna  po  gotovu  bez 
ostruge,  nu  pri  osnovi  ujedno  b  plodnjakom  dlankovita,  Sitava, 
nabrana ;  batvica  tokasta,  malocvjetna ;  batvo  listnato,  lifide  bod- 
kastOy  nabrano;  korien  gomoljast.   B.  XXVIIL  Noini6arka. 

{Acanthaphipium  Blum.) 

PraSnica  mal  ne  4-tina;  lapovi  razmaknuti,  pokrajni  u  spo- 
IjaSnjega  ocvieda  usni  prirasli,  providjeni  ostrugom ;  usna  pako 
srasla  s  plodnjakom,  krpasta  ili  Sitava,  a  njezina  plojka  bra- 
davidasta;  cvie6e  bielo  ili  jergovanasto,  rjedje  2uto.  (LiSde 
nabrano,  Siroko ;  batvica  uzpravljena  mnogo-cvjetna.)  jR.  XXVL 

Krasocviet.  (^Calanthe  B.  Br.) 

4.  Usna  ocvie6i  gotovo  bez  ostruge  5. 

Usna  ocvieda  ostraga  sa  kratkom  ostrugom   6. 

5.  Usna  pri  osnovi  ujedno  sa  plodnjakom  raz§irena,  3-cjepna*,  la- 
povi svikolici  prosti;  cvjetna  batvica  ni6e  iz  podankay  je  to- 
kasta;  cvie6e  je  sjajno,  sabrano  u  klas.  (Batvo  ludasto,  do  3' 
visoko;  li§6e  izmjenito,  nabrano.)  B.  XXIX  McUonoika.  {C^- 

iopodium  B.  Br.) 

Usna  prosta,  sjcdeda,  §uplja  (izdubljena),  kadfito  pri  osnovi 
6lankovita,  6itava  ili  3-krpa;  plodnjak  uzpravljen,  poluvaljast; 
lapovi  svikolici  mal  ne  jednaki,  prosti.  Qledi  br.  39. 

6.  Plodnjak  uzpravljen,  ko2nato-kriIat;  prafinica  kacigasta;  usna 
lievasta,  ditava,  sjededa,  unutra  pljeaiva,  po  obodu  rojtasta; 
lapovi  svikolici  prosti;  cvjetna  batvica  ni6e  iz  podanka,  ter  se 
Bvrgava  u  cvietni  grozd.  (Li§6e  nabrano.)  B.  XXXI.  Kacigavac. 

{Qaleandra  Lindl.) 

Plodnjak  nije  okriljen;  prafinica  nije  kacigasta  a  bafi  niti 

usna  po  obodu  rojtasta   7. 

B.  J.  A.  ZXI.  3a 
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7.  Uana  ocvi'eda  rogasta,  sjededa,  bradata,  posuta  grebenastimi 
£ilami,  obi^no  3-krpa,  rjedje  ditava;  svikolici  lapovi  mal  ne 
jednaki,  medju  sobom  prosti,  nu  prirasli  nz  plodnjak.  (LiScfe 
dugadko,  koinato,  nabrano  ili  mnogorebreno.  R.  XXX,  Grebe- 

naia.  (Eulophia  R.  Br.) 
Uana  ocyiecSa  nije  rogasta^  a  ba§  niti  grebenastimi  iilami  po- 
suta 8. 

8.  Svikolici  lapovi  svedeni  ter  srasli  s  usnom  i  Soplji,  nutrnji 
ponefito  manji,  istoliki ;  usna  uzpravljena,  u  sredini  6iankoviU, 
objajasta^  2-krpa;  pra§nica  grebenasta.  (Cvietna  batvica  ni5e 
iz  podanka  ter  je  tokasta,   mnogocvjetDa;   li§6e  nabrano.) 

B.  XXXIJL  Orozdovac.  (Peristeria  Hook.) 
Lapovi  spoljafinjega  ocvie6a  maleni,  suvradeni,  prosti,  nutrnjega 
oveliki,  odmaknuti,  krilasti ;  usna  vredasta,  ditava,  3-krpa,  pri 
osnovi  prirasla  uz  plodnjak ;  praSnica  grebenasta.  (Biljke  bez- 
stablene.)  B.  XXXII.  LaStiljka,  (LissochUus  R.  Br.) 

9.  Usna  ocvieda  jeste  naduvena,  nalik  na  cipelu  ili  crevlju  -  10. 
Usna  ocvie6a  imade  ostraga  kratku  ostrugu  ili  je  ostrag  ozdol 

vredasto-izdubljena  11. 

Usna  ocvieda  ne  imade  baS  nikakovu  ostrugu-  24. 

10.  Usna  ostrag  nalik  crievlji  naduvena,  3-krpa,  srednja  krpa  me- 
snata,  kusa;  cvie6e  sjajno,  kratkimi,  jajastimi  priperci  pod- 
bodeno  ter  sabrano  u  dvostrani,  iz  pazuSicah  ni6u6i,  grozd. 
(Ligde  prugasto-bodkasto,  srpasto.  R,  XXXI V.  Kosupinac,  (Sar- 

chochilus  R.  Br.) 

Usna  naduvena  nalik  cipeli,  3-krpa,  srednja  krpa  malena,  po- 
krajne  uzpravljene;  cvie6e  6etrunasto,  sabrano  u  poloiiti,  iz 
pazuiicah  lig6a  nidudi,  klas.  (Lifi6e  prugasto,  koso-izverugann.) 

R.  XXXV.  TankO'Vredac.  (Micropera  Lindl.) 

11.  Peludnih  grudicah  po  8;  ocvie6na  usna  ^itava   12. 

Peludnih  grudicah  po  4   13. 

Peludne  grudice  samd  po  2,  a  praSnice  1-  ili  2-tine   14. 

12.  Lapovi  ocvieda  razmaknuti,  pokrajni  u  spoljasnjega  ocvieda 
srasli  pri  podini,  u  nutraSnjega  mnogo  u±i.  (hxhie  koinato; 
cvie6e  sitno,  sbiveno  u  nabujiti  klas,  rumeno.)  R,  XXXYL 

Koznjaia.  (ArpophyUum  Lav,) 
J«apovi  ocvieda  svedeni,  u  spoljainjega  pokrajni  mnogo  dulji,  ter 
s  plodnjakom  srasli;  usna  prosta,  izdubljena.  (LiSde  kolnato, 
•2-redo)  R.  XXXVIL  PHvieanjak.  (Appendicula  Blum.) 
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13.  UsQa  malena,  noktasta,  3-krpa;  iljezdice  iidaste,  Bvrfiuje  se 
bielim  brkom ;  plodnjak  noktast,  dug,  na  vrhu  uSast ;  peludne 
grudice  ovjea^ane  fiiljastim  kljunidem;  cviede  sjajno,  razstrtih 

lapovah.  i?.  XXXVllL  Ladinka.  (Faphinia  LindL) 

Usna  poluvaljasta,  obidno  kosmata;  ter  u  sredini  obiljeiena 
mesnatom  grbicom,  ditava,  kad^to  izverugana  oboda;  cvie6e 
sjajnoy  oveliko;  lapovi  nutrnjega  ocvieda  obidno  nejednaki, 
prodoljeni  u  nastavak;  peludove  grudice  repaste.  (Li§6e  na- 
brano;  cyietna  batvica  nide  iz  podanka.)  P.  XXXIX.  Gurada. 

{Lycaste  lAndl,) 

Usna  nalik  na  lapove,  pri  osnovi  ^Jjezdicami  i  grbicami  po- 
suta;  plodnjak  mesnat;  prainica  4-tina;  cviede  sjajno,  mnogo- 
brojno.  B,  XL,  Bradavidarka,  (Alamania  La  Lav.  et  Lex.) 

14.  Usna  ocvieda  ditava,  pa6e  cjelcita   16. 

Usna  2-  ili  3-zuba   18. 

Usna  po  gotovu  2-  ili  3-krpa   20. 

15.  Lapovi  nutrnjega  ocvie<5a  vrlo  razsireni;  cviede  vrlo  sjajno  i 
mirisno,  sabrano  u  kratak  iz  podanka  nidudi,  grozd;  lapovi 
spoljainjega  ocvieda  rumeni;  zeleno-obrubljeni,  do  1"  dugi,  i 
do  7fi''  usna  valovita,  biela,  unutra  ^utkasta;  izvana  cr- 
ijenkasta;  plodnjak  ^utkast  i  nazubljen.  H.  XLL  Talasarka. 

(Batemania  E,  et  P.) 

Lapovi  svedeni,  spoIja§nji  s  brkom,  a  pokrajni  s  podinom  srasli; 
usna  otrag  noktasta,  a  plojka  joj  je  bubre^asta.  Gledi  br.  19. 
Pokrajni  spolja^nji  lapovi  u  razmaknuta.  ocvieda  s  usnom 
srasli;  usna  pri  podini  ro2kom,  a  u  sredini  grbicom  provi- 
djena.  Gledi  br.  44. 

Lapovi  i  usna  drugdije  ude§ena   16. 

16.  Usna  je  gotovo  vredasta   1 7, 

Usna  sjededa,  mesna;  ravna;  lapovi  spoIjaSnjega  i  nutrnjega 
ocvieda  mal  ne  istoliki,  prosti,  odmaknuti,  nu  nutrnji  su  mnogo 
iirji;  plodnjak  mal  ne  obao;  ostruga  ro^kasta.  (Batvo  listnato; 
lisde  koinato,  jezidasto,  kosa  brka;  korien  bez  gomoljah.) 

ij?.  XLII.  VjetrobiL  (Angraecum  P.  Touar.) 

Usna  kacigasta;  lapovi  svedeni^  u  spoljaSnjega  ocvieda  o§tr- 

Ijasti;  pri  podini  kosi;  ne§to  vedi  od  nutrnjih ;  plodnjak  krilast. 

(Cvietna  batvica  nide  iz  podanka,  posuta  je  ljuskami,  te  samo 

1-cvietna;   liSde  izverugana  oboda)    R.   XLIIL  Fovjetrica. 

(Aeranthus  Lindl.) 
* 
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17.  Lapovi  svikolici  uzani,  dogoljasti,  nuBmaknuti ;  osoa  dago- 
Ijasta^  sedlasta^  fitunata,  ozgor  ranjava,  a  sredini  Sapava,  po 
obodu  pljefiiya,  a  pri  osnovi  maljavay  te  je  brkom  prirasla  as 
plodnjak;  ocviede  sjajno,  do  Vj^**  §iroko,  izvana  iuto  i  gri- 

mizDO-pjegavo.  B.  XLIV.  Sedlenada.  (Wa^esia  lAndl^) 

Lapovi  i  usna  drugdije  udefieni  •  •   18. 

18.  Usna  objajasta;  iljebasta;  pokrajoi  apoljainji  lapovi  prirasli 
uz  nsnuy  nu  ipak  su  prosta  brka^  unutarnji  ponefito  manji  i 
gotovo  prosti;  plodnjak  uzpravljen^  ladjast^  prost  i  vrlo  do- 
gadak.  (Cvietne  batvice  nidu  iz  pazoSicah  ko2natoga  XxlU.) 

B,  XLV.  iyehada.  (Camaroiis  Lindi.) 
Usna  nije  iljebaata  19. 

19.  Usna  pri  podini  2-zuba  (rjedje  ditaya),  pri  osnovi  noktasta,  a 
plojka  joj  je  bubreiastai  izpupdna,  spoljafinji  lapovi  brkom,  a 
pokrajni  ujedno  i  podinom  medja  sobom  srasli,  svikolici  sa 

svedeni.  JR.  XLVl.  Onoktka.  (Compareiia  Poepp.  ei  Endl.) 

Usna  objajasta,  3-zuba,  lapovi  istoliki,  prosti,  nu  nutmji  po- 
ne&to  a£ji;  plodnjak  uzpravljen.  Gledi  br.  31. 

20.  Usna  2-krpa,  pri  osnovi  vre^Sasta,  sa  plodnjakom  istosmjeraa; 
lapovi  svikolici  istoliki,  svedeni,  pokrajni  spoljafinjega  ocvieia 
prirasli  podinom  uz  usna.  (Li66e  ko2nato;  batvice  metli^aste, 
lju§ticami  posute.)  B.  XLVII.  I^ubiSarka,  (Jonopsis  A  ei  Kih*) 
Usna  2-krpa,  prama  brku  razfiirena;  lapovi  ko^nati,  plodnjak 
ladjast,  nasadjen  na  dugadki  nokat.  (Cvietna  batvica  ni6e  ne- 
posredno  iz  gomolja,  rjedje  iz  pazufiice  lifi<Sa,  a  cvie<Se  je  sa- 
brano  u  grozdid.)  B,  XLVllL  Noktica.  (Burlingiania  Lind.) 
Usna  po  gotovu  3-krpa  21. 

21.  Usna  vre6asta,  obdunjasta,  pri  osnovi  3-krpa,  srednja  krpa 
mesnata;  lapovi  odmaknuti,  svikolici  mal  ne  istoliki;  plodnjak 
debeo,  prost  i  prikra6en  sa  tubastim  kljunidem.  {h\h6e  koi- 
nato,  2-redo,  batvice  ponajviSe  li66u  napramne,  klasaste;  cviede 

sjajno.)  JB.  XLIX.  Labrda.  (Vanda  R  Br.) 

Usna  kacigasta,  sjededa;  lapovi  svikolici  mal  ne  istolikii  po- 
najvifie  svedeni,  spoljafinji  pri  osnovi  srasli  s  plodnjakom. 
Oledi  br.  36. 

Usna  ocvie6a  ina5e  udeiena  22. 

22.  Usna  sa  malenom  papkom  (malenim  noktom)  providjena,  3  krpa, 
pokrajnje  krpe  su  kratke,  a  srednja  je  kacigasta  ili  nadavena, 
kad§to  oblu5asta;    pokrajni  lapovi  ocvie<Sa  jesa  obi6no  pri 
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osnovi  kosi  i  malju§Dom  papkom  ili  dapkom  providjeni.  (Batva 
polo2ita  i  ponajviSe  korjenita.)  JR.  Z.  UzdiiSka,  (A^ridea  Lour,) 
Usna  i  lapovi  po  gotovu  bez  svake  papke  ili  capke  23. 


23.  Usna  prirasla  podinom  uz  plodnjak;  lapovi  odmaknuti,  svi- 
kolici  prugastiy  mal  ne  istoliki;  plodnjak  uzpravljen.  (Batva 
povaljena^  korjenita;  li§6e  kruto,  mal  ne  mesnato;  cvietne 
batvice  li66u  napramne.- •  • -i?.  LL  Jaglika,  (Cleisostonia  Blum.) 
Usna  kratka,  mesna,  pri  osnovi  dlankovita;  ostruga  poldvotina; 
lapovi  razmaknuti,  mal  ne  svikolici  istoliki ;  plodnjak  uzpravljen. 

JR.  Lll.  Mesnada.  (Sarcanthus  LincU.) 
Usna  objajasta^  iljebasta;  plodnjak  uzpravljen,  vrlo  dugadak; 
spoljafinji  pokrajni  lapovi  prirasli  usni.  Gledi  br.  18. 

24  Pelud  u  pregradcih  pradnice  ugvaljan  je  u  8  grudicah;  usna 
ocvie6a  podinom  okriljenomu  plodnjaku  prirasla,  6itava,  kaci- 
gasta  ter  ujedno  jezi^asta,  lapovi  odmaknuti,  spolja^nji  prosti, 
istoliki,  nutrnji  po  ne§to  manji ;  praSnica  8-tina.  (LiSde  ni£e 
pojedince  te  je  jajasto-srdasto  ili  eliptidno.)  B.LI1L  Osmiiarka. 

(Sophronitia  Lindl,) 


Pelud  u  pregradcih  pra§nice  ugvaljan  u  4  grudice  25. 

Pelud  u  pregradcih  praSnice  ugvaljan  u  2  grudice   30. 

26.  Usna  po  gotovu  ditava   26. 

Usna  3-krpa   28. 


Usna  uz  podinu  rojtasta,  ravna,  rombasta,  izpru^ena,  pri  osnovi 
dlankovita;  lapovi  razmaknuti,  mal  ne  istoliki,  pokrajni  spo- 
Ijafinji  pri  podini  uzviti;  plodnjak  na  vrhu  kacigast,  po  strani 
krilat.  (Li§6e  jezidasto,  2-redo;  cviede  pojedince  u  pazu§icah 
li§6a.)  B.  LIV,  Besanka.  (Huntleya  Batem,) 

26.  Cvietci  nidu  pojedince  iz  pazufiicah  li§6a;  praSnica  2-tina-  •  27. 
Cvie<Se  sabrano  u  klas  ni6u6i  iz  pazuSicah  ligda;  priperci  gr- 
ledi;  lapovi  odmaknuti,  tubasti,  pokrajni  suvra6eni  ili  oblu- 
dasti;  nutrnji  uzviti;  usna  ofitrljasto-fitunata ;  plodnjak  kratak, 
kljundid  predugadak,  gtetinjast;  praSnica  4'tina.  B.  LV.  Ftid- 

glava,  {Ornithocephdlus  Hook.) 

27.  Usna  mesnata,  srasla  s  okriljenim  plodnjakom,  pokrajni  la- 
povi svikolici  istoliki,  prosti.  (Li§6e  ko2nato,  2-redo;  cviede 

raznomanjasto.)  H.  LVL  Cucavac.  (Nanodes  Lindl.) 

Usna  pljeiiva,  pri  osnovi  dlankovita;  plodnjak  uzpravljen;  la- 
povi svikolici  prosti,  itunati  i  jednaki.  (Liide  maleno,  2-redo.) 

B.  LVIL  Dvoredka.  (Dichaea  Lindl.) 
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28.  Usna  vreiSasta  ili  kactgasta  29. 

Usna  sjede^a,  ravna  i  fiiroko  3'krpay  od  kojih  je  srednja  u2a 
i  ujedno  bradavidasta ;  cviede  sabrano  u  metlicu;  spoljasnji 
lapovi  dugoljasti,  mesnati,  istoliki,  raznaaknuti,  nutrnji  pra- 
vioni  i  odmaknuti;  plodnjak  raziiren  ter  pri  podini  uiast 

B.  LVIIL  UscUka  (AnsOlia  Lindl.) 

29.  SpoljaSnji  lapovi  prosit,  jednaki,  nutrnji  vrlo  uzani ;  usna  prosta, 
sjedecSa,  vredasta,  3'krpa,  pokrajne  krpe  prikradene,  srednja  Vl- 
tava; plodnjak  uzpravljen.  (Cvie6e  bielo.)  B.  LIX.  Cetvorka. 

(Tetrapeltis  WaUi,) 

Spolja§nji  lapovi  odniaknuti,  prosti,  mal  ne  jednaki,  pokrajni 
pri  osnovi  prirasli  uz  plodnjak ;  usna  ratasta,  kacigasta,  3  krpa 
sia  gukom  u  sredini;  plodnjak  kratak;  prasnica  kusa,  grebe- 
nasta.  (Cvie<Se  rumeno.)  B.  LX.  Dvouedac.  (Bifrenaria  Lindl,) 

30.  Usna  6itava,  nu  ipak  gotovo  3-zuba  31. 

Usna  2—3-  ili  4.krpa  32. 

Usna  gotovo  6itava  i  cjelcita,  kadSto  rojtasta  40. 

31.  Usna  3-zuba,  ovelika,  ladjidasta,  podiuom  prirasla  uz  plodnjak; 
lapovi  razmaknuti,  spoljasnji  sagnuti,  pokrajni  vedi,  pri  podini 
raznoliki,  nutrnji  mnogo  manji  i  uzpravljeni ;  plodnjak  duga&ik, 
pri  podini  2-ro2ka8t,  na  vrhu  uzvit  i  2-krilast.  LXII,  Cmavii- 

njak,  (Caryanthes  Hook.) 
Usna  ocvieda  objajasta,  3-zuba;  spoljasnji  lapovi  prosti  i  jed- 
naki,  nutrnji  istoliki,  nu  poneSto  u2ji;  plodnjak  uzpravljen. 
(Batva  valjasta;  lis6e  nabrano.)  B.  LXL  Muharka.  (MjfatUhus 

LiHdL) 

Usna  trbuiasta,  ponajvise  rojtasta,  kadSto  vredasta,  mesna; 
lapovi  svedeni,  cvietci  obi6no  krugljasti.  Gledi  br.  34. 

32.  Usna  ovelika  i  uzporedna  s  plodnjakom,  krpasta,  malju^nimi 
grbicami  posuta  ili  uz  podinu  grebenusta;  lapovi  spoljalnjega 
ocvieda  obidno  valoviti,  pokrajni  izpod  usne  srasli,  nutrnji 
istoliki  i  svikolici  odmaknuti;  plodnjak  prost,  mal  ne  polu- 
valjast,  na  vrhu  s  obje  straue  okriljen.  (Korien  u  svih  gomo- 
Ijast;   cvie<Se  ponajvise  2uto,   obi6no  pjegavo,  rjedje  bielo.) 

B.  LXIII.  Ymianica.  (Oncidium  Suj.) 
Usna  bradavidasta ;  lapovi  svikolici  prosti;  plodnjak  kratak. 
Vidi  br.  48. 

Usna  inaCe  udeSena  33. 

33.  Usna  po  gotovu  3-krpa  34. 
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Usna  4-krpa,  dugoljasta  ter  do  pola  srasia  s  plodnjakom;  po- 
krajni  spoljasnji  lapovi  prosti,  na  ujedno  sa  nutrnjimi  pri 
osnovi  srasli;  plodnjak  istosmjeran  s  usnicom^  obrubljen. 
(LiSde  krato-ko^nato ;  cviede  sabrano  u  klas  na  batvici  ni- 

6u6oj  iz  podanka.)  B.  LXIV,  Grlotina.  (Aspasia  LindL) 

Usna  2-krpa,  dugadka^  kacigasta,  srednja,  krpa  savradena? 
lapovi  svedeni  u  krugljasto  ocviede,  prosti,  jaraasti,  mal  ne 
jednaki;  plodnjak  noktast,  na  vrhu  2-rogat.  R.  LXV.  Muhlo- 

jelica.  (Anguloa  B,  et  P.) 

34.  Plodnjak  gotovo  ladjast,  uzpravljen,  ovien6an  kljun6i6em  nalik 
na  kokornjavn  striaju  (vilicu);  usna  po  gotovu  3-cjepna,  ciepci 
sn  uzani,  a  srednji  npravo  najmanji;  lapovi  odmaknuti,  spo- 
Ijagnji  prosti,  jednaki,  nutrnji  mnogo  uii  i  suvradeni.  (Li§6e 
nabrano;  mnogo-cvietni  grozdid  ni6e  iz  podanka.)  B,  LXVI, 

Vitidarka.  (Cirrhaea  LindL) 
Plodnjak  nzpravljen,  prost,  ter  na  vrhu  s  obje  strane  vilidast; 
usna  debela,  mesnata,  goliSava,  trbuSasta,  a  mal  da  ne  do  brka 
vrecasta,  po  obodu  rojtaata;  lapovi  svikolici  istoliki ;  ocviede 
sjajno,  zeleno  i  rumeno-pjegavo,  obiCno  krugljasto,  kadsto  raz- 
maknuto,  sabrano  u  grozdid  ni^$u6i  iz  podanka.  B,  LXYIl, 

Dvostrzajka,  (Catasetum  Bich.) 
Plodnjak  sasvim  drugdije  udeSen   35. 

35.  Usna  malena,  kacigasta  pri  osnovi  dlankovita;  lapovi  svikolici 
mal  da  ne  istoliki,  odroaknuti;  plodnjak  nagnut,  pa6e  kadsto 
uzvit,  poluladjav  pri  osnovi  gukav.  (Batvo  jednostavno;  lisde 
prugasto,  2- redo ;  cvietna  batvica  vrlo  duga,  te  niCe  iz  po 

danka.)  B.  LXIX.  Crtanlca,  (Grammatophyllum  Blum,) 

Usna  pri  osnovi  dlankovita,  3-krpa,  plojka  ili  samo  srednja 
krpa  joj  je  vredasta   36. 

36.  Usna  u  sredini  vre6asta,  a  srednja  krpa  je  mesnata;  lapovi  ili 
svikolici  istoliki,  jednaki  ili  su  pokrajni  ve6i,  a  svikolici  su 
razastrti ;  plodnjak  prikraden,  uzpravljen.  B,  LXX.  Bubreznica, 

(Benanthera  Lour,) 

Usna  manje  ili  vi§e  kacigasta,  sjededa,  lapovi  svikolici  mal  ne 
da  sasvim  istoliki,  i  jednaki,  kadSto  nutrnji  manji,  ponajvige 
su  svikolici  po  gotovu  svedeni,  rjedje  poodmaknuti,  spoljasnji 
srasli  pri  podini  s  plodnjakom.  (Li§6e  nabrano  ili  ko2nato; 
korien  u  svih  gomoljast.)  B,  LXVIII.    Vilidarka  (Maxillaria 

H.  et  P.) 
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Usna  pri  osnovi  Slankovita,  3-krpa,  srednja  krpa  roalena,  yre- 
dasta ;  lapovi  spoljasnjega  ocvieda  odmaknuti,  pokrajni  razastrti, 
a  gornji  lap  je  kacigast,  n  nutrnjega  sa  maleni,  kosi  ter  osje- 
dena  brka ;  plodnjak  nzpravljen  i  obrubljen ;  kljundid  a  peluda 

Silast.  B.  LXXf.  Vredariea  (Aeropera  Lindl,) 

Usna  nije  vredasta,  a  bafi  ni  kacigasta,  ved  je  ina5e  udeiena37. 

37.  Usna  zavojita,  3-,  redje  2-krpa,  uzporedna  s  plodnjakom^  sred- 
nja joj  je  krpa  kadSto  mal  da  ne  2-krpa  i  ravna;  plodnjak 
valjast;  lapovi  svikolici  jednaki  i  istoliki;  razmaknnti,  nzani. 
(Cviede  ni5e  pojedince  iz  pazuSicah  Ittda.)  R.  LXXIL  Zavi' 

jaia.  (TrichopcUa  lAndl.) 

Usna  nije  ni  najmanje  zavojita  38. 

38.  Usna  po  gotovu  prosta,  a  plojka  joj  je  maljaSnimi  bradavicami 
ili  £vor6ici  posuta ;  lapovi  odtnaknuti,  prosti,  istoliki ;  plodnjak 
kratak,  uSast.  (Li§6e  2-redo;  criepovito.)  i?.  LXXIII.  Jadamea, 

(lemandezia  B.  et  P.) 

Usna  prosta  ili  uz  plodnjak  manje  ili  vifie  prirasla,  nn  plojka 
joj  je  po  gotovu  bez  bradavieah  ili  bez  dvorfiidah  39. 

39.  Usna  uz  podinu  gukava,  nabubrena ;  lapovi  odmaknuti,  prosti, 
u  nutrnjega  ocvieda  vedi;  plodnjak  uzvit,  poluladjast;  gnidice 
peluda  mal  ne  krugljaste.  (Batvo  povaljeno^  korjenito;  li§£e 
kruto,  fiiroko-bodkasta  brka,  koso  izverugano.)  LXXIV. 

Lepiirica.  (Phalaenqpsis  Bhum.) 

Usna  sjededa,  obidno  prosta,  izdubljena  ili  jamasta,  kadSto  pri 
osnovi  dlankovita,  3-krpa  ili  ditava;  lapovi  svikolici  istoliki  i 
jednaki,  prosti;  plodnjak  uzpravljen  poluvaljast;  praSnica  nad- 
vedena,  padava.  B.  LXXV.  Cunkavac.  (C^bidium  Sws.) 

40.  Usna  i  svikolici  lapovi  mal  da  ne  istoliki  i  jednaki,  sve  je  to 
oitrljasto,  prosto,  valovito,  grimizno-pjegavo,  na  usna  je  bjelo- 
noktasta,  i  pri  osnovi  maljuSnom  papkoin,  a  ozdol  krutim 
zubcem  iliti  ro2di6em  providjena,  a  plodnjak  je  krilat.  (Liloe 
nabrano;  cviede  sastavljeno  u  granatu  metlicu.)  B,  It XXV!. 

Zubovac.  (Odontoglossum  H,  et  Kaih.) 

Usna  jamasta,  po  gotovu  ladjasta;  lapovi  svikolici  mal  ne 
jednaki  te  istoliki,  prosti.  Oledi  br.  39. 

Usna  prekratka,  objajasta,  kacigasta  (batvo  littnato,  liide 

20-30"  dugadko,  1"  iiroko.)  Gledi  br.  36. 

Usna  ocvieda  inade  udeSena  41. 
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41.  Usna  ravna,  pri  podini  2-grebeDa8ta ;  lapovi  gyikolici  istoliki, 
Qzaniy  prosti  i  razmaknuti ;  plodnjak  malen^  prost,  neokriljen ; 
praSnica  1-tina.  (Lig6e  kvierasto;  cvietna  batvica  nide  iz  po- 
danka  je  tokasta.)"*  R.  LXXVIL  Grebenac.  (Brassia  i?.  Br,) 
Usna  prosta,  sjededa,  pri  podini  sa  1,  a  na  vrhu  sa  2  grbi- 
cama;  lapovi  svedeni;  svikolici  istoliki,  prosti  i  Stunati,  ter 
isti  plodnjak  nalidan  je  lapovora.  (Cviotna  batvica  ni6e  iz  pa- 
zu&icah  dvoreda  li§6a.)  B,  LXXVIIL  GrbonoSa.  {Pachyphyllum 

K  et  Kuth,) 

Uflna  nije  uiti  2-grebena8ta  a  ba§  ni  3-grbasta   42. 

42.  Usna  kacigasta,  pustena^  sjededa;  lapovi  razmaknuti,  prosti 
mal  ne  da  jednaki;  plodnjak  uzpravljen,  poluladjast.  (Li§6e 
koinato,  cvietna  batvica  nide  iz  podanka.)  B  LXXIX  il^ee- 

danka,  (Maeradenia  B.  Br.) 
Usna  kusa,  l-grebenasta,  greben  ovelik  i  mesnat;  lapovi  svi- 
kolici mal  ne  jednaki,  razmaknuti,  prirasli  uz  kratak,  skuden 
ili  bar  nakriv  plodnjak.  (Li§de  nabrano.)  B,  LXXX,  Vrpiarka, 

(Zygopetalum  Hook.) 

Usna  nije  niti  kacigasta,  a  ba§  niti  grebenasta,  ye6  je  inade 
udeSena  ^  43. 

43.  Usna  trbuiasta,  mesnata;  lapovi  svikolici  istoliki,  zasukani  i 
razastrti ;  plodnjak  kratak,  debeo  i  po  gotovu  kus.  B.  LXXXl. 

KcUu^jerka  (MofUMchanthua  Lindl.) 
Usna  prosta,  mesnata,  rogasta,  ozgor  do  sredine  izpup6ena, 
spreda  jamasta;  lapovi  razmaknuti  ili  8uvra6eni,  spoljaSnji 
prosti,  mal  ne  valoviti,  nutrnji  uzani ;  plodnjak  dugoljast  nalik 
na  laticu,  obrubljen;  peludne  grudice  razciepljene,  s  kratkim 
repicem;  iliezda  poIumjese6asta,  2-krpa.  B,  LXXXIL  Udvo- 

rica.  (Stanhopea  Hook.) 
Usna  nije  mesnata,  ve6  je  gukava,  grbasta,  roikasta  ili  2u- 

Ijava   44. 

Usna  nije  trbufiasta,  ni  ozgor  gukava,  niti  roikasta,  a  niti  iv^- 
Ijava   •  45. 

44.  Usna  u  sredini  gukava  ili  grbasta,  a  pri  podini  rogata;  po- 
krajni  lapovi  spoljaSnjega  ocvie<Sa  srasli  s  usnom,  svikolici 
odmaknuti;  plodnjak  ladjast,  na  vrhu  bradat;  praSnica  1-tina; 
cviede  u  2-8trani  klas  sastavljeno.  (Li§6e  koiasto,  pa6e  kadfito 
opneno,   nabrano.)    B»    LXXXl  I L   BraduSka.  (BodringueHa 

B.  et  P.) 

B.  J.  A.  XXI.  36 
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Usna  pri  osnovi  plodnjaka  razSirena,  prosta,  ozgor  obidoo  8a 
2—3 — 4  tanana  ^ekinjasta  ro26i<Sa  ili  iuljeva;  lapovi  odmak- 
niiti,  prosti,  pokrajni  u  spoljagnjega  ocvieda  razaatrti,  a  nu- 
trnjega  manji  ter  s  plodnjakom  polusrasli;  plodnjak  duga6ik, 
obludast  i  obrubljen.  (Lig6e  Siroko,  hodkasto,  nabrano.)  K 
LXXXIV.  tioekonoSa.  (Oongora  JR.  et  P.) 
Usna  prosta,  u  aredini  plojke  gukava;  lapovi  u  malena  ocvieda 
razastrti,  2  pokrajna  spolja^nja  lapa  srasla  s  usnom ;  plodnjak 
uzpravljen,  Stunat;  pra§nica  1-tina.  (Lid6e  stoji  pojedince.)  R. 

LXXXV.  Kvrznja6a.  (Notylia  Lindl) 

45.  Lapovi  gotovo  svedeni;  usna  jamasta  ili  nabubrena  ili  ga- 

kava  46. 

Lapovi  odmaknuti;  usna  niti  jamasta  ili  izdubljena,  niti  na- 
brana  ili  gukava,  na  kad§to  bradavi5asta  47. 

46.  Lapovi  spoIjaSnji  ^tunati,  pade  kadSto  brkasti  ili  bodljikavi, 
ter  srasli  u  zvonastu  cievicu,  nutrnji  maleni,  usna  malena,  du- 
goljasta,  izdubljena  ili  jamasta;  plodnjak  uzpravljen,  prngast, 
uSast.  (Batvica  l-cvjetna.)  R.  LXXXVl.  Teljiga.  (MasderaUia 

B.  ti  P.) 

Lapovi  svikolici  istoliki;  usna  prirasla  podinom  uz  plodnjak^ 
a  plojka  joj  je  nabubrena  ili  gukava;  plodnjak  b  usnom  isto- 
smjeran  a  kljunSid  mu  je  prekratak.  (Li§6e  koinato,  a  cviede 
ni6e  iz  pazu&icah  liSca.)  B.  LXXXVII.  Ptidnjdk,  (Omithidium 

Salia.) 

47.  Usna  bodkasta,  cjelcita,  sa  2uljavim  noktom;  pokrajni  lapovi 
spoljasnjega  ocvie6a  bodkasti,  ter  pri  podini  s  usnicom  manje 
ili  vi§e  srasli,  nutrnji  sirji  i  srpasti;  plodnjak  dugadak,  ob- 
lu^ast,  na  vrhu  uSast,  srpast;  pelud  repast.  Ji.  LXXXTUL 

Labudi6.  (Cycnoches  Lindl,) 
Usna  podinom  prirasla  uz  plodnjak,  dakle  gotovo  bea  nokta; 
plodnjak  kratak,  nu  po  gotovu  krilast;  cviede  vrlo  ejajno  48. 

48.  Lapovi  razmaknuti,  spoljaSnji  prosti,  pokrajni  srhoviti  (rogljasti), 
nutrnji  poneSto  manji;  usna  bradavidasta ;  prafinica  2-tina,  pe- 
ludne  grudice  sa  kondastim  repidem;  cvietna  batvica  ni6e  iz  po* 
danka,  ter  je  metlidasta.  (Li§6e  ko2nato.)       LXXXIX.  Krivih 

us^jaia.  (Cgrtochilum  H.  et  Knth.) 
Lapovi  odmaknuti,  manje  ili  vi§e  valoviti,  pokrajni  izpod  usnice 
srasli ;  plodnjak  2-u§ast,  poluvaljast,  svr§en  kratkim  kljuoti<Sem ; 
praSniea  polu-2-tina.  B.  XC.  Egija6a.  (M%U<mia  Lindl.) 
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b.  Analiza  vrstih. 
B.  XXVI.  Krasooyiet  (Calanthe  B.  Br.). 

1.  Cviede  bielo-bielcito,  bielo-zelenkasto  ili  bielo-ruii^astOy  kadSto 
izvana  bielo,  a  unutra  iutidavo  ili  bielo  i  grimizno-pjegavo  2. 
Cvie6e  po  gotovu  2uto,  ili  narandasto,  ili  plavetno-iutkasto  4. 
Cviede  crljeokasto,  rumenasto,  plavetno-rumenasto,  ljubidasto 
i  Darandasto-pjegavOi  jergoyanaato  ili  grimizno   7. 

2.  Cvie6e  bjelo-bjelcito   3. 

Cvie6e  izvana  bielo,  usna  nnutra  2uti6aya;  li66e  prugasto- 
bodkasto,  odtrljasto;  batvica  iz  podanka.  Amer.  JST.  uzanolistni, 

(A.  angustifolia  Lindl,) 
Cviede  bielo-zelenkasto ;  ostruga  razciepljena,  lapoyi  u  natr- 
Dj'ega  ocyie6a  izyerugani  ili  rovafieni.  Otok  Luzon.  K.  raS^asti, 

(C.  furcata  Batem.) 

Cviede  bielo  i  grimizno-pjegayO|  podbo6eno  jajastim  priperkom ; 
batvo  do  2*  yisoko,  dlankastimi  dlakami  posuto;  ostruga  uzla- 
ze6a.  Burma.  XI.  K,  dlahavi,  (C.  vestita  Wall.) 

3.  Li66e  bodkaBto;  cvietni  klaa  uzpravljen;  usna  pri  osnovi  po- 
BUta  bradayi6astimi  dlakami,  3'Cjepna,  osrednja  krpa  izsjedena ; 
ostruga  kusa  i  malena.  Java.  K.  detvero-qjepni  (C.  abbreviata 

Lindl.) 

Li§6e  dugoljasto;  usna  pri  osnpyi  srdasta,  uSasta,  3-krpa,  2ljez- 
doyita,  srednja  krpa  klinasta,  izverugana;  ostruga  nagnuta. 
(Cyie<Se  bjelo-bjelcito,  nu  napokon  iuti6ayo.)  Madagaskar. 

.  promjenljivi.  (C,  sylvatica  Lindl,) 
Li§6e  bodkastO;  do  2"  dug.,  5—6''  Sir.,  brazdato,  nabrano, 
odmaknuto;  batvica  uzpravljena,   6ilni6kim  klasom  svrSena. 

Iztod.  Indija.  K.  velelistni,  {C.  veratrifoUa  B,  Br.) 

Cviede  po  gotovu  iuto  ili  2uti5avo   6. 

Cvie<Se  po  gotovu  naran6asto  5. 

Cviede  plavetno-Sutidavo;  li§de  §iroko-bodkasto.  Novi  ju2.  Wales. 

E.  plavetnO'gutidavi.  (C7.  flavicans  Lod,) 
5.  lAlkie  fiiroko-bodkasto ;  nutrnji  lapovi  spoljagnjega  ocvieda  rom- 
basti,  usna  u  nutri  sa  2  krestama,  3-krpa,  srednja  krpa  jajasta, 

izverugana.  Java.  K.  dvokrestasti.  (C7.  speciosa  Lindl.) 

Lifide  dugoljasto-bodkasto ;  cvietni  klas  uzpravljen,  2  iljezdicama 
podboden;  usna  malena,  3-krpa,  srednja  krpa  jajasta,  stunata, 
ostruga  i^ilasta  sagnuta.  Java.  K,  narandasti.  {C,  pulchra  Lindl.) 
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6.  LiSde  do  2'  dagaSko:  cviede  Babrano  u  klas  duga6ak  do  I': 
usna  jajasta,  ofitrljasta;  ditava,  pri  osnovi  valovita;  osiruga  vitka, 
na  vrhu  sagnuta.  Singapore.  XI.        nabcjiii.  {C,  curculMfS 

Wan.) 

Li§de  bodkasto-dugoljasto ;  cviede  sastavljeno  u  klimavi,  dla^ 

kavi  grozd.  Java.  K.  klimavi,  (C.  bicolor  lAndl) 

Li§6e  dugadko;  cvietna  batvica  klimava,  tokasta;  cviede  sbiveoo 
u  grozd;  smedje-iutidavo;  usna  objajasta^  tubasta,  2-krpa;  ostraga 

dugadka  viseda.  Silet.  IX,  K.  tokasii.  (C.  densiflcra  LMl] 

Li^de  dugoljasto;  nsna  pri  osnovi  sr^sta,  S-krpa,  iljezdoTiU. 
Qledi  br.  3. 

7.  Lid6e  ravno,  bodkasto,  rjedje  eliptidno;  cviecSe  ciglene  mfisti 

iii  ljubidasto  8. 

Li§6e  nabrano  ili  naborito ;  cviede  crijenkasto,  grimizno  ili  rn- 

menasto  9- 

LiSde  valovito,  jajasto-ostrljasto,  6  —  8''  dug.,  laStede;  batvica 
do  6"  visoka,  rumeno-pjegava;  cviede  jergovanasto,  sabrano  u 
klas  6—8"  dugadak,  podboden  bjelkastimi  priperci;  usna  bra- 
davidasta.  Nepalija.  II.  K,  jergovanasH.  (C  plantaginta  LMH) 

8.  Cviede  ljubidasto,  sjajno^  s  narandastim  krstom;  lidde  iiroko 
bodkasto;  usna  pri  osnovi  gukava,  3-krpa,  srednja  krpa  iz- 
verugana,  lopatasta,  ostruga  prugasta.  Java.  K.  izveruganu  {€• 

marginata  Lindl.) 

Cviede  ciglene  m&sti,  bodkastinii,  kosmatimi  priperci  podbo- 
deno;  lifide  zagasito-zeleno ;  batvica  pljeSiva,  obla,  posuta  sa 
nekoliko  no2nicah;  lapovi  prugasto-bodkasti ;  usna  3-krpa,  po- 
krajue  krpe  jajaste,  itunate^  osrednja  klinasta,  razdvojena; 
ostruga  kratka.  Nepalija.  K.  krcUko-ostrugasia.  {C  brevieomu 

Lindl) 

9.  Cviede  grimizno  sa  bjelo-bjelcitom  usnom;  lifide  eliptidno,  do 
8"  dug.,  2 — 3"  Sir.;  cvietni  grozd  klimav,  nu  do  IVa' 
gadak,  kosmat;  lapovi  fitunati.  Java.  K.  rtunomanjasta.  (C. 

discolor  Lindi^) 

Cviede  crljenkasto  ili  rumenasto  10. 

10.  Li§de  pridignuto,  6  —  8''  dug.,  do  2"  Sir.;  cviede  sabrano  a 
klas  6 — 8  cvietan,  sjajno,  crljenkasto,  pokrajni  lapovi  natr- 
njega  ocvieda  srpasti,  do  ^^i**  ^  1"  ^^8'9  n^^ji  ^^^fi* 
objajasti,  talasasti;  usna  ljubidasta.  Japan.  K  v^ec^etnu  (C. 

Jebma  Lindl.) 
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hil6e  dugoljastOy  dosta  Siroko,  nadaleko  zaodtrljeno;  batvo  do 
IVj'  visoko;  grozdid  klimav,  mnogocvjetan ;  cviede  je  podbo- 
5euo  bodkasto-diljastimi  priperci,  plavetno-rumeno,  usna  pako 
crnkasto-ramena ;  pokrajni  lapovi  au  joj  prugasto-srpasti,  srednji 
pako  klinasti;  te  ima  pri  osnovi  2  grbice.  Java.  K.  grebenasti, 

(C.  Masuca  LindL) 

S  a  y  r  8 1  Usna  malena,  3-krpa,  srednja  krpa  uzana,  klinasta ; 
ostruga  prekratka,  cviede  rumeno  te  jest:  C,  purpurea  LindL 

B.  XXVn.  Srpovao  (Gtovenia  LindL). 

1.  Cviede  bielo-jergovanaato  ili  po  gotovu  bielo   3. 

Cviece  zuto  ili  zlatasto  '   2. 

Cyiede  naran^asto  i  crveno-pjegavo,  lapovi  kliDasti,  oStrljasti, 
pri  podini  kosi ;  lidde  nabrano ;  gomolji  u  koriena  krugljasti. 

Mehiko.  III.  8.  vrpiasto-crtani.  {G.  fasckUa  LindL) 

Cviede   zlatasto  vrlo  sjajno.  Brazilija.  XII.   S.  elatasH.  (G. 

Gardnerii  Hook.) 

3.  Cviede  bielo-jergovanasto  4. 

Cvie6e  bielo-bjelcito,  sjajno,  sjededi  izmjenice  na  vrhu  batvice, 
nsna  pri  podini  giroko-jajasta  vredasta;  gomolji  u  koriena 
kraglasti,  mesnati ;  li§6e  diroko-bodkasto ,  nabrano,  sugubo. 
Jamajka.  •  S.  vrtdasti.  (G.  utriculata  LindL) 

4.  Cviede  na  vrha  batvice  mal  ne  sbiveno  u  glavicu,  jergova- 

nasto-bielo.  Mekiko.  VI.  S,  glavati.  {G.  capitata  LindL) 

Cvie6e  na  vrha  batvice  iz  gomoija  ni5u(Se  sabrauo  u  grozdid, 
sjajnOy  bielo-jergovanasto.  Mehiko.  VII.  8.  jergovanasti,  (G,  li- 

Uicina  LindL) 

B.  XXVIII.  Noinidarka  (Aoanthophipium  Blum.). 

1.  Cvie6e  4uto-crveno,  kadsto  crveno-ljubidasto  zarubljeno- •  •  •  2. 
Cviede  bielo,  pade  kadsto  bieio-bielcito   3, 

2.  LiSde  do  10"  dug.,  do  3"  Sir.;  ocviede  iuto-crveno  udarajude 
na  smedje;  batvice  ni£u  neposredno  iz  podine  gomoljasta  ko- 
riena. Indija  i  Xalapa.  VI.  N.  dvobojna.  {A.  bicolor  Lindl.) 

LiSde  do  11"  dugo,  do  4:^/^^**  Sir.,  mnogorebreno ;  lapovi  u 
ocvieda  crveno-Ijubi5asto-zarubIjeni  i  rumeno-prugavi  i  pik- 
njasti,  ter  srasii  sa  usnom  n  vre6i(S.  Batavija.  VI.  N.  vredasti. 

(jL  javense  LindL) 
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3.  Cvie6e  bielo-bielcito,  do  2"  §ir.,  lapovi  oStrljasti,  usDa  mesnata, 
fino  nazubljena.  Sjlhet.  VI.  N.  bielo-hielcita.  (A.  sylhetense  LindL) 
Ocviede  bielo,  do  1"  Sir.,  lapovi  zaoStrljeni,  prugavi,  pokrajne 
krpe  usnine  stunate,  srednja  objajasta,  cjelcita.  Nepalija.  VI. 

N.  prugava.  {A.  striatum  LindL) 

B.  XXIX.  Malono2ka  (Crytopodium  B.  Br.). 

1.  Cviece  3^.uti6avo,  ili  po  gotovu  2uto  2. 

Cviede  zelenkasto-iuto  i  crveno-crtano  3. 

2.  Batvo  valjasto,  do  2*  visokd,  na  vrhu  debelo;  Ii§6e  bodkasto, 
15—18"  dug.  i  do         Sir.;  cviede  po  gotovu  iuto.  Mehiko. 

M,  iuto-cvjetnu.  (C  flavum  Lk.  et  OH.) 
Batvo  valjasto,  li§6e  bodkasto,  do  ly,'  dug.;  cvjetna  batvica 
do  2'  visoka,  klasom  svrgena,  cvie6e  zuti^asto-narandasto ;  la- 
povi jajasti,  valoviti.  Sv.  Vinko.  III.  M.  iutidavo-narandasta,  (C. 

Andersonia  B,  Br,) 

3.  LiSde  dvoredo;  bodkasto,  do  2'  dugo;  cvietua  batvica  tokaata, 
uietlifiasta;  ocviede  do  2*  Sir.,  iuto-zelenkastimi  i  £arko  crveno- 
pjegavimi  priperci  podboSeno.  Brazilija.  IV.  M.  pikf^asia,  (C. 

punctatum  Undl.) 

Lisde  prugasto-bodkasto  do  2'  dugo,  do  ^/^  6ir.,  po  4  — 5  ib 
sabrano;  prividni  gomolji  u  koriena  mjeaedasti,  ljuakavi,  va- 
ijasti,  5—6"  dugi  i  P/^"  debeli.  Sv.  Vinko.  VI.  If.  ljuskavi. 

(C.  Waimarei  Knl.  et  West.) 

B.  XXX.  Grebenada  (EulopMa  B.  Br.). 

1.  Cvie<5e  bjelkasto  ili  po  gotovu  bielo  2. 

Cvie6e  iuto,  2uti6avo,  kadsto  zeleno  i  2uto-crveno  ili  rume- 

na8to-2uto  3. 

Cviede  putenasto,  crveno  i  smedje-ruroeno  ill  hrdjaato  i  crveno 
pjegavo  7. 

2.  Ligde  maleno,  travoliko,  pragasto-ma&iato ,  cielcito,  uzvito; 
cvietna  batvica  spljoStena,  savijena,  mnogocvjetna;  lapovi  ja- 
jasto  bodkasti ,  §tunati;  priperci  duga^ki,  koinati^  oatnxga 
kratka,  trbuSasta.  Glav.  dobre  nade.  VII.  G.  bradata.  (£ 

bata  B.  Br.) 

LiSde  uzano-bodkasto,  napokon  dugoljasto-bodkasto,  5-rebreno; 
cvietna  batvica  uzpravljena,  kratka;  cvietni  grozdid  dvoatrmn; 
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spoljafinji  lapovi  zeleni,  nutrnji  bieli ;  ostruga  kratka,  danjasta, 
tupa.  Cejlon.  VIII.  G.  dvostrana,  (E,  herbacea  Lindl.) 

3.  Cviede  po  gotova  into  ili  iutiSavo  ;  ostruga  kratka,  dunjasta, 

uzlazeda   4. 

Cvie6e  zeleno-  i  iuto-crtano,  kadSto  zeleno  i  bielo   5. 

Cvie6e  rumenasto-iuto ;  batvo  mesno,  dugoljasto;  li§de  pru- 
gasto-vrpSasto,  mal  ne  2-redo;  lapovi  prugasto-dugoljasti,  za- 
tubasti;  nana  bradavidasta  i  2'grebena8ta.  Madagaskar.  G.  cr- 

tana.  {E,  scripta  LindL) 

4.  lAhie  kratko,  fitunato,  jamasto;  grozdidi  nagnuti,  roalocvjetni, 
mal  ne  vrSikasti;  cviede  2utidavo,  lapovi  dugoljasti,  Stunati, 
srednja  krpa  usne  dugoljasta,  rovaseno-kokornjava.  Borbonija. 

G.  £uti6ava.  {E.  concolor  Lindh) 
Lii6e  prugasto-bodkasto^  nabrano;  cviede  2uto,  sabrano  u  gla- 
vi&Mti  grozd;  lapovi  dugoljasti,  §tunati;  srednja  krpa  usne  je- 
zidasta,  plojka  bradata.  Glav.  dob.   nade.  VIII.  G.  tnadasta, 

{E,  ensafa  Lindl.) 

5.  lAMe  travoliko;  cvietna  batvica  granata;  priperci  dugoljasti, 
itunati,  jamasti,  bodkasti,  zaoStrljeni;  cviede  uzpravljeno, 
srednja  krpa  usne  dugoljasta,  kudrava.  Singapore.  G.  travo- 

lika,  E.  graminea  LindL) 
lAsie  dugoljasto-  ili  prugasto-bodkasto  nipoSto  travoliko  - 6. 

6.  Ulie  nabrano,  mal  ne  3-rebreno;  cvietna  batvica  jednostavna; 
cviede  zeleno-  i  iuto-crtano;  lapovi  prugasto-bodkasti,  u  nutr- 
njega  ocvieca  valoviti ;  usna  5etrunasta,  rumeno-crtana,  srednja 
krpa  2uta.  Cejlon.  XII.  G.  velecvjeina.  (E.  macrostachia  LindL) 
Lifi6e  prugasto-bodkasto,  oveliko ;  cvjetna  batvica  granata, 
kratka,  cviede  zeleno-  i  2uto-crtano ;  priperci  dugoljasti,  kusi ; 
usna  bradata;  ostruga  dunjasta,  uzlazeda.  Izto5.  Indija.  VIII. 

G.  eelenkasta.  {E.  virens  B.  Br.) 
Li§6e  bodkasto,  5-rebreno;  lapovi  spoljaSnjega  ocvieda  zeleni, 
nutrnjega  bieli.  Gledi  br.  2. 

7.  Cviede  putenasto  sa  Ijubi^astom  ili  crvenom  usnom  8. 

Cvie6e  crveno  ili  smedje-ruraeno   9. 

Cvie<Se  hrdjasto-  ili  crveno- pjegavo,  lapovi  jajasti,  §tunati,  spo- 
Ija&nji  rameno-pjegavi,  nutrnji  crveno-crtani,  usna  kacigasta, 
ostruga  mal  ne  lievasta,  kusa.  Iztod.  Indija.  G.  hrdjasia.  (E. 

atrovirens  Wall.) 
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8.  hilie  nabrano ;  spoljaSnji  lapovi  8uvra<ieui,  nutmji  odmaknoti 
srednja  krpa  Ijubidaste  usne  jajasta,  kasa,  kudrava,  plojka  ga- 
kava,  vrlo  sraeiurana;  prividni  gomolji  u  koriena  dlaakasti. 

Ouiana.  G,  dlankasta.  (E.  articulaia  Lindl.) 

Li§6e  rebreno ;  lapovi  8vikolici  prugasti,  Stunati ;  srednja  krpa 
crveno-pjegave  usne  dugoljasta,  zubata,  pokrajne  krpe  prikra- 
dene.  Nepalija.  G.  crveno-pjegava.  (E.  rupestris  LwJZ.) 

9.  Li§(Se  madasto,  pilasto;  cvjetna  batvica  na  vrhu  batva  kratka, 
spljo^tena,  manje  ili  vihe  granata,  priperci  itunati ;  CTie6e 
smedjasto-crveno,  lapovi  svedeni,  dugoljasti,  srednja  krpa  usne 
kusa,  rudjasta,  uz  brk  rojtasta.  Glav.  dob.  nade.  VI.  G.  pUasta, 

(E.  tristisSpr.) 

LiS6e  prugasto-bodkasto ;  cvjetna  batvica  dvostrana,  sagnata; 
cviede  crveno  i  smedjasto-rumeno ;  lapovi  veslasti,  zatubasti, 
usna  dugoljasta,  srednja  krpa  valovita,  rovaSena,  pri  osnovi 
bradata;  ostruga  dunjasta,  nakriva.  Himalaja.  G.  vcdastu  {E, 

campestris  Wall.) 

10.  Lifide  iiroko-dugoljastO;  prama  podini  saieno;  priperci  da- 
gadki;  cviede  smedjasto-rumeno,  lapovi  pragasti,  atunati,  ze- 
leno-  i  rumeno-crtani ;  usna  kacigasta.  Siera  Leono.  6r.  smc- 

ciiasto-rumena.  (E.  guinense  Lindl.) 
Lisde  prugasto-bodkasto ;  cvjetna  batvica  granata ;  priperci 
maleni,  §ilasti,  cviede  sitno,  izvana  rameno,  unutra  ixxio]  do- 
trnji  lapovi  girji  od  spoljaSnjih,  usna  pri  podini  gukava,  po- 
krajne krpe  suvracene,  osrednja  obsrdasta.  ostruga  sagouta. 

Siera  Leone.  I.  G,  sitno-cvjetna,  {E.  lurida  Lindl.) 

Li&de  dugoljasto-bodkasto ;  cvietni  grozd  dugoljaat,  mnogo- 
cvjetan;  cviede  sjajno,  rumeno,  pjegavo;  lapovi  dtunati;  usna 
dugoljasta,  pri  osnovi  trbu§asta,  u  sredini  gukava,  ostruga 
kratka,  uzlazeda.  Borbouia.  G.  mnogocvjetna.  {E,  pukhra  LindL] 

B.  XXXI.  Xaoigovac  (Galeandra  laindl.). 

Li§de  prugasto-bodkasto,  do  2**  Sir.  i  8 — 10''  dug.,  auvraceoo, 
nabrano,  koso,  gtunato,  po  5  zajedno;  cvjetna  batvica  sagonU 
2— 3-cvjetna,  cvie6e  sjajno,  smedje-rumeno,  zeleno-zambljeno, 
podbodeno  dugadkimi,  ostrljastimii  zeleno-iutkastimi  i  smedje- 
zarubljeniroi  priperci,  usna  kokornjava  i  rojtasta.  Oaksara.  VIII* 
if.  kokomjavo-rqjtasti.  (6.  Bauerii  LinA) 
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LiS6e  dugoljasto,  nabrano,  prugasto-bodkasto,  .  Stunato ;  batvica 
nide  iz  podanka,  cvietci  sitni,  eabrani  u  duga^ak  klas,  raz- 
treseni,  zel^nkasti,  2uto-  i  smedje-crtani.  (Usna  bjelkasta,  roj- 
tasta.)  Siera  Leone.  IV. *  -  -K  sitno-cvjetni.  (6r.  gracilis  Batem,) 

B.  XXZII,  LafttUjka  (Lisoohilus  B.  Br.). 

1.  Cvie<5e  iuto,  kadSto  ujedno  i  smedje-crtano   2. 

Cviede  rameno;  liscSe  nabrano;  batvica  6— 8-cvjetna;  lapovi 
spoljasnjega  ocvieda  jajasti;  jamasti,  suvradeni,  u  nutrnjega 
odmaknuti;  usna  prosta,  pri  podini  u^asta.  Algoa.  XII.  L, 

sitnO'Cvjetna,  (L.  parviflorus  LindL) 
Cvieie  ru2i5a8to  sa  2uto-crtanom  usnom;  li§6e  §iroko,  kruto; 
cvjetna  batvica  od  3 — 5^  Indija.  II.  L,  ruiidasta,  (£.  rosem 

LincU.) 

2.  Li§6e  Bugubo,  nabrano;  batvica  mnogo-cvjetna;   lapovi  spo- 
IjaSnjega  ocvie6a  jajasti,  suvradeni,  nutrnjega  dugoljasti.  Glav. 

dobre  nade.  VI.  L,  mnogo-cvjetna,  {L.  speciosus  JR.  Br,) 

Lilie  bodkasto,  nabrano^  1'  dug.  i  %  dir.;  batvica  mnogo- 
cvjetna,  nide  iz  podanka;  cviede  2uto  ter  zeleno-  i  sinedje- 
prugavo;  spoljaSnji  lapovi  tubasti,  zelenkasto-^uti  i  rumeno- 
pjegavi.  Glav.  dobre  nade.  V.  L,  Sarena.  {L,  streptopetalus  LindL) 
Li§<Se  prugasto-bodkasto ;  batvica  od  1 V,',  mnogo-cvjetna,  cvie<Se 
po  gotovu  2ato.  Glav.  dobre  nade.  V.  L.  zuta.  (L.  luteus  Stv,) 

B.  XXXTTI.  GroBdovao  (Peristeria  Hook.). 

1.  Cvie6e  Sareno,  crveno  i  iuto,  smedje  crveno  ili  smedje-zelen- 

ka8to-2uti6avo   2. 

Cvie<5e  zlatasto  ili  po  gotovu  2uto,  kadSto  naran^asto  4. 

Cviede  bjelkasto,  voskoiiko,  sjajno,  miomirisno;  ocviede  kru- 
gljasto;  lapovi  spoljaSnjega  ocvieda  paokrugljasti,  izvana  sitno- 
crnkasto-piknjavi,  u  nutrnjega  koso  objajasti,  na  vrhu  izveru- 
gani.  Panama.  VI.  ©.  mirisni,  (P.  elata  LindL) 

2.  Cviede  smedje-crveno,  piknjasto,  sa  plavetno-  i  2uto-crtanom 
usnom,  sabrano  u  metlicu  do  2'  dugadku,  vrlo  sjajno.  Ve- 
nezuela. III.  G.  metlidasti,  (P.  Humboldtii  LindL) 

Suvrst  p.  Cviede   2uto-  i  smedjasto-ruroeno-pjegavo,  jest: 


P.  fidva  Lindl. 

Cviede  zelenkasto-smedje  ili  crveno  i  2uto   3 

B.  J.  A.  XXI.  4a 

Digitized  by  GooqIc 


50 


J.  Slossbb. 


3.  Li66e  bodkasto,  nabrano,  15 — 18"  dag.  i  1"  6ir.;  cvietd  mi- 
risoi,  2ato-zelenka8to-8medji,  do  2"  §ir.,  ima  jih  samo  po  6  n 
grozd  sastavljenih ;  lapovi  mesnati;  asDa  bjelkasto-iata,  pje- 

gava.  Demara.  V,  G.  visedL  (P.  pmdula  Hook.) 

hihie  bodkasto,  sugubo,  15''  dag.,  2'*  $ir.,  nabrano;  batrica 
5-cvjetDa;  spoljagnji  lapovi  jajasdy  8medje*2uti,  rumeno-pjegavi 
i  piknjavi;  usna  crnkasto-rumeDa ;  plodnjak  rumeno-pjegav. 

Ju4.  Amerika.  VIII.  G,  piknjasti.  (P.  guttata  Ktd.  ti  TFesf.) 

S  u  V  r  8 1  3*  CviecSe  crveno  i  zlatasto-crtano :  P.  stapelMes  Led. 

4.  Cviede  naranCasto,  IV4"  Sir.,  po  16  — ISsabrano  u  grozd  15" 
dug.;  lapovi  natrnjega  ocvieda  rumeno-piknjasti ;  plodnjak  ia- 
tiSav  i  okriljen.  Jul.  Amerika.  III.  G,  naranitistL  (P.  stq^erlus 

Bchb.) 

Cviede  zlatasto;  lapovi  spoljasojega  ocvie^a  jajaBti,  ili^ti, 
anutra  smedjo-crveDO-pikDjasti,  u  nutmjega  mnogo  manji,  U- 
djastiy  rumeno-pjegavi ;  plodnjak  krilat  Mehiko.   G.  giatastu 

(P.  Barkerii  Lindl.) 

Cvie6e  £uti£avo,  izvana  grimizno-pjegavo,  uena  iuta,  crveno- 
garana;  ftipurina  a  nabojita,  ponikia  cvjetna  grozda  cmkasta,  | 
Ijuskava,  Kosta  fiika.  VII,  &.  nabcjita.  (P.  den$a  Lindl,) 

B.  XXXIV,  XoBupinao  (Baroohilua  B.  Br.). 

1.  Lapovi  po  gotovu  bieli;  usna  manje  ili  vise  Sarena  2. 

Lapovi  iuti  ili  iuti6avi,  kadSto  2uti5avo-naranda8to-zeleDi*  •  0. 
Lapovi  zeleni,  spoljasnji  ujedno  rumeno-pjegavi ;  nsna  zelen- 
kasta,  ozdol  mal  ne  biela  sa  rumenastim  vrpcem  az  osnova. 
ozgor  pako  sa  malimi  5vr5i6i.  Nova  Holandija.  K.  sittuhctyetni.  | 

(S.  parviflorus  LindL) 

2.  Lapovi  bielo-bielcitiy  usna  pri  osnovi  iutidava,  naduvena.  Ma- 
nila. Z.  papuiasti.  {S.  Calceolus  lAndl) 

Lapovi  bieli ;  plojka  usne  u  sredini  2ato-crtana,  srednja  krpa 
je  po  gotovu  2ata ;  cviede  sjajno,  ter  zagasito  3  zelenima  li- 
stima  podbodeno.  Nova  Holandija.  K  srpasH,  {8.  falcatus  J?.  Br.) 
Lapovi  bieli,  usna  u  sredini  sa  iafranastom  pjegom;  liice 
tu5no.  Manila.  V.  K.  Safranasti,  (S.  croceus  Lindl) 

3.  Lapovi  2uti,  uz  brk  trieslene  masti ;  cvie<Se  sjajno,  do  ^1^'*  iir*  ] 
u  dunjasti  klas  sabiveno.  Borneo.  HI.  K.  smedjastihlutU  {S- 

fu8C0-lut&u$  Lindl.) 
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Lapovi  iutidavi;  pokrajne  krpe  usne  biele  i  grimizno  crtane, 
srednja  mesna,  zaokruiena;  gritnizno-piknjasta.  Manila.  K. 

noktasH.  (S.  unguicuUUus  LindL) 
Lapovi  iutidayo-naran^sto-zeleni;  IiS6e  §iroko  prugasto-bodkasto, 
na  yrhu  6itavo.  Nova  Holandija.  K.  mcisUnkasH.  (S.  olivacet*8  LindL) 

B.  XXXV.  Tankovredao  (Micropera  Lindl.). 

Li§6e  2-redo;  prugaeto,  sagnuto,  izverugano ;  cviede  6etruna8tO; 
razito  odroaknuto,  u  klas  sabrano.  Sylhet.  IV.  T.  detrunasti. 

(M,  pcdlida  LindL) 

B.  XXXVI.  Xofagada  (Arpophyllum  La  Llav.  et  Lex.). 

Li§6e  nide  pojedinice^  tuSno,  koioato,  vrlo  dugadko,  iljebasto 
i  srpasto;  cvjetna  batvica  dunjaeta,  rumenasta;  cvie^e  sitnOi 
rameno,  Ijepljivo,  sbiveno  u  valjasti  klas.  Mebiko.  K,  klasasti. 

{A.  spicatum  La  Llav,  et  Lex.) 

B.  XXXVn.  Frivjeftnjak  (Appedicula  Blum.). 

LiSde  2-redo,  maleno,  prugasto,  ratasto,  koinato;  usna  fiitava, 
fino  rovasena,  jamasta ;  ostruga  kusa ;  plodnjak  kratak ;  pelud 
ugvaljan  u  8  grudicah.  Java.  P.  sitno-Ustni.  {A.  buxifolia  Blum.) 

B.  XXXVIII.  Ladinka  (Faphinla  Lindl.). 

Lid6e  obidno  sugubo,  ili  po  3,  ostro,  nabrano,  2iIovito,  pade 
rebreno,  5 — 6"  dug.,  do  2'*  Sir.,  cvjetna  batvica  ni6e  iz  po- 
danka,  te  je  2-cvjetna;  cviede  rumenasto,  bielo-crtano  i  pik- 
njasto,  poniklo.  Guinea.  V.  L.  grebenasta,  (P.  criatata  LindL) 

B.  XXXIX.  Gurada  (Lycaste  Lindl.). 

1.  Ocviede  po  gotovu  bielo   2. 

Ocvie<S6  zlatasto,  iutasto  ili  narangssto   3. 

Ocviede  ruiidasto,  ili  su  spoljaSnji  lapovi  rumeni  a  nutrnji  bieli  5. 
Ocviede  zelenkaeto,  ^uto-zelenkasto  ili  zelenkasto-bielo,  pa£e 
kadsto  irieslenasto   8. 

2.  Oomolji  jajasti,   spljoiteni;  li§6e  bodkasto,   Stunato;  batvica 

I-cvjetna;  lapovi  razmaknuti  mesnati,  u  spoljaSnjega  ocvieda 

bodkasti,  stunati,  u  nutrnja  u2ji,  usna  jajasta,  kusa,  mal  ne 

valovita,  pri  podini  nabrana.  Uraguay.  G.  vetje-cvjetna.  (X.  gran- 

diflora  LindL) 
* 
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Oomolji  dagoljasti,  brazdati;  liS6e  sabrano  u  kitice,  8 --10" 
dug.,  do  2*/j''  Sir.,  elipti6aBto;  batvica  vifie-cvjetna,  dlankasto- 
tokasta,  i  posuta  rumenimi  pripcrci;  cvjetci  vrlo  sjajDi,  do  5'' 
Sir.,  spoljaSnji  lapovi  jajasti,  valoviti,  2'/^"  dug.,  1"  Mr.,  na- 
trnji  mnogo  kradi;  usna  talasasta,  kokorojava  i  trepavi&ista. 
Guatemala.  XII.  G.  hokornjava.  (L,  Skinerii  Baim) 

3.  Ocvie<5e  iuto  ili  zlatasto  4. 

Ocviede  po  gotovu  naranSasto;  lapovi  evikolici  jajasti;  nutrnji 
tubasti  i  neSto  manji  od  spoljaSnjih;  usna  p^okrugljasta,  bez 
pjegah,  3-krpa,  pokrajue  krpe  duga6ke,  fitunate,  srednja  pa- 
okrugljasta,  kudrava.  G.  narandasta.  (L  cocMecUa  Lindl,) 

4.  Gomolji  dugoljasto-jajasti,  spljoSteni;  batvica  1-cvjetna;  ocviede 
zlatasto,  3  spoljaSnja  lapa  su  fiirja  te  odmaknuta,  dva  Datroja 
uzpravljena  a  pri  podini  rumeno-pjegava ;  usna  3-krpa,  krpe 
Buvradene  te  izvana  rumeno-crtane.  Mehiko.  V.  G.  krUaia.  {L, 

chrysoptera  Motr) 

Gomolji  dugoljasto-jajasti,  brazdati ;  cviede  into,  nutrnji  lapovi 
kosmati,  fitunati  ronogo  u2ji  od  2uto-zelenkastih  8polja§njih; 
usna  dugoljasta,  piknjasta,  3-krpa,  pokrajne  krpe  tubaste,  ko- 
smate,  srednja  dugoljasto-jajasta.  Mehiko.  G,  kosmata,  {L.  cri- 

niia  LindL) 

5.  Ocviede  rumenasto,  kadfito  bielo-§areno  6. 

Ocviede  po  gotovu  ruiidasto,  vrlo  sjajno  7* 

6.  Ocvie6e  veliko,  spoljaSnji  lapovi  unutra  crnkasto-rumeni,  a  nu- 
trnji isto  tako,  kao  §to  usna  ujedno  bielo-  i  rumeno-crtani. 

Eolumbija.  G,  rumena.  (L,  pkma  Lindl  ) 

Ocviede  sjajno,  spoljasnji  lapovi  jajasti,  ratasti,  mal  ne  bodlji- 
kavi,  mesnati,  1  dug.,  1"  §ir.,  rumenasti,  izvana  zelenkasti 
i  zeleno-zarubljeni,  nutrnji  manji  bjelkasti  i  rumeno-crtaQi- 
Brazilija.  G.  ratMta.  (L.  tpriantina  Lindl) 

7.  Spoljafinji  lapovi  jajasti,  do  2"  dug.,  do  1 Sir-  2  pokrajna 
suvradena  brka,  nutrnji  paokrugljasti,  uiji  i  kradi  od  spoljas- 
njih;  usna  2-krpa,  plojka  joj  je  biela  i  rumeno-pjegava,  tre- 
pavidasta  i  rovafiena.  Guatemala.  IX.  G,  hielo-usinata.  (L.  ku- 

cochiia  Hort.) 

Spoljafinji  lapovi  jajasti,  valoviti,  nutrnji  tredinom  kradi  sa  su- 
vradenim  brkom;  plojka  usne  2uto-crtana  i  piknjasta.  Guate- 
mala. X.  G.  piknjasta.  {L.  punctaia  Hart.) 
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8.  Lapoyi  zelenkasto-iuti  ili  Suto-zelenkasti,  kad§to  po  gotovu 

zeleni  9. 

Spolja&nji  lapovi  jajasto-bodkasti,  oStrljaeti,  izvana  zeleni,  unutra 
smedjasto-crveDO-pjegavi  i  piknjasti,  nutrnji  jajasti,  bieli  i  ru- 
meno-pjegavi,  izviina  zelenkasto-i^uti^avi ;  usna  zlatasta  i  sme- 
djasto-crveno-pikDjasta,    talasasta.  Xalapa.   O.  talasasta.  (Z. 

Deppii  LindL) 

Svikolici  lapovi  triesleDasti,  usna  naran^^asta,  S-krpa,  a  srednja 
krpa  rojtasta.  Kolumbija.  O,  trieslenasta.  (Z.  fulvescens  Hook,) 
Lapovi  zaprljano-bjelkasto-zeleni,  mesnati,  pri  osnovi  iutkasti, 
izvana  iuto-zelenkasti ;  gomoiji  u  koriena  dugoljasto-jajasti; 
uglati  i  2ljebasti;  Hide  jajasto-bodkasto-nabrano,  T  dug.,  do 
4"  sir.  Jui.  Amerika.  IV.  G.  iljehasta,  (L.  Harisoniana  Lindl.) 

9.  Lapovi  zelenkasto-i^uti   10. 

Lapovi  iuto-zelenkasti   11, 

10.  Oomolji  paokrugljasti,  zagasito-zeleni  i  plitko-brazdati ;  lisde 
jajasto,  oStrljastO;  15 — 18''  dug.,  3"  Sir.,  po  6  u  kitici;  usna 

2-  krpa,  zubata,  zlatasta,  uz  idrielo  piknjasta  i  kosmata.  Mehiko. 

G.  miomirisna.  {L,  aromatica  LindL) 
Oomolji  jajasti,  brazdati;  li§6e  eliptidno,  do  12''  dug.,  do  3" 
i^ir.,  nabrano,  sagnuto ;  usna  paokrugljasta,  skrletno-pjegava, 

3-  krpa.  Guatemala.  G.  skrletno.pjegava.  {L.  halsamea  A.  E,) 

11.  Gomoiji  dugoljasti,  sjekoviti;  liSde  jajasto-bodkasto,  do  12" 
dug.,  do  272"  sir.,  osamljeno;  ocvie<5e  do  3"  Sir.,  lapovi  va- 
loviti  sa  crljenkastim  brkom;  usna  rumena,  grimizno-  i  £uto- 
crtana,  kosmata.  Mehiko.  IV.  G.  sjeJcovita.  (L.  Colleyii  Lindl,) 
Gomoiji  dugoljasti,  brazdati;  li§6e  jajasto,  osamljeno,  12"  dug., 
37q  Sir.;  lapovi  jajasti  veoraa  oStrlja^ti,  ruraeno-sutoniceni; 
usna  izvana  iuti^ava,  unutra  crnkasto-rumena  a  prama  brku 
bielo-pjegava.  Brazilija.  VI  G,  detvero-srha,  {L.  tetragona  Lindl,) 

12.  Gomoiji  dugoljasto-jajasti,  srboviti  i  brazdati,  stisnuti,  4 — 5" 
dug.  i  2"  Sir.;  cvietci  veoma  veliki,  do  6"  Sir.,  ter  na  2' 
dnge  stapke  nasadjeni.  Guayaquil.  VIII.  G,  orijaika.  {L,  gi- 

gantea  Lindl.) 

Gomoiji  preveliki,  spIjoSteni,  zeleni,  dvosjeSni  i  narebreni ; 
liSde  sugubo,  prugasto-bodkasto,  12"  dug., /2"  Sir.,  7-rebreno; 
usna  bielo-£utidava,  rumeno-crtana,  talasasta,  rojtasta,  3-krpa. 
Kolumbija.  III.  G.  ve^e-lisfna,  (L.  macrophylla  Lindl.) 
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XL.  Bradavidarka  (Alemania  La  Lav.  et  Lex.)* 

Gomoiji  dugoljasti;  lU6e  sagubo;  jajasto,  tudno,  oStrljasto,  cr- 
Ijenkasto-Bmedje ;  batvica  mnogo-cvjetna,  cviede  rumenOy  bez 
mirisa;  2ljezdica  na  usdI  Sutkasta;  pra§nica  ^arko-rumena. 
Mehiko.  B,  precrvena.  (A.  punicea  La  Llav.  ei  Lex,) 

B.  XLI.  Talasarka  (Batemannia  B.  et  P.). 

Gomoiji  dugoljasti,  srhovito-prugavi ;  liSde  sinje,  nabraDO,  do 
4''  dug. ;  cviede  sabrano  u  grozdid,  sjajno  i  miomirisDOi  sine- 
djasto-rumeno,  usna  talasasta,  biela,  unutra  2ata,  izvana  cr- 
Ijenkasta.  Demerara.  II.  T.  smedjo-rumenasta.  (B,  CdUeyi  Lindl) 

B.  XLII.  Vjetrobil  (Angraeoiim  Pet.  Thouars.). 

1.  Lapovi  ocyie<Sa  bielo-bjelciti;  rjedje  zelenkasto-bieli,  a  kad§to 

bieli  sa  rumenim  brkom  2. 

Lapovi  zaprljano-iuti  ili  maslinasti  5. 

Lapovi  narandasti,  mal  ne  istoliki;  usna  takodjer  oarandasta 
sa  dugom  iutkastom  ostrugom;  lisde  prugasto,  koso  izveru- 
gana  brka  i  tokaste  podine;  cviede  sabrano  u  klase  nidude  iz 
pazusicab.  Siera  Leone.  V,  narandasti,  (A.  armeniticum  Lour,) 
Lapovi  zelenkasti,  2uto-  i  bielo-crtani,  objajasti  sa  predugom 
bielo-bielcitom  kljunatom  usnom ;  liSde  dugo,  vrpdasto,  ilje- 
basto;  cvie6e  sjajno,  sabrano  u  duga^ke  vise6e  klasove.  Siera 
Leone  VIII.  F.  repasti.  (A.  caudatum  Lindl.) 

2.  J.i§<Se  objajasto-bodkasto,  mal  ne  da  veslasto,  rebreno,  ter  koso 
zao§trljeno;  lapovi  ocvieda  bieli  sa  rumeno-crtanim  brkom, 
cviede  vrlo  sjajno,  sabrano  u  mnogo-cvietni  viseii  grozd.  Siera 

Leone.  7.  rUisti.  {A.  apiadatum  Hook.) 

Lidde  nije  veslasto,  a  kad§to  ga  sasvim  nestane;  lapovi  oisu 
rumeno-crtanim  brkom  svri^eni,  ved  su  kad6to  zelenkasto-bieli, 
pa6e  kad§to  gotovo  bieli  3. 

3.  Biljka  vreiasta  bez  gomoljah  na  korienu,  i  po  gotovu  bes 
ligda  nalik  na  crvasto  pletivo;  usna  ocvieda  3'krpa,  a  avaka 
krpa  sa  dugadkim  vrpdastim  nastavkom.  Sv.  Jago  de  Kuba.  IX. 

7.  vrieiastu  {A,  Lindenii  Lindl) 
Biljka  listnata,  lidde  koinato,  vrpdasto  ili  jezidasto  4. 

4.  Li§ce  obsrdasto,  mreiasto,  2-krpa  brka,  malju^nimi  dvordiiSi  po- 
suto ;  cviece  bielo-bielcito,  sabrano  u  dugadki,  jednostavni,  viseci 
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grozd,  poneBto  grimizno-piknjasto  i  miomirisno.  Afrlka.  I.  F.  dvo- 

krpi.  (A.  bilobum  lAndl.) 
Lisde  prugasto-bodkaeto,  laStede,  12"  dug.,  IV4"  sir.,  prugavo; 
lapovi  zelenkastO'bieli,  usna  bielo-bielcita,  preduga,  lopatasta, 
8r6asto-paokrugIja8ta,  stegnuta  u  kratak  brk ;  cvietci  do  SV^'' 

Sir.  Madagaskar.  III.  F,  lopatasti.  (A.  eburneum  Thou,) 

Suvrst  p.  Ocviede  zelenkasto-bielo,  do  2"  sir.,  usna  sa  3 
istaknutima  prugama:  A,  virens  Lindl. 

Liede  oveliko,  napramno;  cvjetne  batvice  ni6u  iz  pazusicah 
li§6a;  cviede  vrlo  sjajno,  nu  dosta  sitno,  bielo-bielcito,  ledasto, 
nalik  na  snie^nike;  usna   ledolikimi  ^vor5i6i  posuta.  Siera 

Leone.  XL  V  sf^eini6a$H.  {A.  pcllucidum  Lindl,) 

5.  Li§<Se  2-redo,  nabojito,  dugoljasto,  srpasto,  mesnato;  cviede 
sitno,  maslinasto-bielo,  ni£e  iz  pazusicah  Ii§(Sa.  Siera  Leona.  X. 

F.  dvoredi,  {A.  distichum  Lindl.) 
Li§6e  dugoljasto-bodkasto-,  batvo  iiCasto,  korjenito,  3 — 4-cvjetno; 
cviede  sitno,  zaprljano-iuto ;  usna  ocvieda  jajasta  sa  kratkom 
glavatom  ostrugom.  Hispaniola.  F.  iidasti.  {A.  filiforme  Sw.) 
Lilde  bodkasto,  gtunato,  ravno;  cviede  oveliko,  bielo-iutidavo ; 
usna  bodkasta,  stunata,  ravna;  ostruga  dugacka.  Madagaskar.  IL 

F.  mctdasti.  (A  gladiifolium  Thou.) 

B.  XTiTII.  Fovjetrica  (Adranthus  Lindl.). 

Batvica  lodkava,  no2ni^ava  i  ljuskava,  1  cvjetna ;  li§6e  valo- 
yito,  kosa  i  2-krpa  brka;  cviede  sjajno,  zutkasto-zeleno,  bez 
mirisa,  usna  biela  sa  iutkastim  brkotn.  Madagaskar.  VI.  P. 

veljecvjitna.  {A,  grandiflora  Lindl.) 
Batvica  kruta,  2-cvjetna;  Ii§6e  ravno;  ocviede  sjajno,  bielo  sa 
duga5koin,  i^idastom  ostrugom.  Madagaskar.  VI.  P.  bjelocvjetna, 

(A,  sequipedalis  Lindl.) 

B.  XIiV.  2]jeba6a  (Camarotis  Lindl.). 

L]§6e  prugasto,  do  3"  dug.,  4 — 5"  sir.,  koinato,  ravno,  sagnuto, 
koso-odsjedeno,  na  vrbu  2— 3-zubo,  polugrle6e;  cvjetne  bat- 
vice  lis6u  napramne,  cviece  rumeno,,  sabrano  u  grozd;  ocvie6e 
do  1''  Sir.,  usna  uzana,  iljebasta,  3-krpe  brka.  Sylhet.  IV.  2. 

rumena,  (C.  purpurea  Lindl,) 
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B.  XLVI.  Onoktica  (Comparettia  FOpp.  et  EndL). 

Lisde  bodkasto,  ozdol  crvenkasto;  batvica  klimava^  do  T  vi- 
soka;  cviede  vrlo  sjajno,  skrletno,  sabrano  a  lo6kavi  grozd. 

Brazilija.  VIII.  0.  skrletna.  (C.  coccindla  Lindl.) 

Li8<Se  fiiroko-bodkaeto,  mnogobrojno ;  cvie6e  aitoo  rnii&isto- 
rumeno;  usna  mreiasto-^ilovita.  Brazilija.  VIII.  O.  srpasta,  (C. 

falcata  PBpp.  ei  EnH.) 

.  Li§(Se  jajasto-bodkaeto,  tubasto,  rebreno;  batvica  iiSasta,  vitka, 
7--8-cvjetna;  StagIi<Si  podbo6eni  Ijuskavimi  priperci;  cviece 
sjajno,  2arko-ru2i6a8to ;  usna  velika,  paokrngljasta,  2-krilaU, 
izverugana.  Jamajka.  VII.  0.  ruzidasta.  (C7.  rosea  Litidl.) 

B.  XIiVII.  loubidarka  (Jonopsis  H.  et  Kth.). 

1.  Cvie<5e  bielo  ili  bjelkasto,  crveno-crtano  ili  pjegavo  2. 

Cvie6e  ljubidasto;  \il6e  prugasto-dugoljasto ;  usna  jajasto-izye- 
rugana.  Nova  Granada.  L.  izverugana.  (J.  pulcheUa  H.  et  Kth.) 

2.  Cvie6e  bielo,  rumeno-crtano ;  lisde  prugasto  dugoljaato ;  lapovi 
tubasti  trbufiasti;  usna  jajasta,  izverugana,  posuta  maljainimi 
bradavicami  uz  podinu.  Zapad.  Indija.  X.  L,  mjehurasia,  (/. 

utricularaides  LinH.) 

Cvie<Se  sitno,  bielo,  zagasito-crveno-crtanom  usnom;  li§6e  hrb- 
ti6avo-§ila8to ;  spoIja§nji  lapovi  &tunati,  sprieda  trbuiasti.  Ja- 
majka. L.  hrbtidavO'iilasta,  {J.  tesiiculata  Sic.) 

Cviede  bjelkasto;  batvica  iidasta,  na  vrha  rafiljasta;  nsna 
ocvie6a  ovelika,  obiljeiena  pri  osnovi  crvenom  pjegom.  Ha- 
vana. V.    X.  iidasta.  (J.  ienera  LituU.) 

B.  XLVIII.  Noktioa  (Burlingtonia  Lindl  ). 

1.  Cviede  bielo-bielcito,  kadSto  ru£i6asto-8Utoni6eno  2. 

Cviede  zeleno  ter  zelenkasto-  i  ruraeno-crtano  ili  pjegavo;  go- 
molji  u  koriena  su  maleni,  stisnuti;  liede  vrpiasto,  mal  ne 
prugasto-bodkasto,  8  —  10"  dug.,  1"  Sir.;  usna  velika,  2-krpa, 
biela,  kokornjavo-rovaSena  sa  zlatastom  rumeno-crtanom  krestom. 
Jui.  Amerika.  IV,  N.  kokomjavo-rovasena.  (B,  fragrans  Lindl.) 
Cviede  into  ter  smedjasto-crveno-pjegavo;  gomoiji  u  koriena 
dugoljasti,  maleni;  l\h6e  prugasto-bodkasto ;  cviede  mirisno, 
sabrano  u  vise(Si  grozdic,  n\6u6\  neposredno  iz  gomolja.  Bra- 
zilija. V.  N.pjegava.  {B.  macidata  Lindi) 
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2.  Cv\eie  bielo-bielcito,  vrlo  sjajno,  sa  fino  ^uti&tvo-crtanoin 

usnom.  Demerara.  IV.  N.  birlo-lsjelcita.  (B,  Candida  Lindl.) 

Cvie<Se  bielo-bielcito,  du  ipak  manje  ili  viSe  zana§uju6e  na 
ru2i£a8to,  sabrano  u  diiga5ke  visecSe  grozdide.  Brazilija.  N. 

ntiomirisna,  (B,  venusta  LindL) 
Cviede  bielo-  i  rui^idasto-sutonideno,  sabrano  a  mnogocvjetne 
vrSike,  nidude  iz  pazu§icah  l\l6si,  spoljagnji  lapovi  kradi  od 
nutrnjih  valovitih  i  istosnijernih  s  plodnjakom ;  usna  2'krpa, 
valovita,  dulja  od  lapovah.  Brazilija.  V.  N.  hruta.  (B.  rigida, 

Lindl.) 

B.  XTiTX.  Labrda  (Vanda  B.  Br.). 

1.  Lii6e  rayno-vrpdasto,  prugasto-bodkasto  ili  jajasto-bodkasto  5. 

LifiiSe  ozgor  ^Ijebasto,  a  ozdol  obi6no  ladjasto   2. 

Lisde  po  gotovu  cjevasto,  suyradeno,  brka  kusa,  3-zuba;  ba- 
tvica  obidno  3-cvjetna,  cviede  Siljerasto;  spoljafinji  lapovi  du- 
goljasti,  kusi,  izpupgeni,  nutrnji  uzani;  usna  Siroka,  S-krpa, 
osrednja  krpa  opet  3  krpa^  2uta  i  rameno-prugava,  pokrajne 
ruiidaste.  Nepalija.  L.  grebenasta.  (F.  cristata  Lindl.) 

2.  LiSde  osjedena  i  ujedno  izverugana  brka,  6"  dug.,  a  27a"  '^'^^'f 
mesRo;  lapovi  objajasti,  kusi  ;  usna  nakriva,  ^Ijebasta,  pri 
osnovi  srdasta,  kusa;  cviede  Siljerasto.  Indija.   L.  kusa,  (V.  gi- 

gantea  Lindl,) 

L\h6e  i  lapovi  drugdije  udeieni  3. 

3.  Cviede  putenasto,  sitno;  lapovi  dugoljasti,  tubasti,  nutrnji  u2i; 
usna  maljava,  brka  zaokru^ena,  kresta  joj  je  mesnata;  liSde 
koso,  osje6ena  brka.  Tavoj.  L.  dugolistna.  (7.  hngifolia  Lindl.) 
Cviede  zlatasto,  vrlo  sjajno,  sabrano  u  visedi  grozd,  lapovi  raz- 
maknuti,  zagasito-iuto-pjegavi  i  crtani;  usna  debela,  mesnatai 
jasno-rumena.  Nova  Guinea.  -  •  X.  trobcjna.  (F.  tricolor  Lindl.) 
Cviede  nije  putenaato,  a  ba§  niti  zlatasto  4. 

4.  Lifide  10-12"  dug.,  1"  §ir.,  brka  kosa,  izverugana  ]  batvica 
mal  nc  granata,  vrSikasta;  lapovi  dugoljasti ,  kusi,  bliedo- 
^utkasti  i  ruraeno-prugavi ;  usna  bez  kreste,  srednja  krpa  je 
jajasta,  biela,  rumeno-piknjasta.   Kina   VIII.  L.  mnogo-cvjetna. 

(F.  muUiflora  Lindl.) 

Liide  kosa  i  2-krpa  brka;  batvica  2i6asta,  preduga,  vrSikasta, 
nu  malo-cvjetna,  rumena;  cviede  vrlo  sjajno,  lapovi  kusi,  spo- 
lja§nji  2  puta  vedi  od  nutrnjih,  zelenkasti  i  rumeno-prugavi ; 
R.  J.  A.  XXI.  4b 
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usna  dugoljasto-izvcrugana;  runjava,  rumena  i  zeleno-iilovita. 

Cejlon.  L.  M6asta,  (F.  peduncularis  Lindl) 

Li§6e  2-redo,  tadno,  koinato,  duga6ko,  ozgor  manje  ili  vifie 
2ljeba8tO|  do  I  7a''  Sir* ;  lapovi  objajasti,  jamasti,  tubasti,  masti 
jergovanaste,  unutra  mrarooraste,  oboda  uzvrniita;  usna  krada 
od  lapovah.  Eina.  VI  •  •  •  L.  mramorasta,  ( F.  RoxhurgM  R.  Br.) 

5.  Lifide  madasto,  ko2nato,  do  2"  dug.,  u  2  reda  razporedano, 
suvradeno;  batvice  preduga5ke,  te  m£u  iz  pazu6icah  li66a; 
ocvieie  vrlo  sjajno,  do  2'/,"  Sir.,  ravno-razastrto,  zlatasto-  i 
grimizno-pjegavo.  Kina.  VL  L.  dugdistna.  (F.  Baiemaniema 

Lindl.) 

LiSde  nije  maSasto,  a  niti  cviede  zlatasto  i  grimizno-pjegavo  6. 

6.  LiS6e  do  5"  dug.,  ^^—V  sir.,  koea  i  2-krpa  brka;  cvie6c 
vrlo  sjajno,  do  3"  §ir.,  eabrano  u  klas,  plavetno-crljenkasto. 

Indija.  L,  veHje-cvjeina.  (F.  caerulea  Griff,) 

LiSde  2-redo,  tudno,  koinato,  dugadko,  brka  tubasta,  izveni- 
gana,  2 — 3-zuba.  Gledi  br,  4. 

Li§6e  niti  2-krpa,  a  ba§  niti  izverugana  i  2 — 3-zuba  brka  7. 
?•  Li§6e  lopatasto,  mnogobrojno,  koso-izverugano,  koinato;  iapovi 
dugoljasti;  tubasti,  epoljaSnji  zlatasti,  nutrnji  bieli.  Iztodna 

Indija.  Z.  lopatasia,  (F.  spathulata  Spr.) 

LiSde  nije  lopatasto,  a  niti  ocviede  zlatasto  i  bielo  8. 

8.  Batvo  pri  podini  ludasto,  3— 4-listno,  dugoljasto-jajaato,  3-re- 
breno,  12 — 14"  dug.,  3"  Sir.;  cvie6e  sabrano  u  dugadki  grosd, 
vrlo  sjajno,  lapovi  dugoljasti,  tubasti,  valoviti,  iuto-zeleui, 
smedje-  ili  crveno-pjegavi.  Iztodna  Indija.  V.  L.  crtantL  (F. 

scripta  Sfc) 

Batvo  nije  pri  podini  ludasto  9. 

9.  Lapovi  rumeni,  spoljaSnji  dugoljasti,  tubasti;  uzpravljeni,  nu- 
trnji paokrugljasti,  valoviti  i  ve6i  od  spoljaSnjih;  usna  iuta, 
rumeno-crtana,  osrednja  krpa  maljava,  tubasta  i  izverugana; 
cviede  vrlo   sjajno;   batvo  oblo,   fivorovito;   batvice  obidno 

2  cvietne.  Sylhet.  L.  dvorovita.  (F.  teres  LindL) 

Lapovi  nisu  rumeni  a  niti  usna  nije  iuta  i  rumeno-crtana  10. 

10.  LiSde  tubasto,  koso,  6--7''  dug.,  2"  Sir.,  koinato;  cvie6e  sjajno, 
do  3"  Sir.,  bliedo-6etrunasto,  koridasto-zarubljeno  i  pjegavo. 

Borneo.  VL  L.  kori6asUhpjegav€L  (F.  Lotoii  LindL) 

LiS6e  dugoljasto,  2-redo,  tubasto-koso  izverugana  brka;  cviece 
bielo  i  smedje-crvenkasto-pjegavo,  usna  ljubidasta;  lapovi  lo- 
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patastii  Taloyiti,  krpasti,  brka  zaokruiena;  usna  3-krpa,  iz- 
pup6ena,  srednja  krpa  3-rebrena,  duboko  izsjedena.  Java.  IV. 

X.  izverugana,  (F.  auavis  Lindl.) 

B  L.  Uzduftka  (Adrides  Lour.). 

1.  Lilce  vrpdasto,  StanatO;  2-krpo;  cviede  boje  zemljaste,  no  Iju- 
biSasto-pjegavo ;  lapovi  veslasti;  usna  lievasta,  pokrajne  krpe 
azpravljene;  tubaste,  osrednja  babreiasta,  2*krpa,  zubata, 
plojka  u  sredini  gakava;  ostruga  dunjasta.  Cejlon.  U.  eemljasta. 

{A.  testaceus  Hort) 

Li§<5e  vrpdasto,  koso-tubasto,  2-krpo,  lapovi  dugoljasto-jajasti ; 
usna  lievasta,  pokrajni  lapovi  prirasli  uz  plodnjak,  tubasti, 
osrednji  mal  da  ne  klinasti,  zaokru2eni,  3-krpi;  plojka  ko- 
kornjava,  izpupdena,  ostruga  kratka.  Izto6.  Indija.  V.  dvokrpa, 

{A.  Wightianum  Lour.) 
Lifide  ditavo,  kadSto  koso-tubastO;  zubata  brka*  •  •  •   2. 

2.  Usna  kacigasta,  2-krpa,  krpe  zaokruiene,  rojtaste;  ostruga  du- 
njasta, valjasta,  obludasta,  zelenkasta;  li§6e  dugoljasto,  mesno, 
do  6"  dug.|  koso-Stunato ;   cviede  smedjasto-zelenkasto-^uto. 

Nepalija.  •  •  •  •  U.  rojtasta.  {A.  difforme  Wall,) 

Usna  3-krpa,  pa6e  kadsto  6"-krpa  3. 

3.  Srednja  krpa  u  bielo-rumenaste  usne  vrlo  Siroka,  povrsno 
3-krpa,  izverugana,  pokrajne  krpe  kratke,  pridignute,  tubaste, 
jergovanasto-rumeno-prugave ;  lih6e  dugoljasto ,  koso-tubasto- 
izveruganO|  do  6"  dug.,  2"  §ir. ;  ocviede  vrlo  sjajno,  lapovi 

bieli.  Iztod.  Indija.  VI.  U,  kokomjava  {A.  crispum  LindL) 

Srednja  krpa  u  3-krpe  usne  po  gotovu  ditava  4. 

4.  Lisde  dugoljasto-jajasto,  §tunato;  biljka  bez  batva,  batvica 
5 — 6-cvjetna,  cviede  sitno,  lapovi  jajasto-oStrljasti,  prirasli  uz 
ljubidastu  i  lievastu  usnu;  ostruga  kratka,  dunjasta.  Nepalija. 

U.  sitno-ctjetna.  {A.  taeniale  Hort.) 
Li&6e  nije  dugoljasto-jajasto,  a  biljke  su  batvaste,  listnate  5.' 

5.  L&ie  mesnO;  £arko-zeleno,  bodkasto,  6''  dug.,  P/s''  sir.,  iz- 
mjenito,  batvo  korjenito;  cviede  miomirisno,  lapovi  i  usna 
bieli  sa  crvenom  pjegom.  Java.  IV.  U.  Sarko-eelena.  {A.  virens 

LindL) 

Lihie  §iroko,  debelo,  mal  ne  mesno,  kuso,  ozdol  pri  podini 
smedje-pjegavo ;  cviede  u  dugadke,  visede  grozdide  sabrano, 
jasno-ru2i5asto ;  lapovi  jajasto-dugoljasti,  rumeno-pjegavi,  usna 
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ovelika,  jajasta^  mal  ne  skrietna ;  ostruga  zeleDkasto-Snta.  Iztoi. 

Indija.  VI.  U,  jojegava.  {A.  macuUUa  Wall) 

lAl&e  predebelo,  jezidasto,  razmaknuto-kusa  i  zubata  brka  i 
rumeno-pjegava  krajca^  do  5"  dug.;  cvieiSe  crnkasto-ruii^asto; 
lapovi  jajastii  razmaknuti,  iiloviti,  mal  ne  jednaki ;  usna  pra- 
gasto-srpasta  sa  2-zubca  pri  osnovi.  Sylhet.  VIII.  JJ.  baivasia. 

{A,  ampulaceum  Boxh) 
Li§de  nije  niti  mesDO,  a  baS  niti  odebljalo  6. 

6.  Ostruga  u  jajaste,  ostrljaste  pIitko-3-krpe ,  valovito-kudrave 
usne  rogata,  malena;  liil6e  yrpSasto^  rojtasto^  brka  odgriznaU; 
batvica  podbodena  priperkom ;  cviede  ruii&isto,  pjegavo,  sa- 
brano  u  valjasti  desti  grozdid.  Nepalija.   U.   ugriznuia.  {A, 

afine  Wall) 

Ostruga  nije  rogata,  a  ba§  niti  Ii§de  nije  odgriznuto  7. 

7.  Batvo  spIjoSteno;  li§de  bodkasto,  izverugano,  rumeno-crtano; 
cviede  iuto;  lapovi  §tunati.  Java.    U,  rumenasta.   (A,  purpu- 

rescens  H(^.) 

Batvo  nije  spIjoSteno,  a  niti  lis6e  rumenasto-crtano  8. 

8.  Usna  maljava  ili  fino-kosmata ;  priperci  Silasti;  Hide  bodkasto, 
pri  podini  8u2enO|  na  vrhu  izverugano;  batvica  duga  mnogo- 

cvjetna.  Java.  V.  U.  maljava,  {A.  hystrix  Hort) 

Usna  kosmata;  cviede  bjeIkasto-2utidavo;  Ii§(Se  bodkasto,  bod- 
Ijavo-ratasto ;  batvica  2i6asta.  U.  malo-cvjetna.  Java.  U.  Jcosmata. 

{A.  anceps  Hort,) 

Usna  kostruiava,  krpe  jajaste,  mal  ne  jednake,  osrednja  unutri^ 
grebenasta,  na  vrhu  2-zuba;  batvo  uzpuzede,  Uhie  bodkasto; 
cvieiSe  sjajno,  smedje,  rumeno-crtano ;  lapovi  bodkasto -veslasti, 

sagnuti.  Java.  K,  kostrtiSava.  {A  arachnites  Lindl) 

Usna  nije  kostrusava^  niti  kosmata,  a  ba§  niti  maljava  9. 

9.  Ocviede  bielo  ili  zeleno-crveno  ili  rumeno-pjegavo   lO. 

Ocviede  2uto  sa  bielom,  usastom,  izveruganom,  unotra  iuto- 
pjegavom  usnom;  lisde  prugasto-bodkasto ,  koso-izyenigano ; 
batvica  malo-cvjetna,  posuta  krutimi  dlakami.  Java.  VI.  U, 

izverugana,  {A,  marginaia  Hort.) 
10.  Ligde  vrpSasto,  pri  podini  zaokru2eno,  6"  dug.,         Sir.,  da 
vrhu  izverugano ;  povjetrene  iilice  bielo-pjegave ;  batvice  ni^ 
iz  pazu§icah  li§<Sa;  cviede  bielo  i  crveno-§areno,  sabrano  a  da- 
gacki  visedi  grozd.  Azija.  VI.   U.  mnogo-cvjeina.  (^A.  quimque- 

vulnera  Lmdl,) 
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Li§6e  kuso,  tubasto,*?''  dug.,  2"  &ir. ;  batvice  iz  pazu§icah 
liSda,  do  6"  dug.;  cviede  sjajno,  1''  Sir.,  bielo-grimizno-crljen- 
kasto,  sabrano  a  klas;  usna  kacigasta;  lievasta;  ostruga  6u- 
njasta.  sagnuta,  zelena,  grimizno-prugava.  Izto6na  Indija.  VII. 

t/.  mirisna.  (A  odoratum  Lour.) 

B.  LI.  Jaglika  (Cleisostoma  Blum.). 

1.  Biljka  po  gotovu  bez  batva;  ligde  vrpSasto,  koso-itunato,  2-krpo, 
do  A'*  dug.;  cviede  sitnO;  sabrano  u  vr&iku;  lapovi  iutkasti, 
mesni ,    na  vrhu  zelenkasti ,   crveno  -  crtani ;   usna  vre^asta. 

Cejion.  VI.  bezstablena.  {CI  acaulis  Hort) 

Biljka  sa  Hstnastim  batvom   2. 

2.  CvieiSe  izvana  ru2i6aBto,  unutra  iuto-pjegavo,  lapovi  objajasti, 
razmaknuti ;  ostruga  vrdasta ;  usna  kratka  biela.  Cejion.  pje- 

gava,  (CL  mticulosa  LindL) 
Cviede  sitno,  iutkasto,  usna  crvena.  Manila.  IX.  ruiidasta. 

(CI.  rosea  LindL) 

Cvieie  crveno  i  ^.uto-§areno,  sbiveno  n  desti  klas;  li§6e  ove- 
liko,  Siroko  i  kosraato.  Borneo.  VI.       klasasta.  {CL  spicata 

Lindl.) 

Cyie6e  crljenkasto-bielo  i  2uti£avo  sutoni6eno.  Nova  Holan- 
dija.  V.  trozuba.  (CI  tridentata  LindL) 

B.  IJI.  Mesnjada  (Saroanthus  Idndl.). 

1.  Li&6e  oblo,  ladjasto,  hrbti6avo;  cviece  zelenkasto-smedje,  ra- 
zito,  sabrano  u  klas;  lapovi  dugoljasti,  tubasti,  nialjavi,  iut- 
kasto  -  zeleni;  crveno  -  ^iloviti ;  usna  biela,  crveno-ljubidasto- 
zarubljena,  mesna.  Kina.  VI.   M.  oblo-listna,  (S»  tcretifolius 

LindL) 

Lii6e  vrpdasto,  na  vrhu  2-krpo,  tupo;  cvie6e  iutkasto,  sastav- 
Ijeno  u  metlidasti  klas ;  lapovi  bodkasti,  valoviti,  crveno-crtani ; 
usna  iuta,  2-rogata  sa  zelenkastom  grbicom.  Kina.  VIII. 

metlidasta.  {S.  paniculatus  LindL) 
hihie  nije  oblo,  a  bad  niti  na  vrhu  2-krpo   2. 

2.  Cviede  smedje-narandasto,  u  klas  sabrano;  lapovi  dugoljasto- 
objajasti,  oStrljasti,  razmaknuti,  kadSto  iutkasto -  zelenkasti, 
smedjasti,  usna  bjelkasto-ljubidasta,  kljun6i6  biel.  Kina.  XI.  M. 

kfjunasta.  (S.  rostratua  Lindl.) 
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Cviede  2uto-smedja8to,  sabrano  u  kliy? ;  lapovi  dugoljasti ;  se- 
lenkasto-iutidavi ;  usna  2uta,  mesna;  brka  krvavo-crvena,  na- 
duvena;  liScSe  dugoljasto,  valovito,  odgriznuto.  Kina.  VI.  Jf. 

ugriznuta.  {S.  sucdsus  lAndl.) 
Cvie6e  zelenkasto-bielo  sa  rumenom  crticom  uzdui  svakoga 
lapa;  osrednja  krpa  usne  tamno-2uta.  Iztod.  Indija.  If.  m- 

menO'prugava.  (S.  paUidus  LtnU.) 

B.  LIII.  Osmidarka  (Sophronitis  Lindl.). 
Ooinolji  u  koriena  maljuSni,  valjasti;  lih6e  jajasto-srcasto,  1  Vt'' 
dug.,  V*  h\r.j  krutO;  mesno  i  rumeno-sutonideno ;  batvica  ni6€ 
uz  podinu  lista,  je  do  1"  dag.,  3-cyjetna,  cviecSe  sitDO,  skr- 
letno-cfglene  masti,  usna  uz  podinu  iuta.  Brazilija.  0.  ponikla. 

(S.  cemua  Lindl.) 

Gomolji  dugoljasto- valjasti :  li§de  debelo,  kruto,  elipti6nO|  4—5'' 
dug.,  pri  podini  iljobasto;  batvica  1-cvjetna,  nide  na  vrha 
batva;  cvie6e  sjajno,  rumeni6asto ;  lapovi  razastrti;  usna  2ata, 
kacigasta.  Brazilija.  0.  ve^e-crjetna.  (S,  grandiflora  Lindl.) 

B.  LIV.  Besanka  (HuntLeya  Batem.)- 
Li§6e  jezidasto,  2-redo,  izmjenito,  lepezasto,  do  12''  dug.,  IVt" 
Sir. ;  batvice  1-cvjetne,  ocviede  sjajno,  5-lapo,  lapovi  fiiroki,  m 
nokat  bieli,  u  ostalom  2uti6avi,  kad§to  zelenkasto-crljenkasto- 

pjegavi.  Brazilija.  VII.  R.  lepeeasta,  (ff  Meleagris  Lindl.) 

Lisde  dugoljasto-jajasto,  12-15"  dug.,  2"  Sir.,  na  vrha  zavi- 
nuto,  koinato,  grlede;  batvice  ni6u  iz  pazuSicah  lisda,  jesu  do 
6"  dug.,  1-cvjetne;  cvieiSe  tudilasto-ljubidasto,  napokon  ioti- 
5avo-zelenka8to ;  usna  grebenasta.  Demerara.  IX.  JR.  fiubOastiL 

{H,  violacea  Lindl.) 

B.  LV.  Ptd6glava  (Ornithooephalus  Hook.). 
Li§6e  madasto,  mesno,  nasadjeno;  batvice  nidu  iz  pazulicah 
lig^a;  cviede  sitno,  zeleno,  sabrano  u  klase;  priperci  grle<Si. 
Trinidad.  P.  madastL  (0,  gladiaius  HocL) 

B.  LVI.  6u6avac  (Nanodes  landL). 

Batvo  jednostavno,  do  3"  visoko,  desto-listnasto ;  lifide  jajasto, 
tokasto,  grlede,  izverugano;  cvietci  osamljeni,  sjededi  na  vrha 
batva,  crnkasto-rumeni.  Brazilija.  VIII.  C  cmkasio-rumenL  {N, 

discolor  Lindl.) 
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B.  LVII.  Dvoredka  (Diohaea  Lindl.). 

Batvo  spljosteno,  osovljeno,  1 — 2'  visoko;  liSde  2-redo,  pru- 
gasto-dugoljasto,  ozdol  sinje;  cviec^e  sitno,  bjelkasto  Jamajka. 

D.  sif^a.  (D.  glauca  Swz.) 

B.  LVIII.  Uftatica  (Ansellia  Iiiiidl.). 

Batvo  dunjasto,  listnato;  lisde  nabrano,  koinato;  cviede  na 
vrhu  batva  sabrano  u  metlicu,  zeleno  i  mrko  -  smedjasto- 
pjegavoy  usna  iarko-Suta,  lapovi  do  I''  dug.,  ozdol  zelenkasti. 
Afrika.  III.  U.  fnetlidasta,  {A.  africana  Lindl.) 

B.  TilX.  Cetvorka  (Tetrapeltis  Wall.). 

Batvo  kratko,  ladjasto,  posuto  Ijudicaini;  li§6e  sugubo,  nasa- 
djeno  na  kratke  petlje,  bodkasto,  6  —  8"  dug.,  nabrano;  cviecJe 
bielo,  miomirisnOy  sabrano  na  vrhu  batvice  u  grozd.  Izto6na 
Indija.  (5.  miotnirisna,  {T,  fragram  Wall.) 

B.  LX  Dvouzdao  (Bifrenaria  Lindl.). 

1.  Gomolji  u  koriena  jajasti,  kusi,  4-8rhi,  brazdati,  do  2"  dug  ; 
H56e  dugoljasto-bodkasto,  nabrano,  6—12"  dug.,  2—3'/,"  Sir., 

osamljeno;  cvjetna  batvica  ni6e  iz  podanka   2. 

Oomolji  i  liS6e  sve  je  to  drugSije  udeSeno   3. 

2.  Batvica  3-cvjetna,  pri  podini  posuta  Ijuskami,  bliedo-zelena, 
do  IVa"  visoka;  cvie6e  iarko-rumeno,  mirisno,  do  IV,"  Sir., 
lapovi  dugoljasto-jajasti,  izverugani,  smedjasto-zeleno-sutonideni, 
do  1"  dug.,  "j"  Sir.;  usna  3-krpa,  uzvita.  Brazilija.  II.  D. 

cmkasto-rumeni.  (B.  airapurpurea  Lindl.) 
Batvica  ovjendana  malenim  grozdi<Sem,  ocviede  naranSasto, 
crnkasto-smedje-pjegavo,  miomirisno.  Demerara.  V.  D.  naran- 

dasti,  (B.  aurantiaca  Lindl.) 

3.  LiSde  osamljeno,  jajasto-bodkasto,  do  1'  dug.,  4"  Sir.,  posuto 
maljuSniini  5vor6i6i  ili  bradavicami ;  cvie6e  zaprljano -bjelkasto, 
unutri  2arko-ru2i5asto,   usna  malena,  nakriva.  Brazilija.  VI. 

2>.  §iroko4i8tna,  {B,  inodora  Lindl.) 
LiSiSe  dugoljasto-bodkasto;  cviede  narandasto,  smedje-pjegavo, 
sabrano  u  klas;  pokrajni  lapovi  spoIjaSnjega  ocvie<Sa  produ- 
Ijeni  u  dugu,  S-iljezdastu  ostrugu.  Ouinea.  D.  rozkasti.  (B. 

longicomis  LindlA 
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Li§6e  bodkasto,  oStrljastOi  pri  podini  Sljebasto,  a  peteljkn  sn- 
ieno,  6—8"  dug.,  1  Vg"  Sir.,  cviecJe  iudkasto,  sabrano  u  grozdij; 
usna  smedje-rumeno-pjegava,  valovita,  kudrava ;  gomolji  a  ko- 
riena  maleni  paokrugljasti,  brazdati.  Brazilija.  VI.  2>.  eu6kasti. 

(J?.  vitdUna  Lindl,) 

B  LXI.  Muharka  (Myanthus  Lindl.). 

1.  Lapovi  zeleni  i  smedje  crveno-  iii  rumeno-pjegavi  2. 

Lapovi  zeleni,  nu  jednostavno  smedje-pjegavi ;  cvieie  u  oMe 
vrlo  sjajno,  sabrano  u  dagaSki  rehavi  klas,  sa  rumenom  §e- 

purinoDi.  Guiana.  X.  M,  klasasta,  (M.  deltoides  LinH.) 

Lapovi  zaprljano-bieli,  jergovanasto-  ili  rui&iSasto-pjegavi,  usna 
pre§iroka,  ravna,  srdasta,  rojtasta  oboda;  u  sredini  plojke  sa 
dunjastitn,  vrecastim  nastavkom;  gomolji  do  6"  dug.,  koT^ 
dasti ;  cviecJe  vrlo  sjajno,  ter  na  vrhu  Ijuskave  batvice  u  do  2** 
dug,  vise6i  grozd  sabrano.  Juzna  Amerika  X  M.  rajtasta.  (If. 

fimhriatus  Moor.) 

2.  Usna  crvena  pri  osnovi  sa  bielim,  naniie  u  maljuSnu  rupica 
sagnutim  rogom;  lapovi  zagasito-zeleni,  smedje-crveno-pjegavi 
i  posuti  ii6a8tim  vlaknom,  bradati.  Demerara.  II   M,  bradata. 

{M.  barbaius  Lindl.) 

Usna  po  gotovu  2uta,  rumeno-pjegava,  izpod  sredine  vre6asta, 
po  obodu  bielo-rojtasta,  pri  osnovi  sa  3-cjepnim  rogom  pro- 
vidjena  ter  zubatim  trnom  savrSena ;  lapovi  zeleni,  rumeno- 
pjegavi;  cvie6e  sjajno,  do  2*/^"  Sir.,  sabrano  u  osovljeni  grozd. 
Brazilija.  V.   M,  trnjava,  (M.  spinosus  Hook.) 

B.  IiXn.  Cimavidnjak  (Coryanthes  Hook.). 

1.  Usna  ima  pri  osnovi  zdjelicu  vodom  napunjenu  i  2  sagnata 

roika  2. 

Usna  ne  imade  pri  osnovi  niti  zdjelicu,  a  baS  niti  2  aagnuta 
roika  3. 

2.  Gomolji  dugadki,  mal  ne  valjasti;  lisde  do  1'  dug.;  batvica 
rumena,  3— 6-cvjetna,  cvietci  do  4''  sir.;  lapovi  hrdjasti,  spo- 
IjaSnji  suvradeni,  sa  bliedo-rumenim  rebrom  u  sredini,  pri 
osnovi  valovito-naboriti,  nutmji  mnogo  manji;  usna  mesna, 
kruta,  bliedo-hrdjava,  nasadjena  na  iutidavo-zelenkaati,  do  1" 
dug.  nokat,  uz  brk  razSirena  u  iuti^avu  kacigu.  Demeranu  VII. 

d.  hrdjasti.  (0.  apeciosus  Hook,) 
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Gomoiji  dagoljasto-paokrugljasti;  Ii§6e  bodkasto,  do  dng.^ 
do  2"  Sir.;  lapovi  smedje-hrdjasti,  ujedno  b  ubdoid  crveno- 
pjegavi,   poIusrSastiy   bez  svakoga  rebarca  u  sredini.  De- 

merara.  VI.  (?.  pjegavi.  (C.  maculata  Hook.) 

3.  Li§<Se  bodkasto,  lVj-~2'  dug.,  3"  Sir.,  5-rebreno;  batvica  do 
2'  dug.,  posuta  koinatimi,  tokastimi  priperkaml,  iz  kojih  nad- 
Btojnih  ni6u  cvjetci ;  3  lapa  u  spoljaSnjega  ocvieda  su  2uti6ava 
i  rumeno-piknjaBta,  2  pokrajna  su  nalik  na  krila  razastrta, 
3 — 4''  dug.,  2''  Sir.,  svrSena  Brpasto-s  nakrivim  brkom;  2  po- 
krajna lapa  nutrnjega  ocvieda  dugoljasto-bodkasta,  valovita, 
bjelkasto-2uti5ava  i  ^arko-^crveno-pjegava ;  usna  mesna,  do  3" 
dug.,  noktasta;  batvo  ledinasto-granato,  grane  6unjaste,  do  3" 
dug.,  8-rebrene.  Venezuela.  VI.  6.  ledinasto-granati.  (C.  Alber-- 

Una  KarsU) 

LiSde  eliptidno,  sugubo,  do  12"  dug.,  27,"  Sir.,  nabrano;  ba- 
tvica rumena  do  T  dug.,  2 — 3-cvjetna;  lapovi  hrdjasti,  rumeno- 
pjegavi;  usna  mesna,  iuta  i  smedje-rumeno-pjegava,  nasadjena 
na  rumeni  do  1''  dug.  nokat,  ter  BvrSena  malenom  vrecSastom 
kacigom.  Trinidad.  VII.  6,  velje-cvjetni,  {C,  macrantha  Lmdl.) 

B.  LXIII.  Vmdanica  (Onddium  Sw.). 

1.  Eorien  ne  imade  gomoljah,  nego  je  iidast  ili  kitast,  a  ne  ima 

ih  ni  iznad  koriena  na  batvu   2. 

Eorien  ne  imade  gomoljah,  nu  imade  ih  iznad  koriena  na  istom 

pridanku  ili  na  batvu   8. 

Pod  korienom  imade  1 — 2  i  viSe  gomoljah  ili  prividnih  lu- 
kovicah   11. 

2.  LiSde  Buoblo,  hrbti6avo,  Silasto,  9 — 12''  dug.,  pri  podini  po- 
Buto  koinatimi  noSnicami;  cvjetna  batvica  OBovljena,  malo- 
cvjetna,  srhovita,  pljeSiva;  cviec^e  ejajno,  £uto,  laStede.  Zapad. 

Indija,  V.  F.  obloUstna.  (0.  Ceboletta  8w.) 

Suvrst  0.  LiSde  do  2'  dug.,  viseiSe  ili  pako  razastrto  na 
zemlji;  metlica  nabojita,  do  3'  dug.:  0.  longifoUum  LincU. 
SuvrBt  y.  LiSde  9—12"  dug.,  pri  podini  obavito  ko^natimi 
no2nicami;  usna  deSljasta,  jajasta,  jamasta  i  uz  brk  resaBta, 
pokrajne  krpe  su  srpaste,  a  pri  osnovi  nosi  Siroku  grbicu; 
plodnjak  oStro  okriljen:  0.  lacerum  Lindl. 

Suvrst  8.  LiSde  kruto,  hrbti6avo,  iljebasto,  8"  dug.,  y^"  Sir.; 
cviede  2uto  i  smedje-pjegavo :  0.  hrachypkyUum  Lindl. 
S.  J.  A.  XXI.  5a 
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Liide  osjavo  i  bodljayo,  po  gotovn  Qzvrnnto  i  napokon  jedna 
Btranka  tako  srasla  s  drugom,  da  postaoe  danjasto,  do  24" 
dag^  i  Vs"  debelo ;  cv]e6e  iuto,  od  Btraga  mal  da  ne  bielo  i 
n  Bredini  crnljenkaBto,  sabrano  a  duga^ki  klaa.  Brasilijt.  7. 

iunjasta.  {0.  urcpkfUum  Load,) 
Lilde  ni  najmanje  oblo  ili  dnnjasto  re6  ina£e  ude&eno  3. 

8.  UsDa  bubreiasta  ili  paokragljaBta  4. 

UBna  pri  OBoovi  manje  ili  yiie  uiasta,  ditava  ili  troojepna  6. 
llBoa  ditava  pri  OBnovi  soiena,  mal  ne  iopatasta  ili  vesUsU, 
nipoito  Q&aata  a  niti  noktaBta.  Oledi  br.  14. 

4.  Li66e  eiiptidno  ili  dugoljaBto^jajaBto,  meBxiato  ili  nabrano*  •  -  5. 
LiMt  prugaBtO'bodkaBtOy  mal  ne  da  BrpaBto,  6itaYo,  odtrljasto; 
batvica  jednoBtavna,  2-cvjetDay  evie<Se  Bitno,  pjegaro,  Bpoljasnji 
lapoyi  manje  ili  vi&e  sraBli,  nutrnji  yedi  i  gtunati;  nana  ma- 
leoa,  paokrugljaBta,  S-krpa,  arednja  krpa  bobreftastay  2-kr]Mk 
kresta  6-krpa;  krila  plodnjakova  madaata.  Mefaiko.  F.  mato- 

etjjetna.  (0.  paudftanm  LindL) 
Lilde  dngoljaato,  ravno,  koj^nato^  zagaaitOHBeleno  i  amedjasto- 
pjegaro;  cviede  j^rko-zelenkaato-^uto  i  keatenjaato^pjegavo; 
lapovi  lopatasti,  po  obodu  valoviti;  usna  paokrugljaata,  pri 
osnovi  neznatno  ufiasta,  izkrivudana,  zubata^  grimizna,  na  pri 
oanovi  ruiidaata.  Nova  Oranada.  F.  nakritHhusna.  (0.  kaem- 

tochaum  LM) 

6.  Liido  eliptiSnOy  meano  i  8o6no,  do  16"  dug.  i  4"  air.;  batvica 
ramena  i  rumenaato-pjegava ;  cviede  a  pupoljka  po  gotovu  ra- 
meno  i  zeleno,  pjegavo,  napokon  P/,  dir.,  aabrano  u  5-6' 
dug.  metlicu;  lapovi  2uto-zelenkaati  i  amedje-crveno-pjegavi; 
nana  bubreiaata,  fino-kokornjava.  Panama.   V.  mesnaioMstna. 

(0.  Bandeanum  Sins.) 

Li&de  meano,  jajaato-dugoljaato,  3—5"  dug.,  I iir.,  zclcno- 
i  rumeno-pjegavo,  napokon,  i  to  osobito  ozdol  rumenasto. 

Mehiko.  F.  rumenasta.  (0.  Lindenii  Lodd.) 

Li64Se  dugoljaato-jajasto,  kruto^  zagaaito-zeleno  i  pjegavo;  cviecie 
aabrano  n  oaovljenu  metlicu;  lapovi  objajaati,  uzviti:  oanapa- 
okrugljaata,  8-krpa,  plojka  joj  je  gukava;  krila  a  plodnjab 
oielcita,  kuaa,   klinaata.   Brazilija.    F.  6uiam.  (0.  pumUum 

LmA) 

6.  Lii^e  elipti6no,  ili  airoko-bodkaato,  pri  podini  poaato  Ijaskami, 
10"  dug.,  2"  6ir.,  a  obje  etrane  nimeno*piknjaato ;  cvieiSB  sme- 
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4Ja8to,  lafiie<Se.  Mehiko.  X.  F.  rumeno-pih^asta.  {0.  Tayleurii 

BcUem,) 

Liide  ina5e  ndeiteno   7. 

.7.  Lifide  bodkasto-dugoljasto,  rumeno-pjegavo ,  itanato,  debelo; 
cvie<ie  f^Qto^  sabrano  a  malo-cvjetni  grozd,  usna  ruroeno- 
pjegava,  spoljaSnji  lapovi  jajastr,  jamasti^  nutrnji  vedi,  razito- 
rasmaknuti,  valoviti ;  pokrajne  krpe  u  usne  uevinute  i  uz- 
vinute  i  uzpravljene,  sredoja  xxiA  i  klinasta.  Braziiija.   F.  ru- 

menO'pjegava.  (0.  Saltator  Ch.  L,) 
Lisde  jajasto-bodkasto,  mal  ne  koinato,  12—15"  dug.,  1%** 
dir.;  lapovi  smedjepjegavi,  usna  preduga,  po  gotovu  iuta. 

Karakas.  F.  smedje-pjegava.  (0.  nudum  Batem.) 

LiS6e  jajaato-dugoljasto-bodkasto,  5—6"  dug.,  ly,"  Sir.,  kruto, 
mesoo,  B  obje  8ti*ane  rumeoo-pikDjasto  i  ujedno  rumenasto; 
cviede  iutidavo,  i  bliedo-rumeno-pjegavo.  Mehiko.  I.  F.  kruto- 

liBtna.  (0,  confragosum  Lindl.) 

8.  Batvo  2i6a8to,  dvorovito,  puze6e  i  korjenito;  liSde  dugoljasto- 
bodkasto,  Stunato,  2"  dug.,  sir.;  batvica  kratka,  2-cvjetna; 
lapovi  objajasti,  iuti  i  kestenasto-pjegavi,  usna  dugoljasta, 
tupa,  na  vrhu  kacigasta.  Peru.  F.  pueeda.  (0.  serpens  LincU.) 
Batvo  drug6ije  udeSeno,  nipoSto  puzede   9. 

9.  Oomoiji  8  obje  8trane  ostri  (dvosjedeni  il!  polaSasti)  i  braz- 
dati;  liSce  sugubo,  5 — 6"  dug.,  IVs^'Sir.,  dugoljasto,  kvierasto, 
prama  podini  8u2eno,  na  vrhu  zaoStrljeno ;  batvica  2 — 3'  dug., 
metli^ta ;  lapovi  valoviti,  smedjasti  i  2uti,  usna  2uta.  Braziiija. 

F.  kvierasta,  (0.  pergameneim  Lin^.) 
Gomolji  jajasti  ill  dugoljasti,  nipofito  dvosjedeni   10. 

10.  Qomolji  jajasti,  iz  njih  nidu  po  2  uzana  lista  i  do  5'  dug., 
inetliSasta,  mnogo-cvjetna  batvica;  cvie6e  Bjajno,  lapovi  ixxti  i 
6medje*pj^gavi,  usna  po  gotovu  i^uta.  Mehiko.  F.  uzano-hstna. 

(0.  Wra^ae  Hook.) 

Qomolji  dugoljasto-jajasti,  iz  ojiL  3  dugolja8to«jajaBta,  kratka 
liBta;  batvica  kruUs  uzpravljena  i  na  vrhu  razgranjeDa  a  du- 
ga6ke  jednoBtavhe  Btapke;  cvie<Se  2uto*  i  Bkrletoo-pjegavo,  na- 

bojito.  Braziiija.  F.  skrletno-pjegava.  (0.  tfuiUferum  Lindl.) 

QooQolji  maleni,  jajasto-dugoljaBti,  iz  njih  aide  po  1-3"  dug. 
list;  batvica  S-cvjetna,  1—2"  dug.;  cvietci  sitni,  zeleni  Ba  cr- 
veno-pjegavoQi  usnom.  Mehiko.  F.  dvo^cviietna,    (0.  macran" 

therum  Hook.) 
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11.  Usna  ponajvifie  ditava,  riedje  2— 3-krpa,  pri  osnovi  obiSno  sn- 

iena,  bar  nikada  uSasta,  a  niti  noktasta  12. 

Usna  pri  osnovi  manje  ili  vi§e  u§asta,  ditava  ili  2— 3— 4-krpa, 
kadsto  noktasta  17. 

12.  Lapovi  ocvieda  bodkasto-jajasto-iutidavi,  ozgor  po  gotoTu  ke- 
Btenasto-,  smedje-rumeno-,  tigrasto-pjegavi,  usna  velika,  sr^asta, 
jednostavno-i^uta,  mesna,  2-krpa,  valovita;  krila  a  plodnjaka 
zaoStrljena;  lihie  sugubo,  bodkasto;  cviede  mirisno,  sjajno, 
sabrano  a  metlicu ;  gomolji  jajasti,  do  3"  dug.  Mehiko.  XI. 

V.  tigraatO'pjegava.  (0,  tiffrinum  La  Uav) 

Cviede  nije  tigrasto-pjegavo,  a  niti  je  usna  2-krpa   13. 

13.  Cviede  ruiidasto  ili  rumeno,  manje  ili  viSe  pjegavo  15. 

Cvie6e  i^uti^avo  ili  po  gotovu  2uto^  kadgto  smedje-pjegavo  14 
Cvieie  smedjasto,  nu  2uto  crtano;  lapovi  spoljaSnji  prugasto- 
bodkasti,  o&trljasti,  nutrnji  sirji ;  usna  objajasta,  koinata,  iz- 
verugana,  biela,  bradavidasta;  lifide  ni6e  iz  gomolja.  Mehiko. 

F.  iutO'Crtana.  (0.  brachyandrum  Lindl) 

Spoljafinji  lapovi  Ijubidasti,  nutarnji  bieli,  uSasti,  avikolici  nok- 
tasti;  mal  ne  srdasti ;  usna  objajasta,  mal  ne  paokrugljasta^  sje- 
de6a,  grimizna,  ditava;  li§6e  uzano,  bodkasto,  prefitunato,  ba- 
tvica  metlidasta,  15-20"  dug.   Peru.  F.  ljubiSasia.  (0.  eory- 

nepharum  Undl,) 

14.  CviecSe  bliedo-smedjasto-2uti6avo,  zeleno-,  rumeno-  i  bielo- 
pjegavo,  zaprljano;  lapovi  objajasti,  valovito-kokornjavi ;  usna 
lopatasta;  plodnjak  crljenkasto-biel,  a  krila  su  mu  rumeno* 
ljubidasta,  pri  osnovi  smedje-prugava ;  li&de  mesno,  eIipti6no, 
rumeno-piknjasto,  do  2'  dug.  i  do  4"  Sir.  Kartagena.  IV.  F, 

hokomjava,  (0.  luridum  LindL) 
Suvrst  0.  LiSde  kruto,  bliedo-zeleno,  bez  pjegah;  cviece 
bliedo-Bumporasto,  lapovi  grimizno-,  a  usna  smedje-piknjasta: 
0.  Cavendishii  Batem. 

Cvie6e  sumporasto,  smedje-pjegavo;  lapovi  objajasti,  valovito- 
kudravi;  gomolji  dugoljasti,  spljoSteni,  dvosjedni;  li§6e  sa- 
gubo,  dugoljasto-bodkasto,  do  12''  dug,  do  2"  iir.,  koi&natOi 
batvica  koljenasto-izprevijana,  do  3'  dug.,  mnogocvjetna.  Bra- 

zilija.  F.  igprevijana,  (0.  flexuosum  Sims,) 

Cviede  jednostavno  iutidavo,  bez  pjegah,  mnogobrojno,  sabrano 
u  klas;  lapovi  jajasti,  oveliki  te  izpod  preduge,  iiroke,  iarko- 
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iuie  UBne  razastrti ;  gomolji  inaleni,  2-Ii8tnati.  Brazilija.  7.  jedno- 

manjasta,  (0.  concohr  Hook.) 

15.  Usna  3-krpa,  pokrajne  krpe  malene,  kukaste,  osrednja  §iroka, 
izverugana,  a  kresta  joj  je  2uta,  sastojeiSa  iz  dvajuh  ru2i£a»tih 
grbicah;  lapovi  jajasti,  tubasti,  valoviti,  ru2i6asti,  ruroeno- 
pjegavi  te  svrleni  rumeDim  brkoni ;  li§6e  dugoljasto,  te  ni5e 
iz  podanka.  Brazilija.  VII.  F.  ruzasto-grebenasta.  (0.  cosymbe^ 

phorum  Morr.) 

UsDa  ditava,  a  njena  kresta  nije  ro^^idasta-  •   16. 

16.  Cvie6e  sabrano  u  klasoliku  metlicu,  sjajno,  do  ;  lapovi 
bliedo-ru^idasto-jergovanasti,  grimizno-pjegavi,  valovito-kokor- 
njavi,  prama  osnovi  suieni  tcr  svrSeni  2utim  i  smedje-pjegavim 
brkom;  usna  srdasta,  lasasto-smedja ,  valovito-rovagena,  pri 
osQovi  poButa  crvenimi  i  iutirai  6yor6i6i.  Amerika.  IX.  F.  va- 

lovito-rovaSena.  (0.  obsokium  Drap,) 
Cviede  na  vrbu  batvice  sabrano  u  grozd,  rumeno  i  srebrnasto- 
bielo-piknjasto  i  pjegavo;  lapovi  dugoljasto-bodkasti,  o§trljasti; 
dva  dolnja  krada;  usna  objajasta,  cielcita,  ravna,  ozgor  posuta 
maljuSnimi  bradavicami;  liSde  bodkasto-prugasto,  tubasto,  iz- 
verugano.  Ju2.  Amerika.  F.  ieverugana.  (0.  emarginatum  May.) 
Cviede  crijenkasto-plavetno,  sabrano  u  roalo-cvjetan  grozdi<S; 
pokrajni  lapovi  u  spoljainjega  ocvieda  srasli,  usna  s  plod- 
njakom  grimizna;  batvo  visoko  do  1  y^'.  Peru.  IV.  F.  crljen- 

Jcasto-plavetna.  (0.  acinaceum  Lindl.) 

17.  Usna  u  ocvieda  po  gotovu  ditava,  kad§to  izverugana,  zubata^ 

kopljasta  ili  guslovita,  nipoSto  krpasta   18. 

Usna  2-krpay  kadSto  ujedno  i  zubata  ili  izverugana   23. 

Usna  po  gotovu  3-  ili  4 — 6-krpa,  kadsto  fiesljasta   27. 

18.  Usna  paokrugljasta,  izverugana,  bodljava,  neznatno  rovaSena, 
sumporasto-zlatasta,  a  kresta  joj  je  blieda  trepavi^asto-  i  sme- 
djasto-pjegava ;  lapovi  valoviti;  batvica  1— 2-cvjetna,  3 — 4" 
dug.,  zelena;  gomolji  maleni,  dugoljasti,  1 — 2-Iistnati,  li§de 
10"  dug,  koinato.  Brazilija.  F.  jedno-cvjetna.  (0.  unifiorum  Booth.) 
Usna  u  sredini  plojke  jamasta  (suplja),  mal  ne  sjededa,  naiik 
na  gudicu  (bassgeigenformig),  na  vrliu  zaokruiena,  a  pri  po- 
dini  srdasta  i  izpupdena;  cviede  2uto  i  smedjasto-pjegavo, 
spoljafinji  lapovi  jajasti,  kusi,  nutrnji  ko^nati,  dugoljasti,  iz- 
sjedeni,  pri  osnovi  suieni.  Jui.  Amerika.  F.  jamasta.  (0.  exca- 

vatufn  Lindl.) 
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Usna  po  gotoTu  arSasta,  1  V«"  i^g'y  1"  2ata,  na  vrhu  iz- 
Yemgana,  nasadjena  na  dug.  nokat,  a  nastavci  pri  osnovi 
su  joj  paokrugljasti ;  goroolji  spljo&teni,  do  5"  dug.,  1  — 3" 
sir.,  1  — 2"debeli,  2-IiBtDati;  liS<Se  kvierasto,  brbtidavo,  9—15" 
dug.;  lapovi  2"  dug,  1"  6ir.  Mehiko.  XII.  7.  noktasfa  (0. 

unguiculatum  KL) 

Usna  inade  adeSena   22. 

22.  Usna  biela  sa  £utom  pjegom  pri  osnovi  i  £utirai  grbicami; 
gomolji  ovelikiy  pljosnati,  2-8je£ni,  murgovasto-crljenkasti; 
liMe  koinato,  dugoljasto-jajasto,  rumeno-sutonicSeno  i  piknjasto ; 
cviede  sabrano  u  metlicu,  lapovi  bieli.  Mehiko.  IV.  F.  grhasta. 

(0.  phymatochilum  Hori,  Belg.) 
Usna  pri  oanovi  Ijubidasto-ruraena,  plojka  ljubidasto-grimizna; 
nastavci  u  plodnjaka  Ijubi^asto-rumeni ;  VMe  iiroko  eliptidno, 
rumeno-pjegavoy  do  1'  i  vise  dugo,  do  3"  Sir.;  cvie<5e  vrlo 
ejajno,  miomirisno,  2uto-  i  rumeno-pjegavo,  do  2"  Sir.;  lapovi 
jajasto-bodkasto-valovito-kokornjavi.   Surimam.  F.  miomirisna, 

(0.  Lanceanum  LindL) 
Usna  bielo-bielcita,  izverugana,  pri  osnovi  crveno-prugava ; 
gomolji  jajasti,  pljosnati,  2-sjedini;  liSie  bodkasto,  6—8''  dug., 
V  sir.,  ko2nato,  cvie<ie  bliedo-grimizno  i  bielo-Sareno,  mnogo- 
brojno,  sabrano  u  metlicu;  plodnjak  mesnat,  crljenkast.  Me- 
hiko. XU.  F.  nakriva,  (0.  incurvutn  Bark,) 

Usna  srdasto-klinasta,  2uta;  spoljaanji  lapovi  mai  ne  ^unjasti, 
nuti'nji  jajasti,  oStrljasti,  svikolici  zelenkasti;  lig6e  prugasto- 
bodkasto;  priperci  veliki,  ko^nati,  lopatasti.  Peruvija.  F.  sr- 

iastO'klinasta,  (0.  aureum  Lindl,) 

23.  Gomolji  u  koriena  maleni,  paokrugljasti;  spljoSteni,  s  obje 
strane  2-rebreni,  2'listnati ;  lisde  bodkasto ;  cviede  zelenkasto, 
sabrano  u  stegnutu,  klasoliku,  malo-cvjetnu  metlicu;  lapovi 
bodkasti,  crveno-piknjasti ;  usna  ovelika,  2uta,  pri  osnovi  okri- 
Ijena.  Mehiko.  IV.  •  •  •  •  F.  detvero-rebrena.  (0.  Geertianum  Moor,) 
Oomoiji  u  koriena  maleni,  po  gotovu  ledasti,  bez  rebarah  24. 
Qomolji  u  koriena  jajasti,  dugoljasti,  spIjo§teni,  oveliki  •  •  •  25. 
Oomoiji  u  koriena  po  gotovu  krugljasti;  usna  velika,  mal  ne 
bubreiasta,  deiljasta  i  ujedno  2-krpa.  Gl.  br.  33. 

24.  Lidde  jajasto,  2"  sir.,  sinje;  batvica  rumena;  metlica  klimava, 
do  12"  dug.;  cviede  sitno,  mnogo-brojno,  smedjasto  i  2uto- 
crtano;  usna  uz  brk  bliedo-sumporasta,  pri  osnovi  smedje- 
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bakreno-crtana ;  kresta  biela  i  crvono-piknjasta;  plodnjak  malen, 
krilat,  krila  Siroka,  biela.  Jui.  Amerika.  VII.  F.  hieUhknlata. 

(0.  maxUligemm  Hort.) 

Li§(Se  srpasto;  cviede  sabraDO  u  2-8trani  grozd,  sjajno,  lapovi 
prosti;  pokrajne  krpe  usne  prugaste^  na  vrhu  razsireDe,  guka 
pri  osDOvi  dugoljasta,  iidasta;  krila  *u  plodnjaka  cielcita.  Pa- 
nama.  F.  srpastO'lista,  (0.  onostum  Lindl) 

Li§de  ma^asto,  6 — 8"  dug.,  §tunato;  batvica  dugadka;  roetlica 
Dinogo  cvjetna;  lapovi  zeleni,  smedje^pjegavi,  bodkasti,  valo- 
viti,  spoljagnji  srpasti;  krpe  u  usne  2ute,  paokrugljaste,  ciel- 
cite;  kresta  posuta  malenimi  6vor£i6i;  plodnjak  iioktast  Me- 
hiko.  F.  madaslL  [0.  funereum  L'lave  et  Lex) 

25.  Lisde  eliptidno,  ko^nato,  8"  dug.,  2"  Sir.,  valovito-kadravo, 
tubasto,  ozgor  rumeno-piknjasto  i  pjegavo,  ozdol  rumenasto; 
batvica  duga  do  3',  6lankovita,  posuta  gukami,  zelena;  criede 
vrlo  sjajno,  6 — 6"  6ir.,  ima  ih  na  batvici  po  1 — 2;  lapovi 
spoljasnji  smedje-crveni,  prugasti,  dugi,  suvra^eni,  nutmji  ja- 
jasto-bodkasti,  2"  dug.,  ^/^''  sir.,  narandasto-smedji,  sumpo- 
rasto-kolutasti ;  usna  1  y,"  dug.,  1''  sir.,  obsrdaata,  posuta 
bielo-crvenimi  £vor5i6i.    Trinidad.    F.  Uptirasta,    (0.  Pi^iUo 

Lindl) 

Lisde  bodkasto  ili  prugasto-madasto  26. 

26.  Li§6e  ni£e  iz  podanka,  jeste  bodkasto,  srpasto,  Stunato,  4—5" 
dug.;  batvica  jednostavna,  metlidasta,  mnogo-cvjetna ;  lapovi 
maslinasto-smedji,  bodkasti,  o&trljasti;  usna  biela,  na  kresti 
ima  5  malenih  fivordicah.  Jaraajka.  VII.    F.  6eivera-lqpa.  {0. 

tetrapetalum  TT.) 

Li§de  bodkasto-roa6asto ;  batvica  razgranjena,  premnogocvjetna ; 
cviede  ^utkasto,  crveno-smedje  zambljeno  i  pjegavo;  lapovi 
prugasto-bodkasti,  valoviti ;  usna  guslasta,  sumporasta,  sagnuta. 

Mehiko.  IV.  F.  premnogocvjetna.  (0.  amplissimum  Sw.) 

Ia§6e  dugoljasto-madasto,  uzpravljeno,  koinato,  manje  ili  viie 
valovito,  brka  suvradena;  lapovi  razastrti,  iuti^avo-zelenkasti, 
rumeno-pjegavi.  Gl.  br.  20. 

27.  Srcdnja  krpa  u  3-krpe  usne  izsjedena  ili  po  gotovu  2-  i  viSe 

krpa  •  28. 

Srednja  krpa  u  3-krpe  usne  ditava,  izverugana  ili  rovaSeoa,  na 
nipoSto  2-  ili  vi§e-krpa  •   30. 
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28.  LiSie  lepezasto,  2*redOy  debelo^  madasto,  kratko ;  batvica  samo 
2 — 3"  dug.,  samo  l-cvjetna;  cyie6e  Bjajno,  2uto  sa  pjegavom 
krestom;  goroji  lap  spoljaSnjega  ocviecSa  tubast,  2  pokrajna 
Stunata;  lapovi  nutrnjega  ocvie<Sa  tubasti,  valoviti,  oveliki;  po- 
krajni  lapovi  usne  maleni,  paokrugljasti ;  plodnjak  rovaSen. 

Jui.  Amerika.  VI.  F.  lepe$asta.  (0.  iriflarum  Batem.) 

Li6<5e  dngoljasto,  fitunato,  srpasto,  hrskavo-zarabljeno  i  iino 
nazubljeno;  batvica  metlidasta;  cviede  2uto;  lapovi  tubasti,  po- 
krajni  kacigasti,  arasli,  nutrnji  mal  ne  krpasti;  pokrajne  krpe 
na  UBni  zavrnute,  jajaste,  srednja  bubreiasta.  Domingo.  VII. 

F.  hrskavO'Zarub^ena.  (0.  vari^gatum  Sw.) 

LifiiSe  srpastOy  fitunato,  3-nugIato ;  batvica  mnogo-cvjetna^  cvfede 
sjajno-bielo  i  crveno;  spoljafinji  lapovi  dunjasti,  ofitrljasti^  po- 
krajni  srasli,  nutrnji  jajasti,  sjedeiii;  pokrajne  krpe  na  asni 
velike;  kresta  S-iuljava.  JuSna  Amerika.  V.  F.  dunjasia.  (0. 

pulcheUum  Hook.) 

Lih6e  bodkasto  ili  prugasto,  batvica  mnogo-cvjetna  29. 

29.  Lii6e  bodkasto,  pri  podini  nabrano,  oveliko;  batvica  vitka,  do 
6"  visoka,  granata;  cviede  sjajno,  do  dir.;  lapovi  jajasti, 
2uti  i  smedje-rumeno-crtani ;  pokrajne  krpe  usne  bubreiaste, 
valovito-kokornjave,  kresta  runjava,  bielo-2uta  i  smedje-crveno 

pjegava.  Brazilija.  VI.  F.  nabrana.  (0.  Scyurus  Scheidiv.) 

Lifide  prugasto-dagoljasto,  koinato,  nagomilano,  kuso,  izvera- 
gano ;  batvica  nagnuta,  do  2'  visoka ;  cvie6e  smedje  i  rumeno- 
piknjasto;  spoljainji  lapovi  bodkasti,  valoviti,  Stunati,  nutrnji 
tubasti;  usna  iuta  sa  krvavo-pjegavom  bradatom  plojkom,  po- 
krajne krpe  objajaste,  srednja  malena.  Brazilija.  III.  F.  bra- 

data,  (0.  barbatutn  Lindl.) 

Lifide  bodkasto,  o&trljasto,  po  2  iz  gomolja.;  batvica  jedno* 
stavna,  8 — 10-cvjetna;  cviede  rumevo;  pokrajni  lapovi  spo- 
Ijalnjega  ocvieda  polu-srasli,  nutrnjega  dugoljasti,  fitunati,  va- 
loviti ;  srednja  krpa  usne  paokrugljasta,  mal  ne  6-krpa ;  kresta 
bradavidasta ;  plodnjak  okrugljast  i  mesnat.  Ju^..  Amerika.  VIII, 

F.  Sesto-krpa.  (0.  nubigerum  Lindl.) 

Lifide  prugasto,  fitunato,  ravno ;  batvica  jednostavna,  nagnuta ; 
cviede  sjajno,  sbiveno  u  grozd,  mnogo-brojno;  lapovi  u  spo- 
Ijafinjega  ocvieda  srasli  pri  podini,  u  nutrnjega  razastrti,  va- 
lovitiy  suvradeni;  pokrajne  krpe  usnine  polustrielaste ,  fino- 
B.  J.     XXL  56 
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zabate,  srednja  bubrei&asta.  Juina  Amerika.   F.  nabqjUa.  \0, 

vivipertnum  Lindl.) 

30.  Li§de  batvasto,  3-brido,  Stanato-spljoSteno,  ravna  brka;  batvica 
jednostavna,  4 — S-cvjetna,  cviede  iuto,  romeno-pragavo ;  spo- 
IjaSnji  lapovi  uzpravljeni  bodkasti,  nutrnji  jajaati,  OTeliki; 
usna  jajasto-srdasta;  izverugana.  Jamajka.  IX.  F.  irobrida,  (0. 

triquetrum  E.  Br.) 

Li§de  ladjasto  ili  hrbtidavo,  pri  podini  obavito  koinatimi  noi- 
nicami;  usna  deSljasta.  Gl.  br.  2. 

Li66e  nije  niti  britvasto-trobrido;  a  niti  oblo,  ved  je  ravno  31. 

31.  Usna  3-krpa  i  ujedno  po  obodu  fiefiljasta  32. 

Usna  3-krpa  all  nipo§to  ^edljasta  oboda  34. 

32.  Li&6e  eIiptidno-§tunato^  mesno^  savradeno,  6"  dug.,  17«''  Sir.; 
lapovi  prugastiy  tupi^  smedje-pjegavi,  kusi;  usna  zlatasta; 
kresta  5-krpa;  u  sredini  kosmata;  plodnjak  iut^  okriljen.  Bra- 

zilija.  F.  deSyasta.  (0.  Harisonianum  Lindl,) 

Lidde  bodkasto  ili  dugoljasto-bodkasto    33. 

33.  Cviede  narandasto,  lapovi  valoviti^  noktasti,  mal  ne  jajasti,  ta- 
basti;  srednja  krpa  usne  kusa,  izverugana,  pokrajne  6e§ljaste; 
ligde  bodkasto,  8"  dug.;  batvica  4'  dug.,  metlidasta;  plodnjak 
na  vrhu  okriljen,  5-krp  i  kacigast.  Nova  Granada.  XL  F.  gu- 

sloviia.  (0.  panduriferum  H.  ti  Kth.) 
Cviede  iuto,  crveno-pjegavo ;  lapovi  valovito-rovaSeni,  tubasti; 
priperci  crepoviti,  zaoStrljeni;  usna  ovelika  bubreiasta,  pri 
osnovi  izverugano-2-krpa ;  batvica  1'/,'  vis.,  1-cvjetna;  lilce 
dugoljasto,  6"  dug.,  7'"  Sir.  Ju2na  Amerika.  X.  F.  ixverugano- 

hrpasta.  (0.  globtUiferum  H.  et  Kth.) 
Cviede  into  i  krvavo-pjegavo ;  gornji  lap  spolja§njega  ocvieda 
objajast,  izpupden,  dolnji  pako  2-krp,  oStrljast,  lapovi  nutr- 
njega  ocvieda  objajasti,  valovito-izverugani ;  srednja  krpa  jedno- 
manjaste  usne  paokrugljasta,  pokrajna  prugasta;  kresta  bra- 
davidasta,  resasta,  hrdjasta,  sprieda  krvava.  Brazilija.  F.  rqj- 

tasta.  (0.  fimbriatum  lAndl.) 

34.  Pokrajne  krpe  usnine  ro2kaste,  srednja  objajasta  ili  paokru- 

gljasto-srdasta,  valovita;  gomolji  u  koriena  dugoljasti  35. 

Pokrajne  krpe  usnine  nisu  roikaste,  ved  so  inade  udeSene  36. 

35.  Gomolji  brazdati,  vi§e-listni;  Hide  dugoljasto-jajasto,  Stanato, 
sjedede,  2—3''  dug.,  prugavo;  batvica  jednostavna,  malo- 
cvjetna;  cviede  into  i  crveno-piknjasto ;  lapovi  objajasti,  ja- 
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mastiy  valovitiy  pri  oanovi  srasli;  srednja  krpa  usnina  obja- 
jasta;  kresta  ozgor  bradavidasta  ^  a  ostraga  rogata.  Brazi- 

lija.  VII.  F.  rogata.  (0.  comigerum  LindL) 

Oomolji  skoiurani,  spljoSteni,  2*li8tDi ;  liSde  bodkasto,  gtunato, 
6 — 7"  dug.,  pri  podini  rumeno-pjegavo;  batvica  innogo-cvjetna, 
cviede  Bjajno-kestenasto-smedje ,  pri  osnovi  into  i  ruraeno- 
pjegavo,  izvana  zeleno;  lapovi  valoviti,  spoljainji  suvradeni, 
tubasti,  nutrnji  lunogo  vedi;  srednja  krpa  usnina  paokrugljasto- 
srdasta,  2uta  i  crvena ;  kresta  dvostruka,  zubata.  Brazilija.  VII. 

F.  kudrava.  (0.  crispum  Hook.) 
Qomolji  valjasti,  slabo  spljogteni;  li§<Se  bodkaato,  mal  ne  na- 
rebreno,  3"  dug.,  1"  Sir.,  koinato;  batvica  mnogo-cvjetna ; 
spoljafiDji  lapovi  objajasti,  kusi,  zeleni  i  crveno-vrpdasti ;  usna 
klinasta.  2-rogata ;  kresta  2-8truka  smedjasta  i  krvavo-iilovita. 
Brazilija.  IV.  F.  dvo-roga.  (0.  bkomututn  LindL) 

36.  Lapovi  zelenkasto-iuti^avi,  murgovasto-pjegavi,  Siroko-bodkasti, 
valoviti,  usna  biela,  pri  osnovi  rumenasta  i  rumeno-prugava, 
srednja  joj  je  krpa  izverugana,  a  pokrajne  su  paokrugljaste ; 
gomolji  spljofiteni,  3"  dug.,  1"  dir.,  2-li8tnati,  liSde  bodkasto, 
ozdol  narebreno,  15"  dug.,  l"fiir.  Brazilija.  IV.  V.  murgovasto- 

pjegava.  (0.  polychromum  Scheidto,) 
Lapovi  iuti  smedje-rumeno-pjegavi,  jajasti,  valoviti;  usna  ob- 
srdasto-lopatasta,  prikradena,  zarubljena;  krilo  u  plodnjaka 
Into-  i  griroizno-crtano;  gomolji  jajasti,  zaodtrljeni;  li§6e  su- 
gubo,  ravno,  bodkasto batvica  7 — 8-cvjetna.  Brjazilija.  X.  F. 

obsrdastO'lopai^aata,  (0.  apilopterum  LindL) 
Lapovi  maslinkasti,  bodkasti,  oitrljasti ;  pokrajne  krpe  biele 
usne  prugasti,  srednja  bubre2asta,  izverugana.  Gl.  br.  26. 
Lapovi  inade  fiarani,  a  usna  drugdije  udeSena   37. 

37.  Usna  prevelika,  3-cjepna,  osrednji  cjepac  fino  rovafien,  bubre- 
iasto-izverugan,  ravan,  1''  dir.,  pri  podini  9u^en,  uz  brk  pu- 
tenast,  sa  dunjastom  krestom,  pokrajni  cjepci  su  koso-jajasti, 
odmaknuti,  crveno-piknjasti ,  4—5"'  dug.;  spoljaSnji  lapovi 
bodkasti,  ostrljasti,  9—10'"  dug.,  nutrnji  6tunati,  kracSi;  iifide 
dugoljasto,  3  —  4"  dug.  Juina  Amerika.  F.  maalinasta,  (0.  oli- 

vaceutn  H.  et  Kth,) 

Cviede  ina6e  udefieno   38. 

38.  Lihie  dugoljasto,  kuso,  koinato,  3-— 4"  dug;,  2"  Sir.,  ponajviSe 
izsjedena  oboda;  cviede  zelenkasto-narandasto,  smedje-piknjasto; 
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lapovi  objajasti,  tabasti;  pokrajne  krpe  osnine  paokrugljaste ; 
kresta  dlakava,  5-krpa.  Brazilija.  V.  F.  ragasiria,  (0.  divari- 

C€Uum  Lindl,) 

LiS<5e  bodkasto,  oStrljasto;  cviede  vrlo  sjajnO;  Sir.,  iato  i 
crveno-smedje-pjegavoy  3  spoljafinja  lapa  jajasta^  tubasta,  2 
nutrnja  mal  ne  4-naglata,  valovita;  pokrajne  krpe  usnine  ma- 
lene,  osrednja  velika,  paokrugljasta,  valovito-kudrava,  snmpo- 
rasta,  a  az  krestu  smedjc-pjegava.  Peru.  F.  dobrolika.  (0,  del- 

ioideum  Lindl.) 

Li§6e  pojedince,  rameno-pjegavo;  T  dug.,  3''  fiir.;  batrica 
5— 6-cvjetna;  cviede  iutiSavo  i  grimizno-pjegavo.  Gl.  br.  22. 
Li§6e  drug^ije  udeieno,  a  cviede  inoga  Sara  39. 

39.  Qomoiji  u  koriena  maljuSni,  ledastay  piknjastiy  2-li8tni;  \iUe 
oveliko-prugasto-bodkasto ;  batvica  iidasta ,  nagnuta ,  malo- 
cvjetna;  cviede  koinato,  mal  ne  prozradno;  lapovi  bodkasti; 
usna  mesnata,  2uta,  3-grba8ta;  plodnjak  klinast  sa  dngim 
kljunom.  Mehiko.  V.  F,  prozradna.  (0.  hyalindbtdbum  La  Llave.) 
Qoroolji  ledasti,  paokrugljasti ;  batvica  preduga,  mnogo-cvjetoa; 
LiMq  madastOy  predugo  Stunato.  Ql.  br.  24. 

Gomolji  u  koriena  nisu  ledasti  40. 

40.  Batvica  18— 24^'  visoka  i  ovjendaoa  12''  dugom  metlicom; 
cviede  sjajno,  do  1"  §ir. ;  lapovi  objajastii  zubSaati  ili  rova- 
Seni;  2ati  i  rumeno-pjegavi,  spoljafinji  mjedasti  pri  osnovi  zla- 
tasti;  plodnjak  kratak,  biel^  zeleno-  i  rumeno-pjegav.  Joina 

Amerika.  X.  F.  n^edasta.  (0.  cupreum  Spr.) 

Batvica  sagnuta,  tanana,  tamno-crvena  i  piknjasta,  6"  vieoka, 
malo-cvjetna ;  cviede  2uto,  smedje-  i  krvavo-pjegavo ;  spoljainji 
lapovi  prugasto-bodkasti,  kusi,  nutrnji  jajasti,  kudravi,  na- 
randasto-smedji  i  2uti;  usna  S-cjepna,  iuta,  cjepci  objajasti 
resasti,  trepavidaati ;  kresta  5-roga;  ligde  tupo,  10"  dug., 

Sir.  Brazilija.  1.  •  •  •  F.  trepavidtista.  (0.  ciUatum  Lindl.) 

Batvica  metlidasta;  cviede  vrlo  sjajno,  do  2"  Sir.,  iuto;  lapovi 
koridasto  -  zarubljeni ;  pokrajne  krpe  usnine  uzane;  kresta 
2-grba.  Ju2na  Amerika.  V.  F.  dvo-iu^ava.  (0.  bicaUasum  LiudL) 
Batvica  i  cviede  po  gotovu  drugdije  udefieno  •  41. 

41.  Li&de  jajasto-bodkastOi  odtrljasto,  sugubo^  koinato,  8''  dog., 
2"  §ir. ;  gomolji  debeli|  kratki,  2-sje5ni;  stapke  nagnute,  1'' 
dug.,  intidave;  spoljainji  lapovi  uzani,  V4"  ^^-y  Mviti,  in- 
tidavo-zelenkastij  smedje-rumeno-pjegavi,  nutrnji  objajasti|  an* 
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bati;  usna  objajasta^  rovaSena,  %uta;  plodnjak  malen,  iut, 
krilat.  Srednja  Amerika.  II.  7.  SiJjerasta.  (0.  ampUatum  Lindl.) 
Li§6e  kratko,  na  tokastn,  1"  dugu  petlju  nasadjeno;  batvica 
1'  yisoka,  5— 6-cvjetna,  cvie<5e  vrlo  sjajno,  do  3"  Sir.;  lapovi 
2uti  i  Bmedje-piknjaBti ;  asna  po  gotovu  £uta,  prevelika,  1  Vs" 

dug.  Mehiko.  7.  peiJjasta.  (0.  Barkerii  Lindl) 

LiSde  sugubo,  bodkaeto,  4''  dug.,  y,''  Sir.,  usna  prevelikai 
ozgor  2uta  a  ozdoj  bjelkasta;  kresta  3-krpa,  prednja  krpa  su- 
iena,  pokrajne  odmaknute,  sitno-nazubljene.  Ju2.  Amer.  IX. 

7.  dvobcjna.  (0.  Ucolor  Lindl.) 
Opazka.   Izim   ovih  navedenih   vrstih  imade 
jog  mno2ina  vrstih,  suvrstih  i  polutnicah 
ovoga    roda    u    evropejskih    rastil  nj  acih, 
k  a  o  D.  p  r. : 

On.  bifolium  H.  et  Kth.  Qomolji  u  koriena  dugoljasto-jajasti, 
2-b'8tDi;  Hide  sugubo,  bodkasto,  4"  dug.,  Vs''  ^i^-i  cvie6e 
2uto-  i  rumeno-pjegavo,  usna  S-krpa,  pri  osnovi  uSasta, 
srednja  krpa  noktasto-bubrei^asta,  2-krpa.  (Mehiko.  VII.) 

On.  euctdatum  Lindl.  Gomolji  spljoSteni,  h'stnati;  batvica  metli- 
Sasta;  priperei  Ijuskavi;  eviede  rumeno  i  zlatasto-pjegavo ; 
usna  srdasto-guslovita ,  uz  brk  mjesedasta ;  lidde  mesno. 
(Peruvija.) 

On.  cuneatum  8pr.  Gomolji  valjasti,  nakrivi,  suiena  i  poslie 
osje^ena  vrha,  sa  1—3"  dug.  i  6'"  Sir.  Hstoui;  cvie6e  bielo 
i  krvavo-pjegavo.  (Brazilija.) 

On.  echincUum  H.  et  Kth.  Gomolji  dugoljasti ;  liSde  bodkasto, 
2"  dug.;  bi^tvica  1'  vis.,  metli&ista;  lapovi  bodkasti  i  Stu- 
nati,  usna  3-djelna,  2-uSasta|  srednja  usna  jajasta,  tupa. 
(Mehiko.  IV.) 

On.  Forbesii  Hook.  Gomolji  jajasti,  spljoSteni,  brazdati,  2*'  dug., 
Ya"  Sir.,  svaki  sa  1  bodkastim  listom.  (Brazilija.  X.) 

On.  gdUatum  Scheidw.  Gomolji  dugoljasti,  spljoSteni ;  liS6e  du- 
goljasto,  koinato-laStede,  ima  ih  po  3;  eviede  sjajno;  2  po- 
krajna  lapa  spljoStena  ocvie6a  prosta,  srpasta,  kusa,  iuta, 
a  svaki  lap  sa  2  kolutastima,  smedjastima  pjegama;  gornji 
lapovi  su  kacigasti,  prugavi;  lapovi  nutrnjega  ocvie6a  su 
valoviti,  Sareni;  usna  iuta.  (Brazilija.) 

On.  Pdikanum  Mart.  Gomolji  jajasti,  spljoSteni,  brazdati ;  liSde 
bodkasto,  vrp6asto;  eviede  2uto,  laStede,  crveno-smedjasto- 
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pjegavo ;  pokrajne  krpe  usnine  n2e  od  srednje  a  njeni  Srorci 
8U  pljefiivi.  (Mehiko.  X.) 

On.  reftexum  LincU.  razlikuje  Be  od  predstojedega  jedino  tiem,  ito 
mu  je  cvie^e  u  obde  sitnije,  fito  usna  nije  dulja  od  lapovah  i 
fito  8U  joj  pokrajne  krpe  iste  fiirine  sa  osrednjom.  (Mehiko.) 

On.  Bighyanum  Hendrs.  Gomolji  valjasti,  3"  dag.,  2 — 
lihie  bodkasto ;  cviede  sjajno,  oveliko,  2arko-iuto  i  smedjasto- 
pjegavo ;  plodnjak  biel  sa  krvavo-crveaimi|  luesnatimi  krili. 

On.  raniferum  LincU,  Gomolji  2Va"  dug.,  spljoSteni,  l'/^"  «r., 
brazdati;  cvie6e  sitno,  sabrano  u  granati  klas,  iuto;  asna 
pri  osnovi  smedja;  lig6e  prugasto-bodkastOy  koinato  (Br«- 
zUija.  VIII.)  ltd.  — 

B  LXIV.  Grlotina  (Aspasla  landL). 

Cviede  sjajno,  sabrano  u  grozdi6  bjelkasto-toto  i  crveno-crUno; 
gomolji  u  koriena  spljoSteni,  2-krilati;  li§6e  Sapasto.  Panamft 

i  Eolumbija.  I.  G,  krilata.  (A.  qndcndroides  Lindl.) 

Cvie6e  zelenkasto,  miomirisno,  spoljaSnji  lapovi  pri  osnovi 
smedje-pjegavi ;  usna  bielkasta  sa  Ijubidaatom,  nakrivom  pje- 

gom  u  sredini.  Brazilija.  G.  mjesedasta.  (A.  lun€Ua  LindL) 

Snvrst  p.  Cviede  vrlo  sjajno  zelenkasto-bielo  i  crveno-Sareno, 
miomirisno:  A,  variegata  Lindl. 

R.  LXV.  Muklojelioa  (AngxdoA  B.  et  P.). 

1.  Batvica  l-cvjetna,  kosmata,  posuta  tokastimi  Ijaskami  2. 

Batvica  1-  ili  vi§e-cvjetna,  pljeiiva  3. 

2.  Cyie6e  vrlo  sjajno,  jasno  iuto  sa  po  gotovu  bielom  usdood. 

Eolumbija.  III.  M.  kosmata.  (A.  ClawesU  Lindl.) 

CviecSe  sjajno,  into  i  sitno,  grimizno-pjegavo  sa  po  gotovu  gri- 
miznom  usnom.  Eolumbija.  V.  M.  grimigno-pjegava  {A.  Euckeru 

LindL] 

3.  Gomolji  u  koriena  dugoljasti,  rebreni,  mnogo-listni ;  lilie  pet* 
Ijasto,  dugoljasto-bodkasto,  o§trljasto,  do  10"  dug.;  cviece 
krugljasto;  lapovi  koinati,  mesnati,  crveni  i  rumeno-pjegavi; 
usna  3-krpa,  rumeno-pjegava,  u  sredini  biela.  Peravija.  VII. 

M.  petliasta.  {A.  suptrba  H  et  jW  ) 
Gomolji  jajasti;  li8<Je  bodkasto,  7  rebreno,  nabrano:  batvica 
1-cvjetna;  cvieie  sjajno,  iutkasto-bielo  Peruvija.  IV.  M.jedna- 

ctjetna  {A.  unifhra  H.  ei  T.) 


Digitized  by 


KA(3UN0VICE. 


79 


k.  LXVI  Vltidarka  (Girrhaea  Lindl.). 

1.  Batvica  po  gotova  spljoStena,  smedja  i  ljuskami  posuta;  cviede 
^utkasto-zeieno,  pjegavo,  sabrano  u  visedi  klas,  spoljasnji  la- 
povi  bodkasfi,  do  1"  dug.,  V4"  sir.,  iznutra  bez  pjegah,  nu- 
trnji  mnogo  u2i  i  8  obje  strane  rumeno-piknjasti  i  pjegavi; 
usna  izvana  crnkasto-rumena,  uz  brk  bliedo  vrp^asta.  Bra- 

zilija.  VIII.  F.  spljoitena.  (C.  Warreana  Lod.) 

Batvica  po  gotovu  obla   2. 

2.  Cviede  zelenkasto-prolazede  u  zaprljano-rameno,  krvavo-pjegavo, 
asna  po  gotovu  rumena.  Mebiko.  VI.  F.  eaprljano-rumena.  {G, 

atropurpurea  Lod.) 

Cvie(Se  drugCije  bojadisano  3. 

3.  Li§6e  dugoljasto-bodkasto  ;  cviede  zelenkasto  i  rumeno-piknjasto, 
sabrano  u  visede  grozdide;  lapovi  jajasto-bodkasti,  uzvrnuta 
okrajca;  usna  jasno-iutkasto-biela,  rumeno-prugava,  a  uz  brk 
zelena  i  rumena.  Brazilija.    F.  eeUnkasto-rumena.  (C.  mridi- 

purpurea  Lod.) 

Li§6e  eIipti6no,  8"  dug,,  Sir.,  nabrano;  cviede  sastav- 

Ijeno  u  visede  klase ;  lapovi  dugoljasto-bodkasti,  uzvita  okrajca, 
crljenkasto-zeleni,  6esto  rumeno-pjegavi  i  piknjasti ;  usna  Stunata, 
rogasta,  zelenkasto-^utidava,  rumeno-vrpdasta.  Mebiko.  VIII. 

F.  Sarena.  {C,  picta  Lod.) 
Liide  bodkasto;  cviede  smedje-zelenkasto-^uto,  sabrano  u  vi- 
sede  grozdide,  sjajno ;  pokrajni  usnini  lapovi  bez  pjegab;  go- 
moiji  u  koriena  jajasti,  brazdati.  Brazilija.  VII.   F.  smedje- 

euia.  (C.  fusco-luiea  Lindl.) 

Suvrst  3*  Cviede  2uto  i  crveno-pjegavo,  miomirisno,  lapovi 
nutrnjega  ocvieda  tubasti:  C.  ohtusata  Lindl, 

B.  I4XVII.  Dvo-Btrftajka  (Catasetum  Bich.). 

h  Usna  a  ocvieda  ozgor  uz  malenu  rupicu  providjena  malenim 

krutim  rogom  ili  dunjastom  bradavicom   2. 

Usna  svrSena  dugadkim  trubcem  (rilom);  lapovi  zelenkasto- 
iutidavo-bieli  i  crnkasto-rumeno-pjegavi.  Srednja  Amerika.  X. 

n.  rilasta.  {C.  Naso  Lindl,) 
Usna  sasvim  drugdije  ude§ena   5. 

2.  Usna  iarko-zelena  i  grimizno-pjegava  sa  malenom  rupicom  u 
sredini  plojke  vodedom  u  malju§nu  dunjastu  kesicu;  lapovi 
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rumeno  -  pjegavi ;  gomolji  dugi  do  9"^  napokon  smeiurani; 
liHe  jasDo-zeleno,  do  24**  dug.  Ja2na  Amerika.  VII.  D.  m- 

6a$ia.  (C.  saceaium  Hook,) 
Usna  pri  osnovi  jamasta  sa  nakrivim  bielim  rogom  uz  ovu 

jamicu  3. 

Usna  ozgor  sa  malenom  ^unjastom  bradayicom  4. 

3.  Usna  ujedno  sa  lapovi  zagasito-zelena,  cryeno-smedje-pjegavay 
rojtasto-bradata ;  li§6e  dugoljasto-bodkasto.  Demerara.  D.  (m- 

data.  (C.  barbiUum  Ltfufl.) 
Usna  jasno-zelena  i  zagasito-zeleno-pjegava,  ter  ujedno  svriena 
tananimi  krutim  nastavkom ;  cvie^e  zeleno,  crnkasto-rumeno- 
pjegavo,  sastavljeno  u  grozd.  Demerara.  D.  rogata,  (C.  eor- 

nutum  Lod.) 

4.  Lapovi  mrko-crveno-smedji  i  bez  pjegah;  usna  zelena,  ravna, 
ozgor  sa  iutom  bradavicom  i  iutom  pjegom.  Ju2na  Amerika. 

2>.  iuljava.  (C,  caUosum  LmdL) 
Lapovi  zagasitO'Smedji,  od  kojih  su  u  nutrnjega  ocvie<Sa  3  lapa 
uzpravljena,  a  dva  sagnuta ;  usna/ je  zelena,  rumeno-pjegava  i 
crveno-zarubljena  i  ^sa  crvenom  bradavicom.  Juina  Amerika. 

D.  velje-cvjetna.  (C  grandiflora  Lindl,) 

5.  Usna  sa  nakrivim  brkom  i  nazubljenim  obodom  6. 

Usna  sa  ravnim  brkom ,  cielcitim  ili  izveruganim ,  kadSto 
3-zubim  obodom  7. 

6.  Usna  zelena,  lapovi  pako  su  opekaste  m&sti;  cviede  sabrano 
u  klasy  slabo  mirisno.  Brazilija.  X.  D.  zubdasia.  (C  Hookerii 

LindL) 

Usna  zeleno-iuti^ava,  unutra  zagasito-zelena ;  lapovi  bliedo* 
zeleni,  jajasti,  zaostrljeni,  nutrnji  bliedo-smedjasto-piknjasti ; 
li§6e  po  gotovu  nabrano,  uzpravljeno,  bliedo-zeleno,  kolatasto; 
cvieiSe  sastavljeno  u  grozd.  Brazilija.  L  D.  polu-odmaknuta,  (C. 

semiapertum  Hock) 

7.  Gomolji  u  koriena  po  gotovu  paokrugljasti^  kolntaati;  cvie6e 
sjajno,  ly,"  sirokoy  sabrano  u  kias;  spoljafinji  lapovi  iato- 
zelenkasti,  jajasti,  oStrljasti,  nutrnji  iiroko-jajastiy  zao&trljeni, 
zlatasti.  3-zubi;  plodnjak  2-rogaty  oatrugasti  rumeno-pragav. 

Brazilija.  VIIL  D.  trozuba,  (C.  tridentaikm  Hook.) 

Suvrst  ^.  Lapovi  bliedo-zelenkasto-iutkasio,  unutra  mmeno- 
pjegasti;  nutrnji  pri  osnovi  zeleni;  plodnjak  2ut:  C.  floribundum 
Hook. 


Digitized  by 


Google 


KAdUNOVICE. 


81 


Gomolji  i  ocviede,  sve  je  to  inaCe  udeSeno   8. 

8.  Usna  biela,  resasta  i  grebenasta;  lapovi  zeleni,  gornji  svedeni; 
liS<Se  dagoljasto-bodkasto,  po  gotovu  nabrano.  Brazilija.  VIII. 

D,  grebenasta.  {C,  cristatum  Lindl.) 
Usna  drug6ije  adeSena   9, 

9.  Lidde  ni^e  na  duporke  iz  nadzemnih  gorooljah   10. 

Lisde  Di5e  pojedince  ili  sugubo  iz  gomoljah  Hi  podanka-  •  11. 

10.  Liide  fiiroko'bodkaeto ;  cviede  sjajno^  jasno-zeleno,  pade  bjel- 
kastOy  sabrano  a  desti,  do  1'  dug.  klas;  usna  biela,  valovita  i 

rojtasta  Mehiko.  7>.  rojtasia,  (C  Bussclianum  Hook.) 

Li§66  uzano,  prugasto-bodkasto,  predugadko ;  lapovi  zelcnkasti, 
asna  zlatasta,  ua  idrielo  skrletna  Sarana;  cvie6e  sjajno,  do  2" 
Sir.,  sabrano  u  yise6i  grozd.  Demerara.  IX.  D.  dugolistna.  (C. 

longifolium  LindL) 

11.  Ocviede  gotovo  jedne  te  iste  masti,  usna  kad§to  unutra  ru- 

mena   12. 

Ocviedc  manje  ili  viie  Sareno,  piknjasto  ili  pjegavo   3. 

12.  Li^de  prugasto-bodkasto ;  cviede  sjajno,  £utkasto-zeleno,  sbi- 
▼eno  u  duga6ki,  desti  klas;  usna  trbu§asta,  nagnuta,  cjelcita, 
trepavi^^asta,  unutri  ramena.  Brazilija.  X.  D.  trepavidasta,  (C 

purum  Nees.) 

Lilde  dugoljasto,  nabrano;  ocviede  gotovo  krugljasto,  zeleno; 
usna  trbufiasta  i  cjelcita  brka.  Brazilija.  2>.  krugljasta.  (C.  In- 

ridtm  LindL) 

Li&de  bodkasto;  cvietci  miomirisni,  jasni,  zeleni,  ima  ih  po 
10  —  12  u  klasu,  usna  ozgor  zelenkasto-iuta,  sa  izveruganim, 
roal  ne  pilastim  brkom.  Panama.  D.  pUasta,  (C  serratum  Lindl,) 

13.  Cviede  sjajno,  do  'J''  dir.;  lapovi  bliedo-zeleni,  smedjasti,  ja- 
jasti,  ofitrljasti,  spoljaSnji  rumeno-piknjasti,  nutrnji  pjegavi ; 
usna  iutidavo-zelena,  unutra  zeleno-rumena^  cjelcita.  Ju2na 

Amerika.  X.  D.  qjelcita.  {C.  integerrinum  Hook.) 

Ocviede  po  gotovu  krugljasto;  lapovi  bielo-zelenkasto-rumenasti; 
usna  jasno-zelena ,  unutra  6isto  smedje-piknjasta.  Brazilija.  D. 

krugiiasia.  (C7.  glolnflarum  Lindl.) 

B.  IiXVIII.  Vilidarka  (Mazillaria  B.  et  P.). 

1.  Li§6e  ravno,  Va'^^Va"  Sir.,  kadSto  nabrano  ili  iljebasto  —  3, 
Li&de  mal  ne  da  gotovo  oblo,  Stetinasto  ili  itunato,  3 — 4"  du- 

gadko     2. 

R.  J.  A.  XXI.  6a 
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2.  Liide  ladjasto,  .2— 3'  dug.,  oblu^asto;  cvieie  ni6e  neposredno 
iz  krugljastihy  zelenih,  2uto-8medje-prugayih  gomoljah  u  ko- 
riena;  lapovi  dugoljasti,  2uti,  usna  3-krpa.  Demerara.  VI.  7. 

obludasta.  {M.  SteeUi  Hook,) 
Gomolji  dugoljasti,  sabrani  u  kiticu  ili  u  doporak,  brazdati, 
posuti  smedjastimi  Ijuskami;  batvica  l-cvjetua  ni6e  neposredno  | 
iz  gomolja;  li66e  gotovo,  fitetinasto.  Brazilija.  VI   7.  igliiasfa.  \ 

(If.  aciailaria  Herb,)  \ 
Gomolji  sabrani,  dugoljasti,  brazdati,  2-listDati;  cvjetna  batvica  I 
nide  iz  podanka,  te  je  tokasta;  cvie6e  smedjasto-iatidavo-crveno,  I 
lapovi  spoljaSnji  dugoljasti,  nutrnji  tubasti,  iznad  plodnjaka 
svedeniy  usna  3-krpa,  kacigasta;  lifide  fiilasto.  Brazilija.  VI.  , 

r.  SUasta.  {M.  subtdaia  Lindl,)  \ 

3.  Lil6e  po  gotovu  objajasto  ili  veslasto  4.  ! 

Lid6e  prugasto,  bodkasto,  jezidasto,  madasto  ili  vrp^to,  oi-  > 
poSto  objajasto    •  5. 

4.  Lid6e  mal  ne  veslasto,  4"  dug.,  1"  fiir. ;  lapovi  spoljaSnjega 
ocviecia  jajasto-bodkasti,  bliedo-zeleni,  1"  dug.,  y^"  Sir.,  u  no- 
trnjega  prugasto-bodkasti,  polovinom  u2l  od  spoljafinjih,  ta- 
kodjer  bliedu-zeleni,  nu  ujedno  i  smedje-crveno-pjegavi;  usna 
izvaua  bjelkasta,  unutra  modra.  Brazilija  VI.  F.  plavetna.  (if. 

cj^anochile  Htg.) 

Li§6e  podosta  §iroko,  prama  podini  stegnuto.  3-rebrenOy  koinato 
te  nide  ujedno  s  batvicom  iz  podanka;  cviede  £uto-ruii(^sto, 
sabrano  u  klas;  lapovi  u  spoljainjega  ocvie^a  dugoljaato- 
bodkasti,  naran&isto-pjegavi,  u  nutrnjega  Stunati;  usna  kaci- 
gasta, 2-krpa.  Ju2na  Amerika.  X.  F.  iirohhlistna.  (Jf.  latifolia 


LindL) 

6.  L\h6e  samo  1—4"  dug.  6. 

LiS6e  6-10"  dug.  •  9. 

LiS6e  12-15"  dug..'  20. 


6.  Usna  u  ocvie6a  sa  brafinastom  grbicom  pri  osnovi  i  uz  brk, 
bodkasta,  3-krpa,  pokrajne  krpe  zaokru2ene,  pridignute,  predoja 
ofitrljasta;  lifide  sugubo,  dugoljasto^  brazdato,  razastrto ;  batvica 
uzpravljena,  1 -cvjetna;  spoljafinji  lapovi  bodkasti,  ve£i  od  nu- 

trnjih.  Brazilija.  VI.  F.  mekit^asta.  (Jf.  furfuracea  Nob.) 

Usna  ne  imade  brafinatih  grbicah  ili  6vor6i6ah  7. 

7.  LiSde  eliptidno,  3-3V«"  dug.,  IV,"  Sir.,  sinje,  zaoStrljeno; 
gomolji  jajasti,  stisnuti ;  cvie6e  detrunasto,  1 V4"  dir.,  pojedince 


Digitized  by 


KAGUNOVICE. 


83 


na  batvici  do  3''  dug. ;  nana  pri  podini  rnmeno-piknjasta.  Bra- 

zilija.  VIII.  F.  deirunasta.  {M.  SoUissonii  LincU  ) 

Lisde  prugasto-bodkastOy  2"  dug.,  te  samo  &ir.,  gotovo 

iljebasto;  batvica  1-cvjetna,  1"  dug.;  cvietak  podboden  lju- 
skavim  priperkom,  lapovi  iutasto-smedji  i  rumeno-crtani.  De- 

merara.  XI.  V,  dudava.  (M.  pumUa  Hook.) 

Lifi6e  nije  cliptidno,  a  baS  niti  prugasto  i  iljebasta  8. 

8.  LiSde  jajasto-bodkosto,  repasto,  2%*'  dug.,  y^"  Sir.,  sinje; 
cvietci  ni6u  iz  pazuiicab,  jesu  bliedo-zelenkasto-iutkaBti  sa 
iutom  usnom,  u  kojoj  su  u&ice  grimizno  rumeno-piknjaste. 

Brazilija.  VI.  V.  repasia.  (If.  guttata  Lindl.) 

hihie  bodkasiO;  2—3''  Sir.,  nabrano  te  ujedno  2ljeba8to,  osam- 
Ijeno;  cvjetna  batvica  osovljena,  3 — 4"  visoka,  cvie<Se  sjajno, 
bielo,  usna  jamasta,  nakriva.  Jamajka.  VI.  F.  paomoliatna.  (M. 

palmifoUa  Lindl.) 

Li§de  bodkasto,  fitunato,  mal  ne  da  ko2nato;  batvica  mnogo- 
cvjetna,  cvie^e  zeleno-crvenkasto-smedje-pjegavo,  miomirisno, 
usna  biela,  valovita;  gomolji  jajasti  i  spIjoSteni.  Ju2na  Ame- 
rika.  VUI.  F.  pjegava.  {M.  maculata  H.  et  Bonpl.) 


9.  Cviede  na  vrhu  batvice  sabrano  u  grozdi6  17. 

Cvie6e  nide  pojedince  iz  pazu&icah  liS6a  15. 

Jednocvjetna  batvica  nide  neposredno  iz  gomolja  ili  iz  po- 
danka  10. 


Batvica  osovljena,  3—4"  visoka,  2-cvjetna;  cvietci  sjajni,  do 
2''  §ir.;  lapovi  zelenkasto-iutkasti,  pri  osnovi  rumeno-pjegavi, 
paokrugljasti,  usna  lopatasta,  3-krpa,  plavetno-zelenkasta ;  go- 
molji dugi  do  6'';  lifi6e  bodkasto,  sabrano  u  kitice,  jajasto, 
o&trljasto.  Brazilija.  VL  •  •  •  •  F.  kitolistna.  {M.  placanthera  Hook.) 

10.  Liide  sugubo,  prugasto  ili  prugasto-bodkasto,  8 — 10"  dug.,  I" 

6ir,,  usna  valovito-kokornjava-  •  •   11. 

Lifide  nide  pojedince  12. 

lO.  Gomolji  paokrugljasto-jajasti,  koinati ;  batvica  do  4"  dug.,  dlan- 
kovita,  posuta  smedjastimi  lju&ticami ;  lapovi  izvana  2utidavi, 
rumeno-pjegavi  i  crtani,  ^/^**  dug.,  Vs"  ^^^-j  *  unutra  naran- 
dasti,  y^"  i  V4"        Juina  Amerika.  III.  F.  miomirisna.  (M. 

gratissima  Rchb,) 

Gomolji  jajasti,  srhoviti,  do  3"  dug. ;  Hide  vrpdasto,  jajasto- 
bodkasto,  valovito,  6— 8"  dug.,  P/a"  Sir.,  koinato;  cviede  mi- 
risno,  iutidavo  i  crveno  zarubljeno ;  usna  valovita,  kokornjava, 
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nimeno-zarubljena  i  pjegava.  Juina  Amerika.  VI.  F.  bar§U' 

nasta.  (M.  patUherina  H.  N.  Act  ) 
Qomolji  dugoljasto-jajasti,  8pIjodteni|  brazdati,  seleni;  lilde 
prugasto,  vrpcasto,  yise6e;  batvica,  do  6^  dug.  i  posuta  ma- 
njaBtimi  Ijuiticami;  lapovi  prugasti^  uzvrnuti,  iuti  i  cnrenkasto- 
smedji,  razmakDuti  i  valoviti;  usna  iutidavo-bjelkaata^  rumeno- 
pjegava  Brazilija.  XIL  F.  igpruiena.  (If.  porreeta  Lindl) 

12.  Qomolji  u  koriena  jajasti,  brazdati,  kad§to  pooefito  stisnuti  13. 
Qomolji  u  koriena  gotovo  spljoiteni  14 

13.  Qomolji  jajasti,  brazdati;  li§6e  pragasto-bodkasto,  ravno,  8" 
dug,  IV,''  Sir.,  ko2nato;  batvica  ruroena,  blicdo-iutimi  Ija- 
Iticami  posuta,  do  6"  dug.;  lapoTi  izvana  iutiSayi,  rameno- 
crtani,  unutra  iuti,  spoljafinji  do  1"  dug.,  V^"  Sir.,  nutrnji  V4" 
fiir. ;  usna  bielo-2utIdava,  uzdui  rumeno-pjegaya.  Brazilija.  XII. 

F.  crtana.  {M.  picta  HaoL) 
Qomolji  jajaati,  slabo  stisnuti,  svaki  sa  1  jezi£astim,  pmgasto- 
bodkastim,  koinatim  listom  od  IC;  batvica  osovljena,  posuta 
listolikimi  noinicami;  cviede  2uto  i  skuro-smedjasto-crljenkasto, 
sitno.  Ju£na  Amerika.  IX.  F.  ktshuljasta,  {M.  cueulata  Lindl,) 

14.  Qomolji  dugoljasti,  po  gotovu  spljoSteni,  s  obje  straDe  ostri, 
iz  svakoga  nide  1  kozuati,  kruti,  jajasto-bodkasti,  la6te<Si,  za- 
gasito-zeleni,  do  8''  dug.,  ly,''  Sir.  list;  batvica  rumena  i  po- 
suta rumenimi  no£nicami,  dlankasta,  27,"  dug.;  lapovi  iuto- 
crljenkasti,  do  ^4"  clug*i  uzvrnuta  krajca;  usna  2uta  i  crveno 
pjegava.  Brazilija.  IV.  F.  iafranasta^  (M.  crocea  LindL) 

.   Qomolji  dugoljasti,  po  gotovu  spljoSteni;  liS<Se  prugasto-bodkasto, 
koinato,  zagasito-zeleno,  ni6e  pojedince,  te  je  do  10''  dug.  i 
Sir.;  batvica  do  3''  dug.,  rumena,  dlankovita,  plodnjak 
zelenkasto-^utkast;  cvietci  vrlo  sjajni,  do  IV4"  Sir.,  sastav- 
Ijeni  u  kiticu;  spoIjaSnji  lapovi  dug.,  Va"  Sir.,  iuto- 

smedji,  nutrnji  manji  i  po  gotovu  iuti,  usna  iuta,  rumeno- 
pjegava.  Trinidad.  F.  hrdjasta.  (M.  rufescens  Lindl.) 

15.  Cvie6e  po  gotovu  bielo,  spoljaSnji  lapovi  odmaknuti,  jajasto- 
bodkasti,  zatubasti,  usna  dugoljasta,  kusa,  posuta  malenimi 
bradavicami,  mesna;  liS6e  jezifiasto,  koinato,  Stuoato.  Jamajka. 

F.  bjelo-cvjetna.  (M.  alba  Limdl,) 
Lapovi  prugasto-bodkasti,  pri  osnovi  bieli,  u  sredini  iati  a 
ttz  brk  crveni ;  usna  3-krpa,  pokrajne  krpe  uzpravljene,  tu- 
baste,  2uti5avo-biele  sa  rumeno  •  crtanim  okrajcem,  oarednja 
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dulja,  jezidasta,  sagnnta,  rumeno-crtana ;  H&de  napramno,  da 

6''  dug.  Brazilija.  F.  iuikasta.  {M.  lutescens  Skidw,) 

Cviede  drugcije  masti   16. 

16.  Gomolji  po  gotoYU  spljoi^tcni;  jajasti,  maleni;  liSde  prugasto- 
bodkasto,  koinato,  5—6"  dug.,  Vj"  Sir.,  ni6e  pojedince;  cvie<5e 
aitno,  mirisDO,  akuro-smedjaste  masti,  poput  6okolade.  Mehiko.  VI. 

F.  ikuro-smedjasta.  (If.  Henchmannii  Hook,) 
Oomolji  dugoljasto-jajasti,  po  neSto  pljosnati;  lisde  ni6e  poje- 
dince, jeste  bodkasto,  do  10"  dug.,  do  2"  Sir.,  visede;  cvie6e 
2uto,  sitno;  usna  2uta  i  Skuro-smedjasto-pjegava.  Brazilija.  XII. 

F.  sitnO'Cvjetna,  (If.  mutabiUs  Lindl.) 
Gomolji  dugoljasto-jajasti,  do  2"  dug.,  do  %"  Sir.,  srhovito- 
brazdati;  liSde  sugubo,  dugoljasto-jajasto,  10"  dug.,  P/^"  Sir.; 
cvie<Se  sjajno,  sjedede,  iz  vana  iutkasto-naraodasto,  uuutra  %uto, 
asna  objajasta,  kacigasta,  smedjasto-rumena,  brk  joj  narandast, 
3-krpa.  Brazilija.  IV.  F.  tna^uSna,  (M,  parvula  Hook.) 

17.  Oomolji  u  koriena  dugoljasto-jajasti,  spljoSteni,  kadSto  mal  ne 

3-nugIi  ili  3-srhi   18. 

Gomolji  u  koriena  nisu  spljoSteni   19. 

18.  LiSde  prugasto-bodkasto,  do  10"  dug.  i  1  '/a"  Sir.,  zagasito- 
zeleno,  te  ni6e  pojedince;  batvica  rumena;  cviede  vrlo  sjajno 
u  kitice  sabrano.  Gl.  br.  14. 

LiSde  dugoljasto-bodkasto,  3-rebreno,  do  7"  dug.,  2"  Sir.;  ba- 
tvica jednostavna,  do  10"  vis.,  3*cvjetna  te  nide  iz  podanka; 
cviede  sjajno,  do  1"  Sir.,  zaprljano  iutkasto-smedje,  razmak- 
nuto;  usna  diankovita,  biela,  nu  pri  osnovi  rumeno-pjegava  i 
piknjasta.  Brazilija.   F  trocvjetna.  (M.  racemosa  Hook,) 

19.  Gomolji  jajasti,  vrlo  vodeni;  liSce  madasto,  oStra  oboda;  cvjetne 
batvice  obidno  izpredvojene,  mal  ne  raSljaste.  Peru.  XI.  F. 

dvomanjasta,  (M.  bicolor  S,  et  P.) 
Gomolji  dugoljasto-paokrugljasti,  roanje  ili  vise  brazdati;  liSde 
dugoljasto-bodkasto,  do  6"  dug.;  batvica  ni6e  iz  podanka,  ter 
je  noinidava;  cviede  ^uto-bjelkasto.  Jamajka.  I.   F.  jedno- 

monjasta.  {M,  decolor  Lindl,) 
'    Gomolji  dugoljasti;  batvice  ni6u  iz  gomoljah,  duge  su  do  4", 
sagnnte,  bliedo-zelenkaste  i  posute  sroedjimi  priperci ;  ocviede 
sjajno,  do  1"  Sir.,  bjelkasto-^utidavo  i  rumeno-piknjasto,  usna 
biela,  rumeno-prugava,  pri  osnovi  £uta.  Brazilija.  I.  F.  soffnuta. 

{M.  Kreysigii  Bchb.) 
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20.  Batvo  po  gotovu  listnato,  liiie  prugasto-bodkaato,  o&trlja8to, 
nabrano,  20 — 30"  dug.,  1"  Sir.,  visede;  batvica  ni£e  iz  po- 
danka  te  jest  8 — lO-cvjetna,  no^niCasta;  cvie<Se  sjajno,  a  grosdii 
sabrano,  bjelkasto-smedjasto-iato ;  asna  kratka,  objajasta,  £itaya, 
kacigasta,  pri  osnovi  2ttta,  u  sredini  plavetna  1  unutra  rumena. 

Brazil  ija.  V,  Ustnata,  {M.  Warreana  Ladd) 

Batvo  BmedjaBtimi  no^nlcami  posuto,  iz  kojih  pazu§icah  ni6a 
cvietci  i  malju§ni  lu^ti  gomolji ;  lisde  osamijeno,  jajasto- 
bodkasto,  kuso,  do  12"  dug.,  1  V,"  §ir. ;  cvie6e  sitno,  mnogo- 
brojnoi  batvice  (stapke)  1-cvjetne;  lapovi  bodkasti,  bielo 
crIjeDkasti,  usna  crvena;   plodnjak  rumen.  Mebiko.  IV.  F. 

6e$to-ctjetna.  {M.  densa  Lindl) 
Batvo  noinidasto,  posuto  crvenimi  Ijuskami;  lisde  sugubo,  pru- 
gasto-bodkasto,  koinato,  16 — 18"  dug.,  '/a"  ^^^f  viw^«)  ^* 
tvica  zelenkasto-iutiSava,  do  27,"  visoka,  1-cvjetna,  ocviede 
sjajiiOy  do  §ir. ;  lapovi  zelenkasto-iutkasto-smedji,  unatn 

uz  brk  rumenasto-crveni,  pri  podini  iuto  pjegavi,  usna  lEvaoa 
iutkasto-zelena,  unutra  2uta  i  ruineno-pjegava.  Vera-Erus.  7. 

ugano-listna,  {M.  tenuifolia  LiiuB.) 
Suvrst  ^.  hiUe  do  12"  dug.,  do  1"  Sir.,  suvradeno,  ocviede 
sitno:  M  apilotantha  JRchb. 

Biljke  gotovo  bez  batva;  liSde  nide  iz  podanka  ili  iz  go- 


21.  Batvice  po  gotovu  1-cvjetne  23. 

Batvice  viSe-cvjetne  22. 

Cvie6e  sabrano  u  kitice,  bjelkasto-iuto,  sitno,  miomirisno;  usoa 
2  puta  kra6a  od  lapovah,  kacigasta,  u  sredini  gukava;  li§<!e 
Bugubo,  maCasto-koinato,  12— 16"  dug.,  1 '/j"  Sir.,  izverugano; 
priperci  dugadki.  Brazilija.  XI.  F.  iutidava,  (M.  ochroleuca  Lodd,) 

22.  LiS<5e  sugubo,  jajasto-bodkasto,  ly^"  dug.,  2'/,"  Sir.;  cvie<5e 
zaprljano-smedje,  izvana  zelenkasto-rumeno-pjegavo,  sabrano 
u  klas;  usna  i^uta,  crveno-smedje-prugava-  i  piknjasta.  Bra- 
zilija. I.  V.  Uaaasta,  {M.  Hontei  Hort.) 

Li§ce  prugasto-bodkasto,  §tunato,  9-rebreno,  koinato;  batvica 
mnogocvjetna ;  priperci  fiilasti;  cvie6e  odmaknuto;  usna  tu- 
basta,  kacigasta,  rumena,  oboda  izverugana,  uzvrnuta.  Pa- 
pajana.  VI.  F.  dugolislna.  (M.  longifolia  Lindl^) 

23.  Gomolji  u  podanka  ledinasto-sbiveni,  do  2"  dug.^  do  1%" 
Sir.,  tupo-uglasti ;  li§6e  sugubo,  dugoljasto-bodkasto,  koinato, 
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nabranOy  prama  podini  saieno,  zaoStrljeno,  do  18''  ^^g  f 
2%"  Sir.;  batvica  ni6u6a  iz  podine  gomolja,  dug.  6",  1-cvjetna, 
sa  3  tokasta^  kukuljasta,  kvierasta  pripcrka;  ocViede  do  3" 
Sir.,  2uto-zelenka8to ;  nana  biela.  Guatemala.  XI.  V.  ledinasta. 

(M  leucantha  Kl.) 

Qomolji  u  koriena  nisu  ledinasto-sbiveni   24. 

24.  Batvicah  po  4— 6,  iz  pazuSicah  podankova  liS^a  28. 

Batvice  nl6u  pojedince  i  to  obi6no  neposredno  iz  gomoija  ili 
iz  podanka   27. 

25.  LiS(Se  prugasto-bodkasto,  12 — 16"  dug.,  1— 17a''  sugubo, 
iz  jajasta  goroolja;  cvie6e  aitno  2utkasto-zeleno,  batvice  ze- 
lenei  kovr^te,  do  2"  dug.;  usna  malena,  ozdol  bielor^utidava, 
ozgor  bliedo-zlatasta,  pusteno-ruDjava.  Demerara.  V.  F.  pusteno- 

runjava,  {M.  chlorantha  LindL) 
LiS6e  uzano-bodkasto-prugasto ;  cviede  sjajno,  bielo-2uti£avo, 
lapovi  bodkasti,  uz  brk  iutkasti,  usna  iutidavo-biela,  ozgor 
pri  osnoTi  sraedje-cryeno-crtana.  Brazilija.  VI.  V.  bielo-iutkc^sta. 

(If.  flavescens  Horf.) 

26.  LiSde  nide  pojedince ;  cvie6e  iutkaBto-narandaslo  ili  zlatasto  27. 
LiS6e  sugubo;  cviede  rumeno  ili  bar  rumenasto-pjegavo  -  *  -  28. 

27.  Qomolji  dugoljasto-paokrugljasti,  do  2Va"  dug.,  do  ^/^'*  Sir., 
slabo  stisnuti,  zagasito-zeleni,  liScSe  prugasto-bodkasto,  12"  dug., 
%"  Sir.,  visede;  lapovi  jajasto-bodkasti,  valoviti,  iutkasto- 
narandasti,  usna  iuta  sa  crveno-smedjom  pjegom.  Oaxara.  X. 

7.  zutkiMto-naraniasta.  {M.  lutea  Hart) 
Gomolji  po  gotovu  spljoSteni,  paokrugljasti ;  liS6e  jajasto,  du- 
gadko-zaoStrljeno,  koinato,  12"  dug.,  2"  Sir.;  cvietci  sjajni, 
27«"  Sir.;  spoljaSnji  lapovi  eliptidni,  valoviti,  dug.,  %" 

Sir.,  bliedo-zlatasti,  nutrnji  oStrljasti,  1"  dug.,  Va"  Sir.,  bjel- 
kasto-iuti^avi,  pri  osnovi  hrdjavo-rumeno-pjegavi,  usna  bielo- 
zlatasta,  pri  osnovi  rumeno-crtana.  Demerara.  II.   F.  hliedo- 

zlatasta  (M.  Parkerti  Hook.) 

28.  Qomolji  dugoljasto-jajasti,  3"  dug.,  brazdati;  liS^e  prugasto- 
bodkasto,  koinato,  12"  dug.,  %"  Sir.,  kruto;  lapovi  zeleni, 
rumeno-pjegavi ;  usna  crljenkasto-biela,  crveno-prugava;  pri- 
perci  iuti,  podcvietni  rumeni.  Brazilija.  IV.  F.  Sareni,  {M  pic- 

turaia  Bchb.) 

Qomolji  dugoljasti,  brazdati;  liSde  prugasto,  do  15"  dug.,  1" 
Sir. ;  lapovi  izvana  iuti^avo  bjelkasti,  rumeno-pjegavi  i  pik- 
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njastiy  unutra  2uti  i  crnkasto-ruraeno-pjegayi,  ▼aloviti,  asna 
bjelkasto-iutiSava,  rumeno-prugava.  Brazilija.  X.  F.  pih^asta. 

(M,  punctala  Lood,) 

B.  LZIX.  Crtanioa  (Grammatophyllum  Blum.). 

Batvo  mesnato;  Iii6e  bodkasto,  ^tunato,  2>rcdo,  koinato;  ba- 
tvica  nide  iz  podanka;  cvie<5e  iuto-zelenkasto,  smedje-pjegaTo; 
lapovi  objajaati.  Iztod.  Indija.  0.  mesnata.  (6.  speciosum  Blum.) 
Batvo  debelo;  lis6e  prugasto,  2-redo;  batvica  60 — 80-cvjetna; 
cviede  sjajno,  1  y,''  6ir. ;  lapovi  maslinastO'Stnedji  sa  zelenom 
prugom  u  sredini;  usna  2ata,  crljenkasto-smedje-crtana.  Ma- 
nilla. VI.  C.  mnogoepjetna.  {G,  multiflorum  Lindl.) 

B.  LXX.  Bubre2nioa  (Benanthera  Iiour.). 

1.  Batvo  manje  ili  viSe  razgranjeno  2. 

Batvo  jednostavno,  6 — 8'  dug.,  korjenito ;  liS<Se  jajasto-bodkaato, 
izverugano,  4"  dug.,  Sir.;  cviede  sjajno,  sabrano  n  metlica, 
skrletno;  asna  i^uto-skrletna,  3-kupa,  OBrednja  krpa  jezi&wta, 
Buvradena.  Kina.  VIII.  B.  skrletna,  (A  coceinea  Lour.) 

2.  Li§de  6iroko-prugasto,  koso  izverugano;  batvica  ponikla;  spo- 
IjaSnji  lapovi  prugasti,  nutrnji  lopatHsti,  usna  jajasta,  2-grba; 
cviede  precrveno.  Janiajka.  B,  precrvena  (22.  ekmgata  Blum.) 
Li§6e  bodkasto,  koso  izverugano ;  cvie6e  crveno  i  2uto*crtano, 
sabrano  u  roetlicu ;  lapovi  srasli ;  usna  jajasta,  kurtasta.  Otoci 

Filipinski.  IX.  B.  kurtasta,  {R.  matutina  LmdL) 

Li§6e  prugasto,  izverugano;  cviede  zaprljano-ruineno,  sabraoo 
u  klas;  lapovi  kusi,  odebljala  krajca.  Java.  B,  klasasik  (K 

SuUngi  Blum.) 

B.  TiYXT.  Vredarioa  (Aoropera  landl  ). 

Lapovi  mjedenasti,  rumeno-pjegavi ;  usna  narandasta,  pri  osoovi 
rumeno-pjegava ,  na  vrhu  into-  i  smedje-prugava ;  plodojak 
bliedo-zelen  i  rumeno-pjegav.  Mehiko.  VI.  F.  rumemhpfegat^ 

{A.  intermedia  Ltndl.) 

Lapovi  intkasto-smedji,  spoljaSnji  ilidasti  sa  8Qvra6eniin  kraj- 
cem;  usna  zlatasta,  a  pokrajne  krpe  su  joj  bielkasto-iatidave, 
pri  osnovi  ruineno-crtana ;  batvica  1 6  -  20-cvjetoa ;  plodojak 
bielo-^utkast  i  rumeno-piknjast.  Xalapa.  VI.   V.  glatasim.  (A, 

LoddigesH  Limdl.) 
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Lapovi  crnkasto-smedji,  spoljasnji  valoviti  i  uzviti,  najdolnji 
je  dunjast,  Dutrnji  ^.utkasti,  osjavi ;  usna  naran6asta^  pri  osnovi 
rumeno-piknjasta ;   plodnjak  bliedo-zelen  a  na  vrhu  4uti6av. 

Mehiko.  IX.   F.  medjasta,  (A.  fuscata  Hort.) 

Lapovi  detrunasto-zelenkasti ;  usna  zlatasta ;  plodnjak  zelen- 
kasto-zuti^av,  okriljen;  batvica  15-cvjotna.  Mehiko.  VII.  F. 

detrunasta,  (A.  lufcola  Lindl.) 

B.  LXXII.  Zavjja6a  (Triohopilia  Lindl.). 

Gomoiji  dugoljasti;  tanani,  obsrdasti;  l-listni;  lih6e  koinato^ 
Siroko,  bradavidasto,  mal  ne  sjcdede;  cviede  miomirisno,  vrlo 
sjajno,  5"  sir.,  bielo  i  crveno-pjegavo ;  usna  prevelika,  2-krpa, 
valovito-kudrava^  ru^idasto-pjegava.  Srednja  Amerika.  Z.  mio- 

tniristia.  (T.  suavis  Lindl.) 
Gomoiji  dugoljasti,  nakrivi,  spIjoSteni,  smedje-pjegavi ;  lid6e 
dugoljasto-bodkasto,  ko^nato,  8"  dug.,  I  Va"  Sir.;  cvie6e  sjajno; 
batvice  1-cvjetne;  lapovi  zelenkastt  i  ruineno-crtani ;  plodnjak 
biel,   iutkasto-crtan,  okriljen.  Mehiko.    Z.  jedno-cvjetna,  (T. 

iortilis  Lindl.) 

B.  LXXTH.  Jadanica  (Femandesia  B.  et  P.)* 

Li§6e  jajasto,  ladjasto,  tubasto;  cvie6e  sitno,  zuto,  sabrano  u 
inetlicu ;  lapovi  kusi^  ko^nati ;  usna  kopljasta,  pokrajne  krpe 
Stunate,  osrednja  kusa,  plojka  dvorasta,  manjasta.  Trinidad.  VI. 

J.  kopljasta,  {IB,  elegans  Load.) 
Suvrst  p.  Pokrajne  krpe  usnine  srpaste  ili  mjesedaste;  la- 
povi iarko-iuti  i  grimizno-pjegasti :  F,  lunata  Lindl. 

B.  LXXIV.  Leptirica  (Phalaenopsis  Blum.). 

1.  Biljka  batvasta,  batvo  listnato   2. 

Biljka  po  gotovu  bez  batva;  li§6e  uzano-dugoljasto,  8 --12'' 
dug.,  oStra  oboda  i  na  vrhu  uzvrnuta  krajca;  cvie^e  sjajno, 
2V9''  sir.  j  lapovi  ru2i6asto-pjegavi,   usna  viseiSa,  Ijubidasta, 

.    grebenasta.  Manilla.   :  L.  ruiidasfa,  {Ph.  rosea  Lindl.) 

2.  Lig6e  ladjasto,  ofitrljasto  i  dlankovito,  grlede,  pri  podini  obidno 
crljeokasto;  Cviede  na  sagnutih  stapkah,  IVs''  ^^S'f  ni^udih  ^ 
iz  pazuSicah  liSda.  vrlo  sjajno,  bielo-  i  rumeno-piknjasto.  Ma- 
nilla.   L.  ladjasta,  {Ph.  atnabilis  Blum.) 

R.  J.  A,  XXI.  Gb 
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Li§6e  dugoljasto-eliptiSno,  3Vs"  ^^r.,  koinato;  batvica  rameno- 
pjcgava,  do  15"  dug.;  stapke  pri  podini  zelene,  rumeno- 
pjegave,  izpod  cvietka  bielo-crljenkaste ;  cvie6e  preveliko;  la- 
povi  ratasti ;  usna  nzana  i  kra6a  od  lapovah.  Manilla.  X.  velje- 

cvjetna.  {Ph.  grandiflora  Lindl.) 

B.  LXXV.  fiuQjkovac  (Cymbidium  Sw.). 

1.  Biljke  svekolike  pozemljuSe  (Erdorchideen)  2. 

Biljke  prave  nametnice  rastu6e  na  drvlju  4. 

2.  Biljka  gotovo  bez  batva  i  bez  gomoljah  u  korieiia;  liSde  bod- 
kasto-niadastOy  mal  ne  mesno-koinato ;  batvica  dabke  atoje^a, 
kla6a.«ta,  7-cvjetna,  zelena  i  posuta  rumenimi  Ijuskami;  spo- 
Ijagnji  lapovi  1"  dug.,  V4"  iutidavo-smedji  i  rumeno- 
crtani;  usna  ditava.  Kina.  XII.  6,  dubke'Stcje6i.  (C.  sinense  W) 
Oomoiji  u  koriena  nalik  na  ladjasta,  3— 4-li8ta  batva;  liice 
prugasto,  stunatO;  koinato;  batvica  inalo-cvjetna;  spoljaSDji 
lapovi  bielkasti,  prugasto-dugoljasti ;  usna  unutra  ladjasta,  te 
ujedno  s  nutrnjimi  lapovi  ruinenasto-pjegava.  Java.  d.  la4iastL 

(C  javanieum  Blum ) 

Biljka  batvasta,  batvo  manje  ili  vi6e  listnato  ili  bar  posuto 

Ijuskami  3. 

8.  Batvica  8-  10-cvjetna;  spoljaSnji  lapovi  zelenkaato-iuti,  na- 
trnji  bieli  i  rumeno  -  pjegavi ;  usna  biela  sa  iutim  brkom. 

Silhet.  1.   d  iareni.  (C.  Gibsanii  Pazt.) 

Batvica  mnogo-cvjetnimi  grozdidi  svr^ena;  spoljagnji  lapovi 
prugasto-dugoljasti,  §tunati,  nutrnji  bodkasti,  valoviti,  avikolici 
bieli  i  ru£i6a6to-2iloviti ;  usna  biela,  krvavo-pjegava.  Cejlon.  VII. 

d.  krvavo-pjegavi,  (C.  haamatoides  Hort.) 
Batvica  visoka,  malo-cvjetna ;  spoljafinji  lapovi  bieli,  nutroji 
bielo-ruiidasti ;  usna  3-krpa,  nakriva  brka,  bielo-bjelcita  i  kr- 
vavo-pjegava.  Iz.  Indija.  IX.  C  h>pljasti.  {C.  lancifoUus  Hook,) 

4.  Biljke  gotovo  bez  batvah  i  gomoljah  u  koriena  5. 

Biljke  batvaste,  batvo  listnato  ili  bar  posuto  tokastimi  Iju- 
skami  6. 

5.  Li§6e  paloSasto,  prugavo,  Stunato;  batvica  mnogo-cvjetna;  la- 
povi zelenkasto-bieli ;  usna  ditava,  iutidavo-bjelkasta,  brka  oz- 

vrnuta.  Kina.  IX.  d.  palo^asH   (C.  ensifoUum  Sv.) 

Li§6e  prugasto-madasto,  prugavo,  3-rebreno;  batvica  duga^ka; 
priperci  listo-liki,  oStrljasti;  lapovi  zeleni|  pri  osnovi  rame- 
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nasti ;  usna  3-krpa;  iljebasta,  bielo-zelena.  Silhet.  G.  SUj(hUstni. 

{C.  cyperifolium  Wall) 

6.  Cviede  mal  ne  a  sjededi  paStitac  sabrano   7. 

Cviede  na  dugoj  batvici  a  grozd,  klas  ili  metlicu  sabrano  ili 

na  istoj  osamljeno   8. 

Li§6e  ladjasto  (hrbti^vo);  lapovi  ratasti,  iuto-zeleni;  usna 
dagoljasta,  jamasta,  bliedo-zelena  i  rumeno  piknjasta,  plojka 
joj  je  gukava,  a  brk  2-krpast.  Malabar.  6.  uzano-listni.  (C. 

tenuifolium  W.) 

LiSde  vretenasto;  batvo  granato;  lapovi  svedeni,  mesni,  ze- 
lenkaato-rumenasti ;  usna  vreiSasta^  3-krpa,  crnkasto-rumena. 
Nova  Ealedonija.  tf.  vretenasH.  {C,  triste  W,) 

7.  Batvo  raSljasto,  crepovito,  posuto  Ijuskami,  sa  malenimi  lu- 
kovicami  u  pazuSicah;  lih6e  Siroko-bodkasto,  sjedede;  cviede 
kitasto,  nimeno,  usna  izpupdena.  Jamajka.   6.  rc^asta.  (C. 

(vestitum  Sw.) 

Batvo  jednostavno,  ^itavo  8. 

8.  Lapovi  po  gotovu  bielo-bjelciti,  spoljaSnji  bodkasti,  gtunati, 
nutrnji  paokrugljasto-jajasti,  fino  rovafieni;  usna  S-krpa,  ilje- 
basta,  ruSidasto-crvena,  srednja  krpa  ljubidasta;  batvica  2- 
cvjetna  Ju2na  Amerika.  IX.  d  bi^lo-ljelcUi.  (C7.  candidum  H, 

et  Kth.) 

Lapovi  bieli,  usna  isto  tako,  ali  u  sredini  sa  iutoin  prugom; 
batvica  spljofitena  ili  srhovita;  Ii§6e  dugoljasto.  Silhet.  VI.  6. 

srhoviti.  {C,  eburneum  LindL) 
Lapovi  drugfiijega  Sara   9. 

9.  Cvic<5e  po  gotovu  bielo;  priperci  jajasti;  lapovi  valoviti,  ja- 
jasto-bodkasti ,  prugavo  rebreni,  jamasti ;  li§de  hrbtidavo,  re- 

breno.  Jamajka.  (?.  valoviti.  {C,  flabelliforme  Sto,) 

Lapovi  po  gotovu  rumeni;  usna  3-krpa,  pokrajne  krpe  koso- 
jajaste,  kuse,  srednja  obsrSasta  rovaSena,  naran6a8ta;  ligde 
prugasto-bodkasto,  tupo;  batvica  malo-cvjetna.  Venezuela.  II. 

6.  srdasii.  (C.  cordatum  H,  et  Kth.) 
Lapovi  crnkasto-rumeni,  §tunati,  spoIjaSnji  svedeni,  nutrnji  od- 
maknuti,  ly,"  dug.,  svikolici  zelenkasto-smedje-prugavi ;  usna 
dugoljasta,  zlatasta,  krvavo-prugava ;  li§de  7-rebreno,  do  2" 
dug.,  uzano,  vrpdasto.  Ju2na  Amerika.  XI.  6.  orijaSki,  (C7. 

giganteum  WaU,) 
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Lapovi  rumeno-^utkasti,  spoIjaSnji  jajasto-Stunati,  Dutrnji  uz- 
pravljeni  kratki ;  pokrajne  krpe  usnine  stanate,  srcdnja  3-krpa, 
kudrava;  liSde  2-redo;  batvica  malo-cvjetna.  Madagaskar.  C, 

vrp6asH.  {C.  flaleUatum  Thou.). 
Lapovi  drage  masti  10. 

10.  Batvica  iljezdovita,  do  5"  vis.,  3--4-cvjetna,  cviede  naran- 
dasto;  gomolji  dagoljasti,  liide  prugasto-fitunato,  6"  dug.,  4"* 

Sir.  Karakas.  II.  6,  HjeBdoviti,  (C.  glanosum  H,  et  K(k^ 

Batvica  nije  ^Ijezdovita,  niti  cviede  naran^asto,  liide  je  ma- 
dasto  11. 

11.  Lapovi  zaprljano>2uti6avo-smedji,  prugasto-dugoljasti ;  usna  cr- 
Ijena  i  biela ;  cvie<Se  vrlo  veliko,  mnogo-brojno,  u  vise<Si  grozd 
sabrano;  liSde  2—3'  dug.;  koso-tubasto.  Silhet.  V.  6.  viseH, 

(C.  pendulum  Sw,) 

Lapovi  bjelka8to>2uti5avi,  rumeno-prugavi,  kusi ;  uana  nsvita, 
2uti5ava,  crnkasto-rumeno-prugava  i  sutonidena;  li§<Se  1  Vs — 2" 
dug.,  koBo-tubastO;  IVs''  ^^^"i  ko2nato;  batvica  visoka  do  20^', 
klasasta,  viseiSa.  Kina.  IV.  6.  cUojO'listni.  (C.  aloifolium  Sic.) 
Lapovi  2uti,  svedeni,  kusi,  usna  objajasta,  ruiueno-bjelkasta, 
srednja  krpa  uzpravljena,  bodljavo-ratasta ;  batvica  kratk«, 
malo-cvjetna;  korien  bez  gomoljah.  Glavina  dobre  nade.  C. 

bodJjavo-ratasta,  (C  acuUalum  Sw,) 

B.  LXXVI.  Zubovao  (Odontoglossum  H.  et  Kth.). 

1.  Plodnjak  na  vrhu  2-viti6a8t;  spoljainji  lapovi  bodkasti,  natrnji 
§irji,  valoviti,  svikolici  2uti  i  pjegavi,  zao§trljeni;  usna  du- 
gadka,  srdasta,  rumena.  Juina  Amerika.  Z,  vitidasti.  (0.  cirr- 

hosum  Lindi) 

Plodnjak  po  gotovu  bez  viticah  2. 

2.  Batvica  ljuskami  posuta,  kratka,  savrlena  raSljasto-izpredvo- 
jenira  grozdi6em;  gomolji  u  koriena  dugoljasti,  pljosnati,  2- 
listni;  li§de  liroko-dugoljasto,  jezidasto-zaogtrljeno  ;  usna  sr- 
dasta,  2-krpa,  iuti^ava  i  smedje-prugava  sa  rumenastom  kre- 

stom.  Mehiko.  Z.  srdasiL  (0.  cordatum  Lindi) 

Batvica  3— 4  cvjetna  sa  ko£natimi,  crepovitimi  priperci;  go- 
molji jajasti,  listnati;  liMe  jajasto,  o&trljasto,  ravno;  cviece 

bielo.  Mehiko.  I  Z.  koinati.  (0.  membranaeeum  Morr.) 

Niti  je  batvica  posuta  ljuskami,  a  niti  su  priperci  koinati  i 
crepoviti  3. 
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3.  Gomolji  dugoljasti,  narebreni,  iz  njih  niCu  pri  podini  2  i*na 

vrhu  2  dugoljasta  koinata  Hsta   4. 

GoTDoIji  u  koriena  inaC^  udeSeni   5. 

4.  Batvica  ni6e  iz  pazudicah  li§6a,  visoka  je  do  2\  te  svrlena 
razgranjenom  klasastom  metlicom ;  cviece  miomirisno,  sjajno, 
jasno-zeleDO,  rumcno-  i  bielo-pjegavo,  podbodcno  ladjastimi 
priperci ;  usna  biela,  kopljasta.  Nova  Granada.  Z.  kopljasti. 

(0.  hastUabrum  Lindl,) 
Batvica  nide  iz  podanka,  duija  od  lisda,  obladasto-sagnuta  i 
svriena  mnogb  -  cvjetnim  grozdidem ;  cvie6e  zeleno  -  smedje- 
pjegavo;  pokrajne  krpe  usnine  biele,  giroke,  erednja  lopatasta, 
nasadjena,  iuta,  zelena  i  crvenkasto-smedja.  Nova  Granada. 

Z.  lopatasU.  (0  phyllochilum  Morr.) 

5.  Goroolji  jajadto-dugoljasti,  spljolteni ;  li§6e  bodkasto,  ravno, 
prugavo-rebreno,  pri  podini  hrbti6avo;  batvo  tokasto-grlede ; 
batvica  1 '/j'  dug.,  Braedje-crvena,  4-cvjetna;  cvie6e  into  i 
smedje-pjegavo;  usna  valovito-rovadena,  bielo-noktasta.  Ju2na 

Amerika.  Z,  valovito-rovaienL  (0.  dendroides  H.  et  Kth.) 

Gomolji  jajasti  spljoiteni,  povrsno  brazdati ;  li§de  bodkasto, 
3—4"  dug.,  ^ir. ;  cviede  dvo-bojno;  spoljasnji  lapovi  iz- 
vana  zeleni,  unutra  niaslinasti,  nutrnji  zlatasti  krvavo-pjegavi 

i  crtani.  Brazilija.  Z.  pjegavi.  (0.  maculatum  La  Hav.) 

Gomolji  dugoljasto-jajasti,  3"  dug.,  1  y^"  Sir.,  pljosnati,  braz- 
dati i  skoiurani;  lisde  prugasto  bodkasto,  6 — 8"  dug.,  *  sir., 
petljasto,  2  podcvjctna  12"  dug.  i  '^/^**  §ir. ;  batvica  ni6e  iz 
pazu&icah  li§6a,  duga  je  do  15",  zelena  i  ^vorasta,  5 — 6-cvjetna; 
cviede  sjajno,  bielo-bielcito,  usna  2uta.  Guatemala.  Z.  hielo- 

bielciti,  (0.  pulchellum  Batem) 

B.  LXXVII.  Grebenac  (Brassia  B.  Br.). 

1.  Gomolji  u  koriena  1-listni,  list  je  bodkast;  batvica  9—12- cvj etna, 
viseda;  lapovi  svikolici  mal  ne  istoliki,  prugasto-bodkasti,  3—4" 
dug.,  zeleni,  a  uz  podinu  smedje-pjegavi ;  usna  guslovita,  o§tr- 
Ijasta;  plodnjak  zelen.  Brazilija.  Q.  gusloviti.   (B.  coryandra 

Moor.) 

Gomolji  mesnati,  diroki,  spljogteni,  2-8ie6ni,  4"  dug.,  1"  §ir., 
sinji;  li§6e  nide  iz  vrha  gomoljah,  1  —  1  Va'  ^^S'i  1"  > 
nato,  a  ozdol  hrbti6avO;  ona  2  iz  podine  ni6u6a  su  istolika, 
nu  krada^  njim  iz  pazuSicah  nide  batvica  duga  do  1',  crljen- 


Digitized  by 


94 


J.  &L088EE. 


•  kasto-zelena,  viseda,  klaBasta ;  lapovi  bodkasti|  2ati2aviy  spo- 
ijafinji  2",  a  nutrnji  IVa"  <Iug.;  usna  Rr6a8tay  noktasta,  iuti- 
^aTa  i  crveno-piknjasta.  Guatemalnu  ^.  jezidastL  (B'  odoniagHos- 

soides  KK  et  Karst.) 

Gomolji  u  koriena  drugdije  udeSeni  2, 

2.  Li8c5e  bodknsto,  10  —  12"  dug.,  1  V^"  sir.,  visede,  Ia§te<Se,  pod- 
stojno  krade  i  iljebasto-dugaCko,  hrbti6avo-§tunato  sa  nabranom 
noinicom ;  batvica  nice  iz  pazuSicah  tokasta  li$6a ;  gomolji 
2-8jedni,  spljoSteni;  lapovi  prugasti,  blicdo-zeleDka8to-iati(Savi; 
usna  paokrugljasta,  izverugana,  biela,  smedje  rameno-pjegava. 

Jamajka.  V.   G.  pjegavi,  {B,  maeulata  B.  BrJ) 

Dva  lista  niduiSa  iz  podine  6 — 8''  dugih,  jajastih,  spljoStenih 
gonioljah,  eliptidna,  8—10''  dug.,  2"  6ir.,  a  onaj  iz  vrha  istib 
gomoljah  nidudi  list  ja  do  12"  dug,  preko  2"  §ir.,  eliptidno- 
jajast;  batvica  ni6e  iz  pazulicah,  jest  zelena,  na  vrhu  rame- 
nasto-piknjasta,  diankovita,  klasasta;  usna  valovita,  rovaSena, 
iuta  i  smedje-pjegava.  Granada.  VI.  G.  valoviti.  (B.  Wra^ae 

8kiw.) 

Li§6e  drugfiije  udeSeno   3. 

3.  Qomolji  tubasta  vrha,  2-Ii8tni^  lid6e  jezidasto,  dugadko-zaoatr* 
Ijeno;  batvica  mnogo-cvjetna,  1  Vg"  visoka,  mal  ne  od  podine 
pokrita  cvic6em;  lapovi  2ttti6avi,  grimizno-pjegavi,  spoljaana 
2  gornja  do  2",  a  dolnja  viseda  do  6"  dug.,  nutrnji  istoliki, 
8amo  T'dug. ;  usna  mlje^asta,  do  2"  dug.,  pri  osnovi  gri- 
miznu-piknja8ta.  Demerara.  X.  G.  ve^e-cvjetni,  macrasiac^a 

LindL)  I 

Oomolji  u  koriena  8pIjo8teni,  nu  po  gotovu  2-8jedni  4. 

4.  Nadstojno  lisde  bodkasto,  10 — 12"  dug.,  1"  air.,  podstojno 
kra6e;  batvica  do  3'  visoka,  klasasta,  15 — 18-cvjetna,  evietci  , 
do  1"  sir.,  miomirisni;  spoljainji  lapovi  3'/,"  dug,  pragasto- 
gilasti,  nutrnji  1  Vq'' dug.,  jajasto-bodkasti :  usna  paokrugljasta, 
valovito-kudrava,  biela,  pri  osnovi  po8Uta  maljuSnimi  brada- 
vicami.  Guatemala.  VI.  G.  hradavitasti,  {B.  verrucosa  Batem,) 
Lisde  8vekoIiko  dugo  10 — 12",  do  2"  sir.,  eliptidno;  batvica 
bliedo-zclena ,  pri  podini  rumeno-prugava ;  cvie<Se  do  3*','' 
Sir.,  sjajno;  lapovi  do  2%"  dug.,  1"  Sir.,  2ljeba8ti,  ofitrljasti; 
usna  %"  dug.,  V,"  Sir.,  valovito-kudrava.  Surinara.  G,  f?a/a- 

vUo-kudravi.  (J?.  Lanceana  Lindi.) 
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Li§6e  ma^asto,  do  12''  dugo,  1  Vs  siriko,  koinato,  prugasto- 
bodkasto;  batvica  1 '/^  <Iug.y  16-cvjetna,  klasasta;  spoljasnji 
lapovi  jajasto-bodkasti,  oStrljasti,  iiutrnji  kradi,  svikolici  zelen- 
kasto-iatidavi,  smedje  -  rameno  •  pjegavi ;  usna  ogtrljasta.  Ja- 
majka.  V.  G.  repasH.  {B.  caudata  Lindl) 

B.  LXXVm.  Grbonoda  (Faohyphyllum  H.  et  Kth.). 

Li§de  2-redo;  batvica  klasasta,  ni£c  iz  pazuSicah  lisda,  suvra- 
6ena,  cvie<5e  2-redo,  zeleno;  plodnjak  nalikuje  na  lapove.  Ame- 
rika  G,  dvoreda,  (P.  distichum  H.  et  Kth.) 

B.  LXXIX.  Sliesdanka  (Maorodaenia  B.  Br.). 

Li§6e  jajasto,  6 — V  dug.,  Va"  ^5^-5  cvie6e  maslinusto-iutidavo, 
lapovi  dugoljasto-klinasti ;  usna  3-krpa,  plojka  grbava;  gomolji 
u  koriena  maleni,  dugoljasti.  Brazilija.  VI.  tnasUnastO'SutHava. 

{M»  lufescens  Lod,) 

Lapovi  zaprljano-bjelkasti,  usna  u  sredini  rumeno-piknjasta. 
Trinidad.  VIII.  2.  eaprljano-ljelknsta,  (M,  tnutica  LindL) 

B.  LXXX.  Vrpdarka  (Zygopetalum  Hook.) 

1.  Biljke  prave  nametnice  rastude  na  drvlju   2. 

Biljke  pozemljuSe;  gomolji  nadzemni,  do  6''  dug.,  sa  1— P/,' 
dugim,  bodkastim  listoro;  batvica  ni6e  iz  podanka,  jest  do  3' 
visoka,  Bvrsena  grozdom;  lapovi  zelenkasto-iuti,  smedje-pje- 
gavi;  usna  crijenkasto-biela.  Siera  Leone.   F.  poeemljuSa.  (Z. 

africanum  Hook.) 

2.  Batvica  ni^e  iz  pazu&icah  li§da,  te  je  do  12''  vis.,  5-cvjetna; 
cviede  zelenkasto-iuto ,  lapovi  bodkasti,  valovito-izverugani, 
§tunato-zao§trljeni ;  usna  dugoljasto-bodkasta,  biela  i  crtana 
ruroeno-kosmatimi  ibilami.   Brazilija^  VII.  F.  ueano-ustna.  (Z. 

stenochilon  Lindl.) 

Batvica  nide  iz  podanka  ili  po  gotovu  iz  gomoija   3. 

3.  Gomolji  po  gotovu  krugljasti,  smedje  kolutasti;  li§£e  elipti^no- 
bodkasto,  8 — 10"  dug.;  cvie<Se  vrlo  sjajno,  zelenkasto-bielo  i 
rumenasto-modro-prugavo,  miomirisno.  Brazilija.  VIII.   F.  Hi- 

dasta.  (Z.  cochleore  Lindl.) 
Gomolji  dugoljasti  ili  dugoljasto-jajasti,  ni  najmanje  kolutasti  4. 

4.  Gomolji  spljoSteni,  2-sje6ni,  brazdati;  liSde  bodkasto,  15—18" 
dug.,  1"  sir.;  cviecSe  miomirisno,  do  2^/2*  sir.,  lapovi  izvana  ze- 
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lenkasti,  unutra  rumeno  smedje-pjegavi,  do  I  '/j'*  dug., 
sir.;  usna  biela,  rumeno-ruiidasto-prugava,  valovito  kadraya, 
174''  dug.^  1''  gir. ;  plodnjak  pri  podini  posut  Ijubidastimi  dia- 
kami.  Brazilija.  XII.*  -F.  Ijubidasio-kosmata.  (Z.  crinitum  Led,) 
Goraolji  dugoljasto-jajasti,  stisnuti;  batvo  korjenito;  li&ce  bod- 
kasto,  valovito,  stunato,  8—10"  dug.,  ^/^**  air.;  lapovi  jajasto- 
dugoljasti,  gtunati,  zeleni  i  krvavo-pjeguvi ;  usna  sjajna,  ra- 
menasto-raodra^  kokornjava  oboda  i  zdrjelolike  podioe.  Bra- 
zilija. IX.  V.  idrjelasta,  (Z.  maxilare  Lod,) 

Gouiolji  jajasti,  stisnuti;  lisdo  §iroko-bodkasto ;  batvica  uz- 
pravljena;  lapovi  prugasto-bodkasti,  valoviti,  stunati,  smedje- 
crveno-zeleni ;  usna  mal  ne  4-8trana,  pri  osnovi  gukava,  mje- 
8e6asta,  po  obodu  kokornjava.   Demerara    IX.   F.  k^nasta, 

(Z.  rastratum  Lindl.) 

B.  LXXXL  Kaludjerac  (MonachanthuR  Lindl.). 

1.  Gomoiji  u  koriena  veliki,  debeli,  li§<Sc  dugoijasto-bodkaato^ 
stunato,  nabrano,  12 — 18"  dug.,  3—5"  sir.;  cvie6e  selenkaato- 
smedjc;  usna  kosmata,  srednja  krpa  joj  je  reaasta.  De- 
merara. VI.  K,  raenomanjasti.  (M.  discohr  Lindl.) 

Suvrst  3*  Cviede  zaprljano-^utkasto  zeleao ;  usna  zlatasto- 
smedja,  srednja  njezina  krpe  ni  najraanje  resasta:  M.  Busch' 
mannii  Hook. 

^  Gomoiji  dugoljasto-jajasti ;  lisde  prugasto-bodkasto ;  ocviede  xe- 

leno  ili  bielo  2. 

2.  Lapovi  u  ocvieda  po  gotovu  bieli,  usna  crveno-zarubljena  i 
krvavo-crveno-rojtasta.  Bmzilija.        ruiidasto-bieL  (JIf.  rem- 

albus  HooL) 

^  Lapovi  jasno-zeleni ;  usna  biela  skrietno-prugava,  paokrugljaata, 
gupija,  u  sredini  dvorasta,  a  na  vrhu  mjese6asta;  batvica  6-7- 

cvjetna.  Guiana.  F.  trobojna.  (JIf.  tricolor  Lindl,) 

Lapovi  zagasito-zeleni ;  usna  kacigasta,  vndasta,  zelena,  anutri 
zlatasta;  cvie6e  sjajno,  sbiveno  u  6osti  grozd.  Brazilija.  IX« 

F.  zelena,  {M,  viridis  Lindl.) 

Suvrst  p.  Cvieee  jasno-zeleno;  usna  unutri  maijava:  M. 
fimbrialu$  Qard 
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B.  LXXXII.  Udvorioa  (Stanhopea  Hook.). 

1.  Usna  u  ocvieda  2-roga  •  2. 

Usna  po  gotovu  bcz  roga,  narandasto-smedju,  uz  brk  biela; 
lapovi  vrlo  sjajni,  bieli,  spoljainji  uzpravljeni,  jamasti,  kasi, 
iz  vana  ladjasti,  nutrnji  manji,  jajasti;  batvica  ljuskava  i 
bielo-piknjasta.  Osrednja  Araerika.  VII.   U,  Suia.  {St,  ecornuta 

Ch.  L.) 

2.  Lapovi  bielo-bielciti,  nu  kad§to  ruroeno  ili  grimizno  crtani; 

batvica  I — 2'Cvjetna  3. 

Lapovi  2utidavi  ili  ^uto-sroedji ,  crveno,  rumeno-  ili  2ato- 
pjegavi     4. 

3.  Usna  u  ocvieda  mesnata,  voskolika,  dugoljasta,  grimizno  cr- 
tana  i  sutonicena;  plodnjak  bliedo-zelen,  Siroko-krilat  a  na 

vrhu  3-zub.  Brazilija.  V.  U.  voskoHka.  {St.  eburnea  LindL) 

Usna  dugoljasta;  plodnjak  zelenkast,  prozra6an,  krilat,  3-zub; 
cviede  rumeno  i  grimizno-crtano,  preveliko.  Trinidad.  VIL  U. 

velje-cvjeina,  {St.  gf'andiflora  Lod.) 

4.  Cviede  po  gotovu  tigrasto-pjegavo  6. 

Cviede  okasto-pjegavo  6. 

5.  Li§6e  vrlo  uzano;  gomolji  u  koriena  premaleni;  cviede  sjajno, 
do  4"  §ir. ;  spoljaSnji  lapovi  jajasti,  tubasti,  pokrajni  usni  pri- 
onuti,  nutrnji  dugojasto-bodkasti,  oStrljasti,  valoviti,  IV^^'dugy 
^/j"  Sir.,  sa  uzvitira  brkom;  usna  2'/^"  duga  i  IVg"  §iroka. 

Mehiko.  VIL  U,  kolasta.  {St,  Devonicensis  Lindl,) 

Lig(5e  jajasto,  12"  dug.,  3^^'*  Sir.;  batvica  brazdata,  smedje- 
piknjastu,  ;3 — 4-cvjetna;  cviede  vrlo  sjajno,  miomirisno,  spo- 
Ijagnji  lapovi  Siroko-jajasti,  3''  dug.,  2'/,"  §ir.,  nutrnji  pru- 
gasto-bodkasti,  3"  dug.,  a  V*  Sir.;  usna  kruta.  Mehiko.  VI. 

U  tigrasta.  {St.  tigrina  Batem.) 
Suvrst  ^.  Plodnjak  neokriljen ;  srednja  krpa  usnina  prugasta 
i  njezini  rogovi  ostro  Stunati :  St.  Martiana  Batem, 

6.  Usna  s  prieda  gotovo  vredasta,  2  — 3-zuba  i  rogata   7. 

Usna  kadSto  suplja  ili  jamasta,  nu  nipoSto  vrecSasta  8. 

7.  Cviede  priprosto,  nialeno,  lapovi  po  gotovu  suvradeni^  zelen- 
kasto-i^uti  i  smedje-pjegavi ;  usna  3-zuba.  Guatemala.    U.  vrie- 

casta,  {St,  saccata  Lod,) 
Cviede  sjajno,  oveliko,  nu  neugodna  vonja;  spoljaSnji  lapovi 
mesnati,  jajasti,  Stunati,   odmaknuti,   nutrnji  jajasto-bodkasti; 
R.  J.  A.  XXI.  7a 
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razastrti,  valoviti,  Cvorasti ;  usna  sprieda  2-grba.  Peru.  VII.  V. 

vof^ava.  (St.  gravtoUns  Lindl^j 

8.  Li§<^e  bodkasto,^  oStrljasto,  do  2*  dug.  i  4''  ^ir.,  u  pedju  su- 
ieno;  batvica  izpredvojena,  vi§e-cvjetna ;  cvie6e  ajajno,  mio- 
mirisDO,  do  4"  Sir. ;  spoljaSnji  lapovi  2"  dug.,  I  '/j"  Sir.,  Itu- 
nati,  nutrnji  samo  do  Va"  ^^f*  ^  mnogo  kraci  od  spolja&njih. 

Mehiko.  U.  dugo-Ustna.  {St.  Buckerii  Lindl.) 

Lid6e  eliptidno,  jajasto  ili  dugoljasto-jajasto  9. 

9.  Batvica  2 — 3-cvjetna,  cvie6e  Bastavljeno  u  klas,  podbodeno 
listo-likimiy  jajasto-bodkastitni  priperci;   spolja&nji  lapovi  ja- 
jasto-ljulturasti,  iuti^vi,  posuti  sitnimi  Ijubidaatimi  pikDji- 
cami,  nutrnji  bodkasti,  valoviti,  2uti  i  desto  pjegavi;  usna 
tava,  plojka  velika,  srdasta.  Ju2na  Amerika.    U.  ljubiiasto- 

pikf^jasta.  {St.  insignis  Hock.) 

Cviede  inade  udeieno   10. 

10.  Usna  u  ocvieda  mesna,  rogastina  nastavkom  providjena,  na 
vrhu  izpup6ena,  uz  brk  jamasta,  Suplja,  pri  osnovi  zlatasta,  u 
§upljini  ruraeno-sutonidena,  izvana  2-oka,  ravni  dio  je  bicio- 
iutidav,  lopatast,  unutri  runQeno-piknjaBt;  plodnjak  dug,  bliedo- 
zelen,  koinato-okriljen ;  cviede  sjajno,  3—4''  Sir.,  u  obde  zla- 
tasto  i  pjegavo.  Guatemala.  VI.  U.  zlatasta.  {St.  aurea  Lod.) 
Usna  inade  udeSena  II. 

11.  LiSde  jajastOy  Stunirto-zaostrljeno,  10—12"  dug.,  4'/,  sir.;  cviede 
zaprljano-i^utidavo,  rumeno-pjegavo  i  piknjasto;  batvica  12''  vis., 
4-~6-cvjetna;  usna  pri  podini  2utidava,  4-oka.  Mehika  VIII. 

U  ietvero-oka.  {St  Lindleyana  Zuee,) 

Li§de  jajasto-bodkasto,  15"  dug.,  4—5"  §ir,  zagasito-zeleno ; 
batvica  10— 11-cvjetna ;  lapovi  Setrunasti,  spoljaSnji  rumeno* 
pjegavi,  jajasti,  nutrnji  suvradeni ;  usna  bjelkasto-iutidava,  m- 
meno-pjegava,  a  lopatasti  dio  je  bielo-bjelcit  Srednja  Ame- 
rika. VI.  U.  okasta.  {St.  oeulata  LindL) 

LiSde  jajasto,  10"  dug.,  6"Sir. ;  batvica  7  — lO-cyjetna;  lapovi 
2uti,  grimizno-piknjasti,  bodkasti,  oStrljasti,  valoviti,  ozvitr; 
usna  mal  ne  sjededii,  duga,  y^"  Sin,  tamno-narandasta, 

grimizno-pjegava.  Mehiko.  VI.  U.  grimisno-pjegava.  {St  WardH 

Lod.) 


Digitized  by 


KAdUNOVICE. 


99 


B.  LXXXm.  Bradufiioa  (Bodriguesia  R.  et  P.). 

1.  Cvie^e  zelenkasto-iutidavo  ili  sumporasto   2. 

Lapovi  u  ocvie6a  zagasito-zeleni  i  into  zarubljeni,  kokornjavi ; 
gomolji  u  koriena  krugljasto-dugoljadti,  brazdati;  li&iSe  sugubo, 
podinom  gomolje  grleie,  nadstojno  dugoIj£(sto-jajasto,  zaostr- 

Ijeno.  Brazilija.  X.  B.  kokortijava,  {R,  crispa  Hook.) 

Lapovi  grimizni,  nutrnji  jajasti,  tubasti;  usna  prekinuta,  plojka 
joj  je  gukava;  gomolji  spIjoSteni ;  li§6e  bodkasto.  Papajana.  VIII. 

B.  jednostavna.  (R.  secunda  Humb.) 

2.  Oomoiji  dugoljastiy  spljoSteni^  2-8je6ni;  li§6e  nidude  iz  istih 
gomoljah,  tokastO;  bliedo-zeleno,  4—6"  dug.,  1"  Sir.,  jajasto- 
bodkasto ;  batvica  viseda,  lapovi  zeIeno-2uti£avi ;  usna  bjel- 
kasto-iutkasta ;  plodnjak  naran^asto-zarubljen.  Brazilija.  I.  B. 

zeleno-zutHava.  {R,  Barkerii  Hook,) 

Gomolji  dugoljasto-jajasti,  spljoSteni;  li§6e  sugubo,  prugasto- 
bodkasto,  jasno-zeleno,  lO — 12"  dug.,  1"  dir.;  batvica  ponikia; 
lapovi  bliedo-sumporasto-zelenkasti,  uzviti,  usna  malena;  plod- 
njak rumenidasto-crtan.  Brazilija.  II.  B.  ramoAistna,  (J?.  jpZo- 

nifolia  LindL) 

Gomolji  dugoljasti;  spljoSteni;  lig6e  dugoljasto-bodkasto,  pru- 
gasto;  batvica  osovljena,  mnogo-cvjetna;  cviede  mirisno,  zu- 
ti&bvo;  usna  jajasta,  suvradena,  grbava  Brazilija.  II.  B.  mio^ 

mirisna,  {R,  suaveolens  Lindl.) 

B.  LXXXIV.  Boftkonoda  (Gtongora  B.  et  P.). 

1.  Cviede  into  ili  2utidavo  i  inimcno-pjegavo,  kaddto  polovinom 

bielo,  polovinom-jergovanasto   2. 

Cviede  narandasto,  mnogobrojno,  griuiizno  i  rumeno-prugavo 
i  piknjasto;  rogovi  uz  osnovu  usne  duga^ki,  na  vrhu  raz§i- 
reni  ili  kratki  i  odebljali;  cvjetni  grozd  do  27$''  dug;  lisde 
12"  dugo,  4"  Sir.,  nabrano.  Demerara.  V.  R.  pjegava.  (ff.  ma' 

ctdata  Lindl.) 

Cviede  po  gotovu  rumeno,  zelenkasto-£uti6avo-pjegavo ;  ba- 
tvica do  2'  visoka,  klasasta,  ponikia;  gomolji  dugi,  brazdati, 
srhoviti;  I'lMe  sugubo,  do  24"  dugo,  do  6"  Siroko,  elipti6no, 
veoma  nabrano.  Trinidad.  V.   R.    rumena.   (&.  atropurpurea 

Hook.) 
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2.  Gomoiji  jajasto-dugoljasti,  S-nuglasti,  narebreni ;  liUe  jajastu- 
bodkasto,  Stunato,  5-rebreno,  iljebasto,  6—8"  dugo;  lapovi 
polovinom  bieli,  a  drugom  polovioom  zagaaito-jergovanasti, 
ovaj  dio  je  i  zagasito-pjegav.  Guatemala.  VI.  IL  sanna,  [G, 

leucochUa  l^oh.) 

Goraolji  dugoljasti,  Hide  bodkasto  sa  5  naborah ;  cviede  iuto- 
ramenastOy  apoljaSivji  lapovi  jamasti.  Pozuzo.  /if.  iuto-rtmenasta, 

(6r.  quinquevulHeris  FL  Ferw.) 
Gomolji  dugoljasto-jajasti ;  cvie6e  slamnaate  masti  i  rumeno- 
pjegavo ;  lapovi  mljedasti ,  usna  iutkasto  -  biela  bez  pjegab. 
Mehiko.  V.  B.  kusa,  (G.  truncaia  LwH] 

B.  LXXXV.  Kvrtnjada  (Kotylia  IiindL). 

Cvie6e  bliedo-slamnaste  masti ;  lisde  jajasto,  raesno,  debelo,  a 

sredini  iljebasto.  Trinidad.  K.  nakriva.  (N.  incurva  Lindl,) 

Cviede  iutkasto-zeleno,  lapovi  tubasti;  usna  obklinasta,  pn 
osnovi  gukava.  Trinidad.  IX.  K.  piknjastd,  {N.  punctata  Lindi) 

R,  LXXXVI.  Teljiga  (MasdevaUia  B.  et  P.). 

1.  Batvica  gotovo  S-srha,  duija  od  li66a,  na  vrhu  sa  trbuiastim, 
zelenkastim  tulcem;  li§6e  iz  podanka,  lopatasto,  svietlo,  3- 
rebreno,  nasadjeno  na  kratku  petlju,  2\^"  dug.,  6-6'"  air.; 
usna  ravna,  manje  ili  viSe  izverugano-ljubiCasta ;  lapovi  bieli 

Juina  Amerika.  T.  trosrha.  (Jf.  triquetra  Hort.  Btk) 

Batvica  po  gotovu  obla  

2.  Lapovi  spoljaSnji  iuti,  pri  osnovi  srasli  u  bielu  cjevku,  vrb 
oStrljasta,  nutrnji  kra<Si,  bieli,  ostraga  hrbtiCavi;  usna  dugo- 
Ijasta,  zubata,  jergovanasta  i  smedje-piknjasta ;  li§6e  tu6no- 
ko2nato,  lopatasto,  na  vrhu  trozubo,  pri  podini  suieno  u  ilje- 
bastu  petlju ;  batvo  poloiito.  Karakas.  T,  pjegava.  (M,  maculata 

Kl.  et  Karsi^ 

Cvie<5e  trbulasto,  bielo-iuti6avo  i  ljubifiasto-pjegavo;  liS<5e  ob- 
jajasto,  nasadjeno  na  kratku  petlju.  Brazilija.   T.  gahmlj^i^^ 

{M.  infracta  L\^) 

Cviede  crnkasto-krvavo,  nalik  na  ptidju  glavu;  lapovi  dugo- 
Ijasto-prugasti,  vrhom  medju  sobom  srasli,  nu  inade  po  gotovu 
prosta  oboda  i  odmaknuti  nalik  na  malju§ne  prozore;  ii^^^ 
sugubo,  dugoljasto-eliptidno,  mesno,  u  sredini  2ljeba8to.  J*' 
raajka.  X.  T.  prozorna.  {M.  fenestrata  Lod) 
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B.  LXXXVn.  Ptidnjak  (Ornithidium  Salisb.). 

Goinoiji  dugoljasto-jajasti,  spljosteni;  li&6e  ko2no,  prugasto,  na 
vrhu  izverugano,  8 —  0"  dugo,  V,"  sir.,  cvie<Se  sitno-zaprljano 
2utka8to-bielo,  ni6e  pojedince  iz  pazu&icah;  usna  zlatasta,  a 
kresta  je  dlakava^  crveno-Bmedje-crtana.  Trinidad.  IX.  P. 

iuiidavi  (0.  album  Hook.) 
Gomoiji  dugoljasto  - jajasti  ;  gladki;  lisce  tokasto  -  bodkasto ; 
cvie6e  skrletno,  sitno,  ni6e  po  tri  iz  pazuBicah  ;  lapovi  jajasti, 
spoljasnji  lunogo  duiji  od  nutrnjih;  usna  skrletna,  pri  osnovi 
2uta.  Izto6na  Indija.  VI.  •  •  -P.  skrletni,  (0,  coeclneum  Salisb.) 

B.  LXXXVm.  Labudi6  (Cycnoches  Lindl.). 

1.  Lilce  kacigasto,  bodkasto,  ozdol  sinje;  gomoiji  preveliki;  ba- 
tvica  60  -  90-cvjetna,  viseda ;  cviede  iuto.  Nova  Granada.  L. 

mnogocvjetni,  (C.  Pescatorei  Ltndl,) 
Lisce  i  gomoiji  ina6e  udeSeni   2. 

2.  Gomoiji  ljuskami  crepovito  posuti ;  lis6e  dugoljasto-jajasto ; 
batvica  nidc  iz  podine  gomolja,  jestc  maljava,  6lankovita  i  uz 
diankc  posuta  Ijusticama,  T  visoka,  mnogo-cvjetna,  sa  ru- 
menom  kosmatora  sepurinom ;  lapovi  2uti,  ruraeno  -  pjegavi, 
usna  biela,  fino-^utkasta,  mrko  crveno-pjegava.  Kosta  Rika. 

L,  hradati.  (C  harbatum  Lindl,) 
Gomoiji  i  batvica  drugdije  udesena   3. 

3.  Batvo  debelo,  mesno,  valjasto,  do  1'  visoko  4. 

Batvo  dugadko,  vitko,  posuto  tokastim  liSdem ;  batvica  1  '/s' 
visoka^  grozdom  svrsena  te  nide  iz  pazu§icah  li§da;  cvie6e  do 
3"  sir.,  iuto  i  rumeno-pjegavo ;  usna  rojtasta;  plodnjak  rumen. 

Mehiko.  X.  pjegavi.  (C.  maculatum  Lindl) 

Suvrst  0.  Cviede  sumporasto  bez  pjegah,  usna  trbu^asta; 
plodnjak  kratak:  C,  ventricosum  Batem, 

4.  Lapovi  2utkasto-zelcni,  §iroko-bodkasti,  dolnji  je  najdulji,  pri 
podini  srasli,  odraaknuta  vrha ;  usna  voskolika,  elipti6na,  bielo- 
iutidava  sa  tamno-zelenom  jamicora  pri  osnovi.  Demerara.  VII. 

L  eelenO'Usnati,  (C  chlorochilon  Kth.  et  LK. 
Lapovi  smedje-zeleni,  crnkasto-crveno-smedji ;  usna  biela,  kr- 
vavo-pjegava,  uz  brk  zelenkasta;  batvica  5— 6-cvjetna,  cviece 
sjajno.  Surinam.  L.  bielo-usnati.  (C  Loddigesii  LindL) 
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R.  TiYTCXry,  Erivo-iuniate  (Cyrtoohilum  H.  et  Kth.). 

1.  Iz  vrha  malenih,  kitasto-sabrauih  gomoljah  ni£u  2  bodkaata 
lista,  a  iz  podine  istih  nide  batvica  do  1'  visoka,  8 — lO-cvjetna; 
cv!e6e  je  velje-sjajno;  lapovi  su  razaatrti,  jajasto-bodkaati,  apo- 
IjaSnji  zelenkasto-^utidaviy  uana  prevelika.  Srednja  Amerika. 

K.  detrunasta.  (C.  cUrinum  Hook.) 

Oomolji  ovelikiy  a  nipoito  kitaato-aabrani  2. 

2.  Podanak  predebeo,  valjast,  bjelkaat,  la&tedi,  ozdol  mnoiinom 
iidaatoga  korienja  providjen ;  gomolji  su  jajaato  -  dugoljaati, 
jaeno-zeleDi ,  pri  podini  posuti  Ijubidaatimi  Ijuiticaoii ;  liade 
vrpfiaatOy  cvie6e  ajajno  razporedano  a  2  napramna  reda,  la- 
puvi  lopataatiy  ^utieavi,  razastrti;  uana  jezidaata.  Jui.  Amer. 

K,  zvjegdasia.  (C  stelkUum  Lindl.) 

Batvo  aaaviin  ina6e  udefieno  3. 

3.  Uana  krpaata,  zlatasta,  rovaaena;  kresta  grbava,  2ata  i  amedje- 
pjegava ;  lapovi  bodkaati,  valovito-zaaukani,  amedje-crveni  i  ze- 
leno  pjegavi,  ozdol  zeleni;  li§6e  bodkaato,  8''  dago,   7,''  ftir. 

Gaatemala.  K  gasukana.  (C  fiUpes  Lindl.) 

Uana  po  gotovu  ditava  4. 

4.  Gomolji  apljoateni,  2-8je6ni,  6''  dugi;  li§de  prugaato,  te  tiiSe 
kitaato  iz  vrha  gomoljah ;  batvica  iutidavimi  tokami  poauta, 
7— 8-cvjetna;  lapovi  prugasto-bodkaati,  2"  dugi,  V^"  air.,  iut- 
kaato-zeleni,  cjelciti;  uana  valovito-kokornjava,  biela,  uz  brk 

zelena.  Mehiko.  VI.  K.  iutkasta.  (C.  flavescens  Lindl,) 

Gomolji  paokrugljasti,  povrSno  brazdati;  lidce  prugaato-bodkaato, 
6 — 8"  dug.,  1  '/g — 2"  Sir.,  lapovi  2uto-zeleni,  rumeno-pjegavi; 
uana  ^.uta,  bielo  i  crveno-zarubljena.  Mehiko.  K.  pjegava.  (C. 

macuUUum  Knl.  et  West.) 

Gomolji  paokrugljaati,  povrano  brazdati;  Hade  bodkaato-dugo- 
Ijaato,  11— 13-rebreno;  batvica  na  vrhu  granata,  metlidaata; 
lapovi  jajaati,  valoviti,  odmaknuti,  apoljainji  ru^idaati,  DQtrnji 
i^uti  i  bielo-pjegavi.  Panama.  K.  valovita.  (C7.  undulcUum  KL  et  Kth.) 

B.  XC.  Egija6a  (Miltonia  LindL). 

1.  Nadzemni  gomolji  dugoljasti,  apljofiteni,  2-8je£n!;  li§6e  dugo- 
Ijasto,  3 — 4''  dug.,  T'Sir. ;  lapovi  mljedaati;  uana  Ijubi&ato- 
rumena.  Brazilija.  VI.  E.  mljeiasta.  {M.  spectabiUs  LindL) 
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Oomolji  dugoljasti;  batvica  l-cvjetna;  lapovi  2uti,  pragasto- 
bodkasti,  ravni;  zaoStrljeno-§tunati ;  usna  gaslovita,  kosmata, 
na  vrha  sr^asta;  plodnjak  rumen,  sa  bielim  vrhom.  Bra- 

zilija.  VII.  E.  Suta,  {M.  flava  Lindl) 

Oomolji  jajastiy  a  cviede  inade  Sarano  •  •  • » •  •   2. 

2.  Usna  po  gotovn  klinasta,  2-rebrena,  crijenkasto-biela;  lapovi 
zagasito-smedji  sa  iutim  brkom,  pri  osnovi  crljenkasti^  a  po 
obodu  bieli;  cvietci  do  i**  Sir.  Brazilija.  III.  E,  klinasta.  {M. 

cuneata  Lindl.) 

Usna  dagoljasta,  crljenkasto-biela,  valovita,  oko  plodnjaka  za- 
Bukana,  sa  malenom  bradavicom  pri  osnovi  i  sa  5  rebarah  na 
plojki;  batvica  5 — 6-cvjetna;  cviede  do  2"  Sir.;  lapovi  smedji, 

iuto-crtani.  Brazilija.  E.  bielo-bielcita,  {M,  Candida  LindL) 

Usna  drugdije  udeSena  a  lapovi  ina6e  Sarani   3. 

3.  Cvie6e  sjajno,  3''  Sir.,  jasno-narandasto,  sabrano  ugrozd;  usna 
srdasta,  u  sriedi  stegnuta,  pri  osnovi  rumena,  uz  brk  biela; 

liSde  uia&wto.  Brazilija.  E.  madasta,  (M.  Clowesii  LindL) 

LiSce  do  2**  Sir.,  sabrano  u  klas;  lapovi  2uti  i  smedje-pjegavi ; 
nsna  pri  osnovi  crljenkasta,  u  sredini  Ijabidasta,  a  uz  brk 
biela.  Mehiko.  E,  iarena,  (ilf.  Karwinskii  Lindl.) 

Ceta  YI.  Podnrine.  (Trib.  Epidendraee.) 

a.  Analiza  rodovah. 


1.  Biljke  prave  pozemljuSe,  t.  j.  rastuiSe  na  zemlji   2. 

Biljke  uzduSne  ili  vjetrobiljke,  t  j.  nametnice  rastude  na  raz- 
nolikom  drve6u  5. 

2.  Usna  u  ocvieda  iroa  ostraga  malenu  ostrugu  ili  je  pri  osnovi 
vredasta;  praSnica  je  8-tina,  a  pelud  je  ugvaljan  u  8  gru- 
dicah   3. 


Usna  nije  pri  osnovi  niti  ostrugasta  a  baS  niti  vredasta;  praS- 
nica je  2-  ili  4-tina,  a  pelud  je  ugvaljan  u  4 — 8  grudicah  4. 
3.  Usna  ima  ostraga  roalenu  ostrugu,  jeste  kacigasta,  polovinom 
prirasla  plodnjakn.  (LiSde  nabrano.)  2?.  XCI.  Muktarica.  {Pha- 

jus  Lour.) 

Usna  kacigasta,  pri  osnovi  ponajviSe  vredasta,  3-krpa,  s  plod- 
njakom  dlankovita.  (LiS<Se  madasto  i  nabrano.)  E,  XCIL  Kuk- 

darka.  {Bktia  E.  et  P.) 
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4.  Prafinice  2-tine;  lapovi  po  gotovu  prosti,  koinati;  usna  pri 
osQOvi  ^laiikovita,  3  puta  razciepljena,  srednja  krpa  ima  ma- 
lenu  bradavicu  pri  osnovi,  a  plodnjak  je  okriljen.  R.  XCllL 

Jezidnjak.  (Spathoglottis  Blum.) 

PraSnice  4-tine  lapovi  pri  osnovi  po  nesto  srasli;  usna  ditaTa 
ili  3-krpa;  a  sredini  grebenasta,  s  plodnjakom  istosmjerna. 
(Lifide  2-redo.)  R.  XCIV.  Trskovica.  (Arundina  Blum,) 

5.  Ocviede  l-struko  (spoljaSnjega  oestalo),  6-lapo,  lapovi  diigo- 

Ijasti  6. 

Ocviede  2-8truko,  obi6no  jedno  i  drugo  3-lapo  7. 

6.  Usna  lievasta,  to  obuhvada  plodnjak,  plojka  joj  je  fiiroka  i 
uzpravljena;  pragnice  jamaste  ili  po  gotovu  §uplje;  tobolac 
dugoljast,  3-stran,  3-kIopan.  R.  XCV.  Podrvina,  (Epidendrum  i.) 
Usoa  kacigasta,  pri  osnovi  gukava,  plodnjak  grleiSa;  lapovi 
svedeni;  pra§nica  skrivena;  plodnjak  na  vrhu  3-krp,  pri  po- 

dini  gukav.  R  XCVI.  Zavcjka.  {Encyclia  Hook) 

Usna  2-roga,  ovelika^  koinata,  ditava,  klin&ista,  pri  osnovi 
srasia  s  plodnjakom;  praSnica  2-tina;  pclud  ngvaljan  u  8  gra 
dicah.  •  R.  XGVII.  Vsnjaca.  (Dinema  Lindl.) 

7.  Pradnica  6-  ili  8-tina,  pelud  ugvaljan  u  8  grudicah   •  8. 

Pragnica  4-tina,  a  pelud  ugvaljan  u  4  gradice  9. 

Pra§nica  samo  2-tina,  nu  pelud  ipak  ugvaljan  u  8  grudicah; 
usna  malena,  ditava,  pri  Oitnovi  dlankovita,  a  plojka  joj  je 
gukava;  plodnjak  nakriv  i  prost;   lapovi  srasli  pri  osnovi. 

H.  XCVllI.  Krasovrat  (Callostylis  Blum) 

8.  Lapovi  prugasto  bodkasti,  svedeni ;  usna  uz  plodnjak  ostru- 
gasta  ili  vredasta,  3-krpa,  u  sredini  ravna ;  plodnjak  kriUt, 

uzpravljen.  R.  XCIX.  Dvoroika.  {Ania  Lindl) 

Lapovi  bodkasti,  ravni  razastrti;  usna  trostruko-krpasta ;  plod- 
njak neokriljen,  mesnat,  a  sprieda  iljebast.  A  C.  2ljebak. 

{Laelia  Lindl.) 

9.  Ocviede  razpetoreno,  cicpacah  odinaknutih ,  spoljaSnjib  pri 
osnovi  sraslih,  nutraSnjih  nepravionih;  usnice  po  gotovu  ne- 
stalo,  a  jtyesto  usne  jeste  plodnjak  ili  pri  podini  ili  na  vrhu 
krilat;  praSnica  padava.  (LiS6e  oblo,  debelo-mesnato,  iljebasto, 
u  sriedi  razciepljeno,  iz  te  pukotine  nifie  cvieie.)  R.  CI.  Pnr 

sJjunica  {Leptoies  LindL) 

Ocviede  5— 6-lapo;  o6evidno  usnato   10- 
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10.  UsDa  kokorDjava,  kacigasta,  plodnjak  obuhvatajuda;  lapovi 
koioati  i  raesnati,  izpru2eni ;  plodnjak  S-perast,  poluvaljast; 

zarubljen.  A  C/i.  Hubinac.  {Cattleya  LincU.) 

Usoa  kacigasta,  ditava,  prama  plodnjaku  zasukana;  plodnjak 
zarubljen;  lapovi  istoliki,  gtunati.  (Batvo  na  vrhu  ovjendano 
polooblim,  mesnatira^  ozgor  brazdatim,  Silasto-fitunatira  iistom.) 

B.  CIII  KacigaS.  (Brasserola  R.  Br  ) 
Uana  dragdije  udcSena  11. 

11.  Usna  klin6a8ta^  6itava,  nalik  na  lapove;  plodnjak  poluvaljast, 
2 — 3-rogat  (Batvo  ladjasto,  li&de  2-redo;  cvie6e  sitno.)  JR.  ClV. 

Jeminovac.  {IsochUtis  R.  Br.) 

Usna  ina6e  udeSena   12. 

12.  Usna  ditava,  pri  osnovi  prirasla  plodnjaku,  te  produljena  u 
prugastu  ostrngu;  lapovi  uzani,  odmaknuti,  pri  osnovi  kosi; 
plodnjak  kratak  i  debeo.  R.  CV.  Fafoljak.  {Broughtonia  R.  Br.) 
Usna  ravna,  ditava,  pa6e  cjelcita,  klinasta,  zaoStrljena  ter  uz 
plodnjak  prionuta.  R.  CVl.  Jeiinac.  {Barkeria  Know,  et  West.) 

b   Analiza  vrstih. 
B.  XCI.  Muktarioa  (Phajus  Lour.). 

1.  Lapovi  ili  po  gotovu  bieli  ili  izvana  bieli,  a  unutra  mjedasti  2. 
Lapovi  ili  zelenkasto-^uti,  ili  pako  jednostavno  2utidavi---  3. 
Lapovi  izvana  bliedo-grimizni,  iznutra  smedje-mjedasti,  bod- 
kasti;  usna  kokornjava,  vrlo  §tunata,  zlatasta  i  grimizno-crtana, 
pri  osnovi  naran^asta,  valovito  rovadena ;  ostruga  sagnuta,  iz- 
verugana,  priperci  6tunati ;  lisiSe  dugoljasto,  gtunato.  Silhet.  IV. 

M,  Sarena.  {Ph.  Wallichii  Lindl) 

2.  Li86o  oStrljasto,  6—8"  dug.,  1 V,"  Sir.,  sinje;  eviede  («jajno, 
bielo,  u  grozd  sabrano;  lapovi  dugoljasto* bodkasti,  fitunati,  2*' 
dug.,  1  Va''  ^^^v  gotovu  bieli;  usna  biela  i  crljenkasto- 
iilovita,  zubata,  valovita,  resasta  brka.  Nepalija.  VIIL  M.  biekh 

cvjetna.  (Ph.  albus  Lindl.) 

Lifi6e  dugoljasto-bodkasto,  do  18"  dugo,  do  5"  Siroko;  cvie6e 
sjajno,  do  4"  Sir.,  sabrano  u  klas;  lupovi  izvana  bieli,  unutri 
mjedasti,  sa  bielim  brkom;  usna  savijena,  pri  osnovi  bielo- 
crijenkasta,  u  sredini  rumena,  valovito  rovaSena  i  zubata. 

Kina.  II.   M.  veloe-listna.  (Ph.  grandifolius  Lour.) 

B.  J.  A.  XXI.  lb 
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3.  Biljka  po  gotovu  bez  batva;  podanak  meBnato-gomoljast;  lU^e 
bodkasto,  oitrljasto,  petljasto,  do  2'  dug.  i  3"  sir. ;  lapovi  pra- 
gasto-bodkasti,  razastrti,  iz^^ana  2eleno-2uti ,  unatri  skrletni; 
usna  3-krpa,  dugoljasta,  omotana  uz  zlatasti   piodnjak.  Cej- 

Ion.  VII.  M.  dvobcjna.  {Ph.  bicolor  Lindl,} 

Batvo  Buoblo,  listnato;  li§6e  dugoljasto-bodkaato,  ostrljasto; 
priperci  veslasti;  lapovi  prugasti,  ostrljasti,  iutidavi;  usna  ob- 
jajasto-dugoljasta,  kokornjava,  iuta.  Silhet.  If.  demeriko-listna, 

{Ph.  verairifolius  LM) 

B.  Xdl.  Kukdarka  (Bletla  B.  et  P.). 

1.  Batvica  6  —  8 — 12-  i  vige-cvjetna   •  - 

Batvica  po  gotovu  1-cvjetna  te  ni6e  iz  podanka;  gomolji  da- 
goljasti;  li§6e  dugoljasto-prugasto ;  lapovi  bodkasti,  mreznatl 
odmaknuti,  nutrnji  ve6i  i  tubas to-rovaseni ;  srednja  krpa  usniiui 
paokrugljasto-jajasta,  tupo  rovaSena.  Mehiko.  K,  jedno-cvyetna. 

(B.  speciosa  Kth  ) 

2.  Cviede  2uti6avo  ili  hrdjasto    •  •  •  3- 

Cviede  ruraeno  ili  jergovauaBto-rumeno    

Cvie6e  po  gotovu  skrletno;  lapovi  mal  ne  istoliki;  usna  tro- 
Btruko  krpasta,  pokrajne  krpe  zasukane,  srednja  viseda  i  du- 
boko  izverugana;  li§6e  sugubo ,   ma^asto;   batvica  ladjasta. 

Mehiko.  VIII.  K.  skrletna.  (B^coccinea  Lindi:] 

Cvie6e  gotovo  ruiidasto;  lapovi  prugasti^  odmaknuti;  usna  u 
sriedi  ravna,  krpe  su  joj  kokornjave^  srednja  izverugana;  li&ce 
madasto.  Kina.  III.  K,  ruiidasta.  {B,  hyacinthina  E.  Br.) 

3.  Cviede  hrdjasto,  sitno,  na  dugih  stapkah;  uana  hrdjasta  i  cr- 
veno-iilasta,  paokrugljasta,  3-krpa^  srednja  krpa  obsrdasta;  ba- 
tvica ni5e  na  strani  iz  batva;  lisde  dugoljasto-bodkasto.  Silbet  | 

K.  obsrdasta.  (B.  obcordaia  W<^) 
Cviede  iutidavo^  1  Ya"  Sir. ;  lapovi  dugoljasti,  kusi,  nutrnji  Vt" 
Sir.,  4V4"  dug.,  spoljafinji        Sir.,  IV4"  dug.;  priperci  obja- 
jaRti ;  ostruga  uzpravljena ,  tupa ;   plodnjak  kosmat  Iztodna 
Indija.  VI.  K.  Suto-cvjetnu.  {B.  Woodfordii  Hook.) 

4.  Lapovi  jergovanasto-rumeni,  prama  osnovi  rumeno  bjelkasti, 
jajasto-bodkasti,  slabo  valoviti,  odmaknuti;  usna  iuto-rebreni^ 
unutri  rumeno-iilovita ;  gooQoiji  paokrugljasti,  spljo^teni;  li^ 
Siroko-bodkasto,  nabrano,  do  18"  dug.  Kina.  IX.  £.  rumena. 

{B.  purpurea  Horf,  Bdg) 
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Lapovi  jednostavno  rameni   5. 

5.  Li&de  ma6asto,  nabrano,  do  12"  dug.  i  3"  Sir.;  batvica  ru- 
inena,  do  3''  visoka,  metlidasta;  usna  kokornjava,  te  ujedno 
sa  lapovi  rumeDa;  gomoiji  krugljasti.  Zapadna  Indija.  K.  ho- 

horfijava.  {B.  venicunda  E,  Br.) 
LiiiSe  madasto,  ravno,  batvica  bliedo-zelena,  vieeda,  12 — 15- 
cvjetna,  cviede  rumeno,  do  1"  6ir. ;  lapovi  jajasto-bodkasti^ 
zatubasti,  2uto-prugavi ;  srednja  krpa  u  paokrugljaste  usne  kil- 
nasta,  kudrava  i  valovita.  Zapadna  Indija.  VIII.  K.  mnogo- 

cvjetna.  (B.  florida  R.  Br,) 
LiSde  bodkasto;  batvica  1  Va'  visoka;  cviede  sjajno,  rameno; 
spoljaSnji  lapovi  dugoljasto-bodkasti,  nutrnji  jajasto-bodkasti^ 
odmaknuti;  pokrajne  krpe  usnine  prikcacene,  srednja  pa- 
okrugljasta^  izverugana.  Peruvija.  VI.  K.  i0verugana.  {B,  ca- 

tenulata  B.  et  P.) 

B.  XCm.  Jezi6njak  (SpathoglottlB  Blum.). 

Qomolji  mesnati;  li§6e  nabrano,  bodkasto,  na  8"  dugu  pctlju 
nasadjeno;  cviede  sjajno,  ikito,  sabrano  u  jednostavni  grozd, 
usna  smedje-grimizno-pjegava;  lapovi  razmaknuti.  Otok  Hong 
Kong.  I.  J.  iuto-cvjetni,  {S.  Fortunii  Lindl  ) 

B.  XCIV.  Trskavica  (Arundina  Blum.). 

Cvie6e  rumeno;  usna  mesnata,  valovita,  grebenasta,  pokrajni 
lapovi  prikradeni,  6itavi,  srednji  2-krp,  krpe  kokornjave;  la- 
povi bodkasti;  lisde  oitrljasto.  Nepalija.  T.  rumena.  (A.  bam- 

busifolia  LindlJ) 

B.  XCV.  Fodrvina  (Epidendrum  L.). 

1.  Usna  u  ocvieiSa  po  gotovu  6itavH,  pa6e  obi6no  i  cjelcita--  13. 

Usna  3-krpa,  osrednja  krpa  kad&to  razdvojena   4, 

Usna  po  gotovu  4-krpa  •  •   •   2. 

Usna  6  krpa,  pri  osnovi  2-guka,  krpe  cjelcite,  srednja  pru- 
gasta;  spolja&nji  lapovi  valoviti,  10'"  dug.,  suvradena  brka, 
nutrnji  prugasto-klinasti,  ratasti,  svikolici  zelenkasti  i  rumeno- 
pjegavi.  Li§6e  bodkasto,  2-redo,  7"  dug.,  1"  Sir.  Mehiko,  V. 

P.  iabO'Uka,  {E  raniferum  Lind. ) 
Usna  razdvojena,  bielo-bielcita,  trepavi6asta,  srednja  krpa 
uzana  do  1  V«"  dug.;  lapovi  zelenkasto-bjelkasti,  I'/j"  dug.; 
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dugoljasti;  liscSe  eliptifino,  8  — lO^dug.,  2'' fiir.,  sugubo,  krato. 
Martinik.  VI.  P.  trepaui6asta,  (E,  cUiare  Lindi.) 

2.  Gomoiji  ledinasto-sbiveni,  dugoljasto-jajasti,  prama  vrhu  su- 
2eni;  batvo  2-3"  visoko,  oblo,  dlankovito;  batvica  10—12- 
cvjetna;  li§6e  bodkasto-prugasto ,  koinato,  ozdol  hrbti&tvo, 
11"  dagy  14'"  Sir.,  najakrajnji  list  jest  do  4"  dag;  Upovi 
zeleno-smedjiy  usna  biela.   Guatemala.   P.^  detvera-sirana.  (E. 

quadratum  Kl) 

Gomoiji  nisu  ledinasto-sbiveni,  a  baS  ni  Ii§6e  nije  ozdol  hrb- 
tidavo  3. 

3.  Li§6e  bodkastO;  zaofitrljeno,  mal  ne  koinato;  batvica  metli- 
daata,  cviede  iutidavo-zeleno,  lapovi  suvradeni,  zeleni,  natrnji 
2i^ti;  usna  biela,  pri  osnovi  2-bradavi5a8ta ;  pokrajne  krpe 
paokrugljaste.  Demerara.  X.  P.  mnogo-evyeina.  E.  flaribundam 

H.  et  m) 

Li§<Se  izmjenito,  2-redoy  grlede,  dugoljasto-bodkaato,  7"  dug., 
1"  Sir.,  rumeno-pjegavo;  batvo  oblo,  4'  visoko,  debelo; 
batvica  premnogo-cvjetna ;  lapovi  dugoljasti,  iidasti,  izvana  za- 
prljano-£uti,  smedje-8utoni6eni,  spoljaSnji  objajasti,  ^/^"  dogi, 
Yg"  Sir.;  usna  bielo*2utidava,  smedje-zubata.  Peruvjja.  V. 

metlidasta.  (E.  paniculatum  U.  et  P-) 
LiS<Se  dugoljasto  bodkasto,  2-redo;  cvie6e  bliedo-zelenkasto- 
2uti6avo,  sabrano  u  grozdid,  lapovi  Stunati,  razmaknuti;  krpe 
usnine  paokrugljaste.  Zapadna  Indija.  IV.  P.  rcusastrta.  {B, 

paUns  Sv.) 

4.  Cviede  ljubidasto,  lapovi  prugasto-bodkasti,  razmaknuti;  asm 
3-cjepa,  srednja  krpa  srdasta  izverugana,  tupa.  iilovita;  Ii8<^ 
2  — 3gubo,  madasto,  koznato;  batvica  jednostavna  2ljezdoviU. 

Mehiko.  V.  J^.  HjeBdovita,  (E.  adtnocaulon  La  IAq») 

Cviede  2arko  rumeno-ljubidasto,  zelenkasto-sutonideno;  usna 
Sarko-rui^i^asta,  u  sredini  griuiizna,  pokrajne  krpe  uzpravljene, 
kacigasto-svedene ;  liS6e  dugoljasto-prugasto ;  batvica  do  3'  vi- 
soka,  klasasta.  Kuba.  X.  P.  rumenidasta.  {E.  phoeniceum  Lindl.) 
Cvie6e  zarko  narandasto,  lapovi  bodkasti,  razmaknuti ;  pokrajne 
krpe  zaokru2ene  2-lju8kavom  usnom,  resaste;  liS6e  ni6e  pojV 
dince,  te  jeste  mal  ne  srdasto,  kuso.  Guatemala.  X.  J\  koo^' 

nita.  {E.  radicans  Lindl.) 

Cviede  nije  niti  ljubidasto,  a  baS  nit  narandasto  5 


Digitized  by 


KAdUNOVICE. 


109 


5.  Lapovi  zlatasti  sa  rumeno-crtanim  brkoro,  razmaknuti,  dugo- 
Ijasto-klinasti ;  usna  rumena,  3-8truko  ciepana,  pokrajni  ciepci 
maleni,  jajasti,  srednji  ovelik  2-krpa8ty  plojka  sa  crvenom  gu- 
kom;  li§6e  bodkasto,  krajca  zavrnuta.  Hispaniola.  P.  zlatcisto- 

rumena.  {E.  aureo-purpureum  W.) 
Lapovi  2uti;  usna  S-struko  ciepana,  pokrajni  ciepci  jajasti, 
kaso  odsjedeniy  srednji  bodkast,  zao§trIjen  i  svikolici  savrnuti ; 
batvo  vise6e;  liS6e  izrajenito,  tupo,  prugavo,  koino,  2V2  dug., 
Va"  Sir.  Nova  Granada.  P.  savmuta,  (E.  longiflorum  H.  et  Kth.) 
Cvie6e  i  usna  u  ocvieda  drugdije  udedena  6. 

6.  Batvo  2 — 3"  dug. ;  b*66e  2-redo,  srdasto-bodkasto,  razito ;  cviede 
sabrano  u  sagnuti  klas,  zelenkasto-bielo,  lapovi  spoljaSnji  ja- 
jasto-bodkasti,  nutrnji  kradi,  Stetinjavi ;  pokrajne  krpe  usnine 
paokrugljaste,  srednja  2-krpa.  Jamajka.        dvoreda.  (E,  bifa- 

rium  Stv,) 

Li§6e  nije  pri  podiui  sr^asto-izsjedeno   7, 

7.  Cviede  rumeoo,  crveno,  smedje-crveno  ill  grimizno   8, 

Cviede  smedje  zelenkasto,  iuti5avo-zeleno  ili  zaprljano-2uto  9. 

8.  Lis^e  jajasto-bodkasto,  valovito,  2-redo,  4"  dug.,  1"  §ir.,  brka 
sagnntai  cviede  rumcno,  u  vrMku  sabrano,  lapovi  jajasto- 
bodkasti,  suvradeni;  usna  sr^asta;  plodnjak  bjelkasto-iutkasti. 

Izto^na  Indtja.  VL  dvosjedna,  {E  anceps  Lod,) 

Li§6e  bodkasto,  po  3  zajedno;  batvica  granata;  cvie6c  bliedo- 
rumenasto,  usna  rumena,  klinasta,  pokrajne  krpe  j^jaste, 
srednja  uzana,  razSirena,  mal  ne  bubre^asta  brka.  Zapadna 

Indija.  l\  raedvojena.  (E.  bifidum  Aubl.) 

hii6e.  dugoljasto,  2  redo,  mesne,  gtunato;  batvo  jednostavno, 
listnato;  cviede  rumeno-grimizno ;  lapovi  Stunati;  pokrajni  la- 
povi duboko  izsjedeni,  mal  ne  de^Ijasti ;  srednja  knpa  usnina 
jezidasto-klinasta,  1 — 2-zuba  brka.  Pernambuko.  VI.  ru- 

menidasta.  {E.  cinnabarinum  Sale,) 

9.  Lapovi  razmaknuti,  2uti£avi,  skrletno-piknjasti,  piknjice  su 
poredno  razporedane ;  usna  biela,  napokon  iutidava,  crveno- 
piknjasta,  prl  osnovi  2-zuba;  li66e  dugoljasto,  koinato,  brka 
zaokruiena,  izverugana,  ozdol  hrbtidavo,       dugo,  2"  siroko. 

Karakas.  VL  P.  Siljerasta.  {E.  basilare  Kl.  et  Ot.) 

Cviede  i  liS6e  ina6e  udeSeno   10. 

10.  Batvo  do  3'  visoko,  drvenasto;  usna  biela,  srednja  krpa  za- 
oitrljena;  lapovi  2uti5avo-zeleni,  oStrljasti,  prama  osnovi  su- 
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ieni,  do  20"  dug. ;  li§6e  dugoljasto,  izverugano,  7"  dago,  2" 

Sir.  Karakas.  IV.  I\  bjelo-usta.  (E.  kucachUum  KL) 

Biljke  po  gotovu  zeljaste   II. 

11.  Lii6e,  batvica  i  stagljidi,  sve  je  to  bradavidasto ;  gomolji  su 
jajasti;  cviede  zelenkaBto-smedje;  lapovi  prugasto-bodkasti, 
zaoStrljeni ;  pokrajnc  krpe  usnine  Brpaste,  Brednja  jajasta,  ro- 
vaSena  i  pri  osoovi  rebrena.  Jamajka.  VI.  I\  brculaviiasta.  (E. 

verrucasum  Lindl,) 

Li§6e,  batvica  i  stagljidi  po  gotovu  bez  bradavicab   12. 

12.  Usna  biela,  napokon  2uti6ava,  ovelika,  jajasta^  zaofitrljena, 
Brednja  krpa  siroka  obsr^asta,  kadSto  lopatasta;  lapovi  ob- 
jajasti,  izpru2eniy  brka  sagauta;  lisde  nide  pojedince,  jeste  va- 
lovito,  8"  dugo,         Sir.,  koinato.  Mehiko.  VI.  P.  velje-ustna. 

(E,  mticrochilum  Hook) 
Usna  bjelkaBto-zelenkasta,  narebrena  i  pri  osnovi  2-guka;  la- 
povi bliedo-zelenkasti,  spoljaSnji  bodkasti,  nutrnji  prugasti,  ta- 
basti,  odmaknuti;  batvo  dvorasto;  liS6e  izmjenito,  valovito, 
tupo,  6"  dugo,  Va"  Siroko.  Jamajka.  VII.  P.  ponikla,  {E.  iw* 

tans  Sic.) 

Usna  biela,  napokon  2uti6ava,  povrSno  3-krpa,  pokrajne  krpe 
zaokru2ene,  rumeno-prugave ;  lapovi  lopatasti,  BpoIjaSnji  zapr- 
ljano-2uti,  crveno-prugavi,  7"'  dug. ;  podanak  *6vora8t  i  gomo- 
Ijast;  liSde  prugasto  bodkasto,  6"  dug.,  7,''  Sir.  Mehiko.  VIII. 

I\  dvorasta,  (E.  pastoris  La  lAav.) 

13.  Lapovi  po  gotovu  bieli,  bodkasti,  brka  rovaSena;  usna  dugo- 
Ijasto-jajasta,  cjelcita,  2ljezdovito-2ilasta,  napokon  iuta,  prosta, 
rumenO'pjegava;  gomolji  jajasti;  iiS6e  bodkasto,  koinato,  do 
3"  dugo.  * '  •  l\  zljeftdovitO'iilasta.  (E,  n<ievosum  LhuU.) 
Lapovi  narandasto-Bkrletni,  jajasto-bodkasti,  Stunati;  usna  du- 
go Ijasto-klinasta,  poluproBta,  pri  osnovi  gnkasta;  gomolji  ja- 
jasti, spljoSteni,  2"  dugi  i  Sir.,  dvosjcdni,  ozgor  kolutasti; 
liS<Se  bodkasto,  kuso,  brka  suvradena.  Mehiko.  P.  iumanasta, 

{E.  vUellinum  Lindl) 

Lapovi  niti  po  gotovu  bieli,  a  baS  niti  narandasto-skrletni  14. 

14.  Cvie6e  u  Stitac  eabrano,  zelenkasto  into,  miomiriBDo;  lapovi 
prugasti,  tupi;  usna  paokrugljasta,  pri  osnovi  2-guka;  batvo 
spljoSteno;  liS6e  2-redo,  valovito,  kuso,  2"  dugo,  1"  iiroko, 

eiiptidno.  Jamajka.  I.  P.  itiiasia.  (E.  umbellaium  Sir.) 

Cvie6e  nije  u  Stitac  sastavljeno  1.'). 
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15.  Podanak  puze6;  korjenit,  prerazgranjen  i  vrlo  Hstnat;  li§6e 
prugasto,  ostrljastOy  koinato,  ozdol  hrbtidavo,  do  5"  dugo  i 
4"  Sir.;  ocviede  vredasto,  izvana  zaprljano-iuto,  unutra  crljen- 
kastOy  smedje-piknjasto ;  UBna  jezidasta,  biela.  Gujana.  VIII. 

P.  dlankovita,  (E,  articulatum  Kl,) 
Podanak  sasvira  drugdije  udeSen   16. 

16.  Usna  lopatasta  ili  iliSasta;  gomolji  spljoSteni   17. 

Usna  srSasto-jajasta,  Suplja,  kadSto  naduvena   18. 

17.  Li§6e  dugoljasto-eliptidno,  5"  dug.,  1"  §ir. ;  cviede  sabrano  u 
klas,  zeleno,  lapovi  prugasto-bodkasti,  suvradeni ;  usna  ardasto- 
iilasta,  paokrugljasta,  izvana  rumena,  unutra  i^uto-zelenkasta, 
smedje-prugava,  pri  osnovi  2-guka.  Jamajka.  P.  iliiasta,  (E, 

cockle  atutn  L.) 

Li§6e  bodkasto,  osamljeno,  ko2nato,  do  12"  dugo  i  1"  Sir.; 
batvica  listnata;  lapovi  zelenkasti,  prugasto-bodkasti,  oStrljasti, 
uzviti,  nutrnji  sr^asto-lopatasti ;  usna  paokrugljasto-lopatasta, 
cielcita,  rumena.  Jamajka.  IX.  P.  miomirisna.  (E.  fragrans  Sw.) 

18.  Lii6e  prugasto,  tupo,  izverugano;  batvo  mal  ne  raSljasto,  raz- 
granjeno;  batvica  malo-cvjetna ;  cvie6e  sitno,  zelenka8to«2uto, 
spoljaSnji  lapovi  jajasto-bodkasti,  nutrnji  prugasti,  itunati.  Ja- 
majka. P.  razgranjenai  {E.  ramosum  Jacq) 

Li§6e  dugoljasto-jajasto,  kruto,  tupo,  2-redo;  cviede  sitno,  ze- 
leno,  eabrano  u  sagnuti  klas ;  spoljaSnji  lapovi  jajasti,  ko2nati, 
tupi,  nutrnji  prugasti ;  usna   naduvena.  Sv.  Domingo.  X.  P. 

kruta.  {E.  rigidum  Jacq^,) 

B.  XCVI.  Zavojka.  (Encyolia  Hook.). 

Gomolji  jajasti:  Ii§6e  ma(3a8to,  Stunato,  uzvito;  cviede  zeleno, 
mnogo  brojno,  sabrano  u  metlicu;  lapovi  jajasto-bodkasti,  po- 
krajni  srpasti ;  Usna  jajasta,  3-krpa,  valovita.  Brazilija.  II. 

Z.  zelenO'Cvjetna.  (JEJ.  viridi flora  Hook.) 

B.  XCVII.  Usnjada  (Dinema  Lindl.). 

Gomolji  raaleni,  dugoljasto-jajasti,  posuti  jajastimi,  tubastiroi 
Ijusticami ;  podanak  puzedi ;  liSde  sugnbo,  maleno,  eliptidno, 
bodljavo-ratasto ;  cviede  zelenkasto-bielo,  crveno-iilovito ;  usna 
biela;  plodnjak  erven.  Jamajka  XII.  U.  gomoljasta.  (D.  poly- 

bulbon  LindL) 
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B.  XCVm.  KrasoTrat  (Callottylis  Biiun.). 

Podanak  gomoljast;  IiS6e  bodkasto,  krato,  koso  izvenigano; 
cviede  mnogobrojno,  sabrano  u  klas;  nana  malena,  Sitiva, 
plojka  joj  je  gukasta.  Java.  £.  kruti.  (C.  rigida  BUm) 

B.  XCIX.  Droroika  (Ania  laindl.). 

Podanak  puze<ii;  Ii66e  ko2nato  i  nabrano,  nide  pojedince;  ba- 
tvica  mnogo-cvjetna;  lapovi  svedeni;  usna  S-krpa,  pri  oiDO?i 
OBtrugaata  ili  vredasta ;  plodnjak  krilat.  Cejion.  III.  D.  vreiasla, 

{A,  bicamis  LmdL) 

B.  C.  2Uebak  (Laelia  Lindl.). 

1.  Gomoiji  Q  koriena  nabubreni,  u  sredini  mjeUnasti,  do  22" 
dug.;  li&de  kruto,  svietlo,  Stunato-zao&trljenOy  do  1 8"  dag.; 
batvica  uzpravljena,  debela,  18— 20  cvjetna,  cvietci  do  5"  iir.; 
lapovi  rumeni,  usna  iuta,  kokornjava.  Guatemala,  n^'dfrnof^ 

(Z.  superba  LindL) 

Gomoiji  niti  mjehurasti  a  baS  niti  krufikasti  

2.  Cviede  po  gotovu  sumporaste  masti;  li§6e  krato,  mesoato- 
ko4no,  raztrkano,  jajaato-bodkasto,  6  —8"  dug.,    1       §ir.,  »* 
gasito-zeleno ;  batvica  pridignuta,  do  15"  visoka,  pri  podini  i 
noioi^ava,  vine  -  cvjetna ;  usna  kokornjava,   unutra  smedje-  | 

crveno-ikilasta.  Brazilija.  2.  sumporasiL  (L,  sulfurea  Josst) 

Cviede  naran5a8to-rumeni£avo ;  gomoiji  valjasti,  kolatasti,  Ija* 
skami  posuti;  ligde  prugaato-bodkasto,  do  \0**  dug.,  I"  ^^-^ 
iljebasto;  batvica  6— 8-cvjetna;  cvietci  do  2"  Sir.;  lapovi  do 

dug.,  uzani,  po  obodu  uzviti.   Brazilija.  2.  naraniastu 

(If.  aurantia  LinU) 

Cviede  bielo,  slabo  putenasto ;  gomoiji  dugoljasto-jajaati,  posQti 
bielimi  ljuakarai;  li§6e  4"  dug.,  ^j^*'  Sir.,  ko£nato;  batvica 
3— 5-cvjetna;  usna  rumeno-piknjaata   Mehiko.  2.  bjekhctj^^^' 

(L.  aMda  Latem.) 

Cviede  niti  sumporasto,  niti  naranSaato,  a  joS  manje  bielo- *  ^ 
2.  Gomoiji  4-8rbi,  atianuti;  li&de  jajaato,  izverugano,  kotQatO} 
3"  dug.,  1  V4"  Sir.,  cviede  aabrano  u  vrSiku,   putenaato,  ^' 
meno  i  zlatasto-crtano.   Guatemala.  2.  iilasti,  {L.  acumi^oio 
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Gomolji  4-nnglati;  li§<Se  jajasto,  ofitrljasto,  koinato^  6 — 10'' 
dng.y  ly,"  6ir.,  bodljavo-ratasto ;  batvica  do  2"  visoka,  sme- 
djastimi  ljuekami  posuta;  cviede  vrlo  sjajno,  do  3"  §iroko, 
ruiiSasto-ljubidasto;  usna  rumeno-pragava,  anutra  2uta  i  ru- 

m^no-prugava.  Mehiko.  dvosjedni.  (L.  anceps  LincU.) 

Gomolji  Disu  4-8rhi  a  jofi  manje  4-nuglasti  4. 

4.  Nadzeroni  gomolji  duguljasti,  iz  njih  nide  jeziSasto  li§6e  i  7- 
cvjetna,  uzprayljena,  bliedo - zelena  batvica;  cvie6e  bliedo- 
rumenidasto-smedje,  zagasitije  iilasto,  do  P/,"  dir.  Brazilija. 

2.  rumenidctsti.  (X.  cinnabarina  Batem.) 
Oomoiji  jajasti,  slabo  brazdati,  za  mladosti  po8uti  bielimi  Iju- 
skami ;  li§6e  bodkasto,  o&trljasto ;  lapovi  bodkasti,  nutrnji  3  put 
fiirji  od  8polja§Djiby  Bavradeni.  Mehiko.  2.  bieUhfjuskavu  {L. 

moQalia  Lindl.) 

Gomolji  paokrugljasti,  spljoSteni,  povrSno  brazdati;  lifiiSe  elip- 
tidnoy  do  5"  dug.,  1 §ir.,  ni6e  pojedince;  batvica  do  12" 
visoka,  kolutasta  i  bielimi  ljuskami  posuta ;  cviede  sjajno,  Iju- 
biCasto.  Mekiko.  Z.  ^ubidasti,  (L,  violacea  Lindl.) 

B.  CL  Frisljuxiioa  (Leptotes  LindL). 

Li§6e  obloy  ^Ijebasto,  za  mladosti  rumeno-piknjasto,  napokon 
zagasito-zeleno ;  cviede  ni6e  iz  pukotiue  lifida^  jeste  Sir.; 
naaadjeno  na  2 — 3-cvjetnu,  IV9''  dug.^  stapku;  lapovi  po  go- 
tovu  bieiiy  usna  biela  i  rumeno-crtana,  a  njezini  nastavci  ze- 

leni.  Brazilija.  IV.  P.  dvoboQna.  (L,  bicolar  Lindl,) 

LiSde  oblo,  iljebasto,  nu  po  gotovu  sinje  i  obi£no  sugubo; 
cvie6e  vrlo  sjajnOi  do  4"  Sir.;  usna  rumeno-prugava,  njezini 
nastavci  fino  pilasti.  Brazilija.  P.  pUasta.  (L.  serrulata  Lindl.) 

B.  Cn.  Bubinao  (Cattleya  Lindl.). 

1.  Usna  u  ocvieda  po  gotovu  ditava,  obidno  i  cielcita   2. 

Usna  po  gotovu  3-,  pa5e  kad§to  i  4-krpa  5. 

2.  Lapovi  maslinkasti  (murgovasti)  i  crnkasto-pjegavi ;  usna  ove- 
lika,  ljubidasto-rumena;  uz  podinu  bielkasta  sa  iutom  pjegom; 
batvo  debelo;  li§<Se  6"  dug.,  IVs"  ^ir.  Brazilija.  VI.  R.  masUn' 

kasti.  (C  Aclandicie  Lindl.) 
Lapovi  zelenkasto-smedji  i  smedjasto-crveno-prugavi,  nutrnji 
lopatasti,  kokornjavi,  spoljasnji  jajasto^bodkasti,  oStrljasti,  usna 
uzana,  mje&inasta,  •  tamno-ljubidasto-kudrava ;  batvo  korjenito, 
B.  J.  A.  XXI.  8a 
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zeleno^  jednostavno,  2—3'  dug.,  posuto  Ijaskatni;  \Vk6e  bod- 
kasto,  ku80,  smedje.  Brazilija.  JR.  dvohojni.  (C.  hkolor  Lindh) 
Lapovi  bjelkasto-crljenkasti,  spoljalnji  prugasto-bodkasti,  Stu- 
nati,  nutrnji  §irji,  yalovito  kokornjavi ;  usna  jajasta,  ostrljasta, 
valovito-kokornjava,  u  sredini  rumena,  po  obodu  bjelkasU, 
grimizDO  i  2uto-crtana ;  gomolji  spljosteni ;  li§6e  do  12''  dugo 
i  do  1"  Sir.  Brazilija.  VL  E.  kokornjavi.  {C.  crispa  Lindl.) 
Cvie6e  sasvim  inaCe  garano  •  3. 

3.  Batvo  gomoljasto-dlankovito,  spIjoSteno;  li§de  dugoljasto,  mes- 
nato,  sugubo,  do  6"  dug.  i  1  V4"  Sir.;  lapovi  rubinasto-raii&isti, 
spoIjaSnji  prugasto-bodkasti,  nutrnji  dugoljasto-jajasti,  2  puta 
sirji  od  apoljaSnjih;  usna  Ijevasta,  obidno  povr§no  3-krpa, 
kad§to  6itava.  Guatemala.  V.  R.  dlankovUi.  (C  Skinncrii  BcUem.) 
Batvo  nije  gomoljasto-dlankovito,  a  ba§  niti  spljoSteno  •  •  •  •  4. 

4.  Gomolji  dugoljasti;  li§<5e  sugubo,  3"  dug.,  1"  sir.;  lapovi  Iju- 
bidasti,  dugoljasto-jajasti,  ilidasti,  nutrnji  Sirji  valovito-kokor- 
njavi,  odmaknuti  od  Ijubi^asto-^utkaste,  uz  brk  iuie  usne. 

Brazilija.  VI.  K.  vdlovito -kokornjavi.  {C.  Harrisonii  Lodd.) 

Gomolji  brazdato-srhoviti ;  lisde  6—8"  dug.  i  do  2"  sir.,  dugo- 
Ijasto-jajasto,  mesuato;  lapovi  bliedo-grimizni,  spoljagnji  pru- 
gasti,  nutrnji  §iroko-bodkasti,  valoviti;  usna  objajasta,  kusa, 
pri  osnovi  grimizna,  prama  brku  rumeno-prugasta,  unutra  iato- 

smedja.  Brazilija.  XI.  B,  dvousnati.  (C  bUabiata  Lindl.) 

S  u  V  r  s  t  p.  LiSde  osamljeno ;  cviede  preveliko,  nutrnji  lapovi 
do  4"  dug.;  do  2^/2"  sir.,  jasno-crveni ;  usna  4uta  i  rumeno- 
piknjasta  brka:  C.  Mossiae  Hook. 

5.  Usna  po  gotovu  3-krpa,  svekolike  krpe  8itave  6. 

Usna  3-krpa,  nu  srednja  krpa  razdvojena  8. 

6.  Lapovi  ruiidasto-jergovanasti ;  usna  rumeno-ljub)6asta,  pokrajne 
plodnjak  grlede  krpe  bjelkaste ;  cviede  vrlo  sjajno,  do  §ir. 

Brazilija.  VI.  R,  ruSiiasto-jergovanasti,    {C.  elegans  Moor.) 

Lapovi  izvana  grimizni,  zelenkasto-sutonident,  unutra  bliedo- 
grimizno-zelenkasti,  prugasti  zatubasti ;  usna  fino-zubata,  sredoja 
krpa  srdasta,  zaokruiena,  plojka  nabrana;  gomolji  spljoiteni; 
liS6e  jajasto,  kruto,  mesnato,  do  6"  dugo  i  I  V^"  iiroko.  Bra- 
zilija. IV.  R.  grimizno-zcUnkasti.  (C  intermedia  Grah.) 

Cviede  drugdije  Sarano  7. 


7.  Batvo  vitko,  15—18"  dug.;  liS6e  sugubo,  8"  dug.  i  2"  Sir., 
nidude  iz  vrha  istoga  batva,  lapovi  zelenkasto-i^utidavi,  mmeno- 
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pjegavi,  spoljaSnji  kuso-jajasti,  nutrnji  u^i,  valoviti;  asna 
biela  i  rumena.  Brazilija.  XI.  B.  piktyasti.  (C.  guttata  Russe 

liana  Hook.) 

8.  Batvo  gocDoIjasto,  dugoljasto-jajasto,  ovjendano  kratkim  koina- 
tim  jajastim  iistom;  batvice  1-cvjetne;  lapovi  jajasti,  jasno- 
crveni;  usna  tamno-grimizna.  Brazilija.  E.  gomo^asti.  (C.  bul- 

bosa  LindL) 

Batvo  Cvorasto,  brazdato;  liScSe  jajasto,  mesnato,  4"  dug.,  275" 
Sir.;  lapovi  dugoljasti,  zelenkasto-iuti  i  krvavo-piknjasti,  spo- 
ljaSnji zavrnuti,  grimizno  -  crveni ,  nutrnji  valovito  -  kudravi ; 
UBna  rumena;  pokrajne  krpe  crljenkasto-iute.  Brazilija^  IV. 

B.  cvorasti,  (C  clatior  Lindl.) 

B.  cm.  Kaoigad  (Brassevola  B.  Br.). 

1.  Li8<Se  ravno   2. 

LiS6e  polu-oblo,  vretenaato  •    3, 

2.  Plodnjak  na  vrhu  Supalj,  do  4"  dug;  liS6e  jajasto-dugoljasto ; 
cviede  sjajno,  do  3"  Sir.,  zelenkasto-bielo,  ni^e  pojedince; 
usna  Siroka,  rojtasto-bradafa,  po  gotovu  biela.  Honduras.  VIL 

K.  rojtasto'bradati.  {B.  Dighyana  Lindl.) 

3.  Usna  sr^asta,  po  obodu  pljesiva   2. 

Usna  resasta;  batvica  3-cvjetna  6. 

4.  Usna  srSasta,  krpasta,  neznatno  rovaSena,  I  Vs"  dug.,  V  Sir., 
biela,  a  unutri  pri  osnovi  rumenasta;  batvica  do  visoka, 
podbodena  sinjim  Iistom,  1-cvjetna;  cvie6e  do  3"  Siroko.  Hon- 
duras. II.  K,  velje^Lvjeini  {B.  grandiflora  LindL) 

Usna  srdasta,  Stunata,  bielo-bielcita,  po  obodu  gotovo  plje- 
Siva;  lapovi  bielo •  zelenkasti ,  Stunati,  cviede  sjedede;  liS6e 

oblo,  brazdato.  Mehiko.  I.  K.  uzlovitL  (B.  nodosa  Lindl.) 

Usna  dugoljasta,  Stunata;  cviede  miomirisno;  spoljaSnji  lapovi 
Cvorasti;  liSde  visede,  brazdato,  do  12"  dugo.  Brazilija.  VH. 

K,  dvorasti.  {B.  tuberculata  Hook.) 

5.  Batvica  rumena;  cvie<Se  sjajno,  do  2\/^**  Sir.,  stagljidi  2'/,'' 
dug.,  pri  podini  rumeni,  na  vrhu  zeleukasto-^utkasti,  rumeno- 
piknjasti ;  lapovi  ^utidavo-zelenkasti,  spoljaSnji  bodkasto-srpasti, 
do  r'  dugi,  zaoStrljeni;  usna  bielo-bielcita,  uz  2drielo  2uti-' 

dava.  Demerara.  UI.  K,  rojtasti.  {B.  Martiana  LindL) 

Batvica  zelenkasto-iutidava,  do  10''  duga,  kolutasta;  lapovi 
zelenkasti,  I'/s"  dug.,  uzani,  zaoStrljeni,  nutrnji  polovinom  u2ji; 
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usna  biela,  crDkasto-iilovita.  Honduras.  XIL  £.  HlovUL  (B. 

venasa  Lindl.) 

B.  Crv.  Jeminovac  (Igochilus  B.  Br.). 

1.  Cviede  na  vrhu  batvice  sastavljeno  u  klas  ili  grosdid  2. 

CviecSe  nide  pojedince  ie  pazu§icah  Ii66a   3. 

Cviede  ni6e  iz  pazu&icah  li&da  na  kitice,  ter  je  bielo-bielcito ; 
usna  obsrdasta,  uzana;  batvo  mcsno,  ladjasto,  na  vrhu  sa  2 
prugasta  tzverngana  lista.  Zapadna  Indija.  J.  truskasiu  (i.  pro- 

Itfer  B.  Br.) 

2.  Batvo  ladjastOi  \\l6e  dvoredo,  prugasto,  izverugano ;  cviede  ni- 
meno,  sabrano  u  ponikli  grozdid ;  usna  bodkasta^  tnpa,  rumeno- 
pjegava.  Zapadna  Indija.  IV.  J.  prugasti.  (J.  lineare  B.  Br.) 
Batvo  na  vrhu  sa  3  tokasta,  bodkasta,  fino  pilasta,  3  zabata 
lista;  cviede  £uti5avo,  u  2-redi  klas  sastavljeno;  lapovi  bod- 
kasti,  zaoStrljeni.  Guajakvil.  VI.  J.  bodkasiL  (i.  landfaUmm 

Ptea.) 

3.  LiSde  bodkasto'sabljasto,  4—5"  dug.,  '/I'^lir.;  cviede '/i"  Sir., 
na  %'  dug.  stapku  nasadjeno;  lapovi  prugasto-bodkasti,  into- 
smedji;  usna  i^uta  providjena  malenim  rogom,  plodnjak  gr- 

le6a.  Zapadna  Indija  II.  sdb^astu  (Z.  iridifolium  HarL) 

Li66e  prugasto,  2-redo,  ko2nato,  ogtrljasto;  batvo  granato; 
cvie6e  zelenkasto  into ;  usna  objajasta,  dugoljasta,  tupa.  Ja- 

majka.  V.  J.  ueano-liatni,  (i.  graminifoUum  Ktk,) 

L\l6e  prugasto,  izverugano,  bodljavo-ratasto ;  batvo  ladjaato, 
mesnato ;  cvie6e  bielo ;  usna  dugoljasta,  prarna  brku  iiija,  mat 
ne  3-8trana.  Trinidad.  J.  vretenMia.  (1.  fusifarmis  Lok.) 

B.  CV.  Fafoljak  (Broughtonia  B.  Br.). 

Gomoiji  jajasti,  la§tedi,  paokrugljasti ;  ligde  sugubo,  jajasto- 
bodkasto,  kruto,  3"  dug.,  1"  fiir. ;  cvie6e  krvavo-crveno,  na 
vrhu  batvice  sabrano  u  grozdid;  usna  paokrugljasto-srdasta, 
pri  osnovi  £uta,  rumeno-crtana,  oboda  izglodana.  Jamajka.  VIII. 

F.  krvavo^crveni.  {B.  sangvifua  B.  Br.) 
Suvrst  p.  Li6<Je  do  6"  dug.,  1  V4"  Sir.;  cviede  skrietno:  B. 
eoccinea  Hook, 

Suvrst  Y-  Cviede  2arko-crveno :  B.  nUida  Herb. 
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B.  CVI.  Jeimao  (Barkeria  Knowles  et  West.). 

1.  Gomoiji  vretenasti   2. 

Batvo  pri  podini  crnkasto,  nzpravljeno,  po  gotovu  bez  go- 
moljah;  li§6e  2-redo,  jajasto-bodkasto,  do  4''  dug.,  liv., 
za  mladosti  ozdol  crijenkasto;  cvie<ie  sabrano  u  grozdid,  ru- 
ii&iBto- jergovanasto^  Mehiko.   J.  cmkastL   {B.  mdanocaulon 

Galeot.) 

2.  Biljka  batvasta;  lisie  dugoljasto-jajasto,  6 — 8''  dug.;  cviede 
sabrano  u  klas ;  lapovi  prugasti ;  usna  dugoljasta,  oStrljasta^ 
kusa,  rumenasta  sa  Ijubi^astom  pjegom  uz  brk;  plodnjak  dvo- 
rast,  krilast,  na  vrhu  3-zub.  Guatemala.  J.  klMosti.  (B.  Lin- 

dleyana  Batem.) 

Biljka  batvasta,  batvo  6—7"  dug.;  liSde  bodkasto,  ko2nato, 
oStrljasto;  batvica  l-cvjetna;  cvie6e  ru^idasto;  usna  %uto- 
crtana  sa  mrko-crvenom  pjegom.  Mehiko.  J.  ruiiiasti.  (B. 

elogans  Knowl,  et  West.) 
Biljka  po  gotovu  bez  batva;  batvica  ni6e  neposredno  iz  go- 
moljah  te  je  5— 12-cvjetna;  cviede  je  jergovanasto-ruii^asto, 
zagasito-pjegavOy  do  3''  §ir. ;  usna  jajasto-bodkaata,  pri  osnovi 
2-u6a8ta«  Guatemala.  VL  J.  dvouSiisU.  {B.  spectabilis  Batem.) 


detsk  YIL  HekaSiee.  (Trlh.  Malaxideae  Koch.) 
a.  Analiza  rodovah. 

1.  Biljke  prave  pozemlju§e  t.  j.  rastude  na  istoj  zemlji   2. 

Biljke  uzdu§ne  ili  vjetro-biljke,  t.  j.  nametnice  rastuce  na 
raznolikom  drvlju   4. 

2,  Lapovi  svikolici  istoliki  i  po  gotovu  prosti  3. 


Lapnvi  nejednaki,  spoljalnji  pokrajni  kradi,  nutrnji  mnogo 
niji,  ii^sti,  nu  svikolici  prosti ;  usna  uzpravljena;  ditava,  pri 
osnovi  plodnjaku  manje  ili  viSe  prirasla;  plodnjak  poluladjast, 
nakriv  a  na  vrbu  izverugan;  cvie6e  sitno  2uto  ili  bielo,  sa- 
brano u  grozdid.  (LiSde  nabrano,  iilasto.)  R.  CVIL  Mastilica. 

(Liparis  Rich.) 

3.  Spoljafinji  lapovi  2  puta  vedi  od  nutrnjih;  usna  Suplja,  ciel- 
cita;  plodnjak  malen,  ladjast,  zubast;  cviede  sitno^  £uti6avo- 
zeleno,  sabrano  u  rehavi  klas.  (Li§6e  pri  podini  putenasto.) 

B.  CIX  Mekala.  {Malazis  8i€.) 
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Spolja§nji  lapovi  ve6i  od  nutrnjih;  usna  kacigasta,  trboiasta, 
obi£no  3-krpa;  redje  cielcita ;  Ivpovi  po  gotovu  svedeniy  cvietci 
mal  ne  paokrugljasti,  sabrani  u  klas,  podbo^en  ljusko-likimi 
priperci ;  plodnjak  polu-ladjast  ili  okriljen.  (Podanak  gomoljast 
a  nastavci  su  mu  meBnati.)  U,  CVIll  Ljusko-uiac.  {Fhclidota 

Lindl,) 

Lapovi  odmaknuti,  jednostrani  ]  usna  trbuaasta,  ostraga  a  kratku 
ostrugu  produljena;  plodnjak  nalik  na  laticu;  peludova  zrnca 
razdetvorena.  B.  CX,  Krpilac,  {Orchidium  Stc,) 

4.  Plodnjak  oslanja  se  na  plodnicu  ter  je  pri  osnovi  znatno  iz- 

maknut  6. 

Plodnjak  pokazuje  se  kao  neposredni  ter  istomjerni  nastavak 
plodnice   11. 

D.  OcvieiSe  zvonasto,  5-lapo,  lapovah  ko^natih,  nejednakih,  nu- 
trnjih obi5no  ve6ih ;  usna  koljenasta  ili  ^lankasta,  na  svakoj 
strani  sa  malju^nim  stunatim  kljunom,  a  ostraga  obidno  u  ma- 
lenu  vre<5icu  produljena,  po  gotovu  sjedeca,  ditava  ili  3-krpa; 

plodnjak  polu-valjast.  A?.  CXI.  Drvopug.  (Dendrobium  S«.) 

Ocviede  drug6ije  udeseno  7. 

Peludnih  grudicah  u  pra§aici  po  8;  lapovi  ponajvi&e  svedeni, 
nejednakiy  izvana  ponajvi§e  runjavi,  pokrajni  pri  osnovi  koso 
plodnjaku  prirasli ;  usna  pri  osnovi  6lankovita,  obidno  3-krpa, 
kacigasta,  a  plojka  gukava  ili  grebenasta.  B.  CXIL  Euf^aia. 

{Eria  Lindl.) 

Samo  po  4  peludne  grudice  u  prasnici;  ocviede  drugdije  ude- 
Seno  8. 

8.  Spoljasnji  lapovi  uzpravljeni,  stunati,  pokrajni  ve6i  te  podinom 
prirasli  plodnjaku,  nutrnji  vazda  manji ;  usna  3-krpa,  sjededa, 
pri  osnovi  dlankovita.  (Biljke  gomoljasta  koriena,  listnata 
batva,  lisda  uzana,  rebrasta.)  R.  CXIII.  Klasnjak.  {Pol^stacht^a 

Hook.) 

Ocviede  sasvim  drugdije  udeseno;  podanak  po  gotovu  puzedi  9. 

9.  Lapovi  uzpravljeni,  nejednaki,  pokrajni  manji  te  plodnjaku  pri- 
rasli, nutrnji  maleni;  usna  malena,  cielcita,  pri  osnovi  pruiivo- 
dlankovita;  plodnjak  malen  i  zarubljen.  B,  CXIV.  Lijada,  {Me- 

gaclinium  Lindl.) 

Lapovi  mal  ne  gotovo  jednaki  i  istoliki;  pokrajni  prirasli  po- 
dinom plodnjaku,  svikolici  na  daleko  zao&trljeni,  nutrnji  ma- 
leni ;  plodnjak  malen  sa  2  gubca  ili  ro2ka   10. 
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10.  Pokrajni  lapovi  u  spoIjaSnjega  ocvieda  pri  osnovi  vrlo  kosi  i 
na  vrhu  osjavi,  pa6e  vitiCavi.  R.  CXV.  Str£ajka.  {Cirrhopetalum 

LindL) 

SpoljaSnji  lapovi  svikolici  oStrljasto-Stunati,  ali  nipoSto  osjavi 
ili  vitifiavi,  pokrajni  ravnom  podinom  prirasli  plodnjaku.  B, 

CXVI.  Lukolistac.  {Bolhophyllum  Thou.) 

11.  Usna  po  gotovu  uzpravljena   12. 

Usna  izprui^ena,  pa6e  kadsto  sagnnta  ill  viseda   13. 

12.  Lapovi  uzpravljeni,  pokrajni  u  spoIjaSnjega  ocvie6a  pri  osnovi 
nejednaki,  plodnjaku  koso  prirasli,  nutrnji  prugasti;  usna  ka- 
cigasta,  cielcita,  bradaviCasta.  (LiS6e  nabrano.)  B,  CXVIIL 

MuSkovac.  {Empusa  Lindl.) 
Lapovi  spoIjaSnjega  ocvie6a  odmaknuti,  pa6e  suvradeni,  u  nu- 
trnjega  maleni  nejednaki,  niposto  prugasti;  plodnjak  malen,  po 
gotovu  prost;  peludne  grudice  samo  po  2.  (LiSde  uzano,  me- 
snato,   raSljasto-nasadjeno.)  B.   CXVIII,  BubonoSa.  (Oberonia 

Lindl.) 

13.  Usna  po  gotovu  3-krpa,  kacigasta,  plojka  joj  ozgor  narebrena, 
mal  ne  krestasta ;  lapovi  jednaki,  istoliki,  nutrnji  prugasti ; 
plodnjak  uzpravljen,  krilast;  na  vrhu  razSiren,  pace  kadsto 
kacigast;  njuSka  2-krpa.  H.  CXIX,  Dtd)adac.  {Goelogyne  Lindl.) 
Usna  2-krpay  plodnjaku  prirasia;  plodnjak  dugoljast,  ladjast, 
2-krilat;  lapovi  maleni,  razmaknuti,  pokrajni  srasli.  (Batvo  ta- 
nano,  2i5asto,  noinidavo.)  B.  CXX.  Cvjetidt^ak.  (Lepanthes  Siv.) 
Usna  ditava,  pa6e  ponajviSe  cielcita  » •  •  •  14. 

14.  Lapovi  po  gotovu  svedeni  tako,  da  je  ocviede  sasvim  pa- 

okrugljasto   17. 

Lapovi  odmaknuti,  pade  razmaknuti;  \ih6e  nabrano  15. 

15.  Cvie6e  na  vrhu  batvice  u  -  klas  ili  grozdid,  kadSto  u  Stitac 

sabrano   16. 

Cviece  nide  iz  pazuSicah  li§6a  ili  pojedince  ili  na  kitice ;  lapovi 
spoIjaSnjega  ocvieda  nejednaki,  3  gornja  su  Stunata^  a  2  dolnja 
kusa  i  srasla,  u  nutrnjega  su  svikolici  po  gotovu  srasli;  usna 
pri  osnovi  2-ro2kasta;  plodnjak  ladjast;  stable  tokastimi  Iju- 

skarai  posuto.  B,  CXXI.  DvoroUid.  (Bestrepi  Kth.) 

Lapovi  svikolici  istoliki  i  jednaki;  usna  cielcita,  pri  osnovi 
Suplja  ili  ladjasta;  plodnjak  kratak,  polu- ladjast;  cviede  sastav- 
Ijeno  u  iidaste  klase.   (LiSde  ni£e  pojedince  iz  gomoljah.) 

IL  CXXII.  Drvoljub.  (DendrochUum  Blum.) 
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Lapovi  spoljaSnjega  ocvieda  prugasti,  nutrnjega  ii&Mti,  sri- 
kolici  prosti ;  usna  po  gotovu  odmaknuta,  izpruiena,  cielcita  ili 
nazttbljena;  plodnjak  malen,  na  vrhu  zubat  (Li§6e  koinato.) 

B.  CXXIII.  Kratkovrat.  {MierostyUs  Nuti.) 
17.  Lapovi  spoljaSnjega  ocvie6a  istoliki  i  vedi  od  onih  a  natr- 
njega  ocvie6a;  plodnjak  sasvim  raalen;  cviede  u  klaa  sabrano, 

E.  CXXVI.  i'uljka.  {SieUs  8w.) 
Lapovi  spoljaSnjega  ocvie6a  istoliki,  pokrajni  srasli,  u  nutr- 
njega maleni;  usna  prosta,  s  plodnjakom  istosmjernay  cielcita; 
plodnjak  duga<5ak;  cvie6e  ni6e  obi6no  pojedince  iz  pazuSicah 
lifida.  (Batvo  iidasto,  listnato,  tokasto;  podanak  puzedi.)  R, 
CXXV.  Parebrica.  {Plcurothattis  B.  Br.) 

b.  Analiza  vrstih. 
B.  CVn.  Maatilioa  (Uparis  Bich.). 

1.  Lifide  paokragljasto-srdasto,  mal  ne  sjedede;  batvica  oaprav- 
Ijena,  mnogo-cvjetna ;  eviede  maslinasto;  lapovi  spolja&njega 
ocvieda  tubasti,  odmaknuti,  nutrnjega  Silasto-prugasti,  Stunati; 
usna  paokrugljasto-klinasta,  ratasta.  Nepalija.  murgovasta. 

(L.  Mvaeea  Lindl) 

Li§6e  paokrugljasto,  fitunato,  ima  ih  po  2 — 3;  batvica  V,'  vi- 
soka,  klasasta,  ni6e  iz  sredine  li66a ;  eviede  ljubi&isto-rumeao. 

Cejlon.  M,  Jjuhiiasto-rumetuk.  {L.  Walkeriae  Chrak.) 

Li§(Se  madasto  ili  dugoljasto-bodkasto  2. 

2.  Lidde  po  gotovu  madasto,  hrbtidavo,  po  2;  cviede  bjelkasto- 
zeleno,  mnogobrojno,  u  grozd  sabrano;  usna  jajasta,  fitonata, 

gukava.  Cejlon.  XL  M.  madasta.  {L.  Icngipes  Lindl,) 

Li§6e  dugoljasto-bodkasto,  zagasito-zeleno,  5-rebreno,  nide  is 
valjasta,  spljoStena  gomolja;  batvica  do  2'  visoka,  klaaasta; 
lapovi  zelenkasti;  usna  hrdjavo-sinedja,  prugasta,  suvnuSeoa. 
Izto6na  Indija.  L  M.  hrdjasta,  {L.  fermginea  LmdL) 

B.  CVm  louako-ufiao  (PhoUdota  londL). 

1 .  Podanak  mesnat  6lankovit  2, 

Oomolji  izpod  koriena  dugoljasto-jajasti,  zaokruifceno-srhoviti ; 
biljke  po  gotovu  bez  batva  3. 

2.  LiSde  augubo,  dngoljasto-jajasto,  nabrano;  priperci  dogoljasti, 
jainasti ;  lapovi  jajasti,  bieli ;  usna  kacigasta,  cielcita,  pri  osnovi 
i^uta.  Eoosea.  VL  L,  dlankoviti,  (P.  articulata  Lindl.) 
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lAiie  ni6e  pojediDce,  jeste  dugoljasto-bodkasto,  manje  ili  viSe 
nabrano;  cvjetni  klas  dvostran;  priperci  klinasti,  ko2nati,  cre- 
poviti;  usna  trbuSasta,  6itava,  izverugana.  Nepalija.  L,  suvra- 

deni.  (P.  recurva  Wall.) 
3.  Li§6e  osamljeno,  12 — 18"  dug.,  do  2^/^'*  Sir.,  jajasto-bodkasto, 
nabrano,  zagasito-zeleno ;  cviede  iutkasto,  Ijubidasto-pjegavo, 
sabrano  u  klas ;  priperci  ko^nati,  jamasti,  crepoviti ;  usna  pa- 
okrugljasta,  kacigasta,  uzpravljena,  srednja  krpa  srSasta.  Iz- 

to6na  Indija.  II.  L,  crepoviti,  (P.  imbricata  Lindl.) 

h&ie  sugubo,  bodkasto,  uzpravljeno ;  priperci  jajasto-prugasti ; 
spoIjaSnji  lapovi  jajasti,  jamasti;  usna  kacigasta,  3-krpa,  krpe 
cjelcite  bliedo-ciglene  masti.  Iztodna  Indija.  L.  valovita,  (P. 

undulata  WaU.) 

B.  CIX.  Meka6a  (MalaxiB  Sw.). 

Lil6e  bodkasto,  ko^nato ;  cviede  2utkasto-zeIeno,  sitno,  sabrano 
u  rehaviy  uzpravljeni  klas;  nsna  3-krpa,  srednja  krpa  Stunata; 
batvo  no4ni6avo.  Braziiija.  M.  noinidava.  (M,  braeiliensis  8pr.) 

B.  OX.  Erpilao  (Orchidium  Sw.). 

Batvica  1-cvjetna,  4—6"  visoka,  listnata;  podankovo  lil6e 
petljastO;  dugoljasto-jajasto,  2iIovito-n)re2nato ;  usna  naduvena, 
ozgor  kosmata;  ostruga  prekratka  razdvojena.  Sibirija.  VI. 

K,  mreinati.  (0.  borecUe  L,) 

B.  CXI.  Drvopuz  (Dendrobium  Sw.). 

1.  Biljke  batvaste,  batvo  obi6no  listnato,  Slankovito,  koljenato  ili 

dvorastO;  uzpravljeno  ili  visede   3. 

Biljke  gotovo  bez  batva;  Ii§6e  i  cvie<!e  nide  neposredno  iz 

podanka  ili  gomoljah   2. 

Batvo  sasvim  prikra6eno,  odebljalo,  nalik  na  lukovicu  sa  ma- 
lenimi  jajastimi  gomoiji;  li§6e  nide  pojedince,  jeste  jajasto- 
dugoljasto,  ko2nato ;  cvie<Se  sumporasto,  u  vise6i  klas  sabrano ; 
nsna  zlatasta.  Arakao.  IV.  D.  sakideni,  (D.  aggregatum  Itoxb,) 

2.  Podanak  puzedi,  Ijaskav;  li§6e  dugoljasto-jajasto,  petljasto,  iz- 
vemgano,  sugubo,  ni£e  iz  ljuskavih  gomoljah;  cvietci  osam- 
Ijeni,  nasadjeni  na  dugadke  stapke,  £uti6avi;  usna  sjededa, 
3'krpa,  srednja  krpa  jajasta.  Eoosea.  D.  pugedi,  (D.  amplum 

LincU.) 

a  J.  A.  XXI.  86 
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Gomoiji  Baki6eni,  dugoljasti,  4*8trani,  brazdati;  li§6e  elipti^no, 
V/^"  dug.  i  Sir.,  izverugano  te  ni6e  pojedince  iz  istoga 
gomolja;  stapke  l-cvjetne,  cvie6e  sjajno  zlatasto;  UBna  dugo- 
Ijasta,  slabo  2-krpa,  pilasta,  runjava.  Izto6oa  Indija.  D.  gomo- 

Ijasti.  (p.  Jenkinsonii  Lindl,) 

3.  Batvo  kruto,  uzpravljeno  4. 

Batvo  vitko,  6lankovito,  koljenasto  ili  dvorasto  8. 

Batvo  gibasto,  granato,  hrbti^vo ;  li§de  izmjenito,  oblo,  ii^sto ; 
cvie6e  zaprIjano-2uto ;  usna  valovito-rovaSena,  crljenkasta,  unutri 
ramenO'prugava  i  pjegava,  ter  zelenkasto-zarubljena.  Zadroini 
ostrvi.  II.  D.  kokornjavL  (D,  crispcUum  Sw) 

4.  Cvietci  ni6u  iz  pazuSicah  li§6a  ili  koljenah  batva,  i  to  po  2 

do  3  5. 

Cvietci  Babrani  u  grozdi6  ili  u  klas  na  vrhu  batvice  6. 

5.  Batvo  hrbti^vo,  ]i§6e  izmjeoito,  2-redoJajasto,  ostrljasto;  cvie6e 
ni6e  iz  pazuiicah  li§<5a ;  lapovi  spoljasojega  ocvie^a  jesu  i  —  1  V«" 
dug.  i  do  1  74 "  &ir.,  plavetno-rumeni,  priperci  crnkasto-rumeDi, 
a  u  nutrnjega  dugoljasto-jajasti ;  usna  zaofitrljena.  Iztodna  In- 
dija. I.  D,  plavetni.  (2>.  coerulescens  WaU.) 

Batvo  diankovito,  do  V  visoko;  cvie6e  nide  iz  koljenah  batva, 
je  do  IVj"  giroko;  lapovi  jergovanasti,  u  spoljaSnjega  ocvie^a 
jajasto-bodkasti,  u  nutrnjega  §iroko  jajasti,  valovito-kokornjavi ; 
UBna  unutri  biela,  rumeno-prugava.  Eina.  II.  D.  valavUo-kokor- 

njavu  {D.  moniUiforme  Sw,) 

6.  Batvica  samo  2— 3-cvjetna,  cvie<Se  Bjajno,  do  2"  Sir.,  oStrlJa- 
stimi  priperci  podbo6eno;  lapovi  spoljaSnjega  ocvieda  Siroko- 
prugasti,  zatubasti,  zelenkaBto-2uti,  rumeno-piknjasti,  u  nutr- 
njega dugoljasti,  kusi,  poneeto  valoviti,  usna  objajasta,  sasu- 
kana;  batvo  dlankovito,  brazdato.  Iztodna  Indija.  11.  D.  brae- 

dati.  (D.  nobile  LincU,) 

Batvica  ni£e  iz  vrha  batva  te  je  viSe-cvjetna;  cviede  sastav- 
Ijeno  u  grozd   7, 

7.  Cvie6e  vrlo  sjajno,  iarko-jergovanasto,  do  3"  §ir.,  crnki^stimi 
iilami  crtano;  batvo  do  2*  visako,  3 — 4-li8tno.  Manilla.  D. 

ve^e-crjetni.  (D.  mticranthum  Lindl,) 

Cviede  zaprljano-2uto;  lapovi  dugoljasti,  srpasti,  spoljasnji 
V4"  §ir.,  V  dug.,  nutrnji  mnogo  u2i;  usna  krpasta,  srednja 
krpa  §iroka,  dugadka,  unutri  rumeno-prugava;  plodnjak  bjel- 
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kast  i  rumeno-piknjast.  Nova  Holandija.  I.  D.  eapr^jan<hSuH. 

(D.  speciosum  Sm,) 

Cyie6e  bjelkasto  sa  crvenom  usnom;  lapovi  prugasti;  srednja 
krpa  u  3-krpe  usne  polu-jajasta;  zaoStrljena.  Port  Jakson.  XII. 

2>.  polU'jajasti.  (D.  aemulum  JR.  Br.) 

8.  Cviede  niSe  pojedince  ili  po  2—3  peposredno  iz  batva- •  9. 
Cvjetni  grozd  ili  klas  ni£e  na  strani  batva,  t.  j.  on  je  po- 

krajni   10. 

Cvjetni  grozd  ili  klas  ni6e  iz  vrha  batva   15. 

9.  Li§(Se  Siroko  jajasto-bodkasto,  oStrljasto ;  lapovi  ruii^asti,  usna 
raii&ista  i  ujedno  2uto  i  bielo  §arana;  cvie6e  preveliko,  nide 
po  2--3  iz  koljenah  batva.  Manilla.  2).  velje-listni.  (J),  ma- 

crophyUum  LincU.) 

Lii6e  bodkasto  ili  dugoljasto-bodkasto ;  cvie6e  drugdije  §a- 
rano   10. 

10.  Li66e  bodkasto,  pri  podini  koso  srdasto,  zaoStrljeno,  2-redo, 
mesnato,  za  mladosti  rumeno-sutonideno,  do  3'''  §ir.  i  do  3" 
dug ,  ozdol  rumenasto ;  stapke  nidu  iz  pazu&icah  li§6a  te  su 
2-cvjetne;  cviede  sjajno^  zlatasto;  usna  kacigasta  sa  krvavom 
pjegom.  Ehoosea.  IV.«-*«D.  Hdcisti.  (D.  Cambridgeanum  PaxL) 
Li§de  bodkastO;  na  daleko  zaofitrljeno,  izmjenito;  cvietSe  ni6e 
naprama  li§<5u  neposredno  iz  batva  te  je  zelenkasto-iutkasto, 
do  V*  Sir.,  spoljaSnji  lapovi  su  mesnati,  dugoljasti,  kusi,  unu- 
trnji  objajasti;  usna  kacigasta,  3-krpa,  resasta  i  po  gotovu 
kosniata,  naran6asta.  Nepalija.  D.  zlatasH.  (Z>.  chrysanthum  WaU,) 
LiSde  dugoljasto-bodkasto,  noanje  ili  vi§e  nabrano ;  cvie6e  ni6e 
pojedince  iz  bezlistna  batva,  stapke  su  zelene,  rumeno-prugave; 
priperei  jajasti;  lapovi  kusi,  jajasti;  spoljafinji  crljenkasto- 
iutidavi,  nutrnji  bolje  crljenkasti,  trepavidasti  i  crveno-iilasti; 
usna  2i6asta,  kosmata,  rojtasta.  Izto5na  Indija.  IV.  D.  rcjtasH. 

(I>.  pulcheUum  Baxb,) 

11.  Lifide  sugubo  (dva  i  dva),  jajasto-dugoljasto  izverugano;  ba- 
tvica  liS<Su  napramna ;  cviede  iuto-smedjasto ;  srednja  krpa  us- 
nina  dugoljasta,  valovita,  usna  unutri  5-hrbti5ava.  Nova  Ho- 

*  landija.  D.  vahviti,  (D.  undulatum  K  Br,) 

Lihie  n\6e  pojedince   12. 

12.  Ligde  prugasto,  tubasto,  do  3%*'  dug.,  po  Sitavom  ladjastom, 
dvorastom  i  brazdatom  batvu  izmjenito  nidude;  batvica  3- 
cvjetna,  niSe  iz  pazufiicah  lifida;  lapovi  iutkasto-ruiidavi,  nu- 
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trnji  tubastiy  mreinato-iilasti ;  usna  zlatasta,  i^iSasta^  kusa. 

Izto^na  Indija.  VI.  D.  braedati.  (2>.  Calceolaria  Eook^ 

^  Lisde  dugoljasto  ili  jajasto-bodkasto   13, 

13.  Batvo  ladjasto;  li§(Se  jajasto-bodkasto ;  lapovi  bliedo-naran&wtiy 
mre2nato-2ilasti,  kusi ;  usna  2i6a8ta,  kasa,  izvana  ranjava  aa  5 
grebenastih  rebarah  uz  osnovu;  cviede  miomiriano.  Silhet.  VL 

D.  moSkasH.  (i>.  moschaium  WdiL) 

Batvo  srhovito;  lig6e  dugoljasto-Stanato,  nabrano   14. 

14.  Spoljainji  lapovi  jajasti,  ruiidasti,  nutrnji  Sirji  iuti6avi  i  tre- 
pavifiasti ;  usna  §iroka,  noktasta,  savradena,  kusa^  trepavi&iata, 
2utkaBta  sa  zagasito-2utom  pjegom  u  sredini.  Kalkuta.  X.  2). 

srhoviH,  (D.  Famerii  Paxt!) 

Svikolici  lapovi  jajasti,  sumporasti,  oveliki;  usna  rombaatSy 
prevelika,  zlatasta,  pilasta^  valovita;  batvo  britko,  iuto,  pni- 
gavo;  Ii§de  do  4"  dug.^  rebreno.  Nepalija.  V.  2).  na&q^i.  (Z>. 

densiflorum  Wall.) 

15.  Batvo  ladjasto;  li§6e  jajasto-bodkasto,  kuso,  rameno-prugavo ; 
spolja&nji  lapovi  dugoljasti  zatubasti,  na  vrhu  suvradeni,  ni- 
menasti,  nutrnji  jajasti,  trepavidasti,  §ir.  i  do  1"  dug., 
bjelkasto-iutidavi  a  uz  brk  rumenasti;  usna  eliptidno-lopataata, 
rumeno-pjegava,  izkrivudana.  Kalkuta.  V.  D.  iekrivudanL  (D. 

Dalhousianum  WaUS) 

Batvo  obidno  dvorasto  ili  koljenasto;  li66e  zeleno  bez  rumenih 
prugah   16. 

16.  lAHe  prugasto-bodkasto,  2-redo,  batvica  5— 6-cvjetna;  cvie<Se 
mljedaatOy  spoljadnji  lapovi  zagasito-prugavi,  nutrnji  rojtasti  i 
zagasito-pjegavi ;  usna  rojtasta,  crveno-zarubljena  sa  naran- 
dastom  pjegom  u  sriedi.  Eoosea.  V.  2>.  naraniasUhjajeffavL  (D. 

Devoniantm  Faxt) 

LiSde  prugasto-bodkasto,  izmjenito,  grle6e,  do  4"  dug.  i  do  1'^ 
Sir.,  zaofitrljeno;  batvica  klasasta,  do  20-cvj6tna;  spoljaiaji 
lapovi  dugoljasti,  Sir.,  1''  dug.,  okrajca  uzvmuta,  nutrnji 
do  IVfl''  Sir.,  do  1%''  dug.,  valoviti,  pilaati  i  resasti;  nana 
velika  nabrana,  rojtasta  i  iarko-zuta,  unutri  smedje-cnreno- 
prugava.  Iztodna  Indija.  IV.  D.  rcjtastu  (D.  fimbriatum  HoakJ) 
Li&6e  jajasto,  2-redo,  tubasto  i  na  vrhu  koso  izveragano; 
batvo  kosmato,  brazdato,  cmkasto-piknjasto ;  spoljainji  lapovi 
dugoljasti,  itunati,  nutrnji  dva  puta  §ir|i,  bi«li;  usna  objajaata. 
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pri  OBnovi  naranSasta.  Nepalija.  V.  !)•  cmiasto-piknjastl  (D. 

formosum  Boxb.) 

B.  CXU.  Bunjada  (Eria  Lindl.). 

1.  Gomolji  a  koriena  dugoljasti;  VMe  jajasto-bodkasto,  6—8'' 

dug^  1"  Sir.   2. 

Biljka  po  gotovu  bez  gomoljah;  liSde  bodkasto-iljebasto,  do 
8"  dug.  i  do  ^/J*  iir,y  mal  ne  mesnato;  batvica  klasasta,  ni6e 
iz  pazafiicah  liS6a;  cviede  bielo-bielcito,  sitno;  usna  biela,  ii- 
^asta,  sa  2  malena  ro2ka.  Java.  V.  B,  mnogO'Cvjetna.  (E.  muU 

tiflora  LincU,) 

2.  Cvieie  u  pupoljku  bielo-barfiunasto,  napokon  su  spoljaSnji  la- 
povi  izvana  zeleni  i  bielo-kacigasti,  V4"  Sir.  i  Vj''  dug.,  ja- 
jasti,  unutri  zelenka8to-2uti  i  po  obodu  trepavidasti,  nutrnji 
8  obje  atrane  zeleno-iuti  i  plodnjaku  prirasli,  usna  iste  masti, 

3-krpa.  Nepalija.  22.  iuta.  (E.  flava  Lindl) 

Cvie6e  mlje&tsto  ili  iuti^avo-bielo,  usna  iste  roasti,  nu  uz 
osnovu  je  crvena ;  cviede  sabrano  u  grozd.  Otoci  Filipinski.  III. 

H,  mljeSasia.  (E,  DUlwyni  Hook.) 

B.  CZIII.  KLasnjak  (Folysttachya  Hook.). 

Gomolji  paokrugljasti ;  liSde  objajasto,  petijasto,  ni5e  iz  go- 
moljah a  iz  iste  peteljke  ni^e  opet  batvica;  cvie6e  sitno,  bliedo- 
naran6asto,  podbodeno  istolikimi  priperci;  usna  runjava.  Siera 

Leone.  K,  listidavi.  (P.  bracteosa  LiruU,) 

Oomoiji  dugoljasto-jajasti,  poneSto  spljoSteni,  2"  dug.  i  Vs" 
Sir.;  liSde  britvasto-bodkasto,  6—6"  dug.  i  ^/^"  Sir.;  klas 
malo-cvjetan.  Otok  Sv.  Mavra.  JSC.  britvasti.  (P.  eultrata  Llndl.) 

B.  CXIV.  I4ja6a  (Megaclinimn  Lindl.). 

Batvo  povaljeno,  korjenito;  liS<Se  sugubo,  vrp6asto,  jajasto- 
bodkasto,  do  3''  dug.,  za  mladosti  rumeno-zarubljeno ;  eviede 
iuto-zeleno  u  madasti,  do  9''  dag.  klas  sabrano.  Siera  Leone. 

VIL  L.  sab^jasta.  (M.  maximum  Lindl.) 

Batvo  uzpravljeno ;  liSde  sugubo,  kruto-koinato,  zagasito-zeleno, 
4"  dug.  i  V/^"  Sir.,  obsr6asto,  izverugano;  batvica  ni6e  iz  go- 
molja,  do  8"  d*,  je  dlankovita,  do  20  cvjetna,  na  vrhu  oStro  okri- 
Ijena,  rumeno-piknjasta ;  cviede  rumeno,  iuto-prugavo ;  usna 
iuta.  Siera  Leone.  IL  L.  oStro-krUaia.  {M.  oxtfptera  Lindl.) 
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B.  CXV.  Strftajka  (Cirrhopetalum  I«mdL). 

Podanak  ^lankovit,  puzedi  sa  gomolji  u  pazaiicah;  batvica 
uzpravljena,  mnogo-cvjetna  ni6e  iz  gomoija;  cviede  zaprljano- 
Bumporasto,  sitno;  pokrajni  lapovi  spoljaSnjega  ocvie<Sa  pre- 
dugadki,  prugasto-jezidasti,  nutrnjega  jajasti,  Htnnati,  trepa- 
vidasti,  usna  jezidastai  suvradena.  Otoci  Filipinski.  VIL  St, 

panilUa.  (C,  nutans  Lindl,) 
Biljka  po  gotovu  bez  batva  i  pridanka;  gomolji  maljuSniy  ze- 
leni,  korjem'ti;  Hade  maleno,  debelo,  ozgor  zagasito-zeleno, 
ozdol  rumeno-pjegavo ;  cviede  na  dugadkoj  batyici  sabrano  a 
pa§titac;  pokrajna  2  lapa  spoljasnjega  ocvieda  rameDO-crtana, 
a  2  pokrajna  nutrnjega  krvavo  crvena.  Manilla.  St.  glaiasta. 

(C.  auratum  Lindl.) 

B.  CXVI.  Lukoliatao  (Bolbophyllum  Thouars.). 

1 .  Podanak  puzedi ;  gomolji  dugoljasto-jajasti,  srhoviti  ili  brasdati  2. 
Oomolji  dugoljasti;  li§6e  koinato,  kruto,  petljasto,  dugoljasto; 
cvietci  po  gotovu  krugljasti  te  ni6u  na  kitice  iz  gomoija;  la- 
povi spoljafinjega  ocvieda  jajasti,  bliedo-£uti£avo-zeleni  i  ru- 
meno-pjegavi,  nutrnji  istoliki,  nu  manji;  usna  mesnata,  jajasta, 
kusa  i  cielcita.  Iztod.  Indija.  L.  pjegavL  (£.  leopardinum  LindL) 

2*  Li§6e  dugoljasto-bodkasto^  uzpravljeno;  cviede  2atO;  crveno 
crtano,  sabrano  u  6esti  grozdid;  pokrajni  lapovi  Rpoljafinjega 
ocvieda  oveliki,  nutrnjega  S-strani,  svrSeni  fiilastim  brkom; 
usna  3-krpa,  ljubidasta;  plodnjak  narandast.  Nepalija.  X.  L. 

nabcjiti.  {JB.  Carrtyanum  Sp,) 
Li§6e  prugasto-bodkasto,  do  6''  dug.  i  do  1"  §ir,,  kuso  i  is- 
verugano;  cviede  bliedo-zuti6avo,  sabrano  u  ititac;  spoljasnji 
pokrajni  lapovi  srpasti,  nutrnji  tubasti;  usna  jajasta,  2itava; 
plodnjak  2-rog.  IztoSna  Indija.  IX.  L.  StUasti.  (B.  umbeUatum 

Lhua.) 

B.  CXVII.  Mufikovao  (Enpoaa  Lindl.). 

Batvo  srhovitO;  ko£nato;  dugoljasto-eliptidno,  uabrano,  6—8'' 
dug. ;  cviede  bjelkasto-iutidavo,  sabrano  u  grozd ;  usna  tubasta, 
izverugana.  Nepalija.  M  srhoviti,  (E,  paradoxa  LimU.) 
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B.  GXVIII.  Bubonoda  (Oberonia  Lindl ). 

Priperci  jajasto-dugoljasti,  ostrljasti,  nazubljeni ;  cviede  zaga- 
sito-zelenkasto-smedjasto ;  lapovi  Dutrnjega  ocvieda  kusi,  na 
▼rhu  £e§lja8ti  i  ovjeD6ani  mesnatimi  diakarai,  pri  podini  ru- 

menasti.  Cejlon.  B.  gubaia,  (0.  Crriffithiana  LindL) 

Priperci  jajasti;  po  gotovu  osjavi;  spoIjaSnje  ocviede  3-lapo, 
lapovi  jajasti,  §tunati,  bjelkasto-zeleni  i  crveno-pjegavi,  nutrnji 
prugasto-bodkasti ;  usna  iarko-crvena,  mesnata,  pri  osnovi  gu- 
kava;  biljka  mal  ne  da  bez  batva.  Iztodna  Indija.  B,  crveno- 

usnata.  (0.  rufilabris  LindL) 

B.  CXIX.  Dubadao  (Coelogyne  LindL). 

1.  Batvica  viSe-cvjetna,  cviede  u  grozd  ili  u  klas  sabrano  -  •  •  2. 
Batvica  samo  1-,  rjedje  2-cvjetna  •  6. 

2.  Gomoiji  dugoljasti  srhoviti ;  podanak  debeo  i  Ijuskami  posut; 
lidde  prugasto-bodkasto ;  batvica  sagnuta,  posuta  rogastimi  Iju- 
skami; cviede  sjajno,  bielo,  lapovi  bodkasti,  valoviti,  usna 
S  krpa,  biela,  sa  zlatastim  grebenom;  plodnjak  fino-zubat.  Ne* 

palija.  D.  grehenasti,  (C.  cristata  LindL) 

Oomoiji  paokrugljasti ;  podanak  puzedi ;  lil6e  sugubo,  bod- 
kasto,  d-rebreno,  dosta  Siroko;  cviede  b:elo-bieIcito,  usna  u 
sriedi  2uto-crtana.  Singapore.  •  •  •  •  I>.  puze^i.  {G.  Cumingt  LindL) 
Gomoiji  i  cvie<Se  sve  je  to  ina6e  udefieno   3. 

3.  Gomoiji  oveliki;  li§6e  dulje  od  2';  batvica  1 V,'  visoka,  kla- 
sasta;  eviede  preveiiko,  lapovi  istoiiki,  mljedasti;  usna  po- 
vr§no  3-krpay  mljedasta,  u  sredini  narandasto-crtana.  Borneo. 

D.  m^jedasti.  {C,  Lotoii  Paxt.) 

Gomoiji  tikvasti,  ladjasti;  lifide  petljasto^  bodkasto,  6-rebreno; 
cvie6e  bielo,  pjegavo;  lapovi  dugoljasti;  usna  zubata,  S-krpa^ 
srednja  krpa  2-cjepna.  Koosea.  2).  tikvasti,  {C,  Gardneria  LindL) 
Gomoiji  jajasti  i  srhoviti  ili  dugoljasti  i  hrbtidavi  4. 

4.  Gomoiji  jajasti,  srhoviti  i  brazdati,  do  4"  dug  ;  lig6e  sugubo, 
ko2nato,  do  4"  dug.;  batvica  smedje-crljenkasta,  vise-cvjetua, 
svaki  cvietak  podboden  jajasto-bodkastim,  smedje-crljenkastim 
priperkom;  bielo-2uti6avo-smedji ;  usna  izvana  bielo-bielcita, 
iznutra  prugasta,  prama  brku  2uta  a  uz  isti  brk  biela  i  ko- 
kornjava.  Koosea.  XII.  D.  bradati,  (C,  barbata  LindL) 
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Gomolji  dugoljasti,  ladjasti;  Ii§6e  nabrano,  koinato,  Stuoato, 
priperci  padavi;  cviede  zeleno-crljenkasto-smedje ;  lapovi  pru- 
gaati,  UBDa  3-krpa,  3-prugava,  kori^astc  masti,  plojka  joj  pje- 

gava.  Nepalija.  2>«  koridasti.  (C.  fuscescens  LindL) 

Suvrst  0.  Pokrajne  krpe  usnine  ovelike;  cviede  vrlo  sjajno, 
bliedo'zelenkasto-iuto ;  usoa  smedje-crtanai  a  sredini  grimizno- 
prugava:  C.  brunnea  LincU, 

5.  Cviede  rameno-ruiiSasto   6. 

Cviede  bielo  ili  bielo-iuti6avo   7. 

6.  Qomolji  za  mladoBti  maleni,  siljasti,  posati  iila^imiy  crepo- 
vitimi;  u  2  reda  poredanimi  Ijuskami;  lisde  sugubo^  jajasto- 
bodkasto,  nabrano,  vrpdasto,  ni5e  nakon  cvatnje ;  cviede  sjajno ; 
lapovi  bodkasti,  ofttrljasti,  nakriri ;  usna  Ijevasto-zasukana.  IsL 

Indija.  XI.  D.  ljev<ist(h$(isukanL   (C.  paecox  LmdL) 

Qomolji  maleni,  paokrugljasti;  pjegavi ;  li§6e  sugubo,  bodkasto, 
nabrano,  do  10"  dug.  i  do  1^^'*  Sir.;  cviece  sjajno,  obidno 
sugubo;  spoljaanji  lapovi  2Va"  dug.,  SiJ^'i  nutrnji  1'/,'' 

dug,  '/a''  ^^^'i  UB°^  zubata,  3-krpa,  sa  kratkom  ostrugom  pri 
osnovi.  Eoosea.  X.  D.  eubati.  (C.  WaUichiana  lAndl.) 

7.  Gomolji  crveno-smedji,  mre2nato  Ijuskami  posuti ;  liSde  bod- 
kastOy  nabrano;  cviede  bielo,  vrlo  sjajno;  usna  rojtasta,  pri 
osnovi  vredasta,  3-krpa,  srednja  krpa  izverugana,  valovita, 
krvavo-prugava,  plojka  gukava.  Koosea.  D.  pjegavL  {C.  mo- 

cdUUa  LindlJ) 

Gomolji  jajasto-dugoljasti,  trosrhi,  rebrasti,  mnogo-listni ;  liide 
dugoljasto-bodkasto,  iilasto;  cviede  sjajno,  do  4"  fiir.,  bielo- 
2utidavo;  usna  u  nutri  grebenasta,  2-rata8ta  i  ^uta,  isvana 
bjelkasto-smedja,  srednja  krpa  izverugana,  valovita.  Java.  X. 

D.  ve^je'Cvjetni.  (C.  speciosa  Zttuff.) 

B.  CZX.  Cvjeti6njak  (Lepanthea  Sw.). 

Lifide  oitrljasto;  cviede  2uto;  lapovi  u  spolja&njega  ocvieda 
oStrljasti,  trepavidasti,  u  nutrnjega  Stunati.  Jamajka.  VII.  C. 

oUrljasH.  (L.  pulchella  Sir.) 
LiSde  jajasto,  zaostrljeno,  na  vrhu  3-zubo,  cviede  iuto  i  ra- 
meno-crtano,  poniklo;  lapovi  oStrljasti.  Jamajka.  I.  C.  irojsubL 

{L.  trideniata  Sw.) 

Suvrst  0.  Cviede  krvavo-pjegavo  ili  crtano,  uzpravljeno;  spo- 
Ija&nji  lapovi  iljezdasto-trepavidasti :  L.  sangvinea  Hook. 
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B.  CXXI.  Dvoroft6i6  (Bestrepi  Kth ). 

Biljka  ledinaeta,  bielo-tokasta,  na  vrhu  batva  listnata;  cvie6e 
nasadjeno  na  dugadke,  iz  pazusicah  ni6u6e  stapke,  2utidavo  i 
ruiidasto-piknjasto  ili  prugavo;  lisce  petljasto,  jajasto^  1 '/j" 

dug.  i  1"  sir.  Venezuela.  Z).  ledinasta,  (12.  elegans  Karst.) 

Batvo  valjasto,  listnato;  lisde  dugoljasto,  kuso,  ko2nato;  ba- 
tvica  spijoBtena,  l-cvjetna;  spoljasnji  lapovi  bieli,  pri  osnovi 
kadsto  ru2i6asti,  nutrnji  ru^idasto-piknjasti,  suvracSeni;  usna 
iutkasta  i  iarko-ruii^aslo-pruguva.  Eolumbija.  D.  prugavL  (/?. 

vittata  Lindl,) 

B.  CXXII.  Drvoljub  (Dendroohilum  Blum.). 

1.  Cviede  naran5aato  ili  iutidavo,  goinolji  jajasti  ili  dugoljast!; 

usna  ladjaata,  nazubljena   2. 

Cyie6e  zelenkasto;  piodnjak  produljen   3. 

Cviede  crijenkasto-iutidavo-smedjasto,  usna  rojtasta;  priperci 
crepoviti;  duiji  od  cvjetakah ;  lisde  dugoljasto^  izverugano;  go- 
molji  mal  ne  4-strani.   Burbon  i  Mavro,  II.  D.  skriveni.  (i>. 

occultum  Blum.) 

2.  Gomoiji  dugoljasti;   cvie6e  narandasto,  uiiomirisno.  Java.  lU 

D.  narandasti.  (2).  aurantiacum  Blum.) 
Goraoiji  dugoljasto-jajasti ;  batvica  3-8rha,  klasasta;  cviede  bliedo- 
i^utidavo.  Java.*  •  »  D.  bliedo-iuticavi.  (Z>.  palltdi-flavescens  Blum.) 

3.  Gomoiji  razaireni ;  uana  fino-zubata,  unutri  2-grba.  Java.  II. 

i  IX.  D.  rogati.  (Z).  cornutum  Blum.) 

Gomoiji  dugoljastO'Siljasti  ,*  usna  cjelcita,  unutri  I-grba.  Java, 
II.  i  VII.  D.  cjelciiL  {D,  edentulum  Blum.) 

B.  CXXIII.  Kratkovrat  (Miorostylis  Kutt.). 

1.  LiSce  jajastO;  petljasto,  valovito,  rumeno;  usna  jajasta,  cjel- 
cita,  pri  osnovi  kacigasta;  piodnjak  2-rog;  cviede  2uto,  kadsto 

rumeno.  Cejion.  VI.  K.  dvobojni.  (M.  discolor  M.  Br.) 

Li§6e  jajasto-bodkasto,  zeleno   2. 

2.  Usna  ocvieda  cjelcita,  cvie<5e  iuto.  Java.  VI.  K.  Suio-cvjetnu 

{M.  flavescens  B.  Br.) 
Usna  3-zuba;  cviede  2utkasto- zeleno,  sabrauo  u  glavidasti 
klas;  lisde  nifie  pojedince.  Sjeverna  Amerika.  VII.  K,  trozuba. 

{M,  ophiglossioides  Nutt) 

R.  J.  A.  XXI.  9 
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B.  CXXIV.  Fuljka  (Stelis  8w.). 

Li§6e  dugoljasto-bodkastOy  koi^nato,  kuso,  do  2**  dug.  i       sir-;  ' 
batvica  klasasta,  dvojiDom  duija  od  lifica,  uzpravljena,  15—18- 
cvjetna;  cviede  zelenkasto-iutidavo,  2-strano.  Jamajka.  IV.  P, 

sitfuhctjetna,  (St.  micranlha  Sir.) 
S  u  V  r  8 1  p.  Cviedc  crveno  ili  rumenasto :  SL  (Uropurpurea  Hook, 
Li§6e  uzano-bodkasto,  suvracena  vrha;  batvica  iste  daiine 
§tono  lisde;  cviede  rurnenaBto-smedje;  usna  sr&ista;  nutrDji 
lapovi  tubasti.  Zapadna  Indija.  IX.  P.  sriasta.  {St,  ophiogloS' 

saides  Sv) 

B.  CXXV.  Forebrioa  (Fleurothallis  B.  Br.). 

1.  Batvo  razgranjeno;  poloiito,  grane  puzede,  korjenite,  ledinasto- 
sbivene,  iljebaste,  ostraga  hrbti6ave,  jajasto-eliptidnim  listom 
8avr§ene;  cvie6e  iuto,  sastavljeno  u  desti  klas;  spoljasnji  la- 
povi mesni,  nutrnji  manji  koinati;  usna  kuaa,  koritasta.  Ea- 

rakas.  P.  tranuglata,  (P.  triangularis  KL  et  Kant) 

Batvo  drugdije  udeSeno  2. 

2.  Cvie6e  na  vrhu  batvice  sabrano  u  klas  ili  u  grozdid  5. 

Cviede  ni6e  pojedince  iz  podanka  iii  iz  istoga  batva  4. 

Cvie6e  sabrano  u  kitice  3. 

3.  Cviede  iutkasto-zeleukasto,  miomirisno;  spolja§nji  lapovi  ja-  j 
jasto-bodkasti;  pokrajni  srasli,  nutrnji  prugasto-bodkasti,  manji; 
usna  dugoljasta,  kusa,  valovita;  liSde  kruto,  4 — 5"  dog.,  P/V' 
§ir.  Zapadna  Indija.  VII.  P.  Uebrikolistna,  (P.  ruscifoUa  B.  Br,) 
Cviede  iutkasto  zeleno,  mal  ne  sjedede ;  spoljasnji  lapovi  bod- 
kastiy  pokrajni  srasH,  nutrnji  prugasto-diljasti;  dulji  od  spo- 
lja§njih;  usna  roalena,  mesna,  suvracena,  jajasta;  batvo  la- 
djasto ;  li§6e  jajasto-bodkasto,  sodno,  2"  dug.  Peruvija.  P.  socna. 

(P.  succosa  Pttv.) 

4.  Batvo  kratko,  listnato ;  ligde  bodkasto,  izverugano;  cviede  c^ 
veno ;  priperci  jajasti ;  pokrajni  lapovi  polusrasli,  unutri  pik: 
njasti;  usna  dugoijasta,  jamasta,  prugasta,  trepavi6a8ta.  Ja- 
majka. 6igrasta.  (/'.  tribuloides  Sfc^ 

Batva  tanana;  tokasta,  zidasta,  do  3"  dug.,  svriena  bodkastim 
listom;  batvico  tokaste,  1-cvjetne;  usna  bubrezasto-srdasta, 
jamasta,  cjelcita,  bliedo-iutkasta.  Karakas.  VIII.  F.  troguba, 

(F.  tridentata  F.) 
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5.  Batvo  ladjasto,  posuto  ljuskami;  cviede  sjajno,  rumeno,  sa- 
brano  u  zasukani  grozdic;  pripcrci  ^iroki,  ko^nati,  kacigasti; 
gtunati;  spoIjaSnji  lapovi  jajasti,  pokrajai  ladjasti,  srasli;  nu- 
trnji  maleni,  klinasti;  usna  3-8trana.   Peruvija.  P.  easukana. 

(P.  spiralis  Pav.) 

Batvo  nije  posuto  ljuskami,  ucvast  nije  zasukana  6. 

6.  Lisde  elipti^no-ilidasto,  3"  dug,  i  I'/a"  ^ir.,  kruto,  cviede  ru- 
meno, podbodeno  kacigastimi  priperci ;  spoljainji  lapovi  sve- 
deni,  pokrajai  srasli.  Brazilija.   VI.  P.  truskava.   (P.  proli- 

fera  Herb.) 

Liide  prugasto,  4'/^''  dug.,  osamljeno;  batvica  nagnuta,  kos- 
mata;  priperci  prugasti,  kacigasti;  spolja^nji  priperci  jajasto- 
bodkasti,  polusrasli;  mesnati,  nutrnji  klinasti;  usna  3-krpa. 

Peruvija.  P.  garubljena,  (P.  marginata  LindL) 

Li§6e  jajasto-bodkasto  ili  dugoljasto   7. 

7.  Batvo  osovljeno,  do  1'  visoko ;  lisde  dugoljasto,  izverugano ; 
cviece  2uti6avo-zelenkasto,  u  2-strani  grozdid  sabrano;  pri- 
perci tokasti;  lapovi  mal  ne  istoliki;  usna  jezicasta,  kusa,  zu- 

bata.  Zapadna  Indija.  P.  grozdasta,  (P.  racemiflora  LindL) 

Batvo  iistidavo;  iisde  dugoljasto,  zaostrljeno;  priperci  kaci- 
gasti ;  cvie6e  rumeno-prugavo,  sabrano  u  rehavi  grozd ;  usna 

jajasta,  2ljebasta,  Jamajka.   P.  klimava.  (P.  laxa  Sw.) 

Batvo  listnato;  lisde  jajasto-bodkasto ;  cviecSe  sitno,  sabrano  u 
2-8trani  grozdid,  2uto-zelenkasto ;  pokrajni  spoljasnji  lapovi 
polusrasli ;  usna  jajasta,  §uplja,  malena,  rumena.  Jamajka.  P. 

dvostrana.  (P.  alpestris  Sw,) 
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Acanthophippinm ;  Nol^ni5arka  33.  45. 
Acropera;  Vreearica  40.  88. 
AeraDthus;  Povletrica  35.  55. 
Aerides;  Uzduika  37.  59.' 
Alamonia;  Bradavicarka  35.  54. 
Anectochilus ;  Zijaca  21.  24. 
Angraecam;  Vietrobil  35.  54. 
Anguloa;  Muklojelica  39.  78. 
Ania  ;  Dvoro^ka  104.  112. 
Ansellia  ;  Uiatica  38.  63. 


Appendiciila,  Privjesnjak  34.  51 
Aretuseae;  Poklopnjace  26. 
Arpophyllam;  Koznja^a  34.  61. 
Aruudinia;  Trskoviea  104.  107. 
Aspasia;  Grlotiiia  39.  78. 

Barkeria;  Jeiinac  105.  117. 
Batemannia;  Talasarka  35.  54. 
Bifrenia;  Dvouzdac  38.  63. 
Bletia;  EakSarka  103.  106. 
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Bolbophyllum ;  Lukolistac  119.  126. 
Brassevola;  EacigaS  105.  116. 
Brassia;  Grebenao  41.  93. 
Broughtonia;  Fafoljak  105.  116. 
Bulbophyllura  v.  Bolbophyllum. 
Burlingtonia ;  Noktica  36.  56. 

Calanthe;  Erasoovjet  33.  43, 
Callostylis ;  Krasovratac  104.  112. 
Oamarotis;  ^Ijeba^a  36.  55. 
Gatasetum;  Dvostriajka  39.  79. 
Cattleya;  Bubinac  105.  113. 
Cephalanthera ;  Naglavak  21.  26. 
Cheirostylis;  HrbtaSa  21.  25. 
Chloraea;  Zelenjaea  27.  29. 
Cirrhaea;  VitiSarka  39.  79. 
Cirrhopetalum ;  Striajka.  119.  120. 
Cleisostoma ;  Jaglika  37.  61. 
Coelogyne;  Dubaoac  119.  127. 
Oomparettia ;  Onoktica  36.  56. 
Coryanthes;  diinavicnjak  38.  64. 
Corycium;  Sllarka  30. 
Crybe;  Zaklonlka  27.  30. 
Gycnoohes;  Labudic  42.  101. 
Gymbidium ;  6ankovac  40.  89. 
Cypripedieae ;  Crevlja^e  14.  15. 
Cypripedium;  Crevjac  15. 
Gyrtochilam ;  ErlvousnaSa  42.  102. 

Pendrobium ;  Drvopuz  118,  121. 
Dendrochilum ;  Drvoljub  119.  129. 
Dichaea;  Dvoredka  37.  63. 
Dinema ;  Usnjaca  104.  111. 
Disa;  Ostragada  30.  32. 

Empusa;  MuSkovac  119.  126. 
Encyclia;  Zavojka  104.  111. 
Epidendreae;  Podrvine  15.  103. 
Epidendrum;  Podmna  104  107. 
Epipactis;  Kru&evina  21.  25. 
Eria;  Ranja6a  118.  125. 
Ealophia;  Grebena5a  34.  46. 

Fernandesia;  Jadenica  40.  89. 

Galeandra;  Eacigovao  33.  48. 
Gongora  ;  Roikonoia  42.  99. 


Goodyera;  Bridopeljka  21.  23. 
GoveDia;  Srdovac  33.  45. 
Grammatophyllum ;  Grtanica  39.  88. 

Habenaria;  Pjetlic  20.  23. 
Haemaria;  Ervarloa  20.  23. 
Huntleya;  Resanka  37.  63. 

Isochilus;  JeminoTac  105.  116. 

Jonopsis;  Ljabidarka  36.  56. 

Laelia;  ^Ijebak  101  112. 
Lepanthes;  GvietiSnjak  119.  128. 
Leptotes;  Prisljunica  104.  113. 
Limodorum;  Sllorep  20.  23. 
Liparis  ;  Mastilica  117.  120. 
Lisochilas;  La&tilica  34.  49. 
Lyoaste  ;  GuraSa  35.  51. 

Macrodenia;  Zliezdanka  41.  95. 
Malaxideae;  Meka^e  15.  117. 
Malaxls;  Meka5a  117.  121. 
Masdevallia;  Teljiga  42.  100. 
Maxillaria;  VUiSarka  39.  85. 
Megaolinlam;  Lijaca  118.  125. 
Micropera;  Tankovrecao  34.  51. 
Miorostylis;  Kratkorrat  120.  129. 
Miorotis;  Usatka  27.  29. 
Miltonia  ;  Eggaca  42.  102. 
Monachanthus;  Kaludjerac  41.  96 

Xanodes  ;  Cla5avac  37.  62. 
Neotia;  Gnjezeovica  20.  22. 
Neotieae;  Gi^ezdovioe  15.  29. 
Notylia  ;  Eviinjaca  42.  100. 

Oberonia;  Babonoia  119.  127. 
Odontoglossum ;  ZuboTao  40.  91. 
Onoidium;  Vrndanioa  38.  65. 
Ophrydeae  ;  Eokice  15.  30. 
Ophrye;  Eokioa  30.  32. 
Orchideae;  Kadonovioe  1. 
Orchidiam  ;  Eipilac  118.  121. 
Orchis  ;  Eaonn  90.  31. 
Ormithidium;  Pticnjak  lia  12L 
Ornithoeephalus ;  Pti^lara  37.  $i. 
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Panhyphyllam ;  GrbonoSa  4t.  95. 
Paphinia  ;  Ledinka  35.  51. 
Peristeria;  Grozdovac  34.  49. 
Phajas;  Muktarica  103.  105. 
Phalaenopsis ;  Leptirica  40.  89. 
Pholidota;  Ljusko-niac  118.  120. 
Physurus;  Mjehurka  20.  25. 
Pleurothalis;  Porebrica  120.  130. 
Polystachya;  Elasnjak  118.  124. 
Ponthlera;  Kukonosa  20.  22. 
Presoottia;  Eratkoplodnjak  19.  21. 
Pterostylis  ;  Vratokrilac  26.  28. 

Benanthera;  Bubreinica  39.  88. 
Restrepia;  Dvoroz5i6  119.  129. 
Rodriguezia:  Braduiioa  41.  99. 

Saroanthas;  Mesi^'aSa  37.  61. 
SaroochiluB;  Eosupinao  34.  50. 


Satyrium;  EozonoSka  30.  31. 
Sophronitis;  Osmicarka  37.  6?. 
Spathoglottis;  Jezicnjak  104.  107. 
Spiranthes;  Zasukai  20.  22. 
Stanhopea;  Udvorica  41.  97. 
Stelis;  Puljka  120.  130. 
Stenorhynchus ;  Tankokljanac  20.  23. 

Tetrapeltis ;  ^etvorka  38.  63. 
Trichopilia;  Zavijaca  40.  89. 

Vanda;  Labrda  36.  37. 
Vandeae;  Labrdaee  15.  32. 
Vanilla;  Vanilja  26.  27. 

Wailesia;  Sedlena5a  36.  55. 

Zygopetulum;  VrbSarka  41.  95. 
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Pogled  na  historiju  istoCne  crkve  u  CeSkoj  i 
stara  istodna  slulba  sv.  Vedeslavu. 

Napisao  dopisujuci  clan  jugoslavenske  akademije  znanostt  i  ninjetnostf 
K.  Nevostrujev. 
Predano  u  sjednici  filologidko-historidkoffa  raereda  10  travnja  1872, 

U  Ceakoj  kako  iz  po6etka  bi  uvedena  grcko-istodna  vjera,  tako 
se  i  poslije,  ako  ju  i  gonjahu  zapadni  katolici,  bez  prekida  vise 
ili  manje  dria  u  narodu  do  samoga  Husu  i  od  tada  do  najnovijih 
vremena.  To  poku^uju  pouzdano  saCuvani  spomenici,  legende,  Ijeto- 
pisi  i  crkveni  pisci  6edki  i  inostrani,  katoli^ki  i  pravoslavni.  Svje- 
dodbaini  prvih,  kao  korenitih  izvora  daje  se  sila  kazivanju  posljed- 
nih,  t.  j.  onieh  koji  sn  pisali  o  historiji  ^eske  crkvc.  Za  to  mi 
cienimo  glas  i  onieh  pisaca  crkvenih,  ako  i  poznijih,  kojim  neki 
ne  ce  da  vjeruju.  Ovdje  mislimo  izmedju  samieh  Ccha  tako  zvane 
husitske  pisce  XVI  vieka  i  poznije  udene  izgnanike  XVII  vieka  — 
Boguslava  Biljejevskoga  (XVI  vieka  napisa  krouiku  desku)^  Pavia 
Stranskoga  (Respublica  Bohema),  Amosa  Eomenskdga  (oba  a 
XVII  V.)  i  druge  nepoznate  pisce  knjige;  koja  je  iza§la  Da  la- 
tinskom  jeziku  godine  1618  pod  iraeoom  ^Historia  persecutionuro 
Ecclesiae  Bohemae",  etc.^  koja  je  poznata  i  pod  imenom  Marty- 
rologiuin  Bohemicum^  i  prevedena  na  mnoge  jezike,  izniegju  njih 
i  na  6e8ki  od  samoga  Eomenskoga:  Hystoria  o  t^zkych  proti- 
wenstyjch  C^rcwe  Ceske.  Poznato  je  da  je  XV  vieka  Hus,  pred- 
stavljajudi  staro  vjerovanje  i  proteste  Cehd^  sve^ano  astao  protivu 
prveustvu  papinu  i  nekim  drugim  latinskim  dogmatom,  i  da  je 
nasilna  smrt  njegova  na  ognju  ili  upravo  gaienje  nauke  njegove 
straSno  naoruialo  Cehe,  koji  ostadose  vjerni  toj  nauci,  i  da  je 
bilo  uzrok  velikomu  prolivanju  krvi  i  potresu  po  Evropi.  Hasitski 
pisci  —  Biljejevski  i  osobito  Stranski  izrijekora  priznaju,  da  ta 
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nanka,  koja  je  oduievljavala  Husa  i  njegove  osvetnike,  iestoke 
Taborite,  nije  bila  nikakva  druga  nego  nauka  iskonska,  koju  je 
posadio  8V.  Metod  u  6e§koj,  nauka  isto^ne  crkve  (u  Komenskoga 
Martyrologium  Bohern.  cap.  V.).  To  su  isto,  kako  <Semo  vidjeti 
niie,  potvrdjivale  o  sebi  i  Taborite.  A  za  Sto  im  ne  bisrno  vjero- 
vali  u  samih  njihovib  etvarib;  u  onom,  gto  se  ticalo  njih  samieh 
tako  iz  bliza,  u  stvari,  koju  otci  njihovi  braniSe  tako  dugo  i  tako 
silno  pred  svom  Evropom?  —  Eazivanja  su  njihova,  n.  pr.  u  Mar- 
tyrologium Bohemicum,  do  du§e^  kratka  i  isprekidana,  a  kad  kad 
i  neistinita,  kad  n.  pr.  oni  o  sainora  Vojtjehu  niisle  da  je  bio 
pravoslavni  muSenik  za  istinu.  AH  njirn  nije  ni  namjera  bila  da 
aastave  podpunu  historiju  gonjenja  i  lako  su  se  mogli  prevariti  o 
Vojtjehu  jedno  §to  je  davno  iivio,  a  drugo  §to  su  mu  katolici 
drugo  lice  dali  i  sa  sviem  ga  izjedna^ili  u  svetosti  i  nebeskoj 
slavi  s  mu5enici  Vedeslavom,  Ljudmiloro,  Prokopom  Sazavskioi 
i  drugimi  pravoslavnimi  (vidi  o  torn  ni2e).  O  najbliiih  dogadja- 
jib,  o  idejah^  koje  leSahu  u  osnovi  protesta  Husova  i  strasnoga 
ustanka  Husitskoga,  osira  knjiga  onieh  ljudi  koji  su  sami  tu  ra- 
diliy  i  osim  gdjckojih  biljeSaka,  oni  su  dobivali  znanje  i  iz  pripo- 
viedanja,  koje  je  u  to  vrierae  bilo  jo§  vrlo  iivo  i  neprevarljivo. 
Valja  misliti  da  je  osim  Husitskih  pisaca  bilo  mnogo  takvih  svje- 
dodanstva  u  bogatoj  bogoslovskoj  literaturi  5e&koj  od  vremena 
Husova  do  boja  na  Bieloj  Gori  (1620);  ali  se  sistemati^ko  suje- 
vjerstvo  za  potonjih  podrug  stotine  godina  postaralo  unistiti  sve 
to  njerou  mrsko  blago.  I  inostrani  pisci,  n.  pr.  franceski  protestant 
Lanfan  (Lenfant),  koji  je  pisao  o  saborih  Pizanskom,  Eonstantij- 
skom  i  Baselskom,  a  po  torn  historiju  husitskoga  rata  (f  1728), 
tako  i  biograf  triju  predhodnika  Husovih  —  Cite  (Zitte's  Lebens- 
bcBchreibungen  der  drei  Vorlaufer  von  Joh.  Huss,  1786)  i  nje- 
madki  crkveni  historik  Srek  ponavljaju  isto  o  Husu  i  Husitah  §to 
i  Husitski  pisci.  Sami  katolici,  n.  pr.  Enej  Silvije  (poslije  papa 
Pije  II)  u  razgovoru  s  Podjebradom  i  Taboritami  priznao  ih  je 
za  gr6ke  sljedbenike  {epist.  1 30  ad  cardin.  Carvaialem).  Slavni 
deski  opat  Dobrovski  izprva  nije  priznavao  da  je  u  Ce§koj  bila 
istodna  crkva  i  slovenska  liturgija  do  1035  godine  i  osobito  se 
trndio  u  mnogib  svojih  djelib  pobiti  taj  fakt,  ali  na  kraju  iivota 
svoga,  osobito  kad  se  odkri§e  nova  8vjedo6anstva  (a  takovih  sada 
ima  jos  vi§e),  kako  kai^e  Jungman,  proraieni  svoje  miSljenje  i  posta 
vatreni  branid  slovenske  liturgije  i  misljase  upotrebiti  svaita  da  bi 
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ju  povratio  (Casopis  Cesk^ha  Museum  1832,  knj.  2  str.  239.)  Pri- 
znavali  su  i  liepo  pokazali  grdko-istoSnu  vjeru  i  slovensku  slnibu 
u  6e§koj  iijnogon6eni  Safarik  (Slovenske  Starine  u  ruskom  prie- 
vodu  Bodjanskoga,  Moskva  1848,  II.  2.  str.  246  i  dalje),  Hanka 
(Ostanci  slovenske  slu4be  boije  u  Ceskoj.  Prag  '869)  i  izmedju 
Poljaka  Maciejovski  (Historija  prve  krSdanske  crkve  u  Slovena, 
u  ruskom  prievodu  Eveckoga,  VarSava  1840  str.  81  i  dalje).  Iz- 
medju Rusa  raoiemo  spomenuti  raspravu  preosv.  Filareta  Cerni- 
govskoga:  Kiril  i  Metodij  u  Kirilo-Metodijevskom  zbornikn  (Moskva 
1865,  str.  58)  i  njegovu  knjigu:  Svjatye  juiuyh  Slavjan  (Cernigov 
.1865,  II,  pod  16  sept,  o  svv.  Ljudmili  i  Ve<5eslavu  i  Prokopu);  ras- 
pravu Elagina:  ^Odt  HCTopin  Hexin  $paH^a  Ha-iai^Karo*,  koja  je 
izasla  u  HxeHiflxt  MocKOBCKaro  06mecTBa  Hcropin  h  ^peBHOcrei 
PoccifiCKHXt  1846  br.  7,  CirhcB  str.   1—44;  raspravu  Novikova 
„IIpaBOCwiaBie  y  HexoBi"  u  istieb  ^xeHiaxt  1848  r.  br.  9  C^tbcb 
str.  1 — 94;  i  njegovu  raspravu  ^Xyct  n  J.K)Teprb",  u  istih  ^xe- 
Hiaxt,  HsciiAOBaniH  za  1858  g.  knj.  4.,  1809  I.  2.  Poslije  svega 
toga  6ini  se  dudno  i  ialostno  Ito  Palacki  na  kraju  historije  Ceske 
veli :  nije  osnovano,  kako  se  6ini,  §to  pozniji  pisci  (pomeuuti 
husitski  i  neki  drug!)  kai^u  da  je  u  dedkoga  naroda  kroz  viekove 
od  koljena  na  koljeno  prelazilo  gr5ko-sIovensko  crkveno  predanje: 
mi   nigdje  ne  mogosmo  opaziti  ni  najmanjega  traga  tomu  (Ge- 
schichte  von  Bohmen  t.  Ill,  knj.  VI,  str.  157.)  U  ostalora  taj 
se  sud  ne  podudara  a  prvimi  dielovi  te  I  istorije,  gdje  se  n.  pr. 
u  govoru  o  novcu  s  imenom  sv.  Klimenta  ili  o  crkvah  na  dast 
njemu  6uje  sa  sviem  drugo;  svrh  toga  mnoga  fakta,  koja  iz  nova 
navodi  sam  Palacki,  svjedo6e  u  tom  sludaju  proti  njemu.  —  Sada 
da  po^nemo  sam  pregled. 

U  Ce§koj  je  od  samoga  poSetka  uvedena  bila  gr^ko-istodna 
vjera.  U  drugoj  polovini  IX  vieka  po  uvjeravanju  domadih  le- 
genda  i  Ijetopisa,  osobito  Eosme  Praianina,  premda  ne  naklo- 
njenoga  slovenskoj  liturgiji,  i  drugih  historika  6e6koga  je  via* 
daoea  kneza  Borivoja  krstio  slovenski  grosvjetitelj  arhiepiskop 
Metod  s  pomo6u  samoga  Svetopuka,  silnoga  vladaoca  moravskoga, 

*  Vidi  Scriptores  rerum  Bohemicaruin,  Pragae  1783,  II,  3.  5.  Series  dncum  et 
reguni  Bohemiae  ibid.  II,  427.  Hristanov  Zivot  sv.  Ljudmile  i  Vedeslava  u  B*l- 
bina  Epitorae  rerum  Bohem..  lib.  1.  cap.  10,  Eneja  Silvija  Hist.  Bohem.  cap. 
12,  f)ubrav6koga  Historia  Bohemiae  lib.  IV,  Balbina  Epitome  rerum  Bohemi- 
carnm  cap.  2.  3.  Takodje  Hajka,  Velcslavina,  Stranskoga,  Komenskoga  i  dr. 
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kod  koga  se  tada  i  trudio  u  apostolskoj  sluibi  svojoj  sv.  Metod.  Za 
Borivojem  krsti  se  i  iena  inu  Ljudmila,  vlastela  i  nurod  6e§ki,  — 
i  u  Ue&koj  prve  crkve,  koje  sagradi  Borivoj,  bijahu  u  dast 
8v.  Klimentu,  jer  toga  luu^enika  osobito  poStovaSe  sv.  Kirilo  i 
Metod  i  sami  mu  u  dast  gradiSe  crkve,  donesavgi  kosti  njegove 
iz  Hersona  u  Moravsku  a  odanle  u  Rim.  '  S  Metodum  je  obradao 
Cehe  i  brat  inu  Konstantin  filosof,  po  svjedo6bi  Hajka  (Kronika 
desk^)  a  za  njim  Stranskoga  i  nekih  drugih.  To  se  moie  potvr- 
djivati  skoragojim  odkricem  Bodka,  da  su  u  crkvi  sv.  Elimenta 
u  Ljntoiui^lju,  koju  je  po  starih  aktih  gradio  sv  Kirilo  i  Metod, 
neko  vrieme  po^ivale  kosti  sv.  Elimenta,  koje  ondje  poIo2i  Eirilo 
prije  nego  se  prenesoSe  u  Rini.  *  Stranski  govori  o  sv.  Eirilu®: 
„Borivoj  pozvA  i  arhiepiskopa  velegradskoga  Eirila,  koji  nezna- 
boiadkomu  narodu  propoviedase  Hrista  i  naudivSi  ih  po  zakonu 
poi^tovati  jedinoga  istinitoga  boga  postavi  religioznc  obi'ede  i  uredi 
sveatenstvo  i  skole.  Svojom  vatrenom  revnoscu  i  8posobn(»8<5u  ou 
naskoro  ufiini  velike  uspjehe  u  obrazovanju  narodnom,  u  vrlo 
destih  saborih  narodnib  dajucSi  pouku  u  crkvi,  koja  je  do  sada 
poznata  u  Lievora  dvoru  ili  Oradcu  (ante  Lactam  Curiam).  *  Na- 
pokon  poslije  detiri  godine  uredivSi  svecSene  slu^itelje  i  presbiter- 
stvo  (constitutis  prius  sacrorum  administris  et  presbyterio)  u  Pragu, 
i  §koIu  za  hriSdanstvo  i  za  slobodne  nauke  a  Bude6u  (Budeszi), 
Eirilo  otide  u  Rim  vi§e  da  ga  vidi  nego  da  nau5i  §to.  Jer  u 
stvarih,  koje  se  ti6u  vjere,  on  se  dr2a§e  ustanova  gr6kih  i  po- 
sadi  u  Ce&koj  crkvu  po  grdkom,  tada  jo§te  sa  sviem  5istom,  a 
ne  po  rimskom  obredu.  I  ta  .  .  .  .  po  gr6kom  obredu  uvedena 
roedju  Cehe  vjera  svaki  dan  rastija§e  i  6inja§e  blagotvoran  upliv 
na  uvjerenja  narodna."  Bilo  kako  mu  drago,  uveo  vjeru  krS- 
dansku  u  Ceskoj  Metod  sam  ili  s  bratom  Eirilom,  sumnje  nema 
da  je  to  bila  grdko-istodna  vjera.  Protiv  onim,  koji  se  po  odno- 
gajih  Eirila  i  Metoda  k  papam  trude  proglaSavati  ih  za  propo- 
vjednike  i  trudbenikie  rimske  crkve,  napomenu6emo  jo§  ovo.  Eirilo 


*  Safarika  Slav.  Drevnosti,  prev.  Bodjanskoga,  t.  II.  krg.  2  str.  246  i  dalj.  Ma- 
cjejovskoga  HcTopHA  nepBo6biTuoH  xpMCTHaHCKOH  IlepKBH  y  Cxibah7>,  nep. 
EaeiiKaro,  str.  81  i  dalj. 

'  Safarika  Slav.  Drevn.,  str.  249  i  opazka  59. 

'  Kespubliba  Bohema,  Lugduni  Batav.,  ed.  Elzeviriana  1634,  cap.  VI  p.  253. 

*  U  Starom  gradu  ili  kneievskoj  residenciji  ua  lievom  briegu  Vltave  10'/,  vrsta 
k  sjeveru  od  Praga  (vidi  Safarika  ibd.  249). 
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i  Metod,  rodjeni  i  odhranjeni  u  QrcISkoj  i  po  svoj  prilici  obojica  u 
Carigradu  (o  Eirilu  nema  sumnje  da  se  odgajio  na  dvoru  u  zna- 
menitoga  po  torn  patrijarha  Fotija),  i  poslani  na  slovenska  pro- 
povied  od  cara  Mihaila  i  patrijarha  Fotija,  doista  propoviedaha 
gr^ko-istodno  ispoviedanje  niti  se  bojahu  pobijati  tadasnje  latinake 
nauke:  trojezi5nu  i  iopatorsku  (t.  j.  o  ishodu  8v.  duha  i  od  sina) 
i  drugo  kojelta.  *  §to  bu  poslije  oba  brata  duina  bila,  kad  ifa 
pape  pozivahu,  putovati  u  Rim  i  nalazili  se  pod  njihovom  vlaSdu, 
to  je  za  to  §to  su  propoviedali  u  papinoj  oblasti  i  mislili  naiSi  i 
na§li  u  rimskih  papa  obranu  od  navale  njemadkih  episkopa  i  pro- 
povjednika.  Tiem  se  gr6ko  ispoviedanje  njihovo  nije  ni  najmanje 
izmienilo.  ^  I  sarn  pHlackl  o  kr§tenju  Ce§ke  Metodom  govori 
„to  krstenje  narodno  (koje  nije  podkopavalo  nego  je  razvijalo 
slovensku  narodnost)  moralo  je  dovesti  kr§6anski  slovenski  sviet 
pod  upliv  Bizantije^.  Pod  tijera  je  uplivom  mogia  po  iDisljenja 
Palackoga  postati  ceutralna  slovenska  dri^ava  (veliko-moravska) 
kao  §to  je  na  zapadu  pod  uplivom  riroskim  naraslo  francezko 
carstvo.  Ova  se  duboka  misao  veoma  slaie  s  riedima  ruskoga  Ije- 
topisa  Nestora,  koji  u  ovom  slu6aju  ima  podpanu  vainest: 
efljiwh  flSHKt  doB'bHCK'b;  C^OBiHH,  Hae  ctAHxy  no  ^jHaeBH,  hxt^ 
se  npHHina  yrpn,  h  Mopaea,  ^ecH  h  ^xobb,  h  IIOjiHHe,  axe  hhh^ 
30B0Mafl  PycB.  Chm^b  6o  nepBoe  npe^oaenu  SHHrH  MopaB'i,  aze 
npo3BacH  rpaMOxa  G^iOB'^HBCRafl,  a«e  rpaMoxa  ecTb  wh  PycH  h  wh  Box- 
raptxt  ^ynaflCKHXii".  *  To  po  tumafienju  Novikova  *  znadi  da  so 
Oesi,  Moravci,  ugarski  Sloveni,  Poljaci  i  Rusi  prije  dolaska  Ma- 
gjara,  i  u  geografskoni  i  u  bistoridkom  odnosaju  sastavljali  jednu 
veliku  nerazdjeinu  cjelinu  sjedinjenu  zajednidkom  vjerom  i  jezikoin; 
sredina  je  toga  tiela  bila  naruvno  bogata  Ugarska  sa  susjcdnom 
Moravskom  i  Gali6em,  blagoslovena  zemija,  po  rie^ih  Safarikovihy 
obradjena  znojem  i  krvlju  slovenskom,  osvedena 
d  11  h  0  m  s  v.  M  e  t  o  d  a.  Odatle  je,  po  svjedofianstvu  Nestorovu, 
izlazilo  II  svieh  pravcih  .slovensko  pismo  i  pravoslavna  vjera.  — 
Ali  da  se  vratimo  k  svojoj  stvari. 

'  V.  Panonski  zivoti  sv  Kirila  i  Metoda  i  o  njih  raspravu  Filaretovu  u  Kirilo- 
metodijevskom  sborniku. 

*  V.  Elagina  o  historiji  Fr.  Palackoga  str.  37  i  d. 
'  Geschichte  von  Bohmen  B.  I,  S.  200. 

*  .laBpcHTbCBCKafl  jiiToaHub,  n  nojHOM-b  co6paHiH  PyccKHXb  jsTonnceH,  Cn6. 
1846,  t,  I,  str.  11. 

*  Ilpa  Boc^asie  y  ^exoBi  str.  14.  15. 
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Zajedno  s  vjerom  pravoBlavnom  u  Ce§koj  bi  uvedena  slovenska 
slaiba  bo2ja  i  pismo,  —  6efDU  su  svjedoci  slaiba  ev.  VetJeslavu* 
koju  sada  iznosimo,  i  neki  drug!  ulomci  iz  pravoslavne  Blii&be  u 
Hanke,  legenda  o  smrti  sv.  Vedeslava,  koju  je  odkrio  Vostokov  i 
koju  demo  ni^e  pokazati,  takodje  i  najstarija,  koja  ae  u  sva  vre- 
mena  duvala  u  £e6koga  naroda  i  u  izvanrednih  okolnostih  pjevala 
kao  narodna  Bveta  pjesma,  koja  se  poSinje:  „Go8podi,  pomiluj  ny* 
i  8vr§aje :  xupie  'eXsr^oov.  * 

Po  svjedodanstvu  Dubravskoga  *  Vratlslav,  sin  Borivojev,  sa- 
gradio  je  za  mater  svqju  Ljudmilu  crkvu  sv.  Gjurgja,  odevidno 
pravoslavnu  (o  dem  <Semo  govoriti  i  ni2e),  gdje  je  poslije  bio 
2enski  benediktinski  manastir.  Legenda  o  toj  Ljudmili  i  unuka 
joj  Vedealavu  takodje  jasno  pokazuje  istodnu  crkvu  u  CeSkoj.  Po- 
menuta  Ljudmila,  2ena  Borivojeva,  pribrojena  u  isto^noj  crkvi 
medju  svete,  sina  pomenutoga  Vratislava  a  svoga  unuka  ^B^B^a 
HayqHTH  KHHraMt  doBCHBCKHM'b  no  cat  Ay  nonoey"  (t.  j.  pod  upra- 
vom  Bvegteni^kom  dade  ga  da  u5i  knjigu  alovensku),  a  otac  ga 
po  torn  dade  u  pomenutu  §kolu  u  Bude^u  da  nau6i  i  latinski 
jezik  i  knjigu.  Prvi,  t.  j.  slovenski  jezik  i  pismo  trebaSe  mladidu 
kao  Sloveninu  i  pravoslavnomu  kr§6aninu,  a  drug!  kao  vladaocu 
za  spoIjaSnje  izobraienje  i  poslove  s  inostranci.  ^  Mladosti  radi 
Vedesavljeve  upraviteljica  bijaSe  mati  mu  Dragoraira  To  je  bila 
2ena  gruba,  zla  i  dastoljubiva,  pa  je  u  takom  duhu  odgajala  i 
mladjega  sina  svoga  Boljeslava,  cienila  je  sve  §to  je  slovensko  i 
—  kako  se  ^int   —  samo  neznaboStvo  ve6ma  nego  krSdanstvo, 


*  Safarika  Slav.  Drevn.  sir.  246  i  d.,  Macjejovskoga  Istorija  prvobit.  hrist.  cerkv 
a  Stavjan.  str.  81  i  d.,  V.  Hanke  Ostatci  slav.  bogosi  u  6ehoy.  Sama  pjesmai 
koja  se  poeinje:  „Go8podi  pomiliy  ny"  nsStampana  je  u  Wyboni  z  literatury 
Cesk^,  n  Praze  1845  str.  27. 

»  Historia  Bohema,  Francfurti  1687,  lib.  IV  p.  120. 

^  0  torn  se  javija  ii  najstarijem  pisanom  crkvenoslav.  jezikom  i  sastavljeoom 
ocevidno  u  samoj  CeSkoj,  iivotu  sv.  Veceslava,  koji  najprije  nadje  u  Riimjan- 
cevskom  rukopisu  XV  v.  Vostokov  i  naStampano  u  Moskovskom  Vjestniku 
1827  br.  17  str.  82—94,  na  ceSki  ga  prevede  Hanka  i  naitampa  u  {^asoptsu 
Cesk.  Mus.  1830.  IV  str.  469.  Za  taj  je  zivot  znao  u  Rnsiji  joS  sin  sv.  Vla- 
dimira  Boris  1015  god.:  ^noubiniJiflnieTii  skb  MyqeHie  n  crpacTb  cBflraro 
Hrkhtm  h  CBHTato  Bimec^aBa  bo4o6ho  tkc  rcvy  y6ieHy  cymy^  (CKasauie  o 
crpacTOTepnaax-B  BopBCS  r  rje6s  laKosa  MHBxa  XI  b.  bi>  XpncTiaHCKOMi* 
^TeHiH  1849,  II  336  i  d. ;  sr.  1  Go^iRCKyio  ji-KTonHCb,  bi.  IIojhom-b  co6paHin 
PyccKBxi>  ji-BTonBCCB  t.  5.  str.  126). 
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znajudi  da  je  ovo  poSljednje  u  tada^njih  njeiiia6kih  misionara  bilo 
samo  orudje  da  se  zarobe  Sloveni.  ^  Na  taj  nadin  ona  dodje  a 
neprijateljstvo  8  poboinini  i  krotkiin  Vedeslavom  i  s  babom  nje- 
govom  Ljudmilom,  osobito  kad  uklonjena  bi  od  regenstva:  upo- 
trebljavala  je  kao  svoje  orudje  Boljeslava  (s  kojim  VeiSesiav  raa- 
dieb'  Ce&ku)  i  radila  takodje  preko  stranaka  zlieh  ljudi  i  koji  au 
u  gdje^oDi  jo§  bill  neznaboici.  Blaiena  Ljudmila,  klonedi  se  sla, 
udalji  se  u  neko  asamljeno  mjesto,  gdje  ju  najroljeni  zlo^inci  uda- 
vi&e,  kad  bjeSe  na  molitvi.  Ne  gledajudi  na  savjete  mnogih  krotki 
Vcdealav  ni  tada  ne  udalji  od  svoga  dvora  zle  matere  SToje.  Bea 
razloga  neki  pozniji  pisci  6eiki  a  i  stariji  historici  u  interesu  ka- 
tolicizma  uzimaju  da  ga  je  Vedeslav  podupirao.  Ako  bisroo  i  pri- 
stali  8  Hristanom  da  je  za  Vedeslava  elobodno  bilo  njema£kim 
misionarom  dolaziti  u  Cedku,  ta  je  navala  nezvanih  gostiju  preko 
volje  Vedeslavljeye  mogla  biti  neizbjeina  posljedica  pobjede  i 
vlasti  nad  njim  eara  Henrika  Ptifiara.  Sam  Vedeslav  bija&e  vjeran 
istodnoj  crkvi,  ona  ga  za  takoga  prizna  na  skoro  poslije  smrti,  i 
narod  6eiki  dria  ga  za  takoga  u  Hva  vremena  i  do  sada.  Niemci 
i  katolicizam  uze&e  mah  istom  po  smrti  njegovoj  —  za  Boljeslava. 
A  Sto  jo  Vedeslava  poslije  pribrojila  medju  svete  i  zapadna  crkva, 
u  torn  je  poznata  politika  rimskoga  dvora,  po  kojoj  je  kanonizo- 
vana  i  sv.  Ljudmila  i  osnovatelj  sazavskoga  manastira  Prokop. 
Papin  je  dvor  u  torn  i§ao  za  politikom  staroga  Rimai  koji  je  a 
svoj  panteon  postavljao  i  bogove  neprijateljskih  naroda.  Po  na- 
poroenutom  iivotu  Vedeslav  je  2ivio  kao  pravi  ispostnik,  sagradio 
mnoge  crkve  i  bio  veoma  usrdan  crkvi  bo2joj;  a  da  bi  se  sa 
sviem  posvetio  bogu,  u  posljednje  je  vrieme  htio  predati  svu 
vlast  nad  zemljom  bratu  svojemu.  Ali  ovaj  postupi  druga£ije. 
^HAYCTHdia  N  (Boljeslava)  na  BpsTA  cioero^,  govori  isti  stari  pri- 
povjeda6  jamadno  iz  straha  ne  pokazujudi  koji  su  bili  ti  nagova* 
ra6i.  Ali  ovdje  stvar  govori  sama  za  se.  Kad  je  po  ubistvu 
Vedeslavljevu  ista  sudbina  grozila  i  Dragomiri,  a  za  tiem  uvedeni 
bili  njemadki  svedenici  a  pravoslavni  izgnani  s  nasilnim  raaki* 

'  C  koristoljabivom  i  vlastoljabivom  raspoloiei^u  ondainjih  i^emadkih  orkyenih 
poglavara  nije  bilo  —  veli  Palacki  —  (Geschichte  von  BohmeD  1,  163)  Di- 
kakoga  apostolskoga  duha,  ali  nigdje  nijesu  oni  postupali  protiv  Sloveaa 
8  takom  nagloBti  kao  n  onvenoj  tuibi  na  u6enike  Metodove  i  Kirilove.  Htjeli 
ili  ne  htjeli,  oni  ce  biti  pokorni  nasemu  gospodstva  —  tako 
oni  pisasc  papi  o  Sioveoih. 
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danjein  njihove  zakonite  2enidbe,  onda  je  jasno  da  to  nije  bilo 
djelo  Dragoniirino  niti  branitelj&  slovenstva,  nego  pomenutih  nje- 
ma6kih  propagandista  i  branitelja  katoliCkoga  bezienstva.  Imaju<5i 
narojeru  Boljeslav  pozva  k  sebi  brata  na  gostbu,  na  koju  dodje  i 
mnogo  podgovorenih  boljara.  Kad  pobozni  Vcdeslav  ne  marc6i  Ito 
jc  gostba  trajald  do  duboke  nodi,  sjutra  dan  zorom  podje  na  ju- 
trenju,  brat  Boljeslav  stigavSi  ga  na  vratih  dvorskih  udari  ga 
ma^em  po  glavi,  a  to  u5ini  i  drugi  koji  dotrSa  u  pomod  Bolje- 
slavu.  Vedeslav  joSte  ne  izneraogavsi  pobje^e  u  crkvu,  a  ondje 
na  Baroih  vratih  ostali  zalci,  koji  ga  gonjahu,  dovrdi§e  ubistvo. 
To  je  bilo  28  septembra  935  ili  936  godine.  Odmah  za  tiera  biSe 
pobijene  i  sluge  Vedeslavljeve,  porobljene  i  izagnane  sluge  bo2je 
—  svedenici  kne^evi,  a  iene  njihove  udane  za  druge  U  poSljed- 
njem  se  dogadjaju  jasno  pokazao  fanatizam  tadaSnjih  katolika, 
kojemii  se  dinjale  da  je  2enidba  svedenidka  isto  tako  zla  kao  i 
neznaboiadko  mnogoienstvo. ' 

Krv,  koja  je  po  smrti  Vedeslavljevoj  tri  dana  tekia  iz  rana 
njegovih  i  odmah  se  po  opielu  skrila  u  zcinlju,  pokazivaSe  u 
njeniu  mudenika  Hristova,  sto  zasvjedodi  isti  stari  pripovjedad  o 
^ivotu  njegovu:  „iiaA^eMCA  o  Sons,  veli,  vto  no  moantbjimi  n  Biiaro- 
Ktplw  Aosparo  KAvecAABa  hk  tca  h  BOAdiTA  yva^ca". 

Marta  rojeseca  godine  936  51i  prve  za  njom  tielo  sv.  Veceslava 
bi  preneseno  iz  Boljeslavija  u  Prag.  To  bija§e,  premda  moie  biti 
ne  toliko  s  polja  sjajna,  ali  iznutra  slavna,  osobita  svetkoviua  is- 
todne  crkve,  zapedadena  znaci  dudesne  sile  od  svetih  kosti.  U  to 
vricme  pripada  sluzba  sv.  Vedeslavu,  koju  iznosiroo;  ali  da  vi- 
dimo  dalju  sudbinu  istodne  crkve  u  Ceskoj  zemlji. 

Ubica  brata  svoga  Boljeslav  I,  podr2avajudi  s  Niernci  prijateljske 
sveze,  dopusti  regensburikomu  biskupn  da  osveti  glavnu  crkvu  a 
Pragu  sv.  Vita,  i  dade  rau  na  odgojti  sina  svoga  Strahikvasa,  koji 
se  rodi  onn  nod  kad  pogibe  Vedeslav  ^;  a  za  sina  njegova  Bo- 
Ijeslava  11  sestra  mu  (kci  Boljeslava  I)  izmoli  u  Kimu  973  god. 
da  se  podigne  u  Pragu  katolidka  biskupska  stulica  i  2enski  ma- 
nastir  reda  sv.  Benedikta  ;,ne  po  obredih  plemena  bugar- 
skoga  ili  ruskoga  ili  slovenskoga  jezika"  —  kako  je 

*  U  Sivotu  Vojtjeha  ili  Adalberta  prazkoga  biskupa,  brat  Gaudeneije  piSe  (cap.  X) 
da  je  Vojtjeh  odlucio  sa  svim  ostaviti  katedru  iz  ovih  uzroka :  prima  . . .  propter 
plureB  uxores  unius  viri,  secunda  propter  detestanda  conjugia  clerioorum. 

'  Maciejovski  p.  90. 
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re6eno  u  papinoj  buH  —  wHego  po  ustanovah  i  pravilih  apostol- 
skih"  (t.  j.  rimske  crkve).  *  Ove  riedi  koliko  s  jedne  strane  po- 
kazuju  nasiino  prodiranje  zapadne  crkve  u  CeSku,  toHko  b  druge 
svjedode  da  je  u  njoj  bila  istodna  slovenska  sluiba  bozja.  ^  Po 
pripoviedanju  Stranskoga  ^,  kad  Boljeslav  II  primiv§i  ta  bolu 
sabra  svoje  boljare  te  im  objavi  papinu  i  svoju  volju  da  se  izbere 
za  duhovnoga  npraviteija  u  Celkoj  biskup  zakona  latinskoga  (epi- 
Bcopum  Romanarum  ceremoniarum)  i  zaiska  da  na  to  priatana 
i  da  Bvaki  kod  sebe  uvede  nove  latinake  obrcde^  onda  u  saborn 
naBta  velika  vika  i  jedna  strana  prista  na  to,  ali  druga  odbaci 
savjety  koji  dola2a§e  od  iene,  siloo  vicudi  da  ne  treba  nikakvimi 
nov§tinami  ukidati  obreda,  koje  je  postavio  Kirilo  i  Metod  (pan 
vero  muliebre  —  Mladae  —  iudicium  repudiaf,  nec  bene  a  Cyrillo 
Metudioque  constituta  novationibus  ullis  esse  convellenda  clamat). 
Ali  knez  ostajaSe  pri  svom,  i  na  saboru  izabran  bi  za  biskapa 
barem  dovjek,  koji  je  podpuno  znao  si  oven  ski  jezik,  na  ime 
Ditmar  (po  Kosmi:  quoniain  Sclavoaicain  perfecte  linguam  sciebat), 
a  papa  iakaSe  da  ae  izbere  koji  dobro  zna  latinaki  (Latinis 
literis  apprime  eruditum).  Kad  se  postavi  u  Pragu  latinsko  bis- 
kupstvO;  tada,  kako  demo  vidjeti  ni^e  (iz  martirologija  deSkoga)  za- 
branjcni  bise  ne  samo  grdki  obredi  nego  i  slovenska  sluiba  boija; 
posljednjc  potvrdjuje  i  Dubravski.  ^  „0d  toga  vremena,  govori 
Stranski  (ibid.),  narod  se  deSki  razdieli  na  tri  religiozne  sekte. 
Jedni,  kojih  je  bivalo  sve  manje,  dr2abu  se  obreda  neznabotad- 
koga,  driigi  riroskoga,  a  tredi  grdkoga.  Po  vreraenu  iiesta  iiezna- 
bo§tva  sa  sviem,  i  osobito  znatni  ljudi,  kao  i  mnogi  drugi,  svi 
koji  sa  susjednimi  Niemci  itnahu  posia  i  s  njimi  trgovahu,  odsta- 
piSe  od  grckih  obreda.  Samo  mali  dio  i  prosti  narod,  zadovoljni 

*  Kuzma  PraSanin  u  Scriptores  rerum  Bohem.  1,  48—49, 

'  Dobrovfiki  (Gesch.  d.  Bohraiachen  Sprache  u.  Literatur,  Prag  1818,  S.  50),  koji 
iz  prva  nije  priznavao  slovenske  sluibe  bozje  u  Ceha,  sumnja  o  posljeilnjih 
riecih  u  buli:  verum  tamen  non  secundum  ritus  Bulgaricae  gentis  Tel  Roziae 
aut  Sclavonicae  lingvae,  tvrdedi  da  se  ni  o  Rnsiji  do  krstenja  Vladimirova 
niSta  takoTO  nije  moglo  kazati.  AH  riec  Ensija  dolazi  1  n  mnogih  dragih  etarih 
spomenicih  mjesto  Slovena,  pismo  rasko  m.  slovenskoga,  naoka  mska  (a  nile 
navedenom  dopankn  k  panon.  zivota  sv.  Kirila)  takodje  mjesto  slavenskoga 
pisma  i  sluibe  boije.  Vidi  se  da  sa  Rusi  i  Bogari,  po  ne5ih  papine  bule, 
bill  predstavnici  slovenskoga  plemena. 

"  Resp.  Boh.,  ed.  Elzevir,  cap.  VI  p.  255  sq. 

•  Hist  Bohema  IV,  116. 
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domadom  svojom  radnjoni,  tvrdo  se  driaSc  slu^be  bo2je  gr^- 
koga  obreda  (Qraeci  ritus  sacra  tenaciter  servabat).  AH  i  oni 
grdkoga  obreda  i  oni  novijega  latinskoga  slobodno  niogahu  imati 
i  iroahu  svoje  crkvene  zborove."  Ova  posljednja  primjetba  Stran- 
ekoga  (koja  se  potvrdjuje  i  daljom  bistorijom  istodne  crkve  u 
Ccskoj)  pokazuje  da  je  jo§  jednako  bila  znatna  gr6ko-isto6na 
stranka,  prema  kojoj  se  nije  moglo  postupati  javnom  siloin.  Za 
devet  godina  svoje  uprave  koliko  se  starao  Ditmar  za  razprosti- 
ranje  katolicizroa  u  Ce^koj,  ipak  pred  konac  2ivota  svoga  izne- 
mo2e  u  borbi  ^s  upornim  narodom",  kako  govora§e  na  smrtnoj 
postelji  nasljedniku  svojemu  Vojljehu.  Taj  Vojtjeb  ili  Adalberto, 
odgojen  latinski,  premda  slovenskoga  pleraenita  roda,  osobito  je 
mnogo  zla  udinio  5e§koj  pravoslavnoj  crkvi.  On  izmedju  ostaloga 
osnova  Brevncvski  manastir,  rasadnik  katolidke  vjere.  Premda 
nije  malo  radio  niti  bez  neugodnosti,  obradajudi  6eikc  neznabo^ce, 
dega  radi  je  a  5e§kom  martirologiju  stavljen  u  £etvrtoj  glavi  medju 
stradalce  za  istinu ;  ali  jc  isto  tako  poznato  da  je  glavna  radnja 
njegova  bila  upravljena  na  to  da  se  zatre  u  (3e§kom  narodu  istodna 
crkva.  ^IIotom'b  se  mhofhm'b  ^'^tom'b  MHHyBinnM'b  —  govori  se  u 
panonskom  ^ivotu  sv.  Kirila  filosofa  ili  u  dopunku  k  njemu  — 
npeme^'B  BoftTix-B  y  Mopaey  h  btb  HexH  h  Bt  Ahub,  Hayny 
Pyccsyio  (t.  j.  slovensko  pismo  i  sluibu  bo^ju)  H  nHCMO 
0TBep»e,  iLaTHHcsyio  se  B-bpy  ycxaBH  h  rpaMOTy,  a 
npaBOB-bpHUfl  enHCKonn  h  nonu  Hsc^ue,  a  hhux'b  pa3- 
orna,  h  H/ie  Bt  HpyccKyiD  scmjIH),  xoxa  h  rhxi>  y  cbok)  B%py 
npHBecTH,  H  TaMo  y6ieH'L  6ucrh  BofiTixi,  6HCKymb  J.aTHHCKifl."  Sto 
energidni  Vojtjeb,  kao  i  Ditmar,  iznemogavajudi  a  borbi  s  na- 
rodom  i  —  kako  priznaje  sam  Oaudencije  —  sa  zenjenimi,  t.  j. 
pravoslavnimi  svedenici,  ne  jedan  put  ostavlja&e  stolicu,  i  po  drugi 
put  (oko  godine  997)  na  narajeru  njegovu  da  bi  se  vratio  u  Prag, 
narod  mu  odgovori  podsmijehom  i  ubijanjem  i  pliei^enjeni  brade 
i  srodnika  njegovih,  to  pokazuje  da  je  pored  svega  pritjeSnjavanja 
nadelo  istodne  crkve  bilo  ondje  joste  silno.  Komenski  govori*  da  su 
godine  977,  kad  se  Vojtjeh  prvi  put  ukloni  u  Rim,  dva  svedenika 
Boljegosti  Mislibor  sa  detiri  druga,  Erivanom,  RozisIavom,yojmirom 
i  Jarkom  (svim  su  imena  dista  siovenska)  molili  u  pape  da  bi  dopustio 
opet  da  se  vr§i  siovenska  slu^ba  boil^ja  —  i  da  su  dobili  to. 


«  MartyroL  Boh.  cap.  V,  §  U. 
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Jedaestoga  vieka  sazavski  manastir,  koji  sagradi  sv.  Prokop, 
troskom  satnoga  kneza  Oldriha  i  pod  zastitom  sina  njegova  Bre- 
dislava  I  (1037  —  1055)  vladaoca  sa  sviero  pravoslavnoga  bijase 
srediste  grCko- slovenske  istoCne  slu^^be  bo*je  kao  i  crkveno- 
alovenske  knjizevnosti.^  Sam  bv,  Prokop,  po  staroj  deskoj  pjesmi 
XIII  vieka,  u6io  sc  u  viscgradskoj  Skoli,  „kdez  slawn^  udenie 
b6s6  w  Slowensk6m  jazyce  ktwfisfi",  a  posKjc  je  bio  ondje 
Bvecenik  pri  crkvi  sv.  Klimenta.  ^  Ali  nasljednik  Brecislavljev 
Spitignjev  bio  je  tako  slab  i  nerazborit  da  je  povjerovao  opa- 
danju  da  je  slovenska  slu^ba  boija  jereli^ka,  te  izagoao  odande 
slovenske  kalugjere  i  dao  manastir  njemacko-latinskoma  opata. 
D  to  vrierae  papa  Aleksandar  II  (1061  —  1073),  kako  se  vidi  is 
rieci  Lanfanovih  staraSe  se  zabraniti  6ehora  slovensku '  slu itba 
bo^ju.  Ali  pobjeda  njeniaSka  nije  dugo  trajala.  Vratislav  II  go- 
dine  1061,  izagnavii  njeinadko  bratstvo  iz  Sazavskoga  manastira, 
dade  tnu  predjasnje  znadenje  za  isto^na  crkvu  i  silno  se  staraSe 
uvesti  u  svojoj  driavi  toliko  pritjeSnjavanu  slovensku  sluibo 
bozju.  „Da  je  Vratislav  postigao  svoju  natnjeru  da  opet  ntvrdi  o 
Cedkoj  slu2bu  bo2ju  na  slovenskom  jeziku,  pravo  opa2a  Dobrovski^, 
tada  bi  za  cielo  i  6e§ki  jezik  iniao  drugi  i  viii  razvitak."  AH 
papa  Grgur  VIII.  kojega  Vratislav  moljase  za  to,  ne  dade  Be 
umoliti  nego  na  sve  razlog^  Vratislavljeve  odgovori  (10^^0  go- 
dine):  pQ^iia  vero  nobilitas  tua  postulavit,  quo  secundum  Sclavo- 
nicam  linguam  apud  vos  divinum  celebrari  annueremua  officium, 
scias  nos  huic  petitioni  tuae  nequaquam  posse  favere.  Ex  hoc 
nempe  saepe  volventibus  liquet,  non  imerito  sacram  scripturam 
omnipotenti  Deo  placuisse  quibusdam  locis  esse  occultam,  ne,  si  ad 


^  Godine  1028,  kad  Ugri  razoriie  Morayiju,  Brecislav,  kao  lio  sam  kaie,  plaka 
na  toj  svetoj  zemlji,  gdje  se  po6e  krscanstTo  i  sazida  prva  crkva 
na  njegoToj  postojbini,  i  namjeran  bijasc  opet  podignuti  na  svoj  troiak 
staru  Olumu^ku  crkvu  sv.  Klimenta  (Palacki  Gesch.  v.  Bohmen  I,  278.  opazka 
8()).  Na  novcih  Breclslavljevih  bijase  znamenit  nadpis  „syeti  Kliment*'  (Pa- 
lacki ibd.  Btr.  278). 

*  Spomenici  su  crkvene  slovenske  knjizevnosti  toga  vremena  medju  ostalimi 
Sazavsko  jevangjelje,  pisano  —  kako  se  u  pogovoru  veil  —  rokom  samoga 
Prokopa,  1  nedavno  odkrlvene  svjetllne,  nastampane  u  Peterbnrgu  u  Hznx- 
CTinx-h  AKa4CMiH  nayKT>  V,  48-50.  VI,  171-179.  VII,  217-219. 

'  CaaaBocMMaycKoe  ejiarontcTBOBanie,  izd.  Hanka  1846,  predgov.  str.  IV. 

•  Lenfant,  Hist,  du  Cone  1.  de  Basle  I,  8. 

'  Gesch.  d.  Bohmisohen  Sprache  u.  Literatur,  Prag  1818,  S.  48. 
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liquidara  cunctis  pateret,  forte  vilesceret  et  subjaceret  despectui, 
aut  prave  intellecta  a  mediocribus  in  errorem  induceret.  Neque 
enim  ad  excusationem  juvat,  quod  quidam  religiosi  viri  hoc, 
quod  simpliciter  populus  quaerit,  patienter  tulerunt,  seu  incor- 
rectum  dimiserunt ,  cum  primitiva  ecclesia  (u  Ceskoj) 
multa  dissimulaverit,  quae  a  Sanctis  patribus,  postmodum 
firmata  Christianitate  et  religione  crescente,  subtili  examina- 
tione  correcta  sunt.  Unde  ne  id  iiat,  quod  a  vestris  impradenter 
expoBcitur,  auctoritate  beati  Petri  inhibemus,  teque  ad  honorcm 
omnipotentis  Dei  huic  vanae  taraeritati  viribus  totis  resistere  prae- 
cipimus."  '  Ove  riedi,  kojimi  je  papa  odbio  molbu,  s  jedne  strane 
protive  se  historiji  sv.  apostol^  i  najstarijoj  crkvi  krfidanskoj,  koja 
je  dopuitala  hvaliti  boga  u  svieh  jezicih,  a  s  druge  naredbam 
samih  papa,  predhodnikH  Grgurovih,  koji  biagoslovide  i  osvetise 
slovensku  sluibu  bo^ju  i  knjige  a  one  koji  se  protive  tomu  na- 
zvage  pilatnici,  jeretici.  Pisci  de&koga  martirologija  (cap.  V.  §  IV) 
vrlo  oStro  govore  za  to  o  papi,  predstavljajudi  kako  je  taj  po- 
stupak  protivan  kr§(Sanskomu  duhu.  Vratislav  ne  posluia  naloga 
papina,  —  narodna  sluiba  bo2ja,  ako  i  ne  na  dugo,  osta  po  sta- 
rom  u  sazavskom  manastiru.  Za  slaboga  nasljednika  njegova  Bre* 
cislava  II  godine  1097  navaljivanjem  papinim  slovenski  kalugjeri 
za  svagda  bise  izagnani  .iz  sazavskoga  manastira,  a  dovedeni 
onamo  Dithardo,  brevnevski  opat,  na  razvalinah  istodnoga  obroda 
utvrdi  ondje  latinsku  misu.  ^Tada,  govori  bezimeni  Ijetopisac  Sa- 
zavski,  izvrsi  se  ried  jevangjeska:  udaridu  pastira,  i  ovce 
6e  se  razbjedi.  Knjige  njihova  jezika  (slovenskoga)  bi§e  is- 
triebljene  i  nigda  se  vise  ne  6e  6uti  na  torn  mjestu.**  ^  I  etc  taka 
krasna  uredba  (slovcnska  sluiba  boija),  veli  na  to  i  Dobrovski 
propade  od  zavisti  latinskoga  svedenstva. 

Dvanaestoga  vieka  katolicizam  ve6  podpuno  vladaie  u  6e§koj: 
gotovo  bez  prekida  nalaze  se  u  njoj  papinski  legati  gonedi  istodnu 
crkvu  i  njezine  svedenike^  gradi  se  vrlo  mnogo  katoli6kih  ma- 
nastira  svieh  redova  i  svuda  se  uvode  obredi  i  obi6aji  zapadne 
crkve  istiskujuiSi  gr5ko  -  istodne.  Ali  istoga  XII  vieka  odnosaji 
kraija  de^koga  Vladislava  k  Carigradu,  putovanje  biskupa  Maj- 
narda  onamo  (1131)  i  sazavskoga  igumna  Silvestra  s  mnogo  na- 

^  Mansi,  sacrorum  conciliorum  oollectio.  Tom.  XX.  p.  296. 
»  Chronicon  Sazavienae  in  Scriptores  rerum  Bohemicanun  I,  p.  102. 
'  Gesoh.  d.  bohm.  Sprache  p.  50. 
B.  J.  A.  XXI.  10 
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roda  (1137),  kao  i  dolazak  istoga  Vladislava  a  Kijev,  ienidbene 
sveze  medju  £e§kimi  i  ruskimi  knezovi  (Vratislava  Braakoga 
1132,  Svetopuka  MstislaviiSa  Novgorodskoga  1144)  i  neki  drugi 
doticaji  kako  pokazivahu  tako  i  utvrdjivahu  u  Ce§koj  i  Moravskoj 
ostanke  istodne  crkve.  Osobito  je  znatno  u  torn  vieku  ito  pa- 
pinski  legati  nasilno  rastrzahu  zakonite  ^enidbe  pravoelavDih  sve- 
(Jenika  i  sto  se  tomu  ovi  posljednji  silno  saprodahu,  razumija^i 
nezakonitoat  i  zlo  takove  nov§tine.  ' 

U  XIII  vieku  jo6  se  silnije  razvija  katolicizam  u  Ce§koj  i  pri- 
tiskuje  isto5na  crkva  za  kraljeva  degkih,  koji  ugadjaLu  papi,  pa- 
diujudi  od  Premisla  Otokara  I,  a  osobito  za  Vedeslava  II  (1230 
do  1263).  Kao  6to  prije  Sinjase  Mlada,  sestra  Boljeslavljeva,  tako 
sada  Agnesa,  sestra  VeiSeslavljeva  obradase  se  k  papi  Qrgura  IX 
da  bi  se  uveli  u  Ceikoj  novi  kalugjerski  redovi,  —  i  Vedeslay 
uz  to  pisa  papi :  ,,iBpunjaju£i  zelju  njezinu,  sveti  otde,  ti  6ei  u 
svieb  odno&ajih  staviti  mene  pod  svoju  vlast^.  *  Kako  je 
drugi  kralj,  isto  tako  odani  papi,  Premisal  Otokar  II  smatrao  is- 
povjednike  grdke  crkve  u  Ugarskoj,  Bugarskoj,  Rusiji  i  Boani, 
vidi  se  iz  onoga  §to  je  pisao  papi  Aleksandru  IV  poslije  boja  na 
rieci  Moravi  (1260),  gdje  veli:^  „mi  po5injanjem  boijim  (auctore 
Deo)  vodismo  teiku  vojnu  na  Belu  i  sina  njegova,  kraljeve  ugarske, 
na  Danila,  kralja  ruskoga  i  sinove  njegove  i  na  Ruse  i  Tatare, 
na  nebrojeno  mnostvo  odmetnika  (schismaticorum),  —  Grka, 
Bugara,  Rusa  i  bosanskih  jeretika  (haereticoruin)''.  '  Pogled  je 
to  6isto  kutoli^ki,  —  i  taj  se  rat  predstavlja  kao  sveta  vojoa  za- 
padne  crkve  s  istodnom  !  Taj  isti  Premisal  Otokar  II,  kao  budni 
duvar  katoli6ke  vjere  i  poklonik  papin,  godine  1257  rooli  istoga 
Aleksandra  IV  da  po§Ije  inkvisitore  u  Ce^ku,  da  bi  istriebili 
jeres,  koja  se  pojavila  u  njegovoj  kraljevini.  Na  to  mu  papa  doista 
posla  dva  inkvisitora  i  bulu,  po  kojoj  se  mo2e  suditi  da  je  papa 
imao  na  umu  kako  prave  jeretike  tako  i  one  koji  su  se  driali 
grdko-istodnoga  ispoviedanja  u  Cefikoj.  „U  nekih  dielovih  driave 
ljubaznoga  po  Hristu  sina  nasega  slavnoga  kralja  defikoga,  i  u 
krajevih  poljskih  toliko  je  ojaCala  zabluda,  da  se  mnoge  du&e  od- 


'  Sve  te  to  liepo  izloieno  u  viie  pokszanoj  rasprsTi  Novikova:  Dpasocjiaaic  r 

HexoB-b  Btr.  32—38. 
*  Palackoga  Geschichte  von  Bdhmen  II,  110. 
'  Continuatores  Cosmae  I,  399—405. 
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vra<Saju  od  pravoga  puta'^  itd.  '  Poznato  je  da  je  XIII  vieka  dio 
pravoslavnih  u  Ceskoj  dao  kod  sebe  utofiidte  sektam  neprijatelj- 
skim  rimakoj  crkvi,  Valdencem  i  Katarom  ill  Aibigencem.  Ovi  se 
sektanti  u  gdje^em  pribli^avahu  pravoslavnim :  dopuStabu  da  se 
svecenici  iene,  da  se  narodni  jezik  upotrebljava  u  slu^bi  bo2;joj, 
i  ve<S  iniabu  prievod  ciele  biblije.  Odbacuju(Si  rimsku  crkvu  s  nje- 
zinom  bierarbijom  i  obredi,  i  u  obce  ne  priznajudi  crkvenoga  pre* 
danja,  oni  hodahu  popraviti  nauku  krsdansku  i  praktiku  crkvenu 
samo  po  jevangjelju.  Sve  je  to  pomagalo  da  budu  trpljeni  medju 
6e8i  i  da  se  oni  pribliie  k  pravoslavnim.  „Kako  je  prosti  narod, 
—  govori  o  tom  Stranski  ^  —  distotu  grdkoga  ispoviedanja  mutio 
koje  basnami  uzctimi  iz  neznaboitva,  koje  mislima,  ^to  ih  nave- 
zivaie  latinska  nauka,  to  se  ba§  u  dobri  das  pojavi  sada  u  CeSkoj 
nekoliko  religioznih  prognanika  iz  franceske  i  njemadke  zemlje, 
u£enik&  Petra  Valda,  poznatih  koliko  pobo2nos6u  toliko  i  znanjem 
svetoga  pisma.  NaseUvsi  se  u  2atku  i  Slanah,  gradovih  deSkib, 
udjo§e  u  najbli2e  odnoSaje  s  vrlo  mnogimi  stanovnici,  koji  jos  bi- 
jaliU  ostali  vjerni  gr6komu  ispoviedanju,  i  pokazivahu  im  naj- 
smjernijim  nadinom,  koliko  se  god  moglo,  one  nedostatke,  kojimi 
pomudena  bija§e  vjera  njihova  i  po  riedi  bo2joj  nagoviestahu  kako 
treba  pravilnije  misliti  o  ovom  ili  o  onom  dlanku  vjere  krsdanske." 
Dalje  6emo  vidjeti  da  su  ta  protestantska  nagoviedtanja  imala 
svoj.  uspjeh  nad  tamoSnjimi  pravoslavnimi  Cesi,  koji  posiije  iza- 
djo&e  na  glas  pod  imenom  Taborita. 

Ako  i  jest  sye  vi§e  i  viSe  jadao  katolicizam  u  Ce§koj,  opet  se 
vidi  da  pravoslavnih  nije  nestajalo  u  njoj,  nego  moze  biti  od  pri- 
tjeSnjavanja  da  su  se  jos  umnoiavali,  tako  da  ye6  u  XIV  vieku 
iivo  izlaze  s  osobitom  svojom  naukom  i  obredi,  zadobivaju  neke 
uspjehe  i  pobjedu.  Ili  od  svoje  volje  ili  oa  iskanje  pravoslavnoga 
diela  naroda  Karlo  IV  godine  1347  u  Novom  gradu  Praikom  izda 
povelju  da  se  za  Slovene  sazida  Benediktinski  manastir,  pod  ime- 
nom EmauSy  u  kom  bi  se  sva  sluiba  hoijsk  svrsavala  slovenskim 
jezikom,  kao  sto  je  potvrdio  papa  Klimento  VI  i  kao  hto  se  obidno 
svr§avala  a  slovenskih  zemljah.  Na  kraju  povelje  car  moli  svoje 
nasljednike  i  i§te  od  njih  da  u  tom  ni&ta  ne  mienjaju  priete6i  u 
protivnom  sludaju  gnjevom  bo2jim.  Za  tiem  odredjeni  bise  Emau* 
skomu  manastiru  veliki  dohodci  i  darovana  imanja,  i  jos  odredjena 

*  Palaokoga  Geseh.  v.  Bdhmen  III,  157. 
»  Resp.  Boh.,  ed.  Elzev.,  cap.  VI,  p.  246. 
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bi  osobita  godiSnja  plata  pisaru,  da  hi  jednako  prepisivao  ma- 
nastir  knjige  na  plemenitom  jeziku  slovenskoro  (nobills  lon- 
guae  Slavonicae).  Godine  1372  ovaj  novi  manastir  veoma  avedano 
osveti  arhiepiskop  praiki  8  mnogimi  biskupi  pred  samim  carem 
Karlom  IV,  sinom  inu  Vedeslavom,  knezom  biradem  aaskim,  voj- 
yodami  i  ostalimi  gyjetskimi  knezovi.  '  Istomu  manastiru  £mau- 
skomu  darova  car  poznato  Emausko  iii  Rejmsko  jevangjelje,  koje 
je  cirilskimi  elovi  pisao  sv.  Prokop,  a  poslije  je  k  tomu  bio  do- 
pisan  glagolskim  pismom  rimski  pontifikal.  Palacki  i  drugi  Deki 
tvrde  da  zidanje  Emauskoga  manastira  nikako  nije  pokazivalo  u 
Karia  IV  ljubavi  k  slovenskoj  siuibi  bo2;joj,  nego  da  je  bilo  samo 
lukavo  djelo  kako  bi  Be  istodna  crkva  smie^ala  sa  zapadnom.  Na 
to  smo  mi  gotovi  pristati.  Jer  1.  poznato  je  o  Earlu  IV  da  je  a 
novom  svom  zakonu  ^Maiestas  Carolina^  progia§avao,  da  kato- 
lidka  vjera  gospoduje  u  Ce&koj,  i  one  koji  bi  od  nje  odstupili  ili 
se  B  njom  ne  bi  slagali  OBudjivao  u  prognanstvo  i  u  oganj,  i  da 
je  na  taj  nadin  po  kazivanju  Husitskih  piaaca  u6inio  naredbu  i 
protivu  pravoslavnoga  pride§<Sa  pod  oba  oblika.  2.  Manastir  je  bio 
osnovan  u  ime  slovenskih  u6itelja  Eirila  i  Metoda  a  u  jedno  i 
Vojtjeha^  Prokopa  i  Jeronima  (Stridonjanina,  za  kojega  se  tada 
mi§lja§e  da  je  preveo  bibiiju  s  jevrejskoga  jezika  na  slovenski). 
Vojtjeh,  poznati  tolikom  mrinjom  na  Bve  slovensko;  moie  ae  ka- 
zati  da  je  narodito  postavljen  u  red  s  onakimi  velikimi  i  vainimi 
za  slovensku  istodnu  crkvu  imeni  kao  isto  toliko  za  Slovene 
dobrotvorna  i  sveta  osoba,  da  bi  8e  alila  istodna  crkva  b  kato- 
lidkom  i  da  bi  se  ubila  u  revniteljih  prve  svaka  privrienost  k  njoj 
kao  k  nedemu  osobitomu.  Poslije  toga  nije  6udo  §to  su  puzniji 
Cesi  8  pobo2nol6u  pogledali  na  .  Vojtjeha  i  hto  ga  je  EomeoBki 
8  bradom  stavio  medju  stradalce  za  istinu,  a  Stranski  ga  upravo 
priznao  za  pravoslavnoga.  3.  Da  je  Earlo  IV  doista  bio  naklonjen 
Slovenom,  ne  bi  uveo  u  Pra2ki  universitet  i  magistrat  Niemce 
vriedjaju6i  Cehe,  a  predja§nji  njegov  prijatelj,  smjeli  Milid,  ne  bi 
ga  u  propoviedih  svojih  pred  sviem  narodom  nazivao  antikratom. 
Vidi  se  da  je  Karlo  nalazedi  se  medju  dvie  krajnosti  htto  ugoditi 
katoUcizmu  i  u  isto  vrieme  ispuniti  ielje  protivnoj  strani,  da  ne  bi 
izgubio  svoje  oblasti  nad  Ceskom  Po  torn  je  u  to  vrieme  ta  pro- 
tivna  strana  u  Pragu  bila  dosta  jaka  da  je  mogla  nagnati  cara  i 

'  Na  8ve  (o  listine  su  itampane  u  F.  M.  Pelzers  Kwi  der  Viorte,  Png  1780, 
u  dva  Bvezka. 
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papu  da  povrate  slovensku  slu^bu  boiju,  premda  licemjerno  i  sa 
zavaravaDjem.  U  Emauskom  roanastiru,  sudecSi  po  nadpisu  nad 
crkvenimi  vrfiti,  koji  priobduje  Teobaldo,  vjernim  se  sveto  pri6e§6e 
davalo  nadinom  iatodne  crkve  pod  oba  oblika.  *  Taj  je  obred  sa 
ayiem  odvajao  pravoslavne  od  katolika  i  n  historiji  6e§ke  crkve 
imao  izvanredno  znadenje.  Za  to  demo  sada  pregledati  sudbinu 
toga  dogmata  ili  obreda  u  CeSkoj. 

Oodine  1215  na  Lateranskom  saboru  oduzeto  bi  Bvjetovnjakom 
pravo  pri£e§divati  se  pod  oba  oblika,  t.  j.  tielom  i  krvlju  Hristo- 
vom,  —  zabranjena  im  bi  da§a  ili  krv  Hristova.  To  se  nikako 
nije  slagalo  s  naukom  i  praktikom  grdko-istodne  crkve,  I  s  toga 
nastaie  silni  pokreti  medju  pravoslavnimi  Cesi  i  to  bi  glavni  uzrok 
velikomu  protestu  Husovu  i  krvavoj  Husitskoj  vojni.  „Ead  se 
Ceska  oprosti  Deznabo2a6koga  nevjerja,  —  govore  pisci  defikoga 
martirologija  (cap.  V,  §  1),  —  valjalo  joj  se  boriti  s  rimskim  su- 
jevjeijem.  Jer  kako  Cesi  primise  slu2bu  bo2ju  od  Moravaca,  a 
ovi  od  Grka,  rimski  pak  papa  ho(Sa§e  gospodovati  nad  sviemi 
crkvami  i  nagnati  ih  da  prime  njegove  obrede  i  ceremonije  (ab- 
gottische  Qebrsluche  und  Ceremonien),  dotage  se  to  nagonjenje  i 
Ceha.  Tiem  ne  malo  pobo2nih  du§a  bi  neobi6no  sraudeno  i  o2a- 
loSdeno:  osobito  im  velik  kamen  smutnje  bje6e  to  &to  se  iskafie 
da  se  u  sluibi  bo^joj  upotrebljava  sarao  latinski  jezik  i  §to 
se  svedenici  ne  mogahu  ieniti,  a  na  skoro  za  tiem  i  to 
sto  je  trebalo  sveto  pride§6e  priraati  samo  pod  jednim 
oblikom.  Od  svega  toga  u  6e§koj  uzavre§e  osjedanja  i  pokazaSe 
se  prve  iskre  nezadovoljstva,  koje  poslije  u  vrieme  Husovo  i  poslije 
njega  u6ini6e  velik  poiar.  Ce§ka,  po  rie6ima  istoga  martirologija 
(ibid  §  VI,  VIl)y  ne  gledajiicSi  na  pomenuti  zakon  lat^^ranskoga  sa- 
bora,  do  polovine  XIV  vieka  ostajage  vjerna  gr6komu  obidaju, 
na  ime  do  godine  1350,  kad  Karlo  IV  posta  car  rimski,  a  Ernest 
iz  Pardubica  postavljen  bi  prvim  arhiepiskora  praikim  i  u  praiki 
universitet,  koji  osnova  Karlo  IV,  uvedeni  bi§e  italijanski^  fran- 
ceski  i  njcmadki  doktori  i  bogoslovi,  a  za  njimi  se  pojavi  mno2tvo 
inostranih  udenika,  —  jedni  i  drugi  stadose  podiipirati  ukorienjeni 
u  drugih  zeraljah  obi6aj  da  pri6e§6e  biva  pod  jednim  oblikom,  i 

'  Tbeobaldi  HuBsiteokrieg  S.  201  —  202:  Wenn  man  in  die  Eirohen  gehet, 
findet  man  iiber  den  Weykessel  diese  Wort:  Haeo  Ecclesia  Monasterii  Slo- 
vanensis  catholiooriim  8  ii  b  u  t  r  a  q  u  e  ...  dieses  Wort  seyn  was  ausgeleschet 
worden. 
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zametnu§e  o  torn  ^estoke  raspre.  Tada  se  ne  malo  6eha  pode  az- 
nemirivati  miilju  da  su  duini  primiti  tudjinske  obidaje  i  da  im 
Be  ne  dopu^ta  da  se  pridelcSuju  pod  oba  oblika  i  to  svaki  dan, 
OBim  ako  oprosti  arhiepiskop.  Dok  je  to  nezadovoljstro,  —  na- 
stavljaju  pisci  martirologija  (cap.  V,  §§  1 — 111),  —  raslo  u  potaji^ 
usta  prvi  javni  kudilac  kako  u  propoviedih  svojih  tako  i  u  knjigah, 
magistar  Jan  M  i  1  i  6 ,  6oyjek  znatna  roda  i  plamenita  duha.  Za 
Bvoju  veliku  udenost  i  pobo4no3t  on  bi  udinjen  propovjednikom  u 
glavnoj  crkvi  Praikoga  grada  i  ima§e  veoma  mnogo  sluSalaca.  On 
ih  mnogo  Bvjetovaie  da  se  sto  mogu  £e§de  pri6e§6aja  pod  oba 
oblika,  silno  se  ialjafie  kako  pada  moralnost  u  svedenstra  i 
kudjase  mnoge  zle  upotrebe  i  nepodobStine.  U  torn  mu  pomaga&e 
vjerni  drug  Konrad  Stjekna,  u6en  i  radin  6ovjek.  Najposlije 
Milid,  kao  sto  sam  veli  (pri  torn  se  pisci  pozivaju  na  knjige  Mi- 
lideve,  koje  su  idle  po  njihovih  ruku)  nagnan  savjefida  otide  a 
Rim  i  ondje  javno  svjedo6a§e  da  je  5eliki  antikrst  ve6  doaao,  da 
sjedi  u  crkvi  i  gospoduje.  Papa  ga  odIu6i  sa  sviemi  sluiaoci  i 
zatvori  ga,  ali  bojedi  se  naroda  brzo  ga  pusti,  —  i  Milid  poslije 
toga  po2iyjev§i  jo§  osam  godina  umrie  godine  1374.  —  Za 
tiem  pisci  martirologija  (cap.  VII,  §  3.  II)  govore  o  Matiji  iz 
Janova  ili  Parij^.anina,  koji  bi  nasljednik  Milidev  i  duboTni 
otac  Karla  IV.  „U  obrani  pri5e§6a  pod  oba  oblika  on  bjeie  Jos 
revniji  i  odugevljeniji  nego  pomenuti  predhodnici  njegovi,  i  napiaa 
mnogo  knjiga  o  licemjerstvu,  o  antikrstu  i  o  destom  pri5e§6iyaDja 
pod  oba  oblika,  moljaSe  s  nekimi  drugimi  Karla  IV  da  aazove 
sabor  da  bi  se  stvari  popravile,  ali  car  dobivsi  od  pape  gnjevan 
odgovor,  da  bi  ugodio  svetomu  otcu,  osudi  Matiju  u  prognanstvo, 
ali  ga  poslije  povrati,  i  Matija  umrie  u  miru  godine  1394."  8to 
martirolog  govori  o  Matiji  Pariianinu,  to  se  potvrdjuje  riedmi,  koje 
je  na  saboru  bazelskom  govorio  poglavar  utrakvista  (prifiesnikft  pod 
oba  oblika)  Rokicana,  da  je  Matija  i  propoviedao  i  pri£e66iyao  narod 
pod  oba  oblika^;  a  i  sam  Matija  govori  o  sebi  da  jo  cielih  12  godina 
od  podetka  svojega  svedenslva  (1380  —  1392)  jednako  davao  na- 
rodu  tielo  i  krv  Hristovu  (corpus  et  sanguinem  Jesa  dispensando) 

'  ^ivot  Mili^ev  izlozio  je  katolik  Balbin  ii  Miscellaneis  Historiois  regni  Bo- 
hemiae,  ali  ga  je  dosta  iskvario  i  sakrio  pravoslavni  karakter  Miliar;  12 
clanaka,  kojimi  ga  iixie  i  koji  prosipajii  svjetlost  na  njegoTo  proporiedaju^. 
nasao  je  Palacki  (Gesch.  von  Bohmen  III,  171  i  opazka  209). 

*  Van  de  Hardt  Concilium  Constantinenpe  t  III  proleg.  p.  20. 
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u  pra2koj  katedralnoj  crkvi.*  „Kad  su  istisnuli  Matiju  iz  Praga,  — 
dodaje  se  u  raartirologiju  (cap.  VII,  §  III.  IV)  —  protivna  strana 
zabrani  pri6eg6e  pod  oba  oblika  no  sarao  u  glavnoj  crkvi  praikoga 
grada^  nego  i  u  cielom  Pragu,  da,  i  u  ctplom  kraljevstvn.  I  oni, 
koji  ho<Sahu  ostati  yjerni  staromu  obi^aju  da  Be  pri£ea<Suju  tielom 
i  krvlju  Hristovom,  mogahu  to  6initi  samo  po  ku6ah,  a  poslije  po 
iumali  i  pecSinah,  premda  ni  ovdje  ne  bijahu  slobodni  od  straha 
za  iivot  i  od  nasllja:  ustavljali  sa  ih  na  putu,  otiinali  im,  bili  ih  i 
vriedjali  tako  da  im  je  poslije  valjalo  hoditi  gomilami  i  s  oru2jem 
u  ruku.  To  se  je  produiavalo  do  vremena  Husova.  Protivnici 
istodne  crkve  izmoliSe  u  cara  Earia  IV  naredbu  godine  1376  da 
se  Bvi,  koji  se  u  vjeri  i  obredih  ne  slaSu  s  rimskoTQ  crkvoro^ 
tra^e  i  B&iiiu.^  Sa  sviem  slo^no  s  Eomenskim  govori  i  Stranski ' 

0  krajnjem  pritjeSnjavanju  pravoslaynih  po  smrti  prvoga  arhi- 
episkopa  Jana  iz  Enltajna,  ili  pravije  po  izgnanju  Matije  Pari- 
2antna  iz  Praga.  ^Arhiepiskop  Jan  iz  EnStajna,  —  veli  Stranski, 
—  veoma  mnogo  popustase  svedenikom  i  kaljugjerom,  i  takovom 
blago§6u  i  popuitanjem  dade  im  povod  da  istodnu  slu^bn  boSju, 
koja  odstupase  od  rimskih  obreda,  sa  sviera  izagnaju  iz  viSegradske 
crkve  i  iz  svieh  crkava  u  kraljevstvu,  da,  i  po  svieh  mjestih  da 
ju  zairu  koje  prokletstvom  koje  krvavim  oruijem.  Jer  opaziv^i 
da  se  sluiba,  na  koju  mrzahu,  jos  drii  koje  po  dvorih  u  via- 
stele,  koja  ne  bjeSe  odstupila  od  istine,  koje  po  gustih  gumah, 
gdje  se  stjecase  mnoStvo  svakoga  reda,  i  da  crkvona  prokletstva 
ne  rado,  oni  pribjegoSe  k  nasilju,  i  oruianom  rukom  napadaju<Si 
na  putnike,  koji  se  vra6ahu  sa  svetih  sborova,  bii^e  ih,  otimaSe 
im,  odvodi§e  ih  u  robstvo,  metaSe  na  muke,  istrebljavafie  ognjem 

1  ma(3em,  bacase  ih  u  rudnike  kutnogorske.  I  to  je  trajalo  gotovo 
20  godina.**  U  aktu  o  zidanju  Betlehemske  kapele  blizu  Praga 
godine  1491  proslavljene  poslije  propoviedanjem  Husovim,  govori 
se  0  tadana§njem  progonjenju  propoviedanja  po  crkvah  narodnim 
jezikom  tako  da  se  onim  koji  govore  (edkim  jezlkom  valjalo 
kriti  po  kudah  i  po  drugih  skrovitih  mjestih.  Saroi  Ijetopisi  de^ki 
jofi  na  kraju  XIV  i  u  pofietku  XV  vieka  govore  o  narodnih 
zborovih,  koje  sazivahu  svedenici,  i  na  koje  iz  razli6nih  gra- 
dova  i  sela  doiaiahu  oni,  koji  se  pri6e§6ivahu  pod  oba  oblika; 

'  Palackoga  Gesch.  von  Bohmen  III,  174  opazka  214. 
»  Reap.  Bohema,  ed.  Elzev.,  c.  VI  p.  358. 

'  Vidi  ga  u  Gizelera  Handbach  d.  Kirchengeschiohte  II,  4,  391  nota  a. 
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i  kad  nastaSe  pritje§njnvanja,  taj  narod  poSe  zaiaziti  u  gore,  gdje 
8c  govoraliU  pouke  narodnim  jezikom  i  sluiba  se  bo2ja  8yr§iva§e 
8  priedesdivanjem  pod  oba  oblika  (vidi  niie  o  gori  nazvanoj  Tabor). 

Za  oviein  (Seroo  navesti  znamenito  mjesto  iz  djela  istoga  Strati- 
skoga,  koji  pokazuje  da  je  pravoslavna  strana  Ceha  od  starine  do 
poznijih  vremena  iraala  svoje  osobito  svedenstvo,  koje  je  uprav- 
Ijalo  duhovnimi  poslovl  pravo«^lavnih,  odu§evljavaIo  i  podriavalo 
ih  u  istinitoj  vjeri.  *  „U  Ceha  katolika  bierarhija  bijase  gotovo 
Bvagda  jednaka,  n  evangelika,  t.  j.  pravoslavnih,  mienjala  se  prenia 
okolnoBtim.  U  katolika  biskupt  driahu  vlast  svoju  i  do  smrti  uprav- 
Ijahu  autokrati6ki ;  u  evangelika  Be  crkvcna  uprava  mienjala  prema 
potrebam  crkvenim  i  vi§e  bila  nalik  na  obdinsku.  Od  svctoga  Ki- 
rila  do  Ditmara  crkvena  vlast  bijaSe  u  evangelika.  Kirilo  je  po- 
Btavio  po  Bvoj  dr^avi  u6itelje  vjere  (docendae  religionis  ministros), 
a  nad  njirai  vieie  presbiters»ko  (collegium  presbyterorum)  i  po 
obredu  gr6kora  ustanovio  liturgiju  i  sve  crkvene  sluibe.  Prvi  n 
toj  kolegiji  ne  po  dostojanstvu,  nego  po  redu  u  sluibi  bio  je  po 
pripoviedanju  Pavao  Eajh^  6ovjek,  kojega  je  za  pobo2no8t  ljubio 
Borivoj  i  Ljudmila,  i  dugo  je  upravljao  6e§kom  crkvom.  Kad  bi 
koji  5lan  kolegije  umro,  na  prazno  mjesto  obdim  dagovororo  stapio 
bi  koji  god  izmedju  sluiitelja  (ministri)  ili  ni^ih  svecSenika.  Taka 
je  uprava  crkvena  trajala  za  Borivoja^  Spitignjeva,  Vratialava, 
Veceslava,  Boljeslava  I  i  Boljeslava  II,  cielih  70  godina,  dokle 
ne  bi  postavljen  Ditmar  episkopom  nad  svom  dr^vom.  Taj  po- 
sljednji  ne  htje  (?!)  i  ne  moie  ispuniti  2elje  papi  da  se  ukinu 
obredi  bugarski  (t.  j.  pravoslavni).  Njegov  nasljednik  Vojtjeh,  koji 
je  upravljao  CeSkom  25  godina,  rodio  bo  i  odrastao  u  pravoslavnoj 
vjeri  (?!).  Drugi  svecSenici  latin9koga  obreda,  ako  i  bijahu  Bvagda 
Bilni  i  bogati^  ne  saroo  podr£avaSe  prijateljske  Bveze  sa  sljedbenici 
gr6ke  i  bugarske  vjere,  nego  postojano  bira§e  za  kanonike  saborne 
crkve  Bvetoga  Vita  jednoga  ili  dva  pravoslavna  svedenika,  koji 
Bvrgivahu  sluibu  bo2ju  po  svom  obredu  u  osobitom  dielu  iate  crkve 
pod  glavnom  kulom,  i  ondjo  iraahu  Btan.  Taj  je  dio  crkve  stajao  do 
Vladislava  II  (1479 — 1516),  i  tek  za  njegove  vlade  poru6i  ga  doktor 
Pavao  Pav6ek,  nadelnik  dvorske  crkve  u  Vilegradu.  Premda  nam 
80  niesu  8a6uvala  imena  svieh  svedenika,  koji  bu  bili  izbirani  za 
to  mjesto,  —  nastavlja  Stranski  —  ali  sam  dogadjaj  mozc  tek  onda 
izgubiti  vjeru  kad  i  protivnici  u  neprekinutom  redu  nabroje  sve 

'  Ro8p.  Bohima,  ed.  Elzevir.,  cap.  VI  p.  286  Fq. 
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stare  starjesine  svojih  manastira.  A  mi  znamo  po  imenu  pravo- 
slavne  svecenike:  Letomila  pri  sv.  Vedeslavu,  Prostivoja  pri  Bo- 
Ijeslavu  II,  Jana  Moravca  5  Henrika  Lubenskoga  pri  Ivanu,  Kon- 
rada  §tjeku  i  magistra  Jana  Mili6a  pri  Karlu,  rnagistra  Matiju  iz 
Janova  prozvanoga  Pariianina,  magistra  Jana  Husa  i  mnoge 
druge  pri  Vedeslavu."  Dovle  Stranski.  —  Spomenimo  da  i  Flo- 
rijan  Hammerschmid  u  Historia  Parthenonis  Sancti  Georgii  '  po- 
tvrdjuje  da  je  tako  bilo  uredjeno  pravoslavno  svedenstvo  u  re- 
Cenoj  staroj  crkvi  sv.  Gjurgja :  „k  toj  dovrSenoj  crkvi  Vratislav,  da 
bi  86  ondje  svrSavala  sluiba  boija,  uvede  i  nstanovi  devet  klerika, 
t.  j.  dva  ipodjakona,  dva  djakona  i  pet  svedenika  (presbyteros),  i  iz- 
medju  njih  jedan  bje§e  prota  (archipresbyter).  Tako  stoji  u  starom 
ko^nom  rukopisu  manastira  sv.  Gjura  U  toj  su  staroj  knjizi  zapisana 
imena  nekih  prota  i  to:  Vlita  prota,  Bielko  svedenik,  Oas  sved.,  Hmi- 
len  sved.,  Milata  prota.  I  na  taj  nadin  oni  sanii  upravljahu  i  dr- 
iahu  crkvii  sv.  Gjurgja  sto  petdeset  godina  i  to  mjesto  pripadaSe 
roirnomu  kleru  i  kolegiji  klerikd  (collegium  clericorum)  redene 
crkve."  S  druge  strane,  Sto  veli  Stranski  da  se  za  kanonike  sa- 
borne  erkve  Vitove  birao  jedan  ili  dva  pravoslavna  svedenika, 
to  se  potvrdjuje  i  tiem  Sto  je  sluiio  pri  toj  crkvi  kao  kanonik  Prokop 
Sazavski,  bez  sumnje  pravoslavni,  i  sto  je  takodjer  a  njoj  slu^io 
i  prideS6ivao  pod  oba  oblika  Matija  PariSanin. 

Petnaestoga  vieka  stara  borba  izmedju  pravoslavnih  i  katolika 
razvr2e  se  svedanim  protestom  protivu  rimskoj  crkvi  i  krvavim 
ratom  za  daSu,  koja  se  zabranjivaie  svjetovnjakom  o  pricesdu. 
Stranski,  pripovjedivSi  na  navedenora  mjestu  ^  gonjenje  i  nasilja, 
koja  se  6injahu  pravoslavnorou  narodu  o  religioznih  njegovih  zbo- 
rovih,  nastavija  dalje:  „Kad  se  ta  tako  opaka  lukavstva  sve  vise 
uveli^avahu,  bog  podi^e  Cehom  vjerna  svojoj  volji  i  istini  branida 
Jana  Husa,  koji  silno  kudjaSe  i  nerazboritost  politidkih  po- 
modnika  (politicorum  ministrorumj,  bj^snilo  svedenstva  (rimskoga 
nad  pravoslavnimi)  i  2estoko  napadanje  samoga  toga  svedenstva 
na  nebesku  roudrost.  Propoviedanjem  njegovim  bog  otvori  o6i  vrlo 
mnogiro  svakoga  reda  ljudem,  koji  ne  bjehu  sa  sviem  ostali  u  zlu, 
tako  da  s  jedne  strane  prekidoSe  dalje  gonjenje  naroda,  koji  ne 
bjeSe  nidim  skrivio,  a  s  druge,  poznavSi  prievaru  rimskih  ka- 

*  Vidi  Franc.  Pubitschka  Series  chronologica  rerum  Slavo-Bohemicanini,  Vetero- 
Pragae  1768,  p.  235. 

*  Resp.  Bohema,  ed.  Elzevir.,  p.  258.  *• 
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lugjera  (Romanensium  monachorum),  sami  priedjoSe  k  distijema 

i  starim  njihovim  zasvjedo5enomu  obredu  sluSbe  boije  (maiori- 

busque  olim  suis  probatam  colendi  Dei  disciplinam).  Razdra2eni 

takom  slobodom  Husovom  8ve6enici   rimskoga  obredu  i  gnjevedi 

Be  §to  im  Be  tiem  uniStuju  trudi  tolikih  godina  u  progonjenju  te 

sluibe  boije,  na  koju  mr^ahu  (in  profliganda,  quam  oderant,  reli- 

gionis  via),  oni  staSe  mnogo  tu2iti  Husa  arhiepiskopu  i  kralja 

(5e§komu)  i  eara  i  papi  rirnskomu  .  .  •  tako  da  po  sudu  Baborskom 

(1415  godine)  Hub  bi  osudjen  kao  jeretik  i  spaljen/'  Tako  Stranski 

nasuprot  EonstantijBkomu  saboru,  Bviera  latinskim  dokamentom  i 

piscem,  koji  osudi^e  Husa  kao  najgorega  jeretika,  predBtavlja  ga 

kao  branida  pravoslavne  nauke.  Latinei  su  imali  uzroka  da  tako 

poBtupaju  8  tiem  najpogibeljnijim  protivnikom  rimske  nauke,  po 

obi6aju  skrivajuci  i  izvr6u6i  prava  fakta.  Ali  a  druge  strane  pozniji 

Luterani  po  protestu  Husovu  protivu  rimskoj  crkvi  i  po  OBobitom 

poStovanju  Luterovu  prema  njemu^  izdaju  Husa  za  predhodnika 

Luterova,  za  nerazvita  proteBtanta.  Mi  (Rub!)  takodjer  bez  razloga 

gledamo  HuBa  o5ima  katoli6kim  ill  luteranskim,  —  i,  vaija  prizaati, 

ljuto  grieSimo  misled!  da  je  on  opak  jeretik,  sektator  ili  reformator. 

Neobidna  tvrdja  u  uvjerenju,  mirnoda,  ljubav  k  svojim,  molitva  i 

radost,  b  kakvom  je  Hus  stupao  u  oganj  kao  na  svadbu,  '  pokazuje 

u  njemu  svjedoka  istini.  Mi  treba  da  sudimo  o  Husu  po  samih  nje- 

govih  knjigah  i  drugih  pravih  izvcrih  a  ne  po  pustih  glasovih  i 

latinskih  knjigah,  —  i  tada  6emo  vidjeti  Husa  u  drugoj  Bvjetlosti. 

Ovdje  prije  svega  dolazi  pitanje  o  pri6e§6u  pod  oba  oblika, 

za  koje  su  osobito  ratovale  Husite.  Palacki  ^  premda  odbacuje  ka- 

zivanje  Eneja  Silvija  (po  torn  pape  Pija  II)  kao  da  je  ncki  Petar 

Drazdjanac  dao  raagistru  praikoga  universiteta  Jakubku  iz  Stribra 

(Jacobellus  de  Miza)  niisao  (toboie  do  tada  nepoznatu)  o  pri6e§6a 

pod  oba  oblika,  opet  priznaje  da  je  bas  taj  Jakubak  povratio  ili 

jo§  prvi  uveo  taku  nauku  u  Ce§koj,  a  Hub  da  ju  je  samo  po- 

tvrdio  Bvojim  autoritetom,  da  bi  samo  sloiio  svoje  nesloine  pri- 

vr^enike.  Sto  se  tide  novdtine,  mi  smo  vidjeli  da  se  je  jofi  mnogo 

prije  Jakubka  u  Pragu  i  propoviedalo  i  davalo  prideide  pod  oba 

oblika.  Novikov  dokazuje  da  nije  Jakubak  nego  da  je  prije  njega 

Hus  udio  i  pisao  o  pridefidu  pod  oba  oblika  \  Doista  ne  moie  se 

'■  Vidi  £n6ja  Silvija  pisma  i  djela  Husova  pisana  a  tamnioi. 
*  GeRch.  von  Bohmen  III,  333  nota  455,  p.  334—336. 

■  Vidi  u  Mtch-hxt,  Mock.  HcTOpHq.  06mecTBa  lb48  N  9  raepravu  Novikova: 
npasoc^aBie  y  MexoBt,  str,  75—86. 
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ne  dati  Huau  u  torn  sluSaju  ne  samo  jednako  nego  jofi  ve6e  zna- 
denje  nego  Jakubku,  premda  se  za  Jakubka  pripovieda  da  je  opet 
postavio  5aSu,  onako  kao  §to  je  Amerik  Vespukdi  na  glasu  da  je 
otkrio  Ameriku  a  ne  Kolumbo.  Jedan  izmedju  odevidaca  i  diontka 
huditske  stvari  Brezina,  kancelar  Novoga  grada  u  Pragu  u  svom 
Diariura  belli  Hussitici  ab  anno  1414  ad  1423,  pi§e  da  je  godine 
1414  pri£e§6e  pod  oba  oblika  poCeo  davati  u  Pragu  magistar  Ja- 
kubak  de  Miza  i  drugi  u  torn  djelu  njegovi  pomoiSnici  (assistentes) 
svedenici.  Tako  je  bilo,  veli,  u  crkvi  sv.  Adalberta  u  Novom 
gradu,  8v.  Martina  na  stieni  i  sv.  Mihaila,  takodje  u  kapeli 
betlemskoj,  Sto  je  u  starom  gradu  Prai^kom  \  A  takovo  pri- 
£e§6e  po  vremenu,  sto  ga  ve<5raa  zabranjivahu  prietnjami  i  zatvo- 
ranjeni  u  tamnice  kralj  Veceslav  a  osobito  pra2ki  arhiepiskop 
Eonrad  i  drugi  prelati  i  monasi,  niagistri  i  doktori  praSkoga  uni- 
versiteta,  koji  se  iz  svieh  sila  starahu  ukinuti  ga,  to  se  sve  vi§e 
utvrdjivaSe  i  rasprostiraSe  u  vjernom  i  pobo4nom  narodu  medju 
Ijudtni  i  ienami,  tako  da  za  dvije  godine  ne  samo  u  dvije  ili  u 
tri  (pomenute)  crkve  privrXeni  (adbaerentes)  presbiteru  raagistru 
Janu  Husu  svedenici  imahu  slobodu  propoviedati  i  na  taj  nacin 
(pod  oba  oblika)  pri6e§civati  narod,  nego  gotovo  u  svieh  paro- 
kijalnih  crkvah  prai^kih  i  u  nekih  manastirih  (ne  maredi  za  arhi- 
episkopovu  ekskonaunikaciju  i  zabranu  metnutu  na  cieli  Prag)  pri- 
vukoSe  k  sebi  nmostvo  naroda.  I  ne  samo  u  Pragu  nego  i  po 
gradovih  £e§kih  i  moravskih,  po  dvorovih,  selih  i  zaseocih  prosti 
narod  gomilami  hodjase  k  svetomu  pri£e§cu  pod  oba  oblika.  — 
Pri  torn  ne  samo  odrasli  nego  i  djeca  poslije  krStenja  —  s  vre- 
menom  pridesdivahu  se  pod  oba  oblika,  kako  po6e  propoviedati  i 
u  praktiku  uvoditi  magistar  Jakubak  s  nekimi  drugiroi  svedenici 
i  magistri,  koji  mn  bjebu  odani.  I  iz  toga  pride§6ivanja  djece  medju 
roagistri  i  svedenici,  privrSenimi  (s  jedne  ili  s  druge  strane)  istini 
boi^oj  i  magistru  Janu  Husu  izadje  velika  raspra.^  '  Iz  toga  se 
ispisa  vidi  da  Brezina  u  nauci  i  praktici  o  pride^cu  pod  oba 
oblika  toliko  mjesto  daje  Jakubku  koliko  i  Husu,  posljednjemu 

'  Po  riedih  samoga  Brezine:  ac  capela  Bethleem  nuncnpata,  ta  se  kapela,  u 
kojoj  je  akoro  do  godine  1413  svecenik  bio  Hus,  po  vremenu  odjeljuje  od 
prednjih  crkava.  Po  torn  se  oznaceno  pricesdivanje  u  lyoj  moSe  odnositi  joS 
k  vremenu  Husovu.  Nasljednik  je  njegov  Havlik  bio  protiv  toga  pricescivanja. 

*  Ispis  iz  Brezine  vidi  u  Gizelera  Handbuch  d.  Kirch engeschichte  II,  4.  421-»-123, 
nota  d. 
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jol  vile.  Hub  u  svojoj  knjizi  De  sanguine  Christ!,  sub  specie  vini 
a  laicis  sumendo,  koju  je  pisao  u  Konstantiji  dok  je  jo§  bio  u 
slobodiy  s  poznavanjera  svetoga  pisma  i  otaca  i  u5itelja  crkvenih, 
i  8  pozivanjem  na  stare  sluiabnike  razlaie  da  je  sa  sviem  po- 
trebno  svjetovnjakom  primati  i  krv  Hristovu  pod  oblikom  vina. 
Tragovi  se  toj  nauci  nahode  i  u  ranijih  knjigah  Husovih:  Decor- 
pore  Christi  (pisano  1401  g.),  De  Sacramento  corporis  et  sanguinis 
Domini.  Husu  su  pripisivali  tu  nauku  Enej  Silvije  Teobaldo  • 
Luter  ^  Luter  je  i  sam  uzeo  taj  punkt  od  Husa  *.  Tuiioci  Husovi 
u  Konstantiji  rodom  Cesi,  medju  osam  6lanaka  proti  njemu  sta- 
vi§e  i  taj:  „da  je  Hus  pred  sviem  narodom  propoviedao  da  je 
prieko  potrebno  svjetovnjakom  pri6eg<Sivati  se  pod  oba  oblika^  *, 
i  sam  je  Hus  pred  smrt  vikao  protiv  osudi  Eonstantijskoga  sabora  (14 
juna  1415  godine) :  „o  sveti  Pavle!  ti  si  rekao  sviem,  koji  vje- 
raju:  kad  god  jedeteovaj  hljeb  i  izove  6a§e  pijete, 
smrt  Gospodnju  javljate,  dokle  dodje.  —  Evo,  sabor 
postavi  na  mjesto  jevangjelja  grjeSni  obi6aj  rimske  crkve."  •  U  po- 
lemic! proti vu  papinskoj  vlasti  Hus  napominjaSe  isto^nu  crkvu, 
koja  ne  priznaje  vidljive  glave,  ne  samo  joj  ne  pripisivaSe  nikakve 
§izme  ill  jeresi,  nego  ju  predstavljaSe  kao  vjernu  ^uvaricu  vjere.^ 
Preko  u5enika  i  pomaga6a  svoga  Jeronima,  kako  6emo  vidjeti, 
Hub  i  ruku  prostiraie  za  zajednicu  k  Rusiji.  U  nauci  Husovoj, 
potanko  razlo2enoj  po  njegovih  knjigah  u  Novikova  drugoj  ras- 
pravi  Fycb  h  AroiepB  ®,  ne  nahodimo  nidcga  upravo  jereti^koga; 
tu  u  mnogom  dise  duh  6iste  istodne  nauke  s'  pobijanjem  zapadnoga 

'  Aenei  Sylvii  epist.  130  dialogus  contra  Thaboritas  de  saora  commiiDione  sab 

una  specie,  ispor.  Lenfant,  Hist,  du  cone,  de  Basle  II,  248. 
'  Hussitenkrieg  1,  5.  51. 

*  U  raspravi  o  pricescu,  v.  Luthers  sammtliche  Werke,  heraasg.  von  Walcb  X, 
2267-2287. 

*  V.  njegovo  djelo:  De  oaptivitate  Babylonica  Ecclesiae  (Walch  XIX,  p.  19-29). 
Tu  je,  kako  napominje  Cochlaei  (De  actis  et  scriptis  M.  Lutheri  p.  24),  Later 
mnogo  uzeo  iz  knjiga  HusoTih.  Navedavsi  rieoi  spasiteljeve :  „pijte  iz  nje  svi**. 
Luter  dodaje:  „priznajem  da  pobiedjen  tiem  naTodoin  (za  pridesce  pod  oba 
oblika),  za  me  nepobitnim,  ne  5itah,  ne  $uh  niti  nadjoh  nista  8to  bi  mo  mo- 
gao  na  suprot  staviti". 

^  Historia  et  monumenta  Jo.  Huss  1,  12. 

*  Hist,  et  mon.  Huss  I,  62  ob.  —  epist.  16,  1.  64  —  epist.  19. 
'  Hist,  et  mon.  Huss  I,  101  ob.  278.  279. 

'  Nastampana  u  MrcHinxi.  Mockob.  HcTopHHecKiro  OfiuiccrBa  1858  knj.  IV  i 
1859  knj.  I  i  11,  nauku  Husovu  vidi  tu  u  gl,  2.  str.  254  i  d. 
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tuina^enja  (u  nauci  o  sakramentih,  osobito  o  kajanju  i  pridegcu,  o 
postovanju  i  prizivanju  svetaca  i  osobito  bogorodicc,  tako  i  o  po- 
§tovanju  ik'ona  i  moci,  o  spominjanju  mrtvih  i  o  djelu  milosrdja); 
nego  Hub  silno  ustaje  protiyu  poglavarstvu  i  nepogrje§ivo8ti  papi- 
Doj,  protivu  svjetskoinu  duhu;  novdtiuam  i  vlastoljubivosti  rimske 
crkveJ  Taj  protest,  recimo  mimogred,  nije  nikako  imao  ouakoga 
odricanja  crkvene  tradicije  i  izvrtanja  dogmata  krsdanske  vjere, 
do  kojega  dolao  nagli  Luter  ne  ugledajudi  se  na  samoga  Husa 
(premda  ga  je  i  nazivao  svojim  u5iteljem  di£u6i  ga  do.  neba),  nego 
na  <!^e8ku  bracu,  koja  se  u  torn  bijase  sa  sviem  udaljila  od  Husa. 
Ni  sama  akta  konstantijskoga  sabora,  u  isprekidanih  i  tamnih 
svojih  punktih,  ne  pokazuju  da  je  Husu  dokazana  upravo  jeres, 
da  bi  i  Viklefitska,  nego  samo  da  je  dokazano  da  se  od  takoga 
protivnika  treba  6uvati  papi  i  crkvi  katolidkoj,  6ega  radi  bi  Hus 
osudjen  na  smrt  (16  Jul.  1415),  kao  §to  je  nepristrano  izlo2io 
Vesenberg  ^  i  opazio  Pelzel  ^  Jos  vi§e  slaganja  s  pravoslavnom 
crkvom  vidiino  u  udenika  i  pomagada  Husova  Jeronima  Praia- 
nina.  Na  konstantijskom  saboru  tu2ahu  ga  da  je  bavedi  se  u 
Lityi  (da  bi  izu6io  istodnu  nauku)  i  putujudi  s  Vitovtom  1413 
godine  u  pohodu  njegovu  na  Vitebsk,  kad  na  susret  pobjeditlju 
izadjoge  iz  grada  katolici  s  modmi  i  Rusi,  Jerolim  na  o6i  sa- 
momu  Vitovtu  katoliku  ostavio  katolike  i  pridru^io  se  ka  go- 
mili  pravoslavnih,  po  torn  da  je  u  Vitebskora  veoma  sablaznio 
Minorite,  nazivajuiSi  tamo§nje  Ruse  istinitimi  kr§6ani,  da  je  isao 
u  njihove  crkve  u  vrieme  sluibe  bo2;je,  klanjao  se  ruskim  moiiiin, 
primao  sakramente  po  obredu  grdko-istodnotn  padajucSi  na  koljena 
i  da  se  starao  samoga  Vitovta  obratiti  k  isto^noj  crkvi;  da  je  to 
isto  u6iuio  i  u  Pskovu  ne  maredi  za  opomenu  Vilanskoga  kato- 
li6koga  biskupa  ^.  Sto  je  Jerolim ,  na  konstantijskom  saboru 
slobodno  braniv&i  svoja  vjerovanja,  a  poslije  od  atraha  odrekao 
ih  se  i  nauku  Husovu  priznao  za  la^nu,  ali  na  skoro  poka- 
javSi  se  i  ne  obziru6i  se  ni  na  kakve  savjete  i  prietnje  ostao  ne- 
pomidan,  s  istom  onakom  neustra§ivo§6u  i  gotovosdu  stupio  u  oganj 

^  Sr.  Gieseler  Lehrbuch  d.  Kirchengesohichte  II,  4.  407  nota  s. 
'  Die  grossen  KirchenTersammluDgen  dea  15.  u.  16.  Jahrhunderts,  neae  Ausgabe, 
2er  Band,  Constanz  1846,  S.  165—179. 

*  Gescbichie  der  Bohmen,  4te  Auflage,  S.  306. 

*  Cochlaei  Historia  Hussitarum  lib.  Ill  p.  126,  Sr.  Palacky  Gesch.  v.  Bohmen 
m,  S.  192. 
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(30  maja  1416  godine)  kao  Hus^  pokazujc  da  su  mu  uvjerenja 
bila  prava  ...  * 

Sto  Husa  sai^egose,  to  sva  Celka  i  Moravska  uze*  za  SToja 
uvredu,  za  ga^enje  narodnoga  vjerovanja.  U  Pragu  buknu  buna 
i  2  septembra  1415  otpravljen  bi  konstantijskomu  saboru  protest 
8  podpisom  452  vlastelina,  katolidki  svedenici  bi§e  izagnani  iz 
svega  kraljevstva  a  povradeni  pravoslavni  koji  opet  povratiSe  £aSa 
u  pri5e&6ivanju  i  za  syjetovne,  i  od  toga  vremena  ta  da§a  posta 
znak  Cehom,  braniteljem  te  nauke,  koji  se  i  prozvaSe  kalikstini  ili 
dasnici  Ovdje  da  spomenemo  da  je  poslije  (1619  godinc)  die  tih 
branitelja,  koji  je  imao  svoje  religiozne  zborove  na  gori  prozvaDoj 
Tabor^  prozvan  Taborite  i  razlikovao  se  od  predjasnjega  vedom 
krajnosdu  kako  u  nauci  tako  i  u  radnji.  Godine  1417  —  veli 
Palacki  ^  —  pra2ki  univcrsitet  „na  silne  molbe  vlastele  i  naroda 
objavi  svoje  ispoviedanje  vjere  o  priCefidu**.  PredstavivSi  svetost 
staroga  pridesdivanja  pod  oba  oblika  i  ispoviedanje  zavr§uje  ovimi 
znamenitiroi  riedmi:  „bile  kakve  mu  drago  ljudske  ustanove,  ne 
davno  izmisljene,  kojih  prije  u  svetih  pravilih  nije  bilo 
(quae  iam  pridem  in  sacris  canonibus  nondum  est  reperta),  bila 
kakva  mu  drago  straSna  i  lukava  sila,  bile  kakve  mu  drago 
prietnje^  koje  bi  se  raogle  podignuti  na  ovu  svetu  uredbu  Isuaa 
Hrista,  —  ni^ta  nas  ne  6e  nagnati  da  ga  se  odredemo,  ni  angeli 
koji  bi  siiao  s  neba;  jer  odredi  ga  sc,  znadilo  bi  uditi  ne  ono, 
gto  nas  je  naudio  tvorac  i  utemeljitelj  ovoga  sakramenta  Isus 
Hristos  svojom  zapovieSdu  i  primjerom".^  Pod  starimi  avetimi 
praviliy  koja  se  ne  slagahu  s  rimskimi  novstinami,  po  svoj  prilici 
treba  razumjeti  stare  crkvene  ustanove  i  liturgidka  pravila  u  starih 
slu2abnicih;  koja  dolaiahu  od  samoga  Metoda,  kojim  ostase  vjerni 
Cesi.  Iste  godine  1417  viSa  vlastela  u  ime  ostale  gospode  zapo- 
vjedii^e  svedenikom,  koji  stajahu  pod  njihovom  vla§6u,  da  daju  na- 
rodu  pri6e§<5e  pod  oba  oblika,  i  da  tu  nauku  propoviedaju  po  svieh 
crkvah ;  a  oni  svedenici,  koji  ne  bi  poslugali,  da  izgube  parokije/ 
Na  to  papa  sa  strasnom  poslanicom  po&lje  u  Prag  kardinala  Ivana 
Dominika  *da  istriebi  jeres,  koji  jo§  na  putu  u  Prag  saieie  sve- 
6enika  i  gradjanina,  jednoga,  sto  je  dao,  a  drugoga,  Sto  je  primio 

*  V.  Kirchenlexicon  von  Wezer  u.  Welte  V,  174  Hieronymus  von  Prag. 
»  Gesch.  V.  Bohmen  III,  S.  398. 

'  Hist,  et  men.  II,  p.  539. 

*  Continuator  Pulkawa,  sr.  Pelzels  Gesch.  v.  Bohmen,  4  Aofl,?  h  312.  313. 


Digitized  by 


POGLBD  NA  HISTOBIJD  ISTOCNK  CRKVE  U  ^E^KOJ. 


159 


pri^eSde  pod  oba  oblika.  I  poslije  se  to  Sesto  dinilo  8  nesrednimi 
utrakvistami. '  Mjeseca  jula  1419,  kad  u  vrieme  procesije  na  sv. 
£a§u,  8  kojom  idjaSe  svedenik,  katolici  bacile  kamen  (? !),  Prag  i 
ciela  Ceaka  usta  za  pravoslavni  dogmat  To  male  stado  izdria  i 
uni&ti  tri  krstaSka  rata.  Godine  1431  papa  sastavi  6etvrti  taki  ve- 
liki  rat  na  Cefae,  i  papin  legat  kardinal  Julije  Cesarini  nagovarase 
ih  da  se  smire  i  pokoro  rimskoj  crkvi.'  Odgovaraju6i  na  to  Cesi 
prije  svega  iskase  da  se  dopusti  svjetovnjakoin  da  se  pri6e§- 
6uju  pod  oba  oblika,  napominjaSe  koliko  su  progonjenja  pod- 
nieli  za  taj  atari  i  sveti  dogmat,  „za  spasitelne  istine  i  obrede, 
osnovane  na  svetom  pisrnu  i  utvrdjene  od  svieh  otaca  cr- 
kvenih^.  Prigovara§e  rimskoj  crkvi  §to  je  oduzela  narodu  da§u, 
koja  ma  je  dao  sam  spasitelj  i  na  tolike  molbe  nije  dopustila 
Cehom  da  ju  upotrebljavaju.  ^Pomislite  —  pisaSe  —  ne  bi  li  bolje 
bilo  povratiti  ovaj  obred,  toliko  koristan,  toliko  potreban  crkvi, 
nego  sabirati  nebrojene  novee,  tolike  vladaoce,  knezove  i  tolike 
razli6ne  narode  na  vojsku,  gdje  se  njihov  2ivot,  sre<Sa  njihovih 
driava,  i  samo  spasenje  du§a  njihovih  stavlja  u  pogibao?  A  za 
§to?  Za  to  da  bi  se  5e§ko  kraljevstvo  obratilo  k  rimskoj  vjeri, 
k  njezinim  obi6ajem,  obredom  i  ustanovam.  Ali  dinili  vi  fito  vam 
dragOy  6eiko  6e  kraljevstvo  ostati  u  vjeri,  kao  sto  i  sada  stoji,  u 
krilu  Bvete  matere,  crkve  pravoslavne,  kojoj  je  glava 
IsQB  Hristos,  i  u  torn  je  krilu  ona  svagda  po^ivala  i  u  napredak 
de  boijom  miloidu  podivati.**  ^  Ove  au  rie^i  tako  jasne,  da  ne  ostav- 
Ijaju  ni  malo  sumnje,  za  kakvom  au  crkvom  ii^li  Cesi  branedi  pri- 
6eh6e  pod  oba  oblika,  —  za  crkvom  gr6ko-i8to6nom.  Kad  iza  toga 
Cesi  na  Tausu  razbise  vojsku  odredjenu  za  re6eni  detvrti  krsta&ki 
rat,  tadaSnji  sabor  baselski  prijateljski  i  smjerno  zamoli  pobje- 
ditelje  da  mu  po§lju  deputaciju  da  s  njom  razvidi  i  8  ljubavlju  * 
razpravi  punkte  u  vjeri,  o  kojih  je  raspra.  I  30  novembra  1433 
on  avefiano  utvrdi  detiri  punkta,  koja  mu  predlo^i  deputacija,  i 
koja  8U  nazvana  pratki  ugovorni  punkti  (compactata) :  1.  da  u 
Ceskoj  i  u  Moravskoj  pride&divanje  biva  pod  oba  oblika,  ali  (kako 
navaljivahu  katolici)  da  avedenici  objasnjavaju  da  ae  i  pod  jed- 
nim  oblikom  takodje  prima  Hristoa;  2.  da  po  crkvah  bez  smetnje 

'  Pelzel  ibid.  p.  314.  333.  336 

'  Wezer  Eirchenlexicon  V,  412—421  Hasiten  und  Hnsitenkriege. 
*  Theobald  Husitenkrieg,  ed.  1604,  p.  383,  coof.  Dom.  Mansi  Sacroram  con- 
ciliorum  collectio  XXIX  p.  641. 
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svedenici  govore  propoviedi,  ali  ne  zanemarajudi  papina  vlast  (opet 
dodaSe  katolici);  3.  se  punkt  ticao  kazni  za  snirtne  griehe  tli  za 
vaine  priestupe;  4.  crkvenoga  imanja  a  oba  s  ograDidavanjem. 
Udinjenimi  ogranidenjmi  veoma  biJaSe  nezadovoljna  druga  strana 
Oeha  Taborita,  koja  nije  imala  diela  u  pregovorih;  nastaie  raz- 
dori,  u  kojih  bise  Taborite  sa  svieui  pobijene  i  od  kojih  desi  do 
tada  Btrasni  veoiua  oslabiSe.  '  Tada  (1435  godine)  priznaSe  Sigis* 
munda  (a  kojim  bjehu  vojevali,  §to  im  je  spalio  Husa  i  drnga  zla 
6inio)  za  svoga  kraija  i  medjti  njimi  se  stade  latinstvo  na  novo 
uvoditi,  papin  legat  Filiberto  uze  od  £e§koga  svedenstva  zakletvu 
pokornosti  rimskoj  crkvi  i  diie  prokletstvo^  koje  leil^a§e  na  svoj 
Cedkoj         a  poslijc  postavljen  bi  za  praikoga  arhiepiskopa.  '  Od 
tuda  nasta  novo  kolebanje  u  ^eekoj.  Iz  Rima  slaSe  onamo  legata 
za  legatom:  godine  1445  kardinala  Earvajala,  1451  pomenutoga 
Encja  Silvija,  zapadnoga  bogoslova  i  diplomata,  1452  misionara 
Kapistrana.  Enej  Silvije  u  pismu  k  istomu  Earvajalu  ^  razlaie 
svoj  razgovor  i  prepirku  s  Gjurgjein  Podjebradoin  (poslije  kraljem 
delkim)  i  taboritami  o  pri^eidivanju  pod  oba  oblika.  U  razgovora 
Podjebrad  prigovara  katolikom  da  su  povriedili  bazelski  ugovor 
a  Taborite  potvrdjuju<Si  svqje  pn(3e§divanje  pod  oba  oblika  pozi- 
vaSe  se  na  grdku  crkvu.  „U  torn"  —  govorahu  Eneju  —  „nii  ne 
idemo  po  svojoj  nauci;  nego  po  nauci  apostolskoj  i  grdkoj."  — 
„Ne  treba  da  vas  Qrdka  zavodi"  —  odgori  Enej   —  ^premda 
Grci  ne  grie§e  dr2e<Si  se  staroga  obicaja,  ali  vama,  koje  su 
odgojili  Rimljaniy  ne  moie  se  oprostiti,  fito  svojom  vlas6u 
odbacujete  6isti,  pohvaini  i  nesumnjivi  obred  rimske  crkve:  tiern 
na6inom  vi  prestupate  pravilo  ili  obi6aj  odobreni  dugim  svojiiu 
trajanjem.  Za  hto  se  volite  pokoravati  gr6koj  nego  li  latinskoj 
crkvi?  Sto  vam  daje  pravo  da  toliko  hvalite  gr£ku  crkva?  Ne 
vidite  li  da  latinska  ovate  mnogo  bolje?  Na§a  crkva  svuda  gospo- 
duje  a  grdka  je  pod  jarmom  turskim.  Nasom  upravija  jedna  glava, 
a  grdka  razdiru  raskoli.  NaSa  je  ukraSena  divnimi  zgradami,  a 
grdkoj  nesta  sjajnosti.^   Po  torn  Enej  Silvije  (zaboravivsi  kako  je 
pritjeSnjavana  isto^na  crkva  u  CeSkoj)  prigovara  Cehom  da  se  a 

'  Kirchenlex.  Wezer  ib.  p.  421— 423,  Lehrbuch  d.  Kirchengeschiohte  v.  Gieseler 
II,  3.  S.  440—443,  Wessenberg  Die  grosaen  Kirchcnversamiplangen  des  15.  n. 
16.  Jahrh.  U,  341-347. 

•  Gieaeler  Lehrbuch  d.  Kirchengeschiohte  II,  4.  8.  447. 

*  Aeneae  Sylvii  epist.  130  ad  Jo.  do  Carjaval  Card.,  an.  1451. 
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jednom  dr2e  Qrka  a  u  drugom  Rimljana.  „Za  §to  ne  npotrcblja- 
vate  a  pri£e§6u  kiseloga  hljeba?  Za  §to  ne  primate  drugih  nji- 
hovih  (grdkih)  obiCaja?  ZaSto  se  vaSi  svedenici  ne  4ene?  Ne  pri- 
lidi  vam  biti  polugrkom  i  poliirimljanom ;  valja  biti  iti  hladnu  ill 
vrudu.^  U  takih  okolnosti  pregoge  desi  da  rade  odrjeaito.  Jofi  go- 
dine  1450^  pofito  na  florentinskom  saboru  h'lle  proglaSeni  za  he- 
retike,  na  priedlog  glave  utrakyisti6ke  Rokicane  i  po  sudu  i  od- 
luci  duhovnih  i  avjetskih  staliSa  odpraviSe  Cesi  sve^anu  deputaciju 
u  Carigrady  kojoj  na6elnik  bje§e  neki  svedenik  i  doktor  Konstantin 
Angelik,  s  molbom  da  budu  primljeni  ^esi  u  krilo  istodne  crkve. 
Podpuno  odobrivsi  ispoviedanje  vjere,  koje  predstaviSe^  patrijarab 
posia  Cehom  odgovor,  na  kom  su  podpisana  tri  mitropolita  i  tri 
6lana  velike  crkve  18  januara  1451.  Original  ove  poslanice,  pi- 
sane  na  ko2i;  s  prilo^enim  latinskim  prievodom  i  s  voStanim  pe- 
datom;  nadje  a  praikoj  bibliotcci  kolegije  Karia  IV  jedan  znalac 
starina  a  drugcj  polovini  XVI  yieka,  i  tada  bi  izdana  i  po  torn 
stavljana  u  mnoga  druga  izdanja.  '  Patrijarab  kaie  kako  se  crkva 
raduje  §to  duje  da  medju  desi  ima  ;,mnogo  Ijudi,  koji  stradaja 
za  istina  i  odbacuju  novStine  koje  uvedoSe  neki  na  gtetu  crkvi 
Isusa  Hrista,  noY§tine,  koje  podkopavaju  temelje  ,vjeri,  koju  nam 
je  dao  Gospod  i  njcgovi  u5enici".  Patrijarab  svjetuje  Cehe,  da  se 
sjedine  s  istoSnom  crkvom^  ali  ^sjedinjenje  da  ne  bude  kao  zlo  i 
dvoli^no  sjedinjenje  florentinsko,  koje  je  prije  razjedinjenje  nego 
sjedinjenje,  dega  radi  ga  —  veli  —  mi  odvrgosmo  i  nigda  ne 
primasmo.  Savez,  koji  vam  predla2em0;  neka  bude  osnovan  na 
pravilu  nepokolebljivom,  na  svetom  pismu,  S  radosdu  doznajemo  — 
nastavlja  —  da  ste  vi  ovu  isto  pravilo  na  suprot  stavljali  pogi- 
beljnim  novStinam  rimske  crkve,  premda  su  nam  govorili  da  vi 
ne  ustajete  na  te  nov§tine  i  da  se  u  mnogom  udaljavate  od  pre- 
danja  istodne  crkve.  Nedavno  smo  dobili  o  vama  pouzdan  izvjeStaj 
i  sa  sviem  smo  se  uvjerili  da  vi  kao  o2ivljavate  sla2u6i  se  s  obredi 

'  Prvo  izdaiye,  koje  je  velika  riedkost  bibliografska,  ima  nadpis:  Epistola  Con- 
stantinopolitanae  Ecclesiae  ad  Bohemos,  scripta  qaidem  ante  131 »  biennio 
nimirum  ante  captam  a  Turcis  Constantlnopolim:  sed  non  ita  diu  in  lucem 
prolata  Pragae  . .  studio  piae  memoriae  doctoris  Caspari  a  Nydbruck  , .  Graeoe 
et .  .  latine  . .  Vittebergae  1664  (Sr.  Hanka  CaaaeoaMMaycKoe  6-iaroBtcTBOBaaie). 
Po  torn  je  prestampano  a  D.  Hitreja  Oratio  de  statu  Ecclesiarum  in  Graecia, 
Asia,  Bohemia  etc.  Francof.  1583,  Flacii  Gatalogus  testium  veritatis,  ed. 
Francof.  1666  p.  728,  Freheri  Scriptt.  rerum  Bohem.,  Hannoviae  1602,  p.  285 
i  u  dragih. 
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hriSdanskimi  i  s  istinitom  vjerora  i  da  topio  £elite  pasti  u  narufja 
istinite  svoje  matere.  To  nam  se  je  sve  podpuno  objasnilo  do- 
lazkom  i  svjedodbom  Sastnoga  presbitera  vi§e  imenovanoga  (t.  j. 
Konstantina  Angelika).  On  nam  je  potanko  pripovjedio  sve  §to  u 
vaB  biva,  i  predstavio  svoje  ispoviedanje  vjere:  ono  se  podpano 
slaie  8  ispoviedanji  svete  matere  crkve.  Mi  smo  mu  priobdili 
nauku  istinite  vjere,  un  6e  vam  ju  predati  da  se  po  njoj  vladaja 
svi  koji  bode  da  se  spasu.  Ako  je,  mila  brado  i  djeco,  sve, 
§to  smo  doznali,  istina,  kao  §to  se  nadamo,  onda  pohitite  da  se 
sjedinite  s  nami.  Samo  u  krila  prave  matere  i  na  temeija  istini- 
toga  spasenja  mo£ete  se  zakloniti  od  svojih  neprijatelja.  Odje 
6ete  naci  podinak,  ako  ne  na  izvoru  2ive  vode?  Svi  koji  stradate 
hodite  k  vodi  iivotnoj  ;  hodite,  kupite  bez  plate  vino  triezne  ra- 
dosti,  napijte  se  mlieka  utjehe.  Nadamo  se  da  6ete  se  miloSdu 
boijom  slo^iti  s  nami  u  svem.  Tada  demo  driati  za  osobitu  dui- 
nost  dati  vam  pastire  da  pasn  va§e  duse  riedju  iivotnom ;  njihova 
uprava  ne  de  vam  biti  teika."  Ovaku  odluku  carigradske  stolice 
izazvalo  je  kako  je  izlo2eno  napried  stanje  vjere  u  6eha  i  poloi^aj 
njihov  usred  katolika,  tako  i  razlikovanje  bogosliiibenih  obreda 
njihovih  od  Grka,  postalo  iz  gonjenja,  —  razlikovanje,  po  kom  je 
i  Enej  Silvije  driao  Cehe  za  polugrke  i  polurimljane.  „Ugleda- 
judi  se  na  apostola  spustamo  se  rado  k  vasim  obredom  a  svema 
Sto  ima  dobar  temelj,  Ikto  nazidjuje  vas  a  ne  protivi  se  nazidji- 
vanju  svete  matere  crkve,  te  mislimo  da  se  ne  treba  B|)oti- 
cati  o  razliku  u  obidajih,  ako  su  obidaji  bezazleni. 
A  svemogudi  bog  da  vas  podrii  u  torn  stanju,  u  koje  vas  je  on 
sam  postavio,  da  raste  njegovom  milo^du  broj  val  na  umnoiavanje 
sinova  istinite  crkve  a  na  na§u  obdu  radost  i  na  slavu  bo2ju!*' 
Ali  ta  poslanica,  pisana  samo  na  dvije  godine  pred  htx)  de  Turci 
uzeti  Carigrad,  i  cieli  posao  deski  bi  bez  uspjeha.  Gdje  bi  oni 
mogli  nadi  podporu  svojoj  teinji  k  istodnoj  crkvi  kad  grdko 
carstvo  pade  i  srodne  im  slovenske  pravosiavne  driave  —  srbska 
i  bugarska  —  takogje  bi§c  oborene  i  podpadoie  pod  jaram  tarski? 
U  zapadnoj  Rusiji,  pod  vlasda  poljskom  bijaie  katolidko  nadelo, 
a  istodna  bijaSe  vrlo  daleko  od  Ceha  i  ne  imaSe  s  njimi  nikakove 
sveze.  Te  i  druge  okolnosti  dado§e  prostora  da  rade  Latini  u 
CeSkoj  po  svojoj  volji.  Qjuragj  Podjebrad,  po  srarti  Vladisavljcvoj, 
1457  god.  izabran  za  kraija  deSkoga,  da  bi  saduvao  mir  i  onutra 
i  izvana  zaklanjaSe  u  svojoj  zemlji  katolike  (subonite)  i  idaie  da 
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ga  okrune  katoli6ki  biskupi,  i  po  tome  du2an  bijaSe  zakleti  se  da 
6c  biti  vjeran  rimskoj  crkvi  i  papi.  Tada  Pije  II  godine  1462  ne 
posumnja  proglasiti  da  nidta  ne  vriedi  praski  ugovor,  kojega  apo- 
stolski  priestol  nigda  nije  priznavao  ni  primao;  a  kad  PodjebraJ 
protestova  proti  tomu,  onda  Pavao  II  (nasljednik  Pija  II)  godine 
1465  proglasi  ga  da  je  odlu6en  od  crkve  i  da  je  izgubio  priestol, 
i  po  torn  sadtavi  proti  njemu  kriiarsku  vojnu. '  —  Sada  nam  vaija 
reci  0  sudbini  druge  strane  £e§ke  —  taboritske,  koja  bjeSe  upor- 
nija  Rimu  i  veda  mu  neprijateljica.  Ta  je  krajna  strana  na  mnoge 
dogmatc  (o  transsubstanciaciji;  o  poStovanjii  svetih,  o  kipovlh,  o 
pominjanja  itd.)  imala  luteranske  misli,  kojih  nikako  nije  primila 
od  Hasa,  nego  od  heretika  Valdovaca  i  Katara  a  jo§  vi§e  od  Pi- 
karada,  koji  se  naseliSe  a  Ce§koj  XIII  i  XIV  vieka  narodito  u 
onih  mjestihy  gdje  je  bila  sredina  Taboritam  ^  Podjebrad  godine 
1457  po  nastojanju  Rokicane  odredi  toj  sekti  osobito  mjesto  na 
granici  moravskoj,  gdje  ova  pod  imenom  5e§ke  ili  moravske  brade 
ili  bratstva  jedinstva  sastayljaie  sa  sviem  odieljena  religioznu  ob- 
dinu.  All  postav§i  kralj  Podjebrad  da  bi  ugodio  Rimu,  silno  pro- 
gonjaie  tti  sektu,  koja  se  nazivaSe  i  sektom  pikurdskom.  Za  Vla- 
dislava  (Poljaka)  bija^e  im  bolje;  tada  oni  stupiie  u  savez  s  Lute- 
rom,  koji  od  njih  mnogo  primi  i  godine  1545  u  Smalkaldskom  ratu 
ne  htjele  pomagati  Ferdinandu  na  protestante,  sa  6ega  Ynnogi  bise 
izagnani  iz  Ceske,  i  u  Poljskoj  se  sjedinide  s  reformatori.  Za  Maksi- 
milijana  II  (1664—1575)  a  osobito  za  Rudolfa  II  (1576-1611) 
koji  bijahu  ostali  u  Ce&koj,  dobiie  podpunu  slobodu  yjere  Ali  u 
SO-godisnjem  ratu  izmedju  katolicizma  i  protestantizma  boj  na 
Bieloj  Gori  8  novembra  1620  predade  (^e§ku  u  ruke  oStroga  ka- 
tolika  i  hranjenika  jezuitskoga  Ferdinanda  II.  Od  toga  vremena 
katolicizam  na  novo  zavlada  i  do  sada  vlada  u  6e§koj;  koja  od 
samoga  podetka  krSdanstva  osjedase  nad  sobom  te^ku  ruku  nje- 
govu. 

PregledavSi  istodnu  crkvu  u  6e§kojy  da  se  sada  obratimo  k  pre- 
krasnomu  spomeniku  njezinu  X  vieka,  —  k  slu^bi  sv.  Vedeslavu 
Cebu,  koju  smo  radi  iznieti  na  sviet.  Ona  je  odevidno  pisana  na 
prieoos  tiela  sv.  Vedeslava  iz  Boljeslavlja  u  Prag,  a  to  je  bilo 


*  Gieseler,  Lehrbnch  d.  Kirchengeschichte  11,  4  S.  451—456. 

*  Gieseler  Handb.  d.  Kirchengeschiohte  II,  4  S.  432—439. 
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4  (po  staroj  pripoviesti  3)  marta  godine  prve  poSto  bi  ubijen  936 
ili  prve  za  torn'.  Tu  se  upravo  govori:  ^Ti:iio  Tioe  ciiToe,  snucac, 

npoii^BtqiAen"  (pjesma  8,  trop.  2);  ili  na  drugom  mjestu:  ^bcccao 

AHNY6TI  Upm  AH6CI1  n|ll:CAABNUii  TH  rpAAl  nOYHTAl    OAUm   TB    ■  YW- 

A€cy  o^Apii  CBtTikAO  BCi  CT^AHy^  (pjcsma  7y  trop.  2).  Nema  aumnje 
da  je  sluiba  sastavljeha  u  samoj  Ce&koj.  Kad  se  ruski  mudenik 
8V.  Boris  pred  amrt  svoju  hrabrio  ditanjem  stradanja  mudenika 
Nikite  i  Vecieslava,  onda  to  znadi  da  se  tada  Vedeslav  ve6  po- 
Btovao  kao  ugodnik  boiji. 

Ova  je  sluiba  uzeta  iz  rukopisa  sinodalne  biblioteke  po  kata- 
logu  godine  1823  br.  159,  sluibena  mineja  za  septembar,  u  foL, 
na  ko^iy  s  pjeva6kimi  notami,  XII  vieka.  Ona  je  tu  stavljena  pod 
danom  28  na  1.  242—247.  U  sinodalnoj  biblioteci  toga  vremena 
i  pisma  ima  deset  priepisa  slu^benih  mineja,  t.  j.  za  sve  mjeaece 
u  godini  osiin  marta  i  jula;  pisani  su  u  Novgoroda  ili  Pskovu, 
fito  pokazuje  i  pravopis  njihov.  U  novgorodskoj  Sofijskoj  biblioteci 
ima  ista  sluiba  sv.  Vedeslavu  Cehu  u  ko2nom  rukopisu  slaibene 
mineje  za  septembar  i  oktobar,  XII — XIII  vieka  na  1.  124—127.* 

Ta  je  sluiba  po  svom  sastavu  disto  pravoslavna,  sa  sviem  onaka 
kakve  bu  i  druge  sluibe  svetcem  gr6koga  ili  slovensko-ruskoga 
roda.  U  njoj  je  prvo  sjedalan,  pa  kondak,  stihire,  kation  s  pjes- 
mami  i  svjetilan.  To  pokazuje  (na  suprot  mi^Ijenju  nekih  zapad- 
njaka),  da  je  u  C^eha  u  podetku  bila  sluiba  bo2ja  ne  po  drugom 
kakvom  obredu,  nego  upravo  po  istodnom  gr6kom. 

Sluiba  u  oblicih  jezika  i  pravopisa  pokazuje  tragove  dubokc 
starine.  Ovamo  ide  na  navedena  gore  dva  mjesta  ime  6e6ke  sto- 
lice  ne  Praga  kao  sad,  nego  Prag.  Ovo  se  posljednje  potvrdjuje 
Bvjedodanstvom  Kuzme  Praianina  (Scriptores  rerum  Bobemicaruui 


'  U  staroj  pripoviesti,  koju  nadje  Vostokov,  iza  pogreba  Vedeeavljeva  govori 
se:  He  ocTasa  »e  Eorb  B36paHHbiM'B  cbohm-b  bi*  nopyraHie  aebfipRBiaii-b,  ■ 
npejio)KH  OKaM'fiHeaie  cep4aa  (Boljesavljeva)  na  noKaaRic  h  paajMSHie  rpsxoBi 
CBOHX'b.  EojiecjaB'L  »e  noMflnyBca  rocno4y  Cory  kojibko  rpsxcBi  craopRBx, 
noMOjiHBCH  KT,  Eopy  a  bcbm'l  CBarbiM'B  a  noc^aB-B  cjyra  npaacce  t-sjo  6paTa 
CBoero  Baqecjasa  aai*  BojiecjaajH  rpn4a  icb  cjiaBHOMy  rpa4y  Opaas  .  .  ■  no- 
dioxcama  a  bi*  i^epKBa  cb.  Bara.  npeacccH-b  xce  6bicTfc  Baqecjas's  muoh  m- 
cfliia  Mapra  bt»  3.  4eHb. 

'  V.  HaB'KCTifl  HHneparopcKoa  AKa4eMia  aayicL.  bi*  C.  IleTepdyprs,  ao  orxt- 
jteniio  PyccKaro  aabiKa  a  C40BecHocTB,  t  V  str.  275 — 277;  t  VI  sir.  45. 
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Ij  p.  20)  da  je  grad  nazvala  LjubuSa  po  rie6i  prag:  lavenietis 
faominem  in  media  sylva  limen  domus  operaQtom.  £t  quia  ad 
humile  limen  etiam  magni  domini  se  inclinant,  ex  eventu  rei 
urbem,  quam  aediiicabitls,  vocabitis  Pragam.  Isto  i  u  Dalimila: 
(Kronika  Boleslawskd  cap.  7.  v.  335):  „pro  pr&h  miestu  vzdiete 
Praha^.  I  u  kraljedvorskom  se  rukopisn  taj  grad  postojano  naziva 
Prag.  Duboku  starinu  pokazuje  i  to  6to  se  ovdje  upotrebljava 
pravilno  b  mjesto  €;  i  i  mjesto  o  i  (osim  nekib  iznimaka)  pravilno 
se  upotrebljava  k  i  n  (sbCH,  AMibCb,  ciNbume  en,  K^iibie,  ciiiiibi|io, 
ifb^KiKb),  tako  i  zavrsetci  protegnuti:  ByiibNAAro,  c(Bi)TAAro,  cbai|I€- 
NOYOYUOY,  OYAHB/ibiioYOYUOY,  bhahu'lhxi  h  N6BNAHMyH;ci,  n^NTMaioi|iHiius, 
noioi|iiiHU'L  ltd.,  BMNAauie,  nominalni  oblici  u  adjektiva :  cB^mAUN  ji^oy- 

■AMN,  BAAAblYbNAM'L  CT^ACTbMl,  l^A^IIUH  TfOHI|bNAUH,  oblici:  IICTAYAIOI|lll, 
n^HNAMAIOTb,  n^^B'bl^NAIIAA,  TA  l^ACTOVnACIIHW  HUAMl  (m.  HUAUM),  loC.  mje- 
Sto  dat.  :  CBATtUb  6AA»6NbCTB«  npHYACTHTNCA.  0bi6n0  se  pifie:  JCfbCTOBOf, 

;cpbCTOY,  jc^bCTA,  ali  ima  i  x^nctobow,  ;c^hctobh,  ;v^ncta;  qbCA^bCTBO  (m. 
ifA^CTBo),  BtNbi|b  ifbCA^bCKUH,  ifbCA^bCKOio  BArpiANHi|€io.  Takodjo  su  staro 

forme:  COVrpASKANHH'b,  HS^A  ^O^Ky,  HeHa;A^€Y6HN0,  HI^'L  «f»KANbNOY  OyCYbNOf. 

U  sluibi  se  predstavljaja  ove  historidke  crte:  1.  0  odgojenju  i  ka- 
rakteru  sv.  Vedeslava:  BAAfOA^YbNO  k:;  uaaaa  b'l  nf%  vncn  ncmrwL; 

K^OTOCTHIO  OYB^AUeNl  nfttANB>»H€  N  ^Al^WbUb  BAAfOBt^bM  n^OCBtlflb  CA ; 
HAYC  Cl.lNbl|A  COYIflHHUl  B'L  BtAA]^'^  BICHKI  BAY6CAAB6  H^tANBbM  ^Aig^^tMAM 
CW^AHyil  Bee  ll^ABbAy ;  CO^IIINHU'L  BI  BtA^X'b  HOMOipbNHN'b  ByCTb,  IINI|IHNMl 
lll^MA6NIII6,  neVAAbNyNU'L  OYTt^A ;  XHTHIB  YHCTO  HOIflBIIHIBUb  ClTAXABl  a 

ANfCAoyb  coYr^AXAHNHi  hbn  en.  2.  O  mu&eni£kom  konca  sv.  Vedeslava: 

CTA^ya  ^lAOA^N  ^SABHAA  TH  CBiqieilOYOYUOY  XHTNIO  HAOYYAICTb  NA  OrBbKHMM 
TN  BCl^OYUbHAAfO  TH  CIBOLA ;  Bl  Ifb^BlBb  X^kCTOBOy  HAAAIIC  H^tBAAXeHe  .  Of 
N6IA»e  n^HMTl  BtNblfb  l|bCA^bCKUH  H€TbAtNbHyH  N  Hcn^MAOYqii ;  n  llbK^lBa 
CKITM  Bll^HpAl  (6it.  B'Ll^HUA?)  lAKO  ArNbl|b  HCl^AOBHBl,  HenpABbAbHAAfO  TN 
OYSbJBNNi;  UeVN  CLCBNAWMI  CBITC  NCNOStAHUO;  AbCTNIO  HftAOYKABAAfO 
A^MAe   NCYb^BACNA   BUCTb  ^BMAA  B^ATOOyBNNCTBbNOlO   ^OYNOW;    HyNH  S€ 

N^iBNW  (Vedesavljevora)  «f»N^OHAbHiN  ca.  3  Cudesa  i  slava  njegova  po 
smrti:  nito  NcnoBtcTb  tboia  ywacca  caablnc,  axe  tbo^nhin  n  UHp%  b«- 

f  NCAA  BUHHOY  BO  BbCtU'L  BH^bNUNyL  iflBNAO  AAKMN  NlfMeNNII.  HubXC  iflS^A^N 
Ca,  UNO  ClANbl|e,  I^AOAAOY  H  CMC^bNUHM'b  CT^ANAUl.  CB^TbAbl  l^A^A  HCHOrCTNBS 
YN>A6C%;  HA  Ye  ClAHbl|A  BAAXeNB  H^OCB^TH  CW^A  N  O^fA  H  l^ANAAA  H^tCBlL- 
TbAUttUN  l^A^AUT  YWAeCl  TH ;  BeCBAHII  AOK^OTAUN  NAYB  ClANbl|A  n  l^CUAN 
60IBUbCI|lL.  BAAfOA'BTbNUNUN  :(A^AMN  ClByNIB  «f»CBAI|ieNl. 
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K.  NBV03TRUJBV. 


B'L  Ti»(Ae)  a(>')*>'  (septembra  28)  c(8i)T(aA)ro  u(ft)v(e)ii(N)Ka 

BlYCCAABA. 

C«A(aAiiNi).  rAAc(i)  -A-  ocosk  c Auor (a ACbsi), 

J^(k)Nk€(k)  ANr(e)AH  CI  yA(o)l(t)Kll  BSKOYim  ^AAOflOTk  CM  mUUfkUk  BCCC- 
AHKUk,  N(e)sO  N  :;6MAA  CBtTkAO  ANKOflCTk  IIAMAT(k)  TN  c(ka)T€.  H  UU  1^- 
nkNIIH  n^HAtXkNO  TN  BMNKMi:  OOUOAN  CH  n  BAAAUIft  O  MACV  B^CA- 
KOIA  NAnACTa  H^SABHTN  Mil  BMAIIUUNKl  R  NCBNARUUIIX'^  B^ATV  YliTOYI|mvn 
nptCBlLTkAOYlO  nAUATk  TBOIO. 


C\  ANNu  Aiir(e)ACRii  n^^cTon,  BAASBcae,  nacaaxaicbn  cia  BoaBCCTSkni* 

K  a€li:;^€YkNkllllll  AOBfOTU,  II  ATOYAOY  BA(A)r(o)AATklllilA  AA^V  ROVk^n  TMH 
Jt€€\  BkCHUl  npHTMAiei|inRM\  BH^OIO  HOf^k  TBOW  CBATUNIO  HCTAYAUIH 
4kBAU%  AA^OBABUe. 

C  Y  (n)  ;V  (h)  p  A.  rAAC(l)  .H.  llOAO(6kNl)  «»  nptCAABkN. 

T^kCBtYkAAMH  l^A^nUH  ll^tCB^YkAO  OYB^ABICNl  nAYC  ClAllkl|A  COff BMIl 
Bl  BICHIA,  BAYBCAABe  n^tAHBknC,  f  AIMP'BBiAA  »BA:(AaUII  B6C  S^BkAV. 

a  KOAt^BH  BkCABii  OYiroaNBia  :;oBOYi|iHaui  Btpom  ya  ba  aoHOf  k,  ■  Aion- 

BHIO  nOWIfiaHMl  BkCBYkCYkBOM  YB  OfCiaeBBIB. 

r^MA^e  Bkca  Bt^kaaa,  PAHAYk  np^YMAMOf  AOYKOBkao  a^A:g^aoYnum  jc^ 

CYOBA  CAOY«HYeAHI  BAYBCAABA  A^BkCk,  OCYABAk  BO  l^BUkBO  CAOYBEHYBAkCTBO  Yk- 
AMkaO,  BCBeCkBOIC  l|kCApk€YBO  O^BttAl  KCYk,  B  Bl  ^0y^%  BAAAVi|Uia  ' 
CBAYOf M>  CBOIO  *^QXmm  fJttUkCL      tA^A^  ICCYk,      OCAABAMA  rOCaOAA*  OfAMM^' 
BiAArO  BAUAYk  «rO. 

Hba  cy(b)7c(h)^a.  rAAc(i)  .N.  noA(oBka%)  ^ah  »e  bi  iba^u^ 

AiOBiBaio  B€AOu\  BiimkBAAro  i^OBAaan,  n  i|kpB%Bk  xp^cYOBOf  baaam  mp%' 
BAA»ea€,  oy  aenasa  npasiYi  BMki|k  ifkCA^ kcaua  aeYkAMkaiiB  a  acap^NA^TfMH 
MiikXB  ifis^A^H  en  Buco  ciAaki|€  :(AnAAOY  a  CMB^kauaui  cy^abami  casYkAii 
^ptL  acaof CYBBi  vMAeci  nowqianMi  oAUAYk  yr  n^t^^BAAkHOY,  cbatb  bayb* 
CAABC  aenoBtABHB. 

n^OABYHIBUk  n^lYBCYUn  B^IBC  YB,  BAYBCAABC  RflL^CBAAkaB,  Ik^B^Bk  X^' 

cYOBOf  OYB^ACH  lABO  i|kCA^k€BOio  BArpAaai|€m,  Kwase  OVB^ABIkaia  C«  Bka 

CY^ABU  Cl^UBAIBYk  BA  ABBl  R^«CXAI|l€aOYa>  YB  RAUAYk  CBKYkAO  RfNI^BB- 


*  Novgorodski  izgovor. 


Ko(b)a(abi).  rAAc(\)  .A.  ABBi  Aar(e)Aca. 


POOLED  NA  HISTOBIJU  ISTOCNE  CRKVE  U  6eSK0J. 
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BATH  H  Bt^kflO  BAarOA1lT€]IIO  H  TBOpkl|IO  f^CW  BinNTN !  CAABA  TH,  X^iCTC, 


CIkO  B6AHRA  IIOMOl|lbRHKA  COYIflllllUl  n  B^AAICl  CtHkUllie  CIA  BkCN  AA 
BMKBAAMU^,  WHO  n^HIATl  Ji^Sif%  BAArOAtTH  «f»Tl  CMACA  JCpbCTA,  BtAI'MUIA  H^- 
BAKAATN,  H  nCYAAbHUIA  OfTtllATII,  N  BOAt^HH  BCAKU  NI|MATH  I^OBOfqiHUHl 

npom  HA  noMoqik,  h  aiobibhio  tbo^aiiihhm^  Hp«YiOAkiioi6  icro  n^Ai^kHkCTBO. 
Kar(on%).  rAAc(ik)  .s.  ntc(Hk)  .a.  Tpuoc(k)  aro  no  coYXoy. 

AllROYHM^  BtpkNNH  ^AAOCTkHO  CBtTkAAUH  AOYW^MH  BIC1I0I0I|I6  CIHACA  KA 
OAHATk  nptVIOAkNOY  X^kCTOBA  CAOfSBIlTCAA  BAY6CAABA  AI'HkCk. 

KAAAUTkNAUl  CT^ACTkUl,  CAABkHC,  OYflOAOBH  CIA  MRO  AFHA  KBHOpOYkHO  BBC 
■pABkAU  OfBRBAKUl,  TtUk  CI  AHRU  UOYYCHHB'k,  BOrOBAAXCNB,  NUNIL  B€C€- 
AHBIH  Cn. 

KmO  NCnOBtCTk  TBOn  YIOACCA,  CAABkHB,  AX6  TBOpHIIH  Bl  HH^t  BB-qiHCAA, 
BUMROY  BO  BkCtMl  Bt^kNUHMl  iflBHAO  AAKWH  HI|M€HNII. 

bnAA'kRIA  UA  n  pAl^BOIA,  AOrwei'OYBkHUHUn  A«AU  H  ClUk^THIO  nOTOnACNA, 
B^^BlrRH,  MOAW  YH  CIA,  rOCnOSBC,  CUHA  CH  H  BOrA       UCHC  nOUOAAi|iH. 

ntc(Hk)  .r.  Tpuoc(i)  HtcYk  c(ba)ya  nROXC 

AlOBlBRIO  XpHCYOBOlO  npHCHO  pASRH^AICUl  Bli  l|kpR%BN  CBATM,  HACRSC,  Upt- 
BAAXCHC,  Bl^HpAM  lARO  ArHklfk  HC^AOBHBl  HCnpABkAkHAArO  YH  OfBklBHHA. 

KpiBklO  YH  HptCBtYkAOlO  IfkpRU  YBOIA  OYRpARIkRIH  CIA,  CBtYkAli  AO^YA  HC- 
HOYIflAiBYk  YIOACCl  nOH»l|iHHUl  HAUAYk  YH  BkCCCAABkHB. 

I^ApnUH  YpOHI|kKAUH  UAAAA  npOCBti|ik  CM,  H  XpkCYOf  HACAtAkHHR^,  Upt- 
HOAOBkHC,  BUCYk,  WrOHSC  UOAH,  HOCIAAYH  MHpii  AOY^AUl  HAMHUV 

EOXHIO  pOXkCYBOY  YH,  YHCYAIA,  BkCARA  COyipkCYBA  YHHl  UpHJCOAHYk  YN>- 
ABCH,  BOrA  BO  npHCOfllikHO  l^AYAY'k  B\  YpM'B,  H  pOXkOIH  HptBUBAIBHIH  UpH- 
CKOA^BOW. 

ntC(Hk)  .A*  IpUOC(l)  X(pHCYO)ci  U'kH%  CHAA  B(or)v 

EAAroA^YkHO  h:^  maaaa  n  np%  wncn  Biicn«Y«Hii  yhcyuhuh  ch  Ypo^AV 

AWBIBHIO  BAAAVi|t  HOCAtAOBA  H  HAACXeM)  ICrO  AkCYHBAArO  BpAFA  HOCpAUH. 

CBtYkAOCYHM)  CHAU,  CBAYC  BAY6CAABC,  rpt^V  ttUpAYCHA  COfl|iA  OpOCBlLYH 
YBOHMH  MOAHYBAUH,  Clk  AHRU  UOfYCHHRl  HUyH  AI^P^HOBCHHIB  l^A  HACl  UO- 
AHYH  CA. 

MCYH  CSCtRAiBMl,  CRAYC,  HCnOBtAHUO  BpAfA  BkCCAO^RABAArO  UCYCUk  Ykp- 
HtHHIA  CIC«RA\  KCH,  YtMk  R  BtHkl|k  HpHAYl  H;^  pOyRU  BkCCAbpXHYCAA. 


OfAilKAknOfOYMOr  HAUAYk  YH  CBAYAATO  CH. 


Hha.  rAAc(i)  .A*  noA(oBkHi)  aro  a^baa. 
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n  ncTHNor  cicoYA^  foxkCTBoy,  i^euknuNui  n  RestckNuim  npnciiOAtils 
TAimii. 


TbONMH  CT^ACTbUK,  lip'kJCBAllknC,  HCEOJlt^llknOriO  XHl^Hk  B'LCN^Mn,  CBITC 
BAYCCilABe,  H  CT^ASBiei|IHIIUl  BkCWl  IBH  CI  S^ACTOYHXCIIHW,  OOUOIflK  B^^kif 
TA  ^OBVipNNUl. 

Have  »iiHiii|A,  BAAX6II6,  n^ocBtTN  ctB€pa  II  Of  ra  II  s^anAAS  n^«GK«TUiiBiii 

I^A^AU!  VIOAeCl  TH,  Ttllk  n  HACi  ifl^A^H,  CBATC,  nAMlTk  TN  flf Aa^bNOriOfA. 

COYIflHHIIIi  n  tWTCk  nOMOIIIbllHKl  BliCTk,  IIHI|IIIIIU%  Bl^UACSaiB,  PeYAAk- 
NllHUl  OVTt;VA,  Ttllb  no  ClUb^TN,  CBATC,  BbCA  NI^BABAAICIIH  KS^bNO  TA  ^0- 

BoyqiAA  HA  nouoifib. 

Eoro^OAHifio  TA  »Tk  ^oxm^,  baaauyniic  un^oy  BAArAii,  RcnoB«A>i^VA* 

C^HACAH,  TA  BO  l^ACTOfnAeilHIC  NCnO^OYbnO  HUAIIS,  C^lfffW  n  acTHRor  Boro- 
^OAHIflO. 


SKhthk  yhcto  noi|ieHiii6Ub  citaxabi^,  bayccaabc  n^tAHBbNC,  II  ANrcAoin 
cofrpAXANHn  lABft  en,  CI  NHUHKC  uoAH    cinAccNHH  jifiifmh  NAnnjrb. 

KlHAXCHNW  I^CIIbnO  OCTABIIB'b  BptUtltbHO  H  i|bCA^bCKO  OVKpAHCSailC  II^UTl 
Bosun  A€CHNI|A  8AAA«YbllA,  H  TbAtHbHUHUN  nptBOYAOYI|IAn  AKO  MOfA^t 
CITAXA. 

npHNMH  nOXBAACHIIIC  iflKAIIbllOY  O^CTbllOf,  CBAT6,  IIC  UOrO^A  flOjCBA- 
ACHNA  TH  AOCTOHHA  HCHACCTH,  II  UOAH  MHAOCTNBAArO  EOFA,  A*P^MT«  RAin  B€- 
AHIO  UHAOCTb. 

n^tCBATAM  BAAAVYHI|€,  pOXblDlin  S^CUbNUHUl  KS^UbYNIO  R  FOCHOAA,  RO* 
?COTbU%  MR  l^lAOAMTbROK  OfCT^OR  G1iU0YI|ICRHI6,  R  THRIRROY  ROAAXb  Cbf A^^M 
UOKUOY. 


CtA^VH  :;%AOAtH  S^ABRAA  TR  C8AI|i€H0Y0YM0Y  XUTRW,  RAOfYAIBTb  RA  OfSbK- 
HHK  TH  BC^'bOYIIbHAArO  TH  ClBOpA,  TU  XC  YRCTOW  CISHCTRM  RCmATbl« 
TBOpbYM) '  CR  B^RHAARIC :  BAAFOCAOBACRl  BOr(l  OTb^b  RARIRXl). 

KCCCAO  AHROflCTb  R^An  AI^HbCb,  R^^CAABbRUR  TR  r^AA^.  ROYRTAM  RAUATb 
TR,  R  YWACCU  TH  ifll^A^AA  CBtTbAO  BbCA  CT^ARV  Cbl^llRAKTb  BIRRTR :  BUff- 
CAO(BeRb  BOn  OTbi|b  RAHIHKb). 


I  Novgorodski  izgovor  n^esto  TBopbQoy. 


ntc(Rb)  .6.  If IIOC(li)  B(0)«HI6Hb  CRSTV 


lllLC(Rb)  .S.  T^UOC(l)  XRTRRCRArO  MO(fn). 


niLC(Rb)        T^IIOC(l)  XA  AAOAABRI|H>. 


POOLED  NA  HISTORIJU  ISTOCMB  CRKVE  U  ^E^KOJ. 
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AkCTHIO  n^tAOYKAKAarO  HCYbpiACHl  RllCTk  ^CUJll  B^ATOOYBHHCTKbHOlO 

pOyKOlO,  NUHt  »e  KpiBUlO  OKpOnHlillH  cm  BAarOOYXAHHIl  SKbprSOf  ?CpNCTOBH 

H^HHamaicTb  rmnioiiiii  :  BiiArociioB(€Hb  Borb  oTbifb  iiaiuii;cb). 

TOBOm  NAMl,  KAAAUYHlie,  CBtn  K'LCHl  TbUbHyUUli  ifmnOYCTV  TV  BO 
POAH  :;HXHT6Alil  BbCtUl  N  BOrA,  0^  N6rO»6  npOCH,  nptYNCTAKI,  npHCKO  110- 
ClAATH  NAUl  BtpbHUNUl'  BeAHIO  UHAOCTb. 


K6C6ANKI  AOSpOTAUH,  OptCAABbHC,  OAVe  ClAHbl|A  Bl  l^CUAH  BOtCMbClfk  BAAFO- 
A^TbHUHUN  l^ApiUll  ClByUie  QCBIipeni,  nptB'Ll^NAIUAl  T^pHCTA  Bl  BtKU  BbCl. 

TtAO  TB0I6  CBAT0I6,  BAAXBHe,  npNHM'L  npAri  A>»HbCb,  nptT^BAAbHUH  TH 
rpAA^  H  nptAHBbHAKI  YI0A6CA  UUpOBH  npOBl^BtqiAICTb,  liptBll^KAIUAIA  ,VpbCTA 

n  B«Kii. 

KpoTocTHio  OYKpAvem,  nptAHBbiie,  h  pAi^vMiub  BAAroBiipbi  npocBtqib  ci, 

TpOHI|H  nptCBATM  «BH  CA  B%  HCTHH8  np0n0BtA>'"HK'L»  nptBl^HAniAA  XpHCTA 
n  B^Kll. 

On  CBtTA  CB«TOAABbl|A  CAOBCCH  l^AYATl,  N  HBHI^APCYeilbHO  pOAH  liptCOYqib- 
BAArO,  AOY^  BO  BOXHH,  A^I^HM^*  K'b  TA  BIC6AN  CA,  TtUb  TA  HOKU'L,  YHCTA, 

n  B«ra  BbCA. 


R6AHN  BAArOAtTH  CMOAOBN  CA,  CAABbNC,  H  HpOCBtTH  BICIO  BbCCACHO^IO, 
NI|tAeHIIII  BbCtUl  iflBHAO  ROAABAA. 

llpHHUl,  CBATe,  pAAOCTb  AKrCACKOY,  H  OptCTOII  ^HSBHTCAIO  CBOKUOY,  0  HACI 
nOUOAH  CA,  T6Be  B6AHI|AI0I|IHN;CI^. 

llpHNMl  NUNt  BAAXCNyn  HOKOH,  NC  iiptCTAH  UOAA  CA,  nptCAABbHB,  CBATtMb 
BAAXeilbCTBt  npHYACTHTH  CA  BUHIIOf  TA  B6AHYAI0l|IHHUl. 

EoropOAHI|6,  pOXblIHA  CAOBlUb  HAYe  CAOBA  l^HXHTBAA  CBOKrO,  TOFO 
OVUOAN,  CIHACTN  CA  AOfWAU'L  HAMHUl. 

CBtT(HAblll)  nOA(OBblllk)  A  l^eUAA  nptCTABH. 

OtI  l^CUAA  npnCTOfOHBl  n  BAAAVIflt,  BAAX€H€  BAYCCAABC,  npHAH  ««H« 
A(OY)x(o)BbllO ,  N  npHCBTH  UHAOCTblO  nOIOI|IHH?r&  J^kHhCk  YbCTbNOW  TH 
npAltAI'H^CTBO. 

'  U  rakopisa  stoji  jo§  jedan  put  BspbRxmrL. 
'  NoTgorodski  izgovor  mjesto  BeauqaioiuHBX'B. 


n«c(H  b)  .N.  Tpuoc(i)  NC  nAAUCHe  c(BA)Ty. 


lllLC(Hb)  TpUOC(l)  npHNUiniHA  pA(A0CTb). 


0  dativu  u  sloven§tini. 

Napisao 
PROP.  Iv.  Radetic. 

Predano  u  ^ednid  fihlogidko-historiikoga  rasreda  jugoskwenske  akadem^e 
Mtianosti  i  un^etnosti  10  iravnja  1872, 

Govore6  o  dativu  valjalo  bi  nam  prije  svega  pitati,  kakav  je  to 
pade£  i  kakvo  mu  je  znadenje.  Omnia  enim,  veli  Cic.  de  off.  3  2, 
quae  a  ratione  suscipitur  de  aliqua  re  institutio,  debet  a  definitione 
proficisci,  ut  intelligatuT;  quid  sit  id,  de  quo  disputetur.  Pa  i  zbilja^ 
kao  §to  se  svaka  stvar,  da  bude  jasna  i  pregledna,  prije  svega 
oznaditi  mora,  tako  bi  se  imalo  sa  svimi  padeii  u  obde,  a  napose 
ovdje  sa  dativom  u^initi.  Suded  po  etimologiji  njegova  imena,  mo- 
rali  bismo  redi,  da  je  dativ,  irrtoot^  Sorix^  onaj  padei,  koji  neko 
davanje  naznafiuje;  nu  ipak  znamo,  da  se  njim  u  izreci  upravo 
ona  osoba  iii  stvar  izti6e,  koja  nesto  prima,  zato  bi  se  i  prije 
acceptivus  nego  dativus  nazvati  imao;  pa  da  li  se  opet  primjerom 
^idem  kudi"  kakvo  davanje  naznaduje,  o  tom  se  mnogo  domi&ljati 
ne  treba.  —  E^ad  velimo  o  definiciji  kojega  padeia,  razumijevamo 
njegovo  obdenito  znadenje,  t  j.  u  koliko  mu  je  poraba  osnovana 
na  onakovih  predstavab,  iz  kojih  su  se  svekolike  njegove  danafioje 
funkcije  ili  barem  vedina  njih  razviti  mogle,  a  to  je  njegovo  pr- 
votno  znadenje,  koje  bi  nam  iztra^iti  valjalo.  Gdje  pako  da  traiimo 
ovo?  Mo2e  li  nam  filosofi^ko  razmatranje  pravac  a  tom  dati? 

PoSto  se  je  stariji  dogmatizam  za  znanost  nekoristan  pokasao, 
podeSe  njemadki  jezikoslovci  rezultate  filosofifikoga  iztraiivanja  na 
jezik  prcnaSati  dr2e<ii  da  razli6ni  nadini  u  misljenju  i  govoru  pod 
iste  zakone  podpadaju.  Tiem  se  je  dakako  toliko  filosofidkih  dok- 
trina  u  gramatiku  uvadjalo,  da  te  disto  glava  zaboljeti  mora,  kad 
stane§  sad  ovu  sad  onu  gramatiku  u  tom  pravcu  sastavljena  6itati. 
Pa  kako  i  ne  bi?  ta  jezik  bijaSe  identifikovan  sa  logikom,  pa  kako 
je  koji  zakone  logidke  shva<Sao,  onako  je  i  jezikom  postapao.  Do 
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kolikog  nesmisla  se  je  filosofidko  postupanje  u  jeziku  podiglo,  pO' 
kazuju  tako  zvani  Beckerovi  Sematizmi,  koji  bu  danas  ve6  kao 
nevaljani  sasma  zabafieni.  In  Beckers-Systeme,  veli  Steintbal  (gram, 
log.  u.  psyh.  Berlin  1856  str.  VI.  VII),  ist  nicht  nur  des  Halt- 
baren  wenig  oder  iiberhaupt  kaum  etwas  zu  finden,  sondem  man 
hat  auch  Miihe  ihn  von  denen  zu  unterscheiden^  die  man  geistes- 
krank  nennt 

Ali  upravo  bludnja  je  ona,  koja  put  napredku  otvara.  (^im  se 
je  vifie  trudilo,  da  se  do  kakve  istine  dodje^  tim  se  je  sve  to  vi&e 
avidjaloy  da  se  filosofidkim  razmatranjem  jezika  nikakvih  rezultata 
polu£iti  ne  mo2e.  To  je  upravo  i  povoda  dalo;  te  se  danas  i  o 
padeiih  drugdije  misliti  pomelo.  —  Istina  ve<S  su  i  byzantinski 
gramatici  Philemon ,  Theodosij  i  Planudes  u5ili,  da  se  ono  trojako 
pitanje  kod  kosih  pade2a  xsOev^  ^ou,  ic^,  x2Ta  Tiva  fuotxV  dxcXcuBiav 
osniva;  ali  neodvisno  od  toga  podeli  su  tek  1830  Hartung  i  Willner 
pravu  lokalistidku  teoriju  fiiriti.  Ovu  je  i  sam  Becker  u  svoju  gra- 
matiku  ponjeSto  primio,  a  Etihnerom  joj  je  u  gramatici  latinskoga 
i  gr6koga  jezika  mjesto  sa  svim  osigurano  bilo.  —  Prostorni  od- 
noSaji,  vele  lokaliste^  osjedaju  se  prije  nego  du^evni;  s  toga  je 
morao  jezik  kod  tvaranja  padeia  s  ovimi  zapofieti,  i  zato  yalja 
ove  kod  svakog  padeia  za  podlog  uzeti.  —  Eoliko  je  ovo  istinito, 
toliko  je  opet  teSko  to  dosljedno  po  svuda  izvadjati.  Da  su  pade2i 
prvotno  i  zbilja  mjesto  ozna6ivali,  o  tom  danaSnji  dan  nitko  ni  ne 
dvoji;  ali  da  je  jedan  padeS;  kao  §to  Hartung  i  njegovi  privr£enici 
u£e,  izhodiite^  drug!  prolaz,  tre<Si  cilj  itd.  nazna6ivao,  tomu  se  pro- 
tiyi  ve6  i  ta  okolnost,  §to  su  pojedini  padeii  kadri  i  sve  to  troje 
naznaditiy  sr.  gr6.  oveiv  vi^cou  (Sof.  Phil.  612)  izvesti  iz  otoka,  ili 
Horn.  ^a(v$iv  %tllo*.Oj  i6i  ravnicom;  ixuvrt^eiv  tivo^,  ciljati  na  koga. 

§to  dakle  iz  toga  sliedi?  U  danafinjem  stanju  jezikoslovnom  do- 
lazi  se  sve  to  vi§e  do  toga  uvjerenja,  da  se  pade2no  znadenje  sa- 
mimi  oblici  njihovi  razjasniti  moie.  —  Ved  je  i  Hartung  u  svojem 
lokalizmu  na  oblike  pade2ne  pozomost  svratio,  te  je  n.  p.  za  lat. 
jezik  istovjetnost  medju  dativom  i  ablativom  pronaSao;  ali  od  kako 
■e  i^a  starolatinski  i  oski  abiativ  na  d  znade,  da  odgovara  indiskom 
i  persiskom  na  ty  ne  moie  se  vi§e  redi,  da  je  abiativ  sa  dativom 
formalno  jednak.  Drug!  su  se  istina  i  na  to  oslonili,  hto  je  u  san- 
skrti  genitiv  s  ablativom  jednak,  tako  da  oba  pade^a  pitanje 
^odkud'^  nazna6uju.  Bilo  ih  je  nadalje,  koji  su  i  formalnu 
jednakost  medju  grdkim  dat.  i  lokativom  kao  padeiem  na  pitanje 
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^gdjo^  naglasili.  Ali  kao  Sto  obi^no  biva,  tako  su  i  lokaliate  po* 
svuda  tra^ili  one  momente,  koji  njihovoj  teoriji  prijaju,  a  nbn  uva- 
2avali  onoga,  Sto  bi  se  njim  protiviti  moglo.  Tako  se  n.  p.  znade, 
da  je  skrtski  genitiv  samo  u  jednini  s  ablativom  jednak,  dodim  se 
u  dvojini  sa  lokalom  sudara,  te  je  kao  padeS  na  pitanje  ^odkud" 
ujedno  i  sa  onim  na  pitanje  ^gdje^  u  savezu.  Ablativ  nasaprot 
kao  6i8ti  pade2  na  pitanje  ^odkud''  jednak  je  u  latinskom  kao  i 
u  sanskrti  u  pluralu,  pade  u  ovoj  i  u  dualu  dativu.  Pa  kako  se 
sve  to  sa  lokalistidkim  principom  slai^e?  Ako  je  jezik  sa  distih 
prostornih  nazora  potekao;  za  Sto  je  onda  u  dualu  i  pluralu  od 
toga  odustao?  Za  Sto  je  prvotne  kat^gorije  medju  se  tako  izpre- 
mieSao?  Ako  je  nadalje  dativ  pade2  na  pitanje  ^gdje,^  kako  to, 
da  je  on  u  dualu  ablativu  jednak,  a  nije  lokativu,  komu  bi  po 
lokalisti5nom  principu  kao  pade^u  sebi  najsrodnijem  biti  morao? 

Ova  i  tomu  slidne  okolnosti  potakle  su  Curtija,  da  je  ovu  teo- 
riju  sa  svim  zabacio,  te  ju  kao  netemeljitu  proglasio.  —  Nu  bilo 
kako  mu  drago,  to  se  svakako  priznati  mora/  da  je  jezik  s  po- 
detka  samo  konkretne  odnoSaje  nazirao,  nu  te6ajem  vremena,  kako 
su  se  pojmovi  raSirili,  te  se  je  i  duSevno  djelovanje  i  stanje  ozna- 
divati  morale,  priznao  je  jezik,  da  s  Platonom  re6em,  Bserst  ono,  Sto 
je  f Oaei  istino  bilo ;  tako  je  pojmove  s  konkretnosti  na  abstraktnost 
prenio,  a  pri  tom  se  je  poslu^io  metaforom ,  koja  je  u  ob<^  kod 
razvitka  jezika  veliku  ulogu  igrala.  Abstraktno  znadenje  padefao 
tako  je  potamnilo  konkretno,  da  dan  danaSnji  viSe  nije  ni  moguiSe 
po  svuda  ono  iz  ovoga  izvadjati.  Za  to  ih  je  i  bilo,  koji  su  padeie 
u  logidne  i  topidne  podielili  dr2e<Si  genitiv,  dativ  i  akuzativ  za  one, 
a  ostale  za  ove.  Logidnqst  pomenutih  padeia  potide  iz  toga,  Sto 
samo  ova  tri  padeia  stoje  u  savezu  sa  glavnimi  dielovi  govora, 
tako  da  samostavnik  samo  genitiv;  pridavnik  genitiv  i  dativ;  a 
glagolj  sva  tri  pade2a  zahtjevati  moie.  A  da  je  jezik  potrebu  ovih 
padeia  viSe  nego  lokalnih  oajedao,  vidi  se  od  tud,  Sto  su  se  ova 
tri  padeia  u  svih  jezicih  sa6uvala,  pade  i  u  onih,  koji  su  sve  ostale 
padeie  izgubili.  —  Ali  ni  tiem  nije  ovo  pitanje  kona6no  rieSeno. 

Kao  Sto  smo  gori  kazali,  modi  6e  s  vremenom  jedina  etimologija 
ovomu  pitanju  doskoditi.  Poznato  je  naime,  da  su  padeim  sufiksi 
negda  samostalne  rie6i  bile,  te  se  imaju6i  svoje  znadenje  korienom 
riedi  pridievale.  ELad  bi  se  pravo  znamenovanje  njihovo  poznavalo, 
lasno  bi  onda  bilo  i  prvotno  pade2no  znadenje  odkriti ;  nu  za  sada 
joS  uviek  stoje  dva  mnjenja  sebi  protivna,  i  to  nmjenje  onih,  koji 
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drie,  da  8U  pade2ni  nastavci  pronominalnoga  poriekia,  a  drugo 
ovomu  protivno,  da  bu  u  njih  predlozi  sadri^ani.  Ead  bi  ovo  po- 
sljednje  stojalo,  lahko  bi  se  pade^i  pod  lokalno  glediste  staviti 
dali;  ali  tomu  se  upravo  ta  okolnost  protivi^  sto  se  obstojanje 
predloga  pred  tvorenjem  pade2a  nemo2e  predpostaviti,  dim  se  zna, 
da  su  sami  predlozi  negda  samostavnici  biti  morali,  poSto  se  i 
danas  jo§  kao  takovi  ukazuju;  ali  mnjenje  prvlh  ako  se  ve6  u 
pogledu  nominativa,  vokativa  i  akuzativa  kao  sigurno  smatrati 
moie,  ne  moie  se  bez  protusiovja  na  ostale  pade2e  protegnuti. 

Uvaiiv  sve  ovo  nastaje  pitanje,  Sto  da  redemo  o  prvotnoin  zna- 
denju  naSega  dativa?  Moramo  re6i,  da  je  bezuspjeSan  posao  ovo 
za  sada  kod  njega  tra^iti,  £im  se  znade,  da  mu  je  poraba  mnogo 
abstraktnija  nego  kod  ostalih  padeia.  SlovenStina  ima  istina  i  dat. 
na  pitanje  „k  a  m  o  ali  da  ovo  ne  mote  biti  njegovo  prvotno 
znadenje,  vidi  se  odtud,  §to  ostali  jezici  akuzativ  kao  padei  cilja 
upotrebljavaju;  a  ne  dativ. 

Budu6  da  nam  je  do  toga  stalo,  kako  da  sintaktidku  porabu 
nafiega  dativa  dim  jasnije  iztaknemO;  za  to  demo  pokuSati^  pod 
koje  gledigte  dale  bi  se  svekolike  njegove  funkcije  poredati.  Nu 
prije  nego  to  podmemo,  ne  ie  biti  s  gorega,  ako  se  i  na  njegov 
oblik  svratimo^  te  vidimo  s  kojim  drugim  oblikom  on  u  savezu  stoji. 

Dativ  jednine. 

U  hrvatsko-srbskom  jeziku  izlazi  dat.  sing,  u  mugkoj  i  srednjoj 
deklinaciji  na  u,  u  ienskoj  na  t.  To  isto  valja  i  za  staroslovenski 
jedinom  iznimkom;  §to  ova  kod  £enskih  imena  za  dat.  nastavak  t 
imade.  —  MimoiSav  za  sada  dativ  na  u  pitat  nam  je  prije  svega, 
kojem  prvotnom  iivlju  onaj  t — *  odgovara.  —  Vec  nam  je  MikloSid 
u  svojoj  gramatici  fonetidku  vriednost  ovoga  pismena  razjasnio. 
Po  njemu  je  to  dvogias,  koji  je  s  jedne  strane  oznaCivao  glas  ja, 
a  s  druge  strane  opet  neki  osobiti  glas  francuzkomu  e  nalidan,  i 
danas  joS  u  Slovenaca  kao  ^  2ivuci.  —  Kad  sravnimo  siovenstinu 
sa  staroindidkim  jezikom^  vidimo,  da  slovo  t  skrt.  dugomu  e  odgo- 
vara; to  pokazuju  primjeri  kao:  Ktub  skrt.  v^'dmi,  mnx  skrt.  pe'nas^ 
cm'%  skrt.  svSta  (biel);  NOKt  skrt.  n&y&  (loc.  sing.),  Bkj^oKt  skrt. 
vidave  (nom.  dual.),  UAce  skrt.  manse,  KHKtTe  skrt.  giveta  (potent.)  itd. 

Ali  ako  sve  ovi  primjeri  i  pokazuju,  da  je  «  =  skrt.  opet  se 
ne  moie  redi,  da  je  ono  iz  ovoga  postalo.  Ve6  i  sam  Bopp  u  svojoj 
gramatici  Y  str.  7.  3  izdanje  ka^e,  da  je  teiko  pomisliti,  da  bi  se 
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sanskrtski  dvoglas  ^  postavfii  iz  ai  u  davno  predhistoridko  doba  bio 
tako  izgovarao,  a  da  se  u  njem  ni  a  ni  i  6ulo  ne  bi.  Vjerovno  je, 
veli  on,  da  su  se  oba  prvotna  iiylja  dula,  te  se  kao  ai  izgovarala. 
Jer  da  se  je  ovaj  dvoglas  ve6  u  ono  pradoba  kao  e  izgoYarao, 
te§ko  da  bi  glas  i,  koji  u  njem  kao  zakopan  leii ,  poslije  jezi^nog 
razdjeljenja  u  pojedinih  jezicih  opet  na  vidjelo  do&ao,  te  se  a 
gr^kom  kao  ai,  £i,  oi;  u  sendu  kao  ai,  dij  e;  u  litvanskom  kao  at, 
e ;  u  letskom  kao  aiy  e,  ee ;  u  latinskom  kao  ae  =  ai  ill  e  nkazao. 
Bududi  je  ovaj  dvoglas  ved  onda  svoj  pravi  izgovor  imao,  za  to  je 
naravski,  da  su  jezici  poslije  razcjepljenja  onaj  iz  svoje  prakolievke 
sobom  doneseni  dvoglas  ai  ili  svada  ili  samo  ondje,  gdje  je  trebalo, 
u  e  stopili,  tako  da  se  u  torn  i  mnogi  jezici  sudaraju.  —  Ako 
dakle  ovo  stoji,  onda  slovo  t  ne  zastupa  drug!  glas  ve6  pnrotni 
dvoglas  ait  koji  staroindidkoni;  lat.  i  staronjem.  ^,  gots.  ai,  gr5.  ct  od- 
govara,  n.  p.  Bca^tu'L,  vahSma,  veh^muS;  w^gemus,  vigaima,  sx^tpisv  itd. 
Pa  i  zbilja^  koliko  nam  stari  spomenici  potvrdjuju,  vidimo  ovo  pisme 
sa  tudjim  ai  zamienjeno  sr.  ^a^hckn  (farisaj),  HiOAtH  (judaj)  itd, 

Ovo  predpostaviv  mo2emo  re6i,  da  je  nast.  t  postao  iz  prvotnoga 
ai,  koji  se  i  u  skrti  2enskim  a-osnovom  u  dativu  pridieva,  samo 
Ito  se  ovdje  medju  krajnim  osnovnim  a  i  nastavkom  radi  blago- 
glasja  jo^te  y  (j)  ume6e,  tako  da  je  n.  p.  od  osn.  asva  dat.  a8v&-j-ai 
=  asv&y-ai.  Po  tomu  je  i  slov.  osnov  pmi  u  dat.  ^usA-ai;  i  po§to 
je  u  slovenStini  a-f£t=a;  to  je  onda  dat.  fkiis-Ai  ili  po  slov.  zamjeni 
^UKt.  Ovomu  odgovara  i  gots.  dat.  gibai  (dono);  litv.  aswai;  lat. 
equai  =  equae;  gr6.  x^P?  x^P^~l~^^ 

Ovamo  ide  takodjer  dat.  osobnib  zaimena  ukiit,  tcbil,  C€S«,  od 
kojih  skraiieni  oblici  mi,  ti,  si  skrt.  me,  te,  se  odgovaraja,  te  su 
samo  posljednji  ftivalj  od  dvoglasa  ai  saduvali;  do6im  se  paniji 
oblici,  kao  §to  Bopp  u6i  (§.  330)  na  skrt.  lokal  oslanjaju,  i  to  za 
to,  jer  se  u  njih  ima  predpostaviti  dativni  osnov  mkno,  tebo, 
sebo,  te  bi  u  dativu  po  analogiji  vosnova  mmu,  tebu,  sebu 
odekivati  imali. 

Ako  nadalje  uz  dat  pm%  dolazi  dat.  i^mhh  od  osn.  ^unn,  to  si  i 
ovdje  moramo  t  kao  nastavak  pomisliti ;  no  ovaj  se  ovdje  u  ■  pre- 
tvara,  jer  glasovni  zakoni  slov.  jezika  zahtjevaju,  da  se  poslije 
jotovanih  kao  i  palatalnih  suglasnika  svaki  tvrdi  samoglas  u  odgo- 
varajudi  njemu  meki  pretvoriti  ima. 

Konzonanti6ki  osnovi  kao  i  oni  na  k  svriuju  u  dativu  na  a,  koji 
ovdje  skrt.  dativu  na  e  odgovara;  a  da  se  ovaj  sa  sioveuBkim  h  i 
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inaSe  zamjenjiije,  pokazuju  pfimjeri  kao  gen.  vok.  sing,  p  r  i  t  e  a 
(od  osn.  p  r  i  t  i)  slov.  n  o  S  t  i  ili  imper.  v  e  z  i  skrt.  v  a  b  6  s  itd. 
Kons.  se  osnovom  padeSni  nastavak  jednostavno  pridieva^  tako  da 
tim  nikakve  promjene  u  nutarnjosti  riefii  ne  nastaju;  kao:  karaen-i 
imen-i,  4rfebet-i,  mater-i;  sloves-i,  ljubiv-i  prema  skrt. 
n&mn-§,  br&tr-g,  duhitr-S;  vacas-S  itd.  Ako  se  dativ  ovih 
osnova  sa  skrt.  lokalom,  koji  u  ovih  osnovib  takodjer  na  i  izlazi, 
sravni ,  moglo  bi  se  pomisliti,  da  je  onaj  pvim  istovjetan ;  pa  i 
zbilja  je  Bopp  na  to  pomislio.  Nu  uvidiv,  da  mnoge  osnove  u  slo- 
venStini  dativ  od  lokala  razlikuju ,  priznao  je ,  da  je  ovdje  slov.  h 
sa  skrt.  dativom  u  savezu.  I  bududi  da  je  &=ai,  to  je  ovdje,  veli 
on,  sloven§tina  na  na^in  litvanStine  i  latinStine  samo  posljednji  ele- 
menat  od  prvotnog  dvoglasa  sa6uvala,  kao  i  u  nom.  pi.  muSkih 
va-osnova,  gdje  je  n.  p.  rhik-h  jednako  lit.  wilka-i;  ili  kao  §to 
je  gr6.  Tt  dorsk.  to(,  got.  thai,  skrt.  t6,  lit.  t6,  lets,  tee  (  =  te). 

^to  se  pako  ti6e  slov.  b-osnova  odgovarajudih  skrt.  i,  koje  u  dat. 
pred  nastavkom  nasporuju  kao  n.  p.  osn.  p  r  i  t  i ,  p  a  t  i ,  dat. 
pritay-S,  patay-fe;  o  tih  nam  je  re6i,  da  ili  poluglas  pred  na- 
stavkom odbacuja,  kao  §to  i  u  gotskom  jez.  biva,  n.  p.  od  osn.  m. 
gasti  dat.  gast-a  gasti-a,  a  ovo  mjesto  gasti-ai,  gdje  se 
je  posljednji  elemenat  otro,  do^im  se  je  u  £enskih  saSuvao,  sr. 
anstai  od  osn.  ansti,  i  prema  tomu  slov.  nftT-H,  koct-ii  jednako 
n2Tk-N,  ROCTb-H;  ili  se  je  ovdje  kao  i  u  lat.  jeziku  osnovni  i  t.  j. 
slov.  b  sa  dativnim  i  u  jedan  i  stopio,  sr.  ovi  od  ovi-i,  turri 
od  turri-i,  a  prema  tomu  i  oath  od  n&TH  -f~  »  i^*' 

Preostaje  nam  jo§te  da  dat.  na  u  u  i  o-deklinaciji  razjasnimo. 
—  U  skrti  imade  mu§ka  a-deklinacija  u  dativu  ja,  t.  j.  iza  dativ- 
noga  nastavka  e  me6e  se  joste  a,  tako  je  od  osn.  a  s  v  &  dativ 
asvaja  postavSe  od  asva-^a  t.  j.  asva-aia  a  ovo  asv&ja. 
Poito  znamo  da  slov.  u  skrt.  6  odgovara,  sr.  n.  p.  skrt.  b  d  d'd- 
yitum  si.  buditi,  a'^koio  skrt.  dvdyds,  oycTA  skrt.  o'sta  (Lippe), 
CAOfTH  skrt.  srdtum,  niorTN  skrt.  pldtum  itd.,  to  nastaje  pi- 
tanje:  kako  da  se  dat.  na  u  sa  skrt.  dativom  u  savez  stavi?  Da 
se  ovo  pitanje  rie§i,  valja  se  obazrieti  na  tu  okolnost,  Sto  u  sloven- 

gr^kom  jez.  imadu  osn.  spadHjni^e  u  i-dekl.  kao  i  one  u  konz. 
dativni  nastavak  i ;  nu  oy^j  ne  spada  dativu  ved  lokalu ;  uslied  toga 
trrde  mnogi,  da  je  gr5ki  dat.  u  obde  lokal;  ali  da  tomu  nije  tako 
pokaznje  dat  cixci),  a  lok.  oixot.  Iz  toga  se  vidi,  da  je  lokativoi  na- 
stavak prosti  i  a  dativni  ganirani  nasporeni  =  ai. 
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fitini,  kao  Sto  je  poznato,  i  produienifa  oblika  ima,  a  ovi  u  dativa 
na  vi  glase,  kao  ^abokk,  te  se  sa  skrt.  u-deklinacijom  divno  sada- 
raju.  U  skrti  je  prayilo,  da  u  pred  nast.  e  nasporuje^  t.  j.  da  mn 
se  a  predmetne,  te  je  au  jednako  dvoglasu  6,  koji  se  opet  pred 
sliedecim  vokalom  u  av  pretvara.  Tako  je  od  osn.  sunu  naspo- 
reni  ill  produieni  osnov  sunau  =  sano^  a  a  dativu  sunav-e. 
Po  torn  je  dakle  lahko  aviditi  slidnost  medju  ovim  oblikom  i  sIot. 
sinovi.  Miklosid  veli^  da  su  n.  p.  dat.  sinu,  rabu  iz  sinovi, 
rabovi  postal!  i  to,  po§to  je  odpao  glas  i  a  dodetna  slovka  ov 
kao  na  kraju  nepodnosiya  stegnula  se  u  u;  tim  se  mo2e  sraTniti 
desk!  domov  i  dat.  kad  Nestora  uz  glag.  kretanja  bez  predloga. 
Ali  kako  da  se  v  raztuma6i  i  nije  li  to  radi  zieva  umetnato,  te  je 
zato  medo-v-i,  rabo-v-i?  ili  je  mozda  %-j-j  prvotni  u 
nasporio,  tako  da  medov-i,  rabov-i  skrt.  bbanove  od  bhanu 
odgovara  ?  ili  je  napokon  vi  ostanak  skrt.  praeposicije  a  b  fa  i ,  koja 
se  u  gr6.  <?i  saduvala,  i  koja  je  po  Benfeyovoj  gramatici  za  tvorku 
dativa  siuiila?  Da  ovo  posljednje  mnjenje  ne  mo2e  stojati^  uzrok 
je  tomu,  §to  se  to  \e6  nadelu  Miklosidevu  protivi,  jer  su  po  njem 
nastavci  padeini  pronominaini  osnovi^  ni  po  §to  pako  predlozi,  kao 
Sto  Pott  i  njegovi  privrienici  misle.  —  Koje  dakle  mnjenje  da  si 
usvojimo?  Ye6  ta  okolnost,  Sto  vidimO;  da  se  t<  i  u  slovenitini  u 
ov  i  doti6no  u  av  pretvara,  sr.  sluti,  slovo,  slava;  trati, 
otrava;  pluti,  ploviti,  plavati  itd.,  sili  naS;  da  u  gore  po- 
mehutih  oblicih  naspor  a  ne  usavak  predpostavimo ;  pa  i  sam  Mi- 
klo§i6  naginje  ovoma  mnenju,  akoprem  na  drugom  mjesta  svoje 
gr.  I  str.  145  veli,  da  ot?  u  slovens tini  nije  naspor,  ve6  radi  zieva 
potrebita  promjena.* 

Keima  dakle  ni  dvojbe,  da  slov.  sinovi  ne  bi  na  is  torn  procesa 
osnovano  bilo,  kao  skrt.  sunavS  od  osn.  sunu.  Samo  se  pita, 
za  Sto  u  slovenStini  svi  oni  i-osnovi,  koji  skrt.  a  odgovaraju, 
ovakav  oblik  imaju,  do6im  se  u  sanskrti  samo  t<*osnovi  ovako 
tvore,  a  a-osnovi  kao  Sto  smo  vidili  drugdije  izlaze.  Na  ovo  pi- 
tanje  ne  moie  se  mislim  ina6e  odgovoriti  nego  ako  se  uzme,  da 

'Badad  da  se  skrt.  dngi  d  sa  slov.  kratkim  a  zamjenjuje ,  a  skrt 
kratki  a  slov.  kao  i  gr6komu  e  0  odgovara,  sr.  B.  §.  92  a,  to  nen 
vidjam,  za  Sto  ov  naspor  ne  bi  biti  mogao  x  to  odgovarHjudi  skrt. 
guni  av  =  au,  kao  fito  je  u  gori  navedenom  primjeru;  do^  je 
slov.  av  jednak  skrt.  vnddhi  dv  =  du,^  sr.  sr&v47  4m  lit  alowijo 
slov.  si  a  vim. 
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je  kod  ovih  oblika  sila  analogije  zavladala;  poSto  su  ti-osnovi;  koji 
sa  86  u  sloven&tini  izgubili  te  se  u  i-osnove  stopili,  svoj  upliv  pri- 
driaii  i  sve  ostale  'L-oanove  k  sebi  pritegli.  —  Ako  su  dakle  kratki 
oblici  od  produienih  postali,  onda  moramo  redi,  da  su  ovi  od  onih 
starijiy  te  su  izgubivsi  kao  §to  je  gore  redeno  posljednji  i  slovku 
ov  neimajud  iza  nje  nikakvog  vokala  u  prvotni  glas  u  opet  pretvo- 
riti  moraliJ  Ta  i  u  skrti  je  n«  p.  produieni  dativni  osnov  su- 
nav-(6)  u  vokativu  av  \x  6  pretvorio  =  sun  6,  jei*  nema  iza 
njega  nikakvog  vokala. 

Koliko  mi  se  ovo  tuma6enje  temeljito  i  bez  prigovora  vidi,  opet 
nam  izlazak  pronom.  deklinacije  mnogo  u  torn  smeta;  jer  kako  da 
n.  p.  u  tomu,  jemu,  semu,  komu  ili  u  prid.  dobruumu, 
dobrumu,  dobromu  mj.  dobrujemu  itd.  jedan  produieni 
oblik  na  ov  predpostavimo,  preko  kojega  bi  ovdje  dativni  u  razjas- 
niti  mogli  ?  Pa  ve6  je  i  to  mislim  uvaienja  vriedno,  §to  ne  znamO; 
da  li  su  produ^eni  oblici  i  zbilja  stariji  od  kratkih.  Ta  i  sam  Mikl. 
str.  25  nasluduje,  da  su  ovi  oblici,  koji  su  te6ajem  vremena  sve  to 
vedi  obseg  uzimali;  prvotno  na  neznatni  broj  i  to  vjerovno  na  je- 
dine  u-osnove  stegnuti  bili,  koji  ako  i  niesu  ba§  u  velikom  broju, 
all  svakako  u  ve6em,  nego  Sto  si  obi5no  mislimo,  obstojati  morati. 
—  Za  to  bib  se  usudio  re6i ,  da  je  moie  biti  sigurnije  tumadenje, 
ako  se  oblici  produieni  od  kratkih  sasma  odiele  i  re6e,  da  su  se 
oni  po  analogiji  n-osnova  razvili;  a  ovi  da  su  odmah  u  podetku 
slov.  iivota  pade2ni  nastavak  izgubili ;  a  osnovni  =  a  nasporili, 
kao  sto  to  i  u  samom  korienu  biva  n.  p.  bid&ti,  budan;  brii- 
8n%tiy  ubrus;  ogl'Lhn%ti,  gluh;  dihn^ti;  dub  itd.^  Da  se 
sa  slov.  dativom  na  u  i  latinski  dat.  o-deklinacije  sudara,  pokazuju 


^Da  86  ovaj  glas,  gdje  je  u  praperiodi  na  koncu  stojao,  kno  najala- 
biji  u  pojedinih  jezicih  gabi,  to  je  istina  vec  davno  dokazanai  sr. 
n.  p.  sum,  es,  est,  got.  im,  is,  it;  sa  grc.  ei^Jit,  e^^i,  loxt;  skrt. 
^smi,  ^si,  48ti;  lit.  esini,  esi,e8tii  slov.  j  e  s  m  h  ( jesam), 
jesi,  jest;  ili  da  ine  okoloosti  ne  napotninjem,  dosti  je  i  to  pripo- 
oienuti,  kako  je  druga  osoba  kod  svih  glagoija  izlazeca  na  si,  si 
svoj  t  u  brvatskom  jeziku  po  svnda  izgubila. 

'Za  Sto  pako  i  srednji  osn.  n.  p.  djelo  isti  oblik  u  dat.  imadu,  toma 
je  uzrok,  Sto  je  slov.  sred.  o  isto  tako  zastupnikom  skrt.  a  kao  i 
muSki  V  koji  ujedno  i  za  skrt.  u  stoji ;  a  k  toma  je  poznato,  da  sr. 
osnovi  u  svih  jezicih  indoevr.  izazam  nom.  ak.  vok.,  gdje  je  ovaj  po- 
sljednji nom.  jednak,  a  ostalih  padeiih  kao  i  muSki  izUze. 
H.  J.  A.  XXI.  12 
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stariji  oblici  kao  lupo-i  pop  ulo-i  romano-i,  gdje  je  u  docnijo 
latinStini  nastavak  odpao,  a  osnovni  o  se  produiio  kao  populo. 

Po  istom  principu  mo2e  se  mislim  i  pronominalni  izlazak  gore 
pomenutih  oblika  razjasniti,  samo  §to  je  ovdje  joSte  in,  koji  da- 
tivnom  nastavku  pripada.  U  sanskrti  je,  veli  Bopp  §.  116,  destica 
sma,  koja  sluii  bud  u  sing,  bud  u  plur.  za  tvorenje  zaimena,  te 
se  ako  i  u  razlidnoj  slici  a  pojedinih  jezicih  ukazuje.  Dobiv&i  a 
dativu  nastavak  e  =  at  glasi  smai  n.  p.  tasm&i,  send,  tahm&i. 
Da  se  i  slov.  tomu  s  ovim  oblikom  sudara,  to  je  stvar  ob<5e  po- 
znata,  akoprem  se  slidnost  medju  slov.  mu  i  skr.  smai  ni  iz 
daleka  ne  vidja.  §to  dakle  preostaje  ino,  van  re6i,  da  se  je  i  u 
ovoj  deklinaciji  dativni  u  kao  i  kod  nominalnih  osnova  razvio.  Pa 
ako  je  tako ,  onda  moramo  n.  p.  kod  dat.  tomu  predpostaviti 
osnov  tomi,  koji  bi  prema  skrt.  tasma  bio,  i  redi,  da  je  ovdje 
kao  i  u  nom.  dekl.  i  odpao,  a  ik  je  nasporio.  K  tomu  dolazi,  da 
se  je  8  iz  nastavka  sma  u  sioven§tini  izgubio,  kao  §to  je  i  u  lit. 
t&mui  prema  got.  thamma,  gdje  je  sliededemu  glasu  asimilovan. 
—  Kao  Sto  se  iz  ovoga  vidi,  odmakla  se  slovenStina  u  ovom  obliku 
daleko  od  one  izvornosti,  koja  se  jo§te  u  sanskriti  sacuvala,  a  joi 
bolje  se  to  opaSa  u  2enskom  obliku  toj  prema  skrt.  tasyai,  send, 
tanh&i,  got.  thisai,  gdje  se  je  6itava  tvorka  sjai  do  pukoga 
j  smanjila. 

Po§to  smo  ovako  starobugarski  dat.  sing,  razjasnili,  preostaje 
nam  jo§te,  da  vidimo,  kako  s  njim  u  hrv.-srbskom  jeziku  biva. 
Gori  smo  ve6  kazali,  da  se  u  nominalnoj  deklinaciji  starobugarski 
dativ  od  hrvatskoga  jedino  u  ^enskih  osnovih  razlikuje  i  to  jer 
izlazi  ondje  na  a  ovdje  na  i.  Jedina  je  pronominalna  deklinacija, 
koju  ovdje  mimogrede  napomenuti  moramo.  Poznato  je,  da  hrvatski 
jezik  uz  prave  dative  na  mu  i  one  na  me,  a  i  bez  ikakvog  krajnog 
vokala  ima,  kao  mome,  ovorae,  tome,  dobrome  ill  torn, 
ovom,  dobrom  itd.  Pitamo  li  odkle  hrvatskom  jeziku  ovi 
oblici,  moramo  re6i,  da  su  ovo  pojavi  nikli  iz  novijeg  £ivota  jezika 
hrvatskoga  i  da  ovi  s  pravimi  oblici  niSta  zajednidkoga  neimaju, 
Kao  sto  u  svakom  jeziku,  tako  moramo  i  u  hrvatskom  dvojaki 
odsjek  njegova  2ivota  predpostaviti,  i  to  prvi,  u  kojem  su  svi  vokali 
podpunu  etimologi6ku  vriednost  imali  onako  po  prilici|  kao  §to  to 
za  staroindidki  i  starobugarski  re6i  mo^emo;  a  onda  drugi  noviji, 
u  kojem  su  vokali  kao  sekundarni  glasnici  upotrebljeni  u  tu  svrhu, 
da  se  teznji  za  laksim  izgovorom  zadovolji.  Yed  nam  je  Jagi<S  do- 
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kazao,  kako  hrvatski  jezik  za  punijim  i  lak§im  izgovorom  teii  i 
uslied  toga  nove  vokale  osobito  ondje  nadovezuje,  gdje  je  starb.  koji 
od  poluvokala  imao.  Pod  ovaj  princip  podpada  i  dat.  tome,  koji 
je  tek  iz  torn  postao  kao  i  toga  preko  tog.  PoSto  je  naime  jezik 
na  pravi  dativni  dodetak  zaboravio  i  ovog  izgovarati  prestao,  po6eo 
je  na  novo  pridievati  vok.  a  to  nije  samo  u  dativu;  ve6  i  u  lo- 
kalu  i  instrumentalu  uSinio,  sr.  Bad.  IX  poml.  vok. 

Dativ  dvoj.  i  mno2ine. 

U  sanskrti  je  nastavak  dat.  instr.  i  abl.  u  dualu  by&m,  a  slo- 
venstina  kao  §to  je  poznato  izlazi  tu  u  svih  osnovih  nom.  i  pron. 
deklinacije  na  m  a.  Da  m  ovoga  nastavka  niSta  zajednidkoga  sa  m 
u  byam  nema,  vidi  se  ve6  i  odtud;  sto  slovens tina  i  u  dat.  plor. 
m  ima,  dodim  skrt.  na  byas  izlazi.  Ali  osim  toga  pokazuje  i  slov. 
instr.  plur.  izlaze<Si  na  mi  prema  skrt.  b'is,  da  m  u  nasemu  nastavku 
dmgo  nije  ve6  skrt.  koji  se  s  ovim  glasom  i  ina£e  rado  zamje- 
njuje,  i  to  za  to,  jer  su  si  oba  veoma  srodna,  sr.  n.  p.  brii 
(govoriti)  send,  mrfl ;  ili  gr6.  PpoTOi;  m.  jxpoTO^  (rortav),  PpaS6;  prema 
skrt.  mrdus  (blag,  polagan),  gdje  se  superl.  mrddistas  sasvim 
sudara  s  grd.  ^pd^mo^.  Da  nadalje  m  i  zbiija  skrt.  b  odgovara, 
potvrdjuje  nam  i  ista  litavStina,  koja  je  slovenstini  najsrodnija.  U 
njoj  izla^aSe  ovaj  dat.  u  starije  doba  kod  zaimena  na  mus  kao: 
m  ii  m  u  s  nobis ,  j  u  m  u  s  vobis.  U  novijem  pako  jeziku  svrgla 
se  je  ova  tvorka  do  pukoga  m  kao  d  e  w  a  -  m  skrt.  d  e  v  a- 
b  yam. 

Sto  se  posljednjega  m  tide,  o  torn  ni  netreba  puno  riedi  troSitj, 
Sim  se  zna,  da  su  okrajci  rie6i  velikomu  gubitku  izvr^eni.  Posto  u 
slovenStini  i  to  pravilo  valja,  da  gdje  se  m  i  n  na  koncu  rieSi  uka- 
zaje,  tu  se  sa  predstojedim  vokalom  u  &  ili  a  pretvara,  lasno  bi  se 
odekivati  moglo  da  bi  i  skrt.  nast.  byam  u  slov.  &  priedi  morao, 
kao  sto  je  to  u  rie^i  BhAOBft,  skrt.  vidavam;  xhm,  skrt.  givamij 
a  isto  tako  i  u  sredini  rieSi  sr.  shbst,  skrt.  g  i  v  a  n  t  i ;  nsT,  skrt. 
pdntam  itd.;  ali  koliko  nam  ovi  primjeri  to  potvrdjuju,  opet  iz 
toga  nesliedi,  da  se  to  po  svuda  kao  obdenito  smatrati  ima.  U 
naSem  je  nastavku  m  jednostavno  odpaO;  kao  Sto  odpada  i  u  ak. 
sing,  kod  svih  osnova  osim  2enskih  ili  u  nom.  sing,  srednjih  osnova, 
n.  p.  skrt.  navam  slov.  novo.  —  Zato  nam  je  re6i,  da  je  slo- 
venStina  od  ciele  tvorke  byam,  po§to  je  i  j  izgubila,  jedini  ma 
pridr2ala.  To  isto  valja  i  za  dat.  plur.,  samo  sto  je  iz  skrt.  bjas 
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iza  odpadSeg  krajnog  5^  a  u  i  pokratila^  kao  §to  je  i  nom.  sing. 
BAiKi  prema  skrt.  vilkas  itd. 

Bududi  ovaj  nastavak  sa  konsonantom  po2ima,  za  to  njegOYO 
spojenje  sa  osnovom  ni  ne  mo2e  velikih  promjena  a  riedi  prouzro- 
kovati.  Gori  smo  vidili;  koli  razli6itu  slika  dobivaja  pojedini 
osnovi  u  dativu  sing.;  nu  ovdje  mo2emo  reii^  da  se  nastavak 
jednostavno  pridieva,  i  to  tako  da  a  svih  osnovih  bud  nominalne 
bud  pronominalne  deklinacije  jedan  te  isti  ostaje.  —  Dakako  da 
se  gdjekada  krajni  osnovni  poluglasi  pred  ovim  nastavkom  u  pa- 
niji  glas  pretvaraju,  ali  to  su  obi^ni  pojavi,  koje  fonetidki  zakoni 
slov.  zahtjevaju;  tako  je  n.  p.  od  rabi  dat.  dual  rabo-ma,  a  pi. 
rabo-nd;  gdje  se  i  u  o  pretvorio  i  to  zato,  jer  i  o  osnoTU 
spada,  te  je  kao  i  i  zamjenikom  skrt.  a;  to  pokazuja  srednji 
osnovi  kao  skrt.  navam  slov.  novo,  a  isto  tako  i  sastavljenici 
sr.  vodo-nos  itd.  Pa  ako  ovakvi  oblici  i  jesu  obidniji  u  jezika, 
svakako  60  biti  noviji  pojavi  u  2ivotu  slovenStine,  jer  imade  i 
zbilja  starih  spomenikd;  u  kojih  dat.  d.  i  pi.  na  wx  i  wl  m.  aiu 
i  oui  izlazi,  sr.  Mik.  slov. 

Od  2ensk.  osn.  klaoba  izlazi  dat.  na  BkAOBxua ,  BkAOsaui »  Sto  je 
prema  skrt.  asvA-byam,  aBvfi-byas,  lit.  aswo-mus  ili 
aswO-ms,  lat.  equa-bus,  gots.  gibd-m  itd.  U  pron.  deklinaciji 
pako  prelazi  i  i  0  u  «  kao  TtUA,  nu\  za  sva  tri  spola  prema  skrt. 
tSbhjas  itd. 

§to  se  tide  k-osnova,  za  ove  valja  pravilo,  da  h  pred  nastavkom 
mi  u  pi.  isto  tako  kao  i  pred  lok.  nast.  h\  n  e  pretvaraju ;  dodim 
ga  u  dualu  pred  nast.  ma  ili  pred  mi  a  instr.  pridriavaju,  kao: 
p^te-mi  p^tbma;  koste-mi,  kostb-ma  itd.  —  Po  ovom 
idu  i  konzonantidki  osnovi,  koji  se  i  u  mnogih  inih  padezih  rado 
na  ovu  deklinaciju  oslanjaju.  Jedine  osnove  na  b,  koje  su  izklju- 
divo  2enske  kao  ljubiv,  crikiv  itd.  imadu  tu  vlastitost,  da  pred 
pomenutimi  nastavci  a  dobivaju  ili  inade,  da  se  ienskim  a-osnovom 
pridru^uju,  kao  cnkiva-ma,  cnkiva-mi  itd.  ZaSto  pako  ovi  osnovi 
pred  nastavkom  ma,  kao  i  instr.  mi  svoj  osnovni  poluglas  pridrta- 
vaju,  dodim  ga  pred  mi  u  e  pretvaraju,  tomu  je  uzrok,  veli  Bopp 
§.  277,  u  te^ini  pade2a.  Nastavak  m%  sadinja  samo  pol  slovke, 
pa  za  to  i  ostaje  pred  ovim  nastavkom  podpuna  slovka,  ako  i  pro. 
mjenom  prvotnoga  i-h  u  e.  Nasuprot  nast.  instr.  mi,  kojema  se  i 
dual  na  ma  pridru2uje,  jest  puna  slovka,  pred  kojom  se  osnovna 
krajna  slovka  razpoluje  tim,  Sto  se  i  u  k  pretvara,  na  kojem  prin- 
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cipu  86  takodjer  i  razlika  medju  instr.  sing,  i  plur.  kao  p^temb, 
p^tb-mi  osniva. 

Jol  hi  Dam  valjalo  koju  tu  redi  o  dat.  d.  i  pi.  u  hrvatskom  je- 
ziku;  ali  poznato  je,  da  se  je  u  naSem  jeziku  dual  izgubio,  te  se 
same  u  nekojih  preostatcih  saduvao^  pa  se  i  ovi  kao  §to  i  dat.  plur. 
od  starobugarskoga  jezika  ni  malo  ne  razlikuju^  osim  kad  bismo 
ovdje  napomenuli  dat.  izlazede  na  ima^  koji  se  ujedno  i  na  lok. 
i  instr.  proteiu.  Nu  o  torn  sr.  gori  pomenuti  6lanak  u  Radu  knj.  IX. 

RaztuiDa6iv§i  ovako  oblik  dativa  i  vidjevgi ,  da  mu  je  nastavak 
u  sing,  ai  =  €,  u  dual,  i  pi.  bjam^  bjas^  koji  6e  vjerovno  sa 
sing,  u  savezu  stojati',  priedi  nam  je  na  infinitiv,  koj  s  dativom 
formalno  a  savezu  stoji. 

Dativ  i  infinitiv. 

§to  je  infinitiv?  To  je  neki  dio  govora  sastoje6i  iz  verbalne  i 
nominalne  naravi.  Kao  ime  zastupa  on  u  izreci  subjekt,  objekt, 
predikat;  slu2i  za  popunjenje  objekta  i  predikata,  te  moie  kao  i 
svako  ime  razne  odnoSaje  nazna6iti.  To  se  najbolje  vidi  iz  inf. 
grdkog  i  njem.  jezika,  gdje  se  on  sa  spolnikom  spaja^  te  mo2e 
razlidite  padeie  zastupati.  Dali  je  *za  svckolike  kombinacije  u  zna* 
6enju  infinitiva  prvotno  samo  jedan  oblik  obstojaO;  ili  viSe,  to  se 
dakako  to6no  kazati  ne  mo2e.  Nu  to  stoji,  da  se  u  skrti  y  kad  §to 
Bopp  u6i,  infinitiv  na  tos,  turn,  tav^  ili  tavai  ukazuje,  kojim 
svim  osnov  t  u  za  podlog  slu2i.  T  o  s  je  oblik  gen.-ablativa ,  te  se 
moie  sravniti  lat.  supinu  na  tu.  Oblik  na  tum  jest  akuzativ,  koji 
stoji  kod  glagolja  znadedih  radnju  kao  neposredni  cilj  kojemu  su- 
bjekt  smjera  n.  p.  htjeti^  2eljeti,  znati,  modi,  podeti^ 
te£iti,  zapoviedati,  odluditi,  te  se  u  tomu  sa  infinitivi 
ostalih  jezika  sudara.  Osim  ovih  glagolja  stoji  u  skrti  inf.  na  tum 
i  kod  glag.  kretanja,  i  kao  takav  odgovara  lat.  i  lit.  supinu  na 
tum  a  slov.  u  ^i.  Tav^  pako  ili  tavai  dolazi  u  vedi-dialektu^ 
te  nije  drugo  van  dativ  kao  §to  je  s  u  n  a  v  §  od  osn.  s  u  n  u.  Da  je 
ovaj  infinitiv  i  zbilja  dativ^  vidi  se  i  odtud,  Sto  se  uz  ovaj  oblik  i 
drugi  a  istom  dialektu  nalazi  i  to  na  dyai  (gdje  je  ai  dat.  na- 
stavak), a  slu2i  za  oznaku  namjere  ili  svrhe,  za  koju  se  §to  radi^ 
te  odgovara  njem.  infin.  sa  zu;^  ili  kap  §to  Bopp  ka2e,  naznaduje 

^sr.  Bopp  vtTgl.  Gr.  I.  §.  114. 

starijein  njem.  jezika  to^no  se  je  razlikovao  prosti  infin.  kao  objekt 
od  inf.  sa  z  a  zDa5<  dega  svrhu  ili  namjeru.  Das  r.  u  vor  dero  inf.  veli 
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uzrodni  odno^j,  za  koji  klass.  skrta  i  abstraktna  imena  tvorena  sa 
sufiksom  ana  ili  a  upotrebljava,  i  koja  u  slici  lokatiya  mnogo  puta 
i  dativ  zastupaju  n.  p.  bartur  aDvesanS  tvara  =  eile  einen 
Gatten  zu  suchen  (III.  str.  260.)'  —  Staropruski  jezik^  kao  5to 
Bopp  dokazuje,  imao  je  dvoje  vrsti  mfinitiva;  jedan  obidni  na  t 
kao  dat  =  dati,  bout  =  biti,  giwit  =  zivit  itd.,  u  kojem 
je  posljednji  t  odpao^  te  je  po  svoj  prilici  istovjetan  sa  skrt.  iensk. 
abstrakti  na  ii,  a  predstavlja  dat.  u  akuzativnom  odno§aju  nalik 
lat.  i  lit.  inf.  na  turn;  drugl  je  opet  dvojakim  oblikom^  od  kojih 
jedan  izlazi  sa  znakom  akuzativa  na  n  kao  d  a  •  t  u  n ,  a  drug!  na 
t  w  e  i ,  koji  se  s  vedidkim  tavHi  (tvai)  sudara  (§  865).  —  Uz  ostale 
jezike  stoji  grdki,  koji  za  svekoliko  zna6enje  u  infinitivu  same 
jedan  oblik  ima,  i  to  po  syuda  onaj  na  ai  kao  stariji  i  prvotniji, 
koji  je  po  Boppu  (§  882)  pravi  skrt.  dativ,  a  ne  kao  Sto  Schleicher 
i  Curtius  misle  lokal,  akoprem  se  zna,  da  se  dat  u  grdkom  na 
lokal  oslanja.  Ova  infinitivna  tvorka,  u  kojoj  jezik  vise  neosjeiSa 
pade^nog  znadenja,  kadra  je  zastupati  ne  samo  inf.  u  akuzativnom 
smislu  odgovaraju6i  skrt.  inf.  i  lat.  sup.  na  turn,  nego  i  lat. 
na  tu;  pade  naznaduje  kao  i  vedidki  infinitivni  dativ  na  tave 
namjeru  ili  uzrodni  odnosaj,  n.  p.  IBcoxev  aurd  SsuXo)  ^cprjaai;  ovOpuncc; 
icdfuxs  fiXetv  itd. 

§to  se  dakle  iz  svega  toga  izvadja?  da  je  infin.  prvotno  moie 
biti  i  zbilja  samo  jedan  oblik  imao,  i  to  vjerovno  dativni  na  at,  ^, 

Heyse  Lehrb.  d.  deutscb.  Spr.  I  str.  784.  ist  nicbts  nnderes,  als  die 
Proposition  zu  (goth.  du,  altd.  zao,  ze)  diese  driikt  impriuigUch 
Ricbtung  nacb  einem  Ziele  aas,  daber  in  Verbindung  mit  dem  Iii£n. 
die  Ricbtang  auf  eiue  Tbatigkeit,  d.  i.  die  Absicbt  oder  den  Zweck 
....  Wo  der  Inf.  als  blosses  Objekt  odor  Gegenstand  der  Be- 
ziebung  etebt ,  ist  das  z  a  eigentlich  iiberfliessig ,  und  die  &ltere 
Spracbe  setzt  in  diesem  Sinne  nacb  einer  weit  grosseren  Anzahl  von 
Verben,  als  die  neuere  den  blossen  Infinitiv  ohne  zu.  sr.  i  Bopp  §.  878. 
'  S  pomenatimi  tvorkami  stoje  i  inf.  ostalib  jezika  u  savezn,  medja  ko- 
jimi  se  njem.  inf.  na  en  ili  starije  an  na  skrt  sufiks  ana  oslaojajo. 
U  slovenStini,  kao  8to  je  poznato,  izlazi  inf.  na  ti.  Uz  o?oga  nalasi 
se  Q  jednom  slov.  srbsk.  rukopisa  i  oblik  TOf  kao  BVTOY  i^M  ^^ji 
oblik  ino2e  kno  i  onaj  na  ti  po  Mikl.  (sr.  gr.  str.  93)  gen.  dat  ili 
lok.  biti;  al  da  de  a  inf.  na  ti  najvjerojatnije  sakrivena  biti  prTotna 
dativna  tvorka  odgovarajuca  Bkrt  tv&i  a  staropr.  twei,  pokazuje  medja 
inim  i  ta  okoloost,  ito  se  ovdje  ondje  infin.  npotrebljava  kao  dat. 
8  predl.  k  n.  p.  £e8ki:  konec  je  snadn^  k  ubodooti.  Wdi  Kayratil 
Beitr.  zum  Stad.  d.  slav.  Zeitw.  str.  117. 
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i,  kojim  86  je  u  obde  svrha  oznadivala,  al  se  je  te6ajem  vremeDa 
u  pojedinih  jezicih  i  dvoji  oblik  razvio  i  to  jedan  akuzativni,  da 
se  njim  popimi  smisao  nekojih  glagolja  kao  cilj  radnje  n.  p.  2elim 
pisati,  mislim  i6i;  a  drug!  dativni,  kojim  se  naznaduje  na- 
mjera  ili  svrha,  za  koju  se  §to  radi,  te  se  u  nafiem  jeziku  obidno 
kao  i  a  lat.  sa  namjernom  izrekom  opisuje  d.  p.  imamusi,  da 
slufiam,  habeo  aures,  ut  audiam,  ra.  za  sluSanje  ili  kao  §to 
se  pogreSno  veli  za  sluSati  itd.  Nu  po  §to  su  jezici  zaboravili 
na  pravo  zna5enje  pade2nih  nastavaka^  za  to  su  i  prestali  ovu  raz- 
liku  infinitiva  po  svuda  todno  izvadjati ;  pa  za  to  i  vidimo  ved  u 
skrti  inf.  na  turn  u  porabi  dativa,  a  nasuprot  onaj  gori  pomeDUti 
dat.  dyai  naznaduje  ovdje  ondje  odno§aj  akuzativa,  n.  p.  usmdsi 
gdmady^i  =  wir  wollen  gehen  (§.  864).  Isto  tako  i  staropr. 
t  w  e  i  odgovarajudi  vedskoinu  t  a  v  d  i  slu^i  jedino  za  akuzativ, 
akoprem  je  po  obliku  pravi  dativ.  Latinstina,  kao  §to  je  poznato, 
pridri^ala  je  ovu  razliku,  samo  &to  oblik  na  turn  kao  sup.  kod 
jedinih  glag.  kretanja  upotrebljaTa,  a  kod  inih  glagolja,  kojih  se 
inf.  kao  akuzativ  ukazuje,  uzima  obidni  infin. ;  ali  za  to  opet  dativni 
infin.  zamjenjuje  sa  namjernom  izrekom  ili  drugom  kakvom  kon- 
strukcijom.  To  isto  vidimo  i  u  litv.  i  slov.  jeziku,  akoprem  se  u 
novijih  spomenicih  inf.  sa  sup.  miesa,  a  u  hrvatskom  jeziku,  kao 
sto  je  poznato,  ta  razlika  sa  svim  iz6ezava. 

Budu6i  dakle  da  je  dativ  sa  iniinitivom  formalno  srodan,  a  ovaj, 
kao  Sto  smo  vidili,  svrhu  ili  namjeru  nazna^uje,  za  to  mislim,  da 
ne  demo  pogrieSiti,  ako  redemo,  da  je  i  dativ  onaj  pade2,  koji  to 
isto  znadi.  Pa  kao  §to  su  se  funkcije  infinitiva  bez  obzira  na  nje- 
govu  dvojaku  formainu  razliku  medju  se  zamiesale,  tako  isto  i 
kod  dativa  to  vidimo.  Akuzativ  je  pade£  cilja  pa  kao  takav  i  ne- 
posredni  objekt  radnje^  pa  za  to  se  s  njim  i  dat.  zamjenjuje.  A 
to  je  i  uzrok,  da  pojedini  jezici  shvadajudi  odnoSaje  svaki  po  svoju 
dativ  upotrebljavaju  ondje,  gdje  drugi  jezici  za  to  akuzativ  imadu^ 
sr.  n.  p.  diniti  komu  dobro  —  cuepYSTsiv  xtva;  blagosloviti 
k o g a  —  benedicere  alicui ;  nasmie§iti  se  komu  —  je- 
manden  anlftcheln  itd.,  a  poznato  je ,  da  je  slovenStina  kod  glag. 
kretanja  upotrebila  dativ,  do£im  je  u  ve6ine  inih  jezika  akuzativ 
pravi  pade2  cilja. 

Po  ovomu  dakle  pridjeljujemo  dativu  u  sadanjem  stanju  jezika 
dvojako  zna6enje,  i  to  1)  u  koliko  on  svrhu  ili  uzro£ni  odnoSaj 
nazna6uje,  2)  u  koliko  se  kao  objekt  radnje  u  izreci  ukazuje. 
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Datlv  zna6eci  Bvrhu. 

Ovamo  spada: 

1.  Tako  zvani  dat.  commodi  ill  incommodi.  Ovim  se  na- 
zna5uje  osoba  ili  stvar,  kojoj  6in  kakvu  §tetu  ili  korist  donosi. 
Ovdje  se  datlv  ne  ukazuje  upravo  odvisan^  ve6  ima  sam  po  sebi 
svoje  znadenje.  Njegova  poraba  je  ovdje  veoma  obSirna,  pa  za  to 
je  teiko  pade  nemogude  sve  slu^je  ovdje  nabrojiti.  Jedino  je  fito 
se  kazati  mo2e;  da  se  dat.  ove  vrsti  razpoznaje  tiro,  Ito  se  mjesto 
njega  po  svuda  akuzativ  sa  predl.  za  upotrebiti  ili  barem  pomi* 
sliti  mo2e,  n.  p.  sebi  ores,  sebi  kopa§  =  za  sebe  oreS  itd. 
—  Osim  glag.  koji  zDa6e  radnju,  moie  dat.  ove  vrsti  i  uz  glag. 
biti  stojati;  kad  se  njim  nazna6aje 

2.  Pripadanje  i  stanje,  koje  je  komu  za  korist  ili  Steta. 
Til  mo2e  glag.  biti  i  imati  znaditi;  dat.  se  pri  torn  ukazuje 
kao'  logidki  subjekt  u  izreci.  Predikat  mo2e  biti 

a)  samost.  n.  p.  sramota  jeimiBni  i  tebi;  aljeTurkom 
golema  nevolja;  meni  je  trideset  godina.  Ovamo  ide  i  ime,  uz 
koje  rie6  ii  nom.  stoji;  n.  p.  n  j  o  j  z  i  je  ime  J  e  1  e  n  a. 

b)  pridavnik  ili  prislov ,  n.  p.  dobro  je  meni;  kako  m  u  je 
tako  mu  je;  lasno  je  tebi,  al  je  teSko  poStenu  do  vj  e  k  u.  — 
Prema  tomu  ide  i  dat.  kod  uzklika,  gdje  se  glag.  izostavlja,  n.  p. 
blago  majci;  koja  te  rodila;  jao  onomu  koga  ^e;  a  po  tomu 
je  i  ovo:  6e  m  u  je  to.  Ovamo  spada  i  dat.  kod  zakletve  kao:  oj 
boga  ti  Atlagida  zlato  V.  1.  345;  boga  tebi  djakonova  ljubo  2,  3. 

c)  infinitiv.  Ovdje  naznaduje  dat.  osobu,  koja  nefito  raditi  mora. 
I  tu  se  pojam  koristi  ili  Stete  misliti  moie  n.  p.  meni  je  putovati 
t.  j.  putovanje  je  za  mene  du2nost.  —  Osobito  je  uvaienja  vriedan 
tako  zvani  dat.  cum  infinitive,  gdje  se  predikativna  oznaka  sa  da- 
tivom  slaie  n.  p.  dovjekuje  dobru  i  pofitenu  biti,  gdje  se 
rie£  dovjeku  i  izostaviti  mo2e  kao:  bolje  je  ranjenu  nego  posve 
ubijenu  biti.  Ovdje  stoji  pridavnik  obidno  u  skra^enom  obliku, 
akoprem  se  ovdje  ondje  i  produ2eni  oblik  nadje  n.  p.  obrah  naj- 
manjfiemu  biti  u  tvom  dvoru  Budin.  30.  Ova  poraba  dat.  je  u 
starosl.  jeziku  veoma  obiima,  jer  se  po  svuda  upotrebljava  ondje, 
gdjegod  se  u  lat.  i  gr6k.  jeziku  tako  zvana  constr.  ace  a  inf. 
rabi  n.  p.  m  b  n  d  1 1  li  jesi  strahj  ubojati  s^  nam%  putabasne 
terriculis  perteritum  iri  nos  sup.  55.  daj^Ste  jemu  iivu  bjti 
expttctantes  eum  vivum  fore  s.  60.  3.  ne  dobro  jest  m  n  o  g  o  m  % 


Digitized  by 


O  DATIVU  U  SLOVBNStINI. 


186 


bogomi  byti  non  conveDit  multos  deos  esse  75.  18.  kako  hoStete 
osemb  nami  stradati^  quomodo  vultis  nos  propterea  pati 
97.  7.  itd.^ 

Nota.  U  starom  jeziku  dolazi  i  absolutni  dativ  u  porabi  odgovara- 
jadi  lat.  abl.  i  grdk.  gen.  abs.  On  istina  ne  naznaduje  ono  §to  dat. 
svrhe;  nu  ovdje  mislim  mo2e  mu  biti  mjesto  zato,  jer  on  kao  i 
kod  ostalih  ovdje  iztaknutih  slu6ajeva  subjekt  zastupa,  uz  koji  je 
part,  predikat,  n.  p.  no§ti  uie  pr^polovf^ti  sf  ne  prestanSd 
6e  tUk^Sti^  cum  jam  media  esset  nox,  non  cessabat  pulsare  sup. 
398.  17;  pozde  byvbSi  pride  6lov6ki  bogati,  cum  sero  esset, 
venit  homo  dives  s.  341,  20.  sr.  i  rusko:  6tomu  svjatomu 
evangeliju  potrjase  sja  zemlja,  cum  legeretur  sanctum  evang. 
contremuit  terra  (chron.  I.  193.  9).* 

Sto  dat.  8  infinitivom  uz  glag.  biti  naznaSuje,  to  zna5i  i  onda : 

1.  Kad  stoji  uz  nekoje  povratne  glag.  kao :  bode  mi  se,  ra6i 
mi  se,  iurimi  se,  vidimise  itd. ;  a  isto  tako  i  kod  glag. 
treba  i  valja  n.  p.  bode  mi  se  idi,  treba  mi  pisati, 
valja  mi  trpjeti;  a  prema  tomu  je  i:  n  e  6  e  m  i  s  e  ili  n  e 
mote  mi  se  na  ino  itd. 

2.  Ead  se  dativom  nadopunjuje  misao  predikata  n.  p.  sirotinjo  i 
8  e  1  u  si  teska,  a  kamo  li  k  u  6  i ,  u  kojoj  si  posl. ;  ko  je  s  e  b  i 
zao,  kako  6e  drugomu  biti  dobar  posl.  Prema  tomu  je  i  ovo : 
tu  knezovi  nisu  radi  kavzi  3,  26;  meni  Jovan  ni  mukaet  nije 
3,  28;  tome  Rade  vrlo  kail  bio  3,  2.  itd. 

Predikat  mo2e  biti  i  samostav.  n.  p. :  ja  sam  s  a  n  c  u  rodjena 
sestrica  1,  233.  Milica  je  L  a  z  u  sudjenica  2,  22.  nitko  s  e  b  i 

^Uz  dat.  dolazi  i  ak.  c.  inf.  ii.  p.  kogo  me  glagoljutb  narodi  byti 
nicol.  Ttva  [xe  XsYOuatv  ot  Byloi  etvai  Luc.  9.  18.  izvfeStcni  satk  Joana 
proroka  byti  iceic6'.o[X£vo?  ecniv  I(i)dvvY;v  -npo^i^TT;*;  sTvat  Luc.  20.  6. 
Zanimiv  ovaj  pojav  u  porabi  dativa  i  akazativa  c.  iof.  dolazi  i  u 
gotskom  jeziku  nu  o  torn  sr.  Mikl.  Ueber  den  acc.  c.  inf.  Sitzb.  der 
ac.  d  W.  Bd.  IX.  S.  483  etc. 

'Moogi  dr2e,  da  je  i  dat  abs.  kao  i  dat.  c.  inf.  uplivom  grSk.  jezika 
u  sloveuStinu  se  uvukao.  Ako  ved  i  stoji  to,  da  su  stari  slovinjani 
sv.  pismo  kao  i  ostale  sv.  kigige  doslovno  u  slov.  prevadjali,  tako  da 
su  usljed  prefjerane  one  todnosti  mnogo  puta  i  na  duh  stov.  jezika 
zaboravili  (sr.  n.  p.  spolnik,  koji  n^e  nego  prievod  grdki)  ;  to  ipak 
ne  mo^.enio  ovdje  za  dat.  abs.  redi,  da  je  po  gr^kom  jeziku.  Jer  kad 
bi  to  stojalo,  nastaje  pitanje  zaSto  nisu  driedi  se  todno  origtnMla 
gr2ki  abs.  gen.  takodjer  u  gen.  prevadjali  ?  Bit  6e  valjda  drugi  uzrok, 
8to  su  abstr.  dat.  upotrebtjavali. 
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zlotvor  nije  ltd.  U  ovih  primjerih  nazna6aje  dat.  syrhu^  za  koju 
nefito  biva;  pa  zato  i  ovdje  odgovara  ak.  sa  predl.  za.  —  Budud 
da  je  posjedovanje  ii  tiesnom  savezu  sa  onim ,  komu  Sto  na  fiteta 
ili  koriat  biva,  za  to  ovamo  spada  i  dat.  posjedovni;  za  to  bi  se 
moglo  re<Si,  da  je  i  ovdje  dat.  mjesto  posjedovnog  genitiva  ili  posj. 
pridavnika. 

3.  Dat.  posjedovni  vidi  se  bolje  u  ovih  primjerih :  o  Uija 
brdskoj  zemlji  glavo  2,  SO,  to  zadule  b  e g u  sluge  1,  461 ; 
ne  umije  Jane  ku6i  razloga  (kudne  razloge)  itd.^ 

4.  Osim  glag.  b  i  t  i  moie  dat.  i  kod  inih  glagolja  u  istom  smisla 
stojati  t.  j.  kao  svrha,  za  koju  ne§to  biva.  Ti  glagolji  jesu  ili  ne- 
prelazni  n.  pr.  n  e  k  o  m  a  pluto  tone ,  n  e  k  o  m  u  olovo  pliva  posl. ; 
da  ako  i  meni  kad  svane  posl.;  gdje  veliki  konji  igraju,  ma- 
lijem  trbusi  pucaju  posl.  vi  pjevate,  a  nam  krvave  polje6a 
posl.  itd. ;  ili  povratni  kao  :godi  mise^  godi  mi  se,  pri- 
stoji  mi  86;  grusti  mi  se,  snuidi  mi  se^  dogodilo 
mi  s  e  itd. 

5.  U  daljnjem  smislu  spada  ovamo  i  onaj  dat.  kojim  se  nazna- 
duje,  da  osoba  samo  u  duhu  u^estvuje  pri  onom  §to  se  izrekom 
ka2e.  To  je  dat.  ethic  us,  u  kojem  samo  osobna  zaimena  stoje 
n.  p.  §to  m  i  ga  radiS ;  kako  m  i  ga  2ive§ ;  crna  goro  puna  t  i  si 
hlada.  Ovaj  dat.  nalazi  se  i  u  klass.  jez.  n.  p.  it  y^P  ^sri^p  (^^t 
Tzpia^t'j^  sv  $s;j.o'.9i  Spa  —  §to  mi  ga  radi  starac  otac  u  ku6i ;  quid 
mihi  Celsus  agit.  Hor.  Ep.  1,  5.  a  isto  tako  i  njem.  n.  p.  Thue 
mir  das  ja  nicht;  das  war  dir  eine  Lust  itd. 

Dovdje  naznaduje  dat.  svrhu  ili  uzrok ,  za  koji  §to  biva.  Nu  u 
sliede6em  mu  je  poraba  sasvim  drugdija.  On  moi^e  kao  i  inf.  ne- 
posredni  cilj  naznaditi  i  kao  takav  akuzativ  kao  objekt  zastupati. 
Pa  zato  ga  i  nazivljemo 


'Osobito  u  starosl.  jez.  bijaSe  ovaj  dat.  a  por;ibi,  sr.  n.  p.  pribliXi 
ki  vratomi  gradu  ostrom.  93 ;  privali  kamen  na  dvkri  g  r  o  b  a 
Otft.  17.  194.  itd.  —  Ovaj  dat.  nalazi  se  1  u  gr^k.  jezika.  n.  p. 
Her.  ol^^t  =  njiovi  volovi.  I  za  ovaj  dat.  misle  miiogi ,  da  je 
uplivom  gr2k.  jezika  postao.  Nu  da  tomu  nede  biti  tako,  pokaioje  i 
ta  okolnost,  sto  se  ovaj  dat.  nalazi  i  u  starijem  6eSkom  jezika,  koji 
je  od  apliv.1  gr^kog  odaljen  bio,  sr.  krulj.  rnk.  a  kojem  se  mnogo 
pricnjera  nadi  mote. 
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Kod  ovoga  nam  valja  njegovu  konkretnu  porabu  od  abstraktne 
razlu6iti.  Kao  pade2  konkretni  stoji  on  na  pitanje  „kamo^  zna£e6i 
mjesto  kao  cilj  kod  8vih  glagolja,  koji  kretanje  nazna6uju,  ili  pako 
pojam  kretanja  u  sebi  sadri^avaju ,  n.  p.  vi  se  d  y  o  r  u  m  o  m  u 
potrudiste  n.  p.  uranila  stara  majka,  svetoj  crkvi  na  jutrenju  itd. 
—  U  ostalih  jezicih  stoji  u  ovom  sluSaju  akuz.  kao  pravi  pade2 
cilja,  i  to  ponajvise  predlogom  poduprt ;  nu  da  je  negda  i  sam 
ak.  za  to  dovoljan  bio,  pokazuje  Homirov  jezik,  u  kojem  se  je 
mnogo  izvornosti  saCuvalo ,  sr.  epx^aOov  xXkjitjV  IIr/A7)'.aBeu)  AxiXXijo?, 
od  £ega  su  se  saSuvali  ostanci  u  jeziku  latinskom  kod  imena  gra- 
dova  kao  i  domum  i  rus. 

Lokalna  narav  ovoga  pade2a  oznadena  je  ve6  i  tiro,  §to  uz  njega 
moie  i  predlog  stojati  i  to  k  ili  ka;  onda  prema,  pram,  spram, 
premo  n.  p.  premo  mn6  pribli^aSa  s§  lavr.  op.  87.  p  r  ^  m  o 
jemu  iznesoSe  krzno  vost.  I.  371.  i  kad  pram  njim  Judita 
iskasi  Mar.  J.  6.  151.  U  istom  smislu  stoji  i  predl.  proti,  prod, 
koji  zna6i,  da  je  neSto  obrnuto  onamo,  Sto  ried  u  dativu  kaie, 
bilo  to  u  prijateljskom  ili  neprijateljskom  smislu  n.  p.  i  p  r  o  c 
m  e  n  i  gre  samomu  Palm.  krst.  80.  taj  6a8  vide  na  dale5e,  gdje 
prod  njemu  priko  polja  jedan  vitez  konja  tede  Gund.  osm. 
5.  10.  ako  nam  proti  njim  nepoSlje  bog  pomod  Mar.  J.  3,  288, 
cSsar  izledi  protiv^  jemu  pokloni  s^  jemu  supr.  147.  itd.^ 

Bududi  da  se  subjekt  k  radnji  primide,  da  ju  izvede,  zato  ovaj 
dat.  mo2e  osim  glag.  kretanja  i  kod  ostalih  glagolja  stojati;  nu 
ovdje  se  vi§e  nepita  ^kamo'^  ved  „komu,^  jer  se  tu  dat.  ukazuje 
kao  abstraktni  padei  znadedi  osobu  ili  osobljenu  stvar,  kojoj  dje- 
lovanje  subjekta  smjera.  Glagolji,  od  kojih  ovakov  dat.  odvisijesu 

1.  glag.  povratni  kao:  duditi  se,  diviti  se,  radovati  se, 
veseliti  se,  smijati  se,  tu2iti  se;  klanjati  se,  mo- 
liti  se,  hvastati  se,  preporuditi  se,  kleti  se,  za- 
vjeriti  se,  protiviti  se,  uditi  se  demu,  dati  se  n.  p. 
daje  se  oholosti  Mar.  J.  2,  85.  itd.' 

^Predlog  pram  a  moie  se  a  istom  smiala  i  s  genitivom  spojiti  kao  i  svi 
nepravi  predlozi,  medju  koje  i  ovaj  spada,  jer  su  po  sebi  samostav- 
nici,  pa  zato  je  od  njih  gen.  odvisan  kao  i  od  inih  samostava.  bu- 
dudi da  se  genit,  kao  Sto  smo  gori  vidili|  gdjekada  i  dat.  zamjenjuje, 
zato  je  valjda  i  kod  ovog  predloga  dat.  mjesto  genitivu  ustupio. 

'U  koliko  se  kod  ovih  i  inih  glago^a  u  starom  jeziku  mjesto  dati?a 
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2  glag.  u  neprelaznom  znaSeDju  zna^edi  kakvu  naklonost,  pomoiS 
ili  uslugu  i  tomu  protivno  kao :  sluiiti  koina  =  biti  mu  poslui- 
nikom^  dobro  6initi  komU;  pomagati,  zapoviedati, 
vjerovati;  zahvaliti^  skoditi,  koristiti  itd. 

Ovamo  spadaju  i  pridavnici,  uz  koje  dat.  nesavrfien  njihoy  smisao 
nadopunjuje,  kao:  nali^an  komu  biti^  tudj,  sklon,  blag, 
IjubezaD,  srodan,  dobrodoSo,  ugodan,  koristan, 
Skodan  itd. 

Dodim  kod  glag.  heprelaznih  sam  dat.  stojati  mo£e,  stoji  kod 
prelaznih  skupa  sa  akuzativom,  zna6e6i  osobu  kao  svezu  koja 
radnju  subjekta  sa  objektom  spaja,  tako  da  smisao  izreke  ni  ne 
mo2e  podpun  biti,  ako  uz  ak.  ujedno  i  dat.  nekaieS,  kao  dati 
njekomu  ne§to,  dieliti,  darovati,  pokloniti,  pisati, 
govoriti,  kazati,  obedati,  javiti,  dopustiti,  donieti  itd. 
u  kratko  svi  glag.  koji  zahtievaju,  da  ne  samo  subjekt  nekto  radi, 
nego  da  je  za  izvedenje  radnje  potrebita  osoba  ili  stvar  u  dativu, 
koja  radnju  prima  i  na  njoj  sudjeluje. 

Osim  ovih  ovdje  iztaknutih  funkcija  dolazi  ovdje  ondje  dat.  u 
sasvim  neodvisnoj  porabi  t.  j.  nenaznaduje  nikakov  odnolaj,  ye^ 
se  samo  kao  prislov  ukazuje.  To  biva  1)  osobito  u  enklitidkom 
obliku  B  i  koji  se  gdjekojoj  rie5i  jednostavno  pridieva  n.  p.  blago  s  i 
ga  meni,  ili  star.  upit. :  5to  li  si  otv^sta  op.  2,  2,  114.  2)  kad  se 
dat.  zaimena  svk  i  posjedovnomu  zaimenu  kao  i  u  gr6kom  je- 
ziku  gen.  za  ve6u  vainest  pridodaje ,  n.  p.  svojimi  im\  gr^homi 
Yik  spasenije  jezikom  xjtwv  icxpaTrrcbfAaT'.  tq  aoirripCx  xcT^  IOvotv  Rom. 
11.  6i§.  171  (?);  pisah^  svoj^  si  r&6  chabr.  90.  U  ostalom  sr.  o  torn 
ob§irnije  Mikl.  syntaksu  str.  106  itd. 


i  loknl  ukazuje  kao  pade2  znnOeci  mjesto,  a  kojem  biva  ono,  ito  se 
glagoljem  ka2e,  o  torn  sr.  Mikl.  der  praposl.  L.  in  d.  8l.  Spr.  Sitzb. 
Bd.  57.  str.  531  i.  d. 
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30  listopada  1872, 
I 

B  E  S  J  E  D  A 

PREDSJEDNIKA  DR.  FR.  RACkOGA. 
Visokoadena  gospodo  akademici !  VeleStovani  sluSaoci! 

Pozdravljam  vas  u  torn  odlidnom  zboru,  a  kojem  Bastasmo  se 
danas,  da  se  osvrnemo  na  radnju  jugoslavenske  akademije  ZDa- 
Dosti  i  umjetnosti  te^ajem  minule  akademidke  godine. 

Iz  pregleda  o  toj  radnji  naSega  zavoda,  koj  6e  yam  se  umah 
razastrietiy  lasno  6ete  razabrati:  koliko  je  on  u  torn  kratkom  raz- 
dobju  koracnuo  u  rjeSavanju  avojega  uzviSenoga  zadatka  t.  j.  ko- 
liko je  privriedio  nasoj  narodnoj  knjizi  i  nauci  a  ob6e.  A  odatle 
prosadit  <Sete  avojim  biatrim  umom,  jeda  li  na§a  akademija  ide 
putem  kratkim  i  atalnim  prema  svojemu  zadatku;  pak  6ete  joj 
avojim  mudrim  aavjetom  priskoditi. 

Bit  ce  izvan  ovoga  kraga  Ijudi,  koji  £uv§i  rie6  o  privrjedi  za 
nauka  u  zavodu  manjega  i  ailom  okolnosti  u  razvitku  zaoatala 
naroda,  klimat  6e,  ako  i  bezazleno^  glavora  acieneiSi;  da  ae  ona 
privrjeda  dade  atedi,  aamo  u  krila  velikih  naroda  i  u  ajemeniStu 
Bvjetakih  knjiievnoati. 

latina  je,  a  razlog  joj  doata  jaaan,  da  nauka  laglje  i  bujnije 
uapievai  gdje  oko  nje  mnogi  rade  i  gdje  ai  njezine  plodove  mnogi 
uavajaju.  U  dudcvnom  proizvadjanju  vriedi,  kano  §to  i  u  tvarnom, 
zakon  o  diobi  radnje.  A  u  krugu  velikih  naroda  imade  takodjer 
na  dudevnom  polju  mno^ina  i  tvorilaca  i  troSilaca.  Natjecanje  i 
jagma  oko  i  za  umne  proizvode,  koja  odanio  naataje^  ne  mo2e 
oatati  bez  blagonoana  upliva  na  njihovu  vratnodu. 
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AH  ni  sa  u2jega  zemljiSta  nisu  izkljudeni  -oni  uvjeti  uz  koje 
nauka  uspieva;  pak  i  u  tjeSnjem  krugu  i  uz  malobrojnije  sile 
moie  privrjeda  biti  znatna,  ako  je  radnja  na  amnom  polja  trajna 
i  pomnjiva.  Ovu  tvrdnju  zasvjedo^ava  i  povjest  razvitka  ljudskoga 
roda,  koja  nam  navodi  dosta  primjera,  da  su  iz  krila  manjih  ta- 
kodjer  naroda  niknuli  umovi,  iz  kojih  su  nove  misli  u  sviet  vrc- 
nule,  pak  da  su  i  oni  kroz  svoje  sinove  i  sa  Bvojom  knjigom  do- 
prinieli  dragocjene  priloge  za  nauku  i  obdenitu  prosvjetn. 

I  ne  8je6aju6i  vas^  gospodo!  da  se  u  maloj  zemiji  na  iztodnoj 
obali  sredozemnoga  mora  u  krilu  prezrena  plemena  uputilo  bIoto 
vjedite  mudrosti,  koje  je  preobraziio  sav  dovjecji  rod  —  sami  dete 
sedosjetiti;  ato  je  maleni  grdki  uarod  u  davnini  privriedio  naaci  i 
proBvjeti.  On  je  u  Homeru,  Aischylu,  Sofoklu  i  Euripidu,  u  He- 
rodotu  i  Thukydidu,  u  Dcmosthenu,  u  Platonu  i  Aristotelu  zavla- 
dao  duhovnim  svietom,  svoje  dr2avnc  gospodare  duSevno  zarobio, 
pak  joB  jednom,  na  uzmaku  srednjega  vieka,  preporodio  knjiga 
zapada  i  dao  pravac  novijoj  proavjeti. 

AH  ne  samo  u  staroj,  nego  i  u  novijoj  knjiievnoj  povjesti  nadi 
6ete,  gospodo!  sH6nih  primjera. 

Ovdje  6e  vam  na  um  pasti  veHke  za  nauku  zasluge  triju  n  sebi 
malenih  plemena  skandinavskoga  poluotoka.  Mimoisav  Tychona 
Bracha  i  Karia  Linnea,  kano  starije,  tko  se  od  vas  ne  sjeda,  ko- 
Hko  su  privriedili  Westergaard,  Munch,  Bugge,  Ca8trS0|  Sjdgren  i 
Madvig  za  filologiju,  Worsae,  Nilson  i  Steestrup  za  arheologiju,  a 
Oerstaedt,  Eschricht,  BerzeHus  i  Steffens  za  vaine  grane  prirodnih 
nauka?  Vi  znadete,  da  su  njeki  ovih  u5enjaka  daH  svojim  iztra* 
zivanjem  nov  srojer  onim  strukam  naukd.,  koje  se  odnose  na  zein* 
Iji§tne  i  narodne  osebnosti  onoga  zanimivoga  evropskoga  sjevera. 
—  Pa  ipuk  oni  su  dianovi  narodft,  kojih  ni  jedan  nije  ravan 
brojem  nasemu  hrvatskoniu  iH  srbskomu. 

Tako  je  svaki  narod,  velik  iH  malen,  pozvan  da  ulo2i  svoje  sile 
za  duSevni  razvitak  cieloga  dovje6anstva.  RaznoHkost  jezika  i  na* 
rodnih  osebina  ne  samo  ne  smeta  ovomu  zadatku,  nego  dapade 
ona  stvara  divno  suglasje  u  divnom  Bvietu,  koje  stojedi  pod  sa- 
konom  slobode  tiem  jest  divnije  i  uzvisenije  od  sklada  u  razno- 
Hkoj  naravi.  VeHki  i  maleni  narodi  jesu  tjelesa  na  vasionom  pro- 
storn  duhovnoga  svieta,  te  se  svikoHci  imadu  skladno  kretati  oko 
jedne  srediSnje  todke  —  istine  i  pravde.  Samo  onaj  narod,  koj 
se  od  ove  todke  udalji,  izgubi  ravnoteiu  u  onom  bezkrajaom  pro* 
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storu,  te  bez  obzira  na  njegovu  velidinu  hrli  a  neuklonivu  propast. 
U  takova  naroda  postane  i  nauka  kumirom  slavohlepja  i  strasti. 

U  torn  velikom  prostoru  duhovnoga  svieta  moze  i  na§  narod, 
ako  jest  voljan,  svojim  vlastitim  2ivotom  2ivjeti,  a  njegujuci  nauku 
a  duha  svoje  osebnosti  doprinositi  znaraenite  priloge  za  ob6u  ljudsku 
prosvjetu. 

Ako  na§a  akademija  pripomogne  nauci  odkriti  osebnosti  sloven- 
skoga  juga:  ona  ce  ve6  tiem  mnogo  njoj  privriediti.  Vi  znate^ 
gospodo !  da  dubljim  izudenjem  na§ega  jezika,  drevnih  nazora  na- 
§ih  otaca  o  svietU;  na§ib  narodnih  obidaja  i  drugih  odno§aja  do- 
madib  i  javnih  mnogo  se  promise  poznavanja  onoga  velikoga  ple- 
mena,  koje,  razpadnuvsi  se  u  vi§e  naroda,  zasnova  svoje  gospodstvo 
a  tri  diela  svieta  te  postade  nosiocem  ljudske  prosvjete.  Dusevno 
zajedinstvo  naroda  toga  plemena  ostalo  bi  nauci  u  mnogih  todkah 
nepojmlivo,  kada  bi  ona  mislila,  da  smije  slovenske  narode  pre- 
zreti.  Na  daljc  —  bez  poznavanja  proslosti  slavenskoga  juga 
ostaje  nauci  povjest  juino-izto6ue  Evrope  knjiga  zatvorena  sa  se- 
dam  pedata.  A  kano  §to  bijasc  on  njekada  pozoriSteui  svjetskih 
dogadjaja,  koji  su  imali  na  vickove  zamasan  upliv  na  cieli  stari 
sviet,  tako  vidirao  ga  u  nade  doba  prelaziti  u  novu  mienu,  koja 
zanima  jednako  driavnika,  u6enjaka  i  prouietnika.  Nauci  je  na- 
pokon  pridriano,  da  odkrije  blago  i  draicsti  ovib  steru6ih  se  iz- 
medju  tri  mora  a  sada  slabo  poznatih  predjela. 

Evo  Siroko  polje  djelovanju  naSe  akadeniije;  pak  ako  ona  to 
polje  pomnjivo  i  svjestno  obradi,  privriedit  6e  neizmjerno  nauci  i 
ne  dotakla  se  onoga,  koje  druge  sile  obradjivahu  ili  obradjuju. 
Eoliko  se  akademija  u  torn  zadatku  svojem,  kojega  si  je  podpuno 
svjestna,  una  pried  pomakla  u  fevojih  radnjah  kako  proSlih  tako 
minule  godine,  ostavija  nepristranu  sudu  same  nauke.  To  vam 
ipak,  gospodo  akademici!  mo2e  slui^iti  na  utjebu  i  nagradu  za 
svoj  trud,  da  se  ve6  sada  na  knji^evnu  radnju  na§ega  mladjahnoga 
zavoda  obazire  ne  samo  slovenski  nego  i  inostrani  u5eni  sviet, 
koj  se,  bilo  s  kojega  mu  drago  glediSta,  zanima  za  narod  i  zemlje 
poluotoka. 
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II 

IZ V JESTAJ 

TAJNIKA  DR.  GJ.  DANICI(5a. 

Prije  nego  pt'ogovorim  o  radnji  jugoslavenske  akadeniije  znanosti 
i  umjetnosti  za  pro§lih  godinu  dana,  du&an  sam  spomenuti  veliki 
gubitak,  naneBeni  pro§le  godine  njoj  i  svemu  glovenstvu  preraaoin 
BiDr6u  dopisujudega  diana  njesina,  Aleksandra  Teodorovida 
Hilferdingai  koji  premda  tek  do  najboljih  godica  dovjedijega 
vieka  do^avgi,  ve6  bje§e  stekao  kDjiievnimi  djeli  velike  zasluge 
za  sva  plemena  slovenska  zajedno  i  za  svako  na  po  8e»  osobito 
za  nas,  ju^ne  Slovene;  osvjetljujudi  i  pro§lost  i  sadaSnjost  njihoTa 
sa  svakB  strane  i  tako  poma2uci  podizati  nauku  slovenska  a  njom 
najpouzdanije  i  sam  slovenski  rod. 


Sto  je  jugoslavenska  akaderoija  privriedila  pro§le  godine  knji- 
2evnosti  svoga  naroda,  od  toga  dast  mi  je  najprije  spomenuti  ras- 
prave  i  pomanje  poslove: 

U  razredu  filologidko-his  tori6kom  podastni  dian,  dr.  Fr. 
MikloSid  pomoie  akademiji  u  radnji  njezinoj  obznanom,  za  jezik 
i  knjiievnost  slovenskih  naroda  kao  i  za  bistoriju  ohie  bogoslovske 
knji2evnosti  dragocjenom,  o  rukopisu  srbskoga  roda^u  kom  sa  psalmi 
s  tumadenjem^  pisani  za  Branka  sina  vojvode  Mladena  a  otca  Vuka 
Brankovi6a.  ~  Pravi  dlan  i  predsjednik  dr.  Fr.  Ra£ki  kritidki  pre* 
tresajudi,  poprav!jaju6i  i  dopunjaju6i  po  izvorih,  prije  ili  nikako  ne 
apotrebljenib  ili  ne  upotrebljenih  dovoljnO;  dojakodnja  istraiivanja 
0  starijoj  historiji  hrvatskoj,  prilo2i  tri  rasprave  :  u  jednoj  osvjet- 
ljuju6i  pleme  kraljeva  hrvatskih  narodnoga  podrietla  pokaza  red, 
u  kom  su  vladali  jedan  za  drugim,  i  rodbinska  svezu,  a  kojoj  sa 
bill  jedan  s  dragim ;  —  u  dragoj  traiedi  odgovor  na  pitanje :  tko 
je  —  Hrvat  li  ili  kakav  inostranac  —  bio  knez  Amiko,  koji  je 
a  drugoj  polovini  XI  vieka  zarobio  kralja  hrvatskoga  SlAvica,  — 
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pitaiije  za  hrvatakii  historiju  toga  vremena  veoma  vaino  po  tome, 
§to  bi  prvi  sludaj  —  ako  je  Araiko  bio  hrvatski  knez  —  izazivao 
pomisao  o  kakvom  unutra§njem  prevrata,  a  drug!  bi  potvrdjivao 
uavalu  sa  strane,  —  na  to  pitauje  tra^edi  odgovor,  potvrdi  svjedo- 
6an8tvi  dosele  neupotrebljenimi  misao,  davno  izre^enu  ali  nedo- 
kazanu  i  s  toga  u  novije  vrierae  sa  znatne  strane  jako  potresenu, 

—  misao :  da  je  Amiko  bio  knez  normanski  iz  ju2ne  Italije,  dim 
i  obda  historija  dobiva  ne  raalo ;  —  u  tredoj  osvjetljujudi  smrt 
kralja  hrvatskoga  Dimitra  Sviniraira  dokazuje  da  nije  istina  §to 
domadi  Ijetopisac  prida  da  je  poginuo  od  svoje  vlastele  na  saboru 
za  to  ito  je  rad  bio  posIuSati  papu  i  cara  njemaSkoga  te  po6i  na 
kriiarsku  vojnu/ nego  da  je  umro  naravnom  8mr6uy  i  razlaSe 
kako  je  mogla  po8tati  ona  prida  u  Ijetopisca,  Isti  dlan  ocieni  naj- 
novije  izdanje  spomenika;  koji  pomaia  poznati  dudnovata  dovjeka, 
koji  ^'e  iz  Bvieta  doSavsi  nekoliko  godina  vladao  Crnom  Qorom, 
ScSepana  maloga.  Isti  6lan  ocjenjujudi  radnju  dvojice  sluvenskih 
historika  po  arkivih  srednje  i  donje  Italije  i  potanko  razlaSudi  §to 
je  ta  radnja  izniela  za  nasu  historiju  doda  k  tomu  sto  je  sam 
nalazio  u  rimskih  bibliotekah  javnih  i  privatnib,  u  kojih  se  ona 
dvojica  manje  baviSe.  Isti  priobdi  spisak  troikova  grada  Zagreba 
godine  1362  iz  rukopisa  istoga  vremena,  dragocjen  pojedinostmi 
iz  ekonomnoga,  obrtnoga  i  prosvjetnoga  stanja  onoga  vremena; 
priobdi  takodjer  dopise  udenoga  DubrovcSanin^t  E.  L.  Orievi6a, 
koji  osvjetljuju  knjiievno  i  prosvjetno  stanje  obdine  dubrovadke 
na  kraja  XV  i  u  podetku  XVI  vieka,  i  popis  £upa  (parokija)  za- 
greba6ke  biskupije  iz  polovine  XIV  vieka  i  od  godine  1501,  drago- 
cjen ne  samo  za  historiju  te  biskupije,  nego  i  za  narodni  jezik  i 
geografiju.  —  Pravi  dian  g.  M.  Me  si  6  nastavljajudi  svoja  istra- 
iivanja  o  historiji  naroda  hrvatskoga  nakon  bana  Berislavida  do 
Muhadke  bitke,  kojih  prvi  dio  6ast  mi  bijade  lani  spomenuti,  raz- 
iaga  potanko  osim  vanjskih  okolnosti'  osobito  unutra§nje  stanje 
kraljevine  brvatske  i  §ta  je  u  njoj  samoj  bivalo  dokle  se  pribli- 
iavase  katastrofa  Muhadka.  Isti  dlaii  priob<Si  listine,  koje  je  kao 
izvore  za  dojakolnje  svoje  rasprave  o  narodnoj  historiji  upotrebio^ 
da  bi  se  dokazivanja  njegova  riedmi  aamih  svjedoka  njegovih  po- 
tvrdila  i  da  bi  se  mogii  isti  izvori  upotrebiti  i  za  druge  poslove. 

—  Pravi  6lan  dr.  P.  Matkovid  kr6e6i  polje  geografsko  narodnoj 
na&oj  knjii^evnosti  i  obradjuju6i  ga  potrudi  se  razlo^iti  orografiju 
sada&nje  Hrvatske  i  njezina  hipsometrijska  razmjerja;  od  kojih  je 
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najvile  sada  u  toj  raspravi  prvi  put  objelodanjeno.  —  Pravi  (Ian 
g.  Fr.  K  u  r  e  1  a  c  k  prvoj  desetini  glagolskih  korienay  etimologidki, 
sintaktidki  i  leksikalno  obradjenoj,  koja  mi  lani  bje§e  6a8t  spo- 
menuti,  doda  ove  godine  i  drngu  desetinu  takovih  korieDa,  osobite 
painje  yriednih,  s  istom  marljivog^u  i  vjeStinom  sabranu  i  popa- 
njenu.  Isti  u  drugoj  raspravi  razloi^i  talijanske  riedi,  koje  se  na- 
bode  u  hrvatskoiD  jeziku  ili  po  potrebi,  jer  narodnih  nema,  ili 
bez  potrebe,  jer  imamo  svoje,  pa  i  jedne  i  drage  —  koliko  ae 
moie  —  pokazuju6i  u  kojih  se  pisaca  najprije  pojavljujai  dodaje 
onim  posljednjim  zamjenu  u  narodnom  jeziku.  Isti  6lan  u  trecoj 
raspravi  pokaza  nekoliko  starijih  oblika  samostavnih ,  koji  su 
negda  bill  u  obidaju  ili  samo  u  knjiievnika  ili  i  u  narodnom  je- 
zikuy  a  sada  ili  ili  nikako  nema  ili  se  riedko  govore.  —  Pravi 
dian  dr.  V.  Jagid  ocjenjujudi  najnovija  istraiivanja  o  2ivotu 
Jarja  Kriiani6a  i  njegovoj  knjizevnoj  radnji  sam  prinese  mnogo 
k  vjernomu  poznavanju  toga  neobi<^noga  dovjeka  i  k  pravednoj 
ocjeni  njegovih  djela.  —  Ja  poku§ah  eda  li  bi  se  6to  poazdano 
moglo  doznati  o  hidtoriji  na§e  akcentuacije,  te  iznesoh  svoja  is- 
trazivanja,  kojih  resultati  ako  se  i  ne  bi  mogli  odriati,  ipak  mi- 
slim  da  6e  ona  ne  malo  olak^ati  trud  drugim  istraiivaocem ;  pri- 
ob6ib  iz  poznatoga  Hvalova  rukopisa  apokalipau,  koja  knjiga  jos 
nije  bila  izdana  u  slovenskom  prievodu  po  kakvom  starom  ruko- 
pisa; priobcih  iz  rukopisa  XVI  vieka  dvije  apokrifne  knjige  no- 
voga  zavjeta;  po  imenu  jevangjelje  Nikodemovo  ili  Gesta  Pilati  i 
pripoviest  Josipovu,  i  iz  istoga  rukopisa  tri  pride,  koje  bududi  u 
mnogom  veoma  nalik  na  neke  sadaSnje  pripoviedke  nasega  na- 
roda  mogu  biti  dobra  potvrda  misli  koja  je  sada  zavladala  o  po- 
stajanju  i  rasprostiranju  narodnih  pripoviednka ;  takodjer  priobcih 
alegoridki  dlaoak  despota  Stefana  Lazarevido,  na  koji  se  vise  puta 
obra<Sala  pa2nja,  ali  koji  cio  nije  bio  poznat,  i  iz  rukopisa  XVI 
vieka  pri£u  poznatu  u  ^apadnoj  literaturi  srednjega  vieka  pod 
imenom  visio  Tundali,  na  narodni  nafi  jezik  prevedenu,  i  iz  ru- 
kopisa XV  vieka  poslanicu  sv.  Save  arhiepiskopa  srbskoga  iz  Je- 
rOBolima  igumnu  "dtudenidkomu  i  poslanicu  patriarka  jerosolimskoga 
despotu  Stefanu  Visokomu.  —  Dopisujudi  dlan  g.  E.  I.  Nevo- 
strujev  iz  Moskve  prinese  raspravu  o  historiji  istodne  crkve  u 
Ceha  sa  starom  sluibom  sv.  Vedeslavu.  —  Dopisujudi  £lan  g.  St 
Novakovid  iz  Biograda  priob6i  iz  rukopisa,  pisana  po  svoj  pri- 
lici  XIV  vieka,  dlanak  o  dvanaest  petaka,  u  koje  je  osobito  na- 
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redjen  post.  —  Izmedju  mladjih  knji^evnika^  koji  Diesti  dlanovi 
jagoslavenske  akademije^  pritekofie  na  posao  u  ovom  razredu: 
g.  II.  Ruvarac  iz  Karlovaca  raspravoni;  u  kojoj  popravlja  kro- 
nologiju  tt  vladanju  kralja^  potonjega  cara  Stjepana  DuSana;  — 
g.  Iv.  Radetid,  profesor  u  Senju,  raspravom  o  dativu  u  starom 
slovenskom  jeziku;  —  i  g.  dr.  Iv.  Crn6i<S,  kanonik  u  Rimu, 
rasprayom  o  brojnoj  vriednosti  slova  JD  (lo)  u  glagolskoj  bQk;/ici. 

U  razredu  filosofldko-pravoalovnom  pravi  61an  g.  A. 
Veber  nastavljajudi  radnju^  kojom  je  rad  sabrati  i  objasniti  stili- 
Btidka  pravila  hrvatskoga  jezika,  prinese  dvie  rasprave^  u  kojih 
razlaie  stilistidkim  pravceai  zaime  i  glagol,  pokazuju6i  i  tuma5edi 
kako  koje  zaime  i  kako  koji  glagolski  oblik  valja  upotrebljavati. 

U  razredu  matematidko-prirodoslovnom  pravi  6lan  g. 
Lj.  Vukotinovid  dvjema  raspravama  trudi  se  popuniti  pozna- 
vanje  Flore  hrvatske  obznanivSi  u  njima  vi§e  bilja,  za  koje  se  ili 
nije  znalo  da  u  Hrvatskoj  raste  ili  se  nije  znalo  da  se  nabodi  i 
u  onih  krajevih  gdje  ga  je.OD  na§ao;  a  u  tredoj  raspravi  razSi- 
ruju6i  geoIogi£ko  poznavanje  Da§e  domovine  razlaga  „tre<Sogorje  u 
okolicj  zagreba6koj".  —  Pravi  ^5lan  dr.  B.  Sulek  iz  vedega  djela, 
a  kom  je  rad  razlo^iti  teoriju  Darvinovu,  priobdi  odlomak,  u  kora 
potanko  pokazuje  i  utvrdjuje  glavni  dio  te  teorij<.^,  tako  -  zvanu 
borbu  za  bitak.  Pravi  6lan  dr.  J.  Sloser  prinese  raspravu  o 
plemenu  biljnom,  nazvanom  kadunovice  (orchideae),  u  kojoj  raz- 
Ia2u6i  kako  je  to  bilje  po  zemlji  rasprostrto,  kako  se  njeguje  i 
kakva  je  od  njega  korist;  Bistcmati6kr  razredjuje  i  opisuje  vrste 
njegove,  koje  se  po  Evropi  nahode.  —  Dopisujudi  6\sin  g.  S.  Bru- 
sina  opisa  dva  svoja  putovanja:  jedno  godine  1868  u  Mletke  i 
po  Dalmaciji  i  u  Crnu  Goru,  a  drugo  godine  1871  po  brvatekom 
primorjU;  te  priobdi  resultate  iztraiivanju,  koje  je  na  tih  puto- 
vanjih  dinio  za  prirodne  uauke.  —  I  u  ovom  razredu  jedan  od 
mladjih  sinova  hrvatskoga  naroda,  koji  niesu  dianovi  jugoslaveuske 
akademije,  g.  M.  Sekuli6,  profesor  u  Rakovcu,  trudi  se  umnimi 
silami  svojimi  koristiti  uarodnoj  knjiievnosti  u  ovom  razredu  ras- 
pravom, u  kojoj  opisuje  i  po  svom  motrenju  dokazuje  kako  postaje 
polarua  zora. 

Iz  Bvega  ovoga  Sto  dovle  spomenuh  o  jeduom  dielu  radnje  ju- 
goslaveuske akaderoije,  pored  vriednosti  spomenutih  posala,  o 
kojoj  nije  moje  ovdje  govoriti,  mislim  da  svaki  prijatelj  napredka 
nafie  knjiievnosti  mo^  na<Si  ne  malo  zadovoljstva  osobito  u  tom 
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Sto  se  i  oye  godine  medju  poslenici,  koji  se  trndiie  sloiiti  svrham 
ovoga  mladoga  zavoda  a  tiem  i  umnomu  napredka  narodnomUy  na- 
hodi  nekoliko  mladjih  sinova  nasega  naroda,  izmedju  kojih  jedan, 
na  ime  prof.  Radetid  ove  godine  prvi  put  ima  diela  u  radnji  jugo- 
slavenske  akademije. 

Najvide  je  pomenutih  posala  namienjeDo  da  izadje  a  „Rada'', 
kojega  izlaze  po  6etiri  knjige  na  godinu.  a  drug!  u  „Starinab", 
kojih  izlazi  po  jedna  knjiga  svake  godine :  sve  detiri  knjige  „Rada^ 
za  profilib  godinu  dana^  t.  j.  od  lanjske  svedane  sjednice  do  da- 
na§nje,  ved  je  akadeinija  predala  narodn;  jedna  knjiga  „Starina" 
za  ovu  1872  godinu  upravo  se  sada  dofitampava.  AH  pomenad 
poBli  jo§  nieBu  svi  izaSIi  na  sviet  u  redenih  knjigahy  nego  ih  je 
,  preteklo  jo6  za  dvie  knjige  „Rada^^  i  za  jednn  gotovo  cielu  knjiga 
„Starina''. 


Na  ve6e  poslove,  koji  se  na  po  Be  izdaju  na  sviet,  jugoslavenska 
je  akademija  bez  prekida  obradala  isto  staranje  i  isti  trud  kao  i 
predjaSnjib  godina. 

6etyrta  knjiga  starih  pisaca  faryatskih^  ili  druga  knjiga  pjesama 
Mavra  Vetranida  Cav6i6a,  ve6  je  nadtanipana  trudora  dr.  V.  Jagi6a, 
dr.  I.-  A.  Kazna£i6a  i  mojini,  te  6e  se  ovih  dana  razaslati. 

Djelo  pravoga  dlana  dr.  V.  Bogi6i6a  o  izvorih  staroga  pisanoga 
prava  ju^nih  Slovena,  kao  pristup  k  izdavanju  samiefa  tieb  iz- 
vora,  takodjer  je  profile  godine  izafilo  na  sviet. 

I  tre<Su  knjigu  spomenil£a  iz  mletadkoga  arkiva  o  odnofiajifa  iz- 
medju mletadke  republike  i  juinoga  slovenstva,  sastavljenu  trudom 
pravoga  diana  g.  S.  Ljubi6a,  predala  je  akademija  u6enomu  svietu 
profile  godine.  —  Bududi  da  se  ta  knjiga  zavrfiuje  spomenici  od 
godine  1358;  a  tom  se  godinom  zavrfiuje  jedna  perioda  u  re^enih 
odnofiajih;  to  se  akademija  postarala  da  se  sastavi  obdiran  regiatar 
k  svjema  trima  knjigama;  koji  6e  se  fitampati  fito  prije  bade 
mogude. 

Sluibena  akta  o  zavjeri  Zrinskoga  i  Frankapana  proti  kralju 
Leopoldu  I,  koja  je  —  kako  sam  lani  imao  dast  javiti  —  sabrao 
i  uredio  predsjednik  dr.  Fr.  Ra6ki  a  akademija  ih  pomoda  pre- 
uzvifienoga  gospodina  pokrovitelja  svoga  izdaje  na  sviet,  jos  su 
u  fitampi. 

Svrh  svega  toga  trudedi  se  po  svojih  pravilih  podpomagati 
knji^evnike  u  njihovih  poslovih  akademija  je  bdludila  pravoma 
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jSlanu  g.  S.  Ljabidu  dati  StamfMrski  tro§ak  za  djelo  njegovo,  u 
kom  86  opiauju  atari  novci  bugarski,  srbski  i  bosanski. 

Oatali  kDjiieviii  posiovi,  o  kojih  je  poznato  da  se  jugoslavenska 
akademija  njimi  bavi,  a  koji  6e  trajati  vi&e  godina,  —  kao  sa- 
biranje  gradje  za  rje6nik,  za  obidajno  i  za  staro  pisano  pravo 
jainih  Slovena,  —  napredovali  su  i  prodle  godine  po  mogudnosti 
tako  da  se  akademija  nada  da  6e  od  oba  posljednja  do  skora 
mo6j  hto  i  na  sviet  izadi^  a  skupljanje  gradje  za  rjednik  prispjelo 
je  dotle  da  bi  Be  —  nikako  ne  prekidajudi  ga  —  moglo  pristupiti 
k  redakciji,  kad  bi  bilo  potrebita  trodka;  osobitu  sain  zahvalnoBt 
jugoslavenske  akademije  du2aii  izjaviti  gospodi  arhimandritu  N. 
Du6i6u,  iupniku  u  Hercegovcu  P.  Brantneru  i  kandidatu  filosofije 
Fr.  AfriiSu^  od  kojih  je  dobiia  liepe  sbirke  riedi. 


Profile  je  godioe  imala  sredu  jugoslavenska  akademija  stupiti  a 
sveza  promjene  radi  knjiievnih  djela  sa  9  udenih  i  knjiievnih  za- 
yoda,  tako  da  sada  broji  50  udenih  drudtava  i  zavoda,  kojim  §alje 
tt  promjenu  svoja  djela  Bva  ili  neka,  a  to  su :  u  Be£u  carska  aka- 
demija za  nauke,  c.  kr.  geologidki  zavod,  c.  kr.  ceDtralna  komi- 
sija  za  istraiivaoje  i  duyanje  gradjevinskih  spomenika,  X.  kr.  cen- 
tralna  statistidka  komisija,  antropologidko  druitvo,  geografi6ko 
druitvo ;  u  Berlina  kr  pruBka  akademija  za  nauke;  u  Biogradu 
udeno  dru2tvo  srbsko;  u  Braili  knjiievno  droitvo  bugarsko;  u 
Briselju  dru2tvo  malakologidko ;  u  BrDU  Matica  moravska,  e.  k. 
moravsko-slezko  druittvo  za  poznavanje  zemije ;  u  Budifiinu  Matica 
luiifikib  Srba;  u  Christijaniji  kr.  norve^ki  universitet;  u  Derptu 
udeno  estODsko  druitvo ;  u  Gradca  historidko  draitvo  za  Stajersku, 
prirodoslovno  dru2tvo  za  Stajersku;  u  EUirkovu  carski  universitet, 
dt'uitvo  prijatelja  prirode ;  u  Jaroslavlju  jurididki  licej  ;  u  Krakovu 
c.  k.  u6eno  dru2tvo  poljsko ;  u  Lavovu  narodni  zavod  Osolinskih ; 
u  Ljabljani  Matica  Bloyeqska;  u  sv.  Martinu  tur5arskom  Matica 
sloveiiBka;  u  Mletcih  kr.  zavod  za  nauke  i  umjetnosti;  u  Mo- 
nakovtt  bavarska  akademija  za  nauke;  u  Moskvi  arkeologidko 
draitvo,  druitvo  prijatelja  prirodnih  nauka,  antropologije  i  etno- 
grafije,  druitvo  prijatelja  ruske  knjiievnosti ,  dru2to  za  staru 
rusku  umjetnost,  slovenski  blagotvorni  komitet,  carski  universitet; 
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u  Novom  sadu  Matica  srbska;  u  Odesi  carski  aniversitet;  u  Pa- 
rizu  n^eni  institut  francuzki,  druitvo  historidko-literarno  poljsko; 
u  Pe&ti  tnagjarska  akademija  za  nauke,  magjarsko  historifiko 
druitvo,  kr.  geologidki  zavod;  u  Peterburgu  carska  akademija 
za  nauke;  carsko  geografidko  dru2tvo,  rusko  histori^ko  druitvo, 
udeni  vojni  komitet  generalnoga  §taba;  u  Pragu  kr.  £e6ko  u£eno 
druitvo,  muzej  kraljevstva  degkoga;  u  Uigorodu  druitvo  bv.  Vasi- 
lija;  u  Varfiavi  carski  aniversitet;  a  Zadru  Matica  dalmatinaka ;  n 
Zagrebu  Matica  ilirska  i  hrvatski  pedagogi5ko-knjiieyni  sbor. 

U  takoj  je  svezi  jjigoslavenska  akademija  i  s  redakcijaroi  nekih 
naudnih  dasopisa,  i  to:  i^Beitrfige  zur  vergleicbenden  sprach- 
forschung"  u  Berlinu,  „Revae  de  linguistique''  u  Parizu,  ,filo- 
logidkih  zapisaka^  a  Voroneiu  i  „Besjede^  u  Moskvi. 


Sto  se  tide  nov6anoga  stanja  jugoslavenske  akaderoije,  koncem 
godine  1871  bilo  je  glavnice  njezine  u  zemaljkoj  blagajnici  292.n83 
for.;  koncem  pak  godine  1870  bilo  je  289.230  for.  i  86  noy6. ;  i 
tako  je  godine  1871  glavnica  porasla  za  3.352  for.  i  14  nov6.,  a 
porasia  je  koje  jednom  petinom  kamata^  koje  ispladivanjera  do- 
brovoljnih  priloga  prije  obedanib,  koje  novimi  prilozi;  o  tih  je 
prilozih  i  jednih  i  dragib  akademija  javljala  a  novinah  aa  sa- 
hvalnoScu,  koju  i  ovom  prilikora  ponavlja. 

Prihoda  je  imala  akademija  godine  1871,  i  to:  %  kamata  od 
glavnice  kakva  je  bila  godine  1870  (poSto  se  odbije  dobodarina 
i  koja  se  pribija  glavnici)  12  766  for.  i  73  noy6. ,  izvanredni 
dar  nekih  rodoljuba  namienjen  da  se  upotrebi  iste  godine  300  for., 
ostatak  od  pro&Ie 'godine  131  for.  i  8IV9  novd.,  i  od  rasprodanih 
knjiga  1.606  for.,  to  je  svega  14.804  for.  i  nov6.  Ead  ae 

ovaj  prihod  isporedi  s  prihodom,  koji  je  akademija  imala  da  apo- 
trebi  godine  1870,  a  tada  ga  je  bilo  13.178  for.  i  66  V«  dov6.,  vidi 
se  da  joj  je  pribod  godine  1871  bio  za  1.626  for.  j  5  noy5.  ve^i 
od  onoga  godine  1870. 

TroSak  pak  godine  1871,  kako  pokazuju  ra6nni  potanje  objav- 
Ijeni  u  novinah  i  u  XX  knjizi  „Rada",  imala  je  akademija  14.277 
for.  i  45  nov6.,  tako  da  je  527  for  i  I6V9  novd.  prefilo  u  radane 
za  godinu  1872,  koji  6e  se  zavr§iti  koncem  ove  godine  i  tada 
obznaniti. 
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IZVOD  IZ  RAZPRAVE 

PRAVOGA  CLANA  M.  MESI(5a 
0  ilVOTU  I  DJELIH  KNEZA  KRSTA  FRANKAPANA. 

Akaderoik  si  je  odabrao  predmetom  svoga  predavanja  iivot  i 
djela  kneza  Ersta  Frankapana,  odkako  se  je  vratio  iz  Njemadke 
u  Bvoju  domovinu  pak  sve  do  bitke  muhadke. 

.Obogaden  mnogim  izkustvom  a  bojnih  poslovih^  poznat  i  spo- 
minjan  na  giroko  i  daleko,  vrati  se  Ersto  a  svoju  postojbinu  prvih 
mjeseci  g.  1623,  po&to  se  je  bio  uvjerio,  da  se  neprimaju  sa  strane 
cara  Earia  i  brata  mu  Ferdinanda  oni  avjeti,  §to  ih  je  on  stavljao 
za  sYoje  dalje  sluibovanje. 

Vrativii  se  Ersto  u  Hrvatsku  nadje  se  po  boku  svoga  otca, 
kada  je  s  proljeda  g.  1523  bez  a8])jeha  kudao,  da  Senj  osvoji. 
Skoro  poslije  toga  ponudi  svoju  sla2bu  papi  Elimentu  VII,  te  se 
torn  prilikom  opra  od  osvade,  kojom  su  ga  krivo  biedili  njegovi 
neprijatelji,  kao  da  je  tobo2  s  Turdinom  u  sporazumljenju.  Poslije 
mu  akademik  nenalazi  traga,  dok  nije  do§ao  u  Budim  na  sla2bu 
kralja  Ljudevita  II,  6to  se  je  zbilo  svakojako  joi  velja6e,  ili  pako 
oiujka  g.  1524.  Tu  razlo2i  akademik  na  temelju  Erstina  pisma, 
pisana  Ivanu  Antunu  Dandola  na  14.  rujna  1525,  misli  i  namjere 
njegove,  koje  su  ga  vodile  na  dvor  kralja  Ljudevita. 

Eao  6to  su  njegda  njegovi  predji  ugarsku  kraljevinu  oslobodili 
od  Tatara  i  kralja  Belu  na  priestol  povratili,  tako  i  on  smatra 
svojom  du£no§6u,  da  u  pomo6  pritede  otdinskoj  si  kraljevini,  kojoj 
je  od  Sulejmana  golema  pogibelj  zagrozila.  Tako  Ersto  sam  go- 
vori  i  tim  odituje  najjasnije,  da  se  je  zato  u  Budim  zaputio,  da 
se  nadje  na6in,  kako  bi  se  krjepko  na  put  stale  Turkom,  koji  su 
velike  vojske  na  kr§6ane  pripravljali,  a  „jadne  Hrvatske^  i  onako 
nikada  nisu  prestajali  pustoSiti.  Iz  pisma  pap.  legata  Campeggija 
od  29  prosinca  1524  kao  §to  i  iz  njekih  riedi  u  navedenpm  Er- 
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stinu  pismu  zaklju^uje  akademik,  da  je  dvorska  stranka  u  Ugarakoj 
sada  bila  Krsti  prijazna  i  da  su  mu  na  njezino  ime  dinjena  kojekakova 
liepa  obedanja.  Ta  sva  obedanja  ostaju  medjutim  tasta  i  prazna, 
kao  Ito  86  i  u  ob6e  to  vrieme  nista  nije  dinilo,  da  Ljudevitove 
kraljevinc  budu  obranjene  od  turskih  navala.  Ugarska  sama  bi- 
jase  dodu§e  ovaj  das  od  Turaka  poitedjena^  ali  tlm  vide  morale 
poduositi  Hrvatska.  S  proljeda  g.  1525  bijade  BYemu  svietu  po- 
znato,  da  Turci  Damjeravaju  osvojiti  vele  znameniti  grad  Jajce; 
§to  je  pako  za  obranu  toga  grada  udinjeno  od  strane  kralja  Lju- 
devita  i  Dadvojvode  Ferdinanda,  bijaSe  neznatiio  i  nedostatno^  te 
86  tako  Jajcu  nenadje  pomodi,  dok  mu  je  nije  priveo  Krsto  Fran- 
kapan.  Tu  razloii  akademik  na  temelju  Krstina  izvjesda,  a  kakovu 
Sre  je  8tanju  Jajce  sada  nalazilo ;  kakovim  su  ga  nadinom  Turci 
namjeravali  predobiti  i  kako  se  je  od  ponudio  kralju,  da  6e  Jaj- 
danom  u  pomod  pote6i.  Premda  Krsti  nije  dano  u  Budimu  onoHko 
pomo6i,  koliko  se  je  obedavalo,  to  se  on  ipak  zaputi  na  18  travoj^ 
na  na§e  strane  da  knpi  vitezove  za  svoju  vojnu.  Bade6i  sada 

0  takovu  poslu  morale  je  naravno  bez  uspjeba  -estati  poslanstvo 
Friderika  Gonzage,  koga  je  bio  francezki  kralj  Franjo  ka  Krsti 
uputio,  da  ga  namami^  kako  6e  sa  svojom  detom  i  s  pomocju 
turskom  iz  Hrvatske  provaliti  u  Ferdinandove  zemlje. 

Dok  se  je'  Krsto  na  vojnu  spremao,  bijase  drian  ugarski  sabor 
na  Rakosu  (od  7  svibnja  1525),  te  budud  da  se  s  tim  saborom 
dovodi  i  Frankapan  u  savez,  to  je  akademik  odutle  uzeo  povod, 
da  doka^e,  da  nije  niita  istme  u  svem  onom,  6to  se  za  Krstu 
veil,  kao  da  se  je  torn  prilikom  svezao  s  Ivanom  Zapoljskim  itd. 
Dodim  8u  se  nakon  spomenutoga  sabora  ugarske  stranke  medju 
sobom  borile  za  vlast  i  gospodstvo,  izvede  Krsto  Frankapan  avoje 
junadko  djelo.  Zavr&iv§i  bojne  pripreme,  poglavito  u  okoIiSu  medju 
Zdenci  i  SloboStinom,  predje  na  7  lipnja  kod  danasnjega  Svinjara 
sa  svojom  detom  preko  Save.  Vojska  mu  ne  imaie  ni  punih  6000 
ljudi,  i  8  tom  £etom  savlada  on  tursku  mnogo  ve6u  vojsku  i  ave 
ine  teikode  i  zapreke,  koje  su  mu  se  na  put  stavljale,  te  na  11 
lipnja  unese  u  Jajce  iive£a  i  bojnih  sprava.  Za  to  jnnadko  djelo 
slavilo  se  je  Krstino  ime  na  sve  strane  i  kralj  ga  je  njegov  od- 
likovao  dastnim  imcnom  branitelja  kraljevina  Hrvatske,  Dalmacije 

1  Slavonije,  a  hrvatski  ga  je  narod  fitovao  kao  svoga  izbavitelja. 
Malo  dana  nakon  oslobodjena  Jajca  nadje  se  Krsto  medju  ugar- 

skim  plemstvom  i  njegovimi  vodjami  na  Hatvanskora  saborn  (po- 
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detkom  mjeseca  srpnja)  i  tom  prilikom  stavi  zahtjev:  da  ae  nje- 
gora  rodu  povrati  grad  Senj.  Plemstvo  je  u  velike  cienilo  Kratina 
zaslugu,  nu  ojegova  zahtjeva  ipak  nije  izpununilo.  Mi  imamo  samo 
to  jedno  mjesto  na  mora:  zato  ga  se  ixe  moiemo  odredil  To  je  bio 
odgovor  i  plemstva  i  velmoia,  koji  au  u  torn  poalu  bili  a  plem- 
atvoni  jedne  miali.  Biv&i  Krati  zanijekano  §to  je  iakao,  obedavala 
mu  je  ipak  i  dvdraka  i  zapoljaka  stranka  druga  naknadu  i.  ujedno 
nagradu  za  atedene  zaaluge. 

-  Do  akora  ae  je  imalo  pokazati,  da  li  de  ae  barem  to  obedanje 
izpaniti.  Na  30.  kolovoza  1525  tra2io  je  Krato  a  kraljevakom 
viedn^  da  ae  §to  odredi  glede  njega  i  njegova  bududega  uzdr2a- 
Yanja ;  tom  ae  prilikom  medjutim  nepoatiie  kakovo  izravnanjey 
nego  dapade  dodje  do  aukoba  medju  Kratom  i  medju  nadbiakupom 
i.  kancelarom  Sz4lk&nom,  za  koji  je  aukob  akademik  naveo  Er- 
atino  piamo,  koje  doaadanje  pripoviedanje  o  toj  zgodi  bitno  popu- 
njuje  i  izpravija* 

Uvjerivfii  ae  Erato,  da  mu  krivnjom  prvih  avjetnika  kraija  Lju- 
devita  propadaju  ave  liepe  nade,  a  kojimi  je  bio  do^ao  u  Ljude- 
vitovu  prieatoloicu,  te  bivSi  u  avojem  ponoau  do  iiva  avriedjen, 
oatavi  Budim  i  yrati  ae  u  avoju  brvataka  poatojbinu,  i  to  u  ta- 
kovo  vrieme,  gdje  au  ave  okolnoati  Hrvate  na  to  ailile,  da  potraie 
nadine,  kako  bi  apaali  avoju  domoviuu^  kojoj  au  tolike  i  takove 
pogibeiji  groziloy  da  im  aami^  ved  oalabljeni  i  iznemogli,  niau  mogli 
odoljeti.  Na  kriievadkom  aaboru,  na  koji  ae  je  hrvatako  plematvo 
u  tu  avrhu  aaatalo  na  25  aie^nja  1526,  avjetovao  je  Erato  Fran- 
kapan  avoje  auplemenike,  da  ae  dadu  pod  okrilje  cara  Earia  i 
brata  mu  nadvojvode  Ferdinanda*  Budud  da  ae  u  toj  atvari  nije 
moglo  dodi  do  jednoduana  zakljudka,  zaputi  ae  Erato  prema  po- 
lovici  oiujka  1526  upravo  k  Ferdinandu  u  Njcmadku.  Znajudi  on, 
iio  znadi  za  nadvojvodu  Ferdinanda  i  za  njegove  zemlje  obrana  i 
obatanak  Hrvatake  i  Ugarake^  pouzdano  je  odekivao,  da  de  Fer- 
dinand biti  pripravan,  da  na  tu  atranu  udini  §to  bade  vide  mogao, 
te  mu  zato  ponudi  i  avoju  alu^bu  na  koriat  avoje  poatojbine  i 
avegH  kr§danatva. 

Dok  je  Erato  u  Njemadkoj  boravio,  medjutim  bje§e  zapodela  ve- 
lika  Sulejmanova  vojna  na  Ljudevitove  dr2ave.  Budud  da  u  Ugar- 
akoj  nije  bilo  mnia,  koga  bi  bili  mogli  a  pouzdanjem  ataviti  kra- 
Ijevakim  detam  na  delo,  zvan  je  bio,  da  preuzme  vojevodatvo, 
Nikola  Salm  i  na§  Frankapan.  Frankapan,  ili  zbog  toga,  Sto  jo& 
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nije  bio  prebolio  zadane  si  u  Budimu  rane,  iii  pako  sato,  fito  nije 
mogao  yjerovati,  da  je  ugarska  driava  kadra  Bastaviti  i  arediti 
valjanu  vojaku,  dugo  je  oklievao,  ali  je  napokon  ipak  odluSio,  da 
6e  se  odazvati  svetoj  duinoBti,  koja  ga  je  zvala  domovini  na  slaiba. 
Dobiv&i  na  1  kolovoza  u  Speiera  od  nadvojvode  Ferdinanda  od- 
past,  pohiti  u  Hrvataka,  da  kapi  £ete.  Pozvan  od  kraija  Lja- 
devita,  da  ito  brie  pote6e  u  njegov  tabor,  zakllnjaSe  kraija,  da 
se  neda  u  boj  prije  njegova  dolazka  i.  dolazka  drugih  pomo^nih 
£eta.  Buda6  da  nije  imao  Krsto  dovoljne  novdane  pomodi,  nemo- 
gafie  za  dobe  skapiti  veie  6ete.  Na  1  rujna  dodje  a  Zagreb  a  ne- 
koliko  stotina  odabranih  junaka,  a  s  namjerom,  da  pohiti  ka  kralju 
Ljudevita.  Nu  ve6  2  rujna  Btigo§e  mu  glasovi  o  Btrafinom  poraza 
vojske  kraljeve.  Budu6  da  se  je  tada  jo§  vjerovalo,  da  je  kralj 
Ljudevit  sretno  umaknuo  s  boji&ta,  to  je  KrBtinu  bol  zbog  cmih 
glasova  ublaiavala  jo§  ova  jedna  misao :  kralj  se  je  Bretno  spaaio, 
bit  6e  dakle  zgode  i  prilike,  da  i  pred  kraljem  i  pred  cielim  svie- 
torn  pokaiem,  kako  se  sluii  domovini,  kada  joj  duimanin  prieti 
raspom  i  propa66a. 

Na  konca  svoga  predavanja  prodita  akademik  jofi  njeka  mjesta 
iz  KfBtina  hrvatskoga  piama,  koje  je  piBao  na  5  rujna  biskapu 
Fr.  Joiefi<Su,  gdje  se  pisac  izpridava,  6to  se  nije  prije  digao  sa 
Bvojoro  5etom,  te  vrlo  strog  sud  izri6e  nad  ugarskim  plemstvom 
svoga  vremena,  koje  krfvi  i  za  nesredu,  koja  je  postigla  kraljevu 
vojsku. 


IZVODI  IZ  ZAPISNIKA 


JUGOSLAVENSKE  AKADEMIJE  ZNANOSTI I  UMJETNOSTL 


SJednica  fllologicko-histori^koga  razreda  10  srpnja  1872. 

Fredatojnik:  dr.  Fr,  Eadki;  pravi  dlanovi  istoga  razreda:  S,  Ljubi^., 
M.  Mesidf  Fr,  Kurelac^  dr,  P.  Matkovi6,  tajnik  dr,  Gjuro  Danidid; 
drugih  razreda:  dr,  J,  Closer,  dr,  P.  Muhid^  A,  Vebery  J.  Jurkovid. 


Pravi  5lan  M.  Mesid  £ita  raspravu :  „Hrvati  nakon  bana 
Berislavida  do  Muha^ke  bitke"*,  za  koju  bi  odIu6eno,  da 
86  tiska  u  „Badu^. 


Odludeno  bi  da  a  syeSanoj  sjednici  6ita  rasprayu  pravi  dlan 


Predsjednik:  dr.  Fr.  Ratki;  pravi  dlanovi:  dr.  J.  Sloser,  dr.  F. 
MuhUj  S.  I^ubid,  I^j.  Vukotinovid,  M.  Mesid,  Fr.  Kurelac,  dr.  P. 
Matkavid,  ic^nik  dr.  Gj.  Danidi6. 


Odobrena  bi  odiuka  filologidko-bistoridkoga  razreda  da  se  tiska 
u  „Radu"  rasprava  pravoga  diana  M.  Mesida:  „Hrvati  nakon 
bana  Berislavida  do  Muhadke  bitke^. 


Proditan  bi  dopis  Matice  srpske  od  3  pr.  m.,  a  kom  poziva 
knjiievna  druStva  i  pojedine  knjiievnike  na  sastanak  u  Osiek  na 
15  kolovoza  „da  bi  se  sporazumjeli  kako  radi  izdavanja  nau6noga 
rjednika  ili  ne6ega  na  to  nalik^  tako  i  u  obde  radi  tjeSnje  zajed- 
nidke  sveze  i  zajednice  knjiievne*'.  Bududi  da  je  akademija  o  na- 
udnom  rje6niku  na  poziv  udenoga  dru^tva  srbskoga  ve6  izjavila 
svoje  miiljenje,  koje  je  iz  zapisnika  njezinih  i  n2enoga'dru6tva 


1. 


M.  Mesid. 
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poznatO;  niti  nalazi  razloga  odstupiti  od  njega,  i  badadi  da  su 
drugi  posli,  koji  bi  se  na  torn  sastanku  radili,  u  poziva  Matice 
srbske  preve6  obdenitimi  riedmi  nagovie§teni  tako  da  akademija 
ne  moie  onoliko  znati  napried  o  6em  6e  se  raditi,  koliko  je  po- 
trebno  da  bi  mogla  prosuditi  koga  bi  izmedju  svojih  6laiiova  po- 
slala,  odludeno  bi  da  se  nitko  ne  salje. 

3. 

Na  molbu  hrvatskoga  pedagogijsko-knjiievnoga  sbora  n  Zagreba 
odiudeno  bi  da  rau  se  &alje  ^Rad^. 

4. 

Pravi  6lan  S.  Ljubid  predlo2i  da  ga  akademija  podpomogne  u 
izdavanjtt  teksta  umizmati ke  bugarako  -  srbsko  -  bo- 
sanske*".  fiudu6i  po  §  31  poslovnoga  reda  o  torn  treba  razred 
filologidko-historidki  da  u6ini  priedlog  u  skapnoj  ^jednici,  a  aka- 
demidkih  ferija  radi  ne  6e  biti  skupne  sjednice  do  mjeseca  listo- 
pada,  za  to,  da  se  ne  bi  stvar  razvla6ila,  odlndeno  bi  da  ae  i 
prije  skupne  sjednice  moie  izvr&iti  §to  reSeni  razred  odlu6i  drie6i 
se  prora6una  utvrdjenoga  za  ova  godinu. 


'  SJednica  fliologi^ko-historifikoga  razreda  22  sprnja  1872. 

Predstqjfiik :  dr.  Fr,  JRa6ki;  pravi  dlanovi:  S,  Ljubid,  M,  Me9i6y 
Fr.  Eurelac,  dr.  P.  Matkovid^  tajnik  dr,  Gj,  DaniHd, 

Pravi  6lan  S.  Ljubid  predade  u  rukopisa  svoja  ^nunaizma- 
tiku  sr bsko-bugarsko-bosanska^  predlaindi  da  mu  aka- 
demija da  pomod  na  izdavauje  teksta  i  izjavljujudi  da  6e  djelo  za- 
uzeti  oko  20  §tampanih  araka,  da  nije  potrebno  Stampati  VT$e  od 
500  eks.,  da  se  mo2e  Stampati  na  papiru  na  kom  se  Stampajn 
nSpomenici^  i  onakimi  slovi,  i  da  je  pripraTan  staviti  knjizi  na 
lieu  „da  izlazi  pomodu  jugoslavenske  akademije^  i  dati  akademiji 
onoliko  eksemplara  koliko  joj  treba  za  njezine  prave  6lanoye.  Na 
to  bi  odlu5eno  da  predstojnik  dr.  Fr.  Ra6ki  pregleda  djelo  i  javi 
razredu  svoj  sud. 

SJednica  fllologi6ko-hi8tori£koga  razreda  25  srpnja  1872. 

Predstojnik:  dr.  Fr,  Eadki;  pravi  ilanovi:  M,  Mesid,  dr.  P.  Mat- 
kovid,  tajnik  dr.  Gj.  Danidid. 

Predstojnik  dr.  Fr.  Radki  javlja  pismeno  o  „nuDiianiatici^  pra- 
voga  £lana  S.  Ljubida  da  se  djelo  ne  moie  smatrati  kao  nuniia- 
matika,  nego  je  opis  novaca  bugarskih,  srbskih  i  boaanskih,  ali 
taki  da '  obiijem  opisanih  novaca  nadilazi  daleko  sva  dojako&nja. 
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takova  djela,  te  je  8  te  strane  pravi  napredak  u  naSoj  i  stranoj 
knjiievnosti  i  zasluiuje  da  akademjja  olak§a  izdavanje  uzev^i  na 
86  trolak  za  Itampanje  teksta,  ali  da  su  pred  opisi  novaca  stav- 
Ijeni  ob&irni  historidki  uvodi,  koji  ne  satno  m'esu  potrebni  nego 
su  jo§  Da  StetQ  djela,  te  bi  ih  syakojako  trebalo  izostuviti.  Odlu- 
^eno  bi  priobditi*  g.  Ljubi6u  ovaj  izvjeStaj  i  zapitati  ga  je  li  voljan 
izostaviti  pomenute  uvode. 


Sjednica  fllologi^ko-historickoga  razreda  29  srpnja  1870. 

Predstcjnik :  dr.  Fr.  Radki;  pravi  dlanovi:  M,  Mesidj  dr.  P,  MatkovU, 
tajnik  dr.  Gj,  DaniHd, 

PoSto  pravi  v^lan  S.  LjubiiS  pismeno  izjavi  da  pristaje  da  se  u 
njegovu  opisu  novaca  bugarskib,  srbskik  i  bosanskih  izostave  hi- 
storidki  uvodi,  odIu5eno  bi  da  mu  se  u  ime  pomodi  na  izdavanje 
toga  djela  da  vas  trosak  na  6tampanje  teksta  u  500  eks.  u  4®  na 
papiru,  na  kom  se  fitampaja  ^spomenici^  a  slovi  od  prilike  ona- 
kovimi,  kakovimi  se  §tampa  ,,Rad'',  ako  vas  taj  trosak  ne  bi  predao 
odredjenib  u  prora6unu  800  for. 


Sjednica  matematidko-prirodoslovnoga  razreda  16  iistopada  1872. 

Fredstojnik :  dr.  J.  Sloser;  dop.  6lan  istoga  razreda  S.  Brusina;. 
pravi  dlanovi  drugih  razreda:  dr.  Fr.  Eadkif  Fr.  Kurelac,  dr.  P. 
Matkoviij  tajnik  dr,  Gj.  Danidid. 

Citana  bi  raspravA  pravoga  ^lana  Lj.  Vukotinovida :  „tre6o- 
gorje  u  okolici  zagrebadko j^. 


Sjednica  fllologi<3ko-histori£koga  razreda  17  Iistopada  1872. 

Predstojnik:  dr.  Fr.  Haiki;  pravi  6lnovi:  8.  Ljubic,  M.  Mestd,  dr. 
P.  Matkovid,  tqjnik  dr.  Gj.  Danicid. 

\. 

Primljena  bi  rasprava  kanonika  dr.  Iv.  Crn6i6a  „o  brojnoj 
vriednosti  slova  jn'',  i  na  priedlog  tajnika  dr.  Gj.  Dani£i6a, 
koji  ju  je  prije  5itao,  bi  odiudeno  da  se  tiska  u  „Kadu*'. 

2. 

Pravi  dlan  i  predsjednik  dr.  Fr.  Radki  predade  ^popis  2upa 
biskupije  zagr.ebadke^  iz  rukopisa  XIV  i  XVI  vieka,  za 
koji  bi  odlu6eno  da  se  tiska  a  ^Starinah^. 
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3. 

Pravi  5lan  dr.  Qj.  Danidid  predade  ^poslanicu  a  v.  Save, 
pisanu  iz  Jerosolima  igumnu  studeniSkomu"  i  „po- 
slanicu  patrijarka  j  eroso  limskoga  despotu  Stefanu', 
za  koje  bi  odiudeno  da  se  tiskaju  u  ^Starinah'^. 


Skupna  sjednica  21  listopada  1872. 

Pred^ednik:  dr.  Fr.  Badki;  pravi  dlanovi:  dr.  J.  Sloser,  dr.  P. 
Muhidy  YukoAcmty  A.  Yeher^  J.  Torhar,  S.  LjubU,  Fr.  Kurelac^ 
J,  Jurkovid^  dr.  P.  McUkavid,  tajnik  dr.  Gj.  Daniiid 

1. 

Razred  filologidko-hiatoridki  javi  da  je  u  savezu  b  odlakom 
predjasnje  skupnc  sjednice  odludio  da  se  g.  Ljubicu  u  ime  po- 
mo6i  na  izdavanje  opisa  bugarskib,  srbskih  i  bosanskih  novaca 
dade  vas  trosak  za  fitampanje  teksta  u  500  eks.,  ako  vas  taj  tro- 
§ak  De  bi  pre§ao  odredjenih  u  proradunu  800  for. 

2. 

Odobrena  bi  odiuka  istoga  razreda  da  se  tiska  u  „Radu"  ras- 
prava  g.  Iv.  Cradi6a  „o  brojnoj  yriednosti  giagoiskoga 
si  ova  JD^,  a  u  „Starinab^  ^poslanica  sv.  Save  igumnu 
studenidkorau"^  i  ^poslanica  patrijarka  jerosolim- 
skoga  despotu  Stefan  u^,  koje  je  priobdio  pravi  dian  dr.  6j. 
Dani6i(Sy  i  „popis  2upa  biskupije  zagreba6ke  od  XIV  i 
XVI  vieka"^  koji  je  predao  pravi  dlan  dr.  Fr.  Ra5ki. 

3. 

Odiuka  niatemati^ko-prirodoslovnoga  razreda,  da  se  tiska  a 
„Radu^  rasprava  pravoga  6lana  Lj.  Vukotinovida:  „tre6ogorje 
u  okolici  zagreba6koj^  bi  odobrena. 

4. 

Proditan  bi  dopis  kr.  zem.  vlade  od  lO  o.  m.  br.  11.467,  kojim 
predlaie  akademiji  da  kupi  „nije8topi8ni  rjednik*  pokojnoga  V. 
Sabljara  u  rukopisu.  Kako  je  pravi  Clan  dr.  P.  Matkovid  prije 
nekoga  vremena  imao  priliku  prosuditi  taj  rukopis  i  snd  svoj 
dati  kr.  zem.  vladi^  na  njegov  priedlog  bi  odludeno  odgovoriti  da 
taj  rukopis  nema  nau5ne  vriednosti  a  akademija  da  niti  je  rada 
niti  je  po  svojih  pravilih  vlastna  dobodke  svoje  upotrebljavati  na 
stvari,  koje  ne  mogu  biti  nauci  od  koristi,  nego  da  se  rukopis 
nio2e  odkupiti  biblioteci  nar.  zem.  muzeja,  gdje  se  nahqdi  i  vile 
takovih  rukopisa,  Sim  bi  se  i  trud  pok.  Sabljara  koliko  totiko 
priznao  i  nagradio. 
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6. 

Odlu6eDo  bi  da  glavna  skupstina  bade  28  a  8ve£ana  sjednica 
31  o.  m. 


Glavna  skupitina  28  iistopada  1872. 

Fredsjednik:  dr^  Fr.  Eadki;  pravi  dlanovi:  dr.  P,  Muhid,  dr.  B. 
Sulek,  2,  Vukasovidf  S,  I^jubid,  J.  Tarhar,  M.  Mesi6,  Fr,  Kurelac,  J. 
Jurhovi6,  dr.  F.  Matkovidy  tc^nik  dr.  Gj.  Danidid. 

1. 

Proradun  za  godinu  1873^  aastavljen  po  §  33  poslovnoga  reda, 
bi  odobren. 

2. 

PoSto  86  povede  ried,  kad  bi  se  prestale  slati  od  akademije 
knjige  druitvom,  od  kojih  njoj  dugo  vreniena  ne  bi  do&lo  nidta, 
na  priedlog  tajnikov  bi  odlu6eno  da  samo  po  odluci  skupne  sjed- 
nice  ili  glavne  skupstine  moie  prestati  podiljanje  knjiga  kojemu 
draltvQ  ili  zavodu. 

3. 

Pravi  6lan  dr.  P.  Matkovi6  predlo2i  da  se  odredi  odbor,  koji  bi 
pregledao  pravila  i  poslovni  red,  i  ako  bi  na§ao  da  je  potrebno 
§to  promieniti,  da  predloii  do  godine  u  glavnoj  skupstini.  Priedlog 
ovaj  bi  primljen,  i  u  redeni  odbor  biie  odredjeni  predsjednik  dr. 
Fr.  Ra^ki,  pravi  clanovi  dr.  P.  Mubid,  dr.  P.  Matkovi(S  i  tajnik 
dr.  6j.  Dani6i<S. 


Svecana  sjednica  31  Iistopada  1872. 

Predsjednik:  dr.  Fr.  Radki;  pram  dlanovi:  dr.  J.  Sloser,  dr,  P.  Muhid^ 
dr.  B.  Sulek,  S.  I^jubid,  A.  Veber,  J.  Torbar,  2,  Vukasovid,  M.  Mesid, 
Fr.  Eurelac,  J,  Jurkovid,  dr.  F.  Matkovid,  tcujnik  dr.  Gj.  Danidid, 
dop.  6lan  S.  Brusina. 

1. 

Predsjednik  otvorivfii  sjednica  pozdravi  zbor  besjedom  (vidi 
napried  str.  189). 

2. 

Tajnik  prodita  izvjeStaj  o  radnji  i  stanju  jugoslavenske  akade- 
mije za  prollib  godinu  dana  (vidi  napried  str.  l92). 

3. 

Pravi  £lan  M.  Mesii  dita  raspravu  iz  povedega  djela  svojega  o 
djelib  kneza  Krsta  Frankapana  do  Muhadke  bitke  (izvod  iz  nje 
vidi  napried  str.  199). 
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SJednica  iilosoflcko-pravoslovnoga  razreda  31  studenoga  1872. 

Predsijednik :  dr.  P,  Muhid;  pravi  clan  istoga  razreda:  J.  Jurkovic; 
drugih  razreda:  dr.  Fr.  JRacki,  dr,  J  Closer,  S.  Ljiibic,  M,  Mesidj 
dr.  P,  Matkovid^  tajnik  dr.  Gj.  Danidid,  dop.  Han  S.  Brusina. 

Citana  bi  rasprava  pravoga  6lana  dr.  B.  Petranovida :  „o  p  r  a  v  u 
nasljedstva  u  ju£nih  Slovena  na  osnova  pravnoga 
obidaja  i  pisanih  spomenika^,  za  koju  bi  odluSeno  da  ae 
tiska  u  „Radu". 


K.i:iJ  ige, 

k<:(je  je  jugoslavenska  akademija  znanosti  i  utnjetnostt  sa  zahvalnoSdu 

prmila, 

Od  kr.  magjarskoga  geologiSkoga  zavoda:  Evkonyve  E.  kot.  I.  11.  fuz. 
Od  magjarskoga  historiokoga  drnitva :  Szazadok  1872  April,  Ootob. 
Od  dr.  V.  Jagica :  3aK0RHHKib  Gre^ana  4yinaHa.  Con,  8.  3iir&ifl.  I.  C.  IIcTcpG. 
1872.  —  HcTOpHwecKie  oqepKH.  06iuecTBeHHoe  4BH}KCHie  npn  AjCKcaH4P'B  I.  A. 

H.  IlbiiiHHa.  C.  nerepe.  1871.  —  Kpajie4BopcKaH  pyKooHCb.  Tpy4'B  H.  HcKpa- 
coBa  C.  IIcTepG.  1872.  —  0  4peBHe-n(UbCK0M'B  nabiirs  40  XIY  cT04STifl.  Coq. 
n.  Eo4y3Ha  40  KypTena.  JlaHunnn*  1870. 

Od.  c.  k.  zaklade  skolskih  knjiga  a  Be5u :  kroatisch-deatsches  Worterbuch  fur 
SohuUehrer.  Von  F.  Hauszer.  Wien  185a 

Od  c.  kr.  geologickoga  zavoda  a  Be^a :  Jahrbuoh  1871  Oct.— Dec.  1872  Jan.— 
Sept.  —  Verhandlungen  Nr.  6—14.  —  Die  Echinoiden  der  osterr.-ungar.  oberen 
Tertifirablagerungen  von  G.  C.  Laube  Wien  1871.  —  General-Register  der  Bde, 
XI.— XX.  des  Jahrbuches  und  der  Jahrgange  1860—1870  der  Verhandlungen. 
Wien  1872. 

Od-  c.  kr.  statisticke  centralne  komisiji  u  BeSu :  Jahrbuch  fiir  1870.  Wien  1872. 

Od  c.  ministarstva  za  prosvjetti  u  Bedu:  Eurschat,  Worterbuch  der  littaoischen 
Sprache.  Th.  I.  Lfrg.  1-4. 

Od  kr.  pruske  akademije  u  Berlinu:  Monatsbericht  1872  Febr. —August. 

Od  Matice  slovcnske  u  sv.  Martinu:  IJvahy  0  slovensk^ch  povestiach.  Spfsal 
P.  DobSinskj^.  Turo.  sv.  Martin  1872.  —  Archiv  starj^ch  Seako-slovenakjfch  listi'n. 

I.  1.  T.  sv.  Martin  1872. 

PasCopi*  coqHHCHia  H.  A.  IIonoBa  „Poccifl  h  Oep6ia"  cocTaBHA  B.  BoPHmHTb. 
C.  IXeiepe.  1872.  Od  pisca. 

Od  c.  kr.  centralne  komisije  za  istraiivanje  i  cuvanje  gradjevinskih  spomenika  : 
Mittheilungen  XVII.  Mai— Oct. 

Od  antropologiSkoga  druitva  n  Be5u :  Mittheilungen  II.  2—8. 

npaB4a,  V.  1—7.  Od  redakcije. 

Gramatika  latinska.  Izradio  L.  Zore.  U  Splitu  1872.  Od  pisca. 
0Hwioj[ornqeKlH  aauHCKii,  X.  5.  6.  BopoHeHci.  1871.  Od  redakcije. 
Od  c.  harkovskoga  universiteta :  np0T0K04H  3ac«4aHiH  1868  1—9.  1869  1 — 9. 
1870  1-9. 
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Revue  de  linguistique  et  de  philologie  comparee.  IV.  4.  V.  1—2.  Od  re- 
dakcije. 

Od  g.  F.  Laja :  Sudslavische  Ornamente.  I.  II.  —  Die  Verbreitung  und  Ciiltar 
der  Siidslaven. 

Die  Excentricit&t  der  Erdbahn  als  Ursache  der  Eiszeit.  Von  dr.  G.  Pilar. 
Agrain  (1872).  Od  pisca. 

Hmj  IIonoB  Kdo  HasoBH-HCTopHK  cpncKR,  KAH  o4roBop  1^.  4*  UeHHha  Ha 
ja^KHa  noTRnpaBba  Hnjia  IIonoBa.  y  Beorpa4y  1872.  Od  pisca. 

0  B^iflHiH  cBSTa  RE  o6pa30BaHie  «opMbi  pacTeH'fl.  UzcAtA^  A  BarawiiiHa.  C. 
Xlerepe.  1872.  Od  pisca. 

Bog,  rod  i  sviet.  Spjevao  St.  Buzolic.  U  Zadru  1871.  Od  pisca. 

Od  dr.  V.  Bogisica:  OTqexx  o  cocTOHiiiH  h  4'fiHTejbHOCTH  cjiaBancKOH  6h- 
6ji:otckh  bt,  0460-6  cT,  11  Mafl  1871  no  11  Man  1872. 

Sechs  er  Jahresbericht  der  landschaftl.  technischen  Hochscbule  am  Johanneum 
zu  Graz  fiir  das  Studienjahr  1870/71.  —  Sechzigster  Jahresbericht  des  steier- 
markisch-Iandschaftl.  Johanneums  zu  Graz  iiber  das  Jahr  1871.  Od  uprave  istoga 
zavoda. 

Od  Zakladu  narodowego  imienia  Ossolinskih :  Biblioteka  1842—44  I.— XII. 
1847  I.-XII.  1848  I.— IV.  —  Czasopismo  1829-1832.  1834.  -  Pami?tnik  Jana 
Stanislava  Jablonowskiego.  Wydal  A.  Bielowski.  Lwow  1862.  —  Kopia  r?ko- 
pismow  Jana  III.  i  x.  St.  Lubomirskiego.  Lwow  1833.  —  Poloneiitichia  A.  Lii-  , 
bienieckiego.  Lwow  1843.  —  Zbior  pami§tnik6w  historycznych  o  dawney  Polseze. 
Tom  VI.  Lwow  1833.  —  0  rozmaitem  nast^pstwie  na  tron  za  dynastji  Piastow. 
Rozprawa  J.  M.  Ossolinskiego.  Lw6w  1833.  —  Opowiadania  starego  szlachcica. 
I.  II.  W  Dreinie  1857.  —  0  wsiach  tak  zwanych  woloskich  na  polnocnym  stoku 
Karpat.  Przez  A.  Hr.  Stadnickiego.  Lwow  1848.  —  Linde,  Slownik.  I.— VI. 
Lwow  1854-61. 

Od  g.  Jov.  Gavrilovica :  PequRK  CBHjy  sapouiH,  BapouiRiia,  cejia  h  aaccjiaKa 
y  Cp6HjH.  ypc4H0  K.  JoBaHOBHh.  y  Beorpa4y  1872. 
Od  c.  universiteta  varsavskoga :  HaBtcxifl  1872.  2.  4. 

Exequien  oder  Leichen-begrabniss  fiir  Laien  der  griechisch-orthodoxen  Ch  risten. 
Uebersetzt  von  Dr.  P.  Papakostopulos.  Belgrad  1872.  Od  prevodioca. 

Od  historiSkoga  druitva  za  Stajersku :  Mittheilungen  I— XIX.  —  Beitrage 
zur  Kunde  steiermarkischer  Geschichtsquellen  1—8.  —  Geschichte  der  Steiermark. 
Von  A.  V.  Muchar.  I- VIII. 

Od  srbskoga  ucenoga  drustva  u  Biogradu :  r.«acHHK  XXXIII.  XXXIV. 

J.  lUepa  oniura  HCTopuja  KH>HHceBH0CTH.  IIpcBCo  Ct.  HosaKOBMh.  Kibura  L 
y  Beorpa4y  1872.  Od  prevodnika. 

IljecMC  T.  OpaibHha.  Beorpa4  1872.  Od  pisca. 

Od  kr.  zem.  vlade :  Nayigazione  e  commcrcio  in  porti  austro-ungaric*.  1870. 
Triest  1872. 

Od  carske  akademije  za  nauke  u  Peterburgu :  3ann'  kh  1,  1.  2.  VIII,  2.  IX, 
1.  2.  X,  1.  2.  XX,  2.  —  PyecKaa  HcxopHqecKaa  6H64iorpa*ifl  I — VII.  C.  IleTepC. 
1861—1870.  — -  Cjioaapb  B-wopyecKaro  Haptqin.  CocraB.  H.  H.  llocoBHqcMX.  C. 
Xlexepe.  1870. 

Od  druStva  za  poznavanje  zeralje  u  Brnu:  Mittheilungen  1871.  —  Notizen- 
Blatt  der  histor. -statist.  Section.  1.  Jan.  —  1.  Dec.  1871. 
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H.  H.  KocTOMapoBa  norji-fi4Hic  ro^bi  p-bqHnoi-nojRToii.  C.  IleTepC,  1870.  — 
Od  g.  M.  Rajevskoga. 

ViSegrad  einst  und  jetzt.  Von  Jos.  Viktoiin.  Pest  1872.  Od  pisca. 

Od  g.  A.  Hovelacqiia:  Note  8ur  la  prononciation  et  la  transcription  de  deux 
sifTlantes  sanskrites.  Paris  1869.  —  Racines  et  Elements  simples  dans  la  syiteme 
linguistique  Indo-europeen.  Paris  1869.  —  Graromaire  de  la  langae  zende. 
Paris  18(>8. 

4l>CBHHA  pyccKaa  HtTopiii  40  MOiirojibCKaro  urn.  CoMHHcnie  M.  IIoro^HHa.  1. 
II.  III.  MocKBa  1871.  Od  pisca. 

Od  ucenoga  estonskoga  druStva  u  Drptu. :  Verhandlungen  VII.  2.  —  Sitzangs- 
beriehte  1871. 

Od  kr.  ugarskoga  ministarstva  za  zemaljsku  obranu :  Magyar  kiralyi  houved- 
tiszti  es  his/tviseloi  nevkonyv.  1872. 

Od  hrvatskcga  pedagogijsko-knjizevnoga  sbora:  Pedagogijska  biblioteka  L 
Zagreb  1871.  —  Pravila  hrvatskoga  pedagog  jsko  -  knjizevnoga  sbora.  U  Za- 
grebu  1871. 

Od  Matice  srbske  u  Novom  Sadu:  .leTooHC  1870  n  1871,  —  <t>aKCRiiiMe  04 
pyKooHca  3HaMeHHTH  Cp6a.  1.  Beq  1871. 

Od  carske  akadeinije  za  nauke  u  Be5u:  Sitzungsberichte  pbil -hist.  CI.  LXVIIL 
2-4.  LXIX.  1—3.  -  Archiv  fiir.  osterr.  Geschichte  XLVII.  2.  —  Pontes  rerum 
austriacarum.  II.  Abth.  XXXV.  Bd. 

Od  kr.  latituta  za  nauke  u  xMletcih:  Atti.  Tomo  XVI,  ser.  III.  disp.  10. 
Tomo  I,  ser.  IV.  disp.  1-4. 

Od  magjarske  akademije  za  naake :  Almanach  1872.  —  Ertesftoje.  V.  10-17. 

VI.  1—8.  —  Magyar  tortenelin.tar.  XV-  XVIII.  —  Magyar  tortenelmi  emlekok. 

VII.  XVII.  —  Archivium  Rukoazianuni.  II.  1.  —  Hunfalvy,  J.  Jelentes  az  Ant- 
werpiaban  1871  tarlott  nemzetkozi  geograliai  congressus  munkalatairol.  Pest  1872. 

Od  kr.  universiteta  u  Christijaniji :  Vorhandlinger  1858  —  1870.  Registre  For- 
handlinger  1858-1867.  —  Blytt,  A,.  Christiauia  omegns  phanerogamer  og  bre- 
gner.  Christiania  1870.  —  Kjerulf,  Th.,  Om  skuringsmiirker,  glacial  forma  tionon 
og  terrasser  I.  Kristiauia  1871.  —  Seiie,  C,  Le  neve  de  Jiistcdal  et  ses  glaciers. 
Christiania  1870. 

Od  drustva  historicko-literarnoga  poljskoga  u  Parizu :  Rocznik  1870-72. 
Poznan  1872. 

Od  knjizevnoga  drustva  biigarskoga  11  Braili :  nopH04H'R'CKo  cniicaRHc  I.  5  0. 
Od  drustva  za  prirodne  nauke  u  Gradcu  2  Mittheilungen  1872. 
Od  kr.  zem.  vlade :  Navigazione  in  Trieste  1871. 

Skolski  programi  najnoviji:  velikih  gimnazija:  u  Osieku,  u  Pozegi,  u  Za- 
grcbu,  u  Dubrovnikii,  u  Viukovcih,  u  Trentu,  u  Spljetu,  u  Pecuhu,  u  Taborn  ; 
velike  realkc  u  Zagrebu,  male  giinnazije  u  Karlovcu,  velike  tehni^ke  Ikoic  Jo-  1 
haneuma  u  (rradcu,  glavnc  djeeaekc  i  djevojackc  skole  u  dolnjem  grada  Osiekii. 

Od  g.  V.  Raekoga :  Lucba  u  sumarstvu.  U  Zagrebu  1872. 

Od  g.  Jos.  Veseliea :  CKya  ijiaecHCKHx  BHja,  >'  Beorpa4y  1872. 

Od  g.  Jov.  Gavrilovica :  Cxaibe  Cp^Hje.  Y  Bcorpa4y  1872.  i 

Ausolm  der  Peripatetiker.  Herausgegeben  von  E.  Diimmler.  Halle  1872.  — 
Od  izdavaoca. 

Beitriige  zur  vergleichendcn  Sprachforschung.  VII.  2.  —  Od  redakcije. 
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Je3HK  H  CTHj.  Oa  Ct.  HoBaKOBuha.  y  Eeorpa4y  1872.  —  Od  pisoa. 

CpocKH  HCTopHjcKO-eTHorpa«CKH  Myaej.  npe4Jor  Ct.  HoBaKOBHha.  y  Bco- 
rpa4y  1872.  —  Od  pisca. 

Hapo4Ha  MC4HqRHa  y  Cp6a.  HanHcao  Ba.  l>op^eBHh.  y  H.  Ca4y  1872.  Od 
pisca. 

Od  poljske  biblioteke  u  Parizu :  Litwa.  Poznan  1872. 

Od  poglavarstva  kolosvarskoga :  Kolozsvar  tortenete.  Irta  Jakab  Elek.  I.  Bu- 
dan  1870  i  k  tomu:  Okleveltar.  I.  i  Yilagosito  rajzai. 

Od  g.   V.  Calakova:  B-BjirapcKbiii  Hapo4eHT.  c6opHHKT.,  I.  Bowirpa4'B  1872. 

Od  Matice  moravske:  Spisy  Earla  starsfho  z  Zerotma.  Odd.  II.  sv.  III.  V 
Praze  1872. 

CrapH  c^ioBeHCKM  je3HK  HanHcao  J.  yKHoaHOBHh.  y  Hobom  Ca4y  1872.  — 
Od  pisca. 

Od  kr.  akademije  za  nauke  u  Monakovu :  Sitzungsberichte  der  philol.-histor. 
CI.  1871  IV.  V.  VI.  1872  I.  11.  -  der  raathem.-pbysik.  CI.  1871  II.  III.  1872 
I.  II.  —  Erlcnmeyer,  E.,  Die  Aufgabe  des  ehemischen  Unterrichts.  Munchen  1871. 
—  Friedricb,  J.,  iiber  die  Gescbiehtschreibung  unter  dera  Kurfiirsten  Maximilian 
I.  Munchen  1872. 
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